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PATROLOGULE 


CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE. ECCLESIASTICORUM, 


SIYE LATINORUM, 8IYE GN /ECORUM, 


QUI AB EVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTI! Il1 (ANN. 1316) PRO LATINIS, 
- ET AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1459) PRO GRAECIS FLORUERUNT |: 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTONUM CATHOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIORA 
ECCLESLE S/ECULA, 


ΤΙ KDIRIONES ACCURATISSIMAS, INTER 8E CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCNIFTIS COLLA YAS, PKIQUAM DILIGKNe- 
TER CASTÍIGATA ; DISSERTA TIONIBUS, COMMENTARIIS VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER Il.LUSTRATA ; OMNINUS 
OPKRIBUS POST AMPI.ISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS SACULIS DEBENTUR ABSOLUTAS, DETECTIS 
AUCTA ; INDICIBUS ORDINARIIS TYEBEETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS, SIVE AUCTORES ALICUJUS 
MOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPBUM TEX TUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS 
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM 8IGNIFI- 
CANTIBUS, ADORNATA ; OPER!BUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA YEMO AUCTORITATE ΙΝ 
ORDINE AD TRADITIONKM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

DUCENTIS ET QUADRAGINTA 1NDICIBUS $UB OMNI RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CIRONOLOGICO, ANALYTIEO, 
ANALOCICO, STATISTICO, STNTUETICO, £TC., OPERA, RES gr AUCTORES ExiiBENTIDUS, ITA UT. NON 801.0 
STUDIOSO, SED NEGOT!IS IMPLICATO, ET 81 FORTE SINT, PIGRIS ETIAM KT IMPERITIS PATEANT OMNES 
8$. PATRES, LOCUPLETATA; SED PRAESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIDUS, ALTERO 
sciLicgT IUERUM, Quo coNsuLTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VKKUM ETIAM. 
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO SCILPTUILE SACHE, EX QUO LECTON. COM- 

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS 
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, A PRIMO GENESKOS 
USQUE 4D NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 

ΕΒΙΤΙΟ ACCURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDa, 81. PERPENDANTUR CHARACTERUM ΜΤΙΡΙΤΑ, 
CHART QUALITAS, INTEGRITaAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VYARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA YOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER 
9141118, PRETI! EXIGUITAS, PRASERTINQUE 18TA COLLECTIO UNA, MKTHODICA Et CHRONOLOGICA, 
SKXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC II.LIC SPARSORUM, VEL ETIAM 
INEDITURUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTBECA, EX OPERIBUS ET MSS. Ab OMNES 
£TATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM, 

ET EX INNUMERIS OPENRIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER. EFFICIENTIUM. 


SERIES GR/ECA POSTERIOR 


IN QUA PRODKUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUK ECCUKSIR GREC AB /£EYO PHOTIANO AD 
CONCILII USQUE FLORENTINI TEMPORA, ET AMPLIUS, NEMPE MORTEM CARDINALIS BESSARIONIS. 


ACCURANTE J.-P. MIGNE. 


Bibilothees clertL universo, 
SIYE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICA RAMOS BDITORR. 





PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR,ÍATIAM NEMPE LATINAM, ALIAM GR CO-LATINAM. 
AMBAE PARTES JAM INTEGRE ΕΧΑΛΑΤΑ SUNT. LATINA, 222 voLUMINIUUS MOLE SUA STANS, 1 1 JZÜrFRANCIS VENIT : GR CA 
DUPLICI EDITIONE TYPI$ MANDATA EST. PIION GRCUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPFLE- 
CTITUR, ET 104 vor.uuiNA iN 109 TOMIS, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEPIT. POSTERIOR VENRSIONEM LATINAM TANTUM 
EXHIBET, IDEOQUE INTRA 55 vOLUMINA NETINETUR. SECUNDA SERIES GRECO-LATINA AB 58 VOLUMINA TANTUM ATTIN- 
CIT; DUM HUJUS VERSIO MERE La TINA 39 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMEN GILECO-LA TINUM 8, 
UNUMQUODQUE MERE LATINUM 5 FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PBSETII. HUJUS BENEFICIO 
FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRACAM COMPARET NECESSE ERIT; SECUS ENTM 
CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VANIA PRETIA KQUABUNT. IBEO, $1 QUIS TANTUM EMAT 
LICET INTEGRE, SED SEORSIM, COLLECTIONEM GR/CO-LATINAM, ΤΕΙ, EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE 
VOLUMEN PRO Ü νε. Pho Ó FRANCIS SOLUM OBTINKRIT. ISTA CONDITIONES FOSTERIONI PATROLOGIA LATIN/E BERIEI, 
PATRES AB INNOCENTIO IIl AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXIIIBENTI, APPLICABUNTUMR. PATROLOGIA QU £ MANUSCRIPTIS 
IN BIBLIOTHECIS ORBIS UNIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NECNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONINUS 8PK- 
CIALIBUS 8UBJICIENTUR, ET IN TEMPORE SUO ANNUNTIABUNTUR, 81 TEMPUS EAS TYPIS MANDAND! NOUIS NON DEFUERIT. 





PATROLOGLEE GRAECAE TOMUS CXLIII. 
GEORGIUS PACHYMERA. EPHILEMIUS CHRONOGRAPHUS. THEOLEPTUS PHILADELPHIENSIS. 








EXCUDKBATUR KT VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, . 
IN VIA DICTA TIIIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETIA PATISIORUM VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA. 


1865 


Q. .$ $O4Mq 





TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM ΧΙΥ. ANNI 1313-1330, 


FPEOPTPIOY 


TOY HAXYMEPH 


TÀ EYPIZKOMENA ΠΑΝΤΑ. 


HPOHKOYZI 


EPPAIMIOY XPONIKOY ΚΑΙΣΑΡΕΣ. 


ελ... ο] 


GEORGII 


PACHYMER 4 


OPERA OMNIA. 


PRAEMITTUNTUS 


EPHRJEMII CHRONOGRAPHI CJESABES 


ET 


THEOLEPTI PHILADELPHIENSIS SCRIPTA ASCETICA, 





ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTRECAE CLERI UNIVERSE, 
81VE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICUS RAMOS EDITORE. 


———— Ung Qo- eo 


TOMUS PRIOR. 


———RÉEDoO- m ÉÉÉÉÉÉÁ—— 


VENEUNT 2 voLuMINA 22 FRARCIS GALLICIS. 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
AN VIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETIAE ΡΑΙΙΘΙΟΝΟΝ VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MUENIA PARISINA. 


1865 


TRADITIO CATHOLICA. 
S4CULUM XJV. ANNI 1913-1330. 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO CXLIII CONTINENTUR. 


— 





EPHRJEMIUS CHRONOGRAPHUS. 


Editoris Romani Prefatio, col. 
Ephremii Cassanzs, ab Julio Cesare ad Michaelem Paleologum. 

Patriarcharuta CP. Catalogus. 

THEOLEPTUS PBILADELPHIENSIUM METROPOLITA. 

Notitia, 


' De abscondita operatione in Christo et profectu in vita monastica, ex Φιλοχαλιᾳ τῶν 


Notitia altera ex Fabric. Harles, tom. V11. 


Petrus Possinus Lectori. 


ἱερῶν νηπτικῶν. : 381 
Canticum compunctionis ex meditatione seternj judidi. 


GEORGIUS PACHYMERES, 


Notitia ex Leone Allatio De Georgiis. Insun£ argumenta declamationum quas, so- 
phistarum more, egereendi íngenij gratia composuit Pachymera. &07 


Petri Possini, Soc, Jesu, Dedioatio od. Urbgnum VIII summum Pontificem, in 


persona Georgii Pachymere. 435 


Georgii Pachymere MicHíRL ParoLoeUs sive Historia rerum a Michaele Pa- 


laeologo ente imperium et in imperio gestarum. A43 


Petri Possini ad Historiam rerum Michaelis Paleologi Observationes. 
Appendix ad Petri Posaini observationes, — Specimen. Sapientia Indorum vete- 


rum. 1217 





Pa:isiis. — Ex Typis J.-P. MIGNE 





ANNO DOMINI MCCCXIII 


EPHILENIUS  CHRONOGRAPHUS 


ANG. MAI PRAEFATIO. 


(Scriptorum Veterum nova Collectio, tom. Il], pars :.) 


Historia Romeni imperii, quod mature in Occidente exstinctum, longe diuturnius in 
Oriente usque ad capiam a Turcis Constantinopolim vitam suam propagavit, multorum 
profecto ingenia facultatemque scribendi exercuit; atque in his precipue Byzantinos (ut 
vulgo loquimur) facundi oris homines, quorum magna et perutilia volumina a Galli- 
conis olim typis accepimus, nunc autem consociatis curis recognita novisque monumen- 
tis locupletata, Germani homines doctissimi, consilio et ope ill. Niebuhrii, rursus eshi- 
bent. Mihi ex iis qui Caesaream historiam scripserunt valde utilis atjue exoptabilis vi 
$us est Ephresmius, cujus chronicon ' iambicis versibus elaboratum, ab itnperii fundatore 
Julio Cesare usque ad receptam a Grecis e Francorum dominatione Constantinopolim, 
per mi!le scilicet ac trecenPos annos extenditur. Jam hic bistoricus non solum ineditus . 
eral, verum etiam tantee raritatis, ut nonnisi in unico bibliothecae Vaticana codice 1003 
superesse videatur. Primus hunc auctorem commemoravit, quod ego sciam, seculo 
quinto decimo Rabhael Volaterranus in commentariis urbanis lib. xv, p. 176 : Ephrem 
Gracus. ducentis abhinc annis vitas principum Constantinopolitanorum iambico carmine 
scripsit, quod Opus in bibliotheca Vaticana cernitur. Atque hoc Volaterrani testimonium 
non latuit Vossium Je hist. Gr. lib. 11, 29. Deinde Ephreemnium sepe ad partes vocavit 
magnus Allatius (1), qui nunc chronographum Byzantinum, nunc monachum appellat, sed 
nnllam praterea notitiam hominis tradit. Laudata apud Allatium fragmenta Ephremii 
legisse identidem se demonstrant Vossius Hist. Gr. 11, 98, 29, Cangius in Glossario, Ca- 
veeus in Ecclesiasticis scriptoribus, Fabricius in. Gr. bibliotheca, Lequinius in Patriar- 
chatu Constantinopolitano, denique Bruckerus ist. Philos. tom. 11, p. 549. Hi enim au- 
ctores a me sunt observati ; neque lamen dubito quin alii quoque ex Allatio Eplremium 
noverint. Jam Allatiuui ad excerpenda Ephramii fragmenta usum fuisse codice Vaticano 
1003, valde affirmarem, nisi varietates scripture aliquot perplezum me redderent (2). 
Preterea in codice acephalo Vaticano nomen Ephremii non legitur; neque id eg» divi- 
navisseus, nisi comparato codice cum laudatis ab Allatio fragmentis, miht innotuisset. 
Superest ergo ut Allatius vel alium codicem pre manibus habuerit, vel certe Volicanuni 

(1) De consensione p. 455, 699, 702, 725, 776. — lologi, notam C^ adhiberi sb Ephrsemio nonu ad -!i 
Ει disvert. de Georgiis (ed. Fabric, Bib. Gr. 1. X)  midiam sed ad quamlibet fracti numeri partem si- 
p. 664, 687, 807. ltem de Peellis (ed. Fabrie. Bib. — guittcandam. . 

Gr. t. V) p. 29. Et contra Creyglitonum p. 306, 350, (3) lie varietates partim quidem nihil aliud sunt 
526, 539, 614, 701. Et in adnotationibus ad Acro- nisi menda typographieg apud Allatium : partim 
politam cap. 6, 15, 16, 18, 55. Idem Allatius de — vero, quia fortasse in codice videbantur deieriores 
conseus. p. 435, eL ad Acropolitam cap. 33, dictum — lectiones, ab Allatio fuisse suspicor tacite iminuta- 
Epürszmii approbat de Trinobi episcopo Bulgaria — tas. Nannull:e tamen variz lectiones. diversum co- 
primati subjecto ; non Byzantino, ut ait Acropolita; — dicem designare videntur. Sic v. 4764, apud me, id 
quare el ego ad Allatii sententiam Jam accedo. Rur-— est in codice Vaticano, est τὶς τυγχάνων; at Allatius 
sus idem in aduet, ad Acrop. cap. 6, falli ait Ephrze-— contra. Creygh. p. 527, τυγχάνων τε. Apud me v. 
mium qui Camulerum patriarcham pulsum a L:iii-— 6051, et 10258, est à0á6a ; at. Ajlat, ἐἑνθάδε, ut p. 
nis Byzantio narrat, cum ipse spoute antea Γεςθ 241, n. 2 dixi, Apud m$. v.. 7718, xpa:apyst ; at 
sisset, Denique contra Creygh. p. 791, egregie — Allat. adu. ad Acropol. eap. 48, κατάρχει. ltem v. 
explicat dictionem πομπὴ ἐπεισόδιος, quod sit nempe — 7716, apud me ἀνδρεῖον; αἱ Allat. loc. cit, ἀρεῖον. 
solemnis in aulam ingressus uovi Caesaris. Quam- — Apud me v. 7197 et alibi θεοσοδ. ; at Allat. ad Acrop. 
obrem versus 6257, in. Alexio ΠΠ, sic explicaudug — cap. 13, θεοδ. Apud me 72006, ἐμπιαθεί θεᾷ;. at 
«δι; lexicographi autem vocabuli ἑατισόδιος ratio-.— Allat. loc. cit. ἑμπαθηθέαν. Apud me v. 7404, ἐπεισ- 
neu deinceps babebun!, nec non. 1235, γνίφωνς et πεπαιχώς; at. Állat, loc. cit. ἐπεισπεπτωχώς. Apud 


v. 1511, χαινές ; et v. 2098, τερµέρων; v. 9815, — me v. 10555, πω, οἱ 10059, ἐχλδούς» αἱ Allat, που 
4444, et alibi ὑγρόχερσο». lem animnadvertent phi, et ἐνδοὺς, ut. proprio in loco d.xi. 


PATROL GR. ΟΧΙ 1 


b 


11 | ΕΡΗΒΕΝΙΗ CHRONOGRAPHI ; 13 
nondum fortasse tum acephalum legerit ; paucas autem varietates ipse exscribens effecerit. 
Profecto cum folium lantumu:odo primum & codice absit, in quo nomen auctoris esse 
debuit, valdc suspicor post Allatii etatetn id excidisse, eum codex Pio Y1 regnante cujus 
nunc stemiala gerít,.a bibliopego compactus fuit. Et d&ne mihi narratit, 014 bujus- 
modi damna ab operarum inscitia Vaticanis codicibus, praesertim G:aeis, accidisse. Sed 
de codice hactenus. Jam cum neque Allatius, ut dixi, neque alii eruditi, quidquam de 
Ephremio ehronographo narrare videantur; mihi quidem de viro hoc querenti occurre- 
bat Ephremius ille, quem Jeannes XII patriarcha Constantinopolitanus, ante sacram suain 
dignitalem, legitimis nuptiis genuit ; de quo nominatim Ephree.nio verba facit Pachyme- 
res in preedicti patriarche notitia t. II, lib. rv, dum ait, episcopos inter caeteras crini- 
nationes patriareham reprehendisse, quod bona ecclesie Eplireemio filio suo. dispensanda 
relinqueret, non constituto prout leges jubebant ecoromo. Xeapse et. noster chronogra- 
phus in patriarcharuni catalozó memorat masculum Joannis ΧΙ filium, sed deseipso 
haud diserte loqui signifieat. Et tamen etas apprime congruit : namque hic Joannes pá- 
triarchatum retinuit usque ad Christi annum 1305; noster autem Ephremius chronicon 
suum anno 1313 concludit. Jam ego fontes Ephreemice chronologie co: peri, Zonaáráiu 
quidem usque ad. Alexii 1 Coinneni obitum; Nicetam Choniatam usque ad Balduinug I, 
imperatorem ; deiude vero Georgium Acropolitam. Age vero quod Ephremius historiam 
poetico metro conscripseril, nemo maguopere irascatur ; priino quia carmen jambicuin 
narrationis perspicui(ati peridoneum est, et memoriam legentium appriare juvát ; deinde 
quia Pisidas ctiam, Constantinus Marnasses, àtque Tzelzes impune suas historias versibus 
composuerunt ; qui niliilo minus auctores, précipueque Tzelzes, magno usui apud eru- 
ditos sunt. Atque ego Ephréinii quidem jHistoriam, propter suam eximiam utilitatem ad 
Latinam consueludinem, soluta tamen oratione, transtuli : etsi enim olim poeticam non 
neylexi, nunc tamen pangendorum versuum plus decem millibus otium mihi voluntas- 
que defuit. 





ΕΦΡΑΙΜΙΟΥ XPONIKOY 
ΚΑΙΣΑΡΕΣ. 


EPHRJEMII. CHRONOLOGI- 
. C/ESARES. 


e * &4 » v ν M) 

€AIUS ANMS IV. ΓΑΙΟΣ ΕΤΗ 4. 
Deinde Romaaorutt imperium tenuit Εἶτα χατἑόχε τὸ xpátoz τῶν Αὐσόνω», 
Casus, xita Epicurus vel potius Satan, l'atog Ἐπίχκουρος 3) Σατὰν τρόπον, 
supra humanam naturam exiolleus eemet "Y rip φύσιν βρότειον αὐτὸν σεμνύνων, 
divisamque affeetans, vilissimus mortalis, "H xa 0soopyGv ἡ χατάπτυστὸς φύσις 
iupudicus, scelestüs, sanguinarius : 5 'Avtp ἀσελγὴ:, ἀποφρᾶς, ptatzóvos * 
sub quo prima Srepbanus gloria martyrium Ἐφ᾽ οὗ Στέφανος πρωτομαρτύρβων χλέος 


(1) Deest in codice pritnnim folium, quod Julii — minus quinquaginta, ut. paginarum ratio (eihone 
Cesaris, Augusti, et Tiberii notitiam continuit. — sirat, Nibil, tamen incognitum in hae lacuna ami- 
Desiderantur igitur ex universo opere versus paulo. sisse nos puto. 


CASARES, 


19 
Maproplou στέφα»ον εὗρεν ἐκ λίθων" 
Σοφὸί τέ γνωρίζοντο δύο ποοχρίτων 
Ἰώσηλός τε xai Φίλων ἐξ ἘἙδραίων. 

KAAYAIOS ΕΤ. 14. 

10 Τούτου καναδτρέφαντος ἀθλίως βίον, 
Ἑρμοῦ φίχης Κλαύδιος Ἁπία φύσις, 
σου τε φύλαξ, ὑπερόπτης χ,ηµάτων, 
Tàc ἠνίας εἴληφεν αὐσόναρχία;. 


Ἐούτου χρατὀῦντος, θενδᾶς καὶ Σίµων µά:ος 


15 Πολλοὺς ἑλυμαίνοντο κἈχοτεχνίαι-. 
Πρῶτος δ' ἐπιδέθηκε τῆς 'θώμης Πέτρος 
Σωτήριον χἠβυγμα κυρύσσων ὅλοις. 

ΝΕΡΩΝ ET. Ι4’. 
Μεθ᾽ ὃν παρῖλθεν εἰς βᾳδίλειον χράτος 
Νέρων ἀσελγῆς ἑμφερὴς τῷ αἴῳ, 

20 θηλυδρίας &» καὶ θύλαχο; canola: 

. Πρῶτος διώκτης, εὐσεθῶν καθαιρέτης, 
Χριστοῦ τε μυστῶν προχρίτων ἀναιρέτης. 
Εἶτα Γάλδας, Όθων, οὖν Οὐϊτελλίῳ 
Ἑπὶ βράχιστον τοῦ χράτους γεγευµένοι, 

ΟΥΕΣΗΑΣΙΑΝΟΣ ET. F. 

25 Ms" οὓς χατηγλάῖσε τὴν κραταρχίαν 
Οὐὑεσπασιανὸς χλέος βασιλέων, 
᾿Αρχῆν δράσας εὖ καὶ πλατύνας εἰς μέγα" 
Ἐχθρὼν νικ.τὴ:, φιλότιµος τὴν χέρα, 
Ανῆρ τις εὐπρόσιτνος, ἠδὺ; τοῖς φίλοις 

$0 Ὑπηκόοις 0 ἃπασι καὶ πεφιλµένος. 

ΤΙΤΟΣ ET. Ir. 

Μεθ' ὃν Τίτος παῖς παραλαμθάνεί χρᾶτος 

Θάλασσα καλῶν, φιλοδωρίας y03t;, 

Εὐεργετιχὸς, συμπαθής τιό καρδία, 

Χρηστὸς τρόποις ol; ὠραΐζεται χράτωρ * 
$3 "Avab ἀριστεὺς xal στρατηγὺς γεννάλας, 

Ἰουδαϊκοῦ τοῦ θρἀδαυς καθαιρέτης * 

Οὗ πᾶσιν ἀοίδιμον ἄδεται «όδε, 

« Τὸ σήμερον δὲ μὴ βεδασιλευχέναι,͵ 

Κὺ τινα μὴ δράσαντα ταῖς εὐποιίαις * 

40 Καὶ, ε δεῖ τινα πρόσωπον &ávaxto? iav 
Ἱδόντα, μηδὲν σευγνὸν ἀνθυ ποατρέφειν. » 


Δ(/ΜΕΤΙΑΝυΣ ET. ΙΕ’. 
Σούτου τὸ βιοῦν ἐχμετρήσαντος µόρῳ, 
Δομετιανὸς 1) βδσλνρἁ χαρδία, 
Φύσιν Tívou σύναιμος, οὐ ερόπους ὅλιη, 
45 ᾿Αναξίως εἶληφε τὴν αὐταρχίαν - 
Χριστοῦ χολαστὴς οἰχενῶν καὶ μαρτύρων, 
Ἐφ' οὗ φιλητὸν τὴν θεηγόρον χάριν 
Nijoó; εις ἐξόριστον ἔσχεν ἡ Πάτμος - 
Ηύχει 0 Απολλώνιος τερθρείαις cóus 
50 Πνθαχορικὸς Τνανεὺς σοφὸς Υόης, 
Ὃς χαίπερ ὢν πόῤῥωύεν ἀναιρονμένου 
Δηλοϊ παροῦσι τοῦ τυράννου τὸν µόρον, 
ΝΕΡΟΥΑΣ ΕΤ. Α’. 
Τούνου παταστρέψαντος αἰσχρᾶς τὸν βίον, 
Κλήσιν Νερούας, εὐγενῆς φυχὴν δέµας, 
95 Τὰ Ῥωμαῖχά σκῄπτρα παραλαμµόδἀνε.. 
Ἰαμεῖον ὄντως ἀρετῶν Χριστοῦ δίχας, 
Καλοῦ δὲ παντὸς αὐτοχράτορσι τύπος - 


Α adeptus est eütonam de làpidibus, 
ltem sapientes pratueebi duo, — 
Josephus atque Philo, ntefque fHebrieus. 


CLAUDIUS ΑΝ. XIV. 
Postquam Caius misere abrupit vitam, 
literis Claudius et clemeitía praeditus, 
justique tenax, et pecunice contemptor, 
Romani imperii habenas tractandas cepit, — 
Eo regnante Theudas et Simon magi 
walis permultos artibns deciplebaut. 
Primus autem Romam accessit Petrus, 
salubre eunctis nuntians Evangeltiam. 


NEnO AN. XIV. 

Post hune pervenit ad potentiam regiam 
g Nero, luxurie incontiuens et Calo pat, 

pathicus vir et sacculus putredinis ; 
primus piorum persecutor tmortifer, 
precipuorum Christi assecl»rum carnifex. 
Deinceps Galba, Otho, Vitelliusque 
degustaverunt sceptrum quain brevissime. 


VESPASIANUS AN, X. 
l'ost hos ornavit Ciesareau dignitatein 
Vespasianus regnatoruin decus, 
sospitator imperii propagaterque, 
hostium victor, et manu munificus, 
accessu facilis, jucuudusque awicis, 
subditis cunctis aumodum dilectus. 


TITUS AN. Ill. 

(C Successit in imperium Titus filius: 
bonitatis mare, effusa liberalitas, 
bene&cus, clementi iustructus animo, 
henisque moribus qui regnantem decent, 
princeps egregius, Imperator Sireuuus, 
judaicz ferocie debellator. 

' Hujus ab omuibus eclebratur dicium : 

« Equidem hodie minime reguavi, 
quoniam beneficio alfeci neminem. » 


liemque : « Qui 5d conspeetum regis veucrit, 


4um ΡΟΗ oportet Lristem inde abscedere. à 


DOMITIANUS AN. XV. 
Ubi cum vita ssortem mutavit Titus, 
Dowitianus animum soetestum gerens, 
Titi natura fraiér, sed aliig unoribus, 
Christi servorum mártyramqae cammifes, 
imperio contra ineritum est potitus, 

, Sub eo dilectus propheticus discipehisg 
in quadam ezsulavit Patito insula. 
Tanose jactavit przstigiis Apollonius 
Tyau:tus, Pythagoricas, hmpostor callidus; 
qui procul licet degens nuhtiuvit tamen 
wranni cxdem iis qui sibi aderaut 


NERVA AN. |. 
Postquam Domitianus foede interlit, 
Nerva animo e( corpore przclaro lucens 
Bowau» rei suscepit moderamen. 
Hic plane egregius (uisi quo Christo caruit) 
bouorunique péiacipunt ty pits foit. 
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Sub co quidam reperit aurum plurimum, 
amplum nempe thesourum humi obrutum, 
quem ad arbitrium Czsaris effossum retulit. 


Hic autem et retinere hunc jussit codemque uti. 


Cumque ille majorem privato rem esse dicere!, 
Tu vero, inquit Nerva, inventa re vel abutitor, 


TRAJANUS AN. XVIII. 
Ubi imperium Nerva cum vita dercliquil , 
Trajanus, bujus adoptione filiug, 
Romanorum sceptrum occnpavit, 
victoriis vir rebusque gestis inclytus. 
js tamen pios aliquauium persecutus est : 
quo tepore coutritus bestiarum dentibus 
Theo; horus Ignatius ín. urbe Row fuit : 
atque alii insuper plurimi vitam martyres 
Christi causa certaudo consummarunt : 
quorum intellecto Trajanus interitu, 
negavit dignos fuisse talia pati, 
eo quod Cbristun unice Deum colerent , 
et ne Christiani vexarentur vetuit. 
Hem cum prefecto gladium traderet, 
dixisse fertur: Hune cape, amice, manu * 
ei si quidein rempublicam bene gessero, 
pro mea salute hoc tibi utendum est ; 
sin male imperavero, hoc me confodito. 


IIADRIANUS ΑΝ, XXI. 
Post.hunc vita defunctum in imperio, 
AElius Hadrianus bellator nobilis 
regni successor designatus fuit ; 
vir doctus ac inagiiificus usquequaque, 
qui etiam vetuit de Christianis penas sumi. 
Muic aliquando equifantl in via —.— 
preces mulier quedam vefflictim obtulit : 
js autem negavit orantem se posse audire, 
Tum illa, Ne regues igitur, respondit : 
quare is conversus femina jus reddidit. 
" Jdem in Palestina urbem strusil, 
ubi Sion funditue eversa fuerat, 
eamque appellavit Capitolinam Aliam. 
Templum quoque excitavit Saturnio Jovi, 
ubi olim Solomon suum comdidecat. 
Quz res iutolerabilis Judaica? genti ful : 
quare coaeto armatorum numero, 
Romanum aggrediuntur presidium loci, 
cjusdeniqne ingentem stragem elunt. 
Quod ubi Casar novit, conjurati exercitus 
Hebrzorum penitus succidit vires : 
nimirum is quingenta et octoginta 
bominum nillia letho dedit. 
Vagos etiam genus subvertit mile 
eum quinquaginta arcibus nobilibus. 
Porro quidam ab e ueci adiictus, 
tbiie in iguem conjecto testatus est, 
se quidem immerentem ad mortem adigi ; 
jmprecari autem Hadriano ne cum volet 
mori, voti sui compos fiat : 
quol revera Hadriano eveait iu vite termino, 


À 


Ἐφ) οὗ τις (9) ἀμύθττον εαρε χρυσίον 
θησαυρὸν ἀθρὸν ἐγχαταχεχωσμένον, 

60 "Ov ἐκχαλύφας, χράτορος μένει xptatw. 

ο Ὁ δ ab χεχρῆσθαι μηνύει καὶ χατέχειν * 
Αλ’ ὑπὲρ αὐτὸν εὑρεθὲν φάσχει πέλειν, 
"H δ’ ὃς, Καταχέχρησο τοῖς εὑρημένοις. 

ΤΡΑΙΑΝΟΣ ΕΤ. IH. 
Τούτου λιπόντος σὺν xpatapy!a βίον, 

65 Τραϊανός τις παῖς θετὸς τούτου στέφος 
Καὶ σχῖπτρα παρείλτφε τὰ τῶν Αὐσόνων 
Εὐρὺ χλέος σχὼν ἐν vixat xai πραχτέοις * 
El καὶ δ.ώχων εὐσεθεῖς ἣν μετρίως, 

K20' ὃν χρόνον βέθρωτο θηρίων Υνάθοις 

70 '0 θεοφόρος Ἰγνάτιος ἐν Ῥώμῃ, 

"λλλοι τε πλεΐστοι μαρτυρικῶς τὸν βίον 
Χριστοῦ χάριν ἢ,υσαν ἠγωνιαμένοι * 
Τούτων µαθ-ντα τὸν κρατοῦντα τὸν qóvov, 
Ὡς οὗ πονηρᾶς αἰτίας πάσχειν τάδε 

75 Οἷς δὲ Χριστὸν σέθουσιν ὡς θεὸν µόνον, 
M δεῖν χολάζξειν θεσπίσαι Χριστωνύμαυς. 
Ἰοὐτόν Y" ἀπάρχῳ χειρίσαντα τὸ ξίφος, 
Δέδεξο ταυτὶ ταὶν χεροῖν, τοῦτον φάναι, 
Κάν μὲν χαλῶς ὦ διέπων τὰ τοῦ κράτους, 

80 Ὑπέρ γ ἐμαυτοῦ τῷδε χρηστέον, φίλε * 
El 8' αυ Y& χαχῶς, xav' ἐμαντοῦ καρδίας, 

ΑΔΡΙΑΝΟΣ ΕΤ. ΚΑ’. 
Τούτου δὲ βίον καὶ χράτος λελοιπότος, 
Αδριανὸς ΛΏιος ἀριστεὺυς μέγας 
Διάδοχος δέδειχτο τῆς μοναρχίας * 

85 Ἑρμαϊχός τε xal µεγαλόφρων ὅλοις, 
ΜΗ δεῖν κολάζειν θεσπίσας Χριστωνύμρυς * 
]ούτου 9' ἐππεύοντός ποτ bv. λεωφόρῳ 
Ἐβεῖτο γυνὴ λιπαρῶς ἐγχειμένη ’ 

'0 6, Οὐ σχολάνω, τῇδ ἐγχειμένῃ λέγει’ 

90 Καὶ, Μηδὲ βασίλενε, πρὸς τάνδ ἀντέφη ᾿ 

Ὁ £k στραφεὶς προσέσχὲν αὐτῆς τῇ δίκη * 

Οὗτος πολίζει πρὸς Παλαιστίνῃ πόλιν 

"Όπου Σιὼν ἵδρυτο χατεσχαµµένη, 

Καπιτωλίναν χαλέσας τὴνδ Αἱλίαν ᾿ 

Καὶ ναὺν ἀντήγειρί A τῷ Kpóvov, 

. OU πρὶν Σολ,μὼν τὸν vaby τεύξας ἔχει. 
Τοῦτ) οὐχ ἀνεχτὸν fv Ἰουδαίων qàXq* 
Συσπειραθέντες τοιγαροῦν ὡπλιαμένοι, 
Ἐπίασαι φύλαξι Ῥωμαίοις τόπου, 


ες 
eC 


109 Kal σφῶν γε πλείστους ἕδρασαν ἔργον φίνου" 


Ὅ γνοὺς ὁ χρατῶν, στρατιᾶς ὁμαιχμίας 
"λρδην Ἑδραίων ἐχθερίζει τὸ στίφος ᾿ 

Ὀχτὼ μὲν ἀνδρῶν καὶ πεντήκοντα πάλιν 
Ποσδυµένας δοὺς µυριάδα; θανάτῳ, 


403 Κώμας κατασκάψα;ς δὲ τούτων χιλίας, 


Φρούρ:α πεντήχοντα τεθρυλληµένα. 
00:6; ποτ’ ἀνδρὸς ἣν χατακρίνας pópov: 
Καὶ τὸν λαδόντα πῦρ θυμιῶντα λέγειν 
Ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἁδιχῶν θνήσχω βίᾳ, 


110 Αδρ.αν.ν δὲ xal ποθ .Όντα τεθνάναι 


M τοῦ xat' εὐχὴν εὖχομαι τυχεῖν τέλους * 
"Ü χα) παθεῖν οἱ συνέθη πρὺς τῷ τέλει, 


(3) Nempe flerodes Atticus, ut Barrat in. Vis Philestratus.- 
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Νόσῳ χρονίως ὑδέρῳ τετηγμένῳ, 
Κόπὶ θράχης 6' αὖ ᾿Οδρυσοῦ πρὸς χωρίῳ 
115 Αλλην πολίζει τὴν ὁμώνυμον πόλιν, 
ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ (5) 0 ΚΑΙ HIOEZ ΕΤ. K'. 
Εἰτ᾽ Αντωνίνος Εὐσεθὴς χεχληµένος, 
Βέλτιστος ávhp εὐαγής τε τοὺς τρόπους, 
Πάντων τιμῶν μάλιστα τοὺς Χριστωνύμους, 
Χειρίξεται κάλλιστα τὴν κραταρχίαν 
« 190 "Oct; γε μάχης xat βίας ἐγχειμένων, 
Ἐπείπερ οὐδὲν εὐπορῶν f» χρημάτων, 
Bic ἀγορὰν προὔθηχε τοῖς ἠρημένοις 
Πάντα τὰ λαμπρὰ καὶ τιμαλφῆ φοῦ κράτους : 
'Ae' ὧν ἑκανῶν εὐπορήσας χρημάτων 
125 Καὶ στρατιωτῶν ἠλιχὼς αλείστας az, 
Μάχην χατορθοῖ καὶ βαθὺν πλοῦτον φέρει’ 
Καὶ πάλιν ἀκέλαθε τὰ πεπραγμένα, 
Αἱρουμένοις δοὺς τὴν τιμὴν ὠνουμένοις. 
ΜΑΡΚΟΣ ΑΝΤΟΝΙΣΟΣ ET. IG". 
Καὶ πάλιν ἄλλος 'Avttovivóg τις Μάρχος 
4490 Πρώτου θετὸς παῖς, φιλόσοφος τοὺς λόγους, 
Ἱρόπους τε χρηστὸὺς, εὐμενὴς Χριστωνύμοις, 
Παρλλαθὼν ἴθυνε chv κραταρχίαν * 
Ἐφ' οὗ φάλαγξ κέκλητο Κεραυνοδόλος, 
τις µερίδος οὖσα τῶν Χριστωνύμων 
155 Καιρῷ μάχης πηῦξατο Χριστῷ Δεσπότῃ, 
Δίψει στρατιᾶς χινδυνενούσης τότε, 
Αντιπάλων τε Ὀαρδάρων ἐπιθέαει 
Καὶ δυσμενεῖς μὲν τῷ χεραυνῷ συµφ)έχει, 
"Ὅμόρων δ᾽ ἐπὶ στράτευµα πλουσίως ὕει. 
140 Ἑρμογένης τ’ ἥχμαζε τῆς τέχνης ipie * 
"Gud; *' ἐναθλεῖ μαρτύρων Χριστοῦ χάριν 
Σμύρνης ὁ Πολύχαρπος xai Ἰουστῖνος. 
ΚΟΜΟΔΟΣ ΕΤ. IP. 
Κόμοδος εἴτα pia ph; φανλεργάτης 
Kaxex; ἐπεισέφρησε τῇ κραταρχία" 
145 Ἐφ' οὗ Κλήμης ἣν Στρωματεὺς σοφὸς μέγας, 
Καὶ Πάνταινος, χήρυχες ὀρθῶν δογμάτων. 
REPTINAX ΚΑΙ Ι0ΥΑΙΑΝΟΣ. 
Μεθ' ὃν κραταρχεῖ Περτίναξ ὁ τριγέρων, 
"Καὶ σφάττεται ῥῇ πρὸς µέσοις ἀνακτόροις. 
Καὶ σχῆπτρα παρείληφε τὰ τῶν Αὐσόνων 
150 Ἰουλιανὸς Δίδιο; βραχὺν χρόνον. 
ZEBHPOS ΕΤ. 1Η’. 
Καὶ Ze61,50; χράτιστος ἐχθρῶν Ev µάχαις 
Σφοδρὺς κρλαστὴς εὐσεδῶν Ἀριστωνύμων * 
"Eo! οὗ σὺν ἄλλοις καὶ πατ]ρ Ὡριγένους 
Φιλωνίδης (4) εὕρατο μαρτύρων στέφος. 
ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ KAPAKAAAOZ ET. 2. 
4155 Τούτου θανόντος, Καράκχαλλος τοὐπίχλην 
Αντωνίνος εἴληνε τὴν povapytav: 
Αἰσχρής τις &vhp καὶ πλέον µιαιφόνος, 
ΜΑΚΡΙΝΟΣ ΚΑΙ ΑΡΒΙΤΟΣ (5) ET. Δ’. 
Καὶ Μακρῖνος βράχιστον ἄρξας τὸν χρόνον * 
Εἶτα χατωρχήσατυ τῆς χραταρχίας 
100 Κλῆσιν "ΆΑρθιτος, Σαρδανάπαλος θέσιν, 


(5) Cod. hic Αντώνιος. Sed in textu Αντωνίνος. 
«« (5) Ita cod. 


Ν 


A cum lento hydropis morbo diu tabuit. - 


Is etiam in Thracia prope casirum Odrysum 


de suo dietam nomine novam urbem condidit. 


ANTONINUS PIUS AN. XX 


: Deinde Antoninus cognomentoPius, 


vit optimus sanctisque moribus, 

qui Christjanos summo in pretio habuit, 
(elici sane fato ad imperium venit. 

ls premente belli necessitate, 

quis nihil ip zrario pecunia erat, 

in foro exposuit licitautibus 

pretiosa principatus ornamenta omnia : 
unde pecunia, quantum sat erat, capta, 
tonscriptaque militum ingenti manu, 


B victoriam non sine lauta prada retulit : 


quamobrem res divenditas recsperavit, . 
civibus qui emerant repenso pretio. 


MARCUS ANTONINUS AN. XVI. 
Rursumque alius Antoninus Marcus, 
prioris adoptione filius, doctrina philosophus, 
moribus egregius, Christianis benivolus, ' 
reipublice gubernaculum coepit regere. 
Sub eo legio (icta Fulminatrix, 
de Christianorum hóminum conflata numero, 
pugnatura Christo Domino supplicavit, 
quoniam el síti exercitus laborabat, 
ei Barbarorum hostium instabat impetus : 
statimque hostes fulmiibus deflagrarunt, 


C Romanus exercitus imbre copioso madu&. 


Tune florebat Hlermogenes doctus rhetor. 

Christique eauss par martyrum decertavit 

Polvycarpus Smyrnz episcopus et Justinus. ΄ 
COMMODUS AN. Xil. 

Deinde Commodus impurus, scelestus, 

levo omine adrepsit ad imperium. 

Sub eo Clemens Siromatum auctor sapiens, 

Pantznusque, orthodoxi ambo praedicatores. 


PERTINÀX ET JULIANUS. 


. Mox imperavit Pertinax, grandzvus senex, 


qui in aula palatii interfectus est. 
Sceptrumque arripuit Romani imperii 
brevi admodum iempore Julianus Didius. 
SEVERUS AN. XVIIT. 
llinc Severus hostium in przlíis domitor, 
dirus piorum Christianorum persecutor : 
sub quo eum aliis pater quogae Origenis 
Leonidas martyrii coronam retulit. 
, ANTONINUS CARACALLA - AN, ΤΗ. 
Hujus exstincti monarcbiam exeepit 
Autonipus cognomine Caracalla, 


- fedus homo et maxime ssoguinarius., 


MACRINUS ET AVITUS AN. IV. 
Tuin et Macrinus brevissime finperavit. 


. Deinde in imperio debaechatus est 


nomine Avitus, cognomine Sardanspalus, 
(5) lta cod. 
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l'riapi quoddsm Baqchique mancipium, 
moribus vera Sardanspalus alter, — 
effemipatus admodnm et Iuxuriosus. 


ALEXANDER MAM EJ AN. XIV. 
Post hunc perveuit ad regnam Aloxander 
Mamez filius, Christianorum reverens. 
Cu enim ejas mater eredidisset 
^apientibus Origenls doctrinis, 
honor credentium ordini baberi ocepius est. 


MAXIMINUS ET ALII AN. Ill. 
Oeciso Alexandro, creatur imperator 
e«secrandus furiosusque Maximinns quidam, 
qui dira commota adversus Christianos 
persecutione, plurimos fecit martyres. 
Tunc ctiam regnaverunt Maximus οἱ Albinus, 
et cum Pupieno Publius Dalbiuus. 


GORDIANUS AN. VI. 
Mis exstinctis, summa potestas devenit 
ad Gordianum quemdam filiumque ejus : 
sul quibus inelytus doctrina Origenes 
in Palestina discipulos erudiebat ; 
quoram erant in numero fratres duo, 
Gregorius cognomento Thaumaturgus, 


atque Athenodorus doctrina non inferior. 


PHILIPPUS AN, VI. 
Secutus est Philippus, Christianis benevolus, 
imo vero, ul fama est, Chriati asseclu, 
credentium sodalitio adjungi optans, 
Christoque suos triumphos referre acceptos; 
quem tamen saerí non admiserunt praesules, 


Huic Bostra. patria; prope quam aliag: condidit 


quam Philippi urbem omnes vocitan. 


DECIUS ΑΝ. I. 
Imperio postea potitus Decius ' 
Christianos sine mora οι persequi : 
cai restiterunt insigni fortitudine 
Cyprianus, Babylas, aliique plurimi. 
Lapsi sunt alii ; iu his $afelix Origenes, 
func fuit Novatus ma'evali vir ingenii : 
qui cum Romanse Ecelesie soqeridos esset, 
eos qui erueiatibus vicij saqrificassent, 
ad poenitentiam. recipere pernegabat. 


I4 dogma Patribus a (de alienum visum est ; 


cui dum baret, eommunione iufelig pellitur. 


GALLUS ET /EMILIANUS AN. t. 
Postquam iniperium Dectus eum vita amisi, 
regnavit Gallus impio vir corde praeditus, 
οἱ Christianorum grevis persecutor, 

Deinde vix quatuor mensibus /Emilianus. 
Tunc Sabellius erat scuvus Afer, 

qui divinas impie in Triade pergenas 
confudit et naturam eum his commiseuit. 


(5) Tta. codex ; et ita loquitur etiam Zonaras. 


(6) Ita cod. At Zonaras Πομπηῖα)ός. 
(7) ha tod. 


À 


Ανδράποδόν τι TIgifmoo Αιονήσον. 
λλλας τις ὄντως Σαρῥανάταλος τρύπους, 
Οτλυδρίας τις ἑκδεδιητημένος. 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ Q0 ΜΑΜΑΙΑΣ ET. Ι4.. 
Μεθ’ ὃν παρΏλθεν εἰς βασίλειον κράτος 
165 Μαμαία; ᾽Αλέξανᾶδρας εὐσεθεῖς αέδων * 
Μητρὸς γὰρ αὐτοῦ Μαμαίᾳς πιατευσάσης 
Διδαφχαλίαις ταῖς σοφαῖς Ὡριγέναυς, 
Γ,μῆς κατηξίωτο mató. τὸ στίφος. 


ΜΑΞΙΜΙΝΟΣ KAI ΑΑΛΟΙ ET. T", 
Τούτου σφαγέντος àvalsixvotas χράτωρ 
170 Δεοστνγής τις Μαξιμίνος µαινόλης, 
"Octtq διωγμὸν χαλεπὸν Χριστωνύμοις 
Κινῄήσας, ἀπέφηνε μαρτύρας ὅσους. 
Zyv ᾿Αλδίνῳ (5*) Μάδβιμος ἔσχε τὸ κράνος 
Καὶ Πομπιανὸς (6) Πουπλίῳ σὺν Ba26twp. 


ΓΟΡΑΙΑΝΟΣ ET. G*. - 

415 Ὥνπερ θανόντων ζώννυται κραταρχίαν 
Γορδιανός τις σὺν ὁμωνύμῳ τέχνῳ» 
"Eg! ὧν & λαμπρὸς iv λόγοις ἩὩριγένης 
Ἡ» ἐχδιδάσχων µύσταᾳ ἓν Παλαιστίνῃ” 
0ἵσπερ συνηρἰθµηντο σόγγονοι δύο 

480 0 Γρ/γορος voog (7) θαυματουργὸς τοὺπί- 

[χλην, 

Ποὺς 8' a$ 'Ἀθηνόδωρος οὐχ Ίττων λόγους, 


ΦΙΔΙΠΠυΣ Ετ.ς.. 

Μ:θ) οὓς Φίλιππος εὐμενὴῆς Χριστωνύμρις, 

Μᾶλλον δὲ Χρ.στῷ προσδραμεῖν αἱρεῖ λόγος», 

Εὐχῶν τε πιατοῖς συμμετασχεῖν ἀσμένωφ, 
14ὔ.Καί οἱ θριαμθεῦσᾳί γε τὰ πεπραγμὀνφ’ 

λλλως προέδρων τόνδε μὴ δεδεγµένων. 

*Q Βόστρα πατρὶς, οὗ χτίσας ἔχει πόλιν 

*Hv πᾶς Φιλίππου τήνδε φημίζει πόλιν, 


AÉKIOZ ET. A', 

Εἴεφ Δέχιος τοῦ κράτους δεδραγµένος 
1068 Εὐθὺς διωγμὸν κατὰ π.ατῶν ἐχφέρει * 

"Ov (8) ὑπερέαχον εὐφύχως ἡνδριαμένοι, 

Κυπριανός -ε Βαθύλας xa µυρίοι * 

"Hezrvto &' ἄλλοι, καὶ τάλας "Operévre * 

Τάτ' fv Νανάτος (0) ἡ µιαάνθρωπος φύσις, 
495 Ἐκχληαίας 9 ὢν Ῥωμαίων θυηπόλης 

Ἔφασκε ph δεῖν βασάνοις τεθυχότας 

Μετανο2ῦντας πρησδέχεσθαι χαθάπας * 

0 Πατράσιν ἔδοξε πίστεως νόθον 

Καὶ μὴ μεταγνοὺς, ἐκχεχήρυχται τάλας. 


ΡΕΛΛΛΟΣ KAI AIMIATANOZ ΕΤ. Α.. 

900 Ἠίαν Δεκίου xal κράτος λελοιπότος, 
Κατὂρξε Γάλλος ἡ βέδηλος καρδία, 
Βαρὺς κολαστὴς Χριατιανῶν ευγχάνων” 
Αἱμιλιανός τε τέτταρας μῖνας μόλις; 
Ἠνίκα λαδέλλιος ἣν σχαιὸς Δίόυς, 

905 'O σύγχυσιν δρῶν ἀαεθῶς ἐν Τριάδι 
θείων κροσώπων xal συναλείφων φύσεις. 


(8) Ita eod. Nisi πιανὶν ὧν. — —— 
(9) Ita etiam Zonaras, Sed intelligendus potius 


Novatianus 
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ΒΑΑΛΕΡΙΑΝΟΣ ΚΑΙ ΓΑΛΗΙΝΟΣ ET. IE". 
Α)μελιανοῦ δὲ σφαγέντος ἁθλίως, 
Βαλλεριανὸ. παραλάμθάνει xo&so;, 

Βαρὺς διώχτης εὐσεθῶν Χριστωνύμων * 

910 "Όστις ἀγεννῶς Βαρθάροις Πέρσαις µάχῃ 

Αλοὺς, παρ᾽ αὐτ.ῖς τὸν βίον καταστρέφει. 
Καὶ παῖς παρήλθε Γαληῖνος εἰς xoáte;. 
Δεξιὸς àvhp, φιλότιμός, χαρίεις, 
Πολλοὺς ἀνατλὰς χενδύνους ἐν cale. µάχαις. 
ΚΑΛΥΔΙΟΣ ΕΤ. A' (10). 

215 Μεθ᾽ ὃν Κλαύδιος ἀῤῥεποὺς δίκης φύλαξ, 
Κράτωρ ἀγαθὺς καὶ µαχη:ῆς Υέννάδας, 
Πάππος µμεγῖστου xpátopo; Κωνσταντί- 

[vov (11). 
AYPHAIANOZ ET. G. 
Τούτου τελευτήσαντος ἓν xpaxapyia, 
Αὐρηλιανὸς δυσμενὴς Χριστωνύμοις 

990 Τὰ αχηπτρα παρείληφε τῆς αὐταρχίας * 
Τούτου χρατοῦντος Παῦλον Σαµ/σατέα 
Καχῶς φρονοῦντα Πατέρων θεῖος στ΄φο; 
Ἑπάρατον τίθησι xa βδελυκτέον * 

Της δ' Αντιόχου χαθέδρας δεδραγµένον, 

225 Καὶ τήνδε BLx χατέχειν ἠρημένον, 

Πεισθεὶς 6 χρατῶν εὐσεθῶν ἑντυχίᾳ 

Γραφαῖς ἀτίμως ἐξελαύνει τοῦ θρόνου. 

ΠΡΟΒΟΣ ET. G', 

Βραχὺν χρόνον Τάχητος ἀνῆρ πρεαδύτης. 

Εἶτα Πρόθο. (12) τις φίλος ἑρμοῦ χαὶ µάχης 
250 Παραλαθὼν Iüuve τὴν χραταρχίαν, 

Πρᾶος, µεγαλότυχος, εὐμενὶς xpáttop * 

Οὗ ταῖς xav' ἐχθρῶν ἐμθραδύνοντος " µάχαις, 

Στρατου δὲ βρωτῶν.χι»δ.νεύοντος σπάνει, 

Ἐπ αὑτὸν ἐκλείποντα λιμῷ σιτίων 

259 'Du6pov sls σύμμικτον ὀμθρῆσαι λόγος 
Τὸν óy40sv βλύσαντα τῷ λαῷ μάννα, 

Ὅπερ τραφεῖσαν στρατιὰν ἐνισχύσαι. 

ΚΑΡΟΣ ΚΑΙ ΝΟΥΜΕΡΙΑΝΟΣ KAl ΚΑΡΙΝΟΣ 


Ms0* ὃν Κάρης τις γεννάδας aov υἱέσιν 

"Ava& ἐδείχθη παραλαθὼν zb χράτος ’ 
210 Νουμεριανὸς ἐχδαρεὶς ἀσκοῦ δίχην, 

Ληςθεὶς παρ᾽ ἐχθρῶν αἰχμάλωτος ὡς λόγος * 

Καὶ Καρῖΐνος αἴσχιστος, ἀπηνὶς λίαν, 

Χριστωνύμων ὄλεθρος, ἔσχε τὸ χράτος’ 

'E?' οὗ λελοιπὼς Περσίδᾳ Μάνης τἆλας 
2415 Ῥωμαῖδος χλίµασι παρεισεφθάρη, 

Καχίας lv ἐξεμῶν φυχοθόρον, 

Αφ' οὗ βδελυκτὺν τοὔνομα Μανιχαίωγ.. 

ΔΙΟΚΛΗΤΙΑΝΟΣ ΕΤ.Κ’, 

Μετὰ δὲ τούτων ἡ μεγίστη µανίαν 

Tày κατὰ Χριστοῦ δις ἡ τρισαθλία 
250 Βροτῶν ἐριννὺς αἰμρχαρὴς καρδία 


(189) Malein cedice τα’, undecim. 
(11) Eumenius paneg. Constantini cap. 2: Ab 


À VALERIANUS ET GALLIENUS AN. XY. 
Post Zmilianum misere interfectum 

suscepit imperium Valerianus, 
gravis piorum persecu(or Christianorum ; 
qui barbaris a Persis in praelio turpiter 
captus, apud ipsos vitam fluivit. 
Obtinuit autem imperinu Gallienus lius, 
vir dexter, liberalis ei amabilis, . 
qui pericula ín praeliis multa pertulit. 


CLAUDIUS AN. I. 
Exin Claudius fait justitizo firwus custos, 
princeps bonus et bellator strenuus, 
maximi principis Constantini avus. 


B AURELIANUS AN, VI. 
Postquam híc in purpura vitam clausit, 
Aurelianus Christianorum odio imbutus 
sumini imperii sceptrum gestare coepit. 
Eo regnante Paulum Samosatensem 
prava sentieutem Patrum divinus chorus 
edixit esse maledictum et exsecrabilem : 
qui cum Antiochenam invasisset cathedra 
eamdemque niteretur vi retinere, 
piorum legatione permotus imperator 
missis litteris sede Qurpiter eum ejecit. 


PROBUSAN. VI. 

Brevi regnavit Tacitus, vir gragdavus, 
Dein Florus, et mox Probus dori bellique 
louus, rem ccepit publicam gubernare. 
Mitis hic erat priucepe, magnanimus, benevole, 
qui dum diuturnis distineretur bellis, 
periclitante exerciuu commealuum penurja, 
j«mque deficientibus ob famerg viribus, 
' imber commistus tritico decidisse dicitu 
celeste manna multitudini affundens, 

quo pastus vires pristinas recepit miles. 


CARUS, NUMERIANUS, ET CARINUS AN. Il. 


Carus deinde, vir etrenuus, cum suis liberis 
regium nomen cuu  poteniia excepit. 
Numeriano quidem apud hostea capliye 

Cutis detracta dicitur, utris instar. 

Carinus turpissimus et crudelis admodum 
Christianorumque pestis, imper um tenuit. 
Sub eo Manes calamitosus relicta Perside 

ad Romanas terras adrepsit venenum evomeng 
jmprobitatis sue, animabys exitiogissimum. 
Ex loc Mauichzorum fluxit infame nomen. 


DIOCLETIANUS ΑΝ. XX, 
llis exstinctis, furere in Christum cqepit 
gemina mortalium Ergnnis eique maxima, 
trisissjmum animorum el eruentissamgm 


(amen consequentes landes Probo congruuyi, teste 
etiam Zouara. Et quidem Probus scribitur in codi- 


illo euim divo Claudio manat in te avita cognatio, — cis lemmatibus, non . Florus aut Florianus. Exl- 
qui Romani imperii solutam εἰ perditam disciplinam — stimo igitur unum vergum excidisse, in qqo a Flo- 
pimus reformavit. riano fiebat trausitus ad Probum. 

(12) Ced. Φλῶρος, sine ubio pro Florianus ; sed 


* 


/ 
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par, Diocletianus scilicet et Maximianus, 
utentes regia potestate crudeliter. 

Et prior quidem obscuris in Dalmatía genitus 
parentibus, servili stirpe et conspuenda, 
arcano Dei decreto imperium obtinuit ; 
cujus deinde participem Herculium fecit 
Maximianum Christianorum exitio natum. 
Ergo hi duo ad perniciem conspirantes 
Christianorum, vel potius proprie animz, 
persetutionem commoverunt aspeérriimam ; 
turinatimque per populos ingentem numerum 
martyrum effecerunt certantium fortiter :— 
voluntarias nempe victimas et purissiinas, 
animas usquequaque acceptas Dumiuo. 
Porro uterque regnator generum sibi legit 
cui propriam collocavit dilectam filiam : 
Maximianus nobilem Constantium Cllorum 
qui maximi Constantini parens fuit ; 
Piocletianus autem Maximinum, 

cui Galerio quoque nomen erat. 

Atque his Czesarea dignitas est tributa. 

J :m cum Cliristianam exstinguere religionem 
tyranni duo non pessent, conantes licet, 
abdicaverunt ultro dignitatem suam, 
Casaribusque imperium perniiserunt ; 

ita ut Galerius quidem in toto Oriente, 
Constantius in occiduis reguaret partibus. 
Erat eliam tertius Rome tyrannus 

Merculii filius Maxentius furiosus. 
Verumtamen Constantius cunctis placidus 
Christianos diligebat singulariter: , 

at Maximinus permolestus subditis, 
mulierosus, meechus, pestis publica, 
Cliristianis *hutem infensissimus, 

ipsorum, beu! decreverat cze.lem onlium, 
Hie in imperii partem advocavit 
Constantii foedum generum Licininm 
inaduim monstrum et piorum exitiam. 

Illos Maxentius adzequabat suis moribus, 
Christianorum hostis, et s2vus homicida. 
Hem exsecraudam triadem, pietatis labem 1 
qam assecuta cst justi-sima ultio Dei. 


CONSTANTINUS AN. XXXII. 
Ergo Constantius mortem cum vita mulans 
imperiuim filio Constantino tradidit, 
quem ex priore susceperat Helen: conjugio ; 
qui quomo:o reipublice navigium rexerit, 
primusque ad Chriatum Dominum rex accesserit, 
dicere non erit, ul reor, supervacaneum, 
atque audituris absurdum non videbitur, 
lyitur bic rempublicam a patre traditam 
praeclare gubernabat armis et consilio, 
nondum ;nitiatus, sed tamen recte sentiens, 
quod ex ipsomet satis conjicere licebat, 
atque αἱ rcrum exitus deinde docuit. 
Jam cum imperatores tres tunc essent, 


(13) Ita eod. At Latinis est Constanzius , uon 


Constans. 


(14) Ha cod, Atqui Licinius Constantie sponsus 


À 


Ma£ipuavbe Διοχλητιανός t£, 
Ὡμῶς κατῆρξαν τοῦ βασιλείου xpázou; * 
Ὃς πατέρων qus δυσγενῶν Δαλματόθεν 
"Ασημος 3 τρίδουλος ἐ6δελυγμένος 

955 6:05 χριµάτων τυγχόνει κραταρχίας * 
"He συμμεριστὴν Ἐρκούλιον λαμδάνει 
Μαξιμιανὸν εὐσεδῶν ἀναιρέτην 
"Evi χαχῷ γοῦ» τώδε άυμπετνενχότε 
Χριστοῦ µερίδος 1j πλέον σφῶν γρδίας, 

900 Α.:ωγμὸν ἀφόρητον ἑξηγειρέτην,. 
Καὶ κατὰ δίµους εἴτε χιλιοστύας 
Μάρτυρας ἀπέφηναν ἠγωνισμένου”, 
Λὐθαίρετα θύματα χαθηγνισµένα 
Ἔλμόψυχα, παντέλεια, δεκτὰ Κυρίῳ. 

963 Γαμθροὺς δυὰς εἴληφεν αὐτοκρατόρων 
Elg τὰς ἑαυτῶν φιλτάτας θυγατέρας * 


'O μὲν Χλωρὸν Κώνσταντα λαμπρὸν τῷ  evet 


Τοῦ παμμεγίστου πατέρα Κωνσταντίνου. 
Ὁ Διοκλητιανὺς 0. αὖ Μαξ:μῖνον 
70 ὋὉς xai Γαλέριος ἣν ἐπικεχλημένος * 

Καὶ τούὺσδε τιμᾷ τῇ Καίσαρος ἀπίᾳ * 
Ἐπεὶ δὲ Χριστώνυμον οὐκ ἑνην σθέσαι 
Πολλά χαμοῦσι τοῖσδε τυράννοις σέδας, 
'Exóvteg ἀπέθεντο τὴν σχηπτουχίαν, 

915 Kalsapa: δόντες διέπειν τὰ τοῦ κράτους " 
Αρχὴν Ιαλερίῳ μὲν ἁπάσης "Ew, 


TQ Κώνσταντι (15) δὲ βασιλεύειν 'Ἑσπέρας" 


*Hv καὶ τρίτος τύραννος Ev Ῥώμῃ td: 
Ἑρκουλίου nal; Μαξέντιος µαινόλης * 

960 λλλὰ Κώνστας μὲν εὐμενῆς ἣν τοῖς δλοις, 
Χριστωνύμους ἕστεργε τῶν ἄλλων πλέον * 
Μαξιμῖνος ἓὰ δυσχερὴς ὑπηχόοις, 
Γυναικομανὴς, μοιχικὸς, xovvh λύµη, 
Χριστωνύμοις δὲ δυσχερέστατος λίαν, 

985 Πανωλεθρίαν τῶνδε φεῦ καταχρίνας * 
Κοινωνὸν οὗτος τοῦ κράτους προσλαμθάνει 
Λιχίνιον Κώνσταντος (14) αἰσχρὸν νυμφίον 


Καχόν τι τεῤµέρειον (45) εὐσεδῶν φθόρον ᾿ 


Καὶ Μαξέντιος jv ἴσος τούτοις τρόπους, 

990 Καὶ γριστοµάχος, χαὶ µιαιφόνος πλέον * 
Τριὰς ἐναγῆς, εὐσεδῶν ἀναιρέτις, 

"Hvmsp μετῆλθεν ἑνδίχως θεία δίκη. 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΩΣ ET. AB. 

*'Q *oivuv Κώνστας τῷ γόνῳ Κωνσταντίνφ 

Βίον τελευτῶν καταλείπει τὸ χράτος, 

995 Ὃν t£ Ἑλένῆς ἔσχε τῶν πρόσθεν γάμων * 
Οὗ χάριν εἰπεῖν οὗ περἰεργον τάχα 
Κλύουσι προσγἑνοιτ᾽ ἂν εὐεπηθόλως, 
"Όπως τε δθυνεν ἀρχῆς τὸ σχάφος, 


Καὶ προσξραμεῖν ὑπῆρξε Χριστῷ Δεσπότῃ' 


500 "Apyhv μὲν οὗτος πατρύθεν δεδεΥ μένος 
Διεῖπε καλῶς συνέσει στρατηγίαις, 
"Ett μὲν ὀμύπτος, εὖ φρενῶν δ᾽ ἔχων, 
ως ἐξ αὐτοῦ 6h συλλογίσασθαι δέον, 


'Qz ὕστερον δέδειχε πραγμάτων πέρας — — 


9038 Τριῶν δ᾽ ὑπόντων αὐτοχρατύρων τότε, 


erat, gener Constonlii. 
. (55) Ita cod. 
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| Τούτου, Μαξεντίου τὲ καὶ Atx:viov, 
Ὡς Μαξιμίνου τὸν βίον λελοιπότος 
Βαρὺς ὁ Μαξέντιος f$» ὑπηχόοις, 
Δράχων δαφοινὸς, αἱμοχαρής τις χύων ' 

510 "Ὅπλοις τὸ λοιπὸν ἀμύναι Κωνσταντῖνος 
Παρακαλεῖταί σφισι τυραννουμµένοις * 
Καὶ χα:απεισθεὶς ἡ συμπαθὴς καρδία, 
Ἑφίσταται τἆχιστα Ῥωμαίων πόλει, 
Καὶ πρὶς µάχην ἔτοιμον αὐτὸν ὀτρύνει" 

919 Καὶ δὴ σχοπηῦντι xat δεδοιχότι μάχην, 

ταυροῦ µεσούσης ἡμέρας ὤφθη τύπος 

Τυπούμενός γε πρὸς πόλῳ δι ἁστέρων 


- À 


'Ev γράµµασι φράνουσιν, 'Er τούτῳ víxa. 


Αὐτίχα τοίνυν ix χρυσοῦ σταυροῦ τύπον 
Ὡς ὦκτό οἱ πρὶν ἑμφρόνως σχεδιάσας, 
Αὐτοῦ προάχειν στρατιᾶς παρηγγύα: 

*Q 6h πεποιθὼς, συμπλακχεὶς ἑναντίοις 
Ἱρόπαιον ἱστᾷ κατὰ τυράννου µέγχα, 
"Epyov φανέντος ῥευμάτων πρταµίων, 
Ἡττημένου φεύγοντος αἰσχρῶς ἐκ μάχης * 
Κάντεῦθεν οὐχοῦν Ἶρξε και Ῥώμης ὅλης, 
Καὶ δύγμα βασίλειον εὐθὺς ἐχφέρει 

Mi δεῖν χολάζειν θεσπίζον Χριστωνύμους * 
Καθιστορεῖται χαὶ ταδὶ τούτου πέρι; 

Ὡς ταῖς κατ’ ἐχθρῶν ἠσχολημένου µάχαις 
"Avaxta τοῦτον ἱππότην ὠπλισμένον 

Τινά ποτ ἰδεῖν ἀντὶ σημαίας τύπον 
Σταυροῦ χεροῖν φέροντα σύμδολον νίκης * 
Καὶ πάλιν ὀφθῆναι δὲ τῷδ' ἄνδρας δύο 

Ἐν ᾿Αδριανοῦ τῆς µάχης ἠγουμένους,, 
ἉΑντιπάλων χτείναντας ἀφειδῶς ἵλας" 
Καὶ φῶς περιαστράψαν ἀθρῆσαι νύχτωρ 
Πάντων ὑπνούντων χάραχα στρατευμάτων 
Περὶ «5 Βυζάντιων Σσχηνημένων; 

"Ex τῶνδε συνεὶς ὡς Θεὺὸς καλῶν δύτης 
Ἐπιστρέφειν ἤρξατο xal συνιέναι » 

Καὶ Λικίνιον χριστημαχοῦντα βλέπων, 


$25 
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€ 


Ὅπλοις στρατιᾷ χαταστρέφει τοῦ χράτως, 


Axa «* ἀπαιτεῖ τ/νδε χριστοµαχίας * 
"0θεν μονάρχης ἀξίως αὑτοχράτωρ 
Κωνσταντῖνος πέφηνεν Ἑσπέρας, "Ew * 
Λύσιν δὲ τοῦ ερύχοντος αἰτοῦντι πάθους, 
Βουλῖν πονηρὰν ὑποτίθενται θύται ᾿ 
Διὸς βδελυχτοὶ καὶ Υόητες χαὶ μάγοι, 
550 Πρὸς ἴασιν αἵματι παίδων ἀφθόρων 
" Ἐναποπλύναι capxlov κατατρύχον * 
"Ἠθροιστο τοίνυν νηπίων πληθὺς ὅση, 
Προθεσμία 8| ὥριστο τούτων θυσίας * 
Παρῆν βασιλεὺς, µητέρων χλύει γόων, 
$55 Ηυνοάνεται δὲ τὰς ἀφορμὰς τῶν γόων, 
Καὶ γνοὺς, δίδωσι τὰ τέχνα ταῖς µητράσι, 
Καὶ χρήματα δὲ ταΐσδε πρὸς τούτοις νέμει 
Αντίῤῥοκα φάρμακα τῆς πρόσθεν λύπης: 
Οὕτω χαλῶς ὁράσαντι νυχτὺὸς κατ’ ὄναρ 
960 Ἐφίσταταί οἱ προκρίτων ἁποστόλων 
' Δνᾶς φαεινὴ Πέτρος ἅμα xai Παῦλος 
Παρεγγυῶντες γνησίως ἐπιοκόπῳ 
Τὰ xa0' ἑαυτὸν ἀναθέσθαι σὺν πόὀδψ, 
El βούλεται σχεῖν τοῦ π.έζοντος λύσι», 


915 


"/ESARES, 


Constantinus, Maxentins, et Licinius, 

quia jam Maxiniinus vita excesserat : 
Maxentius quidem subditis gravis erat, 
immanis draco eruorisque sitiens canis. 
Quare ut hunc armis denique compesceret, 
orabant Constantinum oppressi populi : 

a quibus exoratus clemens aniinus 

celerrime ad urbem ftomam copias ducit 
tyrannumque Jam paratum ad arma provocat. 
Dum vero incerti martis mente versat curas 
crucis hora meridiana conspexit typum, 
qnem astra quaslam in coelo conformabant, 
inscriptis hisce litteris: In Aoc vince. 

Protinus igitur aureze crucis typum, 

qualis ipsi apparuerat, concinue fabricans, 
suis hunc praferri jussit exercitibus: : 

cui sane fisus, conserta cum hoste mang, 
magnam de tyranno victoriam retulit, 

qui fluminis vorticibus absorptus est, 

dum viclus fugeret turpiter e prelio. 

line ergo univeria potitus Roma est 
regimnque statim edictum proposuit, 

ne quis jam Christianos ad penam posceret. 
Alia quoque rei hujus narratio est : 

nempe quod pugnam adversus bostes patrans 
equitem imperator armatum viderit, 

qui pro consueto militum vexillo 

crucem gestabat manibus, viclorize symholum. 
Rursus duos eidem conspectos viros 

aiunt, in Hadriani moJe cientes pugnam, 
hostiumque turmis plagas impon sntcg. 
Postremo lucem noctu coruscanitem 
vallumque ambientem, cunctis sopitis somno, 
vidisse prope Byzautiom cum castra baberet. 
Hine ergo agnoscens datorem bonorum Deum, 
converti ad fidem coit et reete sapere. 
Tum infestum Christianis Licin'um cernens, 
armis correptis bunc, imperio dejicit, 

et de impietate dignas poenas sumit. 

Quare jam solus merito imperator 

occidui Constantinus et eoi orbis fuit. 

Exin remedium morbi poscenti gravis 


dirum consilium obtulerunt Jovis 


nefarii sacerdotes et faltaces magi, 


D nempe ut investium puerorum sanguine 


infirmum corpus medel» causa ablueret. 
Infantium ergo colligitur ingens numerus, 
et dies csedis definita edicitur. 
Prasens imperator matrum audi/gemitum, 
hujusque causam quaerit ex astantibus ; 

et re comperta, imairibus prolem reddit, 
pecuniamque insuper his distribuit, 

quz sit solatium prioris moestiti:e, 


^ 


His recte gestis, noctu per soninium videt 


astare sibi principum apostolorüm 
illustre par, Petrum cum Paulo scilicet; 
seque adhortanies ut sincere episcopo 
salutem suam dulci cum spe committeret, 
si quideni presens malum fugare vellet, 
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immortalemque ac miram vitam adipisci. 
Postquam eum somnus dereliquit, statiin 
sanctum Silvesirum admodum reverenter 
advocat ; atque ubi venieptem conspicit, 
rem illi cunctam pandit lubentissime : 

S lvester regem visi ralionem edocet, 
Cur verba longas ducam per ambages ? 
religiosum principi mysierium explicat, 
initianymque et credentem baptismo tipgil, 
el sancto edncit Javacro incoluniem., 

Ad Christi partes accessit etiam Helena 
Silvestri yerbis edoeta pastoris maximi. 
Ipsa deinceps Sionem Dei urhem 

invisit, sacrum lignum vestigans crucis, 
ibique ut Jempla conderet sanctissima, 
Religio nostra crevit ex hoec tempore 
anmplitice ; 34que ad orbis pervenit fines 
apostolorum salubris p'zedicatio : 
risitque ver tranquillum orthodoxis. | 
Tune templa passim patuere Christicolis, 
atque omnis ara falsi cultus concidit 
Christi virtute Domini et omnium Regis, 
lemque Constanijni Jegati cjus. 

Hic late imperitauns gent^bus inpumeris, 
p olatis etjom priscis imperii finibug 
crueis atque Evangelii potentia adjutus, 
homonymam quoque cond dit eibi urbem, 
ocellum totius mupdj splendidissimym, 
Rezum hic piorum pater est appellatus, 
et ehristicolarum Casarum antecessor. 
Idem episcoporum prima: indixit synodum, 
quibnseum spurium Arij dogma perculit. ' 


CONSTANTIUS MÁGNI CONSTANTIN] FILIUS 


AN, XXIV, 
Postquam 19 tarrestro daserujt imperium, 
proque lioc supernam gloriam adeptug eat, 
ccelorumque regni adiit hgredijatery ; 
nati ex eo liberj tantaw imperii mele 
Constans, Constantius, atque Conslantinus, 
Witer 5e partiti annt haeredum rin. 
Et Constans quidem cum Cuusfantino fratre 
terras occidugs sibi ffgenilas suu, 
Rowam ipsam, Africam, Itiamque, 
ei quidquid mundi usque ad oceauum palet, 
Oriens Coustautia copnligit ynivecsua, 
pratereaque Thracia, tjuesque Macedonigj, 
cum urbe à patre condita ej regni seda. 
Hie sibi creditum optiiue imperium gorene 
multos agonas ρουμ] ac discrimina, 
perpetuo militans hostasque armig persequens 
' be ude occigis in Quecidenie fratribus, 
Constantiuo quia fraurem aris lacegsiverat, 
Constante dolis Magnentjj irrejito, 
orbis universi Conslaptius sceptrum 1ennil. 
Nam M»gnerntiym quidem belli jure eustulii ; 
at Vetraniouem qui pr»ter fas 8e gesserat, 
perculsum metu subditum aibi fecit, | 


(16) Ita cod. 


Δ 


€ 
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305 Ζωῆἢς ἀχηράτου τα τυχεῖν χαὶ ξένης. 
Ἐπεὶ 5 ἀνῆχεν ὕπνος αὐτὸν, αὐτίχα 
Tv ἱερὸν Σίλδεστρον εὐλαδῶς ἄγαν 
Μετακαλεῖται, καὶ προσελθόντα βλέπει, 
Καὶ πάντα διέξεισιν αὐτῷ προφρόνως * 

$70 0 9 a3 ἐπάγει τῶν θεαθέντων λύσιν * 

' Καὶ τί µε δεῖ γράφοντα μαχρὰ συμπλέχειν; 

Ἐντ/[θεταί οἱ τὸν λόγον μυστηρίου. 
Μυεῖ τε βαπτίζει τε πιστεύσαντά ve, 
Λουτροῦ τ ἀαινῆ τοῦ παναγοὺς ἀνάγει * 

) Προσήλθε Χριστῷ xal βασιλὶς Ἑλένη 

Διδασχαλίαις ποιμενάρχου Σιλθέστρου * 
Μεθ) οὗ Σιὼν ἔθλεψε τὴν θεοῦ πόλιν 
Ες φανέρωσιν σταυριχοῦ θείου ξύλου, 
Ναῶν τ' ἀναδόμησιν εὐαγεστάτων. 

980 Κάντεῦθεν ἀνθεῖ τὰ xaf' ἡμᾶς εἰς μέγα» 
Ἐκτείνεται δὲ καὶ µέχρι γῆς τερµάσων 
Ῥωτήριον χηρόγμα τῶν ἁποστόλων * 

D EQ24 9' fap ἤσνχον ὀρθεδοξίας * 

00 "Avolyvusat πᾶς καὶ νεὼς Ἀριστωνύμοις, 

589 Buph; 7' ἀνετέτραπτο πᾶς σὺν -ᾗ πλάνῃ 
Χριστοῦ δυνάμει παντάναχτος Δεσπότου 
Ὑποστρατήγῳ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, 
"0; ἄρξας ἐθνῶν ἁπλέτων ἐθναρχίας 
Σχοινἰσματά τε πλατύνας χληρονχίας 

$90 Σταυροῦ v: χράτει παντοδυνάµου λόγου , 
Πάλιν πολίξει την ὁμώνυμον- π/λιν, 
Ὀφθαλμὺν αἰγλίεντα τῆς οἰχουμένης * 
Πατὴρ ἀνάχτων εὐσεδῶν Χεχ)η ιένος 
Καὶ χριστολατρῶν χρατόρων ἀρχηγέτης " 

993 Πρώτης ὁριστῆς ποιμενάρχων συνόδου, 
Μεθ᾽ ὧν καθεῖλεν Αρείου δόγμα νόθο». 


C3 
-J 
6). 


ΚΩΝΣΤΑΝΊΤΊΟΣ O ΥΙΟΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ KÜN- 


ΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΕΤ. κά’. 
Ἰούτου λιπύντος τὴν χάτω µο"αρχίαν 
Οὐράνιον δόξαν δὲ χληρωσαμένον, 
Ρα) βασιλείας οὐρανῶν κληρουχίαν, 

400 Οἱ παῖδες αὐτοῦ τὴν ὅλην χραταρχίαν 
Κώνστας τε, Κωνστάντιος χαὶ Κωνσταντῖνος, 
Λὐτοϊς διεῖλόν σφισιν εἰς χληρουχίαν» 
Κώνοτας μὲν ἅμα συγγόνφ Κωνσταντίνφ 
Ααχόντες ἄρχε:ν τῶν xaD' Ἑσπέραν τόπων 


΄405 Αὐτῆς τε Ῥώμης, ᾿Αφριχκῆς, Ἰταλίας» 


Καὶ µεχρις αὐτῶν ὠχεανοῦ τερμάτων" 
Πᾶσα δ' Ἑφα τῷ Κωνσταντίῳ λάχος, 
Πρὸς τοῖσδε θράχης, Μαχελονίας ópo:, 
Σὺν τῇ πατρῴᾳ xat βᾳσιλίδι «det * 

410 Ὃς διέπων ἄριστα τὴν χληρουχίαν 
Πολλοὺς ἀγῶνας ἀγέτλη καὶ κινδύνονς, 

Αεὶ στραταρχῶν, κατ ἐχηρὼν χινῷν δέρυ» 
Εἶτα σφαγέντων συγγόνιν ἐν ᾿Εσπέρᾳ, 
ToU μὲν κινοῦντος xaD' ὁμαίμονος ξίφη, 

415 Tou Κώνσταντος δὲ πρὺς Μαγνεντίου. 52), 
Πάσης κατῄηρξεν Ἑσπέρας χα) τῆς "Ew * 
ΝΜαγνέντιον μὲν ἀνελὼν µάχης νόμῳ, 

Tiv δ' αὖ Βρετανίωνα (10) τὸν κακεργάτην 
Ὑπήκοον θεὶς χατασεισθέντα ofi. 


Ta 


9 /—— . CNSARER ^ ———| | 
À Erat Constantius gaapte ingenij levia, 


490 'Ynügyev οὗτος εὐχερῆς μὲν 15$ εράπον, 
Καὶ «άμπαν εὑρίπιστος ἀνέμου πέδον, 
Πειθένιός τε τοῖς ἀρειομανίταις, 
"Evbev δὲ πὰν νοῦν εἰς αέδας ἑῥῥωμένος " 
Κράτωρ ἀριστεὺς xai μαχητὴς γεννάδας, 
495 ἩἨδὺς, προσηνὴς, εὐμενὶὲς ὑπηχόοις, 
Περί τε τὴν ἀίκιταν ἐγχρατῆς ἄγαν 
Καὶ σιοφρονικὸς, καὶ παθών αὐτοχβόπωρ, 
Καὶ τὰς κρίσεις ἣν ἐκφέρων κατά νόμους. 
Διχναιοπόνης δ᾽ οὐδαμῶς ὑπεχτρέχων, 
430 ἸΑρχαιρεόιάζων τε χαθάπερ δέον, 
Τὰς ἀξίας τε πραανέμλον τοῖς ἀξίοις 
Καὶ πάντα ποιῶν δὺν λόγῳ νὰ τοῦ κράτους * 
03 συναριθμῶν οὐδένα γερουσία, 
"Os οὐ gacíeys τῶν φοφῶν παιβενμάτων, 
A55 Μὴ b αὗ λέχειν Ίσχητο καν χαλῶς Ὑράφειν 
Καταλογάδην sso ῥυθμῷ κφὶ ψέτρῳ, 
Παιδεύσεως ἔμπειρος, ἑρμοῦ τ’ αὖ φίλος 
"Avaxt: «Q0. Ἰονλικγὸς µαινόλης 
Ἐπιφνεὶς ἤρπασα «hv κραταρχίαν * 
440 Káx ουὔδε μαχρῇ οναχεθεὶς ἀγωνίφ 
Καὶ διακαεξ πνρετῇ φθιαιδρόνφ 
Ἑν Μόφου κρίναις τὴν βίον χαταστρέφει, 
Xov µέλσαιναν ἐκπιύσας ἐξ ἐγχάτων ' 


ΙΟΥΛΙΑΝΟΣΟΠΑΡΑΡΑΤΗΣ ET. B' C . ETEPOI AE 
ΦΑΣΙΝ ET. I*. 
Eisa καθὰρῶς ἀναδείχνυται χρᾶτωρ 
445 Ἱουλιανδε χριδτομάχος µαινόλης, 
"Όστις «ἀφοστὰς;ς Δεσπότνου σεεωχότος, 
Ka: Χριστιανῶν πίστεως σωτηρἰου 
Tfj ὀκιμόνων, qo ! ἁπάτῃ προσεῤῥύη, 
Τὰ Χριανιανῶν φαυλίσας ix καρδίας» 
450 Καὶ χατὰ Χριστοῦ παθατάττεσαι τάλας, 
Καὶ τοῦδε κλῆσιν ἐκποδὼν θέσθαι θέλει’ 
Καὶ λοιπὶν οἵαις ἐξέτριφεν αἰχίαις 
Καὶ παννοδαπαῖς, ποιχίλαις «uela 
Ανειστανοῦντας εὐφεδῶς Χριετωνύμους, 
455 Καὶ τῶνδ' 0sov; ἔδειξε μάρτυρας πᾶλιν 
Α’μαεος ἄχρι καρτερῶ: ἠνδρισμένους, 
Ux ἔστιν εἰπεῖν χρωµέρνρις συμμετρία» 
Κατὰ δὲ Περσῶν ἐκδτρατεύσας Παρδάρω» 
λετὰ στρατιᾶς µυρίας ῥωμαλέας, 
Καὶ μΆ διαθεὶς ὣς 6doc τὰ τῆς µβχης, 
Ἐκχεῖσε χατέστρεφεν ἁθλίως βίον, 
Βληθεὶς παρά του xa:plav Ev τῇ µάχῃ, ᾿ 
Etc Αὐσόνων ἢ Βαρδάρων ἀντιπάλων, 
Ἡ χειρὸς ἄλλης πανσθενοῦς οὑρανόθεν, 
Ἠνίκα φασὶν αἵματος καταῤῥύτου 
Πλευρᾶς νυγείσης χειρὶ προσδεδεγµένου 
Εἰς ἀέρα χέοντα, ταῦτ) ἐπιλέγειν, - 
Ναζωρα]ε, πλ/σθητ!ι’ φεῦ τῆς μανίας ] 
IOMANOZ ΜΗΝΑΣ 1, OL AE ET. A'. 


Τούτου χαταστρέφαντος, ὡς ἔρην. βίον 
410 Bust φυραννβσαντνος kos664 χρύνοις, 

Who στραςἃς πραχρίτων Ὑεβουσίας 

Ἱοθιανὸς χιλίαρχος àv τάτε, 

λνὴρ ἀγαθὸς εὐσεθὴς Χρ.στοῦ λάτρις 


prorsus versalilis ceu. pulvis vento expositus 
seque ab Arii studiogis sinebat duci, 
quanqnem ipse animum oribodoxum gereret * 
princeps egregius, suranmug bellator, 
blandus, affabiig, benevolus erga subditos. 
Idem eibi potesque temperantjsaimus, 
continens, animj cupiditatum dominus, 
dicere jus ex legum norma solilos, 
neque a justitia latum unguem discedens; 
tom et magistratus pro meritis eligans, 
dignis hominibus dignitates larglens, 

cuneta demum in imperio sapienter gerens, 
Neque in senatum quempiam ugquam legit, 
nisi doctis imbutum disciplinis, 

et qui recie dicere beneque scribere, 

seu pross oratiape posset seu rylhimo et metro j 
nutritus ipse litteris igusacumque algmaus. 
Hunc contra regem lympbaticus Julianus 
consurgens, latrocinio imperium rapuit. 
llinc animi maerore diuturno captus 
Constaujius ac leibalis ardore febris, 

sd Mopsi fontes vit: apatium clansit, 

atram rejentmus bilem de visceribus. 


JULIANUS APOSTATA AN. Η, ενα. VÍ; VEL, 
UT δι AIUNT, AN. HII, 

Exin absque zemuto imperator est bubitus 

christomachus Julianus et fariosus ; 

qui a Rege Servatore suo defecit, 

Christianorumque filem salutarem 

cum demonum, beu ! fraudibus commutavit, 

s»crumque dogma contemptim corde respgit. 

Tum contra Christum bellum hie miser movet 

hujusque nomen exterminare nititur. 


' Proinde quot cruciatibus quotque pemniía, 


quarum diversas formag vix fari licet, 
Christicolarum attriverit constantiam piam, 
martyrum quantam numerum effecerit, 

qui usque ad sapguinen rostitcrunt, 
$'udioso milii brevitatis non licet dicere, 
Deinde Persas Barbaros bella appetens, 
copiis instructis innumeris fortissimis, 

re nibilominus bellica mala gesta, 


p amisit ilio vitam infeliciter, 


incerto auctore graviter iu pralio ictus, 
seu fuit ille Romauus sey hostis Barbarus, 
seu coelestis aliqua validior magus, 
Tunc Julianum aitini measuteu sengniuem 
suffosso e latere many cava exceptum 
dispersisse per aerem bis verbis additis : 
N»zarene, sitlin exple. (lem vesaniam ! ) 
JOVIANUS MENS. VIW ; SEU, UT ALH AIUNT, 
| |. ΑΝ. I. 
Juliano, sicut dixl, vita orbato 
postsceleratam biennil tyrapuideum, ' 
suffragio optimatium castregais enadii 
Jovianus per id tempua tribuosa militum, 
vir bonus atque Christi pius famulus 
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ad imperii dignitatem fuit subveetus. A Ei; βασιλείας τὸ κράτος προεχρίθη - 
Ceteroquin ipse regnum respuebat ν΄ 415 Ὁ 8' ἣν ἀπειθὴς πρὺς τὸ δέξασθαι κράτος, 
Christi se famulnm esse dicens, Χριστοῦ μὲν αὐτὸν οἰχέτην εἶναι λέγων, 

* aique etbnicis militibus imperaturum negaus. ^ . Καὶ μὴ χραταρχεῖν ἀσεθοῦς στρατοῦ θέλειν 7 
Hi vero cum Christicolas se inclamassent, Τούτων δὲ Χρισῶν ἀναχραξάντων σέδειν, 
tunc imperium Jovianus recepit protinus. Εὐθὺς ἀνεζώσατο τὴν χραταρχίαν’ 

Et pace mox composita cuni Persa rege, 480 Καὶ σπέἑνδεται δὲ τῷ χρατοῦντι Περαίδος - 

atque Antiochiam reducto exercilu, Καὶ σὺν στρατιᾷ τὴν Αντιόχου φθάσας — 

exsules dudum principes pa:tores Τοὺς πρὶν φυγάδας ἀρχιθύτας ποιμένας 

ad suos greges edieto revocavit, El; σφῶν Eravivaye ποιµεναρχίας, 

quos inler Athanasium divinum praesulem , Me0* ὧν Αθανάσιον ἔνθεον θύτην, 

cunctisque exhibuit Christisnis 488 Καὶ πᾶσιν ἑδράδευσε τοῖς Χριστωνύμοις 

ver tranquillum et orthodoxiz lumeu., ""Ἔαρ γαληνὸν ὀρθοδοξίας φάος. 

Ilic Galatarum Ancyram delatus, Εἰς "Ayxopay δὲ πεφθαχὼς Γαλατίας 

ibi improviso obitu excessit terris, B "Exst 3314012 διάγων ἑξαπίνης 

recentibus, ut fama est, voratis fungis, Φαγὼν μύκητας ἀρτιφυεῖς, ὡς λόγος, 

haud plusquam octo mensibus regno fruitus..— 490, Ὀντὼ χατασχὼν μῆνας ἀρχὴν καὶ póvouc * 

Pietate is, ut dixi, fuit inclytus, Ὑπῆρχεν οὗτος εὐσεδὴ: μὲν, ὡς ἔφην, 

bonus, tranquillus, benevolus erga subditos, Xonosb; γαληνὸς ebp:vhe ὑπηχόοις, 

staturaque corporis procera lucens; "Avabpoutv σώματος εὐμήχη φέρων, 

litteris etiam iediocriter eruditus ; Καὶ γραμμάτων δὲ µετρίως γεγευµένος ’ 

vini tamen atque amoris illecebris obnoxios. 495 "Ηττητο δ᾽ οἴνου σὺν ἑρωτοληψίαις " 

Hvjus cadaver apud Byzantium urbem Καὶ τοῦδ' ὁ νεχρὺς iv πόλει Βυδαντίδι 

in sancto Apostolorum templo est conditum. Ἐν εὐαγεῖ τέθαπτο κηρύκων δόμῳφ. 

VALENTINIANUS AN. XI; OYAAENTINIANOZ ΕΤ. ΙΑ’. Ol AE. ET. I. 

SIVE, UT ALH AIUNT, AN. X. 

Post hunc itisedit regiam dignitatem m 

Justitize simul clementizeque exemplar - 

Valentinianus Christianorum decus, 

vir strenuus, animosus ac robustus, 

generis ex Pannonia stirpem trahens ; 

princeps bonus et providus erga subditos, 

qui peregrinas quondam in regiones, 

utpote Christianus Deumque Christum colens, 

ab apostata Juliano pulsus fuerat ; - 

ποιο redux ad exercitum, tribunus erat. 

Is ubi supremam dignitatem adiit, 

imperii socium fratrem ascivit suum, 

zerumnosuu Valentem, Arii asseclam, 

cui partes Orientis regendas tradidit : 

ipse vero Occiduis pie prafuit, 

ubi trophzea nobilia de barbaricis 


bh 
. 


Εἶτα παρἢλθεν εἰς βασίλειον χράτος 
Δικαιοσύνης, πραότητος aU τύπος * 
$00 Οῥαλεντινιανὸς εὐσεθῶν χλέος, 
Γεννάδας &vhp, εὐσθενῆς, ῥωμαλέος, 
Ἐκ Πανονίας ἀρχῆθεν ὠὡρμημένος, .- 
Κράτωρ ἀγαθὸς, χηδεμὼν ὑπηκόων, 
Elc ἀλλοδαπὴν ἑξορισθείς που χθόνα 
506 Ὡς Χριστιανὸς καὶ θεὸν Χριατὺν σέδων 
Ἱουλιανοῦ πρὺς Παραθάτου πάλαι. 
Elx' ἀναχληθεὶς χρηµατίζει τρεθοῦνος * 
Ὡς οὖν ἀνεξώσατο τὴν χραταρχίαν, 
Κοινωνὸν ἀρχῆς σύγγονον προσλαµδά-ει 
510 "Αθλιον Οὐάλεντα µύστην Αρείου * 
Καὶ μοῖραν αὑτῷ παραδοὺς τὴν τῆς "Eo, 
Αὐτὸς χατῆρχεν εὐσεθῶς τῆς ᾿Εσπέρας, 
. Περιφανῆ τρόπχια κατὰ Βαρδάρων. 


gentibus victor statuit ope Numinis. 
Mic omnia boni officia expromens principis 
justitieque amore presértiim flagrans, 
orihodoxorum dogmatum defensor, 
Bpatiosum vitas eurriculum emensus est, 
et cursu vite et termino beatus visus, 
expletis quatuor supra octogina anuis 
summo in favore Numinis beatitateque ; 
ex quo imperium susceperat annis uadecim. 
Mic dum in Galliis degeret, worteim obiit, 
Gratiano fllio imperium relinquens 
viro rectorum dogmatum defensori. 
VALENS AN. Iti, SEU IV. 
Orientis interim regnator Valens 
Arianorum deditas vosani, 


Καὶ νίχας ἰστὰς τῇ θεοῦ συμμαχίᾳ; 


p 9/5 Καὶ πάντα ποιῶν ol; σεμνύνεται κράτωρ, 


Δικαιοσύνης ἐς τὰ µάλιστα φίλος, 

Καὶ δογμάτων πρόµαχος ὀρθοδοξίας, 
Πολνετής τις ἀναφανεὶς ἓν Bi, 

Καὶ μαχαριστὸς τοῦ βίου xai 402 τέλους, 


920 Βιοὺς ὀγδοήχοντα τῆς ζωῆς χρόνους 


Πρὸς τέτρασιν ab ἐνθέω:, εὐδαιμύνως, 
Ἀφ' ὧν κατῆρξεν ἔνδεχα χραταρχίας * 
Οὗτας τελευτᾷ διάγων ἐν Γαλλίαις, 
Υἱῷ λελοιπὼς Γρατιανῷ τὸ χράτος, 


525 Ανδρὶ προµάχῳ δογμάτων ὀρθοφρόνων. 


ΟΥΑΛΗΣ ET, I". (17) Ol ΔΕ ΕΤ. 4. 
Ὁ &' a5 Οὐάλης βασι)λεύων τῆς "Eo, 
Καὶ καθυπαχθεὶς Αρειανῶν µανίᾷ, 

, 


(17) Iniellige tres vel quatuor annos post Valentiniani fratris obitum. 


^ 
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Σφοδρὸς διώκτης ὁρθοδοξούντων λάχου» 
"lv xat κολασνἠς δυσμενὴς, φρικαλέος" 
500 Αρχιθύτας μὲν ποιμένας διδασχἀλους 
:Ποίμνης ἑλαύνων καὶ τιθέὶς ποῤῥωτάτω 
Καὶ ποιχίλαις αφᾶς ἑχτρίδων βασάνοις’ 
θεοῦ δὲ θύτας χωλύων θείων δόµων 
Εἰρχταϊς ἑναπέχλεια δεσµωτῆρίοις * 

555 "Άλλους δὲ βυθῷ xai πυρὶ θαλαττίφ 
Σὺν πυριφλέχτῳ νηῖ χατεπυρπόλει * 
ἛἜστεργε ὃ ὡς μάλιστα µύστας ᾿Δρείου, 
Καὶ τοῦδε τοῖς δόγµασιν ἀπρὶξ ἑμμένων 
Ἐκκλησίας ἔνειμεν αὐτοῖς τὰς ὅλας, 

540 Σφῶν ὀρθοδόξους ἐχδαλὼν κακοτρόπω». 
Σχυθῶν δὲ θράκης χαταδῃούντων ὅρους 
Καὶ πάντα δρώντων Σκνθικὴν ἑἐρημίαν, 
"Αναξ ἐπεστράτευσε τοῖσδε Βαρθάροις, 


Καὶ συμπλαχεὶς ὕττητο δυσχλεῶς Σχύθαις * 


BAS Tov ἐχ ξίφους φεύγων δὲ θάνατον τάλας 
᾽Αχυρμιᾷ που συρφετώδει προστρέχει, 
Κάχεῖ τροφὴ Ὑένοιτο πυρὸς παµφάχου, 
Σχυθῶν ἀναφάντων vs χώµης οἰχίας * 
Κατῆρξεν οὗτος πρὸς τρισὶ δέχα Ῥρόνους, 

560 Βαρὺς χολαστῆς ὀρθοδοξούντων λάχους, | 
θερμὸς 5 ἑραστὴς χαὶ πρόµαχος Αρείου. 

ΓΡΑΤΙΑΝΟΣ ΕΝ ΡΩΜΗ. 
Οὕτω φθαρέντος Οὐάλεντος ἀθλίως 
Ὁ Γρατιανὸς σὺν κασιγνήτῳ φίλφ 
Πάσης χατῆρξαν Ἑσπέρας xal τῆς "E. 

555 Κράτος μὲν eTye Πρατιανὸ» πατρόθεν ᾿ 
ἩΜ δ᾽ ab στρατιὰ τοῦ πατρὸς τεθνηκότος, 
Καὶ μὴ παρόντος Γρατιανοῦ τῷ µόρῳ, 
ἉΑνεἶπεν Οὐαλεντινιανὸν νέον͵ 
Καὶ σύγγονος δέδεχτο την χοινωνίαν * 

560 Ζηλῶν βασιλεὺς Τρατιανὸς πατέρα 
Ei; εὐσέδειαν, ὀρθότητα δογμάτων, 
Λἰτοῦντε θείῳ τῷ Βάλεντι συμµάχον» 

᾿Οὐχοῦν παρέσχεν ἑξιόντι πρὸς Σχύθας, 


00 συμμαχεῖν δεῖ τοῖς ἐχθροῖς Θεοῦ, φράσας * 


565 Καὶ πριµένας ὃ ao ἐνθέους διδασκάλου, 
Πρὸς Οὐάλεντος moi viov ἑξωσμένους 
Τῆς εὐσεθείας ὀρθοδοξίας χάριν, 
Αὖθις ἐπανήγαγε ταῖς Ἐκχλησίαις * 
Λεγλατούντων τῶν Σκυθῶν 0 ἔτι θράχην, 
570 Καὶ τῆσδε πάντας ἑἐξερημούντων ὅρους, 
Καὶ τὰ πὲριξ ὅπαντα χατεφθαρκότων, 
"A ἀχαθέχτων τῇ νίχῃ δεδειγµένων, 
Μεταχαλεῖται Γρατιανὸς αὐτάναξ 
Aag phy θεοδόσιον ὃξ Ἰσπανίας, 
575 "Ανδρα &ápsixbv, γεννάδα, βουληφόρον, 
Tij à' εὐσεδείᾳ μᾶλλον ὡραϊσμένον * 
Ὃν xaY στρατηγὸν ἀποφήνας ταγμάτων 
Μετὰ στρατἃς ὶχανῆς ῥωμαλέᾶς 
Katà Σχυθῶν πέποµφε τοῦτον βαρθάρω» - 
580 "Oc συμθαλὼν Ίττησε τοὺς ἀντιπάλους 
1 ρεφάμενος σφᾶς ἐν, µάχῃ κατὰ κράτος, 
Καὶ πάντας ἄρδην παραδοὺς μιχροῦ δίφει" 
"Ἔπειτ) ἀφεικὼς στρατιὰν αὐτοῦ pávttv, 
Πρὸς Γρατιανὸν αὑτεπάγγελτος φθάσας 
585 Ἐν Πανονίᾷ διάγοννα τῷ τότε, 


C/ESARES, 


A partis orthodoxs persecutor vehemens 
sse vusque tortor erat et horribilis." 
Pastores quidem praecipuos et magistros 
gregibus suis pulsos et procul ablegatos 
variis prreterea poenis excruciabat : 
tum et Dei sacerdotes sacris aedibus 
prohibitos, aretia detinebat vinculis : 
alios aquis praefocabat, medioque mari 
combusta nave flammis exsiingucbat, 
Arii vero asseclas impense colens, 

, atque cjus dogmatibus mordicus sdb:erens, 
ecclesias ipsis cunetas regendas dedil, 
ejectis iude per scelas orthodoxis. 

Deinde Gothis Thraciam populantibus 
e4 vastitatem Scytbicam elfficientibus, 

B imperator Barbaros bello aggressus 
prelio infelici vincitur a Gothis ; 
dumque miser fatum a gladio imminens 
fugit, ac vill se paleario abdit, 
jbi flammarum esca fit edacium, 
dum Gothi ifnem subjieiunt pagi domibus. 
Hic snnis ferme tredecim imperavit, 
gravis orthodox:e carnifex Ecclesie, 
fervidüs Arii amator et defensor. 

GRATIANUS ROMAE. 
Sic pereunte misere Valente, 
cepit Gratianus cum germano fratre 
Eoi orbis Occiduique imperium. 
Gratianus quidem a patre rex fuerat dictus; 

C verumtamen exercitus, defuncto patre, 
quouiam Gratianus funeri non intererat, 
Valentinianum juniorem acclamavit, 
admisitque frater regni communionem. 
Gralianus porro Czesar paternz zemulus 
pietatis ac dogmaticee rectitudinis, 

Valenti patruo auxilia postulanti, 

dum Gothis arma inferret, non submisit ; 
non oportere auxiliari hostibus Dei dicens. 
Tum etiam sacros prasules doctores, 

quos Valens ab ovilibus pepulerat 

ob orthodoxe fidei pium dogma, 

rursus quemque suis Ecclesiis reddidit. 
Dein Gothis Thraciam adhuc infestautibus, 
ejectis incolis facta solitudine, 

D agris late cunctis pessum datis, 
cum hostes nulla comprimi vi jam possent, 
Gratianus imperator advocavit 
splendidum ex Hispania Thoodgsiun, 
virum martialem, strenwunm, consiljosum, 
pietate autem maxime conspicuum, . 
quem supremum armerue elecium ducem 
cum ingenti exereilu ac fortissimo 
adversus Gothos barbaros expedivit. 

Js autem prelio inito victor fuit, 

Gothis vi summa armorum profligatis, 
gladioque propemodum cunctis caesis. 
Mox ibi dereiicto in castris milite, 

2d Gratianum ipsemet nuntius advolat 

in Panuenia tunc tempori« diversantem, 
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35 ' EPHRAEMII CHROXOGRAPHI. *6 


et de patrata victoria certiorem facit, À Αὐτὸς βασιλεῖ μηνύει τὰ tnc νίκης, 
summam Gothorum significans occidlonem. Καὶ 15v Σχυθῶν ὄχεθρον ἅμα χα) φόνον * 
Gratianus porro ut darel vietoti:e preemiwm, "O0sv βασιλεὺς εἰς ἀμόιθὴν τῆς νίχης, 
alioqui id jam existinans prodesse imperio, "Άλλως *& xplvag ἐμπρέπειν χραταργ{1, 
imperatorem creat Theodosium | D9U Στέφέι G108661ov. εἰς βασιλέκ 
totius Orientis, et Macedotiiie ac Τασία ; Iláen4 Ἐφῴάς, Maxitoviac, θράχης. 
oceidui mundi terris servatis sihi. Αὐὑτῷ δ' ἀπεκλήεωσεν ᾿Εσπέρας τόπόυς' 
Post hzc in Galliis degens interficitur Ἑν Γολλίαις οὖν διάγων ἀνῃρέθη 
a duce quodaur, nomine Ándfagathio, "Y 35 στρατητοῦ χλῆσιν "'Avópava0fou 
qui dolo ad cedem ejus grassatus est, 993 Δόλῳ παταπράξαντος αὐτοῦ τὸν qóvov * 
postquam. $ex annis circiter fegnáverat ; "EE που κἀτασχὼν thv βαδιλείαν yo^vou;, 
bonus ünperator, piusqae Cliristi faaulus. Kpé&top ἀγαθὺς εὐσεθῆς Χριστοῦ λάτρις. 
YALENTINIANUS JUNIOR ROME, OYAAENTINIANOZ ΝΕΟΣ EN ΡΟΜΗ (18). 
Gratiano exstiucto partes. hesperias cunctas Τούτου θανόντος, Άρξεν "Esnipag ὅλης 
Valentinianus junior frater rexit, " Οναλεντινιανὸς δύγγονος v£o;, 
qui quidem matris déceptus suasionibus C60 "Ὅττις γὲ μητρὸς ὑπαχθεὶς συµδουλίαις 
Justing Arii dogmata amplexus est: Ἰουστίνης ἐδέδεχτο δόγματ' ᾿Αρείον. 
atque hinc piorum turbam amare desiit, Κάντεῦθεν ἁκέστεργεν ἐὐόεθῶν delgoz" 
Tum rebellante quodam duce Maximo, Καὶ τινος αὐτῷ Μαξίμου στρατηχέ:ου 
et jam victoria contra se potio, . Ἐπιφυέντὺς xai νιχήσαντος μάχη, 
legatis missis ad Orientis principem 005 Πρέσδεις πεπομφὼς πρὸς χρατάρχην τῆς "Ew 
inclytum Theodosium suppetias petit, λαμπρ»ὸν θεοδόσιον altsl συμμάχους. 
Mle re-pondit se mirari wiuimoe Ὁ 8' αὔ ἐδήλου, uf) ἐεθηπἑνα:, λέγων, 
si servus Maximus domino superior fuer, El δοῦλος ὢν Μάξιμος ὤφύη δεσπότον 
ipsumque nuper acie profligaverit ; Ὑπέρτερός τε xal νιχητῆς iv. µάχαις, 
quoniam tu, Dominum tuum, Cmsar, 610 Xu δεσπότην σὺν ἠθετηχότος, xpácop, 
exauctoratum famulis connumeras, Καὶ τόνδε δούλοις συγκατηριθµηκότος, 
qui quidem Patri similis substantia est. Σύμμορφον ὄντα τῷ Πατρὶ κατ' οὐσίαν. 
Auamen sumptis aruis imperator "Opus, στρατεύαας κατὰ Μαξίμου χράτωρ 
Maximum praelio superatum oceiiit : C "Avia τοῦτον καταχρατήσας µάχῃ᾽ 


tum etiam Andragathbio caput abstulit, 
peuas ab eo repetens cxdis regie. 

His gestis domum revertitur imperator. 
Sed ecce rursus Valeutiniauo juveni 
aulicus vir Eugenius adversarius oritur ; 
qua re comperta, melu correptus Caesar 
ipse sibi Jaquee vitam iuterrupit. 


YHEODOSIUS MAGNUS AN. XVIL VEL XVI. 


At Theodosius Ausonum ünperator R 
Eugenium quoque captis armis perscquobe 
pralio devictum γιὰ spoliat, 

regnoque $uo partes hesperias addi. 
Antequam tamen hzc praeclare gereret, 
F'hessalonica in urbe Caesar versaus, 

orto per populum motu seditioso, 
contumeiosis civiuns dietis ipse leditur, 
atque in tumultu essdiur praseetus. 

liec imperator haud inoderate fereus 
armatos conwa populum immisit militex, 
qui huuc crudeliter gladiis cenciderunt, 

ita ut iu tanto congregate numero 
quindecim millia hominum perierint. 

Sed Mediolani Ambrosius episcopus 
Cassarem admonens tatité conimissi sccleiis, 
ad penitentiam facti flexit anlmen : 

tum laerymianti rei perpetfrata vausa - 


615 Καὶ τὴν κεφαλὴν δ' ᾿Ανδραγαθίαυ τέμνει, 
Ἐχπράξας αὐτὸν εὐθύνας τὰς τοῦ φόνου. 
Ταῦτα διαθεὶς βασιλεὺς ὑποστρέφει" 
Οὐαλεντινιανῷ δ' ab νεωτέρῳ 
ΆντΏρεν Εὐγένιος ef; τῶν ἐν τέλει" 

620 Καὶ γνοὺς τὸ δρᾶμα, συσχεθεὶς ἄναξ φόδῳψ 
Ἔαντὸν ἐξήγαγχεν ἀγχόνῃ βίου. 

ΘΕΟΞΟΣΙΟΣ 0 ΜΕΓΑΣ ET. 17’, ΟΙ AE ET. I". 
Αλλά Θεοδόσιος αὐσονοχράτωρ 
Ἐπιστνρἀτεύσας xai πάλιν Ευγενίψ 
Κτείνει τε τοῦτον ἀχνιχήσας ἐν μάχη’ 

035 Καὶ βασιλεύει καὶ μερῶν τῆς ᾿Εόπέρας" 
dot ᾗ δ᾽ ὑπάρξαι τάδε κατορθωµάτων, 
"Αναξ ἐπιστὰς θεσσαλονίκῃ πόλει 
Δήμου στασιάσάντος ἐξ ἀταξίας, 
Ὑδρίένεται μὲν οὗτος ἀστὸῖς ἀνέδην 

930 Φονευξέχι ὃ ὕπαρχος 3v τῇ συγχύσες 
Taov οὐκ ἐνεγχὼν ὁ χρατάρχης ἡμέρως 
Στράτενμ ἀφῆκε τῷ λεῷ ξιφηφόρον, 

Καὶ τόνδε χατέσφαξάν ἀφειδῶς ἀίφει, 
Ὡς ἐκ τοσούτου μυριαρίθµον στίφους 
633 Πρὸς πόντε θανεῖν χιλιοστύας δέκα. 
Ἰλλλ' ᾽ΑἈμόρόσιος Μεδιολάνων θύτης 
Έόνδ' ἀναμνήῆσα»ς τοῦ πεπραγµένου μύσους, 
"Ηγαγεν αὐτὸν εἰς συναίσθησιν πάθους; 
Kai πρόαφορα Χίρυησιν αὐτῷ φαρμάχων 





Ld 


(18) Annos regni tum Gratiani tum Valontitiani 


. Gratianum regnavisse post patrem aum: 9, Va- 
jumoris omiltit chronologus; verumtameu Scimus 


lent'nianum 17. 


37 C'ESARES. 


6410 Δαιχρυῤῥοοῦντι τῶν πεπραγμένων γάριν. 
Οὗτος βασιλεὺς εὐσεδὴς Gv, ὀρθόφρων, 
Σύστημα σεπτὸν ἀρχυθυτῶν ἁλίσας 

Πρὸς τοῖς ἐχατὸν καὶ πεντῄχοντα πάλιν 
Πνευματομάχου κατὰ Maxstovlov, 

645 Πνεῦμα τὸ θεῖον οὐ φέδοντος ὡς Of, 
Συνεκρότησε αύνοδον τὴν δευτέρα» * 

"Ἡ συμφυὲς τὸ Πυεῦμα Πατρὶ χαὶ A^«t 
"Apta τρανώσασα σύνθρονον θ) ἅμα, 
Βάλλει Μακεδόνιὸν ἁραῖς ἑνδίχως 

650 Της χαθολιχῆς ἐχτεμοῦα) Ἐχχλησίας) 
Καὶ ποιμενάρχην δειχνύει Βυζαντίδος 
Νεχτάριον λάµποντα Blo χαὶ λόγῳ, 
Χριστώνυμον μὲν ἀμύητον ὃ᾽ εἰσέτι, 

Ὃν ἃμα βαπτίζουσι χρίουσι θύτην' 

655 Too Γρηγορίου xat Πατρὸς Oenvópoo 
Λὐθαιρέτως ye τὸν θρόνον λελοιπότος' 
Οὗτος τελευτᾷ βαδἰλεὺ; καθ) Ἑσπέραν 
Υἱοῖς µερίσας τοῖς δοσὶ γραταρχίαν 
Ὀνωρίῳ μὲν bot o χατάρχειν Ἑσπέμας, 

660 Αρχαδίῳ δ᾽ ab τῶν μερῶν τῶν τῆς "Eu, 
Βεδασιλευχὼς ἔπτὰ xal δέχα χρόνους 
Πρὸς πέντε μησὶν εὐσεόῶς, £20atp d o; * 
"Avko ἀγαθὸς χαὶ χράτωρ νιχηφόρὀς, 
T3 9 εὖσεθείᾳ μᾶλλον pasto dvo; 

065 Kal xloy' οὗτος tv Bob; τεύχει τόπῳ (19) 
Ανδοείκελον φέροντα τοῦ δειµαμένου. 

ΑΡΚΑΔΙΟΣ ΕΤ. ΙΔ’. 
Ἀρκάδιος γοῦν παραλαδὼν τὸ χράτος 
Διεῖπεν αὐτὸ πλημμελῶς καὶ ῥᾳθύμως: 
Κωθὴς γὰρ, εὑρίπιότος, ὧν ἀνειμένος, 
10 Καὶ τῇ γυναιχὶ πάντα προσπεπεισµένος, 

Τριχυμίας ἔπλησε τὴν Ἐκχλησίαν, 

Αὐτῷ δὲ µέμφεις προὐξένησεν ἑνδίχους" 

Νεχταρίου γὰρ ἐκμετρήσαντος βίον, ᾿ 

Αχθεὶς ὁ χρυσοῦς ἐν λόχοις Ἰωάννης 

"ES Αντιόχου πρὸς πόλιν βασιλίδα, 

Ταύτης καθωράῖσε τὸν σεμνὸν ἠθρύένον" 

Αλλ' dj βασιλὶς ἀδίχως Εὐδοξία 

Μυσήσασα, φεὺ ! ἐνθέου παῤῥησίας 

Tiv τῶν φυχῶν ἥλιον ἄξ.ον θρόνου 

680 Τίθησιν ἑξόριστον ἐν τοῖς Κομάνοις: 
ἉΑντικαθιστᾷ ὃ ᾿Αρσάχιον πρεσδύτην’ 
Όὗτος βασιλεὺς ἐν θράκχῃ κτίσει πόλιν, 
"Hv ᾿Αρχαδίου πάντες ἄδουσι πόλιν, 
Καὶ κίον ἀνήγειρεν bv. ξηρολόφῳ 

685 Ἐτήλην ἄνώ φέρυντα τοῦ δειµαμένου. 
Ἔτη δὲ πρλς τέσσαρσι χατάρξας δέχα, 
"Qv εὐσεθήῆς τις, ὀρθοδοξίας φίλος, 
"Άλλως δὲ χοῦφος εὐάγωγος τὸν τρέπυν, 
Νοσῄσας ἑξέλιπε τὸν φθαρτὸν βίον. 

.. ΘΕΟΙΟΣΙΟΣ 0 ΝΕΟΣ ΕΤ. MP. 

690 Καὶ xai, θεοδόαιος ἄρχει τοῦ κράτους 
Πραῦς, προσηνή;, εὐσεδὴς, χρηστὸς τρόπους, 
Ἐγκύβλιον παίΐδευσιν εὖ Ἀσχημένος, 
Μαάθημάλων ἴδρις τε tz; τειρακτύος, 
Καὶ π)αστιχῆς aU xai γραφιχῆς τεχνίτης, 
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À idoneum culps rite remediunt contulit. 


Rex hic pro sta pletate et orthodoxia 
praesulum venerandum cotam  eongregars, 
centum videlicet et quinquaginta Patrum, 
adversus Macedonium qui divinum 
Spiritum debito honore non colebat, 
secundam celebrandam curavit synodun : 
qua Patri ac Verbo Spiritum definiens 
honore parein, natura eadem praitu, 
devovit Macedonium justis diris 

atque eum catlrolica pepulit Ecclesia. 
Byzantii vero praesulem delegit 

Neetarium lingua et moribus cInenten, 
Christicolam quidem, sed nondum imitistum ς 


baptizaut ergo simül sacrantque episcopum; ' 


quoniam Gregorius Patet theologus 

hac semet sede spoute deposuerat.. 
Rex hic hesperiis nioritue In tertís, 
duobus partiens liberis itpertum : 
llonorio quiVeui partes occiduas tribuens, 
Qrienti Arcadium dominum przficiens ; 
postquam regnaverat atiis septemdecim 
cum quinque mensibus feliciter et pie : 
vir sane egregias et princeps victoriosus, 
aed pietate tamen multo tuiilantiar. 

ls et columuaim posuit in. Bovis loco, 
gestantem regis siatüam auctoris sui. 


ARCADIUS AN. XIV. 
Arcadius igitur lieres imperii factus 


C male illud cepit gerere et socorditer : 


hebes;enim, versatilis et remissus, 

et cuncta uxoris sinens ín arbitrio, 

turbarum fluctibus obruit Ecclesiam, 

sibique justam peperit infamiam. 

Namque ubi Nectarius explevit vite cursum, 

aurea lingua przeditus Jo:sunes- 

Autiochia deducitur ad urbem regiam, 

ut hujus sacram scilicet ornet sedein. 

Sed enim augusta contra fas Eudoxia 

sacros, heu! perosa liberos sermones, 

solem animarum, sedis apprime dignum, 

exsulem pellit usque ad urbem Comana ; 

ipsique Arsacinin natu jam graudem sufficit. 

Rex hic iu Thracia condidit urbem illam, 

quam Arcadiopolim vulgo vocatam. eernimus, 

Idem columnam posuit ib Xerolopho, 

conditoris sui signo superposito. 

Kegnavit autem decem cum quatuor aunis; 

vir sane pius atque orthodoxia tegax ; 

levis alioqui ingenii, varius aC mutabilis; 

implicitus in morbum vita mortali cessit. 
TUEODOSIUS JUNIOR AN. XLI. 


Excipit imperium filius Theodosius, 

initis, «ffabilis, pius comimodisque morihag, 
encyclica doctrina recte exercitus, 
disciplinarum qua'uor bene acieus, 
plastices insuper atque pictet:e ganrus, 


(19) Locus nimirum urbis Byzantinz dictus Bos, Zonar. XIV ,4. 
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jaculo bonus, equum freuare valeus, 
blandus, gratiosus, subditis benevolus, 
atque orthodoxi:e optimus defeusor. 
Imperium tamen administravit molliter, 
permisso eunuchis rei publice arbitrio, 
Antiocho primo, deinde Amantio, 

insuper et auri. famulo Chrysaphio. 

Atque is tenerze adhuc alatis puer 
germanam sororem vitae ducem habuit 
omni virtute prieditam Pulcheriam : 
tutorem vero supremis patris tabulis 
Isdigerdem Persidis tunc regen; 

a quo dum timent, cuncti parebant donino, 
nec tyrannideur quisquam affeciavit. 

Jdem Athenis puellam accersivit, 

imperii pariter ut esset Lorique socia, 
forma praestantem doctrinisque exercitam, 
Leontio quodam genitam philosopho, 
elaram in doctis litteris Eudociam, 

cujus sapientiam ip pangenJis libris 
homerocentra docent cate scripta. 

Esdem invisit Sionem urbem Dei 

praseus veneratura sanctos locos , 
magnas opes ferens, vim auri innumeram 
qua excitavit templa Christo Domino. 
Deiude ad urbem regiam pedem retulit. 
Postremum fatis fuucto rege conjuge 
rursus sd sancta semet recipiens loca, 
mortalem ibidem conclusit periodum, 
bene acta vita, atque uti Deo placet. 
Jam vero Arsacio vivis excedente, 
Ecclesiw sedem occupavit Atticus, 
moribus ac litteris abunde instructus, 
qui Judeum quendam morbo fractum, 
credentem iniiiat baptizausque rite, 
lavacri munere sanum cducit aquis. 
Deiude vitai coucludente Attico, . 
episcopatum oceupat Sisinius : 

quo vite pariter usuram relinquente, 
Nestorius quidam pro eo sedem occupat, 
nefastus, in pius, mala tente praditus, 
qui novum dogma stulte gaririebat, 
Christum videlicet merum esse hominem ; 
mairem vero virginem Mariam 

uou tam Deiparam essc quam Cliristiparam. 
Quare imperator electorum a Dco Patrum 
xoncilium vererardum pie congregaus, 
quorum Alexandrinus dux erat Cyrillus, 
Nestorium deposuit hoiminicolain. 

Deinde przfuit Dei Ecclesize 

Maximiauus orthodoxus praesul : 

quo vita functo, muerito in sede sistitur 
Proclus Cyzici archiepiscopus, 

pastor egregius, largitor flexanimus, 

Potris Chrysostomi dilectus discipulus ; 
sub quo, Komani imperatoris jassu 

ad urbem regiam corpus fllius rediit. 
Proclus hic sauctus dum pompam supplicem 
populo iunumero comitante duceret ; 


A 095 Καὶ τοξότης ἄριστος, ἱππεύει, ἄχρος, 


Ἡδὺς, χαρίεις. δὑμενὶς ὑπηχόοις, 
Ὑπέρμαχος χράτιστος ὀρθοδοξίας. 

Πλὴν μαλθαχῶς διεῖπε τὴν αὑταρχία,, 
Κοινῶν µεταχείρισιν εὐνούχοις νέµων, 
Αντιόχῳ πρῶτα μὲν, εἷτ ᾽Αμαντίῳ 
Πρὸς τοῖσδε δούλῳ χρυσίου Ἀρυσα”ίψφ' 
Νέος χομιδῆ τυγχάνων ἠλικίαν, 
Ανήγεθ) οὗτος πρὶς χααιγνήτου φίλτς 
της πἀντ ἀρίστης ὁλθίας Πονλχερία:" 
Ἐπίτροπον σχὼν ἓν γραφαῖς φντοσπύρον 
Ἱσδιγέρδην ἄναχτα Περσίδος τότε, 

Οὗ τῷ δέει xd; εὖὐνόει τῷ δεσπότῃ 

Και φευχτέαν Ίγητο τὴν τυραννίδα’ 
ἩἨγάγεθ) οὗτος ἐξ ᾽Αθηνῶν καὶ χόρην 
Κοινωνὸν ἅμα τοῦ. χράτους xai τοῦ λέχδυς 
Λάμπουσαν ὥρᾳ xat µαθηµάτων τέχνῃ 
Παΐδα Λεοντίου τινὸς φιλοσόφου, 

Την εὐδόχιμον kv λόγοις Εὐδοχίαν, 

Ἡς τὴν σοφἰαν δειχνύουσιν ἐν λόγοις 


115 Ὁμηρόχεντρα τὰ σοφῶς γεγραμμένα. 


Αὕτη Σιὼν ἔθλεφε τὴν θεοῦ πόλιν 

El; προαχύνησιν τῶν σεθασµίων τόπων 
Πλοῦτον βαθὺν φέρουσα, χρυσὲν µυρίον, 
Οἴσπερ νεὼς five pe Χριστῷ Δεσπότῃ. 


190 Μετὰ ὃ) ἑπανέζευξεν αὖθις εἰς πόλιν, 


Elsa θανόντος αὑτάνακχτος συζύγου 
Πάλιν ὑποστρέψασα πρὸς θείους τόπους, 
Ἐχεῖ τελευτᾷ χατα)ιποῦΆσα ῥίον, 

Ζήσασα χαλῶς xai χαθὰ θεῷ oov, . 


125 ᾿Αρσαχίου δὲ τὸν βίον λελοιπότος, 


Ἐχκλησίας ἔσχηχεν Αττιχὸς θρόνον 

Κοσμούμενος Bl τε χαὶ λόγῳ πλέον" 
"Us Ἰουδαῖον παράλυτον ἐκ νόσου « 
Πεισθέντα μυεῖ, xal ῥαπτίσας ὡς δεον 


190 Λουτροῦ χάριτος ὑγιῃ τόνδ᾽ ἀνάχει' 


Τέλει δ᾽ Αττικοῦ τοῦ βίον χρησαµένου, 
Σισίνιος ἔλαθε τὴν προεδρἰαν" 

υὗπερ τὸ βιοῦν ἐχμετρήσαντος µόρῳ, 
Νεστόριός τις ἀντιχαθέστη θρόνψ, 


798 ᾿Ανὴρ ἀποφρὰς, δυστεβῆς χαὶ χακόφρων, 


"Os δὀγµατίζων ἀπεφλυάρει µάτην 
ἼΑνθρωπον εἶναι τὸν Xp.osbv póvov, 
Καὶ μητράνανδρον παρύένον 1t,» Μαρίαν 
Οὐ θεοτόχον μᾶλλον f| Χριστοτόκον. 


740 *O0cv βασιλεὺς Πατέρων θεοχρίτων 


Σύστημα σεπτὸν εὐσεθῶς συναλίσα, 
ὃν Κύριλλος ἔξαρχο, Αλεξανδρείας 
Καθεῖλε Νεστόριον ἀνθρωπολάτρην. 
Εἶτα προέστη τῆς θεοῦ ᾿Εχχλησίας 


745 Μαξ.μιανὸς προστάτης ὀρθοφρονῶν. 


Οὗπερ θανόντος ἑνθρονίζεται θρόνῳ 
ΙΙρόχλος Κυζίκου ποιµενάρχης ἀξίως. 
Ποιμὴν ἀγαθὸς xaX νομεὺς ψυχοτρόπος, 
Μνστὴρ φιλητὸς τοῦ Πατρὸς Χρυσοστόμ .v, 


150 'Eq' οὗ χελεύσει τοῦ χρατοῦντος Αὐσόνων, 


Τούτου τὸ σῶμα πρὸς π΄λιν Ἠχθη κράτους 
Toótou Ἀιτανεύοντος ἱεροῦ Πρόχλου 
Μετά Υε λαο» συνδρομὴς ἀπειοίτου, 
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᾽Αρπαγὲν ἄρνω παιδίον πρὸς ἀέρα 
155 Πάντων βλεπόντων xai λίαν θαμβουμένων, 
M.0' Γκανὴν ὥραν δὲ καταχθὲν κάλιν 
"Eon μυηθῆναί γε μὴ προστιθέναι 
Τὸ σεαυρωθεὶς πρὸς ῥῆμα δι ἡμᾶς λέγων 
To τρισαγίῳ xaX σεδασμίῳ Όμνῳ' 
100 Τούτου μεταστάντος δὲ πρὸς θείους νέας, 
Πρλεδρίαν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου 
Πρεσθύτερός τις Φλαθιανὺς ἀξίως, 
Πρόμαχος ὀρθῶν δογμάτων Ἐκκλησίας" 
Οὗπερ θανόντος λακτίσει Διοσκόρον 
Ἐν λῃστρικῇ τε χαὶ φονικῇ συνόδῳ 
Θύτης ᾽Ανατόλιος ᾽Αλεξανδρείας 
Εἰληφε θῶχον ἱερὸν βασιλίδος, 
Οὗτος Θεοδόσιος αὐσονοκράτωρ 
Καὶ τεῖχος ἀνήγειρε χερααῖον πόλει 
710 Ἐκ τῶν Βλαχερνῶν εἰς πύλας τὰς Χρυσέας, 
Τοῦργον περάνας kv δνοὶ μησὶ µόνοις, 
Σπουδῇ Y' ἐπάρχον καὶ,συνεργίᾳ Κύρου. 
Ἀγαμένον bf pou δὲ Kopov τοῦ τάχοως, 
Καὶ ταῦτ' ἀναχράξαντες àv παῤῥησίᾳα, 
315 Κωνσταντῖνος μὲν ἔχτισε πρὶν τὴν πόλιν, 
᾿Ανανεοϊ Küpoc δὲ νῦν, προθυµίᾳ 
Ταύτῃ φθονηθεὶς ἐκπεσὼν τῆς ἀξίας, 
Ἐχκλησίας πρόεδρος ὤφθη Σµυρναίων - 
Καὶ Πουλχερίαν οὗτος ἀδελφὴν φίλην 
189 lov βασιλείων ἐκδαλὼν ὡς οὐκ ἔδει 
Tai ὑποθήχαις βασκάνου Χρυσαφίου 
Ἐν ἑθδόμῳ τίθησιν ἐγχεχλεισμένην, 
Φροντίδος αὐτὴν καταπαύσας πραγμάτων’ 
Μόλις δὲ συνεὶς τὸν φθόνον Χρυσαφίου, 
185 Αὐτὸν μὲν ἐξόριστον ἑνδίχως ἔδρα, 
Την σύγγονον δὲ προσλαξὼν αὖθις νέµει 
Φροντίδα κοινῶν τῆδε πραγμάτων ὅλων' 
Οὕτος νοσήσας ἐξέλιπε τὸν βίον, 
"0; φασι, βιοὺς πεντ]κοντά πού χρόνους, 
490 Καθ οὓς σχεδὸν κατῆρχε τοὺς χρόνους ὅλους, 
MAPKIANOZ ET. Q' S. 
Σκῆπτρα µεταθαί[νει δὲ πρὸς Πουλχερίαν 
Τρόποις ἀγαθοῖς xal σεμνοῖς χοαµουµένην, 
Tij δ εὐσεθείᾳ παρθενἰᾳ τ αὖ πλέον, —— 
Ἡ Μαρχιανὺν ἄνδρα χρηστὸν τοὺς τρόπους, 
1795 Σεμνὸν, yepaphv, σώφρονα xal πρεσθύτην 
"Ex στρατιωτῶν προσκαλεῖται ταχέως, 
Καὶ τῷδε δηλοῖ τοῦ χρατάρχου τὸν µόρον’ 
Καὶ φησιν’ EU pov πίστιν ἀσφαλῆ νέµοις 
Ὡς παρθενίας τῆς ἐμῆς εἴης φύλαξ, 
800 νπερ χαθιέρωσα Χριστῷ νυμφίῳ, 
'o Στέψω βασιλέα σε τῆς Ῥωμαῖδος. 
Tou 89 a3 χατανεύααντος ἀσφαλῶς 1002, 
Μετακαλεῖται βασιλὶς ἀρχιθύτην, 
Τοὺς kv τέλει, σύγχλητον, ἄλλο τε στίφος, 
505 Καὶ Μαρχιανὸν ταινιοῖ χράτους στέφει, | 
. Καὶ κράτορα δείχνυσι τῆς ᾿Ρωμαῖδος, 
To δ᾽ αἰχμαλώτῳ χρηµατίσαντι πάλαι 
Θέρους ὑπνοῦντι πρὺς φλόγα τὴν ἡλίου, 
Σὺν αἰχμαλώτοις Άλείοσιν ἔρχους μέσον, 
Ἐπιχαταπτὰς ἀετὸς σχιὰν ἔδρα. | 
*O γνοὺς ἐθνάρχης τὀνδ ὁ κατέγων πέδαις 
PatROL. Gh. CXLIII -* 


e 
ct 


810 


A abreptus subito puer in. aerem, 


cu. ciis aspicientibus imgenti stupore percitis, . 
post intervallum modieum denuo redux 
dixit divinitus sibi revelatuia - 
ne crucifixus vox adderetur | 
voci pro nobis trisagio in hymno. 

Proclo ad supernos evolanie spiritus 
episcopatum urbis Constantini 

merito obiinuit vir senex Flavianus 
s'noruim Ecclesie degmatem defeusor : 
quem uhi occidit calcibus Dioscorus 
latrociualj in syuodo crueuta, 

Alexandriz 'przsul Anatolius 

sacram urbis regi;»e sedem occupavit. 
Porro imj erator. iste Theodpsius 


B terrestrem quoque uerum excitavit 


urbis a Blachernis ad portam Auream, 

opus id menses intra duos peragens 

sedulitate et. studio przefecti Cyri; 

eujus demirans celeritatem populus 

atjue his audacter. verbis succlamans, 

Constantinus urbeu quoudam coudidit, 

Cyrus nunc renovat ; hujus causa plausus 

vocatus in invidiam gradu excidit, 

Smyrna asque praesul datus est Ecclcsiaz, 

idem Theodosius Pulcheriam sororem 

regali pulsam coutra fas palatio, 

cous.liis scilicet invidi Clrysaphii, 

jussit ut clausa viveret in llebdomo 

omni reipublica negotio ab-tinens. 

Vix demum invidia cognita Chrysaphil, 

liunc quidem merito trusit in exsilium ; 

gerians vero revocata deuuo 

sununam reip. regendam tradidit. 

Ipse occupatus morbo vitam clausit, 

annos, ut aiunt, natus quinquaginta, 

quos omnes ferjue exegit in. imperio, 
MARCIANLS AN. YI MENS, VI, 

Devenit autem sceptcum ad Puicheriam 

moribus egregiis inclytau, sed magis 


pietate in. Deuin atque virginitate ; 


qu:e Marcianuim bene moratim virum 
pudicum, venerabilem, et jam senem 
e castris festinanter ad 86 vocat. 


p οἱ de Casarís obitu certiorem favit. 


Tum ait : Si quidem nrihi spondes firmiter, 
te castitatis mex cualodein. fore, 

quam ego Christo jamdiu cousecravi, 
Romani imperii dominum te faciam. 

Qui postqua:u. frmain ejus rei üdem obtulit, 
regiua protiuus vocat archipraesulem, 
magistratus, senatum, aliaque turbam, 
Marcianumque redimit regui stemmate, 

et Romanorum imnperatoreu creat, 

Huic olim captivo ac doruilenti 

cum aliis concaptivis in septo niedio, 
estivas sole jaculante flaumas, 

advolans aquila umbram prebuit : 

quod cun rescisset dominus hujus regulus, 
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edmdem liberum remisit in patriam. 
Bao quoque fratres idem prodigium 
perspicue viderunt in Lycize provincia, 
hique Marciano pradixere imperium. 
Sic iste accepit otniina potentiae, 
Pulcheria vero publicam rem gerens, 

et cum Marciano rcgni curas partiens, 
mirum in Blacheruis atque incomparabile 
Virgini Matri templum ezcitavit. 
Cumque ltomz veteris papa esset Leo 
novae autem praesul Anatolius, 
quod Dioscorus patraraut atque Eutyches 
contra magnum Flaviouua grave faciuus 
xe impune foret, imperator est rogatus. 
Jamque syuodum contrahi jussum fuerat 
Marciani edicto ac Pulcberiz 
philocliristoremn regum piorum. 
Ergo jn urbe Gbalcedone divinitus 
theologi Patres convenerunt 
sexcenti cuu triginta congregati. 
llis praeerat Rome senioris Leo 
novaque Anatolius dius episcopus 
et Juvenalis Siouis sancte : 
hique damuacuut terito Dioscorum 
eum Euiychete contro suum nomeu misero, 
qui nequaquam duas Christi naturas, 
sed unam impie falsoque affirmabaut. 
Tum quia contraria impudenter factio 
calumnpiabatur temere orthodoxos 
quasi. Nestorii vitio laborantes, 
dum haue de Christo seuteutiam gererent, 
quod duas uaturas perfectas iuconfusas, 
sub una junctas tamen persona habuerit ; 
ab orthodoxis hxreticisque simul 

duplex confe-aio protinus conscribitur ; 
hasque sigillo prolfa cominuuitas 

in arca claudunt sacrarum reliquiarum 
puelle martyris beati Eupheuiz. 

Post tertiam. diei prccibus peractis 
cunctis sepulerum patens circumsistentibus, 
adstante eiiam cum Patribus Cesare, 

(o admirandum, Christe mi, prodigium !j 
liereticorum quidem scelestorum liber 
martyris projectus ad pedes fuerat ; 

at orthodoxa fidei libelluin 

diva suis manibus firmiter tencbat ; 
idque reguanti ac patriarchae obtulil 
dextra ad. cos protcusa, (Prol miraculum !) 
Post lec regina derelictis terris 

sedes ad. ecelestes transiit Pulcheria, 
| quie bene orthodoxaque cum pietate 
vixerat, sponso optiuo subserviens 
Christo iu eastimonia. reetisque operibus, 
epleadidam virginitatis alens lampade. 
Dein Marcianus quoque mortem obiit 
Senex jam gramdaevus, rex auabilis, 
boua mens, mitis animus eL jucundus. 
llic auspicio diviuo ad imperium venerat, 
eoque sez Ierime annis perfruitus est, 


Λ 


D 


Αφῆχεν αὐτὸν πρὸς πατρἰδ᾽ ἀπιέναι. 
Τοῦτ) αὐτὸ πάλιν xal δυά; τις συγγόνων 
Κατεῖδε σαφῶς ἐν θέµατι Λνκίας, 

815 Ἡ xai προεΐπε τῷδε τὴν χραταρχίαν. 
Οὕτω προαφώριστο τῷδς τὸ κράτος. 
Πονλχερία δὲ φροντίζουσα πραγμάτων, 
Καὶ συνδιαφέρουσα τὴν χραταρχίαν, 
Τὸν ἐν Βλαχέρναις ἁπαράμιλλον ξένον 

820 Νεὼν ἀνιστῷᾷ Μητροπαρθένῳ Κόρῃ' 
Πρεσθντέρας ᾿Ρώμης δὲ Λέοντος πάπα 
Καὶ ποιµενάρχου ὃ᾽ ᾽Ανατολίου νέας 
Τὰ πρὸ, Διοσχόρου τε τοῦ τ᾽ Εὐτυχέος 
Πραχθέντα δεινῶς Φλαδιανὸν εἰς µέγαν 

835 ΜΗ παραδραμεῖν &vaxv' ἑλαιτουμένων, 
"Ηδη γενέσθαι σύνοδος τἐτακτό γε 
Μαρκιανοῦ δόγµατι καὶ Πουλχερίας 
Τῶν φιλοχρίστων εὐσεθῶν βασιλέων. 
Συνῆλθον οὐχοῦν ἐν Χαλχηδόνι πόλει 

850 Ἑξαχόσιοι Πατέρες θεηγόροι 
Πρὸς τριάχοντα συναχθέντες ἐνθέως, 
"Qv ἦρχε Ῥώμης τῆς παλαιτέρας Λέων, 
Νέας *' ᾿Ανατόλιος ἔνθεος θύττς, 

Καὶ Ἰουθενάλιος Σιὼν ἁγίας" - 

855 Οἵ 5h καθεῖλον Αιόσχορον ἑνδίχως 
Σὺν Εὐτυχεῖ v: δυστυχεῖ τρισαθλίῳ 
Ἐπὶ Ἀριστοῦ λέγοντας οὐ δικλᾶς φύσεις, 

*  Míav δὲ μᾶλλον δυσσεέῶς, χαχοφρόνως; 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀναιδῶς ὑπεναντίων στίφος 

840 ᾿Ορθόφρονας ἣν ἑνδιαθάλλον µάτην, 

"D; Νεστορίου την λύμην δεδεγµένους, 


"Ev τῷ φ;ονεῖν τε xai λέγειν Χριστὸν φἐρειν 


Διπλὰς τελείας τὰς φύσεις ἀσυγχύτως 
Ἠνωμένας ab ἓν μιᾷ Υ᾿ ὑποστάσει. 

845 Πρὸς ὀρθοδόξων, δυσσεθῶν, τόμοι δύο 
Γεγράφαται 65 σὺν $23 προθυµίᾳ, 
Καὶ τούσδε χαλῶς σφραγίσαντες, ὡς δέον͵ 
Ἐν λάρναχι χλείουσι σεπτῶν λειφάνων 
Εὐφημίας μάρτυρος ὁλθίας xópnc* 

850 Εἶτα μετ) εὐχὰς ἡμέραν τε τὴν τρίτην 
Πάντων παρόντων ἀνεφγμένου τάφου, 


Καὶ τοῦ κρατοῦντος συµπαρόντος Πατράσιν 


(Ὢ θαυμασίων, Ἀριστὲ µου, τεραστίων), 
Τῶν δυσσεθῶν μὲν αἱρετιχκῶν που τόµος 
855 Ἑν τοῖς ποσὶ μάρτυρος ἣν ἑῥῥιμμένος: ΄ 


Τὸν δ' ab γε λοιπὸν ὀρθυδοξούντων µέρονς 


Κατεῖχε χερτὶν ἀσφαλῶς ταῖς ἰδίαις, 
Kal τῷ χρατοῦντι xai πατριάρχη υέμει 
'Thv δεξιὰν τείνχσα tob; σφᾶς. { Ὢ τέρας ]) 

860 Ἀιετὰ δὲ ταῦτα βασιλὶς Πουλχερία 
Γήῆθεν ῥ:τέστη πρὸς μονὰς οὐρανίους 
7] σασα χαλῶς εὐσεθῶὼς ὀρθοφρόνως 
Χριστὸν θεραπεύσασα χα)λὺν νυμφίον 
Ἐν παρθενίαχ καὶ χαλῶν εὐποιίαις, 

δ0ὅ Ka: τῆσδς φαιδρὰν ἀνάφασα λαμπάδα. 
Εἴτα τελευτᾷ Mapxtavb; τὸν βίον 
Σήσας ἐπὶ μήχιστον ἄναξ χαρίεις, 
Γνώμην ἀγαθὸς, D.apb;, πρᾶος φύσει" 
Οὗτος θεοπρόθλητος ἐμπ.έπων χράτει 


879. Ἔξ zov κατασχὼν τν βασιλείαν χρόνους. 


ἰ5 | | C.ESARES. 


*0; γνωματεύων ul] κινεῖν βασιλέα A Hujus sententia fuit, uL rex nunquam 
Ἔφασχε δεῖν ὅπλα τε χαὶ µάχην 2t; commotis armis bellum lacesseret, 

"Av ᾗ δυνατὸν fjpepov βιοῦν βίου. si quidem posset vitam quietam ilegere. — — 

AEQN O ΜΕΓΑΣ ΗΤΟΙ Ο ΜΑΚΕΛΛΗΣ ET. 1Η’. LEO MAGNUS COGNOMENTO MACELLES 
. AN. XVIII. 
Τούτου θανόντος xaX μεταστάντος βίου, Marciano viiam desereute, ui diximus, 
873 Εὐθὺς παρῆλθεν εἰς βασίλδιον κράτος giatim perveuil ad potestatem  regjiant, 

Κλῆσιν Λέων τις xal Μακέλλης τοὐπίχλη», — nomine Leo quidam, coguomine Macelles, 
«Ανῃρ ἀγαθὸς ἀρετῶν πεπλησμένος, vit bouus et virtutibus τοά σα 1ης, 

Μάλιστα Φφιλοίκτῳ δὲ χατηυγασµένος, misericordia tamen precipue ornatus, 


Κράτωρ ἀβιατεὺς xal μαχητὴς ΥὙεννάδας, princeps.egregius et bellator streuuus, 
5.0. Ἐχθρῶν χλονῶν φάλαγγα, ὥσπερ τις λέων. — hostium catervas qualiens reapse ut leo. 


Σειρὰν γένους ἄνωθεν Έλχων ἐκ θράχης lie oriundus e Thracia (uit, 

"H καὶ Δακῶν, ὣς φασί τινες, ἐκ γένου;, vel Dacorum, ut quidam walunt, genere , 
Ὑπέρμαχος χράτιστος ὀρθοδοξίας, Jortissimus defensor oribodoxia", 

Καὶ δυφιλἠς τις ἁπόρων χορηγέτης * egenis largus subsidiurum  praebitor. 


885 Ἐίωθεν οὗτος γνωματεύειν χαὶ λέγειν, 
Ὡς coz πέφυχε θερµαίνειν ὅλοις 
07; ἂν ἑπαφῃ τὰς φαεινὰς ἀκτῖνας, 
Τὸν αὐτὸν οἶμαι δεῖν βαπτιλἐα τρὸδπον 
OX, ἂν ἀπιδλέφειεν ἀνθρώπων ένους, quoscunque bomines intuitu. lustraveril, 
890 X42; ἀξιοῦν οἵχτου τε φιλοδωρίας. eos clementia et donis impertiri. 
Iph τοῦ χαταδχεῖν οὗτος &pytv xal κράτος — (lic prius quam adiret imperium, 
"Άσπαρι δεινῷ τῶν μέγα δυναµένων 
Ὑπύσχεσιν δέδωχε τῶν παίδων ἕνα 
Eig χαισἀρικην ἀξίαν προδιθᾶσαι' , 3i dignitatem Caesaris. promoturum. 
895 Ἐτεὶ 9 ἐπιθέδηχε τῆς αὑταρχίας Mos cum imperium obtinuisset Leo, 
΄Λσπαρ ἀπῄτει τὴν χάριν μετὰ βίας * il beneficium Aspar vi exigebat : 
Καὶ πορφυρίδος τοῦδ' ἀναιδῶς ἠμμένος, quin impudenter. purpuram ejus tangens, 
Ὑενδηγαρεῖν, ἔφασχεν, οὗ χρεὼν, ἄνας, Haud tibi licet, inquit, rex, li.lem fallere, 
Tày τήνδε λαμπρὰν mopqupl? ἐνημμένον' ' cum sis hae. splendida purpura vestitus. 
300 Αλλ' οὐδὲ πάλιν ἐκθιάζεσθαι δίον Atqui vicissim nefas est, ut famulo 
"D τινα δοῦλον, ἀντεπηγεν ὁ κράτωρ, vim mili inferri, respondit iniperatof, 
Tiv ἀρχικὴν «φοροῦντα λαμπρὰν χὶαμύδσ’ qui principali elilamyde prafulgeo. 


liujus in ore &zxpe senteutia erat : 

sol uti solet omnes calefacere 

quibus ostendit spleudidum luumea suum ; 
sic se arbitrari, regem oportere 


Aspari illustri optimati bomini 
unum 86 promiserat ex ejus liberis 


Οὗτος συνῴχει Ἰαμετῇ τῇ Βηρίνῃ . — VMuic erat juncta nupiiis Verina, 

Ἡ δύο τίκτει βασιλεῖ θυγατέρας, quz duas regi filias enixa est : 
905 Την ᾿Αριάδνην, δευτέραν Λεοντίαν͵ * nomei uni Ariadna, L«coutia alteri. 

"Qv Αριάδνη Ζήνωνι σννεζύγη /—— Ex his Ariadua juncta Z-noni fuit 

."AvBpi δυτειδεῖ xal καχίστῳ τοὺς τρόπους, — fada viro facie et moribus pessimis, 

Ἔλκοντι σειρὰν τοῦ Yévou; ἐξ Ίσανρων. qui sericm ex Isauris ducebat generis. 

Mapx:avóg δ᾽ ἔγημε τὴν Λεοντίαν Leontiam | Marciauus accepit conjugem , 
910 Ανθεμίου rat; βασιλεύσαντος "Popr;. filius Antliemii qui Komax regnabat, 

Τούτου βασιλεύοντος, ἐν βασιλίδι * Leone doniinante incendium quodda:n 

Πυρχαῖά τε, συνέδη φριχαλέα | urbe in. regali contigit horrifieum 

"Ex τῆς πρὸς ἄρχτον ἀλμυρᾶς εἰς θατέραν, p aborcali mari usque ad alterum 

I1;p*; διανώσαντος ἐν u£at πόλιν, flammis urbeu mediam  complectentibus, 
615 Καὶ πυρπολοῦντος τῆσδε λαμπρὰς οἰχίας, splendidasque hujus domos populantibus : 

Τᾶλλα τε πάντα xal σεθασµίους 66100; alque iuter extera, sacras eiiam aedes 

Ἐπὶ τετρακτὺν Ἱμερῶν ἀνενδότω" quatriduaaus ignis inclemens hausit. 

Τή δ' Αντιόχου xal ogobph; γῆς τις xAóvo; — Autio. hiam vero terra motus quidam 

Συμθὰς κατηρείπωσεν αὐτῖν izgáto.* veliemens supremo prostravit exitio : 
920 "Ys0* σποδὸς δὲ µάλα πολλὴ τῇ πόλε, imultusque pluit regia in urbe pulvis, 

El; ipiló/tv χάχωσω εἰς καρπῶν φθίσιν' molistus animantibus et noxius frugibus. 

"Ex 1020! ὁ κρατών 303 (£0: V; ἀγωνίᾳ llis malis graviter auxius imperator 

Πόλιν λελοισὼς, ἐν Φασιλείοις 65401; uibe relicta, a4 suburbanum palatium 

027i πρὸ vi, à 20$ Tv διάγων. saluti su» consuleus sedem transtulit, 
9:5 Ἑκφ' οὗπερ i505; Μητρανάνδρ»υ Παρθίνου — Sub eo vetis Deiparae Virginis 

'Ex τῆς Σιών τε xaY Παλαιστίντς τόπου ex urbe Sione ac Palzstina terra 


Πρὸς «t» B31:3:2003av ἀχθεῖσα n2Atw ad regiam delata metropoli 
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apud Dlachernas in templo fuit reposita, 
quod ipse rex Deiparre excitaverat, 
argenteo pretiosoque clausa in loculo : 
quare et id templum οαρίι appellari 
arca honorabilis Virginis laudatissinue. 
Leone dominante dux egregius, ) 
arte strategiea optimus fusticius, 

hello praepositus victoriis clarüik, 

ΛΙ hoe exstincto, imperatricis fratri 
armorum inperium Basilisco traditur, 
qui Lransportato in Africam exercitu, 
cam esset loci dominus Giaerichus, 
geruainosam τη praelio accepit cladem, 
copiarumque amisit partem maximans. 
Jum ubi vita Anatolium destituit, 
Constantinopoleos przsul deligitur 
rectorum dogmatum vindex Gennadius : 
post quem defunctum in sedis honore, 
pessimus locum occupat Acacius. 
huperatori interim nepos nascitur 

ex Ariadne et Zenonis conjugio, 

cui nomen Leoni feeit, coronaque 

atate puerili caput einxK. 

H:e pius morbo imperator beo 
correptus vitam mortalem deseruit, 
haerede potentatus nepote dicto. 

Kkunis ipse octodecim imperium rexerat, 
princeps humanus, subditis benivolus, 
affabilig, placidus, suavis, et azabilis. 


LEO JUNOR AN. I. 


Juuior imperium consecutus Leo 
iufantili plane etate scepirum tenuit. 
Sed mox vix uno reveluto anno. 
excessit terris lumine caesus vitae. 


ZENO SIMUL AN. ΧΤΗ. 


Leno erat lsaurus, ut dixi, genere ; 
foedissimus mortalis et tente et corpore; 
cinzedus, türpis, malitize cinnus, 

et nefandorum operum  patrator, 

farialis homiuum pesus optimatium ; 

haud regio more rempublicam regens,, 

sed tyrannice cuncta inflammans, subrueus, 
resque subditorum pro viribus peseumdaus, 
dogmate pravus, monophysites- miser. 

Miunc cum videret usquequaque Huiiduin, 
Yering Basiliscus germanus frater, 

armis aggreditur, Veriua ferente opem. 
Aique illum ad patria n suam pulsum twudit ; 
deinde sibi diadema cum reliquis 
iusignibus imperii cireumponit. 

Sed enim hic confusae natura hzresim, 
Kutycbetis et Diuscori fermentum sequeus, 
orthodoxorum Ecclesias acerbis modis 
οι πο poenarum genere excruciabat. 
Clalcedonis venerandam quoque synodunr 
aniuquavit edicto contra fas proposito : 

ei patriarcham cum synedris pastoribus 
ad.contirinanduin impulit dogma suum. 


A 


Ναῷ τεθαύριστο τῷ πρὸς Βλαχέρναις, 
"Ov αὐτὸς ἀνήγειρε Μητροπαρθένῳ, 

900 "Ev ἀργυρᾷ copi) καὶ σεδασµίᾳ, 
Δι fjv κατωνόµαστο καὶ θεῖος δόµος 
Soph; τιµία τῆς πανυµνήτου Κόρης" 
Οὗτος κραταρχῶν xal στρατηγὺν γεννάδαν 
Ῥουστίχιον ἄριστον iv στρατηγίαις 

$35 Ηροθάλλεται δῆ xal κατορθοῖ τὰς νίκας" 
Ἰούτου θανόντος, σύγγονον βασιλἰίδος 
ασιλίσχον προὔχρινεν εἰς ατρατηγίαν͵, 
Ὃς ἐχπλευχὼς cl; Αφριχκὴν σὺν στόλῳ 
Καταχρατοῦντυς τοῦ τόπου Γιξερίχου, 


.940 Ἔτταν ὑπέσχε δυσχλεᾶ κατὰ uáynv,- 


Καὶ πλεῖστον ἀπέδαλε τῶν στρατευμάτων * 
Ανατολίου δ᾽ ἐχλελοιπότος βίον, 
Αρχιθύτης δέδειχτο τῆς Κωνσταντίνου- 
Γεννάδιος πρόµαχος ὀρθοδοξίας 
945 Τούτου τὸ βιοῦν àv. θρὀνῳ λελοιπότος, 
"Axáxtoc χάχιστος Éaye τὸν θρόνον. 
Ἔφυ ῥασιλεῖ θυγατριδοὺς τις νέος 
"ES Αριάδνης χαὶ Ζήνωνος σντύγου, 
Ὃν χἀλέσας Λέοντα, ταινίᾳ στέφει 
950 Ἐν ἡλικίᾳ τυγχάνοντα νητίων, 
Οὗτος νοσήσας εὐσεθῆς ἄναξ Λέων 
Τὸν φθαρτὸν ἑχλέλοιπε τοῦτον βίων, 
To θυγατριδῷ καταλείψας τὸ κράτος, 
Βεθασιλευχὼς σὺν ὀκτὼ δέχα χρόνους * 
) "λναξ ἱλαρὸς, εὐμενῆς ὑπηχόοις, 
Γαληνὸς, εὐέντευκτος, ἡδὺς, χαρίεις. 
AEQN ΝΕΟΣ ΕΤ. A'. 
Νέο; δ᾽ ἐπιδὰς τῆς βασιλείας Λέων 
, Κατηρχεν αὑτῆς νηπιάξων τῷ ypówp* 
"Ετος δὲ ταύτην ἓν χατασχὼν xal póvov, 
960 ᾿λπῆρεν ἔνθεν χαταλείφας τὸν βίον. 
2ΗΝΩΝ OMOY ΕΤ. 17’. 
Ζήνων ὃ ὑπῆρχεν ἐξ Ἰσαύρων, ὡς ἔφην, 
Αἴσχιστος ἀνῆρ καὶ δέµας xat χαρδίαν, 
Κίναιδος, αἰσχρὸς, συµφόρηµα xaxía;, 
"Εργων πονηρῶν ἀθεμίτωνέργάτης, 
965 ᾽Ανδρῶν ἑριννὺς τῶν περιφανεστέρων; 
Oy à; βασιλεὺς διέπων αὐταρχίαν, 
Αλλ' ὡς τύραννοι ἐμπιπρῶν, καταστρέφωνρ 
Καὶ πάντα ποιῶν εἰς φθοράν ὑπηχόων' 
(00 Xi60; χαχόφρων θἱοφυσαίτης τάλας * 
9/0. Ἱούτῳ γε δειλῷ παντάπαν πεφυχότι 
Βασιλίσχος σύναιμος ὢν τῆς Βηρίνης 
Αντῆρε χεῖρα Βηρίνης συνεργίᾳ, 
Καὶ τόνδ ἑφυγάδευσεν εἰς τὴν πατρίδα 
Εἶτα περυτίθησιν αὐτῷ τὸ στέφος 
95 Καὶ πάντα παράσηµα τῆς χραταρχίας. 
Ἑής ουγχυτικῆς χαχοδοξίας πέλων 
Της. Βὐτυχοῦς τε xal Διοσκόρου λύμης, 
Ἐχκαλησίας οὗτός γε τὰς ὀρθοφρόνων 
Πιχρῶς &xáxou mavtobamal; αἰχίαις * 
980 Καὶ σύνοδον 6s τὴν κατὰ Χαλκηδόνα 
Σεπτὴν ἀχυροῖ γράµµασιν ὡς οὐκ ἔδει : 
Καὶ πατριάρχην xat συνέδρους ποιμένας 
Ταῦτα χυροῦν ἔπειθε. καὶ τοῖσδ' ἐμμένεια" 


E. 


ο 
ct 
ο 
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'AXX' ὀρθοδόξων συναθροισθέντες στίφος 

985 Βασιλίσχον βάλλουσι ταῖς δυσφημίαις : 
Τὴν σύνοδον δ ab ἀνεχήρυξαν πάλιν 
θεοχρότητον, ἁγίαν, σεδασµίαν; 

Διά γε ταῦτα Βασιλίσχος ἀξίως 
Πᾶσιν ἁποτρόπαιος ἣν στυγητἑος! 

990 "Όμως χατὰ Ζήνωνος ἐχκέμπει τᾶχο, 
Ανδρας στρατηγοὺς καὶ σὺν αὐτοῖς δυνάμεις, 
Προσρυέντες τῷ Ζἠνωνι γνησίως - 
Σπεισάμενοί τε, πρὸς πόλιν βαςιλίδα 
Λὖθις μετὰ Ζήνωνος ἦκον kv τάχει * 

995 Καὶ πάλιν ἀπείληφεν οὗτος sb κράτος, 
Δήμου τε λαοῦ τόνδθ προοδεδεγµένου» 
Βασιλίσκος δὲ προσφυγὼν ἐκκλησίᾳ 
Μετὰ γυναιχὶς ἑκέτης xai φιλτάτων, 
Ἔπειτ) ἐχεῖθεν ἐξελασθεὶς ὁρκίοις 

4000 'Exst λιμῷ τέθνηχε φθαρεὶς ἀθλίως, 
Ἔτη χατασχὼν τὴν βασιλείαν δύο. 
Τούτου κρατοῦντος, τῇ βασιλίδι πόλει 
Πνρχαιά τις σννέδη φριχαλέα, 

Ἐκ χαλκοπρατείων γε πνρὸς ἠμμένου. 
"Ty" fic χατηθάλωτο καὶ διεφθάρη 
"λλλα τε πλεΐστα καὶ δόµος φύλαξ βίδλων 
"Ez µυριάδας δώδεχα ποσουµένων. 

"Ev ἀῑς χορίον xai δράκοντος ὡς λόγος 
Ev. τινι χλεισθεὶς πνρρίῳ τὸν τεχνἰίοις, 
1010 Πρόµηχες ὑπῆν ἐς πόδας τεταµένον 

Πρὸς τοῖς ἐχατὸν εἴχοσι, θαῦμα ξένον, 
Καθ) οὗ χρυσοῖς γράµµασιν ἐγγεγραμμέναι 
"Ἠσαν "Ομήρου τοῦ σοφοῦ ῥαψῳδίαι 
Tuc, Ὀδύσσεια» φεῦ τῆς ζτμίας 
1015 ᾿Αναλαθὼν δὲ Ζήνων κραταρχίαν, 
᾽Αρμάτιον μὲν τῷδε συνηργηχότα 
Προδάλλεται δὴ ταγμάτων στρατηγέτην, 
Υὲὸν 8 ἐκείνου Καίσαρα πά)ιν στέφει ’ 
Εἶτα τὸν ᾿Αρμάτιον ἕχτεινε ξίφει ᾽ 
1020 Παῖδα 53 τὸν Καίσαρα κληριχὸν δράαας 
Περιπολεῖν εἴασεν οὕτω τὸν βίον * 
Ὡς πίστιν ὀρθὴν οὐχ ἐφύλαξαν φράσας, 
Οὗτοι κραταρχήσαντι τῷ Βασιλίσκῳ, 
οὔτ' αὖ ἐμοὶ ταύτην Y& φνλάξουσ᾽ ἴσως. 
1025 Πρὸς τοῖσδε πολλους παρέπεμφε θανάτῳ, 
Ἕλλλους ὅ' ἑχάχου κἀτέτρυχεν αἰκίαις 
Τῶν εὐχλεῶν τε xal περιφανεστέρων' 


4005 


Α Sed enim orthodoxi eoacto cortu 


Basiliscum maledictis perculerunt ; 
decreveruntque sanctam fuisse synodum 
divinitus congregatam et venerabilem. 
9b hzc evasit Basiliscus merito 

cunctis abominandus et detestabilis. 
Contra Zenonem tamen ls celeriter 
duces cum copiis misit militaribus ; 

qure ad Zenonem sponte deficientes, 
junetoque secum fcedere ad utbem regiam 
cifato gradu cum Zenone redeunt, 

Ergo hic imperium recepit denuo, 
favente populi cuncta multitudine. 

Αι Basiliscus supplex ad ecclesiam 
confugit cum uxore aliisque affectibus. 


D Πίο deinde data juranda fide 


excitis, claususque, turre eum parvis liberis, 
ibidem fame misere contabuit, 

postquam biennio regnum retinuerat. 
Adbuc illo regnante, in urbe regia 
calamitas incendii horrenda contigit - 
namque excitatis inforo zrario fiamuris 
prepagatus ignis cum alia absumpsit 

tum inflammavit etlam bibliothecam 
divitem tomis centum viginti millibus. 
In his et draconis quoque fuisse dicitur 
corium przlongum, centum viginti patens 
pedes, mirum, inselitum, in que scripte 
formis litterarum auro rutilantibus 


* 


€ llomeri sapientia fuerant rhapsodize 


(lias et Odyssea (proh pernieies ! ). 
ltecepto igitur Zeno iinperio 

flarmstium qui sibi suppetiag tulerat 
militaribus copiis ducem praeficit, 
protereaque filiunvejus ereat Cesarem. 
Deinde llarmatium gladio percussum necat, 
filiumque ejus Cxsarem clero adscribit, 
sicque illi vitas veniam retinendz facit. 
Nam quoniam isti, alebat, fregerunt fidem 
quam Basilisco principi spoponderant, 

sic ut ipsi mihi servent eamdem vereor. 
Prater hos, alios multos letho dedit 

de numero nobilium atque optimatium, 
vel impositis plagis exeruciavit. 


Ei; yàp ἀθέσμους ἐχχλίνας αἰσχρουργίας D Ergo scelestis indulgens facinoribus 


Πράξεις µιαιφόνονς τε xal βδελυχτέας 

{050 Πρὸς &' αὖ ὑπαχθεὶς αἱρέσει Διοσχόρου 
Μυσητὸς ἣν ἅπασι xal τοῖς ἐν τέλει, 
Αριάδνη δὲ τῇ συνεύνῳ xal πλέον; 
"Όθεν σορῷ τέθαπτο δόξας τεθνάναι͵ 
Κάχεῖ βιαίως τὺν βίον καταστρέφει : 

4055 Οἱ μέν φααι µέθαις τε χρώμενοὺ πότοις 
Ἔχστασεν αὐτὸν τῶν φρενῶν πεπονθέναι * 
Δόξαντα δ' οἰχτρῶς ἐχλελοιπέναι βίον, 
Κατατεθῆναι λάρναχι καθὰ νέχυν᾿ 
Καὶ πωματιαθέντος ve τοῦ τάφου λίθῳ,' 

1010 Γοῶμενον κάχιστα θανεῖν Ev τάφῳ; 
"Αλλοι δὲ παθεῖν τοῦτο δεινῆς ix. νόσου 
Ἀόντα θανεῖν δύχησιν ἀθροῦσιν ὅλοις. 


czdibusque grassans flagitiosis, 

imbutus insuper hzresi Dioscori, 

populo invisus erat et optimatibus, 

conjugi vero Ariadnz quam qui maxime. 
Quamobrem simulato mortis casu, 

arca conclusus, ibidem mori cogitur. , 

Ast alii narrant, hune indulgere crapula 

et potui solitum, mentis perpessum extasim ; 
atque íta creditum vitam finisse misere, 
caps:e fuisse traditum ceu cadaver ; ' 

tum vero saxi admoto ad sepalerui obice, 
tristissime eju'antem mors oppressit. 

Alii denique narrant id illi cx gravi 

morbo accidisse, visumque exstinctum omnibus. 
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apud Dlachernas in templo fuit reposita, 
quod ipse rex Deiparz excitaverat, 
argenteo pretiosoque clausa in loculo : 
quare et id templum copit appellari 
area honorabilis Virginis laudatissinve. 
Leone dominante dux egregius, ) 
arte strategiea optimus Kusticius, 
hello przepositus victoriis clarüib. 
Kt hoe exstincto, imperatricis fratri 
armorum imperium Basilisco traditur, 
qui transportato in Africam exercitu, 
e&m esset loci dominus Giserichus, 
sruamosam in przlio accepit cladem, 
copiarumque amisit partem maximanr. 
5n ubi vita Anatolium destituit, 
Constantinopoleos przesul deligitur 
reetorum dogmatum vindex Gennadius : 
post quem defunctum in sedis honore, 
pessimus locum occupat Aeacius. 
lnperatori interim nepos nascitur 
ex Ariadus et Zenonis conjugie, 
cui nomen Leoni feeit, coronaque 
wtate puerili caput einxk. 
M:e pius morbo imperator beo 
correptus vitam mortalem deseruit, 
hzrede potentatus nepote dicto. 
kunis ipse octodecim imperium rexerat, 
princeps humanus, subditis benivolus, 
affabilis, placidus, suavis, et amabilis. 
LEO JUNIOR AN. I. 


Junior imperium consecutus Leo 
iufantili plane setate scepiruui tenuit. 
Sed mox vix uno reveluto anno. 
excessit terris lumine caesus vius. 


ZENO SIMUL AN. XVH. 


Leno erat lsaurus, ut dixi, genere ; 
foedissimus mortalis et imente et corpore; 
cingidus, turpis, malitizge cinnus, 

et nefandorum operum patrator, 

farialis bominum pesis optiatium ; 

liaud regio more rempublicam regens, , 

sed tyrannice cuucta iuflamaans, subrueus, 
resque subditorum pro viribus pessumdaus, 
dogmate pravus, monophysites wiser. 

Munc cum videret usquequaque Haiduu, 
Vering Basiliscus germanus (rater, 

armis aggreditur, Verina ferente opem. 


Aique illum ad patria n suam puleum wWwudit ; 


deinde sibi diadema cum reliquis 
jusignibus imperii cireumponit. 

Sed enim hic confusa) naturz lizresin, 
kutycbetis et Dioscori fermentum sequens, 
orthodoxorum Ecclesias acerbis modis 
ownique panarum gencre excruciabat. 
Chalcedonis venerandam quoque synodunr 
anuquavit edicto contra fas proposito : 

et patriarcham cuim syneuris pastoribus 
ad. confirmandum impulit dogma suum. 


Ναῷ τεθαύριστο τῷ πρὸς Βλαχέρναις, 
Ὃν αὐτὸς ἀνήγειρε Μητροπαρθένῳ, 

950 Ἑν ἀργυρᾷ σορῷ καὶ σεδασµίᾳ, 
Δι fjv κατωνόµαστο xai θεῖος δόµος 
Σορὸς τιµία τῆς πανυµνήτου Κόρης: 
Οὗτος κραταρχῶν xal στρατηγὸν γεννάδαν 
Ῥουστίχιον ἄριστον àv στρατηγίαις 

935 Προθάλλεται 0$ xal χατορθοῖ τὰς νίχας 
Τούτου θανόντος, σύγγονον βασιλίδος 
Βασιλίσκον προῦχρινεν εἰς στρατηγίαν, 
"Oe ἐχπλευχὼς εἰς ᾿Αφϕριχὴν σὺν στόλῳ 
Καταχρατοῦντος τοῦ τόπου Γιζερίχου, 


940 σταν ὑπέσχε δυσχλεᾶ κχατὰ µάχην,- 


Καὶ πλεῖσῖον ἀπέδαλε τῶν στρατευμάτων * 
Ανατολίου δ᾽ ἐχλελοιπότος βίον, 
Αρχιθύτης δέδειχτο τῆς Κωνσταντίνου 
Γεννάδιος πρόµαχος ὀρθοδοξίας 
Ἰούτου τὸ βιοῦν ἐν θρὀνῳ λελοιπότος, 
Αχάχιος χάχιστος ἔσχε τὸν θρόνον. 
"Eou ῥασιλεῖ θυγατριδοῦς τις νέος 
Ἐξ Αριάδνης xal Ζήνωνος συνύγου, 
Ὃν χαλέσας Λέοντα, ταινίᾳ στέφει 
950 Ἐν ἡλιχίᾳ τυγχάνοντα νηπίων. 
Οὗτος νοσήσας εὐσεθῆς ἄναξ Λέων 
Τὸν φθαρτὸν ἐχλέλοιπε τοῦτον βίον, 
To θυγατριδῷ χαταλείψας τὸ κράτος, 
Βεθασιλευχὼς σὺν ὀχτὼ δέχα χρόνους * 
955 "Ava& ἱλαρὸς, εὐμενὴς ὑπηχόοις, 
Γαληνὸς, εὐέντευκχτος, ἡδὺς, χαρίεις. 
ΛΕΩΝ ΝΕΟΣ ΕΤ. Α’. 


Νέος δ᾽ ἐπιδὰς τῆς βασιλείας Λέων 
Κατῆρχεν αὑτῆς νηπιάζων τῷ χρόνφ" 
"Exog δὲ ταύτην Ev χατασχὼν xal µόνον» 

960 ᾿ΑπῆΏρεν ἔνθεν χαταλείφας τὸν βίον. 

2ΗΝΩΝ ΟΜΟΥ ET. 17’. 
Ζήνων 0' ὑπῆρχεν ἐξ Ἱσαύρων, ὡς ἔφην, 
Αἴσχιστος ἀνἣρ καὶ δέµας xat χαρδίαν, 
Κίναιδος, αἰσχρὸς, συµφόρηµα κακίας, 
"Εργων πονηρὼν ἀθεμίτωνέργάτης, 
965 ᾽Ανδρῶν ἑριννὺς τῶν περιφανεστέρων; 

Oy à. βασιλεὺς διέπων αὐταρχίαν, 

Ἁλλ' ὡς τύραννος ἐμπιπρῶν, χαταστρέφων, 
Καὶ πάντα ποιῶν εἰς φθορᾶν ὑπηχόων" 

|  Σέθας καχόφρων Οἰοφυσίτης τάλας * 

976. Ἰούτῳ γε δειλῷ παντάπαν πεφυκότι 
βασιλίσχος σύναιμος ὧν τῆς Βηρίνης 
ΑἌντῆρε yelpx Βηρίνης συνεργίφ, 

Καὶ τόνδ' ἑφυγάδευσεν εἰς τὴν πατρίδα 
Εἶτα περιτίθησιν αὐτῷ τὸ στέφος 

975 Καὶ πάντα παράσηµα τῆς χραταρχίας 
Ἑῆς συγχυτιχῆς χαχοδοξίας πέλων 
Της Εὐτυχοῦς τε xal Διοσχόρου λύμης, 
Ἐχκλησίας οὗτός γα τὰς ὀρθοφρόνων 
Πικρῶς ἑκάχου παντοδαπαϊς αἰκχίαις ’ 

980 Καὶ σύνοδον δὲ τὴν κατὰ Χαλκηδόνα 
Σεπτὴν ἀχυροῖ γράμμµασιν ὡς οὐκ ἔδει » 
Καὶ πατριάρχην xat σννέδρονς ποιμένας 
Ταῦτα χυροῦν ἔπειθε, καὶ τοῖσδ inpéven * 


É 


e 
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'AX' ὀρθοδόξων συναθροισθέντες στίφος 

985 Βασιλίσχον βάλλουσι ταῖς ὄναφημίαις * 
Τὴν αύνοδον δ' ab ἀνεχήρυξαν πάλιν 
θεοχρότητον, ἁγίαν, αεθασμίαν' 

Διάγε ταῦτα Βασιλίσχος ἀξίως 
Πᾶσιν ἁποτρόπαιος ἣν στυγητέος” 

990 "Όμως χατὰ Ζήνωνος ἑκκέμπει τᾶχος 
"Ανδρας στρατηγοὺς καὶ σὺν αὐτοῖς δυνάμεις, 
Προσρνυέντες τῷ Ζήνωνι γνησίως - 
Σπεισάμενοί τε, πρὸς πόλιν βακιλίδα 
Λύθις μετὰ Ζήνωνος ἦκον bv τάχει ’ 

995 Καὶ πάλιν ἀπε[ληφεν οὗτος τὸ κράτος, 
Δήμου τε λαοῦ τόνδα προὐδεδεγµένου * 
Βασιλίσκος δὲ προσφυγὼν ἐχκλησίᾳ 
Μετὰ γυναιχὸς ἱχέτης χαὶ φιλτάτων, 
Ἔπειτ) ἐχεῖθεν ἐξελασθεὶς ὀρχίοις 

1000 Ἐγεῖ λιμῷ τέθνηχε φθαρεὶς ἀθλίως, 
Έτη χατιαχὼν τὴν βασιλείαν δύο. 
Τούτου κρατοῦντος, τῇ βασιλἰίδι πόλει 
Πυρχαιά τις σννέδη φριχαλέα, 

1005 Ἐκ χαλκοπρατείων γε πνρὸς ἠμμένου. 

Ὑφ' fic χατηθάλωτο καὶ διεφθάρη 

Άλλα τε πλεΐστα xal δόµος φύλαξ βίδλων 

Ἑς µυριάδας δώδεχα ποσουµένων’ 

"Ev 6lc χορίον καὶ δράχοντος ὡς Χόγος 

Ev τινι χλεισθεὶς πνρρίῳ τὸν τεχνίοις, 

Πρόμηχες ὑπῆν ἐς πόδας τεταμένον 

Πρὸς τοῖς ἑχατὸν εἴχοσι, θαῦμα ξένον, 

Καθ) οὗ χρυσοῖς γράµμβασιν ἐγγεγραμμέναι 

"Ἠσαν 'Opfjpou τοῦ σοφοῦ ῥαψῳδίαι 

Ἰλιάς, Ὀδύσσεια *. φεῦ τῆς ζτμίας Ἰ 

ΑἈναλαδὼν δὲ Ζήνων xpatapyíav, 

᾽Αρμάτιον μὲν τῷδε συνηργηχότα 

Προδάλλεται δὴ ταγμάτων στρατηγέτην, 

Y't5y δ' &xelvou Καίσαρα πἀ)ιν cotés: 

Εἶτα τὸν ᾿Αρμάτιον ἕκτεινε ξίφει ᾿ 

1020 Παῖδα δὲ τὸν Καίσαρα χληριχὸν δράσας 
Περιπολεῖν εἴασεν οΌτω τὸν βίον ' 

Ὡς πίστιν ὀρθὴν οὐχ ἐφύλαξαν φράσας, 
Οὗτοι κραταρχήσαντι τῷ Βασιλίσκῳ, 
Οὔτ' αὗ ἐμοὶ ταύτην γε φυλάξουσ᾽ ἴσως. 

1025 Πρὸς τοῖσδε πολλοὺς παρέπεμψε θανάτῳ, 
Ἕλλλους ὅ ἑχάχου κατέτρυχεν αἰκίαις 
Τῶν εὐχλεῶν τε xal περιφανεστέρων' 


1010 


1015 


Α Se enim orthodoxi eoacto catu 


Basiliscum maledictis perculerunt ; 
decreveruntque sanctam fuisse synodum 
diviuitus congregatam et venerabilem. 
9b hzc evasit Basiliscus merite 

cunctis abominandus, et detestabilis. 
Contra Zenonem tamen !s celeriter 
duces eum copiis misit militaribus ; 

qus ad Zenonem sponte deficientes, 
junetoque secum federe ad urbem regiam 
cifato gradu cum Zenone redeunt. 

Ergo hic imperium recepit denuo, 
favente populi cuncta multitudine. 

Αι Basiliscus supplex ad ecclesiam 
confugit cum uxore aliisque affectibus. 


D tinc deinde data juranda fide 


excitis, claususque, turre eum parvis liberis, 
ibidem fame misere contabuit, 

postquam biennio regnum retinuerat. 
Adbuc illo regnante, in urbe regia 
calamitas incendii horrenda contigit : 
namque excitatis inforo zrario fiamnris 
propagatus ignis cum alia absumpsit 

tum inflammavit etiam bibliothecam 
divitem tomis centum viginti millibus. 
In his et draconis quoque fuisse dicitur 
corium przlongum, centum viginti patens 
pedes, mirum, inselitum, iu que scripte 
formis litterarum auro rutilantibus 


€; llomeri sapientis fuerant rhapsodiz 


llias et Odyssea (proh pernieies ! ). 
Recepto igitur Zeno imperio 

flarmotium qui sibi suppetias tulerat 
militaribus copiis ducem przficit, 
protereaque filiunvejus creat Cesarem. 
Deinde llarmatium gladio percussum necat, 
filiumque ejus Cxsarem clero adscribit, 
sicque illi vitse veniam retiuendz facit. 
Nam quoniam isti, alebat, fregerunt fidem 
quam Basilisco principi spoponderant, 

sic ut ipsi mihi servent eamdem vereor. 
Prater hos, alios multos letho dedit 

de numero nobilium atque optimatium, 
vel impositis plagis exeruciavit. 


Ei; rip ἀθέσμους ἐκχλίνας αἰσχρουργίας D £rgo scelestis indulgens facinoribus 


Πράξεις µιαιφόνονς τε xat βδελυχτέας 

{050 Πρὸς &' a5 ὑπαχθεὶς αἱρέσει Διοσχόρου 
Μυσητὸς ἣν ἅπασι χαὶ τοῖς ἐν τέλει, 
Αριάδνη δὲ τῇ συνεύνῳ καὶ πλέον; 
“Όθεν σορῷ τέθαπτο δόξας τεθνάναι͵ 
Κάχεῖ βιαίως τὸν βίον καταστρέφει : 

1005 Οἱ μέν φασι µέθαις τε χρώμενοὺ πότοις 
΄Ἐκστασιν αὐτὸν τῶν φρενῶν πεπονθέναι * 
Δόξαντα 5. οἰκτρῶς ἐχλελοιπένα: βίον, 
Κατατεθῆναι λάρναχι καθὰ νέχυν 
Ka πωματισθέντος ve τοῦ τάφου λίθῳ,' 

10410 Γοώμενον χάκχιστα θανεῖν Ev τάφῳ: 
Αλλοι δὲ παθεῖν τοῦτο δεινῆς ix. νόσου 
όντα θανεῖν δύχησιν ἀθροῦσιν ὅλοις. 


czedibusque grassans flagitiosis, 

imbutus insuper hzresi Díoscori, 

populo invisus erat et optimatibus, 

conjugi vero Ariadnz quam qui maxime. 
Quamobrem simulato mortis casu, 

arca conclusus, ibidem mori cogitur. , 

Àst atii narrant, hune indulgere crapula 

et potui solitum, mentis perpessum extasim ; 
atque íta creditum vitam finisse misere, 
caps:e fuisse traditum ceu cadaver ; ' 

tum vero saxi admoto ad sepaleruim obice, 
tristissime eju'antem mors oppressit. 

Alii denique narrant id illj ex gravi 

morbo accidisse, visumque exstinctum omnibus. 


51 EPHRJEMIE CHRONOGRAPHI na 


ANASTASIUS ΑΝ. XXVII. 
Zenone hunc vit: exituui sortito, 
senotus οἱ optimatium de sententia 
regina Ariadna ad societatem vite 
lege jugali traditur Anastasio, 
cui fontem generis urbs Epidautus praebuit. 
Tum is Romanus legitur imperator 
eunuchi validis artibus Urbicii, 
atque ab Euphemio coronatur praesule. 
Sic est imperium nactus Anastasius, 
eui cognomentum D:corus adhasit, 
quoniam pupillis fuit dissimilibus , 
dextrum videlicet, nigricautem oculum, 
glaucum sinistrum insiguiter gerens, 
Hie tributum auri argentique, 
invisum, cunctis subditis molestissimum, 
malum vectigal pie periwens sustulit ; 
quo manente, unumquemque opus erat 
pro se brutisque etiam animalibus 
annuum numisma publico drario pendere. 
Idem venales aptea dignitates 
εί publicarum rerum procuraliones, 
sublato abusu, gratis tradebat dignis. 


Czterag quoque reguandi partes recte cxplebat, 


Syuchyticorum tamen occupatus hzresi 
KEccle:iis orthodoxis molestus erat. 

loc reguapte Anastasio mira res evenit, 
Quidam Agarenici tribus princeps 

cui nóyeu Alamundarus, bomo frugi, 
Chri to se adjungeus, riteque edoctus fidci 
dogmata ab orthodoxis archiprzaulious, 
baptismatis postremo gratiam impetrat. 
He cognita Severus profanos suos 
pastores ad bunc miitit sine mora 
quorum ope neopliytum ad se pelliciat, 

]s autem fldei tenax, et Christi lapis 
immotus, legatos illos sic coarguit : 
curavit enim ut familiaris liomo 

ad aurem sibi aliquid arcanum diceret : 
tum impuris pastoribus inspectantibus, 
marore se correptum fiuxit princeps. 

lilí causam rogant ; quos contra talia refert - 
' nuntiatum sibi, Michaelem summatem 
angelorumque ducem nuper mortuum. 

ilis sermonem talem respuentibus ; 
fabula reteeta, sie contra fatur regulus : 
Cur ergo vos linmana cumenatura 
divinam pati, nuper tulistis dogma? 

'Tune illi victi pudore discedebant. 
Certior Anastasius nescio quo auctore factus 
fulminum jactu sibi in fatis esse 

ut vite et regno terminum imponeret, 
cameram struxit arte venustam mira 

cui fastigiatze nomen apte fecit ; 

in qua diversans fulmine erumpente 
subitum vitz: finem nactus est, 

ls ut Moesorum Go:borumque, Istri incolarum 


A ANAZTAZIOX ET. KZ. 

Τούτου καταστρέφαντος οὕτω τὸν piov, 
Βουλῇ γερουσίας τε xa τῶν ἐν τέλει 

1015 Συζεύγνυται δὴ βασιλὶς Αριάδνη 

Αναστασίῳ πρὸς Υάμου χοινωνίαν, 

Ἔλκουτι σειρὰν ἐξ Ἐπιδάμνου Υένους" 

"Qv xpá&zopa δέδειχε τῆς Ῥωμαῖδος 
Οὐρθδικίρυ σπεύσαντος εὐναύχου τόδε, 

1050 Εὐφήμιος. 8' ἕστεφε τάνδ ἀρχ:θύτης * 

Οὔτως Αναστάσιος ἔσχε τὸ κράτος, 

. "Ὅστις ἁπωνόμαστο Δίχορος θέσιν, 
θἷς οὐχ ὁμοίας ἔαχεν ὀμμάτων χόρας. 
᾽Αλλὰ µελαντέραν μὲν αὐτῶν θατέραν, 

1055 Γλανυχὴν δὲ λαιὰν ὡς ἐπίσημον φέρων 
ὠὗτος βδελυρὰν εἰσφορὰν yucapyopou 
Ὑπήκουν τρύχουσαν ἅπαν ἑσχάτως 
Δασμὺν πονηρὸν εὐσεθῶς παύσας ἔχει, 

Καθ’ ὃν τις ἠνάγκαστο md; συνεισφἑρειν 

4460 Ὑπέρ 9' ἑαντοῦ xal προσόντων ἀλύχων, 
Ἐτήσιον νόµισµα τῷ xoti φόρον *. 

Καὶ δηµοσίας ob3ac ἀρχὰς ὠγίους, 
Πρὸς &' oU διοικήσεις τε κοινῶν πραγµάτωὰ 
Παύσας παρεῖχεν ἁδοτὶ τοῖς ἀξίοις 
1085 Καὶ τἄλλα 0' ἀρχῆς εὐτυχῶς fjv διέπων * 
' Πλην Συγχντικῶν χαθυπαχθεὶ; αἱρέσει, 
Tài; ὀρθοδόξων ἦν xaxüv ἐχχλησίας, 
Τούτου χκρατοῦντος θαυμάσιον συνέθη. 
Φύλαρχας àvhp ᾽Αγαρηνῶν τῶν τότε 
1010 Κλῆσιν ᾽Αλαμούνδαρος ἀγαθὺς τρόπους 
C Χριστῷ προσελθὼν xat μυηθεὶς εἰχότως 
Πρὸς ὀρθοδόξων ἀρχυθυτῶν πφιµένων, 
Ἔπειτα βαπτίσματος αὐχεῖ τὴν χάριν 
Ταὔτα μαθὼν Σεθῆρος (20) αὐτου ποιµένσε 
4015 Ανιέρους πέποµφε πρὸς τοῦτον τάχο». 
Ῥπεύδων 6v αὐτῶν εἰς ἑαυτὸν ἑλκύσαι - 
"Exti δ' ἐρασθεὶς πίστεως Χριατοῦ πέτρα 
"Ασειστος ἦν, µέτεισιν αὐτοὺς ὡδί πως" 
Ποιεῖ τινά οἱ τῶν ὑπ) αὐτὸν ἐἑκχρίτων, 
1080 Πρὸς οὓς ψιθυρίζειν τι προαχεχυφότὰ, 
Kat τῶν βδελυρῶν ποιμένων δεδορκότων, 
, Εἶτα φύλαρχος ἀλύειν ὑπεχρίθη * 
"Ἠροντο 8' οἱ μὲν αἰτίαν :  δ' ὃς τάδε ' 
Ἡς μηνυθΏναι Μιχαἡλ πρωτοστάτην 
4083 Καὶ ταγµατάρχην ἁγγέλων νῦν τεθνάναι, 
Pp τῶν δ᾽ οὐκ àvexthv «y λόγον ποιουµένων, 
Ὁ δ ἐχχαλύψας τὸ ὁρᾶμα, τοῖς δ ἀντέφη' 
Καὶ πῶς παρ) ὑμῖν συμπαθςῖν θείαν φύαιν 
λνθρωπίνῃ, πέφυχε νῦν δεδοΥµένον; 
4090 Ἐκ τυῦδ ἀπιλλάττοντο χατῃσχυμμένοι. 
| ΙΙ ,ογνοὺς βασιλεὺς οὗτος οὐκ oia. κόθεν 
'Q; ἐχ χεραυνῶν ἀστραπῶν εἴμαρτό ol 
Βίου γενέσθαι καὶ βασιλείας πέρας, 
G3Aapov δ) ἀνήγειρε κάλλιστον δόµον 
1095 Θολωτὸν αὑτὺν χαλέσας φερωνύμως᾽ 
Ἐν ᾧ διάγων ἀστραπῶν ῥηγνυμένων 
Ἐξαπίνης εὕρατο τέρμα τοῦ βίου. 
Οὗτος Μυσῶν τε xal Σχυθῶν παρισερίων 


(20) Scilicet Severus Antiochia potriarche, hzereticus Synebytieus εἰ "Theopaschites. 


κ 








à! 
Ἐπ.δρομὰς λείας τε µάχας ἐχκλίνων 
4100 "Exige τεῖχος εὖ μαχρὸν χξχλημένον’ 
"λνδρα τε δριχτὸν εἶδε νυχτὸς καθ ὕπνους 
Τόμον χεροῖν φέροντα χαὶ φάσχοντά ol: 
"Opa διὰ atv φευχτέαν δυσπιστίαν 
ζωῆς 5 ἑπτὰ σῆς ἁπαλείφω χρόνους — 
1105 Χαλκοῦ «' ἀνιστᾷ χίονι στήλην Ταύρου (21) 


Τῆς πρὶν πεσούσῃης τῷ χρόνῳ τῷ παμφάγῳ. 


ΙΟΥΣΤΙΝΟΣ 0 ΘΡΑΞ ET. 6'. 
Οὕτω λιπόντος ᾽Αναστασίου βίον, - 
Ἱουστῖνος θρᾷξ ἐξ ἀσήμου τοῦ γένους 
ο Eig bdo; ἀνήνεχτο τῆς χραταρχίας, 
4110 Αὐτὴν ἔχων ἄνωθεν ἀφωρισμένην 
Μαρτύριον δὲ, χινδυνεύων τεθνάναν 
Πρὸς δικόρου πρὶν, ῥύεται πρὸς ἀγγέλου" 
"Avhp προσηνὴς εὑσεθόφρων ἀγχίνους, 
Τοὺς πρὶν φυγάδας πίστεως ὀρθῆς χάριν. 
4115 Αὐτὸς χατάγων xai τιμῶν ὥσπερ δἐον, 
Στοιχῶν τετάρτης συνόδου Oslo: ὅροις 
δόγµατι πάντας τήνδε θεσπίζει σέδειν, 
Καὶ ταῖς πρὸ αὐτῆς ἑἐγχρίνειν θεοχρίἰτοις" 
Καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ Πατέρας θεηγόρους 
14190 Καταγραφῆναι διπτύχυις ἐχχλησίας, 
ΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΟΣ O ΜΕΓΑΣ ΕΤ. ΛΗ’. 
Καὶ τοῦδε βίον χαὶ χράτος λελοιπότος, 
Σχηπτουχίαν εἴληφε τὴν τῶν Αὐσόνων 
Ἱουστινιανὸς μεγαλουργὸς κράτωρ, 
.Πολλῶν δοµήτωρ χαὶ xaXov δοµηµάτων, 
1125 Ναῶν, γεφυρῶν, ἁστέων, λαμπρων δόρων, 


Á 


"À)wv ve πλείστων κτισµότων xatoupyéene: C 


Ὥνπερ χορωνὶς ἀπαράμιλλος πέλει 
Nab; sozlac τοῦ θεοῦ τε xal Λόγου 


Tov πανταχοῦ γῆς θαυμάτων θαῦμα ξένον. 


4150 Οὗτος στρατηχοῖς ἦν κατορθῶν τὰς vixa; 
Βελιααρίῳ χαὶ Ναρσῇ τοῖ; γεννάδαι»' 
Σωροὺς ἀπείρων χρημάτων χρυσαργύρου 
Ἐκ παντοδαπῶν ἑρανισμένος τρόπων, 
Ταῦτ' ἦν ἀφειδῶς ἐχχενῶν ὁσημέραι 

4155 El; Βαρδθάρων ἄμνναν, εἰς χτίαεις ὅόμων 
Ἐφ᾽ οὗ χλόνος γῆς συνέδη φριχαλέας. 
Ἐμφύλιός τς πρὸς Ώυζαντίδι µάχη, 

Καθ᾽ fjv μνυριάριθµον ἐχτάνθη στίφος, 
Μυριάδες τέτταρες ἀνηρημένων. 

1140 "Hio πολύ τε πλῆθος ἀῤῥενοφθόρων, 
Ὥνπερ χολαστῆς ἀσυμπαθὴς εὑρέθη. 
Οὗτος βραδευτὴς συνόδου πέμπτης ἔφυ, 
τις τετάρτης ἑμμένουσα τοῖς ὅροις, 
Ώβριχένην, Δίδυµον, σὺν θεοδώρῳ 

1145 Μοφουεατίας αἱρετιχῷ ποιµένε, 
Ἐχκηρύκτους τίθηα: xai βδελυχτέου». 
"Ev τῷδε xa σύνευνος t; θεοδώρα 
Μερὶς ἀγαθὴ καὶ θεοῦ θεία ἃόσις 
Βοηθὸς ἀνθάμιλλος εἰς τὰ πραχτέα" 

4150 "He ἔργον οἶχος τῶν σοφῶν ἁποστόλων' 
Οὗτος πρὸς αὐτῷ τῷ τέλει τῷ τοῦ βίου 
Ἁλίσχεται φεῦ αἱρέσει βδελυκτέα, 

Μεθ) ὃς φάος λέλυιπεν ἡλίου τόδε. 


"- 


o 
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incursus, direptioues, ac przelia vitaret, 
morum funcavit merito dictum longum. 
Idem viri terrificain speciem vidit. 

per somniüm, pr:zelato libro dicentem sibi : 
En ego propter tuam perversam fidem 

bis septem γι tuz aunos deleo. 

Js »neam statuam columna Tauri imposuit, 
unde prior exciderat edaci impulsa temporc. 


JUSTINUS TURAX AN. IX. 
Sic amittente vitam Anastasio, 
ortus obscuro Thrax Justinus genere 
ad imperii fastigium sublatus est, 
quod ipsi caelitus predestinatum fuerat. 
Ejus rei indicium fuit, quod a dicoro 
jam occidendus, ab angelo est ereptus. 
Vir fuit mitis, sani dogmatis, perspicax, 
qui recte fidci causa extorres homines 
reduxit atque debito in henore habuit : 
harensque quarte synodi divinis placitis, 
edicto cunctis mandavit hanc colere, 
et cum priorum voluit reputari numero; 
Patresque ejus auctores Deo aífílatos 
Ecclesix diptychis inscribi nominatim. 

JUSTINIANUS MAGNUS AN. XXX Vll. 

Postquam Justinus vita regnoque cessit, 
Romanorum sceptrum manu corripuit 
maguiflcos imperator Justiuianus,  . 
pulchrorum passim auetor zedificiorum, 
templorum, pontium, urbium, palatiorum, 
aliorumque magao numero xcdiflciorum ; 
quorum incomparabilis coronis est 
templum sapientiz Dei Verboque struetam, 
miraculorum in orbe omnium maximum. 
Victorias hie per duces patrabat suos 
Narsete ac Belisario viris strenuis : 
acervos enim auri argentique, 
quos innumeris modis congerebat, 
dein large quotidie profundebat P 
strueudis editlciis, propulsandis Barbaris. 
Sub eu inotus contigit terfse horriflicus, 
atque in urbe Byzantio civile bellum, 
in quo plurima ferro cesa fuit 
turba, millia seflieet quadraginta. 
Plurimie quoque-deprehensis Sodomitis, 
borum imperator fuit inelemeus vindex. 
Idem curavit Beri quintam synodum, 
qua firmiter insistens quartz regulis 
Origenem atque Didymum cum Theodoro 
haeretico pastore Mopsuestize 
damnatos sacro subdidit anathemati. 
Tunc etiam conjux Cesaris Theodora 
praeclarum Dei donum et pars optima 
gerendis rebus s:emula auxiliatrix erat. 
Ipsa sapientium struxit aedem apostolorum. 
Jam vitz termino proximus Justinianus 
in exsecrandam heresim heu incidit, 
qua innexus solis hujus lucem deseruit. 


(21) Nempe suam statuam posuit Anastasius loco statu: decidu:e Theodosii. 
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JUSTINUS JUNIOR AN. XII. 
lost bunc Justinus comis atque pius 
ornavit a Deo datum regium stemma, 
et vir pragmaticus et bonus imperator, 
beneflcus, benivolus, modesto spiritu, 
probus, magnanimus, mitt ingenio. . 
ll;e velut arca re bona redundans, 
virtutibusque rege dignis praeditus, 
justitia tamen magis przfulgebat, 
lysi sociata fuit feedere conjugii 
femina a Deo docta Deique revereus, 
Sophia dicta, moribus vere sopha. 

Hzc miseris spem fereudo :xtatem trivit. 
Nam exstinguendis fenerantium sortibus 
quotquot in urbe regia versari novit, 
alieno zre pressos expedivit, 
syngraphas atque pignora ad se reecpit ; 
quorum alterum dominis restitui jussit, 
alterum igni tradens, rem moalám abstulit. 
Justinus infirmam eorporis ob compagem 
raroque ob morbum prodiens in publicum, 
hominibus injustis suxit impudentiam : 
quare meroris jaculo confixus, 
consiliique inops cum Davide aiebat : 
Quis, oro, vindex latus teget meum ? 
Quis adversariis mecuyn adversabitur? 
Tum quidam adstaus, ceu quondam 1$2las, 
vir animosus, iniquiLitis OSOF, 
Rex, inquit, adsum ; opera mea proipta est. 
Ergo is obtinuit munus preefectura. 
Hune rex hortando fecit animosiorem 
contra rapaces homicidasque lupos. 
Sic iste ad rem gerendam munitus fuit. 
Ergo dum juridieo pro tribunali sedet, 
quidam accessit ignobilis atque paupér 
de viro nobili splendidoque expotalaus* 
propter injurie crimen ct maleficium. 
Ergo is pe. eati auctorem in jus vocat, 
qui vadimonium deserit, Voci iterum : 
Hle superbis rem praeterit auribus, 
]J ubi datori potestatis regi 
innotuit, dictum laude diguum protulit : 
Si (uldem ipse przter jus quid fecero, 
hortor de regio detrahas me throuo. 
' [gitur prator rapiens ex convivio 
hominem illum forte tunc prandentem, 
pauperis causam, ut par est, cegnovil : 
cumque rapina crimen omersissel, 
plagis merito impositis castigat reum 
propter conteinpti judicii impudentiam. 
Muliam przterea rapta pro re persolvero 
longe graviorem cogitur ille invitus : 
eamque pauperi praetor habendam tribuit, 
TIBERIUS AN. IV, 
Ubi Justinus scepirum cum vita amisit, 
exstitit imperii suceessor Tiberius 
religionis amaus homo leguimque revereus, 
nihil in Ecclesiz institutis innovans, 
sed in praseriptis conquiescens regulis, 
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IOYZTINOX O ΝΕΟΣ ΕΤ. IT". 
Μεθ) ὃν προσηνὴς, εὐσεδῆς ἸΙουστῖνος 
1155 Κοσμεῖ τὸ βασίλειον kx Θεοῦ στέφος, 
"Avhp περιδέξιος, ἀγαθὸς κράτωρ, 
Εὐεργετικὸς, εὐμενὴς, ταπεινόφρων, . 
. Χρηστὸς, µεγαλόψυχος, ἡπία quoto" 
Οὗτος ταμεῖον ἀγαθῶν πεπλησμένον t 
1160 Ἐν βασιλιχαῖς ἀρεταῖς διαπρέπων 
Διχαιοσύνῃ μᾶλλον Ἠἡγλαϊσμένος, 
Ὅπερ συνῆπτο πρὸς γάμου χοινωνίαν 
Γυν] θεόφρων xal θεὸν φοδουμένη 
Κλῆσιν Σοφία, xai σοφἡ τις τοὺς τρόπους, 
1165 "Hg ἔργον οἴχτος ἀπόρων xai χρηστότης * 
Λὕτη δανεισταῖς χατχδαλοῦσα χρέα 
.. "Anaciw οἷς οἴχησις ἣν aber πόλις 
Χρεῶν λύσις 5 ὄφλουσι καθισταµένη, 
Ἐγγραφὰς ἀπείληφε, µνήμµονας δόσεις, 
1170 "Qv θάτερον μὲν τοῖς χεχτηµένοις vépst, 
Τὸ δ᾽ ab πυρὶ δέδωχεν εἰς ἀμνηστίαν 
Οὗτος υοσώδους capxlou πλάσιν ἔγων 
Καὶ p προϊὼν συχνάχις Ex τῆς νόσου 
'Ap xaxttxolc ηῦξησεν ἀναισχυντίαν. 
1175 ᾿Ρομφαίᾳ λύπης τοιγαροῦν τετρωµένος 
Μετὰ Δαδὶδ ἔφασκεν ἁπορῶν τάδς’ 
Τίς ἂν τιμωρὸς συμπαραστήσαιτό pot; 
"H νῦν ἀναστήσαιτο xat! ἀντιδίχων ; 
Καὶ τίς παρελθὼν, ὡς 'Ἡσαῖας πάλαι, 
1190 ᾿Ανδρείος àvhp χαὶ μισῶν ἀδιχίαν, 
"Αναξ, ἰδοὺ πᾶρειμι, χἐχρηδό µοι. 
Ἑπαρχικὴν εἴληφεν οὐχοῦν ἀξίαν, 
Πρὸς 8' αὖ σθένος πράτιστον ix βασιλέως 
K30' ἁρπαχτόβων καὶ. λύχων βροτοκτόνων 
1190 Οὕτω χατωχύρατο τἀνδρὶ τὸ σθένος. 
Ἐπεὶ δὲ προὐχάθητο χρ[.ων ὡς δέον, 
Προσῆλθεν αὐτῷ δωσγενἠς τις xal πένης 
Κατ’ ἀνδρὺς ἰστὰς εὐγενοῦς περιδλέπτου 
Ἀδιχίας ἔγχλημα χαὶ φανλουργίας. 
11:0 Μετακαλεῖται τὸν ῥέχτην τῆς χακίας 
'O & οὐχ ἁπαντᾷ' xal πάλιν δὶς μηνύει; 
Καὶ πάλιν αὐτὸς οὐδ' ἄχροις dol χλύων. 
"Hxouctó ταῦτα τῷ δότῃ τῆς ἀξίας: 
"H ὃ ὃς παρευθὺς ἀξιέπαινον λόγον" 
1196 Kàv αὐτὸς εἰπὼν ἁδικῶν ἐγὼ πέλω, 
Κατάσπασόν µε τοῦ βασιλείου θρόνο. 
Κάντεῦθεν ἀνάρπαστον ἐκ συσσιτίου 
Tiv ἄνδρα λαθών ἑστιώμενον τότε. - 
Καὶ συνδικάσας τῷ πένητι πρὸς δίχην, 
1200 Καὶ καταλαδὼν ἁρπαγῇ χεχρηµένον, 
Λἰκίζεται µάστιξιν αὐτὸν ἀξίαις 
τής εἰς δικαστήριον ἀναισχυντίας" 
.  Εἱἰσπράττεται δὲ χαὶ δίχην ἁδιχίας 
Εἴσπραξιν ὧν ἤρπασε πολλαπλασίω" 
1209 Καὶ ταῦτα τῷ πένητι δίδωσι φέρων. 
ΤΙΒΕΡΙΟΣ ΕΤ. Δ’. 
Πούτου τὸ βιοῦν xai χράτος λελοιπκότος, 
ἼΑρχει μετ) αὐτὸν Τιβέριις τοῦ κράτους, 
Φιλενυσεθής τις xal sou τρέµων νήύµους, 
Μτδὲν νευχμῶν τῶν ἐθῷν Ἰκχχλησίας, 
1210 ἁλλ ἑξομαρτῶν τοῖς νόμνες τοῖς χειμένοις, 
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Σοφῶς φυλάξας τῇ θετῇ μητρὶ σέδα, 
Ὡς ἣν θεμιτὸν Σοφίᾳ βασιλίᾶ, — 
Μείλιχος, εὐέντευκτος, ἡδὺς τοῖς φίλοις, 
Ἐχθροῖς δὲ δεινὸς xal τιθεἰς ὄφισι δέος 

4215 .Καλοῖς στρατηγοῖς xai στρατῶν εὐανδρίφᾳ᾽ 
Οἷς συγχαθεῖλε δυσμενῶν πολλὰς πόλεις, 
Λείαν μαχράντ) ἤλασε λάφυρα σχύλα; 
μὶς πάντα φιλότιμον αὐχῶν τὴν χέρα 
Εἰς ἑνδεῶν οἴχτόν τε xal πτωχῶν δόσιν' 

1220 Κτίσεις τε ναῶν xat δόµων Υηροτρόφον. 
Ὃς αἰχμαλώτους βαρδάρους Πέροας πάλαι 
EK τἠνδ’ ἀχθέντας τὴν βασιλίδα πόλιν 
Μετημφιαχὼς ἐν στολαῖς σφᾶς ἐντίμως 
Ei; ἰδίαν πέπομφεν ἤχειν πατρίδα” 

4235 Ἐφ' οὗ πεπομφὼς ᾿Αδάρων ἀρχηγέτης 
Ἔτησεν ἄνδρας τεχνίνας χειρωνάκτας 
Λὐτῷ σταλῆναι πρὸς βαλανείου χτίσιν' 

*0 δ᾽ a9 λαδὼν, γέφυραν tv. ῥοαῖς "Ievpou 
Τεύξας, ἑχάχκου ᾿Ῥωμαῖδος τοὺς ὄρους. 
MAYPIKIOZ ΕΤ. κ’. 

4950 Τούτου τελευτήσαντος εὐσεδῶς βίον, 
Μανρίχιος χράτιστος ἔσχε τὸ κράτος, 
Ανὴἡρ µεγαλόψυχος ἀνδρεία φύσις, 

Αλλος τις "106 ἀναφανεὶς γεννάδας, 
Καὶ μαχαριστὸς τοῦ τέλους χρηµατίσας 

1955 ἄλλα μὲν οὗτος πᾶσιν ἦν πεφιλµένος, 
Ἡδὺς, ἰλαρὸς, εὐμενὴς αὐτοκράτωρ' 
"Ho; βεθηχὸς, ἐμθριθὲς προδεικνύων, 
Εἶδός τι σεμνὸν ἄξιον τυραννίδος, 

Φρενῶν βάθει, σώματος ἀλχῇ t' ἐμπρέπων, 

1240 θεοῦ συνιεὶς εἰς θεληµάτων τέλος. 

Πλην ctys xal τι παραχνίξον τῷ ῥόδφῳ, 

"H τῷ σίτῳ τι xat ζιζάνιον τάχα, 

Φειδωλὸς ὑπείληπτο πᾶσι καὶ γνίφων (22), 
"Ἠττων τε χρυσοῦ χρημάτων οὗτος χράτωρ' 

1915 Καὶ δῆλον ἐξ ὧν κατερεῖ τρέχων λόγος" 

Ἐπήηλθεν ἄρχων ᾿Αδάρων θρἀκῃ τότε 

Σὺν ἀἁμυθήτου στρατιᾶς ὁμαιχμίᾳ, 

λασε λείαν χαὶ λάφυρα λαμδάνει. 

Καὶ πλῆθος ἑκώγρησεν ἆλλο puplov 

ἸΑνδρῶν, Yuvatxov, καὶ βρεφῶν, καὶ νηπίων. 

Ἐς χιλιάδας ἓξ δὶς ἀοιθμουμένων. 

Καὶ τί µε δεῖ γράφοντα μηχύνειν λόγον ; 

Ἰστᾷ vtt,» σφῶν χιλιάδας ἓξ μάνας 

Ἡ βαρδαριχ} φιλόχρυσος καρδία’ 

4250 Αἱτεῖ εί δοχθὲν, προσφέρει τι xai βίας" 

'O μὲν βασιλεὺς φεῦ προτιμᾷ χρυσίον’ 
"0 Βάρδαρος δὲ (μὴ favi); pot χαρδία) 
Ὦ θηριώδους, i μανιχῆς καρδίας 

Κτείνει τοσοῦτον µυριάριθµον στἰφος" 

1960 Αἱματόφυρτος ἔλχεται ῥυῦς αἱμάτων, 

Ὡς χατὰ πρανοὺς ὕδωρ duypbv &xtpiyov: 
"Àva& συνΏχεν ἔμμονου φέρων φρένα, 
Αἰσθητικχὴν καρδίαν, ὡς ch; ὁστέων 
"Ἠπερ χαχοῦ γένοιτθ τελχῖνος φθόνφῳ. 

1205 θεὸν λιπαρεῖ τοῦ µίσους τὰς εὐθύνας 


1200 


(23) lta cod. Quare hinc aperte cognoscimus 
huic vocabulo sensum eumdem 3. Niceta. eijam 


praebens prudenter Sophiz regins. 

Vir blandus, comis, jucuhdus amicis, 
hostibus formidandus quos terrebat. 
egregiis forti cum milite ducibus, 
quorum virtute multas urbes hostium 
diruit, et opimas manubias retulit. 

ldem munificam cunctis porrexit manum 
clemens erga miseros, largus indigis, 
struendis templis οἱ gerotrophiis deditus. 
Barbaros etiam Persas captivos quondam 
2d hanc traducios urbem regni sedem, 
singulos exornatos decoris vestibus 

ad suas remisit patrias postliminio. 


p Rege sub hoe, legatos Abarorum priticeps 


misit qui peterent dari sibi opifices 

artis peritos ad structuram balnei : 

quos ubi accepit, ponte junxit Istrum, 
atque binc Romanos fines vastare coepit. 


MAURICIUS AN. XX. 
lostquam Tiberius pie vitam clausit, 
regnum obtinuit Mauricius prsestantissimus 
vir magni spiritus, indole forti praeditus, 
alier quodammodo visus patientia Jobus, 
vitse suz termino laudatissimus. 

Hic universo populo in amore fuit, 

suavis, hilaris, benivolus imperator, 
morum constantiam gravitatemque gerens, 
statura venerabili et rege digua, 

mentis consilio, corporis vigore cluens, 
semperque ad Numinis placita cursum dirigens. 
Verumtamen in rosa spina fuit, 

et tritico zizanium subnatum est : 

parcus atque avarus hic videbatur ómnihins 
atque auri fame laboraus imperator ; 
quam rem sermo sequens con(irmabit. 

Rex Abarorum Thraciam tunc inv.zsit 

cum conjurato exercitu innumerabili, 
predam abduxit, m.auubiag rapuit. 

In his ingentem turbam cepit vivam 
virorum et mulierum ac puellorum,' 
quorum sunt numerata millia duodecim. 
Porro ut historiam rei paucis exsequar, 


D his simul cunctis nummum haud plus sex nulle 


barberica avaritia pretium statuit ; 

petit responsum, minas inteniat quoque : 
at rex hominibus, pro nefas! aurum przfert. 
Tum Barbarus ( ab mihi ne cor dispereat ! ) 
proh bslluinum animum ac furiosum ! 

tam grandem turbam ense districto ietit ; 
atra volvuntur bumi fluenta sanguinis 
frigidus ut labitur per praeceps'aqu:e lamor. 
ld sudiit immotam mentem gerens rex, 
corde tamen vulnerato, ceu depascitur 

ossa teredo invidi magi fascino. 

Deum igitur rogat, cito culpe poenam 


Choniata tribui, quem auctorem non recte. iptelll- 
gi! Cangius in lexico. 
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ut ab se repetat, et animum eura solvat. 
Ergo visus es! sibi per somnium cernere 
mujtam utroque e sexu mortalium terbam 
adstare coram imagine Christi Domini, 
regemque adversns clamoribus expostulare; 
ipso presente remque cuim metu audiente] 
Tunc ab imagine vox emissa sonuit ; ' 
ubinam is vellet malorum poenam luere 
qui se avaritix€ obstriuxerat piaculo? 

num hic, uhi suppticium clementius erit, 
an illic aliaa ponas experiri? 

Is hic se malle, verbo intellecto, ait. 

Tum se traditum Phoc: fuisse audiit. 
Somno discusso, verissiuum visum putat, 
quz vidit quseque audiit in eo spectaculo. 
Piotinus ergo advocat Philippicum 
carcere ex injusto, vinculis detractis, 
que's suspicione motus eum gravaverat ; 
pacem impertit, veniam vicissim 
preteritarum impetrat injuriarum. 
Horum gestorum talis luit exitus. 

Exiu exercitus motu seditioso 
imperatorem acclamavit Phocam, 

qui fretus armis Byzantium veuiens, 
stemmate ornatur manu archiprzsulis, 
Mox pretium opera facturum se putavit, 
8i Mauricii genus omne perimeret. 
Quamobrem de mandato cruenti animi, 
Phocs tyranni, tnquam, seclestissimi, 
(mitto enim quidquid intermedium exstitit) 
principis uxor liberique gladio 

ceeduntur. Aderat spectans Mauricius 
ezxdeinque heroico tolerabal auiino, 
gratias imo Deo ob eamdem agens. 

Ipse ad extremum nece injusta periit. 
Rex bic quadraginta Christi martyrum 
templum absolvit ornans mirifice, 

ueinpe quod Tiberius struere caeperat. 


PHOCAS TYRANNUS ΑΝ. Vll. 


Phocas tyraunice regnum occupavit, 
nefarius huino, sanguinarius anim.us, 
saevus tyrannus, cruoris canis appetens, 
mulierosus, coinessator, ebriosus, 
imperii dedecus, vel magis exitium, 
prosperitatis Roman:z eversor, 
carnifex populi, deuion, et labes; 
aqua, igue, mari, gladio, perdens, 
alios tristissime (proh miseriam 1) 
alios imminutos corporis partibus 
sinens ignominiam suam circumferre. 
Dum bic ignave desidet domi 

eoas incursarunt provincias Pers: : 
armis pulsarunt fines Cappadocas , 
Galatarum terras et Paphilagonum, 

ex Celesyria cunctaque Armenia 
praedas egerunt usque Chaleedonem : 
tum Pal»stinam et fines Phoenicios 


20) Ilaec Phoca vorissima vituperatio prorsus 
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"Q& εἰσπραχθῆναι ὄχεῖν τε χαχῶν τὴν λύοιν. 
Ἔθδηξε γοῦν τι κατ’ ὄνάρ οὕτω βλέπειν, 
Πολύ «t &Af00; γηγενῶν παρεστάναι 
ἸΑνδρῶν, γυναιχῶν εἰχόνι τοῦ Δεσπότον, 
Καταθοᾷν τέ σφας ἄναχτος σὺν Υόοις 
Αὐτοῦ συνόντος, συμπαρεσιῶτος τρόμφ. 
Φωνῆς «' ἀχούειν εἰχόνος προϊγμένης, 
Ποῦ τῶν χαχῶν βούλοιτο δοῦναι τὴν δίκην 
Τὸν τοῦ μύσους αἴτιον ἐχ φειδωλίας ; 
Ἑνταῦῦ) ὅπου µέτριον ἔσται τὸ τρύχον, 
"Il ταῖς ἐχεῖθεν παραπεμφθῆναι ἀίχαις ; 
Tbv δ᾽ ὧδε φάναι συνιέντα τοῦ λόγου" 
Παραδοθῆναι λοιπὸν Φωχᾷ προσχλύει. 

"Y tvou δ᾽ ἀνέντος, ὕπαο οὐχ ὄναρ κρίνει, 
ὃν εἶδεν, ὧν Ίχουσεν εἶναι τὴν θέαν. 
Μετακαλεῖται διλιππιχὸν οὖν τάχος 
Εἰρχτῆς τε δεαμῶν τῶν ἀδίχων ἐχλύσας 
O'; αὐτὸν ἐξέθλιδεν ἐξ ὑποψίας. 

Καὶ σπένδεταἰί γε χαὶ χομἰζεται λύσιν 
"Qv αὐτὸν εἱργάσατο χακῶν ἀδίχως. 

Καὶ ταῦτα μὲν πέπρακτο τόνδε τὸν τρόπον, 
'H δὲ στρατιὰ ατασιάσασα τότε 

Φωκχκᾶν ἀνηγόρευσαν εἰς βασιλέα” 

Μεθ᾽ οὗ πόλιν φθάνουαι τὴν βασιλίδα, 

Καὶ ταινιοῦται παλάμαις ἀρχιθύτου" 
Σπούδασμα προῦργου τῷδε λοιπὸν γίνεται 
Τὸ Μαυρίχιον παγγενῆ δοῦναι ξίφει. 
Ὅθεν χελεύσει, φεῦ φονιχῖς χαρδίας, 


᾿Φωχᾶ τυράννου τοῦδε χαὶ φαυλεργάτου 
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Δεῖ γὰρ ἐπιτρέχοντα λιπεῖν x&v µέσῳ, 
Γυνῇ τε παῖδες ἐχθερίζονται ξίφει, 

Too Μαυρικίου συµπαρόντος δρωµένοις, 
Καὶ τὰς σφαγὰ; φέροντος ἀνδρειοφρόνως, 
Καὶ τῶνδε χάριν τῷ sip χατειδότος.; 
Καὐτὸς τέλος τέθνηχεν ἀδίκῳ χρίσε,. 
Οὗτος τεσσαράχοντα Χριστοῦ μαρτύρων 
Νεὼν τελειοῖ φα.δρύνας ὑπὲρ λίαν 

Πρὸς Τιδερίου κτίσεως πρὶν ἠργμένης. 


ΦΩΚΑΣ 0 ΤΥΡΑΝΝΟΣ ΕΤ. H'. 
Φωχᾶς τυραννεῖ τοῦ βασιλείου κράτους, 
'Avhp ἀποφρὰς αἱμοχαρῆς καρδία, 
Τύραννος ὠμὸς xal φιλαίµατος χύων, 
Γυναιχομανὴς xai φίλοινος xal πότης, 
Αὐταρχίας ὄνειδος f| μᾶλλον λύµη, 
Τῶν Ῥωμαϊκῶν ἀφανιστὴς πραγμάτων, 
Ὑπηχόων δήµιος, ἁλάστωρ. φθορὸς, ᾽ 
Ὕδατι, πυρὶ, xai θαλάσσῃ καὶ ξίφει 
Οἴκτιστα τοὺς μὲν ἐχδ.δοὺς, φεῦ τοῦ πάθους. 
Τῶν 5' αὉ µέλος µέρος τι σώματος τέµνων, 
Περινοστεῖν ὄνειδος tta τῷ Bip (25). 
οὗ ῥᾳθυμίᾳ συνεχεῖ ** οἰχουρίᾳ 
"Eo Πέρσαι χατέδραµον χωρία, 
Ἐπῆλθον ὅπλοις Καππαδοκίας ὅροις, 
Καὶ Γολατίας χαὶ Παφλαγόνων τόποις, 
Κοΐλης Συρίας, τῆς ὅλης ᾽Αρμενίας, 


1530 Λεηλατοῦντες xal µέχρι Χαλχηδόνος, 


Παλαιστίνην δὲ χαὶ τόπους τῆς Φοινίχης 


infirimat fidem laudativee inscriptiouis his annis in Ko- 
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Tot; ὐφ' ἑαυτοὺς συνέταξᾳαν χωρίοις. 
1Σὰδ ᾿Αθάρων στράτευμα πάλιν ἐν 600 
Χώρας δυτικὰς χατέχειρε xa πόλεις. 

13235 Ἡ στρατιὰ ὃ ἔφθαρτο Ῥωμαίων µάχαις, 
Λοιμύς τε Aube χατέτρεχα τὰς πόλεις 
ἸΑμετρία κρύους τε xai χτηνῶν giat, 
Καχὰ διωλύγια ποιχίλα πἀθπ. 
Τὸ κατ’ ᾿Αντιόχειαν 8 Ἑδραίων φῦλον 

4359 Στάσιν χινοῦσι χα) µάχην Χριστωνύμοις, 
Καὶ δρῶαι πολλοὺς εὐσεθῶν ἔργον ξίφους * 
Mz0' ὧν ᾿Αναστάσιον αὐτῆς ποιμένα, 
Καὶ νεχρὸν αὑτοῦ τῷ πυρὶ δεδωχύτες. 
ὑὕτω καχῶν τις ἱλιὰς πάντ᾽ ἐχλόνεε, 

1333 Καὶ χυµάτων σύῤῥοια, χαθάπαξ φάναι, 
Λαϊλάφ τε δεινὴ xol χαταιγὶς καὶ ζάλη 
Καὶ τριχυµία πνευμάτων ἀντιπνόων 
Ἐφιλονίχουν τῷ βυθῷ καταδύσαι 
Αὐταρχίας ὀλχάδα τῆς ἐγχοσμίου, 

4510 Ναύαρχον οὐκ ἔχουσαν οἰαχοστρόφον. 
Οὕτω καχῶς πάσχοντος Αὐσόνων κράτους 
Ἡτρατηγὸς Ηράκλειος Αφριχῆς τότε — 
Στόλῳ πεπλενχὼς εἰς βασιλίῥα πόλιν 
ἛΜττησε Φωκᾶν συμπλαχεὶς τῷδ' εἰς µάχην, 

1945 Καὶ τόνδς χτείνας παραλαμθάνει τὸ χράτος. 


HPAKAEIOZ ΕΤ. ΛΑ’. 
Φωχᾶ φθαρέντος, ὡς ἔφην, αὐτοχράτωρ 
Ἡράχλειος πέφηνεν ἀριστεὺς μέγας 
"Allog τις ὄσως Ἡραχλῆς κατὰ σθένος, 
Οὐ θηρίων γῆν ἐχχαθαίρων ἁλόγων 
4550 Οὐδ Εὐρυσθέως προσταγαῖς εἴκων Bia, 
Άλι ἀπελαύνων ἐχδιώκων µαχρόθεν 
Πόῤῥω «t τιθεὶς γῆς ὅλης Ῥωμαῖδος 
Χριστοῦ δυνάµει στανριχῇ παντευχίᾳ 
Ὦ.- θῆΠρας ἄλλους ἀγρίους φιλαιμάτους 
"ll. παλαμναίους χαὶ θρασεῖς χύνας λύχους, 
Πέρσας ἀναιδεῖς ἁρπαγαῖς κδχρηµένου;. 
Ὃς ὧν στρατηγὸς χαρτερόφυχος μάχαις 
Καὶ ζηλοτιπῶν πατρίων νόµων χάριν 
Κλέους τε τοῦ πρὶν Αὐσόνων χραταρχίας 
Πολλοὺς ἀνατλὰς xai μεγάλους χινδύνους, 
Ὑπερμαχεῖ χάλλιστα 'Popnaluv ὥρων 
Ki; πίστεως σύστασι» εὐσεθοφρύνων, 
Ei, ἀντέρεισιν εὐαγῶν Χριστοῦ νόμων 


1555 


260 


CASATUES. 


Α in provinciam Persicam redegerunt. 
Αι in occidente Abarorum exercitus 
terras ?tque urbes populabatur. 
Romane vires proeliis sunt accisz, 
urbes afflixit fames cum pestilentia, 
vis nimia frignris et jumentorum lues, 
malorum cobors immensa et mulüformis, 
Tum etiam Antiocliz Judaicus populus 
seditiosa puyna Christianos appetiit, 
" permultàsque piorum vitas gladio messuit z 
in his pastorem urbis Anastasium, 
cvjus etiam eadaver igui tradidit. 
Sic malorum ilias quatiebat omnia, 
prorsus veluti quidam concursus fluctuum, 
turbo, procella, maris sestuatio, 
gravis tempestas ilatuum adversariorum, 
certabant profundo mergere 
mundani imperii navigium 
navarcho destitutum qui clavum regeret. 
Cum res Romans ita laborarent, 
Afriez per id tempus dux Heraclius 
»rmatam classem appellens ad urbem regiarn, 
Phocam conserto przlio debellavit ; 
quo occiso, »ibi imperium vindicavit, 


HERACLIUS AN. XXXI. 


Phoca sublato, ut dixi, imperator 
precessit Heraclius ingens heros 

alter reapse Hercules propter vires : 

nee vero terram purgans brutis belluis, 
nequc Eurysthei mandata coactus facieus, 
verum expelleus longissimeque perse uens 
Romaníisque finibus procul submoveus, 
Christi virtute cruciáque panoplia, 

feras alias saevas et sanguinarias 

dirosque lupos atque canes rabidos, 
impudieos nempe Persas ac direptores. 
Hic cum dux esset in przeliis strenuus 

el patriarum legum amore flagrans, 

dum veterem imperii gloriadin revocat 
multis magnisque implicuit se periculis, 
fines Romani orbis protexit strenue, 
orthodoxorum dogimata confirmavit, 

pro sanctis Christi legibus arraa movit, 


mano foro detecte sub columna honori cjus regnantis ab assentatore dicata, qux est hujusmodi : 
T oPrriMO CLEMENTIS. rgz'cissim0QVE 
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proque dilatandis etiam inperii finibus, 
'prorsus ut rem Romanam restitueret. 
Tunc antem Persidis regnatore Chrosroe 
6026 ubique terras deprzdante, 
fines quoque inVadente Palzstinos, 
ita ut Theopolim ipsam Sionem ceperit; 
Christicolarum periit immensus numerus 
millia hominum scilicet nonaginta; - 
partim in ipso przelio gladiis cxesa, 
partim dolo Tlebrazeorum pessuindata. 
Quippe hi captivos fraudulenter emptos, 
tenui repensa Barbaris pecunia, 
protinus gladiis, pro dolor! conficiebant. 
'Barbari Sionis pastorem sacrumque lignum 
jn Persidem abduxerunt patriam suam. 
IIzc imperator audiens angebatur, 
nempe militum numero pauciore instructus, 
dtem pecuniz auxilio destitutus, 
quominus bostem barbarum prepulsaret, 
Mox tamen opes numerosumque exercitum 
armorumque apparatum apte instruens, 
pecunia e templis mutuata gratis, 
collecto de provinciis idoneo nrilite, 
adversus Chosroem Deo victorioso frelus 
cum exercitu in Persidem facit impetum. 
Exin vigorem animis subdente Deo, 
victorias uobiles, splendida tropbza, 
rcx illic presens retulit de Barbaris. 
Occidit enim hostium catervas plurimas, 
przcdam abegit, manubias abstulit, 
$trage, igne, vastitate uttrivit Barbaros. 
[lis Heraclius patratis intra sexennium, 
post sanctum lignum enm Sionis praesule 
Mierosolymis rursus collocatum, 
ad regiam urbem septimo revertitur 
mirifica letitia redundans anno, 
hymnis innumeris celebratus populi, 
^ieroa et victor predicatus nobilis. 
Hic rex quibusdam pastoribus obnoxius 
vel potius mercenariis, imo et lupis, 
ex his synchyticis impurisque fontibus 
perniciem perpotavit exsecrabilem. 
Sub eo Mabumetus populi seductor fallax 
turpis atheorum princeps Agarermorum, 
nefandse religionis antecessor, 
ad hominum exitium orbi innotuit. 
Femina hic ditis Persidis cum esset. famulus, 
impostor, liomo obscurus, stirpe iguobili, 
hanc. habuit tori seciam et malitiz. 
Exin evasit princeps doctorque nugax 
nescío quo pacto apud Agarze posteros. 
Uem progrediens ex JEihribi regionibus 
&uperatori post victoriam reduci 
9 currens, sedem ad iucolendum petiit ; 
qua mox impetrata, Syriam incursavit, 
ct Romanorum terris potiri ccepit, 
CONSTANTINUS HERACLII FIL'US 
ΑΝ. I. 
Dostquam dleraclius finem vitae imposuit, 


À 


EG τε πλατυσμὸν τοῦ χράτους σχοινισµάτων, 

1965 Ἐπάνοδόν τε Ῥωμαϊκῶν πραγµάτω». 
Λεηλατοῦντος τηνιχαῦτα Χοσρόου 
Περσῶν xpatápyou πάντα τῆς "Eo µέρη, 
Καταδραμόντος xoi Παλαιστίνης ὅρους, 
Θεοῦ πόλιν τε τὴν Σιὼν ἠλωχότος, 

1510 Χριστωνύμων ἔφθαρῖο πλῆθος μυρίον 
"E; µυριάδων ἑννέα ποσονµένων * 

T^ μὲν θερισθὲν τῶνδε πρὸς µάχη ξίφει, 
Τὸ δ᾽ ab φονέυθὲν Ἑδραίων χαχουργίᾳ. 
Ὡνούμενοι γὰρ αἰχμαλώτους δυστρόπως 

1275 Μικρᾶς τιμῆς οὗτοί γε πρὸς τῶν Ώαρθάρων 
Ὑπῆγον εὐθὺς τῇ τομῇ φεῦ τοῦ ξίφους. 
Πέρσαι δὲ Σιὼν ποιμένα Octa ξύλα 
"Ec Περσ[δ' ἀπήγαγον αὐτῶν πατρίδα. 
Ταῦθ' ὃ χρατῶν γνοὺς πυρπολεῖται χάρδίαν, 

1580 Στράτευμ᾽ ἀποχρῶν μηδαμῶς χεχτηκένυς, 
Μηδ᾽ ab δαπάνην χρημάτων ἀναλόγων 
Ei; ἀντιπαλάμησιν ἐχθρῶν Βαρδάρων. 
"Ojos δὲ xal χρήµατα χαὶ στρατοῦ στίρος 
Καὶ τὰ πρὸς ἑξόπλισιν εὖ ἀπαρτίσας, 

43585 Τὰ μὲν πρὸς οἴχων [ερῶν χάριν δάνους 
Τὸν 8 &x θεμάτων συναγείρας ὡς δέον, 
Κάτὰ Χοσρόου σὺν θεῷ νίκης δότῃ 
Μετὰ στρατιᾶς ἐχθάλλει τῇ Περσίδι. 

Θεοῦ τολοιπὸν ἐμπνέοντος τὸ σθένος 

1590 Περιφανη τρόπαια γενναίας νίχας 
Ἑχεῖ παρὼν δέδραχε κατὰ Ἡαρθάρων. 
Ἔκτεινε xai γὰρ Βαρδάρων πλείστας ἴλας, 
Ἔλασε λείαν χαὶ λαφνραγωγίαν, 

Δῃῶν ἐρημῶν πυρπολῶν τὰ Βαρθάρων, 

4595 Tous iv χρόνοις 85 Ἡράκλειος ἀνύσας, 
&0)a τε σεπτὰ xal Σιὼν ἀρχιθύτην 
Ἱερονσαλὴμ ἑγχαταστήσας πόλει, 

Πρὸς βασιλίδα χαθνποστρέφει πόλοι 
Ἐν ἑθδόμῳ κάλλιστα χαίρων τῷ χρόνῳ, 
4400 Ὑμνούμενος στόµασιν ἀστῶν µυρίων, 
΄.Ὀφθεὶς ἀριστεὺς γεννάδας νιχηφόρος. 
Οὗτος βασιλεὺς ἐξομαρτῶν ποιµέσιν 
"H μᾶλλον εἰπεῖν µισθίοις τε καὶ λύχοις 
Ἐκ συγχυτικῶν οὐ καθαρῶν ναµάτων 

4405. ᾿Ανατροπὴν ποτίζει βδελυχτέαν. 

Ἐφ' οὗ Μουχούμετ λαοπλάνος xal φέναξ 
Φύλαρχος αἰσχρὸς ᾽Αγαρηνῶν ἀθέων 
Καὶ μυσταγωγὸς ἀθεμίτων ὁργίων 
Φθισίθροτος λύμη τις ἑξέφυ βίῳ. 

1410 "Oc àv γνναιχὸς Περσίδος 0hc πλουσίας 
'Avbo Υόης ἄσημος ἀτίμου γένους, 
Σύνευνον ἔσχε τήνδε καχοτεχνίας. . 

Εἶτα φύλαρχος xal διδάσκαλος πλάνος 
0ὐχ οἱδ' ὅπως γένοιτο τῶν ἐχ τῆς "Ayap. 

11515 Οὗτος προϊὼν ἐξ Αἱθρίδου χωρίον 
Ὑποστρέφοντι βασιλεῖ νιχηφόρῳ 
Προσῆλθεν αἱτῶν χῶρον εἰς χατοικίαν * 
Καὶ παραλαθὼν χατέδραµε Συρίαν, 

Καὶ Ῥωμαϊχῶν καταχρατεῖ χωρίων. 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 0 ΥΙΟΣ ΗΒΑΚΛΕΙΟΥ ET. A'. 


- e * * e. / 
1420 Tuo 6' Ἡρακλείου τὸν βίον λελοιπότος, 


ο 
qv. 


Κωνσταντῖνος mal; ὀρθόρρων ἔσχε xpáto;. A Coustantinus filius regnavit orthodorus ,. 


Mc0' ὃν σὺν vli 'HpaxXovd Μαρτίνα (24): 
ων γλῶσσαν fj μὲν τέµνεται μάλ᾽ ἑνξέχως, 
ΠἩρακλωνᾶς δὲ τοῦ προσώπου τὴν ῥῖνα, 
4190 Φυγὴν χαταχριθέντες ἐνδικωτάτην. 
ΚΩΝΣΤΑΣ O YlIOZ AYTOY HTOI 0 ETFONOZ 
) HPAKAEIOY ET. KZ. 
Elsa χατάρχει τοῦ κράτους τῶν Αὐσόνων 
Κώνστας, διώκτης εὐσεδεστέρου µέρους, 
Κωνσταντίνου παῖς, ἔγγονος 89* Ἡρακλείου : 
Τᾶλλα μὲν οὐκ ἄχρηστος ὀφθείς τις χράτωρ, 
1450 Σέθας δ᾽ ἀχρεῖος θἱοφυσίέτης τάλας» 
. "04 ἑχδιώκων ὀρθοδοξούντων µέρος, 
Καὶ Μάξιμον ὃ) ἤλασε τὸν θεηγόρον 


Σὺν τοῖς μαθηταῖς, καὶ Μαρτῖνον τὸν πάπαν, p 


ὍὍμαιμον αὐτοῦ κτείνας οὗτος ὁ χράτωρ , 
4155 Μισητέος χέχριτο χαὶ βδελνκτόος, 

Καὶ μᾶλλον οἷς δέδραχε χαχῶς ἁγίους. 

Διατριδὰς οὖν ἐχλιπὼν Βυζαντίδος, 

Πρὸς Σιχελίαν τὴν µεγίστην ἐχπλέει, 

Καὶ Συράκουσαν ἔσχεν εἰς χατοιχἰαν. 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ O ΠΟΩΓΩΝΑΤΟΣ ET. 17 
$440 Τούτου σφαγέντος καὶ µεταστάντος βίου, 
Κωνσταντῖνος xal; εὐαεθὴς Πωγωνάτο., 
Παραλαθὼν ἴθννε εν χραταρχίαν * 
"Avho ἀγαθὸς, ὀρθοδοξίας φίλος 
Ὅστις πατρῴαν χαχοδοξίαν λύων 
3445 "HOpotes σεπτῶν πατέρων θεῖον στίφος,΄ 
ο Σννέδριον χάλλιστον ὀρθοδοξίας, 
Ἐπί γε Χριστοῦ δογµατισάντων ἅμα 
Διττὰς θελήσεις χαὶ φύσεις ἠνωμένας, 
Καὶ χαθελόντων πάντας Οἱοφυσίτας. 

4450 Τούτου χρατοῦντος, ᾽Αγαρηνῶν τις στόλος 
Tj βασιλίδι προσθαλὼν ταύτῃ πόλει (25) 
Ἑδθόσχετο ξύμπαντα τὸν πἑριξ τόπον * 
*Hpog μὲν ἱστὰς χαλεπὰς ναυμαχίας, 
Ὥρμιστο χειμῶνος δὲ τοῖς νεωρίοις 

$455 Tol; τῆς Κυξικοῦ μέχρις ἑδδόμου χρόνου * 
Ἐπεὶ δὲ τετρύχωτο µήχει τοῦ χρόνου, 

- Πλοϊῖά «s συντέτριπτο τούτου τὰ πλέω, 
Ὀφλισκάνων γέλωτα καθυποστρέφει, 
Καὶ χατὰ τὴν χέλευθον ἅπας ἐφθάρη 

41460 Λλα[λαπι δεινῇ τῇ θεοῦ συνεργίᾳ. 

Πρὸς τοῖς δ' ᾿Αθάρων στρατιὰ φριχαλέα 

Ἐπῆηλθε ταύτῃ τῇ βασιλίδι πόλει, 

Φρίσσουσα τοῖς '66pac: καὶ πανοπλίαις. — 

Καὶ πᾶσα χατέφθαρτο ᾿Ῥωμαίων σθένεε, 

Tov νεχριµαίων Βαρδάρων ποσουµένω» 

"Ec χιλιάδας τριάχοντα τὰς ὅλας. 

Ὑγρόν τε πῦρ εὕρητο τούτοις τοῖς χβόνοις 

Σύρου παρὰ τοῦ τέκτονος Καλλινίχου. 

IOYZTINIANOZ 0 PINOTMHTOZ ET. F. 
Et Ἰουστινιανὸς Ίρξε τοῦ χράτους 
1470 Κωνσταντίνου παῖς, εὐσεδῆς χατὰ σέδας, 


σε 


446 


(24) Scilicet Martina noverca sustulit. veneno 
Constantinum privignum, invasitque tyrannidem 
cum lleraclona (jio; cujus sceleris justas ponos 
n:ox dedit. 


post quem Martina eum Heraclona filio. 
Scd enim matri merito lingua exciditur, . 
turpiter Heraclonas truncatur naribus, 
uterque exsilio multatur justissimo. 


CONSTANS CONSTANTINI FILIUS, 
HERACLII NEPOS, AN. XXVII. 

Exin Romanorum obtinet imperium 
Constans piarum persecutor partium, 
Constantini filius, nepos Ileraclii. 
Carteris usibus non malus imperator, 
dogmate sed pravus, monoplysita miser; 
qui dum negotium facessit orthodoxis, 
Maximum quoque theologum expulit 
cuin suis discipulis, cinque Martino papa. 
Cum vero et propriuin fratrem occidisset, 
iuvisus plane evasit et abominabilig, 
tum przsertim quia sanctas injuria affeccrat. 
Ergo Dyzantii degere jam nou sustinens, 
ad insularum maximam Siciliam veuit, 
et Syracusis stabilem sedem lixit. 


CONSTANTINUS POGONATUS AN. Xil. 
Cum violenta Coustans obiisset nece, 
Constantinus Pogonatus praedicti filias, 
delatum ad se imperium coepit regere ; 
vir bonus, dogmatis rceti amans: 
qui ut patris hzresim solveret, congregavit 
venerabilium Patrum divinum eaetuin, 
pulcherrimum synedrium orthodoxis; 
qui deftuierunt, in. Christo fuisse simul 
duae voluntates n3turasque unitas duas, 
cunctisque valedixerunt monophvsitis. 

IFoc imperante, quz&&dam Ágarenorum 
classis ad hanc adnavigans urbem rcgia, 
populabatur omnem circa locum : 

vere quidem acres committens naumachias, 
hieme se subducens ad navalia 

Cyzici ; atque id septennio faciitavit : 

$ed cum jam lapsu temporis attrita esset, 
coníracteque laborarent plerzque naves, 
ridicula jam classis reversa est; 

tum universa im eursu pessum ivit 

turbine gravi, vi conspirante Dei. 


D Insuper Abarorum formidabilis 


exercitus ad hanc urbem accessit regiam, 
lanceis, horridus et cataphracto wilite. 
AUamen universus Romanis viribus 
succubuit, tot eosdentibus in acie Barbaris 
ut triginta millium summa cullecta fuerit. 
]gnem qaoque grecum his temporibus 
Syrus invenit artifex Callinicus. 


JUSTINIANUS RBINOTMETUS AN. Y. 
Beinde Justinianus regnare coepit 
Constantini filius, religione sincerus, 


(35) Hinc atque ex aliis locis similibus satis ap- 
paret chronologum Ephramium fuisse vel patria 
Byzantinum vel saltem incolatu. 


- - 
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dozmate rectas, sed erudelis admodum. A Φρονῶν μὲν ὀρθὰ, πλῖν δ ἀπηνὴς εἰς ἄγαν. 
flic e barbaris Sclavis delectu habito, Ὀὗτος Σθλαθιχῶν (20) Ὡαρθάρων ἀποχρίνας 
puberes juvenes, bellatores validos Ἡθῶντας ἄνδρας ὁπλίτας ῥωμαλέους 
cruentum Martem in prazliis spirautes Φονικὸν ἑχπνέοντας ἄρην ἐν µάχαις, 
conscripsit, millia triginta scilicet, 1475 "Ec χιλιάδας τρὶς δἐχ᾽ ἀριθμουμένους, 
uovumn exercitum carum przcipue, Νέον συνεστήσατο σύνταγμα φῖλον, 
quem appellavit populum eximium : Aabv περιούσιον αὐτὸ χαλέσας 
quo delectatus confidensque maxíme, . Ἐφ᾽ ᾧ γεγηθὼς καὶ πεποιθὼς µειζόνως 
bellum suscepit adversus Arabes, Καθ ἀντιπάλων ἑστράτευσεν ᾽Αῤῥάδων, 
pace euin ipsis dirempta inique. | 1480 Σπονδὰς λελυχὼς τὰς πρὺς αὑτοὺς ἀδίκως. 
Barbaros igitur armis est aggressus, Ἔπῆηλθε τοίνυν ov στρατιᾷ Βαρθάροις 
Qui abruptum foedus gre ferebant, Σύγχυσιν ὄρχων ἐν λύπῃ ποιουµένοις * 
Arabum copix vicissim processerunt . Etpa; 0 ᾿Αράθων ἀντεπήγετ a0 πάλιν 
Jurati feederis scriptum suspensum Enovbov Υραφὴν ἔνορχον ἐκκρεμασμένην 
conto gestantes primis in ordinihus, 1485 Κοντοῦ φέρων σφῶν στρχτιᾶς ἡγουμένης. 
Mox obstinato acrique conserto przlie, n Καὶ συῤῥαγείσης xaptepdg δειντέ μάχης 
πονῶ phalangis defecit subito 2 ᾿ΑἈποστατῆσαν ix φά)ᾶγγος τῆς νέας 
pars major, scilicet viginti mille, . Τὸ πλεῖστον αὐτῆς, χιλιάδες δὶς δέχα, 
seque fodissime adjunxit hostibus. Προστίθεται χάκιστα τοῖς ἀντιπάλοις, 
Quamobrem turpiter victus imperator 1490 Ἐντεῦθεν αἰσχρῶς βασιλεὺς ἠττημένος 
.Egte periculo elapsus revertitur. Μόλις φυγὼν κίνδυνον ἀνθυποστρέφει * 
Tunc autem (eheu inhumanum animum ! Καὶ τηνιχαῦτα, qeu ἀπἀνθρώπου τρόπου. 
uovz pbalangis partem residuam Τοὺς ἐκ νέου τάγματος ἐκλελειμμένους 
rladiorum ictibus cunctam subjecit. Πάντας µαχαίρας τῇ τομῇ γαθυπάγει. 
Barbari autem prohibente nemine 1495 Καὶ ῥάρδαροι μὲν τοῦ΄ χατείργοντος σπάνει, 
6035 cunctas Incursabant' partes. Ἕψφα πάντα χατέδραμον qupta * 
Ipse struendis domibus dabat operam, Αὐτὸς δ᾽ ἀἁπησχόλητο χτίσμασι δόµων 
iu regiis palatiis tempus conterens, Ενδιατρίδων τοῖς βασιλείοις δόµοες, 
gravis jam omnibus et intolerabilis. Tol; dax βαρὺς δυσαχθὴς δεδειγµένος. 
LEONTIUS AN. Ill. € AEONTIOS ET. ΙΓ. 
Igitur invisus imperio dejicitur 1500 "0θεν μισηθεὶς ἁπελήλαται κράτους 
Justinianus, Leoutio rebellante Ἐπιφυέντος τῷδε τοῦ Λεοντίου, 
doloque facili potentiam arripiente. Καὶ κράτος ἁρπάσαντος εὐχερῶς 8009, 
Namque carceribus detentos liberans, Ὃς τοὺς φυλαχαῖς ἐγκαθειργµένους λύσας, 
hos adjutores habuit facinoris, Mz0' ὧν ἐθάῤῥει δράµατος συνιστόρων, 
aliosque multos rei perficiend:e socios. A905. "Άλλων τε πολλῶν, ἐκτελεῖ Gebot uéva, 
Quare priorem throno regem detrahens, Καὶ καθελὼν ἄνακτα τὸν πρὶν τοῦ θρόνου, 
eumque naribus ense Inhoneste truncans, Τε μών «& ῥῖνα τοῦ προσώπου χαινίδι (27), 
3d Chersonem urbem custodiendam misit El; Χερσῶνα πέπομφεν ἔμφρουρον πέλειν. 
Sic ad Leontiuin delata republica, Οὕτω χρατοῦντος τοῦ χράτους Λεοντίου, 
classis profecta ος Arabum ditione 1510 Στόλο; πεπλευκὼς ᾿Αῤῥάδων ἐνθαρχίας 
populabatur fines urbesque Afric:e. Ὅρους ᾿᾽Αφρικῆς κατέχειρε xal πόλεις * 
Vicissim igitur mittitur a 09119 Καὶ πέµπεται δη πρὸς βασιλέως στόλος 


classis quae hostibus adversetur : ER ἀντιπαράταξιν ὑπεναντίω», 


hac antem, przlio cum Barbaris conserto, D Ὃς συῤῥαγεὶς ἤττητο Βαρβάροις µάχῃ 
Vincitur, et rediens Crete tenet littora. 1515 Καὶ παλινοστῶν πρὸς Κρητῶν νῆτον φθάνει. 
APSIMARUS AN. VII. A'TIMAPOZ ET. Z'. 

Illic Apsimarum, defectionis socium "Ev0' "Agipapóv τινα συναποστάτην 
quemdam, Romani Dominum imperii creant : 'Avelzov ὡς ἄναχτα τῆς Ῥωμαῖδος * 
Quicum ad urbem regiam properantes Μεθ) οὗ πόλιν φθάνουσι thv βασιλίδα, 
throno Leontium protinus deturbant, Καὶ καθελόντες τὸν Λεόντιον θρόνου 
eumque duro carcere conclu.lunt, 1520 φΦρουρᾷ χαθειργνύουσι μεστῇ πιχρίας, 
naribus prius de facie ρτυοἱὶς. llpóa0sv τεµόντες τοῦ προσώπου τὴν (iva. 
Justinianus interi: Chersone nrlte . "Ilv à" Ἱουστινιανὸς ἓν τῇ Χερσῶνι 
profugieus, veluti accipiter laqueo, "00:v διαδρὰς, ἱέραξ ὣς ἐκ βρόχων, 

(35) lta cod? que llerodianus nuper editus epimcr. p. 63. expli - 


(27) En belle Fphrzmius confirmat vucabulum — cat µάχαιρα, 
καινὶς, quod ab autiquioribus lexicis abest, quod- 











0) | " CAESARES. 


Πρὸς Βουλγάρων ἄρχοντα διέπτη τάχος ᾿ 
1525: Καὶ πείσας αὐτὺν δωρεαὶς δαφιλέσιν 
Ὑποσχέσει χᾖδους τε χαὶ χωρῶν δόσει, 
Σὺν βαρθαρικῇ στρατιᾷ φθάνει πόλιν,, 
Καὶ νυκτὸς ὀλκὸν ὑπόγειον εἰσδύσας 
"Evo δι’ αὐτοῦ γίγνεται Βυξαντίδος. 
1530 Καὶ πάλιν ἀπείληφε τὴν χραταρχίαν, 
Κτείνας τὸν Λεόντιον σὺν Ἀφιμάρῳ 
Ἀμοιθαδὸν πρὶν χεχρατηχότας κράτους! 


ΠΑΛΙΝ 0 PINOTMHTOZ ΕΤ. G*. 
Ἀμύνεται δὲ xal τινας τῶν ἓν τέλει. 
θὗτος τρέφων Évavepa µήνιδος χόλου 

1555 Πόλει Χερσῶνος xal προαοίχοις Χερσῶνος, 
Ζητοῦσιν αὐτὸ» ἀνελεῖν πεφευγότα, 

Ἐχ τῶνδ' ἀνῆψε θυμικὴν σφοδρὰν φλόγα 

- El; τῶνδε πυρπόλησιν, εἰς ἐρημίαν * 
Σρατιὰν οὐχοῦν εὑτρεπίσας puplav. 

4510 Καὶ ναυτιχὸν στράτευμα σὺν ῥαραῖ στόλῳ 
Ἑφ) ὧν ἐφίστα καὶ στρατηγῶν δυάδα, 
Πρηστῆρας ἑχπέπομφε χατὰ Χερσῶνος * 
pec χελεύσας μηδενὸς λαθεῖν ὅλως 
Gl, fj πόλις πἐφυχε χατοιχουµένη, 

1545 Κτεῖναι δὲ πάντας ὡς προθάτων ἀγέλην, 

" Κτείνοντας ἐχτέμνοντας, ὢ τραγῳδίας, 
Πιαπρῶντας αὐτοὺς ἐχθερίζοντας ξίφει, 
Οἱ μὲν πόλιν ἔπλησαν οὕτω τοῦ φόνου, 


Μύσους *' ἑναγοῦς xat στεναγμῶν xal γόων 


1550 Σῳροὺς ἀναστήσαντες αὐτῇ πτωμάτων, 


"D; σφίσιν ἐντέταλτο, qeu, qtu τοῦ πάθους 


036* ἀνεχτὴν ὄμμασιν ἡμέροις θέαν, 
Πάντας ἀφεῖδῶς ὑπάχοντες τῷ ξίφει, 
ἹΜόνης ἀώρου νηπίων ἡλιχίας 
41553 Καὶ µειραχίσχων συμπαθῶς πεφεισµένοι. 
Ὅ δὲ χρατῶν γνοὺς νηπίων σωτηρίαν, 
Φάλαοις f| Ἔχετος Βρώδης πλέον, 
Κύων 6 φιλαίµατος, ἐξώρχιστό πως, 
Οἷς ταῦτα μὴ Yivotvco πάρερχον σπάθης * 
4560 Καὶ μηνιών Ev, xat στελεῖν ἄλλον στόλον 
Δράσοντα την ὃψωσιν Ἠπείλει τάχος " 
Ταῦτ' ἄρα λαὺς Χερσῶνος λελειμμένος. 
Στόλος τε παρὼν ix βαλιλέως τότε 
Αποστατίσας Φιλιππιχὸν Βαρδάνην 
15635 Εὐθὺς ἀνευφήμησαν ὡς βασ.λέα; 
Μεθ᾽ οὗ καταπλεύσαντες ἦχον εἰς πόλιν, 
Καὶ σνλλαθδόντες ἐκθερίζονσι ξίφει 
Κάραν φογουρχὸν xpátopog σὺν τῷ γόνψ. 
ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ 0 ΚΑΙ ΒΑΡΑΑΝΗΣ ET, b' S: 
Οὕτω pày ἔσχε Φιλιππιχὸς τὸ χράτος, 
1510 Δοχῶν μὲν εἶναι ῥητοριχὸς ἐν λόγοις, 
Ἐπήθολος λόγων τε χαὶ µαθηµάτων, 
Καὶ πρός τι πᾶν εὔχρηστος ἐν τυνουσίαι;, 
Πρὸς δ᾽ αὖ περιδέξιος ἓν αυντυχίαις * 
ἸΑδέξιος πάμπαν δὲ πρὸς τὰ πρακτέα, 


1515 Τὴν γλῶσσαν αὐχῶν ih συνάδουσαν λόγοις (28): 


Οὗτος πεπωκὼς συγχυτικῶν ναµάτων 
"Ἔσπευδε τἆλας ἀκυρῶσαι χαθάπαξ 
Σύστημα σοπτῶν Πατέρων θεηγόρων, 


A ad Bulgarorum regem raptim advolat : 


quo magnis sibi donis conciliato 

oblatis etiam nuptiis et terris aliquot, 
cum barbarico exercitu ad urbem venit, 
arcanumque aqiedüctum noctu permeans 
intra Byzantii moenia recipitur. 

Sie ergo rursus imperium adipiscitor * 
Leontio cum Apsimaro interfectis, 

uui alternatim antea regnaverant. 


RHINOTMETUS ITERUM ΑΝ. VI. 
Exin et senatores interfecit aliquot. 
Tum ultricis irz fomitem corde gerens 
contra Chersonem contraque hujus tinitimos, 
qui se extorrem perdere conjuraveraut, 
nunc demum excitavit ingentem flammam 
ut eos igne redigeret in solitudinem. 
Igitur comparato ingenti exercitu, 
cum maritimo milite et classe gravi, 
duobus etiam prapositis ducibus, 
fulgurum instar contra Chersonem misit ; 
maudans ut nemini prorsus parcerent, 
quotquot in urbe cives babitarent, - 
sed cunctos ritu pecudum interficerent, 
mactando, jugulando (heu tragoediam !) 
urendo flammis, gladiis demetendo. 
lili sic jussi cxde repleruut urbem, 
infandis czdibus et luctu οἱ gemitibus ; 
exstruxeruntque in urbe ingentem cumulum 
aggestis cadaverfbus (pro miseriam 1) 
intolerandum mitibus spectaculum, 
cunctis inclementer Arucidatis civibus. 
Ex his infantium tantum acerba Φί89 
ac puellorum meruit clementiam. 
At ubi rex cognovit servatos pueros, 
Phalaris alter, Echetus, Herodes, 
canis imo cruentus, ira excanduit, 
quod hze mantssa cxdi uon accesserit. 
Jamque furebat, et statim novam classem 
exitii causa missurum se minabatur; 
interim tamen reliquus Chersonis populus 
cum classe regia tunc ibi praesente 
conversis armis Philippicum Bardanem 
subito motu Casareum acclamarunt : 


p 41ο duce ad urbem regiam navigantes , 


Justiniano potiti, gladio demetunt 
ejus crudele caput et lii pariter. 
PHILIPPICUS BARDANES AN. Π. MENS. Vl. 

Atque ita imperium obtinuit Philippicus, 

vir sermone quidem admodum rheto: icus, 
doctrinis atque litteris eruditus, 

omni consilio abundans in colloquiis, 
praterea satis dexter in variis casibus; : 

sed tamen ad gerendas res ineptus, 

vana lingua przditus haud factis consentanca, 
Cum hic synchyticos fontes ebibisset, 

statim heu miscr abrogare voluit 

impio stultorum synedrio hzreticorum, 


(28) Ita codex; qux lectio improbabilis videtur. 
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auguatum Patrum theologorum cctum 

qui divinam sextam synodum approbaveraut. 
Namque is partium hzreticarum monaclio 
predieti imperii mercedem promiserat 
petenti sext; synodi abrogationem. 

Sub eo Mesorum turmas Thbracios fines: 
ablata incursaverunt prada innumera, ' 
ipsius regalis urbis usque ad moenia. 

Tum et Agareni terras orienti obversas 

omni re corrasa armati diripuerunt. 

Ergo dum hic Cxsar pigre maleque gerit 
imperium, vel rempublicam dum potius subruit, 
el simul recta dogtnata perverti curat, 

a senatoribus captus in convivio 

lumine oculorum merito orbatus fuit. 


ANASTASIUS, QUI ET ARTEMIUS, AN. I, 

VEL UT ALII AIUNT, ΑΝ. If. 

Deinde summa rerum fuit concredita 

regali cum fastigio sapienti viro 

protasecrctis doctrinarum cato, 

qui apostolorum itenique Patrum dogmata. 

collaudans, apprime amabat orthodoxiam, 

ad rerum quoque regiinen recte exercitus, 

nunc Anastasius uomine, Artemius olim. 

Hic pastorem haereticum Joannem 

statim deposuit, Germanumque magnum 

ud Byzantinam censuit transferendum 

sedem e Cyzico cum pastorum coysilio, 

Idem et classem misit adversus hostium | 

classem Phoenicie Syrizeque vastantem littora 

navarchum autem classi prazposuit 

Μαρ diaconum Éecclesie, quem honore 

generalis decoravit logothet:e, 

ls feliciter navigaus Rhodum usque, 

illic in navalibus portum teuuit. 

Cum autem convenisset robur nilitum 

cum tribufíis qu! classem apte regerent, 

tuin demum ot in mandatis 4 rege habuerat 

diaconus duces coepit violenter 

iracundeque cogere ad navigandum ; 

qui simul omnes statim conspirautes 

crudeliter diaconum gladio czedunt. 

Dcinde ad Adramyitium profecti urbem, 

ibi Theodosium quemdam exactorem 


- publicorum vectigalium deprehendentes, 


virum imperando plane ineptum, 

affatim rudem, merum idiotam, 

et quidem reluctautem acclamant Caesarem, 
Re comperta Anastasius, discessit protinus, 
Bithynamque urbem Niczam insedit. 


THEOQDOSIUS ADRAMYTTENUS AN. 11, 
Theodosius autem Byzantium properaus, 
iutra receptus creatur imperator. 


. Tum vero assumptis electis senatoribus 


quibuscum prasul quoque Germanus erat, 
Nicgeam simul cuncti ad regem veniunt, 
ut fama est, rem actam nuntiantes. ; 
15 autem statim veste mutata comam 


Ἕκτης κυρωτὸν συνόδου θεοκρίτου 


4580 Ματαιότητος δυσσεδεῖ συνεδρίῳ’ 


Tw μοναχῶν αἱρετιχῆς φρατρίας 
Αἰτοῦντι χάριν τῆς προγνώσεως τίνων 
Τοῦ κράτος ἕξειν ἀθέτησιν συνόδου 

Ἑφ) οὗ Μυσῶν στράτευμα ράχης χωρία 


1585 "Ηλασε λείαν χαταδραμὸν µυρίαν, 


Φθάσαν πρὸ τειχῶν ἅστεως βασιλίδος. 

Οἱ δ' ᾽Αγαρηνοὶ τὰ µέρη τὰ καθ) "Eo 
Λεηλατοῦσι xal σκυλεύουσιν ὅπλοις. 

ὑὕτω ῥᾳθύμως, πλημμελῶς ἀρχὴν στρέφων, 


1990 Μᾶλλον δὲ κοινὰ πράγματα χαταστρέφων, 


Εἰλικρινή τε δόγµατα διαστρέφων, 
Ἑν ουσσιτίῳ συσχεθεὶς τοῖς ἐν τέλει, 
Ἐσθεστο λίχνους ἀξίως τῶν ὁὀμμάτων. 


ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ 0 ΚΑΙ APTEMIOZ ET. Α’ ΟΙ AE 


ET. B. 
Εἴτα παρῇλθεν εἰς διοίχησιν ὅλων 


1595 Αρχήν τε βασίλειον πρωτασηχρῆτις 


Σοφός τις ἀν]ρ xai µαθηµάτων Dp, — 
Αποστολικῶν δογμάτων ἑπἀινέτης, 

Πρὸς 8' a πατρικῶν, φίλος ὀρθοδοξίας * 
Ἠσχημένος πράγµατα χαλῶς διέπειν, 


1600 Αναστάσιος Αρτέμιος παιδόθεν. 


*Oc Ἰωάννην αἱρετιχὸν Σοιμένα 
Καθεῖλεν εὐθύς. Γερμανὸν δὲ τὸν µέγαν 
Μετατεθῆναι πρὸς θρόνον Βυξαντίδός 
Ἐκ Κυξίχου χέχριχε σὺν ἀρχιθύταις. 


4605 Οὗτος στόλον πέποµφε χατ ἐχθρῶν στόλου, 


ὍὌρους χαχοῦντος Φοινίχης καὶ Συρίας, 
Ναύαρχον εἶναι προστεταχὼς τοῦ στόλου 
8100 μεγάλης λευῖτην Ἐκκλησίας, 
Αὐτὸν τιµήσας γενιχὸν λογοθέτην’ 


1610 *0; ἐχπεπλευχὼς εὐμαρῶς ἄχρι 'Ῥόδου 


Ἐλλιμενίκει τοῖς νεωρίοις Ῥόδου. 

Ἐπεὶ δὲ συν{θροιστο ταγμάτων στίφος, 

Kai ταγματάρχαι πρὸς σύναρσιν τοῦ στό]ο», 
Ὡς ἂν βασιλεῖ προστεταγµένον τόδε, 


1615 Βίαν ἐπῆγε τοῖς στρατηγοῖς λενῖτης, 


Πρὸς ἁπόπλουν σφᾶς ὀργίλως παροξύνων. 
Οἱ δὲ στασιάδουσι πάντες εὐθέως, 

Καὶ λευῖτην σφάττουσιν ἀφειδῶς Glos 
Καὶ πρὸς πόλιν φθάνουσιν ᾿Ατραμυττίου 


$620 "Ev0a θεοδὺσιον πρακτόρων ἕνα 


Τῶν δημοσίων εἰσφορῶν εἰληφότες, 
"Av6pa πρὸς ἀρχὴν μηδ' ὅλως πεφυχότα, 
᾽Αγροῖκον ὄντως ἰδιώτην παντάπαν 
“Αχοντ) ἀνηγόρευσαν εἰς βασιλέα» 


1625 Ὁ vvou; Αναστάσιος ᾧχετ) αὐτίχα 


"Καὶ Βιθυνῶν Νίχαιαν καταλαμδάνει, 


ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ 0 ATPAMYTTHNOZ ΕΤ. ΓΕ’. 
'O 6' αὖ θ:ολόσιος φθάσας τὴν πόλιν 
Εἴσεισιν ἐντὸς, ἀναδείχνυται χρά:ωρ" 
Καὶ παραλαθὼν προχρίτους γερουσίας, 


1050 Of; καὶ συνηπτο Γερμανὸς ἀρχιθύτης, 


El; Nlxatav Ἴχουσι πρὸς βασιλέα, 
"À συµθεθήχει δειχνύόντες, ὡς ἔπος. 
Ὁ δ' αὖ μετημφίαστο Χαρεὶς τὴν χόµην 
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Μοναδικῷ závpaz: κατειλεγμένος᾽ 

1623. Καὶ καθαρῶς εἴλιφε τὴν σχηπτουχἰαν 
Νέος Θεοδόσιος ἔξω γινδνων, 

Χρηστὸς μὲν ἀνὴρ εὐμενῆν ὑπηχόοις, 
Ἠδυς γεραρὸς xaX σεμνὸν φέρων βίον’ 
Εἰς 8ab µεταχείρισιν ἀρχικὴν ὅλως 

1610 "H δ.έπειν πράγµατα πλημμελὴς πᾶνυ᾽ 
Ὃς χλτρ:χὸς χέκαρτο }.πὼν τὸ χράτος 
λίετά τε βραχὺν τῆς βασιλείας χρόνον. 

ΛΕΩΝ 0 ΙΣΑΥΡΟΣ ΕΤ. ΚΑ’. 
Τυραννιχῶς δὲ καταχρατεῖ τοῦ xpávoug 
'O θτρ.ώξης ἐξ Ἱσαυρίας Λέων 

1615. "Avkp ἀποφρὰς, δυσσεβῆς, κακεργάττς, 
Ανήμερης 5p xal δαφοινός τις δράχων, 
Ἰλστὶς Uv τρέφρνσα θανατηφόρον, 
Τελχῖν, ἑριννὺς, κέρθερας, yu goo opos, 
Ἡ βασιλίσχος ἐμφνσήματι µόνῳ, 

1650 Βροτοὺς ἀναιρῶν καὶ παρατέµπων Qm, 
Λύσσης μανίας ἐμπεπλησμένυς χύων, 
Ἐπιωνύμως λέουτι πάντα δειχνύων, 
Πἱροσηγορίαν ὣς δὲ θηριωδίαν 
Καὶ βλέμμα xat κίνημα καὶ φονουργίαν * 

16355 "Oc πρῶτος ἠθέτησε cipis εἰκόνων, 

Καὶ τοῦ τιμᾶν ἔπανσς Χρ.στοῦ τὸν τύπον, 
Ἰνδάλματα, φεῦ ! χαλέσας τὰς εἰκόνας ' 
Ὡς αἱρετιχῶν ἀσεδῶν δ.δχγµάτων 
Οπσαυρορυλάχιον αὐχῶν χαρδίαν * 

[6600 "Avo ἄνρο:χος σχαπανεὺς ὀνηλάτης 

Πρόσθ:εν βίον βάναυσον ἕλχων ἐκ νέου, 
ἵτ᾽ αὑτοχράτωρ, ὢ θεοῦ τῶν χριµάτων ! 

Καὶ βασιλεὺς δέδεικτο τῆς ᾿Ρωμαῖδος 

Οὐ μᾶλλον f, τύραννος ἀνθρωποχτόνος, 

1005 Ti 6 ἐντνχόντες ἄνδρες "E6patov 620 
lónsez ἄχρως μαγικὴν ἠσχημένοι 
Ἐξ Αῤῥάδων ἄρχοντος ἐχπεφευγότες' 
Ὠνθέντες ὡς φένακες αὐτῷ xal πλάνοι, 
Διατριθὰς ἔχοντι κατ Ἱσαυρίαν 

1650 Νέῳ βαναύσῳ καὶ πένττι χαθάπος 
Προεΐπον αὐτῷ τὸ xpáto; Ῥωμαῖρος. 
Τοῦ ὃ᾽ ἀφορῶντος obe τύχην xax τὴν τέχνη», 
Προῤῥῃσεώς *' ἔκθασιν μὴ δεδεγµένου, 
Οἱ δ' ἰσχυρῶς ἔφασχον ἐχθῆνα: τάδε, 

1355 "Ητουν τε πιστέις, εἰ πέρας πεφασµένοις 
ἛἜφοιτο, τυχεῖν τούὺσζε καταθυµίων. 

Καὶ δῇ προαχθεὶς ὁμνύει σφίσεν νέος, 
Ἡ μὴν ἁμαρτεῖν οὐδαμῶς αἰτουμένων 
Καιροῦ διδόντος τὴν ἔχβασιν τῶν λόγων. 

1980 Ἐπεὶ δ᾽ ἐἑπ.θέθηνε τῶν ovi zoo Λέων, 
Δυὰς ἛἜθρα.ων τῷ κρατοῦντι προστρέχε:, 
Ἀναμιμνήσχει τών προὐπεσγημένων, 
Αἰτεῖ σεθαστῶν ἀθέτησιν εἰχύνων. 

Καὶ πείῆεται βασιλεὺς ὃ  ὤναι χάριν 

4090 "Ayapiv ὄντως xaX λίαν Φυχοφθόρον 
Ἰουδαϊκῇ δυάδι τρισαθλία " 

Νέμει δὲ ταύτη», ὢ ξένων ἀχονσμάτων ! 
Καινῆς τραγιῳδίας τε ὀυσηχεστάτης” 
Τοῦ χοιστημαχεῖν iba λο.πὸν ἠργμένος 

1490 Πάντα ταραχῖς ἀναπιατ)λᾷ xai ζάλης. 

Ἐπειασπεσὼν γὰρ €; λέων βρυχττίας 
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vt 


μηνα 


Α radit, cotuique jungi'ur moenastico, 


Sic l^gitimam accepit potest:uem 
novus Tlhicodosius extraque pericli aleam ; 
indole vir hona, subditis benivolus, 
suavis, veverandus, castis moribus ; 
sed ad regeudos tamen iu:p^rio populos 
et res administrandas plane 111118, 
Quare se sponte exauctorans fi& clericus 
post modicum in imperio exactum tempus. 
LEO ISAURUS AN. XXIV. 
Exin imperium corripuit tyrapniee 
ferinus ille ex Isauria Leo 
scele-tus lomo hereticus ei malefeus, 
l'ellua crudelis οἱ draco sanguinarius, 
aspis venenum alens exitiosum, 
magus, erinnys, cerberns, animarum 
pestis, vel basiliscus affiaiu solo 
mortales perimens aique demiltens erco, 
rabie atque furore concretas canis, 
cuneta leonis nomiui pr:e se ferens 
congrua, ferinum ingenium animi, 
intuitum, gestum, homicidiarium manum. 
Primus hic imaginibus abrogavit 
honorem, vetuitque coli Christi crucem, 
imagines habens, lieu 1 in idolorum loce. 
Nimirum hic haeresibus scelestissimis 
arcam veluti praebuit pectus suum : 
rusticus vir, fossor, agaso, qui a puero 
veciurás onerum corpore suo fecerat, 
is deinde imperator (o Dei judicia !) 
et rex creatus est Romanarum rerum, 
io potius tyrannus homicida. 
Iluie olim occurrentes Judwi duo 
prestigiatores, magi: periti apprime, 
ab Arabum principe catorres facti , 
eui impostores plauique visi erant, 
huic, inquam, in Isauria degenti adhue 
adolescenti bajalo et prorsus pauperi 
Romani imperii sceptrum pr:edixerunt. 
[5 cum fortunam suam artemque inspieeret , 
vaticinationem veridicam non putabat ; 
illi vehementer rei exitum promittebant, 
fidemque postulabant, si faeta congruerent 
dictis, ut voli sui compotes ab co fierent. 


D Ergo permotus juvenis juratam (i.lem 


obtulit, fore ut illi impetratis gaudeant, 
si vaticinii exitum tempus afferat. 

Cuin ergo sceptrum reapse obtintit Leo, 
ad imperatorem accurraut Ju.lxi duo, 
admonent promissorum, petanique ah eo 
ui venerandás imagines tolfi curct. 
Auntit imperator ut beneficium 
maleficum vere, animabus exitiosissimuim, 
par dudseorum triatissimtm impetraret ; 
idque concedit ; o rem auditu absurdam I 
ο tragoediam novellam et ingratissimam | 
Sic ergo persequendi initium faciens 
omuia timnultu. replet ac tuarbatione. 
Nam furialiter aggressus cen leo rugiens, 


J 
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Ecclesiam, clerum, (ideiiumque ovile, 
gregem pastoris dilaceravit Christi, 

et martyres exhibuit ipsi plurimos 

qui strenue usque ad sanguinem certaverant 
pro veneranda Domini sui imagine. 

In his ceetum duodecim sapientium 

ac docen/is litteris preepositorum 

cum suo przsule et vite moderatore, 
quem magistri cecumenici orn εἶναι dignitas, 
Christi combustos martyres effecit ; 
cum bibliotheca librorum instructissima 
diris impjisque Παηιηιῖθ 6068 absumens. 
Germanum quoque pr&sulem primarium 
irreligioso dogmati haud assentientem 
expulit, et pro eo lupum obtrusit gregi. 
Idcirco Roma senior adversus novam 
dissocisvit communionis vincula, 

quum przsideret ipsi Gregorius divus, 
qui objurgato nequicquam 4conomacho 
pacifica pactus est cnm Francis foslera 
populo Barbaris oriundo Germanicis, 
liberumque aerem respirare maluit. 
Leone regnante, Acabum exercitus 
ipnumerus partim mari classe vectus 
partim pedester Byzantio appropinquavit 
pr:edandoque totam nudavit viciniam. 

[s tamen universus Dei virtute periit. 


CONSTANTINUS COPRONYMUS AN. XXXIII. 
Leone exstincto, excepit potentatum 
Constantinus fllius vel potius catulus, 
qui Copronywíi «ognomine distinctus est : 
vir prestigiator magus et maleflcus, 
ds'moniarorum magister mysteriorum, 
haereseon malus cinnus et colluvies, 
errorum omnium scatebra vel sentina ; 
haud minus falsi dogmatis infaustus haeres, 
quam regis dignitatis, patri factus; 
fidelium exagitator, piorum carnifex, 
quotquot Cliristi Domini crucem adorabaut. 
Mic ob sua maleficia atque lizresim 
atque ob Γερία τη 'erunentumque ingenium 
justum cunctorum odium in se converterat, 
Artavasdi porissimum curopalatee 
militari civilique dignitate insignis, 


(39) En alterum Byzantine bibliothecze incendium 
sub Leone lsaurico, post primum quod accidit sub 
Basitisco (v. 1017). Quo jam minus miremur tot 
auctores sempiterno exilio periisse. 

(50) His lectis, quz oU Germani patriarehz? cen- 
stantiam orthedoxiamque collaudandam, atque ob 
Leonis Isaurici imp. crudelissimam hzresim ob- 
[urgandam dicit noster Epliremius ; puderet, credo, 
si viveret, Cavaum doctissimum Anglicanum, qui 
(Script. eccl. ed. an. 1130, p. 408) de Germano 
agens iia scribere ausus est : Jntegro quadriennio 
Germani pertinaciam patienter ΓΗ! clementissimus 
imperator (Leo Isauricus) ; cum vero nuliis monitis, 
nullis documentis ad sanam mentem ei obedientium 
decreiias cesareis ac. synodicis prestandam adduci 
posset, auno. demum 190 habiia synodo, sede pa- 
driarchali motus. est. Sed ita nimirum loqui solent 
honines cum prajudicato partium studio jactantur, 


Ἐχχλησίᾳ χλέρῳ τε πιστῶν ἀγέλῃ 
Ποίμνην χατεσπάραξε Χρ.στοῦ ποιµένος, 
Καὶ µάρτυρας ἔδειξεν αὐτῷ µυρίους 
1695 Αἵματος ἄχρι χαὶῶς Ἰγωνισμένους 
Ὑπὲρ σεθαστῆ: εἰχόνος τοῦ Δεππότου" 
Mz0' ὧν σοφῶν σύστημα διπλῆς ἐςάδος 
᾽Ανδρῶν λογάδων xai διδασχάλων λόγων 
Σὺν σφῶν προέδρῳ πρακτέων παρλχινέτῃ 
1700 Οἰχονμενιχῷ τὴν study διδασχἀλψ 
Χριστοῦ παριστᾷ μάρτυρας πνριφλέκτους, 
Λὐτῷ δύμῳ φύλακι παντοίων βίθλων (29) 
Συγκαταφλέξας σφᾶς ἀφειδῶς ἀθέως * 
Καὶ Γερμανὸν δὲ ποιμενάρχην τοῦ θρόνου » 
1705 Tq δυσσεθεῖ δόγµατι μὴ πεπειαµένον 
Ἑλάσας (50), ἀντέστησε τῇ ποίµνῃ λύκον. 
Tau: ἄρα ᾿Ρώμη πρεσδύτις τῆς πρὸς víav 
Διαῤῥαγεῖσα φιλίας χοινωνίας 
Ἀὐχοῦσα Γρηγόριον (51) ἔνθεον θύτην 
3710 Τὴν χριστομάχον ἐξελέγχοντα πλάνην 
ΒΕἱρηνιχὰς τίθησι σπονδὰς πρὸς Φράγγους 
Ἐκ Γερμανικῶν Βαρδάρων χατηγµένους, 
Ἑλεύθερον θέλουσα πνεῖν τὸν ἀέρα. 
Τούτου χρατοῦντος στρατιά τι; ᾽Λλῤῥάδων 
1715 Μνριάριθµος ναυτιχῆς ναναρχίας 
let; τε λοιπῆς προσθαλοῦσα τῇ πόλει 
Λεηλατοῦσα χατέχειρε τὰ τέἑριςξ, 
"H πᾶτα κατἐφθαρτο τῷ G:oU σθένει. 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 0 ΚΟΠΡΩΝΥΜΟΣ ΕΤ. ΛΙ”. 
Τεθνηχότος Λέοντος, λαμθάνει xpázo; 

1120 Κωνσταντῖνο; παῖς f; σχύμνος μᾶλλον φάναι, 
Ἐπώνυμον σχὼν τὴν Κοπρώνυμον θέσιν ᾿ 
Ανὴῆρ Yónc µάγος τε xaxov ἑργάττς 
Tov δαιμονικῶν μυστανωγὸς ὀργίων, 

T£ ὑνσσεθείας χυχεὼν ἡ πλημμύρα: 

1195 Καὶ παντοδατῆ, ἁμάρᾳ ὀνσπκιστίας, 

Oy ἧττον ὀφθεὶς χαχοδοξίας τάλας 
Κλτγροῦχος περ πατέρων αὑταρχίας, 
Πιστῶν ἑλατ]ὴρ, εὐσεθῶν ἀνχιρέτης, 

Οἷς προσχυνητὺς χαραχτὴρ ἣν Δεσπότου. 

113). Τούτῳ δ. & πέπραχτο χαχῶν (23) χαὶ πλάνην 
Καὶ θηριώδη χαὶ φονουργὸν xaxíav, 

"Ὄντι piant πᾶσιν ἑνδίχῳ τρόπῳ. 
Τῷ δ' ᾽Αρταθάσδῳ κουροπαλάτῃ πλέον 
Ανδρ' στρατηγῷ σὺν τῷ βουληφόρω, 


Ecce enim Cavaus idem, pontificie auctoritatis, ut 
Ium tempora erant, odio. in.butus, in prefatiene 
quoque p. 21 insulsum errorem ex aliena ridicula 
relatione hausit, Quia ein in bibliothecze Vaticanae 
publicis legibus illud quoque mendatum est, uta 
peritis scriptoribus antiqui codices, siqui carie vel 
alio eliartarum vitio vehementius laborant, diligen- 
ter et fidelissime exscribantur; atque ita tum ve- 
lus exemplar, tum novum juxta custediatur ; id ce 
suo relatore Cavzeus ad impix fraudig suspicionem 
oblique convertit; quasi nos adeo corrumpendis 
aucioribcs indulgeamus, «wt ei proprium etiam 
munus et conductos stipendio homines decreve- 
rimus, Quo dicto nibil impudentius, nihil gravi 
auctore indignius esse potest, 

(91) Intellige Gregorium Hl, 

(92) Malim καχῶς. 
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1155 TT, 9 :2566siq μᾶλλον Ἠγλαϊσμένῳ. 
Καττύεταί τις ἓν θέματ)᾽ 'Οψιχίου 

Κατ) ᾽Αῤῥάδων στράτευμα κχινοῦντι τότε 
Ἐνέδρα δεινη πρὸς στρατιᾶς ἐγκρίτων 
Πρωτουργὸν Αρτάδασδον ἐξευρηκότων * 
ν γνοὺς ὁ χρατῶν, ἐχδιδράσκει τὸν µόρον 
Ἴπποις ταχυπτέροις τε xal προθυµίᾳ. 
Ἡ δὲ ατρατιὰ καὶ λοχαχοὶ ταγμάτων 
Ανεΐπον Αρτάδασδον ὡς βασιλέα, 

Μεθ) οὗ χατειλήφασι τὴν Κωνσταντίνου" 
"Ἡς ἀσμένως ἕντοσθεν ἐλθὼν ὡς δέον 
Φημίζεται στόµασιν ἁστῶν ὡς ἄναξ 
Ανακτοριχῆς τυγχάνων εὐφημίας. 
Εὐθὺς 8' ἀνεστίλωσε Χριστοῦ τὸν τύπον 
Καὶ προσκυνεῖν δέδωκεν αὐτὸν ὡς θέµις. 
Ἐκφίστατιι δὲ xai Κοπρώνυμος πόλει 

Τὸ πρὶν ἀναπαιτῶν ἀδεῶς ἔχειν χράτος * 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀπηγόρευον ἅπαντες τόδε, 

Πρὸς ὅπλα χωρεῖ xaY µάχας ἑμφυλίους, 
Καὶ 6pà τι xaxbv ἀστιχοὺς χαὶ τὴν πόλιν, 
) Εἰσπιεῖν σιτηγοὺς κωλύσας vrac foe * 
'Ag' οὗ πολίταις βουλιμιᾷν συνέδη. 
Ἐπεὶ $8 ἐπεισέφρησε συγχλονῶν πόλιν 
Σὺν στρατιᾷ τα μηχαναῖς τς xal δόλῳ, 
Συνίσταται µάχη τις ἐξ ἑχατέρων 
Αντιστατοῦντος αὑτοχράτορος νέθὺο 
Αλλά χριµάτων τὴν ἄθνυσσον Κυρίου 
Τίς ἂν ἰχανῶς ἐξιχνιάσειέ πως ; 

Νίέχην ἀπηνέγχατο τύραννος uá&ym * 


1110 


1115 


1750 


Α sed pietate magis exornati. 

Ergo versanti in provincia Opsicii 
Copronymo, dum Arabes bello premer.t, 
insidi:ze graves a copiarum summat bis 
struuntur duce Artavasdo facinoris. 

Re comperta imperator, necem effug't 
rquis velocibus et experrecto animo. 

Tum vero exercitus ordinumque duces 
imperatorem creant ÁArtavasdum ; 

quicum ad urbem Constantini veniunt ; 
libenterque in eam receptus Artavasdus 
merito civium vocibus rex salutattr, 
eique tanquam domino fit acclaniatio. 

Is autem erexit statim Christi erucem 
colendamque exhibuit prout decebat. 

Sed et Copronymus urbi supervenit 
pacifice postulans recipere imperium ; 
quod dum communi voto caneti pernegant, 
9 arma movet civileque bellum : 
atatimque insigni cives damno afficit 
(rumeniarias naves accessu prohibens, 

ex quo fames gravissima urbi accidit. 

Sed postquam urbis mouia subiit quatieus 
exercitu machinis et artificio, 

utrimque pugna accenditur, dum Coprony mo 
onmi resistit ope imperator novus, 

Sed judiciorum Domini quis abyssum 
scrutari satis poterit ? superior 

commisso prelio discedit tyrannus, 


--] 


ὝἜττητο δ' ᾽Αρτάδασδος αἰσχρῶς ὀρθόφρων, C turpiter vincitur Artavasdus pius, 


1755 Καὶ συσχεθεὶς ἔσθεστο λύχνους ὀμμάτων 
Σὺν υἱίσιν αἴσχιστα διττοῖς, 6 δίχης: 
"Allo τε πλεῖστοι τῶν ἐπισήμων πάλιν 
Καχοῦ παραπέλαυσαν ix Κοπρωνύμου. 
ὑύτος βλελυρὸς ἀσεθὴς αυναλίσας 
Ἁγιέρων σύστημα µισθίων λύχων 
Ὁμογρόνων f) xat πλέον χαχοφρόνων, 
*Q συνόδων χἐχληχεν, ὢ Θςοῦ νόμοι ! 
Οἰχουμενιχὴν ἑθδόμην, ὢ τῆς πλάνης | 
'Ex' ἀθεεῆσει τῶν σεθαστῶν εἰχόνων 
1715 θεῖον Βλαχερνῶν χαταλαμδάνει 56pov: 
Ἐπ΄ ὁκρίδαντος 0 ἀναθὰς τολµητίας 
ovi] τορῷ τε xai χερὶ βδελυχτέᾳ 
Ὡς φατνιάρχην δεικνύει Βυζαντίδος 
Κωνσταντῖνον τάλανα Συλαίου λύχον * 
1190 Τελῶν δ' αὐτοῦ τὴν ἀθεμιτουργίαν, 
Εἶτα uet' αὐτοῦ ποιμένων τ) ἀνιέρων 
Πάντων ὀρώντων xal χλυόντων ἐν φόρφ 
Τὴν προσχύνησιν xal τιμὴν τὴν εἰχόνων 
Απηγόρευσε δυσσεθῶς, ὢ μανίας | 
4785 Καθυποθαλὼν ἀφρόνως ὁ µαινόλης 
Ἆραϊῖς ἀναθέματος ἄνδρας ὁλδίους, 
Σοφὸν Γερμανὸν, Γεώργιον Κυπρόθεν 
Τοὺς ποιμενάρχας τῆσδε τῆς Κωνσταντίνου, 
"Πρὸς δ᾽ αὗ Ἰωάννην τε τὸν Δαμασχόθεν. 
4190 Οὗτος διωγμὸν ἆσεθὺς φριχαλέου 
Κατ’ εὐσεβούντων προσχυνητῶν εἰχόνων 
Ὡς χριστοµάχο; ἀναχινῆσας τἆλας 
Πάντας àváxou, xaX πλέον ῥαχενδύτας, 


17:0 


captusque orbatur miserrime utroque luasine 
enn duobus filiis (heu supplicium !) 

insuper et alios optimates plurimos 

malis suppliciis perdidit Copronymus. 
Impius hic maledictusque congregans 
turbam de mercenariis profanis lupis 
concordi vel ezcordi potius mente praditis, 
quos appellavit synodum (o Dei leges 1) 
septimam cecumenicam (o iinposturam |) 

ob augustas imagines abolendas 

ad sanctum Blacbernense processit templum ς 
ibique inscenso impudenter ambone 

elata voce, impia protenta dextera, - 

D Byzantinze urbis antistitem declarat 
Constantianm infaustum Sylzi lupum: 
peractaque illic impia czxrimonia, 
cum illo aliisque episcopis profanis 
cunctis in foro sudientibus videntibus que 
venerationem honoremque imaginum 
abrogat hic bzreticus (o vesaniam 1) 

Stulte etiam suhjecit furiosus homo 
maledictis anathematis sanctos viros 
sapientem Germanum, Georgium Cyprium, 

- qui Byzintii bujus pastores fuerant ; 
ac Joanuem insuper Damascenum. 
ldem scelestus persecutione horribili 
commota adversus cultores imaginum, 
tristissimi christomachi persona induta, 
cunctos vexabat, praesertim saccobhoros * 


» 
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19 ΕΡΠΠΑΜΙ CITRONOGRATTI δὺ 


«03 inter Stephannm et Andream monachos 
Chiisti Domioi martyres effecit, 


aliamque plurimam cum monachis catervam. 


Eo regnante tyrannice, Paliestinam 

tum etiam Syriam et ipsam urbem regiam 
maxiwus terr mots agitavit, 

isque mortalium numerum ingentem hausit. 
Prieterea morbus pestilens exitiosus 

Jate per orbem grassans afflixit urbes : 
nec porro narranti mihi supputare 
exstinctourum lue hominum lice$ numerum. 
Summa etíam hiems et gravissima, 
quotquot fuerunt, regize urbi ingrtiens, 
perinultum huie detrimentum attulit ς 
frigoris enim vis intolerabilis ' 

dura constriuxit glacie et constipavit 

cuim ipsum mare tum fluvios vastisti νο: 
quare et hic portus Constautinapoleos 
gradu cuique calcabilis evasit, 

, lanigeris pecudibus atque onerariis 
jumentis, cunctisque demum pede utentitis, 
Mox tepescente post solutam hiemet& 

aere flatibus veris advenientis, 

gelida crusta dissilire coepit : 

tum ventus vebeinens gelida fragmenta, 
insulis amplis collibusque paria, 

impulit in muros urbique ailisit ; 

quare tum corruit inaxima pars mgeniu v. 
Atque has rerum vices est experta 

urbs dum imperium teneret Gopronymus. 


LEO FILIUS COPRONYMI EX CHAZARA AN. V. 


Illo claudente sine poeniteutia vitai, 
imperii sceptrum filius excepit Leo, 
quem Chazara peperit pairi Corsiautino : 
improbus vir, ime Libyca quzdam helíua, 
bzres paterni regni et furoris sithul. 
flic sub primordiis se simulavit plum, 
ferinum ingenium mente repostuim celaus. 
Vulpinam ergo vestem et specietn gerer, 
vulgo habebatur bouus piusque princeps : 
praesertim quia munidica eonetis mand 
subditis large dona coufetebat, 
sibi confirmans regni fundamentum 
diuturnamque a benivolentia potenuati 
Quare ut gratie amorisque indicium fa v-nt 
populus simul et duees exercituum 
rogaruut ut hujua filius Gonstantinus 
imperatorium eonsequeretur nomen. 
ls autem precotus est ut juraii omnes 
lege sancirent »e preter se quemquam 
prasterque filium suum ei bujüs posteros 
ad imperatoriam vehlereut dignitatem ; 
neimoque repugimavit sermoni improbe. 
Lex ergo conditur pleua juratis formulis. 
Tum Leo pietatis fictam abjielens speciei, 
ferinum animum revelavit omnibus: 
nactusque aliquot cultores: intisginum 
viros. illustres, cerpere aniinoque uobilc s, 
excruciatos pessime inclusit careere, 


M:9' οὗ Στέφανον, ἸΑνδρέαν µονοτρό-ους 
1795 Μάρτυρας ἀπέφηνε Χριστοῦ Δεσπότου, 
"Άλλους τε πλείστους σὺν μονασταῖς µιγάλας. 
Τούτου τυραννοῦντως, Ev τῇ Παλαισ ένῃ 
Κάν τῇ Συσίᾳ χαὶ βασιλίδι πόλει 
Σεισμὸς μέγιστος χχὶ κλόνος γὰς συνέβη, 
1800 A:' οὗ βροτῶν ἔφθαρτο μυρίον ὀτίφος. 
"Άλλη φθορά τε xat φθισίδροτος νόδος 
Ἐπεισπεσοῦσα κατέτρυχε τὰς πόλεις * 
Ὡς μὴ δνυνατὸν ἐκνομίζεσθαι τάχα 
T^ πλῆθης ἅπαν τῶν νεχριµαίων qve" 
1805 Κειμώντε πάντων βαρύτατος xaV μέγας 
Ἐτπεισπεπαικὼς τῇ βασιλίδι πὀλει, 
Πολλὴν ἐνειργάσατο ταύτῃ τὴν λύμµην, 
Ὡς χρυοταλωθῆναί γε τῷ πολλῷ ψύχει 
Κρύει { ἀμέτρφ συμπιληθῆναι πάλιν 
1510 θάλασταν αὐιὴν γαὶ ποταμῶν ἀπλέλίους: 
Ὡς τόνδε πορθμὸν τὸν πρὸ τῆς Κωνσταντίνου 
Βατὺν πέλειν ἅπάθι τοῖς ἠρημένοις 
Ἑαλσσιουργοῖς κτῄήνεσιν ἀχθηφόροις, 
Kai πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς ποσὶ χεχρ]µένοις. 
41315 θαλφθόντος ἀέρος δὲ χειμῶνος λύσει 
Ώπιδιδούσης t£ ἔαρος ἁλέας 
. Τὸ χρυσταλῶδες συνεχὸς διεῤῥάΥτ, 
Καὶ πνεῦμα σφολρὸν τμήματα τῶν χρυσ-άλων 
Πολυπλέθροις νήσοις τε xai Bouvot; ἴσα 
1830 Ἐπηγε τείχη χαὶ 4ροσήρασσον πύλει, 
Καὶ πλεῖστα χατήρειψε τδιχέων τότε. 
Ἱ αὕτα μὲν οὕτω δννέχυρσε ^9) πόλει 
Κοπρωνυμοῦντος κατέχοντος τοῦ κράτους. 
ΛΡΩΝ Ο ΥΙΟΣ ΑΥΤΟΥ 0 ΕΚ ΧΑΖΑΡΑΣ ET. l7. 
OU rep καταστρέφαντηος ἀσεθῶς βίον 
1925 Τούτου Λέων παῖς ἔσχε τὴν χραταρχίαν 
ΧἈαζάρας ἐχφὺς τῷ πατρὶ Κωνσταντίνῳ" 
Ανῆρ πονλρὸς, Λιθυγόν τι θηρίον, 
Κλτροῦχος ἀρχῆς xal πατρφῴας μανίας" 
Ὃς πρῶτον ἄρξας εὐσεθεῖν ὀπεχρίθη, 
d90 Τὸν 075p2 8 ὑπέχρυψεν ἔνδον καρδίας” 
᾽Α]ωπεχῆς δ᾽ ἔνδυμα καὶ οχῆμα φέρων 
Hà. δοκῶν ὃν εὐσεθῆς, χρηστὸς xpázop, 
Καὶ μᾶλλον οἵἴσπερ φιλότιμον τὴν yipa 
Παρεῖχε πᾶσι δαφιλῶς ὑπηχόοις, 
1359 Αὐτῷ χρατύνων τοῦ χράτους τὰς Υρηπίδαςν 
Καὶ μνώμενος χρόνιον ἐῦνσυν τὸ χράτος 
Ών περ χάριν τίνοντες ἀὐτῷ xal σχέσιν 
Ξ2γχλυδες ἃμα καὶ στρατηγοὶ ταγμάτων 
ἩἨτοῦντο παῖἶδα τοῦδε τὸν Κώνσταντῖνον 
18.0 ᾽Ανακιοριχῆς τυγχάνειν εὐφημίας. 
Ὁ δ᾽ ἐμπεδοῦν ἅπανεας ὄρχοις ἡξίου 
᾿Η μὴν ἐχυνοῦ πἀρεχτὸς xai φιλτάτου 
Καὶ τοῦδό σειρᾶς xoi γένους χατηγµένων 
Μηδ’ ἂν ἑλέσθαι χῤφξορ᾽ ἄλλον αφᾶς ὅλως * 
1515 Καὶ τᾶς τις εἶξε τοῖς παβανόμοις λό(ο: ο 
"ὖθεν τόµος Υγέγραἄτο μεστῖς ὀβχίων, 
Tr; εὐσεδείας οὗτος ἐχδὺς τὸ δρᾶμα, 
θῆρα τὸν ἑντὸί ἀπογνμνοὶ τοῖς ὅλοις’ 
Kal τινας εὑρὼν προδχυνητὰς εἰκένων 
4.50 "Άνδρας τιµίους, εὐγενεῖς ψνχὴν, δέµας», 
Αχένετχι χάχιστοα xai χαθειργνύςι. 
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΟΝΟΣ. ΚΙ EIPIINH fIAAIN 


MONII. ET. KA. 


Τούτου χαταστρέφαντος bv τάχει βίον, 
Εἱρήνη κρατεῖ σὺν γόνῳ Κω,σταυτίνῳ, 
Ανδρεία vuv) φύσιν, εὐλογημένη, 

H55 Εἱρτνιχὴν διδοῦσα τοῖς πᾶσι δόσιν, 
Δῶρον θεοῦ σθένος τε τῆς χραταρχίας, 
Ἰαἡλ Δεδώρα τε σώτειρα χράτους, 

"D. ἁῤδενόφρων χαθελοῦσα παντάπαν 
Th» Χριστομάχον Εἰχονομάχων πλάνην, 
1500 "Ev συνολική Πατέρων θείων χρίσει. 


Καὶ πρὶν piv αὕτη σὺν Κωνστανσίνῳψ γόνῳ 


Ταῖς εἰκόσιν ἦν ἀποδιδοῦδα σέθᾳς, 
Καὶ τὴν σχετιχὴν πρισκύνησιν d; δέο»' 
Ὡς δ' ἐγκρατὴς γένοιτο τῆς µοναρ,ίας 
1565. Ἐχχλησίας Ίνωσεν ἀλλήλαις ὅλας 
Περιελοῦσα σχανδάλων τὰς αἰτίας. 
Ταράσιον γὰρ τῶν περιδόξων ἕνα 
Tov δογμάτων πρόµαχον ὀρθοδοξίᾳς 
Πρωτασηχρήτ.ς αυ γχλητιχὸν ἀξίαν 
15/0. "b, ἐκλογῇ τε Πατέρων θεοκρίτων 
Καὶ χανονιχᾖ συνοδιχῇ τε χρίσει 
Eic πατριάρχων ἀναθιδάζει Opóvoy.- 
Κάν τῇ Νικαίᾳ Πατέρων θεηγόρων- 
Συνηλικυῖα σύνοζον πανταχόθεν 
18.5 Τοὺς ἀθετοῦντας προσχύνησιν εἰχόνων: 
ΑἈναθέματι παρέπεμψεν ἐνδίχως * 
Ἐκγλταίᾳ δ᾽ ἕνειμε νόµον «by πάλαι, 
Αγλαΐα» κάλλος τε σεπτὰς εἰχόνας. 


Ταύτης κρατ/ύσης, tv. μακρῷ τείχει θ,άκης 


5990 'Avto ὀρύτεων χατὰ τύχην σχαπάνος 
Ἐντυγχάνει λάρνακί τινι λιθίνῃ 
Νεκρὸὺν φερούσῃη γράᾶμματ ἀγγλυμμένα, 
Αέγοντα Χριστὸν Μαρίας ἐχ παρθένου 


Misty τεχβῖναι, xai Θεὸν τοῦτον σέδειν» 


$395 "Eni δ ἀνάχτων Εἰρήνης Κωνσταντίνου 
Πάλιν ἱδεῖν ἦλιον αὐτὸν ἀχτῖσιν. 
Καὶ πυρχαῖτᾶς συµδάσης ὀλεθρίας 
Ανακτόρων χέχαντο τῆς Ἐχχλησίας 
Θωμαΐτης κάλλιστος ἔχλαμπρος δόµος 
"Os ἔνδον εἶχεν ἐντεθησανρισμένα 
Ὡς Κωσαϊχὰς xal θεογράφους πλάχας 
Τὰ χρυσογλώττῳ Πατέρι συγγεγραμµένα 
Σεπτὰ σχεδιάσµατα Γραφῆς ἐνθέον͵, 
Ἔχφανσιν, ἀνάπτνξιν, αὐχοῦντα ξένην, 
à "ÀA:va συµπέφλεχκτο, φεῦ τῆς ζημίας! 
Καὶ δρᾶμα συνέστηχεν ἐκ αχενωρίας 
T5; τε σερατιᾶς xal λοχαγῶν ταγμάτων 
Ἐν βασιλίδι συναλιαθέντων πόλει 


4890 


- 
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Κατὰ χραεούνεων Βἱρήνης Κωνσταντίνον’ 


υθὺ Οἶσπερ συνηρίθµητο καὶ ἠάωσηλέ τις 
᾽Αγῆρ στρατηχὸς δεξιὸς πρὸς µάχας, 
"Avaxv' ἀνειπεῖν Καΐσαρα Ννχηφόρον, 
Τοῦ Κωνσταντίνου πατρόθεν θεῖον µέγαν; 
"O φωραθὲν πέπκυχε τὴν τυραννίδα, 
1905 Τῶν δραμαὈλυργῶν καὶ συνιατόρων ἅμα 
Ἀίχην τισάντων σχέμµατος τὴν ὀξία», 


SOLUS CONSTANTiNUS. J]TERDM 
SOLA, SUMMA ANNORUM XXJ. 


Lcoue paulo post auiltente vitam, 
regnat lrene cum Constautino 6lio, 
virili animo mulier et benedicta, 
largiens utiverso populo pacis muuus, 
ipsamet Dei donum et public rej robur, 
Jael altera et Debora et imperii salus : 
qua delevit fortiter abique 
Iconomachorum hzreticum errorem 
per syuodicum sanctorum Patrum juice. 
lpsa jampridem cum Conestaptino filio 
imaginibus cultum adhibebat, 
easque dehito honore prosequebatur. 
Deinde vero consecuta imperium 
cuactas Ecclesias ibpter 8e &ociavit, 
scandali causa procul ablegaia. 
Tarasium enim pe*rillusirem homiueu:s 
orthodoxorum doguatum defeusorew, 
protasecretis et gradu senatorem, 
venerandorum Patrum suffragiis 
canonicoque synodi judicio 
pawriarchalem evehit ad sedem. 

Tum Niczz Patrum theolegornmn 
universale congregaus coucilium 
eos qui imaginibus culium negabant 
perculit justo fulmine anathematis: 
6 Ecclesie vetug institutum reddidit, 
lucem, spleudorem, sanctasque imagines. 
Ηωο iuperante, in longo Tbraciag αι’ ro 
n^scio quis fossor dum terram forte δι τις 
quamdam offeudit arcam lapideam, 
earpore incluso, litterisque iusculptis, 
ου aiebant ; Christum de Maria virgin 
naturum, seque lunc ut Deum vencrari ; 
sub Constantino autenr atque Irene 
rursus se radios solia visurum. 
Exin dauniflcis flaminis ezeitatis 
Ecclesiz in patriarchio deflagravit 
pulcherrimum ο Παιν splendiduuque 
nomine Thomaites, in quo reposit: 
Mosaicarum instar tabularum 
Patris Chrysostomi scriptura erant, 
eximiz scilicel commentationes 
qua sacra biblia mire declarabant. 
Has absumpsit ignis (proh perniciem !) 
Tum etiam motus seditiesus exstilit 
a mil.tibus ordinunque ducibus 
in urbe regia conspirantibua 
adversus lrenem et Constantinum. 
Horum in numero Moselus quida: eras 
. dux militaris, belli peritus ; 
hique accla:maban! Caesarem. Nicephorum, 
qui Constantiui magnus erat patruus. 
Re deprehensa, tyraunis opressa est , 
criminis auctoribus el consciis simul 
deliitas moliminis panas luentibus. 


MN 
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Mo elus autem et Czsar Nicepliorus 
jucem oculorum merito amiserunt. 

Sed Constantinus procedeute tempore 
curam reipubliez uni sibi viudicans, 
communione imperii matreni subimoret, 
fitque reapse contra fas monarcha : 

qua res malorum mundo cohortem peperit 
ingratumque facinus piis auribus, 

quod quamvis tragieam vicit tragoediam, 
reumque ipsum oculis cassuw dedit. 
l]reue enim doloris impatientia 

et recipiendi imperii amore percita 
calicem filio parat sane amarum 
mulsunque miseet morte temperatum : 
conscios habens doli ac ministros 

quod muneribus ceperat et promissis 
duces exercituum et senatores ; 

quibus adjuta filium imperio dejicit 
eique exstinguit lumina oculorum. 

Heu quid non cogis homines, ambitiu, 


maleficiorum socium praebens fascinum ! 

te nihil habcnt dzemones exitiosius. 

Tunc sol tantum non sustinens videre crimen, 
nonnisi hebetem lucem obscuramque emisit 
diesque exhibuit noctibus persimiles ; 
atque ita manserunt teuebrz ad plures dies. 
Sic ergo imperium rursus ad lrenem 
rerumque arbitrium, metu remoto, rediit. 
Jam Hadriano papa Romx mortuo, 

vir venerabilis honorandusque Leo 
pontificalem rí'e occupavit sedem ; 

cui seditiosi invidique bomines 

oeulum haud lethaliter vuluerarunt, 

spe sua, volente sic Deo, frustrati. 

Is vero ad regem Francorum Carolum 
confugit, hujusque ope recepit sedein, 
maleficisque meritam inflixit poenam. 
Quare is Carolum stemmate regali ornavit, 
eumque Rome imperatorem fecit. 

Hiuc tenuerunt Romam Franci barbari, 

qui Germanorum genere oriundi erant, 
quod me superius memini jam scribere. 
Gens hac olim sua relicta patria 

fiues ltalize primitus ingressa est, 

eamque armis susque deque concursans, 
inclyt3e presertim T''omsx molesta erat. 

Sed enim imperante Leone lsaurico 
hzresimque fovente, ut jam diximus, 
Rom: veteris primas et sacerdos 
Gregorius ab se repulit divinitus 

jugum imperii el sacram communionem, 

et cum externo genere Francorum, 

omisso bello, pacem fedusque iniit. 
Denique sub Irene Constantinoque regibus, 
intra Romana nmeuia Fraucos Leo, 

Carolo coronato, ut dixi, excepit ; 

qui sic totius Πα] evaserunt domini. 
Carolus post receptam coronani regiam 


PY 


'O Μωση)λὲ δὲ xii Νικηφόρο; Καΐσαρ 
Ti» ὀμμάτων πήρωσιν ἔσχον εἰς δίκην. 
Ὁ Κωνσταντῖνος συμπροϊόντι χρόνῳ 
1910 θαῤῥὼν ἑαυτῷ πραγμάτων τὴν φροντίξα, 
Κοινωνίας ἕπαυσε μητέρα χράτους, 
Καὶ δείχνυται µόναρχος, οὗ χαλῶς δράσας, 
Ὅ συμφορᾶς ἤνεγχε τῷ Bl βάρος, 
Καὶ δρᾶμα πικρὸν ἀχοαῖς εὐγνωμόνων 
1915 Πᾶσαν εραγικἣν ἐχνικῶν τραγψλίαν, 
Αὐτῷ δὲ τῷ δράσαντι φωτὸς ζηµίαν * 
Αὕτη γὰρ οὗ φέρουσα πράως τὴν λύπην 
Φιλαρχίας ἔρωτι καὶ χράτους σχέσει, 
Παιδὶ σχύφον χίρνησι μεστὸν π.χρίας 
1920 Καὶ χυχεῶνα θανάτου πεπλησμένον, 
Συνίστορας ἔχουσα χαὶ ῥέχτας δόλου 
05; δωρεαῖς ἔπεισεν ἀθραῖς καὶ λόγοις 
Τοὺς ταγµατάρχας στρατιᾶς τούς τ’ ἐν τέλει, 
Δι ὧν συνέσχε καθελὼν τόνδε χράτους, 
1935 Καὶ φωτὺς ἡμαύρωσεν αὐτοῦ τὰς χόρας ' 
Φεῦ ofa ποιεῖς καὶ τυρεύεις, ὢ φθόνε, 
Τελχῖνα συνἑριθον αὐγῶν xaxíac, 
"H δαιμόνων χάχιστον ἀνθρωποχτόνον ! 
T60' Ἶλιος φῶς μὴ φέρων βλέπειν poo, 
1950 ᾽Αμυδρὺν ἐξέλαμπε xal βεθυσµένον 
Τὰς ἡμέρας δρῶν νυξὶ παρειχασµένας, 
Καὶ τοῦτο πολλῶν ἡμερῶν παρατάσει. 
(ὕτω μὲν αὖθις Εἱρήνη χραταρχίαν 
Καὶ πραγμάτων πρόνοιαν ἔσχεν ἀφόδως,: 
1953 Too δ᾽ ᾿Λδριανοῦ πάπα θανόντος Ῥώμης, 
Αἰδοῖος &vhp xat σεδάσµιος Λέων 
Προεδρίαν εἴληφε ταύτης ἑννόμως * 
"Ov στασιασταὶ συλλαθόντες ἐκ φθόνου 
"ὌὌμμα τ) ἑλωθήσαντο τοῦδ' οὐχ εἰς βάθος 
4910 Σφήλαντος αὐτοῖς τοῦ θεοῦ τὰς ἑλπίδας. 
"O0tv Καρούλῳ προσφυεὶς ῥηγὶ Φράγγων, 
Τούτου συνάρσει λαμθάνει πάλιν θρύνον, 
Καὶ τοὺς ὑδριστὰς ἀνταμύνεται δίχῃ" 
"Ov xai διαδεῖ βασιλιχῇ ταινίᾳ, 
1915 Αναγορεύσας αὐτοκράτ'ρα Ρώμης” 
Αφ) οὗ κατέσχον βάρδαροι Φράγγο:. "Pour, 
Ἐκ Γερμανῶν ἕλχοντες ἄνωθεν γένος, 
Ὡς ἀνόπιν εἴρητο συγγράφοντἰ pot. 
Ἰταλίας μὲν τοῖς ὅροις εἰσεφθάρη 
1950 Πρῶτον γένος σρῶν ἐχλιπὸν τὴν πατρίδα, 
Καὶ τὴν Ἰταλῶν τοῖς ὅπλοις χατατρέχ»ν, 
Ῥώμην μεγαλώννυμον ἡνία πλέον. 
Τοῦ &' Ἰσαύρου Λέοντος ἄρχοντος χράτους 
Καὶ δυσσεθοῦντος, ὡς ἔφη φθάσας λόγος, 
1953 Ῥώμης παλαιᾶς ὁ πρόεδρος xal θύτης 
᾿Αποστατήῆσας Γρηγόριος ἐνθέως 
Ζυγοῦ τε χράτους ἱερᾶς χοινωνίας 
ὌἜξωθεν ὄντι σπένδεται Φράγγων Υένει, 
Καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς συγχαταλύει µάχην. 
1960 Ἐπὶ δ) ἀνάχτων Εἰρήνης Κωνσταντίνου 
Ῥώμης Λέων ἕντοσθεν αὐτοὺς εἰσάγχει 
Καὶ ταινιοῖ Κάρουλον, ὡς ἔφην ἄνω, 
Κά τεῦθεν ἦρξαν τῆς ὅλης Ἰταλίας. 
Κάρουλος οὗτος ἀξιωθεὶς τοῦ στέφους 
1965 Ἔστειλε πρέσδεις πρὸς κρατούσαν Ei(tvrv 








Tápou; ἑαυτῷ μνώμενος βασιλίδος, 
Καὶ τῖδε τυχὸν στερχτέους πεφηνύτας. 
Καὶ τἀχ ἂν χε πρὸς πέρας τὰ τῶν γάμων, 
El μὴ μέγα τις £v βασιλείοις σπάδων 
910 Ὦ χλῆσις ᾿Αέτιος ἰσχύων τότε, 
Κἢδος τὸ πρὸς Κάρουλον ἴσχυσε σθέσαι, 
Πάντα χινῆσας λίθον, ὡς παροιμία, 
Τῷ παρενεῖραι τῇ χραταρχίᾳ θέλειν 
Λέοντα χασίγνητον ἄνευθεν φόδον. 


ΝΙΚΗΡΟΡΟΣ O ΡΕΝΙΚΟΣ (953) ET. 8. ΕΤΕΡΟΙ 
AE H'. 


1915 "00sv βασιλὶς τοῖς ὅλοις µισουµένη 
Ἔχπτωσιν ὑπέμεινε τῆς μοναρχίας, 
Άλλου παρεισφρήσαντος αὐτῇ σὺν δόλρ 
Τοῦ λογοθέτου γενιχοῦ Νιχηφόρον, 
᾽Ανδρὸς μιαροῦ χαχοᾗθους τοὺς τρόπους, 

1980 Ἐρασιχρημάτου τε xat φιλαργύρον, 
Πάσης ταμείου χακίας ἁπληστίας 
Ἓφορχον, ἀθέδαιον αὐχοῦντος τρόπον. 
Οὗτος τεμὼν ὄρχια τῇ βασιλίδι 
Δήλον τιθείσῃ χρημάτων ἀποχρύφων 

1985 θησαυρὸν ἀθρὸν 11,56 που χεκρυµµένων, 
΄Αχαρι μηδὲν μηδαμῶς πεπονθέναι’ 
Ἐπείπερ ὑπέδειξεν αὐτῷ pupa, 

Εἰς νήσον ἐξόριστον ἱκπέμπει βίᾳ 
Ἐπωνυμίαν Πριγκίπον χεχτηµένην. 

1990 Εἶτα µετατίθησιν εἰς νῆσον Λέσδον, 
Ὄρχων ἑαυτοῦ µιδένα τ'θεὶς λόγον * 
Ἔνθα περαίνει τὸν δρόµον τούτου βίου. 
Πανσπερμία δ' à) παντοδαπῆς κακίας 
ΑἉπληστίας μάλιστα τῆς ὀλεθρίας 

1995 Καχῶν ὑπῆρξεν εὑρετὴς τελεσµάτων,. 
Καπνικαλληλέγγνον εἴσπραξιν νόθον 
Ἐπινοήσας συντριδὴν ὑπηχόοις. 

Καὶ τοῦτο δεῖγμα τῆς ἑαυτοῦ xaxía; 
Ὡς ἀχπλέου Υένοιτο γεῦμα τοῦ πίθον. 

2000 'Avhp παλιγκάπηλος ἀφνειὸς πάνυ 
Πρὸς τοῦδε χκληθεὶς, ἐχδιάζεται λέγειν 
ριθμὸν αὐτῷ τοῦ προσόντος χρυσίου. 
Καὶ φάμενον tbv, οὖκ ἀληθεύειν φάναι. 
τοίνυν ἐπιθεὶς σὴν χεφαλῇ µου χέρα 

9005 "Opvus, φησὶ, xatà ταύτης εἰς τόρα. 
'O 8' ἔδρα βληθεὶς δειλίᾳ τὴν xapblav, 

ΕΙπὼν δεχάχις χρυσίου λίτρας δέχα, 
*A; xai χομισθῆναί ye προστάττει τάχος * 
νπερ δέχα δοὺς, εἶχε λοιπὰς ὁ χράτωρ, 

9010 Q3 δεῖ τοσούτου, φάµενος, σοὶ χρυσίου. 


Οὗτος xas' ἐχθρῶν ἑχστρατεύσας Βουλγάρων 


Λεηλατούντων δυτικάττα χωρία, 

Μάχην συνῆψε χαρτερὰν ἀντιπάλοις * 

Καὶ πρῶτον εὐτύχῆησε χατὰ Βαρδάρων 
2015 Elta. νικᾶτα:, κτείνεται πρὸς τῇ μάχη 

Προσκτείνεται δὲ μυριάριθµον οτίφος 

᾽Ανδρῶν στρατηγῶν, εὐγενῶν τῶν ἐν τέλε;. 

Της δὲ στρατιᾶς οὐδ' ὁριθμήσαιτό τις. 


«(ὄ5) Codex mendose habet in. titulo rubricato o τοῦ γενικοῦ, Sed emendatur a textu. mendum mar- 
ddl. 


A ut sibi conciliaret ejusdem nuptias, 


qua res ipsi regin:e valde placuit, 

Et nuptize quidem fortasse peragenda erant, 
εί in aula. regali spado quidam, 

nomine Aetius, tunc przcipue prapetens. 
affinitatem Caroli impedivisset, 


omnem, ut est in proverl:o, movens lapidem ; 


nempe ut tutius Leonem fratrem suuni, 
quod sibi erat in votis, imperio obtrudere!, 


NICEPIIORUS GENERALIS AN. IX, VEL UT 


ALIE ÁAIUNT, AN. Vill. 


Ergo regina lrene invisa omnibus 
ainissionem imperii perpessa est, 
alio per fraudem occupante sceptrum 
generali nempe logotheta Nicephoro ; 
viro nefando, pradito malis moribus, 
pecuniae cupido, atque opum amasio, 
omui malitia pleno, avarissimo, 
iustabili perjuroque et mente et lingna. 
Hic obligata imperatrici fide 
epes recouditas sibi revelanti, 
thesaurum grandem quem seposuerat, 
uihil molestum fure experturam ; 
postquam illa ostendit auri acervum, 
protinus exsulem pepulit in insulaiw: 
quam vulgo nomiue indigitant Prinei,is : 
inde ad aliam insulam Lesbum. traustulit, 
nulla sacramenti raiione habita, 
ubi illa vitz* sux* cursum. clausit. 
Ipse concretus bomo malitia omnigena 
sed avaritia in primis pestifera 
novorum tributorum inventor exstitit, 
velut illegitimz capnics pensionis 
excogitatio subditis molestissima. 
Age jam proferam improbitatis speciinen,, 
ut guita totius dolii gustus sit. 
Vir dardanarius et apprime dives 
4 rege accersitus effari cogitur 
quantam auri vim gestaret in loculis. 
Is dicit ; rex verum dixisse negat. 
Porro tuam, inquit, capiti meo manua 
imponens, jura per banc quantum habeas, 
Ig paruit, animum quatiente inetu ; 


D dixitque centum auri se habere libras :. 


quas illico ad se afferri rex mandavit ;. 
datisque decem, reliquas rex retinuit ;. 
Haud opus est tanto tibi, dicens, suro. 
Hie suscepta in Bulgaros expeditione, 
qui regiones heaperias incursabant 


gravem eum hostibus pugnam commisit: 


et primum quidem Barbaris superior fuit ; 
mox victus, vitam amisit iu prelio. 

Periit simul caterva plurima 

ducum, nobilium, et senatorum. 

Nam gregariorum numerum nemo inirerit. 


κ 


UT ALII AIUNT MENSE |. 


Cxso Nicephoro rex Bulgarorum 
caput abscidit, ejusque coanpagew osseau 
argento auroque affabre exornaus 
dein babuit pro scyplio (heu piaculum !) 
in lztig coetibus atque conviviis, 
irridens scilicet Romanerun reges 
el sui victorie plaudena magnopere. 
Tum et Stauracius in przlio sauciatus, 
Nicephori invenustus et eimplex fius, 
qui imo insipiens et intelleetu careus 
brevi superstes, mox vitam ainisit, 
regni specie, non reguo, potitus. 


MICHAEL RHANCAG,EUS AN. 1f. 


Siauracio exstincto successit. imperator 
illustris Michael dictus Rhiancabzts, 
vir honorabilis, indoles gratissima, 
prolis morihus, uitis, honestatis ara, 
et religiosus bonz rei thesaurus, 
rectorum dogmatum defensor optimus. 
Hic cum videret virtnte ac litteris 
insignes homines de Studii caenobio 
Platonem, Theo forum, cuni fratee seo 
Thessalonicensi Josepho, clansos carcere, 
quia patriarche sapienti Nicephoro 
communicare prorsus recusabant 
sacra in synaxi atque nysteriis, 
quoniam laicus hono ad eximiom sedein 
patriarcharum subito pervenerat, 
atque in hoc proposito firmiter hzrebant ; 
curavit statim ut gregem pastori adjungere 
Cum vero multi renovare insauiain 
adversus sacras molireuniur imagines ; 
jpse aliquot captis poenaque coercitis, 
cunctos ad colendam adegit crucem. 
Monacho rursus quo !am depreliense, 
qui Deipara Virginis imaginem 
male dedolaverat (proh vesaniam !) 
hunc statim lingua merito privavit. 
Deinde Michael conseripto exercitu 
Moesos aggregitur Thraciam vasltantes ; 
cuique se horridze pugnz implicuisset 
vincitur ipse, Bulgari triumpbhant. 
Jam causa cladis fuit sine dubio Leo, 
Armenia oriundus, dux copiarum, 
et obtiuendi iceptri summe copidus : 
qui calente przlii discrimine 
sponte per dolum ρα γα] abjecit, 
fuyieus ipse copiasque adhortaus 
ad su: pricipitem imitandam fugam. 
Sie conciliavit imperio iufamiam. 
Postea rebellans purpuram sumpsit. 
ΔΙ Cbristi mores imitatus Michacl, 
re cognita, imperio ultro se abdicavit, 


(54) Iu titulo rubricato scribitur per compendium 
434 mbilque additur , ita ul videatur intelligendus 
mensis unus. Attamen Zonaras regnanti Staura- 


EPIR.EMII CIHONOGRATIIT 
STACRACIUS NICEPHORI FILIUS AN. 1, VEL A 
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ΣΤΑΥΡΑΚΙΟΣ O YTIoX AYTOY ΕΤ. A', Ot AE 
ΜΗΝΑ (54). 

Τούτου πεσόντος, Βουλγάρων ἀρχηγέτης 
3020 Τεμὼν χεφαλῆν zat λαθὼν τῆσδ' ὁστέον, 
Καὶ τοῦτο καλῶς σχευάσας χρυσαργύρῳ, 
Ἐχιεῆτο λοιπὸν ὣς κύλιχι, φεῦ μύσους ’ 
Ἐν φιλοτησίαις τε καὶ συσσιτίοις, 
Ἐπεγγελῶν ἄναξι Ῥωμαίων τάχα, 
Κάἀπὶ χατορθώµατι χοµπάζων μέγα. 
Καὶ Ἑταυράχιος δ' Ev μάχη τετρωμµένος 
Παῖς τις δυσειδῆς, ἀφελὶς Νιχηφόρου, 
Αδέλτερός τε χαὶ φρονῄσεως ἄτερ, 
Βραχύ tt Bio. € ἀπολείπει τὸν βίον, 
Φαντασίαν σχὼν οὐχ ἀλήθειαν κράτους. 


ΜΙΧΛΗΛ 0 ΡΑΓΚΛΒΛΙΟΣ ΕΤ. B'. 


Τούτου θανόντος ἀναδείκνυται χράτωρ 
Λαμπρὺὸς Μιχαλλ τοὐπίχκλην Ῥαγχαθαῖος, 
Ανὴῆρ τιµῄεις, χαριεστάτη φύσις, 
Χρηστὸὺς τρόπους πρᾶός τε, καλῶν ξατία, 
Φιλενσεθής τις ἁγαθῶν µυρμηχία (85), 
Ὑπέρμαχος χράτιστος ὀρθῶν δογμάτων. 
Οὗτος λογάδας ἀρετῆς, λόγου φῖλονς 
Εὐρὼν μοναχῶν τῆς μονῆς τοῦ Στουδίου 
ΠἩ]άτωνα θεύδωρον ἅμ) ὁμογνίῳ 
θεσσαλονίκης Ἰωσὴφ καθειρ"µένους, 
Ὡς ποιµενάρχη τῷ σοφῷ Νικηφύρφ 
M συμμετασχεῖν ἀξιοῦντας µηδόλως 
Κοινωνίας θείας τε καὶ μυστηρίων, 
"As! ἐκ λαϊκῶν etg πανύζηλον θρόνον 
9045 Tov πατριαρχῶν ἀθρόως ἀνηγμένῳ, 
Καὶ τοῖσδε λοιπὸν ἐμμένειν ἠρημένους, 
Σπεύσας συνάπτει ro: μένι καὶ ποιμνίῳ * 
"λνδρῶν δὲ πολλῶν χαινἰσαι τὴν μανίαν 
Tv χατὰ σεπτῶν εἰκόνων πειβωμένων., 
Συσχὼν τινὰς σφῶν σωφρονίσας «' αἰκίαις, 
Ἔπεισε πάντας εὑσεβεῖν Χριστοῦ τύπον. 
Ka! τινα δ' εὑρὼν τῶν μοναμῶν οὗ πάλιν 
Tic μγτρανάνδρου Πασθένου τὴν εἰκόνα 
Κακῶς ἁποξέσαντα, φεὈ τῆς µανίας 
55 Ἱλώσσης ἀπεστέρησεν εὖὐθὺς ἑνδίχως * 
Καὶ Μιχα]λ δὲ στραςιὰν συναλἰσας 
Κατὰ Μυσῶν ἔξεισι δηούντων θράκιν 
Καὶ συγχροτήσας τὴν µάχην φρικαλέαν, 
Ἔτταν ἀπηνέγκατο, Βούλγαροι νίκην, 
Λέοντος Άττης αἱτίου πεφηνότος, 
Ἑξ ᾽Αρμενίας στρατιᾶς στρατηγέτον, 
Ἔρωτ' ἐρῶντος δριμύτατον τοῦ χράτους. 
Συῤῥήζειος οὖν συμπεσούσης καὶ μάχης, 
Λὐθαίρετος ῥίψασπις ὥφθη σὺν δόλῳ, 
9005 Αὐτός τε φεύγων χαὶ στρατιὰν προτρέπων 
Αὐτὺν µιµεῖσθαι προτροπάδην «s τρέχειν 
Οὕτω περιέδαλεν αἰσχύνην κράτει. 
"Ἔπειτ ἁπλατὰς ἀναζώνννται κράτος * 
Καὶ γνοὺς Μιχαἡλ ὁ φιλοχρίστου τρόπου, 
2070 ᾿Εχὼν ὑπεξέστατο τῆς κραταρχίας, 


2025 


2055 


2040 


3050 


2060 


cio duos attribuit menses cum sex diebus. 
(35) lta codex, non μυρμηκιά. 


8 
Πέμγας τυράννῳ τὰ παράσπα κράτους, 
Αὐτὸς δ᾽ ὑπεχκστὰς, Υ/γνεται µελαμφόρος. 
AEQN 0 ΑΡΜΕΝΙΟΣ ET. 7’. 
OG co μὲν οὗτος σκῆπτρα λαθὼν κατέχει 
Σχαιὸς λέων θ)ρ ἄλλος ἐξ )Αρμενίας, 
9073 Ἱεροθοάμ ἄλλος ὑπάρξας, νέος 
Κάχιστος ὄντως οἰχέτης χαὶ δρατέτης 
"Ex Σολομῶνος δεσπὀτου βασιλέως 
Αποστατίσας καὶ δόλον προσαρτύσας, 
Μᾶλλον δ᾽ ἀποστὰς xal νοσήσας ἑσχάτως 
3ἱδ Καχὴν ἑπανάστασιν ἅμ) ἁποστάσει * 
Ὕφαλος &vhp, ὁργιλώτατος, φένας, 
Μῆνιν ἑναύων εἰς φρυκτώρησιν πάθους, 
Καὶ χαταπυρκπόλησιν of; ἕδρα χόλον, 
Ὄψις στυγνός τις συννεφὴς τὰς ὀφρύας, 
΄Απιστος Ίθος, ποιχέλος χαµαιλέων, 
Κακόν τι τερµέριον (56) εὐσεθῶν στίφει 
δαρὺς χολαστῆς μιχρὰ προσκεχρουκόσε, 
Τοῖς προσχυνηταϊς εἰχόνος Χριστοῦ πλέον. 
Πλην πρὸς µάχας ἣν γεννάδας τολµητίας, 
θυμουργὸς, ὁξὺς, ἀρεῖχὸς χαθάπας, 
Κοινῶν τε διίχησιν εὖ Ἰσχημέν”ς. 
Καὶ yxp στρατεύσας χατὰ Μυσῶν Βαρβάρων 
Κατατρεχόντων γῆς ὄρηρυς Ῥωμαῖδος, 
Περιφανὲς τρόπαιον lovd καὶ νίχτν, 
Aclav Μυσῶν θεὶς τὰ χατὰ σφᾶς, &; λόγος. 
Πρὸς 6' αὖ δικαίου xal νόμων ἣν τις φύλαξ, 
Πράγματα δηµόσια χαλὼς διέπων’ 
0» χρημάτων γὰρ ὠνίους ἑθναρχίας 
"H ταγμάτων γε προὺὐτίθει στρατηγ΄ας, 
Π χοινὰς ἀρχὰς πραγμάτων τε φροντίδας, 
᾿Ανδράσιν ὑπῆν μὴ πεφυκόσι νέµων ' 
Πάσας δὲ τιθεὶς σὺν λόγῳ τε xal χρίσει 
Αρχαερεσίας xat διοικέσεις ὅλων. 
Tow, δ' ἁρπαγαῖς χαέροντας εἴργεν ἑννόμως: 
9 Καὶ γάρ ποτ᾽ ἀνδρὺς γαμετὴν τενεστάτου 
Tov τινος ἁρπάσαντας εὐγενεστάτων, 
"Ens: τιµωρὸς ὥπτο µηδόλως χλύων 
Ὕπαρχος οὕτω πράγματος παρανό ου, 
Αὐτὸς $7 a3102 τὸν βιαστὴν εὐθύνει,' 
T) à' ὕπαρχον πέπαυκε τῆς λειτουργίας. 
Ἁλλ' ἀπολξκτέα μὲν ὑπάρχει τάδε * 
Ἡ ὃ) αὖ σεθαστῶν µανία χατ᾽ εἰχόνων 
"Anav ὑπερθέθηχεν subo; χαχίας. 
Ἔστεργε καὶ γὰρ fj σννεσχέθη πλάνῃ, 
) Ei ἦνπερ ἐμπέμτωχεν ὑπατημένος 
Πρὸς ἁμονάχων δυστρόπων λαοπλάνων, 
Οἷς µυστα”;ὠγοῖς χρώμενος παραινέταις 
Ως 9ῃθεν ἀπόῤῥητα φράσειν εἰδόσιν, 
Καρποῦ τε τοῦ πνεύµατας ἢξ.ωμένοις. 
Καὶ τῶν δ᾽ ἁλιτήριος εἴξας τοῖς λόγοις 
"Avavsot χάχιστα την ἐσθεαμένην 
Ἐκ συνοδιχῆς ἀποφάτεως πλάνην, 
Καὶ πνεῖ σφοδρόν τι xal λεόντειον τάλας 
Κατ’ ὁρύοδόξων εὐσεθῶν Χριστοῦ φίλων * 
2125 Καὶ ποιμενάρχην τὸν σοφὸν Νιχηφόρον. 
Tiv δ/γµ᾽ ἀνατρέποντα τὸ βδελυχτέον 
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C.ESARES. 


A missis tyranno diguitatis iusiguibus ; 


C 


90» 


ipseque secedeus, fit atratus tnonachus. 
LEO ARMENIUS AN. VII, 
Sic igte quidem sceptrum oceupavit, 
s£cavus leo, uova bellua ex Arineuia, 
alter llieroloun, vere novellus 
pessimus famulus et fugitivus 
a Salomone domino suo rege 
deticiens slructis instiper insidiis ; 
imo rebellans, paransque auimo 
scelestum bellum nedum ape«tasiam : 
suldolus homo, iracundus, fallaz, 
eonfovens iram o4l obsulendum  fncinue, 
ad consumenudun: quos odio liaberet, 


p ἵτυς vultu, adducto tristis supercilio, 


infldis moribus, varius ehammeon, 
noxium plioram ceetui porteutuimn, 

gravis culparum levium puuitor,  " 
maxime siquis Christi upurn coleret. 

ln pugnis lamen animosus audax, 
promptus, actuosus, mavoriius affatim, 
rei quoque publiez regendse prudens. 
Hic armis sumptis contra Maesos Barbaros, 
qui Romanas terras incursabant, 
trophaum insigne post victoriam struxit, 
spoliis opimis, ut aiunt, relatis. 

Justi preterea legumqune custos 
publicam rem praeclare dirigelat : 
neque venales pretio prafecturas 

vel militares obtulit ducatus ; 

neque civiles ilem magistratus 

viris commisit muneri ineptis ; 

sed cum ratione rectoque judicio 

officia attribuit el procuraliones. 
laptores autein legibus coercuit : 

nam et uxorem viri pauperrimi 

cum summas quidam sibi vindicasset, 
quoniam przfectus liaud admissis precibus 
tam sceles:um facinus non. vindicaveral ; 
ipse it perator puniit rapsorem, 
praffectim aute.» officio spoliavit. 

Atque in his quidem laude dignus Leo. 
Sed euim odio sanclarum imaginum 
omnem excessit maljiii:e limitem. 


D Quippe huuc errorem valde auplecteb.tur, 


iu quem inciderat fuco deceptus 

4 pseudo monachis impiis impostoribus 
qui sibi in sacris aderant consiliarii, 

ceu nempe eventuum arcanoruni conscii, 
et sancti Spiritus munere exornati, 
Quamobrem horum instinctus sermuiniius 
impius princeps pessime resuscitat 
syuodico exstiuctam decreto hseresiui, 
gravem leonimamque iram spirans 
adversus et orthodoxos píos Christophilos 2 
et archiprzsulem doctum Nicephorum, 
qui abominando dogmnaU résistehat, 


(39) lta codex ; cuius vocabuli notionem ab aliis discere stude*, 
) 
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sede depositum pe:lit in exs:lium 

ad Preconesum insulam Hellesponticam; 

ad quam dum navi deportatus ducitur, 

inirum in cursu contigit prodigium. 

Nam sancti.viri cognito spiritaliter 

itinere dius Theophanes, procul licet, 

qui monasterio przerat iu agris posito, 

el ture facibus incensis magnuin 

prosequebatur veluti salutans virum. 

Vicissim de nave hic cernuns adorabat 

amicum qui transeuntem se honorabat. 

Jgitur nautis jure demirantibus 

et quemnam adoraret sciscitantibus, 

Tuclytum, inquit vaticinans, Theophaneu 

confessorem et monachorum prasidem, 

qui sanctum asceterium in agro incolunt. 

Deinde Leo balbum Michaelem 

splendidum virum ex optimatium numero 

quem hactenus amicum in aula habuerat, 

vinctum carceri tradit custodiendum : 

mox etiam imniti animo decernit ipst 

luendwun igne supremum supplicium : 

et sine mora rem transacturus erat, 

nisi regina conjux intercessisset. 

Ergo liic dimissus vinculis, conjuratos 

advocat, notos sibi rei gerendae socios, 

quibuscum Leoni statim struit insidias. 

Hi sub auroram introgressi clanculuur 

iu aulam regiam, Papi favore, 

sub clericali veste succineti gladiis, 

ceu matutinis canticis daturi operam, 

armis eductis Leouem confodiunt 

psallentem in ecclesia inter clericos ; 

qui territus ad divinum altare confugieus 

in eo violentam pertulit necem loco, 

quem violaverat lizereiicus infelix. 

Quz priusquam aecideret, hoc visum accidit, 

Mater Leonis conspexit per somuiuum 

iu Blacherneusi templo adstantem sibi 

feminam exornatam in regium moreu, 

q'am circumstalat cum deconti ordine 

candidatorum manipulus virorum. 

Sed pavimentum redundabat sanguine. 

lusuper audiit dicentem mulierem ; 

ut regis matris scyphus ad bibendum 

cruore plenus exhiberetur. 

Qua talem potum prorsus respuente, 

mulier respon lit, Nonue filius tuus 

divinum Filium meum et me colentibus 

plogas imponit prater fas cruentas? 

lpsa rogavit igitur regem filium 

scelus ut omitteret, nequid mali accideret ; 

verum hic maternis haud. paruit monitis, 
MICHAEL BALBUS AN. IX. 

Sic mterfecto, ut diximus, Leone, 

Michael bilbus procedit imperator, 

qui pedes adliuc pedicis conclusos 

gestaus ad regium devenit fastigium : 

statimque ad Magnam progressus Eccleiam 


À 


Τίθησιν ἐξόριστον ἐκβαλὼν θρόνου 
Ez Προικόνησον νῶσον ᾿Ελλησποντίων’ 
El; ἣν διαπὀντιος 37 ἑσταλμένος, 

9150 Καὶ κατὰ τὸν πλοῦν, ὢ τεραστίου λόγου ἵ 
Τῷ πνεύματι γνοὺς την χέλευθον ἁγίου 
θεοφάνης π/ῤῥωθεν ἔνθεος λύχνος 
Μονῖς προεστὼς τῆς χατ) àypbv χε'µένης 
θυμιάµασιν ἡμμέναις τε λαομπάσιν 

9155 Προῦὔπεμπεν οἷον δεξιούµενος μέγαν. 

Ὁ δ) ἐκ χελεύθου προσχύνησιν ἣν νέµων 
Τῷ τὴν προπομπὴν πηὐτρεπικότι φίλῳ. 
Ὡς εἰκὸς οὐχοῦν θαυμασάντων ναυτίλων 
Καὶ τίνι π,οσκύνησιν εἰπόντων νέμεε, 

2140 "H &' ὃς πρραθρῶν, Γενυνάδᾳ θεοφάνει 
Ἰθμολιογητῇ xat μοναχῶν προστάτῃ 
Ασχουμένων κάλλιστα xat! ἀγρὸν µέγαν. 
Οὗτο; κατασχὼν Μ:χαδλ τραυλὸν θέσιν 
Τῶν τινα λαμπρῶν xaX περιφανεστάτων 

2145 Καὶ πρόσθεν οἳ φίλων τε xaX τιμωµένων», 
"Ev φυλαχῇ τίθησι χαὶ χαΏειργνύες * 
Εἶτα χατακέχριχεν αὐτοῦ xaX pópoy 
Tbv διὰ πυρὸς fj μιαρὰ καρδία” 

Καὶ τἀχ) ἂν ἐξήνυσεν αὐτὸν αὐτίχα, 

2150 Ei μὴ βατιλὶς εὐνέτις ἣν ἑνστάτις. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀφείθη, καλέσας συνωκότας 
Συνίστορας δέτµιος οὓς ᾖδει τΆχοςν 
Σὺν σφίσι τῷ Aéovtt καττύει χόχον * 

Ot καὶ κατ’ ὄρθρον παραφυσθέντες λάθρα 

2153 Tol; βασιλείοις Παπίου cvvepyta 
"Ev χληριχκῶν σχήµατι xaX ξιφηφόροι, 
Ὡς δῇθεν ἀνοίσοντες ᾠδὰς ὀρθρίας. 
Ὑφάττουσι τὸν Λέοντα τοῖς ξιφιδίοις 
Ἐν τῷ vei. φάλλοντα σὺν χληρουμένοις, 

9160 Θεία τραπέζῃ προσπεφευγότα φόβῳ, 
Ἐχεῖ βιαίως τὸν βίον λελοιπότα, 

Ἔνθα περ) ἐξύβρισεν ἀσεθῶς τάλα;. 
Πρὶν f| δὲ ταῦτα συμπεσεῖν, ὦπται τάδε» 
Ἔλοξε μητρὶ τοῦ Λέοντος xat' ὄναρ 

9165 Ναῷ Βλαχερνῶν elabucav παρεστάναι 
Γυναῖκα παταθρεῖν χοσμίέαν βασιλίδα 
Λευχεινοῦσιν ἀνδράσι τ'µωμένην, 
Λορυφορουμένην τε σὺν εὐταξίᾳ. 

Τὸ Λάπεδον δὲ πλΏηρες αἱ μάτων βλέπειν' 

2170 Ποὺς 8' a6 ἀχοῦσαι 1f; δορυφ»ρουµένης 
Σχεῦος λεγούσης μη:ρ) τοῦ βασιλέως 
Νέμειν πιεῖν αἵματος ἐμπεπλησμένον. 
Πόσιν δὲ τῆσδε παντελῶς ἀρνουμένης, 
Γυναῖχα φἀάναι, Zh, 68 nal; οὐχ aiuto» 

2175 Υἱὸν Θεόν µου προσχυνοῦντας xàpé ve 
Τίθησι πλήρεις μαστιγὼν παρανόμως: 
Εδεῖτο παιδὸς τοιγαροῦν στεφηφόρου 
Λῆξαι µανίας μῆ χαχόν τι χα) πἀάθῃ’ ᾿ 
Ἰλλλ) ἣν ἀπειθῆς μητριχαῖς συµδουλίαις. 

MIXAHA 0 ΤΡΑΥΛΟΣ ΕΤ. θ’. 

2180 Οὕτω σφαγέντος τοῦ Λέοντος, ὡς ἔφην, 
Τραυλὸς Mya ἀναδείχνυται χράτωρ, 
"Ett σιδήρῳ τοὺς πόδας καθειργµένος 
Αναγορξυθεὶς βασιλεὺς αὐτοχράτωρ * 
Εἰτ᾽ εἰς μεγάλην προσδρα μὼν ἐχκλησίαν 





o 
9135 
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9195 


C/ESARES. 


Παρ' ὀργιθύτου γίνεται στεφτφόρος. 
ἼΑνωθεν οὗτος eTAxs σειρὰν τοῦ γένους 
"Ex Φρυγίας μὲν, ἄστεος δ) ᾽Αμορίον, 
Ἐχφὺς πενιχρῶν ἁπόρων τε πατέρων, 
"Avhp ἀπ/φρὰς, δυσσεθῆς, πιστῶ» λύμη 
Βαρὺς τ'µωρ»ς ὀρθρδυξούντων μέρους, 
Πάρδαλις οἷον ποιχιλόχροης σέδας, 
λλλος χαµαιλέων τις ἀμείδω» χρόας, 
Της αἱρετιχῶν παντοδαπῖς xaxía; 
Πανσπερµία τις παμμιγὴς βδελυκτία, 
᾿Αθιγγάνοις τε xal χριστομάχοις φίλος, 
Σαδδουχαίοις μάλιστα τοῖς τριταθλίοις, 
Αλλη τε λοιπῶν αἱρετιχῶν φρατρία, 
Ἕστεργε τὰ Σάόδατα xa) νουµηνία:" 
Μέλλοντ’ ἀγαθὰ καὶ πάλιν 606400 βίου, 


2200 Καὶ τῶν προφητῶν * διέσυρε τὸ στἰφος * 


2205 


Ox (ost! εἶναι δαίμονας τὸ mapá&nav- 
Tv Ἰούδαν ἔφασχεν εἶναι δεχτέο» * 
M1 κατὰ χαιρὸν ἐχτελεῖσθαι xav' ἔθος 
Πάσχα τὸ σωτήριον ἀπεφλυάρει * 
Πορνείαν ὠνόμακεν οὐχ ἁμαρτίαν, 
00) ἄλλο xaxov, φ.λόποινος καρδία * 
θ:όν «' óp vivat τῶν ὅλων παρηνγύα, 
Ὡς μὴ τρισυπόστατον ὑμνῶν Τριάδα. 
Οὗτας βαρὺς ἔπνευαεν εὐσεδῶν µέρει 


$210 χαθυποθαλὼν αἰχίαις αφᾶς ἀγρίαις 


Καὶ φυγαδείαις καὶ τελευταῖον µόροις 
Ὑπὲρ σεδαστῶν προσχυνητῶν εἰχόνων * 
Πρὸς τοῖσδε χαθείργνυσι φωστῖρας δύο 
Εὐθύμιον Σάρδεων σὺν Μεθοδίῳ, 


9315 Τύπτει τ’ ἀφειδῶς µαστίγων πολλῶν βάρει" 


"Qv Εὐθύμιος εὐψύχως φέρων π΄νους 
Ἐναποθνήσκει βασάνοις λαδὼν στἐφος * 
Καθείργννται δὶ Μεθόδιος µακρόθεν. 
"Avaxtt τῷδε θωμᾶς τις ἀποστάτης 


2330 Ἐπιφυεὶς ὅπλοις τε xa: βαρεῖ στόλῳ 


Πορθῶν ἐδῇον τὰ πέρις Βυσαντίδος - 
Καὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ µήχιστον οὗ καλώς ἕδρα * 
Ὅμως δίχην ἔτισε υνσχεθεὶς τάλας 
Διπλοῦν ὑποστὰς ὧν ἕδρασε τὸν µόρον. 


99.0 Τούτου χρατοῦντος, Αγαρηνῶν τι γένος, 


Οἴχησιν ἴσχον δυτιχὴν Ἰδηρίαν, 

Αρχῷ προσῆλθεν ἀξ.ιοῦν ἀποιχίαν 

Σφίαι παρασχεῖν εἴς τινα θέσθαι τόπον, 
: Teu δῇῃ xa*' αὐτοὺς ἑστενωμένου τόπου 


2350 Καὶ μὴ σθένοντος σφῶν φέρειν συνοιχίαν. 


Καὶ πείθεται φύλαρχος αὐτῶν τοῖς λόχοις, 
Καὶ τούσδε λαδὼν ἐξέπλευσε σὺν στόλῳ, 
λαφνραγωγῶν, πυρπολῶν νήσους ὅλας. 
Καὶ πειρατιχῆς ἀναπιμπλῶν ναυτίας. 


2255 Ἐπεὶ δὲ χαθώρµισε τρ.ήρεις Κρήτῃ, 


Τὸ πάµφορον δ᾽ ἔθλεψε νήσου καὶ θέσιν 
Εὖ χράτεως ἔχουσαν ἄλλων θ) ὡρίων, 
Φλέγει μονωθεὶς πάντα πυρὶ τὸν στόλου" 
Καὶ τοῦ χατ αὐτὸν ναυτιχοῦ πεφλεγμένηυ 


221U Καρδίαν οὐχ ἠκιστα χαύσεως στόλου 


Καὶ γα μετῶν xa! φιλτάτων µεμνημµένου, 
N3v ὑμῖν ὧδξε χῶρος εἰς χατοιχίαν 
Γάλα, μέλι ῥέουσα Υἢ τις, ἀντέφη, 


Α ah archiprzsule stemma regui »ecipit. 


Hic sui trahebat generis originen 
urbe ex Ámorio Plirygia jn provincia, 
genitus infimis sine re parentihus, 
Ipse vir nequam, hzrcetieus, fidelium 
pestis, et carnifex partis ortlio:ovze; 
secta tam varius quam cerium pardaleos, 
alter quin adeo discolor clhauizleon, 
hzreticorum omnigen:e malitize 
cinnus atque colluvies abominabilis, 
Athinganis christomachisque favens, 
ac Sodduczis potissime tristissimis, 
aliisque insuper scctis bzreticis ; 
Sabbata observabat et neomenias, 
future vitz hona et resurrectionem 


Pe prophetas omnes irridebpat ; 


damonas prorsus nullos esse putahat ; 
Julam dicebat esse laude dignum ; 
preter suum tempus paschalem ritum 
a nobis celebrari blaterabat ; 
scortationem negabat in culpis ponere 
vel quidquam esse mali fur:osus liomo ; 
Deum sic jurare summum suadebat, 
tanquam trium liypostaseou nou sit Trias. 
Hic molestus erat partibus ortho:loxis, 
quas cruciatibus diris exercebat, 

nec non exsiliis et supremis suppliciis 
propter augustarum cultum nnaginum. 
Praeterea comprehendit insignes duos, 


C Sardium episeopum Euthymium cum Methodi», 


multoque et gravi verbere cecidit. 

In his Euthymius fortiter dolores fereus 
stemma lucratus moritur in cruciatu ; 
Methodius remotum in carcerem ablegatur. 
Regnanti buic Thomas rebellis quidam 
hostis exortus, arimnis et classe gravii 
cunctam Byzantii diripiebat viciniam ; 
idque periulto malum duravit tempore : | 
sed ad extremum captus infelix Thowmas 
factorum suorum duplam persolvit p:euam. 
Sub hoc item rege, Agareuorum quaclam 
tribus occiduam iucoleus lberiam 
principem suum precibus fatigabat 

ut se in coloniam duceret ad alias terras, 


D quoniam arctiore nuuc liabitabat loco 


qui jam non caperet incolarum numerugu. 
Paruit tribulium princeps sermonibus , 
impositoque ín navibus populo 

iusulas coepit depradari, incendere, 
mareque opplevit piraticis navigiis. 
Cumque appulisset ad Cretam triremes, 
miratus insulae uherem ελα, 
temperiem zris, commoditates e:eteras, 
remotis arbitris, classi subjecit ignem. 
Post id, cuui socia turba dolore arderet 

haud minus quam iicendio flagrabant naves, 
propter uxorum ae pignorum meinoriam : 
Nunc, ait princeps, vobis hie est oauendum 
iu regione que lacte ct melle fluit ; 


gi 
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euam üt occupetis, oro vos, amici, À νπερ xatoxi0ate αυσχόντες φίλς;, 
ductsque uxocíbus pignora procreetíis. 2215 Καὶ φίλτατα κτῆσεσθε γήµαντες τάχα. 
"Tempore ex illo Igmaelis populus Ἐν τοῦξε λοιπὸν "Ispat]. ἰσχυρὸν γένος 
forii:er insulam ejusque arces teniit, . Ντσον κατέσχον xal τὰ «t.c νήσου κοάτη 
ΤΠΕΟΡΗΗ 05 MICHAELIS FILIUS AN. Μι. ΘΕΟΦΙΛΟΣ ϱ YIOZ AYTOY ET. QU. 
Mortali Michael vita discedens 'O Μιχαἡλ δὲ τὸν Blov χαταατρέφξι 
imperium filio tradidit Thephil^ ; Λιπὼν τὸ χράτος παιδὶ τῷ θεοφΏῳ 
qui religioue a pueris imbutus prava 3950 Σέθας μὲν οὗ τρέφοντι χαλὸν ἐκ νέου, 
patern:e visus est potentiae &imul ᾽Αλλὰ πατρῴας δυσσεδείας xat κράτους 
h:reseosque heres et suceessor : Οφθέντι χληρούχῳ τε xa διαδόχῳ, 
imo cojioso regioque modulo, Μάλλον δὲ πολλῷ καὶ βασιλικῷ µέτρῳ 
ut in proverbio est, patrem superans, Νιχῶντ., χαθά φασι, τὸν φυτοσπόρον 
impietatis δις fervidum [ωγογθηι 9955 Της δυσσεθείας διαπὀρῳ μανία, 
εουίγὰ culiores imaginum spiraas, Ἡν προσχυνηταϊς ἐμπνέων ἣν εἰχόνων. 
Ceterum juris incorrupii tenax " Στάθµη δὲ δίχης ἀῤῥεποῦς πεφυχότι, 
justarumque legum custos erat ; Καὶ τῶν νόμων φύλαχι τῶν εὖ xepí£vtov * 
eujusce iei proferam testimonia Kal τῶνδε μαρτύριον ἃ µέλλω φράσειν * 
Il!ustris vir imperatricis frater, 9260 Λαμπρῶν τις &vtp σύγγονος βασιλἰίδος 
nomine Petronas, dignitate drungaritis, Κλῆσιν Πετρωνᾶς, δρουγγάριος ἀξίαν, 
adversus vicinam feminam infurius crat, "Ev γειτόνων γύναιον οἰχοῦν Ἠδίχει 
duin exstrueudis alius cubiculis Τῷ τὰς δ.αΐίτας τῶν δόµων ὑφοῦν μέγα 
illius domum detrimento alliceret. To δωµατίῳ προξενεῖν τοῦδε βλάήην” 
Milier igitur regem invocavit, 9365 "0 χαὶ προσῖλθε βασιλεξ τούτου πέρι. 
qui jussit a Petrona. damnum refi ii. 0 δ' εὖ χελεύει Πετρωνᾷ λύσαι βλάδην. 
Mic de sua nihil remisit injustitia. Αλ’ οὗτος αὖθις ἆδ.κῶν obx ἀνίει ” 
Acecssil ergo ad regem mulier iterum, Πρόσεισι vov τῷ στεφηφόρῳ πάλιν 
contra drungarii vim exposiulsns, , Καταθοῶσα τῆς μίας δρουγγαρίου, 
suamque iujuriam clamitans questa est. 9270 Τὴν àá&tvlav ἑχτραγῳδεῖ σὺν yóorz* 
Tunc rex submissis qui rem eognoscereut, Ῥτείλας βασιλεὺς ἐξετάφει τὴν δίκτν, 
ubi Petrunam crimini affinem «οἰνίι, € Καὶ γνοὺς Πετρωνᾶν ὑπόδικον αἰτίαις 
flagris in eum rite animadvertit, Αἰχίψεται µάστιξιν αὐτὸν ἑννόμως, 
εἰ sic punitum publice in urbe exposuit : Καὶ στηλιτεύει φανερῶς Ev τῇ πόλει, 
tum zedificium a fundamentis subrui', 2215 Καὶ συγκατασπᾷ τὰς διαῖτας ἐκ βάθρων 
jussitque feminze materiem attribui, Καὶ τῇ γυνκιχὶ τὰς Όλας διανέμει" 
Insuper onerariam plensm mercibus Καὶ φορτίδα δὲ τῶν ἀγωγίμων πλέαν 
navem conspicatus e regia domo, Ἴδὼν προχύφας ἐκ βασιλείων δόµων 
qu:e nuper a mercando reversa faerat : | Ἐξ ἐμπορίας κατάρασαν ἁρτίως 
ut hanc reginze conjngis esse audiit, 929" Καὶ βασιλίδος τυγχάνειν γνοὺς φορτίδα. 
ipsam cum urercibus igne consuupsit ; Ἔμφορτον αὐτὴν τῷ πυρὶ καταφλέγει, 
quia reges, inquit, haud decet mercari Mt δεξν βασιλεῖς ἐμπορεύεσθαι λέγων, 
nec dardanariorum vitam sequi : Mfs' οὖν παλιγκάπηλον ἀνύτειν lov * 
sed privatorum id conditioni relinquere, Μοιρᾷ 8 ἰδιώτιδι ταῦτ' ἀφιέναι, 
ut hinc tuendi? vite copiam habeant, 2285 Ὡς ἂν ἀφορμὰς συµπορίζωνται βίου. 
Αι quantum justi fervidus amans erat, Ἅλλ' ὡς δικαίου διάπυρος fjv φέλος. 
tantum gravis iracundusque erat i Οὕτως ἐπαχθῆς xat δύσοργός τις λίαν, 
adversus verz religionis asseclas : Τιμωρὺς ὑπῆν εὐσεδεῖν ἠρημένοις, 
sacrarum etenim odio imaginum "Ρλύττα xol yàp χατὰ σεπτώὠν εἰκόνων, 
imbutus, quicumque hie adhibebaut honorem, 9390 Kal προσκυνητὰς ἱερῶν µορφωμάτων 
sanctos vitaque angelica viros przeditos , "Άνδρας ἁγίους, ἂγγελικοὺς τὺν βίον 
velut bostes, impios, abominabiles, Ὡς δυσμενεῖς τε δυσσεθεῖς, στυγητέους 
omni affligebat molesiarum genere, Πάσαις ἑκάχου τῶν λυπηρῶν ἰδέαις, 
:ullam omittens seviliee speciem. Μηδὲν προλείπων εἶδος ἀπανθρωπίας, 
Cruciabat igitur, pellebat in exsilium, 9295 ἩἨκίζετ', ἀπήλαυνε, κατεπυρπόλει, 
urcbat, exco vinctos tenebst carcere,. Εἰρχτῇ ζοφώδει χατέχλειε δεσµίους, 
mergebat a:juis, longis urgebat peenis, Βυθοῖς ἑδίδου χαὶ μακραῖς xaxovylate, 
faciem cempungebat (o supplicium novuin !) Ἔστιζεν ὄψεις , & ξένης τιμωρίας | 
Qua patrans hic furiosus satanicola, Καὶ ταῦτα ποιῶν ἐχμανῶς Σατὰν λάτρις 
sibi videbatur rem Deo acceptam faeerc 2500 Αὐτῷ δοχῶν ἣν «à θεῷ κράττειν φίλα, 


ipsique gratum exhibere famulitium, Ἡ καὶ λατρείαν τῷδε ὃσχτὴν προσφἑρειν, 
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*H φησι Χριστὸς ἐν λόγοις Εὐαγγέλοις. 
Τατ ἄρα πλεἰστους ἐνθέως Πνδρισμένου: 
Καὶ χριστοµάχον τοῦδ᾽ ἑλέγξαντα; πλάνην 
2505 Μόρῳ παραδοὺς μάρτυρας ἀπειργάχει' 
"λλ]οι 6' ἑναπέμειναν ἀλεῖπται βίῳ, 
Οἷς Μεθόδιο: συνάρ:θµος τνγχάνεν 
Καὶ Θεοφάνης σωφρόνως στνιγµατίας, 


Καὶ ζωγράφος Λάζαρος καυθσὶς τὰς χέρας, 


2510 A: εὐχερῶς ἔγραφεν εἰχόνας πάλι». 
θεύφιλος σχεῖν σύζυγον ῥίου θέλων 
Κοινώνὸν ἅμα τοῦ χράτους xai τοῦ λέχου;, 
Χορὸν συνΏξε παρθέχων πολλαχόθεν 
Καλῶὼν ἁπασῶν , ὄψιν εὐπρεπεστάτιον 

2515 'Ev αἶσπερ ἐξέλαμπε τῶν ἄλλων πλέον 
Glo; σελήνης πλησιφαοῦς τις χύκλος 
σώματος ὥρᾳ, λαμπβρότητι τοῦ Υένου» 
Καὶ μαρμαρυγαῖς τῶν λόγων Eixacia- 
λρυσοῦν τι μΏλον ἀμέλει φέρων ἄναξ 

2530 Περιπολῶν ἣν τὸν χορὸν τῶν παρθένων 
Μνῆστρον σχοπῶν Coüval τι τοῦτο φ.λτάτῃ’ 
Ὦ, οὖν θεᾶται παριὼν Εἰχασίαν, 
Κάλλους περιττοῦ θαυμάσας χόρην, ἔρη. 
Διὰ γυναικὺς φαῦλα πάνι' ἁπεῤίνη. 

35:5 "H δ᾽ ἡρέμ) ἀντέφησεν εὐστύχως ἄγαν, 
Αλλ' ἐχ γυναικὸς πηνάτνει καὶ βαλτίω’ 
Ὁ à' αὖ παρηλθε θαυμάσας τὴν παρθέν.ν, 
Καὶ δοὺς τὸ µῖλον πορθένῳ 6890024. 
λώραν ἐχούσῃ πατρίδᾳ Παφλαγύνων, 

$5 0 Πλὴν εὐπατριδῶν πατέρων χατηγµένῃ 

Κοινωνὸν αὐτὴν ἄγεται χράτους , λέχον:, 

Ttv Elxaclav παραθλέφα., ὡς ἔφην' 

*H μὴ τυχοῦσα χοσμιχῆς σχηπτουχία; 

Οὐ νναγρίου τε γηγενοῦς βασιλέως, 

Πλοντεῖ νοΏτὸν παντάνακτα νυµφίον, 

Καὶ βασιλείας οὐρανῶν χληρουχίαν' 

Μονάσασα δὲ καὶ μονὴν δειµαμένη, 

ἨἩσχεῖτ ἐν αὑτῇ προσλαλοῦσα ταῖς βίδλοις, 

"ης μεστὰ συγγράμματα χαρίτων ἔφυ. 

Ἡ δὲ βασιλὶς ἡ θεοῦ Otia δόσις 

Στέργο.σα xp'.66nv εἰχόνα» σεθασµία; 

Κατεῖχεν Evbov εὐλαθῶς χιδωτίου, 

Μανίαν ἐχκλίνουσα τοῦ Guvsuvé£tou 

Ἔνπερ προσΏγε προσχυνηταϊς εἰχό/ων. 

o Καὶ δὴ ποτ αὐτῆς προσχυνούση, αἰκόνων, 

Αἴσχιον ανδράριον αὐνοῦ Βερσίτου 

Παράφορον voov xal παραχοχοµµένυν, 

'Avaxsópots ἄθυρμα, ψυχαγωγία, 

Ἠρώτ) ἐπισταν, Tí sáb" ἐστι, o Μανα ; 

ὑὕτω γὰρ ὠ,όμαξς τὴν βασιλίδα’ 

'H & ἀφειῶς εἴρηκε, Καλὰ vivia. 

Ἐχεῖθεν οὖν ἕδραμε πρὸς ῥασιλέα 

"Ezeivó «' ἀνθρώπιον ὡς εἴθιστό oi. 

'U &' Ίρετο ἑᾷ ὅτου περ ὄχειν xal κ.θεν᾽ 

Té)" ἐχμάνας ἔφησεν fixe ἐνθάδε, 

Καὶ τ,νδ: χαλὰ προσχεκτ]σία: νινια. 

Συνεὶς βασιλεὺς εἰχόνας τὰ viia, 

Θυμοῦ πνέων ἄπεισι πρὸς βασιλίδα 

Kai λο,δορεῖται καὶ χαθικνεῖται λόγις. 

&200 'll ὃ ἣν σοφιστῆν ἁπατῶσα κακίας, 


ὃν ο o 


9.329 
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A υἱ ait Christus in sermone evangelico. 
Sic ergo plurimos decertantes fortiter, 
scelestamque hujus arguentes hi»resinm , 
morte damuatos efficiebat martyres. 
Aliquot tamen martyrii hortatores 
snpervixerunt, in quibns Methodius, 
Theophanesqttie honesto compunctus sti 2nate , 
et pictor Lazarus qui perustis manibns, 
belie iamen rursus piugebat imagines. 
Jam Theophilus appetens vilze socianr 
imperii simul torique participer, 
clhiorum undecumque collegit vitglnum, 
quarum etsi nulla non erat forinosissimá 
inier has tamen magis emicabat, 

qualis est lun? cuniulatus orbis , 
venusto corporc et geheris splendore 
sermonisque etiam digritate lcasia. 
Aureum ergo pomum matt gerens 
ehorum virgineum rex eirettinibat, 

ut hunc gratissimum daret arrliabouent. 
Ut autem vidit in trsnsita leasiitn, 
formam eximiam mirams piell;e, ait: 
Cuneia obvenerunt mala per mullerem. 
]ja submisse, sed prudener adiodam , 
Atqui ex muliere meliora manant, eit, 
liex admiratus vitginérh, prxictiit; 
pomoque tradito virgini Tlreodotie 
pstriam quidem babenti Paptilagouiam , 
scd de patriciis genite parenitbus, 


C. hanc simul imperii torique pafülcipem 


fecit, preterita, ut jam dixi, lcusia : 

qux ubi mundanui non ést addpia scepirum, 

terrenique regi3 nuptiis excidit , 

spiritalem et omnium Regem sponsum 

lucrata est et caelestis réghi sortent. 

Monialis enim oondite moón2ssterlo , 

in boc se exercuit litteris dans opetd n; 

ejusque exstant pleni lepore libri, 

At imperatrix, inclytum Dei donum, 

sacras imagines clántulum coletis, 

servabat reverenter iu urca conditas 

insanum odium conjugis decliuams , 

quo cultores imagitium prosequebatur. 

Cumque illa aliquando lt25 ipsas coleret, 
D homuncio quidam Theérs:te deformiot 

dementi mente prsedites et insipiens, 

regii palatii ludicrum Hlitdibrium, 

rogavit adstans : Ου] hs sent, o Mara 7 

loc enim noinine regindtu appellabat. 

llla pure respoudit, Sunt pulcirze pupi. 

Protinus ad regem illinc cursu coticito 

bhomuncio ille venit prü more 800. 

Rex sciscitatur undéinain ipse veniíal ; 

vesonus illinc sese redire ait; 

et regluam possidere ptlehras pupas. 

Kex pupas intelligens esse Imagines, 

ira inflainu.atus pergit ad reginam, 

eamque objurgat compellans verbís 25; cri, 

δα cavillatorem dccipiens improbum, 
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a'tsein speculo contemplantem spectra, 
formam suam appellasse puparum nomine. 
Sic elocuta regis exstinxit iram. 

Kex hic Theophilus sapenumero 

tum per se ipse tum per duces bellicos , 
quos inultos habuit forti animo pr:zeditos , 
Manuelem pr:esertim ac Theophobumn 
feliciter bellavit cum fiostium czede, 
Ambo enim erant dextri fortesque, 
neminique cedebant suorum temporuin 
strenuitate vel arte imperatoria. 

Ipse Theophilus liberalem manu:n 
munificamque omnibus porrigebat. 

Quare etiam hospitium splendidum magnum , 
ad peregrinos excipiendos exstruens 
suimet aedificio nomen indidit, 

quod autea fuerat scortorum lustrum. 
Nec rei venerex prorsus erat obnoxius, 
sed castimoniz studebat mirifice. 

Alexio autem cognomento Moseli 

ες Armeniorum Crinitarum claro genere, 
strenuo viro et duci magnanimo, 

et venustate vultus exornato, 

Mariam (iliam nuptiis copulavit, 

addito honore tituli czsarei; 

misitque cum classe contra Longolarios. 
Sed enim invidente comitatu, 

atque apud regem calumniante Cacsarem 
uxor dum vixit calumnias dispulit. 

Sed postquam illa vitam deseruit, 

siatim Alexius mundi se pompa abdicans 
Casarea dignitate, propinquis, caris, 
profanique omni 1umultu &xculi, 
pauperem Christi exemplo saccum induit, 
cenobiumque tonsa coma ingressus est 
Autliemii scilicet quod ipse construxerat, 
ibique monachus vite confecit cursum. 
Exin Amorio Theophili patria 
Agarenorum capto exercitibus, 
innumerabilis 4urba gladio periit, 

aliaque plurima servituti addicta 

ad Barbaros jure belli abacia est ; 

atque in bis erant legionum duces 

illic bellantium quadraginta duo, 

qui eliam martyres denique evaserunt. 
los ut redimeret rex legationem iuisit 
significantem Persidis tyranno ' 
ut hos dimitteret acceptis redimiis 
centenariis quatuor cum viginti. 

Sed verba respuerunt aures barbarz. 
Quare imperator longo maerore affectus, 
contracto inorbo misere abrupit vitam, 
uxorem atque optimates valde exorans 

ut abolendas curarent imagiues; 

atque ut Joannem lupum, non pastorer, 
Ecclesi: cathedram retinere sinerent, 


(91) Cod. τετραλλῇ. 


A 


Τὰς ἓν χατόπτροις ἐμτάσεις λἐγουνσαά πως 
Μορφῆς ἑμῆς ἰδεῖν τε φράσαι vivía. 
Οὕτω θυμοῦ σθέννυσιν εἰποῦσα φλόγα. 
Οὗτος βασιλεὺς Θεόφιλος πολλάχις 

3005 Καὶ δι ἑαυτοῦ καὶ στρατηγῶν ταγμάτων 
Ἄλλων τε πολλῶν ἀνδριχῶν, εὐκαρδίων, 
Μανουἡλ δ᾽ οὐχ ἥχιστα xol θεοφόδον, 
λΜάχας χατώρθου χτιννύων ἀντιπάλους 
"Ἠστην γὰρ ἄμφω δεξιὼ, ῥωμαλέω, 

9570 Καὶ τῶν χατὰ σφᾶς οὐδενὸς λελειμμένω 
Εὐανδρίαις τε xai χαλαϊῖς στρατηἕίαις. 
Καὶ χεῖρα δ᾽ &tys φιλότιμον, πλουσίαν, 
Εὐεργετιχὴν , φιλόδωρον εἰς ὅλους, 

"00εν ξενῶνα xal φαεινὸν χαὶ µέγαν 

2575 Eig ἀνάπανμα τῶν ζένων ἁπαρτίσας 
Κλῆσιν ἑαυτοῦ τῷ δοµήµατι νέμει, 
Οἶχον γυναικὼν ὄντα τὸ πρὶν ἀσέμνων' 
"Ἠττητο ὃ’ οὐδὲν ἀφροδισίων σφόδρα 
Tf, σω»ρροαύνῃ προστετηκὼς ἑχτόπως) 

9080 ᾿Αλεξίψ δὲ τῷ Μωσηλὲ τοὐπίγλην 
Ἐξ Αρμενίων Κρηνιτῶν λαμπροῦ γένους 
Ανδρὶ στρατηγῷ, Ysvvába, ῥωμαλέῳ, 
Κατὰ χαρίτων ὄψιν ἠγλαϊαμένῳ, 

Μαρίαν συνῴχισε τὴν θυγατέρα, 

2588 Τιµήσας αὐτὸν ἀξίᾳ τῇ Καισάρων' 

Καὶ σὺν στόλῳ πέποµφε πρὺς Λογγιδάρδους 
Φθονουμένου δὲ τοῖς χατ αὐτὸν ἀνδράσι 
Καὶ τῷ βασιλεῖ Υ) ἑνδιαθεθλημένου » 
Διαξολῶν σύζυγος ἣν ζῶσα λύτις' 

2590 Ἐπεὶ δ᾽ ἐχείνη χατέλιπε τὸν βίον, 
Εὐθὺς περιφάνειαν ἐχλιπὼν βίου, 
Καΐσαρος ἀξίαν τε, συγγενεῖς, φίλους, 
"Αλλα vt πάντα χαὶ {λέον τύρβην βίου, 
Τὸ γατὰ Χριστὸν ἀμφιέννυται ῥάχος, 

9395 Καὶ «p!ya χαρεὶς τὴν μονὴν ὑπεισέδυ, 
"Hv αὐτὸς ἀν Άγειρε τὴν ᾿Ανθεμίου" 

"Ev f µονάζων καταλύει τὸν βίον. - 
ToU δ᾽ ᾽Αμορίου πατρίδος Θεοφίλου 
Tal; ᾽Αγαρηνῶν στρατιαῖς ἠλωκότος, 

2400 ᾿Απειραριθμήτου δὲ χτανθέντος στίφους 
Καὶ πλῆθος ft μυριάριθµον τότε 
Αχθὲν δορνάλωτον αὐτοῖς Βαρθάροις, 

Ἐν οἷς στρατηγοὶ τῶν ἐχεῖθι ταγμάτων 
Δεχὰς τετραπλὴ (57) σὺν ἁπλῇ ξννωρίδι, 

2405 Ol μαρτύρων εὕραντο καὶ στέφη 1610; 
ἝΏνπερ χάριν πέποµφε πρἑσδεις ὁ χράτωρ 
᾽Απαγγελοῦντας τῷ χρατοῦντι Περαίδος 
Δοῦναι λαδόντα λύτρα τὶν λύσιν σφίσιν 
Κεντηνάρια πρὸς τέτρασι δὶς δέχα. 

9410 'AAX οὗ προσέσχεν àxol φαύλη λόγοις’ 
"0θεν βασιλεὺς ἐχταχεὶς μαχρᾷ λύπῃ 
Νοσήσας ἀπέῤῥηξε χαχῶς τὸν βίον, 
Πολλά δεηθεὶς συζύγου τῶν τ΄ kv τέλει 
χαθαιρέσει στέργοντας τῶν εἰχονισμάτων 

2415 Τὸν Ἰωάννην λύχον, οὐχὶ ποιμένα, 

Ἐᾶν καθέδραν κατέχειν Ἐχχλησίας, 
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Εἶτα χρατάρχει τοῦ χράτους θεοδώρα 
Σὺν παιδὶ βραθεύουσα γαλήνης δόσιν᾽ 
"Hlc πρῶτον ἔργον κατάχειν τοὺς φυγάδας 
9490 Τούς τ’ ἐν φυλαχαῖς ἐκλύειν xaÜetpypévou; , 
Νεῖμαί τε παῦλαν τοῦ διωγμοῦ χαθάτανς᾽ 
Μετὰ δ) ἀναστήλωσιν ἔσπευδε ὁορᾶσαι 
τῶν ἱερῶν τε προσκυνητῶν gixóvov. 
Εἶτα χατάχει τοῦ θρόνου Ἰωάννην, 
9135 ᾿Αντεισάγει δὲ Μεθόδιον ἀξίως, 
O0 προστατοῦντος ὀρθοδόξων τοῦ στίφους 
Καθίδρυσις Υένοιτο σεπτῶν εἰχόνων » 
Εἰς τοὐμφανές τε προχύνησι; tol; ὅλοις. 
Τόθ᾽ ἡ βᾳσιλὶς ποιμεναρχῶν πληθύος, 
3150 Πρὺς δ a9 λογάδων ἐνθέων µονοτρόπων 
Δεῖται λιπαρῶς τοῦ ξυνευνέτου χάριν * 
'Q; ἂν ὑπ αὐτοῖς διαλλακταϊς, εὐχέταις 
θεὸς βασιλεῖ θεοφίλῳ πταιασµάτων 
Καὶ χριστοµάχου τῆς πλάνης λύσιν νέμοι 
8,35 Συγγνωµονήσας ὡς συμπαθὴς Δεσπότης. 
Καὶ τῶνδε προσσχὼν ταῖς λιταῖς εὐξαμένων, 
υἷα θεὸς φίλοιχτος, εὔσπλαχνος φύσει, 
Ὡς πρὶν Μανασσην ἀξιοῖ σωτηρίας (58). 
Ὁ &' ἱνδίχως ἕκπτωσιν ὑποστὰς θρόν’ν 
24410 Γότς ἸΊαν,ης ἓν μονῇ που διάγων 
Χριστου τε μητρὸς τοῦδε λαξὼν εἰχόνας 
"Ungua ἀπεμούρωσε τᾷνδ' 6 µαινόκης' 
Ὅπερ μαθοῦσα βασιλὶς τρισο.βία 
Zirou φλεχθεῖσα τῷ πυρὶ τῶν καρδίαν 
2.45 Τοῦδ ἐχχοπῆναι tà; χόρας τὼν ὀμμάτων 
Εἰς ἔχτισεν ἔνδικον εὐθὺς Ἡξίου. 
Ὁρμῆς δ᾽ ἀνείρχθη ταῖς τινὼν συμθουλίαις' 
Π)ὴν πέµψφας ἡκίσατο τοῦτον σχυτάλῃ 
Πλτγαῖς μαχραῖς χόφασα τοῦδε σαρχίον. 
9450 Ταύτης κρατούσης Βουλγάρων ἀρχηγέτης 
Μαθὼν γυναικὶ σὺν ἁπαλῷ τεχνίῳ 
Την ᾿Ρωμαϊχὴν ἠγμένην αὐταρχίαν, 
Σπονδῶν δράσειν σύγχυσιν ἑπείλει μέγα 
^Ac εἶχε συνθεὶς ἄνακτ. τῶν Αὐσόνων, 
32155 Καὶ χαταδραμεῖν τοὺς ὅρους ᾿Ῥωμαῖδος; 
Πρὸς τόνδε, φάναι τὴν βασίλισσαν λόγος. 
θιῷ δὲ χἀγὼ συντρίδοντι τὰς µάχας 
θαῤῥοῦσα πάντως ἀντιτάξδομαί vé aoc 
Kàv μὲν νιχήσω σὺν θεῷ µακουµένη, 
9160 Μέγαν ὀφλήῆσεις τὸν κατάγελων ὅλοις' 
Ei &' αὖ νιχήσεις οὗ τὸ νῖχός σοι µέγα 
Γυναῖχα νικήσαντι θήλιεαν φύσιν 
Ὡς οὖν τἀδ ἀπήγγελτο μυσαρχηγέτῃ 
Ὑφῖκχεν ὁρμῆς τὴν ὀρρὺν κατασπάσας, 
21:5 ᾿Ανανεοῖ τε τὴν πρὶν εἰρήνην πάλιν. 
᾽Αλλὰ χαλὺν πῶς π/θεν λόγῳ φράσαι 


(58) Hunc merito recenset inter Graecorum erro- 
res Allatus in tractatu De lib, Eccl. Grsecor. p. 117 
S]. citatque falsae sententiz:: auctores synaxarium, 
Nicephorum, Zonaram, Constantinum. Manassein , 
Gennadium, aliosque anonyaos ; quibus nunc acce- 
dit Ephra mius. Peruiciosum errorem ego ipse nuper 
E*futavi in adnotationibus ad oraiionein Blemmy.te 


MATRE, RURSUSQUE SOLUS. SUMMA ANXO 
RUM XXV. 
Postea cum filio regnat Theodora 
quz pacis reddidit imperio donum. 
In primis enim exsules reduxit, 
qu'que tenebantur vinculis emisit liheros, 
persecutionis cursum omnino inhibeus, 
Mox properavit cultui propone:e 
83cras ac venerabiles imagines. 
Deinde ejecto de sede Joanne 
illi Methodium digne substituit, 
quo przsidente orthodoxis partihus, 
augustorum imaginum fleret restitutio, 
easque publice populus adoraret. 


B Tunc imperatrix episcoporum ccelum 


nec non sapientium hieromonachorum, 
enixis precibus pro defuncto conjuge 
oravit, ipsis ul intercedentibus 

Deus augusto Theophilo culparum 
eirurisque heretici veniam conccderet 
wisericordia flezus ceu mitis dominus. 
Horum reapse precibus aures pralens 
Tieophilum misericors clemensque Deus 
ceu quondam Manassem salute dignatus est. 
]uterim is qui sede merito exciderat 
planus Joannes in monasterio degens 
Chrisii Matrisque ejus imaginibus 

forte deprebensis oculos furiosus eruit. 
Quo audito scelere inclyta regina 

zeli vicissim flammis cor perusta 

iw pio pupillas excuti oculurum 

justo talione protinus imperavil. 

Veium quorumdam prohibita consiliis, 
inittens armatos scutica ministros, 
multis verberibus corpus illi contudit, 
Wac imperante, Dulgarorum dominus 
sudiens mulieri teneroque puero 

Romaui imperii regimen commissum, 
magnopere minabatur ge abrupturum 
feedera que sibi cum Casare intercedebant, 
et Romanos fhues incursaturum. 

Tunc huic reginam sic rescripsisse aiunt ; 
Equidem cum Deo prazliorum arbitro 


D prorsus aperto marte resistam tibi, 


Quod si, favente Dco, superior fuero, 

tu quidem orbi cuncto risui eris; 

sin contra viceris, laus tua levideusis erit 
victoriam de inuliere retulisse. 

Hec ubi relata sunt Moesorum duci, 

i$ $uum impelum superbiaunque fregit, 
pncisque veteris renovavit federa, 

Sed est praeclurum veibis jam referre 


a me editam in Vaticana collectionis secundo τοῖς» 
mine, Est autem hoc in loco incptum Manassts 
exemplum, viventis scilicet hominis iu terreno car- 
cere , comparatio cum auinia corpore soluta iufer- 
nisque poenis, quas Evangelium vternas esse affir- 
mat, addicta. 
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quoniodo gens Moesorum 2) fidem venerit, A Εἰς πίστιν ἦχεν ci2:67, Μυσῶν ἕθνης. 
l'emina apprime nobilis ex Bulgaris l'ovf τις ὄντως εὖγενὰς ἐκ Bou) yop, 
natura soror principis Meesorum "Opatuo; οὖσα τοῦ Μυσῶν ἀρχηγέτου, 
Constantinopolim captiva ducta est. 9470 "Ηχθη δορυάλωτος εἰς Κωνσταντίνου, 
Πως autem degens regio in palatio "H Υ) ἐνδιατρίθουσα τοῖς &vaxxópo:;, 
ad salutare lavacrum accessit Βαπτίσματι πρόσεισι τῷ σωτηρίῳ, 

edocia Christianorum religionem 15 Χριατιανῶν ἑχδιδαχθεῖσα σόβας, 
simulque litteris (αεί erudita. Καὶ γνῶσιν ἔσχε γραμμάτων Ἑλληνίων. 
Hac deinde dimissa, rogante fratre, 9/75 Αὕτη λυθεῖσα παβαχλῆσει συγγόνου 

aique ad huuc reversa, Cliristianos, ut yar rra, Καὶ τῷδ' ὀφθεῖσα. Χριστιανοὺς, ὡς δεον, 
omui verborum magnificabat honore : Ὑπῖρχε θαυμάζρυσα σεμνύνουσά τε, 
atque ut baptismatis gratiam reciperet, Καὶ τόνδε βαπτίσματος ἔνθεον χάριν 
fratrem egregiis hortabatur monilis ; ἔπειθε λαθεῖν ταῖς καλαῖς συµθουλίαις 

sed is loquentem imuota mente audiehat. 2190 "0 δ ἣν τέως ἄτεγχτος οὐδ' εἴχων λόχοις. 
Verumtamen cum Bulgaros corripuigset Ἐπεὶ 6' ἐπεισέφρησε λοιμὸς Πουλγάροις. 
pestis, nullumque adesset remedium mali, Β Ox fjv δὲ λύσις οὐδὲ φυγἩ τῆς νόσου" 
nsi Deus fieret sumi exitii aversor, θεὸς δὲ λυτὴρ ὥπτο λοιμοῦ παμφάγου, 
Christiang princeps femine preci 4ΏΗ Ες 08 Προσσχὼν γυναικὸς ταῖς λιταῖς χριστωνύµου. 
agnovit Dei virtutem iusuperabilem, 9133 "Έγνω tou δύναμιν ἅμαχον τέως, 

sibique mitti postulavit episcopum : Kat ol οταλῆναι ποιμενάρχην ti&tloo* 

a quo superveniente initiatur rite, Παρ᾽ οὗ σταλέντος xal μνεῖται xot! Exor, 
οι lavacrum recipit incorruptionis. Ka λαμθάνει βάπτισμα τῆς ἀφθαρσίας' 
Ob id Bulgaricus efferatus populus Ub χάριν ἔθνος ἐχμανὲν τὸ Βουλγάρων 
principem suum molitus est occidere : 2490 Αρχητέτην σφῶν ἀνελεῖν τόνδ' tbiovv 
red enim fretus validis crucis armis &:.Jà πεποιθὼς σταυριχῇ παντευχία 
relielles conserta princeps pugna domuit. "Ηττησεν αὐτοὺς συμπλαχεὶς κατὰ χράτΏςν 
Tunc omnes vera pariter fide imbuti Ka τόνξε távteg εὐσεθοῦσι τὸν τρὀπον 
dium libentes baptisina receperuat, Βάπτισμα θεῖον προφρόνως δεδεγµ.ένον. 
Igitur quoad prafuit imperio 9495 "ως μὲν ὑπῆν ἐγχρατῆς αὐταρχίας 
reginarum gloria Theodora, " 'H θειδωρώνυµος ἀνασσῶν χλ-ος 
Ποπιαιι res feliciter «e habebant : K^ εἶχε τὰ πράγµατα τῇ Ῥωμαῖδι" 

sed postquam summa cessit potentia in fil'u », Ἐπεὶ 5 ὑπεξίστατο πα:δὶ τοῦ χράτου ', 
8us$ deque permisceri cceperunt omnia. "Απαντα πεπλήρωτο τῆς ἀχοσμίας, 
Pecuniz opumque Michael acervos 2500 Σωροὺς MtyahA χρημάτων xal πραγμάτων 
totis, ut aiunt, plaustris efTundchat, "ijaa«e ἁμάξαις ἐχχενοῦντος dpllóvus 
comissans, potans, inter palpenes grzcans. Μώμοις, µέθαις, χόλαξιν, ἔργοις ἀτόποις. 
Mem etiam platanum affabre ex auro facta "Os &x χρυσοῦ πλάτανο» εὖ εἰργασιέντν 
ditosque gryphos et leones totidem, Γρύπας τε διττοὺς καὶ λέοντας αὖ τόσους 
alque aliam plurimam variam suppeliec:ilein 2503 Ειδη te πλεῖστα παντοδ1πῶν χθσµίων 
qua dignitati regiz ornamento erat, Ἑϊς xóspov, εἰς ἔχπληξιν ὄντα τοῦ χράτους 
stulie οοιΠανἰί ut pecunia fieret. Χωνείᾳ «2pdbtoxey ἐξ ἐμπλτξίας, 

Res Michael, quoniam ex proprio genere "Αναξ Miyat oüx ἔχων ἐξ ὀσφύος 

nop sup petebat regni successor lieres Κληροῦχον ἀρχῆς xal 6iáboyov κράτους, 
Romanorum regem Basilium creat, . 2510 "Avaxta Βασί[λειον Αὑσόνων στέφει, 

«ique nuptiis copulat Eudociam b Συζεύξδας αὐτῷ ph; γάμου χοινωνίαν 
loceris filiam, concubinam δα]. Αὐτοῦ παλλαχὴν Ίγχερος Εὐδογίαν. 
Patria Basilii Macedonia fuit, Χώρας 5 6 Βασίλειος ἑξέφυ πάλαι 

ubi ex obscuris natus est parentibus, Μακεδονίας ἐξ ἀσέμων πατέρων 

qui manu propria agrum excolcbant : 2910 Αὐτουργίᾳ τὰ χρωµένων γεωργίᾳ, 

vir fortis, dexter, viribus przpolleus, — . Ἰσχυρὸς &vho, δεξιὸς, ῥωμαλέος, 

state florida, bete comatis, blandus, Εὐῆλις, ἠθῶν, εὐπρόδιτος, δασύθριξ, 

et bouo animo et mente constanti praeditis, Yyhy ἀγαθὸς, τὰς φρένας ἑῤῥῥωμένος" 
Huic multa iwperium portenderunt "Q πόλλ’ ἐμνᾶτο σύμθολα xpataoyíav 
sigua jam inde a teneris unguiculis, 2520 E005; ἀπ αὐτῆς παιδιχῆς ἡλικίας 

εκ quibus dicam earmine pauca admodum. 'Ay' ὧν βράχιστα σημανῶ ctuovpyla. 
4Estivo tempore radiis sub solaribus Θέρους βρεφικῶς τῷδ' ὑπ' ἀχτῖνα πᾶλοι 
dormienti, uti mos est rusticorum liberic, | Ὑπνοῦντι, χαθὰ γηπόνων £00; τέχνοι , 
advolans aquia (mirum prodigium !) Ἐπικαταπτὰς ἀετὸς θαύμα ξένον 


umbram expansis alis puero przbuit, 2525 Σκιὰν ἀνεὶς π:έρυγας ἕδρα τῷ ῥρέφες 
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Περὶ βρέφους ἔδεισε μήτηρ ἕχτπως 
Τὸν ἀετὸν βλέψασα μὴ χατ᾽ ἑλπίδας 
Σχιὰν σχεδιάζοντα τῷ βρεφυλλίῳ, 
Καὶ τόνδα λίθοις ἀπελαύνει μαχρόθεν' 
95530 Καὶ τῇσδ' ἀπούσης, ὄρνις ὡς πρὶν χατέπτη 
Τελῶν τὸ λειτούργημα παιδίῳ πάλιν, 
Καὶ πάλιν ἀπήλαυνεν dj γειναµένη, 
Καὶ τοῦτ' ἑδρᾶτο πολλάκις τῆς ἡμέρα». 
Ὡς δ᾽ ἐφήδων Ίψφατο τῆς ἡλιχίας, 
Ἁγνώς τις ὢν ἅπασιν ἑσχάτως πένης 
Βαδίσας fjxe πρὸς πόλιν Κωνσταντίνου, 
ως ἂν ὑπάρξας τῶν τινος Ote εὐπόρων, 
Ζωὴν τὰ συνέχοντα κτῷτο προσφόρως᾽ 
[Πόλιν 6! ὑπεισδὺυς χατέδαρθεν ἑαπέρας 
Διομήδους µάρτνρος tv ναοῦ πύλῃ 
"Ὡς τις πενιχρὸς εὐτελὴς νεανία». 
"Qvap δ᾽ ὁ µάρτνρ ἐμφανίζεται νύχτωρ 
Tw καθ) Όπνους τῶν ἔσω νεωχόρων, 
Καὶ οἱ τὸν ἐχτὸς ἀγχελεύσται τάχο; 
2515 Elcaye;siv ἄνακτα τῆς πύλης ἔσω. 
'Q δ) ὑπεξελθὼν xai Βασίλειον µόνον 
Εὐρὼν ὑπνοῦντα κατὰ λιτοῦ δαπέδου, 
μύλην ὑπῆλθε τοῦ νεὼ xal τὸν δόµον, 
Δόξας ὄναρ φάντασμα µάταιον πέλειν, 
Καὶ πάλιν εἶχε τὸν νεωκόρον Χλίνη᾽ 
Καὶ πάλιν ὄψις ταντά οἱ παρηγγύα” 
Καὶ πάλιν ἐξέδραμε τῆς πύλης τάχος, 
Καὶ Βασίλειον εὖ psv ὑπνοῦντα µόνον. 
Ἐπεὶ δὲ τρὶς γένοιτο ταῦτα κατ ὄναρ, 
$555 Καὶ σύνεσις ἦν οὐδαμοῦ νεοχόρῳ, 
Δηλοϊ τὸ τρίτον ἐμφανῶς µάρτνς λέγων, 
Εἶναι τὸν ἐχτὸς χείµενον βασιλέα. 
"Ov εἰσαγαγὼν ὡς δέον νεωχόρος 
Φιλοφροούνης xal ξενίας Ἠξίου" 
$8560 Elta συνιστᾷ τόνδε τῳ τῶν ἐν τέλει, 
Κάχεῖνος ᾠχείωσεν ἄνακτι πάλιν. 
Ὁ δ' ὕψος ἑδράδευσε τῆς κραταρχίας. 
Καί τις μοναχῶν ἀρεταῖς ἑστεμμένος 
Μέλλοντά v' εἰδὼς Πνεύματι θείῳ λέγειν, 
9565 Κρήτην πατρίδα καὶ μονὴν κεχτηµένος 
Ἐκεῖσε τῷδε πρὸ κράτους ἀφιγμένῳ 
μροεῖπεν ἀνάῤῥησιν εὖ κραταρχίας. 
BAZIAEIUX 0 MAKEAQN ET. 15. 
Οὗτος Μιχαἡλ ἀνελὼν εὐεργέτην 
Καὶ βασιλευτὴν xai δότην τὸν τοῦ στέφους, 
2510 Αὐτοχράτωρ µόναρχος ὤφθη τῶν ὅλων. 
"ὐθεν συνιεὶς αἰχίᾳ συνειδότος 
Φόνου δυσαχθὲς xol µιαιφόνον μύσος 
Ἐξιλεοῦν ἔσπευδε Δεσπότην ὅλων 
"Α6υσσον ὑπάρχοντα τῆς εὐσπλαγχνίας, 
9515 "Εργοις φιλοίκτοις xal χαλῶν εὐποιίαις», 
Μεθ) àv, νεὼν χάλλιστον, εὑπρεπῃ ξένον 
Πολυτελὲς θέαµα τέρψιν ὀμμάτων 
Ἐν βασιλείοις χαινίσας Πρωταγγέ)ψ 
Νέαν ἀποχέχκληχε τόνδ ἐχκλησίαν' 
2580 Καὶ πάλιν ἄλλον ἩἨλίᾳ τῷ θεσθίτῃ, 
"Oy ἑξόχως fv xal τιμῶν xal σεμνύνων 
Ilop zai; ἑορταῖς δαφιλὼς ταῖς δι Exov;. 
Οὗτος δι αὐτοῦ καὶ στρατηγῶν xat στόλου 
PíTROL. Gn. CXLIH 
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A Tunc filio timuit mater vehementer 
aquilam videns prater exspectationem 
umbram tenello infanti suppeditanten ; 
lapidumque jactu procul abigebat avem. 
Mawe recedente, aquila rursus advolat, 
aique suum puero prazbet ministerium. 
Rursus hauc mater abigit; idque sepe 
per vices illa die factitatum fuit. 

Ut vero e pueris excegsit Dasilius, 
omnibus ignotus atque egentissiimus 

ad Constantini urbem pedester venit, 
nempe ut alicui diviti navans operam 
vitae adjumenta sustentand:e acciperet. 
Ergo ingressus urbem dormiebat vespere 
in valvis templi martyris Diomedis 

B tanquam egenus vilisque adolescentulus. 
En autem martyr se conspiciendum obtulit 
uni ex 2ediluís noctu per somnium, fabens 
ut festinanter eum qui cubabat foris 
regem, reclusis valvis, introduceret. 
Egressus ille cum Basilium solum 
nuda humo dormientem offendisset, 

- in templum regressus domum se recepit, 
vanum se somnium zstimans vidisse; 
iraque in lecto rursus se composuil; 

Sed ecce oblata species mandatum repetit. 

Ipse celeriter janua se proripit, 

et Basilium dormientem solum reperit. 

Cumque jam tertio somnium occurrisset, 

neque rem aedituus prorsus iutelligeret, 

martyr ad extremum aperte dixit 

eum, qui foris cubabat, esse regetn. 

"Tune introductum, ut par erat, editaus — ' 

blandis officlis recreavit et hospitio ς 

tuin cuidam optimati commendavit, 

qui rursus illum regi familiarem reddidit, 

a quo Basilius regium honorem retulit. 

Quin adeo quidam virtute fulgens monachus, 

Spiritu divino futurorum przscius, 

in Creta patria monasterium incolens, 

illuc venienti ante imperium Basilio 

veraciter preedizit regem creatum iri. 
BASILIUS MACEDO AN. XII. 

Hic Michaelem erga se beneficum 

p regnique datorem postquam interfecit, 
solus cunciatum dominus rerom éxstitt. 
Quare conscientia sümulis companetus 
dum scelus cedis reputat ipfandse, 
placare aggressus est communem Dominum, 
cujus clementiz nullus est terminus, 
bonis operibus et largiendo egenis. 

Tum' etiam templum novum pulcherrimum 
mirum gratumque oculis spectaculum 
regio in palatio augelurum principi 
condidit, Novauque appellavit ecclesiam. 
Rursusque templum aliud Eliz Thesbitze, 
quem colebat praecipue per anni eursum 
pompis, diebus festis, honore lauto. 

Mic per suos duces perque exercituin 
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perdcbat hostes igne gladio vinculis, 
urbesque illorum suo adjungebat reguo. 
Hic templi Sophiz apsidem oeciduam 
jam laborantem temporis injuria 
artificum refecit eleganter manu :; 
multisque aliis terrze motu dirutis 
delubris congruam suppeditavit opem; 
14808 quoque multos ad rectam fidem 
pellexit, vitae agendz adjumentis prezbitis. 
Quin Rossos hactenus errori deditos 
ad religionem Christi curavit trahere. 
Egregius etenim missus ad hos episcopus 
suasit cunctis ut ad Christum accederent, 
Chrisii evangelica narrans miracula. 
Tum Rossi postulabant signum cernere 
quod narratarum rerum fidem faceret. 
Ergo verbi evangelici divinum librum 
episcopus cum precibus in ignem misit ; 
bunc autem vis flammarum non lzsit vorax, 
Qua re attoniti Doriinum sunt secuti 
Rossi, et baptismi munus susceperunt. 
Exin Leonem filium Basilius 
Sautabareni absurdis consiliis obsequens 
invidi pravique viri, in custodiam tradidit, 
Et quidem oculos forte amissurus erat 
dilectus filius Leo mandato patris, 
ni patriareha cum conscriptis patribus 
precibus fregisseut parentis consilium. 
Sed tamen jam diu in vinculis mauebat Leo. 
Ecce autem prabito publice convivio 
psittacus avis loquax et imitatrix 
Leonis inter epulas nomen capit 
ingemiuare convivisque expressit lacrymas; 
qui ad geuua domini flagitanter proni 
econciliarunt denique filium patri, 
qui Leoni dignitatem cum gratia redJidit. 
Rex aliquando venans iu cervum incidit 
eximia magnitudine celsisque cortibus, 
quem statim instructus armis cursu appeliit ; 
jamque occisurus erat elato gladio, 
cum ille contra irruens hostem cornibus 
sublatum in avios locos fuga abripuit. 
Sed enim comes juvenis pravertens cursu 
regem prazciso baltheo neci eripuit; 
qui sane egregium servatori praemium 
contulit, abscisso capite. Proh injustitiam ! 


LEO SAPIENS AN. XXV, 


Exzstincto Basilio, successor haeres 

filius imperii habenas tractandas cepit 
Leo mundanz sapienti: nulllos inscius, 
quadriga doctrinarum apprime exercitus, 
arcana divinaudi presertim arte, 

qus fit incantationibus cursuque siderum, 
quaeque peritis cuncta futura paudit. 


(59) Profecto rei divinatorie artique astrologo- 
rom vanissimz male deditus fuit Leo; cujus rei 
testem me videre memini codicem perantiquuin 
insignem, e Byzantina aula ut puto profectuu, in 
quo mendacis pernicioseque arts praecepta copio- 
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Ἐχθροὺς ὑπῆρχε χτιννύων, εἴργων, φλέγων 

2585 Καὶ σφῶν πόλεις ἅρπαγμα τιθεὶς τῷ xpá&tev 
Ναοῦ Σοφίας xai δυτιχἣν ἀφίδα 
Κάμνουσαν ἤδη τῷ χρόνῳ τῷ παμφάγφῳφ 
"Hópact χεραὶ τεχνιτῶν εὐμηχάνως' 

Ναοΐς τε πολλοῖς γῆς χλόνῳ τεθρανσµένοις 

9590 Τὴν δυνατὴν σύναρσιν εἰσῆξε σφίσιν’ 
Πολλούς *' ἐπεσπάσατο τῶν Ἰουδαίων, 
Πρὸς πίστιν ὀρθὴν χρημάτων συνεργἰᾳ. 
Καὶ 'Ῥὼς ἔθνος πρὶν χεκρατηµένον πλάνΏ 
Χριστῷ προσελθεῖν εὐσεδῶς δράσας ἔχει) 

9595 Σταλεὶς γὰρ αὐτοῖς ἀρχιθύτης τῶν πάνυ 
Ἔπειθε πάντας τῷ Χριστοῦ προσιέναι 
Εὐαγγελίῳ καὶ Χριστοῦ τεραστίοις. 

Οἱ δὲ πρὸς αὐτοῦ χατιδεῖν ᾖτουν τέρας 
Πρὸς πίστιν ὧν ἔφασχε Χριστοῦ θαυμάτων» 

2600 Εὐαγγέλων γοῦν πυχτίδα Oclav λόγων 
Εὐξαμένου τε xal πνρὸς θέντος μέσον 
"Αφλεχκτος Orco τῷ πυρὶ τῷ παμφάχω, 

Οἱ δ᾽ ἐχπλαχέντες προστίθενται Κυρίῳ 
Βαπτίσματο; δώρηµα προσδέδεγµένοι' 

$605 Καὶ alba τὸν Λέοντα πεισθεὶς ἁτόποις 
Σανταθαρηνοῦ βασκάνου συµδουλίαις, 
Γόηιος ἀνδρὸς, φυλαχῇ καθειργνύει 
Καὶ τάχ ἂν ἀπέσδεστο λῦχνους ὁμμάτων 
'U φίλτατος talc πρὸς φυτοσπόρον Λέων, 

9010 EL μὴ πατριάρχης τε xal γερουσία 
Λιταϊΐς ἀπεῖρξαν σχέµµατος τὸν πατέρα" 
Ἔμφρουρος ἣν ὅμως δὲ μαχρὸν τὸν χρόνον; 
Δήμῳ δὲ χοινῆς ἠγμένης πανδα.σίαὸ 
Πτηνὸν μιμηλὸν ψιτταχὸς, ζῶον λάλον, 

2015 Λέον, Λέον, χέχραχε duyvü Ev πότῳ, 

Καὶ συσσίτους δείχνυσι πλήρεις δαχρύων;' 
Καὶ προσπεσόντες λιπαρῶς τῷ δεσπό:ῃ 
Ἐξιλεοῦνται τῷ πατρὶ τὸν υἱέα" 

Καὶ σπἑνδεταί οἱ xal πάλιν vépet κράτος, 

2030 Θηρῶν ἑλάφῳ βασιλεὺς ἐντυγχάνει 

Ὑπερφυεῖ τε xal λίαν χερασφόρῳ, 

Ἐφ' ὃν ξιφήρης κατέτεινε τὸν δρόµον, 

Καὶ φθὰς ἐπῆρε τὸ ξίφος mr Eat θέλων. 

0 6' ἀνθυποφθὰς τοῖς χέρασι σφαγέα 

Ἶρας ἀπῄει χατὰ δυσθάτων τόπων. 

Kal τις προλαθὼν ἐξομαρτούντων νέων 

Ζώνην τεμὼν σέσωχε τὸν βασιλέα. 

Ὃς δσῶστρα χαλὰ τῷ σεσωχότι νέµει 

Τομὴν χεφαλῆς' φεῦ δίχης τῆς ἀδίχου ! 

| ΛΕΩΝ O ΣΟΦΟΣ ET. KE. 

3000 Βασιλείου δὲ τὸν βίον λελοιπότος 
Διάδοχος παῖς ἀναδείχνυται xpátou; 
Λέων σοφίας χοσμικῆς πάσης ἴδρις, 
τῆς τετερακτύος τῶν σοφῶν µαθηµάτων, 
Καὶ μαντικῆς αὐτῆς ἀποῤῥήτου πλέον 

2000 Τῆς δι ἐπῳδῶν xol δρόµον τῶν ἁστέρων, 
Μύσταις διδούσης thv πρόγνωσιν τῶνδλων (69). 


A 


2035 


Bissime traduntur. Ex eo nimirum codice fragmenta 
tria Juliani Laodicensis nuper ego edidi. Nota quo- 
ue sunt oracula, quie Leonis imp. nomen prBa se 
€rutrit. 
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Τᾶλ]α μὲν οὗτος εὐσεθὴς ἣν, ὀρθόφρων, 
Κοινῶν τε διοίχησιν γεν ὡς δέον' 
Τετραγαμίᾳ δ' ὠμιληχὼς συξύγων ' 

9640 Καὶ πρὺς νόμων χώλυµα μὲ φέρειν λέγων 
Κυδοιμὸν ἐντίθησι προστάταις νόμων’ 
Καὶ ποιμενάρχην ἑνστάτην δεδειγµένον 
Ποίμνης ἐλαύνν. χαταγαγὼν τοῦ θρόνου. 
Πρώτην δὲ τιµων συζύγων βασιλίδα 

9645 Την μαχαριστὴν θεοφανὼ τὴν πάνυ 

΄Αγχιστα ναοῦ χηρύχων ἀποστόλων (40) 

Κεὼν ἀνιστᾷ τῆδε τῶν ἑἐδαισίων, 

Ἐν ᾧ σορὸν τίθησιν αὐτῆς λειψάνων. 

- Kay πάλιν ἄλλον καινίσας θεῖον δόµον 

Χρ.στοῦ πἀλ.ν ζωῷ ye Λαζάρῳ φίλῳ 

Ἑν τῷδ' ἐθησαύρισε χἀχείνου δέµας, 

Καὶ Μαγδαληνῆς Μαρίας τῆς ὁλδίας. 

Πρὸς τοῖσδ᾽ ἀνιστᾷ χαὶ μονὴν Κωνσταντίνῳ 

Ἐν ταῖς νοσσιαῖς τῷ Παφλαγόνι γένος 

26055 Καὶ θηλυδρίᾳ, πλὴν Ó' ὅμως πεφιλµένῳ, 

"Ov ἀποχείρας πρώτον εἰς ῥαχενδύτην 

Λόχοις προαχθεὶς Σαμωνᾶ τοῖς βασκάνοις' 

E ἐχδύσας ἄμφια τὰ µονοτρόπων 

"Afta, τιμᾷ τοῦ mapaxorpupévou, 

"Q xai μονὴν Ίγειρε τὴν εἰρημένην, 

Tov ὃ) ἓν νεῷ μάρτυρος ὄντα Moxíov, 

Ἑστῶτα ὃ ἁγχοῦ χιγχλίδος θείου δόµου, 

Δορυφορίας βασιλιχῆς Ἠγμένης 

Κατὰ κάρα, ἔπληξεν ἀνήρ τις βάχτρφ' 

9665 Καὶ τἀχ ἂν αὐτὴν συνέτριψεν ἑσχάτως, 
Ei μὴ προσαῤράξαν ve βάχτρον λυχνἰᾳ 
Τὸ πλεῖστον ἀφῄρητο βιαίας ῥύμης' 

9 συμθὰν εἰργάσατο θροῦν τοῖς £v τέλει; 
Προή]ορος δὲ x&v µονοτρόποις µέγας 

26,0 Μάρχος παρὼν ἔφησε τῷ στεφηφόρ», 

Ὅ συνυφήνας τῷ µεγάλῳ Σαδόάτῳφ 

Μέλος τετραῴδιον εὐφυεστάτως, 

Ἐκ τοῦ παρόντος ἐς νέωτ᾽ ἁραρότως, 

Δέχατον ἄρξων, βασιλεῦ, ἴσθι χρόνον’ 

9675 Καὶ σύνδρομον γένοιτο τ͵ὕργον τῷ λόγῳ. 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ O ΑΔΕΛΦΟΣ AYTOY ΜΗΝ. II". 

. Λέοντος ἀρχὴν xal βίον λειοιπότος, 

"Opatpog Αλέξανδρος ἔσχε τὸ χράτος, 

Ανῆρ ἀσελγὴς, ἑχδεδιῃτημένος, 

᾿Αθυρμ’ ἐρώτων, ἀχρλασίας φίλος, 

9680 Κώμοις, µέθσις χαίρουσα χοιρώδης φύσις, 
Ῥέχτης χρυφίων Αφροδίτης ὁργίων, 
Φαύλοις, ἀγύρταις, ἀνδράσιν εὐτραπέλοις 
Πριωθολιμαίοις τα χειρίζων χράτος" 
Ὅστις χατωρχήῆσατο τῆς χραταρχίας 

9685 'Q; αυγγόνου πρόῤῥηαις Ev Y' ἔτος µόνον, 
Μηνας δεχατρεῖς δυστυχεστάτους φέρων. 

ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ O ΥΙΟΣ AEONTOZ 0 HUPer. 

ΡΟΓΕΝΝΗΤΟΣ ΣΥΝ TQ ΠΕΝΘΕΡΟ AYTOY 
POQMANQ ΤΟ ΛΑΚΛΠΗΝΟ, OMOY ΕΤ. κας. 
Τούτου χαταστρέψαντος αἰσχρῶς τὸν βίον 


2590 


$600 


(40) Locutionem nuntius apostolus, qux est in 
editione Eusebii Mediolanensi, p. 70, reprehendit 
ut incredibilem, aljiciendamque judicavit, in. suis 
snimadversionibus doctus quidain vir Halas, Sed 
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Εις cieteroquin pius et orthodotus 

rem dirigebat sequo jure publicam ; 

sed tamen quartis celebratis nuptiis, 
nec legum hac in parte frenum patieus, 
tumultu perturbavit custodes jutis ; 

el patriarcham adversautem sibi 

grege procul pepulit detractum throno. 
Turm ut suam primam conjugem reginani 
Theophagonem mortuam honoraeret, 
delubro froximám apostolorum 

edem huic exstruxit ingentis molis 
ibique reliquiss ejus in arca posuit. 
Rursusque aliam iustaurans sacram «deti 
amico Christi redivivo Lazaro, 

ibidem corpus ejus clausit loculo; 

nec non beat:e Magdalena Mariz. 
Conobium insuper struxit Constantino 
Paphlagoni in eo loco qui Nidus dicitur, 
turpi viro, sed tsmen dilecto sibi ; 

quem coma tonsa jussit esse monacbuni 
verbis instinctus Samon: itvideutis : 
postea detracta inonachali veste 
cubicularii honore condecoravit 

illum cui monasterium, ut dixi, struzeral. 
Exin imperatorem in templo martyris 
Mocii versantem, dum regii satellites 
cancellis propinquarent divinze domus; 
nescio quis fuste percussit in capite ; 
quod quidem ilji prorsus confregisset; 


C nisi pendenti lychno illisus fustis 


multum de vi lethali perdidisset. - 

Λιθυο id proeeres valde turbavit facinus. 

Fatidicus autem et clarus inter monachos 

Marcus, qui panxit carmen tetraodiani 

Sabbati magni pervenusto metro, 

forte ibi presens regem sic est alfatns : 

Tewpore ex hoc certum te esse volo 

decet adhuc annos fore regnaturum : 

fuitque verbis reapse eventus consonus. 
ALEXANDER LEONIS FRATER MENS. XHE 

Leone deserente cum vita iniperium, 

fraier obtinuit sceptrum Alexander; 

vir impudicus perditisque moribus; 

servus libidinum, incontinentiz deditus, 

Comessator, ebriogus; ingenium bratum, 

alque arcanorum Veneris orgiorüm assecla. 

Improbis hic scurris circeumforaneis 

vilihusque rém gerendam tradebat publicam: 

Quj postquam ia imperio debacchatus est 

anno, ut frater priedixerat, baud plus uno; 

meuse misere interiit tertio decimo. 

CONSTANTINUS LEONIS FILIUS PORPHYAO . 
GENITUS CUM SOCERO SUO ROMANO La4- 
CAPENO ANN. XXVI. 

Ubi Alexander turpiter vitam clausit, 

ecce tibi xjjpu£ ἁπόστολος nuntius apostolus apud 


Ephrainium. Quare sie reapse legerat otii inter-* 
pres Arimenius etiam apud Eusebium. 
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Constantinus purpurz germen primom 
Leonis filius imperium obtinuit, 

statem prorsus teneram adhuc degens. 
Dum is cum matre rei przsideret publicz, 
ftomanus quidam Lacapermus patria, 

dux exercituum munere drungarius, 
ícfellit puero regnatori tidem. 

Moi ad regni societatem admissus fuit 
non sine gravi jurejurando pactoque inito 
fore ut conregnaret cuin rege puero, 
iumperiique et pueri simul tutelam gereret, 
aique huic incolamem servaret potentatum 
cujus reapse haredem pater fecerat. 

Sed uon servavit Lacapenus foedera : 
quin adeo filios tres designavit Csesares ; 
sibique vindicavit publicarum rerum 
curaun universam imperilque regimen. 
Iuterim tamen Coustautinus quoque 

cum sene ejusque liberis imperabat. 
Atque ita tempus lapsum est diutinum ; 
nimirum viginti et sex fluxerunt anui. 


CONSTANTINUS SOLUS AN. XY. 


Tune demum comprehensos Constantinus 
cauto artificio idoneoque tempore 
patrem cam liis regibus insitivis 
dominio exuit solusque imperium tenuit. 
Hic pius erat et orthodoxo animo, 
et nihil in Ecclesise institutis innovaus, 
imo huic dilecte eeu mai obediens, 
et divinorum dogmatum defensor, 
ci juris observantiam in primis exigens, 
Idem doctrinis praeditus sapientibus 
profanisque lileris eximie instructus, 
harum quoque gessit semper patrocinium, 
quibus et tradendis magistros przposuit. 
Tamen indignze imperio dotes inerant : 
namque rempublicam socorditer regebat, 
nimis irascebatur delinquentibus 
poenisque erat sumendis inexorabius. 
idem magistratus senatoriosque gradus 
prafecturasque et militares ordiues 
viris tradebat prorsus haud idoneis, 
indignis omnique vitio laborantibus, 
oflicia cuncia auro venalia exhibeus. 
Hic cum Romano dum regnaret adhuc, 
imago Christi Domini baud manu facta 
miro artificio in manti picta 
Edessa urbe Byzantium translata fuit. 
Rossicus etiam plurimus exercitus 
quindecim mille naves onerarias, 
μὲ fama est, ducens, eunetaque depopulans 
ad urbem regiam direxit cursum. 
Sed enim prope universus auxilio Dei 
Virgine quoque matre ferente opem 
θα classis impetu deletus fuit. 
ROMANUS CONSTANTINI FILIUS AN. ΗΙ. 
Exin Porphyrogenito vita functo 
lhomanus filius imperator exstitit, 


A Κωνσταντῖνος Bióstrnsa πρῶτος πορφύρας 

Λέοντος vli; παρα)α ιθάνει κράτος 

2690 Νέος χοµ:δη τυγχάνων Ἠλιχίαν. 
Σὺν μητρὶ διέποντι vibe τὸ κράτος 
Ἐπιφνείς τις 'Ρωμανὸς £x Λαχάπης 
Ηέλων στολάρχης δρουγγάριος ἀξίαν, 
Απεστάτησε τοῦ νέου στεφηφόρου. 

$695 "Opxot; φριχαλέοις δὲ συνθἠχαις θ᾽ ἅμα 
El; βασιλείας προσδεχθεὶς χοινωνίαν, 
Ὡς συνανάσσῃ τῷ vétp σ-εφηφόρῳ, 
Καὶ χηδεμὼν fi τοῦ νέου xa τοῦ κράτους 
Καὶ τῷδε τηρήσει χραταρχίαν 

9100 Ὡς κλερον ὄντως πατρόθεν δεδεγµένῳ * 
Οὐ πἀντ᾽ ἐφυλάξατο τῶν συγχειµένων, 
'AXX" υἱέας τρεῖς εἰς βασιλέας στἐφει, 

B Αὐτῷ ἀπεχλήρωσε χοινῶν πραγμάτων 

Φροντίδα πᾶσαν καὶ διοίχησιν χράτους. 

9105 Τέως δὲ συνίθυνε xal Κωνσταντῖνος 
Τῷ πρεσθύτῃ xal dot; νεωτέροις κράτος. 
Καὶ μαχρὸς ἐξήνυστο τῷ μέσῳ χρόνος 
Πρὸς εἴχοσιν ἓξ παραῤῥνέντων χρόνων. 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΟΝΟΣ ET. ΙΕ’. 


Καὶ τηνικαῦτα συλλαδὼν Κωνσταντῖνος 
9710 Ὡς νουνεχῶς τε xal λίαν ἐἑπηόόλως 

Φίτυν τε παῖδας ἄναχτας παρεγγράφους 

Καθεῖλεν ἀρχῆς xat μοναρχεῖ τοῦ χράτουςε 

Ὑπῆρχε δ᾽ οὗτας εὐσεθής εις, ὀρθόφρων, 

Μηδὲν νεοχμῶν τῶν ἐθῶν Ἐχχλησίας, 
2115 Εἴχων δὲ ταύτῃ χαθὰ μητρὶ φιλτάτῃ, 

C Ὑπερμαχῶν τε Soy u&zo τῶν ἐνθέων, 
Καὶ πάντα ποιῶν πρὸς φυλαχὴν τῶν νόμων. 
"Hv ἐν µεθέξει xat σοφῶν µαθηµάτων 
[ΠΠαιδεύσεώς τε τῆς θύραθεν εἰς ἄχρον " 

2720 "Qv καὶ προμηθεὺς ὥπτο συνεῖναι Bi, 
T1; σφῶν ἑπιστήμης Ye τάξας τεχνίτας 
Πλὴν εἶχεν ἅττα μὴ πρ2σῄχοντα κράτει, 
Λὐταρχίαν γὰρ μαλαχῶς ἣν ὶθύνων: 
Ὡρᾶτο χαὶ δύσοργος ἡμαρτηχόσιν 

2725 Πρὸς 6' αὖ χολαστὴς ἁπαραίτητός σγισι». 

'"Αρχαιρεσιάζων δὲ βουλάς «' ἐχφέρων, 
Ἀρχαϊς τε χοιναῖς xai στρατηγίαις ὅλαις 
"Άνδρας ἑφίστα μηδαμῶς πεφυκότας, 
Αναξίους δὲ xai μοχθηροὺς εἰσάπαν, 

Ό 2130 'Apy&; ἁπάσας χρημάτων ὁδρῶν ὠνίους, 
Τούτου Ῥωμανῷ συνανάσσοντος τότε 
Εἰχὼν ἀχειρότευχτος Χριστοῦ δεσπότου 
Ἑν χειρομάκτρῳ διαγραφεῖσα ξένωις 

| 'bé Ἐδέσης Ἠνεχτο πρὸς Buzaveióa * 

2739 Kal Ῥωσικός τις µυριάριθµος στόλος 
Φέρων ἀριθμὸν ὁλχάδων πρὸς τοῖς δέχα, 
"D; φασι, πεντεχιλιοστύας ὅλας 
Λεηλατήσων κατέπλευσε πρὸς πόλιν» 
ΣχΣδὸν δ' ἅπας ἔφθαρτο τῷ θεοῦ σθένει 

3110 Καὶ µητρανάνδρου Παρθένου συμµαχίᾳ 
Πρὸς ἀντιπρώρ.υ ᾿Ῥωμαϊχοῦ τοῦ στόλου. 

POMANOZ 0 ΥΙΟΣ AYTOY ET. T. 
Τ.ῦ πορφυρανθοὺς δ᾽ ἀπολιπόντος βίον 
'O zal, Ῥωμανὺς ἀναδείχνυτα: κράτωρ, 
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()nsp αυνῆπτο πρὸς γάμου χοινωνίαν 

9745 θεοφανώ τις Ex χαμερποῦς τοῦ Υένους, 

CH τὰνδρὶ τἶχτει παῖδας ἄῤῥενας δύο, 
Τὸν Ἑασίλειον, πρὸς δὲ τὸν Κωνσταντῖνον, 
Οὓς βασιλιχῇ ταινίἰᾳ στέφει φίτυς; 
"Avhp τρυφηλὸς, ἐκδεδιῃτημένος, 

3150 Μέθαις τε χώμοις προστετηχὼς ἑβόχως, 
Φιληδονίαις, ἀφροδισίοις, πότοις, 
Ανδράσι λοιμοῖς συνδιάγων xal φθόροις. 
Κοινῶν δὲ διοίχησιν ἣν ἐγχειρίσας. 
Ἰωσήφ τινι την ἐπίχλησιν Βρίγγᾳ 

2185 Πραιποσίτῳ τε χαὶ παραχοιμωμένῳ; 
Ὅμως στρατηγοῖς ἀνδριχοῖς χέχρηµένος 
Στόλῳ τε βαρεῖ xav! ἐχθρῶν ἀντιπάλων, 
Nixaq χατώρθου τοὺς ἑναντίους τρόπων * 
Φωκᾶν Νιχηφόρον γὰρ ἄνδρα γεννᾶδαν 

2760 Σὺν συγγόνῳ Λέοντι στρατηχοὺς ἔχων, 
Alpel δι’ αὐτῶν ὑπεναντίων πόλεις, 

Kol θράσος ἐχθρῶν ὑποχλίνει τῷ χράτει. 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ ΦΟΚΑΣ ET. G. 
Τούτου καταστρέφαντος αἰσχρῶς τὸν βίον, 
Καὶ χράτος υἱοῖς γαμετῇ λελοιπότος, 

$765 Φωχᾶς Νικηφόρος τις ἀποστὰς χράτους 
᾿Ανηγορεύθη βασιλεὺς αὐτοχράτωρ 
Παρά στρατηγῶν τῆς "Eo χαὶ ταγμάτων. 
Οὗτος στρατεύσας κατὰ Σύρων Κιλίχων 
Πολλὰς πόλεις σφῶν εἷλε τῆς µάχης νόµῳ, 

9170 "Αδαναν, Ῥωσὸν., «elyoz ᾿Αναζαρδέων, 
Πρὸς ταῖσδε Ταρσὸν χαὶ Μόφου τὴν ἑστίαν, 
"Qv xat πύλας Ίγαγε πρὸς Βυζαντίδα 
Ἐχούσας εὖ τέχνης τε xa ποιχιλίας" 
Καὶ θεῖον τύπωµα Ἄριατοῦ τ.Ὀ Δεσπότου 

2115 Εὐρὼν χεράµῳ προστυπωθὲν ἀτέχνως 
'E& Ἱεραπόλεως ἄστεος Σύρων, 

Καὶ βόστρυχόν Υ αἵματι συμπεφυρμένον 
Ἐκ προδροµιχῆς χάρας ἀνειλημμένον. 
.. Ἀναχομίζει πρὸς πόλιν βασιλίδα. 

2780 Καὶ φρούρια πλεΐῖστα δὲ τῶν ἑναντίων 
Κράτει χαθυπέταςε τῆς Ῥωμαῖδος. 

Καὶ ταῦτα μὲν χάλλιστα χατορθωµάτων. 
Πλ]ν τοῦδε λαμπρὸν ἐπισχιάσον εἶχέ τι’ 
"Ηστητη χρημάτων τε xal χρυσαργύρου, 

3150 Κάντεῦθεν εἰς ἃ μὲ Bdov παραχλίνας” 
Δασμοῖς τε Χαινοῖς κατατρύχων xal φόροις 
Ὑπήκουν xd» ταῖν χεροῖν τῶν πρακτόρων, 
"ilgün μισητὸὺς πᾶσι xal τοῖς ἐν τέλει ». 
Καὶ μᾶλλον οἷς ἔθιμα τῆς Ἐκχλησίας 

2790 ᾿Ανατρέπειν ἔσπευδε xal χαχῶς λύειν,͵ 
ἩὙ η φον πρὸς αὐτὸν ἑλχύων ἐπισχόπων: 

. Καὶ τῷ ταµείῳ ποιµένος τεθνηχότος 
i Τὰ πτωχιχὰ πράγματα τῆς Ἐκκλησίας 
"Συνεισφἑρειν δεῖν θεσπίσας παρανόμως, 

2795 Οὐχ ἅττον ἐξέμηνε πάντας πρὸς uico; 
Τὸ κατ ἐχείνου τεῖχος ὑπερηρμένον, 

0 συκλόθεν τέτευχε τοῖς ἀνακτόροις, 
Ὑψιτενές *' ὃν xat περίδροµον Jav. 
Καὶ δόγµα δ᾽ εἰσήνεγχεν οὗτος ἓν µέσῳ 

9800 θεσπίζον ὡς δεῖν στρατ:ώτας ἐξίσου 

Μάρτυσι τιμᾶν καὶ γεραίρε:ν τοῖς ὄμνοις 


* 


À cui matrimonii jure conjuncta erat 


Theophano plebeio prognata genere. 
Hzc viro peperit masculos filios duos, 
videlicet Basilium et Constantinum, 
quos regio quoque stemmate ornavit genitor : 
vir voluptarius et corruptis moribus, 
potando, comessando plus nimio deditns, 
deliciigque et venerl et conviviis, 
sodalibus utens pessimis et corruptoribus. 
Rei vero publice curam gerendam tradidit 
Josepho cuidam, cui Bringz agnoinen erat, 
przpositi gerenti munus et cubicularit. 
Ij tamen strenuos habens ju armis duces 
valido.cum exercitu victorias retulit 
feliciter, suosque hostes in fugam compulit, 
Phocam quippe Nicephorum fortem virum. 
Leonemque fratrem ejus duces habuit; 
quorum virtete cepit hostium urbes 
fastumque illorum imperii jugo subdidit, 
NICEPHORUS PHOCAS AN. VI. 
Postquam Romanus turpiter vitam clausit. 
relicto imperio conjugi atque liberis, 
Phocas Nicepborus.fallens imperio fidem 
electus est ad honorem regium 
ab Orientis ducibus et exercitibus. 
Hic bellum gerens contra Syros Cilicas 
multas illorum urbes vi martia cepit, 
Adanam, Rosurn, Anszarbensium murum, 
praterea Tarsum atque Mopsuestiam, 


C Quarum etiam portas Byzantium transtolit 


insigni arte et vario perfectas opere. 
Divinam quoque. Christi Domini effigiem 
haud manu factam et in olla inventam 
Syrorum ex urbe iierapoli, 

capillique partem concretam, sanguine. 

e Precursorís espite desumptam, 

ad urbem regiam transtulit. 

Locos quoque munitos hostium plurimos 
Romanorum redegit in ditionem. 

Et hec quidem splendile ab eo sunt facta. 
Verum hujus lucis nulle non erant tenebras ;. 
pecuniz laborabat cupiditate, 
proptereaque ab zequo declinans jere 
novorum tributorum molestia imposita . 


p quastorum manibus subditos vexabat. 


Hinc plebi.et optimatibus exoses erat ; 
presertim qui canones Ecclesis 

per scelus violare molitus est , ' 
episcoporum aliquot suilragiis captis. 

Nempe ad regium serarium defuneto episcopo, . 
opes Ecclesi: pauperibus debitos 

iniqua lege deferendas sanxit. 

Nec minus odii publici incendit dammmn. 
excitata jussu ejus muri moles 

insignis celsitudinis οἱ magni ambitus, 

quz palatium undique ciremnvallabat., 

Is etiam novum protulit decretum 

quo martyrum honore jwbebst milites, 

«oli, sacrisque hymnis celebrari, 
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qui in praclio €zesi vitam amisissseni - 
eamque rem, ut arbitror, perfecisset, 
ni patriarcha cum ezeteris episcopis, 
proceresque, üt par erat, obstiti$sent. 
Huic infensus Joannes Tzimisches 
propter acceptas siue merito injurias, 
audacibus cum sociis insidias struxit, 
dirum nempe molimen, mortis laqueum, 
facinoris ministram reginam habens. 
Quare cum sociis in cistam impositus, 
quam regina astute przparaverat, 
impervium locum noctu conscenderunt, 
latronumque ritu nocturnorum 
yel tanquam ferz szva ac sanguinariz 
in regium irruperunt armati gladiis 
thalamum, ibique regem &rucidarunt. 
JOANNES TZIMISCHES AN. VI. MENS. VI. 
Exin egregius Tzinisches Joannes 
communi voto factus est imperator ; 
pauloque post regali etiam stemmate 
a patriarcha caput ejus est cinctom, 
Dux erat hia exitius, incomparabilis, 
quo-nemo tate ejus praestantior armis, 
et mann propria fortis et strategemate, 
animi audacia przeditus cum consilio, 
optimus imperátor, amicis blandus, 
bostibus intolerandus et formidabilis. 
Ic pro vi sui nominis gratiosus, 
hilaris, mitis, subditis benivolus, 
passus est etiam ob patratam cedem 
objurgari se temploque excludi 
a Polyeucto cato patriarcha, 
ceu Nathanem objurgantem audiit David. 


Exsules autem statim revocavit 

quos in exsilium truserat Nieephorus; . 
quos inter erant przecipui episcopi, 

aui detrectarant libeljo subscribere, 

quo decernebat imperator Nicephorus 

ne quis se inconsulto preesul fieret, 

nec pastorali honore frueretur. 

Decretum id conscidit Tzimisches ; 

Qum suom divisit egenis peculium : 

qnin et canonicam satisfactionem praestitit, . 
ob culpe veniam exdisqne expiationem. — — 
Deinde contra Rossos profectus Barbaros 
gravi conserto proelio superior fuit. 

'Tunc etiam quidam visus est a pluribus 
eques vir incognitus qui Romanis 

(avebat, pognans copiis cootra Barbaros. 
l'orro bunc innotuit esse Theodorum 
magnim, Christi militem atque ducem. 
Quo autem pacto innotuit, verbis pandam, 
Feinina quzdam erat pia, pudica . 
templo cuidam regia in urbe assidua, 

qus dic una ante consertum proelium 

visa sibi est Deiparam cernere 

virorum comitatu permulteruim 
deductam, veluti reginam decet. 

Insuper hzc dicentem audire credidit : 


Μάχαις σφαγέντας καὶ λελοιπέτας Blev * 
Καὶ τάχ' ἂν ἐξήνυστο πρὸς πέρας τόδε, 
Ei μὴ πατριάρχης τε σὺν ἀρχιθύταις, 
28505 Πρὸς δ' a9 λογάδες ἀντέστησαν εἰχότως, 
Τούτῳ Τζιμισχῆς ἑγχοτῶν Ἰωάννης 
"Eo" οἷς χακῶς ἕδρασεν αὐτὸν ἀδίχως, 
Σὺν ol; ἐθάῤῥει καττύει τούτῳ λόχον 
Καὶ σχέµµα δεινὸν καὶ παγίδα θανάτου, 
9810 λὐτουργὸν αὐχῶν τοῦ λόχου βασιλίδα. 
Χρησάμενος δὲ σὺν ἑταίροις σαργάνῃ 
*Hy ηὐτρέπισε βασιλὶς εὐμηχάνως, 
᾽Ανῆλθον ἡλίδατον ἄνοδον νύχτωρ, 
Καὶ βασιλείῳ χαθάπερ νυχτιλόχοι 
9815 "H θἴρες εἰπεῖν ἄγριοι Bpogoxvóvot, 
Παρεισφθαρέντες θαλάμῳ ξιφηφόροι 
Σφάττουσι τόνδε τὸν βασιλέα ξίφει. 
ΙΩΑΝΝΗΣ 0 TZIMIZXHE ET. G'. 5$. 
Ms0' ὃν Τζιμισχῆς Ὑεννάδας Ἰωάννης 
Εὐθὺς ἀνηγόρευτο πρὸς παντὸς χράτωρ᾽ 
2820 Μετὰ δὲ μικρὸν βασιλιχῇ ταινίᾳ 
Παρ᾽ ἀρχιθύτου διαδεῖται τὴν χάραν. 
'Avhp στρατηγὸς ἀπαράμιλλος, ξένος, 
Τῶν καθ) ἑαυτὸν Ev µάχαις διαφέρων 
Εὐανδρίαις τα, συνεταῖς στρατηγίαις, 
9893 Ψυχῆς παραστήµασι σὺν εὐθουλίά, 
Λὐτοκράτωρ ἄριστος, ἡδὺς τοῖς φίλαις, 
Ἐχθροῖς δυσαντίθλεπτος ἢ φρικαλέος. 
Οὗτος χαριτώνυµος, ὁλδία χάρις, 
Πραδς, ἱλαρὸς, εὐμενῆς ὑπηχόοις, 
9850 ὋὉς ἡμέρως Άνεγχε τὴν διὰ φόνον 
Ἐπιτιμίαν xai vei) τὴν κωλύμην 
Τοῦ ποιμενάρχου καὶ σοφοῦ Πολυεύκτου, 
Ὡς πρὶν ὁ Δαθὶδ τοὺς ἑλέγχους τοῦ Νάθαν ᾿ 
Τοὺς μὲν φυγάδας χαταγαγὼν αὐτίχα 
9835 OS; πρὶν ἑφυγάδευσε φθὰς Νιχηφόρος, 
Ἑν οἵσπερ Ίσαν xal λογάδες ποιμένων 
Καθυπογράψαι μὴ θελήσαντες τόµῳ, 
*Q θεσπίσας ἦν βασιλεὺς Νικηφόρος 
"λνευ ἐχείνου µηδένα προεδρίας 
9840 Ποιμαντικῆς ts τυγχάνειν προστασίας, 
"Qvreo διατέτμηχεν εἰς }επτὰ τόμον * 
Ὃν δ εἶχε πλοῦτον διένειµεν ἀπόροις, 
Καὶ κανονικὴν ὑπέδυ λειτουργίαν 
Εἰς ἄφεσιν πταίσµατος, εἰς λύσιν φόνου. 
9845 Εἶτα κατὰ Ῥῶς ἑκατρατεύσας Βαρδάρων 
Ἡττησεν αὐτοὺς ἓν µάχῃ xavaxpáto; * 
Ἠνίκα xgl τις ὥπτο πολλοῖς ἱππότης 
“λγνωστος ἀνὰλρ Ῥωμαϊκῶν ταγμάτων 
Ὑπερμαχῶν ἄριστα κατὰ Βαρθάρων. 
9850. Ἔγνωστο δ᾽ εἶναι θεόδωρον τὸν péyav 
" — Χριστοῦ στρατιώτην τε xal στρατηλάτην * 
Ὄγνωστο δ᾽ οὕτως, ὡς προϊών σαι φράσω᾽ 
Γυνή τις ὑπῆν εὐλαδὴς xat χοσµία 
Nai προσεδρεύουσα πρὸς Βυξδαντίδς, 
855 τις πρὸ μιᾶς ἡμέρας ταύτης μάχης 
Εδοξεν ἀθρεῖν μητράνανδρον Παρθένου 
Δορυφορουμένη» το xal προηγµένην 
'Avbpást πολλοῖς, χαθάπερ pacuóz * 
Καὶ ταῦθ) ὕπαρ ἔδοξε φαμένης χλύειν' 
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3800 Ὢ Κυριθεόδωρος, ὦ στρατηλάτα, 

Ἐμός τε xai ob; προσφιλὴς Ἰωάννης 
Βαρεῖς ἀγῶνας χαὶ δυαηνύτους ἔχει ' 
Σὺ δ᾽ ἀλλ ἐπιχούρησον αὐτῷ ταχύνας, 
Τόδ) ἡ θεωρὸς τοῖς συνοῦσιν ἐχφέρει 

2865 Μνήμῃ διδοῦσι xal γραφῇ τὴν ἡμέραν. 
Καὶ πάνθ᾽ ὑπῆρχε σύνδρομα χρόνῳ μάχης. 
Οὗτος στρατεύσας xal χατὰ Κιλιχίας 
Πάμπολλ) ἐχειρώσατο ταύτης φρουρίων 
"Όσα δ᾽ ἀφηνίασε τῆς χραταρχίας, 

2870 Πρὸς τὴνδ' ἑπανήγαγε ταῖς ατρατηγίαις : 
Οὗτος νεὼν ἤγειρε Χριστῷ Δεσπότῃ 
Πολυτελή χάλλιστον ἓν Χαλχῇ ξένον. 

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ Ο ΒΟΥΑΓΑΡΟΚΤΟΝΟΣ ΕΤ. Ν’. 
Τούτου τὸ βιοῦν ἐκμετρήσαντος µόρῳ, 
Κληροῦχος ἀρχῆς τῆς ζατρῴας ἐννόμως 

3515 Βασίλειος δέδειχτο xal σχηπτουχίας, 

'O Ῥωμανοῦ παῖς πορφυρόθλαστος χλάδος, 
Λὐτοχράτωρ χράτιστος ἐν στρατηγίαις 
Αὐταρχίας τἆλαντον αὐξήσας μέγα" 

Ὡς πιστὸς, ὡς φρόνιµος ὢν ὑπηρέτης 

9880 Οὐ πρὸς τρυφάς τε xal πρὸς ἀνέσεις βλέπων, 
096' ἀμελείᾳ µήτε μὴν οἰκουρίᾳ 
"H µαλαχ/ᾳ πρ)στετηκὼὡς µτδόλως, 

ΆἉλλὰ στραταρχῶν πάντα xatghv τοῦ βίου 
Καὶ ταῖς κατ’ ἐχθρῶν ἐντρυφῶν ἀεὶ µάχαις, 

3885 "Avhp ἀγαθὸς, εὐσεδῶν νόµων φύλαξ, 
Μ,δὲν νεοχμῶν τῶν ἐθῶν Ἐκκλησίας (41), 
Tal; ἀρετῶν χάριτιν ἠγλαϊσμένος, 

Μἆλλον δ' ἑραστῆς σωφρωσύνης, ἀνδρείας. 
Οὗτος καθάπερ ἀετοῦ λαχὼν φύσιν. 

3890 Ἡ πτηνὺς Gv φρόνησιν f| προθυμίαν, 

T^ μὲν πρὸς αὐτὴν ἑκστρατεύων τὴν "Ew, 
Τὸ δὲ πρὸς αὐτοὺς τοὺς ὄρους τῆς Ἑσπέρας 
Ἡ πρ)λς µέρη βόρεια xai µεσημθρίας 
Χώρους- ἐπῄε; Βαρδάρων ἀντιπάλων, 

$305 Λεπλατῶν αφᾶς, πυρπολῶν, πορθῶν πόλεις 

Ἑρυμνά τε φρούρια τῆς μάχης νόμῳ; 

Καὶ δεῖγμ’ ἐναργὲς fj Σχυθῶν ἑρημία, 

Λεία τε Μωσῶν (43) χατὰ τὴν παροιμία. 

Περσῶν *' ᾿Αθασγῶν ἑἐχτριδὴ τῶν v' ἸΑδά- 
[ρων, 

9900 "Qvnrsp καθεῖλε τὸ θράσος κατὰ κράτος: 
Καθεῖλε δ᾽ οὐχ ἤχιστα xal τυραννίδα 
T?» τοῦ Σαμουὴλ Βουλγάρων ἀρχηχέτον, 
Καὶ σφῶν ó' ἀνεῖλε δυσαρίθµους ἐν µάχῃ; 
Συῤῥήδίως γὰρ συμπεσαύσης xal μάχης, 

2905 Μυσῶν ἐχειβώσατα χιλιοστύας 
Πεντάδας εἰς τρεῖς τὰς ὅλας ποσουµένας, 
"Qv ὄμματ' ἐξέχοψε πάντων ἑνδίχως * 

Kàx τῶνδε βραχεῖς παραδοὺς πομποὺς σφίπι 
Καὶ θάτθρον σφᾶς ὁμμάτων ἐσθεσμένους, 

2)10 Πάντας ἀφῆχεν ἰέναι πρὸς Μυσίαν - 

Οὓς δυστυχῶς ἔχοντας ἰδὼν σφῶν χράτωρ 
Ἑέθνηχε τρωθεὶς τῆς ἀθυμίας βέλει. 


(41) Hujus reliiosissimi priucipis insigne χει- 
Fíaov possidet bibliotheca Vaticana ; menolpgii 
eheet Greci. pieturatum. codicem nobilissimum , 
πμ mentionem feci in collectionis mex Vaticans 


Α 0 domine Theodore, o dux exercitus, 
meus itemque tuus amicus Joannes 
gravi;in agone vertitur et perdilicili ; 
quamobrem ad ferendam opem propera. 
llla rem visam narravit przsentibus, 
qui diem memorise scriptoque copsignarunt, 
Reapse vislo congruit cum pugna tempore. 
Idem, suscepto bello adversus Cilicas, . 
permultas cepit horum munitas. arces. 
Quotquot autem negabant subesse imperio, 
cas armis motis compulit ad obsequium. 
Hic templum excitavit Christo Domino 
in Chalce, dives opum et miro opere. 


BASILIUS BULGARICIDA ΑΝ. L, 


Joannes fatis functo, patrium sceptrum 

heredis jure ac nomine legitimo 

obtinuit Basilius cum regio titulo 

Romani filius, genitus in purpura, 

egregius exercitaum imperator, - 

qui ditionis flues valde ampliavit. 

Fidelis bic et prudens administrator 

delicias haud spectabat requiemve corporis, 

neque socordiam nec domi desidiam, 

nulloque captus crat voluptatis genere , 

sed universam degens in armis vitam 

pulsandis in prelio hostibus gestiebat. 

Vir bonus, legum sacrarum custos, 

nihil immutans in Ecclesix: moribus, 

virtutum ornamentis valde rutilans, 

C apprime studens fortis esse et temperans. 
Ilic sortitus veluti naturam aquilz, 
certe habens mentem efficaciamque volucrem. 
nunc in Orientis bellum gerebat plagis, 
nunc in hesperiis finibus, nune sub borea, 
nunc denique per tractus meridionales 
bello quatiebat Barbaros adversarios, 
depredans, urens, depopulans urbes 
munitasque erces, pront fas est belli. 
Rei testig est Scythiz solitudo, 
predaque Massorum, ut ait proverbium, 
Persarum, Abasgorum clades, et Abarorum, 


quorum audaciam aperto Marie fregit. 
Nec vero secius contudit tyrannidem, 
Bulgarorum principis Samuelis, 
ejusque gentis occidit innumeros, 
Etenim facio pugnae conflietu gravi, 
Moesorum tantum captivavit numerum 
ut ea :xstimata sint millia quindecim, 
queis cunctis oculos lata sententia eruit. 
Hos autem paucis ducibus instructos, 
quos uno tantum oculo exezcaverat, 
remisit cunctos liberos in Mossiaun, 
Quos ubi sic affectos rex suus vidit, 
meeroris ictus telo mortem obiit. 


secundo volumine praf., p. 1. 


(42) Mysos dicit pro Ασε perpetno Ep' rzinius, 


Proverbium tamen loquitur de Mysis. Zeuob. V 
15; Diog. V, 43. ον , κ. 
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Atque hine Basilius Augustus magpus 
vulgo vocari Bulgaricida eapit. 

Masorum autem captis hesperiis urbibus 
Achride, Scoptis, et Prestblabis geminis, 
Sardicze qnoque et Bidinz castellis 
Pernicoque, cum arcibus triginta quinque, 
cunctas Romano subdidit imperio. 


CONSTANTINUS BASILIT FRATER 
. AN. Ἡ. MENS. VI. 


Postquam grandzva :tate bic mortem obiit, 
Constantinus frater imperium tenuit ; 
vastum quidem corpus viresque jac:aus, 
eed tamen corde timidus et infractus, 
molli morum genere et ignavo, 
theatri atque alez studio deditus, 
deliciis, ganez, vino, et rei venerez, 
voluptatum mancipiuin atque gule, 
semulam vitam degens Sardanapalo " 
Barbaris cunctis hostibus ludibrio, 
quorum incursum baud armis repellere, 
που gladiis propulsare, ob metum, censuit ; 
verum tributis subditos atterens, 
multaque et varia sine fine exigens, 
barbaros deleniebat donorum cumulo, 
collatis etiam summis dignitatibus : 
sic Barbarorum mitigans ferociam. 
Caluinniis autem facilem aurem przebens, 
iracundim, invidiz, malignitati obnoxius, 
»ultos mortales spoliavit viia ; 
oculorum alios orbavit lumine 
suspicionum momento impulsus levi. 
Demum senecta et morbis conflictalus, 
jamque instare cernens vitz fiuenm, 
Romanum Argyropulum adoptavit, 
eique filiam propriam nuptui dedit, 
pulsa per dolum conjuge legitima. 
Exin imperii quoque pondus tradidit : 
brevique adhuc superstes, efflavit animam. 
ROMANUS ARGYROPULUS. 
AN. V ET MENS. VI. 


Romanus ergo constituitur imperator, 
vir bonus, piug, nobilitate cktens, 
litterarum artiunque amicus omnium, 
publici recti juris peritissimus, 
versur: cum mulga fidejussione eversor, 
erga egenos omnes largus opum, 

οἱ captivorum redemptor plurimorum. 
Maximaui templi bie Sophie absidem 
pulchro artificio ae splendido compezg:t, 
multamque auri vim attribuit clericis, 
et publicum dissolvit 2e alienum. 

lem collatis ia Pheeniciam armis; 
contra falifragos impios Agarenos, 

qui subd' tas imperio urbes ceperant, 
conserta manu pugnavit infeliciter, 
fugaque evasit in urbem Antiochiam, 
atque illinc semet contulit Byzantium. 
Dein alio iugenio se ostendit praditum. 


Káx τοῦδε Βασίλειο; Abyoucto; μέγας 
Πᾶσιν ἐπωνόμαστο Βουλγαροχτόνος * 
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2915 Ἑλων δὲ Μυσῶν τὰς xa0' ἑσπέραν πόλεις 


. Αχρίδα καὶ Ῥχόπια, Πρεσθλάδας δύο 
Τὰς àv Σαρδιχᾗ καὶ Βιδίνης χωρία, 
Σὺν Περνίκῳ φρούριά 0* ἑπτὰ πεντάδα, 
Πάντα χαθυπέταξε 'Ῥωμαίων κράτει. 


2920 Τούτου µε-αλλάξαντος ἓν γἠρᾳ βίον 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 6 ΛΔΕΑΦΟΣ AYTOY ΕΤ. P ςὁ 


Κωνσταντῖνος σύναιμος ἄρχει τοῦ χράτους, 


"Oyxov μὲν αὐχῶν σωματιχὸν χαὶ σθένος, 
Δειλὸς δὲ πάμπαν χαρδίαν, ἀνειμένος, 
Ἠθους πεφυχὼς μαλθαχοῦ xal ῥᾳθύμον, 


B 2935 θεατρομανῶν χαὶ χύδοις προσανέχω», 


Ἱρυφαῖς τε, χώμοις, ἀφροδισίοι:, µέθαις, 


Ἡδυπαθείαις ἐντρυφῶν, συσσιτίοις, 
Βίον βιῶν ἄντιχρυς Σαρδαναπάἀλου * 
"λθυρμα πᾶσι Bap6ápotz ἀντιπάλοις, 


9950 "Qv ὁρμὰς οὐκ ἔχρινε δεῖν ὅπλοις τρέπειν, 


"H συνελαύνειν σφᾶς ξίφει πρὸς δειλίαν ’ 


Ὑπηχόους δὲ καλαμώμενος φόροις 
Εἰσπράςεσί τε παντοδαπαῖς συχνάχις 
Ἐδεξιοῦτο δωρεαῖς σφᾶς ἀφθόνοις, 
2955 Tov ἀξιωμάτων τε τοῖς ὑπερτάτοις * 
Οὕτω κατεπρἀῦνε Βαρθάρων θράσος. 
Διαθολαϊς δ᾽ εὔειχτον o0; ἣν ὑπέχων, 
Ἡττητο θυμοῦ xal φθόνου χαὶ χακίας * 
Ταῦτ' ἄρα πολλοὺς ἑστέρησε τοῦ Ρίου, 


2940 "Αλλων δ ἐπήρου τὰς χόρας τῶν ὀμμάτων 


Ἐξ ὑπονοίας χαὶ φιλῆς ὑποψίας. 

Ἐπεὶ δὲ τετρύχωτο γήρᾳ xai νόσοις, 
Καὶ χαθεώρα προσδόχιµον τὸ µέτρον, 
Αργυρόπουλον 'Ῥωμανὺν προσλαμόέάνεε, 

9945 Καὶ τῷδε συνῴχισε τὴν θυγατἑρα, 

Δόλῳ γυναικὸς τῆς νομίμου χωρίσας. 
Εἶτα παραδίδωσι καὶ χραταρχἰαν *.— 
Ἐπιθιοὺς δὲ τοῖσδε μιχρὸν, ἐχπνέει, 


POMANOZ O ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΣ ET. E. SY. 


Καθίσταται δὲ ᾿Ῥωμανὸς αὐτοχράτωρ, 

9050 'Avnp ἀγαθὸς, εὐσεθῆς, εὐπατρίδης, 
Λόγων ἑταῖρος χαὶ τέχνης ἐγχυχλίου, 
Tov δημοσίων εὐαγῶν ἵδρις νόμων, 
Κἰσπράξεως ὕλεθρος ἀλληλεγτύου, 
Εὐεργετιχὸς ἀπορουμένοις ὅλοις, 

2955 Δορυαλώτων δυσαριθµήτων λύτης 
Ναοῦ Σοφίας τῆς µεγίστης ἀγίδος 
Εὐμῆχανός τις φιλότιμος συνδέτης, 
Χρνσοῦ χαρηγὸς ἀφθόνου χληρουμµένοις, 
Καινῶν χρεῶν λύτης τε χαὶ δότης πάλιν. 

3900 Οὗτος στρατούσας κατὰ τῶν ἐν Φοινίκῃ 
Σ:ονδὰς λυσάντων ᾽Αγαρηνῶν ἀθέων 
Πόλεις 0) ἑλόντων τὰς ὑπηχόους χράτει, 
Καὶ σουμπλαχεὶς ἧττητο δυσχλεῶς σφισι, 
KaY διεσῴθη πρὸς πόλιν ᾿Αντιόχου, 

2965 Κάκεῖθεν ἀνέζευξεν cel; Κωνσταντίνου * 
Καὶ λοιπὸν ἡλλοίωτο γνώµην τὴν πάλαι, 





??l 
Καὶ πάντας ἐξέθλιδε τοὺς ὑπηχόους 
Εἰσπράξεσι φόρων τε δασμῶν ἑκτόπων, 
Δεικνύμενος πράχτωρ τις, οὐκ αὐτοχράτωρ, 

9970 Πιχρὸς λογιστὴς εἰσφορῶν xal παιπά)λη. 
Ταῦτα δὲ πάντα xai μαχρῷ τούτων πλέω 
Κενῶν ὑπῆρχκά καὶ δαπανῶν αλοναίως, 

'Ev ᾧ καθιδρύσδατο σεµνείῳ. ξένῳ 
T, μητρενάνδρῳ καὶ περιθλέπτῳ Κόρῃ, 

2975 Ὥπερ χαθνπάγαξρ κτήσεις παµφόρουφ, 
Πόλεις τὲ πολλὰς x«t φόρους ἑτησίους, 

Καὶ π)έθρα γῆς πάμπολλα χαὶ πλείστας δόσεις, 
Πόντα μοναστῶν ἀχατάλληλα Bl. 
Οὔτος στρατηχοῖς ἀνδριχοῖς βουληφόροις 

9980 Καὶ ταγµακάρχαις συνετοῖς χεχρηµένος 
Στρατεύματί τε ναυτικῷ ῥωμαλέῳφ 
Νίκας κατώρθου, χατεναυµάχει στόλους * 
Καὶ γὰρ χαταχείρουσιν kv βαρεῖ στό) 

Tot; ᾿Αγαρηνοῖς Ἰλλυριχὰ χωρία, 

985 Καὶ δρῶσι χαχῶς τὰς ἐχεῖ χώμα: πόλεις, 
Ῥωμαϊχός τις ἑντυχὼν σφίσι στόλος 
Πνρίφλεχτον σρῶν ἁποδεικνύει στόλον’ 

Καὶ πάλιν ἄλλος τις χιλιόανυς στόλος 
Ἑξ Αϕριχῆς ἔπλευσε τὰς νβσους φλέ}ων. 

2990 Καὶ dg μικροῦ πέφλεχτο Ῥωμαίων στόλῳ, 
Ὃς αἰχμαλώτους εἷλε πενταχοσίους 
Καὶ δεαµίους πέπομφεν εἰς Busavtíóa. 

Tov πρὸς à Εὐφράτῃ κειμένων τερ ἁστέων 
Στρατηγὸς ἐχράτησεν Ἐδέσσης µάχῃ *- 

9995 *0; αὐτόγραφον xal θεόγραφον πλέον 
E3oóv ἐπιστόλιον Χριστοῦ Δεσπότου (45) 
Σ:έλ)ει βααιλεῖ δῶρον ἠγαπημένον. 

Τούτον κρατοῦντος, γῆς χλόνος τις συνέδη, 
"Q πολλὰ χατήρειπε τῶν δοµηµάτων. 

9000 "Άπαντα λαμπρῶς ἀνεχαίνισε χράτωρ * 
Ἐπεὶ δὲ pio; τοῦ βίου χἐχοπτό ol 
Nósq τεαχέντι ποικίλῃ φθισιθρότῳ. 


MIXAHA O ΠΑΦΑΛΓΩΝ ET. 7’. 


Ζω] βασιλὶς δειχνύει βασιλέα 

Tbv τῆσδ ἑραστὴν Mai Παφλαγόνα, 
9005 ἹὩραῖον ὄψιν có per) κεχασμµένον, 

Της φύσεως. ἄντιχρυς ἄγαλμα ξένον * 

Πρὸς δ᾽ a9 φυχιχαῖς ἀρεεαῖς ἠνθισμένον, 

᾿Αγαθὸν, εὐέντενχτον, ἱλαρὸν τρόπους. 

Τούτῳ τὸ χάλλος προξενεῖ κράτους στέφος. 
5010 Γένους γὰρ ὀχφὺς.εὐτελῶν καὶ ξυγχλύδων᾽ 

Κάλλους δ᾽ ἔχων εὖ χαὶ μελῶν εὐχοσμίας, 

Ἐρώμενος δέδεικτο τῆς βασιλίδος, 

Κἀντεῦθεν ἀνήνεχτο, χαθάπαξδ φάναι, 

Εἰς ὖφος otov xal θρόνον χραταρχἰας., 
$015 Πλὴν γνοὺς Ῥωμανὸς ὡς ἑνην πεκραγμένα 

Ἔτι περιὼν xai κρατῶν εὖ τοῦ χράτους, 

Πίστεις παρέξειν ὀρχίοις φριχαλέοις 

Μιχαὴἡλ ἠνάγκασε μηδὲν εἰδέναι. 

Ὁ &' εὐπετῶς δέδραχε th δείσας δίκην * 
5020 "00εν τι δαιµόνιον, ὡς Σαοὺλ πάλα», 


, 


(4139) Iutellize epistolam ad Abgarum regen, Edes- 
sen" ; qua recitatur ab Eusebio Cossricnsi list. 
α, 15, οἱ a Mosc Armenie Mist. 1l, 29. Quamobrem 


C.ESARE3. 
A cunctisque gravis coepit esse subditis, 
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insolitis trihutorum coactiouibus, 
exactor visus potius quam imperator, 
acerbusque qusstor et persubtilis. 

Bas tamen omnes multoque plures opes 
magnificas effudit in impensas, 


: dum sanctuarium exstrueret novun 


Virgini Matri venerande Domine ; 

cui fructuosa attribuit predia, 
multarumque urbium annuos reditus, 

sc αἱ jugera multa ac dona plurima, 

qui res monachis non erant congrue, 
Fortibus idem et consiliosis ducibus 
catisque simul utens centurionibus, 
pedestri pariter nauticoque exercitu 
valens, felices retulit victorias. 

Cum enim Agareni ingenti classe 

oras haberent infestas Illyrii, 

urbesque damnis ct pagos afficerent, 

his superveniens Romanorum elassis 
hostiles naves assumpsit incendio. 
ftarsus mille navium advenit classis 

ex Africa per insulas incendia jactans, 
Sed parum abfuit quin omnem inflammarent 
Romani, qui ceperunt quingentos milites, 
vinclisque onustos miserunt Byzantium. 
Quin et ad urbes Euphratides missus 
dux quidam praelio Edessam cepit : 
ibique autographum, imo tbeographum . 
repertum Christi Domini epistolium 
donum gratissimum misit ad Caesarem. 
lloc imperante terrz motus accidit, 

quo domorum numerus ingens cortuit, 
quas omnes liberaliter refecit Caesar. 
Exin tabido morbo'mulüformi 

filum abruimpi sibi vitae sensit. 


MICHAEL PAPHLAGON AN. VII. 


Tum Zoe regina Caesarem dixit 
amasium suum Michaelem Paplilagonem 
formoso vultu veuustoque przditum, 
rarum nature veluti figmentum : 
Ansuper animi florentem virtutibus, 
bonum et comem et moribus hilarem. 


D liuic forma scilicet regium stemgaa contulit , 


vili namque stirpe plebeiaque erat : 

sed venustate prxzstans atque elegantia . 
amorem sibi regius conciliavit, 

atque hinc conscendit, ut strictim dieam, 
tantum in fastigium regnique tbroni. 
Quem cuim amorem Romauus rescivisset, 
superstes adhuc et imperium retinens, 
sacramento astrinxit Michaelem 

ut affirmaret nihil se tale scire. 

Ille juravit facile, haud νθγευς Daum. 
Quamobrem dawon irruens iu ipsum, 


res quidem jundiu notissima erat; Ephlramius au- 
tem. loquitur. de ipso (si credere fas cst) auto- 
Traplio, 
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veluti Saulem quondam sulffocabat, 
prorsus, ut fama erat, perjurit causa. 
Feliciter is tamen imperium rexit : 
ipsemet enim, vel per delectos duces, 
pulsavit hostes, et vi captas urbes 
denuo Romano subdidit imperio. 

En vero ex Africa rursus profecta classis 
insulis nocens maritimisque locis, 

' euncta a Romanis mersa fuit liburnis. 
Tum etiam strenuus dux Maniaces 
Siculaom armis expugnatam insulam 
Romano vectigalem imperio red!idit. 
Sed parum abfuit quin Edessenam urbem 
Arabum quoddam strategema caperet, 
visi artificium irritum Deus fecisset. 
Namque optimates Arabes duodeci:n 

ad Edessenam urbem aecesserunt, 
dona 66 ferre Caesari simulantes, 
quingentosque camelos prz se agebant, 
onere utrinque singulis imposito, 
maximis cistis, cum incluso milite. 
Ergo dolose poscebant urbem ingredi, 
cistasque secum sub vespera inferre, 


nempe ut per noctem dramatis finem faccrent. 


Ante quam tamen Barbaris fraus succederet, 
comperta res convertit in exitinm, 
atque in dolosi caput ruit dolus : 

eienim cunctos Romanus ensis messuit. 
Deinde Michael morbo vexatus gravi 
finemque vitate proximum aspiciens, 
regix despiciens purpurze fulgorem 

si inque dignitatis insignia reliqu:, 
reg3li maluit palatio digredi 

ac spnburbanum monasterium adiit, 
quod ipse zedificaverat duobus fratribus, 
nempe mirificis sanctis Anargyris : 

in quo receptus, pulebra cesarie tonsa, 
pauperem, Christi amore, saccum induit 
Sed enim mox citissime vita excessit, 
editis fervidze signis poenitentiae. 


MICHAEL CALAPHATES MENS. IV. 
Rursus imperium ad reginam devolvitur 
qux f audolentis delenita sermonibus, 
juratis verbis et quorumdam consiliis, 
Ciesarem regemque appellat Miebaelem 
οἱ Romanorum imperatorem creat, 
impuruur hominem, genere vili satum, 
ob mores tamen $uos pejorem adhuc, 

' subdolum atque ingratum beneflicis, 
vecordem, invidum, iracundo ingenio, 
verba immutantem et vane gloriosum. 
Hic regni sedem statini ac obtiauit, 
genus cognatum suum eopit persequi, 
et genitalem cunctis vim eripuit, 
barbatis etíam et maritis jamdiu. 
Quin et exsilium decrevit avunculo, 
eujus favori culmen debebat regium. 


(49) litellige SS. Cosmgn et Damiauum. 


p 
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Ἐνσχῆψαν αὐτῷ, συνέπνιγεν ἁθλίως, 
Ὡς Ἶν ἀχούειν, τῆς ἑφορχίας χάριν. 
Ὅμως διεῖπεν εὐτυχῶς τὰ τοῦ κράτους, 
Καὶ δι ἑαυτοῦ xat στρατηγών ἐχκρίτων, 

5 Ἠμύνετ ἐχθροὺς καὶ δορυκτήτους πόλεις 
Αἱρῶν ὑπῆγε vp χράτει τῶν Αὐσόνων. 
Ἐκ τῆς 6 Αϕριχῆς αὖθις ἐχπλεύσας στόλος 
Νήσους τε χαχῶν xai παραλίου» τόπους, 
Ῥωμαϊκῷ πᾶς κατεποντώθη στόλῳ, 

5030 Καὶ Μανιάχης εὐσθενὴς σερατηγέτης 
᾿Ελὼν Σικελῶν νῆσον ἓν ατρατηγίαις, 
Ταύτην χαθυπέταξε τῇ κραταρχίᾳ. 
Μιχροῦ δ᾽ ἂν εἶλεν Ἐδεσσηνῶν τὴν πόλιν 
Αῤῥαδιχή τις δραματουργία τότε, 

2035 El μὴ θεός Υ ἔσφηλεν αὐτὴν αὐτίχα. 
Μεγιστᾶνες γὰρ ᾽Αῤῥάδων ἑθναρχίας 
Ηόλει προσῆλθον δώδεχα τῆς ἸΕδέσης, 
Πλασάμενοι δῶρ᾽ ἅττα βασιλεῖ φέρειν, 
Πενταχκοσίας χαμήλων ἡγούμενοι, 

9040 "Αχθος φερουσῶν καθ) ἑχάτερον µέρος 
Θήδας µεγίστας αἷς ἑνῆν τις ὀπλίτης, 
Οἵπερ δολίως ἱχέτευον εἰς πόλιν 
Συνεισαγαγεῖν 0f,6a; ἑσπέρας σφίσιν, 

Ἑς νυχτὺς αὐτοῖς τὸ δρᾶμα λάδῃ πἑρας. 

2045 Οὕπω δὲ τοῦτ' ἔσχηχε Βαρθάροις τέλος * 
Καὶ δρᾶμα γνωσθὲν, εἰς xaxbv ἀντεστράφη 
Tol ἑλλοχόσι χαὶ συνἰστορσι δόλου” 
Πάντες γὰρ ἀνῄρηντο Ῥωμαίων σκάθῃ’ 
Ἐπεὶ δὲ τετρύχωτυ Μιχαἡλ νόσψ., 

5050 Λύσιν δ' ἑώρα καὶ τομῆν ἐγγὺς µόρο», 
Τὴν βασιλιχὴν παριδὼν ἁλουργίδα 
Καὶ βασιλείου σύμδολα πάντα κράτους, 
Ἐκ βασιλείων ἀπανίσταται δόµων, 

Καὶ τὴν πρὺ τειχῶν εὐαγῆ μονὴν φθάνει 
$055 "Hv αὐτὸς ἀνήγειρε δυσὶ συγγόνοις 
θαυματοθρύταις ἁγίοις Αναργύροις (44), 
Ἔνθα καταχθεὶς χαὶ χαρεὶς καλὴν χόµην, 
Τὸ χατὰ Χριστὸν ἑνδιδύσχεται Dáxog ) 
ἵτα μετὰ βρἀχιστον ἐχλείπει βίον 
5060 θερμῆς δεδειχὼς τῆς µετανοίας τρόπους. 


MIXAHA Ο ΚΑΛΑΦΑΤΗΣ ΜΗΝ. Δ. 

Καὶ πάλιν ηχε πρὸς βασιλίδα κράτος 
τις ὑπούλοις χαταθελχθεῖσα λόγοις - 
"Opxote τ5 φρικτοῖς καὶ τινῶν συµθουλίαις 
Στέφει Μιχαἡλ Καΐσαρα βασιλέα, 


s 


2065 Καὶ χράτορα δξίχνυσι τῆς Ῥωμαῖδος * 


"Avbpa ῥυπαρὸν, ὀνσγενῆ, φαύλου γένους, 
Kàx τῶν τρόπων «Χάχιστον ὄντα τὸ πλέον, 
Ὕπονλον, ἀχάριστον εἰς εὐεργέτας, 
Ἁγνώμονα, Báaxavov, ὀργί[λον φύσει, 
2070 Τὴν γλῶτταν ἀντίφθογγο», αὐχοῦντα λόγοις ' 
Ὅατις ἐπείπερ ἐγχατεστάθη χράτες, 
Τὸ συγγενὲς µέτεισιν οἰχεῖον γένος, 
᾽Αποστερῶν σφᾶς ἀῤῥενωπίας ὅλης, 
Kàv ἣν ὑπηνήτης τις ἡ γήµας πἀλσι. 
9075 Καὶ µητράλελφον ἑξόριστον δειχνύςι 
Δι’ οὗ τὸ βασίλειον εὕρατο κράτος. 





Ev ἁπελαύνει τῶν &vaxvópov βία 

Δέσποιναν αὐτοῦ χυρίαν εὐερχέτιν, 

Κείρει τε ταύτην καὶ χαταχλείει τέλος 
23030 Νήσῳ Πριγχίπου, συχηφαντίας πλάσ..ς. 

*A δῆμον ἐξέμηνε µαθόντα τάδε" 

Καὶ τῷ τυχόντι δεξιὰν md; ὀπλίσας 

Ὡς σμῆνος οἷον τῶν μελισσῶν αυνἐθει 

Τῶν βασιλείων εὐθὺ σὺν προθυµιίᾳ. 
9085 ᾽Ανεῤῥάγη Υοῦν ἐμφύλιός τις μάχη, ' 

Καὶ πλήθος οὗ βράχισ:ον by τῇδ' ἑφθάρη. 

Tío; Μιχα]λ ἀπορηθεὶς τοῖς ὅλοις 

Μέλαν τι τριδώνιον ἑνδὺς ἀθλίως 

Μονῇ Στουδίου προσπεφευγὼς ἰχέτης 
9090 Ὑπεισέδυ τράπεζαν ἱλαστηρίου ’ 

"Hz ἐχδαλόντες ἐκτυφλοῦσιν ἀθλίως * 

Χειρίκεται δὲ δυὰς ἡ τῶν συγγόνων 

Ζωὴ θεδώρα τε τὴν χραταρχἰαν. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 0 ΜΟΝΟΝΑΚΧΟΣ ΕΤ. In. 

Ζωῇ δ' ἑρῶσα τήνδε χατέχειν µόνη 
9095 Πρὸς συνάφειαν γαμιχὴν συνε»ύγη 
Τῷ Κωνσταντίνῳ τούὐπίκλην Movopá yt, 
Καὶ χράτορα δείχνυσιν αὐτὸν Λὐσόνων : 
"Ovi εὐγενῶν τε χα) περιδόξων ἕνα 
Ὡς εὐπατριδῶν ἐχφυέντα πατέρων, 
Άόγοις ὁμιλήσαντα πάνυ μετρίως, 
Ἐρωτικῶς δ᾽ ἔχοντα πλὴν πρὸς τοὺς λόγους 
Ῥάθυμον ἤθος µαλαχόν «' ἀνειμένον, 
Τρυφαϊῖς προσανέχοντα γλυχυθυµίαις, 
ἘΕρωτοληφίαις τε συνισχηµένον, 
Tov ἀξιῶν νέµοντα τὰς τιμὰς χύδην, 
Οἷς οὗ πρ)σΏχεν ἀγοραίοις ἀνδοάσιν, 
Καὶ δημοσίων χρημάτων ὕλδους ὅλους 
"Ὅλαις ἁμάξαις ἀναλίσχοντα μάτην, 
Οὔὐκχ εἰς τὸ x6wf) συμφέρον Ῥωμαῖδι, 
"Ἡ χρῄσιμόν τι τῷ xpát&t αυνεισφέἑρον. 
᾽Αυτῆρε τῷδε βασιλεῖ Μανιάχης 
᾿Αποστατῆσας xai στρατιὰν ἁλίσας, 
᾽Ανὴρ στρατηγὸς εὐσθενῆς χαὶ γεννάδας, 

ὕπερ χλέος µέγιστον iv στρατηγίαις * 

"0; μτδοτιοῦν ἓν τυραννίδι δράσας 
ἘἙξαπίνης τέθνηχεν ἀρτύων µάχην. 
M. 0) óv τος ἅλλος Τορνίχιος τοὐπίχλην 
"Όστις ἐπῆλῆε σὺν στρατιᾷ τῇ πόλει’ 
Αλλὰ χριχτστθεὶς ἑστέρητο τοῦ φάρους. 
Καὶ ᾿Ρωσιχὸς πάλιν δὲ τῇ πόλει στόλος 
Ἐπεισέφρησε µυρίον στρατὸν φέρων, 
ὋὉς ναὐμαχίᾳ md; σχεδὸν διεφθάρη. 
Καὶ Πατνινάχαι τῶν Παριστρίων ἔθνος 
Λεηλατοῦντε; χατέδραµον τὴν θράχην ' 
$135 Σπονδὰς δεδραχδτες δὲ ᾿Ρωμαίοις τέλος, 
Τὰς πανοπλίας χατέθεντο χαὶ µάχας. 
Τούτου χρατοῦντος Οὐνιχὸν Τούρχων ἔθνος 
Ὁρμώμενον πρὶν ἐξ ὁρῶν Καυχασίων 
Επῆηλθε πρῶτον Ῥωμαῖδος τοῖς pot; - 
Kàix τοὺδ' ἐθισθὲν τῇ xa-' αὑτῆς µαν(ᾳ 
Έληγεν οὐδὲν 1505 ὄρους χατατρἐχ.». 
"Ex τῶν μερῶν ὅπως δὲ τῶν προσαρχτ΄ων 
Q:a λύμη τις οὗ χαλῶς εἰσεφθάρη 
Ei; τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς γειτνίασιν λεχτέοῦ. 
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C.ESARES, 


A Deinde regio pepulit palatio 
dominam suam bencficam reginam, 
e3uique attonsam clausit ad extremum 
Principis in insula, calumnias dietitans. 

Rem ut cognovit populus, fariis arsit, 

et tamultusriis correptis armis, 

ut apum ab exaniine fleri solet, 

regium ad palatium raptim cucurrit, 

Ergo civilis pugua conserta est, 

nec brevis hbomiuum numerus occisus, 

Donec suis rebus desperaus Micbael 

pulla miserabiliter indutus tunica 

3d Studii monasterium supplex fugit, 

aique sub arz asylo semet condidit : 

uude protractus exescatur miser. 

Uuabus autem traditur sororibus 

Zox Theodorzque inmperii sceptrum. 
CONSTANTINUS MONOMACHUS AN. XII. 

Sed cum sola Zoe regnare cuperet, 

Coustantinum cogiomento Monomaehbum 

sibi conjunxit foedere conjugii 

et ftomanorum imperatorem fecit. 

l'orro hic de ectu nobilium erat, 

atque patriciis ortus parentibus : 

el vix quidem litteras attigerat, 

easdem tamen amore dignabatur, 

Cxteram iyiavis moribus solntisque erat, 

deliciis deditus e* hilaritatibus, 

amoris quoque obnoxius illecebris. 

c Tum dignitates conferebat temere 
viris vulgaribgs ac praeter meritum. 
4Erarii quoque publicam pecuniam 
effuso luxu ac siolido effundebat, 
qui nec Romauis rebus quidquam proderat, 
nec imperii commoda adaugebat. 
Adversus regem hunc Maniaces arma 
rebellans sustulit congregato milite, 
strenuus imperator et magnanimus 
ductaudis exercitibus jamdiu clarus ; 
sed post tyrannidem nulla re patrata 
repente periit dum pugnam instrueret, 
Exin tyrannide Tornicius quidam 
arrepta, ad urbem regiam armatus venit, 
sed victus, oculorum multatur lumine. 

p Rossica prxterea eontra Byzantium classis 
adventavit plurimum vehens militem, 
qua prope omnís navali praelio periit, 
Tum Patzinacze, gens Igtri accola, 
Thraciam przdantes concursaverunt : 
qui tamen federe cum Romanis icto 
arma bellumque demum posuerunt, 
Monomacho regnante gens Turcarum 
Hunnica, Cauncasiis oriunda jugis, 
Romani primum imperii fines attigit : 
quo postquam odio semel est imbuta, 
nullum jam fecit incursionum finem. 
Porro hi de borez quomodo regionibus 
ceu pestis qusedam omine tristi advenerint, 
juxtaque nos assederiaot, dicendum suj "esl, 
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Persidis princeps Mahumelis nomine 
bellum exercens cum Babyloniis 
atque cum Indis hostibus acerrimis, 
Turcarum auzilio rem bene gessit. 
Igitur victor cum bis regressus 

ad principatum suum Mahumetus' 


. Socios ad propriam remeare patriam 


nolebat, quoniau) utiles compererat. 
Quare hi fuga montes petiverunt, 


* jhique vitam aliquandiu tolerarunt : 


mox prazdabanturs vicinam regionem, 
agros, urbes, pagosque Ágarenorum. 
Ergo contractos Mahumetus milites 
viginti mille contra Turcas mittit ; 

3ed una nocte cuncii a Turcis pereunt : 
qui jam audaces hac vietoria redditi 
aperto marte gerere bellum incipiunt, 
et cum Mahumeto consertis manibus, 
ipsum occidunt, potiuntur castris, 
atque Ágarenos spoliant imperio, 
suzque genii publicam rem vindicant, 
Agarenos autem sibi faciunt subditos. 
Monomaehus Manganorum monasterium 
pulcbro varioque opere praefulgens 
faute excitavit maxiinis impensis 
victorioso martyri Georgio ; 

ibique vim ingentem profudit opum, 
talenta multa vel potius innumera. 
Cumque alia rursus indigeret pecunia, 
periculosam aleam tractare ccpit. 
Quibusdam eniin populis idco immunibus 
quia tuendis invigilabaut finibus, 

et Barbaros accessu prohibebant, 
iIributum indixit οἱ vectigal annuum : 

et sic locorum perdidit custodes. 

Aique hinc Barbaris facilis ingressus 

in Romanorum terras deinde patuit. 


THEODORA ET MICHAEL ΑΝ. Ill. 


T':stquam excessit e vivis Monomachus, 
purpurze flosculus Theodora virgo 
J'omanorum sceptrum gestare coepit, 

«d quam potiore jure pertinebat. 

Πο monasterio teneris ab annis 

«emet concludens, tousaque capillos, 
Christi conjugium sacrum prooptaverat. 
Nune regina splendida, jucunlissima 
virtulumque ornatibus decorata, 

hilaris, gloriosissima, perpetua virgo. 
Quie cum imperium, nt dixi, adiisset, 
cuneta pro suo naviter gerebat munere, 
virilem prz se ferens vim 46 spiritum, 
ut illa fortis celebrata Debora. 

]u tribunali quippe sedebat regio 

au!ica pompa custodibusque cincta 
reipublice gerend:? impendens curam 
tequis cum legibus judiciisque rectis, 
officia quoque utiliter conferens, 


(45) Lege Zouaram XVII, 29. 


4, 
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A $155 Μουχούμετ &vhp ἡγεμὼν τῆς Περσίδος 


"Ἡρατο µάχην χατὰ Βαθνλωνίων 

Ἰνδῶὼν 0* ἑαυτῷ δυσμενῶν ἀντιπάλων, 

Δι ὧν τροποῦται τοὺς ἐχθροὺς χατὰ κράτος, 
Νικηφόρος γοῦν σὺν σφίσιν ἀφιγμένος 

3140 Πρὸς τὴν ἑαυτοῦ Μουχούμετ ἐθναρχίαν, 
Παλινδρομῆσαι πρὸς πατρίδα συμμάχους 
Οὐκοῦν µεθῄει χρησίµους δεδειγµένους" 
“Ὅθεν φυγόντες ἀνέδραμον εἰς bon, 

Καὶ τῇδε τὴν δίαιταν εἶχον ἐν χρόνῳ, 

5145 Καὶ χατιόντες χατεδῄουν τὰ πέριξ, 
᾽Αγροὺς, πόλεις, χώµας τε τῶν ἐκ τῆς "Ava p, 
Στράτευμα τοίνυν εὐτρεπίσας Μουχούμετ 
Στέλλει κατ αὐτῶν µυριάδας που δύο" 

ὉὍ νυχτὸς ἄρδην τοῖς Ἐρύρχοις χατεσφάγη᾿ 

2150 Κάκ τοῦδε θρασεῖς τῇ νίχῃ δεδειγµένου, 
Καὶ τὴν χατὰ πρόσωπον ἱστῶσι μάχην * 
Καὶ συμπλαχέντες χατὰ µάχην Μουχούμετ, 
Κτείνουσιν αὐτὸν xal χρατοῦσι νοῦ τόπου, 
᾽Αποστεροῦσι τοῦ χράτους τοὺς ἐξ "Ayap, 

$155 Καὶ τοῦτο χειρίζουσι τοῖς ἐκ τοῦ Υένους, 
Τοὺς δ᾽ Αγαρηνοὺς ἔσχον εἰς ὑπηχόους, 

ὕτος βασιλεὺς xal μονὴν τῶν Μαγγάνων 
Ἔχουσαν εὖ χάλλους τε καὶ ποιχιλίας 
γειρε λαμπρῶς ἀφθόνοις χορηχίαις 


5160 Γεωργίῳ µάρτυρι τῷ χαλλινίκῳ, | 


Ἐν fj µυρίας ἀνάλωσε δαπάνας 
Πολυταλάντους xat δυσαριθµουµένας. 
Ἐπεὶ δ' ἐδεῖτο χρημάτων ἄλλων πάλιν, 
"Ἠρξατο χινεῖν & χινεῖν οὐχ ἣν δέον * 
2165 Χώραις γὰρ ἀτέλειαν αὐχούσαις τόπων, 
El; φυλακὴν δὲ συντελούσαις πάλαι 
Καὶ κωλνούσαις Ἡαρδάροις τὰς ἐξόδους, 
Δασμοὺς ἐἀπιθεὶς xal φόρους τοὺς δι ἔτους, 
.Φρουροὺς καταργεῖ καὶ χατοπτῆρας τόπων. 
$170 Κάν τοῦδε λοιπὸν πάροδος τοῖς Καρθάροις 
Ὑπῆρξε ῥάστη Ῥωμαῖδος πρὸς τόπους. 


ΘΕΟΔΩΡΑ ΚΑΙ MIXAHA ΕΤ. Τ.. 


Μονομάχου δὲ τὸν βίον λελοιπότος, 
Τὰ ᾿Ῥωμαϊχὰ σχήπτρα παραλαμθάνει 
Ἡ πορφυρανθὴς παρθένος Θεοδώρα, 
5110 Ταύτῃ διαφέροντα μᾶλλον πατρόθεν (45) ’ 
τις μονῇῃ «s xat μοναχαῖς παιδόθεν | 
Ἐκδοῦσ) ἑαυτὴν καὶ τρίχα χειραµένη 
Χριστῷ καθιέρωτο καλῷ νυμφίῳ, 
Βασιλὶς ἐχλάμπουσα ταῖς ἀγλαῖαις, 
$180 Ταῖς ἀρετῶν χάρισιν ὡραϊσμένη, 
Φαιδρὰ, χυδίστη, παρθένος διὰ βίου. 
"Αρτι δὲ χράτος, ὡς ἔφην, δεδαµένη 
"Απαντ) ἐποίει τὰ προσήῄκοντα κράτει, 
Λημ’ ἀῤῥενωπὸν δειχνύουσα xal σθένος, 
5185 Ὡς ἀῤῥενόφρων Δεθώρα θρυλουμένη. | 
Καθῆστο xal γὰρ iv βασιλείῳ θρόνῳ | 
Δορυφορίας ῥασιλικῆς ἠγμένης, | 
Ἐπιστατοῦσα tolg ὅλοις ὥσπερ δέον, 
Σὺν εὐνομίᾳ xat δικαιοχρισίᾳ, 
5190 ᾽Αρχαιρεσιάζουσα πρὸς τὸ συμφέρον, 


1.9 C/ESARES. 


Wigouz; τιθεῖσα καὶ δίχας κατὰ λόγον, 

Καὶ βασιλικῶς χρηµατίξουσα πάλιν 

Τοῖς πρἐσδεσιν Ίχουσιν ἐξ ἐθναρχίας. 

Ὀὐκοῦν Θεὸς χύδιστον εὔδαιμον χράτος 
$195 Παρέσχεν αὐτῃῇ φυλαχῆς χάριν νόµων, 

Αὑτοῦ τε σεπτῶν Σνθέων προσταγµάτων 

Καὶ συνδιεῖπε τῇΏδε «hv κραταρχίαν, 

EO πάντα τιθεὶς ὡς θεὺς πἀντοχράτωρ'" 

Οὐ γάρ ποτ ὥπτο τῆσδε χρατούσης ὅλως 

5900 ᾽Αποστάτης τις f] τυραννίδος ῥέχτης, 
Οὑχ ἑνδρομή τις ἐθνιχῆς ὁμαιχμίας 
Ὅπλα χινούσης χατὰ Ῥωμαίων κράτυυς, 
O0 δυσχερές τι χαὶ πβόσαντες τῷ Bl. 
Πάντα δὲ χαλὰ xaX πλέω θυµηδίας, 

3205 '"Dpov χράσις εὔχρατος, εὑετηρία, 
Εὐθτνία πάγχαρπος, ἄφθονος χύσις, 

Καὶ y? μέλι ῥέουσα xai γάλ' ἀφθόνως, 
Καὶ βίος ἠσύχιος εὐτνχῆς ἄγαν. 
Ἐπεὶ δὲ βίον ἐχλιπεῖν πάντως ἔδει, 

9310 Πρὸς τέρµα βίου χράτορα Ῥωμαῖδος 
Τινὰ Μιχαἡλ στρατιώτην δειχνύει 
Γεραιὸν ἄνδρα, παντάπασι πρεσθύτην, 
Αβληχρὸν, ἁἀδέξιον εἰς χραταρχἰαν 
Ἐκ νωχελίας φυσιχῆς γήρους ϐ) ἅμα, 

$215 Ἕλκοντα σειρὰν ἐχ Βυκαντίου γένους, 
Ἐπὶ βράχιστον τοῦ χράτους γεγευμένον 
Καὶ μηδοτιοῦν τῶν χαλῶν πεπραχύτα * 
"Eq' οὗ δυὰς Ίχμασε τῶν ἀριστέω,, 

Τῶν τε στρατηγῶν συνέσει t' εὐανδρίᾳ 
$220 Ῥίου τε λαμπρότητι καὶ τῇ τοῦ γένους 

Καὶ πᾶσιν εὐδόχιμος ἔνδοξος πάνυ 

'U Καταχαλὼ τοὐπίχλην κεχααμµένος (40), 

Πρὸς τῷδ' Ἰσαάχιος Κομνηνῶν γένου., 

"στις ἁποστὰς πορρυρίδα xai στέφος 

9395 Λὐτῷ περιέθηχεν ἀντάρας χράτει, 

Καὶ χράτος ἀδήριτον ἔσχεν εἰσάπαν. 
Ἐξίσταται δὲ Μιχαἡλ χραταρχίας. 


ΙΣΑΑΚΙΟΣ Ο ΚυΜΝΗΝΟΣ ET. H' 9. 
Δὐτοχράτωρ οὖν Κομνηνὸς δεδειγµένος 
Ἰσαάχιος εὐσθενῆς στρατηχέτης, 

$5250 υὐ τῷ θεῷ έγραφε τὴν εὐτυχίαν, 
Λὐτῷ δὲ μᾶλλον χειρί τε &uptoópu * 
Καὶ τοῦτο δῆλον, ol; ἑαυτοῦ τὸν τύπον 
Στατῆρι τυπῶν δεξιὰν τεταµένην 
Ἐσπασμένην ἔγραφε γυμνὸν τὸ ξίφος. 

3235 "Hv ὃ οὗτος ἀνὴρ, ἐν χεφαλαίῳ φάναι, 
θος σοθαρὸς xai κατωφρνωμµένος, 


Όξὺς πρὸς ἔργα, πῦρ πνέων ἓν ταῖ, µάχαις, 


Δραστήριος µάλιστα καὶ τολµητίας, 
Στρατηγίαν ἄριστο:, ἀνδρεία φύσις, 

3*4) Οὐχ ὠμιληχὼς πλὴν προσανέχων AÓT0:4 * 
Χάριτας οὗτος ἐχτίνων ἀρχιθύτῃ 
Της εἰς τὸ κράτος συνδρομῆς συνεργίας, 
ἁροντίδα πάντων πραγμάτων Ἐκκλι,σίας 
Ἔγειμε τῷδε, καὶ ὄνεῖν ὀφφ'χίω, 

3215 θἰκονόμου τε σχευοφύλα«ός 0' ἅμα 
Πρόθκησιν ἀπέταξε τῇ Ἐκκχλησίᾳ, 


(46) Co], χεκαυµένος. 


A jus recium dicens et suffragia ferens : 
insuper regia cum majestate exeipiena 
qua mittebautur gentium legationes. 
Ergo gloriosum ipsi Deus regimen 
concessit propter legum observantiam : 
et quia divinis non discedebat regulis, 
idcirco Deus, inquam; huic tmperiun 
prosperum tribuit, utpote omnipotens. 


Naimnque hac regnante nullus relellis exstitit, 


nemo tyrannidem uspiam arripuit ; 
nullus iucursus conjuratarum gentium 
armis Romanum pulsavit imperium ; 
nil molestum adversumve mundo accidit. 
Quin oninia fausta plenaque ketitim, 
coli temperies, fructuum fertilitas, 
B annonz vilitas et copia rerum, —. 
terra melle fluens et lacte uberrime, 
vite quies, felicitas omnigena. 
Sed quia suprema instabat necessitas, 
Romanum moriens imperatorem ereat 
Michaelem quemdain agnomine Stratiotam, 
senem vel poiius a&svo decrepito, 
debilem, atque ineptum ad imperium 
seguitie naturali senioque simul, 
qui Byzautinà in urbe natus erat. 
Πιο degustato brevissime imperio, 
μὴ] memoria dignum regnans fecit. 
Sub eo virorum par floruit egregiorum, 
bellica scientia atque fortitudine, 
splendore simul vit: avitique generis ; 
ile nimirum celebris sc laudatissimus 
qui cognomento dictus est €atacalo : 
alter lsaacius Comneuorum genere, 
qui manifeste ab imperio deficiens 
purpuram induit coronamque cinxit, 
et sine bello stabile reguum tenuit. 
Michael autem imperio se abdicavit. 


e 


ISAACIUS COMNENUS AN. Vll, MENS. Vi. 


Ergo imperator processit Comnenus 

belli fortissimus dux Isaacius, 

fortunam suam nequaquam Deo tribuons, 
sed sibi magis brachioque ensifero. 

l4 declaravit, cum suum typum 

statere cudens, protentam dexteram 
enseque nudo armatom inscripsit. 

Erat hic vir, ut summatim dicam, 

more severo, adducto supercilio, 

impigra opera, igneus in praeliis, 

audaci animo, actuosus maxime, 
egregius dux, wariio corde praeditus, 
rudis litterarum, sed tamen studiosus. 
liic.patriarch:e debitam graüam referens 
qui sibi imperium adeunti faverat, 
cunctarum illi rerum Ecclesiae euram 
vibuit, et duoruin simul ofliciorum 
o:conomí videlicet et scevopbylacis 
creandi potestatem Eccicsie dedit ; 


ο 
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qua res suffragio regis flebat antea; 
Deinde Scythas P'annoniosque aggrédiens 
bello vicit ; illos prselio frangens, 
his vero postulatam impertiens pacem. 
Ergo cum victor bello reverteretur, 
loco Μωρίς quodam cui nomeu Lobitzo 
hieme deszeviente tentorium statuit. 
Verum cessante nive; sub quercum aniit 
ramosissimam, grandem et insolitam, 
cum optimatum comitatu Gzsar 
regio progrediens nempe tabernaculo, 
ubi in consilio negotia expediverat : 
cum ecce subito fragor excitatus 
regem ejusque socios de quercu amovit, 
ipsa autein vulsa radicitus corruit ; 
at.Ceesar necem cum comitatu effugit. 
Quamobrem grates debitas ut Deo redderet 
regio in palatio Thecla apostolicz, 
(ejus enim festo die vitarat fatum) 
pulcherrimum delubrum excitavit. 
Huic visus est veuanti in angustis locis 
aper maguus, horrendus, exsertis dentibus, 
quem Casar ense stricto dum persequitur, 
ille se maiis fluctibus submergens, 
spectantium subito evanuit oculis. 
Tunc aiunt fulminis velut ictu percitum 
imperatorem humi concidisse siratum, 
spuimas ore agentem, uec jam aliquid 
intelligente sensibus ; donec paululum 
men!e recepta, tradidit imperiuum 
Ducarum Constautino familia nato. 
ls autem paupercula indutus tunica 
ad monasterium Studii se contulit, 
atque ibi reliquam exegil vitai 
pulchre recedeus pravo vitze generc. 
Hic tyrannidis crimen objicientibus, 
Nolui, respondit, conservo diu obsequi, 
qui mihi debitam gratiam. non referret. 
CONSTANTINUS DUCAS AN. ΧΙΙ. 
Com. Ducas, uti dixi, imperii habenas 
corripuisset fácile et labore nullo, 
nobiles multos, simul et plebeios; 
ad dignitates extulit sublines ; 
vit bonus, pius, mansuelo ingenio, 
mitis, tranquillus, subditis benevolus, 
regula juris, judiciorum lanx quedan : 
ignavus celeroquim aique $0COFS ; 
et (rugi quidem homines diligens, 
sei laborans auri absurdo amore, 
minutas, sordidus, minimis lucris inhians. 
» Nempe priecipuum collocabat studiuin 
idquc quotidie sedulo eurabat 
ui pluris dominus fleret pecunis, 
splendidum auri congerens thesaurum 
et grave pondus argenuti innumeri, 
Augeundis igitur annuis reditibus 
Iributis publicis atque vectigalibus 
justabat iinpensissime et verbo et opere, 
caque redemptoribus venalia dabat. 


Α 


Πρὸ τοῦ βασιλεῖ τήνδε δρᾷν ἀνειμένην * 
Καὶ χατὰ Σχυθῶν ἑχατρατεύσας καὶ Οὕγγρων 
Ἔττησε * τοὺς μὲν καταθαλὼν ἐν µάχαις, 

9250 Σπονδὰς δ᾽ Οὔγγροις ἔθηχεν ἐξαιτουμένοις. 
Νιχηφόρος γοῦν ἀνθνποστρέφων µάχης 
Χώρῳ Λοδιιζῶ Μυσίας χεχληµένῳ 
Χειμῶνος ὥρᾳ πηγνύει σχηνὴν φέρων; 
Ὑπῆλθε δὲ ὁδρῦν, νιφετοῦ πεπαυµένου, 

9255 Σὺν τοῖς μεθ’ αὑτοῦ προκρίτοις Ἱερουσίας 
Πασῶν µεγίστην xal πολύκλωνον ξένην * 
Σχηνῆς προελθὼν τῆς βασιλείου τότε 
Οὗπερ συνεστὼς ὠμίλει δεδογµένα * 
θροῦς δ᾽ ἑξαπίνης xal βοή τις συμθᾶσα 

9200 Τοῦτον μεβιστᾷ τῆς δρυὸς τούς τ’ ἐν τέλει / 
Ἡ δ᾽ αὐτίχα πέπτωχεν ix ῥιζῶν ὅλη, 

Καὶ βᾳσ'λεὺς πέφευγε σὺν ἄλλοις pópov * 
"Όθεν χαριστήρια τῷ Gai θύων 
Ἐν βασιλείοις ἰσαποστόλῳ 6603, 

9205 (Μνήμη γὰρ αὐτῆς ἐχδιδράσχει τὸν μόρον) 
Κάλλιστον ἀνήγειρε ναὺν &x βάθρων. 
Θηρῶντι τῷδε πρὸς στενοῦ που χωρίοις 
Σὸς ὥπτο φρικτὸς xal μέγας χανλιόδους, 
"Ov ἦν διώκων ἱππότης ξιφηφόρος, 

3210 Σῶν 0' ὑποδύντα χυματούμενον σάλον 
“Ορῶσω ἀθέατον εἶναι παντάπαν. 

Ὦ, ἀστραπῆ: δ' ἄλματι βληθέντα λόγος — « 
Ηεσεῖν κρατοΆντα πρὸς χθόνα παραντίχως 
Αφρόν τε τοῦ στόματος ἑχπτύοντά πως 

93219 Καὶ συνιέντα μηδοτιοῦν µηδόλως 
Μικρὸν δ᾽ ἀνανήψαντα δοῦναι τὸ χράτος, 
Τῷ φύντ, Δουχῶν ἐκ γένους Κωνσταντίνφ. 
Αὐτὸν δὲ τριθώνιον ἠμφιεσμένον 
Μονῇ προσελθεῖν εὐαγεῖ τοῦ Στουδίου, 

9280 Κάχεῖ τὸ λοιπὸν τοῦ βίου διανύσαι 
Καλῶς ἀνασφήλαντα τῖς χαχεξίας, 
Τυραννίδον δ᾽ ἔφασχεν αἰτιωμένοις 
"Ότι περ, Ὥκνουν τῷ συνοικέτῃ τέως 
Ὑπτρετῶν εὖ εἰχότων ph τυγχάνειν, 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 0 ΔΟΥΚΑΣ ET. IB'. 

5285 Ἐπεὶ δὲ Δούχας, ὡς ἔφην, αὑταρχίας 
Απραγμόνως ἔτυχε xal χωρὶς πόνου, 
Πολλοὺς Ὑερουσίας τε xal τῶν συρφάκων 
Et; ὕψος ἀνήγαγεν ἀδιωμάτων * 

Ανὴρ ἀγαθὸς, εὐσεδὴς, πρᾶος φύσει, 

9290 Χρηστὸ., γαληνὸς, εὐμενὴς ὑπηχόοις, 
Γνώμµων δικαίου καὶ δικῶν ζυγοστάτης * 
Γνώμην δὲ νωθρὸς νωχελήξ τε χαθάπαξ, 
Άνδρας ἑἐραστὰς ἀρετῆς στέργων πάνυ, 
Ἠττων χρυσοῦ δὲ χρημάτων αὖ ἑχτόπως, 

5295 Ματαιολοιχὸς, δυσγρίπιστος καὶ γνίφων, 
Ανώτερον σπούδασµα τιθεὶς φροντίδος 
ΣχολΏς τε πάσης ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
Πῶς χρημάτων γένοιτο πολλῶν δεσπότης, 
θησαυρὺν ἀδρὸν ἡρανικὼς χρυσίου 

9300 “Αδρόν τε σωρὸν ἀπλέτων ἀργυρίων. 
Tolvuv ἐπαύξειν εἰσφορὰς ἑτησίους 
Δασμούς ε χοινοὺς δημοσίους 5' ab φόρους 
ἜΕσπευδς xat πράγµασιν ἀεὶ χαὶ λόχοις 
Σφᾶν ὠνίους δρῶν χρημάτων ἠρημένοις 
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9305 "H καὶ τελώναις συλλογΏν τὴν τῶν φόρων 
Ἐπί γε ῥητῇ χατεπίστεν ἐχτίσει’ 
Ἐπιδρομὰς δὲ βαρδάροις ἀντιθέτοις 
Ὀὺκ ἑχσερατείαις οὐδ' ὁπλίτάις xal µάχαις 
Ἠγάπ) ἀνείρχειν ἐξ ἄχρας ve δειλίας, 
Αλλά χρυσαργύρῳ τε δὗροις ἀφθόνοις 
Φιλοφροσύναις xat ειμαῖς ὑπεριάταις 
Σφᾶς ἡμεροῦν ἔσπτευδε πραθνειν κράτει ' 
Káx τοῦδ ἑφα Ῥωμαῖδος χωρία 
"Ἔφγαρτο πλεῖστα θρασύτητι Ἡαρθάρων, 
"A3t1 6 ὑπέσχον αὐχένα σφίσι πάλιν 
Χῶραί τε πολλαὶ Ῥωμαῖϊκαὶ xal πόλεις: 
Ἕπασχεν οὐχ ἧττον δὲ χαχῶς συχνάνια 
Μέρη δυτιχὰ στρατιᾶς ἀπουσίᾳ * 
Οὕτων γὰρ ἔθνος x Ἀχυθῶ» περιστρίων 
Ἵστρον διαθἀν μνριάριθµον στίφος 
"Ἡ φασιν ἑξήχοντα χιλιοστύες 
θρῴχης ἐπῄει Μακεδονίας ὄρους 
Δῃοὺῦν, λεηλατοῦν τε xal χαταστρέφον, 
Ὅ xal προῇῆλθε μέχρις αὐτῆς Ἑλλάδος * 
$3595 Πέρας ἅπαν ἔφθαρτο μικροῦ Βουλγάροις, 
θεοῦ σνναρήγοντος αὐτοῖς ὑψόθεν. 
Τέως δ- ἄναξ ἔδεισι χατὰ Βαρδάρων 
Tat; παρὰ πάντων µέμψεσιν ὡρμημένος, 
Άγων μεθ) αὑτοῦ στρατιώτας πρὸς µάχην 
6350 Πρὸς τοῖς ἐχατὸν πεντηχοντάδα pav * 
Ὃς τὰς φορητὰς οἰχίας χαθιδρύει 
"Ev τοῖς πρὸ τειχῶν χωρίοις Βυξαντίδος 
06 Παρδάρων ὄλεθρος ἠνώτιστό ol - 
Ἐφ' οὗ χλόνος γῆς συνέδη φριχαλέος 
$335 Δι οὗ χατηρείπωντο ναοὶ χαὶ δόµοι, 
Ἑλληνιχός τε βωμὸς ἐν τῇ Κυζίκφ 
Κάλλιστον ἔργον xal θέαµά τι ξένον 
Πέπτωχεν εἰς γῆν κατασεισθεὶς τῷ χλόνῳ. 
Σεπτὸς δὲ ναὺς Πατέρων θεηγόρων 
5310 Ἐν Νικαίᾳ σέσειστο xal διεῤῥάχη. 
Οὗτος λόγους ἕστεργε τῶν ἄλλων πλέον, 
"Αχρῳ λιχανῷ τῶνδέ περ γεχευµένος, 
Καὶ τοὺς λογίους ἦν τιμῶν τε χαὶ σέδων 
Kàx τῶν λόγων ἔφασχεν οὐχ ἧττον θέλειν 
5345 Ἡ βασιλείας γνώριμον χαθεστάναι. 
Οὗτος τὸ Biovv ἐχμετρῶν λείπει κράτος 
Τέχνοις ἑαυτοῦ σνζύγῳ βασιλίδι, 
Ἔγγραφον ópxov τῆσδε πρὶν δεδε μένος, 
ὡς οὐχ ὁμιλήσεις δευτέροις γάµμοις * 
Ὃν εἰς φυλαχὴν ποιμενάρχῇ χειρίσας 
Βίον τὸν ἀνθρώπινον ἐχλείπει µόρφ. 
ΡΩΜΑΝΟΣ 0 ΔΙΟΓΕΝΗΣ ΕΤ. A' Se. 
Αὕτη γε μέντοι τόνδε λαδοῦσ᾽ ἁπάτῃ 
Τῷ Διογένει Ῥωμανῷ συνεζύγη 
Καὶ χράτορ᾽ αὐτὸν ἀπέφηνεν Αὐσόνων, 
"Avbga. στρατηγὸν ἀἁπαράμιλλον, ξένον, 
Αρθϊον, κρᾶτιστον àv. πάσαις µάχαις, 
Πριαρόχειρα χαὶ μαχητὴν γεννάδαν, 
"H6o; σοθδαρὸν ἑμθριθὲς κεκτηµένον, 
V νχῆς τε παράστηµα πλουτοῦντα μέγα, 
Αγδρείον ὄντως xal σθένος ῥωμαλέον, 
Έρόπους τε χρηστὸὺν xal Θεῷ πεφιλµένον 
Προχινδυνεύειν προφρόνως ἠρημένον 


3510 


$350 


o260 


C/ESARES, 


Α Quin etiam publicanis exactionem 


pacta mercede, ut diximus, locabat. 
Jam barbarorum proximorum incursum 
nequaquam armis neque virtute bellica 
arcere solitus fuit ob nimium metum , 
scd vi pecuniz et donis sbundantibus, 
blanditiis atque honoribus supremis, ^ 
benevolos imperio studebat reddere. 
Ergo Romana in Oriente ditio 

Barbaro incursu laboravit plurimum; 
iterum arces jugum subierunt, 
multaque loea urbesque imperii, 
Neque minora patiebatur damna 

orbis occiduus militum absentia ; 

Uzi enim Scytha Lstri accole, 


Ὦ fuvio trajecto enum. immenso numero, 


eo 


nam nonaginta millia fuisse fama est, 
Thraciam incursarunt ac Macedoniam, 
omni exterminii genere sevientes, 

εἰ ipsam Grzciam usque penetrarunt, 
Sed demum cunctos Bulgari ceciderunt, 
Numine ccelitus ipsis auxiliante, 
Interim Cesar moverat in Barbaros 
omnium conviciis domo protrusus, 
secum ad bellum conficiendum ducens 
haud"plures centum quinquaginta milites. 
Ergo tentoriis imperator flxis 

jn suburbanis Byzantii locis, 

ibi intellexit Barbarorum cedem. 

lllo reguante, terre motus horridus 
multa delubra proruit atque domos ! 
araque Greca Cyzicenz urbis, 

opus pulcherrimum et visu mirum, 
humi dejecta incubuit, tert? ttemitu. 
Templum quin etiam divinorum Patrum 
Niczna in urbe coucussuimn dissiluit. 
Ducas prz ceteris litteras Caesaribus 
dilexit, summis quas labris attigerat, 
atque eruditos homines in pretio habuit, 
seque dicebat a litteris malle 

quam ab imperio fleri gloriosum. 

]s fato urgente, tradidt imperium 
liberis suis reginzque conjugi, 

juratam prius fldem ab bac exigens - 


D secundas nuptias haud se petitaram : 


qua scheda fatriarchze Cesar tradita, 
huuane vit: terminum iimnposuit. 


ROMANUS DIOGENES AN. IV, MENS. 


Cum sic regina fefellisset conjugem, 
Diogeni Roinano deinde nupsit, 

ipsique regiam dignitstem contulit. 
Erat is summus et invictus dux, 
fortissiwus, in praliis Martem spirans, 
maximis viribus audaciaque pollens, 
severis moribus gravibusque praeditus, 
animi quoque dotibus przuives, 

vir vere strenuus atque pectus validum, 
optima vita et Deo gratissima ; 

εἰ qui hbenter pro suljectis populis 


Vl. 
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et pro exercitibus adibat pericula. 
llujus diversas cuim hoste pugnas, 
victorias, palmas, et strenuitates, 


. estera lionesta facta verbis dicere 


summario in opere admodum difficile. 

: Is contra hostes profectus Barbaros, 

P. rsas videlicet, qui leca üinitima 
Ciliciam ei Phoeuicea devastabant , 
Oriens urbes raptui preedaeque habebant ; 
cum his, inquam, gravi conserto przlio 
captus est a Barbaris, heu vir strenuus, 
vir qui hostiles legiones prosternebat, 
Romani imperii caput et defensor. 

Ergo ad Persarum regem vinctus trahitur, 
sed captivo licet statu, nactus est 
benevolentiam plurismam atque curan, 
Imo et honore regio cultuque est babitus 
egregio exemplo apud Persarum dominum 
Azanem illum fama celeberrimum, 

animo et verbis mitibus uti solitum, 

aqui amatorem, nominis clari cupidum, - 
Quin etiam splendido mox impetrato 1editu 
eum captivis dimittitur honorifice. 

Sed cum Romaui imperii flues attigit, 
veluti ex summa tempestate incolumis 

in porium regni sui tutuin veniens, 

ibi naufragium, o dira fati invidia ! 

fecit, εἰ oculi vivo sunt erepti. 

Sic :eger ergo abiit in insulam 

(cui uomen prima) proximam Byzantio, 
in qua is olim monasterium struxerat ; 
ibique moriens requiem laborum habuit. 
Πιο regnante, Dlachernorum templum 
insigne, flamma edaci absumptum fuerat. 


MJCHAEL CONSTANTINI DUCAE FILIUS SIVE 


PARAPINACES AN. VI, MENS. VI. 
Deinde Micbael, vulgo Parapinaces, 
Constantini filius imperium adiit, 
ingenium leve, dissolutum, stolidum, 
ignavum et ineptum ad imperium, 
qui ne privatam quidem rem suam gerere, 
neduni imperii publicam valebat, 

Ergo cum nibil frugi sciret agere, 
aliis habenas imperii committens, 

js se cum litteris quotidie oblectabat, 
iueptisque stolide occupationibus. 
Quare res publica laborare capit, 
imperiique uavis periclitari, 

ne sivis undis ac teinpestatipus 

in Auphitrites barathiro mergeretur. 
Namque ut feroces bellus furentesque 
nonuulli duces cupidi tyrannidis 
navem reipublee naufragam dederunt, 
Nempe ut fecuuda capitibus hydra, 
sic apostalici prodibant duces. 

Primus Ruselius quidam rebellat, 
deinde Casar, tum. Nestor vestarcha : 
exin Nicephorus agnomine Bryennius, 
qui ex illustribus erat opiimatibus : 


κ 


Α Ὑπηκόων ἄριστα xai δεράἑυμάτων, 
Q0 τὰς χατ᾽ ἐχθρῶν συμπλακᾶς τε καὶ μᾶχας, 
9500 Νίχας, ἀριστείας τε, Υενναίους ἄθλους, 
Καὶ τἄλλα χαλῶν παραξιδόναι ovo 
Ἐργῶδές ἐστι συντοµίᾳ χρωµένοις. 
Οὗτος xas' ἐχθρῶν ἐχσερατεύσας Βαρδάρών 
Περσῶν κανούντων τὰ πρόσοιχα χωρία 
5070 Τὰ πρὸς Μιλιχίᾳ τε xal τῇ Φοινίχῃ 
ΔΛεηλατούντων xai πόλεις τὰς καθ) "Et, 
Καὶ συῤῥαχείσης χαρτερᾶς ἀμφοῖν μάχης, 
beu oso! ἑάλω Βαρδάροις ὁ γεννάδας, 
'O πάντα λαμπρὺςι ὁ χλονῶν ἐχθρῶν DAa;, 
3519 Ὁ Ῥωμαῖδος ἡγεμὼν xal προστάτης; 
᾿Ἠχθη τε Περσάνακτι δεσμώτης ἄναξ * 
Πρὸς ὃ) αὖ δορυάλωτος, ἀπαχθεὶς δ ὅμως 


B Φιλοφροσύνης xat θεραπείας ὅσης 


Τιμῆς βασιλείου τα καὶ δόξης πάλιν 

6980 Ἔτυχε χαλῶς πρὸς κρατοῦντος Περσίδος 
᾽Αζὰν ἐχείνου τοῦ περιθρυλλουµένου 
᾽Ανδρὺς μετρίου τὸ φρόνημα xal λόγον 
Ἴσου *' ἑραστοῦ φιλοτίμου τοὺς τρόπους!’ 
Ἑπανόδου δ' ἔπειτα λαμπρὰς τυγχάνει 

$385 Σὺν αἰχμαλώτοις ἀπολυθεὶς ἑντίμως. 
Ἐπειδ ἑπκανέζευξεν εἰς 'Ρωμαῖδα, 
Ἐπανασωθεὶς ὥσπερ ἐκ τεριχυµίας 
"ll; εἰς ἄχλυστον λιμένα χραταρχίαν, 
Ἐνταῦθα νανάγιον, ὢ δεινοῦ φθόνου { 

$390 "Exin στερηθεὶς τοῦ φάους τῶν ὀμμάτων, 
Οὕτω δ᾽ ἔχων ἄπεισι πρὸς χαλουµένην 
Πρώτην ye νῆσον πλησίον Βυζτντίδος * 


C Ἔνθα μονὴν ἤγειρεν οὗτος ἐχ βάθρων, 


Κάχεῖ τελευ τᾷ σαθθατίσας τῶν πόνων; 

9995 'Eg' οὗ Βλαχερνῶν εὐπρεπὴς νεὼς ἅπας 
Ἐπυρπολήθη τῷ πυρὶ τῷ παμφάγχῳ. 

MIXAHA 0 ΥΙΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΔΟΥΚΑ 

ΗΤΟΙ 0 ΠΑΡΑΠΙΝΑΚΗΣΕΤ.6 Se. 
Εἴτα Miyatà Παραπινάχης θέσιν 
Κωνσταντίνου maf; παραλαμδάνει τὸ κράτος, 
Xa3vó; τις ὖθος, ἀφελῆς, ἀνειμένος, 

5400 "Απαλὸς, ἀδέξιος εἰς xpavapyíav, 
Τὰ xa0* ἑαυτὸν διέπειν οὐκ ἰσχύων, 
Mi xol γε κράτος xe διοίκησιν ὅλων. 
Πρὺς οὐδοτιοῦν προσπεφυχὼς χρειττόνων, 
"AXXou; ἐφιστῶν Ἆνίαις ταῖς τοῦ χράτους, 

D $5105 Αὐτὸς προσεῖχε τοῖς λόγοις ὀσημέραι, 

OH; τ’ οὐ προσῆχεν ἁμαθῶς χεχρηµένος. 
Ὅθεν καχῶς ἔπασχεν κοινὰ πραγμάτων, 
Ὀλκάς τ' ἐκινδύνενε τῆς κραταρχἰας 
Δειναῖς τριχυµίαις τε χαὶ χαταιγίσιν 

5410 Elk ᾽Αμϕιτρίτης «5v Ώυθὸν χαταδῦνεαι : 
Ὡς ἄγριοι γὰρ χαχίαι πεπνευχότες 
"Ανδρες στρατηγοὶ βασιλειῶντες τότε 
Ὀλκάδα κράτους χατέδυσαν εἰς βάθος - 
Ὡς Υὰρ πολυχέφαλος ἄλλη τις ὕδρα 

9415 Οὕτως ἁποστάτιδας ἣν ὁρᾷν χάρας. 
Ἀφίσταται πρῶτα τῶν Ῥουσέλιός τις, 
Πρὸς τῷδε Kaioup καὶ Νέστωρτις βεστάρχτς, 
Νικηφόρος τα Βρυέννιος τοὐπίκλην 
Ὃς παρσσήμοις ὡράῖστο τοῦ κράτους: 
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5420 "Άλλος Νιχηφόρος τις Βοτανειάτης, 
Ὃς χαὶ χατῆρξε τοῦ κράτους τῶν Αὐσόνων * 
Σὺν ol; λιμός τα xo βροτῶν φθίσις 
Βαρεῖα χατέτρυχε τοὺς ὑπηχόους, 
Καὶ τις φόρων εἴσπραξις ἁδιχωτάτη. 
$4295 Ταῦτα)μὲν οὕτω συµθέδηχεν, ὡς ἔφην. 
ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ 0 BOTANEIATHZ ΕΤ. I". 
Φημίζεται δὲ Ἡοτανειάτης κράτωρ, 
Καὶ διαδεῖται βασιλιχῇ ταινίᾳ’ 
Καὶ τηνικαῦτα φιλοτιµίαν ξένην 
Tv τῶν χρεῶν ἅπασιν ἐχτομὴν νέµει 

$490 Χρεωκχοπίαν δηµόσιον θεσπίσας" 

"Avho ἱλαρὸς, ἁπαλὸς, χρηστὸς τρόπους, 
λλλως Ck. νωθὴς, χαῦνος, ἐχλελυμένος, 

Πρὸς πραγµάτυων πρόνοιαν οὐχ s πως ἔχων' 
Τὸ δ' a3 ἐτῶν µήχει τε xol γήρως νόσοις ' 

9499 "Όθεν παραδοὺς ἡνίας ἄλλοις κράτους, 
Αὐτὸς τρυφαῖς ἔχαιρε xat συσσιτίοις, 
Λουτροϊΐς πανηµέροις τε xal πανδαισίαις. 
Ὁ Μιχαὴλ δὲ γίνεται µελαμφόρος, 

E'v' ἀρχιθύτης καὶ πρόεδρός v' Ἐφέσου, 

9140 Τούτου συνεύνῳ πρὸς Yápou κχοινωνίαν 
Βοτανειάτης o0 χαλῶς συνεζύγη. 
Αποστασίας 5. εἰσέτι Βρυεννίον͵, 
Τυραννίδος *' aD οὗ καλῶς ἐξημμένον, 
Καὶ μὴ θεῖναι δωρεαῖς πεπεισµένου, 

δµΗ5 Στέλλει κατ αὐτοῦ βασιλεὺς τὰς δυνάµεις, 
Αλεξίῳ δοὺς Κομνηνῷ ταύτας ἄχειν ' 

"0; συμπλακεὶς Ίττησε εύραννον μάχη, 
Καὶ φωτὸς ἑστέρησεν αὐτὸν ὁμμάτων. 
Πρὸς &' ab τυραννήσαντα xai Βκσιλάκην 

2450 Πεμφθεὶς Κομνηνὺὸς, συμπλαχεἰς οἱ πρὸς µάχην 
᾿Ηττᾷ κραταιῶς xal στερίσχει τοῦ φάους' 
Καὶ Βαράγγων σύστημα τοῦ στεφηφόρου 
Κατεξαναστὰν ηὐτρέπιστο πρὸς µάχην’ 
Αντιπαρατάξει δὲ χειρὸς δυσµάχου 

94559 Καθυπεχλίθη xal σννέγνωσται πάλιν. 
"Yoxatov ἀνταίρει δὲ Βοτανειάτῇῃ 
Κομνηνὸς Αλέξιος τυραννοχτόνος * 

"Ü; χαταλαδὼν ᾿Αδριανοῦ τὴν πόλιν, 
Στρατόν τ’ ἁγείρας, ἀναδείχννται χράτωρ, 

5460 Καὶ βασ.λικοῖς ἀναδεῖται συµόόλοις, 

M:6* ὧν ἁπάρας τὴν Κωνσταντίνου φθάνει, 
Καὶ τὴνδ ἑλὼν µάχῄῃ τε xaX στρατηγίᾳ 
Εἴσεισιν &vib; τῶν βασιλείων δόµω»ν. 
λπεισι 0 αὑτῶν Βοτανειάτης τάχος, 

5465 Καὶ τρίχα καρεὶς ἀμφιένννται ῥάχος 
Ἑν Μητρανάνδρου τῇ μονῇ περιθλέπτου, 
Ἔνθα θανὼν ἔτυχε τιµης ἐντίμου. 

ΑΛΕΞΙΟΣ 0 κύΜΝΗΝΟΣ ΕΤ. AZ'. 
θὕτω μὲν ᾽Αλέξιος εὕρατο κράτος, 
"Os xai τεταινίωτο tap! ἀρχιθύτον" 

5470 Κράτωρ ἀγαθὸς xaX στρατηγὸς γεννάδας, , 
Φριχτὸς μὲν ἐχθροῖς, εὐμενὴς 6 ὑπηχόοις, 
᾽Ανὴρ περιδέξιος, ὁξὺς iv µάχαις, 

Εἶδος προδειχνὺς ἄξιον τυραννίδος, 
Καὶ πρᾶον Ίθος xaX φιλαγάθους τρόπους. 

0415 Γένους ἔχων εὖ, σώματός *v' εὐρυθμίας, 
"Epywv στρατηγίας τε xal μάχης ἵδρις, 

Parror. Ga. CXLIII 


Α denique Nicephorus alius Botaniata, 


qui et imperium Romanum obtinuit. 

Pestis preterea hominumque lues 

gravis afflixit populos imperii, 

et injustissima vectigalium exactio, 

Bic ergo res humanz tunc se habebant. 
NICEPHORUS BOTANIATA ΑΝ. III. 

Ergo appellatur rex Botaniata 

atque solemni stemmate exornatur : 

qui sui hominis celebrandi cupidus 

cunctam zrarío debitam pecuniam 

remisit, novas tabulas instituens * 

vir lztus, facilis moribusque commodis, 

eteterum segnis, levis, dissolutus, 

neque ad reip. curam idoneus ; 

nam et senecta et morbis premebatur : 

quamobrem alios reip. przponens, 

ipse deliciis epulis ac balneis 

comissabundus quotidie indulgebat. 

Michael autem clericus tondetur, 

exin fit primas Ephesi episcopus : 

cujus uxorem sibi consociavit 

baud laudabiliter Botaniata. 

Jam rebellante postea Bryennio 

tyrannidemque perfide affectante, 

neque se donis placidum przbente, 

miuit in Ipsum copias imperator 

bellique ducem Comnenum Alexium, 

qui pugna tyrannum patrata vicit, 

atque oculorum lumine spoliavit. 

ltem adversus Basilacem rebellem 

inissus Comneuus, consertis manibus 

forüter vicit illumque excacavit. 

Quin et Varangi conjurati in Caesarem 

publice ad arma seditiosa iverunt : 

sed mauu forti protiuus perdomiti, 

veniam moliminis mox impetrarunt. 

lisum postremo Botaniatam aggreditur 

tyrannicida Comnenus Alexius : 

atque occupata Hadriani urbe 

collectisque copiis, fit imperator, - 

atque regalibus ornatur insignibus. 

Sic ergo accedens ad Constantini urbem, 

cepit hanc praelio et peritia bellica, 


p εἰ regíam ipsam occupavit domuu ; 


qua festinanter exiens Botaniata, 

monacli tunicam, 10nsa coma, induit 

in monasterio venerande Virginis, 

ibique moriens sepelitur magnifice. 
ALEXIDS COMNENUS AN. XXXVII. 

Sic ergo Alexius nactus est imperium, 

quin et a summo praesule coronatus : 

bonus imperator et dux strenuus, 

hosti tremendus, civibua benivolus, 

egregius vir, impiger in przliis, 

vultum pre se ferens imperio dignum, 

mitem consuetudinem honestosque mores. 

Siirpe erat nobili, corpore decenti, 

operis bellici maxinie peritus : 
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nec vero auri cupidini obnezius, 

nec rursus ir: sanguinis sitienti ; 
neque superbis fastosisve moribus, 
vel unquam subditis aditu difficilis, 
vel poen: exactor inexorabilis; 

Bed in benignitatem propensus magis, 
suavis, moderatus, gratiosus, facilis, 


prompto et acuto ingenio arcanoque simul, 


optimus orthodoxa defensor (idei, 
nec conviviorum amahs neque luxus : 
tum et virtutis doctrinsque studiosos 
viros honorans et officiis colens. 

Huic in imperii sede collocato 
uuntius advenit, Italum Robertum 
Dalmatiz urbem Epidaurum 

arinis cepisse e£ plurimis navigiis. 
Ergo profectus Cesar cum exercitu 
illuc, et pugna cum hoste patrata, 
noster profugit praedio infeliciter 
cladem Romano referente exorcilu, 
atque Byzauiium Casar est reversus. 
Uarbari autem cum Roberto duce 
populabantur oppida Romaua, 

captis Larissa Castoriaque urhibus, 
Contra Robertum rursus est egressus 
inclytus Casar coim iugenti exercitu, 
aque Castoriam recuperuvit. 
Robertum autem astu oet aggressus, 
cujus rationem interest narrare. 
Cxsar ornatum regium circunposuit 
germano proprio, copiasque tradidit ; 
«Aunque jussit expositas pra bero 

in acie, coram agmiue Roberti ; 

qui si copias sues contra conumnovisset, 
monuerat fratrem, cedere effusa fuga. 
Interim Cesar modico cum milite 
per cxca reptans. dillicilia loca 

to1a diripuit Barbarorum castra, 
quotquot ibi reperit ea:sis gladio. 
Cognita re barbarus, metu attonitus 
auiino simul viribusque concidit, 
cuactique sunt reversi in patriaui suam 
risum lucrati, ito et ignominiam. 
Postea Turca, cui nomen Tzachas, 
Chii jam dominus, adornata classe, 
Saiium et Lesbum atque lhodum capit, 
aliasque prafecturas; sed inde pulsus 
praeliis maritimis a Romauis fuit. 
Tunc etiam Cyprus defecit ab imperio 
occupata videlicet a Rbopsonumato, 
Feriilem insuper Cretensium. insulam 
rabidus quidam Garyees rebellis 

vi captam, dominus veluti insidebat, 
Utramque tamen iusulam imperio 
classis Romana denuo restituit. 

lloc imperante Casare, terra motus 
admodum vehereus atque terrificus 
speciosas douos templaque maguiliga 
diruit passim, vique eua coutrivit. 


Α 


b 


O9 χρημάτων Ίττητο xal χρυσαργύρον, 
0ὔτ) αὖ θμμοῦ τε xal χόλου φθισιθρότον, 
Ovx ὑπερόπτης καὶ σοθαρόὀς τις τρόπους" 
5480 "H δυσπρόσιτος ἦν ὑπηχόοις ὅλως, 
"H «phe χόλασιν ἁπαραιτήτως ἔχων, 
Ἐπιχλινῆς δὲ πρὸς φιλανθρώπους τρόπους, 
Μέτριος, ἡἠδὺς, εὐπρόσιτος, χαρίεις, 
Πτηνὸς φρόνησιν, ἀγχίνους fj χρυψίνους, 
9485 Ὑπέρμαχος χάλλιστος ὀρθοδοξίας, 
Δίαιταν ἀθρὰν οὗ φιλῶν o06' αὖ πότους" 
"Ανδρας λογίους ἀρετὴν τ) ἠσχηχότας 
Σέθων τε τιμῶν καὶ προσανέχων σφίσιν. 
"Hyys)xo τῷδε τοῦ κράτους δεδραγµένῳ 
5490 Ὡς τις Ἰταλὸς Ῥομπέρτος χεχλημένος 
|». Εἰς Δαλματίας τὴν Ἐπίδαμνον πόλιν 
Σὺν στρατιᾷ κατῆρε xal βαρεῖ στόλῳ. 
Ἔντεισι τοίνυν ἀκστρατεύσας ὁ χράτωρ, 
Καὶ τῇδ' ἐπιστὰς ὀυμπλακχείς t! ἀντιπάλῳ, 
9495 Πέφευγεν οὗτος δυσχλεῶς ἐκ τῆς μάχης, 
Της 'Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς ἠττημένη." 
Καὶ βασιλεὺς μὲν τὴν Κωνσταντίνου φθάνει’ 
Οἱ Ἑάρδαροι δὲ cüv στρατάρχῃ ᾿Ῥομπέρτῳ 
Λεηλατοῦντες Ῥωμαϊχὰ χωρία 
9500 Λάρισσαν εἶλον xal Καστορίαν πόλεις 
Ἔνξεισι λοιπὸν κατὰ Ῥομπέρτου πάλιν 
"Αναξ ὁ χλεινὸς σὺν στρατιᾷ µνρίᾳ, 
Καὶ Καστορίαν ἀναλαμθδάνει πάλιν, 
Καὶ Ῥομπέρτον µέτεισι δραματουργίᾳ’ 
$503 Ὅπως τε ὁρᾶμα συµπέπλασται ῥητέον' 
Σχῆμα περιτίθησιν ἀρχικὸν χράτωρ 
Αὑτοῦ 1' ἁδελφῷ καὶ στρατιὰν προσνέµει 
Kal οἱ χατὰ φάλαγγα τήνδε ᾿Ῥομπέρτου 
Στῆσαι παρηγγύησεν εὐεπηθόλως) 
$510 K&v μὲν κατ αὐτοῦ συγχενῇ τὰς δυνάμεις, 
Στρέφαντα νώτα προτροπάδην φυγγάνειν’ 
Av ἀφανῶν δὲ δυσθάτων τε χωρίων 
"Αναξ διεχδὺς σὺν ὁπλίταις βραχέσι, 
Ληΐζεται χάραχα πάντα βαρθάρων, 
9515 Καὶ τοὺς ἓν αὐτῷ παραδίδωσι ξίφει" 
"0 Βάρδαρος γνοὺς συσχεθεὶς ἀθυμίᾳ 
Παρεῖτο χεῖρας καὶ δέµας χαὶ χαρδίαν, 
Καὶ πάντες ἀπφῴχοντο πρὸς σφῶν πατρίδα 
Ὡρληκότες γέλωτα, πρὸς 0 a0 αἰσχύνην' 
$8520 Καὶ Τούρχος αὖθις Τζαχᾶς τις κεχλτμένος 
Χίον κατασχὼν xal στόλον χαταρτίσας 
Δἱρεϊ Σάμον Λέσδον τε νήσους xal Ρόδον, 
"Αλλας τε δεσποτείας, Lee) fj lavat πάλιν 
Ῥωμαίχῷ στόλῳ xal vaupayiq. 
9925 ᾽Αποστατεῖ δὲ τηνικαῦτα καὶ Κύπρος 
Τοῦ Ῥαφομμάτου τὴνδε χατεσχηχότος. 
Καὶ πάλιν ἀμφίῤῥντον -εὕφορον Κρήτην 
᾽Ανῆρ Καρύχτς δυσμενὴς ἀποστάττς 
Bia χατασχὼν, εἶχε πρὸς χατοιχίαν᾽ 
3530 ᾿Επανεσώθη δ᾽ αὖθις Αὐσόνων χράτει 
Νήσων δυὰς αὕτη ye ᾿Ῥωμαίων στόλιρ. 
Τούτου χρατοῦντος xai χλόνος γῆς συνέδη, 
Σεισμός τε δεινὸς xal λίαν φριχαλέος. 
'Yo' οὗ χαλοὶ δόµοι τε xal ναοὶ ξένοι 
3999 Καταπετόντες συνετρίθησαν Bia: 
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Πτῶσιν παθοῦσαι συνέχωσαν ἀπλέτους. stratze mortales oppresserunt plurimos. 
Καὶ Πατζινάχαι Σχυθικὸν πάλιν ἔθνος At Patzinace Scythica gens denuo 
θρῴχης bvíec Μαχεδονίας ὅραυς, Thraciam vastabant atque Macedouíam 
9040 Αὐτῶν νοµάς τε xat τόπου» λελοιπότες. suis relictis patriis atque pascuis. 
᾽Αλλὰ xas' αὐτῶν ἑχστρατεύαας ὁ κράτωρ Contra hos correptis armis imperator, 
Καὶ συμπλαχεὶς, Ἀττητο τοῖσδε Βαρδάροις, manu conserta, victus est a Barbaris, 
'D; στρατιωτῶν τοῖς ὅπλοις πεποιθότων, quia nostri milites confidebant armis, 
Καὶ ph νιχητῇ τῷ Θθεῷ xaXov 6615. non Deo victore bonorumque auctore. 
$545 Καὶ πάλιν ἑστράτευσε κατ αὐτῶν ἄναξ, Rursus profectus contra eosdem Casar 
Kal σώφρονός ys στρατιᾶς δεδειγµένης modesto cum exercitu atque pio 
Ῥοπῆς τε θείας ἑλπίδας ἐξαᾖάσης, et qui victoriam caelitus sperabat, 
Σομμίξας αὐτοῖς ἐχνιχᾷ χατὰ κράτος, inito prelio debellavit hostes, 
Καὶ σφῶν τὸ πλῆθος ἐκθερίζουσι £pset numerumque plurimum gladio imessuit : 
9990 "Άλλους δ᾽ ἑλόντες αἰχμαλώτους ἓν μάχη reliquam captam belli jure turbaiu 
Ἡρημένοις σφᾶς ἀπίδοντ’ ἀργυρίου. B victor exercitus sub corona vendidit. 
'0 5 αὐτοχράτωρ ἐκ Σχυθῶν ἀπ,κρίνας At imperator sibi de Scythis legit 
Νέους σφριγῶντας εὐσθενεῖς xat µαχίµους eximios juvenes validos, pugnaces 
Ἐν Μογλένων ᾧχισε τούτοις χωρίοις, quos in regione posuit dicta Mogleno, 
9099 θἰχεῖόν οἱ σύνταγμα τούτους χαλέσας, &uam hanc appellans peculiarem manum; 
0? xal μέχρι vov ἀπλ Μογλένου τόπου .bique nunc etiam a statione Mogleni 
Ἠᾶτσι χαλοῦνται Μογλενοπατζινάκαι. vulgo appellantur Moglenopatizinace. 
Καὶ στρατιά τις Ἰταλῶν ἐξ ἑσπέρας Eu autem Italus ex occidente exercitus 
νεισι βλδίσασα πρὸς Βυζαντίδα, procesait, urbem ad Bysantipam tendens, 
$560 "Eyouca τὸ πρόθυµον ὡς πρὸς τὴν for sed orieniales cursu petens plagas. 
"H; συγκίνησιν ἐμφανῶς προμηνύει Hujus portendit mauifeste notum 
Πληθὺς ἀχρίδων ἑστέρας πρὸς τὴν io, vis locustorum ingens ex besperiis 
Διά τε θράχης, Μακεδονίας ὅρων 6008 petens locos, ac volatum 
Την ἀέριον πτῆσιν ἐξεργασαμένη. per Macedoniam Thraciamque dirigens. 
9565 Φ,άγγων ὅμως στράτευμα πορθμὸν διδη, Fraucorum quoque exercitus fretum wanslit 
᾿Εφίσταται δὲ «fj Νιχαέων πόλει C aique Nicseunam urben circumsedit 
Χεραὶ Τούρκων αἴσχιατα τυραννουµένῃ’ Turcarum manibus turpiter oppressam; 
Καὶ σὺν χρόνῳ δὲ xai µάχη φριχκαλέᾳ quam diuturnis horridisque pugnis 
Φθορᾷ τε πολλᾗ πρὸς μερῶν ἑκατέρων multoque utrinque militum excidio 
$51) Aigouct Φράγγοι τὴν πόλιν κατὰ χράτος, expugoatam Franci per vim süummaun, 
Καὶ τῷ βασιλεῖ τήνδς πολλῶν χρημάτων Casari grzco multo repenso pretio 
Απεμπολοῦσι xal προχωροῦσι πρόσω’ divendiderunt, perrexeruntque ulterius: 
Καὶ πρ,σθαλόντες Avttóyou τῇ πόλει delatique ad urbein Antiechiam, 
Αἱροῦσιν αὐτὴν μηχαναῖς τε xol µάχῃ᾽ hauc artificio οἱ piaeliiu obtinuerunt, 
9919 Μεθ’ fjv ἁγῶσιν ἰσχυροῖς τε xaX µάχῃ Posthiuc certaminum maguo labore 
Καὶ τὴν Σιὼν αἱροῦσι τὴν θεοῦ πόλιν’ Sionem quoque ceperunt urbem Dei, 
Καὶ ᾿Ῥαϊμοῦνδος, οὗ πατὴρ ἣν Ῥομπέρτος, Tum et Raimundus filius KoberLi, 
Tov παρ) Ἰταλοῖς εἷς ἐπισήμων π΄λων, nobizis | alus Ciesari uostro fidem 
Πίστει; ἑνόρχους ἔδρα πρὸς βασιλέα juratam dedit, fere ut amicitiam 
6580 Τὴν δη πρὸς αὐτὸν ἐμπεδούσας φιλίαν D perpetuam secum coleret, et obsequium 
Καὶ δουλιχἠν εὔνοιαν ἀεὶ καὶ σχέσιν. devoti animi reveientiamque haberet, 
*UO«v λαθὼν γρήµατα πρὸς βασιλέως Ob id accepta a Cesare pecunia, 
Καὶ δωρεὰς «5 φιλοτιμίας Civa;, donis affe:tus insolitisque honoribus, 
Πρὸς Συρίαν ὥρμησεν καὶ Κιλικίαν᾽ perrexit ju Ciliciam moxque in Syriam. 
9589 Της 0 Αντιόχου χαταχρατήσας μάχ]Ἱ. Ast Antiochia fortiter potitus, 
οὓς εἶχεν ὄρχονς πρὸς βασιλέα,, δράσας quam regi obtulerat. juratam fidem 
Σπονδάς τε φρικτὰς ἠθετηχὼς αὐτίχα, sacrumque fadus illico fefellit, 
"Ἄσπονδος ἐχθρὸς εὑρέθη Ῥωμαῖδος. perfidum hostem semet imperio exhibens. 
Ἐκ τῷ», ἑφων τοιγαροῦν πρὸς ἑσπέραν Mox ab oriente rursus in Hesperiam 
9290 Μέλλων ἀπαίρειν ἡ βέδηλος χαρδία, homo scelestus cum rediturus esset, 
Αὐτοῦ χατεφεύσατο θάνατον φόδψ. metuens eibi, mortem simulavit, 
Ὡς vexpb; οὖν ἐντεθεὶ; bjeo3;.évoz . Ergo fallaci, tanquam mortuus, 49.0 . 
Ἡ νεχρὸς ἕμπνους λαρναχιδίῳ τότε vel moribundus conditur in capsa 
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falso dicentibus mortuum hunc esse. 
Cum sic in patriam evasisset astu, 
Csxsari multum obtrectavit temere, 
cougregatoque exercitu Latino . 
ad Epidaurum urbem classem appulit, 
hujusque mania machinis pulsabat. 

Sed spe frustratus cum nibil proficeret, 
omisso bello, mittit legationem, 

et impetrato Caesaris colloquio, 

fo»dus cum ipso deuuo pacemque faeit. 
Bogomilorum sub Alexio haresis 
invisa Deo emersit et exsecrabilis, 

cujus Basilius quidam auctor erat, 
medicua vulgo dictus, minister Salanz, 
qui clam permultis pestem suam alflabat, 
atque animabus dogmata exitiosa. 

llic multos annos hac illacque cursans, 
orbis provincias atque urbes peragraus, 
tristi postreroum omine adventavit 

in hane imperii maximam metropolim. 
Sed imperator orthodoxis tenax 
hominis fraudem cauto artificio aggreditur. 
Nam simulata callide persona 

credulum se benivolumque fnzit, 

sape ac benigne. cum scelesto versans, 
ac familiari demulcens colloquio, 
servatoremque errantium appellans. 

His homo impius delenitus verbis 
exitiosum vouigit veuenum, 

. pessimae expenens dogmata doctrinas, 
Quae pius Csesar simul ac agnovit, 
scelesti nempe effata magisterii, 
protinus vulgo patefleri voluit,i 
impostoremque hominem Christi οσίου 
tradidit flammis communi suffragio. 
Multos preterea Manicbaeos Caesar 

tum magisterio tum catis suasionibus , 
ad religionem veram revocavit. 
Orpbauis quoque pueris attribuit 
domum, et victuin assignavit uberem 
his et alendis et curandis sedulo. 

Quin et grammaticze ludum aperuit 
orbis adolescentibus, vel de paupere 
stirpe progenitis, multosque redditus 

et largos sumptus suppeditavit 

simul discipulis atque magistris. 
Comneno Alexio moderante imperium, 
incendia quoque in urbe acciderunt, 
quibus absuniptee multz partes sunt. 
Yehemens quoque tempore sub verno 
spiritus multa detrimenta fecit 

luwi dejectis passim zdificiis ; 
quibuscum decidit admiranda statua 
imposito columnas porplyretica 

eujus in Placoto basis erat posita : 

illa cum caderet, forte praesentes ibi 
multos mortales mole sua contrivit. 
Jubrium quoque nimia vis celo 
concbim effusa passimque ijnundans 
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Ἐπεὶ δὲ λαθὼν ἀπεσώθη πατρίδι, 
Πολλὰ χατειπὼν τοῦ χρατοῦντος ἁλόγως 
Καὶ συναλίσας στρατιὰν ix Λατίνων 
Ἐπιδαμνίων προσχαταίἰρει τῇ πόχει, 

$000 Καὶ τήνδ' ἐλεῖν ἔσπενδε τειχοµαχίαις. 
Α)λ' ἐλπίδων ἔφευστο μηδὲν ἀνύσας) 
Πρεσθεύεται YoOw ἀπογνοὺς τῶν ἑλπίδων, 
Καὶ τῷ χρατοῦντι τρὸς λόγους ἀφιγμένος, 
Σπονδὰς πρὸς αὐτὸν ἐχτελεῖ xai συµθάσεις. 

96009 Τούτου χρατοῦντος αἴρεσις Βογομίλων 
θεοστυγὴς πέφηνε xat βδελυχτέα, 

"Hc μυσταγωγὸς ἰἱατρός τις τοὐπίχλην 
Κλῆσιν δὲ Βασίλειος, Σατὰν ἐργάτης' 
Ὃς λάθρα πολλὸὺς ἀνεπίμπλα τῆς λύµης 

9610 Ka! τῶν παρ) αὐτοῦ δογµάτων ψυχοφθόρων 
Πολλῶν ἑτῶν δρόµοις τε xat περιδρόµοις 
Χώρας ἐπιὼν καὶ πόλεις οἰχουμένης, 
Ἐπιπολάζει xai τελευταῖζον τάλας 
ΙΠόλει µεγίστῃ τῇδε xaX βασιλίδι.3 

5619. Άλλ) 6 κρατάρχης ὀρθοδοξίας φίλος 
Μέτεισιν αὐτοῦ πανσόφῳ τέχνῃ πλάνην' 
Πλασάμενος Υὰρ ὑποκχριθείς τ΄ ἑντέχνως 
ΠΠίστιν βεδαίαν, εὐμένειάν οἱ τρέφειν, 
θαμὰ προσῄει τῷ τρισαλιτηρίῳ, 

9630 "Αγαν προσηνῶς χαθομιλῶν συχνάκις, 
ΣωτΏρα καλῶν τόνδε πεπλανηµένων. — 
Τοΐσδ’ ὁ βδελυρὸς χαταθελχθεὶς τοῖς λόγοις 
"ov χαχίας ἐξεμεῖ ψΨυχοφθόρον, 
Ἔκπνστα τιθεὶς δόγματα πονηρίας —— 

5025 "A γνοὺς ὁ χρατῶν φιλόχριστος καρδία 
ΟΟλέθρια δόγματα διδασκαλίας 
Γόητος ἀνδρὸς, µισοχρίστου xai πλάνου 
Καὶ στηλιτεύει xal θριαμδεύει πρόφρων, 
Wo τε χοινῃ τῷ πυρὶ τόνδε φλέγει. 

$030 υὗτος βασιλεὺς καὶ Μανιχαίων πάλιν 
Πολλοὺς πρὸς εὐσέδειαν ἣν ἐφελχύσας, 
Διδασχαλίαις χαὶ σοφαῖς συµδουλίαις., 
Καὶ na: δ᾽ ἀνήγειρεν ὀρφανοῖς 6 uov, 
Τάξας σιτήσεις δαψιλεῖς ἓν τῷ δόμῳφ 

5005 Ἐπιμελείας xal τροφῆς τούτων χάριν" 
Καὶ γραμματιχῶν ἀπέταξεν aU. πάλιν 
Μουσεῖον εἰς παίδευσιν ὁρφανῶν νέων 
Οὐχ εὐπόρων τε πατέρων πεφηνότων, 
Νείμας μαθηταϊῖς xai διδασχάλοις νέων 

2640 Πλείστάς σιτῄσεις, δαπάνας, χορηγίας. 

"Ἐπὶ χρόνων τούτου δὲ τῆς κραταρχίας 
Καὶ πυρχαϊῖαὶ συνέδθησαν τῇ πόλει, 
Καὶ πλεῖστα τῆσδς κατανῄλωσαν µέρη” 
Ἔπνευσε ὃ Ἶρος ἀνέμου τις σφοδρότης 

5645 Βιαιοτάτου, προξένου γε χινδύνων, 

"Q πολλὰ κατήρειπε τῶν δομηµάτων' 
Μεθ᾽ ὧν χαμαὶ πέπτωχεν ἄγαλμα ξένον, 
΄Ανωθεν ἑστὼς, χίονος πορφυρέου 

Τοῦ πρὸς Πλαχωτῷ τὴν βάσιν ἰδουμένου. 

$620 Ὁ χατενεχθὲν παβατυχόντων τόπῳ 

Πολλοὺς ἀνεῖλε συντετριφὸς ἑσχάτως. 
Κατεῤ-:άγη ὃ' ἄνωθεν ὑετὸς µέγας 
Χύδην κατιὼν xai χατακλύζων péva, 
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Ὑφ' οὗ χατηρείπωντο πλεῖστα δωµάτων, 
$655. Ζώων δ᾽ ὑπῆρξε χαὶ βροτῶν πολλὴ φθίσις. 
Οὗτος στρατεύσας κατὰ Τούρχων βαρθάρων 
Αφῖκτο xat µέχρι γε Φολομιλίου» 
Εὐρὼν 8' ἔρημον ὁπλιτῶν ὅστυ τόδε, 
᾽Αποδρασάντων τοῦδε Βαρδάρων δέει, 
9000 Αἱρεῖ τε τοῦτο xal στίφος τι φρουρίων, 
Κρησφύγετα σπήλαια τῶν ἑγχωρίων, 
Καὶ τοὺς ἓν αὐτοῖς προσλαδὼν οὕτω xplvag 
Ὑποστρέφει κάλλιστα πρὸς Βυζαντίδα, 
Μετοιχίσαι σφᾶς xaxà νοῦν ἄλλῃ Υ ἔχων. 
9665 Τούτων πορείαν τὴν πρὀσω ποιουµένων 
Οἱ μὲν σφριγῶντες καὶ νεάζοντες χρὀνῳ 
Ποσὶν ἐχρῶντο καθ) ὁδὸν τοῖς ἰδίοις" 
Οὕσπερ λυγρὸν δ᾽ ἔτρυχε γῆρας χαὶ νόσος, 
Τούτοις ὑποζύγια παρεῖχε κράτωρ' 
5070 Παρειμένους πλάσιν δὲ σώματος πάλιν 
Ἀσπίσι μαχραξς ἐντιθεὶς εὐμηχάνως 
Νέοις αθεναροῖς σφᾶς παρηγγύα φἑρειν., 
Λὐτὸς 5' ἄνω χάτω περ ἱππότης θέων 
Ὡς οφῶν προμηθεὺς xai φύλαξ εὐζωῖας, 
$675 EI τινά που βλέψειε προσχεκµηχότα 
Ἐρωτοῦ, ποτοῦ σπάνει τε χαὶ μακρῷ δρόµῳ, 
1όνδ' ἀνεχτᾶτο χριστομιµήτῳ τρόπῳ. 
Οὕτως ὑποστρέφοντι συντεταγμένῳ 
Σουλτὰν προσῇλθεν ἱππότῃ στεφηφόρῳ, 
9080 Πόῤῥωθεν αὐτὸς ἀποδὰς ἵππου δρόµου, 
Καὶ προσχύνησιν ἀποδοὺς ὥσπερ θέµις, 
Σπονδάς «€ δράσας φιλικὰς xal συµδάσεις, 
Σὺν φιλοτίµοις δωρεαῖς ὑποστρέφει, 
"O0 δ' αὐτοχράτωρ πρὸς πόλιν Κωνσταντίνου 
3685 Αὖθις ἐἑπανέζευξε σὺν εὐθυμίᾳ' 
Ἔνθα νοσῶν ἔκειτο Ἀλοιπὸν ἐν χλίνῃ 
Σφοδρῶς ἐπιῤῥεύσαντος ἐχ καχεξίας 
Βάθροις ποδῶν ῥεύματος ὁλωδεστέρον' 
Παρ᾽ οὗ δαμασθεὶς ἑσχάτως τὸ σαρχίον 
5090 Μετ) οὗ πολὺ δέδεχτο τέρμα τοῦ βίου, 
Κατὰ στομάχου μµύδρον (47) εἰασδεδεγμένος 
Ασχληπιαδῶν προσταγῇ τε xol κρἰσει. 
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Τούτου τὸ βιοῦν xai χράτος λελοιπότος, 
Χειρίζεται χάλλιστα τὴν χραταρχίαν 
Ἰωάννης παῖς ἀρετῶν συστοιχία, 
Όντως χαριτώνυµος ὁλδία χάρις, 
. "AvaE ἀγαθὸς xoX μαχητὴς γεννάδας, 
Ἐχθρῶν νιχητὴς xai παθῶν αὐτοχράτωρ, 
Πλῆρες ταμεῖον ἀγαθῶν θεοδότων (48), 
Ἡδὺς, ἱλαρὸς, εὐμενὴς ὑπηχόοις, 
Χρηστὸς, προσηνῆς, εὐπρόσιτος, χαρίεις, 
Θάλασσα χαλῶν φιλοδωρίας πλέα, 
Φύσις ἁπαράμιλλος, εὐλογημένη, 
Tal; βασιλιχαῖς ἀρεταῖς διχπρέπων, 
9708 Σὺν τῇ ye λοιπῇ τῶν καλῶν εὐχοσμία, 
Γνώμων δικαίου, πραότητος αὖ τύπος 
Καὶ τς ἀληθείας va τῆς ἓν τοῖς λόγοις: 
ΠΗρῶτος µετά γε πρῶτον εὐσεδανάχτων 
Πιστὸς, φρόνιμος, οἰχέτης ὑπηρέτης, 


(47) Judicent eruditi de hujus vocabuli se:su. 


9695 


$100 


T6 


Bestiarum denique et hominum lues fuit. 
Csesar eum Turcís barbaris belligerans 
pervenit usque ad urbem Philomelium ; 
quam cum desertam milite invenisse!, 
quia metus Barbaris fugam sua:era!, 
hanc capit, et simul castella aliquot 
asyla veluij et specus incolarum. 
Atque hos captos Ciesar sibi vindicans 
cum gloria insigni Byzantium rediit, 
alio translstos cogitans deponere. 

Ergo borum longum ^arpentium iter 
validi quidem atque aetate vegeti 
pedibus propriis metiebantur viam ; 
segrotis autem vel senio confectis 
clemens jumenta dabat imperator : 
qui autem corpore prorsus erant fracto 
hos longis scutis affabre compositos 
forti invenis deportandos tradidit. 
Tum eques ipse hac illacque eursans 
tanquam curator et salutis custos, 

8i quem videret male laborautein 

cibi potusve inopia aut longo cursu, 
hunc imitator Christi recreabat. 

Hoc imperator cum rediret ordiue 
occurrit ei equitanti sultanus, 

qui et ex equo procul et celeriter 
descendens, debitum obtulit obsequium : 
tum conventionibus amice initis, 


C cum honorificis donis recessit. 


Porro imperator in urbem Constantini 
lztante animo semel restituit. 

Sed ibi posthine zger in lecto jacuit, 
dum pravus humor geueratus morbo 
ad imos pedes plurimus descenderet : 
a quo corruptum denique corpusculum 
haud multo post vivendi finem fecit, 
cum medicorum consulto judicio 
ordentem pilulam stomaclio recepisset, 


JOANNES COMNENUS AN. XXIV, 


Postquam is vitam imperiumque amisit, 
rerum dignissimus corripit bahenas 
Joannes filius, virtutum congeries, 


D Qulce reapse nomen et gratiosum, 


rex simul bonus, bellatorque strenuus, 
hostium victor, cupidinuin demitor, 
plenus thesaurus divinorum mmnerum, 
suavis, hilaris, subditis benivolus, 
mitis, benignus, beneflcus, comis, 
mare redundans liberalitate, 

indoles benedicta incomparabilis, 
dotibus rege dignis longe rutilans, 
atque aliis etiam bonis ornatissíma, 
{αἱ norma, clementis typus, 

et in loquendo veritatis tenax. 

Primus híc post primum Christianum regem 
fidelis, prudens, oeconomus famulus 


(48) Cod. θεοσδότων. 


,. 


1 AM 

qui talenthín imperfi valde auxit ; 
semper in armis pro salute publica, 
alienas urbes vindicans imperio, 
eonsilio, verbis, opera et arte bellica, 
victor szpissime hostium plurimorum, 
ceu quondam David hostes propulsabat 
prece pia, forti mam, peritia ducis. 
Hujus victorias dicere vel prelia 
virtutumque nuraerum et ornatum, 
rhetori quoque summo operosum sit. 
Nos ex ingenti acervo pauca sumimus. 
Hie oecup:to pacifice imperio 

largitus est honores cognato generi 
cunctisque tribuit pro dignitate munera : 
nempe gerendis reip. officiis 

propinquos sibi sanguine przposuit.] 

Hi vero ipsi conjurati in rcgem 
exitlosas moliuntur insidias 

paulo post initum ab illo imperium. 
Atque his dux erat peragendo operi 
regis germana soror princeps Ánna. 
Quorum cum essent detectz insidiz, 
nullius corpus violatum fuit, 

ged patrimonia tantum sunt erepta : 
atque hzc ipsa paulo post restitui 

mita imperavit Cesar clementia, 
cunctis remittens criminis reatum ; 
parcens in primis principi sorori, 
ipsique opes pro dignitate reddens. 

14 quomodo sit gestum, lubet dicere. 
Auri atque argenti vasa gemmasque niti.'as 
et multi generis vestem atque insignem, 
maximi pretii opes, in quadam domo 
sororis suse principis repositas 

Casar spectabat cum Joanne Axuch ; 
Quin etiam tunc sic ferunt locutum : 
Hem ut generis mei sors est conversa ! 
utque inimica mihi nunc est cognatio, . 
et qui benivoli olim, nunc sunt malivoli | 
Quamobrem jubeo przsentes opes 

ut tibi sumas, Azuch dulcissime. 

Js liberali regi grates agit ; 

sed licet, inquit, sensus meos dicere ! 
Reg? annuente, sicorsus est loqui : 
Quanquam injustam vim et insidias 
contra le, Csesar, soror est molita, 

et abdicavit factis fraternitatem, 

batura tamen facit consangsineam, 
Vincesis igitur Christiana clementia 
malum sororis animum et injvrium; 
illique bz:c omnia largire benivole 

36 quam paterno magis jure pertinent, 
His morem gerens monitis Casar 
cuncta libenter tribuit sorori. 

Etenim, inquit, regno sim indignus, 

si meo generi minus sim benivolus, 
quam tu, qui lucri prodigus contemptor 


(49) Simultatem suam adversus fratrem, dolo- 
Tyeuque quod i$ imperium exstincti parentis occu- 
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'Aet ατραταρχῶν, ὑπεραθλῶν τοῦ κράτους, 
Πόλεις ἐθνικὰς ὑποιάσσων τῷ κράτει, 
Γνώσει, λόγῳ, πράγματι, xal πείρᾷ μάχης, 
Μυριόνιπος πλειστάχις δεδειγµένος, 

$715 Ὡς πρὶν ὁ Δαθιδ χατ᾽ ἐχθρῶν ἀντιμάχων 
Λιταῖς, στρατηγἰαις τε σὺν εὐανδρίαις᾽ 
OO τοὺς ἀγῶνας καὶ νίχας καταλέγειν, 
Τῶν ἀρετῶν θ) ὅμιλον alc ἣν ἐκπρέπων, 
Καὶ ῥήτορι γένοιτ᾽ ἂν ἔργον ἐξόχῳ. 

5790 ΜΙκρ) ἅττα ὃ) ἡμῖν Ex περιττῶν λεκτέον’ 
Οὗτος κατασχὼν ἀσφαλῶς κραταρχίαν 
Τιμὰς ἑπεθράδευσε τοῖς &x τοῦ γένους, 
Καὶ πᾶστιν ἁπλῶς δωρεὰς ἀναλόγους, 
Κοινῶν προμηθεῖς ἁποτάξάς πραγμάτων 

3195 Ἐκ τῶν xa0' αἷμα καὶ προσῳχειωµένων' 
Zócrpsppa τῷδε βασιλεῖ τῶν ἐκ γένους ' 
Καττύεται σχέμµα τε θανατηφόρον 
Μετά γε βραχὺν τῆς κραταρχίας xpóvov, 
Πρωτουργὺν ἅμα καὶ στρατηγέτιν ἔχον 

3730 "Όμαιμον αὐτοῦ τὴν Καισάρισσαν "Avvav (49) 
Καὶ φωραθέντων τῶν συνιστώντων λόχον, 
λειχὲς οὐδεὶς εἰς δέµας πἀπονθέ τι, 

"Qc. γε μὴ ψίλωσιν οὐσιῶν µόνον, 
*Ac ἀποδοῦναι βασιλεὺς χεκτηµένοις 

2155 Μετά γε βραχὺ προστέταχεν ἐνθέως, 
Αἰτίας ἀφεὶς πᾶσι προσχεχρουχόσε, 
Σπεισάμενος πρώτιστα τῇ Καισαρίσσῃ 
Καὶ πλοῦτον αὑτῇ συνεπιδοὺς ἀξίᾳ. 

Ὅπως δὲ τοῦτο συµθέθτχε φραστίέον’ 

5740 Τὴν ἐν χρυσαργύρῳ τε λιθομαργάροις 
ἘἙσθήμασί τε ποιχίλοις τιµαλφέσιν 
Οὐσίαν ἀμύθητον ἓν τινι δὃόµων 
Τῆς κασιγνήτου Καισαρίσσης χειµένην 
"Αναξ ἐπισχοπῶν ἣν σὺν ᾽Αξοὺχ Ἰωάννῃ" 

5745 Πνίκα τόνδε xai ταδὶ φάναι λόγος" 

ὮΏς τάξις ἀντέστραπτο χαμοὶ τοῦ.γένους ! 
Καὶ συγγενὲς μὲν δὐστροπόν pot τυγχάνεε, 
ἸΑλλότριον δ᾽ εὔνουν τε καὶ πεφιλµένον | 
"0θεν χελεύω τὰ προκείµενα τάδε 

9150 Ψίλτατον ᾽Αξοὺχ προσ αθύντα χατέχειν. 

Ὁ δ᾽ εὐχαριστεῖ τῆς µεγαλοφυχίας. 
Μετὰ δέ y" εἰπεῖν λιπαρεῖ δεδογµένα * 
Καὶ τὸν λαθόντα τοῦ λέγειν ἐξουσίαν' 

Ei καὶ βιαίων ἀδέχων τε πραγμάτων 

5755 ΚατῖΏρξεν, ἄναξ, ah χασίγνητος φάναι, 
"Epyote *' ἁπωμόσατο φιλαδελφίαν, 
αλλ) ἡ φύσις σύναιμον αὐτὴν δειχνύει’ 
Νίκησον οὐκοῦν χριστομιµήτῳ ερόπῳ 
Γνώμην ὁμαίμου δυσμενῆ, χαχεργχάτιν, 

2700 Καὶ τὰ xas' ὄψιν πάντα δὺς χατὰ χάριν, - 
Ταύτῃ διαφέροντα μᾶλλον πατρόθεν. 
Ταύτῃ γε πεισθεὶς βασιλεὺς παραιφάσει 
Ηάντα προθύµως Καισαρίσσῃ προσνέµει 
Εἴην ἂν, εἰπὼν, τοῦ βασιλείου χράτους 

2765 Παντάπαν ἀνάξιος, εἰ περὶ γένος 
Τοὐμὸν χριθείης εὐμενέστερος σύ γε, 

pavisset, satis demonstrat ipsa Απιιὰ Comnena in 

Alexiadis sus calce. 











149 CIESARES. 


Ανώτερο; χέρδους τε κτήσεως τόσης. 
Οὕτως ἀμνησίκαχος ἦν ἄναξ obs, 
θερμός *' kpaethe χριστομιµήτων τρόπων { 

ΦΤ710 Μήτηρ δὲ φοῦδε καὶ βασιλὶς Βἱρήνη, 

El χαὶ πρὶν ἀπέστερχε τὀνδ᾽ οὐκ ἑνδίχως 
Dix ἄξιον χρίνουσα πρὸς κραταρχίαν, 
"8; τῇ θυγατρὶ μνωμένη τὰ τοῦ χράτους, 
Γαμθρῷ τε τῷ Καίΐσαρι τῷ Βρνεννίῳ, 

9118 Ἀόχου φονῶντος οὗ συνίφτωρ εὑρέθη' 
Mov δὲ γνοῦσα εἰς ἔπειτα τὸ δρᾶμα 
Ἐπήδολον λόγιον ἐξειπεῖν λόγος, 

Γνώμµην τε χεδνὴν, συνετὴν μάλ᾽ εὐστόχως, 
Ὡς οὐχ ὑπόντα χρὴ διρᾷν βασιλέα, 

$180 Παρόντα δὲ στέργειν τε τοῦτον xaX σέδειν. 
Οὗτος στρατεύσας χατὰ Περοῶν βαρδάρων 
T3; πρὸς Κομνηνάχτα συνθήχας πάλαι 
Αιαλυσάντων, καὶ πόλεις Ῥωμαῖδος 
Ἑὰς πρὸς Φρνγίᾳ xai Μαιάνδρῳ κειµένας 

$183 Κατατρεχόν-ων καὶ xax, δρώντων ὅπλοις, 
Καὶ συμόαλὼν Έττησεν αὐτοὺς πολλάκις, 
Τρεφάμενο; αφᾶς εὐχλεῶς ἐν ταῖς µάχαις. 
Καὶ Ααοδιχέων δὲ λαρμδάνει πόλιν, 

Καὶ τήνδε εειχῶν κατοχυρώσας χρότει, 
$190 Καὶ πάντα θεὶς εὖ xal καθὼς ἣν συμφέρον, 
Πρὸς βασιλίδα καθυποστρέφει πόλιν, 
Οἷα βασιλεὺς ἀγαθὸς, νιχηφόρος 
Tol; βασιλικοῖς ἀναδούμενο; χρότοις. 
M::& δὲ μικρὸν ἀπανέσταται πά)ιν, 
5796 Καὶ γίνεται δὴ χατὰ τὴν Παμφυλίαν, 
Αἱρεῖ τε Σωζόπολιν µηχανουργίᾳ 
Πόλιν ἑρυμνὴν καὶ χατησφαλισµένην, 
"Αλλα τε πλεῖστα τῶν ἐκεῖ πολιχνίων 
Στραττγ.καῖς τεέχναις τε xaX µάχης νόμῳ' 

0800 Ἐν oL; περ ἠρίθμητο xal χεχλημένον 

Δύσληπτον ὄντων Ἱερακορυφίτου, 
Ἔρυμα τειχῆρές τι δύφμαχον πάνν, 
Σάλαι μὲν ὄὕντα τῷ χράτει Ῥωμαῖδος 

Ὑπήχοά κε xal συνηριθµηµένα, 

9805 Ζυγῷ δὲ Περσῶν χαθυπεέχοντα τότε’ 

Οὗεος περὶ πέµπτον γε τῆς ἀρχῆς χρόνον 

Ἓθνους Σχυθιχοῦ χαταχείροντος θράχην 

Καὶ πάντα ταὐτῆς Σκυθικὴν ἑρημίαν, 

"D φασι, δρῶντος ἐχδρομαῖς πανηµέροις, 
$810 Κινεῖ κατ) αὐτῶν '᾿Ῥωμαϊκὰς δυνάµεις, 

Καὶ ενμπλαχείς σρίσι γε τῷ θεοῦ αθένει 

Καταεροποῦσαι Σχυθιχὰς πάσας ας, 

Καὶ τρισαριστεὺς ἀναδείχνυται χράτωρ 

Βονλαῖς στρατηγίαις τε, λιταῖς ἐνθέο.ς' 
9515 00 γὰρ ἄναξ σύμδουλος ἦν χρηστὸς µόνον 

Kal γε στρατηγὸς ἐν µάχαις ῥωμαλέος, 

᾽Αλλὰ χαθά τις χαὶ Musis; ἄλλος νέος 

Χεῖρας ἀνυφῶν εἰχόνι σεδασµίᾳ 

T*« μητρανάνδρου χαὶ πανγυµνήτου Κόρης 

9820 Σχήµασιν οἰκτροῖς xai σταλαγμοῖς δαχρύων 
Παρεμδολὰς ἔκρινε τὰς «iov βαρδάρων 
Θεοῦ διδόντος τὴν νίχην οὐρανόθεν 
Περιφανῆ τε καὶ περίπνστον λίαν, 

Καὶ γὰρ τοσοῦτον μυριάρ.θµον στίφος 

9823 Δορυαλώτων συνελήφθη βαρθάρων, 


ΛΑ nunc tot oblatas respuisti opes. 
Adeo clemente rex hic erat animo, 
alque imitator Christi studiosus ! 
C:terum mater ae regina Irene 
quanquam Joanni immerentí infensa, 
quem baud imperio dignum rcputabat, 
idque studuerat olim eommittere 
filie atque genero Cxsari Bryennio, 
nenc insidiarum tamen ignara fuit. 
Quin certior postea molíminis facta 
fertur dixisse commodnm effatum, 
atque prudentem admodum sententiam, 
Don esse vestigandum latentem regem, 
sed huic praesenti amanter obsequendum. 
Idem suscepit contra Persas bellum, 
qui cum Comneno fredns elim initum 
fregerant, atque urbibus Remauis 
in Phrygia et ripa Mzeandri positis 
armatis incursionibus molesti erant. 
Ergo non semel manibus consertis, 
profligando hoste gloriam retulit. 
Urbem quin adeo cepit Laediceam, 
quam mox munivit menium przsidio, 
cunctisque bene ut opus fult dispositis, 
ad urbem regiam reditu se recepit ; 
ibique veluti rex victoriosus 
plausu solemni populi est receptus. 
Brevi intervallo, discessit denuo 
et cura exercitu pergens in Pamphyliam 

C vi strategematis cepit Sozopolim 
urbem excelsam undique munitam. 
Alias quoque plurimas urbeculas 
partim astutia partim vi bellica 
copit, quas inter aditu difficile 
castrum, cui nomen Hieracoryphites, 
mauvibus celsum et inexpugnabile. 
Quee cunctae arces in Romani imperil 
finibus positae eidemque obnoxiam 
Persarum jugum postea subierant. 
Anno Joannis imperantis quinto, 
Scytliica cum gens Thraciam wastorel, 
et solitudinem, ut est in proverbio, 
Scythijeam faceret perpetuis lucursibus ; 

p Homanas copias Caesar contra eduxit; 
Deique ope prelio commisso 
Seythicas cunctas diajecit phalanges, 
el victoriosus imperator exstitit 
consilio, manu, precibus ad Deum. 
Non enim tantum rex consiliosus erat 
atque per pugnas fortis imperator, 
sed velut alier Moyses novellus 
manus attollens ad augustam imaginem 
laudatissimze Virginis Deiparse 
supplici gestu profusisque lacrymis 
barbaricos exercitus superavit, 
victoriam ccelitus donante Deo, 
splendidam prorsus et celeberrimam. 
Etenim tantus Barbarorum numerus : 
iu potestatem decidit victoris, 
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ut in Romanis terris occiduis 

pagi et colonie tunc de his Barbaris 
conflat fuerint et nune adhuc maneant, 
quibus et gentis inditum est nomen. 
Alii conscripti sunt auxiliares 

atque Romanis admisti exercitibus. 
Megnam vim quoque sub corona vendidit 
victor exercitus auro licitantibus. 
Paulo post C:esar armis rursus motis 
contra Triballos barbaros est profectus, 
fidem juratam perfide fallentes ; 

quos debellatos violento marte 

denuo pacem facere coegit : 

cumque manubias illinc abegisset, 
militem proprium prada rep'evit, 

spoliis innumeris, opibug copiosis. 
Captivum autem vulgus ultra fretum 
transtulit in Bithyniam, eique sedes 
haud procul urbe Nicomedia attribuit. 
ludeque partim milites conscripsit, 
partim reip. fecit vectigales. 

Istrum gestivo tempore transgressi 
Hunni ceperunt urbem Branitzoben, 
cujus dejectis cunctis zdificiis, 

lapides etiam Zeuginion tulerunt : 


tum eliam agrum incursarunt Sardic:e. 
lgitur his occurrens imporator 

inter paludes valido cum milite 

baud procul Istro hostibus congressus 
elaram de Barbaris retulit victoriam ; 
οἱ Clrasmum cepit cum Francochorio, 
qua pars Pzeoniz praestantior erat. 

Tum etiam Zeugmii mania expugnavit, 
illineque predam abstulit in rtumeram, 
manubiis ipse plurimis ditatus 
simulque omnis Romanus exercitus. 

, Pace cum Hunnis barbaris composita, 
in orientem transtulit exercitum ; 
perque Bithynos transieng et Paplilagonas 
celeri cursu pervenit Castamonem, 
hancque Romano vindieavit sceptro, 
(quam Persarmenii jampridem tenebaut) 
scalis et macbinis arie(antibus 

ad hanc capiendam naviter usus. 

Post hzc, captivos plurimos ducens 

rex atque pr::dam innumerabilem, 
regiam ad urbem retulit pedem 
exceptus plausibus qui decent victorem : 
atque ob recentem suam victoriam 
media deduxit urbe triumphum. 
Adornans enim artificio insolito 
currum argento auroque fulgiéum, 
quem niveorum quadriga equorum 
apte et decenter junctorum trahebat, 
huic venerandam imposuit Cxesar 
inviolate Deipara imaginem; 


(90) In codicis margine yo. Z:3yp«ov, 
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Ὡς χατὰ δυσμἩν Ῥωμαῖχοῖς £v τόποις 

Ἐκ τῶνδε χώµας καὶ συνοικἰας ὅλας 

Καὶ συσταθῆναι καὶ παραμένειν ἔτι, 

Ἐπωνυμίαν ££ ἔθνους χεχτηµένας. 

$830 Τάγμασ: 6' ἄλλους συμμάχους kv ταῖς μάχαις 
Καταλεγῆναι Ῥωμα]χοῖς χαὶ στίχαις" 
Μοίρας δὲ πολλὰς ἀποδόσθαι χρυσίου 
Ὑπὸ στρατιᾶς σφῶν πάλιν ᾖρημένοις. 
Μετὰ δὲ μιχρὸν ὕστερον πάλιν ἄναξ 

2858 Ἐπιστρατεύσας τοῖς Τριδαλοϊῖς βαρδάροις 
Ὄρχια συγχέουσιν Ex χακουργίας 
Σρᾶς ἐχνιχήσαφ ἓν μάχη χατὰ κράτος 
Τὸ βάρδαρον τίθησιν ἔνσπονδον πάλιν’ 
Λείαν δ᾽ ἐχεῖθεν ἁπελάσας µυρίαν 

9810 Πλήσας τε τὸ ατράτευµα τῶν σχυλευμάτων 
"0λόου τε πολλοῦ xaX λαφύρων µυρίἰων' 
Πλήθος δορυάλωτον sl; ἑπαρχίαν 
Th» τῶν Βιθυνῶν χατὰ τὴν Νικομήδους 
Διαθιδάσας ἑγχατοιχίζει φέρων. 

9845 Καὶ τῶνδε τοὺς μὲν στρατιᾷ καταλέγει, 
Τοὺς &' aU παρῆχε αυντελεῖν κοινῷ φόρους. 
Οὗννοι τὸν Ίστρον ἑχπεράσαντες θέρους 

: Κατακρατοῦσιν ἄστεως Βρανιτζόδης, 
Ka τῆσδε πάσας χκατερείψαντες βάρεις 
9850 Μετήγαχον πρὸς Ζεύγμινον (90) xat τοὺς λί- 
ίθους, 
Ἑπ.δραμόντες χαὶ Σαρδικῆς χωρία. 
Οὐχοῦν ἐπὶ σφᾶς ἑχστρατεύσας ὁ χράτωρ 
Ἐν ὑγροχέρσῳ (54) xat σθεναρᾷ δυνάμει 
Κατὰ τὺν ᾿Ίστρον συμπλαχεὶς ἀντιπάλοις 
$855 Ἴστησι λαμπρὰν χατλ βαρδάρων ν/χην' 
Καὶ Χράσμον εἷλε σὺν τῷ Φραγγοχωρίῳ, 
Γης Παιόνων κράτιστον ὑπάρχον µέρος" 
Πρὸς δ᾽ a0 παρεστήσατο τεῖχος Ζευγμίνου, 
Κάκ τοῦδε λείαν ἁπήλασε µυρίαν, 

9800 Καὶ Aágup' ἐχτήσατο χαὶ πλεῖστα σχύλα, 
Αὐτός τε xal στράτευμα Ῥωμαίων ἅπαν 
Σπεισάμενος δ᾽ ἔπειτα βαρδάροις Οὔννοις 
Πρὸς τὴν ἕω στράτευμα διαθιδάσας, 

Διὰ Βιθυνῶν χωρίων, Παφλαγόνων 
9865 Ἐφίσταται τάχιστα τῇ Κασταμόνι, 
Καὶ τὴνδ' ἑπανέσωσε τῇ ᾿Ῥωμαῖδι 
Περσαρμενἰοις χεχρατηµένην πάλαι, 
Χρησάμενος χλίμαξι, τειχοµαχίαις 
El; τῆαδε τὴν ἅλωσιν ὡς εὐμηχάνως. 

5870 Τοιαῦτα δράσας αἰχμαλώτων τε στίφος 
Καὶ λείαν ἀμύθητον εἱληφὼς ἄναξ 
Πρὸς βασιλίδα τὴν πόλιν ὑποστρέφει 
Οἷα νιχητὴς ἀναδούμενος χρότοις' 

Κάπὶ τροπαίῳ προσφάτῳ καὶ τῇ νίκῃ 

9815 Κατήγαγε θρίαμδον kv µέσῃ πόλει. 
Τεύξας Υὰρ ἅρμα σὺν τεχνουργίᾳ ξένον 
Χρυσαργύρῳ κχἆλλιστα διειλημμένον 
*Q χιονώδης τετρακτὺς συστοιχία 
ππων τ’ς εἶλχεν εὐφυῶς ζευγνυµένων' 

9880 Ἐν τῷδε σεπτὴν ἀναθιθάζξει χκράτωρ 
T^; µητρανάνδρου Παρθένου τὴν εἰχόνα, 


(51) De hoc vocabulo judicent hellenistae. 
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Ἐν fj πεποιθὼς xai κατορθῶν τὰς νίχας 
Ὡς συστρατηγέτιδι xax ἐχθρῶν μάχης 
Προσῆγε τὴν πρέπουσαν εὐχαριστίαν, 
$8385 "Hg xal προῆγε σὺν ὅλῃ γερουσίᾳ 
Ποσὶ βαδίζων σταυρικὺὸν σχῆπτρον Φφέρων. 
Αλλὰ βραχὺς ἤνυστο κατ᾽ οἶχον χρόνος, 
Καὶ πάλιν ἑστράτευσεν ἄναξ χαρίεις 
Μετὰ στρατιᾶς ἀρεῖχῆς προφρόνως 
3890 Ἐπὶ Τανισμάνιον εἰς Κααταμόνα 
Στρατηγὸν ἄνδρα παρὰ Περσαρμενίοις, 
Ταύτην ἑλόντα τειχοµαχίᾳ πόλιν, 
Καὶ φύλαχας χτείναντα Ῥωμαίους ξίφει 
Καὶ τὴνδ᾽ ἑπανέσωσε Ῥωμαίων χράτει’ 
$855 Πρὸς τοῖσδε Γάγγραν χαταπορθεῖ τὴν πόλιν 
'Ev fj γε φρουροὺς ἀποτάξας ὁπλίτας 
Ἐχ ᾿Ρωμαϊκῆς στρατιᾶς δισχιλίους 
Καὶ πάντα θεῖς εὖ, εἰς πόλιν ὑποστρέφει" 
Καὶ τῇδε μικρὸν ἑνδιατρίφας χρόνον 
5900 Καταχρατοῦντος ᾽Αρμενίας Λεθούνου 
Ἐπιστρατεύει στρατιὰν πλείστην ἄγων, 
Κατηχόους σίνοντος Αὐσόνων πόλεις. 
Οὐχοῦν ἐπιθὰς ᾽Αρμενοκιλιχίας, 
Ταρσὺν παρεστἠσατο φαεινὴν πόλιν, 
$905 Καὶ τὴν ᾽Αδάνην xat Baxd, στρατηγίᾳ. 
Ἔπειτ' ὀχυρὰν ᾿Αναζάρδην σὺν Bla 
Περιχλυτόν τε καὶ Κολώνειαν πόλιν» 
Καὶ δὴ μετελθὼν τὰς πέριξ ταύτα; πύλεις 
Ἐρυμνά τε φρούρια καὶ χώµας ὅλας, 
$910 Ἐφίσταται δὲ τοῖς τόποις τῆς Συρίας, 
Καὶ τὴν πόλιν εἴαεισι τὴν ᾿Αντιόχου, 
Ῥαϊμούνδου πρίγχιπος ἅμα τοῖς ὅλοις 
Εὖ yepolv αὑτὸν ὑπτίαις δεδεγµένου, 
Καὶ πᾶσι τιμήσαντος αὑτὸν εἰχόσιν. .. 
3915 Ἐφ) ἡμέραις οὖν ἑνδιατρίφας πόλει, 
Αὐτῷ τε τὸν πρἰγχιπα λίζιον δράσας, 
Σὺν τῷδε Τριπόλεως κρατοῦντα τότε, 
"Ava£ χαριτώνυµος ἔξεισι πάλιν, 
Καὶ πρὸς παρευφράτιδας ἄπεισι πόλεις, 
$9z0 Παρ) ᾽Αγαρηνῶν οὗ χαλῶς χρατουµένας 
Καὶ τῶνδε πορθεῖ τειχοµαχίαις ὅπλοις 
Πεζὰ, Χάλεπ, Νίστριον, Καρφαρᾶ, Φέρεπ’ 
"Ex τῶν δὲ λοιπῶν ἀστέων δῶρα ξένα 
Καὶ πλεῖστα λαδὼν xat λίθους xal µαργάρους 
5925 Πολύν τα χρυσὺν καὶ λαφυραγωχγίαν, 
Καὶ λυχνίτην φέροντα σταυροῦ τὸν τύπον 
Χρῆμά τι πανθαύμαστον, ἔχπληχτον, δένον » 
Πρὸς δ αὖ γε xal τράπεζαν ἔχλαμπρον πάνυ 
Ἑξ ἀμιμήτου συντεθειµένην τέχνης 
5950 Πολυτελῆ τε χρυσότευκτον, ποικίλην’ 
*A πάντα συνείληπτο τοῖς Πέρσαις πάλαι 
Συσχοῦσιν αὐτάναχτα τὸν Διογένην’ 
Πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἔρχεται πόλιν 
"Αγων μεθ’ ἑαυτοῦ κασίγνητον σὺν Ύόνῳ 
39325 Τὸν σεθαστοκράτορα τὸν πρὶν φυγάδα, 
Ti τηνικαῦτα προσρυέντα γνησίως 
*Avaxti τῷδε χαὶ χασιγνέτῳ φίλφ' 
"Oc ἐχλιπὼν πρὶν διατριδὰς Αὑσόνων 
Σχέσιν ὁμογνίου τε καὶ βασιλέως 
3940 Πρὸς Περαάνακτα φυγὰς ἔχλυπῆς τρέχει) 


CARSARES, 
À cui quia confisus victor exstiterat, 
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nunc ceu belli soci et auxiliari 
convenientes reddebat grates ; 
preecedens ipse eum toto senatu 
pedester, sceptrum gestans cruciferum. 
Sed brevi domi tempore permansit ; 
rürsusque ad bellum rex amabilis 
profectus impigre eum valido exercita 
veuit Castamonem contra Tanismanium, 
qui dux. delectus a Persameniis 
praedictam urbem expugnaverat, 

gladio Romanum esedens presidium. 
Hanc ergo Casar recuperavit. 

Insuper Gangra occupata urbe, 

ibique impositis praesidii causa 


B de uosiro exercitu bis mille armatis, 


cunctis pacatis, Byzantium rediit. 
Attamen breviter bic commoratus, 
profectus est cum ingeuti exercitu, 
imperitante Armenis Levuno, 
nostrasque urbes damnis afficiente. 
Ergo progressus in Arineno-Ciliciam 
splendidam urbem occupavit Tarsum, 
Bacam et Adanem peritia bellica. 

Mox Anazarbum summa vi expugnavit, 
et Coloneam et Periclytum urbes. 
Proximis quoque subjugatis oppidis, 
cum munitis costellis cunctisque pays, 
venit in Syriz usque regiones, 

atque Autiochiam urhem ingreditur, 
Raimundo principe cum cuncto populo 
hunc excipiente studio proclivi 
omuique debito eum honore. 

In hac paulisper demoratus urbe 

cum sibi obnoxium effecisset priucipem 
cnmque eo Tripoleos etiain dominum, 
rex gratiosus progressus ulterius 

ad Euphratesias festinavit urbes, 

quas Agareni contra fas tenebant. 

Ex his perdomuit machinis et ari. is 
Pezan, Caleph, Nistrion, Carpbaran, Pherep. 
Ex aliis autem urbibus donaria mira 
multaque retulit, gemmas, margaritas, 
magnam vim auri, predeque cumul, 


D iychuitem quoque cui crux impressa erat, 


rem miram et stupendam atque iusolitam.-; 
insuper mensam multo splendidissimain 
elaboratam arte inimitabili, 
pretiosissimam auream variegatam : 

qus cuncta Persz quondam diripueraut, 
eum captivassent Caesarem Diogeuem. 
Ad urbem autem rediit Joannes 

habens germauum eum nepote secun 
sebastocratorem, dico, pridem profugum, 
tunc vero amanter semet permittentem 
regi Joanni peramanti fratri, 

Hic derelictis Romanis finibus, 

spretoque affectu fratris atque Caesaris, 
ad Persam regem tactus dolore fugerat ; 
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sed sero tandem mali sui conseiug 
consilio egregio rediit ad Caesarem 
tutique fidem reditus impetravit. 
Namque reversum cernens inperator 
Numini gratias reddidit supremo 

seque re gaudens ut trophzis mille. 
Ergo complexus officio debito 
utrumque, ut olim, habuit clarissimum. 
Brevi moratus apud urbem tempore, 
ut sese habebat, transiit in Bithyniam, 
contempta corporis mala valetudine ; 
Turcis Romanos terras infestantibus ; 
ques ubi sola terruit praesentia, 

usque 3d Lopadiuum venit civitatem : 
ubi dum moratur eopiasque contrahit, 
gravis est viaus militi mitis Casar, 
quoniam ad fortes exstimulabat pugnas, 
bellique longas ferre cogebat moras. 
Igitur castra commovens Lopadto 

rex cum innumero trausiit exercilu 
contra Agarenos barbaros Pouti incolas, 
jugo prementes Neoczsaream : 

punire quoque studens Constaminum 


Gabram tyrannum Trapezuntiorum. 
Ergo progreditur Neoc:saream 

quam cireumfuso obsidet exercitu. 
Atque hanc capturus imperator erat, 
nisi improvisa incidens calamitas 
suscepto militem bello retardasset. 
Nan cum instaret pugna contra Barbaros 
sgregium quemdam ex lialia equitem 
equo carentem cernens imperator, 
fratris sui filio juxta adzequitauti 
equum mandavit cedere La4ino, 

Πίο enimvero facturum negavit, 

vixque coactus equiti cessit equum. 
Ob id dolore maximo perculsus, 
precipite exigus mentis coneilio 
Caesaris hic uepos, prelio fervente, 

ex improviso perfngit ad Barbaros, 

a quibus lubentissimo exceptus animo, 
paulo post etiam culti Chrietiano 
nuntium heu remittit, ac matrimonio 
jungiüur filie principis Iconii. 

Exinde Cesar valde mcrente animo 
cepit reverti gradatim Byzantium, 
reditum dissimulans et consilii inops. 
Taudem in urbem regiam delatus, 
ibique brevi tempore subsistens ; 

πιοχ denuo egressus cum ingenti exercitu 
Phrygiam przteriens atque Lyciam, 
ad nobilem pervenit urbem Attali, 
quam ubi cum finitimis ordinavit, 
palude quoque capta Pasgusza, 

venit in lsauriz fines et in Syriam 
atque Ántiochiam versus propinquavit, 
ardente stadio moliens hanc urbem 
gravi depulso Latinorum jugo 
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Μόλις δὲ συνεὶς οὗ γε χακοῦ τυγχάνει, 
Παλινδρομεῖ κάλλιστα πρὸς βασιλέα, 
Καὶ δεξιᾶς bvoye τῆς ἑπανόδου. 
Ἐπανιόντα καὶ γὰρ ἰδὼν ὁ χράτωρ 
θεῷ χαριστήρια τῶν ὅλων θύ8ι 
Οὐχ ἦντον ἠσθεῖς f| νίχαις ταῖς µυρίαις" 
Καὶ χαριέντως προσπλαχεὶς κατὰ 64ov 
Τὸ φίλτρον ἀπένειμεν ἀμφοῖν ὡς πάλαι, 
Χρόνον δὲ βραχὺν ἐνδιατρίφας π/λει 
Ὡς εἶχεν ἐξώρμησε πρὸς Βιθυνίαν, 
Καταφρονήσας σώματος χαχεξίας, 
Τούρχων κακούντων ᾿Ῥωμαϊχὰ χωρία, 
Οὗς ἐχθροήσας καὶ µόνῃ παροναίᾳ 
Πρὺς Λοπάδιον ἀφιχνεῖται thv πόλιν’ 
Ἔνθα βραδύνων συνάγων τε δυνάµεις 
Στρατῷ βαρὺς ἔδοξεν ὁ πραῦς ἄναξ 
Ὦ; διανιστῶν ἀρεϊκὰς πρὸς µάχας, 
Καὶ προσθιάζων χαρτερεῖν ἓν τῇ µάχῃ. 
Τοΐνυν ἁπάρας βασιλεὺς Λοπαδίου 
Ἐπιστρατεύει αὺν στρατιᾷ μυρίᾳ 
Tol; κατὰ πόντον ᾿Αγαρηνοῖς βαρθάροις 
Κατακρατοῦσιν τῆς Νεοχαισαρέων' 
Σπεύδων μεεελθεῖν xaX Γαθρᾶν Κωνσταντί- 
[νον 
Κατατυραννεύοντα Τραπεζουντίων. 
Ἐφίσταται γοῦν τῇ Νεοχαισαρέων, 
Καὶ τῇδ' ἐφιστᾷ τὰς δυνάµεις κυχλόθεν. 
Καὶ τάχ᾽ ἂν εἷλε τήνδε χρατάρχης τότε 
El uf) τι αμμθὰν ἀπρόοπτόν τι πάθος 
Απεῖρξε τὸ στράτευµα τῆς διαμάχης’ 
Πρὺς βαρδάρους γὰρ ἑνστάσης µάχης τότε, 
Ἐξ Ἰταλίας δεξιόν τιν ἑππότην 
Ανιππον ἰδὼν ἐγχελεύεται xpáttop 
ΑἉγχοῦ συνιππεύοντα τὰδελφοῦ γόνον 
ππον παρασχεῖν ἀποδάντα Λατίυῳ. 
Ὁ ὃ) οὐ νεμεῖν ἔφασχε μάλ᾽ ἀντιλέγων, 
Μόλις 8 ἄχων δίδωσιν ἱππότῃ 
Κάκ τοῦδε πλησθεὶς o0 μικρᾶς ἀθυμίας 
Μικροφυχήσας Ex φρενῶν ἀδλεφίας 
᾿Αδελφόπαις οὗτός γε χαιρῷ τῆς µάχης 
Ἔξ ὑπογυίου προστρέχει τοῖς βαρθἀροις 
Καὶ τοῖσδε δεχθεὶς ἀσμενεστάτῳ πόθῳ, 
Μετά ve βραχὺ xal χριστώνυμον σἐδας 
Ἐξόμννται φεῦ 1 καὶ συνεζύγη τάλας 
θυγατρὶ Ἡερσάνακτος Ἰκονιέως. 
Ἐντεῦθεν ἄναξ συσχεθεὶς ἀγωνίᾳ 
Ὑποστρέφειν Ίρξατυ πρὸς πόλιν βάδην 
Κλέπτων ἀναχώρησιν ἓξ ἀδουλίας, 
"Όμως πεφθαχὼς τὴν βασιλίδα πόλιν, 
Ἐν τ]δε μικρὸν ἑνδιατρίφας χρόνον, 
Ἔξεισι πάλιν σὺν ατρατιᾷ µνρίᾳ, 
Καὶ παραδραμὼν Φρυγίαν χαὶ Λυχίαν, 
Την Αττάλου πέφθαχεν εὐχλεᾶ πόλιν 
Καὶ τῆσδε θεὶς εὖ ὡς προσῆκον τὰ πέριξ 
᾿Ελών τε λίμνην Πασγούση χεχλημένην, 
Πρὸς Ἰσαυρίας ἀριχνεΐται τὸ χλίμα, 
Καὶ πρὸς Συρίαν xai πόλιν ᾿Αντιόχου 
Ἐπιμελὲς σπούδασµα τιθεὶς xal λόγον, 
Ἐλενθερῶσαι τὴν Αντιόχου πόλιν 











151 
Τῆς Λατινιχῆς δυσαχθοῦς ευραννίδος, 
4000 Καὶ «fjv ἐνῶσαι τῇ πόλει Κωνσταντίνου , 
Ἔπειτα Σιὼν ἀφιχέσθαι πρὺς πόλιν, 
Καὶ φιλοτίμοις ἀναδῆσαι χαὶ ξένοις 
Δώροις, ἀναθήμασι Λεσπότου τάφον, 
Τὸ 6 ἐν κύκλῳ xdv βαρδαριχὸν καθᾶραι. 
4005 Οὐχοῦν ἐπιστὰς ᾽Αντιοχέων πόλει 
Ταύτης ἐδῄου, κατέχειρε τὰ πέριξ’ 
Ἐπεὶ δέ οἱ πρόθυμο» οὐ κατ ἑλπίδας 
Συμθαῖνον ἑσχόπησεν ἀγχίνους ἄναξ 
Πρὸς Κιλίχων ἄπεισι πανστρατὶ µέρη 
4010 ᾿Ενσχηνοδατεῖ 5' kv φαραγγώδει τόπῳ, 
Ἔνθα Κοράχων φωλεοὶ χλῆσις τόπῳ, 
Καὶ πρὸς χυνηγέσιον ὁρμᾷ χατ ἔθος" 
Zvt δ' ὑπαντᾷ χατὰ λόχμην ἀγρίῳ, 
Καὶ τόνδε τῷ δόρατι πλήττει καιρίαν’ 
4015 Tfj δ' ἀντερείσει τοῦ συὸς χκμοῦσά πως 
Δορυφόρος χεὶρ abxávaxvoc δεσπότου, 
Καὶ παρενεχθεῖσά τι pex pov εὐθέως (51) 
Της παρὰ πλευρὸν παραφαύει φαρέτρας., 
Ἱοτρόφα βέλεµνα θηρῶν εἰς φόνον 
4020 "Ένδον φερούσης xa χυθέντων ἀτράχτων, 
El τῶνδε φεῦ | ἔπληξε xpátopoc χέρα 
Καὶ φθαρτιχὴ δύναµις f) τοῦ φαρμάκου 
Κατά γε μιχρὸν ἀπονεχροῖ καὶ φθίνει 
Άναχτα θεῖον, τρισαριατέα µέγαν, 
{925 Καὶ συνελαύνει πρὸς τὸ τοῦ βίον πέρας. 
MANOYHA 9 ΚΟΜΝΗΝΟΣ ΕΤ. AH'. 
Πρὶν fj δὲ θανεῖν Μανονυὴλ βασιλέα 
Ὕστατον υἱὸν συνομαρτοῦντα στέφει, 
Καὶ κράτορα δείκνυσι τῆς Ῥωμαῖδος. 
Στράτευμ’ ἐπὶ τούτοις δὲ Ῥωμαίων ἅπαν 
30 Σὺν τοῖς στατηγοῖς καὶ λοχαγοῖς ταγμάτων 
"Aveinoy αὐτὺν Αὐσονάρχην ἀσμένως. 
Ἔπειτ ἑπανέζευξε πρὸς Βνξαντίδα 
Μετὰ στρατιᾶς Μανουἡλ ἄναξ νέος, 
Αναχομίζων xai πατρὺς ναυσὶ νέχυν. 
Καὶ χαταλαθὼν τὴν βασιλίδα πόλιν 
Bast. ἔτυχε τῆς εὐφημία:, 
Ἡρῶτον σταλέντων xai προηυτρεπικότων 
Τὴν εἴσυωδον χάλλισσα ety εἰς τὴν πόλιν 
Αξοὺχ μεγάλου τὴν τιμὴν δοµεστίχον, 
4040 Καὶ βασιλείου Τζιτζιλούκῃ τοὐπίχλην' 
Πλὴν ὡς ἔφην (52) φθὰς Mavouà πόλιν κράτους 
Παρ᾽ ἀρχιθύτου ταινιοῦται xas' ἔθος, 
Καὶ πᾶσιν ἀστοῖς προσδέδεχτο προφρόνως 
Διαγορευθεὶς βασιλεὺς αὐτοχράτωρ: 
4045 Νεανίας ὧν ἀρεϊκὸς àv µάχαις, 
Κάλλιστος, ἠδυς, εὐμενὴς ὑπηκόοις, 
Toi; πᾶσιν ἁσπάσιος ὡς µεγαλόφρων’ 
Πρὸς 5' αὖ φρενἠρης, χαρίεις, πεφελμένος 
Τῶν δημοτικῶν ἑντριδῆς γε πραγμάτων, 
4050 Tj τοῦ προσώπου καλλονῇ χεχασµένος, 
Καὶ «dot καλοῖς ἑμπρέπων θεοδότοις (56), 
Ῥώμῃ τε τοῦ σώματος, εἴδει, συχέσει, 
Ψυχῆς παραστήµατι φιλοχινδύνῳ, 
Ἰθυτενεῖ σχήµατι τῆς ἠἡλιχίας, 
(51) Cod. εὐθέος. 
(52) Cod. ἔφθην. 
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C/ESARES. 
Α prestare liberam, atque Constantini 
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urbi devotam rursus restituere. 

Dein Sionem cogitabat accedere 

ut pretiosis prorsus et insolitis 
Christi sepulcrum donis exornaret, 
cunctosque Barbaros accolss deleret. 
Itaque aggressus Antiochiam urbem 
hujus vastabat milite viciniam : 

tamen €um votum sibi non succedere 
rex prudens sensit, moto binc exercitu 
transtulit sese Cilicum in terras. 

Ibi in silvoso preruptoque loce, 
quod vulgo dicitur Corvorum latibulum , 


' Csesar venatum de more profectus 


obvium habuit in dumeto aprum, 

quem hasta statim perculit lethaliter : 

verum objectu resistentis apri 

armata manus Caearis repressa , 

retroque cito cedere coacta 

h:xrentem lateri tetigit pharetram, 

que venenata in ferarum perniciem 

tela gestabat : his repente effusis, 

unum proh dolor ! Cesaris fixit manum; 

moxque veneni vis ezitiabilis 

sensim dimanans membraque corrumpens, 

regem divinam vietoriosam magnum 

vita mortalis adigit ad terminum. 
MANUEL COMNENUS AN. XXXVII. 

Manuelem moriens pater edixit regem 


C mininum natu fllium przesentem sibi, 


atque huic Romanam tradidit imperium. 
Tunc etiam cunetus Romanus exercites 
cum ducibus et ordinum centurionibus 
ipsum libenter salutavit regem. 

Dein perrexit ire Byzantium 

Manuel cum copiis imperator novus, 
patris adducens nave cadaver. 
Cumque ad regalem pervenisset urbem, 
plausu, qui decel regem, est exceptus ; 
praemissis scilicet qui reete ordine 
urbis ingressum regi appararett, 
Azucbo magno in sula domestico 

et Basilio dicto Tzitziluea. 

Ingressus autem Manuel metropolim 

2. patriarcba rite ceronatur, 

cunctisque a civibus volente snimo 

rex saluiztor atque imperater.. 
Erat hic juvenis atreneus jn praliis, 
Egregius usquequaque, mitis, lenis, 
cunctis acceptus, utpote magnnnimus , 
cordatus insuper, elegans, amobilis, 

et publicorum prudens negotiorum, 
vultus insigni venustate predites , 
atque divinis donis floreniissimus, 
corporis robore, fermo, sapientia, 
prompto ad pericula subeunda animo, 
artuum procero pro aetate habitu, 


(53) Cod. θεοσδότοις, ut v. 5724. 
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lzetus, jucundus, comitate obvia : 
vernm patientia maxime excellebat, 

et leni animo pre cmteris regibus ; 
heros [leteuleus insuperabilis, 

suique regni validus defensor, 

pastor bonus, vigil ovilis custos, 
luporum rabiem a grege depellens, 
atque huie libera pascua procurans : 
comis regnator, validus bellator, 

Ajax, Achilles, Nestor consiliosus , 
eques vel ipso Priamo perltior, 
Hector phalangas sternens adversas, 
moribus jucundis, acuto ingenio, 
bostibus formidandus, bonus subditis, 
hilaris, accessu facilis, gratiosissimus, 
mille relatis τος inclytus palmis, 

el simul omnis eruditionis amans, 
Mavorti par decertans in prirliis, 
alacer ad pugnas atque pericula , 
semper belligerans hastaque hostes premens, 
geque victricibus laureis exornans. 

Hic bello moto contra Turess Barbaros, 
eois locis quibus nomen melangia, 
hostium incursum armis compescuit ; 
impositoque urbibus prsesidio, 

regiam ad metropolim redux se recepit. 
Deinde Persas persequendos censuit, 
qui ad Pithecam oppida incursabant, 
themaque Thracesinm diripiebant. 
Ergo transgressus Lydiam atque Phrygiam, 
castellis adfuit Cxesar laborantibus, 
atque his firmum atuulit, subsidium, 
submovitque Persas quam longissime. 
Ad Philomelium postea progressus, 
barbaris Turcis ibi quoque occurrit, 
imoque in pede jaculo transfigitur, 

ab Agareno qui lancea prostratus 
telum inferius iu soleam conjecit. 
Iudidem autem ceu pernix aquila 

ad Iconiensem urbem transvolavit, 
hujusque omni devastato agro 

reversus est ad imperii metropolim. 
Jam qualem pater olim prz se tulerat 
curam reipublice, talem gessit filius. 
ldem conjugii junxit sibi foedere 

ex Alamannis puellam nobilissimam, 
virtutum ornamentis haud minus miram 
quam corporis compage et pulchritudine. 
Regnante Manuele, ex orbe occiduo 
germanicus instar turbinis exercitus 
gravis et cunctis rebus exiLiosus 
Romano imperio derepente incubuit, 
Sionicam pretendens expeditionem. 
Hujus Corradus dus erat exercitus, 
rex pius et Christo maxime devotus; 
qui data Cesari jurata fide 

per fines nostros amice transiturum, 
nec se nec milites fore nobis nocuos, 
ad ipsam Constantini devenit urbem 


C 


Ανεξιχαχίᾳ δὲ μάλιστ' ἐχράτει 

Καὶ πραότητι τῶν xav' αὐτὸν ἀνάκτων" 
ρως Ἡραχλῆς ἁπαράμιλλος φύσει, 
Ὑπερμαχῶν χάἀλλιστα τῆς χληρουχίας, 

4060 Ποιμὴν ἀγαθὸς, ἄγρυπνος ποίµνης φύλ-ξ, 
Λύχους διώχων δυσμενεῖς τοῦ ποιμνίου, 
Καὶ τῷδε διδοὺς τὴν νομὴν ἑλευθέραν" 
"λναξ προσηνὴς καὶ μαχητὴς γεννάδας, 
Αἴας, Αχιλλεὺς, xal Νέστωρ βουληςόρος, 

4065 Ὑπὲρ Πρίαμον εὐμέλιος ἱππότης' 

Ἔχτωρ φάλαγγας ῥηγνύων ἑναντίων" 
Ἐπίχαρις 3066 τε, πτηνὸς τὴν φρένα, 
Φριχτὸς μὲν ἐχθροῖς, εὐμενὴς δ ὑπηχόοις, 
Τλαρὸς, εὐέντευχτος, ἠδεῖα χάρις , 

4070 Μυριόνιχος τριδαριστεὺς αὐτάναξ, 

Ἑρμοῦ τε παιδείας τε παντοίας φίλος, 
"Avttxpuc "Αρης ἐν µάχαις ἀντιπάλων, 
Ὀξύβῥοπός τις πρὸς µάχας xal χινδύνους , 
"As στραταρχῶν , xat' ἐχθρῶν χινῶν δόρυ, 

4075 Καὶ ταῖς χατὰ σφῶν ἀναδούμενος νίχαις. 
Οὗτος στρατεύσας χατὰ Τούρχων βαρδάρων 
Κατὰ τὰ µελάγχεια τῆς Eo τόπους 
Τούρχους μετῆλθεν ἀναχαιτίσας ὅπλοις 
Καὶ τῆς φυλαχῆς φροντίσας τῶν ἁστέων , 

4080 Εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἀνθυποστρέφει. 
Εἶτ) ἑχστρατεύει χατὰ Περσῶν xal πάλιν 
Τὰς πρὸς Πιθηχᾶν χατατρτιχόντων πόλεις, 
Λεηλατούντων xal θρᾳχησίων θέµα. 
Toivuv ὑπερθὰς Λυδίαν καὶ Φρυγίαν 

4085 "Αναξ ἑπέστη φρουρίοις καχουµένοις, 
Καὶ δυνατην σύναρσιν αὐτοῖς εἰσφέρει 
Καὶ Πέρσας ἀπήλασεν ὡς ποῤῥωτάτω" 
Καὶ πρὸς Φιλομίλιον ἀπελθὼν πόλιν, 
Κάχεῖσε Τούρχοις βαρδάροις ἑἐντυγχάνει' 

4000 Καὶ πείρεται δὴ τὸν ποδὸς ταρσὸν βέλει 
Ὑπ) ᾽Αγαρηνοῦ λογχοτρώτου χειµένου 
"Ανω χατὰ πέλµατος ἀφέντος βέλος" 
Κάχεῖθεν ὥς τις ἀξτὸς ταχυπτέρυς 
“ἅπτη πρὸς αὐτὴν Ἰκονιέων πόλιν, 

4095 Καὶ τῆσδε πάντα χαταχείρων τὰ πέρ.ξ, 
Πρὸς βασιλίδα τὴν πόλιν ὑποστρέφει' 
ὙπῆΏῆρξε φροντὶς, ὡς πατρὶ τούτου πάλαι, 
Καὶ τῷδε χοινῶν πράξεων στεφηἔόρῳ, 
Ὃς xal συνἠφθη πρὸς γάμου χοινωνίαν 

4100 Ἐξ ᾽Αλαμανῶν εὐγενεστάτῃ χόρῃ,, 

Ταϊς ἀρετῶν χάρισιν ὡραϊσμένῃ 

Οὐχ ἧττον f) σώματος ὥρᾳ xal πλάσει. 
Τούτου κρατοῦντος, Ex χλιµάτων ἑσπέρας 
᾽Αλαμανῶν στράτευµα καθάπερ νέφος 

1105 Δεινὸν τετριγὸς φθαρτικόν τε χαθάποαξ 
Ἐπεισέφρησεν ἀθρόον Ῥωμαῖδι, 

Ti» πρὸς Σιὼν ἄφιξιν αὐχοῦν αἰτίαν' 

"Qv ῥὴξ Κοῤῥάδος fv στρατηγὸς ταγμάτων, 

Φιλευσεθὴς ῥὴξ xal φιλόχριστος πλέον, 
4110 *O« ὄρχια θεὶς ἄναχτι πιστευτέα, 

ΜἩ μὴν παρελθεῖν φιλίως Ῥωμαῖδα 

Αὐτόν τε xa στράτευμα χαὶ βλάδης δίχα, 

Καὶ μέχρις αὐτῖς τῆς Κωνσταντίνου φθάνει 








iet C/ESARES. 
A €um suis copiis populoque subdito, 


Σὺν τῇ ατρατιᾷ xai λεῷ χατηχόῳ 
4115 Ἠηδὲν νεοχμώσας τι τῶν ουγχειµένων᾽ 
'Ao' οὗ ve πορθμὸν ἐχπεράσαντες τάχος 
Ἠνυτον αὐτῶν τὸν προχείµενον ὀρόμον. 
'Ü δ' αὐτοχράτωρ , χεχρικὼς εἶναι δέον 
Δι ὑγροχέρσου (54) στρατιᾶς ῥωμαλέας 
4190 Ἐπιοτρατεῦσαι τῇ Κερχυραίων &xpz , 
Ἐκ Σ.χελῖς προσφάτως ναυαρχίας 
Ὑποστάσῃ πὀρθησιν ἐξ ἀδουλίας , 
Πρὸς τοῦτ) ἁπησχόλητο νυχτὸς ἡμέρας * 
Καὶ συναλίσας στρατιὰν πανταχόθεν 
41235 ἁρίσσουσαν αἰχμαῖς μυριάριθμὸόν ξένην, 
X:Atóvauv στόλον τε πρὸς τοῖς δ᾽ ὁπλίτας 
1ρὸς νησον ἑστράτευσε «hv τῶν Φλιάχων, 
Καὶ τῇδ' ἐφιστᾷ τὰς δυνάµεις χυχλόθεν, 
Καὶ χαταχρατεϊῖ τῆσδε λιμῷ καὶ βίᾳ’ 
4:20 ha: τρισαριστεὺς Πελαγονίαν φθάνει’ 
'Ag' ἧς ἐπελθὼν Τριθαλοῖς ὥσπερ λέων 
Σπονδὰς διαλύσασι τὰς συγχειµέναςν 
Καὶ Ῥωμαϊκὰς χαταδῃοῦσι πόλεις. 
Βρυχήματι αφᾶς χατέπληξε xal μόνῳ' 
£435 Λείαν 0' ἑλάσας χαὶ λαφυραχωχίαν 
᾿Εκεῖθεν ἀμύθητον ἅμ᾽ ἀνδραπόδοις, 
Πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἀνθυποστρέφει: 
Κάπὶ τροπαίῳ προσφάτῳ καὶ τῇ νίκη 
Κατήγαγε θρίαμόθον àv µέσῃ πόλει. 
4140 "Apc δ ὑπεχλάμποντος Ἶρος xal πάλιν, 
"λναξ ἐπέστη Πελαγονίας τόποις, 
Καὶ Τριδαλλάρχην Ὀδρεσιν χαχεργάτην 
Μέτεισιν αὖθις χατὰ Ῥωμαίων ὅπλα 
Κινοῦντα χαχῶς Παιόνων συµµαχ!ᾳ' 
4145 "Ὠστ' ἀναθαρσήσαντα κατὰ συστάδην 
Thv πρὸς χρατοῦντα μὴ χατοχνῖῆσαι μάγην. 
Tio; ῥασιλεὺς συμπλαχείς σφισι µάχῃ 
Τρόπαιον ἰστᾷ χατὰ βαρθάρων μέγα. 
"0 τ) Αρχιξουπάνος γε χλῆσιν Βαχχῖνος 
4150 Móvyp βασιλεῖ xac ἐπιλέγδην μόνος 
Μέγας τε qutv χαὶ Βριαρ΄/χειρ γίγας, 
"A)ào; Γολιάθ ὑπέροφρυς τοὺς τρόπους 
"Àvaxtt Δαρὶ» πρὸς µάχην συνεπλάκη; 
Καὶ 0λᾷ παραπέτασμα σιδηροῦν χράνους 
4155 Té πρὸ προσώπου βάρδαρος πλήξας ξίρει - 
"Ανας δὲ διέπειρε βαρθάρου χέρα 
Τρ.χῶντε τοῦτον εὐφυῶς δεδραγµένος, 
Ζῶντα στρατιᾷ ταχέως παριστάνει” 
Καὶ βαρθαρ.χοῦ διαλυθέντος στίφους, 
4100 Νίχκην ἀπηνέγχαντο ᾿Ρωμαῖοι πάλιν. 
"E:: δ᾽ ἱδρῶτας Μανονἡλ μάχης φέρων 
005) ἐχτινάξας τοῦ προσώπου τὴν χόνιν, 
"Exsiüev ἐξώρμησε κατὰ Παιόνων, 
"Ευκλημ) ἐπάγων σφἰαι τὴν συμμαχίαν 
4165 Την πρὸς Τριδαλους Ῥωμαϊχῶν xa0' ópov* 
Σάου6ον οὐχουν ἑχπεράσας ὡς δἑον 
Φραγγοχωρίφ καὶ Ζευγμίνῳ τῇ πόλει 
Ἐπεισκεαὼν ἔχειρε πάντα τὰ πέριξ, 
Kàxsiüev ἀπῄλασεν λείαν µυρίαν, 
4170 Καὶ πλοῦτον εἷλε xal λάφυρα xal σκύλα 


(54) De "hujus vocabuli novitate et ambiguitate 
jon mensi lectorem v, 0870; ubi etymologiam 
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nec przeter foedus quidquam est molitus. 
Atque hinc trajecto sine mora freto, 
susceptum porro continuarunt iter. 
Jam imperator necessarium judicans 
cum przpotente validoque exercitu 
ferre suppetias arci Corcyrzz, 

quz nuper cladem a Sicula «asse 

ob consilii imprudentiam passa fuerat ; 
buic cura diu noctuque intentus eral : 
et congregato undecunque exercitu 
armis horrifico innumero miro 

et niille navium classe plena milite; 
cum his accessit ad Phzacum insulam 
eamque viribus undique circumdedit, 

et fame demum vique debellavit. 

Μος victor venit ín Pelagoniam, 

unde Triballos invasit ceu leo, 

qui fceus ante iniumn irritaverant, 
aique Romanis urbibus molesti erant. 
Hos ergo terruit vel solo rugitu; 

et predam inde referens ac manubias 
innumerabiles cum mancipiis, 

rursus ad regiam urbem pedem retulit ; 
atque ob recentem nobilem victoriam 
rite triumphum media tírbe egit. 

Tum rursus, vere viz se aperiente, 
adfuit Czsay l'elagonie terris 

et Triballourum principem injurium 


QC Uresim impetit, qui nuper arma 


sociis Paonibus in Romanos moverat : 
quare et audebat mauifesto marte 

cum nostro Cesare pugnam non respuere, 
Verum patrato cum Barbaris prelio, 
trophaeum ingeus Cesar reportavit. 

Sed Archizupanus, vulgo Bacchinus, 
singulare cum Cesare certamen 
suscepit, magna proditus membroruin 
mole, et Briareo par centimano, 

vel gigas Goliath superbiens ip Davidem. 
Barbarus ergo muuimentuu galez 

ori pretentum Caesaris, ense frangit ; 
αἱ uianum barbari Cesar coufigit, 
eumque coma fortiter correptum, 
pertralit vivum ad mostrum exercitum. 
Quare barbarico dissoluto agmine, 
Romani denuo referunt victoriam. 
Manuel adhtic pugna sudorem gerens, 
necdum de facie pulvere deterso, 

illinc in Pzonas transtulit exercitum 
crimen ultnrus societatis bellicze 

qnam cum Triballia contra nos inierant. 
Ergo trajecto cum copiis Savo, 

et Francochorium Zegminumque urbem 
OCcupans, agros quaquaversus vastans, 
illineqne abductis plurimis manubiis, 
opibus auctus pradaque onustus, 


secutus in interpretando sum : nunc tamen mihj 
prorsus videtur epilhetum adjectivum fortitudinis, 
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reversus est ad Imperii metropolim, 
nobilem agens per urbem triumphum, 
captos Triballos Hlunnosque ducens 
spleudidis togis decenter indutos , 
insignis pompae mirum oruamentum. 
Brevi intervallo in urbe demoratus, 
rursus paeonium bellum est aggressus 
Casar, et Sardicam urbem usque venit, 
ibique pacem hostibus est la7gitus. 
Ilinc profectus coutra Triballum satrapam, 
hunc in itinere tantopere exterruit, 

ut obedientem fecerit iuiperio ; 

οἱ sic Byzantium redux veuit 05945. 
Sed vere exorto, iterum egressus 

ad Pelagoniz: terras semet transtulit : 
ibique intelligens moliri tyrannidem, 
Huunosque ad bellum exstiniulare 
Comnenum Andronieum tunc regentem 
Branitzobae thema et Bellegradi, 
officio spoliat, catenisque onustum 
mittit Byzantium, ibique mandat 
quam tutisslmo carcere custodiri. . 
Interim princeps Paronum, violato 
fce.lere, terras incursabat omues 
Brauitzobse atque Bellegradi : 

sed C:esar praesens damnum perpessis 
tulit suppetias eum vindiciis : 

niox ad metropolim pedem referebat, * 
compositis cunctis in occidente rebus. 
Postea transtulit bellum in Ciliciau ; 
pervectusque Adanam atque Tarsum, 
harum castella instauravit rite, 

quz Romano imperio obnoxia erant, 


sed nuper a Toruse vexata fuerant ; 

et Antiochiam usque progressus est, 

in quani cum suis custodibus esL receptus 
et cum vexillis regiis ut imperator, 

effusis obviam exira portas civibus, 

eique valde gloriosam curanltibus 
ingressus pompam cum secuudis plausibus. 
Dumque ibi manet Manuel imperator 

in ludorum agone ostendit civibus 

validze manus opera virilia 

heroicz digua generoszeque indolis, 
«ontorum certaminibus vincens equites 
Jtalicos hastarum laude inclytos. 

"Sic foriituJinis indieiis editis 

.atque prudentis in przliis peritis, 
4uique admiratione concitata, 

ad Constantini rediit urbein patriam, 
Aden consortem tori atque imperii 
duxerat forma inclytan puellam 
Autiochig satrapa proguatain 

Petebino equite ex Italia : 

nempe quia primam conjugem amiserat 
ex Alamannis genitam principibus. 
Atque hiec hujusmodi sortita sunt exitum. 


Καὶ παλινοστεῖ πρὸς βασιλίδα πόλιν, 
"Καὶ χατάχει θρίαμόδον εὔσημον πόλει 
Δορυαλώτους Τριδαλοὺς, ὠὔὕννους ἅγων, 
Στολὰς τιμαλφεῖς εὐφνῶς ἠσθημένους 
4175 Πομπήν 0' ὑπεξαίροντας αὐτῶν τῇ θέᾳ᾽ 
Καιρὸν δὲ βραχὺν ἑνδιατρίψας πόλει 
'Ἐπιστρατεύει Πα[οσιν αὖθις ἄναξ, 
Καὶ πρὸς Σαρδιχὴν ἀφιχνεῖται πόλιν, 
Κάχεῖ παρὼν τέθειχε συµθάσεις σφίσιν. 
4180 Χωρεῖ 0 ἐχεῖθεν πρὸς Τριδαλῶν σατράπην, 
Καὶ τόνδ ὁδοῦ πάρεργον ἔντρομον δράσας, 
Πειθήνιόν τε τῷ κράτει τῶν Αὐσόνων 
, Πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἴσειαι πόλιν" 
"Hpos δ᾽ ἐπιλάμποντος ἔξεισι πάλιν, 
4185 Καὶ πρὸς πεδία Πελαγονίας φθάνει " 
Κάκεῖ διαγνοὺς βασιλειῶντα δόλφ 
Οὔννους τ’ ἐἑπαλείφοντα πρὸς ξιφουλχίαν 
Κομνηνὸν ᾽Ανδρόνιχον ἄρχοντα τότε 
Βραναζόδης θέµατος xaX Βελλαγράδων, 
4190 Έπαυσεν Δρχῆς, xaX καθείρξας ἓν πέδαις 
Δέσμιον ἀπέστειλεν ἐν Βυξαντίδε, 
Καὶ φυλαχῇ δέδωχεν ἀσφαλεστάτῃ. 
Καὶ τηνιχαῦτα Παιόνων ἀρχηγέτης 
Σπονδὰς λελυκὼς χατέδραµε χωρία 
4198 Βρανιτζόδης ξύμπαντα xoi Βελλεγράδων» 
Τέως ἐπιστὰς βασιλεὺς χαχουµένοις, 
"Bpvvev αὐτοῖς ὡς ἓν παρουσίᾳ, 
Καὶ πρὸς βασιλεύουσαν ἀνθυποστρέφει, 
EU πράγµατα θεὶς πάντα τὰ πρὸς ἑσπέραν 
4200 Καὶ λοιπὸν ἑστράτευσε πρὸς Κελιχίαν * 
Εἰς ΄Αδαναν οὖν xal Ταρσὸὺν ἀφιγμένος 
Καὶ ταῖσδε τὰ πρόσοιχα θάλψας ὡς δέον 
Ὑπίήχοα φρούρια Ῥωμαίων χράτει 
Πάσχοντα καχῶς πρὸς Τορούση (59) τῷ τότε 
4205 Καὶ μέχρι λαμπρᾶς Αντιοχείας φθάνει, 
*H« ἔνδον εἰσήλασε σὺν δορυφόροις 
Καὶ παρασήµοις βασιλικοῖς ὡς κράτωρ 
Διεχχυθέντων Ex πνλῶν οἰχητόρων 
Καὶ σχευασάντων φιλότιμόν ol λίαν 
4210 Πομπαίαν εἰσέλευσιν εὐφήμοις χρότοις. 
Ἔνθα διάγων Mavovtà αὐτοχράτωρ 
Ἑν παιδιᾶς δέδειχεν ἀγῶνι σφίσιν 
Ανδρείας ἔργα xal χερὸς ῥωμαλέας, 
Ἡρωϊκῇ πρέποντα γενναίᾳ φύσει 
4315 Κοντῶν ἀμίλλαις ἐχνικήσας ἱππότας 
Ἱταλιώτας ἁγερώχους πρὸς δόρυ. 
Εὐανδρίας οὕτω δὲ δείξας τὸ σθένος 
Ἐμπειρίαν τε συνετὴν τὴν ἓν µάχαις 
Καὶ θαύματος ξύμπαντας ἐμπλήσας ἄναξ 
4220 Olxab' ἑπανέζευξε πρὸς Κωνσταντίνου. 
Κοινωνὸν υὗτος τοῦ λέχους xal τοῦ κράτους 
Ἔγημε χάλλος εὑπρεπεστάτην χόρην 
Αντιοχείας σατράπου θυγατέρα 
Ἱταλιώτου Πετεδίνον Γππότου 
4995 Πρώτην σύνευνον ἀποθαλὼν θανάτῳ 
Ἐξ ᾽Αλαμανῶν ἀρχιχῶν οὖσαν γένους. 
Ταῦτα μὲν Qe συνέχνρσεν, ὡς ἔφην * 


(55) De Toruse Armento Nicetas Choniata Ilist, 11, 4. 
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Κομνηνὸς Ανδρόνικος 5 ἐγχαθειργμένος 
Δι) ἃς περ ἱστόρησεν αἰτίας λόγος, 
4930 Εἰρχτῆς διαδρὰς μηχανῇ πολυτρόπῳ 
το Εἰς Γάλιτζαν ἕδραμε Ῥωσιχὴν πόλιν, 
Καὶ τῷ σατραπεύοντι ταύτης ἀσμένως 


Δεχθεὶς, παρ᾽ αὐτῷ πλεῖστον ἐμμένει xpósov. 


Οὕτω δὲ συνέδησεν αὑτοῦ πρὸς πόθ.ν 

4335 Καὶ φιλίαν σχέσιν τε σατράπην χρόνῳν 
Ὡς συνΞδρεύειν συναρ:στᾷν σατράπῃ 
Καὶ τῷδε συνέστιν ἀεὶ τυγχάνειν. 
Όμως κχρίνων ὄνειδος υἰχεῖον χράτωρ 
Πρωτεξαδέλφου τὴν φυγἣν ᾿Ανδρονίχου 

43Η, ᾿Απόδρασίν τε κἀπὶ τῆς ξένης ἅλην 
Ἐπιμελὲς τίθησιν ἔργον χαὶ λόγον 
Ὥστ' ἀπολαθεῖν τόνδε πατρίδα πάλιν ' 
Καὶ μᾶλλον οἷς Ίγγελ)ε φήμη xal τάδε 
Ὅτι Σχυθιχὴν στρατιὰν παροξύνει 

4245 θρῴάχης ἐπελθεῖν Μακχεδινίας ὄροις. 
Ἐχεῖθεν οὐχοῦν εὐμενῶς αὐτοχράτωρ 
Πίστεις παρασχὼν xai λαδὼν ἑπανάγει 
Κομνηνὸν ᾿Ανδρόνικον πρὸς τὴν πατρίδα * 
KaU' ὃν χρόνον Παίονες Σθετηχότες 

4250 "Aq πρὸς κρατοῦντα συνέθεντο ξυµβάσεις, 
Χώραις ἐπῆῃλθον Αὐσόνων παριστρἰοις ' 
Καὶ Ῥωμαϊχοῖς συµθαλόντες τάγµασι 
Νίχην ἀπηνέγχαντο χαὶ πλῆθος σχύλων. 
Τοΐνυν ἐπιστὰς βασιλεὺς τῷ Ζευγμίνῳ 

4255 Ἠλωχότι Παίοσιν ἄρτι βαρδάροις, 
Ἑπανασώτσει xai πάλιν Ῥωμαῖδι 
Εὐθουλίαις νίχαις τε καὶ στρατηγίαις. 
Καὶ μὴν περιώνυµον ἔργον xal «cbe 
Αναπέφανται τοῦ xaÀou στεφηφόρου * 

4260 Πόλεις ᾿Ασιάτιδες εὔχρηστοι βίφ 
Ἁλιαρὰ καὶ Πέργαμος ἄλλαι τ aO. πὀλεις, 
"Dv τὰ πἑριξ πάσχοντα Πέρσαις βαρδάροις 
Δῃούμενά τε, πυρπολούµενά σφισι 
Κωμηδὸν ὡς ἔχοντα τὴν συνοιχίαν, 

4263 "Ava& περιέδαλς τείχεσιν τάδε’ 
Καὶ δισλαθὼν φρουρἰοις ἀαφαλέςι 
Τὸν χῶρον, ἀπήλλαξε Περσικῆς λύµης. 
Οἰχητόρων οὕτω δὲ πλήθουσι τάδε 
Καὶ πᾶσι χαλῶς τοῖς χατὰ β.ον βρίθει, 

4270 'Aypgol; τε φυτῶσί τε, χάρισι ξέναις, 
Φρούρια ταῦτα χαὶ πόλεις εἰρημέναι 
Ὡς τῶν μεγάλων κατακρατεῖν ἁστέων. 
Ta3*2 μὲν οὕτω συµθέδηκεν, ὡς ἔφην' 
Ὄρχους δὲ πάλιν συγχεάντων Παιόνων, 

4915 ΈἜξεισιν ἄναξ τῶν βασιλείων δόµων, 
Καὶ πρὸς Σαρδιχὴν ἀφιχνεῖται τὴν πόλιν, 
Οὗ συμθαλεῖν τέταχτο Ῥωμαίων ἴλαις. 
"Ene δὲ συνἠθροιστο πᾶν στρατευμάτων 
Κρίσει στρατηγῶν βασιλεὺς βουληφόρων, 

4980 Κοντοστέφανον ᾿Ανδρόνιχον δειχνύει, 
“Ανδρ᾽ ἀρεῖχὸν, ἁπτόητον tv µάχαις, 
Καὶ τὴν χατ᾽ Οὕγγρων ἀνατίθησι µάχην, 
Ὃς παρολαδὼν Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις 
"Ὁρμᾷ χατὰ σφῶν σὺν θεῷ νίκης δύτῃ * 

4285 Kz δὴ περάσας Σάουῦον Ἴστρον 0' ἅμα 
ἸΥπεισέὸν Ζεύγμινον Αὐσόνων πόλιν, 


A Comnenus autem habitus in vinculis 
ob jam narratas causas Audronicus, 
versuio astu carcere ge proripiens 
in Rusaicam confugit Galitzam urbem, 
ibique a s«lrapa prono animo exceptus, 
longo permansit apud ipsum tempore. 
Tauta autem sibi junxit amicitia 
et quotidianis satrapam officiis, 
ut illi semper in convictu adesset 
ejusque mensa assidue uteretur. 

ΑΙ Cesar sibi probrosam existimans 
Audronici fugam patruelis 

et in alieno solo vagam vitam, 

εαρῖί putare qua ratione posset 
bominem in patriam suam retrahere: 

B praesertim quia didita fama erat 

arma Seyiharum ab illo commoveri, 

Macedonizque et Tbracie adesse finibus, 

Ergo benivola olilata fide 

Casar et recepta invicem, reduxit 

Comnenum AÁndronicum ad lares patrios. 

Sub idem tempus Pzones effracta 

quam Manueli spopouderant flde, 

nostras ad Istrum incurgabant terras, 
et cum Romanis congressi militibus 
victoria et spoliis plurimis sunt potiti. 

Quamobrem Cesar Zeugniinum progressus, 

quam urbem nuper leones occupaveraut, 

rursus Romano vindicat imperio 

victoriis et consiliis et arte bellica. 

Inclytom aliud et famigeratum 

preclari regis opus inclaruit, 

Urbes Asiaticas utiles reipubliea 

Chliaram Pergamum aliasque aliquot, 

(quarum ager misere Persis barbaris 

obnoxius, igne εἰ ferro vastabatur, 

propterea quod pagatim habitabantur) 
moenibus Cesar cunctas cireumclusit : 
et commuuitam validis castellis 

provinciam, damno P»rsico probibuit, 

Sic autem crevit incolarum numerus, 

sic ampliata aunt vivendi commoda 

agria, arboribus, perigrinisque bonis, 
ut hzc castella predicrque urbes 

p vel ip-is magnis urbibus antistent, 
llis ita gestis; interiin Paonibus 
fidem juratam denuo rnuipeuotibus, 
relieta regia pergit imperator 
Sardicam usque urbem, quo condictus 
Romanis legionibus conventus erat. 

Ubi universe convenerunt cepi:ze, 
ducum prudentium Caesar de consilio 
Audronicum creat contostephanum, 
virium mavortium przliis invietum, 
eique bellum committit Hungaricum. 

]s vero assumpto exercitu Romano 
pergit in bostes cum Deo propitio, 
trajectisque Savo et Istro fluviis 

ingre. litur Zengmiuum urbem nostram ; 


e 


106 


151 — .EPIHUEMII CHRONOGRAPHI 165 


εἰ cum P:eonicis congressus legionibus, 
splendidum ex hoste tropheum retulit ; 
atque illinc venit ornatus adorea 
ad Caesarem qui lztus eum excepit. 
Paulo post igitur ad regalem urbem 
Casar reversus cuim victoriae auctore 
duxit triumphum apprime magnificum, 
confertis plenutn spectatorum turbis 
militibus captivis ac manubiis. 
Nam procedebat affabre composita 
quadriga argento auroque,exornata, 
nivel quam ducebant candoris equi. 
Ibi locari jusserat imperator 
Virginis augustam Deiparz imaginem, 
belli velut soci tutelzeque. 
Hanc sequebantur regii coguati 
pulcherrime exornoti suis insignibus. 
Deinde Caesar ut gigas forussimus, 
vel potius ceu sponsus adveniens thalamo, 
maximus admirandus luce rutilans 
equitaus procedebat decenter admodum : 
post quem Contostephanus vietoriosus 
hymnis a cuucto exercitu celebratus. 
Postquam ad templum devenerunt maximum, 
illic ingressus Casar la'to animo 
gratias egit victoriz auctori Deo, 
ejusque laudes divite lingua dixit ; 
turn se ad regium contulit palatium. 
Hic Manuel rex atque porphyrogenitus 
supremo Nuniini gratias persolvit, 
suscepto filio de secundis nuptiis : 
ob quem lziitia publici convivii 
cives universos opipare excepil ; 
charumque filium appellavit Alexium. 
ltegnante Manuele, gentis Venetzi 
colonia quaedam civium Italorum 
Venetiis venit ad regiam metropolim : 
ibique genuinis adscripta civibus, 
exin iu omues sparsa est provincias 
Romani inperii, lautosque thesauros 
opuin congessit et potentiam amplam, 
multoque magis intendit audaciam, 
Nec solum nostro populo diffidebant 
Veneti, sed edicta spernebant regia, 
neque minarum tangebantur metu. 
Illorum superbiam haud diutius Cesar 
ratus ferendam utpote iusanabileu, 
litteras regias per provincias omnes 
Romani imperii clanculum dimisit, 
qui ut caperentur Veneti mandabant, 
et rei gerendze tempus prascribebaut, 
Ergo condicta cerita dies fuit, 
qua sunt reapse capti Latin! omnes, 
iwprobi moris poenas uti luerent. 
Tamen qui Veneti urbem Constautini 
tunc incolebant, festinanter omnes 
Conscensa nave vesperliny tempore, 
velaque ventis naviter paudentes 
in 8uam patriam fuga devenerunt :- 
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Καὶ Παιονικαῖς σύμπλακεὶς Dapylate, 


Περιφανὲς τρόπαιον ἰστᾷ xal vixnv 
Κάχεῖθεν ἀνέζευξεν ὡς ν.κηφόρος, 

Καὶ βασιλεῖ δέδεχτο λίαν ἀσμένως. 

Μεθ᾽ ἡμέρας οὖν τὴν βασίλειον πόλιν 
"Αναξ πεφθαχὼς σὺν νίχης παραιτίψ 
Κατήγαχε 0ptap6ov ἔχλαμπρον πάνυ, 
Στενούμενον πλήθει τε τῶν θεωµένων 
Τῶν 5' αἰχμαλώτων xai σχύλων xal Ἰαφύρωνο 
Ἡγεῖτο γὰρ τἐτρωρὸν eO ἡρμοσμένον 
Αργύρεόν πως, ὑπόχρυσον µετρίως, 

"O χιονώδεις εἷλχόν ἵπποι τὴν θέαν’ 

Ἐφ' οὗ γε σεπτὴν ἀναθιθάζει χράτωρ 
T*c µητρανάνδρου Παρθένου τὴν εἰχόνα. 
'D; συστρατἠγου συμμάχου τ) ἀπροσμάχου, 
Μετὰ δὲ λαμπροὶ καὶ βασιλείῳ Τένει 
Κυδρούμενοι χάλλιστα xa ταῖς ἀξίαις * 
Ἔπειθ) ὁ κρατῶν ὡς γίγας Βριαρόχειρ 
"H μᾶλλον εἰπεῖν νυμφίος Y! ἐἑχ παστάδος 
Κύδιστος ἡ μέγιστος ἀστράπτων φάει 
Ὀχούμενος προῇλθεν εὐπρεπῶς ἄγαν' 
λεθ) 6v Κοντοστέφανος αἴτιος νίκης, 
Ὑμνούμενος Góp aot τῆς στρατηγίας’ 
Μέγαν δὲ ναὺν πεφθαχὼς αὑτοχράτωρ, 
Καὶ τὀνδ ὑπεισδὺς εὐχαριστεῖ προφρόνως 
Τῷ νικοποιῷ παντάναχτι Δεσπότῃ, 

Καὶ τοῦδε λαμπρῶς αἴνεσιν γλὠσσῃ φράσας 
Ἐχεῖθεν Ίχει πρὸς βασιλείους δόµους. 
Οὗτος Μανουἡλ πορφυρανθὴς αὑτάναξ 
Oc χαριστήρια τῶν ὅλων θύει 
Γεννήσας υἱὸν &x γάµων τῶν δευτέρων, 
Ἐφ) φ θαλίαις χαὶ καλαῖς πανδαισίαις 
᾽Αστυπολίτας εἰστιαχὼς πλουσίως, 
Κέχληχεν ᾿Αλέξιον vléa φίλον. 

Τούτου χρατοῦντος xal Βενετίχων γένος 
Ανδρῶν ὑπῆρξεν Ἰταλῶν ἀποιχία 

'Ex Βενετίας εἰς βασιλίδα πόλιν, 

Καὶ τῇῆσδ' ἐνεργάφησαν ἁστοῖς γνησίοις, 
Kzv τῇσδ᾽ ἐφηπλώθησαν εἰς πᾶσαν χθόνα 
Διαχαπαρέντες Αὐσόνων χραταρχίας, 
Ἐνημμένοι πλοῦτον δὲ βαθὺν πραγμάτων, 
Αὔξην τε μαχρὰν, αὐθάδειάν τε πλέον, 
Οὐκ Αὔσονας ἤγηντο δυσμενεῖς µόνον, 
Αλλὰ βασιλείων γε γαὶ προσταγµάτων 
Καὶ τῶν ἀπειλῶν εἶχον ἀνεπιστρόφως 
Την σᾳῶν τολοιπὸν ὑπεροφίαν ἄναξ 
Οὕχουν φορητὴν οὐδ' ἰάσιμον χρίνων, 
Γράµµατα βασίλεια xax! ἐπαρχίαν 
Ῥωμαῖϊχὴν πέπομφεν ἅπασαν λάθρα 
Κατάσχεσιν δηλοῦντα τῶν Βενετίχων, 
Χρόνον τε καθ) ὃν ταῦτα πραχθῆναι δέἑον. 
Ὥριστο τοίνυν ἡμέρα προθεσμίας, 

"Hj; ἑνστάσης πᾶς συνελήφθη Λατίνων 
Τῆς δυστροπίας εἰσπραχθέντες εὐθύνας, 
Βενετίχων ὅσοι δὲ την Κωνσταντίνου 
Πόλιν κατῴχουν ἀπεδράσαντες τάχος 
Ἐπιθεθηχκότες τε νηὸς ἑσπέρας 
Τοῖς ἀνέμοις λαίφη τε δόντες ὡς δἑυν 
Απήτσαν φεύγοντες ἐς σφῶν πατρίδα ’ 
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Καὶ σφᾶς μὲν εἶχεν fj Βενετία τότε» 
Μετὰ 65 μακρὸν ηὐτρεπικότες avóXov 
Νήσους ἐχάχουν ἐχκπλέοντες εὐδρόμως - 
'AXX ἀντίπρωρος Αὐσόνων σταλεὶς στόλος 

4350 Πλοῦ σφᾶς ἀπεῖρξε πειρατιχοῦ xal µάχης. 
Τοίνυν ἀποστάντες γε τοῦ διὰ μάχης 
Ἐκθροὺς χαχῶς ὁρᾷν ἀμύνεσθαι τ᾽ a) ατόλῳ, 
lige ῥῆγα συνέθεντο τῆς Σιχελίας 
Ὄρχια πιστὰ συµδάσεις τε φιλίας * 

49523 0 γνοὺς βασιλεὺς ὁ προμηθεὺς Αὐσόνων 
kal τὰς ἐπὶ λύμῃ ve τῆς 'Ῥωμαῖδος 
Σνµφωνίας σφῶν ἐννοούμενος λῦσαι 
*A; fnit συνέπραξαν ἁμύνης χάριν, 
Ανεξιχάχως, εὐμενῶς, εὐμηχάνως 

4360 [Πρὸς φιλίαν εἴλκυσεν αὐτοὺς τὴν πάλαι, 
᾽Αμνηστίαν δοὺς τῶν σφίσι πεπραγμένων * 
μη ρὸς δ᾽ ao ἔθη δίδωσιν αὐτοῖς τὰ πάλαι ᾿ 
Καὶ σφῶν ὅσων εἴληφε τοπρὶν οὐσίαν 
Καὶ τῆνδε βασίλειος ἐφρούρει στέγη, 

45623 Toi, Βενετίχοις &nébtoxe προφρόνως 
l'evvaiav ἄναξ οὐτοσὶ πλουτῶν φύσιν͵ 
᾿ὐξυῤῥοπός τ' ὧν ἐν µάχαις ἀντ.:πάλων, 
Δρηστήριός τε χαρτερόφνχος λίαν, 
hat διενεργῶν δι’ ἑανυτοῦ τὰς µάχας, 

4310 ὠεῆσαν ἵππον ἀνέθαινεν αὐτί[κα, 

Καὶ τῆς στρατιᾶς ἦν προμαχῶν εὐθύμως. 
Ἔνλξεισι τοίνυν χατὰ σουλτάνου πάλιν 
Κατατρέχοντος Ρωμαϊκὰ χωρία, 

Καὶ γίνεται δὴ πρὸς θέµα Δορνλέου, 

4070 ἛἜνθα χρονίζων εὖ ἀνακτίξει τόδε 
Τεἰχει τ) ὀχυρῷ χαὶ περιτείχῳ ξένῳ 
Ηεριδαλὼν εὖ κατοχυρώσας 0. ἅμα : 

Κα) δοὺς φυλαχὴν ὡς ἑνῆν τῷδ' ἀξίαν, 
Μερῶν ἀπανίστατο τῶν Δορυλέου * 

4950 ᾿Εφίσταται fb φρουρίῳ τῷ Σουθλέφ' 

Κάχεῖν᾽ ὁμοίως ἀναχτίσας ὡς δέον, 

Καὶ πάντα θεὶς εὖ, πρὸς πόλιν ὑποστρέφει " 

μραχὺς ἐφεξῆς παρελήλυθε χρόνος, 

Καὶ χαθ᾽ ἑαυτοὺς βασιλεὺς xal σουλτάνος 

πέσμυχον πῦρ ἐν σποδιᾷ καρδίας 

Ἔναυσμα βραχὺ μνησιχαχίας χόλου, 

Καὶ τοῦτ' ἀνάφαι χατέσπευδον εἰς φλόγα * 

Ἑχάτερος γοῦν ἐγχαλῶν ἑκατέρῳ, 

Ὑπῆρχε σαφῶς xai διηπείλει μέγα" 

4590 "O εν βασιλεὺς τὰς ὑπούσας δυνάμεις 
Πάσας ἀθροίσας ὡς ἑνῆν πανταχόθεν 
"Αλλας v' ἐπ ἄλλαις συναγαγὼν ὡς δέον 
Ἐξ Ἰταλῶν τε xal Σχυθῶν παριστρίἰων 
Και συγχροτήσας μυριάριθµον στίφος 

4393 ᾿Αφανίσων ἄπεισι Περσιχὸν φῦλον, 

Καὶ κατερείφων Ἰχόνιον εἰς ἔδος, 

Ηρὸς δ᾽ α γε Περσάναχτα χαθέξων βίᾳ 
Καὶ συµπατήσων, ὡς ἔθος, xav' αὐχένος' 
Απάρας οὐχοῦν Ex Βυζαντίου τάχος 

4400 Μετὰ στρατιᾶς διὰ βρυχίας µέσης, 

El; Χώνας Ίλθεν εὖ πόλιν ᾠχισμένην * 

Κάχεῖθεν ἑξώρμησεν εἰς ἔρυμά τι 

*Q Μνριοκέφαλον ἦν χλῆσις πάλαι, 

"Ag οὗπερ εἰσήλαυνεν εὐθὺ Περσίδος 
PaArRor, Ga. CXLIII 
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CAESARES. 170 
Α Sicque Venetiis interim manserunt. 


Multo post tamen ordisata classe, 
facili cursu iufestabant insulas : 
verum opposita Romanorum classis 
cobibebat illos a suo latrocinio. 
Quare dimisso decertandi studio 
neque jam hosti navibus nocentes, 
cum rege Siculo conventione facta 
fidem juratam pangunt amicitiz. 
Cognita re, Casar imperii tulor, 
ad Romanorum damna conjuratam 
deliberavit solvere amicitia 

quam &tudio ultionis cum rege pepigerant, 
Nempe patienter, callide, benevole 
illos ad veterem traxit amicitiam, 


D facti cujusvis linpertita venia. 


Insuper prisca privilegia indulsit; 

et quidquid Venet: rei captum fuerat 
et in quixstorio servabatur regio, 
reddidit ipsis animo libente. 

Hic tam egregio przditus ingenio 
Czsar, ad pugnas alacer pangendas, 
efficax, animo admodum constante, 
et per se ipse bella conficiens, 

ubi opus erat, statim equo inscenso 
primus in acie strenue perstabat. 
Jterum ergo pergit in sultanum 

a quo Romana incursabantur terrae, 
ei usque ad thema pervenit Dorylei, 


C lbi subsistens instauravit urbein 


validis manibus miroque vallo 

ei circumposito, cum propugnaculis ; 
impositoque idoneo prxsidio 

εκ agro Dorylei castra movit, 

atque Subleo adfuit eastello : 

ipsoque pariter apte communito, 

et reliquis dispositis, ad urbem redit. 
Sed brevi requies "intervallo fuit : 
invicem quippe Cesar οἱ sultanus 
ignem fovebant sub cordis cineribus, 
fomitein promptum meditatz ultionis, 
atque erupturum protinus in flammam. 
Uterque scilicet accusabant invicem 
qnerelis manifestis minisque gravibus. 


D Quamobrem Casar vires universas 


undique contrahens, hisque supplementa 
alia atque alia, ut par erat, addens 
ex Italis atque Scythis ad Istrum positis, 
congregatoque innumero exercilu, 
Persicam pergit ceu deleturus gentem, 
Jconiumque humi prostraturus, 
ejusque regem insuper capturus, 
ut pede collum, de wore, calcaret. 
Jgitur raptim profectus Byzantio 
cum suis copiis Phrygiam pertransiens, 
Chonas devenit elegantem urbem. 
Πως ad castrum quoddam est progressus, 
cui nomen velus erat Myriocephalon : 
unde pervasit in ditionem Persicam 

6 


Tn 
tendens ad moenia inclyti Iconii, 
cum exercitu valido, fortisssimo 
et cum expertis przeliandi ducibus, 
itineris stationes prudenter metiens 
propter jumenta machinis onusta 
cum artificibus suis inermibus 
neque gerendi belli peritis. 

Nec vero sultanus non cogebat copias, 
imo gentiles accersebat suppetias, 
et defensioneni strenue apparabat. 
Tamen legatos misit ad Cesarem 
juratum foedus qui memorarent, 
fidemque ratam esse postularent. 

Sed enim irrita foedera cernens 

-Sultanus, locos occupat difficiles 
atque viarum obsidet angustias, 

 elausuram olim dictam Tzibritzen, 

per quam Romanus cum Cesare exercitus 

. gressurus ezat veniens Myriocephalo. 
Illuc sultanus suas copias conjicit 

wore barbarico latens in insidiis, 
ut mox dolose Romanos invaderet. 

: Est autem locus undique preruptus, 
Angusius valde et prorsus impervius, 
Tanarus infernus, Charontis campus, 
vallis difficiles ducens in anfractus, 

-Mlapso igitur in angustias exercitu, 
elites quidem et ordinum prefecti, 
queis przcedendi cateris cura dato, 

.prztereuntes sine damno locum 
3d spatiosa tuti devenerunt. 

:xAt imperator in extremo agmine, 
post, jam exortos insidiis Barbaros 
Iclaque in ipsum saxaque jacientes, 
utpote acclivi ex utroque latere, 
ncc iter persequi facile poterat, 
nec propulsare 4 semet periculum : 
nec quisquam aliquid agere in exercitu 
uiilite dignum strenuumque poterat, 
vurribus, bobus, machinisque bellicis, 
aggeris instar viam impedientibus. 

Α tergo autem Pl'ersicus exercitus 
uunborum instar jacula conjiciens 
arduum.prorsus reddebat regressum. 
Cadebat ergo bos cum bubulco suo, 
cuu equo eques exspirabat misere 
l'ersarum telis confixus mortiferis ; 
atque turmatim cexdebantur omnes, 
lanquam brutarum grex belluarum, 
et circumclusi feriebantur cuucti 
imperviis iu furcis et sine exito : 
et plenze valles erant cadaveribus 
[.ucesque hiantes montium et cavernz : 
rivi eruoris decurrebant, heu ! 
wisto brutorum homiuumque sanguine, 
cuncta erant plena miveriz et gemituum. 
Aique bzc flebant Cesare spectante 
qui suis nullam ferre opem poterat. 
Quin sunimo ipse erat in discrimine : 
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A. 405 Τειχῶν Ἰχονίου τε τοῦ περικλυτὸῦ 


Μετὰ στρατιᾶς εὐσθενοῦς ῥωμαλέας : 

Καὶ ταγματαρχῶν ἀρεῖκῶν ἐν µάχαις, 
᾿Σταθμοὺς ἀπάρσεις νουνεχῶς xai σὺν λόγῳ 

Τὰς χαθ᾽ ὁδὺν δρῶν χάριν ὑποξυγίων 

4410 "A μηχανὰς ἂν εἶχε χαὶ σφῶν τεχνίτας 
"Ova; ἁόπλους ἁδαεῖς τε τῆς μάχης * 
Πλὴν οὐδ' ὁ σουλτὰν ἡμέλει στρατευμάτων, 
Συμμαχικὸν δ᾽ ἤθροισεν &x τῶν συμφύλων 
Πρὸς ἀντιπαράταξιν ηὐτρεπισμένον. 

4415 Πρέσδεις δ' ὅμως πέποµφε πρὸς βασιλέα, 
Αἰτῶν ἑνόρχους φιλίας xal συµδάτεις, 
Ἐξάννσίν τε βασιλεῖ βουλητέων. 

Ἐπεὶ δ' ἑώρα συµθάσεις ἀνηνύτόυς, 
Αἱρεῖ προφθάσας σουλτάνος δυσχωρίας 

4420 Καὶ τοὺς στενωποὺς ἀτραπῶν πορευσίµων, 
Κλεισούρας fj κέχλητο Τζιθρίτζη πάλαι * 
Av fc στρατιὰ 'Ῥωμαϊκὴ καὶ κράτωρ 
Ἔσπενδον ἐλθεῖν ἓχ Μυριοχεφάλου : 

Ub παραδύει σουλτάνος τὰς δυνάμεις, 

4425 Aóyov xa0lcac ὡς ἔθος τοῖς Βαρδάροις, 
'D; ἂν ἐπεισπέσωσι Ῥωμαίοις δόλῳ. 
Ἔστι δ' ὁ χῶρος ἀπόκρημνος εἰσάπαν 
Στενὸς χομιδὴ δυσστίδευτός τε πλέον, 
Ταίναρον &Bou xal Χαρώνεια πέδα, 

450 Αὐλὼν πρυῄχων δυσπόρευτον εἰς τρίδον. 
᾽Αφαμένης οὖν σερατιᾶς δυσχωρίας, 

᾿Στρατεύματα μὲν xal λοχαγοὶ ταγμάτων 
Οἷς ἣν προᾶγειν στρατιᾶς τεταγμένον 
Διεχδραμόντες ἁπαθεῖς χακῶν τόπον, 

4455 Εἰς πλάτος ηὐλίσθησαν ἔξω κινδύνου - 
᾽Αγχοῦ δὲ χράτωρ παριὼν οὑραγίας 
Ἐπειαπεσόντων ἐξ ἑνέδρας Βαρδάρων, 
Bé «' ἐπ) αὑτὸν ἀφιέντων καὶ λίθους 
Ὡς χατὰ πρανοῦς ἐξ ἑχατέρου µέρους 


4440. Οὐκ ἔχει ῥᾷστα τὴν ὁδὸν παριέναι, 


Ἔγουν ἑαυτῷ χινδυνεύοντ) ἀμύνειν' 
"AJ οὐδὲ πάλιν Ex. στρατιᾶς τις δρᾶσαι 
Γενναῖον ἠδύνατο μαχητῇ πρέπον, 
Ποῶν, ἁμαξῶν, τειχοµάχων ὀργάνων, 
4145. Ὡς ἀντίφραγμα τῆς ὁδοῦ προχειµένων : 
Καὶ χατὰ νώτου Περσιχὴ φάλαγξ πάλιν 
Βελῶν νιφάδας ἀφιεῖσα µυρίων 
Παλινδρόμησιν χαλεκὴν ἔδρα πάνυ. 
"Entre tolvuv βοῦς ἅμα βοηλάτῃ, 
4450. Ἱππεὺς σὺν ἵππῳ συναπέφυχον βίᾳ 
Ἐν Περσιχῷ βλήματι θανατηφόρῳ, 
Καὶ πάντες ἑσφάττοντο χατὰ πληθύας 
Ὡς ἀγέλη τις θρεµµάτων, φεῦ | ἁλόγω», 
Καὶ πάντες ἐφθείροντο σνυγχεχλεισµένοι 
44955 Ἐν δυσπορεύτῳ δυσδάτῳ τε χωρίφ: 
Tov νεχριµαίων σωμάτων αἱ χοιλάδες 
Τέμπη τε xal σήραγγες ὑπῆρχον πλέαι - 
Προῦδτεινον, οἴμοι, ῥύαχες λύθρων ὅλαι 
Ἔξ ἁλόγων αἵματος, àx βρυτῶν ἅμα, 
4460 Καὶ πάντα μεστὰ συμφορᾶς Tv xa γόων. 
Ka! ταυτ’ ἑδρᾶτο χράτορος δεδορχότος 
Καὶ σύμπαρόντος, μὴ οθένοντος δ' QA o vstv. 
Ἑν xo δὲ μᾶλλον κινδύνου πεφυχότος 
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MOAG μετὰ τραύματα τῷ BsoU σθένει 

455 "Όμως διαδρὰς τὰς λαθὰς τῶν Ἡαρδάρων 
θεοῦ συνάρσει xat κραταιᾷ δυνάµει 
Σχιὰν ὑπελθὼν ὁ χρατάρχης ἀχράδος, 
Ἰσχὺν χαμοῦσαν ἀνεκτᾶτο μετρίως, 
Πρὸς 9 αὖ ἑαυτὸν ὡς ἑνην ἀναφύχων 

4410 Mi σώματος φύλακα, μὴ δορυφόρον 
Ἔχων συνεστῶτά γε τῷ τηνικάδς. 

Οὕτω ὃ) ἔχοντα χατιδών τι ἱππέων 

Ῥωμαϊχῆς φάλαγγος ἀσήμου γένους 

Της αυμφορᾶς ᾧχτειρεν αὐτὸν τῆς τότε» 
i5 "O0sv προσελθὼν ἀσμένως στεφηφόρψ 

Διακονεῖν ρεῖτο τὰ χατὰ σθένος, 

Καὶ τῇ κεφαλῇ χννέὴν συνηρµόκει 

Τῆς ἐν χεφαλᾗ παραχλίνασαν ξδρας. 

Καὶ σύμμαχος 6 ἣν τῆς ἐνεστώσης τύχης. 

1150 Τούτου βασιλεὺς εἰς χεῖρα λαθὼν δόρυ 
Πέρσας ἐπ᾽ αὐτὸν εἰσρέοντας ἁπλέτους 
Καὶ τόνδ ἐλεῖν σπεύδοντας f) xal ατιννύναι 
᾽Απώσατο οφᾶς τῇ θεοῦ συμµαχίᾳ, 

Καὶ διαπείρει τῶν ἑἐπιόντων Eva, 

4185. "Αλλον τε πάλιν ἱππότης χτείνει ξίφει. 
Μετ) οὐ πελὺ δὲ τῶν ὁπλιτῶν Αὐσόνων 
Περὶ χρατοῦντα συναλισθένεων δέχα, 

Σὺν τοῖσδε τὴν ἔμπροσθεν Ίνυχε τρίἰδον 
Τοῖς φθάσασι τάγµασι συµµίξαι θέλων; 

4190 Πρὶν ἢ δὲ ταῦτα συμκεσεῖν, ὑπ ἀχράδα 
Ἑαντὸν ἀνέφυχεν ὡς εἶχε χράτωρ : 
Πέρσης 8 ἐπελθὼν εἶλχεν αὐτὸν ἠνίας, 
Ὁ δ᾽ ab χεφαλῆς κατενεγχὼν xatplav 
Δορατίου τµήµατι τῷ μετὰ χέρας 

4195 Τοῦτην θανατοὶ χαταδαλὼν εἰς χθόνα. 
"Exacys δὲ τάγματα χεαιρόνως λίαν 
"Osa γε συγχέχλειστο τῇ ὄνσχωρίᾳ, 

Καὶ πλὴν ὀλίγων πάντα χαχῶς ἐφθάρη' 
Ei γὰρ παρῆλθον xai φάραγγα τὴν µίαν, 

AX0 Αλλά γε λοιπὰς οὐχ ἑνῆν διεχδύναι 
Αχινδύνως ἓξ τὰς ταφρώδεις κοιλάδας, 
Περσῶν ἐφεστώτων ve ταῖς διεξόδοις ’ 
Πρὸς τοῖσδε xai πνεύσαντος ἀνέμου τότε 
Καὶ θῖνα βαθεῖάν γε καραχειένην 

4503 Ἐκ γῆς ψαμµώδους ἀνακνκῶντος Ρίᾳ 
Δεινῶς 5' ἀναφέροντα εἰς ὕφος µέγα 
Καὶ νύχτα δρῶντος ἀτεχνῶς τὴν ἡμέραν, 
Ῥωμαῖϊχαὶ φάλαγγες ὡς δὲ βαρδάρων 
Φύρδην ἀναμὶξ συμπλαχεῖσαι πρὸ: µάχην 

4210. Ἐν νυχτοµαχίᾳ χαθὰ καὶ τῷ σχότει, 

"Exatvov, ἀπέσφαττον ἀλλήλους ξίφξι, 

Μγδὲν διαχρίνοντες ἐξ ἀθλεφίας * 

Ἐπῆηγε φίλος τὸ ξίφος χατὰ φίλου, 

Καὶ Ηάρδαρος ὃ᾽ ἔσφαττε τὸν συµφυλέτην 

Ὡς ἀντίμαχον δυσμενῆ, χαχεργάτην : 

"flot ἀτεχνῶς φάραγγα πεπλῆσθαι τάχα, 

"0; τις βλέπων ἔφησε χατ ἄλλον λόγον (56), 

Τῶν νεχριµαίων πτωμάτων καὶ σωμάτων 

Τῶν Ῥωμαϊκῶν ἀναμὶξ xai Βαρθάρων, 


A51 


[717 


'(56) Sine dubio designat Epbrzmius Nicetse Cho- 
niate historiam lib. vi, 9, ubi haze ipsa partim 
verba leguntur. Se auteni. interfuisse rebus gestis 


À nam post accepta vulnera, Deo favente, 
vix Marbarorum manibus elapsus, 
Dei profecto auxilio et magna ope, 
pirl silvestris umbram imperator 
sublit, fessas refecitque vires, 
solus, ut poterat semet refocillans, 
orbatus omni corporis custode, 
nullo cum armis milite prsssente. 
Sic solitariue conspicatus quidam 
exercitus Romani gregarius eques, 
acerbi casus misericordia taetus 
ad Casarem accessit prompto animo, 
opemque ferre pro viribus eepit : 
atque illi in capite galeam composut 
quz capitalia prohiberet vulnera, 
praesentisque socius fortunse aderat. 
Hujus correpta imperator lancea 
plurimos Persas contra se ruentes, 
ut vel captivum ducerent vel occiderent, 
repulit omnes Numinis auxilio : 
atque unum quidem ipse irruentem fixit, 
alium similiter eques ense occidit. - 
Paulo post circa Caesarem armati 
decem de nostro exerciin adstiterunt, 
cum quibus iter reliquum coepit proscqni, 
previis conjungi cupiens ordinibas. 
Sed hsc priusquam ferent, atque Cosar 
solus sub piro adhuc se reficeret, 
Perses accurrens hune trahebat loro; 

C sed imperator Perss caput ictu 
mortali vulneravit hasta fragmine, 
eumque exanimatum stravit humi. 
Ergo miserrime tunc laboravit 
in illis furcis clausus exercitus, 
paucisque exceptis, perierunt euneti. 
Nam eisi anfractum unum transieraot, 
adhnc supererant ad evadendum 
omne periculum sex profunde valles, 
quarum Persss obsidebant exitus. 
Przterea validus spirabat ventus, 
qui cireumjectum pulverem niultum 
ex arenoso solo sustollens 

. late spargebat cum molesto turbine 

D diemque noctis instar efliciebat. 
Qnare Romanus miles enm barbaro 
tumaltario conflictu mistus 
tanquam in nocte pugnam conserebat : 
csedebant ibvicem οἱ jugulabant , 
nullum discrimen patiente temporc. 
Sic ergo amieus amicum feriebat, 
Barbarus occidebat gentilem suum 
quasi sibi adversarium et maleficum. 
Sic vallis indiscretim complebatur, 
ut quidam dicit oculatus testis 
scriptor historiz, mortuis corporibus 
Romanorum pariter ae Barbarorum , 


μΠἱ 


Mauuelis Cesaris, δἱί ipse Nicetas in Ιἰειοτία 


procemio.. 
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cum interfectis variis animalibus, 
equis ac bobus, asinis, mulabus, 

quasi in coinmnuni conditis sepulcro. 
lino erat hominum cemeterium, 

si fas ita loqui, aduistis belluis. 
Romani sane perierunt plurimi, 

quos iuter ingens regix stirpis nuinerus. 
Alque hzc talem habuerunt exitum. 
])mperator autein dum conatur assequi 
legiones suas, ut dixi, przcedentes, 
a Turcis vetabatur ulterius progredi, 
nec acervatis minus cadaveribus. 
Tamen difficiles eluctatus locos, 

nec torrente superato fluvio , 

alio et adjuncto IRRomauorum globo , 
viam, ut poterat, absolvebat reliquam. 
Quem transeuntem conspicata phalanx 
Arabum equitum splendide oruatorum , 
ruil iu ipsum vielento cursu 

ut quasi preda potiretur illico. 

ls vero hortatus animos suorum 
barbaricum manipulum vicit facile. 
Paulatim autem lenteque progrediens 
modo eruenta. pugna deceitaus , 

modo etiain hoste liber, ad extremum 
magno cum gaudio ad suos pervenit : 
qui quidem nibil gravius dolebaut , 
quam quia eum ipsis non adesset Cipsar, 
suuimoque erant inet solliciti. 

Ante quam autein inisceretur suis 
Manuel rivos decurrenles nactus 
-aqua levace depoposcit sitim : 

cumque ei quispiam aquam obtulisset, 
hac summis abris leviter gustata, 
statim ex ore reliquam projecit , 

ceu si potus ille non desceuderet 

ad imum stomachum renitente cesophiago. 
Mox ubi aguovit linetau) aquam tabo, 
ingemuit, sibi haud placuisse diceus 
aquam. Christiano sanguine foedatair. 


Tum quideui prassens importunus, audax, 


impudens blatero et liugua intemperans, 
Semel novellus conviciari solitus, 

sic christo Domini coepit maledicere : 
llaud nunc primum, sed antea szpe, 
plenum cratera Christianorum sauguiae 
bibisti, subditos divexans populos, 
maturus veluti racemus comprimitur, 
per tributorum gravium exactiones 
potans illorum abundauter sanguinem. 
Tulit patienter Czesar hanc vesaniam, 
nec contra quidein quidquam imussitavit 
mitis monarcha, nec infrenduit dentibus. 
lterum Caesar dum videret sacculos 
publici nummi custodes diripi 

a persequentium Barbarorum impetu, 
atque ad (tutelam hortaretur suos, 
uempe ut aliena pulsa vi servarent 
[uiurau ipsis utilem pecuniam ὁ 


A 49520 Καὶ θνησιµαίων παντοδαπῶν ἁλόχων, 


ππων, βοῶν, ὄνων τε σὺν ἡμιόνοις, 
Τάφον τε χοινὸν τοῖς ὅλοις χρηµατίσαι, 
Μᾶλλον πολνάνδριον, εἰ χρεὼν φάναι, 
Ἐκ γηγενῶν πάμμιχκτον ἁλόγων θ) &pa. 
4525 Πεπτώκασι πλείους δὲ 'Ῥωμαίων µάχη 
Καὶ τῶνδε πλείους τοῦ βασιλείου γένους. 
Καὶ ταύτα μὲν πἐπρακτο τόνδε τὸν τρόπον * 
'O ὃ αὐτοκράτωρ, ὣς ἔφην, ἀπειγμένος 
"Date συνελθεῖν ταῖς προηγησαµέναις. 
4530 Τούρχοις πορείας εἴργεται τῆς εἰς πρόσω, 
Οὐδὰν δὲ μεῖον χαὶ χολωνοῖς πτωμάτων 
"Όμως διελθὼν δυσπόρους μόλις τόπους 
Καὶ τὸν παραῤῥέοντα χειµάβῥου ῥόον 
Καὶ στἰφος ἄλλο Ῥωμαϊχὸν ἁλίσας 
49339 "Dg εἶχε, διήνυτε τὴν προχειµένην ’ 

ο. Ὃν παριόντα βαρδαρικἡ τις φάλαγξ 
Ἴπποις ὁπλισμοῖς ἑχπρεπῆς ᾽Αῤῥαδίοις 
Ἰδοῦσ', ἐπ αὐτὸν ἐμμανῶς πως συνέθει, 
Ὢ; θήραμα σπεύδουσα τὀνδ᾽ ἐλεῖν τάχα. 

4540 'O δ' ἀῤῥενώσας τῶν συνάντων τὰς φρένας 
ΙὈδοστάτας Ίττησε ῥᾷστα Ἡαρθάρους. 
Κατὰ βραχὺ δὲ συμπροῖὼν xal βάδην . 
Nov μὲν νόμῳ μάχης τε xol us0* αμάνων, 
Ἐνιαχοῦ δὲ xal µάχης πάλιν δίχα 

4545 Τρισάσμενος μέμιχτο τοῖς ποθουµένοις, 
Οὐ μᾶλλον αὐτῶν δυσχεραίνουαι χάριν 
"περ δ.᾽ αὐτὸν μὴ παρόντα ταῖς ἴλαις, 
Αγωνιῶσι xal δεδοιχόσι σφόδρα, 

Ἱήπω δὲ τοῖς τάγμασι συµµίξα; χράτωρ, 

4550 ᾽Αλλ' ἐν παραῤῥέοντι χειµάῤῥῳ πέλων 
Πιεῖν ὕδωρ ᾖτησε διψήσας péya * 

Kal τις ὕδωρ fivevxsv αὐτῷ πρὸς πόσιν * 
Ὑπάσας δὲ τοῦδε καὶ περιχλύσας στόμα 
Τὸ λοιπὸν &x στόματος ἐχχεῖ σὺν τάχει, 


4955 Ὡς τοῦ ποθέντος μὴ χατωλισθηχότος 


Δι) οἰσοφάγου πρὸς τὰ κάτω χοιλίας. 
Elta ποτὸν γνοὺς συμπεφυρμένον λύθρῳ 
"Ἕμωξεν, εἰπὼν οὐ καλῶς Υεγευχέναι 
δατοφύρτων Χριστιανῶν αἱμάτων. 
4500 Kal τις παρεστὼς ἰταμὸς θρασὺς τότε, 
Τὴν γλῶτταν ἀχόλαστος, ἀναιδῆς, λάλος, 
Κατὰ Σεμεεὶ λοιδορεῖν εἰθισμένος, 
Χριστῷ Κυρίου λοιδορούμενος λέγει’ 
Qüx ἅρτι πρώτως, ἀλλὰ πολλάκις, ἄναξ, 
4905 Πλήρη κρατῆρα Χριστιανῶν αἱμάτων 
"Y πήκοον πᾶν καλαμώμενος πίνεις ^ 
"Il χαὶ πεπείρονς xa συνθλίόθων βότρυς 
Εἰσπράξεσι φόρων τε xal τελῶν βάρει 
Αἵματος αὐτῶν ἐμφορῇ χαταχόρως. 
45170 "Ὁ &' ἡμέρως Ίνεγχε ttv παροινίαν, 
Ανεξικάχως τονθορύσας µηδόλως, 
Μηδ’ ὑπ' ὀδόντα Υρύξας ὁ πραῦς ἄναξ. 
Καὶ πάλιν αὐτοῦ καθορῶντος θνλάχους 
Τοὺς τοῦ χρυσοῦ φύλαχας ἐκρηγνυμένους 
4515 Ἐκ θρασύτητος xat βίας τῆς Βαρθάρων, 
Καὶ τοὺς ἑαυτοῦ ῥωννύοντος ὡς δέον 
Ἐπειπεσεῖ» τέσφισι καὶ χτᾶσθαι τάδε 
΄Άμειιον αὐτῶν, σνμφερώτερον πάνυ, 














1 
Αὖθις ἔπι,ιὰς ὁ θρασὺς µωμοσχόπος 
4950: ἙἘλοιδορεῖτο τῷ χρατάρχῃ xai πάλιν, 
"Άναχτι Δαθὶδ Σεμεεὶ χαθὰ πάλαι ᾿ 
Ἑκὼν πρὶν ἐχρῆν ταῦτα Ῥωμαίοις vipsty, 
Οὕκουν γε νυνὶ, δυσχερῆς χτῆσις ὅτε" 
El 8 aos), ἀνῆρ τυγχάνεις ὢν ἰσχύος 
Ἡρπταγμέν) ἀνάσωσον Αὔσοσι πάλιν. 
Ὁ δ᾽ αὖ προστνῶς χερτόµου φἐρει λόγους 
"D: χωρὸς αὐτόχρημα μὴ χλύων ὅλως. 
"Enti δὲ παύει νὺξ ἐπελθοῦσα μάχην, 
Καθῆστο πᾶς ἔμφροντις ἀσχάλλων μέγα 
"Ev vip προαθρῶν τὸν προχείµενον µόρον. 
Ὁ δ' αὐτοκράτωρ τῆς φρενὸς καὶ τοῦ χράτους 
Ἀναξίαν ἔφρασε βουλὲν bv µέσῳ, 
OF; εἶχε θαῤῥεῖν ἀνδράσι βουληφόροις: 
"Il δ᾽ ἣν λαθραία δυσχλεὶς φυγἡ νύχτωρ, 
4595 Ἑυχῶν δὲ λοιπῶν ἐπαγωγὴ πρὸς µόρο», 
Πρὸς αἱγμαλωσίαν τε δυστυχεστάτην, 
"Hv πᾶς διωλύγιον ᾧμωξε κλύων, 
Καὶ βαρέως Sveyxz τὰ δεδογµένα, 
Παραφρονοῦντος οὐχ ὑγιοῦς δεσπότου 
4600 Τὸ σχέµμµα χρίνας xai xataxplvac πλέον. 
Τούτοις μαλαχθεὶς Mavoukh τὴν καρδίαν 
Καὶ σχὼν Ἀογισμὺν ποιµένος καὶ προστάτου, 
Πάντ΄ ὦπτο xal δρῶν χαὶ λέγων πρὸς συµ.- 
[φέρον. 
Geh, 0 ὁ ποιῶν πάντα καὶ µετατρέπων, 
4605 Ὁ μαοτιγῶν τε καὶ θεραπεύων πάλιν, 
"O θανατῶν τε xal πνοὴν αὖθις νέμων, 
'O ῥάδδον ἀφεὶς ἀσεθῶν οὐκ εἰς τέλος 
Κλήρῳ διχαίων. xal λάχαι Χριστωνύμων, 
'O πρὶν λεόντων ἡμερώσας τὸ θράτο;, 
4610 "Iv' ἀσινὴς Ὑένοιτο δίχαιος πάλα:, 
Κάχεῖνος οὗτος ἡμεροῖ τοῦ Bap6ápou 
Tv θηριώδη xat φονῶσαν χαρδίαν. 
Πρεσθείαν οὐχηῦν ἐκπεπομφὼς σουλτάνο, 
Σπονδὰς ἀπαιτεῖ χαθαρὰς xay φιλίαν' 
4615. Καὶ σπένδεται δη βασιλεὺς τῷ σουλτάνῳ' 
Elv' ἁπαναστὰς τῶν στυγητῶν χωρίω», 
Δι ἧς προῆκεν ἀσμένως ὑποστρέφων, 
ΟΙκτρὸν βλέπει θέαµα μεστὸν δαχρύων, 
Καὶ συμφορὰν οἴκτιστον ἀξίαν γόων, 
£620 Τραγῳδίαν τ ἄῤῥητον ὤμοι τοῦ πάθους 
Ἱερεμίου τῆς φιλοίκτου καρδίας 
T$, ἂν ἀποχρίσοντος εἰς θρηνῳδια, 
"Oc ἐξισοῦν κάτοιδε πάθεσι Υόους᾽ 
Ὡρῶντο γὰρ φάραγγες, ἄλση, χοιλάδες, 
46025 Πεδία, τέµπη, xal νάπαι, xal χαράδραι 
T&v νεχριµαίων σωμάτων πεπλησμέναι 
Ὡς εἰς χολωνὸν ὑπερανῳψχκισμέναι. 
Καὶ χειµένων πᾶς ἣν σεσειρµένος δἐρας 
Τὸ τῆς χορυφῆς, χαὶ φαλοὺς τετμηµένος: 
Ὡς ἣν ὀχούειν βαρθάρρις πεπραγµένυν, 
"D; ἂν τὸ νιχῶν ἀμφίδοξον τυγχάνη, 
Ἑκχατέρωθεν µυρίων πεπτωχότων: 
Ὅμως βασιλεὺς ἐφθαχὼς Χώνας πὀλιν, 
Ἐχεῖσ) ἐνηνλίσατο σὺν πάσαις Das, 
Αὐτόν τε στρατὸν ἀναπαύων Ex πόνων' 
EU εἰς Φ.) ιδελφείαν νε thv πόλιν, 


4585 


4590 


4630 


46255 


, C/ESARES 


r8. 


À denuo astans ille audax nebulo 


novo convicio regem verberabat, 

velut ille Semei quondam Davidem : 
Sponte oportebat humc nobis antea nummum ' 
dare, non nunc segre recipiendum. 
Quod si tu validus vir es et frugi, 
raptam recupera: nobis pecuniam, 
Casar tranquille conviciantem pertulit, 
przteriitque verba surdis auribus. 

Sed postquam pugnam nox direwit, 
sedebat unusquisque valde moerens, 
mente pr:esentem fati vim revolvens. 
Tum Czsar animo ac dignitate sua 
indignam prorsus protulit senteutiam 
inter adstantes viros consiliarios : 
nempe nocturnz auctor erat fug, 
fato permissa reliqua multitudine 
miserrim:zque captivitati : 

quam quisque audiens magnopere ingemuit. 
vgroque tulit auimo sententiam ; 
idque consilium veluti insanientis 
Czsaris judicans, ultro reprobavit. 
Ergo jam mentem Manuel immutans 
geque pastorem atque ducem praebens 
exin saluti consulebat publice. 


Sed Deus auctor mutatorque rerum, 
plagas imponens vicissimque curans , 
morti(icans et vitam rursus tribueus ; 


C qui virgam impii non sinit perpetuam 


contra justorum sortem Christianorum ; 

olim leonum qui inhibuit impetum, 

ut justus ille maneret incolumis; ΄ 
idem nunc barbari ferinam regis 

et sanguinariam mitigavit indolem. 

Itaque missis sultanus legatis 

sincerum foedus amicitixz obtulit. 

Sic inter Cassarem pax sultanumque convenit. 
Inde digressus, per infaustos locos 

quibus processerat, nunc lubens revertitur 
Manuel, et cernit lugubre spectaculum, 

dignam infinitis stragem lacrymis, 

inalorum ineffabilem trageediam, 


p cui gemebundum Zeremis pectus 


pro merito defleude opus foret, 

atque exzequaudo lacrymis tanto malo. 
Nam videre erat foveas, lucos, valles, 
campos, saltus, voragines, fauces montium, 
interfectis corporibus oppletas, 

quorum acervi passim consurgebant. 
Jacentium autem cutis detracta erat 
capitibus, et virilia quoque exsecta ; 
barbarorum opus, ne circumcisus victor 
a victo incircumciso jam differret, 
quoniam utrinque innumeri ceciderant. 
Denique Cxsar Chonas urbem tenuit, 
ibique requievit cum omni exercitu, 
semet et militem relaxans laboribus. 
Phuiladefphiam postea progressus, 
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ibi perinultis perstitit diebus. 

llinc przewissis nuntiis Byzantium, 
omnem rei gesti? ordinem exponit, 

et dirum casum verbis non imminuit. 
Tum quia Dorilzum non diruerat, 

cujus eversio rata erat federe, ' 
mísit leg:tos sultanus ad (δα, 

qui de jurata admonerent fide. 

Cesar coaclis non standum dicens, 


legatos re infecta ad eum remisit. 
Persa furens, iterum collecto exercitu, 
viginti quatuor armatorum millibus 

ex validiore delectorum numero, 
praponens ipsis bello gerendo ducem 
de suis nobilibus 3atrapig unum, 

mittit in nostra ditionis urbes 

qux ad Maandrum flumen sunt posita. 
Is dux Tralles urbem sibi vindicat, 
Luma et Antiochiam in Phrygia sitam, 
Item Pentachira cum castellis aliquot, 
atque maritiinos populatur pagos. 

Sed Casar missis suis exercitibus, 
»nultis legionibus cum egregiis ducibus, 
hostes pravalida manu cecidit; 
quorum ex lanto numero paucissimi 
necis eruentae fatum vitaruut : 
multamque attulit recreationem 

rebus Romanis facinus pr:esens, 
quoniam Persarum fregit audaciam. 
Sed et Claudiopolis sub idem tea pus 
ab Agarenis tentata est Barbaris. 
Cognita re, Manuel expedite admodum 
atquo e vestigio itineri se commisit, 
sine regali lecto, sine culcita, 

ne proprium quidem ferens teutoriuimn, 
dun obsessores satagit przvertere. 
Itaque noctes agebat insomnes, 

et viz duces adhibebst lampadas 

per Bithynorum asperas regiones 
valde festinans destinatum iter. 

Siculi corpori quies Lribuenda erat, 
Scamnum prastabat ad residendum tellus, 
stramineumque supponebat lectum, 
Ergo quandoque ruente pluvia, 

sicubi rex decreverat dorinire, 
molest» desuper perluebant guttae 

el subter rivus aqux decurrebat. 
Attamen Casar magis his gaudebat, 
quam 58i regali stromate supinus 
curisque liber somnis indulgeret. 
Tandem progressus prope Claudiopolim 
Barbaros Persas conjecit in fugam, 
simulque civibus et agri incolis 
fiduciam attulit et lumen leiitia. 

Hic imperator struxit in Catascepe 

&d ipsa Ponti ostia monasterium 

duci fidelium Michaeli arehangelo 
atque militie spiritalis principi : 


A 


Κάχεῖ διατέτριφε συχνὰς f)udpac: 
"Ae οὗ πεπομφὼς ἀγγέλους Βυζαντίοις 
Τὰ συµθεθηχότα γε πάντα μηνύει, 

4610 Kal y' ἑκτραγῳδεῖ συμφορᾶς ὄγχον λόγῳ. 
Ἐπεὶ δὲ Δορύλαιον οὗ χατεσχάφη, 
Καταστροφῆς ve χειµένης &v ὀρχίοις, 
Πρεσθεύεται 63 πρὺς χρατοῦντα σουλτάνος, 
Καὶ τῶν πρὸς αὐτὸν ἀνέμνησεν ὀρχίων. 

4615 Ὁ ὃ) οὐ προσίσχειν τοῖς χατ ἀνάγχην φρά 

[σας, 
Πρέσδεις ἁπράκτους ἐξαποστέλλει «dt. i 
Μανεὶς 6' ὁ Πέρσης στρατιὰν ἀποχρίνας 
Πρὸ» εἴχοσι τέτταρας ἀριθμουμένην 
"Ec χιλιάδας εὐσθενῆ ῥωμαλέαν, 

4050 Καὶ ταγµατάρχην τῇδ' ἐπιστήσας ἕνα 
Τῶν ὑφ' ἑαυτὸν ἐχπρεπῶν µεγιστάνων, 
Κατ’ ἁστέων πέποµφε τῆς Ῥωμαῖδος 
Τῷν πρὸς Μαιάνδρῳ τῷ ποταμῷ κειμένων. 
Ὃς xai παρεστήσατο Τράλλεις τὴν πόλιν, 

4o55 Λουμά «' ᾿Αντιόχειαν τὴν πρὸς δρυγίᾳ, 

Καὶ Πεντάχειρα σὺν ἐρύμασιν ὅσοις, 
Κώμας σχυλεύσας xai παραθαλαττίους. 
ἸΑλλὰ βασιλεὺς ἐχπεπομφὼς δυνᾶμεις 
"Diac τε συχνὰς xai χαλοὺς στρατηγέτας, 

4600 'Hyuovav* ἐχθροὺς ἀνελὼν xatà κράτος" 
Ὡς bx τοσούτων ἰσχύσαι βραχυτάτους 
Tov ἐχ ξίφους θάνατον ἐχκεφευγέναι 
Πολλὴν δὲ τουτὶ «ἣν ἀνάῤῥωσιν φέρει 
Tol; Αὐσόνων πράγµασι τοῦργον τῷ τότν, 

4665 Φρόνημα Περσῶν καταθαλὸν xat θράσος. 
Τούτου χρατοῦντος xal πόλις fj KAaublou 
Ἔπασχε χαχῶς Βαρόθάροις τοῖς ἐξ ΄Αγαρ' 
*O γνοὺς Μανονυἡλ, εὐσταλῶς μάλ᾽ αὐτίκα 
Ὡς εἶχεν ἐξώρμησεν εὐθὺ φρουρίου, 

4070 ᾽Αναχτοριχὴν οὐ χλίνην, οὐ στοιθάδα, 

'AXA' οὐδὲ βασίλειον αὑλαίαν φέρων 

Ἑν τῷ προφθάσαι τειχομαχοῦντος θέλειν. 
Οὐχοῦν ἰαύων ἀθπνους καὶ τὰς νύκτας 
Ἐχρῆτο φωτὶ πρὸς πορείαν λαμπάδων 

4613 ἀιὰ Β.θυνῶν δυσστιδήτων χωρίων 
Σφοδρῶς ἑλαύνων τὸν προχείµενον δρόµον. 
Όπου ὃ᾽ ἐχρῆν γε διαναπαῦσαι δέµας, 

"Hv χαθέδρα τοῦδαφος αὐτῷ xa χλίσις, 
Πάλιν φορυτὸς ὑπεθέδλητο χλίνη. 

4080 Καταῤῥαγέντος ὑατοῦ ποτ οὖν λάδρου | 

Ἐν ᾧπερ ὑπνοῦν ηὐτρέπιστο χωρίῳ, 
Tal; σταγόσιν ἄνωθεν ὠχλεῖτο σφόδρα, 
Καὶ κατιόντι ῥεύματι xáto χαλίνης' 

Ὁ δ ὑπερήσθη συµθεθηχότι πλέον 

406085 Ἡ βασιλικῶν στρωμάτων ol χειµένων | 
᾿Ανακλιθεὶς Όπνωττεν ἔξω φροντίδων. | 
Ὅμως ἐφθαχὼς πλησίον τῆς Κλανυδίου 
Φυγάδας εἰργάσατο Πέρσας Βαρδάρους, 
Ἀστυπολίταις xal προσοἰχοις δ᾽ αὖ πάλιν 

4690 Θάρσος παρέσχε καὶ φάος θυµηδίας. 
Οὗτος μονὴν Ίγειρεν ἐν Κατασχέπῃ 
Κατ αὐτὸ πόντου χειμένην που τὸ στόμα 
Τῷ τῶν ἀθλων στρατιῶν ἀρχηλέτῃ 
Π. στῶν δ᾽ ὁδηγῷ Μιχαδλ προταγγἑ ω, 





fel C.ESARES. 182: 
A nil tamen prorsus possidendum tribuit, 


4695 Καθ) fv τι χτησείδιον οὐδὲν οὑδόλως 
Οὔτε πλέθρα γῆς οὐδ' ἀγροὺς o2 χωρία’ 
Μονοτρόπαυν δὲ συναγαγὼν προχρίτους, 
Ἐν τῖδε προὐνόησεν αὐτοὺς ἀνύτειν 
Απράγμονά τε χαὶ φιλήσνχον βίον, 

4100 Τὰς σφῶν σιτήσεις χαὶ διαΐτας δι ἔτους 
Κοινοῦ ταμείου θες πίδας προσλαμόδάνειν. 
Παρὰ 6b ᾿Ῥωμαίοις γε θεσμοῦ χειµένου 
Κρατοῦντος, οἶμαι, τοῦδε κἀπὶ Βαρδάροις 
Tol; στρατιώταις-τὰς δόσεις ὀψωνίων 

1105 Ἐκ τοῦ ταμείου παρέχεσθαι δι ἔτους 
Καὶ εοὐσδ' ἀχριδοῦν εἰ πεπείρανται µάχης, 
El τόξον εὖ οἴδασιν ἐντείνειν µάλα, 

Δόρυ τε χινεῖν καὶ κραδαίνειν ἑντέχνως, 
Ei σώματος φέρουσι ῥώμην xal σθένος, 

4110 ψΨυχῆς τε παράστηµα πρὸς τοὺς χινδύνους, 
Κάτ᾽ ἐγγράφεσθαι σὺν λόγῳ χαταλόγοις" 
Οὗτος σιτηρέσια τῶν στρατευμάτων 
Κατέσχε λαδὼν à; λίαν ἀσυμφόρως: 
Ἐπινοεῖ δὲ τὰς παροίχων τὰς δόσεις, 

4115 Καὶ ταῖσδε δίφος σφῶν θεραπεύειν θέλει. 
Ἐντεῦθεν οὐκοῦν οὐχ ἐπιλέγδην ἅπας 
Ἰάγμασι χατείλεχτο τῶν στρατευμάτων, 
Αλλὰ Οελήσας ἐγχριθεὶς ἦν αὑτίχα" 
Ταῦτ' &p' ἀνατέτραπτο τὰ τῶν Αὐσένων, 

120 Καὶ χειρόνως πάσχουσιν, ὡς ἔστι βλέπειν. 
Ἔμφντον ἄναξ εὐτυχῶν χάριν λόγων 
Εὐγλωττίας χλέος «s χαὶ φρενῶν βάθος, 
05 λαμπρῶς ἣν συντιθεὶς γράφων µόνον 
Ἐπιστολῶν χάριτας οἷς δέδοχτό ol, 

4T35. Αλλ' ὠδίνων γε χαὶ χατηχητηρίους 
Ἡ παῖδας ἀπέτιχτεν εὐγενεῖς λόγους, 
Οὓς φασι σελέντια, συνετοὺς ἄγαν. 

“Ὁδῷ προϊὼν ἡμμένος καὶ δογμάτων 
Περὶ θεοῦ λέγειν τι καὶ χλύειν θέλει᾽ 

4100 Νοῦν δυσεφίκτοις δόγµασι δ᾽ ἐφιστάνων 
Πεύσεις προσῆγε χαὶ λύσεις τούτων πέρι 
Ὡς ἂν μυηθεὶς πρὸς Χριστοῦ τούτων πέἑρι. 
Ζητήσεως οὖν τηνικαῦτᾳ συµδάσης (97) 
Διεξιόντων Υραφιχοῦ ῥητοῦ πέρι 

M95 Ὡς προσδέχεσθαι προσφέρειν τε σύναµα 
Zápxa λαθόντα tU» Otóv τε xal Λόγον, 
Καὶ τῶν *óv' ἀνδρῶν ἐν λόγοις τεθραµένων 
Αποχριθέντων εἰς ἑναντία µέρη, 

Λόχοι προῇλθον ἐξ ἑχατέρου µέρους 

4140 ᾽Αντιφατιχῶς ἀντερίζοντος λόγοις. 

Tij κρείττονι δόξῃ δὲ προστεθειμένου 
Καὶ πατριχῇ χάλλιστα τοῦ βασιλέως, 
Καθηρέθησαν ἱερᾶς λειτουργείας 
Ἄνδρες λογάδες λευϊτῶν Ἐκκλησίας, 

4145 ᾿Αντίφρονες µείναντες ἀνεπιστρόφως, 
Ῥωτήριχός τις Παντεύγενος τοὐπίκλην 
Τελῶν ὑποψήφιος Αντιοχείας (58) 


(57) Ex hoc versu usque ad v. 4764, ezstat lo- 
ους apud Allatium contra Creygh. p. 526. 

(98) Wolfius interpres Nicetz Choniate hist. 
vit, 5, haud scio an significatum intellexerit. vo- 
cabuli ὑποψήφιος, quod tamen explicat Cangius, ci- 
lato ipso nostro Ephrzmio, cujus fragmenta lege- 


non agri przedia, non villarum reditus ; 
sed monachorum selectiores congregaps, 
ilic eos voluit in ccenobio degere 

curis expertem et quietam vitam : 

annui porro victus subsidia 

publico jussit ex eerario accipere. 

Jam cum Romanis aeque Barbarieque 
usque ad hunc Cesarem firma lex fuisset 
αἱ cibariorum demensa militibus 
exhiberentur ex erarío annua; 

atque horum peritia exploraretur, 

num arcum apte in primis scirent tendere, 
movere hastam et vibrare ex arte; 


p num corpos firmum validumque haberent, 


nec non audacem ad pericula animum, 
atque ita in albo scite scriberentur ; 
hic imperator militum cibaria 
sustulit, luero reip. damnoso 

liisque incolarum pensiones substituit, 
quibus ingluviem militum satiaret. 
Hinc nemo rite jam miles couscriptus 
allegebatur in copiarum ordines ; 

sed voluutarius quisque Bebat miles : 
et sic Romans pessum res est data, 
et quam videmus patitur ruinam. 
Cesar doctrinis α pueritia imbutus, 
verborum gloria, sensuum altitudine, 
non solum splendido stylo componebat 


c epistolarum pro libito grauam, 


D 


sed catecheticos etiam sermones 

ceu genuinam parturiebat sobolem , 

vulgo silentia dicta, cate admodum. 

llinc sumpta audacia, etiam de dogmatibus 
divinis voluit dicere et audire : 
mentemque absirusis inserens mysteriis 
horum questiones ambieba: solvere 
tanquam edoctus esset a Christo interpres. 
Ergo tunc orta quadam controversia 
super Scriptura loco disputantium, 

in quo et accipere simul et offerre 

dicitur incarnatum Verbum Dei; 

cum ejus temporis eruditi homines 
discordes ferrent hac de re sententias, 
verba fiebant éx utraque parte 

dum suum quisque oppuguat adversarium. 
Cumque meliori calculum adjiceret 
Patrum sententia, ut par erat, Caesar ; 
sacro depulsi sunt ministerio 

viri praecipui in Kccelesiz officiis, 

qui pertinaces. in sententia manserant, 
Soterichus quidam, vulgo Panteugenus, 
Antiochenus eleetus episeopus ; 


rat apud Allotium. Rursus idem nescivisse vide- 
tur, Theopolim esse Antiochiam ipsam, Quare verba 
ὁ ὑπαγήφιος τὴς Θεοῦ πόλεως μεγάλης ᾿Αντιοχείας 
Σωτίριχος ὁ Παντεύγενος, vertit Hypupsephius theo- 
politan. Soterichus Panteugenus Aniiochen, ; quasi 
hypopserhius proprium nomen esset viri theopul-. 


185 EPHR.EM!I! CHRONOGRAPIII 184 


item Eustatliius Epidauri presul, 

el Thessalorum Michael tunc rhetor, 
ac Basilaces sapientium Pauli 
interpres litteraram ac levita. 

Post annos aliquot idem monarcha 
aliud proposuit explicandum thema : 
Dominus dixit passionis tempore, 
Major me pater est *. Tum parum curans 
C:esar jam cognitas Patrum sententias, 
propriam procudit interpretationem, 
ei tempestatem concitavit maximam 
E.vlesie simul et doctis przesulibus, 
Ergo coacta delectorum synodo 

impulit Caesar, vi quoque adhibi!a, 
omnes libello ut ita subscriberent : 
Assentior ego Patrum sententiis, 
quas inspira!j de Verbo scripserunt, 
Christo majorem scilicet esse Patrem. 
ld autem aio dictum, quia creatam 
passibilemque carnem Verbum sumpsit. 
Bic porro supponebat Filium Patri 
postquam nostri ;ratia carnem sumpserat. 
Hiec consignata litteris purpureis 
lapideisque tabulis insculpta 

pulchro artificio, in templo Sophi.e 
instar ephigraphes spectanda exposuit. 
Aliam rursus controversiam movit, 
heinpe ut an:thema Mohamethis Deo 
eximeretur dyptichis suadebat, 

he forte contumelia fieret Numini 
omnium Domino atque regnatori. 

Rem judicandam obtulit episcopis, 

qui rejecerunt omnes ut blasphemiam, 
Iratus Czesar renovat libellum 

(αἱ Mobamethis faventem fidei, 

ac superiores castigantem Cesares 
tanquam inscite maledixissent Deo ; 
atque hunc libellum edidit legendum. 
Sed patriarcha restitit audacter, 

et cum pastore conspirsrunt omnes ; 
Thessalouicz presul inter primos 

vir celebratus virtute ac litteris ; 
atque pastorum gloria Eustathius 

zelo divino viscera perustus 

novum ac spurium improbavit dogma , 
dicens : Enimvero forem ego indignus 
episcopali stola atque solio, 
prorsusque insanus merito sestimarer. 
δἳ 2 peder»sta vafro mulione 
magistro omnis actus exseerandi 

et doctrinarum acelestarum mysta, 
qui monstrum quoddam Ηηχὶι holosphyron 


* Joan. xiv, 98. 


tani, et quidem diversi α Sotericho Antiocheno. 
Allatius tamen contra Creygh. p. 526, officii no- 
men retiuet ς Antiochie hypopsephius, sicut alibi 
ὕπατος vertitur ab eodem Aypatus. Exstat autem 
Ín cod. Vat. 29146, p. 124, scriptum Demetrii Ge- 
pristi ὅπω: ὁ ὑποφήφιος εἰς τὸ ἅγιον εἰσέρχεται βηµα. 

(59) Ergone in urbe Byzantio 231hedra. fuit... in- 


Α 


Εὐστάθιος πρόεδρος Ἐπιδαμνίων, 
'O τῶν θετταλῶν Μιχαἡλ ῥήτωρ τότε, 

4150 Καὶ Βασιλάχής τῶν αοφῶν Παύλου λόγων (59) 
Αιδάσχαλός τις τυγχάνων xal λευῖτης. 
Μετὰ δὲ λυχάδαντας οὗτος ὁ χράτωρ 
Ρητὸν προτιθεὶφ εἰς ἀνάπτυξιν πάλιν, 

0 Δεσπότης εἴρηχε καιρῷ τοῦ πάθους, 

4155 Μείζων ἑμοῦπέφυκε Πατήρ pov, λέγων (60^. 
Μικρόν τε προσσχὼν ἀναπτύξει Πατέρων (61) 
Οἰκείαν ἐξήγησιν ἀντεπειάφέρει, 

Καὶ τρικυµίας ἀναπιμπλᾷ χαὶ ζάλης 
Ἐκχλησίαν τε xal σοφοὺς ἀρχιθύτας. 

4160 Ὁμέγυρῳ οὖν ἐκ λὀγάδων ἁλίσας 
Ἐνήγεν ἄναξ προατιθείς τι χαὶ βίας 
Ὑπογρᾶφειν ἕκαστον οὕτως bv τόμψ» 
Στιχῶ μὲν αὐτὸς ῥήσεσι xat Πατέρων 
*Ac εἶπον Ey. Πνεύματος εἵνεχα Λόγου 

1105 Τοῦ μείζον) εἶναι τοῦ Χριστοῦ τὸν Πατέρα. 
Λέγω δὲ τοῦτο χαὶ λελέχθαι χαθότι 
Κτιστὴν παθητὴν σάρχα λαµδάνει Λόγος. 
Τοῦθ᾽ ὕφεσιν φέρει δὲ πρὶς τὸν Πατέρ: 
Υἱῷ λαθόντι σάρκα τῶν βροτῶν χάριν. 

1170 Ἐρυθροσημάντῳ δὲ δοὺς Υραφῆῇ τάδε 
Καὶ πλαξὶ καλῶς ἐγχαράξας λιθίναις 
Ἐπὶ Σοφίας τοῦ νεὼ θεοῦ Λόγου 
Ἀνάγραφα τίθησιν ὡς ἔστι βλέπειν. 

Ἔτι χινεῖ ζήτημα xaX πάλιν τόδε ' 

ATIS ἸΑνάθεμ’ εἴη τῷ θεῷ τοῦ Μωάμεθ, 

Tóà' ἁπαλεῖψαι πυχτίων παρηγγύα, 

Ὡς μὴ χαθυβρίνοιτο, trat, τῶν ὅλων 
Ὁ παμθασιλεὺς χαὶ θε)ς xaY Δεσπότης. 
Τίθησι δηλον ποιµέσι σχέµμα τόδε᾽ 

4750 Απαγορεύει xd; χλύων βλασφημίαν. 
Μανεὶς 6 χρατῶν κα:νοποιεῖ bh -όμον 
Συνηνοροῦντα λαοτ)άνῳ Μωάμεῦ, 

Τῶν πρὶν δ' ἀνάκτων χαθιχνούμενον μάλα 

Ὦς λοιδηρούντων ἀμαθῶς ep A^v * 
4185 Εἰς ἀχρόασιν ἑχδίδωσι τὸν τόµον. 

Ὁ πατριάρχης ἀντέδη θᾳρσαλέως, | 

Καὶ xà; συνιὼν συνομαρτεῖ πο:µένε. 

Καὶ μᾶλλον ὁ πρόεδρος θεσσα)λονίχης 

Περιθόητος ἀρετήν τε xal λόγον, 

4190 Τῶν ποιμεναρχῶν Εὐστάθιος τὸ χλέος 
Ζήλῳ θεῖχῷ καταφλεχθεὶς χαρδίαν 
Ἠλεγξε δύγµα καινοφανὲς xa νόθον, 

Εἴην ἂν ἀνάξδιος, εἰπὼν, Ταντάπχν 
Te ποιμεναρχῶν xaX στολῆς xaX τοῦ θρόνου, 

4105 Ἠλίθιος δὲ xaX νοµιζοίµην πάλιν 
El παιδεραστὴν xal χαμτλύδη πλάνον 
Μύστην τε πάσης πράξεως βδελυχτέας 
Καὶ μυσταγωγὸν ἀσεδῶν διδαγµάτων 
“Ὁλόσφνρόν ει χαὶ πεπλασμένον τέρας 


terpretando. Paulo. occupata? Hinc videlicet tot 
Pa»ulinarum Epistolarum Gr:eci commentarii iu bi- 
bliothecis mss. oobis occurrunt. 
(60) Hujus rei causa celebratum concilium Grz- 
cum, hactenus ineditum, ego prelo jam subjeci. 
(61) Has sententias legesis interim apud Cho- 
niatam vii, 5. 


i85 CIESARES., 
Α vili mentis pariu et detestando, 


4800 Ψιλῆς ἐπινοίας ye xol oxuym vías 
θεὸν χαλοίην ἀτρεχη κτίστην ὅλων. 
Ὁ δ' ὡς πεπονθὼς ἑσχάτην παροινίαν ^ 
Ὀνείδεσιν ἔπλυνε τοὺς ἀρχ:θύτας 
Κόσμου τὰ μωρὰ τούσὸς xaXov ἁλόγως' 
4805 Κάπὶ μεγάλης διχάσασθαι συνόδου 
Πρὸς τοῦσδ' ἀπειλῶν ἐμμανῶς ἐχεχράχει 
Πάπα παρόντος τῶν προχειµένων χάριν. 
Ὅμως θυμοῦ λήξαντος, ὁ πραῦς ἄναξ 
Ἀπουδῇ προέδρου τῆσδε τῆς Κωνσταντίνου, 
1910 Ti θετταλίας ἀρχιθύτῃ cuvé6n, 
Ἐνδοὺς τά οἱ δόξαντα φάναι προφρόνω». 
Τέλος δ᾽ ἐπειπὼν xal βασιλεὺς τοιάδε 
Ὡς δεῖ σοφόν τε συνετὸν πεφυχότα 
Μηδὲν παρακαίρια λαλεῖν θρασέως 
4815 Μηδὲ προθάλλειν ῥήματ' αἰσχρὰ χαθάπαξ, 
Too μηνιᾷν ἔπανσε πρὸς τὸν ποιμένα 
Ωὕτω μὲν ἐξήνυστο τάδ ὡς ἂν ἔφην, 
TX ὅὀγματα δ' ὥριστο τῇδε συνόδῳ 
Ὦς τῶν βιθλίων ἀπαλειφῦ παντάπαν, 
4820 « Ανάθεμ' εἴη τῷ θεῷ τοῦ Μωάμεθ») 
Ἀντεγγραφῇ δ᾽, « ᾽Ανάθεμα τῷ Μωάμεθ 
Καὶ τῇ διδαχῇ τοῦδε καὶ πάσῃ πλάνῃ. » 
Καὶ τοῦτο χυρώσαντες οἱ τῆς συνόδου 
Tuv σννόδων λήγχουαι xal τῶν συλλόγων. 
4:95 Περιπεσὼν 6k βασιλεὺς δεινῇ ν/σῳ 
Καὶ γνοὺς ἑαυτὸν πλησιάζοντα µόρῳ, 
Σχῆπτρα παριδὼν καὶ τὰ λαμπρὰ τοῦ βίου, 
Ἐλθών τε χαχῶν εἰς συναἰσθησιν ὅλων, 
Τὸ «àv μοναχῶν ἀμφιέννυται ῥάχος' 
1900 EIc^ ἀπολείπει τὸν βίον xai τὸ χράτος, 
Ὀκτὼ χατάρξας xal τριάχοντα χρόνους, 
Ταςεὶς πατρῴχ πρὸ; μονῇ σεθασμἰφ 
Κλησιν φερούσῃ παντοχράτορος Λόγου, 
Ἡσπερ δοµήτωρ βασιλεὺς Ἰωάννης, 
4855 Γυναιχὶ λιπὼν σὺν ἀώρῳ τεχνίφ 
Κραταρχίαν τε χαὶ διοίχησιν ὅλων. 


ANAPONIKOZ O ΚΟΜΝΗΝΟΣ ΣΥΝ ΑΛΕΞΙΩ TQ 
YIQ MANOYHA ET. Α΄, ΚΛΙ ΜΟΝΟΣ ET. B. 


Ἐπιθεθηχότος δὲ τῆς αὑταρχίας 
Παιδὸς Μανου]λ σὺν τεχούσῃ φιλτάτῃ 
Ἡλιχίαν ἄγοντος ἁπαλὴν ἔτι, 
4840 ᾿Αχοσμίας πἐπληστο Ῥωμαίων πράγη. 
Καὶ πλημμελῶς ἕπασχε καὶ σφόδρ᾽ ἀἁτάκτως, 
Καὶ χεῖρον ἥπερ Φαέθων vat; Ηλίου 
"Ov ἣν ἐπιδὰς χρυσοκολλήτου δίφρου, 
Ἑς μῦθος αἱρεῖ, xal τὸ πᾶν ἐφθαρχότος 
4815. ᾽Απαλότητι xal πλέον Υ ἀπειρίᾳ, 
Οὗτος γὰρ ᾽Αλέξιος ἁπαλὸς κράτωρ 
Κυνηχεσίοις προστετηκὠὼς ἑχτόπως, 
Ἱπκηλασίαις xal µέμοις καὶ παιγνίοις 
Κοινῶν ὀλίγα φροντίδων γε ποὐνόει. 
4850 Μήτηρ δὲ πάλιν xat φασιλὶς Μαρία 
Φροντίδα χοινῶὼν ἀναθεῖσα πραγμάτων 
Πρωτοσεθαστῷ πρωτοθεστιαρίῳ 
"Aqpovytt; ἐξήννεν αὐτὴ τὸν βίον. 
Τοΐνυν ἀπεπνίγοντο τοῖς τελουμένοις 
4855 Οἱ τῆς γερουσίας τε καὶ τῶν iv τέλει, 
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Deum dicerem omnium ereatorem, 
At Casar ostro percitus insane 
probrosis verbis obruil episcopos,» 
mundi quisquilias stolide appellans ; 


' geque ccumenica minabatur synodo 


disceptaturum, furiose inclamans, 

pape interposito de his judicio. 

Mox ira omissa, mansuetus 0290, 
przsulis opera Byzantinze urbis 

cum Thessalo pastore pacem fecit, 

illi concedens liberam sententiam. 
Postremo id quoque dixit imp*rator, 
frugi et prudentem virum non decere 
aspere quidquam inhonestumque loqui, 
nec turpia verba prorsus effutire : 
atque in pastorem furere desivit. 

Hic fuit dicti exitus negotii. 

Tamen in synodo definitum fuit 

ut elibellis prorsus delerentur 

verba, « Sit anathema Mohamethis Deo, 
aed scriberetur, « Mohamethi asathema 
ejusque magisterio et omni errori, » 
Atque hoc perscripto deereto Patres 
fecerunt cetuum synodique (inem. 
Postea Cesar gravi morbo implicitus 
seque jam morti proximum cognoscens, 
sceptrum eontemnens splendoremque mundi 
praeteritzeque vitze jam poenitens, 


C pauperem induit monachi tuniculam ; 


inoxque cum sceptro vitam deseruit 
post annos regni octo et triginta, 
sepultus sacro patris menosterio, 
omnipotente eui nomen a Verbo, 
C:»sare auctore sedificii Joanne. 
Reliquit autem Manuel imperium 
uxori et xvi teneri filiolo. 


ANDRONICUS COMNENUS CUM aLEaAIO 
MANUELIS FILIO AN. I, ET SOLUS AN. M. 


Cum Manuelis filius ad imperium 

cum sua dilecta matre pervenisset 
teneram adhuc exigens :-tatem, 
Romana res sus deque perturbata 
pessime-habebat valdeque incomposite, 
magis quam eum Phaetbon solis filius 
aureum regens, veluti est in fabulis, 
currum mundaha cuncta exurebat, 

ob puerilem suam imperitiam. 
Alexius hic tener imperator 

assiduis vacans perdite venatibus, 
equitationi, mimis, et aliis ludicris, 
tenuem reipublicze euram gercbat. 
Maria item genitrix regina 
negoliorum commisso regimiue 
protosebasto protovestiario, 

expertem curis vitam agitabat. 
Su(focabantur interim tributis 

cuncti optimates ac senatores ; 
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aque suspectum magnopere habebant 
p: otosebastum veluti tyrannum. 
Comnenus autem Androuicus habitans 
longa jam mora in OEuso oppido, 
postquam rescivit de monarchze obitu, 
illine Dyzautium coepit accedere, 

omnes decipiens fallensque sermonibus, 
presentes verbis, litteris longiuquos, 
seque pro Cesaris salute adesse, 

atque ut periculum latens effugeret 
novus monarcha per suum auxiliun : 
denique ut fi.lew tueretur datam 

regie domui, sacramento adhibito, 

'cum e Chaldza redux ad aulam venit. 
IIunc Androuicum enim qui exsul fuerat 
jmullasque gentium sedes permutaverat, 
jatque apud Altuchum Chaldzz principem 
postremo versabatur, ibique domum 
/finem molesti erroris cursuumquo fecerat, 
(Manuel imperator revocavit, 

Idonisque excepuun perbumaniter 

jn OEux urbe bospitari jussit, 

juratuai taànieu antea promissum exigeus 
fore in officio ac fide permansuramn. 
OEnz discessit posthinc, ut dixi, 
Comnenus Andronicus Sisypliii moris,  . 
atque Paphlagonum occupatis locis, 
multoruin sibi suppetias adjunxit 

sueque improbitatis sucios fecit : 
quibus stipatus cuncta perturbabat, 

illa praesertim abuteos fraude, 

quod se pro novi Cxsaris salute 

cuneta lingebat agere atque dicere. 

Sane protosebastus in odio erat 
vulgoque detestabilis ob actus suos, 
quoniam mortales cunctos despiclebat, 
sibique uni rempublicam vindicabat : 
nil enim erat io universo imperio, 

quod liujus potestati non pareret. 

Quare cuncta metropolis spem salutis 
in Audroníco reponebat uno, 

atque hunc tyrannidis appellabat viudicem, 
οἱ clandestinis iuvitabat litteris 

ut ad regalem adveutare urbem 

omui seposito festinaret metn ; 

nam $e prompto cives dicebaut stadio 
urbanas illi portas aperturos. 

Hos ille audiebat perlibenter nuntios, 
jamque affectabat manifeste tyrannidem 
castellis occupandis ae provinciis. 
Accessit etiam Nicieam Dithyniaz, 
eamque blandis teutavit sermonibns ; 
sed illa verbis minime gessit morem, 
ejusque fraudibus fuit insuperabilis. 

Sed cum occupavisset Nicomediai, 
eanque suis jam partibus adjunxisset ; 
ibissus est cuu justo copiarum numero 
dux Andronicus cognomento Angelus 

ui bello aperto hostibus resisteret : 


Δ 


Πρωτοσεθαστὸν ὑφορώμενοι λίαν 

Ὡς ἀτεχνῶς τύραννον ix τῶν πραγμάτων. 
Κομνηνὸς δ᾽ ᾽Ανδρόνιχος οἰχῆσεις ἔχων 
Καὶ διατριδὰς κατὰ χῶρον Olvatfov, 

4800 Ἐπεὶ πύθοιτο τοῦ κρατοῦντος τὸν µόρον, 
Ἐχεῖθεν ᾗξι πρὸς πόλιν Κωνσταντίνου, 
ΠΒάντας ἁπατῶν καὶ φεναχίζων λόγοις 
Οἷς ἐντύχοι Y" ἄν, τοῖς δ᾽ ἀποῦσι χαὶ γράφων, 
Ὑπὲρ κρατοῦντος τὴν ἔλευσιν τιθέναι͵ 

4865 Καὶ τοῦ φυγεῖν χίνδυνον ἕρποντα θέλειν 
"Αναχτι τῷδε τοῦδε τῇ συμµαχίᾳ" 

Καὶ τοῦ φυλάξαι βιθλίον τῶν ὀρχίων, 
Ὅ πρὸς βασιλεῖς ἣν ὁμωμοκὼς πάλαι, 
Ὅτε προσῆλθεν Évaxv' ix τῆς Χαλδίας » 

4870 τοῦτον Υὰρ 'Avbpóvtxov ὄντα φυγάδα 
Ἐθνῶν τε πολλῶν διαµείψαντα τόπους, 
Παρὰ &' ᾽Αλτούχῳ τῷ κρατοῦντι Χαλδίας 
Τέλος χαταλύσαντα xal πεπαυµένον 
Ἄλλης τς πιχρᾶς καὶ μαχρῶν περιδρομῶν, 

4875 Μεταχαλεΐται Μανουὴλ αὐτοχράτωρ 
Καὶ δεξιοῦται δωρεαῖς φιλοφρόνως, 

Καὶ πρὸς πόλιν Οἴνεον στέλλει διάγειν, 
Ὄρχους πρὸς αὐτοῦ πρίν ye προσδεδ:γµένος 
Ὀρθῆς πρὸς αὐτὸν ἀγάπης xai φιλίας * 

4880 Ἔπειτ) ἀπῆρεν, ὡς ἔφην, ἐξ Οἰναίου" 
Κομνηνὸς ᾽Ανδρόνικος Σίσυφος τρόπους 
Χώρας ἐπιστὰς τοῖς ὅροις Παφλαγόνωνς 
Πολλοὺς ἑπεσπάσατο πρὸς συμμαχίαν 
Καὶ συνερίθους τῆς ἑαυτοῦ xaxla; * 

4883 M«0' ὧν ἐπιὼν πάντα χνχῶν ἑστρόδει, 
Καὶ μᾶλλον ᾧπερ προὐτίθει δελητίῳ 
Ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ νέου βασιλέως 
“Άπαντα xai δρᾷν μηχανῷτο xat λέγειν. 
Πρωτοσεδαστὸς δ᾽ ἣν πάλιν µισητέος, 

4890 Καὶ πᾶσιν ἁπόστοργος ἐκ δυσπραδξίας, 

'Q; τῶν χαθ᾽ αὐτὸν ὑπερόπτης τυγχάνων 
Καὶ βασιλείας ἀνέχων τὰς φροντίδας" 
Οὐδὲν γὰρ ὑπῆν τῆς ὅλης χραταρχίας 

"O0 μὴ διεξήνυστο τοῦδε τῷ χράτει ᾿ 

4393 Tip τοι πρὸς ᾽Ανδρόνιχον ἅπασα πόλις 
Ἐλπίδας ἀνέτεινε τῆς σωτηρίας, 

Καὶ τόνδ' ἐχάλει τῆς ευραννίδος λύτη», 
Καὶ παρεχάλει γράµµασι λαθριδίοις 
Τὴν εἰς βασιλεύουσαν εἴσοδαν πόλιν 

4900 Καταταχῆσαι μηδένα δεδοικότα, 

Ἁλλ) ὑπτίαι;, ὅ φασι, yepolv ἀσμένως 
λναπειασόντων Ye τῷδε τὰς πύλχ.. 

0 ὃ' ἀσμένως μὲν xol τάδ' ἣν δεδεγμένος, 
"Ael 8' ἐχώρει πρὸς σαφῃ τυραννίδα, 


. 4905 Χώραις ἐπιὼν φρηορίοις τε xat τόποις. 


"Enel $' ἐπέστη χαὶ Βιθυνῶν Νιχαίᾳ, 

Καὶ τὴνδ’ ἐλεῖν ἔσπενδεν αἱμύλοις λόγοις, 

Ox ἔσχεν αὐτοῦ τοῖς λόγοις πειθηνίαν, 

Ἁλλ) ἐμρανῶς ἂν ἀτίναχτος ἁπάταις. 
4910 λλλ’ ὡς ἐπιθέδηκχε τῆς Νικομήδους, 

Καὶ τὴνὸ) ἑπεσπάσατο πρὸς συμμαχία», 

Μεθ) ἑκανΏς ἕσταλτο ταξιαρχίας 

Ἑτρατηγὸς ᾽Ανδρόνιχος "Αγγελος θέσιν 

Πρὸς ἀντιπαράταξν 0a xoà µμάγχην ' 
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4913 *O, éxtopía συμπλαχεὶς ᾿Ανδρονίκου 
'Ex. Παφλαγόνων στρατιᾶς fyyoupévip 
Καὶ γηπονούντων ἁδαῶν ὅλως μάχης, 
Ἡττητο χαχῶς xal τρέχει πρὸς τὴν πόλιν. 
Ἡττημένον γοῦν εἰσδραμόντα τὴν πόλιν, 

4920 Χρήματ) ἀπῄτουν χαταθέσθαι σὺν τάχε:, 
"Όσα πρὶν ἀνάλωσε πρὸς µάχας φθάσας ' 
Ὅθεν λυπηθεὶς πρὸς φυγὴν εὐθὺς βλέπει 

« Μεθ᾽ υἱέων BE ὁπλιτῶν ῥωμαλέων, 
Καὶ τῆς πρὸς ᾿Ανδρονίχου ἅπτεται τρίδου * 

4325 ὋὉς 0$pco; ἄρας Αγγέλου παρουσίᾳ 
Πορθεῖν ἑάσας xal χατατρἐχειν τόπους 
E502 μετ) αὐτοῦ τῆς Κωνσταντίνου τρέχει * 
Καὶ δὴ πεφθαχὼς πλησίον Χαλχηδόνος 
Zxnvhv ἐχεῖ πἠγννσι xal παραμένει - 

4930 Πρωτοσεδαστὸς δ᾽ ᾽Αλέξιος οὖν ἔχων 
Πεζᾖ στρατιᾷ χαθελεῖν ἀποστάτην, 

Τόνδ ἀπελᾶσαι δεῖν χρίνει vaupayla * 

Πλείστας τριᾗρεις τοιγαροῦν ἑξαρτύσας, 

Καὶ ταῖσδε χαλύψας ye «hv Προποντίδα, 
ἑυὺ Καὶ τὸν µέγιστον Κοντοστέφανον Δοῦχαν 

Δείζας στολάρχην τοῦ στόλου xal προστάτην, 

Πρὸς τὴν κατ ἐχθροῦ δυσμενοῦς πέμπει µά- 

[χην, 

Ἡ xai φυλαχὴν τῆσλε τῆς Κωναταντίνου" 

Μετὰ βραχὺ δὲ πρέσδυς ἐκ βασιλέως 

Σταλεὶς πρὸς ᾽Ανδρόνιχον ὁ Φιφιλῖνος 

Εἷς τῶν ἀρίστων ἑντρόφων Ἐκκλησίας 

Ἐπαγγελίας ἀφθόνων δωρηµάτων 

Αὐτῷ προσῆγεν ἀξιῶν τε µεινόνων 

Ei σχέμμ᾿ ἀφειχὼς τὸ προχείµενον τάχος 

Παλίνδροµος Υένοιτο χωρὶς αἱμάτων. 

Ὁ δ οὗ προσέσχει; ἐμδριθῶς δὲ pavor 

Παραιφάσει δ᾽, ὣς Φφασι, τοῦ Βεφριλίνου, 

"Os, EU περ ᾽Ανδρόνικον ἀθρῆσαι θέλει; 

ΠΒάλιν ἑπανήχοντα σὺν ἡσυχίᾳ, 

4950 Πρωτοσεδαστὸν ἀπέλασον ἐκ µέσου, 

Καὶ πλημμελείας εὐθύνας ἑκτιννύτω. 
Σὲ ὃ ἡ τεχοῦσα βασιλὶς, ἄναξ, πάλιν 
Κατὰ μοναχοὺς τὴν τρίχα κειραµένη, 
Βίον βιούτω καθ ἑαυτὶν ὡς δέον. 

4955 σὺ δ' ὡς πατρφα διαθήχη βούλεταε, 
Κληροῦχος ὢν ἄνασσε τῆς χραταρχία». 
ὑὐὔπω παρῇΏλθον ἡμέραι συχναὶ πάνυ, 

Καὶ παραλαθὼν τὰς τριᾗρεις δοὺξ μέγας 
Χωρεῖ πρὸς ᾿Ανδρόνιχον ἁπτέρῳ τάχει - 

4960 xal τοῦτ' ἐπῆρε τοῦ τυράννου τὸ θράσος, 
Πρωτοσεβαστὺν δ᾽ Ἰφάγισε καθάπας. 

Τοίνυν ἁποστὰς τοῦδ' ἅπας τῶν ἐν πόλει 
Bav τε τοῦτον τοῖς σχώμμασιν ἀνέδην, 
Προστίθεται δὴ φανερῶς ἁποστάτῃ, 

4965 Καὶ εοῦδε γῆρας καὶ quis fjv σεμνύνων. 
Πρὸς τοῖς δ᾽ ἀνεῖντο παΐδες εἰρκτῆς ὡς τάχρς 
Λὐτοῦ τὀράννου xal χαταχλείστων στίφος : 
Καθείργννυται 5k, φεῦ τύχης τῆς ἀστάτου ! 
Πρωτοσεθαστὸς àv µέσοις ἀναχτόροις, 

«29,0 Καὶ σθένννται δὴ τὰς xópac τῶν ὀμμάτων, 
᾽Ανδρονίχου κρίναντος ὧδ' ἀποστάτου, 

Μετὰ φαεινῶν προχρίτων γερουσίας * 


4310 


4915 


C/ESARES. 


Α qui cum eunucho Andronici congressus 
duce copiarum Paphlagouiarum, 
rudium quadmvis belli agricolarum, 
turpiter profligatus Byzantium fugit. 
Eryo cum victos redisse ad urbeu, 
ab eo pecuniam etatim repetebaut 
cives, quam bello gerendo insumpserat : 
quod egre ferens maturavit fngam 
cum sex armatis fortibusque liheris, 
et semet recta ad Andronicum contulit : 
qui roboratus Angeli praesentia, 
aliosque omitiens occupare locos, 
cum Angelo Byzantium direxit iter : 
et cum Chalcedouis esset in vicinia, 
ibi tentorium fixit substititque. 

B protosebastus haud potis Alexius 
exercitu pedestri rebellem opprimere, 
nauticis copiis resistendum censuit. 
Cum ergo plurimas instruxisset triremes 
ita ui totam implerent Propontideim, 
et Contosteplauum maximum Ducam 
scholarchau creavisset suimumque ducem, 


jussit cum hoste ínviso decertare, 
vel certe Byzanjiuam tutari urbem. 
Paulo post missus legatus a Cesare 
ad Andropicum ivit Xiphilinus, 
unus illustrium Ecclesize alumuorum, 
ipsi oblaturus plurimam pecuniam 

C οἱ dignitatum titulos summarutn, 
si, quod susceperat, omisso molimine 
statim incruenius retro cederet. 
Renuit, ac superbe respondit ille, 
ut fana est bortante Xiphilino : 
Si quidem, Cesar, Audronicum aves 
retro pacifloc cedentew cernere, 
protosebastum loco depelle, 
criminumque poenas ab eo reposce. 
Preterea regina parens tua 
monácharum instar attonsa comam, 
vitam, ut par es!, solitariam degat : 
tu vero, ut est in patrís supremis tabulis, 
bares lnperii regna:o legitimus. 
Paucis deinde elapsis diebus 

D dux magnus sumptis secuin triremibus 
ad Andronicum celeri cursu fugit : 
quz res Lyranni extulit audaciam, ' 
protosebastuim aulem prorsus fregit : 
passimque populus in urbe rebellans 
hunc impudenter appetebat conviciis, 
apostat:eque partibus adhsrebat, 
ejus demirauns formam et senectam. 
Insuper filii liberantur carcere 
tyranni ejusdem, aliique plurimi : 
clauditur autem, o fortuna incoustantia 1 
protosebastus regio in palatio, 
eique lumen oculorum exstinguitur, 
sic decernente Andronico rebelle 
cum splendidorum procerum corona. 
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Tum ípse ad urbem adventavit regiam, 
regique humile obtulit obsequium, 
humi prostratus, laerymas profundens. 
Exin correptis reipublice habenis, 
ccepit ad arbitrium cuncta suum gerere. 
Et regem quidem occupabat venatibus 
astutus homo et lusibus idoneis 
custodia septum vigili et malevola : 
jpse regendi imperii suscepit curam; 
mortalium dira Erinnys, cruentus canis, 
male(icus Andronicus, proh calamitas ! 
&c manifestam invasit tyrannidem, 

Et przumiis quidem ornavit eximiis 
eum alios multos tam apprime Paphiagonas 
qui rebellanti sibi auxilium tulerant : 
1c dignitates splendidas sublimes 
amicis euis attribuit et noxz sociis. 
ilustres autem viros et stirpes nobiles 
partim injaeto carcere conclusit, 
partim domo, cognatis, patria procul 
uullius pepulit criminis convictos, 
alios denique oculis privavit, 

Ergo ubique miseria, ubique dolor, 
suspiria ubique, laerym:e, ejulatus. 
Nam properabat Andronicus howines 
(breviter ut dicam) tollere de medio 
vel genere conspicuos, vel consilio, 

vel forti maun praeditos vel prudentia ; 
videlicet ut tute, remoto obice, 

regium genus funditus extereret. 

Αι Manuelis sultanus morte cognita , 
Sozopolim occupavit aliasque urbes, . 
et Coty;eam arcem armata aanu: 
Insuper terras lomanorum proximag 
pturionas sibi vindicavit bellans. 

Nec vero interea minus laborabant 

per Asiain pagi rustici inulteque urbes 
civili seditione cum variis czedil.us. 

At enim callidus Andronicus volens 
studiosus regis ac peramans videri, — 
a patriarcha mox coronari jussit 
imperatorem Romanorum Alexium, 


quem ipse propriis huumeris nt regem estulit 
sublimem ín suggestum cum fictis lacrymis : 
quamobrem vulgo est creditus patre melior, 


regisque adolescentis tanquam tutor : 

sed enim hunc projecit mox in barathrum, 
ut David ait alicubi rex fatidicus. 

Jam postquam omnes sustulit e medio, 
mente agitabat sedula quotidie 

quo pacto totum raperet imperium 
proque suo voto gereret ac libito. 

η primis igitur, o diram sententiam ! 
"norte reginam damnat injustissima 
críminibus confletis, eamque laqueo 
erudeli suffocatam, vita spoliat : 

atque, o patientiam, Chríste bone, tuam! 
arena jubet obrui cadaver 

marino abjectum littore sine honore. 


A 


Ὅστις ἀπῆρε πρὸς πόλιν βασιλίδα 
Καὶ τῷ βασιλεῖ προσχύνησιν προσνέµει 
4915 Βαθεῖαν, elc. yv τανυθεὶς καὶ δαχκρύων; 
Κοινῶν ἔπειτα πραγμάτων δεδραγµένος 
Ἐχρῆτο τοῖσδε χαθά οἱ δεδογµένον. 
Κυνηγεσίοις βασιλεῖ προσανέχειν 
Ἑνδοὺς 6 δεινὸς πα!διαῖς τε 00039! potc 
4980 Μετὰ φυνλάκων δυσμενῶν χατασχόπων * 
"Επειτ' ἀνεζώσατο χοινῶν φροντίδα 
Βρρτῶν ἐριννὺς καὶ φιλαΐµατος χύων, 
Ῥέχτης τε καχῶν ᾿Ανδρόνιχος., ὢ πάθους ' 
Καὶ φανερῶς Ίψφατο τῆς τυραννίδος. 
4980 Αμείβεται μὲν δωρεαῖς ἀδραῖς πάνυ 
λλλους τε πολλοὺς καὶ πλέουν Παρλαγόνας 
Τοὺς τῷδε συ πρἆᾶξαντας ἀποστασίαν" 
Τιμᾷ δὲ λαμπραῖς καὶ µεγάλαις ἀξίαις 
OQ; εἶχε πιστοὺς χαὶ συνεργοὺς χαχίας. 
4990 ᾽ΛΑνδρῶν ἐπιτίμων δὲ xat λαμπρῶν γένει, 
Οἱ μὲν φυλαχαῖς ἑγχαθείργυντ) ἀλόγως, 
Οἱ 8 οἰχίας τε συγγενῶν xaX πατρίδος 
Μαχκρὰν ἁπηλαύνοντο χωρὶς αἰτίας, 
"Αλλοι δ᾽ ἀπεσθέννυντο λύχνους ὁμμάτων, 
4095 Καὶ πάντα μεσ-ὰ συμφορᾶς ἣν xal πάθους 
Πλήρη δαχρύων καὶ στεναγμῶν χαὶ γόων * 
"Ἔσπευδε xoi Υὸρ ᾿Ανδοόνικης Ex μέσου, 
Ὡς συνελὼν εἴποιμι, θεῖναι ταχέως 
Προὔῦχοντας ἄνδρας, εὐγενεῖς, ῥουληφόρους, 
5000 'Ῥώμῃ διαφέροντας Ἡ καὶ συνέσει, 
Ὡς ὃ) ἀδεῶς τε χωλύμης πάσης δίχα 
"Agony τὸ βασίλειον ἐχτρίψῃ γένος. 
*Q 6' αὖ σουλτάνος, Μανουἡλ γνοὺς τὸν µόρ»ον; 
Κατέσχε }ωζόπολιν, ἄλλας $' ab πόλεις, 
5005 Καὶ τὸ Κοτυάειον ἄστυ τῇ μάχη 
Ῥωμαϊκὰ δὲ καὶ πρόσοικα χωρία 
Πλεῖστα παρεστήσατο τῷ μάχης νόμῳ. 
ἜὌπασχον οὐχ ττον δὲ δυστυχεστάτως 
ἸΑσιαναὶ χῶμαί τε καὶ πολλαὶ πόλεις, 
5010 "E£ ἐμφυλίου στάσεως φθισιθρότου᾽ 
Εὔνους βασιλεῖ χαὶ φιλύστοργ”: θέλων 
Δοχεῖν πανοῦργος ᾽Ανδρόνικος τυγχάνειν, 
Χεροὶ στεφθῆναι ποιµένος απεύδει τάχα 
Tbv ᾿Αλέξιον αὐτοχράτορ᾽ Αὐσόνων, 
5015 "Οντιν ἐπ ὤμων ὡς ἄναχτα βαστάσας 
Ἐπ) ὀκρίδαντος ἀνάχει δαχρυχέων ᾿ 
"QOsv τισὶν ἔδοξε πατρὸς βελτίων, 
Καὶ χηδεμὼν elval τις ἄναχτος νέου * 
"λρας δὲ τόνδε κατέῤῥαξεν εἰς χάος» 
5020 "Q; που μελῳδεῖ Δαθ)δ 6 προφητάναξ. 
Μετὰ δὲ τὸ Βύμπαντας ἐκ μέσου δρᾶσαι, 
Ὡς χυριεύων τῆς ὅλης χραταρχίας 
Καὶ τήνδε χαθὼς ἑσχόπει διεξἆγων, 
Αναπλλῶν ἣν κατὰ νοῦν ὁτημέρα:. 
5095 Καὶ πρῶτα μὲν, φεῦ τῆς ἀπανθρώπου δίκης Ἱ 
Μόρον χαταχέχριχεν ἅδιχον mà v 
Τῆς βασιλίσσης αἰτίας ἀναπλάσας, 
*Hv ἁπαγαγὼν πνιγμονῇ π.κρᾷ Ρίου, 
Σῆς ἀνοχῆς, εὔσπλαγχνε Χριστέ µου Λόγε 1 
9050 Ψάμμῳ χρυβήῆναι τῆσδε νεχρὸν ἀτίμως 
᾽Ακταϊξ χελεύει τῆς θαλάσσης ὡς τΌχοι . 


Σπουδῇ à ἔπειτα φρατρίας Ανδρονίκου, 

Συμθασιλεύειν ᾽Ανδρόνιχος προὺχρίθη 

Νέῳφ βασιλεῖ xai χράτος συνδιέπειν. 
5035 Καὶ χαταλαδὼν τὸν θεοῦ µέγαν δὐµον 

Καὶ ταινιωθεὶς, ὡς ἔθος στεφηφόροις, 

- *Aptoy δεῆσαν οὐράνιον λαµθάνει * 

Καὶ κατὰ φρικτῶν ὀμνύει μυστηρίων 

"H μὴν φυλάξειν τῷ νέῳ στεφηφόρῳ 
5040 Πίστιν ἀχραιφνῆ, xai νεμεῖν τοῦδε χράτει 

«nv δυνατὴν σύναρσιν, ὡς macho φίλος. 

Ἐπεὶ 0 ἔσω γένοιτο τῶν ἀναχτόρων 

Ἀναγορευθεὶς βασιλεὺς αὐτοχράτωρ 

Ἔφορχος ᾿Ανδρόνιχος αἱμύλος φύσει, 
5045 Μνήμην φέρων ἔναυλον ὀρχίων ἔτι, 

ὮὭ, θἡρ ἐφορμᾷ τῷ νέῳ στεφηφόρῳ, 


ωΒΟΛΠΕΣ. 


A Mox coujurat:e 50 factionis studio 
socius imperii Andronicus dicitur, 
ut juvene cum rege rem Summam gereret. 
Igitur progrediens in templum maximum, 
more solemni, redimitur stemiate, 
atque celesti rite pane vescitur - 
Ibique formidandis in mysteriis 
jurat se fidem adolescenti regi 
jumotam servaturum, ejusque imperio 
pro viribus fauturum ut patrem decet. 
Deinde rcgium ingressus palatium 
acclamatusque rex et imperator 
perfidis Andronicus blandítiis usus, 
recentem $acramenti memoriam gerens, 
illico regem juvenem aggreditur, 


Καὶ τόνδ᾽ ἐθοινήσατο, φεῦ οἰκτροῦ πάθους | B eumque mactat, proh lugubre facinus ! 


Ἱότκου γὰρ αὐτὸν πνιγμονῇ νευρᾶς νύχτωρ 
Βίου παρόντος δυστυχῶς ὑπεξάγει, 
5050 Ἐπεισπεσόντων τῷδά τινων ἀδίχως. 
Kat σῶμα μὲν δίδωσι θαλάττης βάθει,᾽ 
Τὴν δ ab χεφαλὴν αώματος τετμηµένην 
Ἐν παραθδύστῳ χαταποντίζει (62) «όπῳ. 
Οὕτως Αλεξίου δὲ λιπόντος βίον 
5055 ᾿Ανδρόνίχος µόναρχος ὤφθη τοῦ χράτους, 
Πολιὸς &vhp, ἀποφρὰς, xaxov ῥέκτης, 
᾽Ανδρῶν ἑριννὺς xal φιλαίµατος χύων, 
Δράχων δαφοινὸς, σχορπίος βροτοχτόνος, 
Kaxóv τι τερµέριον, ἄδης παµφάχγος, 
$060 Στὺυξ συμφ»ῶν γέµοναα baxpouv, yov, 
Φέναξ, σοδαρὺς, ἀγέρωχος τὸν τρόπον, 
᾽Απατεὼν, θώφψ, ποιχίλος, χλµαιλέων, 
Tov καθ) ἑαυτὸν ὀργιλώτατος γέρων, 
Καὶ μισοφαὴς, δυσμενῆς ὑπηχόοις, 
2065 Δήμιος ἀνδρῶν εὐγενῶν ἀριστέων, 
Καὶ βασιλείου τοῦ γένους ἀναιρέτης 
Ὃς παραλαδὼν τὴν ὅλων αὑταρχίαν, 
λνηστῇ συνήφθη πρὸς γάµους Αλεξίου 
Λίαν ἀθέσμως φιλόπορνος iv γέρων. 
5070 Ἐκλιπαρεϊ δὲ xatp:ápynv ποιμένας 
Τοῦ πρὸς Μανουὴλ ὀρχίου λαδεῖν λύσιν * 
Οἱ à" ὡς τὰ πάνια πρὸς χάριν χαὶ φιλίαν 
Δεσμεῖν τε λύειν πρὸς θεοῦ δεδεγµένοι, 
᾽Αμνηστίαν ἕνειμαν Ἱνομημένων, 
Καὶ λύσιν ὄρχων δυσλύτων τῷ πεμπέλῳ’ 
Καὶ φαῦλην ἔσχον ἀντιμισθίαν γέρας, 
Σφᾶς σννεδρεύειν, εἰ τύχοι, καθηµένῳ. -- 
Τούτου τυραννῄσαντος, ὡς ἔφη λόγος, 
᾽Αποστατοῦσι τοῦ κράτους τῶν Αὐσόνων, 
5080 Είχειν τυράννῳ μὴ θέλουσαι πρὸς βίαν, 
Προὺσά τε χαὶ Νίχαια Βι;υνῶν πόλεις. 
Στρατιὰν οὐχοῦν ᾿Ανδρόνιχος ὀπλίσας, 
Εὐθὺ Νικαίας ἴεται θυμοῦ πνέων, 
Καὶ τὴνδ ἐλεῖν ἔσπενδε τειχοµαχίαις 
5085 Καὶ μηχαναῖς Ye xal µάχαις πολνυτρόποις. 
0ὐδὲν πλέον δ᾽ ἤνυεν ἰστὰς τὴν µάχην, 
Ἁλλ' ἦν ἀσινὴῆς, ἀτίναχτος ἡ πόλις, 
Tot; μηχαναῖς τε καὶ βελῶν ταῖς νιφάσιν. 
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(62) Cod. xa :αχοντιόςι. 


Eteuim arcus nervo noctu. straugulat, 
sicque iufelicem γι hnpoanit finem, 
usus ad id quorumdam iniquo officio. 

Et corpus quidem mergit profundo mari, 
avulsum autem cervicibus caput 

secreto loco sepeliendum curat. , 

Sic ergo Alexio desereute vitaui, 

solus imperium tenuit Andronicus, 

vir canus, detestandus et inaleficus, 
civium Erinnys, cadique anhelans canis, 
draco cruentus, scorpiusque lethifer, 
horrendum monstrum, orcus insatiabilis, 
Styx plena miseriis, gemitibus, lacrymis, 
dolosus, tetricus, moribus superbis, 
deceptor, assentator, versipellis, varius, 
senex suorum temporum furiosissiuius, 
lucifugus, etin subditos ira plenus, 
Dpatorum loco nobili virorum carnifex, 
denique regi: exsiinctor prosapiz. 

Qui summo rerum occupato imperio 
Alexii sponsain sibi uuptiisjjuniit, 
scelere inanifesto scortator senex. 

Quin sacrameuti Mauueli praestiti 

4 patriarcha petit atque episcopis 
absolutionem : qui servientes gratiz 

pro suo ligandi solvendique arbitrio 
divinitus concesso, dederuut veniam, 
tam gravi sacramento solventes senem : 


D ridiculumque retulerunt premium, 


nempe ut cum ipso interdum considerent, 
lloc exercente, ut. diximus, tyrannidem, 
a Romanorum defecere imperio, 
propterea quod tyranno parere nollent, 
urbes Bythiniz Prusa et Nicza. 

Igitur Andronicus instructo exercitu 
statim Niczeam pergit iram spirans, 
quam nitebatur capere monia quatiens, 
et machinis et vario pugua genere. 

Nec tamen bene evenit oppugnatio, 

Sed firma urbs perstabat atque incolumis 
machinas coutra telorumque nimbos. 
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Sed regi demum, acceptis conditionibus, 
cessit, ad pristinum ordinem revertens 
Nicza pulchris domibus turribusque instructa. 
Tunc Prusam Andronicus castra transtulit 
exercitu cum valido, structisque vineis, 
ct vallo circumjecto, variisque machinis, 
ucbem summis viribus conabatur capere. 
Sed tamen illa resistebat fortiter, 
propulsabatque macbinas et aggressiones. 
Sic pugnabatur ab utroque exercitu 
sape repetitis per diem praeliis, 
bellumque longo trabebatur tempore. 
Postremo laborasset cum murus leviter, 
subrutum cives prorsus crediderunt, 

et mox roinam tracturum exiremam : 
quz res bellantium intus resolvit manug, 
mortalique auimos pulsavit metu. 

Tune obsesgores, repugnante nemine, 

in urbem irrumpebant studio alaeri 
superabantque appositis moenia ecalis. 
Porro Audronicus ipse in urbem irruit 
ceu violenta fera leoque rugiens, 

suaque ire et gladio, proh dolor! cives 
cunctos propemoduin consumendos tradidit. 
Atque alios quidem diro supplicio euecuit, 
aliis exstinxit lumen oculorum, 

aliis utrumque pedem abscidi.jussit, 

at manus aliis, beu sanguinarinm animum! 
Hos oculis digitisque privavit simul, 

illos vicissim pedibus aique o€ulis, 

At Theodorum Angelum, heu diram poenau { 
adolescentem nobilem et pulcherrimuu 
effossis oculis senex crudelissimus 

3sino vili imposuit absque duce, 
Romaníisque finibus procul expulit : 
queni errabuudum invenientes Turcae 
suis receperunt domibus et hospitio, 

et qua par erat confoveruut cura, 
Leouem item cognomine Syuesium 

et Manuelem Lachanam egregios viros, 
cum quadraginta circiter ornatissimis 
deque primaria nobilitate hominibus, 
miserabiliter ramis suspendit arborum 
qu£ circa urbem Prusam germinabaut. 
Sic post inflictas quamplurimis posnes, 
illinc ad urbem transiit Lopadium, 

ibique pari grassatus szvitia, 
é£csecatoque etiam uno episcopo, 

non quasi temere, sed conficta causa; 
ad princip.leim uibem pedem retulit, 
gaudens Cadmea misere victoria, 

aique civili sanguine fuso gestiens. 
liabeliat Andronicus audacem famulum 
similem prorsus, ut aiunt, suo simili, 
acrem, audacem, turpem, sanguiuariuu, 
seque studiose couforiuantem domino, 
malorum instrumentum, eruentem virum, 
plenum malitia acerbitate, bile, 

immiti rigidaque natura pra ditum 


1960 
Ὅμως ὑπείχει βασιλεῖ συµφωνίᾳ, 

5090 Καὶ τὴν πρὶν ἀπέλαθε "άξιν ἑννόμως, 
Νίχαια καλλίπυργος εὖ ᾠχισμένη. 
Ἐφίστατο δὲ x«i Προυσαέων πόλει 
Μετὰ στρατιᾶς βασιλεὺς ῥωμαλέας * 

Καὶ χάραχα θεὶς νειχοµαχίαις ὅλαις 

5095 Καὶ μηχαναῖς ἔσπευδε καθελεῖν πόλιν 
'AXX' ἡ πόλις ἣν ἀντέχουσα᾽ ἑῥῥωμένως, 
Καὶ μηχανὰς λύουσα ῥᾷστα xai µάχας ΄ 
Καὶ συμπλόκαὶ ὃ᾽ αὗ ἐξ ἑχατέρου pépovu; 
Πολλάχις ἦσαν ἡμέρας πεπραγµέναι΄ 

5400 Καὶ τοῦς) ἐπὶ µέγιστον ἑδρἄᾶτο χρόνου * 
Τέλος λεπισθέντος δὲ τείχους βραχύ τι 
Καὶ τοῦ σεσεῖσθαι δόξαν ἀστοῖ; εἰσάπαν 
Κλίσιν te χαθεῖν ἐμδαλόντος ἐσχάτην, 
Πᾶς τις μαχητὴς ἔνδον ἀνείθη χέρας, 

5105. Ἐνακοθανὼν παρὰ βραχὺ τῷ δέει 
Ἐντεῦθεν εἰσήλασαν ἔνδον εἰς πόλιν 
Οἱ τἠνδ) ἐλεῖν σπεύλοντες ἄνευ κωλύμης, 
Χρησάμενοι χλίµαξι πρὸς συνεργίαν. 

*0 &' Ανδρόνικος εἰσπεπαικὼς εἰς πόλιν 
δ110 Ὡς ἄγριος θὴρ, ὡς λέων βρυχητίας, 
Πάντας παρανάλωµα θυμοῦ xat ξίφους 
Μικροῦ κατειργάσατο, φεῦ τοῦ πάθους 1 
Too; μὲν παραδοὺς πικροτάτῳ θανά:ῳ, 
Toug δὲ ατερήσας τοῦ φάους τῶν ὁμμάτων * 

5115 *Qv &' αὗ πόδας τέτµηχεν ἄμφω πρὸς plav, 
Καὶ χεῖρας ἄλλων, αἱμοχαρὴς καρδία * 

Οὓς δὲ στερεῖ φάους τε καὶ τῶν δακτύλων, 
Ποδῶν πάλιν ἄλλους τε καὶ τῶν ὁμμάτων. 
θεόδωρον 5^ "Αγγελον, οἰκτίστου πάθους ! 

5190 Ἠϊθεον, χάλλιστον, ἄνδρα γεννάδαν 
Ἑξ ὀμμάτων θεὶς δυσανάλγητος γέρων, 
"Ov τ’ ἐπιθεὶς εὐτελεῖ πομποῦ δίχα, 

Γῆς ᾿Ρωμαϊκῆς ἀπελαύνει µαχρόθεν. 

ἸΑλώμενον Τοῦρχοι δὲ τόνδ εὑρηχότες 
$125 ᾽Απαγαγόντες εἰς ἑαυτῶν οἰχίας 

Ἐπιμελείας ἀξιοῦσιν ἀξίας. 

Λέοντα 5 αὖθις Συνέσιον τοὐπίχλην, 

Καὶ τὸν Λαχανᾶν Μανονὴλ ἄνδρας ξένους 

Μετὰ δεκάδος τετραπλῆς ποσουµμένης 

5120 ᾽Ανδρῶν ἀρίστων, εὐγενῶ», ἀριστέων, 
Οἰκτρῶς ἀπ]ώρησε δένδρων τοῖς Κλάδοις 
Παραπεφυχότων γε Προυσαίων πόλει, 
Ποιναῖς δ᾽ ἁπηνῶς ὑποθαλὼν µνυρίους, 
Ἐχεῖθεν ἦχε πρὸς Λοπάδιον πόλιν, 

5135 Κάκχεῖ παραπλήσια τοῖς πρώην ὁράσας. 
Ἐπισχόπων ἕνα τεθεὶς ἐξ ὁμμάτων 
Οὐκ εὐαφόρμως, ἀλλὰ συνθεὶς αἰτίαν, 

Πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἔρχεται πόλιν, 
Γαυρούμενος Καδμείᾳ δυσχλεῶς vxp, 

5140 Γαννύμενός 9 αἵμασι τοῖς ἐμφυλίοις. 

* Hv "Av6pov(xtp xai θρασὺς ὑπηρέτης, 
Ὅμοιος f) λέγουσι παραπλησίῳ, 
Θερμουργὸς, αἰσχρὸς, ἀποφρὰς, µιαιφύνος, 
Προαιρέσει σύμμµορφος αὑτοῦ δεσπότῃ, 

5145 Τῶν συμφορῶν ὄργανον, &vhp αἱμάτων, 
Πλήρης χαχίας xai χόλου xat πιχρίας, 
Αχαμπὲς, ἀμείλικτον ἦθος εἰσφέρων, 
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A Steplianum, id est Coronam, a puero dictum, 


19] 
Καλούμενος Στέφανος ἑξέτι νέου, 


Τῆς ὕδρεως στἐφανος αἰσχύνης ἅμα, 

9150 Ἐπώνυμον 5' ἁγιοχρ:στοφορίτης, 

*H μᾶλλον εἰπεῖν ἀντιχριστοφορίτης. 
Τούτῳ βασιλεὺς ὀργάνῳ χεχρημένος 
Πλείστους ἀνήρει, κατέλευεν, ἠδίχει ' 
Δι οὗ γε χατέλευσεν ἀδίχῳ χρίσει, 

5105 Καὶ Δούχαν 'Avbpóvtxoy σὺν Μαχροδούχα, 
"Ανδρας ἁἀρίστους, εὐγενεῖς στρατηγέτας * 
Τειχῶν γὰρ ἐχτὸς ἐν βασιλείοις δόµοις 
"Avaxto; ὄντος Μαγχάνη χεχληµένοις, 
Ὁρμῆς τε πλείστης συνδρομῆς παντὸς γέ- 

[νους 

5160 ᾿Εχεῖσε προστάγµατι συνηθροισµένου, 
Ἐξάγεται 09$ τῶν ἑἐχεῖ που δωµάτων 
»Ανδρῶν λεχθεῖσα δυὰς ὡς θανουµένη, - 
Καὶ παρὰ πάντων λιθολευστεῖται τάχος, 
Στεφάνου χατάρχοντος ἀνόμλυ φόνου. 

5165 Καὶ πάντα θαῤῥύνοντος εἰς φονουργτίαν. 
Elta νεχροὺς σφῶν, à µισανθρώπου τρόπου | 
Ἐύλοις ἀἁπῃώρησαν ἄστεος πέραν, 

Τοιοῖσδ' ἑνησμένιζεν ἔργοις ἀτόποις, 
Ποιναῖς ἀπανθρώποις, πράξεσιν ἀσημέραι 

5110 Καὶ θανασίµοις τε xal στυγητέαις 
Φονουργὸς Ανδρόνικος, ἡ φαύλη φύσις. 
Τούτου χρατοῦντος θεσσαλονίκη πόλις, 
Πόλις περιώνυµος ἀρίστη χλέος 
Πρόεδρος οὖσα θετταλικῶν ἀστέων 

5175 Φεῦ φεῦ 1 ἑάλω Σιχελιχῶν ὁμαιχμίᾳα, 

Καὶ βαρβαριχῷ κατεδουλύθη κράτει * 
Αλέξιος γὰρ ix Κομνηνῶν τις γένους 
Κάχιστος ἀνὴρ γαὶ φθορρεὺς Ῥωμαῖδος 
Παρ Ανδρονίκου φυγαδευθεὶς εἰς Σχύθας, 

5:30 Φυγὰς ἀπαίρει πρὸς Σιχελίαν τρέχων, 
Καὶ τῷ τυραννεύοντι τῆσδε Λατίνρ 
Εἰς ὕψιν ἐλθὼν εἰς ὁμιλίαν λόγων 
Ὃς elyev ἑξέμηνε χατ᾽ Ανδρονίχου * 
*Q0sv στρατιὰν εὐτρεπίσας pupíav 

"185 flezf» τε ναυτιχἠν τε ῥὶξ Σιχελίας 
Ἐπὶ πόλεις πέποµφε χώρας τ' Αὐσόνων * 
Ἐπὶ μὲν Ἐπίδαμνον στρατὸν ἱππέων, 
Τὸ» ναυτιχὸν δὲ χατὰ θεσσαλονίκης. 

Καὶ τὴν μὲν Ἐπίδαμνον, ὡς νόµος μάχης. 

5190 Στρατὸς χατέσχε, xal σὺν αὑτῇ τὰ πέριξ; 
Καὶ διαδραμὼν xat σχυ)εύσας τὰ» pat, 
Tat; ντυτιχαὶς µέμικτο ταξιαρχίχις. 
Θεσσαλονίχης προσμενούσαις tol; ὅροις * 
Καὶ συνδραμούσης στρατιᾶς ἑχατέρας 

5195 Καθ) ἆλα, χατ Ίπειρο, εἰ, ὁμαιχμίαν, 
Καὶ προσθαλούσης τῇ πόλει πανταχόβεν, 
Φεῦ φεῦ ! ἑάλω θεσσαλονίχη πόλις, 

Ὠόλις προεδρεύρυσα τῶν Μαχεδόνων, 
Καὶ Σ,χελοὶς ἔχλινε τρὺς βίαν xápav* 

5300 Ko λοιπὸν οἵας τῶν χαχῶν ἱλιάδας, 

Καὶ σνυ!,.,φορῶν πέλαγος f) τραγῳδίας 

Πέπονθεν, εἶδεν ἀθλίως αὕτη πόλι;, 

Ox ἐχτραγῳδήσειεν ἄν τ'ς ἀξίως, 

Tov Σικελῶν γὰρ εἰσρνέντων εἰς πόλιν, 
5305 Ἠδότδὺν ἐσφάττοντο πάντες τῷ ξίφει’ 


coronam nempe ἱπ[αία et contumclia ; 
martyris quidem nomen pra se ferentem, 
sed Antichrisii opera patrantem. 

Hoc Andronicus instrumento utens 
plurimos laesit, maetavit, lapidavit. 

Per hunc injuste lapidavit etiam 
Andronicum Ducam cuia Macredaca, 
viros egregios nobilesque duces. 

Nam cum in regia extra muros domo 
Mangane dicta imperator degeret, 

atque illuc pluriwa plebis infinitze 


ipsius jussu turba coacta esset, 

producti sunt in publicum ex iis domibus 
duo przedicti viri sd supplicium, 

perque omnium manus sunt lapidati, 
credis faciente initium iniqua Stepbauo, 
atque 3d cruentum facinus exhoriaute. 
Deinde exstiuctos, o crudele facinus! 
lignis suspenderunt e regione orbis. 

His se oblectabat immanibus eperibus, 
suppliciis inhumanis et exsecrandis 

et exitiosis actibus quotidie 

crudelis Androniei ingenium pessimu.u. 
Hoc imperante urbs Thessalonica, 
nobilis illa, gloriosa civitas, 
Thessalicarum urbium regina, 

heu ! Siculorum capta est exercitu, 

et in barbaricum cessit dominatum. 
Etenim quidam Comuienus Alexius 


- pessimus bomo patrizque exitium 


ab Andronico relegatus in Seythiam, 
profugus exsul venit in Siciliam, 

aque Latinum insule tyrannum 
conveniens, atque admissus ad colloquium, 
hunc Andronici tanto inflammavit odio, 
ut congregatis copiis innumeris 
nauticis et pedestribus rex Sicilia 
contra ltomanas. expediret terras ; 
equestres quidem ad. Epidaurum copias, 
rauticas autem ad Thessalonicam. 

Γι Epidaurum quidem virtute bellica 
cepit terrestris miles cum vicinia ; 


D populatusque terras interpositas 


c.rsu pervenit illinc ad classem soam 
Tuessalonicz in finibus exspectantem. 


. Utreque igitur concurrente exercitu 


» continente terra neinpe ac mari, 
e! quaquaversus urbeu circumdante, 
heu heu? capta est Thessalonica civitas, 
illa, inquam, Macedonum metropolis, 
et Siculis coacta cervicem flexit. 
Deinceps quantas malorum lliadas 
calamitatum tragoedieque pelagus 
p-rpessa sit ac viderit infelix cívitas, 
nemo pro meritls sane narrare queat. 
Siculis enim in urbem irrumpentibus, 
puberes cuncti cadebantur gladio, 
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reliqui bonis nudabantur misere, 
matrone virginesque dehonestabantur : 
omnia templa et parthenopaea 
despoliabaptur violenta manu : 

platez omnes, angiportus, vie, 
morticinis corporibus plena erant, 
crueptique tabi rivis redundabant. 

Ergo lacrymz ubique, luctus, clamor, 
ululatus, et horribilis tragaedia : 

sic enim paucis dicere rem verbis juvat ; 
' mistusque ferebatur ad coelum clamor. 
Atque his civitas atterebatur malis. 

At Andronicus malitiam suam, non desinens, 
quin adeo ceu furiarum quidam famulus, 
et lymphatorum daemonum minister, 
crudelis nempe Echetus vel Caumbyses,| 
vel Phalaris ferinus vel Scytha Tauricus 
subditos cunctos miser devorabat. 
Etenim fratres Sebastianos duos 

diro suspensos interfecit ligno. 

Alexium Manuelis notum filium, 

cui spuriam filiam suam jugarat nuptiis, 
oculis cassum fecit sententia iniqua, 
ejusque potiores 28seclas excacavit. 
Scribam autem quemdam dictum Mamaluim 
flammis exureudum in stadio tradidit. 
Tripsyehum quoque, o justum Dei judicium ! 
inique multis pessima qui fecerat, 
excum solisque radiis carentem fecit. 
Atque ut summatim breviterque dicam, 
hujus noselli tempore Timonis, 

pone, tristitia, calamitatum cumulus 


cunctos tenebant, lacrymaque juges, 

et malorum quida torrens ac tempestas. 
Qua «die enim nemini male fecerat, 
nobilium nempe hominuin atque procerum, 
hac 9» vixisse non pntabat die. 

Femina ergo et viri rapti domibus 
vinclis, fame, mortibus, vexationibus, 
oculorum orbitate et cruciatibus, 

aliisque poenis plectebantur innocui. 

His se oblectabat actibus imperator. 

Sed boni quiddam equique simul inerat ο 
nam beneficiis recreabat plurimis 
pauperes subditos tenuesque, siquidem 
vere sibi benevolos coraperiret : 

ac prepotentium iujustas direptiones, - 
crimioumque fontem avaritiam 

cuncto Ioimano submovens imperio, 
meliori conditioni provincias reddidit, 
Tunc nusquatm exactoris audisses ininas, 
qui tenuiorum patrimonia quaterel 
quamlibet obtendens malitie causam; 
neque venalia exposila vidisses 

tune vectigalia publica redemptoribus : 
verum qui Cesari rein. dedisset (551119, 
de reliquo securam agebat vitam. 

jam qui tributa publica exigcb.t 
siipendiis ipse instructus id juste agebat 
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«Αλλοι δὲ πάλιν ἑσχυλεόοντ) ἀθλίως᾽ 
Γυναῖχες ὑδρίζοντο παρθένρις &pa. 
Καὶ xdg νεώς τις παρθένων τε xal δόµος 
Τῶν ἕνδον ἠρήμωτο πάντων πρὸς Blav 
5210 Πᾶσα δ᾽ ἁγυιὰ xai στενωπὸς xat τρίδος 
Αἱματοφύρτοις ἦν xeypapévr λύθροις, 
Καὶ νεχριµαίων σωμάτων πεπλησμένη’ 
Πανταχόθεν γοῦν δάχρυα, θρῆνος, Ὑόος, 
Καὶ κώχυτός τις, καὶ τραγῳδία ξένη, 
vzi5 "Iva καθάπαξ συνελὼν τὸ πᾶν φράσω, 
Καὶ συμμιγὴς θροῦς ἀνεπέμπετ᾽ ἀθρόον. 
Τοιοῖσδ ἑτετρύχωτο χαχοῖς ἡ πόλις. 
Ὁ δ' "Avbpóvtxoc τῶν κακῶν οὐκ ἡμέλει" 
αλλ’ οἷα δοῦλος ἀτεχνῶς ἑριννύων 
5990 "H τελχίνων ὢν δαιμόνων ὑπηρέτης, 
χουν ἀπηνῆς Ἔχετος ἢ Καμθδύσης, 
"H Φάλαρις ἄγριος ἡ Τανροσκύθης 
ὑπήκουν πᾶν ἐχρεανόμει τάλας" 
Ομαίμονας μὲν Σεδαστιανοὺς δύο 
5,25 Καχῶς ἀναρτᾷ καὶ θανατοῖ τῷ ξύλῳ. 
Αλέξιον δὲ Μανονἡλ παΐδα νόθον, 
*Ov εἶχε γαμθρὺν εἰς θυγατέρα νόθην, 
Ἐξ ὀμμάτων τίθησιν ἀδίκῳ δίχῃ, 
Καὶ τῶν ὑπ αὐτὸν ἐχτυφλοὶ τοὺς βελτίους 
525!) "Eva δὲ τὸν Μάμαλον ὑπογραφέων 
Πυρὶ παραδέδωχεν kv τῷ σταδίῳ. 
Καὶ Τρίφυχον δ᾽ αὖ, ὡς ἑπαινῶ δ᾽, ὦ δίκη ἵ 
*0; ἕδρασεν χείριστα πολλοὺς ἁδίχως, 
Ἔθηχε τυφλὸν μὴ βλέποντα φωσφόρον. 
ης ἓν χεφαλαίῳ δὲ xai βραχεῖ φάναι, 
"Ez" ἡμερῶν τούτου χε Τίμωνος τρόπον, 
θχίψις, ὀδύνη, συμφορῶν μυρμηχία 
Πάντας κατεῖχε, συνοχἡ τε δαχρύων, 
Καὶ χαλεπῶν σύῤῥοια χαὶ τριχυµίας’ 
5240 Καθ) fv γὰρ οὐκ ἕδρασε καχῶς ἡμέραν 
Τῶν τινα λαμπρῶν τιµίων τῶν ἓν τέλει, 
Παντάπαν ἀθίωτον ἡγεῖθ) ἡμέραν) 
“0θεν γυναῖχες, ἄνδρες Ἠγμένοι βίᾳ 
Φρονρᾷ τε λοιμῷ καὶ χολάσει xal µόρῳ, 
5945 Ὠπῶν σδέσει τε σωματ!χαὶς αἰχίαις, 
"λλλαις τε ποιναῖς παρεδἰδοντ’ ἀδίχως. 
' Τοιαῖσδ' ἐνησμένιζε πράξεων ἄναξ᾽ 
"Όμως μετεῖχεν ἀγαθῶν καὶ µετρίων" 
Ἔθαλπε xal γὰρ δωρεαῖς ὑπηχόων 
5350 Τοὺς ἑνδεεῖς τε καὶ πένητας πλουσίως. 
"lv εὐνοοῦντας ᾖσθετο σφᾶς ἁἀδόλως' 
Καὶ τῶν δυνατῶν ἁρπαγὰς τὰς ἀδίχους 
Καὶ χαχιῶν πίδαχα πλειονεξίαν 
'Ex Ῥωμαῖδος ἀπελάσας χωρίων 
5955 Ἐπαρχίας Ίγαγεν εἰς ἐπιδόσεις. 
Οὐκ ἣν ἀπειλὴν πράκτορος χλύειν τότε 
Καὶ τὰ πενῄτων πάντα χαλαμωμένου, 
Ἐν τῷ µόνον πρόφασιν εὑρεῖν χαχίας, 
Οὐ δημοσίων ὠνίους τὰς ἐχτίσες 
5960 'Opdv τελουµένας ye τοῖς ἠρημένοις, 
| λλ’ ἀποδούς τις Καίΐσαρι τὰ Ναισάρων 
Ὑπήρχε λοιπὸν à a85: xaxov Ecc 
Ὡς δηµύσια πᾶς τις εἰσπράττων τότε 
Ὀψωνίοι; v τάδ) ἆπα: τῶν kv δίΧῃ, 


ο 
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9305 ᾿Αρχαιρεσιῶὼν mpoixa παρεσχηµένων 

Πασῶν ἀριστίνδην τε καὶ χατ ἀξίαν, 
Οὐδὲν 6k πλουτίνδην γε τοῖς &x τριόδων. 
"ᾷ Δαθὶδ οὐκοῦν ἑμμελῶς φάλλων λέχει, 
Δικαιοσύνης, πρὸς δέ ^ εἰρήνης χάρις 

5270 Συνῆλθον, ἠσπάααντο φιλίως τότε. 
Ἔθος δ᾽ ἑναγὲς xal παράνοµον λίαν 
Καὶ πρᾶξιν ἀπάνθρωπον ἀδικχωτάτην 
Tov ναυαγουσῶν φορτίδων κατὰ τόπους 
"Ex πνευμάτων βίας τε xaX χαταιγίδος 

9215 Καὶ συυτριθεισῶν, εἴτ᾽ ἀχταῖ, ἑῤῥῥιμμένων 
᾽Αγωχίμων σκύλενσιν, ἁρπαγὴν, λύσιν 
Πρὸς τῶν προσοἰχων ἀσεθῶς τολουµένας, 
Ἕστησεν οὗτος ἀντιπνεύσας ὧν χράτὼρ 
Σφοδραῖς ἀπειλαῖς, προαταγαϊῖς ἐμδριθέσ.» 

$5280 ᾿Ασυμπαθῶς θάνατον ἔξειν ζηµίαν, 
Πάντα παραθαΐνοντα προστεταγµένα, 
Παρεγγυώσαις χαὶ χυρούσαις εἰσάπαν' 
Εἴτις γὰρ, εἶπε, χωρίων παραλίων 
Κύριές ἐστιν εὐγενῶν, ἐριτέμων, 

5285 "H παρ) ἐμοῦ πέφυχεν ἀρχὴν διέπων 
Πρώτισθ’ ἑαυτὸν, εἴθ᾽ ὑπηκόων στίφος 
Καταρτισάτω πρὸς θεοῦ θεῖον φόδον 
Ὑποστολήν τε τῆς ἐμῆς χρατσρχίας" 

"H δεσπότης nd; χτήµατος παραλίου 

5290 Ἑπαρχίας ἄρχων τε, κἂν f τιµίω», 

Ὅ παρὰ νηῶν ναυαγουσῶν λαμθάνων 
᾿Αγωγίμων τι φανερῶς γινωσχέτω 

Πρόστιμον ἔξων τὸν θάνατον ἑνδίχως. 
Kàv fj μὲν αὑτὸς καθαρὸς τῇ καρδίᾳ, 

5295 Χεραὶ δ᾽ ἀθῶος ἀμέθυκτος «' εἰαάπαν, 
Οἱ &' ὑπὸ χεῖρα xitoyot ταῖς αἰτίαις" 
΄Αρχοντι καὶ γὰρ ἐξισοῦσθαι προστάτη 
Εϊωθεν ἅπαν ὑποχεί[2ιον θέλειν. 

Tícst δὲ πότμον ἐντολῶν παραθάτη-, 

5300 Φρικαλέον τε xal δυσήῄκουστον τάχα, 
Παθὼν κρεµάθραν, ἀνάτασίν τ’ ἁθλίαν, 
Νεὼς ἐφ᾽ ἱστοῦ αυντριθείσης τῷ σἀλῳ. 
Toiv" ὀπισείσας γε σύμπασι δέος, 
θεοστυγὲς πἐπαυχε χρατῖῆσαν ἔθος" 

5205 Kat λοιπὸν οὖκ fjv καθορᾷν τὰς ςορτ-δας 

Περιπεσρύσας ix αάλον ναναγίῳ, 

᾽Αγωγίμων σχύλενσιν ὑφισταμένας' 

Άλλ ἣν γαλήνην íx τριχυµίας βλέπ-ιν 

Διαγελῶσαν ναυαγούσαις ὀλχάτσιν" 

$210 Ην καὶ χολαστῆς χειροδίχαις ἀνδράσι, 
Ποινήν τε τιθεὶς ἁδιχοῦσι καὶ δίκην, 

Κν ἦν ἁδικῶν εὐγενῶν, λαμπρῶν γένει͵ 
"D; μὴ xav ὄψιν, ἀλλὰ διχαἰως χρίνων, ' 
Καὶ χατὰ μιχρὸν fj φασι καὶ τὸν péyav. 


5015 Καὶ τῶν τεασαράχοντα Χριστοῦ μαρτύρων 


Ναὸν περιώνυµον ἡγλαϊτμένον 

Ἀρόνῳ παλαιωθέντα xal χεχμγχότα 

᾽Ανανεοὶ χάλλιστα πλείσταις δαπόνα.ς. 

OO καὶ ὅόμους Ίγειρε πρὸς κατοιχίαν,͵ 
$220 Δεῆσαν ἐλθεῖν πρὸς νεὼν τῶν μαρτύρω» 

Πο υτελεῖς καὶ ποικίλους τέχνῃ ξένους, 


Καὶ πατἑἐρΣ; δὶ τῶν λόγων X31 τοὺς H^ Y^9; 


Οὕτος βασιλεὺς ἀξίους «10:1; λόγου 


Ῥλτκοι, Gn. CXLIII 


À quia gratis nempe dabantur dignitates 
cunctze cuique optimo ac merenti, 
nemini indigno qui pecunia emeret. 
E'go, ut carminibus psaltes David cecinit, 
justitia simul et vegusta pax 
tunc conjuratie amice osculabantur. 
lusuper morem impium, scelestissimum, 
facinus inbumanum injustissimum, 
nempe uti naves alicubi naufrage 
ventorum violentia et tempestatis 
con(ractz, ét mox ad littora projects 
sarcin? direptionem ae perniciem 
contra fas omne ab accolis paterentur, 
sustulit Andronicus regio nutu : 

p 1"! gravi jussu ae minis vehementibus 


possessor est de genere optimatium, 

seu magistratum traditum a me gerens, 
primo se ipsum dein subditorum, ordinem 
ad Dei sanctum timorem instituat, 

atque ad imperii nostri reverentiam. 

Tum przdii siquem dominum maritimi 
provincizeve praesidem, quamvis nobilem, 
de naufragarum navium quidpiam sarcinis 
percepisse certo constabit indicio, 

hunc manet dirum merito supplicium ; 


6 etiamsi forte ipsemet mente purus 


manuque prorsus incontatninatus fuerit, 

sí tamen ejus subditi se reos fecerint ; 
quandoquidem rectori praessidentique 

subditi cuncti conformari solent. 
Transgressor autem legis perpetietnr 
inauditam illico horrendam mortem, 

triste nempe suspendium extensionemqte 

in malo navis naufrag:e experietur, 

Cum talem cunctis incussisset metum, 
inveterati moris cessavit scelus, 

Exin jam nulli contingebat navi 

ut &poliaretur onere a praedonibus, 

si forte in mari faceret naufragium : 

sed tempestati serenitas successer.i 
periclitantibus favens onerariis, 

Iusuper Andronicus injustos homines 

porna afficiebat debitaque ultione, 
quantumvis reus nobilis clarusque foret | 
scilicel baud pro persona, sed juste judicans, 
el tenuem atque magnum perinde irstimans, 
Is etiam Christi quadraginta martyrum 
celebre valde templum et ornatissimum, 
tunc laborans temporis injuria, 

instauravit optiie impensa plurima : 
ibique ades a4 habitandum sLrüxit, 
$iquando ad dictum templum ipse accederet, 
vairío artificio sunptimsoque miras, 
Insuper litteras cum euis professoribus 

hic imp'rator. pluriné astimavit, 


1 


- 
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203 

largísque fovit donis prout fas erat. 
Jam eum hic esset prorsus lanius homi:.unm, 
[mo vero Satan alter homicida, 

ubi concepit, ut ait David, dolorem, 
iniquiates peperit! eheu, mortem. 
Decretum fit, proh inbumamum facinus | 
ut cuncti iuclusi carcere vel exsules 

mari, vel gladio, vel alio mortis genere, 
nemine excepto, vitz finem cernant, 

ipsi et conjuncti omnes jure generis. 

Cur enim, ait, uno resecto capite, 

alia consurgent plura et pejora? 

bem exsecranda, horribilis sententia ! 
hem maledictum satauicum decretum, 

3 quo tot letho destinabantur homines ! 
Atque hoc inscriptum libellis decretum 

ab iniquissimis acceptum judicibus 
Andronicus imperator custodiebat : 

idque heu quantocius exsecuturus erat, 
pecudum instar tot bomines jugulaus, 
quotquot per imperium in vinclis eraut 
cum consanguineis cunctis et affinibus,! 
nisi Creator generis humani ac Domiuus 
praoccupassel perdere Andronicum, 
taliaque in cassum vertere consilia. 
Iuterim Andronicus cuncta cernens 
adversa sibi fieri et difficilia " 
propter victores Siculos exercitus, 

qui Thessalonicam occupaverant, 

prout superior narravit historia, 

et Bunc jam Serras Dolerumque advencran! ; 
insuper gnarus subditis se invisum, 

ad divinandum temporis futuri casus 

per homines hariolos convertit animum 
abominanda utens hydromantia. 

Et interesse quidem cum hariolis 

noluit ipse, derisionem cavens ; 

verum bae ministro commisit Stephano 
sacra nocturno tempore peragere : 

q»i ad se vecans Setliumn quemdam nomine 
czecum, sed arte hariolum, ob idque olim 
justa senteutia oculis privatuin 

a Manuele purpurze regi:e floscolo ; 
interrogare cepit malos dazemonas 

per nefariz artis incantationes, 

quisnam post Andronicum Czsar foret? 
vel hujus quisnam raperet imperium ? 
Damon ex pelvi retulit ambigua, 

et perobscure dum per aquam loquitur 
delineavit litteris fallacibus, 

quantum conjicere licuit, Isaacium. 

Nec vero nominis euucia elemenja scripsit, 
sed semiplenz obtulit tanquam lun: 
figuram dimidiatam, atque ambigue 

ei lunz iota litteram praeposuit. 


(65) Scilicet antiquus typus Grxci sigmatis e:t | 


C. cni. przeposita 1 satis portendebat nomen. lsaacii 
1C. Verum Nicetas Choniates hist. i, 9, aiit littcrain] 
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Σφᾶς ξωρεαῖς ἤδυνεν ἀθραῖς ὡς fne" 

5335 "Qv δ᾽ ἀτεχνῶς µάγειρος ἀνθρώπων ὅδε, 
Μᾶλλον δὲ Σατὰν ἄλλος ἀνθρωποκτόνος, 
"Ἡ φησι Δαθὶδ, ὡδινήσας δὴ πόνον, 
Παρανομίας ἀποτίχτει, qeu { µόρον’ 
Ὥριστο τοίνυν, ὢ μ.σανρώπου τρόπου, 

55330 Καθειργμένους ξύμπαντας εἴτε φυγάδας 
΄Αρδην βνθῷ τε xat ξίφει xat θανάτῳ 
Παραδοθέντας τὸν βίον χαταστρέφειν, 
Λὐτούς τε πάντας χαὶ προσῄκοντας Ὑένειι 
Τί γὰρ χεφαλῆς εἰ μιᾶς τετμηµέντς 

5339 Φυῄσεται χάρηνα χείρω χαὶ πλέω; 

"à Xa pps pou xal θεοστνγοῦὺ- δίχης, 

Καὶ σατανιχοῦ σχέµµατος µισττέου, 
Κατακρίνοντος παντὸς ἀνθρώπου p^povi 
Σχέμμα πονηρὸν ἐγγραφὰν τόµοις τάδε 

55484) Πρὸς τῶν χρινόντων ἄνομα διχασπύλω», 
Εἴληφεν ᾿Ανδρόνιχος φυλάττειν χράτωρ' 
"O τἀχ’ ἂν ἐξήνυτο, φεῦ | geo! πρὸς πέρας, . 
Καὶ πάντες ἑσφάττοντο θρεµµάτων δίχην 
Οἱ πανταχοῦ yr; Αὑσόνων χαθειργµένο: 

9945 Σὺν τοῖς καθ) αἷμα χαὶ προσήχουσι γένει, 
El μὴ βροτουργὸς τῶν ὅλων καὶ Δεσπότης 
Ἔθηκεν ᾿Ανδρόνιχον ἐχποδὼν φθάσας, 
Σχέμματα 6 ἀπέδειξεν ἄχυρα τάδε" 

Οὗτος στενά οἱ χαθορῶν πανταχόθεν 

5350 Πράγματα συµθαίνοντα δύσχολα πἆνυ 
Ἐκ Σιλικεῶν δυσµάχων στρατευμάτων, 
Ἅτερ παρεστῄσατο θεσσαλονίκην, 

"D; ἀνόπιν εἴρηχεν ἱστορεῖν φθάσαν, 
Καὶ µέχρι Σεῤῥῶν καὶ Βολεροῦ πεφθάχει" 

5599 Πρὸς δ᾽ αὖ ἑαυτῷ δυσμενοῦς ὑπηχόου 
Απεῖδε πρὸς πρόγνωσι» ὧν µέλλων γρόν 
T» ἔχθασιν δίδωσιν πρωτηκόσι 
Τὴν διὰ πλυνοῦ μαντιχῆς τε φευχτέας. 
᾽Αλλὰ παρεῖναι τοῖς τελουµένοις τότε 

5500 Αὐτὸς μὲν ἀπείπατο, μῶμον ἐκχλίνων 
Ὑπηρέτῃ δ' ἁγιοχρ)στοφορίτῃ 
Φέρων ἀνατίθησι νυχτερ" ασίαν» 

"0; παραλαθών τινα Xh0 χεχλημµένον 
Πτρὸν μὲν ὄψεις, μαντιχὴν δ᾽ ἠσχημένον, 

5600 OD χάριν ἐγχέχοπτο τὰς χόρας πάλιν 
Πρὸς πορφυρανθοῦς Μανουἡλ- μάλ᾽ ἑνδίχως, 
Πυνθάνεται δὴ τῶν πονηρῶν πνευμάτων 
Φαύλης brgón; μαντιχζ πεπραγµένης, 
"στις μετ) ᾽Ανδρόνικον ἄρξων τυγχάνει, 

5570 "H παραλύσων tÓvbs ^T; χραταρχίας. 

' Ilveo ua 8" ἀνεῖλεν ἐκ πλυνοῦ Bs6uap£va, 
Μᾶλλον à' ἁμυδρῶς ὡς ἐν ὕδασι λέγον 
Σχιαγραφεῖ γράµµασι πεπλανηµένοις 
Ἰσαάχιον, ὡς ἑνὴν ἀπεικάσαι" 

5315 02 χλήσεως γράμματα συντάζαν ὅλα, 
ἝὭσπερ σελήνης δ᾽ ἀμφιχύρτου φαντάσαν 
Ἡμίτονον σχηµά τι xa) πεπλααμένον, 
Καὶ τονδ ita προγράφει λοξῶς τύπον (65) 


non przpositam, sed subjunctam fuisse, ob augen. 
dau ambiguitatem. 








259 C/ESARES. 
A Oraculi Andronicus verbis cognitis, * 
tempus poposcit scire quo hzc flerent. 


Ἠκουσεν ᾿ΑἈνδρόνιχος πεύσεως λόγους, 
$380 Καὶ χαιρὸν εἰπεῖν ἀξιοῖ καθ ὃν τάδς. . 
Πεῦσις τολοιπὸν γέγνεται 68 δευτέρα, 
Καὶ πνεῦμ᾽ ἀνεῖλε δι) ἑπᾳσμάτων τάδς᾽ 
"D ἡμέραᾳς ἔντοσθεν ὑπάρξει τάδε, 
Καθ) ἣν τὸ τρισόλδιον ὑψοῦται ξύλον' 
5385 Míav δ᾽ ὁ Σεπτέµδριος Ίγε πρὸς δέκα, 
Ἐπὰν ἑδρᾶτο πρᾶξις ἀῤῥητουρχγίας 
"À ληρον ἡγήσατο γνοὺς ταῦτα χράτωρ' 
Πῶς ἄν ποτ) ἰσχύσειεν εἰπὼν Κνπρόθεν 
Πλεύσας Ἰσαάχιος ἓν βραχεῖ χρόνῳ 
33390 Οὕτω καταστρέψαι ps vf); κραταρχίας; 
T5v Κυπρίων τύραννον οἱηθεὶς πέλειν 
T^v καθελεῖν μέλλοντα τόιὸς τοῦ χράτους, 
"Avbpa. Κομνηνῶν Ex γένους χατηγµένον͵ 
Ἀποστάτην δὲ τοῦ χράτους δτδειγµένον, 
5392 "Apyl» τε τὴν ὕπαρχον, εἰς ἀναρχίαν 
Τυραννίδα τε δυσμενῶς τεθειχότα, 
' Th» Ἰσάχου χλῆσιν δὲ πεπλουτηκότα" 
Οὕτω νοµίσας ᾿Ανδρόνιχος xai φράσας, 
Εἰς ἀρχικὸ δώματα τὰ πρὸς ᾿Ανάπλῳ 
5400 Πρὸς διατριδὴν xai διάχυσιν ἔδη. 
'O 8 a5 κἀχοῦργος ἀντιχριστοφορίτης 
Τρέχων ἀφῖχτο σὺν ὀλίγοις οἰχέταις 
Πρὸς οἰχίαν «Ὀχτιστον Ἰσααχίον, 
Καὶ τόνδ ἑφώνει τῶν δόµων κατιέναι" 
5105 Καἱ.τῷδ' ὁμαρτεῖν οὗ δοχεῖ πορευτέον͵ 
"G μὲν δεδιὼς τὴν ὁμοχλὴν αὐτίχα 
Θεοχλυτῶ» ὑπῆρχε ῥυσθῆναι pópov: 
'O ὃ' ἀγρίῳ βλέμματι xat βοῇ πάλιν 
Αὐτὸν κατελθεῖν ἐγχελεύεται τάχος. 
«410 Αλλ) ὡς ἑώρα βραδύνοντα xo πάλιν, 
Toi; οἰχέταις ἦν ἐγκραγὼν μετὰ χόλου 
Σνροντας αὐτὸν χατάχειν οἰχημάτων' 
Μόλις κατελθεῖν ἐχβιασθεὶς τῇ Bia 
"Ixz»v τ' ἀναθὰς ηὐτριπισμένον τότε 
9412 Ἐξς Αγγέλων Ἴασχος ἁνδρειοφρόνως 
Σπασάμενος φάσγανον ἠχονημένον, 
Ἑφάλλεται δὴ ἀντιχριστοφορίτῃ, 
Καὶ χατενεγκὼν 1000s πληιἣν xacpíav, 
Aur χεφαλῆν δ.έκοψε τῇ σπἀθῃ 
5420 "0v xaX προχεῖσθαι τοῖς χυσὶ λιπὼν ἔλωρ, 
"OX futt pt πρὸς νεὼν τρέχει µέγαν 
Δι ἀγορᾶς τε xat λεωφόρου μέσης, 
Καὶ χειρ) γυμνὸν τὸ ξίφος φέρων ἔτι 
Πᾶσιν τορὸν χεχραγε, τῷδε τῷ Gl zst 
5425 Τεμεῖν χεφαλὴν ἀντιχρεστοφορίτου. 
Ἐπει δὲ ναὺν εἰσέδραμε viv µέγαν, 
Τὸν τῶν φονουργῶν ἔσχεν εἰς στάσεν τόπον (04). 
Εἶτα συνέῤῥει χατὰ χιλιοστύας 
΄Απειρα πλήθη πρὸς θέαν Ἰσχακίου, 
5450 02; χα) χαθικέτευσε τῷ»Σ' ἐπαμύνειν 
Καὶ τὴν ὀυνατῖν εἰσφέρειν σομμαχίαν, 
"Qvi: πρὸς αὐταῖς τοῦ θανάτου ταῖς πόλσις' 


v 


(64) Nicetas Chepiates lib. 11, 10 : Τὸν θεῖον e:5- 
tw. wabv, ἆνεισι τὸν ἀνάσταθμον, ὃν οἱ φονεῖ; 
ἐνερχόμενο,, Ξὸ οιχεῖον ἀναχεχαλυ κµένως δ.ατρα- 
ν-οσι πλημμέλημα, τὴ) Ex των εἰσιύνιω» τὲ Xil 
ἐξ.όντων τὸ ἱερώτατον τέἐμσνός αἱ οὔντε 1ὺΥ/υ- 


Iterum ergo rogatur oraculum, 
Tum sic composito carmine damon 


ail : 


Παρ intra diem exitum sunt babitura | 
quo venerandum solet exaltar] lignum : 
porro Septembris jam erat dies undecimdá 


dum hzc arcana divinatio fleret, 
[ος imperator nugas esse credidit. 
Quomodo enim,[inquit, Cypro poteri 


t 


liuc navigare Isaacius tam brevi tempore, 


meumque regni solium evertere ? 


Esistimabat eni.n tyrauoum Cyprium 
ad eversionem sui venturum throni, 
virum Comnena de gente progenitum, 
qui perduellem semet imperio exhibens 


insulae prefecturam ad se rapuerat, 


ibique saz'vam exercebat tyrannidem, 


atque Isacus nomine appellabatur, 


Sic Andronicus dicens atque existimans, 
ad regias zdes ivit qux sunt in. Anaplo 


ut sese in illo oblectaret liospitio, 
Interim tamen male(icus Stepbanus 


cum paucis raptim venit familiaribus 


ad pulchras sedes Isaacii Angeli, 
eumque voce jussit prodire domo, 


seque ducem sequi quorsum tenderet, 


Ille minaci consjernatus voce, 


ut se morii subduceret Deum rogabat. 
ο Stephanus torvis oculis inclamans iteruni 


ut sine mora sequeretur jubet. 
Verum ut vidit demorantem adhuc, 
intendit vocem ad satellites suos, 


ut euin correptum :edibus protrahereat., 
Tum demum tali vi coactus equum, 
qui bene instructus adera!, conscendit 


Angelus Isaacius, sumptoque animo 
acutum gladium de vagina proinens 


impetu contra Stephanum impium ruit; 


atque eum mortali consecutus ictu, 
caput bifariam ensis acié secuit ; 


et predam canibus hominem relinquens, 

effuso cursu magnum ad templum venit 

per viam publicam perque forum mediuu ; 
D nudumque adhuc manu gladium gerens 


cunctis inclamabat, lJoc ego gladio 
capite obtruncavi scelestum Stephan 


um. 


Αι ubi ín magnum pervenit templunr, 


homicidarum pulpitum insedit. 
Deinceps confluente turba maxima 
innumeroque populo ad Isaacium, 
hic obsecrabat ut sibi suppetias 
ferrent et validam defensionem, 


in ipsis nempe posito mortis januis. 


θητιν : templum ingressus eam. selem conscendit is 


qua homicide suum fucinus publice 
ingredienlibus sauctissimum [oum 
rciiam petum. 


confitentes, ab 
C yrcdientibusque 
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Reapse ad hoc fautores permulti erant, A 
:naxime quidem genere propinqui. 
Cumque a rege nemo supervenirel 

sui coepta illa minis disturbaret, 

^ praedicti fautores sumpta audacia 

iiberis jam succlamabant vocibus, * 
atque Isaacio firinam spondebant opem. 
Ergo ut illa przteriit prima dies, 

jamque alia advenerat, summo manc 
populus cunctus Byzinting? urbis 
fluminis instar ociter ruentis 

ad prieeipuum confluxit templam Dei. 
Cur autein ego longos sermones nectam ? 
incessunt maledictis Andronicum, 
]saaciumque dignum edicunt stemmate. 


Insuper omnes carceribus clausos b 


emittunt, atque turbam conficiunt maximam. 
Tunc vero innumeros vidisses ensiferos, 
thoracibus et scutis armisque accinctos, 
alios denique lignis elavisque instructos. 
Sic ergo adstante concione omnigena 
rex atque imperator Isaacius 

concordi labio a cunetis acclamatur, 
dum ei quidam in caput imponeret 
imperatoris maximi Constantini 

coronam quz de saera pendebat mensa. 
Cum Andronicum tamen adfiuc timens 
coronam Isaacius :egre admitteret, 
patruus ejusdem prasens Joannes Ducas, 


vir canus, imo et calvus et senecio, C 


denudans caput pileo, obsecrabat 

ul suam frontem redimirent stemmate. 
Populus recalvastrum caput cernens, 
negavit huic coronam se donaturum; 
aitque regem senem se jam nolle, 
Andronici nempe causa 4 quo malorum 
tantam nuper congeriem perpessi erant. 
Tunc ergo a populo electus imperator 
Isaacius, utl meum hactenus carmen disit, 
ad regiam pedetentim ibat domum 
cum patriarcha populoque plurimo. 

At Andronicus in Meludii regia 

versans, ut gestam rem inaudiit, 

venit trireme ad palatium maguum, 


volucri nempe cursu fretum permeans. n 


Superveniente tunc novello Casare, S 
repugnare cepit armis senex dominus, 

tela cum paucis desuper conjiciens 

contra adveniantes omnes atque Cxesarem. 
Sed cum se frustra laborare senex 

sensit, purpurcas crepidas el coronam 
abjecit, crucemque miser collo abstulit : 
barbaricumque capiti imponens pileum, 
wireme inscensa ad Tauridem fugiebat. 
Ingressüs autem jfalatium Isaacus, 

slatim Romaui universi imperii 

dominus acclamatus atque imperator 

misit qui Andronicum a4 se retraherent ; 
quem prope urbeu Chelen comprehensu:n, 
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"Q xai χαϊανεύοντας εἶχεν εἰς τόδε 


Ἄλλλους τε πολλοὺς xai προσήχοντάς γένει. 


Ἐπεὶ δὲ παρῆν οὔ τις ἐχ βασιλέως 
Ἐπαγαναχτῶν οὐδ' ὅλως τοῖς δρωµένοις, 
Οἱ συλλεγέντες θάρσος ἀνειληφότες 
Ἐχρῶντο γλὠττῇ παντάπασιν ἀπύλῳ, 
Καὶ τῷδ' ἐπηγγέλλοντο σύναρσιν ξένη». 
Ὡς οὖν ἑχείνη παρέδραµεν ἡ μέρα, 
Ἅλλλη 8 ἐπῃλθε, πρωῖας οὔσης ἔτι, 
Ὅμιωος ἅπας ἁστικὸς Βνζαντίδος 

Κατὰ ποταμῶν ῥεύματα ταχυῤῥόων 

Ei; ναὺν εἰσέῤῥευσε τοῦ 8c-0 µέγαν, 
Καὶ ví µε δεῖ γράφοντα μηχύνειν λόγον ; 
Βάλλουσιν ᾿Ανδρόνικον ταῖς δυσφημίαις, 
Κρίνουσι $* Ἰσάχιον ἄριον στέφους. 


Πρὸς τοῖσδε πάντας φυλαχαϊῖς χαθειργμένονς 
λΑνέντες εἰρχτῆς, πλεῖστον ἤθροισαν στίφος. 


"Hy λοιπὶν ἰδεῖν µυρίους διφηφόρους — 
Πεφραγμένους θώραξιν, ἀσπίσιν, ἄπλοις, 
"λλλους ῥοπάλοις καὶ ξύλοις ὡπλισμένους᾽ 
Καὶ συναγωγΏς παμμιγοῦς Ἱθροισμένής 
Ἰσαάκιος βασιλεὺς αὐτοκράτωρ 
Φημίζεται 5 παρὰ πάντων χειλέων, 
Ἐφαρμόσαντός τινος αὐτοῦ τῇ xápa 
Στέφος μεγίστου χράτορος Κωνσταντίνου 
"Ανω τραπέζτς μοστικῆς totnatvov. 
Τούτου τὸ πρὤῶτον Ανδρονίκου τῷ δέει 
Στεφηφ,ρίαν ῥᾷττα pt δεδεγµένου, 

θεῖος συνεστώς οἱ Δούκας Ἰωάννης 
Ανῶρ πολιὸς, φαλακρὸς, βαθυγέρων, 
KáXopua χάρας ἐκραλὼν ἑλιπάρει 

Ἐπὶ χεφαλὴν ἰδίαν θεῖναι στέφος 

Δήμος ὃ Ιδόντες ἐφιλωμένην xápav, 
λαθαῖν ἀπηγόρενσαν αὐτῷ τὸ στέφος. 
Γέρονε δ ἐπ αὑτοὺς βασιλεύειν μηχέτι 

v ᾽Ανδρόνικον μὴ θέλειν εἰρηχότες, 

πωλὰ παρ) αὐτοῦ τῶν καχῶν πεπονθότες. 
Τέως 5 ὑπάρξας δηµοπρόθλητος χράτωρ 
σακος, ὡς ἄνωθεν ἱστορεῖν ἔφη, 

"Hsc πρὸς οἴχους τοὺς βασιλείους βάδην 
Σὺν πατριάρχῃ xat λεὼ πλείστου στίφει. 


3 Ανδρόνικος 6 ὢν ἐν Μηλουδίου δόµοις, 


Ἐπείπερ ἠνώτιστο τὰ πεπραγμένα, 

"χε τριἠρει πρὸς παλάτιον μέγα 

Ἐν ἁπτέρῳ δή τινι πεπλευχὼς τάχει. 

Ὡς οὖν ἀφῖχτο xai νεόχριστος κράτωρ, 
ἉΑντιμαχεῖν Ἡρξατο χρατάρχης γέρων 
Ἱστοὺ; ἀφιεὶς ὑψόθεν σὺν βραχέσιν 

Πᾶσιν ἐπιοῦσί τε xay ateqnoózo 

"OS τηνάλως δ᾽ ἔγνωχε μοχβεῖν τριγέρων, 
ΙΕ έδιλα ῥίψας χοχχοδαφῃ xal στέφος 


Καὶ τοῦ τραχήλου σταυ;ὸν ἐχθιλὼν τάλας, 


Ἐνθεὶς δὲ χρατὶ βαρθαρικόν τι πῖλον, 
Ἐμθάς τριήρει πρὸ; Ταυρρσχύθας ἔπλει » 
Εἴσω ὃ' Ἰσαάκιος ἀρχικῶν δόµων 

E000; παρελθὼν βασιλεύς «' αὐτοχράτιωρ 
ΑἈναχορευθεὶς "Pupat?o; τῆς ὅλης 
Ἔνστειλεν ᾽Ανδρόνιχον ἄξοντας τάχος * 

"Ov χατὰ NuÀhv X702 συνξ'λεφύτες, 
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"fà; φθὰς ἔφην φεύγοντα πρὸς Ταυροσχύθας A dum fugeret, ut diximus, ad Scythas Tauricos, 


"Avaxt:t παρέστησαν Ἰσααχίῳ. 

Καὶ λοιπὸν οἵαις ἐξέτριψεν αἰχίαις 

"Ὅσαις τε ποιναῖς "Icaáxto; χράτωρ 

Τὸν ἅθλιον γέροντα τόνδε χαὶ βίαις 

Οὐκ ἄν τις ἰσχύσειεν εἰπεῖν ῥᾳδίως * 

"Ou φράσαιμ’ ἂν συνελὼν χατὰ σθένο;: 

Καθείργνυται πρῶτα μὲν οὗτος εἰς πόλιν 

Δεσμοῖς σ.δηροῖς ἐνδεθεὶς ὃσιρὴν πόδας * 

E'* ἐμφανισθεὶς ἁθλίως οὕτως ἔχων 

Τῷ βασιλεῖ, σχώμμµασι βάλλεται τἆλας 

Καὶ λοιδορησμῶν νιφάσιν ἀπειρίτων, 

Ῥαπίζεται μάστιξι γλουτοὺς χαὶ ῥάχιν, 

Κάραν ψιλοῦται τῶν Εριχῶν καὶ τὴν» γένυν, 

Καὶ τοὺς ὁδόντας ἐξεχρούσθη πρὸς Blav* 

Ἐχδίδοται παἰγνιὸν ἄθυρμα, γέλως | 

Μισοῦσιν αὐτὸν χαὶ χαχοῦν ἠρημέναις. 

Φέρει παροινίας τε, µάστινας, Όδρεις, 

Πυγμὰς χατὰ στόματος, ἄλλας αἱχίσεις, 

Καχῶν Ἰλιάδα τε χαὶ τραγῳδίαν, 

Καὶ συαφορῶν πέλαγος οὐ μετρούμενον * 

Καὶ πρὸς γυναικῶν ἐμπαροινεῖται πλέον, 

Πρὸς τοῦδε φάος ὀμμάτων ἑσθεσμένων, 

*"H xai παθουσῶν ζημίαν τῶν συζύγων, 

Τυχὸν δὲ καὶ σφῶν ἐχτύφλωσιν ὁμμάτων, 

Πρὸς μισοφαοῦς τοῦδε φαύλης καρδίας, 

Τέλο- καθεσθεὶς, ὢ ξένων ἀκ.υσμάτων ! 

Ἐτπὶλ χαµήλου ΨΦωριώσης ἁθλίως 

Ὁ πρὶν βασιλεὺς αὐτοχράτωρ Αὐσόνων, 

'O βασιλιχοῖς ἀνᾳδούμενος κρότοις, 

Δι ἀγορᾶ, τε χαὶ μέσης λεωφόρου 

Πομπεύσται χάχιστα ουνειλεγµένοις, 

Xopa χαλύπτων εὐτελεῖ τῷ ῥακίῳ, 

Ακαλυφές τε δεικνύων τὸ χρανἰον, 

Οἶντρά τὶς ὄψις, ἀχοὴ φριχαλέα, 

Πηγὰς δαικρύων ἐχχαλούμεναι τάχα 

Οἷς ἡμέροις ὄμμασι πρὸς χαχουµένους 

Ku* συγγενὲς πέφυχεν ἀθρεῖν ἑνθέως. 

0 ξυγχλύδων ὄχλος δὲ καὶ τῶν συρφάκων 

Α))αντοπῶλαι, βυρτοδέψφαι καὶ ῥάπται, 

Παλιγχαπήλων ἀλόγιστος φρατρία 

Πομπῇ παρόντες xa θριάµμδῳ τῷ τότε, 

Ατιμοποιῷ xai γελοιώδει πλέον, 

0ὐδὲν παρῖ χαν αἰχίας, τιμωρίας 

Εἰδός τι λοιπῆς χαχίας, βδελορίας, 

*Q μὴ πρὀσῆγον ἀσεθῶς ᾽Ανδρονίκῳ ! 

0! μὲν γὰρ αὐτῶν, π περ,ττῆς μανίας | 

Ἔτυπτον, ἑσπάραττον αὑτοῦ χρανίον 

Καὶ vit! ἀφειδῶς ταῖς χρούναις τε xal ξύλοις * 

Οἱ ὃ a0 γε πλευρὰς xal νεφροὺς πρωκτὸν 
[πάλιν 

Ἐιφιδίοις ἔπειρον ἢ καὶ ῥαφίσιν * 

"Άλλοι δ᾽ ἐμίνθουν τὴν Diva τοῖς βολδίτοις, 


5545 Τῶν δ᾽ ὄψεων λύματα τὰ τῶν γαστέρων 


e 


Σπόγγοις χατηχόντιζον αὐτοῦ συχνάκχις * 
Oi ὁξ θρασεῖς τε xal πλέον τολµητίαι 
Ἐλιθολεύστουν ἁποχλλοῦντες χύνα 

Καὶ Κέρθ:ρον θηρά τε xat µιαιφόνον 


5006 Ka τοῖσδε τὰ σύστοιχα, φεῦ τῆς μανίας | 


jwmperatori obtulerunt Isaacio. 

Quantis deinde attriverit cruciatibus 
quotque suppliciis 1s2acius imperator 
infelicem hune seuem quotque poenis, 
vix est humano effabi'e eloquio, 
attamen dicam breviter pro viribus. 
Urbano primum concluditur cárcere, 
collum catenis vinctus atque pedes ; 
atque hac tristi exbibitus in specie 
regi, conviciis appetitur miser 
maledictisque obruitur innumeris : 
verberibus lumbos teritur et nates, 
barba et capillo carptim nudatur caput, 
exculiuntur dentes inflictis letibus, 
ludibriique gratia ac risus traditur 
suismet inimicis et carniflcibus. 

Fert petulantias, contumelias, verbera, 
tunditur os alapis, varie affligitur, 
malorum I'iadem trago lia:nque patitur 
el miseriarum infinitum pelagus : 
prosertim vero vexatur a feminis, 
quibus oculorum Iumen eripuerat, 

vel maritos partim nece abstulerat, 
partim effos-is oculis exczecaverat 

pro sua sxvitia mortalis hic pessimus. 
Prostremo impositus, hem auditu horribile ! 
scalbioso infeliciter camelo, 

qui Romanorum nuper imperator, 


c dem circa regii resonabant plausus, 


per forum ducitur perque vias publicas 
triumphum turba spectante turpissimum, 
ipse vix tectus vili tanicula 

tegmine nudum cranium ostentans; 
lugaübre visu narratuque horribile 

uberes lacrymas sine dubio eliciens 
mitibus ex oculis, qui solent miseros 
naturaque socios, prout fas est, aspicere. 
At plebeforum vilissima colluvies, 


fartores et coriarii ac sutores, 


Dardanariorum stolida collegia, 

pompam ducentes triumphiumque huiusmoti, 
vel potius id ludibrium et deridiculum, 
nullum preetermittebant paenze genus 


p opprobrii, maleficii, contumeliz, 


quin Andronico per ncfas impingerent. 
Alii siquidem, o vesanum furorem ! 
pereussum discerpebant ipsiuà cranium — " 
dorsumque ligneis inclementer clavis : 

alii latus, reiíes atque podicem 


suffodiebant cultris atque subulis, 

alii inquinabant fimo nares bubulo, 

alii spurcitias corporum in vultum ejus 
spongiis expressas ezpe conjiciebant : 
audaces autem quidam ac ferociores 
Ispidibus appetebaut, dicentes caneui 

et Cerberum atque feram sanguipariam, , 
atque his sumiiia per summum furorem. 
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Verum ut verba ad compendium conferam, 
.nemo in immenso illo fuit spectaculo, 

quin. molestis ictibus et conviciis 

'unc infelicem senam non verberaret. 
Scortum denique quoddam impudentissimum 
correptam de culina in viam deferens 
ellam fervente admodum aqua plenam 

in Andronici effudit furiose genas. 
Atque hzc perpetiens multoque plura, 
eontra tot mala durans vir magnanimus 
l4 tot dolorum fluctibus et procellis, 
tantoque miseriarum obluctans pelago, 
malorum inquam ΠΡΟ quamvis press:s, 
fortiter tamen Domino agebat gratias, 
£oustantem in suppliciis mentem relinens. 
Sic ergo in stadium ductus cum ignominia 
paramper adhuc spirans ad columellas 
prostantes illie pedibus ést suspensus. 
Furiosus tamen populus necdum satur 
vorandis ejus carnibus, suspensi miseri 
membris etiam genitalibus insultavit, 
wunicula reducta, hem pudorem | 

Quidam acutum gladium per guttur egit, 

: l'us Latinus podícem ense fodit : 

latini vero circumstantes reliqui 

gladiis ez;edebant miserum corpusculum 
ingeminatis continenter ictibus, 
sponsione velut mutua utri acutius 
aciuaces ferirent. experientes. 

Sic Andronicus in suppliciis luctans 

1 tantoque eruciatuum mari naufragus, 
»piritum sibi violenter raptum 

in columellis illis effudit turpiter. 

Aique liunc imperii viteqde finem habuit 
μοιμο arumnosus, postquam imperaverat 
lieunio fere stemmate revinctus, 

uno przeterea dominatus anno 

absque corona, el purpurea decoro, 

Erat is egregia'forma corporis, 
proceritate przeditus heroica, 

augusta facie et prorsus admirabili, 
przvalidaque utens valetudine. 

Post aliquot autem dies de suspendio 
deiríctum ejus cadaver in quodam stadii 
fornice siue cura projectum jacuit ; 
conec ad Ephori tandein monasterium 
composuerunt quidam in brevi loculo ; 
ubi adhuc corpus spectatur a cupidís , 
integritatem suam prorsus retinens. 

Is autem toto deperibat animo 

apostoli divinas Pauli epistolas ; 

4 quibus, admiranda velut scatebra 

in orationeg suas el scripta ducebat rivulos, 
qus componebat nobili ertificio. 

Quin sacram Pauli cclispicis imaginem 
auro argentoque insignem Andronicus 

in quadraginta Martyrum delubro 

a semet dedicatam colebat admodum. 

Wgc autem Andronici ipstante.fato 


A 


Ὡς ἂν δὲ φαῖην ἐν βραχεῖ τὸ πᾶν λόγῳ, 
Οὐδεὶς ὑπῆρχε συναλισθείσης θέας 
"0; οὗ καχοῖς ἔθαλλε βλήμασι λόγοις 
Tbv δυστυχΏ γέροντα τῷ τηνιχάδε. 
$555 Μία δὲ vuv πορνικἩ λαγνιστάτη 
'ES ὁπτανείου σχεῦος ἁρπάσασά τι 
Σφοδρῶς Ys χαχλάζοντος ὕδατος πλέον 
Τούτου παρειῶν ἐμμανῶς καταχέει, 
Τόσα δὲ παθὼν χαὶ πολὺ τούτων πλέω 
5560 Καὶ τηλικαῦτα δυσχερῶν ὁ γεννάδας 
Πρὺς συμφορῶν κύματα xal καταιγίδας 
Καὶ χαλεπῶν πέλαγος, ἀντέχων ὅμως 
Καὶ νιφάδας φέρων΄τε κακῶν εὐφύχως, 
Ἐν πᾶσιν εὐχάριστος hv πρὺς Δεσπότην, 
5565 Ἐῤῥωμένον φρόνηµα x&v δεινοῖς ἔχων. 
Οὕτω ὃ) ἁπαχθεὶς ἀτίμως ἐν σταδἰῳ 
, Ποδῶν ἀπῃώρητο βραχύ τι πνέων 
Ἐν τοῖς ἐχεῖ που χαθιδρυµένοις στύλοις * 
λΜετὰ δ᾽ ἀπαιώρησιν ἄφρονες πάλιν 
5570 Ὡς μὴ λαθόντες τοῦδε τῶν σαρχῶν κόρον, 
Αἰδώ τε καχῶς πα!δικούς τε ὅ.δὐμους 
X:xàv' ἀναστέλλοντες ἕδρων, ὢ πάθους | 
Καὶ κατὰ τοῦ φάρνγγος ὧσέ τις ξίφος’ 
Kal τις Λατίνων xa0' ἔδρας ἀχινάχην ᾿ 
515 Λοιποὶ περιστάντες δὲ τόνδε Λατίνων 
Τοῖς ξίφεσιν ἔπαιον αὐτοῦ σαρκίον — 
Συχνὰ χαταφέροντες αὑτοῦ αυντόνως, 
Πεῖραν δοχιμὴν προσλαθεῖν ἠρημένοι 
"Οποῖον αὐτῶν τμητικώτερον πέλει. 
5580 Οὕτως ἐναθλῶν Ev τοσαύταις βασάνοις 
Καὶ τηλιχαύτῃ συμφορῶν τρικυµίᾳ 
Ψνχὴν ἐναπέῤῥηξεν αὐτοῦ πρὸς βίαν 
Ἐπὶ στυλίσχων ἀτίμως Ἱρτημένος * 
Τοιοῦτο τέρµα τοῦ χράτους καὶ 102 βίου 
5585 Πολύτλας 'Avbpóvixog εὗρεν ἐν βίῳ, 
Χρόνοις μὲν ἄρξας δυσἰ που στεφηφόρος, 
Κοινῶν δ᾽ ὀνὶ χύριος àv τῶν πραγμάτων 
"Aysu χλαμύδος xal πολυτίµου στέφους. 
"Hv οὖν quy σώματος εὐφυῆς πἀνυ, 
5590 Ἡρωϊκόν τ ὅρθιον εὖ φέρων δέµας, 
Αγητὸς εἶδος καὶ γεγαρὸς εἰσάπαν 
Σῶμα προδειχνὺς ὑγιές τ’ ἑῤῥωμένον, 
Mz0' ἡμέρας δὲ κατενεχθεὶς ὑψόθεν 
Ὁ τοῦδε νεχρὺς ἐν μιᾷ τῶν ἀψίδων 


D 5595 ᾽Ατημελήτως ἑῤῥίφη τοῦ σταδίου * 


Εἴτα περί που τὴν μονὴην τὴν Ἐφόρου 
"Ev τινι κατέ; εντό sve χωρίῳ * 
Ὀπτάνεται δὲ σῶμα τοῦδ' ἠρημένοις 
Ακραιφνὲς, ἁ)ώθητον εἰσέτι µένον. 
5600 Ψυχῆν δὲ παντάπααιν ἣν ἐκλιμπάνων, 
Εἰς τοὺς θεαυγεῖς χῆρυχος Παύλου λόγους, 
'Ag' ὧν ἁπαντλῶν Ex πίδαχος ὡς ξένης 
Ἐπιστολὰς ἤρδευεν αὑτοῦ xal λόγους, 
"A συντιθεὶς Tiv εὐφυῶς καὶ συγγράφων * 
5603 Οὗ καὶ θεόπτου Παύλου σεπτὴν εἰχόνα 
Καλλύνας Ανδρόνικος ἓν χρυσαργύρῳ 
Νεῷ τεσσαράχοντα Χριστοῦ μαρτύρων 
ἸΑνατεθειχὼς, προσχυνῶν ἣν χαὶ σέδων * 
τις ἀπεστάλαττεν ὀμμάτων δάχρυ 
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5610 Ανδρονίχου φθάνοντο; οἵχτιστον µόρον * 
Ὅ γνοὺς, ἀκριθώσοντας ἐχπέμπει τάχος 
Τὴν &xofjv τε xal τὰ τῆσδε χαθάπαξ, 
Tiv πιστὀν οἱ Στέφανον ἄλλοις σύναμα. 
Ἐπεὶ 6' ἀπηλθεν, ἀντιχριστοφορίτης 
5015 Σπουδῆν ἑτίθει πάντα σαφῶς εἰδέναι, 
Ὡς πάντ᾽ ἀλιθῶς μηνύσῃ πεποµφότι. 
Ὑφάσματι γοῦν ἀθιγεῖ Παύλου χόρας 
Σετπτῶς ἑναπέφησεν * αἱ 0 ὥσπερ πίδαξ 
Δάχρυον ἀπέλειθον ὡς ψυχρὸν νᾶμα * 
9220 "A πρὸς θεατῶν ᾿Ανδρόνιχος γνωρίσας, 
Μέγα στενάξας θαυµάσας τε πλειόνως, 
Κάραν ταλαντεύσας τε τῇῖδε χἀνθάδε 
Αὐτοῦ χάριν εἴρηχε Παῦλον δαχρύειν 
Καχὺν προσηµαίνοντα τῷ δέ που τάχα * 
$025 Φιλεῖν γὰρ αὐτὸν ἐχθύμως ἄγαν ἔφη, 
- Καὶ ol τιμαλφῶν ἐξέχεσθαι ῥημάτων, 
Πρὺς τοῦδε λοιπ»ν ἀντιφιλεῖσθαι δἑον » 
"OQ τι δὲ χαχὸν προὔλεγον τὰ δαχρύων, 
Εἴρηχε σαφῶς ἀνόπιν πεφρασμένα, 
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9630 Ὡς οὖν ἐπιθέθηχεν οὕτω ῥᾳδίως, 
Ἰσαάχιος Αὑσόνων χραταρχίας, 
'D.apbz, εὐέντευχτος ἣν ὑπηχόοις, 
Ἡδὺς, προσηνὴς χαὶ φιλθικτίρµων Bots * 
Παρ) ᾽Ανδρονίχου τοὺς καχῶς πεπονθότας, 
5655 "H τῶν ἑνόντων ἐκπεσόντας ἀδίκως, 
ἛἩ σώματός τι τῶν μελῶν τετµηµένους, 
.  Ἐδεξιοῦτο δωρεαῖς σφᾶς ἀφθόνως, 
Αφϕαιρεθεῖσιν ἀποτιννὺς οὐσίας * 
"Ava$ Υὰρ οὗτο;, ἵνα συλλἠδδην φράσω, 
5640 'Υπῆρχεν ἐκφὺς εὐγενοῦς λα απροῦ γένους 
Κομνηνιαδῶν ᾽Αγγέλων ὑμνουμένων * 
Νεανίας χάλλιστος, εὐπρεπᾶς λίαν, 
Αχμαῖος, εὐμήχης τε xaX ῥωμαλέος, 
Εὔρωστος ἰσχὺν xaX σθεναρὸς τὰς χέρας, 
8615 Μείλιχος, εὐπρόσιτος, εὑσεθὴς ἄγαν, 
Ἐς μιτρἆ,ανδρον Παρθένον πίστιν τρέφων 
"Λῤόττον εἰπεῖν χαὶ τιμῆν» σέδας σχέσιν * 
Λόγων ἑταῖρος, ἑρμαϊχὸς, χαρίεις, 
Tuv λόγους εὖ xa λόγων τοὺς πατέρας ' 
5650 Οἵχτῳ πενήτων xal φιλευσπλάγχνοις τρόποιςι 
Εὐποιίᾳ τε τὴν φυχὴν χεχασµένος, 
ΜΞταλοτικὸς, συμπαθὴς στερουµένοις, 
Εὐεργετῶν ἅπαντας ἀπορουμένους, 
Πτωχοὺς, πένητας, ὀρφανοὺς, χἡρας, ξένους * 
D635 "Hv xat χορηγῶν παρθένοις τὰ πρὸς γάμους, 
K2Y πανδοχεῖα xaX χαχεχτούντων δόµους 
Ἰλυανεῶν τε φιλοτίµως χαλλύνων, 
El; ἀνάπαυσιν, εἰς laci εἲς νόσου, 
Τῶν συνιόντων ἀσθενῶν, πτὠχῶν ξένων, 
5000 Τὰ πρὸς δαπἆνην προσνέµων µάλα σφίσιν * 
"Ἠθος μαλαχὸς, νωχελὴῆς, ἀνειμέτος, 
Πολυτελὴς 6lattav, ἐἑσθητας ἅμα, 
Τράπεζαν ἀεὶ Σολομώντειον φέρων, 
Καὶ χαινοφανεῖς στολὰς χαθημέραν ' 
5663 Μεταδοτιχὸς βρωμάτων διαχόνοις, — 
Ἐχρῆτο λουτροῖς ἑθδομάδος πολλάκις, 


Audita re, Andronicus statim misit 

ad explorandum famam studio sedulo 
fidelein sibi Steplianum cum comitibus, 
Ergo profectus impius ille Stephanus 
curam impendit probe ut rum cognosceret, 
veridicoque ora mittenti diceret, 
Quamobrem Pauli oculus linteolo puro 
abstersit reverenter ; is autem veluti 
fons, lacrymarum frigidum fudit rivum. 


Id quod ubi intellexit a spectatoribus, 
ingemuit Andronleus, miransque plurimum, . 
caput hac illae quassans, Paulum ait 
lacrymas illas causa sui profundere, 
aliquid forte mali portendentem : 


B nam se Paulum amare efflictim dixit, 


ο 


ejusque summe verba pretiosa colere; 
quare se amari ab illo vicissim, sequum. 
Quid »3utem mali lacryms preedicerent, 
s me superius dicto perspicue docent. 


ISAACIUS ANGELUS AN. ΙΧ. MENS. VI. 


lgitur postquam tam facile obtinuit 
Romani imperii thronum Isaacius, 
lilaris erat, subditis accessu facilis, 
suavis, mitis, erga orunes clemens. 

ls ab Andronico male passos, 

vel injuste bonis pulsos propriis, 

vel membro aliquo corporis mulcitatos, 
prolixis beneficiis recreabat, 

reddens ablata cunetis patrimonia. 
llic enim Cesar, ut summatim dicam, 
genitus erat nobili, illustri genere 

e Comneniadis agnomepto Angelis, 
speciosus valde juvenis et pulcherrimus, 
floridus, validus, corpore procero, 
viribus pr:pollens fortique manu, 
comis, benevolus, apprimeque pius : 
erga Deiparam miram fiduciam gerens, 
eamque summa religione colens: 
litterarum amans, gratiosus, doctus, 
litteras ac litteratos honorans simnl : 
misericordi animo erga egenos, 

ad beneficia conferenda pronus, 


* 


D largus opum, indigos charitate fovens, 


cunctis demum subveniens necessitatibus, 
inopibus, mendicis, viduis, pupillis, advenis, 
virgines quoque dotabat ad nuptias : 
publica hospitia atque nosocomia 
instaurabat studioseque ornabat, 

ad requiem corporum morborumquo curam , 
quicunque convenissent inlirmi, paupere :, 
omnia ad victum affluenter tribuens. 
Ceterum mollis moribus, ignavus, 50Cors, 
et sumptuosusg valde victu ac vestibus, 
convivium semper solomonteum apparaus, 
semetque novis stolis quotidie exornans, 
lautasque suis ministris largiens epulas. 


S»pe utebatur balneis in hebdomada, 
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urgucntorum semper odore fragrans, 
exornatusque ut sponsus vel ut pavo 
procedere de regiis solebat aedibus. 

Idem proinptueé ad iram eique indu'geus, 
misericordiam tameu ird admiscens. 
Nec vero impgriura administrans optime, 
sed inconsultus potius novator rerum : 
caenacul:, balaea, domos spleudi.las 
fundans, zdiflcans sumptuoseque iustaurans ; 
statuta Ecclesize innovans, perturbans; 
pastores alios in sede constituens, 

alios per solu:n deturbans arbitrium. 

Ad hunc regnantem convenerunt undique 
fortium virorum innumerz caiervze 

ex urbibus Romanis aliisque terris. 

tum orientalis orbis tum occidui: 

e quibus justum conscribens exercitum, 
adaumeravit Romanis legionibus. 
Militibus quin etiam extra metropolim, 
ut prppulsandis hestibus promptos faceret, 
victum submisit lautaque stipendia, 

auri nimirum summam cnjus pondo 

pol centenarios quadraginta appenderet. 
Jam veró, ut retro diximus, miles Sieulus 
Romanas urbes vexabat coneursans : 
Serras orasque Strymonis devastaverat : 
urbem Amphipolim, expugnatis manibus, 
ceperat nuper eum propinquis locis ; 
Boleron occupaverat cum Mosyunopoli : 
ipsamque urbem se capturum regiam 

ceu nidum dereliclum autu:nabat, 

copiis suis incenija circumdans. 

Jamque etiam elassis Sicula stationem 

in suburbanis insulis iusederat. 

Verum Romani ductor exercitus 

Dranas vir nagnapimus et consiliosus 
Italu cum hoste consertis manibus, 
Numinis przlia inclinantis ope, 

magnum de Barbaris retulit troplieum, 
et Siculorum plurimam stragem edidit. 
Vivos quin etiam legionum duces 
Ricardum cepit Balduinumque comitem, ' 
quos in metropolim misit ad Caesarem. 
Caplivum fecit eum predictis ducibus 
exitium patrias Comnenum Alexium, 
malorum causain et procella flabrum, 
atque oculorum lumine privavit. 
Quotquot autem ltali effugerunt cedem, 
Thessalonicam properantes urbem, 
navibus abierunt in patriam suam, 

Qui vero in illa substiterunt urbe, 

31alos male justus ensis perdidit, 
superveniente exercitu Romano. - 

Ergo omnes Siculi peribant gladio 
magnanimorum domiti virorum inanibus, 
pr:sertim ab Alanis tunc auxiliaribus. 
Talionem siquidem reddentes Latinis, 
szevitiasoque memores recentis 
Thessalonica capta quam exprompserant 


- 


Ὡσφραίνετ᾽ ἀεὶ καὶ µύρων εὐωδίας, 
Καὶ φιλόχαλος ὡς tav καὶ νυμφίος 
λε) προῄει τῶν βασιλείων δόµων * 
5670 Οργίλος Ἶν τις xal θυμῷ πλέον νέµων ' 
Πλὴν εἶχε θυμὸν συμπαθεῖ xexpap.tvov* 
05 διέπων κάλλιστα τὴν χραταρχίαν ᾿ 
Καινουργὸς ὑπῆν πραγμάτων παραλόγων, 
Aovtpà, διαιτήσεις τ6 xai λαμπροὺς δόµους 
5675 ΑΛομούμενος, χτίζων τε καινίζων ξένως" 
Ἐχχλησίας ἔθιμα χαινουργῶν, φύρων, 
Ὃν μὲν χαθιστὰς ποιμεναρχῶν εἰς θρόνον, 
"0v δ᾽ ἐξάγων αὖ xai µόνῃ προαιρέσει. 
Τούτῳ προσῇλθε τοῦ κράτους τετευχότι 
5080 ᾿Ανδρῶν ἀπειράριθμον εὐσθενῶν στίφος 
'Ex ᾿Ρωμαϊκῶν ἀστέων πανταχόθεν 
Χώρων τε λοιπῶν τῆς ἕω τῆς ἑσπέρας, 
Οὓς εἰς στρατιὰν ἀποτάξας ὡς δέον, 
᾿Ρωμαϊκοῖς τάγµασιν ἐγχαταλέχει ’ 
5685 Καὶ τοῖς θύραθεν ουσι ταγμάτων πάλιν 
Ὀψώνια πέποµφε xai πλείστας δότεις, 
Πρὸς τὴν χατ’ ἐχθρῶν παραθαῤῥύνων μάχη», 
Κεντηνάρια χρυσίου στείλας σφίσι 
Ποσούμενα ξύμπαντα τετράκις δέχα. 
5690 "Hv δ', ὡς ἔφην, στράτευμα Σικελῶν ἄνω 
Πόλεις ἀπιὸν Ῥωμαϊχὰς xal τρύχον. 
Σέῤῥας μὲν ἡμαύρωσς Στρυµμµόνος τόπους, 
Αμϕίπολιν δὲ τε!χοµαχίᾳ πόλιν 
δη παρεστήσαντο σὺν τοῖς ἐν χύχλῳ. 
5695 Εἶλον Βολερὺν, Μοσυνόπολιώ πόλιν 
Καὶ τὴν βασιλεύουσαν αἱρῆσειν πόλιν 
ὃς νοσσιὰν ἔρημον ᾧοντ' αὐτίχα, 
Κύχλῳ περιστήσοντες αὑτῶν δυνάµεις " 
Καὶ σφῶν στόλος δὲ νησἰσιν ἀμφιῤῥύτοις 
8100 Ἐλλιμενίζει ταῖς περὶ πόλιν φθάσας. 

' "AJà στρατηγὸς στρατιᾶς τῆς Αὐσόνων 
Βρανᾶς ἀνῆρ τις γεννάδας, βουληφόρος 
Ἐχθροῖς Ἰταλοῖς συμπλαχεὶς κατὰ μάχην 
Θεοῦ συνάρσει συντρίδοντος τὰς µάχας, 

5103 Τρόπαιαν ἰστᾷ χατὰ βαρβάρων μέγα, 
Καὶ πλεῖστον εἱργάσατο Σιχελῶν qóvov* 
Ζωγρεῖ τε καὶ σφῶν τοὺς λοχαγοὺς ταγμάτων, 
Tov ᾿Ῥικάρδον τε καὶ Βαλδουῖνον χόντον, 
Οὓς βασιλεῖ πέποµφε πρὸς πόλιν κράτους * 

5110 Ζωγρεῖ 6k σὺν οἷς ἑῤῥἐἔθη στρατηγέταις 
Κομνηνὸν ᾽Αλέξιον πατρίδος φθόρον 
Ῥέχτην τε χαχῶν χυχεῶγά τε ζάλης, 
Καὶ φωτὸς ἑστέρησεν αὐτὸν ὀμμάτων. 
Ὅσοι ὃ) Ἰταλῶν ἐξέφυγον τὸν φόνον, 

$715 θεσσαλονίχην χαταλαθόντες πόλιν, 
Νανσὶν ἄπηλλάττοντο πρὸς την πατρίδα * 
σοι 8 ἐναλύοντες σαν τῇ πόλει 
Κακοὶ xaxóg ὤλλυντο δικαίως Είφει, 
Ἐπιφθασάσης στρατιᾶς σφᾶς Αὐσόνων 

5790 Πάντες δ' ἀπεσφάττοντο Σιχελοὶ σπἀθῃ, 
”λλλοις τε πολλοϊῖς ἀγδράσιν εὐχαρδίοις, 
Τοῖς δ᾽ Ἁλανοῖς μάλιστα συμμάχοις τότε * 
Αντίῤῥοπα δρῶντες γὰρ οὗτοι Λατίνους 
"Qv πρὶν καθυπέστησαν ἁσπλάγχνῳ ερόπῳ 

$725 Ἐπὶ χατασχέτει Ye θεσσαλονίκης, 
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Ἐπήγον εὐθὺς τὸ ξίφος κατὰ χάρας, 
Ποῦ σύγγονος, φάσχοντες, f) συμφυλέτης ; 
O3; πρὶν ἀνεῖλον δηλαδη κατὰ πόλιν. 
Ἑούτων δὲ ναοῖς προσπε’ρευγότας πἀλ.ν 
Ὑφάττόντες ἀνέχραζον kv παῤῥησία, 
[ίοῦ, ποῦ παπᾶς πέφυχεν ἀντργμένος ; 
Οὓς &v νεῷς ἔχτειναν οἱ µοχιφόνοι ’ 
"Ezáv ὑπΏρχε χαθορᾶν τι χαὶ ξένον 
T^b; χύνας οὗ θίγοντοας ἁστῶν σωμάτων 
Tov νεκριµαίων ἀμφόδοι; ἑῥῥιμμένων : 
Tol; δ' Ἱταλῶν πτώµασι τῷ τηνιχάδε 
᾿Επιμανέντας ἐσθίειν κχτὰ χόρον d 
Καὶ τομδθορυκτεῖν el 5efost πολλάκις * 
Οὕτως ἁπηλάθη μὲν Ex Θεσσαλίας 
Ἡ Σιχελιχνὴ στρατιὰ σὺν αἰσχύνῃ" 
5710 AL δὲ τριήρεις αἱ χατὰ Βυζαντίδος 
Ἐχπλεύσασα: σγρῶν, ὡς ἔφαμεν ἀνόπι», 
Καχῶς παβοῦσαι πρὸς στρατιᾶς Αὑσόνων 
Πλείστους τε ναυτῶν ἀπηθάλλουσα, μόρῳψ 
Οὖσαι περί που δὶς ἐχατὸν χαὶ πλέον 
5745 "Quarc ἁγεννῶς, ἀχλεῶς πρὸς πατρίδ»' 
- Ών, quet, πολλαὶ χατέδυσαν εἰς Bá0o; 
Κατά γε τὸν γλοῦν πνευμάτων χατα!γίσι 
Περιπεσοῦσαι xai χλύδωνι χαὶ odo * 
Ὡς ἀπολέσθαι χατὰ τάσδε τὰς µάχας 
᾽Ανδρῶν Ἰταλῶν µαχίμων πρὸς Αὐσόνων 
Πλείους σχεδόν που χιλιοστύων δέχα - 
Καὶ συσχεθῆναι χατὰ διπλῆν τὴν µάχτν 
Ανδρας Σιχελοὺς τέτταρα; χιλιάδας * 
Οἱ δηµοσίαις φυλαχαῖς καθειργµένοι 
Ὄληντο λιμῷ καὶ χρύει xal τῇ νόσῳ. 
Ἠγάγεθ) οὗτο: καὶ σύνευνον δευτέραν, 
Πρώτης θανούσης, παΐδα ῥᾳγὸς Οὐγγρίας" 
"Ἡς οὐ θελήἠσας νυμφιχὴν δαῖτα γάµους 
Ἐκ δηµοσίων χρημάτων ἑστιάσαι, 
9760 Φειδοῖ τε τούτων xai φιλοχρύσῳ τρόπψ 
'Ex τῶν ὑπ᾿ αὐτὸν ἁστέων ὑπηχόων 
Χωρῶν τε λοιπῶν ἣν τάδ' Ἱρανισμένος ’ 
*Qv χάριν Μυσῶν ἑχταραχθέν πως ἔθνος 
Καθ᾽ Αἶμον οἰχοῦν, ol χιχλήσχονται Βλάχοι, 
5765 ᾽Απεστάτησεν Αὐσόνων χραταρχίας, 
᾿Αφαίρεσιν σαφῶν θρεµµάτων εὑρηκότες, 
Ti» Πατρόκλους (65) πρόφασιν, ᾗ φησιν 
' [λόγος. 
Ko συνεπαλείφουσαγ αὐτοὺς πρὸς τόδε 
Δυάδ ἀδελφῶν ᾿᾽Ασάνην τε χαὶ Πέτρον * 
5170 Καὶ τούσδε Μυσοὺς xax γένος xal τὸν ερόπον " 
Ot πρὶν ὀχνοῦντας βαρδάρους συμφυλέτας 
᾽Αποστασίαν καὶ τὸ ῥαγῆναι χράτους, 
Σφᾶς παραθαβῥύνουσι δραµατουργίᾳ, 
Ἠ μᾶλλον εἰπεῖν δαιμονιώδει πλάνῃ. 
5775 Περιρανῆ κτἰζουσιν ἱερὺν δόµον 
Μυροθλύτῃ (66) μάρτυβι τῷ Δημητρίῳ, 


5750 


57250 


5155 


(65) Cod. Πάτροχλος. De iis dici proverbium Dio- 
genianus vit, 47, ait, qui cum proprias calamitates 
Ob metum deplorare won ausint, sub alieno prz- 
textu eas defleut, De Patroclo sordidissimo Aristo- 
phanes in Pluto 1, 98. uU 

(61 Coguoimentum hoc S.. Demetrio attribuitur 


-- 


C.ESARES. 
Α recta capitibus enses inipingebant, 
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fratrum suorum gentiliunque vindices 
qnos illi nempe per urbem mactaveran* - 
Quod si qui ad sacra asyla confugiebant, 
hos jugulantes clamabant ferociter, 
Ubinam est occisus per vos sacerdos? 
nam et se sacris ezdibus impiaverant. 
Tum et mirandum quiddam videre licuit, 
canes parcentes civium corporibus, 

si qu:e projecta jacebant ín vicis; 

ast Italorum certatim cadavera 

avida fame ibidem devorantes, 

quiu et sepulcris sepe protrahentes. 

Sic e Thessalicis pulsus fuit finibus 

cuin ignominia Siculus exercitus. 
Triremes autem, ut superius diximus, 
Byzantina urbe fugientes procul, 

male a Romano milite sunt mulctata, 
atque amiserunt plurimam turbam nauticaia ; 
cumque ducenta essent vel etiam plures, 
turpiter vict:e. fugiebant in patriam : 
'quarum perinultas fanya est ín cursu 
ventorum vim perpessas ct tempestatis, 
naufragas medio periisse mari. " 
Quare in his preliis bellatores Itali : 
contra Romanum decertantes militem 
occubuerunt decem ferme wille : 
terrestrique simul el maritime 

bello suut capti quater mille Siculi, 


c qui carceribus publicis conclusi 


[rigore sunt enecti et morbo et fate. 
Alteram duxit Isaacius eonjugem, 

mortua priore, Ungarici regis filiam : 
«quarum nuptiarum sponsalisque pompa» 
nolens de fisco regio iinpensas facere, 
dum huic parcit vietus avaritia, 

cepit pecuniam subditis ex urbibus 

et reliquis castellis coacervare : 

unde commoti populi Moesorum, 
incolz Hani, qui dicuntur Blachi, 

fldem Romano vegarunt imperio, 
propterea quod suis gregibus spoliabantur, | 
Patrocli occasio, ut est in. proverbic. 


D Ad id pr:zeterea facinus eunt compulsi 


a fratribus duobus Asane et Petro 
Mosis et ipsis genere et ingenio. 

Hi populares suos, qui deficere 

a partibus imperii subtimebant, 
exacuerunt callido artificio, 

seu ἀθηιομίαςα fraude, ut reetius dicam, 
Splendidum iati condiderunt fanum 
Demetrio martyri upguentifluo, 


eliam in argentea tabella cum his litteris in. Cliri4 
stianis inscriptionibus. Αὕτη fj στάµνος φέρει µύ- 
pov ἅγιον ix τοῦ φρέατος ἀντλήσασα, ἓν ᾧ τὸ σῶμα 
τοῦ μυροθλύτου θείου Δημητρίου τοῦτο ἀναθλύζον 
χεῖτα,. . 
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ibique quosdam familiares d:eimonum 
1ympliatos homines dolose colloearunt, 
oculos distorquentes, effusis comis : 
atque his mandarunt ut tanquam | inspirati 
sic loquerentur inter multitudinem : 
rempe quod Deus Bulgaros atque Maesos 
jn libert:.tem vindiezre vellet : 
pn'opterea Deietrium quoqne magnum 
T^ ssalonicam enm suo templo insigni 
tque Romanas deserentem sedes, 

hiuc deinigrasse opem allaturam. 

Quare jam mora protinus abrupta 
armis Romanos commoriis appeterent, 
cosque in pezlio sine venia occiderent, 
neminem vivum pretio dimitterent, 

[ος inclamantes baechidi divini 
persuaserunt barbaris nt arma caperent, 
qui Romanam ditionem ad Haemum sitam 
coneursaverunt totam diripientes, 
Petrus quin etiam aurea corona caput 
viuxit, et pedes calceis purpureis. 
ο» ergo aggressus armis imperator 
privlio victos compulit in fugam. 

Asan vero Petrusque auctores sceleris 
Isiro transmisso eum suis rebellibus, 
wdlfüuxere semet barbaris loci accolis. 
C.esar cum possel universam Moesiam 
percurrere recteque eam componere, 
q-oniam nuspiam quisquam resistebat, 
*ale nihil a4 tut-lam prestitit, 
uflammatis igitur frumenti cumulis, 
simul Dlachorum fraudibus deceptus, 
ad urbem regiam retulit inde pedem, 
relictis ibi rebus in discrimine. 

Tum Asan atque Petrus assumptis Scytlis 
in patriam redeunt, prohihente nemine, 
rursusque ingressi Romanas regiones 
Mansis exercent dignum latrocinium. 
Contra hos venit cum innumero exercitu 
Alexius dux coguomento Branas, 

qui regie jamdiu inhians coronz, 
.nune conspirantes Jcgiones nactus, 

4 Cesare deficiens sumpsit purpuram, 
atque Byzantium concito cursu veniens 
constitit improvisus ante monia; | 
ibique civium, verbis et armis magis, 
sollicitabat valde quotidie animos. 

Sed imperator congregato exercita 

ex viris militaribus externi generis, 
I'alis nempe, Scythis, Iberis, Turcis, 
I:alici Corradi consilio impulsus 

ausus est pugna tyranno resi-tere, 
Nobili genitus fuerat de genere 
Italicorum principum Corradus, 
- vir clarus, omni laude florentissimus 
nature dotibus preditus exiniiis, 
mentis sapientia, viribus corporeis, 
Sireputus patrandis praeliis et przevalidus, 
Casaris sororem in conjugio habens 


Α 


Εἰς ὃν θιασώτας Υέ τινας δαιμόνων 
᾿Ἐνθουσιῶντας ἐμθιδάσαντες δόλῳ 
Διαστρόφους xópac τε, χαίτας ἀνέτους, 
5180 Τοιάδε θείας ἓξ ἐπινοίας τάχα 
Λέγειν ὑπηγόρευον αὐτοῖς εἰς ὅλους, 
"Ὅτι θεὸς Μυσῶν τα Βουλγάρων γένους 
Ἐλευθερίαν εὐδοκεῖ ζυγοῦ λύσιν. 
Ταὔῦτ᾽ ἄρα λιπεῖν καὶ Δημήτριον µέγαν 
θεσσαλονίχην χαὶ νεὼ χάλλος ξένου 
Διατριθάς τε Ῥωμαϊχλς καθάπας 
Ἐλθεῖν πρὸς αὐτοὺς συμμαχήσοντα aola: * 
Μέλλειν τολοιπὸν οὐδὲ βραδύνειν ἕνε, 
Χρεὼν δὲ χινεῖν κατὰ Ῥωμαίων ὅπλα, 
5790 Ανηλεῶς κτείνειν τε τούτους ἓν µάχῃ. 
Ζωγρεῖν δὲ μηδὲν, μηδ' ἐπὶ λύτροις λύειν. 
Τοιαῦτ) ἀναχράζοντες οἱ θεοπρόποι, 
Ὅπλων γενέσθαι χατέπεισαν βαρθάρους, 
Καὶ τὰ χαθ) Λἴμον 'Ρωμαϊκὰ χωρία 
Κατέδραμον ξύμπαντα χείροντες βίᾳ' 
Πέτρος δ᾽ ἀναδεῖ χαὶ χρυσῷ στέφει χάραν 
Καὶ φοινιχοῦν πέδυλον εἱλίσσει πόδας ' 
"Όθεν κατ) αὐτῶν ἑχστρατεύσας ὁ χράτως 
Ἑτρέφατο σφᾶς xai τίθησι φυγάδας. 
5800 'Aciy δὲ, Πέτρος, χαχίας ἀρχηγέται, 
Ἴστρον διαδαίνουσι σὺν ἁπηστάταις, 
Καὶ συνέµιξαν βαρθάροις παριστρίοις, 
"Avat δ' ἐπελθεῖν Μνσίας πάσης ὅρους 
Καὶ τὰ xaz' αὐτὴν εὖ διαθέσθαι mávo 
5805 Tj) κωλυσόντων ἰσχύων ἑρημίᾳι 
Τοιοῦτον οὐδὲν ὥπτο χατειργασµένος” 
Πυρὶ δὲ χαρπῶν παραδοὺς θηµωνίας, 


518 


Ct 


519 


c 


Καὶ ταῖς ἁπάταις ὑπαχθεὶς ταῖς τῶν Βλάχων, 


«Παλινδρομεῖ 6h πρὸς πόλιν βασιλίδα, 
5810 Τάχεῖ λελοιπὼς ὠδίνοντα πραγμάτων. - 
᾽λσὰν δὲ Πέτρος σὺν Σχύθαις εἰς πατρίδα 
Λὖθις ἑπανέδραμον ἀνυποστόλως, 
Ἐπῄεσαν οὖν ᾿Ῥωμαϊχοῖς χωρίοις 
Λείαν Μυσῶν ἅπαντα δρῶντες, ὡς λόγος" 
5815 Καθ ὧν ἀφῖκτο σὺν στρατιᾷ μυρίᾳ 
' Στραττγὸς ᾽Αλέξιος Βρανᾶς τοὐπίχλην * 
Ὃς δὴ τρέφων ἔρωτα πάλαι τοῦ στέφους 
Καὶ τηνιιαῦτα συνδρομὴν σχὼν ταγμάτων, 
ἹΑποστατήῆσας, σύμόολα τὰ τοῦ κράχους 
$820 Αὐτῷ περιθεὶς, πρὺς Βυξαντίδα τρέχει * 
Καὶ 65 πρ) τειχῶν ηὐλίσατό που φθάσας, 
Πειρώμενος λόγοις τε τοῖς ὅπλοις πλέον 
᾽Αστυπολιτῶν ὡς ἑνὸν xa0' ἡμέραν; 
Καὶ βασιλεὺς δὲ στρατιὰν συναλίσας 
5825 ᾽Ανδρῶν ὁπλιτῶν Ex φύλων ἀλλοθρόων 
Σχυθῶν, Ἱταλῶν, Αγαρηνῶν, Ἰθήρων, 
Ἰπαλιώτου Χοῤῥάδου συµθουλίᾳ, 
Ἰλντιχατέστη τῷ τυράννῳ πρὸς µάχην. 
ὙπΏηρχε δ᾽ ἐχφὺς εὐπατριδῶν πατέρων 
5850 Τῶν παρ) Ἰταλοῖς ἀρχικῶν ὁ Κοῤῥάδος, 
'Avhp περιώνυµος Ev καλοῖς ὅλοις, 
Λαχὼν φυσιχὴν εἴ vé τις εὐχληρίαν, 
Φρενῶν τε βαθύτητα, σώματος σθένος, 
Δραστέριος µάχας τε καὶ ῥωμαλέος * 
5835 Γαμθρὸς χρατοῦντος εἰς σύναιμον τυγχά᾿ 
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9870 


^ 


C.ESARES, | ) 


Ocós5^0to» δύρημα φανεὶς τῷ τότε 
"Αναχτι τῷδξ κατὰ τήνδε τὴν µάχην’ 

Ὃς £x Λατίνων συναγείρας ἱππότας 
Αρειμανίους δὶς ἑχατὸν καὶ πλέον, 
Πεζοὺς χαταφράχτους δὲ πενταχοσίους, 
Ἡγεῖτο τῶνδε χαὶ χατορθοῖ τὴν νίχην * 
Παρην δὲ χατάφρακτος ὅπλοις χοὶ χράτωρ 
Μετὰ στρατηγῶν εὐσθενῶν τε ταγμάτων. 
Ἐπεὶ δ' ὑπῆρχε συμπλοχῆς καιρὸς μάχης, 
Εὐώνυμον μὲν εἶχε Καμμύτζης xépas 
Ιρωτοστράτωρ ὧν, εὐγενὴῆς, βουληφόρος * 
T^ δεξιὸν δὲ βασιλεὺς fjv διέπων * 

Σὺν Ἰταλοῖς δ᾽ ἵθυνε Κοῤῥάδος µέσον. 

Καὶ Βρανᾶς δ᾽ ἐξήταξεν αὐτοῦ δυνάµεις 
Ἀϊόσον μὲν αὐτὸς χατέχων τῶν ταγμάτων 
TX δ᾽ a3 ἑχατέρωθεν ἱλάρχαι πάλιν’ 

Καὶ συῤδαγείσης παρ) ἑχατέρων µάχης, 
"Iv ὥς ἔπος φράσαιµι συνελὼν λόγῳ, 
Πίπτει Βρανᾶς αἴσχιστα Κοῤῥάδου ξίφει, 


) Καὶ τὴν χεφαλὴν τέµνεται παραυτἰχα, 


Καὶ τέρμα µάχη καὶ τυραννὶς λαμθάνει, 
Ἐπεὶ δ' ἑπρεσθεύσαντο πρὸς βασιλέα 


Οἷς περ μετῆην σθένους τε λαμπροῦ xal 


[γένους 
ἘἜκλιπαροῦντες λύσιν εὑρεῖν πταιαμάτω», 
"Ανας βραδεύει πᾶσι τὴν ἀμνηστίαν * 
Καὶ προσδραµόντας εὐμενῶς δεδεγµένος 
Πᾶσι χεχρΏσθαι γνησίῳ µεταμέλῳ 
Ἐπὶ παραθάσει γε φρικτῶν ὀρχίων 
Tov πρὶν πρὸς αὐτὸν ὑπετίθει σὺν λόγῳ * 
Λύσιν ὃ) ἀναθέματος αἰτεῖν αὗ πάλιν 
Παρ᾽ ἀρχιθύτου τῆσδε τῆς Κωνσταντίνου, 
*D σφας καθυπέθαλον ἁστοὶ πρὺ τρίτης 
Ἑστῶτες ἄνω τειχέων πυργωµάτων, 
Καὶ δρώμενα βλέποντες αὗτοῖς ἀνόμως, 
Καὶ τῶνδε πολλοὶ τῶν καχῶν ἠσθημένοι, 
θερμῶς π,͵οσῆλθον τῷ μεγάλῳ ποιµένι ’ 
"Άλλοι δὲ δόξιν εἰσδοχτς δεδωχότες 


Tfj τῆς χεφαλᾶς κα-ανεύσει καὶ µόνῃ, 


9875 


DBSU 


5835 


"B. λῆρον fj; ἤσαντο τὴν συμδουλίαν * 
Κατὰ Μυσῶν ἔξεισιν χαὶ πάλιν Kva£, 


Καὶ τὰς xav' αὐτοὺς ἐχδρομὰς τὰς ἀσχέτους 


Πάνυ τι μικρὸν ἀναχαιτίσας ὅπλοις, 

71" ᾿Αδριανοῦ χαταλαμθάνει πόλιν. 
Μυσοὶ δὲ x^ µας χατέχεερον xal πάλιν. 
Τὰς πρὸς Φιλιππούπολιν χατοιχουµένας, 
Αφιγμέναν 0 ἄνακχτος εἰς πάσχον µέρος 
Αφ ὧν ἁπανίστατο γωρίων ἄναξ, 

Ἐχεῖσ᾽ ἐπγει δύστροπον Μυσῶν ἔθνος. 
Οὗτος θέλων οὖν ἀμύνασθαι βαρδάρους 
Ἑφίσταται δὴ τοῖς ὅροις Τριαδίτζης 
KY μπδοτιοὺν Ex χρύους διανύσας, 


. E5$ovo; αὐτὸς thv Κωνσταντίνου φθάνει, 


920 


Στρατὸν παρειχὼς αὐτόθι παραμένειν͵, 


Ἴππων ἀμίλλαις ἐντρυφῶν χαὶ παιγνίοις, 
4 Li - 

Ηρος δ᾽ ἀπαίρει τῆς Κωνσταντίνου πάλιν, 
Καὶ τοὺς Μυσοὺς µέτεισιν, αὖθις τοῖς ὅπλοις, 


Περὶ δὲ παράστασιν ἱδρώσας πάνυ , 
To; Λοθιτζοῦ φρουρίου τῶν αὐτόθι, 


C 


A vere coeleste per id tempus donum 


regi concessum ob imminens discrimen." 
Nempe hic Latinis collectis equitibus 
Martem spirantibus paulo plus ducentis, 
cataphractisque peditibus quingentis, 
ducem se praebuit victoriamque retulit, 
Casar quin etiam loricatus adfuit 

cum ducibus ac fortibus ordinibus. 
Cumque jam acies essent in procinctu, 
sinisiro cornu praefuit Cammyltzes 
protostrator et nobilis consiliarius ; 
dexterum ipse Caesar cornu rexit ; 
medium tenuit Corradus exercitum. 
Aciem et Dranas ordinavit suam, 
mediam ipse occupans phalangem, 

alas tribunis regendas attribuens. 

Mox concurrentibus ntrinque aciebus, 
ul paucis verbis tantam rem complectar, 
Corradi Branas cadit ense turpiter 
eique caput statim amputatur, 

fitque simul pugnze fluis et tyraunidi. 
Deinde nobiles, qui rebelles fuerant, 
legationem ad Cxesarem subiniserunt, 


criminis veniam sibi deposcentes, 
Cesar se praebuit cunctis indulgentem, 
atque accedentes benevole excipiens, 
cunctis prudenter veram poenitentiain 
violatorum faederum suadebat : 

atque ut. sacri vinclis anathematis 

a patriarcha Byzantinz urbis 
peterent solvi, quibus ante triduum 

a civibus obstricti rite fuerant, 


dum summis moeuiis stantes atque turribus 


inala rebellium spectarent facinora. 

Atque in his multi Lacti poenitentia 

ad magnum przsulem fervide accedebant : 
ast alii vanam speciem consensus , 
capitis nutu tenus simulantes, 
exhortationem Cesaris ridebant. 

Jpse profectus iterum in Mossiam 

hostium effusas passim excursiones 

sane parumper arniis compescuit, 
progressus usque ad urbem IHadriani, 


D Interim Mosi devastabant rursus 


5 


circa Philippi civitatem pagos, 

Dum laboranti rex parti succurreret, 
locum quem vacuum abiens reliquerat, 
contumax etatim Moesa gens tenebat, 


Barbaros ergo debellare studens 


ad Triaditzze contulit se fines : 

sed cum rigente hieme nil proficeret, . 
expeditus ipse Byzantium venit : 

dumque illic miles manet sub Jove frigido, 
circi spectabat ludicra certamina. 
A'tamen veruo ternpore Byzantio 

rursus discedens Maesos armis petiit : 
cumque ob capiendum laborasset diu 
Lobitzum quoddam Mosix castellum, 


κο 
ul 
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$nconsummatanm operaum omittens, 

terum regiam rediit in urbeiw. 

Scilicet pulchre gratia Proponüdos, 
aedificiorum commoda et ornatus, 
venatio dulcis et simul equitatio, . 
giéciuni przda, cum hilaritatibus, 

«liu longinquum non sinebant Caesarem, 
sed ad fruendum sese compellebant. 
Asanis quoque uxorein Cesar cepit 
tertiumque ex ejus fratribus Joannem 
:obsidis loco traditum accepit. 

Nihilo hie tamen minus postea nocuit 
pro sua malitia pessima Bomanis urbibus. 
Αινιο tenente imperiuy Isaacio 

defecit quidam Mauncaphas cognomine 
Philadelphensis civis Theodorus 
Lydieque et patriz invasit tyrannidem 
atque urbes plurimis multavit damnis 
«eum larum pagis, οἱΓο arma ferens. 
Philadelphiz Caesar ad fines veniens 

in sua patria conclusit rebellem, 

4qui tunc idoneum nactus est agnomen 
dictus ab actis fatuus Theodorus. 

Cum Philadelphi tamen haud posset urbem 
capere Cesar vi peritiaque bellica, 

quod fait reliquum, conditiones obtulit : 
nempe ut depositis imperii insignibus 
privatam vitam Mancapbas exigeret ; 

urbs autem veterem ordinem reciperet, 
seque priori domino submitteret. 
Mancaphas tamen profuyiens ad sultanum, 
Turcis assumptis secum auxiliaribus, 
Romani imperii fines incursabat. 

Missus cum donis legatus ad sultanum, 
Maneapham anauente reduxit sultano 
regiam ad urbem, ibique Casar vinclis 
perpetuoque i:lum addixit carceri. 
Cognita res sultani exacuit fratres 

ad iracundiam plurimam atque ad arma, 
perfidiam eriminantes qnod prodideral — — 
munerum gratia transfugam sibi supplicem. 
Jamque armis sultanuin aggressuri erant, 
pisi hic speciosis rem purgasset verbis : 
nit enim hominem a se patriz redditum 
fide interposita, ne vel moreretur, 

neve quid mali pateretur corpore. 

Ρον illud tempus rex quoque Alamanuiz 
jyuisít legatos qui rogarent Caesarem 

jt sibi atque exercitui pacificum 
Romanam per ditionem aunueret transitum 
proficiscenti ad Palzestinze locos. 

Ad regem autem cursus logotheta 

xsar praemisso, feedera composuit. 
Accepta vicissimque oblata (ide 

stabilem fore cum rege amicitiam, 
Jogotheta ad , Caesarem est reversus. 

Rex autem [fines imperii ingressus - 
usque ad Philippi urbem promovit castra. 


A 


Καὶ τούργον ἀνήνυτον ἀφεικὼς πάλιν | 
ν 


5895 Πρὲς τὴν βασιλεύουσαν εἴσεισι πόλιν * 


9000 


9910 


9915 


5920 


Αἱ χάριτες yàp τῆς χαλῆς Προποντίδος 
Al χαλλοναί τε «5006 xai χάλλη δόµων, 
Τερπνὰ χυνηγέσια σὺν ἱππασίᾳ, 

Τῶν ἰχθύων ἄγρα τε σὺν εὐθυμίᾳ 
Maxohy θυραῖον τυγχάνειν οὐκ ἠφίει, 
Αλλὰ τρέχειν Ἠπειγον αὐτὸν πρὸς τάδε. 
Κατέσχεν ἄναξ γαμετὴν ᾿Ασὰν τότε, 

Καὶ θάτερον δὲ σωγγόνων Ἰωάννην 
Εἴληφε, δόντων εἰς ὁμηρείας λόγον ' 

Ὃς ὕστερον δἐδραχε Ρωμαίων π΄λεις 
Κάκιστα πάντων, qeu. μισανθρώπου τρόπου ! 
Τούτου χρατοῦντος τοῦ βασιλείου κράτους, 
Ἀλποστατήσας xai Μαγχαφᾶς τοὐπίκλην 
θεόδωρός τις Φ,λαδελφεὺς τῷ vévet, 
Κατατυραννεῖ πατρίδος xai Λυδίας, 

Καὶ πλεῖστα δεινῶν εἰργάσατο τὰς πόλεις, 
Κώμας τε λοιπὰς αἷς ἐπῄει σὺν ὅπλοις. 


Ἔμφρουρον αὐτὸν ἐγχαθιστᾷ πατρίδι, 
Ἠνίκ) ἐπωνόμαστο χαὶ μἀλ᾽ ἑνδίχως 

'O0 Μωροθεόδωρος ἐκ τῶν πραγμάτων. 
Πλην μὴ δυνηθεὶς τὴν Φιλαδέλφου πόλιν 
"Αναξ ἐλεῖν ὅπλοις τε χαὶ στρατηγίαις» 
Πρὸς συµθιθάσεις δεύτερον πλουν ἑτράπη' - 
Ὡς ἂν Μαγκαφᾶς, παράσηµα τοῦ χράτονς 
Ῥίψας, xa0' αὑτὸν τὸν βίον διανύτῃ, 
"Ἠθη δὲ τὰ πρὶν dj πόλις ἀναλάδῃ, 

Καὶ πάλιν ἰθύνοιτο παρ οὗ καὶ πάλαι. 
Μαγχαφᾶς οὗτος πρασρυεὶς τῷ σουλτάνῳ 


5925 Τούρχους τε λαθὼν συμμάχους xav Αὺ- 


0950 


[σόνων, 
Χώρας ἑπᾖει ᾿Ῥωμαϊκὰς ἐχτρίδων. 
Σταλεὶς δὲ σὺν χοήµασι πρέσθυς σουλτάνῳ 
Καὶ τόνδε λαθὼν χατανεύσει σουλτάνου, 
Πρὸς βασιλίδα τὴν πόλιν ἀναφέρει, 
Καὶ δεσμά καὶ κάθειρξιν ἅληκτα φέρει. 
Καὶ τοῦτο παρώξυνε σουλτὰν συγγόνους 
Πρὸς τὴν κατ αὐτοῦ καὶ µάχην xat µανίαν, 
Ἔγκλημά οἱ φέροντας ἀδίχου δίχης 
Καταπροδόντι πρόσφυγα δώρων χάριν. 
Καὶ τάχ) ἂν ἡμύναντο τοῦτον τοῖς ὅπλοις, 
El μὴ τ'θεὶς πρόφασιν εὔλογον τάχα *. 


| 
| 
| 
| 
"Ava 6' ἐπιστὰς Φιλαδελφείας ὅροις 


Ἔφασχεν αὐτὸν ἀποδοῦναι πατρίδι 


5940 


5950 


'En' ἀσφαλείᾳ uice θανεῖύ µηδόλως, 

M1 εἰς δέµας τι τῶν χακῶν πεπονθέναι. 
Τῷ τηνιχαῦτα xaX ῥῆξ ᾽Αλαμανίας 
Ἔστειλε πρέσθεις ἀξιῶν βασιλέα 

Λὐτῷ παρασχεῖν σὺν στρατιᾷ φιλίως 

Γῆς παραδραμεῖν Ῥωμαῖδος τοὺς ὄρους 
Πρὸς Παλαιστίνης τοὺς τόπους ὠρμημένῳ. 


5 Πρὸς ῥῆγα τοίνυν, τοῦ δρόµου λογοθέτην 


"Αναξ πεπομφὼς, συµθιδάτεις ἀρτύει * 
λαθών τε πίστεις χαὶ δεἀυχὼς a0 πάλιν 
Ὡς ἔμπεδα κἑοιτο τὰ τῆς φιλίας, 

Λὖθις ἑπανέδραμε πρὸς βασιλέα * 

Καὶ ῥῆξ ἐπιστὰς τοῖς ὅροις Ῥωμαῖδος, 
Καὶ πρὸς Φιλίππου τὴν πόλιν ἐπεφθάχει, 
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Καὶ δη µετά γε τὰς πρὸς ἀλλήλους σχέσεις 
Καὶ φιλονείχους διενέξεις καὶ µάχας, 
Βασιλικῶν τε ῥηγιχῶν τε ταγμάτων 


5955 'AlauavQv στράτευμα πορθμὸν διέδη, 


Καὶ πρὸς Φιλαδέλφειαν fixe τὴν πόλιν * 
Διὰ δὲ Φρυγίας τε Λαοδιχείας 
Ἐςίστατχι τάχιστα Popup 

Ἐν ᾧ μάχην ἵστησι ῥὴξ πρὸς ἀούλτανον * 


: 560. Καὶ τόνδε νιχᾷ xal χραταῖ πολιχνίου, 


"Ὅπερ σχυλεύσας ἐμπιμπρᾶ μετὰ τόδε. 
ΒΕἶτα πεφθαχὼς ἸἹκονιέων πόλιν, 

Καὶ τὴν» ἑλὼν ὅπλοις τε xal µάχτς νόμῳ 
Ὥδευσε λοιπὸν τὴν προχειµένην τρἰδον * 


2905 Ei; δ’ Αντιόχου τὴν πόλιν ἠπειγμένος 


Ἐναπεπνίγη, φΣῦ Θεοῦ τῶν χριµάτων | 
Ἐναποληφθεὶς ταῖς δίναις τῶν ὑδάτων 
Yi); δ' ἐχείνου τὸ χράτος δεδεγµένος 
Καὶ μέχρις αὑτῆς Αντιοχείας φθάνει, 


ὃν 10 Κάγτῖθεν ἤχων Συριαχὰ, πρὸς πόλεις 


Ἐλευθεροῖ ταύτας Ye τῶν Ex τῆς "Ayop* 
Πο,.ὰ tk χαμὼν χλήσεως Χριστοῦ χάριν, 

Ἐκεῖ χαταλέλυχε χαὐτὸς τὸν βίο». 

| Oi δ' ᾽Αλαμανοὶ νανσὶ πρὶς τὴν πατρίδα 


5975 Αὐὓις ἐπανήχθησαν εὖ σεσωσµένοι ' 


Καὶ Φραγχγίας ῥὴξ Γερμανῶν (07) «' ἄρχων 
[πάλιν 

Nasty ἐπῆλθον ὁπλῖται τοῖς ἐξ "Ayap * 

Oix ἴσχυσαν ὅμως δὲ Σιὼν ἁγίας 

Σφᾶς ἐξελᾶσαι χαὶ νέµειν χριστωνύµο:ς; 


49030 Ὅχουτο δὲ πλῷ xal πάλιν E; πατρίδα. 


"0 8 Ἱγκλίνων (5$ χατάρας ἐς τὴν Κύπρον 
Ταύτης τε χρατεῖ τοῖς ὅπλοις κατὰ κράτος, 
Δεσμεῖ δὲ συσχὼν xal τύραννον τῆς Κύπρου 
Κομνηνὸν Ἰσάκιον (68) Ἔγετον τρόπους * 


5985 Καὶ χαταπ]εύσας πρὸς Παλαιστίνης τόπους 


Στράτευμα χατέλιπεν οἰχεῖον Κύπρῳ 

0 Γερμανῶν ££ δηλαδὴ τῶν Ἰγχλίνων, 
Καὶ τῇσδ' ἐχυρίευσεν ὡς υπηχόου, 
Zwf; δ' ἀφορμὰς αὐτόθεν χεχτηµένος. 


5990 Ἐν τῷ μέλλειν 65 πρὸς πατρίδ ἁπιάνχι 


'PnyQ Κύπρον δέδωχςε τῆς Παλαιστίνης 
Οἰχεῖν τε ταύτην, εἰ σχολὴν ἄγει μάχης. 
Καὶ χυριεύειν xal κρατεῖν τῆς Κνπρίων, 
Ὡς ὑπ) ixslvou προσνεµηθείσης πόθῳ 


5395 Ζωηφόρῳ μνήματι τῷ τοῦ Κυρίου, 


Καὶ συναφθείσης τοῖς ὅροις Παλαιστίντς. 
΄Αγων, µετάγων, συγχέων, µετατρέπων 
Ανθρώπινα θεῖά τε πράγματα χράτωρ 
Καὶ δραματουργῶν, ὡς δέδοκτό οἱ΄µόνῳ, 


6000 Εὐθὺς ἐρείσας τὸν πύδα χραταρχίᾳ. 


Tiv πατριάρχην τοῦ θρόνου παραιλύει, 
Τὲν Καματηρὸν Βααίλειον ἀδίχως, 

T^» Μουντάνην δὲ Νιχήταν ἀνττισάγει, 
Τρ.πέμπελόν τε χαὶ χρόνῳ παρειµένο. 


Α Exin alternabant vario affectu, 
insuper contendebant dimicabantque 
regis predicti Caesarisque milites, . 
donec Alamaunum agmen fretum transiil, 
et Philadelphi usque ad urbem venit : 
preteriensque Phrygiam et Laodiceam, 
celeri cursu pervenit Philomelium, 
ubi rex pugnam cum sultano ciet, 
eoque victo, potitur oppidulo, 
idque direptum consumit Ínceniio. 
Pergit deinde ad Iconigm urbem, 


quain postquam expugnavit virtute bellica, 


propositum sibi prosequebatur iter : 
jamque ad Antiochi urbem properabat, 
cum suffocatus est, o Dei judieia ! 


D rapidis undis fluminis abreptus. 


Jpsius autem filius suscepto imperio 
usque ad Antiochi progreditur urbem : 
unde ad Syriacas pergens civitates, 
Agarenorum jugum ab illis depulit : 
Christiqne causa plurimum laborans, 
is quoque vitz terminum illic habuit. 
Tum Alamanni navibus iuscensis 
reversi sunt in patriam incolumes. 


Rex quoque Galli:e et Britamnias dominus 
cum classibus armatis supervenerunt ; 
cumque Agarenos pellere ex urbe sancita 


frusira tentassent, ut Christianis traderent, 


marino rursum cursu in patriam redeunt. 
AÀntea tamen in Cyprum ez«scenderat 
Anglorum rex, et. insula potitus fuerat, - 
ejusque virclis tyrannum tradidera: 
Comnenum [saacium, novellmn  Echetum., 
Tum Palzstinas navigans ad terras, 
presidium suum in Cypro reliquerat 
Germanicorum, inquam, rex Anglorum, 
ejusque dominum se gerebat imsulze, 

et commeatum niliti binc subvehebat. 
Verum in patriam reversurus postea 
Cyprum donavit Paliestino regi, 

ut illic pacis tempore vilam degeret, 

et Cypriorum regem sermet gereret, 

D quod ipsi regnum tribuit affectu pio 
propter vivificum Domini sepulcrum, 
quia prope Palastin:xe (ines erat. 

Interim imperator &is deque agebat 
cuncta humana ot divina ferens, rap.ens, 


comumultans, ut (it in scenis, pro suo arbitrio, 


summa videlicet fretus potestate. 

Sede dejecit injusta sententia 

Camaterum Basilium patriarcham : 
substituitque Nicetam Montanum 

vel potius depontanum, confectum seuio ; 


(68) Cod. 'AX££tov, manifesto errore, quem coar» 
guit Nicetas, imo ipsemet Εργα», qui de Isaacio 
Cypri tyranno ín superiorilus verba fecit. 


(61) [ία codex. Et quidem infra Ephrzmius de- 
clarat Germanos hoc loco se intelligere Anglos, qui 
oli scilicet. in. Britanniam ο Germania. commi- 
graverant. 
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quem moz despiciens ob ineptitudinem 
pontificali iavitum honore exuit. 

Porro Leontium quemdam in sede posuit 
monachum et virtuti navantem operam, 
quem sibi demonstratum a saueta Virgino 
noctu, affirmavit in publica concione: 
sibique nomen, ejus virtutem, formam 
descriptàm esse celitus ceu in tabula. 
Verumtamen hunc etiam solio pepulit, 
pensi non habeus quidquid ante dixerat. 
Deinceps vero pastorem transferre maluit : 
quippe sanct: Sionis archiprasulem 
nomiue Theodosium, Latinum genere, 
Sibi familiarem atque imperii vatem, 

ad patriarche summum honorem transtulit, 
Sed nihil huic profuit facti novitas ; 
utroque enim excidit sacerdotio, 

Sionis nempe ac regia metropolcos, 
admissus iuconsulte, ejectus turpiter. 

Ad extremum Georgius Xiphiliuus 
Constantini pastor est datus urbi. 

Caesari nate fuerant ex primis nuptiis 
virgines pulchri aspectus fllize duo; 
quarum priorem rite comas tonsam 

instar agna? Domino sacratam obtulit : 
proptereaque vertit in monasterium 
parthenonemque maximis impensis 
palatium dicium antea Joanniiz* : 

. hoc, inquam, attribuit nates diversorium. 
Alteram autem tradidit nuptam filio 

regis Sicilie nomine Tancredi. 

Apud se vero imperii paterni haeredem 
alebat Alexium filium natu minimum, 

qui patriam suam oppressit malorum cumulo. 
Nec soli Dranas Theodurusque Lydus 
calcaneum extulerunt contra Cesarem, 
verum post illos etiam Alexii duo, 

qui se jactabant titulo fictitio 

de Manuele imperatore genitos. 

Alter ex his instructus a sultano 

miilum Persicorum ingenti numero 
przdam agebat ex Roinanis oppidis : 

etui noctu consopilo prope Ilarmala 
sacerdos quidam caput amputavit, 
cisareique exercitus duci obtulit. 

K&ter autem in pr:elio occisus fuit 

a Dasilio chartulario Clumno. 

Basilius etiam quidam, vulgo Cliotzas, 

a Cxsare deficiens in urbe Tarsia 
Jhoinanz ditioni molestus erat : 

«ed demum captus exciecotur miser. 
Rursusque alius, et posthinc alius denuo, 
tellure ccu. gigantas educit fabula, 

jmo permulti obstiterunt Fsaacio : 

sed omnes, Deo voleate, perierunt. 

llic princeps quia sui niniun amans crat, 
iracándus, levi de causa suspicax, 
lavidia quoque flagrans adversus subditos. 
multos mulctavit membris optimates : 


A 0005 Οὗπερ καταγνοὺς ἀφέλειαν αὐτίχα 


"Αχοντα χατήγαγεν ἱεροῦ θρόνου’ 

Kal τινα Λεόντιον ἐγχαβιδορύε 

"Av6ópa μοναστὴν, ἀρετῆς ὄντ' ἐργάτην’ 
"Qv τῷδε δεῖξαι τὴν ἀπείρανδρον Κόρην 

6010 "Ἔφασχε νυχκτὸς συλλόγων ἠθροιαμένων, 
Ἐ]δός τε χλῆσιν, ἀρετὴν τοῦδ εὐοτόμως 
Μάλα διαγράγασαν ὡς ἐν εἰχόνι’ 

Αλλά γε xa τὀνδ' ἀπελαύνει τοῦ θρόνου, 
Πάντα παριδὼν τὰ προηγορευμένα. 

6015 Μετάθεσιν δὲ δραματουργεῖ ποιµένος" 
Ἀρχιθύτην γὰρ τῆς Σιὼν τῆς ἁγίας 
Κλῆσινθεολόσιον,φῦντα Λατίνων, 

Ἐθάλα τῷδὸς xal προῄγορον κράτους, 
Εἰς πατριαρχῶν ἀνάχει προεδρίαν. 

0490 Αλλ' οὐδὲν ἁπώνατο τῆς χα!νουργίας’ 
'Apgoly γὰρ ἐκπέπτωχεν ἱεραρχίχιν, 
Σιών τε τῆς πρὶν χαὶ βασιλίδος πάλιν, 
Καἱ τῶνδ' ἀἁτίμως ὁ προθληθεὶς ἀχρίτως. 
Ἔπειτα Γεώργιος ὁ Ἐιφιλῖνος 7 

6025 Ποιμὴν ἀναδέδειχτο τῇ;-Κωνσταντίνου, 
Ἐκ τῶν πρὶν εἶχεν αὐτοχράτωρ σπερµάτων 
Παΐδας φυτεύσας χαλλιπαρθένους δύο " 
"Qv ἀποχείρει χατ᾽ ἔθος πρεσθυτέραν 
ΚοαθιεΓώσας ὡς ἀμνάδα Κυρίῳ’ 

(450 Μεταθεθληχὼς 9 εἰς μονῖν ἆσχουκένων 
KaX παρθενῶνα δαπάναις ὡς ἀφθόνοις 

C Ἱωαννίτζη τὸν χεχληµένον δόµον, 
Ἐνταῦύ) ἑνασχεῖν xal χατοι.εἷν προσνέμει. 
᾿Ρηγὸς δὲ συνέζευςεν νἱῷ δευτέρα» 

6053 Τῆς Σικελία; τοῦ ΤαγΥρὲ χεχληµένου. 
Κληροῦχον ἀρχῆς πατριχῆς ἀνατρέφων 
Τὸν νἱὸν ᾽Αλέξιον ὕστατον χρόνῳ, 

"0; συμφορᾶς Ίνεγκε πατρίδι βάρος" 
(ὁ ΑΛυδὸς Θεόδωρος, οὐ Βρανᾶς µόνον 

6010 Πτερνισμὸν ραν κατὰ τοῦ στεφηφόρον, 
᾽Αλλὰ σὺν αὐτοῖς xal δυὰς ᾽Αλεξίων, 
οἳ éd; ἑπωνόμασαν αὐτοὺς νἱέας 
Τοῦ πορφυρανθοῦς Μανουἡλ βασιλέως) 
Αφ’ ὧν ὁ μέν vs προσλαθὼν ἐκ σουλτάνου 

(015 Συμμαχικόν τι Περσιχὸν πλεῖστον στίφας 
Πόλεις ἐπιὼν χατέχειρεν Αὐσόνων" 

"Ov νυχτὸς ὑπνώττοντα καθ 'Apuasi moo 
τείνας θύτης τις καὶ τεμὼν αὐτοῦ χάραν 
νεγχεν αὐτὴν ταγμάτων στρατηγέτῃ. 

6050 Καὶ ἅτερος δὲ κτείνεται χατὰ μάχην 
Πρὸς Βασιλείου χαρτουλαρίου Χεύμνου. 
Kai τις δὲ Βασίλειος Χοτνᾶς τοὺπίχλην 
Αποστατήσας χατὰ Ταρσίαν πόλιν 
Χώρας ἐχάκου ᾿Ῥωμαϊκὰς xol πόλεις, 

60725 "Og συσχεθεὶς ὄμματα τηρ’ύται τά]α .᾿ 
Καὶ πάλιν ἄλλος, κἀπὶ τῷδ' ἄλλος πά τὸ, 
Ὡς ἐν χθονὸς γίγαντας αἱρεῖ τις μύθος, 
Καν 135, 0e4 ἀντέστησαν Ἰσααγρ' 

Καὶ πάντες ἁπώλοντο τῇ 8zo3 xotsst. 

6020 Ὀργίλω:; ὧν φίλαντο; οὗτος ὁ κρά:ωρ 
R35 ὑπονοίας 331 λαθὴ; μικρᾶς µόνης, 
Καὶ ζτλοτυπῶν γαὶ φθονῶν ὑπηκύοις, 
Πο λοὺς ἀρίστων τ2ρέθλαφεν εἰς pa," 
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Φάους μὲν ἑστέρησε τοῦ τῶν ὀμμάτων 
6000 Κομνηνὸν ᾿Ανδρόνιχον ἄνευ αἰτίας, 
Καὶ Κωνσταντῖνον ᾿Ασπιέτην τοὐπίχλην. 
"λλλους δ’ ἔναπέχειρε φροντιστηρίοις. 
Λεηλατούντων σὺν Κομάνοις τῶν Βλάχων 
Τὰ κατὰ δύσιν Ῥωμαϊκὰ χωρία, 
6070 "Όπλα κατ αὐτῶν βασιλεὺς αἴρει πάλιν. 
Αγχίαλον οὖν παραµείψας τὴν πόλιν 
Είἰσεισιν Αἷμον τὴν Βλάχων παροιχἰαν 
Πάντα δὲ τἀχεῖ φρουρίων, πολιχνίων 
ΒΕὐρὼν ἑρυμνὴν ἰσχὺν ἑνδεδυμένα,: 
0075 Καὶ τείχεσι πύργοις τε διειλημμένα" 
Μυσοὺς δὲ ῥλέψας ἀγρίων αἰγῶν δίχην 
Τοὺς ἁποχρήμνους χαταλαθόντας τόπους 
'Q: Ῥωμαϊκῆν συμπλοχὴν δεδιότας" 
Πρὸς δ᾽ αὔ Σχυθικὺν ὑφορώμενος στίφος 
6080 Ὑποστροφῆς ἤφατο τῆς πρὸς τὴν πόλιν. 
Διὰ δὲ τεμπῶν δυσδάτων τε χωρίων 
Καὶ τρυμαλιᾶς οἷον εἰπεῖν δυσπόρου 
Αὐλῶνι σαφῶς πάντα παρεικασµένης 
Την ἐς Βεῤῥόην ἐχδρομὴν τεθειµένος, 

9 ᾽Απώλεσε πλεΐστόν τε τῶν στρατευμάτων’ 
Κάχεῖνος ἂν ἔφθαρτο παρὰ βραχύ «t, 
El jh βοηθοῦ τοῦ θεοῦ τέτευχέ πως. 
Ὡς γὰρ ἑαυτοὺς παρέδυσαν εἰς µέσον 
"Άναξ τε xal στράτευµα δυσπόρου πόρου, 

6090 'Ἡγούμενα μὲν διέδη στρατευμάτων 
Καχῶν ἁπαθὴ χινδύνου τε xat μάχης" 
Μέσον δὲ τῆς φάλαγγος 6 χρατῶν ἔχων, 
Ἐπίθεσιν εὕρατο πρὸς τῶν βαρθάρων 
Οἱστοῖς βαλόντων xat δόρασι xa λίθοις 

6093 Ἑκατέρωθεν αὐτὸν ὁπλίταις ἅμα, 

Ὡς παραμικρὸν τόνδε φυγεῖν τὸν µόρον, 
Πεσεῖν δὲ πολλοὺς στρατιώτας Υεννάδας. 
"Ὅμως διεχδὺς δυσστίδητον χωρίον 

Καὶ πρὸς Βεῤῥόην ἀποσωθεὶς σὺν Bla 

6100 Ἔμφροντιν εὗρε στρατιὰν τούτου χάριν 
Φήμῃ δυσήχῳ µάλα τεθροηµένην 
Tip τοι βασιλεὺς τὴν Κωνσταντίνου φθάνει, 
Ἐχ τοῦδε φήμην oà χαλὴν ἀνατρέπων' 
Μιχρὺν δ᾽ ὀφρύος καθυφΏκε καὶ τύφου 

6105 Ἑπαναδραμὼν εἰς πόλιν τὴν τοῦ κράτους, 
Ἀθυμίας δόρασιν ἐμπεπαρμένην 
Ἐφ) of; χαχῶς πέπονθε τὴν duyhv ἔκων' 
Πρ) τοῦδ’ ἀνασπῶν τὰς ὀφρὺῦς ἐπηρμένως 
Μετὰ σοθαρᾶς x2X φρενὸς xai χαρδίας, 

0110 Ἐπεστράτευσε κατὰ Μυσῶν βχρθάρων , 
Ὀμφὰς προφιτῶν χατὰ νοῦν περιστρέγων, 
Ὡς ἔξοδον μὲν θεἶτο σὺν θυμτδί4, 
"Ezávoboy δὲ μᾶλλον ἁγαλλιάσει" 

Βουνοί τα προσδέξαιντο χαίἰροντες µάλα 

6113 Καὶ πάντα χαρῄσαιντο τὰ δρυμοῦ GA, 
Too 6' ἑξιόντος, εἰσ.όντος αὖ πόλιν. — 
Οὗτός γε, δόξαις ἁπαδούσαις ἑμμένων, 
Χάριν ἑαυτοῦ γνωματεύων ἣν τάδε" 

Ὡς οὗ δι’ ἃ πέπραχτο πλτμμελημάτων 

0100 "Απασι χοινῇ τῇ Θεοῦ θείᾳ χρίσει 

. 8:tp δίχην τίννυµεν ἁμαρτημάτω»" 
Λαῷ παρα2ούέντες ἄρρονι τέως 


z 
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A oculorum quidem eripuit lumen 


Andronico Comneno immerenti, 

et Coustantiuo cognomento Aspietae. 

Alios addixit tonsos monasteriis. 

Cum predarentur Blachi cum Comanis 
Romanas terras ad occidentem positas, 
rursus hos coutra capit arma Cesar, 
Qvoamobrem urbe Anchialo praterita, 

Hewmum íugreditur Dlachorum sedezu : 

sed cum castella ibidem cunctasque urbeculas 
praesidiis invenisset munitas validis, 

moenibus atque turribus convest:tas ; 

Mosos item cerneret, tanquam capreas,: 
przrupta atque inaccessa tenentes loca, 

ne cum Ronmanis pugnam statariam gererent * 


D Scytharum quoque incursum pertiniescerel ; 


reditum ad urbem regiam instruere coepit 
angustos per anfractus locosque impervios : 
nimirum per convallem prorsus similem 
foramini, ui[ita dicam, impenetrabili, 
Berroen versus, militum direrit iter, 
quoruin amisit scilicet partem maximam. 
atque ipse summo haud aberat ezitio, 

ni sospitator Deus tulisset opem. 

Nam cum 66 in medias conjecissent fauces 
Ceesar exercitusque tam stricti tramitis, 
prima quiden transiit frons exercitus 
sine molestiis przlii atque incolumis ; 

sed media phalanx, in qua Caesar erat, 
incursum barbarorum coepit perpeti, 

qui telis, lanceis, saxis utroque ex latere 
ipsum ejusque agmen impetebant. 
Quare vix is supremum vitavit fatum, 
multis amissis strenuis militibus. 

Sed tamen tam difficilem emensus locum, 


magno cognatu incolumis Berroen venit, 


ubi sui causa invenit anxium militein 

tristi rumore valde peturbaium. 

Igitur imperator Byzantium properat 
expeditionis famam non pulchram referens : 
οἱ sic remisso superbix supercilio, 
ingressus est imperii metropolin ; 

mgeroris nempe aculeis lrausverberatam 
propter aecepiain cladem gerens animu. 


D Antehac eniin elato supercilio, 


superbia inflatus ac tumente animo 
adversus Moosos barbaros processerat ; 
dicta nropheiica mente revolveus, 

quod cuim L:xtitia scilicel foret exitus, 
reditus autem m2gis adhuc lius : 
quodque exsultanies colles se reciperent, 
ipseque lxtareutur saltus arbores, 

se proce.lente ex urbe vel redeunte. 

In his se oblectans canticis prophelieis, 
sibique blandieas lice secum reputabat : 
nequaquam οὗ communia quie fiunt peccata, 
iuter mortales, celso Dei judicio 
persolvere nos debitas malitiz j cenas, 
cua; tradiiur barbarico insano populo 


231 
ad punitionem justam corrcetionemque, 
qui Dei misericordis mos esse solet ; 

sed quia Bran» tyrannidem secutus erat 
Christianus populus imperio deficiens, 
idcirco his esse implicitum aiebat malis. 
0 sczeva ingenia stultaque consilia 

siquis hanc mentem gerit et sententiam, 
piorum nempe innumeras a Deo catervas 
barbara genti ad interitum tradi 
quamlibel propter erroris insaniam, 

qua lzsus sit fortasse mortalis doiinus { 
Quin adeo universalem monarchiam sibi 
vaticinans spondebat, et Palzestinam 

jugo subtractam redditurum se imperio ; 
et se lac populorum ebibiturum, | 
divitias voraturum, et pinguedinem 
medullis exhausturum, ut ait propheta. 
Effutivit etiam palam in coucione 

disertis verbis, romano Ánlronicum 
preefuturum annis imperio novein ; 

nl redegisset Deus ad triennium, 

ex quo Andronicus sceptro abuti caperat : 
subtractuim autem Andronico sexenuium, 
Ceu purpura segmentum vi direplum, 

ad sui fuisse adjectum regni spatium : 
seque propterea per id sexennitin 

fortasse haudquaquam fore prorsus optimum. 
Verum ne elapsis quidem praedictis aunis 
visus est mores suos conferre in welias, 
Blachorutm gens jam erat intolerabilis, 
Romanis spoliis manubiisque dives 
eximilsque opibus instructa ad bellum : 
quare Romanam incursans provinciau 
oppidum Varnam cepit cum Anuchialo, 

et Triaditzz:e quoque invasit agrum, 
Naissum delevit denique cum S!umpio, 
abductis inde innumeris manubiis, 

viris cum feminis, el gregibus ommgenis. 
Conclusus ergo quaquaversus hostibus 

nec jam tueri victos valens Cesar, 
exercitum bifariam divisit ducibus,! 

pártim ad locos jubens abire hesperios, 
partim ad terras nupero afflictas bello : 
Varnamque instauravit cum Anchialo, 
idoneumque imposuit his praesidium. 

Ipse profectus denuo Philippopolim 
Νῶδογ ac Scytharum repressit impe(àm 
el sua prasentia el ducibus pugnacibus. 
Cumque Tiiballus princeps Scopiorum urbem 
cum universo agro popularetur, 

impetum fecit Ciesar cum exercit 
illumque triumphali prostravit przlio. 

Exin przteriens cunctum Naissi agrum, 
progressusque ad ampli fluenta S wi, 

ibi in cungressum venit cuum caro socero, 
cui Bele nomen erat, ÜUugar:z rege; 

cujus colioquio fruitus, atque ut. decuit 
invicem impertitis amoris signis, 

liue reversus est, vocante offic:o, 


» 
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Iph; σωφρονισμὸν µαστίγωσιν µετρίαν, 
περ φιλοίκτου, συμπαθοῦς θεοῦ νόμος’ 

0195 "Ότι δ' ὀπίσω τῆς Bpxvd τυραννίδος 

- Ὑπῆρξε λαὸς, τοῦδ) ἀποστὰς τοῦ κράτους, 

Τοιοῖσδε xaxot; ἐχδεδόσθαι συνέθη. 

"£d τῶν πονηροῦ σχεμμάτων καὶ σπερµότων ! 

El ταῦτά τινές εἰσιν ὑπειληφότες, 

'Dg µυριάδας εὐσεδῶν ἐχδοὺς ἔχει 

θεὺς πρὸς ἀπώλειαν ἔθνει βαρδάρῳ, 

Οὐτινοσοῦν ἀντίφυχον παροινίας : 

ντος χαθ᾽ ἡμᾶς τοῦ καχῶς πεπονθότος. 

Πρὸς τοῖσδε προὐφοίθαξεν ὡς μοναρχίαν 

6135 Περιδαλεῖται, καὶ Παλαιστίνην πάλιν 
Ἐλευθερώσας προσνεμεῖ χραταρχ/ᾳ' 

Καὶ γἆλα δ ἐθνῶν θηλάσει χατὰ κόρον, 
Καὶ πλοῦτον αὐτῶν φάγεται xal τὰ πάχη 
Ἐκμυελεῖ χατὰ τὴν θεοπτίαν. 

6140 Καὶ τοῦτ) ἁμαθῶς συλλόγων ἡλισμένων 

Ἔφασχε λαμπρῶς, ὡς ᾿Ανδρόνιχος χρόνων 

Ἔμελλεν ἄρξειν ἐννάδα Ῥωμαῖδος' 

θεὺς δὲ συνέστειλεν εἰς τὴν τριάδα, 

Καχοῦ φανέντος ᾽Ανδρονίχου τῷ χράτει. 

'H δ' ἑξὰς αὕτη τῶν χρόνων Ἀνδρονίχου 

Ὡς πορρύρᾳ £&xo; τι διεῤῥηγμένου 

Ἐπιθέθληται 1005s τῇ χοαταρχίᾳ * 

Καὶ χατὰ τούτους οὐκ ἀγαθὸς τοὺς χρόνους 

Γένοιτ' ἂν ἴσως οὐδὲ βελτίων πάἀνυ. 

"Ene! δὲ παρέδραµεν ἑξὰς τῶν χρόνων, 

Λὐτὺς πάλιν ἣν οὐχ «ἑαυτὸῦ βελτίων. 

Βλάχων ὑπτρξεν ἀνυπύστατον ᾳὔλον 

Πλησθὲν λαφύρων Ῥωμαϊκῶν xal σκύλων 

Καὶ πλοῦτον ἆθρὸν ἐνδυθὲν πρὺς τῆς μάχης’ 

6152 Τοίνυν ἐπῄει Ῥωμαϊκοῖς χωρίοις, 

Καὶ Βάρναν εἷλε aov ᾽Αγχιάλῳ πόλεις 

Καὶ Τριαδίτξης χατέδραµε τοὺς ὄρους,, 

Καὶ Νίσον Ῥφάνισε σὺν τῷ Στουμπίῳ, 

Λεἰαν ἐχεῖθεν ἁπαγαγὸν µυρίαν 

᾿Ανδρῶν, γυναιχῶν, παντοδαπῶν ἁλόγων. 

Κυκλούμενος γοῦν τοῖς ἐχθροῖς παντα όθεν, 

Καὶ μὴ σθένων πάσχουσιν ἀμύνειν ἄναξ, 

Εἰς τοὺς στρατηγοὺς στρατιὰν χερματίτας, 

Thv μὲν µέρει πέποµφε πρὸς ἑσπέραν, 

6165 "Αλλῃ δὲ τήνδε πρὸς πονοῦν πάντως µέρος, 
Καὶ Βάρναν ἀνέχτισε σὺν ᾽ΑΥχ dup, 

Καὶ ταῖσδε φρουρὰν ἰχανὴν ὑπειτάγει" 
Αὐτὸς δ᾽ ἐπιστὰς τῇ Φιλίππου καὶ πάλιν 
Μυσῶν τε Σχυθῶν ἀνεχαίτιζε στίχας 

6170 Καὶ δι’ ἑαυτοῦ xal στραττγῶν εὑόπλων: 
Καὶ τριδαλάρχου xavatnoüvto; πόλιν 
Xov τοῖς πὲριξ Ἅπασι τὴν τῶν Σχοπίων , 
'Opud xa:' αὐτυῦ βασιλεὺς σὺν δυνάµει, 
Συμπλαχεὶς ἤτττησεν αὐτὸν ἑσχάτως. 

6175 Χῶρον παραλλάξας δὲ πάντα τοῦ Νίσου 
Καὶ πρὸς Σάουδον πεφθαχὼς βαθυδίνην 
Ἐκεῖσε αυνέµιξε χηλεστῇ qu 
Οὐγγρίας ῥηγὶ τῷ Bed κεχληµένῳ, 

Καὶ οἱ προσαγόρευσιν ἀποτιννύει 

0180 Καὶ «tv πρεπώδη δεξίωσιν χα) σχέσιν:. 

"Eni ἐχεῖθεν ἁπαναστὰς ὥς 6£ov, 
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Μεθ) ἡμέρας εἴτεισι Φιλ/Ίπου πόλιν, 
Κάχεῖθεν ἀνέζευξεν εἰς Κωνσταντίνου. 
"Exe δὲ Μυτῶν xat Σχνθῶν δεινὸν φῦλον 

6185 Ῥπεστράτευσε σαὶ πἀλιν ᾿Ῥωμαῖδι, 
Δῃοῦν δὲ φθάνει μέχρι τῆς Αρχαδίου, 
Kai στρατιὰν Ίττησεν αἰσχρῶς Ἀὐσόνων 
Πρὸς ἀντιπαράταξιν ἓχτεταγμένην, 
"Εγνω δι) αὐτοῦ σφᾶς μετελθεῖν ὁ χράτωρ. 

(190 ᾽Απογραφὴν οὖν, συλλογὴν χαθηµέραν 
Ὁρᾶᾷν ὑπΏρχε ᾿Ρωμαϊκῶν ταγμάτων 
Βρὸς δὲ Gevixiv συμμαχικὸν μυρίον - 
Μισθοῦ συνιὸν ἐξ ὅλης ἐθναρχίας. 

Ὦς οὖν ἁπειράριθμον Ἱθροίσθη στίφος, 

6193 Ἔξεισιν Ἶρος τὴς Κωνσταντίνου χράτωρ, 
Χρυσοῦ χεντηνάρια πέντε πρὺς δέχα, 
Αργυρίου ὃ αὗ ἐξήκοντ' ἐἑπηγμένος, 

Kat πρὺς Ῥαιδεδτὸν τὴν πόλιν ἀφιγμένος, 
Ἐχεῖ ῥύσας ἔφαγε μυστικὸν Πάσχα, 

(300 Ἑορτάσας ἔγερσιν ἡμῶν Δεσπότου 
Πρώτην πυριώννµον, ὡς πιστοῖς ἔθος. 
Συγγίνεται δ ἐνιαῦθα Βαθιλακίῳ 
᾽Ανδρὶ βιοῦντι βίον ἐξηλλαγμένον 
Koi διαγωγὴν ἀσυνήθη τοῖς Gor; . 

6308 "Όστις τὰ πρόσθεν προθλέπειν εἶχε χλέος, 
Ei; ὃν σννέῤρει κπᾶς τις 6; εἰς Λοξί1ν. 
Οὐδὲν δ.εξῄει δὲ τρανὲς συνόλως, 

Qo6 ὑγιές τε xal διηνκρινηµένον, 
Ἁλλὰ γριφώδη πάντα, πεπλανη ένα * 

6310 Ἐν &' aU γε πολλοῖς ἀπεφλυάρει λόγους 
Εὐτραπελίας καὶ γέλωτος ἀξίους, 
Μαστοὺς γυναικῶν ἀναδιφῶν παλάμαις, 
Περιαθρῶν τε xal σφυρὰ τούτων πάλιν, 
'Eq' olg συνεῖρε xai μακρὰς ληρωδίας. 

6215 Ὅμως ἐπεισπάσατο σὐρφάχων ὄχλον, 
Kat οἱ πρυσεῖχον οἷα καὶ προηγόρῳ. 
Συνείπετ᾽ αὐτῷ xal τινα γραϊδίων 
Οἐστρηλατουμένων τε xol παραφόρων 
T2 δρώµενά οἱ πάντα καὶ λελεγµένα 

(0230 Διατβανούντων ἀφικνουμένοις ὃλοις. 
Tot; πλείοσι 5' ἔδοξε τοῦτον εἰδότων 
Προφητικός τις χαὶ 8: πεφιλµένος 
Of; σύνεσις 5 fv xaX φρένες χρίνειν δέον, 
1 ελυῖος ὑπείλησπτο ληρώδτς γέρων’ 

60235 "Εδοξς &' ἄλλοις πνεῦμα Πύθωνον φέρειν᾽ 
"Όστις ἐπιστάντι γε τῷ στεφηφόρῳφ 
Καὶ τόνὸ ἱλαρῶς εὑλογήσαντι τότε 
0ὐδὲν κατηλξίωσε προσσχεῖν συνόλως’ 
"Ανω δὲ χάτω βαχχικῶς πως Ἠγμένος 
6230 Ὀνείδεσιν ἔόαλλε συνειλεγµένους, 
Tou; δ' ἐν τέλει μάλιστα xai γερουσίας” 
Kat κράτορα δ' οὐχ Ίττον y χαχῶς λέγων 
Καὶ οἱ χρατὸς δ' ὥρμησεν ἁρπάσαι πλου. 
Μόλις δὲ λήδας πωλικῶν κινηµάῖον, 
0355 Tf δ.ὰ χειρὸς εὐτελεῖ βακτηρίᾳ 
"ὐμματ) ἁμαυροϊ βασιλικῆς εἰκόνος 
"Er: πίναχος αὐτόθ) ἐγγεγραμμένις 
Too 5' ὡς µεμηνότος χαταγνοὺς ἄναξ, 
"Άλλαις ἑαυτὸν φροντίσιν ἑνησχόλει. 
6240 Ἐχκεῖθεν εἰς Κύψελλα φρούριον φθάσας, 
PATROL. Gg. CXLIII 


A breviqne post pervenit Phihppopolim, 


atque hinc coneessit Constantinopolim. 

Sed quoniam Mosi et Scyth:e gentes effer:e 
rursus molesti erant Romauis tertis 
pradantesque pervenerant Arcadiopolim, 
exercitu Romano victo turpiter 

qui contra exire in. aeiem ausus luerat ; 
bellum constituit Ciesat per se gérere. 
Conscribebatur $taque quotidie exercitus, 
Romanique ordines centuriabantur : 
plurimus etiam advcna οἱ auxiliaris 
conducebatur miles in cuneto "mpertlo. 
Jamque collectis copiis prope inutimeris, 
vere incunte Crsar Byzantio exivit, 

auri quidem centenarios quindecim, 
argenti sexaginta secum ferens. . 
Et ad Rlizdestum. usque progressus urbem 
mysticum ihi tanducavit pasclia, 
resurrectioneia Christi solemnem peragens, 
primam nempe Dominicam, Christiano more, 
lbi in colloquiam venit cum Bosilacio 

viro vivente insolitunn. vitas genus, 

nulli suetos profitente mores, 

qui futura canendi cluebat gloría, 

cunctis ad eum venientibus ceu ad Loxiaw. 
Nec tamen is dicebat perspicue quidquaui, 
neve quid sanum probeque definitum, 
verum fallacia cuncta et perobscura. 
Profecto ejus sermones plerumque eraut 
scurriliter effusi risuque digni. 


c Papillas feminarum contrectans manibus 


inspiciensque pariter illarum tálos, 
longas tum demum nectebat cantilenas. 
Plebeiam tameu turbam is illexerat 
prabenteim aures sibl tanquain vat. 
Comitabantur illum et quedam vetule 
vecordi estro percit:e atque insanz, 
qua gestus ejus pariter et dicta omnia 
edisserebant populi eoron:. 

Vulgares ergo homines qui hunc noverant, 
prophete loco habebaut Deoque chari: 
verum cordati et sano judicio γα τι 
ridiculum nugacemque putabant senem : 
alii postremo pythonicum credebant. 


p I5 accedentem per. id tempus principem 


et salutantem conilter ac benevole 

nullo dignatus est respectu,auditu : 

imo hac illac discurrens tanquam bac: ha 
conviciis cireumstantes onerabat, 
pra'feetos praesertim ac senatores : 

nec minus ipsi Caesari maledicebat; 
quin et detrahere capite tentavit apicem. 
Demum desistens equinis saltatiohibus, 
vili quem forte manu gerebat baculo 
oculos violavit regiz imaginis 

qua prostabat ibidem picta in tabula. 
Tunc homine ut insani contempto cerebri 
Casar ad alias animum couvertit curas, 
lllinc promotis ad Cypsella castris, 
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animi causa venatum est profectus, 
invitavitque fratrem ut secum iret 
llic autem venz simulans sectionem 
 venatorium excursum declinavit ; 
quare imperator solus est profectus. 
Tunc conjurati idoneum nacti tempus 
germanum ejus Alexium raptim ducunt 
intra tentorium regium thronoque collocant, 
et Romanum salutant imperatorem, 
plausibus, ut fit regibus, concrepantes. 
Audita re Is2acius Deum rogabat 
ut se praesenti discrimini eriperet. 
Tum missos cernens equites qui se caperent 
celeri cursu instantes, habenis laxis 
cepit et ipse in fugam se conjicere : 
oppositique fluvii tranatis fluctibus, 
calcaribus urgebat cursum equi. 
Sed tamen captus in oppido Stagira 
orbatus est oculorum luininibus 
in venerando monasterio Bera, 
e€cjus fundator fuerat sebastocrator 
imperatoris Andronici genitor. 
Sic Isaacius luniinibus cassus 
regio in palatio clauditur ceu carcere, 
ubi propter doloris acerbitatem 
nullum per dies complures gustavit eibum. 
Exin ad duas columnas (sic locus dicitur) 
domus ipsi assignatur in Propontide, 
postquam Romanum dominus imperium 
rexerat anuijs novem cum septem meusibus. 
ALEXIUS ANGELUS AN. VIII, MENS. VI. 

Atque ita Alexius imperio potitus 
rerumque eümmam solus adininistrans, 
non tamen festinavit Byzantium statim, 
sed occiduis partibus laborantibus, 
propter molestos principes Mesorum 
Asanem atque Petrum infaustos fratres, 
opem curainque censuit impendendam. 
Significavit tamen conjugi dignitatem suam 
senatusque porti qua in urbe erat, 
cleroque toti, civibusque simul. 
Aique hanc novarum notitiam rerum 
nemo non libenter hausit auribus. 
Dum tamen Euphrosyne ducena 
ad magnum templum regina procederet, 
plebeize turbe conspirata manus 
virum cognomine Contostephanum, 
Alexium autem nomine, deducens 
in magnum Dei venerandum templum, 
imperatorem Rouanurm salutavit, 
Verum is captus statim ab optimatibus 
meritam habuit carceris custodiam. 
Deinde eunctus populus ad templum currens 
imperatricem salutabat Euphrosynen, 


9) Atqui Ephrzmnius in tilulo scripserat notam 

. que in Graecorum seriptis siguifical partem 
dimidiam, Quamobrer el ego perpetuo scripsi 
mens. Vl, qu:e anui pars est dimidia. Seil tamen 
tum ex hoc loco. tum etam aliunde necessario 
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Πρὸς θήραν ἑξώρμησε τέρφεως χάριν’ 
Καὶ συνεχάλει χαὶ σύναιμον πρὸς τόδε’ 
Σχεφάµενος δὲ τὴν φλεθὸς σχάσιν obe 
Τοῦ πρὸς χυνηγέσιον ἐχχρούει δρόμου’ 
6245 Ἔξεισι δ' οὕτως αὐτοκράτωρ χαὶ μόνος. 
Συνίστορες δὲ προσλαδόντες σχεµµάτων 
Σύναιμον ᾿Αλέξιον ἄγουσι τάχος 
Σχηνἣν πρὸς αὐτὴν xat βασίλειον θρόνον, 
Καὶ τόνδ' ἀνεῖπον αὐτοχράτορ᾽ Αὐσόνων 
6250 Τοῖς βασιλιχοῖς ἁλαλάξοντες-χρότοις. 
Καὶ γνοὺς Ἰσαάχιος τὰ πεπραγμένα, 
θεοχκλυτῶν ἣν κίνδυνον πεφενγέναι. 
Ἐπεὶ δὲ συνέξοντας αὐτὸν ἱππότας 
Ἑώρα συντρέχοντας ἁπτέρῳ τάχει, 
6255 Ανεὶς χαλινὰ πρὸς quyhv μετετράπη’ 
| Καὶ ῥοῦν ποταμοῦ διαθὰς προχειµένου, 
"Hàauvty ἵππον φυγαδεύων f] σθένος. 
Πλὴν συσχεθείς ye κατὰ Στάχειραν πόλιν, 
Ἐκκόπτεται δὴ τὰς χόρας τῶν ὀμμάτων 
6260 Κατὰ σεμνεῖον εὐαγὲς τὸ τῆς Βήρας, 
Οὗπερ δοµήτωρ σεθαστοχράτωρ ἔφυ 
Τοῦδ' ᾿Ανδρονίχου xat τοχεὺς στεφηφόρου. 
Οὕτω ὃδ᾽ Ἰσαάχιος ἐχχοπεὶς χόρας, 
τος Ἐν βασιλείοις ἐγκαθείργνυται δόµοις 
6265 Οὐχὶ μετασχὼν οἱἰασοῦν ἑδητύος, 
Διὰ τὸ πάθος ἡμερῶν σνχνῶν πάνν. 
Ἔτειτ' ἐχεῖθεν ἔσχεν αὐτὸν οἰχία 
Ἡ κατὰ διπλοὺν xlova Προποντίδος, 
Σὺν μησὶν ἑπτὰ (09) λυκάδαντας ἑννέα 
6270 Κραταρχία: ἄρξαντα τῆς τῶν Αὐσόνων. 
ΑΛΕΞΙΟΣ 0 ΑΓΓΕΛΟΣ ET. H', S. 
Οὕτω δ᾽ ἐπιθὰς Αλέξιος τοῦ κράτους 
Καὶ τῶν ὅλων σχὼν χαθαρῶς αὐταρχίαν, 
Οὐκ εὐθὺς εἰσέδραμε πρὸς Βυζαντίδα , 
᾽Αλλὰ χακῶς πάσχουσι τοῖς χατὰ δύσιν 
"6315 Παρὰ Μνσαρχῶν κασιγνήτων δυστρόπων 
'Acáv τε Πέτρου τῆς χαχῆς ξυνωρίδος 
Προστρέχει πράγµασι χαὶ τοῖσδα ἀμύνει. 
Δηλοϊ δ᾽ Σπ αὐτῷ τὸ πραχθὲν τῇ σνζύγῳ, 
Γερουσίας μέρει τε τῷ κατὰ πόλιν, 
6280 Κλήρῳ τε παντὶ xal πολιτείᾳ πάλιν’ 
Καὶ πᾶς τις ὡσὶν ἀχοὴν. πεπραγμένων 
"Αγαν ἱλαρῶς ἡδέω, ἠχηχόει, 
Της 6' Εὐφροσύνης Δονυκαίνης βασιλίδος 
Πρὸς τὸν µόγιστον vaby ἀφιχνουμένης, 
6285 Στίφος βαναύσων φρατρίαν δεδραχότες 
"Avbpa Κοντοστέφανόν τινα τοὐπίχλην, — 
Ἰλλέξιον κλήσει δὲ, συνειληφότες 
Ἐν τῷ µεγίστῳ τοῦ Θεοῦ θείῳ δόµῳ 
6290 'Avelxov ὡς ἄναχτα τῆς Ῥωμαῖδος. 
Λλαμπρῶν δ᾽ ἑνίοις συσχεθεὶς παραυτίκα 
Φρουρὰν ὑπέστη χαὶ χάθειρξιν ἑνδίκως. 
Καὶ λοιπὸν ἅπας προστρέχων θείψ δόμῳ 
Tij» Εὐφροσύνην ἀνύμνει βασιλίδα. 


constat, praedictam  notun  iberiore sensu ab 
Éphra:mio usurpari ad significandum quemlibet 
anpi excessum. Quis enim tot Casares aunis Ν. 
cuum mensibus adamussim sex regnavisse credat? 
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6395 Ms0' ἡμέρας ὅ' εἴσεισι xol xpázop πὀλιν, 
05 πᾶσιν ἁἀσπάσιος ὧν χάριν ἔδρα 
El; σύγγονον φίλον τε χαὶ βασιλέα, 
O? καὶ παρςφθέγγοντο δήποοθεν τάδ, 
"Av οἶδεν ὕδωρ τοὺς πεπωχδτὰς πνίγειν, 
050€ Τί λοιπὸν ἆλλο καὶ πιὼν ζἠσαιτό m; 
El δ' οὗ λυτροῦται τὸν σύναιμον χινδύνου 
Ὁ φίλος αὑτάδελφος, οἴχεῖαι φύσις. 
"Opto; παρε)θὼν εἰς νεὼν θεοῦ μἔγαν 
Καὶ ταινιωθεὶς ταῖν χεροῖν ἀρχιθύτουι 
6305 Ἔδξεισιν αὖθις ὡς ἔθος στεφηφόροις’ 
Ἴππος προσήχθη Υαῦρος εἰς ἱππασίαν 
Φατνιστὸς ᾽Αῤῥάδιος, εὖ Ἀσκημένος" 
'0; οὖν ἐπῖλθεν ἐγχαθιζῆσαι δίθρῳ, 
Ἴππος φριµάσσων, γαυριῶν ἣν Exxónux , 
Ἐμπροσθίους 5 ἄνωθεν ἀνυφψῶν πόδας 
Καὶ βλυσσυρόν τι xal μανιῶδες βλέπων, 
Τὸ δάπεδον δ᾽ ὄνυξι χόπτων συχνάχις, 
Τὸν ἀναδάτιν ἀπεσείετ᾽ ἐξόχως 
"Ene! δὲ λαθὼν ἐμδεθήκει τῷ δίφρψ 
6315. 'Hv(a λαθὼν tv χεραῖν αὐτοχράτωρ, 
Qiy ἅττυν ἵππος ἀγέρωχος Ἰτάκτει 
ΠΗόδας ἀνυφῶν xal προαΐνων ἀγρίως 
Μετ) ἐξαχούστων χρεμμετισμῶν καὶ χρότων' 
Καὶ ταῦτα ποιῶν οὐχ ἔληξε παράπαν, 
6320 "Ee χεφαλῆς τοῦ χρατοῦντος τὸ στέφος 
Χαμαὶ πεσεῖν δέδρακς , xal τούτον µέρη 
Θραῦσίν τε παθεῖν, δυσχλεᾶ τ᾽ ἀχοσμίαν, 
Αὐτὸ, δ᾽ ἀπεσφαίριστο (70) μάλ’ ἐφεστρίδ.. 
Ἴππον δ᾽ ἀναδὰς ἄλλον ὁ στεφηφόρος 
6525 Πομπὴν ἐπεισόδιον εἶχεν ἀνύδας 
Σὺν τῷ πεσόντι xal τεθραυσµένῳ στέφει’ 
᾽Απαίσιος ὅ' ἔδοξεν οἰωνὸς τόδε. 
Ὑπῆρχεν οὗτος ἀγαθὶς τρόπους χράτωρι 
Μείλιχος, ἠσύχιος, Ἁπία φύσις, 
6530 Ἱλαρὸν, εὐέντευχτον ἦθος εὖ φέρων, 
Μεταδοτιχὸς xal φιλοικτίρµων πλέον 
Πᾶσι προσιτὸς, εὐμενὴς ὑπηχόοις, 
Ἠδὺς, χαρίεις. εὐπρεπὴς ὕψιν ἄγαν, 
Ὄρθιος, εὐθλίξ τε, Νιρεύς τις νέος, 
6553 θΟὔτινα βλάψας εἰς δέµας, εἰς οὐσίαν, 
Οὐτ) αὖ νεοχµώασς τι τῆς Ἐκχλισίας, 
Οὐ καινίσας ἔθιμα τῆς χραταρχίας * 
Μισὼν διαδόλους τε θῶπας χαθάπαξ" 
Λἰσθητιχή τις καρδία «hz ὀστέων, 
63540 ΤΈτς εἰς ἁδελφὸν ἀδίχου παροινίας 
Ἐν συντρ'θῃ πνεύματος εὖ Ἰσθημένος 
Καὶ χατανύξει χαρδίας δακρυχέων ' 
Ἐφ' οὗ γυνή τις οὐχ ἐφάνη Ὑαμέτου 
"Ex τοῦδε χακῶς εἰς δέµας πεπονθότος, 
6243 Παρειὰς ἀμφίδρυφος f] καὶ λυσίθριξ, 
O00 ἀπελαθεὶς ὡπτό τις πατρίδος ’ 
- Ἠλὴν νωχελῆς ἦν καὶ μαλαχὸς τὴν φύσιν, 
Φὐδ'.εὖ πεφυχὼς πρὸς διοίκησιν ὅλων, 
Ἐκ τῆς φυσιχῆς νωθρότητος συντρόφου 
6550 Καὶ τῆς τρυχούσης τοὺς πόδας καχεξίας, 
Οὗτός γε τοίνυν ἀαφαλῶς σχὼν τὸ κράτος, 


6510 


(10) Cod, ἑπεσφαίριστο. 
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lost dies aliquot Ciesar quoque in urbem 
laud cunctis gratus venit ob sáurm facinus 
conira germanum fratrem suumque dominem. 
Atque convicians aliquis sic forte afeba) : 

Si bibentes quidem prsfócat aqua; 

quis jam alío polu vitam tolerei? 

et si fratrem non redimit a discrimiue 
germanus fratér, periit nalura. 

Altamen progressus ad templum magnum, 

et patriarcha οοτοηδίυδ manibus, 

exiit ad pompam Caesaribus solitani : 

ad queur sublimis, ut insideret, ducitur 

equus Arabs de pr:esepibus et bene exereitus t 
verum dum Casar in ephippiuim insit, 
subsultans equus valdeque ferociens, 


B seque anteriores arrigeus it pedes, 


torvis et iracuudia suffusis oculís, 

et paxjmentum ungulis sxpe quatiens, 
miro sessorem recusabaL nisu : 

sed cum repente ephippium occupasset 
prehendissetque frenum in:perator, 
uihilo tainen ferociebat minus 

equus elatis pedibus, terramque verberans, 
sonorisque hinnitibus aerem con:pleus ; 
ueque a furore hujusmodi prius destitit, 
quam capite coronam ezeussit Cesari 
humi projectam, cujas etiam partes 
confractse sunt infauste atque indecore : 
sessur autem strato corruit purpureo. 


ο Quamobrem lio inscenso G:esar equo 


qualemcumque demura absolvit pompam 
cum stenimate confracto et deciduo; 

quod lzvum omen visum est spectantibus, 
Erat hic Casar indole bona praeditus, 
comis, tranquillus, mansueto ingenio, 
hilaris, accessu affatuque faciMs, 

clemente animo, manu liberali, 
cunctorum precibus patens, et benevolus : 
blandus, gratiosus, formosusque admodum, 
procerus, vireute atate, alter Nireus, 
Neminis hic corpori reive uocuit, 

neque in Ecclesia quidquam inuovavit, 
uec obrogavit item imperii legibus; 
assenialionis ayjue et calumnia osor. 
Cumque esset tenero iiubutus animo, 
crimen adversus fratrew, ut cariem ossium, 
exulcerata fixum gerebat mente, 
gemitibusque et lacrymis expiabat. 

Iyso regnante nulla unquam mulier 
prepter mariti mutilatum corpus 

vel laceravit genas vel solvit comam, 

nec quisquam patria pulsus in exsilium. 
Czeterum socors remissoque ingenio, 
neque ad rempublicam regendam idoneus 
propter natura insitam segoitiem, 

et quia pedibus etiam laboraba:. 

Quietus ergo moderans imperio 
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atque in regali desideus palatio 
plurimos donis largiier ditabat 
exiiniisque augebat dignitatibus. 

In orientem postea cum copiis transiit » 
audivit enim, denuo rebellem 
Alexium,qnemdam in provincia Cilicum, 
(illius nomine scilicet assumpto 

Alexii Caesare Manuele nati) 

pagos incursu urbesque perturbare. 

Ad Melangiorum ergo praesidia pergens, 
atque illic etiam salutatus dominus 
reversus est in urbem imperator, 
Obortum est deiade Romano imperio 
molestum monstrum atque inexspectatum 
tyrannus ille Cypriorum lIsaeius; 

. qui ad sultanum repente profugiens 
atque ibi nactus auxiliares copias, 
Romanas terras urbesque divexabat. 
Sed enim ambos mars oppressit demum. 
Czsar de terris occiduis sollieitus 
peritum ducem cognomento Aspietam 
cum numeroso validoque exercitu 
adversus Maesos barbaros hostes misil : 
verum infelici commisso praelio, 

captus est a barbaris Aspieta Moesis. 
Plurimam rursus Gasar gerens curam 
occiduarum urbium afflictarum, 

Isacium, cui tradiderat filiam nuplui, 
sebastocratorem dignitate, misit 

denuo cum pravalido ingente exereiiu : 
sed ab Asane captus et hic barbaro, 
vincla diuturna et carcerem perpessus, 
ibidem violenta morte ebiiL. 

Verum et ipse barbarus Ásaa periit 
manu cujusdam Masi Ibanci domitus; 
Petrusque obtinuit Massi pripcipstam. 


Sed cum hic etiam gladio fuisset casus, 
princeps Moesoruin. exstitit Joannes 
Petri Asanisque frater, ipgenio pessimo, 
et Romanarum urbium pernicies. 
]bancus autem ad Caesarem confugiens 
atque libente animo receptus 

Romanis partibus utilem se prebuit, 
floridus nenipe juvenis, forti mann, 

scd ad sunendam iram paratissimus. 
Huic collocavit Caxsar in matrimonium 
in aulam advenienti neptem suam, 

et prefecturam tradidit Philippopoleos. 
' Js autem contra Moesos et eontra, Scytlias 
firmum Romani imperii munimen erat. 
Jam eum Sicilia ab Alamannis barbaris 
turpiter esset domita, tune in Haliam 

vi deportata est eeu preda belli 

fiiia quoque Gzsaris Isaaci; 

et regis Álamonniz germano fratri 
Pbilippo juncta est uuptiali foedere, 


(74) Cod. λαδήν, 
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Καὶ βασιλείοις ἑνδιάτρίφας δόµοις, 

Καὶ δωρεαῖς τοὺς; πλείστους καταπιάνας 
Καὶ φιλοτίμοις ἀξίαις καθηδύνας, 
Μετὰ στρατιᾶς ἐχπερᾷ πρὸς τὴν ἔω * 
"Hxoucto xal γὰρ ὡς ἁποστάτης πάλι» 
"AME τις Κιλίκχων ἐπαρχίας 
Προσηγορἰίαν ὑποδὺς Αλεξίου 

ὑὗπερ τοχεὺς ἣν Μανυνἡλ αὐτοκράτωρ, 
Κώμας ἐπιὼν ἀνέσειε τὰς πόλεις, 


. Τοίΐνυν ἐπιατὰς φρουρίοις Μελαγγείων, 
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Καὶ τοῖς ἐχεῖσε βατιλεὺς αὐτοχράτωρ 
᾿Αναγορενθεὶς πρὸς πόλιν ὑποστρέφει * 
Eit! ὀνεφύη ᾿Ῥωμαῖδος τῷ xpázet 
Καχόν τι τερµέριον ἄελπτον πάλιν. 
Ἰσάχιος τύραννος αἰσχρὺς Κυπρίων, 
Ὃς ἑἐξατίνης προαρυεὶς τῷ αουλτάνῳ 
Κάκχεῖθεν εὑρὼν συμμαχικόν τι στίφος 
Χώρας &xáxou xal πόλεις Ῥωμαῖδος. 
Ἄλλνντο δ᾽ ἄμφω παραπεμφθέντες µόρῳ. 
Φροντίδα τιθεὶς δυτικῶν χωρῶν ἄναξ, 
Μετὰ στρατιᾶς ἱχανῆς εὐχαρδίου 
"Av6pa στρατηγὸν τοὐπίχλην ᾿Ασπιέτην 
Κατὰ Μυσῶν πέπομφεν ἐχθρῶν βαρθάρων’ 
Χρησάμενος δὲ μὴ δεόντως τῇ µάχῃ. 
Αὐτοῖς ἑάλω βαρθάροις ἀντιμάχοις. 
Ποιούμενος λόγον δὲ πλείονα πάλιν 
Κράτωρ δντιχῶν ἁστέων χαχουµένων, 
Ἰσαάκιον γαμθρὸν εἰς θυγατέρα 
1ὸν σεδαστοκράτορα πέμπει δευτέρως 
Σὺν δνσαρίθμῳ στρατιᾷ ῥωμαλέᾳ’ 
Κάχεῖνος ᾿Ασὰν συσχεθεὶς τῷ βαρθάρῳφ 
Χρόνια δεσμἁ xa χάθειρξιν ὑπέδυ, 
Ἑν οἷς ἐναπέφυξε βιαίῳ uóptp. 
Πλην ἀλλὰ καὶ βάρθαρος ᾿Λσὰν ἐφθάρη 
Κλῆσιν Ἰδαγχῷ τινι Μνσῶν ἐν γένους; 
Καὶ Πέτρος ἀρχὴν την Μυσῶν λᾳθὼν (11) 
[ἒχει. 
Kal τοῦδε χαχκῶς ἀποκτανθέντος Gott, 
Ἰωάννης λέδεικτο µυσαρχηχέτης, 
Ασὰν Πέτρου σύναιμος, αἴσχιστος τρόπους, 
Τῶν Ῥωμαϊκῶν ἁστέων χαθαιρέτης. 
'O δ᾽ οὖν Ἰδαγχὸς προσρυεὶς στεφηφόρῳ 
Καὶ παρὰ τοῦδε προσδεχθεὶς µάλ᾽ ἀσμένως, 
Χρήσιμος ὥπτο τῷ µέρει τῶν Αὐσόνων, 
Αχμαῖος Gv τις καὶ χέρας ῥωμαλέος, 
Ὀξύῤῥοπος δ᾽ οὗ» πρὸς θυμὸν χαὶ µανίαν. 
Τούτῳ κατηγγύησε πρὺς συνοιχίαν 
T^v θνγατριδῆν βασιλεὺς ἀφιγμένῳ, 
Ὕπαρχον ἀρχῆὴν τῆς Φιλίππου χειρίσας, 
"Os ἂν ἐπιτείχισμα Μυαρὶς xai Σχύθαις, 
Τειχῆρες.Αὐσόνων δὲ χωρίων μέρει. 
Tot; ᾽Αλαμανοῖς βαρδάροις Σικελίας 
Αἰσχρῶς ἁλούσης, ἐν Ἰταλία τότε 
Δορυάλωτος συναπἠχθη πρὸς βίαν, 
Καὶ θυγάτηρ ἄναχτος Ἰσααχίου, 
Καὶ χασιγνήτῳ ῥηγὸς ᾽Αλαμανίας 
Φιλίππῳ συνέζευκτο πρὸς γάμο» σχέσιν, 
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Πόσιν ἑαυτῆς ἀποθελοῦσα uópo 
Too Σιχελῶν ἄρξαντιος υἱὸν αρὸ χρόνων ' 

6410 Ἡ χυχεῶνα πικρίας ἀφινθίου 
Ποτῄριον δ᾽ oby ἤττον ὀργῆς Κυρίου 
Ὀλέθριον χίρνησι τῇ Βνξαντίδι. 

Πάσχων τὰ τοῦ σώματος ἄρθρα xaX βάθρα 
05 συνεχῶς μὲν xai διὰ βίου χράτωρ, 

6415 Κατλ δὲ χύχλους xal τινας περιόδονό 
"Ex τινος Όλής σώματος χαχεξίας, 
Ὀδύνας εἶχε xaX δυσυποίστους πόνους, 
Ἐπεισρυέντος τοῦ καχοῦ xai τοῦ πάθους, 
Ἔαρμος οθχοῦν τηνικαῦτ’ ἀφιγμένού 

0430 Πδνοις νιχηθεὶς καὶ περιωδυνίαις, 

Τολμᾶ τι πρᾶγμα κινδυνῶδες καὶ ξἐνὺν, 
Ὄλεθρον αὐτῷ προξενοῦν παραθόλως * 
Σιδήρια γὰρ πυραχτωθέντα σφόδρα 
Σχελοῖν ἑπετίθησιν ἀρφοῖν xat βάθροιν, 

60425 Καὶ πρὸς βάθος δέδραχςε χαυτήρα µάλα. 
Καὶ πρὸς βραχὺ μὲν ῥαϊσάντων tov πόνων, 
Μεθ᾽ Όδμεων ἅπαντές ᾿Ασχληπιόδαι 
Μαχρὰν ἀπηλαύνοντο χράτορος λόγῳ * 
Metà δὲ τοῦτο φ)λεγμοναὶ χαντηρίας 

6120 Κατέτρυχον κρατοῦντα xai ποδαλχίαι, 

Καὶ πᾶς ἰατρὺς εἰσκέχλητο σὺν τάχει: 

Καὶ πάντας ὑπέθραττεν οὗ φαῦλον δέος, 
Μήπως ἀνειρχθὶν καθόδου τῆς πρὺς πόδας 
Εἰωθὲς αἷμα ouv Ὀλῃ χαϊαῤῥέειν, 

0435 Ἐνσκῖψαν εἰς καἰρια σώματος µέλη 
Οἴσει xpacápym θάνατον παραυτίκα, 
λ]εταπεσεῖται δ ἀλλαχοῦ κραταρχἰα. 
Τεύτων λόγος μάλιστα τῇ βασιλἰδι, 
Κληροῦχον υἱὸν οὐχ ἐχούσῃ τοῦ xpdtouc, 

6410 Μόνην ξυνωρίδα δὲ τῶν θυγατέρων, 

Χῆτιν (72) παθουσῶ» τῶν συνευνῶν πρὸ ypó- 
[vv * 
"Qv Εἰρήνη μὲν ἡ χρόνῳ πρεσθυτέρα 
Συνῆπτο χαλῶς πρὸς γάμου κοινωνίαν 
Κοντοστεφάνων ἐκ γένους ᾽Ανδρρνίκῳ, 

6145 Μόρῳ µαλαχῷ χαταλύσαντ, βίον * 

Ἡ δευτέρα δ᾽ "Αννα γε συνῴχει πἀλιω 
Ἰσααχίῳ Κομνηνιάδῃ vét 

Μυσῶν καθείρξει τὸν βίον λελοιπότ;, 
Ὡς ἱστορῶν ἔφρασεν ἀνόπιν λόγος. 

6450 Ταῦτα μὲν οὕτω τῷ βασιλεῖ συνέδη. 
"Όμως ῥαΐσας, ἁπάρας Βυζαντίδος, 
᾿Ἑφίσταταί ye θεσσαλονίκῃ πόλεν, 
Κάχεῖθεν ὁρμᾷ χατὰ Χρύσου τοῦ Βλάχου, 
"Ue παραλαθὼν Στρούμμιτζαν σὺν vol; πέριξ, 

6455 Kal τι χατασκὼν εἰς τυραννξίου λόγον 
Ὑπερφυὲς, τειχῆρες, αἰπεινὸν λίαν 
Ἔρυμα, δεινὸν, IIpócaxov χεκληµένον, 
*O συνδραμοῦσαι φύσις ἅμα καὶ τέχνη 
Ἀπρόσμαχόν *' ἅμαχον εἰργάσαντό πως, 

6460 "Hy 'Ῥωμαϊκοῖς Υειτνιάζουσιν ὅροις 
Μέγα τι χαχὸν ἀφανίξουθς λύμη. 

Τοένυν ἐπιαιὰᾳ ῥασιλεὺς τῷ Προσάχῳ 
Mecváà στρατιᾶς ἀξιαγάστου λίαν, 


(15) Ia margine glossa στέρησι», 


sponsum Sicilie quondam regis fi'Ham. 
Hxc femina conditum amaro absintliio 
Dominicaqué tanquam ira plenum 
calicem propinavit patrim sue. 

Pedibus et arthruide laborans Casar 
haud quidem aine requie vel intervallo, 
sed temporibus certís ac periodis, 
propter vitiosum corporis humorem 
dolores patiebatur intolerabiles, 

dum se per corpus morbus eireumsgeret. 
Igitur verno tunc instante tempere, 

cum angeretur solitis doloribus, 

novun audacter tentavit remedium, 
quod ipsi summum attulit diserinien : 
fervidas enim admodum ferri laminas 
utrique crurí et pedibus imponens 
inussil grave carnibus cautérium. 

Et sedatis quidem parumper doloribus 
non sine conviciis omnes Asclepiadas 
procu! a se facessere jubebat Cesar * ^ 
verum cauterii posthinc inflammatio 
dolorque pedum Cesarem cruciabat ; 
revocalique medici sunt celefiter, 

quos omnes haud vanus iuvasit (timor, 
ne prohibitus quominus in pedes floeret 
solitus humor sanguinis et saniei, 

iu corporis praecipuis stagnafet pattibus, 
segrumque subitanea morte opprimeret, 
atque ad extraneas sceptrum abirel manus, 
Sermo hic flebat apud reginam maxime, 
quae masculum heredem haud .pepererat, 
sed feminarum tantum par fliarum, 
quarum jam erst utraque sponso vidus. 


Irene natu major janeta fuerat 

splendidis sane nuptiis Andronico, 
progeniem suam trahenti de Contostephanis; 
sed is abrupit vitam ob suam mollitiem. 
Junior sque nupta fuerat Anna 
Comnenorum surculo I52acio, 

qui apud Moesos obiit In vinculis, 

ut nostra historia desuper narravit. 

Atque ila C:sarís se res babelrint : 


D qui nale firmus adhuc By£anilo excedens 


Thessalonicam contulit se ih urbem : 
inde perrexit contrx Chrysutn Blacham 
qui Sirummilza eecapata ciim vicinia, 
tenensque quodds&m, velat regram suat, 
peridoneum, mutiitisdimum el sublime 
ingens castellum éul nomen Prosacon, 
quod ars certatiti cwm fiaturs effecerat 
bellantibus inaccessum inexpugnahbile, 
Romans illic proximis ditlenis finibus 
grave imminebat malum et exitiarn. 
Accedens ergo Prosacon impérator 

cum florente exercitu ef permiro, 
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cousertaque grovi cam Mais pugia, 

vi nitebatur debellare Chrysum, 
rjusque arcem armis occupare. 

Post multam autem caedem 90 laborem? 
ad pacis conditiones respexit Chrysus, 
se Casari nimirum fore subditum, 

si retinere lianc sibi liceret arcem, 

et si daretur regia de stirpe uxor. 

Sic re confecta Csesar d'scelens Prosaco, 
regressus est ad Urbem Constantini, 
Exin Remano imperio fidem fregit 
perfuga Ibaneus in Philippi urbe, 
detrim.entisque affecit nostros pluriwis : 
nam et acie szpo discessit victor, 
Cammytze quoque capto protostratere, 
el incursavit postre ditionis urbes 

quae sunt Boleron versus usque Xanthiamn, 
omnla late diripiens, agens, ferens : 

vir sine dubio preditus ferino corde, 
rabidi cauis iustar Romanos allatrans ; 
qui eo ves:niz furorisque evasit, 

ut milites Romanos in peelio captos 
frustatim ense caderet in convivio. 
Quare imperator abiens Dyzantio 

semet Orestis contulit ad urbem: 


eumque rebellem cerneret fortem adinoduin, 


Romanos autem semet comitantes 
przlio abhorrere atque metu exanimes, 
inops consilii curis aestuabat. 

lJgitur cogditiones rebelli obtulit, 
armorum pugnaque interim non immemor ; 
exercitumque omnem secum traliens 
eontulit se in provinciam Philippopoleos, 
ibique eastrum eepit vi Stenimaelium, 
ubi Barbarorum erat ingens numerus, 
ques urbem populatus captivavit, 

Deinde capto falsis proinissionibua 
erudeli Ihanco, pessimo adversario, 
viclor reversus est Constantinopolim. 
Regnante Alexio de Comnenis Angelis, 
Joanne antem Camatero Ecclesiae 
gacrum tenente solium Byzantine, 
novum emersit spuriumque dogma, 
cujus magister erat et creator 

monachus quidam dictus Sicidites, 
infima vere blaterans εἰ ventriloquus., 
Nam controversia exorta utrum dicere 
j.»o et diserte credere nos oporteat, 
corpus Dominicum in mysteriis sumptun 
incorruptivum esse, ut post passionem 


admirandamque anastasim ; an corruptivui 


quale ante mortem fuerat ac passionem ; 
altera pars aiebat incorruptivum, 

freia doctrinis atque testimoniis 

cati Cyrllli et Patris Chrysostomi, 
Eutychiique Byzantini presulis, 

et Nyssenorum phosphori Gregorii, 

qui scripto suo suadent magisterio, 
jétud a nobis sumptum in mysteriis 
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Καὶ αυγκροτήσας παρτερ]ν Μυσοῖς µάχιν 
Σπουδὴν ἑτίθει τοῦ Χρύαου χατισχύσαε, 
Ἐλεῖν τε xi φρούριον αὐτοῦ τοῖς ὅπλοις. 
Μετὰ φόνον γοῦν xai χάμάτον μυρίον 
Εἰς συµδάσεις͵ βλέφαντος αὐτῷ τοῦ Χρύσω 
Τοῦ καθυπείχειν βασιλεῖ διὰ βίου, 
Ἔρυμα κχατέχειν βεσιλεῖ διὰ Ρίου, 
Καὶ σύξογον ayelv £x βασιλείου γένους, 
"AvaE μεταστὰς τῶν μερῶν τοῦ Προσάχο», 
Εϊσεισιν αὖθις τὴν πόλιν Κωναταν-ίνου. 
Ἀφίσταται δὲ τοῦ χράτους Ῥωμαῖδος 
Πρόσφυξ Ἰδαγχὸς ὧν àv Φιλίππου πόλει, 
Καὶ πλεῖατα δεινῶν Αὔσονας κατειργάχει, 
Καὶ στρατιὰν ἤττησεν αὐτῶν πολλάκις, 
Ἑλὼν πρωτοστβάταρα Καμμύτζη» péyn: 
Ἐπιδραμὼν δὲ xai πόλεις Ῥωμαῖδος 
Τὰς πρὸς Βολερὸν μέχρις αὑτῆς Βανθείας, 
Καὶ πάντα μυσῶν, f] qaat, λείαν δράσας' 
'Avhp ἀτεχνῶς αἱμοχαρὴς καρδία, 
Κύων μανιχὸς χαθυλακτῶν Αὐσόνων ' 
*Q; ἐς τοσοῦτο μανίας ἑληλάχεε, 

Ὡς συσχεθέντας Λὑσόνων χατὰ páytv, 
Ῥέμνειν μεληδὸν ἓν πότῳ ξιφειδίῳ. 
"0θεν βασιλεὺς ἀπάρας Βυζαντίδος 
Ὀρεστιάδα χαταλαμθάνει πόλιν" 

Ορῶν ἀποστάτην δὲ δύσµαχαν xávo, 
Καὶ συνὸν αὐτῷ Ῥωμαϊχόν τι ατίφος 
Πρὸς συμπλοχὴν φρίσσον τε xat θνῆσχον δέεῖ, 
Ἐξηπορεῖτο φροντίαι προσανέχων. 
Πλὴν προὐκαλεῖτο πρὸς φιλίαν ἑνστάτην, 
Μιδὲ στρατιᾶς ἀμελῶν χαὶ τῆς μάχης 
Καὶ παραλαθὼν τὰς δυνάµεις τὰς ὅλας 
Καὶ τῆς Φιλίππου την ἐπαρχίαν φθάσας, 
Στενίµαχον φρούριον εἶλεν ἐκ µάχης, 
Ἔνθα συνῆχτο βαρδάρων πλεῖστον oily, 
Οὓς χατεδρυλώσατο, πορθῄσας πόλιν * 
Ἔπειτα συσχὼν ἁπάτῃ, ψευδορχίοις 
Ἰδαγκὸν ὠμὸν, δύσμαχον, Χαχεργάτιν, 
Εἴτεισι χαλλίνικος τὴν Κωνσταντίνου. 
Τούτου κρατοῦντος Κ2μνηναγγελωνύόμον, 
Ἰωάννου δὲ Καματηροῦ τὸν θρόναν 
Ρα” αντιάδος ἰθύνειν εἱληχότος, 
ΔόΥμ᾽ ἀνεφύη χαινοφανὸς xat νόθον, 
Tevviysopá τε xax διδάσκαλον φέρον 
Τινὰ μοναχὸν Σικιδίτην τοὐπίκλην, 
λαλοῦντ' ἁληθῶς ἀπὸ γῆς xal χοιλίας. 
Ζητήσεω; οὔση; yàp εἰ χρὴ καὶ λέγει» 
Νοεῖν τε σαφῶς σῶμα Χριστοῦ Δεσπότο», 
ἝὍ ληπτόν ἐστιν ἡμῖν ἐν µυστηρίοις 
"Αφθαρτον εἶναι, χαθάπερ μετὰ πάθος 
Καὶ θείαν ἀνάστασιν, ἢ φθαρτὸν λέγειν 
Ἱὑποῖον ἣν πρὸ θανάτου χαὶ νοῦ κάθους 
Ἴλφθαρνον οἱ μὲν ἀκεδείχνυον τόδα, 
Διδασκαλικαῖς χρώμενοι µαρτνρίαις 
Σοφοῦ Κυρίλλου χαὶ πατρὸς Χρυσοστόμου, 
Εὐτυχίου τό ποιµένος Βυζαντίδος, 
Καὶ Γρηγορίου φωσφόρου Νυσααέων * 
Οἵπερ παριστάνουσι διδασκαλίας 

'"Exeivo σῶμα Αεγπύτου πεφυχένφι ) 


315 C ESARES, ου 


Τὸ νῦν πρὺς ἑστίασιν ἡμῖν τυγχάνον * 
"Q κρεῖττον ὀφθὲν θανάτου μετὰ πάθης 
6535 Ζωῆς χατῆρξεν ἀφθίτου βροτῶν χάριν ᾿ 
θὗ κἂν µέρος τις τυγχάνῃ δεδεγµένος, 
"Ànav λαθὼν ἄπεισι σῶμα Κυρίου, 
Καὶ προσθεουργεῖ τοὺς µετασχόντας θένως. 
Οἱ 5' ix µερίδος τῆς ἑναντίας πάλιν 
6550 Ἔφασχον αὐτὸ μηδὲ εύπον παρέχειν 
Ῥεπτῆς paxaplac τε παλινζωῖας - 
. Τελούμενον δὲ θυσίαν µόνην φέρειν, 
Κάντεῦθεν ἄνουν, φθαρτὸν, ἄφυχον πέλειν, 
Καὶ τὸν µετασχόντα δὲ λαμθάνειν µέρος, 
6538 Οὐχ ἅπαν τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ Δεσπότου: 
Ei γὰρ, φααὶν, ἄφθαρτον ὑπῆν χαθόλον, 
"Hy ἂν ἀναφὲς, ἀθέατον τοῖς ὅλοις. 
Τοιαῦτα αυνείροντες οἵδε δυστρόπως, 
᾽Απλουστέρους ἔπειθον ὑπείχειν colat. 
6540 T3 χρείττονι δόξῃ δὲ προστεθεὶς ἄναξ 
Ela φθινύθειν τηνάλλως τοὺς θᾳτέρας, 
Μυσῶν γένος χάχιστον εἰς συμµαχἰαν 
Στίφος Κομµάνων προσλαθὸν παριστῥίων 
Χώρας ἑπῄει Ῥωμαϊκὰς ἐχτείθον 
6545 Καὶ λείαν ἀμύθητον αἰχμαλωσίαν 
Καὶ σχῦλα πλεῖστα χερδάναν ὑποστρέφει, 
Καὶ τοῦτ) ἂν εἶχεν eicast ὁδρᾷν ἐξ ἔθους, 
El μη τὸ Χριστώνυμον εὐσεδὶς φῦλον 
Tov ᾿Ρὼς ἀπεῖρξέ σφας χαχῆς προθυµίας 
6550 *O γὰρ Γαλίτζης ἡγεμὼν παραινέσει 
Τοῦ ποιµενάρχου ᾿Ρωσικῆς Ἐχχλησίας 
Στίφος στρατιᾶς ἡλιχὼς ὡς puplov 
Ἐπηλθε τῇ γῇ τῶν Κομάνων ἀθρόων, 
Καὶ χώραν Ἠφάνισεν αὐτῶν ἑσχάτως ' 
6555 Καὶ τοῦτο δράσας Πλειστάχις φιλοφρόνως 
El; εὐσεθῶν χαὐχημα τῶν Χριστωνύμων, 
Ἀφᾶς συμμαχεῖν ἔπαυσε Μυτσοῖς βαρδάροις. 
Καΐτις Κομνηνῶν ἐχφυεὶς Ἰωάννης 
"Avhp πιθώδης σωματιχὴν τὴν πλάσιν 
6560 Προκοίλιός τε χαὶ λικόχρεως λίαν 
Παχὺς ἐπίχλην £x θέας φερωνύμου 
ἸΑντάρας ὥπτο βασιλεῖ κατὰ πόλιν’ 
Νεὼν γὰρ εἰσδὺς τὸν Θεοῦ θεῖον µέγαν 
Καὶ τῶν περὶ τράπεζαν ᾖωρημένων 
6565 Στέφανον ἐνθεὶς τῇ χρατὶ παρανόμως, 
| Στεφανίτης ἔξεισι τοῦ θείου δόµου " 
Καὶ σὺν φρατρίᾳ xal συγιστόρων στἰφει 
Ὄντων ἐπισήμων τε λαμπρῶν ix. Ὑένους, 
Εἴσειαιν εὐθὺς εἰς παλάτιον μέγα, 
6570 Tol; βασιλικοῖς ἀνᾳδούμενος xpótotc* 
Καὶ βασιλείου χαθίσας ἐπὶ θρόνου 
Τινὰς ἑδωρήσατο λαμπραϊς ἀξίαις. 
'O συρφάχων ὄχλος δὲ χαὶ τῶν ξυγκλύδων 
"Avà στενωποὺς ἀμφόδους Βυξαντίδος 
6575 Πρὸς δ᾽ αὖ ἁγυιὰς ἐχτρέχοντες, λιμένας 
᾿Ανηγόρευον Αὐσόνων βασιλέα 
Ἐλευθέρῳ στόµατι τόνδ) Ἰωάννην, 
1ιθέντες εἰς ἅρπαγμα λαμπρὰς οἰχίας. 
Νυκτὸς δὲ χανδὺν ἐμφαρηθεὶς ἀχράτου 
6580 Παχὺς φρένας χλῆσίν τε τύραννος νέος, 
ἎἈνείς τε πύλας ἀνέτους ἀνακτόρων 


hk Domini corpus prorsus esse ejusmoli, 
quale devicta morte post passionem 
eternam accepit vitam nostri gratia; 
neque aliquantam partem nos percipere, 
sed universum Christi corpus Domini, 

3 quo sumentes sanciificamur mire. 
Verum contrarie partis defensores 
dicebant ipsum baud praferre typum 
sacrae ac beataze Domini anastaseos, 

&ed sacrificium unice mysterio fleri ; 
hinc corruptivum, sIne sensu, exanime. 
À nobis autem sumi partem tantum, 
non universum corpus Christi Domini : 
nam si hoc esset prorsus incorruptivum, 
nec palpabile fore nec visibile, 

Hac isti falso hlaterantes ore 
imperitiori turbse faciebant fucum : 

sed imperator obsequeus meliori dogmati 
sivit eontrarios frustra laborare. 
Pessima gens Mosorum eum socia manu 
sccolarum Danubii Comanorum 

terras Romanas incursabat vastans, 
predamque agebat plurimam et captivos, 
quibus ditata in patriam se recipiebat. 
Atque id deinceps semper actura fuerat, 
nisi Rossorum pia gens Christiana 
cohibuisset Barbaros 2 maleficio. 
Galitzze quippe princeps, adhortante 
Ecclesie summo Rossicz pastore, 

C plurima mllitari coacta manu, 
in Cotnanorum agrum repente irruit 
eumque extrema affecit vastitate : 
quod cum egisset ssepe amico animo 
ad solatium piorum Christianorum, 
Comanicum auxili:m Mosis abstulit. 
Joannes quidam de Comnenis genitus, 
corporis mole doli formam referens, 
projecto ventre, carnibus pinguiesimis, 
nomine idoneo dictus vulgo Crassus, 
Csesari 66 rebellem in urbe prebuit. 
Ingressus enim templum Dei maximum, 
coronam ex iis φις mensa pendebant sacra 
ausu scelesto imposuit in caput suum, 
atque ita coronatus templo exiit : 

D et cum favente conspirato globo 
bominum splendidorum de classe nobili, 
θεία processit ad palatium magnum, 
plausibus concrepantibus in morem regium ; 
mox cum regali consedisset throno, 
splendidis quosdam donavit diguitatibus. 
Miscella vero populi colluvies 
per angiporius, vias vicosque urbis 
perque plateas currens atque portus 
Romanum proclamavit imperatorem 
libera lingua clamitans hun« Joannem ; 
et eimul opulentas spoliabat domos, 
Verum sequeute nocte mero oppressus 
crassus liic mente οἱ nomine tyrannus, 
regiz patentibus per socordiam januis, 
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duin ejus per urbem esset dilapsa cohors, 
a Cesaris militibus repente captus 
calamitosum caput ensi obtulit. 
Cammytzes quoque protostrator, teutum 
quem supra dixi in vinculis apud Meaesos, 
cffracto sibi Chrysi mapu carcere, 

cum hoc conspirans defecit a Caesare, 

et. Pelagoniam eunctam occupavit : 

tum etiam cepit Prilapum levi nisu, 

atque Thessalia dominum 96 gessit : 
nullo obsistente demum commovit lielladem, 
rebellemque fecit Peloposiesum. 

Tui et rebellis alius repente apparuit 
(tanquam illi quondam- gigantes sparti) 
Joannes Cyprius vulgo Spyridenases, 
boe habens cognomentum paterna ex deum, 
focdum quid visu, moribus et corpore, 

. oculis homo strabis, arte opifes, 

humili sorte geuitus et terrse filius, 
Cxsaris olim palatinus famulus, 
interioris fisci custodis impositus : 

exin Smolenam ptafeetaram nactus, 
iuexspectata dignitate elatus 

ai apostasi:? proruit vesaniam. 

Tertiam habebat Gzsar tunc miseriqm, 
suetos sibi podagree dolores. .. 
Bifariam igitur disuributo exercitu, 
partem ducendam contra Spiridonacem 
genero Alexio tradidit Psleologo : 
alteram vero traditam OKeopolite 

ad debellandum misit Garrimy zem hosten, 
Prelio conserto utrumqne rebellem vicit, 
cjecitque imperio eum Dei ope : 

et Chrysum quoque pepulit Struiminit2a. 
Adhuc Alexio retinente imperium, 

Asanis atque Petrt Moesoram frater 

in principatu patrie successor —— 

Joannes arma extulit contra imperium : 
statimque aggressus eum plurimo exercita 
in Rhodopeiis jugis Constantiam urbem 
hene munitam fastigiisque impositam 
facili praelio sibi vindicavit. 

Hujus dejectis moenibus, scelestus homo 
Varnam perrexit urbem ad mare sita, 
quam contnenter. tribus dicbus quatiens, 
denique captam exaquavit solo, 

ejusque cives in subjecta fossa 

hie daemon obruit vivos, lieu. dolorem! 
Sabbati magui et benedicti die, 

Cüristi sacram passionem uil reveritus : 
tum demum in suam patriam est reversus, 
Nunc opus haud inepto tragasdo foret, 
qualis sum ego, ut caneretur digne 
calamitatum pelagus et abyssus, 

malorum inquam Tias et tragoedia, 

qui Constantini simul urbi contigit : 

imo opus foret contra summo vate 


À 


Ὀπλιτιχῆς φάλαγγος ἑσχεδασμένης 

Ἔλαθεν ἁλοὺς ὁπλίξαις βασιλέως, 

Καὶ τὴν χεφαλὴν ἐκχοπεὶς παναθλίως * 
6585 Καὶ δέσµιος δὲ πρωτοστράτωρ Καμμύτζης 

"Ov φθάσας εἶπον τοῖς Μυσοῖς ἠλωχέναι 

Εἰρχτῆς 4& δεσμῶν ἐχλυθεὶς παρὰ Χρύσου, 

Σὺν τῷδ' ἁπεστάτησεν Λὐσόνων χράτους, 

Καὶ χαταχρατεί Πελαγονίας ὅλης᾽ 
6590 Συνέσχε καὶ Πρίλαπον ἄστν ῥᾳδίως, 

Κατατυραννεῖ θετταλιχῶν χωρίω», 

Παρακινεῖ τε ῥᾷστα xai τὶν Ελλάδα, 

Παλίμόδολον τίθηαι Πέλοπος χλίµα. 

Πρὸς τῷδ' ἀποστάτης ye δεύτερος πάλιν, 
6595 Σπαρτοὺς κατὰ γίγαντας, αἴφνης ἀνέφυ 

Ἰωάννης Κύπριος Σπυριδωνάχης, 

Τοὐπώνυμον σχὼν Ex πατρφας ἑστίας 

Αἰσχρός τις εἶδος ἠλικίαν καὶ τρόπους, | 

Χειρωνάχτης τέχνην τε, τὰς ἄγεις στράδων, 
6600 Τύχην χαμερπὴς καὶ χθόνιος παντάπαν, 

Ὑπηρετῶν ἄναχτι τὰ χατὰ δόµους, 

Φύλαξ ταµθίών τῶν ἔσω τεταγµένος * 

Εἶτα Σμολένων κλίμα λαχὼν διέπειν ' 

"Os χατεπαρθεὶς ἀξίαις παραλόχοις 

ρθη ἀρὸς ἀπόνοιαν ἁποστασίας, 

6005 Ὑπῆν βασιλεῖ καὶ κακὼν τρίτον νόσ5 
Εἰωθάς οἱ νόσηµα τῆς παδαλγίας. 
Στρατευμάτων τοίνυν διελὼν πᾶν εἰς δύο, 

T^ μὲν καρέσχε χατὰ Σπυρ:δωνάκου 

Γαμθρῷ Παλαιολόγφ τῷ ἸΑλεξίῳψ' 

6610 Τὸ δ᾽ εἶχε πέµφας Ἰνοπκολίτῃ (75) πελιν 
Eig ἀντίμαχον χατὰ Καμμύτζη µάχην. 
Καὶ συμθαλὼν Ώττήσε τοὺς ἀποστά-ας 
Καὶ φυγάδας τίθήσι τῷ Θεοῦ σθένει. 

Καὶ Χρύτον ἀπήλασε χώρας Στρουμμµίτζης. 
ύ615 "Eo ἡμερῶν τούτου γε vfq χραταρχίας 
Ἰωάννης ὄξεισι μυσαρχητέτης 
Σύναιμος Ασὰν καὶ Πέτρου τῆς Μυσίας 
Μετὰ στρατιᾶς κατὰ Ῥωμαίων ópov, 

Καὶ διαλαδὼν ὁπλιτῶν πολλῶν Date 

6020 Κατὰ Ῥοδόπην thv Κωνστάντιαν πόαν 
Ὡκισμένην εὖ καὶ χαλώνειαν πόλιν, 
Ταύτην παρεστήσατο ῥᾷστα τῇ µάχῃ’ ? 
Καὶ κατερείφας τὸν περίδολον τἆλας 
Ei; Βάρναν χε τὴν χαρᾶλιον πόλιν, 

(625 Καὶ τήνδε τρισὶ κατασεΐσας ἡμέραις 
Παραλαθών *& χατεδαφίσας ἅμα, 

Καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ χαταχώσας, φεῦ πάθο.ς ! 

Ζωοὺς ἁλάστωρ παραχειμένῃ τάφρῳ 

Κατὰ μέγα Σάθόατον εὐλογημένον, 

6059 Μηδὲν σεθασθεὶς τὰ Χριστοῦ θεῖα πάθη, 
Ἐκεῖθεν ἀνένευξεν εἰς τὴν πατρίδα. 
Φαῦλον τραγῳδὸν οὐκ ἔδει παριέναι 
Τοιοῦτον οἷος (v ἔγωγε τυγχάνω, 

E!; συμφορῶν πέλαγος εἰς τόσον βάθος 
0655 Τραγῳδίας τε καὶ xaxov Ἰλιάδος 

"A πάντα συµέξέδτχε τῇ Κωνσταντίναν᾽ 

"AX ὅστις ἂν ἤμελλεν ἐκ δ.αμέτρου 


(13) Οἱονπολίτης Joannes hic dieitur a Niceta lib. 1, 7, uempe urbis OEnci civis. 














"Άπαντα νιχᾷν τραγιχὸν vp; τὸ χλαίειν 
Καὶ δραματουογὸν συμφορῶν ἀνθρωπίνων, 
6640 Οἷοί περ ὄντες τυγχάνουσιν ἑχτόπως 
Σοφοκλεῖς, Αἰσχύλοι τε σὺν Εὐριπίδαις' 
Πίσυνος àv ὅμως δὲ χἀγὼ τῷ λόγῳ, 
Λὐτοῦ διδόντος, ἐξερῶ τι πρὸς σθένος». 
Καθεῖλεν ᾽Αλέξιος Κομνηνὸς χράτωρ 
6645 Σύναιμον Ἰσάχιον ἁρκιχου θρόνου * 
Καὶ τάχ ἂν ὑπῆν συμφέρον χραταρχίᾳ, 
Bi τοῦδε μηδὲν φυλαχῆς χατημµέλει. 
Νυνὶ δὲ διάγοντι τῷδ' Ἱσαχίῳ 
Κατά γε δικλοῦν χίονα Προποντίδος, 
6650 ᾿Ανεύθυνον ξύμπασιν ἦν προσιέναι 
Καὶ χαθομιλεῖν, πάντα τε ὁδρᾷν ἀνέδην. 
Διακόνοις αὖν Ἰταλοῖς χεχρηµένος, 
ἸΑνδράσι φίλοις, γράμματ’ ἑχκέμπει λάθρα 
Φίλῃ θυγατρὶ «fj. συνεύνῳ Φιλίππου 
£055 ᾽Αλαμανῶν ἄρλοντος ἐεὐτυχῶς τότε 
Δηλοῦν «& ol Góp avia συµθεθηχότα ’ 
Κάχεῖθεν ἀντίγραφα προσδεδεγµένος, 
Πέμπει πρὸς αὐτὴν ᾽Αλέξιον viéa, 
Ὃν xaX λιπεῖν ἡλπιξε χληροῦχον στέφους, 
6660 Λαθόντα τὴν αἴσθησιν οἷς τούτου λόγος. 
Ὅπως δὲ λσθὼν διέδβασε, λεχτέον' 
Οὗτάς γε αυπέξαιαι τῷ στεφηφόρῳ 
Στράτευµα χινήααντι χατὰ Κααμύτζη' 
El; & αὖν Δαμοχράνειον ἑσχηνημένου 
6003 ᾽Απϕχετ) αὐνὺς ἀποδρὰς πρὺς ᾿Αθύραν, 
ἙἘφάώκων δὲ νηὸς εὑρείας πόνυ 
Ἑλλησπονταις πηγαξ; χαθωρμισµένης 
"H; ἡγχεμὼν ἂν ἐχ Λατίνων Ἡιασαῖος 
Προεντρεπισθὰν εἰς δοχἣν τοῦ ἁραπένου, 
Ἐκεῖ χατάραν ἐξεπίτηδες τάτε, 
Ἡρπανὸς ἐξέπλευσε τὸν veavíav, 
Καὶ πρὸς páy' ἀπήνεγκε πλοῖον Λατίνου. 
Ἐκεὶ δὲ ἁρασμὸς διέγνωστο τοῦ víou, 
Στείλας ἑἐρευνᾷ βασιλεὺς πλοῖον μέγα’ 
6075 Οὐδὲν δὲ xal δράσαντες ἀπεσταλμένοι, 
Παλίνᾶρομοι φθάνρυσι πρὸς βἀσιλέα. 
Κειράµενος γὰρ εὐφυῶς οὗτος χόµην, 
Ἑασθήμασί τε σχηματισθεὶς Δατίνων, 
Εἰλούμενός v' a9 ἀναμὶς αὐτῶν ὄχλφῳ, 
ἌΑγνωστος fiv ἅπασι xal τοῖς εἰδόσιν. 
Οὕτως ἀποδρὰς Αλέξιος, ὡς ἔφην, 
Πρὸς πασιγνήτην ἐν Σικελίᾳ πλέει, 
Καὶ τῇδ᾽ ἐποφθεὶς ἐχτραγῳφδεῖ τὰ πάθη 
Ἡ δ᾽ ἐχλιπαρεῖ τὸν σύνευνον ἀμῦναι 
(085 dup τε πατρὶ δυστυχῶς πεπραγότι 
Καὶ ουγγόνῳ κλάνητι γυμνῷ v' ἀστέγῳ, 
Ταῦτα uàv οὕτω συνέχυραε τῷ τότς' 
Ὑπὴν 9 ἑἐρινιὼς φθαρτιχὴ xg πρὶν πό)ε!, 
Ἐρίκος τις Δάνδουλος 6022 Βάνετίας, 
'Avhp ἀγήρτης xat παλαιὸς xaxíav, 
΄Αδερ ἀλιτήβος, λύτάνων λύµη, 
"Ὁς ὑφοτύφων Quzupov βασκανἰίας 
Ἡναύσματ «0 µήνιδος ἔνδοθεν φέρων 
Ἑς ἓν σποδιᾷ τῆς ἑχυτοῦ χαρδίας 
Ta; 659sv, ὡς ἕφασκχεν, εἰς συμρυλέτας 
Παρ Λὐσόνων πρὶν ζημίας παροινίας, 


- 
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Α qui quenivis superaret plorando tragicum 
humapnarumque actorem miseriarum ; 
quales fuerunt scilicet illi eximil 
Sophocles Zschylusque atque Euripides. 
Verum et ego fretus facundite viribus, 
harum ope aliquid conabor fari. 
Comnenus Casar expulerat Alexius 
germanum Isaacium regali throno ; 
idque fortasse fuerat imperio utile, 

. nisi custodiam pulsi neglexisset, 

Nunc cum Isaacius domum habitaret 

ad duas columnas sitam in Propentide, 
erat cuique liberum accedere, 

colloquia stque negotia audactér agere. 
Ergo Isaacius asus ministris Italis 

amicis sibi viris, arcanas Ntteras 

mittit ad filiam suam Pbilippi uxorem 
tunc Alamannis imperantis feliciter. 

In his significabat fortunam suam : 
recepiisque illinc vicissim litteris 

mittere Alexium filium ad ipsam statuit, 
(quem et sperabat regni uatedem linquere) 
clam illis scilicet qui observabant juvenem, 
Sed ut latuerit fuga, juvat eloqni. 
Profectus bic cum Cxsare nuper fuerat 
bellum Cammytz:e, ut diximus, iufeventi : 
cum autem Damocranis mera &eret, 

fuga adolescens contulit se Atbyram. 
Cunique famulus lembus ingentis navis 

C cujus navarchus erat Pisanus civis, - 

ad Hellesponti caput progressus essel, 

paratus nenipe ad excipiendum profugum ; 

repcnte admotus Athyra littoribus 
recepto adolescente altum tenuit, 

atque ad Pisani navenv eumdem transtulit. 

Sed mox ut faga innotuit adoleseeutis, 

navigium magnum Casar scrutari jussit 

ministros 2 se missos; sed isti tamen 

ad eum reversi sunt negotio iufeeto, 

Etenim apte tonso capillo juvenis. 

vestimentoque simulana se Latinum, 

cum 86 permiscuisset turba naulic, 
cunctis vel familiaribus fnit incognitus. 

Sic fuga elapsus, ut dictum est, Álexius 

aid sororem confes se ip Siciliam, 

aique apud illam casus det domeagtices ; 

qui sponsum exoravit ut viudex fierqt 

parenti suo tam gravibus oppresso malis, 
fratrique nudo, exsuli et sine laribus, 

Dum hzc peragebontur , Erinnys alia 

exitiosa Byzantinz urbi 

dux Venetiarum esat Erieus Dandulus, 

vir (raudulentus, veterator pessimus, 

Ader exsecrandus, imperii pestis, 

qui arcanam flammam nutriena livaris 

atque odii fomitem jamdiu goreas 

tanquam sub mentis cinere repositum, 

ob snis illata, ut aiebat, civibus 

a uobis detrimenta atque injurias, 
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aur: secuni flabrum exspectabat 

ul sux malit: facem ivflammaret 
maximam, luculentam οἱ septemplicem 
coutra Romani columen imperii. 

Tunc ergo idoneam nactus occasiouem, 
facem iifgentium sustulit irarum, 
suppeditante tempore materiam ighibus. 
Ils conspiratos habuit ad facinus 

viros toparchàs nobiles Latinos 

in Palzstiuam mox navigaturos 

ob liberandum Domini sepulcrum. 
Cum his ad nostram conjuravit luem. 
Erant hi bellica virtute insignes 
Montisferrati dignitate marchio 

nomine Bonifacius, vir fortissimus, 
Dalduinusque comes proviucie Flandri:, 
iusuper sancti Pauli Ericus comes, 
pretereaque Ple; Doloicus comes, 

cum audacibus aliis viris plurimis. 

Ac navigia universa prope classis 
constructa suut Venetiis per triennium 5 
celeres naves decem supra centum, 
equis vehendis, opiime compacta : 
sexaginta praterea triremes. 

Tum et rotundz snnt collecte naves 
undique versum ex ltaliz oris 
perample molis ad septuaginta : 
quibuseum erat prodigiosum quoddam 
maximum quotquot umquam visa fuerant 
navigium, cui mundi nomen fecerant. 
Implerunt autem classem nille equites 
armati omnes, imo eatapbracti : 

sculati autem milites centum mille 

in varios armaturz distincti ordines ; 
plerique tamen erant ballistarii. 

Jam cum parata esset ad cursum classis, 


tunc dilatavit fauces abyssus mala, 
jnhorruit procellosum zrumn:z nare, 
jncubnitque urbi malorum cumulus. 
Infaustus namque Alexius Isacii fil:us 
imperatoris quondam Byzantini, 

is qui clam antea fugerat ex urbe, 
litteris papze seniorig Romz 

atque Alamannie regis communitus, 
navigaturis adfuit in Palestinam, 
petens reverti in patriam cum ipsis, 


suffrayio adjutus, inquam, et papz et regis, 


qui se przdictis viris habituros 
gratiam aiebant, siquidem reponerent 
»dolescentem in paterno imperio : 
preter quam quod innumera pecunia 
idemmet et officio gratus foret, 

'si illorum ope imperium reciperet. 
Callidi homines variisque agendis 
exerciti negotiis tunc exceptum 
simplicein puerum, fraudibus expositum, 


Λ Εὐχαιρίαν πνεύματος ἣν ἀναμένων 

'D; πυρσὸν ἀνάψειεν σὐτοῦ καχἰας 
Περιφανῆ, µέγιστον ἑπταπλασίως 

6700 Κατὰ κραταρχίας τε xal '᾿Ρωμαῖδος. 
Δραξάμενος γοῦν τηνικαῦτ εὐχαιρίας 
Τὴν πυρχαῖὰν Τρεν el; µέγα φθάνου. 
Ὕλην χορηγοῦντος δὲ χαιροῦ τῷ φθόνῳ 
Σννωµότας σχὼν εἰς σύναρσιν xaxiac 

6105 "Ανδρας τοπάρχας εὐγενεῖς &x Λατίνων 
Ἐκπλεῖν ἑτοίμους sic Παλαιστίνης ὄρους 
Πρὸς ἑχδιχίαν µνήµατος ζωηφόρου; 
Βουλεύεται δὲ χατὰ Ῥωμαίων σφίαιν. 
Οὗτοι δ' ὑπῆρχαν ἀρεῖχοὶ γευνάδαι 

6710 Μόντης Φεράντης µαρχέσιος ἀξίαν " 


B Κλῆσιν Βονιφάτιος, àxpaloc σθένος, 


Βαλδουῖνος κόµης τε χώρας τῆς Φλάντρας"' 
Πρὸς δ᾽ αὗ 'Epixo; ἁγίου Παύλου κόμης; 
Καὶ Δολόϊχος χόµης ΄τῆς χώρας Πλέης, 
6715 Πλείσταις σὺν ἄλλοις ἀνδράσι τολμητίαις. 
, Πλοῖα δ' ἐτύχθη παντὸς ὡς εἰπεῖν στόλου 
El; Βενετίαν ἐν τρισὶν ὅλοις χρόνοις’ 
Δρόμωνες ἵππων εἰσδοχεῖς πρὸς τοῖς δέχα 
"Exatby εὖ πως τῇ τἐχνῃ πεπηγµένοι, 
6720 'Ἑξήχοντα vic τε τριᾗρεις πᾶλιν, 
Ἔτι δὲ συνήλιστο πλοῖα στρογγύλα 
Πανταχόθεν μέγιστα τῆς Ἰταλίας 
Πιηροῦντ᾽ ἀριθμὸν ὑπὲρ ἑπτάχις δέχα' 
Οἴσπερ συνηρἰίθµητο πλοῖὀν τιτέρας 
6795 Πελώριον, µέγιστον ὧν ποτ) εἶδέ τις, 
Κόσμος σφίσιν οὕτω 1! ἐπικεχλημένον' 
Εἴσεισι τοίνυν ἵππος αὐτὰ χιλία, 
"Ὅπλοις γε χατάφραχτος εὖ ὠπλισμένη' 
᾽λσπὶς δ ὁμοίως μυριάδες που δέχα (15)- 
6730 Εἰς παντοδαποὺς ὁπλίτας τετμηµένη' 
Εἰς εζαγρατοξότας δὲ τῶν ἄλλων πλέον. 
Ὡς & fjv πρὸς ἔχπλουν ηὐτρεπισμένος στά- 
[ος, 
Ἐνταῦθα βυθὸς ἀνεῤῥάγη χαχίας 
Καὶ συμφορῶν θάλασσα κυµατουµένη 
6755 'Emt χαχῷ xaxóv τι προσθάλλον πόλει' 
, Δαλὸς γὰρ ᾿Αλέξιος τῆς Κωναταντίνου 
Ἰσαχίου mal; τοῦ βεθασιλευχότος 
'O πρὶν ἀπ’ δρὰς λάθρα τῆς Βυζαντίδος, 
Γράµμασι πάπα τῆς παλαιτέρας Ῥώμης 
6740 ᾽Αλαμανῶν τε ῥηγὸς ὠχυρωμένος, 
Τοὺς ἓν στόλῳ πλέοντας εἰς Παλαιστίνην, 
Ἐκπλεϊῖν σὺν αὐτοῖς flou πρὸς πατρίδα, 
Συναξιούντων υῷδε ῥηγὸς xat πάπα, 
Οἵ χάριτας ἔφασχον ὀφλήσειν αφίσὶν, 
6745 Ei τουτὶ µειράχιον εἰς Χραταρχίαν 
Αὖθις ἑπανάξουσι τὴν φυτοσπόρου’ 
Πρὸς τοῖσδ᾽ ὑμᾶς xal τοῦτο σωροῖς χρημάτων 
ἸΑμείψει γε χαὶ θεραπεύσειτάχα, 
Εἴπερ δι ὑμῶν ἀπολίψεται χράτος. 
6750 "Ανδρες πανοῦργοι λοιπὸν εἰσδεδεγμένοι, 
Πολυτρόποις πράγµασιν ἐντεθραμμένοι, 
Παϊδά τιν) ἁπλοῦν, εὔχολον πβὺς ἁπάτην 


14) Rectius sine dubio Nicetas ni, 9, δη υἰι ἀσπὶς vpiponta scutali milites triginta millc. 
pip 





Σύμπλουν, ógotpázs,ov, ἀλήτην, Ξένον, 
"Opxot; ἀναπείθόυσι συνθέσθαι σφίσιν, 

6155 "A μηδαμῶς πέφυχε δέξασθαι πέρας” 

O5 γὰρ θαλάσσας χατένευσε χρημάτων 

Τούτοις παρασχεῖν, ἀλλὰ xal συμμαχίδας 

Nia; τριέρεις πεντήκονθ) ἅμ' ὀπλίταις 

Κατ ᾽Αγαρηνῶν ἁπόπλουν ποιουµένοις" 

Πρὸς τοῖσδ ἐπηγγείλατο, φεῦ ἁμαθίας (15) ! 

Ἑθῶὼν ἀναχαίνισιν ἀρχαίων πάγα, . 

Ἔθη νεοχμῶσαί τε τῆς Ἐκκλησίας, 

Καὶ πίστεως δὲ παραποῖτσιν δρᾶτα. 

*Hv στερκτἑαν χρίνουσι valde; Λατίνων. 

᾽Αξλὰ τὰ πρυµνήσια λύσας ὁ στόλος 

Πρὸς Ἱάδαρα τὴν πλλἔχνην χατάρας, 

Ἑμάχετ) αὐτοῖς, τοῦτο δόξαν Δανδούλῳ. 

Ὡς δ᾽ οὖν παρεστήσατο φρούριον, στόλος 

Ἐπιδαμνίων ἐγχαθώρμισται πόλει’ 

60710 Καὶ τοῖσδ᾽ ἀνηγόρευτο Ῥωμαίων ἄναξ 
Αλέξιος παὶς Ιτάλοῖς ὁ συµπλέων. 

Ταῦτα σαφῶς γνοὺς 6 χρατάᾶρχης Λὐσόνων 
Ἠρξατο ααθρὰς xat παλαιὰς τῷ yp)vt) 
Ντας ερι/ρεις ἀναχαινίζειν τέχνῃ, 

6115 Ei; εἴχοσιν μόλις ἀναριθμουμένα:: 
Ὅρμου 8 ἀναχθεὶς ἐξ Ἐπιδάμνου στόλος 
Τυχὼν ἐπιφόρου τε πνεύματος λίαν 
Abpac τε λαμπρᾶς àx πρύμνης ποντιάδος, 
Ἐφίστιται τἆάχιστα τῇ Κωνσταντίνου 

6180 ᾿Αστυκολιτῶν µήτινος κατε!δότος 
Σχεδὸν κατάπλουν "xaXov ἑναντίων" 

Καὶ τί µε δεῖ γράφοντα μηχύνειν λόγον: 
Γνόντες Λατῖνοι δειλίαν τῶν Αὑσύνων 
Oc φας ἑώρων τῷ δέει τεθνηχότας 

6785 Πιτνοῦσιν ἁπταῖς εὐχερῶς ἔξω φόδου” 

Στράτευμα ὃ ἐξάγουσιν εἰς vr,» ἱππέων' 

Νπες δὲ πλοῖα xai δρόµωνες αὖ πάλιν 

Βρὸς χόλπον εὐθὺς εἰαπλέουσι τὸν πρ/ύσω. 

Αλύσεως δὲ προσθαλόντες φρουρίῳ 

Ἐνάλνοί τε xal χθόνιοι χυκλόθεν, Ὁ) 

Οὗς μὲν φυλάχων εἰργάσαντο φυγάδας 

O0; δ' aU θαλάσσης παρέπεμφαν τῷ ῥάθει, 

Κατὰ μάχην χτείναντες ἀνθισταμένους. 

'Αλύσεως ὃ) ἔπειτα ῥαγείσης μέσον 

Βἱσρύεται rd; εὐχερῶς Evbov στόλος, 

Καὶ χαχὺν ἀνύποιστον ἣν ἀργαλέον" 

Στράτευμα λοιπὸν ἐππιχὸν πεζὀν θ) dpa 

Καὶ πᾶς κρησέσχαν τῷ Κοσμιδίῳ στόλος. 

Σαρατὸς & ἐχεῖ χάραχα πεζὸς πηγχνύει, 

"Ex πεφυχόρος Ys χώρῳ Υγηλόφου: 

Ἑάφρῳ περιδρόμῳ τε διειλημμένον 

Ῥταυρώμασί τε ξυλίνοις ἐν τῷ μέρει’ 

Αφ’ οὗ θεατὰ τὰ βασίλεια πέλει’ 

'Tal, $a: δ᾽ aU ναυλοχεῖ πάλιν στόλος. 

"Hv οὖν τολοιπὸν χαρτερὰς µάχας βλέπε'ν 

Εκατέρωθεν πολλάχις τῖς ἡμέρας. 

"Ανδρες 0 ὁπλῖται γεννάδαι στρατηχέται 

Εὖ.οι βασιλεῖ xal προσήχοντες Υένει, | 

Μ:τὰ στρατιᾶς ἰππιχῆς πεζἠς θ) ἅμα 
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CAESARES. 


À navis menseque socium, errantem, advenam, 
juratis verbis adigunt spondere 
qua nunquam poterant exitum sortiri : 
neque enim tantum maria peeanize 
promisit se daturum, sed quinquaginta 
cun. auxiliari milite triremes 
Agarenorum profligando bello, 

Preterea promisit, heu stultitiam ! 
restitulurum prisca se pap: jura, 

ritus Ecclesizv* nostrz? reformaturum, 
talem se denique in Grieciam reducturum, 
qualem Latini profitentur, fidem. 

. Postquam sublatis demum elassis anchoris 
ad parvam urbem Jadara pervenit, 
hane suadente expugnavit Dandulo ; 
quam ubi eepit areem, progressa classis 
ad Epidaurum urbem obvertit proras : 
ibique est aeclamatus Romanus Cesar 
puer Alexius eum Italis navigans. 
llis intellectis Romanus imperator 
triremes putres et senio faiiscentes 
instaurari jussit ab opifieibus, 
quas vix viginti numero fuerunt. 

Portu dige»dens Epidauri vlassis 
ventis propitiis utens ad miraculum, 
quippe marina aura urgeute puppes, 
Constantinopolim tenuit celerrime, 
nemine prope eivium seiente adhuc 
Jtslicorum hostium adventum. 

6 Nec vero longas loquar per umbages : 
Gnari Latini quantus esset civivim 
metus, quo cunctos cernebant ezanimes, 
classem secure ac facile advertunt oris : 

. $psi eum equis in terram desiliunt : 
cuncta diversi generis navigia 
Áo ulteriorem provebun:ur sinum 
usque ad castellum quod Catenz dieitur. 
Sic oppugnantes terra marique urbeiw 
partim custodes moenium fugabaut- 
partim elassiarlos mari demergobant, 
eratque czdibus inquinatum praelium. 
Ut autem media fracta est catena, 
onis continuo classis introibal, 
eratque malum nimium, ineffabile. 

b Reliquus miles pedes equesque siuiml 
tum classis etiam pergunt ad Cosaiidiume 
lbi pedester miles castra struit 
in emineintis statiopis loco, 

(e regione regii palatii 

qux partim fossa cireumducta munit, 
partim decussim trabibus defiais : 
cuncta item classis constitit in littore. 
Tum vero utrinque Martis opus grave 
per diem saepe peragi vidisses. 
Magnaniimi correptis armis duces 

bene volentes Cesari vel stirpe proximi 
cum peditatu simul equitatuque 


(75) Hoc loco schisinaticum se denjonstrat aparte Ephranius, 
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Latinis resistebant forti animo : 

portisque se efferebant ut ostenderent 
bellicis viribus urbem uon de: titui, 
neque se aleam pugna detrectare. 
Profecto tum Romanos vidisses strenuos, 
aique Mavortiz: memores virtutis ; 
priesertim ubi imperatoris gener 

b lum ducatu regebat mirifico 

Lascaris Theodorus in przliis leo. 

I ic enim pugnas fortiter sustentans 
c:edebal, concidebat adversarios. 

Quare collectus Latinus exercitus 
terrestris et maritimus, proh rabiem diram | 
impetu statuit eapere Byzantium 

s] certe prxvaleret ; siti autem ininus, 
oblatis conditionibus hinc recedere. 

rgo Latini liostes in aciem prodeunt 
atque naves promovent usqne ad Petri ; 
erandes habentes in antennis scalas 
funibus alligatas arte mira. 

Arietem alii maehinam objectant 

selitum urbanorum flagellum monium, 

ct cireümponunt homjnes armigeros, 
n:mirum ballistarios qui hostem verberent. 
Tunc atrox exardescit ad monia bellum 
terrore plenum maximis conatibus. 
Ariete expugnatore ruperunt facile 
olversum mari murum ; &ed suot repulsi 
8 nosiris auxiliaribus qui in urbe erant. 
Αι classiarii desuper e scalis 

lapidibus feriebant, telis, gladiis 

turrium custodes moniumque vinices, 
brevique eosdem in fugam conjecerunt, 
Deinde hostes manibus potiti 

urbanis ignem domibus injiciunt 

iade a Dlachernis ad aem Everget:e. 
Tunc diruin casum cernens imperator 

t epidationem laerymasque civium, 
horumque vereug maxime querimoniam, 
ivegre ei coactus tandem in arma rapitor, 
et caiaphractus prodiens palatio 

traxit nobilium equitam catervam 
peditumque juvenum fortem manunr. 

Et fortasse aliquod peracturus erat 

utile urbi facinus et imperio, 

si cu: hostibus manum conseruisset, 

vel certe Lascari genero fortissimo 
niaxime optanti pugnam. perrmisisset : 
nunc conservand» vitz:e dui studet. nrileg 
acceleravit urbi discrimen sammum. 

Nam Cesar armis sumptis in speeiem tantum 
postquam se brevi armatum ostendit civibus, 
nulla re digua gesta recessit statim ; 

et qui jucundus nuper in prelium venerat, 
inox ignominia pleues ex eo discessit, 
1ucta Latinis hostibus audacia. 

vum recepisset ergo se in palatium 
Romanus Ciesar Counenus Alexius, 

uiile sibi ceusuit ac necessarium 
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Συνεπλέχοντο Λατίνοις εὐκαρδίως' 

T5 μὲν παριστάνοντες ὡς ἕνδον πόλις 
Ὁπλιτικὸν µάχιμον. εὐσθενὲς φέρει, 

Τὸ 9 ab ἑαυτῶν tv µάχαις εὐανδρίαν * 
"'Hv:x' ἀθρεῖν ἣν οὐκ ἁγεννή v' Αὐσόνων 
0ὐδ' ἀρεῖχῃης ἀνδραγκθίας ξένα 

Καὶ μᾶλλον ἔνθα γαμθρὸς ἣν βασιλέως 
Μάχας στρατηγῶν xai διευθύνων ξένως 
θεύδωρος Λάσχαρις ἐν µάχαις λέων. 
Οὕτος τολυπεύων γὰρ ἄριστα µάχας 
Ἔπληττε, χατέπληττε τοὺς ἀντιπάλους: 
Σ»σπειραθὲν στράτευμα λοιπὸν Λατίνων 
Χερσαῖον ὑδρα]όν τα, φεῦ τῆς µαβας | 
Ἔγνωχε δεῖν πως προσθαλεϊῖν Ώυζαντίδι’ 
"lv' εἰ μὲν ἰσχύσειεν' εἰ δ᾽ οὖν, συµδάσεις 
Δράσαν, ἀπίῃ πρὸς κελεύθους ἰδίας' 

Οἱ μὲν τολοιπὸν ἀντιμάχων Λατίνων 
Πλοῖα φέροντες ἰστᾶσι πρὸ Πετρίων, 

Διὰλ χάλων χλίµασας ἴσχοντα ζένας, 
"lavo; πρὺς ὕψας εὐτέχνως συνδουµένας" 
Οἱ δὲ χριὸν τεύχουσι μηχανήματι 
Καθαιρετιχὸν τειχέων πολισµάτων' 
Κὐχλῳ πδριστήῄσαντες ἄνδρας ὁπλίτας 
Τζαγρατοξότας εἰς páynv ἀντιμάχων' 
Καὶ τηνιχαῦτα σνγκροτοῦσι τὴν µάχην 
'Q; χρατεράν τε xal σφόδρα φρικαλέαν. 
'O τειχασιπλήτης δὲ χριὸς ῥᾳδίως 
"Εῤῥηξε τεῖχος πρὸς θάλασσαν τὸ βλέπον’ 
ΚΑν ἀπεχρούσθη συµµάχοις τοῖς Αὐσόνων' 
Πλοίοις δ᾽ ἑνόντος &x Ἠηλιµάχων ὑψόθεν 
Ἠφίεσαν λίθους τα χοντοὺς xal ξίφη 
Φύλαξι πύργων xal προµάχοις τειχέων, 
Καὶ πρὸς φυγὴν τρέπουσιν αὐτοὺς ῥᾳδίως. 
Λοιπὸν κρατοῦσι τειχέων πυργωµάτων, 
Καὶ πυρπολοῦσιν οἰχίας ἱδρνμένας 

Ἐκ τῶν Βλαχερνῶν ἐς μονὴν Εὐεργέτου. 
Ἰδὼν δὲ δυστύχημα οοῦτ αὑτοχράτωρ 
Καὶ συνοχὴν δάχρνυα τῶν ὑπηχόων, 
Μέμψεις δὲ τούτων εὐλκδηθεὶς xal πλέον, 
Μόλις ἀπχίτης Τίνεται xat οὖν Bla. 

Τῶν βασιλείων δ᾽ ἐξιὼν ὡπλισμένος, 
Πλείστους ἐπεσπάσατο λαμπροὺς ἱππέας, 
Καὶ πεζιχὴν φάλαγγα Υενναίων νέων. 
Καὶ τἀχ) ἂν ὄργον εὐκλεᾶὰς πέπραχτό ol 
Σωτήριον πόλει τε χαὶ κραταρχίᾳ, 

El συνεπ) άχη τοῖς ἐχθροῖς ἑναντίος, 

"H συμπλοχὴν Δάσκαρι γαμθρῷ γεννάδᾳ 
ὑργῶντι µάλα συγχεχωρήσει τότε * 

Nóy δ' ὑπὲρ αἶσαν ij στρατιᾶς δειλία 

Εἰς ἔσχατον κ«άνδυνον ὥσε τὴν πόλιν. 
Μόνον γὰρ εἰς ἔνδειξιν αὐτὸν ὀπλίσας 
Μικρόν τε φανεὶς ὁ χρατάρχης ὁπλίτης, 
Εὐθὺς ἀπεχρύφατο μηδέν τι δράσας' 
᾽Λαπάσισς μὲν ἐξιὼν πρὺς τὴν µάχην, 
Ἐπανιὼν δ᾽ αἴσχιστος àx µάχης τάχα, 
θρασυτέρους 0st; ἀντιμάχους Λατίνους" 
Ὅμως ὑπεισδὺς τοὺς βασιλείους δόµους 
Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος Λὐσονοκράτωρ, 
γνωχε £iiv ot συμφέρον τε τυγγάνειν 
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Αντιφερίζειν μηδὲν ἁκιῇ χινδύνου. 

6870 Ἔνεισι νυκτὸς τοιγαροῦν λεληθότως, 
Πρὸς Δεδελτὸν δ' ἄπεισ: ᾠρούριον θράκης, 
Ἔνθα προητοίµααε thv χατοιχίαν, 
'Uxzà κατασχὼν τὴν .βασιλείαν χρόνους 

.. Σὺν μησὶ τρισὶν ἡμέραις αὖθις δέχα. 
ΑΛΕΞΙΟΣ O ΥΙΟΣ IZAAKIOY ΜΗΝ, G'*. 

6875 Αὖθις P Ἰσαάκιος ἄρχει τοῦ στέφους 

Σὺν ᾽Αλεξίῳ τεχνίῳ πεφριλµένῳ;» 

Ἐπεὶ γὰρ Αλέξιος ἀπέστη κράτους, 

Καὶ πρὸς Δεθελτὸν ἀπέδρασεν, ὡς ἔφη», 
Εὐθὺς ἀνηγόρευτο πρὸς γερουσίας 

6880 Ἰσαάχιος βασιλεὺς πηρὸς φάη, 

Εἰρχτῆς τε Σεσμῶν ἀνεθεὶς καριλόγως; 
Καθείργνυται δὲ βασιλὶᾳ Εὐφροσύνη. 

Ὡς δ) ἐγχατέστη xal πάλιν κραταρχίᾳ, 
Τίθησι δηλον xdv τὸ συμθὰν Λατίνοις - 

6885 Οἱ δ᾽ υἱὸν ἑκπέμπηυσιν αὐτῷ σὺν τάχει, 
Ὡς ἡξωτο πατριχῆς πυνεδρίας 
Κοινωνίας τε τοῦ βασιλείου κράτους. 
Καὶ πᾶς απροσιὼν δημοτῶν τῶν ἐν τέλει 
᾽Αμφϕοϊῖν πρ)σῆγε προσχύνησιν xal σέδας. 

6890 Μετὰ βραχὺ δὲ καὶ πρόχριτο; Λατίνων 
Τοῖς βασιλείοις παραθαλόντες ὅόμοις 
Τιμῶν τυχόντες δωρεῶν τ) αὖ ἀφθόνων, 
Αὖθις ἀπηλλάτταντο σὺν εὐταςίᾳ. 

Τούτοις βασιλεὺς δαφιλῶς χαθηµέραν 

6898 "Ola; θαλάσσας χρημάτων ἣν παρέχων, 
Ei xa σφίσι χέχρ:το ῥανίς τις τάδε. 
Χρῄζων τολοιπὸν πλειόνων εἰς δαπάνην 
Τῶν ἱερῷν fijato, φεῦ χζειμµγλίων, 
Σκευῶν τε θείων xal σεθαστῶν εἰχόνω»ν ! 

6900 Καὶ τῶνδε χόσµον ἀθεμίτως λαµθάνων 
Ὦ. καινὸν ἀργύριον f xat χρυαίον 
Παρεῖχεν ἐχθραῖς Ἱταλοῖς τόνδ ἀφθόνως, 
Οὗτος Πισσαίους ᾽Ιταλοὺς τοὺς ἓν πόλει 
Διαφόρονς via; ye τοῖς Βενετίχοις, 

0908 Ἐπὶ κακῷ, φεῦ ! τῆς ὅλης "Pepatóo; 
Σπεύσας φιλιοῖ χαὶ χαταλλάσσει τότε. 
Οἱ ὁ) ἀντιμάχοι; προσρυέντες αὐτίχα 
"Aet διηγαν αύὗσσιτοι συνημμµένοι * 

"Q6Osy ἁραγγίσχοι προσλαθόντες τι µέρος 

6910 Τῶν κροσρνέντων Πισσαίῳν Βενετίχων 
Δι ἀχατίων προσπεπλευκότες πόλει 
Συνεισπεσόντες ὁπλῖται ξιφηφόροι 
Tfj σνναγωγῇ χρυφίως τῶν ἐν ΄Αγαρ, 
"Απαντα λῄῃσοτεύουσι τᾶνδον καθάπας * 

6915 Τέως 5' ἀπεχρούσθησαν Ἰσμαηλίταις, 

᾽Αστυπολίταις σφίσι cop payoupávot;. 

Οἱ δ' ἐχμανέντες πῦρ ἐνιᾶσι δόµοις 

Καὶ πυρπολοῦσι τῷ πυρὶ τῷ παμφάγῳ 

Τὰ πλεαῖστα καὶ χάλλιστα τῆς Κωνσταντίνου. 

'Aqh μὲν ἀπήρξατο κυρὸς τῷ τότε 

Ἐκ συναγωγῆς, ὡς ἔφην, τῶν ἐξ "Αγαρ" 

Τὸ καὶ Μιτάτον τοῖς ὅλοις χεχλημένον 

*Q πρὺς θάλασσαν Βἱρήνης τῆς ἁγίας 

᾽Αγχωμάλως ἵδρυτο ναῷ τιµίῳ, 

6925 Καὶ πάντα φλέξαν, ἀφανίσαν τὰ πέρις. 
Δ.εῤῥύη πῦρ) nav. ἐρημοῦν τὰ χύκλῳ 


6920 


Α instanti jam periculo non diu resistere. 


Clam igitur per noctem dilapsus dibus 

ahiit Debeltum Thracia castellum, 

ubi jam sibi instruxerat diversorium ; 

postquam tenuerat regnum annis octo, 

tribus przterea mensibus, dielus decem. 
ALEXIUS ISAACII FILIUS MENS. VI. 

Tunc iterum Isaacius potitur stemmate 

cum dilecto suo (iliolo Alexio : 

nam postquam prior Alexius cessit regno 

atque Debeltum, ut diximus, profugit, 

a senatu protinus imperator 

cecus Isaacius est aeclematus, 

carcere &uo przeter spem emissus. 

Contra regina Euphrosyne custodie traditur. 


D we recepto iterum imperio 


peractam rem significat Latinis : 

qui statini ipsi remiserunt filium 

ut consideret cum parente domino 
sociumque honorein obtineret regni. 

Tunc universus populus cum magistratibus 
utrique siinul domino obsequium obtulit. 
Paulo post etiam duces Latinorum 

Cum ad regales zedes ϱ6 contulissent, 
honoribus aífecti donisquo inuuincris , 
quieti recesserunt cum recto ordine. 

Hs imperator affatim quotidie 

maría pecunia ia sinum ingereba!, 
«quanquam hzc ipsis videbantur gute. 
Mox ad iimpeusas indigus pecuni;g 

cepit diripere sacros thesauros, 

vasa divina, venerandas btatuas, 

quibus illicite detrahens ornatum, 
argeuteosque ei aureos nugimos contjaus, 
hostibus large prefundebat lalis, 

ls et Pisanos urbis inquilinos 

antehac a Venetis odio dissidentes, 

heu ! cum pernicie universi imperii 

inter se studuit jungere amicitia. 

Illi adversariis exin reconciliati 

cum his curabant quotidia convivia. 

Tum etiam Franci, socia cohorte ο 
Pisana Venetaque quise ultro accessit, ' 
cymbis in urbem subito delati. 


D impetum faciunt simul armata manu 


in synagogam elam Agarenorum, 
ejusque omnem rapiunt supelleetilem : 
verum a Turcis demum sunt repulsi, 
opem ferentibus Dyzantii civibus. 

lili efferati faculas injiciunt 

civium tectis, consumuntque incendio 
plurima et optima urbis zdificia. 
Magni fuit autem incendii initium 

a synagoga, ut diximus, Agarenorum, 
qui locus vulgo dicitur Mitatum ; 
idque editicium pertinet ad mare 

ubi et [renes dive templum surgit : 
illinc progrediens amburensque oinnia 
propagatumque gravi cum exitio 
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devenit usque ad indytum circum maximum, 

qui sanctissimze Sophiz templo adjacet : 

atque ad oppositum venit usque mare, 

longe lateque media omnia concremans. 

Nec tutum erat ad amicos accedere, 

uisi quis cymba semet circumveheret. 

Ilxc fsaacius cum moerore audieba : 

sed hujus filius paui:e pernicies 

tanto gaudebat urbis exterminio, 

ftoinanis rebus ita se habentibus 

noper ejectus Casar Debelto veniens 

armis insedit urbem lladriani. 

Infaustus juvenis re coguita Alexius, 

Constantinopoli cam exercitui exivit 

liabens Latinum in comitatu ducem 

Montisferrati marchionem Bonifacium, 

quem mercede conduxerat ad bellum 

sexdecim auri datis centenariis. 

Igitur Thraci:& peragratis urbibus, 

teque confecta ex animi sententia, 

usque ad Cypsella oppidulum progressus , 

mox ad metropolim retro pedem tulit. 

Dein scelestis partibus adliesit 

liominum qui parentem exciecaverant 

throuoque deturbaverant, faventes patruo ; 

quam rem gegerrime czecus rez ferebat, 

qui moliebatur jamdiu supplicium sumere 

de viris qui se t2nto malo affecerant. 

Hinc maledictis filium ineessebat, 

quem versari cum pessimis audiebat, 

t&li gaudentem maxime consortio ; 

ludere quotidie alea cum Italis ) 

comessarique, ei dignitatem regiam 

dedecorare singulos per actus. 

Ergo hunc oderant populus et optimates: 

nee minus odio diguus pater erat, 

qui concinnatis ridiculis oraculis, 

quz universale sibi spondebaut regnum, 

ut lzeso cerebro judicabat fatue, 

a se conjunctum iri occiduum orbem 

deblaterans aiebat orienti, 

iotiusque,mundi dominum se fore ; 

quam patiebatur insuper czcitatem, 

arthritidisque morbum atque podagram 

se positurum veluti exuvias. | 

H:c ei suadebant catillones monachi, 

omnia ventris causa eL fari et gerere 

imperatoris soliti in convivio ; 

qui haic monarchiam verbts despondentes 

interim mero sese ingurgitabant ; R 

ejusque iufirmas manus deosculantes, 

mox recepturas robur preedicebant, 

Credulas senex his praebebat aures 

dceliramentis atque valiciniis, 

atque lztitiis incedebat omnibus. 

Astrologis quin etiam apprime deditus, 
(16) Invectionem hane a Niceta sumit. Ephrze- 


sius; qui si veritate nititur, sine dubio vitupe- 
raudi sunt monachi illi. Sed euim quam sape haec 


Α 


"Axpt μεγίστου xal περικλύτου δόµου 
0:09 Σοφίας xai παναγίου Λόγου, 
Διῆχε µέχρι xal θαλάσσης θατέρας 

6950 Κατά τε μῆχος πυρπυλοῦν καὶ πρὸς πλάτο;. 
Οὐκ ἣν τότ᾽ ἀχίνδννος ἡ φίλων θέα, 

El μὴ εις ἐχρῆσατο πορθµείῳ τάχα. 
Ταῦτα μὲν Ἰσάχιος Ίχθετο χλύων; 
Υἱὸς δὲ τούτου πυρπολητὴς πατρίδος 

6055 Ἔχαιρε τῆσδε συντελεσμῷ xal φθίσει. 
0910s δ' ἑχόντων πραγμάτων Ῥωμαῖδι, 

'U πρὶν κρατάρχης ἁπάρας Δεθελτόθεν 
Την Αδριανοῦ χαταλαμθάνει πόλιν’ 
"O γνοὺς 6 δαλὸς ᾽Αλέξιος πατρίδος 

6910 Ἔξεισιν ἅμα στρατιᾷ Βυζαντίδος, 

Ἔχων μεθ) αὑτοῦ συστρἀτηγον Λατίνων 
Ώον.φάτιον µαρχέσιον Φεράντης, 
Συνεκστρατεῦσαι πείσας αὐτὸν χρυσίου 
Κεντηναρίοις ἓξ ὅλοις πρὸ; τοῖς δέκα. 

6915 Περιδραμὼν οὖν θρᾳχικὰς οὗτος πόλεις, 
Καὶ πάντα θεὶς εὖ εἰς ἑαυτοῦ συμφέρον, 
᾿Αχρι Κυψέλλων χατιὼν πολιχνίου, 

Αὖθις ἑπανέστρεφεν εἰς Βυζαντίδα. 
Καὶ λοιπὸν ἑξήρτητο χαχῆς φρατρίας 

6950 "il συνδιεπράξατο πήρωσιν φίτου 
Τῷ πατραδέλφῳ xa χαθαίρεσιν κράτους 
"Eg! ol; ἁπηγχόνιστο πηρὸς αὐτάναξ 
᾿ΕἙκαιροφυλάχει γὰρ ἔχτισιν τέως 
Tiv τόνδε χαχῶς elc φάλς δεδραχότων» 

6955 "00εν τὸν υἱὸν λοιδορῶν οὐκ ἀνίει, 

Καὶ μᾶλλον οἷς ἔχλυεν ἀνδράσι φθόροις 
Χαίρειν τε τοῦτον xaX µάλα γεγηθῆναι, 

Καὶ συγχυδεύειν Ἰταλοῖς χαθηµέραν, 

Καὶ συγκραιπαλᾷν τε xal ῥυπαίνειν στέφ»;, 

6900 ἸΑνάτια ξύμπαντα δρῶντα τοῦ χράτους. 
"Hv οὖν στυγητὸς πᾶσι xal τοῖς ἐν τέλει. 
Οὐχ ἅττον ὑπῆν καὶ πατὴρ σινγητέος, 
ὈΟμφάς τινας λόγια σννθεῖς ἀσέμνως 
"Άπερ προηγόρευέν οἱ µοναρχίαν, 

6965 ας ᾧετ' αὐτὸς δοξομανῶν ἁλόγως, 

Αὐτόν τε συνάψοντα δύσει τὴν ἕω 
Ἔφασκεν εἶναι, μὴ νοῶν 5 τι λέχοι, 
Κράτος τε παγχόσµιον ἔξοντα τόδε * 
Πρὸς τοΐσδε xal τύφλωσιν fjv περιφέρει, 

6970 ᾿λρθρίτιδα νόσον τε χαὶ ποδαλγίαν 
᾽Αποξύσασθαι χαθάπέρ λεθηρίδα. 

"ὪΩσθ' οἱ προτένθαι τῶν μοναχῶν xal λίχνοι 
Oi πάντα γαστρὶ δρᾷν λέγειν τ' εἰθισμένος 
Τούτῳ συνεσθίοντες &v συσαιτίῳ 

6975 Móvap;ov ἀρχὴν συγκαθἰστων οἱ λόγο:ς, 

Ανθοσμίαν πίνοντες ἄχρι χαὶ χόρου, 

Καὶ χατεφ/λουν ἁπατῶντες τὰς χἑέρας 

Καὶ προὔλεγον σφῶν ἀνακαίνισιν σθένους (16). 
"O δὲ προσεῖχεν ὡς ἁπλανέσι σφίσι 

6980 Καὶ θεσπιῳδήµασι ταῖς ληρωδίαις 
Ἐπιγεγηθὼς σφῶν, ἐπεσχίρτα μέγα" 
Προσχείµενός *' ἦν ἀστρολέσχαις χαὶ µάλα, 

crimina vel falso dicantur vel exaggerentur 4 scri- 


ptoribus parum piis aut odio aliquo imbutis, satis 
noviuns. 
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Καὶ τοῖσδ' ὑπείχων πρὸς τὸ δἳθεν συμφέρον Α dum liis obsequitur in gerendis rebus, 


"Enxpatte πολλὰ τῶν ἀθέσμων ἁλόγως ' 
ὃ Καὶ σῦν Καλυδώνιον ἔργον xi Givoy 
ἝἜδρας ἐφ᾽ ἧς ἵδρυτο χαταθιδάσας 
Ἠνεγχεν εἰς µέγιστον ἀρχεῖον Bla: 
Δήμου συώδη μανιχὴν ἀταξίαν 
Παύων ἐπιφρίσσευσαν ἀτασθαλίαις. 
"O0 &' ἑλλοχῶν fiv τῇ βασιλίδι πόλει 
Στρατὸς Λατίνων ἱππικὸς xal νηῖτης 
Φιλαργυρίας ὢν ἑραστὴς εἰσάγαν, 
΄Απληστος ὄντως πίθος, ὡς παροιμία : 
Συχνῶς ἑπιόντες δὲ τὴν Προποντίδα 
Καὶ τὰ πέρις ἅπαντα τῆς Βυζαντίδος, 
Ναούς τε θείους καὶ περιχλυτοὺς δόµους 
Πάντας ἑληΐζοντο, χατεπυρπόλουν, 
“Όθεν πολιτῶν συναλιαθέντες στίφος, 
τουν λαθεῖν στρατιὰν ἐξ ἀνάκτων 
7000 Ἠγήτορα σφῶν κατ ἐχθρῶν ἀντιπάλων. 
Αλλ' ἐξεχώφει πᾶς τις lv τούταις λόχοις, 
Μάλιστα 8 ἀνένευον ol στεφηφόροι 
Μτδ) ὡσὶν ἄχροις τὴν πρὸς Λατίνους µάχην 
Αχουστέαν χρίνοντες ἐξ ἁμαθίας. 
1005 'O Δούχας δὲ Μούρτζουφλος ἐξελθὼν μόνος 
Τοῖς Ἰταλοῖς που συνεπλάχη πρὸς µάχην; 
Καὶ pf; τινος τούτῳ Υε συνησπιχότος, 
0ὕτω βασιλεῖ δόξαν ἐχ βασκανἰίας, 
Táy' ἂν ἐχινδύνευσεν, εἰ μὴ τοξόται 
7010 Ἐπήμυναν πόῤῥωθεν ἐκ τοξευµάτων. 
Ταῦτ) ἄρα δήμος πᾶς 9 τῆς Βυξαντίδος 
Συσπειραθέντες ἀπετόξευον λόγους 
Αἰσχροὺς xat' ἀμφοῖν τοῖν κρατούντοιν Αὐσό- 
[vtov* 
Καΐτιν ἑδίρων εἰς χρατάρχην ἀχπόνως : 
1015 Καΐ τινα Νικόλαον αυνειληφότες 
Νεανίαν ἄχοντα Καναδὸν θέαιν 
Eig κράτορα χρίουσι τῆς Ῥωμαῖδος. 
Τούτου πραχθέντος Αλέξιος δεῖν ἔγνω 
Σὺν Mapxzalu λατινικὰς δυνάµεις 
7090 Ἐν βασιλείοις εἰσαχθῆναι ταχέως * 
Ὁ γὰρ Ἰσαάκιος λοίσθια πνέων 
Ἔκειτο μηδὲν Υηῖνων ἠσθημένος. 
Ὡς οὖν τἀδ᾽ ἑνώτιστο, δημῶδες στῖφος 
Καὶ ταραχὰς ὥδινε xal τριχυµίας" 
1925 Tbv χαιρὸν ἁρμόδιον ἁρπάσας Δούκας 
Πρὺς Ίνπερ εἶχε σχέψιν &v τῇ καρδίᾳ, 
᾽Αλεξίῳ πρόσεισι νυχ:ὸς σὺν δόλῳ, 
Καὶ τόνδ' ἁπατᾷ χαὶ δεδίττεται λόγοις, 
Ὡς δήθεν αὐτὸν ἀνελεῖν σπεύδων ὄχλος, 
"Exi θύραις ἕστηχε πᾶς ξιφηφόρος 
Ἐφ) of; Λατίνοις συμµετέσχε σχεµµάτων. 
"0θεν λιπαρεῖ τὸν Δούχαν νεα»ίας, 
Αὐτῷ συνοΐσον ὑποθέσθαι πρὸς τάδε. 
*'O &' ab περισχὼν τουτονὶ χαταµόνα:ς, 
Δι ἀφανοὺς ἄπεισι πνλίδος λάθρα 
Ec τι βαθὺ σχήνωµα τῶν ἀποχούφων : 
Κάχεῖσε δεσμεῖ τόνδε χαὶ χαθειργνύει, 
Μετὰ δὲ βραχὺ θανατοῖ δι) ἁγχόνης ' 
Athe δ᾽ ἀνηγόρευτο Ῥωμαίων χράτωρ 
7040 Toi; βασιλιχοῖς ὡραῖϊσθεὶς συµθόλοι». 
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absurda multa fecit et illicita. 

Nam et suem Calydonium opus mirum 
de base $&1a commotum, in qua steterat, 
in maximum transferri palatium voluit ; 
quasi cohibiturus hac re ferociam 
populi horrentem atque petulantiam. 
Insidiabatur interim urbi regia 
exerxitus Latinus terra et mari 
profundz deditus semper avaritiae, 
dolium vere inexplebile, nt ait proverbium. 
Is sine fine excurrens per Propontidem, 
perque Byzantii cuncta suburbana, 

sacra delubra cum nobilium villis 
passiur subjecto przedabatur igne. 

Quare conspirans civium multitudo 
exercitum 4 regibus postul.bat, 

qui sibi contia hostes suppetias ferret, - 
Verum hz preces canebantur surdis ; 

et renuebapt mazime regnatores, 

qui ne mentionem quidem, οὗ suarh stultitiam, 
bellandi cum Latinis, ferre poterant. 
Solus Murtzuflus Ducas armis sumptis 
cum [talis conflixit aliquando : 

verum cum nemo ferret ei suppetias, 
propter invidiam sie volente Cesare, 
in summo fuit discrimine, ni sagittarii 
illi adfuissent eminus conjectis telis. 
lgitur universus Byzantii populus 
seditiose murmurans, conviciis 

tarpibus appetebat utrumque Cesarem, 


sindioseque alium quarehat dominum. 
Reapse quemdam cognomento Canabum, 
nomine Nicolaum, invitum juvenem 
Imperatorem cives constituerunt, 

Tune enimvero Alexius cum Marchione 
(namque Isaacius animam agebat 

nihil jam rerum terrenarum sentiens) 
ad palaiii custodiam sine mora 

Latinos admovendos censebant milites, 
Sed res perlata ad populi notitiam 
"multum statim peperit et seditionem. 
Tempus id idoneum ratus Ducas 


D ad exsequenda mentis sus consília, 


noctu ad Alexium fraudulenter venit, 
eumque falsis territat sermonibus, 

nempe quod ipsum statim occisurus 

in foribus staret populus districtis gladiis, 
propterea quod Latinis faveret partibus. 
Tunc enixe Ducam rogabat juvenis 

οἱ sibi adesset ultor in discrimine: 

quem ille pallio obtectum in solitudine, 
per oceultum posticum clam deducit 

Ín depressum quoddam tentorium abditum 
ibique vinctum miseruin custodis tradit, 
pauloque post funesto exstinguit laqueo : 


Rowanus autem ipse fit iuperator, 


assumptis regii culminis insignibus, 
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Ducas imperii adeptus potestatem 
srariun: cernens vacuum pecunia, 

a superiorum temporum publicanis 

in jus vocatis aurum exegit plurinium, 
idque ad gerendam contulit rempublicam. 
Tum αγιηῖς captis, Italis resistens, 
horum excursus cohibebat facite : 


quamobrem gratus admodnm erat civibus, 


przsertim vero militum cohortibus. 

Et quia Flandrje comes Dalduinus 
Philez regionem milite vastabat, 
adversus illum statim Cesar exiit : 
sed enim perpetrato Martis opere, 
terga Roinauus convertit exercitus, 
parumque abfuit Cesar ab interitu ; 
imago vero virginis Dzipar:e, 

quam nostri reges belli sociam vocant, 
pugna fervente capta est ab hostibus. 
Tum pacis conciliandze omissa cura, 
ad capiendam urbem diripiendamque 
se comparabat exercitus Latinus. 

Ergo sublatis anchoris navigia, 

in quibus erant machin:z cum scalis, 
ab Evcrgetze monasterii ora 

usque ad Blachernas coram constiterunt. 
Vicissim Ducas transtulit tentorium 
proximi collis statuens in specula, 
unde conspicua classis hostiuni erat, 
moenibus jam eum milite eppropinquans. 
Moxque congressi eum propugnatoribus 
urbani nutri et turrium custodibus 
Latini pugnam validam ciebant ; 

sed inferiores illa fuerunt die. 

Postea totus rediit exercitus: 

duoque viri per scalam prorepentes, 
quam inter alias fixerant ad Petria, 

in apprehensam turrim desiluerunt, 
przesi-liumque gladiis pro(Kgantes 
signum [σε] sustulerunt suis : 

tinc Italorum omnis cohors irruit, 

Qui vero Cesarem circumstabant aulici 
. atque Romani exercitus reetores 

in pedes cuncti semet conjecerint, 
atque unum mille timidi fugiebant, 

qui cui ad portam pervenissent auream, 
novo dejecto festinatim muro, 

wisere foras $cmet proripiebaut, 

At inimici, heu lugubrem tragoediam ! 
late palantes passim per Byzantium 
latrocinando spoliant nobilium domos, 
nihil uefandum urbi non efficiunt : 
regali quoque occupato palatio, 
inclusas opes penitus diripiunt, 

Casar plateas trivisque percurreng 
centuriare nitebatur populum, 
suadebatque ut hostibus resisterent ; 
at meliora consilig neiao audiebat 
quamlibet urbi et sibi profutura : 


Ὡς οὖν κατέσχε τὴν κραταρχίαν Δούχας, 

Χρυσῶνα: εὑρὼν ἐν στενῷ πεφυχότας, 

Συσχὼν τελώνας πράκτορας τῶν πβὺν φόρων 

"Ίγχον παρ᾽ αὐτῶν εἷλε χρημάτων µέγαν, 
7015 Καὶ τοῖσδ᾽ ἰχρῆτο τερὸς διοίχησιν ὅλων * 

Καὶ τοῖς Ἰταλοῖς ἀντεπιὼν ὀκλίτης, 

TX ἐχδρομὰς σφῶν ὀνέχοπτε ῥᾳδίως" 

"O0&v ποθεινὸς ὑπλῆρχεν ὑπτχύόοις, 

᾿Εξαιρέτως δὲ στρατιωτῶν ταῖς ἴλαις * 
1050 Καὶ Βαλξουῖνου τοῦ χόµητος τῆς Φλάντρας 

Τὰ πρὸς Φιλέα χαταχείροντος µέρη, 

ϱ βασιλεὺς ἔδεισι χατ) αὐτοῦ τάγος᾽ 

Kat συῤῥαγείσης ἐξ ἑχατέρων μάχης, 

Ἡ Ῥωμαϊκὴ στρατιὰ νῶτα κλίνει" 
1055 "Ενθ' ἂν παραπὀόλλυτο puxpoo xal χράτωρ᾽ 

Εἰκών τε σεπτὴ τῆς µητρανάνδρου Κόρης, 

"Hv οἱ ἄναχτες πλουτοῦσι στρατηγέτιν, 

᾿Εχθροῖς ἑάλω κατὰ τήνδε τὴν páynv: 

Αφεῖντο δ', ημέληντο xai αυµθιθάσεις ' 
7060 Καὶ λοιπὸν ἠηὐτρέπιστο φάλαγξ Λατίνων 

Πρὸς ἄστεος πόρθησιν ἅλωσιν ϐ) ἅμα ' 

ἩἨτόνων οὖν ἀποπλεύσαντα αχάφη » 

Εφ) ὧν ὑπῆρχον χλίµαχες σὺν θργάνοις, 

Αχτῇ προσίσχει τῆς μονῆς Εὐεργέτου, 
1065 "Εως Βλαχερνῶν συνεχῶς ἀφιγμένη" 

Καὶ Δούχας αὖθις πηγνύει σχηνὴν φέρων, 

Ἐπὶ χολωνοῦ πλησίον παντεπόπτον, 

Ἔνθα θεατὰ τῶν ἐχθρῶν σαν σχάφη, 

"A xal προσέσχε τείχεσι σὺν ὀπλίταις * 
1070 Oi συμπλαχέντες ταῖς πρὸ τειχέων Dat; 

Καὶ τοῖς ἐπὶ πύργων γε χαθισταµένοις, 

Πρλς αφᾶς ἀγῶνα xal µάχην συνεχβρύτουν’ 

"Ἠττον δ) ἀπηνέγχαντο τὴν τόθ᾽ ἡμέραν. 

'E£n; δὲ προσθάλλουσι πανσυδὶ πόλει * 
1075 Καὶ δύο δ' ἄνδρες bx μιᾶς τῶν κλεµάχων 

Ἱδρυμένης ἄγχιστα χώρου Πετρίων, 

Εἰς χῶρον ἀφίέλαντο τὸν συνημμµένον * 

Rai φυλαχιχὸν ἐχθροήσαντες Gloss, 

Σύσσημον hpav χαρμονῆς «ol; φνλέταις, 


|. 1080 Καὶ πᾶν Ἰταλῶν συνδεδράµηχε στίφος. 


Περὶ βασιλέα δὲ τοῦτ) ἠθρηχότες, 
Καὶ Ῥωμαϊχῆς στρατιᾶς ἱλαρχία, 
Ὄχοντο πάντες ἀπιόντες ἓν φόδῳ, 
Kat χιλίους ὑφ᾽ ἑνὺς πεφευγότες * 

1085 Καὶ τὰς χρυσείας κἀαταλαδόντες πύλας 
Καινόν τε τεῖχος ῥᾷστα παθῃρησότες, 
Ἐξῄεσαν τρέχοντες ἀχλεῶς πάνυ * 
Αντίμαχοι δὲ, φΞῦ ξένης τραγῳδίας | 
Δ'ασπαρέντες πολλαχῆ Βυζαντίδος 

1090 Συλῶσι λῃστρεύουσι λαμπρὰς οἰχίας, 
Καὶ πάντα τὰ χείριστα δρῶσι τὴν πόλιν’ 
Κατα»ρατοῦσι χαὶ βασιλείων δόµων, . 
Τὸν τοῖσδ’ ἑνόντα πλοῦτον ἑσχυλευχότ ;. 
"Αναξ- δ᾽ ἁγυιὰς τριόδους περ.τρέχων 

1095 "Εσπευδε λαὰν συναγεἰρειν εἰς ζλας, 
Πρὸς δ᾽ ἀντιπαράταςιν ὑπεναντίων * 

Οἱ &' οὐχ ὑπεῖκον χρείττον᾽ ὑφηγουμένω 
Καὶ συµρέροντα xal σφίοι καὶ τῇ πόλει, - 





sbs 
Τῶν οὐσιῶν 9 ἕκαστος πὐτούργει s5y 
7100 Μετάθεσίν τε xal χατάχωσιν πλέον. 
Ἰδὼν 6' ὁ Δούκας ὡς ὄνησις οὓὺκ ἔνι, 
*H καὶ δεδιὼς ὑπὲρ αὐτοῦ πλειόνω: 
Mit συσχεθεὶς τίσειεν ἀθλίως δίχας, 
Τοὺς βασιλείους εἰσδραμὼν λαμπροὺς δόµους, 
7105 Καὶ βασιλίδα παριλαθὼν Εὐφροσύνην, 
Σὺν θυγατράσι τ' ἐμθαλὼν λεμθαδίῳ 
Αλοὺς μιᾶς ἔρωτι τούτων ἑκτόπως, 
Ἔξεισι φεύγων πατρίδα Βυζαντίδα " 
"Avhp ὑπάρχων ἀρεῖχὸς Ev µά]αι:, 
1110 Στεῤῥὃὸς μαχητὴῆ:, Ὑεννάδας, ῥωμαλέος, 
Σοφισµατίας, κρυψίνους -ε τὸν τρόπον, 
εφυχέναι πράγµασι χομµπάζων ὅλοις - 
05 σωματικῆς εὖ ἔχων συμμετρίας, 
Αὐχῶν τὰς ὀφρῦς µάλα συνεσπααµἑένας. 
1113 Καὶ βραγχιῶν φάρυγγα, δύσηχος λόγο», 
Ἠλικίαν µέσος τε χα) χοῖλος φύσει, 
΄λδιχος εὐνὴν, φιλογύνης xal λάγνος, 
Πρωτοθεστιάριος ὢν τὴν ἀξίαν, 
Ὅταν κατῆηρξε τοῦ βασιλείου χράτους, 
1:30 *E£ ἡμβέρας δέχα τε σὺν μησὶ δύο 
Τζς βασιλείας τὸ χράτος διιθύνας. 


ΘΕΟΔΩΡΟΣ 0 AAZKAPIZ ET. 16’. 
"Ezzi S ὁ κρατῶν ἀπέδρασεν, ὡς tony, 
Δούκας τε xai Λάσχαρις Ἆρισδαν κράτους, 
Καταλαδόντες τὸν θεοῦ µέγαν δόµον, 
11905 "Αμϕωώ μαχηταὶ xai χαλοὶ νεανἰαι * 
Κλήρῳ (77) δὲ λαχὼν Λάσχαρις xoazazylav, 
Τέως μὲν ἀπείπατο αύμθολα χράτου, 
Συνεξιὼν 65 τοῦ νεὼ τῷ ποιµένι 
Κατὰ Μίλιον καὶ µέρη Βυζαντίδος 
7.00 Tob; συνιόντας εὐμενῶς ἠντιδόλει, 
Καὶ παρεκάλει πρὸς μάχην ἀντιπά ov, 
Μάλιστα πάντων τοὺς περ' βασ.λἐα 
Σείοντας ὤμων ἀρεί[κ᾽ ἅττα ξίφη 
Κελτοὺς λιπαρῶνι προτρέπων obx ἀνίει. 
1155 Ἐπεὶ δὲ Ὀωπεύων τε καὶ παροτρύυνω» 
Οὐκ εἶχέ τινα τὸν χλύοντα µηδόλως, 
δη δὲ xal φάλαγξ τις ὦπτο Λατίιω”. 
Ἱεθίσταται τάχιστ᾽ ἐχεῖθεν, ὡς δέον, 
Καὶ πρὸς φυγὴν ἔθλεφε καὶ σωτηρίαν - 
1140 ᾽Αντίμαχοι δὲ κατ ἑρημίαν τάχα 
Tov χωλυσόντων ἑκδρομὰς σφῶ» ἀνέτους, 
Ἐπγίασαν κτείνοντες ἀφειδῶς ξίφει 
Tbv προστυχόντα xai σχυλεύοντες βία. 
Λεηλατοῦντες, πυρπολοῦντες τὴν πόλιν, 
7115 Καὶ πάντα ὁρῶντες, ὢ δυσυποίστου θέας! 
Κόσμον συλῶντες ἱερὸν θείων δόµω», 
Σεπτά τε κειμήλια καὶ θείους πέπλονς, 
"Extuza Χριστοῦ, Μητρὸς αὗτοῦ πανάγνυυ 
EK γῆν καταῤῥάασοντες, ἄλλων 9 ἁγίων' 
4150 Καὶ τὸν παρ) absol; χόσμον ἐκ χρυσαργύ(ώ 
"Qvta διαρπάζοντες ol παραθάτα: - 
Σεμνὰς Yvvalxa; ἱεράς τε παρθένους 


(71) δοτίεπε ἱπιε]]]μο, non clerum ; οἱ f.lli mihi 
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& sed unnsquisq- e suis raptim opibus 
studebat iransferendis aut infodicndis. 
Cum ergo Ducas hilum non proliceret, 
sibique veliementer jam timeret, 
nc captus graves poenas bogii lueret, 
regias ad aedes festinatim convelaus, 
atque illinc sumptam Euphrosyucm reginam 
parvo in phaselo cum filiabus collocans, 
quarum una ipse efflictim deperib it, 
exsul profugit patria Byzantio. 

Vir sine dubio strenuus in przeliis, 
constans bellator, inagnanimus, fortis, 
callidus, et consilia celare selitu:, 
cunctis se jactans idoneum aegotiis: 
corporis forma non satis concinua, 

B adductum semper gerens supercilium, 
faucibus raucis, aspera loquela, 
$tatura meia et valgus a natura, 
lascivus, mulierosus et adulter. 

Is dignitate protovestiarius erat 

cum summam potestatem est adeptus : 
cujus regales tenuit habenas 

diebus sexdecim supra menses duos. 


THEODORUS LASCARIS ΑΝ. XVIIIT. 


Post fugam Caesaris, de capieudo imperio 
Lascaris et alius Ducas decertaruut 

iu. Dei templum maximum profecti ; 
fortis uterque egregiusque juvenis ; 
verum sors Lascari contulit imperium, 
qui regia tamen non sumpsit ins'guia : 
eed comitante patriarcha egressus 

ad Milium atque ad alias urbis paries, 
populi tarmas blande compellabai 

2d resistendum hostibus adhortaus : 
pizcipue vero stipatores regios, 
grandes gestantes humeris bipennes, 
Celtas euixis perurgebat precibus. 
Sed cum uec blandis suadenti verbi-, 
neque adbortanti quispiam auscultaret, . 
jamque appareret cohors Latinorum ; 
Lascaris illinc, ut par erat, abiens 
fuga saluti consulendum censuit. 
Interim hostes, obviante nemine 

qui cohiberet liberos excursus, - 

Orco mittebaut inclementer animas 
civiam czxsorum, opes auferebant, 
igne latrociniisque vastontes urbem. 

Q intolerandum lugubre spectaculum! 
sacer templorum ornatus diripitur, 
veneranda cimelia aliaeque vestes, 
icones Christi Matrisque sanctissime, 
aliorumque superum sternuntur humi ; 
atque his pretiosum impia vi detractum 
metallam sibi vindicant apostaLz. 
Matronas venerandas sacrasque virgines 


prelatus. Alibi quoque idem mihi Nicet.e interpres 


videtur Wolfius Nicete interpres απἱ diciionvin.— non seuiel peccare videbatur. Confer v. Gr. ia lioc 
ἐκ δὲ x)fjpou τὸ πρωτεῖον εἰληρὼς explicat a cero — voluinine p. 116, u. 1. 


Γαταοι,. S8. CXLLU 9 


en EPHR.EMH CTHRONOGRAPHI 


Latino immunis mansit dominatu. 
Interim. marchio Hesperias civitates 
lellans Latino subigebat nomini, 
quibusdam nostris utens viz ducibus. 
Svurus autem Leo cohorte imposita 
Atticae loco eelebri Thermopylis, 

ut ibi przlians Ttalis resisteret ; 

nulla re digna laudibus patrata, 
raptim Corinthum fuga se proripuit. 
lic erat ortus Nauplii regione, 
modicum nactus a patre principatum : 
verum reciproco temporum euripo, 
prapostero varioque fortuuz cursu, 
usque progrediens magnus e parvo evasit. 
Is et Corinthum oppidum diripuit, 

et Argos simili posthine latrocinio. 
Postremo Athenas etiam invadebat, 
verum repulsus verbis archipriesulis 
Michaelis Choniatze sapientissinii, 
Thebas celeriter excurrit heptapyla:s, 
easque sibi facili bello vindieat ; 

et du:n. Laríss:e faucibus exiret, 
imperatori quondam Alexio occurrit, 
qui borealibus partibus digressus, 
exsulum more bac et illac errans, 
nune ad Thessalica Tempe pervenerat, 
habetis in comitatu Eudociam filian, 
quain tune. desponsam collocavit Sguro. 
ipsa quidem olim matrimonio fuerat 
prineipi juneta Triballorni Stephano, 
qui repudiatam remisit in patriam. 
Eadem Murtzuflo Duci deinde nupsit 


postquam lic imperium patriamque amiserit. 


Sed liunc deinde captum Alexius dolo, 
rex erro erronem regew sorte pari, 
lumine cassum oculorum reddidit. 
Seis postremo Latinorum manibus 
Ducas exceptus Byzautiumque ductus, 
pertulit poenam, quod Alexio Angelo 
gulam funesto laqueo fregisset. 

Nam de sublimi Tauri columna 
praecipitatus est, proh Dei judicium ! 
et sic collisus violenter obiit. 

luterim marchio venit in Boeotian, 
eamque sibi bello fecit subditam ; 
Atticam quoque obtinuit cum Eubo. : 
Atque ut paucis rem verbis expedi:uu, 
integro nondum praterlapso auno 

eoa simul ditio atque occidua 

nostra in Latinum cessit dominatum. 
Alexius posthine exsul imperator 

cum in Latinum marchionem incurrisset, 
exuitur invitus imperii insignibus : 
ium ad Hlesperium salsi aeris locuin 
miuitur, ut vitai ibi suam claudere!, 
non sine ÉuphvosyBe conjuge regiua, 
sedem fortuna congrua sortiti. 
Casoris autem etipatores regii, 
streuui viri, stirpis generosa: 


À 


T?; Ἰταλῶν ἔμεινε x. ptapgiaq. 
Μαρχέσιος δὲ τὰς πρὸς ἑσπέραν πόλεις 
Aipoy omnis τῷ xpáte: τῶν Λατίνων, 
Ἔλκων ποδηγούς τινας Ex τῶν Αὐσόνων. 
1275) Λέων δὲ Σγουρὸς ὑποκαθίσας λόχον 
Ἐν θερµοπύλαις ᾽Αττιχῆς τῷ χωρῳ, 
Πρὸς δῆθεν ἀντίμαχον Ἰταλὼν µάχτν, 
Μηδὲν δξ γενναῖόν τι xai δράσας ὅλως 
Ἐχεῖθεν εἰς Κόρινθον ᾧχετο τρέχων 
1280 Ὃς ἑξέφν μὲν ἐχ χλίµατος Ναυπλίου 
Πατρφας ἄρχων µετρίας κληρουχίας ' 
Ανωμαλίᾳ καιρικῇ δὲ πραγµά-ων 
Φορᾷ *s τύχης ἁστάτου xal συγχύσει 
"Acl προϊὼν ἐκ μικροῦ μέγα; ἕφυ : 
Απῖςξεται δὲ χαὶ Κρινθίων πόλιν, 
Άργος παρεστήσατο πᾶν λῃαταρχίᾳ : 
Τέλος προααῤῥάσσει δὲ καὶ ταῖς 'A0fj-a:z * 
'AXà* ἀποχρο.σθεὶς ἀρχιποιμένος λόγοις 
ToU Χωνειάτου Μιχαἡλ τοῦ πανσόφου, 
"30 θήδαις ἐφορμᾷ ταχέως ἑπταπύλοις, 
Καὶ τάσδε συσχὼν ῥᾷστα τῆς µάχης vóuw, 
Πρὸς Λαρίσσης ἔξειαι τὰς διεξόδους, 
Ἔνθα βασιλεῖ συνέμιξ᾽ ᾽Αλεξίῳ, 
"Og ἁπαναστὰς Ex μερῶν προσαρκτίων 
3205 Αλώμενός τε τῇδε κἀχεῖσ᾽ ὡς πλάνη; 
Καὶ θετταλιχοῖς τέµπεσι προσεῤῥύη, 
”Αγων μεθ) αὐτοῦ παῖΐδα τὴν Εὐδοχίαν, 
νπερ χατηγγύησε τῷ Σγουρῷ τότε. 
Συνῖπτο δὲ πρὶν πρὸς γάμου κοινωνία» 
1500 ᾽Αρχηγετοῦντι τῶν Τριδαλῶν Στεφάνῳ, 
"0; ἐχθαλὼν ἔπεμψε «fib εἰς πατρίδα * 
"E Δούχας σννῴχησε Μούρτζουφλος θέσι» 
ετὰ στέρησιν xal χράτους xai πατρίδ} 
"Όντινα συσχὼν ᾽Αλέξιος σὺν δόλῳ 
1905 "Αναξ πλάνης ἄνακτα πλανήτην ἴσον 
Ἔθηκε τυφλὸν, ὀμμάτων λύχνους σθέσᾳ-. 
. ET? εἰς Λατίνων ἐμπεσὼν δεινὰς χέρα: 
Δέσμιο; ἀχθεὶς εἰς πόλιν τὴν -οῦ χράτο» ^, 
Δίχκας ὑπέσχε τοῦ δι ἁγχόνης µόρου 
1210. ὍὌντιν) ἐπῆγεν Αγγέλων ᾽Αλεξίῳ ’ 
Εἰς χίονα γὰρ ἀναχθεὶς Ταύρου μέγα» 
Ἐχεῖθεν Ἱκόντιστο, psu δίκης { χάτω 
Καὶ συντριθεὶς ὤλλντο βιαίφ popu. 
Μαρκέσιος δὲ τὴν Ποιωτίαν φθάσας, 
19159 Ταύτην παρεστήσατο val; στρατηγί:.ς * 
Κρατεῖ προϊὼν ᾽Αττιχκῆς σὺν Εὐδοίᾳ. 
Ὡς ἐν χεφαλαίῳ δὲ συντεμὼν φράσω, 
Μήπω παριππεύσαντος ἀχριδῶς ἔτους, 
Ἔφον, ἑσπέριον Αὐσόνων χλίµα 
1520 "Απαν ὑπείχει τῷ χράτει τῶν Λατίνων. 
"Αναςξ ὃξ φυγὰς Αλέξιος σὺν χρύνῳ 
El; ὄψιν ἐλθὼν Λατίνφ Μαρχεσίῳ, 
Τὰ σύμδολ' ἀφ[ρητο τοῦ χράτους ἄχων, 
Εἰς ἀλμυρὸν δ' ἔσταλτο χῶρον ἑσπένας 
4235 Ἐκεῖ διάχειν χαὶ διανύειν βίον 
Σὺν Εὐφροσύνῃ συζύγῳ βα siib, 
Σχόντες τύχῃ σύ αφωνον ἀτεχνῶς τόπον. 
"Qao δὲ συνείποντο τῷ στεριφύρ 
Α δοις μ7{ητα' καὶ γένους ἐριτίµου 
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4590 Πόλεις θρᾳχικὰς πατρίδας γεκτημἐένοι) 
Ἡροῦντο συνεῖναί vs τῷ Μαρχεσίῳ, 
Καὶ δυνατὴν σύναρσίν οἱ συνεισφέρειν, 
Καὶ λιπαροῦσιν ὑπὸ τῷδε τυγχάνειν, 
'O δ' οὗ προσέσχε τῇ δεἠσε: σφῶν ὅλως , 
4909 ΜΗ χρείαν ἴσχειν ῥωμαϊκῶν ταγμάτων 
Ἡ τῆς καρ᾽ αὐτῶν φάµενο; συμμαχίας. 
Ώς δ᾽ ἱχέται γένοιντο καὶ Βαλδουΐνου 
"D; cole: τὸ πρόθυµον fx» πρὸς πέρας" 
Ka! τι προθαΐνον οὐχ ἑώρων εἰχότων, 
1340 Προσῆλθον ἀρχῷ Μυσίας Ἰωάννῃ, 
Ἀσὰν συναίμῳ καὶ Πέτρου τῶν ἑᾷ Αἴμου, 
Ἀνδρὶ στρατηγῷ, Υγεννάδᾳ τολµητίᾳ 
Πάσας διαφθείροντι 'Ρωμαίων πόλεις 
Χώρας τε λ.ικὰς χειµένα; πρὸς ἑσπέραν 
1919 Σκυθῶν ὁμαιχμίᾳ τε καὶ συμµαχ!ᾳ: 
*0; λατινιχὴν ὑφορώμενος βλάβην, 
Πρόσφυγας ἄνδρας ἀσμένως δεδεγµένος, 
Πρὸς τὰς ἑαυτῶν ἀποπέμπει πατρίδας, 
Τούτοις κελεύσας ὃρᾶν τι xaxv Λατίνους 
1550 Οὐχ εὖ πρὸς αὐτὸν διαχειµένους τέως" 
Φόδους δ' ἐπισείοντας αὐτῷ χα) µάχας, 
Ἔκπτωσιν ἀρχῆς καὶ σχύλευσιν πατρίδος, 
El πρ)σφέρο:το μὴ σφίτιν ὡς δεσπύταις 
Καὶ πάνθ᾽ ὑπείχοι τοῖς παρ) αὐτῶν ῥαδίως. 
75565 Ὡς οὖν ἑπχνῆχόν γε πρὸς τὰς πατρίδας 
Πόλεις δυτικὰς Αὔσονες τοῦτον τρόπον, 
Τὰς τῶν θρᾳχῶν τε καὶ Μακεδόνων πίλεις 
Αφηνιάσαι δρῶσι Λατίνων κράτους, 
θευῦ συνάρσει χαὶ Μυσῶν συνε ργίᾳ, 
7560 Πολλοὺς Ἰταλὼν παραπέµαντες µόρῳ, 
Μάλιστ ἐνοίχους τῶν διδύμων τειχέων : 
Οὓς 9' αὖ φυγάδας εἰς πόλιν δεδραχότες, 
Καὶ τοῦτο τοῦ y07 λατιν.κῆς κακία; 
Ἐλευθέραν ἕδρασε πᾶσαν τὴν ^E, 
Ἱ ,U9 Πρὸς χατεπεῖγον ᾿Ιταλῶν ὡὠρμημένων, 
Καὶ σφᾶς φρονεῖν μέτρια τίθησι «io; 
Τοὺς Ελλάδα νησόν τε Πἐλοπο; ££.» 
Ὅπλοις ἑλόντας χαὶ χατωφρυωµένους; 
Πλὴν ᾿Αδριανοῦ, Διδυμότειχον, πόλεις 
12310 Κάλλιστα χρατύναντες Αὐσόνων στίφ»;, 


Κατεῖχον αὐτὰς συ μμαχούντων χαὶ Βλάχων. 


Ἰωάννης δὲ συντεταχὼς δυνάµεις 
Καὶ συμµαχίδας ix Σχυθῶν µυριάδας 
Σπουδὴν ἑτίθει Λατίνους λεληθέναι , 
1515 Ἐπεὶ δ' ἑπανάστασιν Λὑσόνων µάθοι 
"Αναξ Ἰταλῶν Βα) δουῖνος καὶ δρᾶμα, 
Στέλλει στρατιὰν rp); πόλεις ἀπυστάσας ' 
Ἡ -υ»έσχε Τζουρουλὸν σὺν Bt, on 
Καὶ ταύτας ὑπέταξξε Λατίνων κράτει ΄ 
ὧν ᾽Ανδρῶν xevàv 6' εὕρηχε τὴν ᾽Αρχαδίου 
Ῥνηφενῶν τε καὶ περιόπτων γένει" 
"Όμως ἑνόντες ἐχχυθέντες τῖς πύλης 
Καὶ συµπλαχέντες Ἱταλοῖς κατὰ μάχην, 
Τραπέντες ἀπώλοντο πάντες τῷ ξίφει, 
ειδὼ Λατίνων οὐδένων εἰληφότων 
*AXX οὐδ' ὁσίας τῶνδ' ἔτυχέ τις ὅλως. 
Ἡ δ' ab γε λοιπὴ στρατιὰ τῶν Λατί.ω»ν 
"Hs; Βαλδουΐῖνος ἠγεμὼν ὑπΏν X025 


..] 


1585 


Α Thracias urbes patriam ο ους, 
ut cum marchione facerent stip:adia, 
validam ipsi offerebant operam, 
ejusque imperio postulabant obsequi t 
ille tamen preces prorsus respuit ; 
nec sibi Romano opus esse milite 
dixit, nec illorum expetere auxilia. 
lidem Balduino fuerunt supplices, 
- Si forte flerent voti sui compotes ; 
rerum cum spe frustratos semet cernere 
ad Mesiz principem Joannem veniunt 
Petri Asanisque fratrem ip Hazmo natan 
audacem virum, bellatorem strenuum, 
et Romanarum urbium perniciem, 
uas eum llesperiis vastabat regionibus, 
fretus Scytharum foederc et auxiliis. 
1s ut Latinis detrimentum faceret, 
supplices illos excipit libenter 
inque suam singulos patriam remittit ; 
mandans ut damnis Latinos affiecrent, 
quos sibi infensos jamdiu sciebat, 
terroremque belli, direptionem patrie, 
et principatus jacturam minontes, 
nisi serviret dominis Latinis 
jussaque prompto faceret obsequio, 
lReversi in patriam milites, quos diximus, 
urbibus llesperiis Thracieque sinul 
itemque Maceidoni;e sua-erunt 
ut a Latino imperio dellcerent, 


€ Ώου favente, Moesis auxiliantibus. 


Italos multos dewiserunt Orco 
Didymotich: incelas potissime : 
alios Byzantium ^oegerunt fugere. 
Atque hiec. czedes Latino flagello 
coas etiam terras liberavit, 
duin ad graviora damna accurrunt fiai : 
et simul illos modestiores reddidit 
qui fastu elati Pelopis tenebant 
armis provinciam maguam atque Ielladen 
Didymotichum simul et Adrianopolim 
l'omani egregio imposito prasidio 
auxiliantihus retinebaut Blachís. 
Joannes autem. contrahebat copias 
alque aceersebat Scythica. subsidia, 

D idque Latinis clam curabat fieri, 
Sed conspirantium Romanorum motibus 
rex Italorum Balduinus cognitis, 
militem mittit ad rebelles urbes, 
a 43ο cam Byzia capitur Tzurulus, 
Latipoque jugo utraque subjicitur. 
Urbem Arcadii curicti deseruerant 
cives pecuuia vel stirpe conspicui : 
reliquis tàmen portis egressus populus 
pugnain cum Italis maluit coummittere ; 
verum fugati omnes casuitur gladio, 
dum Latinorum furor parcit nemini, 
ac ne sepulcri quidem gratiam annuit, 
Keliquus autem Latinus exercitus, 
gei Balduinus ipse ducebat. Casar, 
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ad Orestiadem con!ulit se urbem, 
"namque structis obsidens aggeribus 
summo conatu nitebatur capere. 

Tunc urbs periclitans legationem mittit 
ad Bulgarorum principem Joannem 
validum petens militum auxilium, 

qui se impendeute discrimine eriperet. 
ltle libenter legationem audiit : 
cumque auxiliariuin agmine Scytharu:n 
exercitum Latinum repente aggressus, 
in fugam versum penitus devicit ; 
cepitque vivum Balduinum Cssarem, 


permu!tis juvenem ornatum virtutibus, 
sed castimonia in primis ac justitia, 

ut mea superior retulit historia ; 

quem diu Ternobi carcere detentum, 
exercitumque plurimis cruciatibus, 
denique miserando supplicio affecit 
precipitatum rupibus altissiwis. 

Post hune Latinis imperat Dyzantii 
Balduini frater nomine Erricus, 

vit comi aspeetu, subditis benivolus, 
et simul fortis dux et auimosus, 

atque ad ciendas pugnas paratissimus. 
Hie habuit Gracos milites fortissimo, 
quos benc instructo agmine ducebat, 
wiumphalem phalangetn et seleztam. 

| lem s:epe gravem belli lusit aleam 
cum ltomanorum principe Lascareo, 
nostrasque urbes cepit el provincias, 
animi fortitudine et copia militum : 
Lentiana nempe urbem ac Paemanenum, 
Ochyras quoque armis superavit : 
quibus in cerlaminibus tres perieruut - 
nobilitate et opibus insignes viri, 
Dermocaites qui dux erat exercitus ; 
et Andronicus gente Palaologus 

cul ruptui Cesar Irenew tradiderat 
majorem natu filiam et charissimam ; 
devi jue unus e Caesaris fratribus. 
Byzantii inperium retinentc Errico 
Latinus quidam Pelagius cacdinalis, 
homo temerarius, conteinptor legum , 
a papa missus in regiam metropolim 
tanquam legatus suus et summus praesul, 
digna inittente aggressus comittere, 
monachos omnes atque sacerdotes, 
quotquot incolebant Constantinopolim, 
cipit vexare et carceribus claudero 
ob controversa dogmata ritusque ; 


quam rem gravate »greque ferebant cives, 


presertim optimales ac senatores ; 
qui Erricum adeuntes imperatorem 
mala suorum deprecantes gentilium 
hoc usi sunt sermone confidenter : 
Nos, imperator, ex aliena gente 


'Uprattába xataXa602002 πόλιν, 

1990 Ἐκεῖθί που χάραχκα βαλοῦσα μένει, 
Ταύτην ἐλεῖν σπεύδουσα παντὶ τῷ τρόπω. 
Πρεσθεύεται γοῦν ἡ καχουµένη πόλις 
Πρὸς Ἰωάννην τὸν κρατοῦντα Βουλγάρων», 
T&v δυνατῆν σύναρσιν ἐξδαιτουμένη, 

1995 ᾿Ἐπικρεμαμένον τε κινδύνου λύσιν. 

Ὁ δ) ἀσμένως δέδεχτὀ πρεσθείας λόγους * 
Καὶ συμμαχιχὸν σχυθιχὸν λαδὼν στίφος 
Ἐπεισπεπαικὼς Ιταλῶν στρατῷ λάθρα, 
Τοῦτον τροποῦται καὶ νιγᾷ χατὰ κράτος - 
1400 Ζώγρεῖ τε xal σφῶν κράτορα Βαλδουῖνον 


Κομῶντα πολλαϊῖς ἀρετῶν νεαν΄αν, 
Μᾶλιστα πασῶν σωφροσύνῃ xa δίχῃ, 

Ὡς φθὰς προϊστόρησεν ἀνόπιν λόγος " 
Ὅνπερ χαθείρεας μαχρὸν ἐν τῷ Τρινόδῳ 

1405 Δράσας τε δεινὰ μυρία χαχοτρόπως, 
Πέρας χαθυπέδαλεν οἰχτρῷ θανάτῳ 
Κατ’ ἠλιθάτων χαταχκρηµνίσας τόπων. 
Ms0' ὃν κραταρχεῖ Λατίνων τῶν ἐν πόλει 
Κλῆσιν Ἑῤῥῆς σύνσιμος ὢν Βαλδουΐνου, 

1410 "Avhp ἰλαρλδς, εὐμενῆς ὑπηχόοις, 

Πρὸς δὲ στρατηγὺς εὐσθενῆς, τολµητίας, 
Ὀξύῤῥοπός τε πρὸς µάχας ἀντιπάλων * 
Καὶ στρατιώτας γεννάδας ῥωμαλέους 
Ἕλληνας ἄνδρας συντεταγµένους ἄγων, 

1443. Ἐπίλεχτον φάλαγγα χαὶ νικηφόρον. 
Οὗτος μάχης αἴτιος ὤφθη πολλάκις 
Τῶν Λὐσόνων ὄναχτ. τῷ Λασκαρίῳ, 

Καὶ σφῶν παρεστήσατο χώρας xal πόλεις 
Πιήθει στρατιᾶ; καὶ ψυχῆς προθυµίᾳ * 

7420 Λεντιανά τε, Ποιμανηνὸν τὰς πόλεις 
Καὶ τὰς ᾿Οχυρὰς χαταπορθήσας μάχη * 
Καθ fj» τριὰς ὕλωλεν ἀνδρῶν τῷ δίφει, 
Πανευγενῶν τε χαὶ περ:όπτιυν βίῳ, 
Asppoxatzns ἡγξμὼν στρατευμάτων, 

1425 Παλαιολόγων ᾽Ανδρόνικος &x γένους 
Γαμέρὸς χρατοῦντος εἰς Εἱρήνην τυγχάνων 
Τὴν πρωτόπαιδα φιλτάτην θυγατέρων * 
Πρὸς τοῖσδε τοῦδε xa φίλων el; cvy rwv. 
᾿Εῤῥη χματοῦντος τοῦδε τῆς Κωνσταντίνου 

1430 Πε)άγιός τι; ἀρχιθύτης Λατίνων 
θερμουργὸς àvhp, ὑπερόπτης τῶν νόµω» 131, 
Πρὸς πἀάπᾳ πεμφθεὶς εἰς πὀλ.ν βασιλίδ1. 
Ὡς ποιµενάρχης xai λεγάτος τοῦ πάπα, 
Ἐνημμένος δίκαια τοῦ πεποµφότος, 

7135 Πάντας θυηπόλους τε καὶ µρνοτρόπους 
Οἰκήτορας ἔδρασε τῆς Κωνσταντίνου 
Πάνδεινα xaxà xal καθείρξεις ἁτόπους 
Χάριν ἐθῶν τε δογμάτων ἀμφιδόλων 
"U δὴ λύπην fjveyxev ἀστοῖς καὶ βάρος. 

7440 Μάλιστα τοῖς προὔχουσι καὶ τοῖς ἓν τέλει * 
Ot πρὸς τὸν "Ebor τὸν χρατοῦντ.ἀφ.γμέννι 
Ἠτοῦντο λύσιν δυσχερῶν τοῖς φυλέταιες, 
Καὶ τάδ᾽ ἐπιλέγοντες ἐν παῤῥησία ᾿ 
'0; Πρὶν pb» ἡμεῖς ἀλλοδατῆς ἐκ φύτ]τς 


(78) Verba sunt schismatici hominis οἱ a pontificiis patübu» alieni. 


$11 C.ESARES. 
Α alioque grege et libero progaati 


1445 Φύντες, βασιλεῦ, καὶ νομῆς ἑλευθέρας 
"λλλοις τ ἐθίμοις παρ’ ὑμᾶς χεχρημένοι, 
Σοῦ πλὴν ἑχόντες ὑπετάγημεν χράτει ’ 
Καὶ σωματιχὴν ἐχτίνειν ὑπουργίαν. 
Q5 πνξυματικὴν φυχικὴν χοινωνίαν, 
7150 'Hpdz; παρεσχήχαμεν αὗτούς σοι τάχα. 
"H γοῦν τὰ δεινὰ λῦσον ἡμῖν εὐθέως, 
"H χειρὺς ἁπόλυσον ὡς ἐλευθέρους 
ΠαλινδρομΏσαι πρὸς νομὰς τῶν Αὐσόνων. 
Ταῦτα βασιλεὺς εὐμενῶς δἐδεγµένος, 
7155 Καὶ Πελαγίου μὴ θέλοντος λεγάτου, 
Τὴν συμφορὰν λέλυχε τοῖς χαθειργµένοις, 
Αξεσμώτας ἀφεὶς xai vetu; βατοὺς ὅλοις. 
Τ Ότα μὲν οὕτω συµθέθηχεν ἐν tO: 
Εἶμι δὲ λοιπὲν πρὸς κρατοῦντας Αὐσόνων, 
1460 Καὶ τὰ κατὰ σφᾶς ἱστορήσω τῷ λόγῳ. 
Ὡς οὖν ἑάλω τοῖς Ἰταλοῖς ἡ πόλις, 
Θεόδωρος μὰν ὁ Λάσκαρις τοὐπίχλην 
"Uv γαμθρὸν ἐγνώρισε χρατοῦντος λόγος 
Απῆρε προφθὰς τῆσδε σὺν ὁμονύγῳ, 
1469 Καὶ καταλαδὼν τὴν Νιχχέων πόλιν 
ὑμευνέτιν φίΏτατα τῇὂ᾽ ἐνεισάγει ᾿ 
A310; δὲ Προῦσαν χωρία τε τὰ τέρις 
Π:ρ.πολῶν ἄλλας τε χώµας χαὶ πύλεις, 
Τῷδ' εὐνοεῖν ἔπειθε τάσδε τοῖς λόγοις, 
1410 Καὶ «όνδ ἔχειν ἄναχτα δεσπότην µόνον ' 
Καὶ τών χατὰ νοῦν οὐδόλως ἁμαρτάνει ᾿ 
Πολλοῦ γὰρ οὕπω παοαδοχµόντος χρ΄νου 
Καθίστατεαι b βασιλεὺς αὑτοχράτωρ 
Πρὸς ποιμενάρχου Mio Βυζαντίδος 
TITO. Ἄρτι λαθόντο, τὴν Aetio προεδρίαν, 
ΤΠ βασιλικᾗ ταινιωθεὶς ταινίᾳ. 
Λάσχαρις οὕτω βασιλεὺς ὁξδειγμένος 
Σφόορ᾽ ἀῤῥενωπῶς πραγμάτων κραταρχίας, 
"ll. μᾶλλον εἰπεῖν βασιλικῶς, ἡμμένος 
1490 Ταύτην δ.εἶπεν, ἀντέχων πρὸς κινδύνους 


Ἁ]άχας ts δεινὰς τὰς πρὸς ἐχθροὺς Λατίνους - 


"Avae ἀγαθὸς xa: στρατηγὸς γεννάδας, 
Ὀξύῤῥοπός τε πρὸς µάχας καὶ χινδύνους, 
Ὑπερμαχῶν 6; xpáttosa τῆς χραταρχίας. 

1185 ᾽ἁποῤῥαπίζων ἑνὸν oliva; λύχου;, 
Φρικτὺς μὲν ἐχθροῖς, ημέερος δ᾽ ὑπηχόοις, 
M:xp^g τὸ σῶμα, πλὴν μαχητὴς ἐν µάχαις, 
Αεὶ στρατεύων, χατ ἐχθρῶν χινῶν δόρυ, 
Αὕὔξων, πλατύνων τοὺς ὅρους τῶν Αὐσόνων, 

1490 Καὶ Ῥωμαῖδος ἀναλαμδάνων πόλεις, 
Ἐλευθερών τε τάσδε τῆς τυραννίδος 
"Ὅπλοις στρατηγίαις τε xal μάχης νό-ῳ. 
ΦΙλο:χτος, εὐέντευκτος, εὔσπλαγχνος πάν», 
Μεταδοτ.χὸς, φιλοδωρίας χάρις, 

7195 Καθειμένον γένειον εἰς µέγα φέρων, 
Φοξὺς, µελάγχρους µετρίως o2 πρὸς βάθο;, 
"Epotos Ίττων, ἀφροδισίων, χόλου, 

* Maxp^o; ἀνατλὰς χινρύνους xal xapátou; 
Ἑν ταῖς κατ’ ἐχθρῶν δυσµάχοις ἀγωνίαις 

1900 Χάριν γε χοινῶν πραγμάτων ὑπηχύων * 

"Q τῶ»δ' ὀφείλει πᾶ: τις ἐχτίνειν χάριν. 
Καὶ πάλιν of; εὖ ἀναθηλῆσαι χοατος 
δη μαρανθὲν Αὐσόνων ἀπειρ/άχει. 


diserepantesque a. vestris habentes ritus, 
Sponte Lamen tio paremus imperio : 
sedeniin ministerium prebere corporum, 
non spiritalium rerum communionem 
exhibere tibi hercl^ parati sumus. 

Vel ergo statim fac malorum finem ; 

vel manumitte, ut liberi possimus 

ad geutis nostrae pascua reverti. 

Hac imperator audiit libenter, 

invitoque licet Pelagio legato, 

vincula solvit, molestias expedivit, 
cunctis patere aacra templa voluit. 

Hzec in regali eontigerunt urbe. 

Nunc ad Romanus principes transgredio: 


B horumque historico res dicam sermone. 


C 


Post regiain eaptam ab ltalis metropolim 
Theodorus dictus cognomento Lascaris, 
quem Caesaris Alexii scimus generum, 
illine secessit festinans cum conjuge : 
cuinque in. Niczenam pervenisset urbem, 
ibi deposuit conjugem dilectam : 

ipse autem Prisam cum locis circunjectis. 
aliosque pagos peragrans et urbes, 
idoneis populos coneiliabat sermonibus, 
ut se unum regem dominumque agnoscere 
neque non compos voti sui fuit. 

Haud enim longo praterlapso tempore 
reapse rex crca!ur et imperator, 

eumque Michael Byzantinze urbis 

nuper sortitus patriarche titulum 

rite regali redimit corona. 

Lascaris ergo creatus imperator 

ἱιροσίὶ pondus adinoduim viriliter, 

imo potius fegiliter, sustinuit, 

semet periculis jugiter objiciens, 
pugnasque graves cum Latinis consereus, 
rex simul bonus et fortis imperator 

ad durum Martis opus paratissimus, 

et pro repullica strenue decertans, 
lupos ovili pro viribus submovens, 
hostibus formidandas, blandus subditis, 
corpore parvo sed ad przlia vivido, 
lauceam semper contra hostes quatiens, 


D Romani fines proferens inperii, 


urbes Latina liberans tyrannide 

atque ad antiquum dominatum revocaus 
armis et vario belli stratageimate. 

Idem erat clemens, misericors, comis, 
liberalique manu ac inunifica : 
demissam gerens ad pectora barbam, 
capite acuto, aubuigro colore, 

ad veuerem proclivis atque ad iram, 
llic diu graves pertulit labores 

duris cum hoste lactans certaminibus 
pro suis subitis atque pro republica, 
lluie certe omnes gratiam «δις, 
quod jam exstinctum Romanum imperiu.a 
ipsius opera shaxiuie rcvixerit, 
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Hic euim Cesar summopere studuit 

ut ex Orieute Latinos cjieeret, 

ibique rostrum firmaret imperium. 
Etenim Latini, prohibente nemine, 

non solum terras tenebant occidiuas, 

&'d Orientis qnoque partem maximam. 
Namque Bithyniz insederant provinciam, 
Lentiana, Pa manenum atque Barim, 
Lopadium, atque Ochyram cum vieiniis. 
Quin et devenerant Atramyttium usque, 
maritimosque locos urhesque emnes 
abaetis przedis sibi subjugaverant. 

Nec minus animum Cesaris mordebant 
circa suam nat:e ditionem tyrannides. 
Ecce enim parva Sampsonis in urbe 
cjusque villis imperabat Sabas ; 

et Pliladelphiz? Theodorus fatuus ; 
David Comnenus euncta Paphlagonia, 
ill.us frater Alexii, cujus pridem 
Trapezuntiorum civitas jugum tulerat ; 
hic porro dicebatur Comgenus magnus : 
ambo autem proprii generis originem 
ab Andronico Czsare trahebant, 

ex hujus filio Mauuele sati. 

Et Tlieodorum quidem atque Sabam 
Lascaris, Deo favente, statim vicit, 
Aique hine Celbiani se fecit dominum, 
Philadelphiz, Mzandrice, Neocastrorum. 
Seid Paplilagoniam αργίας obtinuit, 
Comueno debellato armis Davide : 

uide acquisivit eum Heraclea 
Amastridem, Cytorum, Cromuamque urbes 
cum circumjectis agria atque oppidulis, 
et Paphlagonun dominus evasit. 
Turcas vero Halosque perpetuis praeliis 
wgre mehercle, sed tamen devicit, 

vires videlicet ministrante Deo. 

Sed conturbavit aninium. Lascareos 
exsul Alexius olim imperator, 

socer ipsius sceptrum nunc tenentis. 
E'enim ille post amissum regnum, 

ut mea superíor retulit historia, 
Thessalonicam errabundus venit; 

atque a Maria geuere Alamapna, 

qui& conjux fuerat fratris [saacii, 

nunc in marchionis nuptias concesserat, 
cxceptus peramanter et honorifice, 


diversabatur ibi cum sua uxore. 
Verum cum civium animos tentaret, 
mox cum uxore el liberis est cjectus. 
Is ad Corinthi protinus tyrannum 
Saurum profeetus, federe conjugii 
huic copulatam tradidit filiam suam. 
Mox illinc navi recessit in ZEtoliam 
ad Michaelem huic dominantem 

et simul Epiro, quai veterem vocznt ; 
(erat enim Alexii ex [raire nepos;) 
sed iuterceptum piratz Longobardi 

ad Michaelem, auro repenso, mittunt, 


Á 
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Του 


Τούτῳ χραταρχήσαντι φροντὶς µυρία 
Ἑκ τῆς Ἐῴας ἐξελάσαι Λατίνους, 

Καὶ 'Ῥωμαϊκῷ τὴνδ ὑποχκλῖναι χράτε.;' 
"Ent Λατίνοι χωλυσύντων τῇ σπάνει 
6ὐ χώρας ἐκράτησαν ἑσπέρας µόνον, 
Λλλά Ye μικροῦ καὶ μερῶν πάσης "Εω” 
Ka! γὰρ κατέσχον Β.θυνῶν ἅπαν θέµα, 
Λεντιανά τε, Ποιμχνηνὸν xal Βάριν, 
Λοπάδιόν τ᾽ ab ᾿Ὀχυρὰς καὶ τὰ πὲἑριξ. 
Ἡροῦλθον ὄχρις ᾽Ατολχμυττίου τόπων, 
Καὶ πἀνθ ἁπλῶς πάραλα χωρία, πόλεις 
Αὐτοῖς χαθυπέταξαν ἐσχυλευχότες * 
Ούχ Ίττον ὑπέθραττον ἄναχτα πάλιν 

Al κατὰ χώρους Λὐσόνων τοραννίδες * 
Αὐτίχα xoi Υὰρ τοῦ Σαμψὼν πολιχνίου 
Σὺν τοῖς προσοίχοις Ίρχε τοὐπίχλην Xx6a;* 
Καὶ Μωροθεόδωρος Φιλαδελφείας * 
Δαθὶδ Κομνηνὸς Παφλαγονίας ὅλης, 
᾽λλεξίου σύναιμος ὢν τοῦ πρὺ χρόνων 
Κατατυραννήσαντος Τραπεζουντίων, 
"στις ἐπωνόμαστο Κομνηνὺς μέγας * 
Κατηγέτην ἄμφω δὲ σειρὰν τοῦ γένους 
"EZ ᾽Ανδρονίχου τοῦ βεθασιλευχότος, 
Ἐκ τοῦδε παιδὸς Μανουἡλ πεφυχότες. 
Ἁλλ) εὐχερῶς μὲν θεόδωρον Σάδαν 
"Αναξ μετῆλθε τῇ θεοῦ συμµαχίᾳ, 
Κάντεῦθεν ὦπτο Κελθιανοῦ δεσπότης. 
Ῥιλαδελφείας Μαιάνδρου, Νεοχάστρων. 
Καὶ Παφλαγονίας δὲ χρατεῖ τῷ χρόνῳ, 
Καταπαλαίσας Κομνηνὸν Δαθὶδ µάχῃ * 
"0θεν παρξστῄσατο σὺν Ἡρακλείᾳ 


| ᾽Λμάστοιδα, Κύτωρον, Κρώμναν τὰς πόλεις 


Πρὸς τοῖς πέριξ ἅπασι xal πολιχνίοις, 
Καὶ xavexuplsuse xal Παφλαγόνων, 
Πέρσας 89' Ἰταλοὺς ταῖς κχθηµέραν páyat; 
Οὖκχ εὐχερῶς μὲν, ἑτροποῦτο δ᾽ οὖν ὅμως 
Σθένει θεῖχῷ συμμαχούμενος τάχα. 
Παρέσχε δ᾽ αὐτῷ πράγματα δυσθυµίἰας 

Ὁ φυγὰς ᾽Αλέξιος Αὐσόνων ἄναξ, 

"(àv πενθερὸς τούτου γε τοῦ βισιλέως. 
Οὗτος γὰρ οὗτος ἐχπεσὼν κραταρχίας, 
Καθάπερ ἱστόρησε φθάσας pot λόγος»: 
᾽Αλώμενος πέφθαχε θεσσαλονίχην ᾽ 

Καὶ πρὸς Μαρίας ᾽Αλομανῶ», Ex γένους, 
ὴἩ πρὶν συνῴχει συγγόνῳ ᾿]σακίῳ, 
Μαρκεσίῳ δὲ ττν,χαῦθ᾽ ὠμευνέτει, 
"Αριστα δεχθεὶς xa φιλοφρόνως πάν, 
Ἐκεῖσε δ.έτριθε σὺν τῇ συξύγῳ. 

Ὡς δ᾽ ao ἀνασείων cchv πόλιν ἐφωράθηιν 
"Άμα γυναικὶ xal τέχνοις ἀπηλάθη, 
Καὶ πρὸς τυραννεύοντα τῶν Κορινθίων 
Σγουρὸν βαδίσας, πρὸς γάμου κοινωνίαν 
Τούτῳ χατηγγύησε τὴν θυγατέρα 
Κάχεῖθεν ἀπέπλευσε πρὸς Λἰτωλίαν 

Πρὸς τὸν κρατοῦντα Μιχαἡλ ταύτης τότε, 
Πρ)ς δ᾽ a9 παλ]ιᾶς 'Bzelgou χεχληµένης 
Πρωτεξάδελφον Guy», πἑλοντά ol * 
'A)laxszat δὲ πειραταῖς Λογγ:δἀάρδοις, 
ΑἉπεμπολεῖτχι πρὸς Μιχαλλ χρυτίου 





$31 
ἙἜ  ἴχκανὸν γοῦν ἔνδιάτετριφότος 
Tol. τοῦ Moya χωρίοις ᾽Αλεξίου, 

Ta: vf3xsv ῥασιλὶς Ἑὐφροσύνη pho νόσην, 
Καὶ ὑάπτεται 2Η τῷ πολιχνῳ "Apzm. 
AVI P ἀπίπλει πρὸς πόλιν τὶν Αττάλου, 
"E 03 πεφθαχὼς τῷ κρατοῦντι Περσίδος 
Ἰαθατίνῃ προσδέδεχτο γνησίως ' 

1510 "0^ αὐτὸς ἐχφεύγοντά τ) ἁδελφοῦ γέρας 
Καὶ πρὸς πήύλιν ἥχοντα πρὶν δεδεγµένος 
8 sb» χατων΄µασε παΐδα βαπτίσας, 

Καὶοἱ συνεξῥει γε τῆς Κωνσταντίνου. 
Ἔπειτ) ἐχεῖθεν ἁποδρὰς οὐχ οἵδ ὅπως 

7979 Παλινξρομήσας εὐχερῶς πρὸς πατρίδα, 
"Ixovlou δέδειχτο σουλτὰν Περσάναξ᾽ 
Καὶ τηνιχαῦτα δυστυχοῦντ Α)λεςί 
"ft 20v παρηγόρη μα καὶ σωττρία. 

02:4; vs τοίνυν, ἱχέτῃ τίνων χάριν, 

1580 Πρεσθεύεται bh πρὸς νεὺν στεφηςόρο», 

Καὶ παραχωρῖσαί vs τῆς κραταρχίας 

Τῷ πρὶν κρατοῦντι πενθερῷ παρηγγύα. 

Etz* ἐχστρατεύσας xa: κατὰ ᾿Ῥωμαϊνος 

Μττὰ στρατιᾶς δυστρ.θµἠτου µάλα, 

"Àiov μετ) αὐτοῦ χαὶ κρατοῦντα φυγάδα, 

Την ᾿Αντιόχου χαταλαμθάνει πόλιν 
Τὸν πρὸς Μαιάνδρῳ τῷ ποταμῷ χειμένην. 


7285 


'A*À' οὐδ' ὁ χρατῶν τῶν xa?" αὐτὸν ημέλει. 


Αλλὰ προσοῦσαν στρατιὰν συναλίσας, 
Ἐλπίδας ἑξάνας τε Χριστοῦ Δ:σπότου, 
"En σουλτάνον ἴεται θαῤῥαλέως, 
Συῤῥέξιως Υοῦν συμδολῆς τε συµθάσης, 
Τὸ πλεῖστον ἡφάνιστο τῶν «στρατευμάτων 
"Avaxto;, ὃν μάλιστα Λατίνων γένους, 
) Εργ) ἀρεῖχὰ χαρτερὰ ὃξδειγμένων) 
Ῥωμαϊχὴ δ' ἔφευγεν ἀχόσμως φάλαγξ, 
Ταύτης µενόντων µετρίων χατὰ µάχην 
Αγωνίας τέρμα τε πᾶν σχοπουµένων. 
0ὕτω δὲ νίχης µειδιώσης Bxp5ápot;, 
"A«t θέων χάτωτε σουλτὰν ἱππότης 
λιαδιρῶ» ἣν τὸν κρατάρχην Αὐσύνω," 
Καὶ τόνδε χαθ᾽ ὅμιλον εὑρὼν ἱππόττν 
Ῥώμῃ πεποιθὼς χαὶ σθένει βραχ:ό.ων, 
Πλήττει χορύ.,ῃ χατχ χάρας αὐτίχα, 
Ka: χατὰ γην βέθληνε ῥίφας ἐκ 6lzosv 


2390 


1600 


1005 


ἡλησθέντα τύφει συστροφῆς τε x2 σκύτη,.. 


Ἐν χρῷ δὲ χινδύνου γε τῇῆδε τυγχάνω», 
Άἴφνης ἑαυτὸν ἀναλαδὼν ὁ κρεάτωρ 
Ιλησθεὶς τε θείας ἐξ ἐἑπιπνοίας σθένους, 
Σπαθεὶς ἐπὶ πόδας τε γενναίως µάλα, 
Στάθην τ ἑρύσας χουλξοῦ τέμνει πύδας 
θηλείας ἵππου Ηερσάνακτος cov yo; 
Καὶ τόνδε χαμαὶ κατέδαλεν ὑπόθεν : 
E ἐξαπίνης μηδενὸς πῶς εἰξότος 
3 Σουλτὰν χάραν τέτμητο τὴν µιαιφύνον * 
K» Aoc» ἡνέγχατο τὴν νίχην χκρά.ω”. 
Τουτὶ 5ροπαιούχηµα τὸν βασιλέα 
Πο,εἵ μὲν ἐχθροῖς ῥαρδάροις φριχαλὲ v, 
'Ἡδὺν ὑπτχόοις δὲ καὶ πεφιλµένον" 
1629 Πρὸς τοῖσδ' ἶχαν.ς ἐμπ'μπλᾶ Ου τδίλς 
Καὶ λήµατος θόρσους τε τούτους Σἱχό ος 


1610 


Α 


C 


C; ESA id ES. 


Dam ergo longo diversatur tempore 

lh: Michaclis ditione Alexius 

wioritur ex morbo Euphrosyae regina 
aique in oppidulo sepelitur Arta. 

Ipse navigavit ad urbem Attali, 

uhi est susceptus animo libente 

à Turcarum sultano fathatine, 

quem ipse olim profugum a fratre 
Constantinopoli hospitem exceperat 

rl in baptismo filium adoptaverat, 
quicum Byzantium quoqne deseruerat.] 
Sed postea lathatines nescio quonoo 
feliciter reversus in patriam suam 
Turearum rex et sultanus Iconii evasit. 
lic ergo tanc zerumnoso Alexio 

ara salutis fuit et solamen. 

Etenim reddens supplicanti gratiam, 
misso ad novellum Cesarem legato, 
hortatus est ut imperlio decederet 
socero suo domino priori. 

Deinde sumptis contra nostros armia 
egressus est cum innumero exercitn, 
exsulem habens in comitatu Alexium ; 
Antiochiamque occupavit urbem, 

il'a'n videlicet ad M&andrum sitam. 

At neque Lascaris rebus suis deerat 
qui congregatis, quotquot habuit, viribus, 
spemque suam collocans in Christo Domino, 
contra sultanum exiit audacter. 

Sed mox conserto pralio gravissimo, 
maxima pars exercitus casarei 

«θα est, Latinis constans stipendiariis, 
postquam ediderat strenua facinora : 
gentilis autem nostra confuse phalaux 
acie profugit, paucis exceptis 

qui pugnze reliquum exspectarunt exitum, 
Dum sic victoria Barbaris arridet, 

liac illae eques sultanus oberrans 
Romanum vestigabat imperatorem: 
quem ubi vidit equitem in turba, 
robore proprii brachii confisus 

clava percussit Czesarem in capite, 
eumque ephippio proruit in. terram 
ictu patientem vertiginem, tenebras. 


D In tanto versans Lascaris discrimine, 


illico tamen spiritum recepit, 
divinitusque robore repletus, 

pedibus in-isteus vigore magunanimo, 
evaginato ense succidit pedes . 
fortiter equ:e sultanum gestantis, 
atque hune humi priecipitem sternit : 
mox improviso, incertoque auctore, 
crudele caput &ultano pr:eciditur ; 
statimque ad nostros transiit vietoria. 
Atque hic successus triumphalis Cxsareiu 
barbaris fecit hostibus terribilem. 

et subditis jucundum ac gralissimnm : 
insuper populi recreavit animos 
i:oneaque fiducia replevit. 
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Exinde pacem cum Romano imperio 
superba gens Turcarum libens fecit. 
Quare imperator postea Latinis 
gerendis bellis expedHior fult. 


Nune media ex pugna socero recepto 
exhibuit justum prater spem honorem : 
aigue eum Nicznam trausfereus in urbem, 
imperii tantum detractis insiguil:us, 
dat Hyacinthi pro sede cunobium, 

in quo defunctus, sepelitur magnifice. 
Atque ita se res Lascareos habebaut. 
Nunc nostra historia iterum convertitur 
a4 Michaelem cognomento Angelum, 
qui retinebat, ut. superius diximus, 
subditam Epirum veterem cum ZEtolia. 
lluic tres erant Michaeli fratres, 
Manuel, Theodorus, et Constantinus : 
ex quibus Theodorus Nicena in urbe 
apud Romanum versabatur Cesarem. 
Jam quia filio legitimo hxrede 
principatus sui Michael carebat 

(am quem habebat dictum Michaelem 
spurium de vetita susceperat copula) 
oravit Czesarem ut ex aula sibi 
Theodorum illum liberum remitteret, 
Annuens Casar statim misit hominem 
fide jurata sibi promittentem 
conservaturum animum benivolum 
atque sinceram, quoad viveret, fidem 
Msi et imperii nempe successoribus. 
Sic Theodorus ad Occidentem veniens 
cum Michaele versabatur fratre 
/Eiolie, ut dixi, principe et Epiri. 

fcd postquam Michael erudeliter cxsus 
a viro cui Romano nomen erst 

noctu sopitus apud. Dellegraduin 

vitam repente cum nece couimutavit, 
fratris principatum Theodorus excipit, 
dux hellicosus, strenuus pugnator, 
alter Driareus gigas in przliis, 

qui mox fraternum patrimonium augens 
e parvo magnum spatiosumque reddidit, 
proferens hujus dilatausque fines; 
lulgarorumque et Italorum urbibus, 
Hlyricis oppidis et Triballicis 

rlliciens opulentum et amplicans. 

Ut enim paucis dicam, sibi sub/idit 
Achridem, Prilapum, Pelagoniam, 

rum suis agris et oppidis finitimis. 
Tüessaliam occupavit cum Achaia, 

iA Macedoniam cum Thraciz particula, 
Dalmatiam acquisivit cum Epidauro, 
I!lyrii traetum, mouticolas Albanos, 
Bed nibil huie tantam gloriam peperit 
quantam Petri Latini cladcs splendilla, 
Hic quia sororem in conjugio habebat 
Errici οἱ Dalduini imperatorum, 

à Papa coronatus Latinus Casar, 


À 


Ἐντεῦθεν ἑσπείᾳατο Ῥωμαίων χράτει 
Ἡ πρὶν ἁλαζὼν Περπιχὴ χώρα πρόφρων. 
Καὶ λοιπὸν ἑσχόλαξε Ῥωμαίων χράτωρ 


1625 Tal; πρὸς Λατίνων cup mioxal, τε xal ud. 


[ίαις. 
Καὶ πενθερὸν δξ προσλαθὼν Ex τῆς μάχης 
Τιµήσας εἰχότα τε χαὶ παρ᾽ ἑλπίδα, - 
Ἁπαγαγὼν δὲ πρὸς πόλιν Νιχαέων, 
Καὶ παράσηµα τοῦ κράτους ἀπεχδύσας, 


Ἴ050 Μονῇ διάγειν 'Ὑακίνθου προσνέµει; 


Ἔνθα θανὼν ἔτυχε ταφῆς ἑντίμου. 
Ταῦτα μὲν οὕτω συνέθη Aaoxapít. 
Νῦν Ρούλεται λόγος δεδηλῶσθαι πάλιν 
Περὶ Mia ἀγγελωνν πουµένου 


7639 Τοῦ πρὶν κυριεύσαντος, ὡς ἔφη λόγος, 


Ἡαλαιᾶς Ἠπείρου τε σὺν Αἰτωλία. 
Τούτῳ τριὰς ὑπῆρχε συγγόνων qi, 
Μανονῆλ, Θεόδωρος, xai Κωνσταντῖνος" 
Αφ ὧν ὁ θεόδωρος tv Νιχαέων 


1640 Παρὰ βασιλεῖ διέτριθεν Αὐσόνων. 


Ἐπεὶ δὲ παιδὸς Υνησίου διαδ΄χου 
Αρχῆς Μιχαἡλ ἰδίας οὐκ εὐπόρει, 
(90 γὰρ παρ) αὐτῷ Mua xexAnutvs; 
ἸΝόθος τις ὑπῆν ἐκ παρανόμων γάμων), 


1645 Δεῖται χρατοῦντος τοῦ Θεοδώρου πὲρι, 


"Iva παρ αὐτὸν ἀφεθεὶς χαταλάξῃ. 
Πεισθεὶς ἄναξ πέποµφε τοῦτον εὐθέως, 
Πίστεις ἑνόρχους βασιλεῖ δεδωκότα 
Ἡ μὴν φυλάξειν εὐνοϊκήν οἱ σχέσιν 


7090 Καὶ πίστιν ἀνόθευτον εἰς τέλος βίου 


Αὐτῷ τε δή ποὺ χαὶ διαδόχοις χράτους. 
Οὕτως ἐπιστὰς θ:όδωρος ἑσπέρᾳ 
ΣυνΏν ἁδελφῷ Μιχαἡλ, ὡς ἂν ἔφην, 
Λἰτωλίας ἄρχοντι καὶ τῆς Ἠπείρου, 


7659 Ἐπεὶ δ᾽ ἀπηνῶς λιχαἡλ σφαγεὶς ξίφει 


Πρὺς ἀνδρ)ς οὕτω ᾿Ῥωμαίου χεχληκέν»υ, 
Ννκτὸς καθεύδων ἐν Βελλεγράδων Gpot; 
Ἐξαπίνης λέλοιπε τόνδε τὸν βίον, 
Αρχὴν ἀδελφοῦ θεόδωρος λαμδάνει 


1660 'Avtp στρατηγὸς, εὐσθενῆς xat γεννάδας, 


Γίγας Βριαόχειρ τις ὀξὺς ἐν µάχαις' 

"04 παραλαόὼν συγγόνου κληρουχίαν, 
Λρχήν τε μιχρὰν εὐόριστον χαθάπαξ, 
Πὔδησεν, ἑπλάτυνε ταύτης τοὺς ὅρους 


D τ0θῇ Ἐκ Βουλγάρων γῆς, Ἱταλικῶν ἁστέων, 


Ἰλλυριῶν τε καὶ Τριθαλῶν χωρίων 
Ταύτην ἐπαύξων, εὑρύνων, µεγαλύνων, 
Ἔθηχε xai γὰρ ὑφ) ἑαυτὸν, ὡς ἔπος, 
Αχρίδα, καὶ Πρίλαπον, Πελαγονία», 


1010 Σὺν τοῖς πὲἐριξ ἅπασι χωρίοις, «omo; 


Κρατεῖ θεσσαλίας τε σὺν "Ayala, 
Μακεδονίας χαὶ µέρους τινὸς θράχης, 
Alpel Δαλματίαν τε aov Ἐπιδάμνῳ, 
Ἰλλυρίδα γῆν, ᾽Αλέανοὺς ὁριτρόρ.υς. 


7615 Εὐρὺ δέ οἱ τίθησι μᾶλλον τὸ χλέος 


Ἡ χατὰ Πέερου Λατίνου λαμπρὰ νίχη. 
Γαμθρὸς γὰρ οὗτος εἰς ἁδελφὴν τυγχάνω»ν 
Ερρη Βαλδουῖΐνου τε τῶν βασιλέων, 

Πρὸς πάπα χρισθεὶς si; κρατἆρχην ασ" 00 
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7:89 Ἑρνη θανόντος, εἰς Bovaveoo iatán. 
Ei Ἐπιδαμνίων δὲ χατάρας πόλι», 
Δι ᾿λλδανῶν ἔσπευδε τὴν Κωνσταντίνου 
Μετὰ στρατιᾶ; χαταλαθεῖν εὑόπλον. 
Αλλά προφθάσας θεύδωρος γεννάλας 

1685 Τοῦτον τροποῦται xal νικᾷ χατὰ χράτος 
Αὐτόν τε χα) στράτευμα δοὺς ἄρδην 5lznx. 
Ηρὸς τοῖσδε Δυῤῥάκιον αἱ .εἴ cv πι», 


Καὶ στρατιὰν μὲν ἐμπιμπλᾷ λεία σχύκων, 


Λὐτὸς δὲ βασίλειον εἴληφε στέφος, 

190 Πέτρου πεσόντος χατὰ µάχην, ὡς Epor. 
Οὗτος πλατύνας εὐτυχῶς ἀρχῆς 6pov; 
Ταῖς ἀλλεπαλλέλοις τε χεπφωθεὶς νίχαις, 
Ἐν οἷς ὑπῆρχα προσιένειν οὐκ Ἠγάτα, 
Αλλά φρονεῖ µέγα τι xal παρ’ ἁξίαν, 

"0ὸ Φημίδεται γοῦν βασιλεὺς αὐτοχράτωρ 
Τῶν ὧν χατΏργεν ἁστέων xal χωρίων. 
Στεφθεὶς χεφαλὴν βασιλιχῇ ταινία 
Πιρ᾽ ἀρχιθύτυ Ῥουλγάρων Δημητρίου. 
θεὺς ὃ ἑπευδόχησε τούτοις οὐ,όλω:. 

1100 Μισεῖ γὰρ ὄντως ὑπερηφάνους φύσεις. 
"00«v δίχην δέζωχεν ὕστερον θράσους, 
Σδέσιν ὑποστὰς τοῦ φάαυς τῶν ὀμμάτω». 
Κατὰ µάχην οὕτω δὲ κτανθέντο; Πέτρο», 
Παιαί «' ἀπὶ τέτρασι λιπόντος βίον, 

Ti95. ᾿Ῥομπέρτῳ, Φιλίππῳ τε xal Βαλδουῖνω, 
Πρὸς τῇδε μ'ᾷ θυγα:ρὶ τῇ Μαρία. 
Τούτων χραταρχεῖ Ῥομπέρτος Buqav.i20; 
ΠρᾶΥ 423: xo: of; «34Xx 0, χεχοη μένος, 
Μετ) ᾿Εῤῥην κατάρξαντα τὸν τεθνηκότα 

1110 "Av52clov ἄνδρα χα. πάνυ ῥωμλλ-ον, 
E'za uet! αὐτὸν σύγτονος BaXMiutvoc, 
Mé:9:0; àvho, σωφρ.ν.κὸς, χΤρίεις, 
Ἐ ρ) οὗ κρατοῦντος ἡ Κωνσταντίνου x4; 
Ἐπανεσώθη Ῥωμαίυν χρατσρχίᾳ. 

1115. Ἡ 6 αὗ Μαρία πρὸς γάλου χλινω ία) 
To Δασκαρίῳ βασιλεῖ συνεςΌγη 
Πρώτης γυναιχὸ; ἐχλελοιπνίας βίον, 
Της ὃ) ix Κιλίκων δευτέρας εἰς πατρίδα 
Διά τι μίσος ἀποπεμρ)τίσης πάλιν. 

1130 Οὗτος γυναιχάδ-λφον αὐτοῦ Ῥομπέρτον 
Ei; Εὐδικανυ τὴν τρίτην θυγατέρων 
Σπεύδων ἀγαγεῖν γαμθρὸν ἀθέσμρ τρότω, 
Ἔριν ἑνῆχε ποιµμενάρχῃ τῷ τότε 
Τῷ Φιλοσόφῳ Μανουἡλ χεχλημένῳ 

7135 ΜΗ σνυγχατανεύοντι τῷδε τῷ γάμῳ. 
θεὸς δὲ λύει τὴν ἀθεσμογαμίαν, 

Πρὶν ἢ γενέσθαι τένδε, τοῦ βασιλέως 
Βίον τὸν ἀνθρώπινον ἐχλελοιπύότο . 
"Est χραταρχοῦντί γε τῷ Λασχαρίῳ 
7130 Πράγματα πολλὰ καὶ μακρὰς ἀγωνίας 
ἘἙβῤῥης παρεῖχεν ὁ κρατῶν Βυναντίδος, 
Τιθεἰὶς ὑφ) αὐτὸν ᾿Ῥωμαϊχκὰ χωρία, 
Λεπλατῶν τε xal χατατρέχων πύλεις᾽ 
Δραστέριος Υὰρ καὶ σθεναρὸς ὢν γέρας 

Ἱτου Κα «ph; µάχας ἔτοιμο;, ἄντιχρυς "Apr, 
Τὰ ᾿Ῥωμλϊχὰ δ) ἠσθς,ηχότα β.έπων' 

K21 μᾶλλον ἀφ᾽ οὗ σουλτάνου κατιαχ-σας 


- 


λάσκαρις ἄνος ἆτπ. ύαλεν Ἱππύτας 


A difuucto Errico, wissus est Byzantium. 


Atque Dyrrhachium delatus ad urbem, 
n.ox per Albanos itinere pedestri 

ibat Byzantium cum instructo exercitu. 
Se l antevertens Theodorins strenuus 
l'erum iusigui perculit victoria, 

ipsuni cum toto exereitu delevit. 
Urbem quin etiam tenuit Dyrrhachium, 
suuimque przda ditavit exercitum : 
ipe regalem induit coronam, 

iu acie Petro, ut diximus, occiso. 

Nam aucta sua feliciter ditione 

et cumulatis elatus victoriis 

uon fuit contentus acquisitis opibus, 
sed ad majora preter fas anlelauns, 
imperatorem Cesarem se dixit 

ejus qua sibi suberat ditionis : 

atque regali coronatur stemmate 

4 Bulgarorum Demetrio archiprzsule. 
Sed Deus rem gestam minime probavit, 
qui inentes odit hominum stperbas. 
θα mobrem Michael serain luit poenam 
utroque lumine orbatus oculorum. 
Petrus in pugna spoliatus vita 
quatuor reliquit liberos superstites, 
Robertum et Philippum ac Dalduinam, 
preterea filiam feminam Mariam. 

Ex his Robertus imperavit Byzantil, 
sed administrans ignave rempeblícam, 


C post vita functum Cxsarem Erricum 


strenuum virum et plane fortissimum. 
Post illum frater reguavit Balduinus 
molestus vir et temperans ac gratiosus 
quo doininant^, Constantini civitas 

ad Romanorum rediit imperium. 

Petri Maria filia nuptiali vinculo 
imperatori Lascari conjungitur, 

qui uxorem primam fleverat exstinctam, 
secundam autem Cilice gente natam 
nescio quo odio in patriam remiserat. 
Idem Robertum conjugis gerinanum 
optabat generum, contra fas Ecclesise 
jugando tertiam filiam Eudociam. 

Cum Manuele patriarcha jurgium 


D hinc ortum est, philosopho appellato, 


hujusmodi vetante ne flerent nuptiz. 
Sed Deus abrupit illicitum conjugium ς 
prius quam enim fleret, ipse Caesar 
hutnauz vite terminum imposuit, 
Cterum adhuc imperante Lascare, 
molestias multas, praclia diutina 
Byzantii dominus Erricus exhibuit, 
duin sibi Romana oppida subjiceret, 
sus deque urbes diriperet, ageret, 

V;ir enim erat efficax, fori manu, 


alacer ad pugnas semper, et Marti pat : 


qui cum Romanos laborantes cerneret, 
priesertim qvia dum sultanum debellaret 
Lascaris C:esar. eouites amiserat 
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Ιιο]ος viros Mfenuos mavortios ; 

perpetuo nostros lacessebat bello, 

Quin cum in finibus obviarent nulli, 

tanta est elatus confideniia Erricus, 

ut usque in loniam faceret excursus 
vastatis late terris interpositis, 

nil bello ἱρίαείαπι linquens, donec tandem 
coram Nymphzi regio tentorium figeret. 
Sed mox Byzantium reducem tulit pedem. 
Wec Lascareos Erricique res fuerunt. 
Deinde pacis federe coaluerunt, 


cnjus hujusmodi conditiones erant 5 
Nempe ut urbs Ochyra cum agro suo 
et pagi monti circumjecti Cymino 
(qui mons ab urbe Ochyra non abest) 
latinis dominis ipcolisque cederent. 
Calamus autem pagus, unde incipit 
Neocastrorum quz dicitur provincia, 
neutrius partis esset ac deserta. 
Regiones autem ad Orientem vers:e, 
Neocastra videlicet atque urbs Pergamus, 
Celbianum, Chliara, atque Smyrna 
cum cireumjecto regionum latere 
Lascari euneta Czsari parerent. 
Nunc jam fert animus omnia qux Bulgari 
p^r illud tempus contra nos fecerunt 
historige reliquo pandere sermone. 
Adhuc florente Byzaniiuo imperio. 
tausa multorum exstitit malorum 

rei nostra publicz Bulgarica natio. 
Nam et Isacium, Angelum cognomine, 
magna devicit apud Berroen clade ; 
ita ut cum caetera przda diripuerit 
crucis Dominicz sacrosanctum lignum, 
qnod erat nostris regibus in praeliis 
ducis instar, robur, victori: omen. 
Theca fuit, specie eximia el ineffabili, 
anro gemmisque rutilans pretiosis, 

et laborati operis artificio, 

sinu complectens venerandum lignuni, 
quod Dominus suffixo quondam corpore 
&netificavit sanguine perfusum. 
]nerant et ali» ex utroque latere 

Hiec ab aurifice pervenuste efflctz, 
martyrum Christi reliquias gestantes, 
D-iparzeque Virginis lac sanctissimum, 
ruin venerandz zonulze segmento, 
mirisque aliis rebus religiosissimis. 
Alexio quoque l:acii successori 

aque Comnenis Augelis progenito 
permultas Bulgari pugnas obtulerunt. 
Mox occupata ab Italis Byzantio 
ejusque imperio ad nihilum redacto, 
regnator Dulgarorum Joannes 

liomo inhumanus vel cruentus canís 
Petri Asanisque frater detestandoruim, 
Latiuos obsidentes Adrianonolim, 
ramaue summa vi nitentes capere, 


A 


"λνδρας Ἰταλοὺς, ἀρεϊκοὺς, Yevvábac, 


7740 Σωυχνῶς ἐπεστράτευε Ῥωμαίων ὄρος. 


Τῶν χωλυσόντων οὐδένων ὁρωμένων, 
Παρὰ τοσοῦτον τοῦ θράσους ἀφ'γμένον 
Ὡς χαταδραμεῖν καὶ µέχρις Ἰωνίας . 
Λεηλατοῦντα τὰ μεταξὺ χωρία, 


1145 Αῃοῦντ, ἀφανίζοντα τῆς μάχης νόμῳ, 


1119 
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Σχηνάς τε πῆξα, χατὰ χῶρον Νυμφαίοι; 

Εἴθ᾽ ὑπονοστήσαντα τὴν πόλιν φθάσαι. 

Ταὔτ ἄρα Λασκάριος, 'Ebfy συνέθη. 

Εἰς σπονδὰς ἀμφοῖν συµθάσεις τ' ἀφιγμέ- 
[νευν, 

Αἱ συµδιδάσεις τάδε xoi συμφιυνίαι’ 

Ὡς ἂν ᾿Οχυρὰν τὴν πόλιν xai τὰ πέριξ 

Τὰ xat' ὄρος «' αὖ τοῦ Κυμινᾶ χωρία 

Τυγ/άνον ἀγχοῦ φρουρίου λελεγμένου, 

Φύῦλον χατάσχῃ καὶ νέµηται Λατίνων. 


9 Κάλαρος ἡ χώμῃ δὲ, παρ᾽ οὗ τὸ κλίµα 


Tiv Νεοχάστρων τὴν καταρχὴν λαμδάνει, 
Ἔρημος ἀοίκητος ᾗ τε καὶ pvp: 

Τὰ δ᾽ ἀπὸ τοῖδε χαθ᾽ £u vevsuxóta, 
Νεόχαστρα ταῦτ᾽ ἐστὶ Πέργαμος πόλις, 
Κελθιανόν τε xal Χλιαρὰ χαὶ Σμύρνα, 
Züv τοῖς xa v' εὐθὺ καιµένοις xal πλαγίως 
"Απαν:) ἀνεῖτα: βασιλεῖ Λασχαρίῳ. 
Πρόθυμον ὁρμᾷ xo τὰ παρὰ Βουλγάρων, 
Ἐπεισπεσόντα ᾿Ῥωμαῖδι τῷ τότε 

Της ἱστορίας παραδοῦναι τῷ λόγῳ. 

Καὶ πρὶν μὲν εὉ ἔχοντος Αὐτόνων χράτους, 
Πολλῶν χαχῶν αἴτιον ἔθνος Βουλγάρων 
Ὑπῆρξε 'Ῥωμαίοις τε xaX κραταρχίᾳ. 
Ἰσάχκιον γὰρ ἀνγελώνυμον πάλαι 

Κατὰ ΒἩεῤῥόην ἐχνιχᾷ χατὰ χράτος 

"(eve πρὺς ἄλλοις χαὶ σεθάσµιον ξύλον 
Σταυροῦ διαρπάσαντας αὐτοὺς κερλάναι 
Ὃν Αὐσόνων ἄναχτες ἐχθρῶν à» µάγαις 
Ἡγήτορ) εἶχον xai τρόπαιον xai σθένος 
ἸἈμίχανον, χάλλος τα xal ποιχιλίαν, 
Χρυσῷ τιµαλφέσι τε λίθοις µαργάροις 
Καὶ τεχνιχαὶς χάρισ.ν ὡραϊσμένον: 
Τούτου μέσον φέροντα, τιµίου ξύλου 

"Q σω/ ατικῶς πρεσπαχεὶς ὁ δεσπότης 
Χριστὸς καθηγίασεν αἵματι xóós* 

Θήχας τ' ἑφεξης ἐξ ἑχατέρου µέρους 
Χρυσοῦ τεχνίτῃ προσφνῶς εἱἰργασμένος 
Ἐν al; προσῆν λείφανχ Χριστοῦ μαρτύρων» 
Καὶ µητρανάνδρου Παρθένου σεπτὸν γάλα, 
Τεμάχιον ζώνης τε τῖσδε τιµίας, 

Καὶ πλεΐστα τιμήεντα xal θαυμαστέα. 
Καὶ τῷ μετ αὐτὸν παραλαθόντι χράτος 
Αλεξίῳ γε Κομνηναγγελωνύμῳ 

Πολλοὺς ἀγῶνας προὐζένησαν χα) µάκα;. 
"Apti δ' ἁλούσης ἸΙταλοῖς Βυζαντίδυς, 
Καὶ τοῦ κατ αὐτὴν χαταλυθέντος κράτους, 
0 χυριεύων Βουλγάρων Ἰωάννης, 
Σχαιός τις ἀνῆρ καὶ φιλαίματος xit 
᾿Λλσάν, Πέτρου δύναιµος iv ἁλαστόρων, 
Ἐν ᾿Αδριανοῦ Λατίνοις σχηνουμένοις 

Καὶ τήνδε ἑλεῖν απεύδουσι παντὶ τρ΄π:;, 
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Ἐτπιστρατεύει σὺν στρατιᾷ σχυθ[δι, 

Καὶ κατακράτος ἐχνικᾷ σφᾶς τοῖς ὅπλοι» 

Ὡς χα) χρατάρχην σφῶν ἀνεξωγρηχένα: 
1800 Tiv Βαλδουῖνον, ὡς ἀνόπιν ἑῤῥέθη. 

Ἐπεὶ 6' ἐλεῖν ἔσπε.δεν Ορεστιάδα 

Καὶ τοῖς ὑπ αὑτὸν ὑπαγαγεῖν φρουρίαις, 


ἸΑλλ' Ἡν χανὼν ἄντιχρυς ὡς λύχος µάτην. 


Εντεῦθεν οἷον ἐχμανεὶς ὁ µαινόλης 

7805 Καὶ χατεπαρθεὶς, Σεναχηρεὶμ ὡς πάλα", 
λλλως τε μηδὲν ἐμποδὼν ἔχων ὅλως 
Μακεδονίαν xaX 8páxnv χατατρέχει, 
Κώμας ἑρημῶν xat χατασχάπτων πόλεις, 
Δτῶν, σχνλεύων, ἐκ βάθρων ἀνατρέπω» * 

7810 Καταστρέφει πρῶτα μὲν Φιλίππου πόλι», 
Πόλιν περιώνυµον, εὐχλεξστάτην * 
Ἔπειτα χατᾗρειψε τὰς ἄλλας πόλεις, 
Κύδ.στον 'Ἡράχλειαν xal Σηλυθρἰαν, 
Ῥαιδεστὸν xat Πάνιον σὺν Δαονίῳ, 

4515 Τραϊανοῦ τε χαὶ Μάρωνος τὰς πόλεις, 
Πόλιν Μοσννόπολιν χαὶ τὴν Σταγείραν, 
Καὶ πλείστας ἄλλας dj βέθηλος χαρδία. 
Οὕτως ἐρημῶν xal σχνλεύων τὰς πόλεις, 
Φθάνει περιώνυμον θεσσα)ονίχην, 

1620 Κάχεϊ β.αίως τὸν βίον καταστρέφει 
Π)ευρίτιδι μὲν, ὡς ἀχούειν fv, véato: 
Ὡς à' a9 χλύειν πέφυχε σαφῶς εἰδότων, 
*Q τίθεται πᾶς, χρ.στομάρτυρ:ς ξίφει 
θεσσαλονίχης προστάτου Δημητρίου. 

4835 Τούτου δ ἀποῤῥήξαντος, ὡς ἔφην, βίον, 
Αδελφόπαις τις Βορίλας κεχληµένος, 
Σχυθίδα θείαν γαμετὴν παρανόμως 


Γήμας, ὑπῆρδεν ἐγχρατῆς xax Βουλγάρων * 


'Acày δὲ παῖδα π.ιδχγωγός τις λάθρα 
Νέον χομιδῃ παραλαδὼν ὡς τάχος, 
Πρὸς Σχύθας ἀπήγαγεν εἰς σωτηρίαν. 
"Αννα βασιλὶς συξύὐγῳ Aasxaplo 
θυγατέρας τέξασα τρεῖς, λείπει βίον, 
E!pfvnv, Μαρίαν τε σὺν Εὐδοχίᾳ. 
4855 ᾽Άλλὰ Μαρίαν δευτέραν χατὰ γένος 
El; χηξος ἑξέδωχε ῥηγὸς Παιόνων 
Νύμφην ἐφ᾽ υἱῷ βασιλεὺς φυτοσπόρος, 
Ἐπανιόντος ix Σιὼν πρὸς πατρίδα. 
Πρώτην δ' Ε)ρήνην ἡρμόσατο πρὸς γάἆμον 
17810 Παλαιολόγων £x Ὑένους ᾽Ανδρονίχῳ, 
Ὃν δεσποτιχῆς ἠξίωσεν ἀξίας. 
Τούτου θανόντος ὡς προφθὰς ἔφη λόγος, 
Ταύτην συνΏψε χατὰ δευτἐρους γάμους 
ID.£ost χαρίτων ἆδρὶ χαριτωνύμῳφ 
1845 Βατάτξῃ Δουχῶν Ex γένους χατηγµένῳ, 
Σχόντι Διδυμότειχον ἅστυ πατρίδα 
Αὐχοῦντι τιμὴν πρωτοδεστιαρίτου" 
"Q πενθερὸς λέλοιπε θνῄσχων τὸ χράτ ; 
Ἑν ὃ) ᾿Γαχίνθυυ τῇ μονῇ τούτου vé£xv: 
7550 ΕΥγὺ; βιώσας πεντήηχοντά που χρόνω», 
"ES ὧν ἐδασίλευσεν ὀχτὼ πρὸς δέχα. 
IQANNHZ O ΔΟΥΚΑΣ ΗΤΟΙ O BATATZHZ 
ET. AT*. 
Ἰωάννης οὕτω δὲ τυχὼν τοῦ κράτους, 
Εὐθὶς τετα:γίωτο παρ᾽ ἀρχιθύτου 


wt 
g 


À aggressus est cum Scythico exeiciiu, 


et summa clade affectos debella vit : 
quorum etiam principem Balduinum 

ab ipso vivum captum supra diximus. 
Deinceps Orestiadem tentavit Bulgarce 
ut suse ditionis oppidis adjungeret : 

sed inhiavit frustra tanquam lupus. 

Hinc ergo malo percitus furore 
supetbusque ut alter Senacherimus, 

cum niliil uspiam ipsi jam resisteret, 
Tlraciam Macedoniamque concursabat 
pagos desolans, civitates diruens, 
vastans, depreedans, a fundamentis quatiens. 
In primis quidem evertit Philippopolim 
famigeratam urbem et nobilissimam: 
deiude et alias prostravit eivitates, 
inclytam Heracleam, ac Selybriam, 
Rh»destum, Panium, cum Daonio, 
Maroncam insuper et Triauopolim, 
itemque Mosynopolim εἰ Stagiram, 
aliasque plurimas, hic pessimus mortalis, 
Sic vastitati indulgens et latrociniis 
Thessalonicam deuique illustrem venit, 
ubi immaturum habuit vitz finem 
pleuritidis, ut fama fuit, exstinctus morbo 3 
vel eum potius, ut aiunt, recte conscii, 
vulgoque creditur, Christi martyr perculit 
Thessalonicam protegens Demetrius. ; 
Postquam tyrannus vivis exeuptus fuit, 
hujus ex fratre nepos dictus Burilas 
Seythidi junctug amitze incestis nuptiis, 
Bulgarz gentis excepit dominatum, 
Asanis autem pdagogus filium 

puerum adhue clandestina fuga 
consuleus vitz transtulit ad Scythas, 
Anna regina conjugi Lascario 

tribus filiabus editis vita excessit, 

[rene et Maria scilicet atque Eudocia. 
Mariam, quae nata erat secuudo loco 
regis Paoniz filio in matrimonium 

Sione revertenti in patriam suam 
genitor Caesar tradidit desponsam. 
Majorem natu lrenem nuptui tradidit 
Polaologorum surculo Andronico, 


D quem etiam despotze dignitate ornavit. 


Quo tamen exstiacto, ut retro diximus, 

camdem culiocavit secundis nuptiis 

Joanniet re et nomine gratioso 

Vatatzze de Ducarum stirpe genito, 

et oriundo urbe Didymoticho, 

protovestiarii dignitate ornato. 

Atque huic socer moriens imperium tradidit : 

ipse in Hyacinthi sepelitur ccenobio, 

alatis anno ferme quinquagesimo, 

duodeviginti dominatus annos. 

JOANNES DUCAS VATATZES 

AN. XXXIII. 

Sic assecutus Joannes imperium, 

staiun a patriarcha est e,ronatus 
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Emmanuele, eui cognomen. philosopho, 

post Maximum tenente sacrum throumwm. 

Hle deinceps ad imperii regimen 

reique gerendam publieam guave incub nit. 
Dux enim erat sapiens et eonsillosus, 
animo instructus alacri et audace, 

robu-to brachio viribusque reliquis ; 
precipue tamen praeditus prudentia, 

et sustinendis preliis ivietissi mus : 

rex bouus pariter bellatorque strenuus ; 
benefleus, misericors apprime, 

benivolus in subditos οἱ benignissimus, 
hostibus formidandus, intolerabilis, 
creditum sibi imperium prudenter tuens : 
verus recte factorum fous et thesaurus, 

el suo consentiens nomini, id est gratiosus ; 
augens, dilatans ditionis fines 

aruis, peritia bellica, et consilio, 

semper in aciem ducens, pugnisque occurreis, 


urbes Romano vindicans imperio, 
prudentia, voce, inanu, eL Martis opere, 
quas vel Latini subditas sibi fecerant, 
vel alii contra imperium rebelles perfidi : 
mitem comemque indolem pr: se ferens, 
modestus, aditu facilis, liberalís, 
monachorum reverens et sacerdotuni, 
episcopos angelorum instar habens, 

nihil in ecclesiasticis immutans moribus, 
apostolicorum dogmatum laudator 
statutarumque a Patribus regularum : 
ingenti ad res preclaras iustruetus animo, 
cujus demonstrat liberalitatem 
martyrum salutarium ccenobium nobile, 
quod mundi dicitur merito miraculum. 
Sed enim brevis quedam interdum nehula 
virtutum ejus solem infuscabat ; 

amoris vincebatur quandoque illecebris. 
Erat et ipsi splendida tori socia 

ἵγειιο decus inclytus reginarum, 

pars optima conjugii, eximia indoles, 

ad res gerendas zunula auxiliatrix, 

virilis mulier animi, Del reverens, — . 
magnanima, pudica, novella Debora, 
eque cum viro publicaumrem gubernaus, 
gravesque secum regni curas dividens : 
femina pientissima, morata admoduw, 
atque Amalthea verum, ut aiunt, corii. 
llujus opus mirum el pulcherrimum 

arte simul et marmorum varietate 
Prusza in nrbe Pracursoris templum ; 
quod sanctuarium tradidit iacolendum 

a se fundatum monachis Deique famulis. 
Ipsi placebant docti apprime bomin^s, 
monachi quoque et Dei sacerdotes, 

et sublevabat opibus laute egenos. 

At vero Cesar Φρτο ferebat animo 
Koianos brevi linea conclusos (Ine:, 
atque universi vineam iinperii 


Too Φ,λοσύφου Μανυ τὰ x xiruivas, 

1859 Ὅστις μετὰ Μάξιμον ἔσχε τὸν θρόνον' 
Καὶ λοιπὺν ἑδράξατο τῆς χραταρχίας 
Κοινῶν τε λοιπῶν ἀῤῥενωπῶς πραγμάτων’ 
"Hv γὰρ ατρατηγὺς συνετ»ς, βουλτφόρος, 
Ψυχῆς παραστήµατι σὺν εὐτολμίᾳ, 

7860 Ῥώμῃ βραχιόνων τὰ σώματος σθένει; 
Κοσμούμενος μάλιστα συνέσει πλέον, 
Καὶ καρτεριχὸς ἐν µάχαις ἀντιπάλων' 
“Αναζ ἀγαθὸς xal μαχητὶς Υεννάδας, 
Εὐεργετικὺς xai φἰίλοιχτος εἰσάγαν, 

1865 Ὑπηκχόοιφ μὲν εὐμενῆς, ἐδὺς µάλα, 
Ἐχθροῖς δὲ φριχτὺς χαὶ δυσάντητος ϱ41, 
Προχινδυνεύων προφρόνως κληρονυχίας, 
Ταμεῖον ὄντως τῶν ἀγαθηυργημάτων, 

, "Ov:ox χαριτώνυµος, ἔνθεος χάοις, 

1870 Αὔξων, πλατύνων τοὺς ὄρους Ῥωμαῖδος, 

"Ὅπλοις, στρατηἕίαις vs σὺν εὐδουλίαις, 

Συχνῶς ατραᾳταρχῶν, καρτερῶν ἓν ταῖς μµά- 

ἴχαις, 

Ἐπανασώζων τὰς πόλεις ᾿Ῥωμαῖδι 

Γνώσει, λόγῳ, πράγματι xal πείρᾳ μάχης, 

"Ac ὑφ) ἑαυτοὺς ὑπέταξαν Λατῖνοι, 

τῶν Αὐσόνων τ᾽ αὗ οὗ καλῶς ἀποστάται 

Προσηνὲς εὐέντευχτον Ίθος δειχνύων, 

Μέτριος, εὐθὺς, εὑπρόσιτος, χαρίεις, 

Τιμῶν μοναχοὺς χαὶ Θεοῦ θυηπόλους, 

1880 "ἴσα προσεῖχε 8 ἀγγέλοις ἀρχιθύταις, 
Ἐκκλησίας ἔθιμα μὴ παρατρέπων, 
Αποστολικῶν δογμάτων ἑπαινέττς, 

Καὶ τῶν πατρικῶν χαὶ νόµων τῶν χειµέ.ων, 
ΓΣνώμµην µεγα)λόψυχον bv καλοῖς ἔχων' 

18850 Δεϊγμά τι σαφὲς τῆς µεγαλοδωρίας, 
Μονὴ περιθρύλλητος ἡ τῶν σωσάνδρω», 
"H μᾶλλον εἰπεῖν, θαῦμα τῆς οἰχυυμέντς. 
Πλὴν εἶχε μικρὸν συσχιάζον βραχέως 
Τῶν ἀρετῶν Ίλιον αὐτοῦ τι νέφος» 

1990 Ἠττητο βραχὺ τῆς ἐρωτοληφίας. 
Ὑπῆρχεν σὑτῷ xat σύζυγος ὁλθία 
Ειρήνη λαμπρὰ βασιλισσῶν τὸ κλέος, 
Μερὶς ἀγαθὴ καὶ φύσις ἐξαισία, 

Βοηθὸς ἀνθάμιλλος εἰς τὰ πρακτέα, 

7895 ᾿Ανδρεία γυνὴ καὶ θεὸν φοδουµένη, 
Ῥεμνὴ, µαγαλόφυχος, ἄλλη Δεδώρα, 

Οὐχ ἆττον ἀνδρὸς διέπουσα τὸ χράτο:, 
Καὶ συνδ.αφέρρυσα τῷδε φροντίδας, 
Πανευλαθής τε χοσµία, ξένη φύσις͵ 

1900 Κέρας ᾽Αμαλθείας τε σαφῶς, ὡς λόγος, 
"Hy Épyov ἀμήχανον εἰς κάλλους λόγον, 
Εὐτεχνίας τε μαρμάρων ποικιλίας, 

Ὁ Προδρόμου χάλλιστος ἓν Προύσῃ δόµος, 
"Ov εἰς αεμνεῖον καθίδρυσεν ἐνθέως . 

1903 Μονοτρόπων t0 καὶ λατρευτῶν Κυρίου. 
Λύτη λόγων ἔστεργε πατέρας µάλα, 
Μονοτρόπους αὖ καὶ θεοῦ θυηπόλου:, 

Ka τῶν πενήτων ἣν χορηγέτις ξένη. 
Τῷ δ' οὐχ ἀνεχτὺν ἣν βλέπειν στεφηφ”ρῳ 

7910 Τοὺς ᾿Ρωμαϊχκοὺς εὐπεριγράπτους ὄρους, 

| Thv ἄμπελόν τε τῆς ὅλης χραταρχίας 
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Συσὶ καθάπερ Ἰταλοὶ: λωβουμένην' 
"04εν πεπειθὼς συντρίβοντι τὰς µάχας, 
Καὶ νιχοποιῷ πανσθενουργῷ Δεσήτη 
Μάχη» συνάπτει Λατίνοις φριχαλέαν 
"Ev Ποιμαντνοῦ χωρίοις χεκλημένου᾿ 

OU ταγµατάρχῃ τῶν ἄνω στρατευμάτων 
Νεὼς ἀνεῖται Mega) πρωταγγέλ)ῳ. 
Ἡγοῦντο τοίνυν στρατιᾶς μὲν Αὐσίνων 
Ἕλλλοι τε πολλοὶ χαὶ βασιλεὺς ἑμπρέπων 
Πᾶσιν ἀρίστοις ὡς ἐν ἠἡρώων ἴλαις 
Τοπρὶν Αχ:.λλεὺς ἀπολάμπων τοῖς 6 λες, 
Καὶ ταῖς κατ ἐχθρῶν ἀναδούμενος v x.t, 
T^3 Λατινικοῦ δ᾽ ἀναριθμήτου στίφονς 
"Morse πάλιν καὶ δυὰς ὁμα.µόνων 
Θεοδώρου Λάσχαρι τοῦ βασιλέως, 

Ο7 πρὶν ἀποδράσαντες ix βασιλέως 

Τῷ τῶν Ἱταλῶν ὑπεχλίνθησαν χράτει ’ 
Καὶ τηνικαῦτα χατὰ ᾿Ῥωμαίων o, lt 

K 3! συνεµάχουν xat συνεκρότουν μάχην * 
Καὶ συῤῥαγείσης ἐξ ἑκατέρου μάχης, 
Νίχην ἀπηνέγκατο Ῥωμαίων ἄνας, 
Κατὰ χράτος 6' ἧττηντο Λατῖνοι πάλιν, 
Ἔνθα βασιλεὺς ὥπτο ῥηγνύων», τρέπων 
Ἐναντίων φάλαγγας ἐνθέῳ σθένει, 
Πᾶσι κελεύω», ἐμπιπλῶν προθυµίας, 
Ἔνοπλος, ἱππότης δὲ, λογχίτης ἅμα, 
"Av xázt) θέων τε καὶ περ.θέων, 
Ἔδαλλεν ἐχθροὺς τῷ δόρατι χαιρίαν, 
Αὐτὸς 0v αὐτοῦ τὴν μάχην χα:αρτύων 
Καὶ σὺν ὀλίγοις, ὡς Γεδεών τι; νέος, 
᾽ΔἈλλοθρόων ἥ-τησε τὰς µυριάδα» ' 

05; μὲν παρανάλωµα μµαχαίρας ὁράσας. 
Οὓς δ' αἰχμαλώτους ἁπαγαγὼν δεσµίους * 
Ἑλὼν δὲ τυφλοῖ χαὶ Λασχαρίους τότε. 
Τουτὶ τροπαιούχηµα, Λατίνων θράσος 
"Ogpuv τε xal φύσημα συνέστειλέ πως * 
Ὕψφωσε Ῥωμαίων δὲ χραταρχίαν, 
κάἀτὶ μέγ ἀνήγαχε τῆς εὐτολμίας, 
"AX δὲ πάλιν Λατινιχή τις φάλαγξ 
Ῥέῤῥας χατατρέχουσα τὴν πόλιν τὀτε 
"UxsÜpov, ἧτταν φυλετῶν γνοῦσα, τάχος 
Ἐκεῖθεν ἁπέδρασε σὺν ἀχοσμίᾳ, 

Κα)λῆς στρατιᾶς Αγγέλου 6zobtopov, 

"Ov φθάσας ἱστόρησε τοπρόσθεν λόγος, 
Ἐπίθεσιν δξίσασα προσδοχωµένη»' 
Οὗτος γὰρ, ὡς ἔφημεν, ἄρξας ἀστέων 
Ορεστιάδος, Σεῤῥῶν, θεσσαλονίχης, 
"Άλλων πολιχ.ἶων τε χαὶ χώρας ὅσης, 
Καὶ βασιλικοῖς ὡραῖσθεὶς συµδόλοις, 
ἸΑντίμαχος χράτιστος ἣν τοῖς Λατίνοις. 
᾿Αντίθετος δὲ xal χοαταρχοῦντ) Δὐσόνων" 
Οὗτος μὲν αὐτὸν ἡξίου μἀλ᾽ ἐνδίχως 
T«v δευτερείων ἀπολαύειν τοῦ κράτους, 


) Καὶ τῶν ὑφ) αὐτὸν χυριδύειν ἁστέων; 


Λὐτὸς δ᾽ ἀπρὶξ ἣν τοῦ στέφους δεδραγµένος 
Προὐξάλλετ᾽ οὕκουν δεσπότας παραλόγως, 
Καὶ σεθαστοχράτΌρα.  χαὶ δοµεστίχους, 
Ὀωφ.χίων ἄλλα τε χαθάπερ κράτωρ. 

"0 δ' αὐτοχρά-ωρ ἐκνικῆσας, ὡς ἔφην, 
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. À ab Πα] vastatam tanquam suibus., 


Quare confisus praeliorum arbitro 
victorioso omnipotenti Domino, 

prgnam cum Latinis commisit asperam 

in Peemaneni oppidi territorio, 

ubi celestium ordinum tribuno 

templum consurgit Michaeli arcliaugelo. 
Romanum ergo ducebant exercitum 

cum alii multi tum Casar precellens 
fortibus eunctis, tanquam in heroicis 
Achilles quondam splendidus ordiuibus, 
victoriarum gloria clarissimus. 

Lstinum vero innumerum exercitui 
ducebant, prater alios, fratres duo 
Lascareos Theodori regn ntis nuper, 

qui à Ces re Joanne velicientes 

ad [talorum partes se conPulerant ; 

nunc couspirantes eum hostili exercitu 
adversus nos in. acieni prodierant. 

Ergo exercitibus utrimque concurrentibus, 
C:esar Romanus retulit. victoriam, 

et! Latinorum sunt prostrats vires. 

Tuuc cernebatur Caesar perrampens, fugans 
liostium phalanges robore diviuo, 

cunctos imperio regeus, audacia complens, 
vectus equo cataphracius et hastam ίδιο», 
$ns8 deque currens, ordiues perlustrans, 
hostes lethifera laucea. pereutieus, 

ipremet manu propria bellum gerens: 
paucisque comitantibus, eeu novus Gedeo, 
l'ostium magnas proterens catervas, 

quos partim gladio me-suit in acie, 

partiu constrictos vinculis abduxit ; 
Lascares quoque captos exczcavit. 

Atque hoec tropzum contudit audlacia:n 
superbosque spiritus Latiuoriuin ; 
nostrat'um autem extulit furtunain, 

et confidertiam plurimam restituit. 

Tunc alius quoque exercitus Latinus, 

qui Serras bello quatiebat urbem, 

clade suorum cognita, celeriter 

illinc tumultnaria recessit Γης: 

nimirum metuens ne Theodori Aug-li 
cujus Jam nostra meminit historia, 

in se ruentem cerneret exercitui. 

Ilic enim, ut jam diximus, urbium dominus 
Serrarum, Orestiados, Thessalonicze, 
uppidorumque aliorum eum agris suis, 

el jam assumptis regiis insignibus, 

Laiina praelia egregie sustinebat. 

Sed nostro quoque resistebat C:esart, 

qui sane patiebatur ziquo animo 

sccundum esse Angelum in imperio 
suarumque urbium dominum se gerero ; 
sed hic coronam retinebat mordicus, 
desiguabatque absurde sebastocratoras, 
despotas, οἱ domesticos, atque alia hujusmodi 
nomina dignitatum tanquam Casar. 

At imperator post victoriam ilam 
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quam de Latino rctulit exercitu, 
compressa liostium tumida superbia, 
urbes cum territoriis occupavit, 

Lentiana statim atque Pasmanenum, 
Charioron deinde et Vervenicum. 

Idem longarum navium classe instru:t , 
multam Latinis prebebat molestiam 
ipsos aggrediens terra marique sapis, 
praedas abduceus, pro viribus attereus, 


urbes illorum arnis intercipiens, 

quas inter Madytum et Calliupolin, 

cum circumjectis pagis ac territoriis. 
Atque in his bellis dum versatur Cx»sar, 
ab Audronico patitur iusidias 

patruelis filio, Nestougo dicto, 

qui conjuratos habuit viros nobiles 
fravrem Ísacium, atque Tarchaniotam 
Synadenum, et Phlamulium, et Macri unm 
heueriarcham magnum, aliosque pluie. 
Re cogita imperator, cremata classe, 
celeri cursu se recepit Ochyras : 

ubi quaestionem de negotio instituens, 
przedictos culpze reperit affines. 

Quare Nestongun primarii rei fratre, 
Mecrinumque simul, multavit oculis : 
alios inclusit ; Audronicum pariter 
viuclis Magnesize custodiendum tr:did:t, 
unde is elapsus abiit ad Turcas. 

Ex illo autem tempore imperator 
armatis se custodibus cireumsepsi', 

ob corporis tutelam atque vita, 

omissa jam priore facilitate 

*iuiplicis moris δὲ procul suspicion. 
Atque ad hoc etiam adjutricem h b c, 
tori consortem et vite subsidium, 

virili praeditam spiritu reginam 

atque regali ad res gerendas índole, 
lienem, parem nomini, auctorem. pacis. 
δα cum [taliei cernerent. inutile 

4 se susceptum bellum conira C:esasem, 
pacis cum ipso foedus pepigerunt : 

«4 urbe quidem Pegis excesseruut 
atquealiis oppidis territoriisque, 
«quotquot ad Austrum nobis erant poit : 
sed borealem Byzantii viciniam 
vetinuerunt, cum Bithynix partibus. 
Deinceps vero quies a bellis erat. 

lloc rerum statu, cives Orestiados 
n.ittunt ad. Caesarem legationem supplice, 
valde rogantes ut sübicisso exercita 
ipsorum urbem gravi Latinorum 
ereptam jugo libertati redderet. 

ls ergo cum exercitu statim misit 
protostratorem Isem et Cammytzem, 
qui progressi illue, in urbem facilc 
prouis excepti votis penetrarant, 


(19) Acropolita tribnit hioc ου Ίος Sy. aleug ; 
at Epirus videtur [cio dare. 
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T, τῶν Ἱταλῶν στρατιὰν χατὰ xpázo;, 
Καὶ καθελὼν σφῶν τὸν µεγαλόψυχον τύφον, 
"Hpet πόλεις χώρας τε ταῖς στρατηγίαις, 
Λεντιανά τε Ποιμανηνὸν αὐτίχα, 
7J15 Καὶ Βερδενίχον καὶ Χαρίορον πάλιν. 
Πτξάμενος δὲ χαὶ νεῶν μαχρὼν στόλον 
Παρεῖχε πολλὰ πράγ-ατα τοῖς Λατίνοις, 
Ἐκ γῆς ἐπιὼν καὶ θαλάσσης πολλάχις, 
Καὶ σφᾶς σχυ) eUto» xai χαχκῶς δρῶν ὡς οὐέ- 
[νο:. 
7980 Καὶ τὰς ὑπ αὐτοὺς ταραλαμθάνων πὂλεις, 
Μάδυτον εἷλε καὶ πόλιν τὴν Καλλίου 
Σὺν τοῖς πὲριξ ἅπσσι χωρίοις τόποις. 
Ταύταις χρατοῦντος, ἐμθραδύνο,νος µάχα:ς, 
Καττνεταί οἱ παρ) ᾿Ανδρονίχου λόχος 
Πρωτεξαδέλφου Νεστόγγου Τε τοὐπίχλη», 
Συν[στορας ἔχοντος ἄνδρας ἑντίμους, 
Ἱσαάχιον σύναιμον Ταρχανιώτην (19) 
Kal Συναδηνὸν καὶ Φλαμούλιον µέγαν, 
Ἑταιρειάρχην Μαχρητνὺν, ἄλλο στῖφος͵ 
"O γνοὺς βασιλεὺς xai πυρὶ δοὺς τὸν στόλο 
Πρὸς τὰς ᾿Ὀχυρὰς (80) τὴν πόλιν ἀποτρέχε.' 
Κάχεῖ τὸ πρᾶγμα δοὺς ἑτασμῷ xal κρίσει 
᾿Υπευθύνους εὕρηχε τοὺς εἱρημένους. 
Καὶ Νεστόγγον μὲν σύγγονον πρωτεργάτο» 
Καὶ τὸν Μαχρηνὸν ἑστέρησεν ὁμμάτων ' 
Καθεῖρξεν ἄλλους τὸν δ᾽ ᾿Ανδρόνικον τάλυ 
Εἰρκτῇ παραδίδωσιν ἂν Μαγνησίᾳ 
Αφ fic ἀποδρὰς ὧχετ ἐὶς τὴν Περσίδκ. 
Ἐκ τοῦδ' ἑαυτῷ λοιπὺν ὁ/στεφηφόρος 
C 35000 Φρουροὺς περιέσεησε καὶ ξιφηφέρους 
Πρὸς φυλαχὴν σώματος f] σωτηρίαν, 
Ελευθερίας τῆς πρὶν ἐχλελησμένος, 
Tf ϐ) ἁπλοϊκῆς βιοτΏς τῆς ἀτέχνονυ. 
"Eytov βοηθὸν χαὶ συνεργὸν εἰς τόδε 
8005 Κοινωνὸν εὐνῆς xal βοηθὸν τοῦ βίον 
T£v ἀῤῥενωπὺν λῆμα προσχεχτημένην 
"Πδός τε βασίλειο» &v τοῖς πραχτέοις 
Εἰρήνην βασίλιοσαν εἰρῆνης δότιν. 
᾿Ασύμϕφ.ρον κρίναντες αὐτοῖς τυγχάνειν 
8010 Ἴστᾶν Ἰταλοὶ πρὶς βασιλέα µάχας, 
Συνῆλθον αὐτῷ συµδᾶσεις δεδραχότες, 
Καὶ παραδόντες ἄστυ Πηγῶν εὐθέως, 
Ἔτπειθ) ὑπεχστάντες 03 χωρῶν ἁδτέων 
- Tov πρὸς νότον s χειµένων xpatapyla." 
8015 Τῶν δ' αὗ πρὸς ἄρχτον πλησίον Βυζαντίδος, 
Ἔτι χρατοῦντες σὺν Βιθυνίας τόπο:ς. 
Καὶ λοιπὸν ὑπῆν ἀνακωχὴ τῆς µάχτς ᾽ 
Οὕτως ἑχόντων, ὡς ἔφην, τῶν πραγμάτων, 
Οἰκήτορες στέλλουσι πρὸς βασιλέα 
8020 Ὀρεστιάδος λιπαροῦντας ἱχέτας, 
Ὡς ἂν σταλείσης στρστιᾶς, τούτων πόλις 
Ἔλε' Όέρα γένοιτο χειρὸς Λατίνων. 
M:xà στρατιᾶς τοιγαροῦν πέµπει τά ο; 
Ἴσην πρωτοστράτωρα σὺν τῷ Kappoter., 
8025 Qi τὴν πόλιν φθάσαντες, ἔνδον τειχέων 
ES προσὀεχθέντες εἰσέδῥαμον ἀσμένως. 
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(80) Hoc nomen v. 7757, sivgulari numero scii- 
bitur. 
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Ἐπεὶ δὲ Θεόδωρο; Αγγέλων γένουΣ 
Σχεδὺν xa*vnpys Μακεδονίας ὅλης,. 
Της γείτονος θράχης τε σὺν τοῖς χύχλῳ, 
8050 "Άνευ Ῥοδόπης ᾽Αχριδοῦ Μελενίχου * 
Τούτων γὰρ ἥρχε 203460; ὠνομασμένος, 
Οὗ τὰ xav' αὐτὸν ἐξερεῖ τάχα λόγος 
Ἐπεὶ κατῆρχεν £x θεσσαλίας ἄρας, 
Tij» Αδριανοῦ καταλαμόθἀνει πόλιν, 
8055 Καὶ τῇσδ' ὑπτρξεν ἐγκρατὴς συμφωνία’ 
Ἐξηλάθη γοῦν στρατιὰ βασιλέως 
Καχῶν ἀπαθῆς, xal τρέχει πρὸς τὴν Eo. 
Οὕτω χατασχὼν θε΄δωρος τὴν πόλιν, 
᾽Αεὶ παρεῖχε πράγµατα τοῖς Λατίνοις, 
8040 Τὰ; σφῶν σχυλεύων xal χατατρέχων πόλεις. 
᾿Επῆηλθε μὲν Βιζύῃ Λατίνων πόλει, 
Πρὸς δ᾽ a0 Υε Βρύσει χωρίοις 0 ὑπηχκόοις, ι 
Καὶ πάντα πορθεὶ xai σχυλεύει τὰ πέριξ. 
Ἐπισερατεύει χαὶ μέχρι Βυζαντίδος, 
8045 Καὶ τοῖς Ἰταλοῖς ἐντίθησι δειλίαν. 
Οὗτος πρὸς ᾿Ασὰν τὸν χρατοῦντα Βουλγάρων 
Σπονδὰς ἔθηχε συµθάσεις *' ἑνωμότους. 
Ἅσαν δ᾽ ὑπίρχεν οὗτος υἱὸς ᾿Ασάνη 
Τοῦ Πουλγάρων ἄρξαντος ἔμπροσθεν χρόνου 
8)50 "Οστις θανόντος τῷδε τοῦ φυτοσπόρο», 

e Καὶ τοῦ Βωρίλα Βουλγάρων σχόντος κράτος, 
Καθάπερ ἱστόρησε φθάσας uot λόγος, 
Φυγὰς ἀπέδρα πρὸς Σχκύθας παριστρίους " 
Ηἴτα Σχυθικὸν Ῥωσιχὸν λαδὼν στίφας, ^ 

8055 Ἐπιστρατεύτας τῷ κρατοῦντι Βορίλᾳ 
᾿Αναχαλεῖται τὴν πατρὸς κληρουχίαν' 
Καὶ χατὰ µάχην συμπλαχεὶς, τοῦτον ερέπει, 
Ἑλών τε τυφλοῖ xaJ κραταρχεῖ Βουλγάρων 
Πρὺς τόνδε τοίνυν ᾿Ασάνην Ἰωάννην 
5000 "Ava£ ἑπακτὸς θ:όδωρος, ὡς ἔφην, 
Εἰρηνικὰς θεὶς συμβάσεις μεθ) ὀρχίων 
Καὶ χΏδος ἔδρα, τοῦδε παῖδα Μαρίαν 
Tf,v Ex νοθείας προμπλαδὼν νύμφην φίλην 
Elc αὐτόδελφον τὸν Μανον]λ ἑννόμως. 
6005 Μετὰ δὲ μιχρὸν συµόάσεις διαλύσας 
Καὶ συνναλίἰσας στρατιᾶς πλεῖστον στίφος, 
Ἑπεστράτευσε Βουλγάρων ἀρχηγέτῃ ᾽ 
, Καὶ συῤῥαγείσης ἓξ ἑκατέρων ράχης 
Ἡτταν ὑπέστη Θεόδωρος ἑσχάτην, 
8070 Αὐτοῦ στρατιᾶς ἀχλεῶς λελυµένης; 
Καὶ συσχεθεὶς αἴσχιστα Μνδοῖς βαρθάροι; 
Πρὶς ᾿Ασὰν αἰχμάλωτος ἀπήχθη τἆάλας 
Met λυγάδων προσγενῶν ἐριτίμων, 
Άλλου τε πολλοῦ µυριαρίθµου ατίφους. 
8.75 'AXX ᾽Ασάνης μὲν θεόδωρον χατἐχὼν 
Πολιῆς θεραπείας τε τιμῆς ἠδίου " 
Πλτθο, 8 ἁλωτὸν Σχλύει πρὸς πατρίδας 
Ποσὶν ἐλενθέροις τε xz δίχα φύδου 
Ἐπαναδραμεῖν ix φιλανθρώπου τρόπου" 
«θ5ύ Τάχα δ' ἑαυτῷ xal τιθεὶς τὸ συμφέρον: 
Μετὰ γὰρ Απόλυσιν αὐτῶν εὐθέως 
Μετ} στρατιᾶς ἐξιὼν πρὸς τὰς πόλεις 
΄Ἡρει τε ταύτας εὐχερῶς ἄνεν μάχης, 
Καὶ τοῖς ὑπ αὑτὺν συνέταττε φρουρίοις. 
S035. Την Αδριανοῦ παραλαμθάνει πόλιν, 


PaATROL. GR οχι] 


C/ESARES. 
A At Theodorus ille stirps Angelus, 


2c8 


cuuctie erat. prope Macedonize dominus, 


— linitimzque Thraeiz cum viciniis, 


x 


Rhodope excepta Achride Melenico : 
(namque his terris imperabat Sthlabus.) 
Nuhc age res gestas Theodori fabor. 

llic e Thessalia cum armis progrediens 
ad Hadriani urbem semet contulit, 
quam occupavit, iucolis faventibus. 
Quamobrem inde expulsze regio cops 
in orientem rediere incolumes. 

Sic Theodorus urbe hac potitus 
nnuquaui Latinis non erat molestus, 
horum concursans urbes et deprzedaus. 
Is Byziam quoque Latinorum urbe 
insedit atque Brysin pagosque subditos, 
cunctamque late diripuit viciniam. 
Denique Byzantii menia progressus usque 
magnum Italicis intulit timorem. 

Hic cum Asane Bulgarorum rege - 
juratum fcedus amicitize pepigit. 

Erat hic autem Asan Asauis fil;us 

Ejus qui olim imperabat Bulgaris : 
isque *xcedeute viia parente suo, 
Bulgaricumque regnum rapiente Borila, 
veluti nostra historia jam retro dixit, 
fuga trans Istrum iu Scythiam evaserat : 
mox comitante Scytbico Rossoque milite 
dominatori Borile bellum iuferens, 


| Teenperavit. patrium imperium : 


emulum eniin acie profligatum, 

captum czcaviL; ipse regnum tenuit. 
Cum hoc, ut dixi, Asane Joanne 
rassarez diguitatis usurpator 

falus pacificum statuit Theodorus ; 
tum etiam affinitatem, nam. Mariam 
istius notham (iliam justis nuptiis 
germano fratri Manueli junxit. 

Sed enim paulo post contempto federe, 
contractoque plurimo copiarum numero, 
Bulgaro regnatori bellum intulit : 

mox concurrentibus utrinque viribus 
extremam cladem Theodorus pertulit, 
ejus dilapso turpiter exercita. 


D Ipse indecore captus a Meesis barbaris 


iufelix ad Aganem vinetus ducitur 

cum selectis nobilibus et prxcipuis, 

et cum ingenti vulgi maltituJine. 

Verum Asanes captam Theodorum 
benignitate multa et honore habuit, 
captivumque vulgus militum in patrias suas 
lihero pede splutumque metu 

sivit reverti ob suum clementem animum , 
quin et. fortasse ob suam utilitatem. 

Nam post emissos vinculis captivos, 

statim enm proprio exercitu percuVi urbes: 
easque obtinuit facile et sine praelio, 
su:eque adjunxit ditionis oppidis, 
Wadr:ianopolim occupavit urbem, 
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muuitumque oppidum Didymotichum, 
deinde Thraciam cunctamque Macedoniam 
Bolerum quoque cepit, Xanthiam, Serras, 
— Prilapum, latos Pelagouias campos, 

cum circumjectis omnibus castellis. 

Cepit et Prespam, Deabolin, Achrin, 
Albaniam cunctam, lilyrieam provinciam, 
Valachie quoque concursavit fines ; 
postremo in patriam redueem tulit pedetn. 
Oppida vero partim nobis cessit, 

partim in sua retinuit potestate. 

Ob lias res gestas visus est Asanes 

vir admirandus, cunctis laudabilis : 
.clemens reapse erat mitisque admodum, 
nec subditorum caedibus indulgebst, 
neque s:evitia Barbaris ingenita 
stirpisque velut propria hic laborabat : 
nec rursus nostro sanguine gaudebat, 
velut priores impii reges Bulgari ; 

sed bono erat clementique ingenio, : 

et nostris zeque ac Bulgaris gratissimus. 
Captivus vero, ut dixi, Theodorus, 

et jam expertus diu benivolentiaiw, 
postea moliri fraudes deprehensus, 
meritam poenam excaeeatus pertulit. 

Ejus autem frater Manuel despota 
praedicto e prelio fuga se subducens 
"Thessalonicam urbem cursu petiit , 
ejusque nullo resistente dominurn 

se gessit, atque urbium ceterarum, 

qua ad occidentem reliqua sibi feerhnt. 
llic cum vocari despota voluisset 

regias tamen usurpabat tesseras, 

neupe rubrica utens iu sabscriptionibus : 
in quem jocatus est acute admodum 
nescio quis dicens : Congruit vocari, 

ut est in psalmo, te regem et despotam. 
Ille etiam Sthlabus, cujus antea memini, 
Bulgarus gente Asabisque atliuis, 
insederat presidium M«lenici, 

οἱ Rhodopem tenebat cum eastellis 
ejusque montis pagis dominio firmo : 
ἀθεροιᾶ quoque acceperat dignitatem 

a Byzantino imperatore Henrieo, 


cujus et notbam filiam habebat conjugem. 
Hie nunc Latinas sequebatur partes, 
nunc Bulgaris favebat popularibus, 
Comneno quoque sepe Theodoro : 
neinini vero fininam servabat (idem 
liomo desertor atque versipellig. 

Jam cum Robertus lialus imperator 
vivendi finem in Boeotia fecisset, 
Byzantii sceptrum Joannes excepit, 
decrep:tus vir, qui Sionis rex erat. 
Atque hic nostro Cesari bellum intulit 
in orientem navibus directis, 

alque occupato Lampsaci navali.' 
Verum nil ultra aggressus, retro cessit. 


Μεθ) fiv Διδυμότειχον ἀσφαλῆ πόλιν, 
Ἔπειτα 0páxn» Μακχεδονίαν ὅλην, 
Βουλερὸν εἷλε xai Ξάνθειαν καὶ Σέῤῥας, 
"Accu Πριλαποῦ, Πελαγονίας πλάτη, 

8090 Σὺν τοῖς πἐριξ ἅπασι χωρίοις τόποις * 
Αἱρεῖ τε Ηρέσπαν, Δεάθδολιν, Αχρίδα, 
Αλδανὺν ἅπαν, Ἰλλυριῶν τὸ χλίµα, 

Καὶ τῆς Βλαχίας τοὺς ὄρους κατα τρέχει" 
^ "Ems! ἑπανέζευξε πρὸς τὴν πατρίδα" 
8095 Καὶ φρουρίων μέν τινα "Ῥωμαίοις νέμει, 

"Alla δ᾽ ἀφῆχεν ὑφ᾽ ἑαυτὸν τυγχάνειν. 
Ἐντεῦθεν ὁῦν ἔδοξεν οὗτος ᾽Ασάνης 
θαυμαστὸς &vhp, μαχαριστὸς τοῖς ὅλοις ’ 
"Hv γὰρ ἀληθῶς αυμπαθὴς, πρᾶος πἀνυ 

8100 Οὐ γὰρ ἐχρῆτο καθ) ὑπηχόων φόνοις, 
O06" cTyev ὠμότητα τὴν ἐν βαρδάροις 
Σύμφυτον ofov συμπεφυχυῖαν γένει, 

"H Ῥωμαῖλοῖς αἴμασιν ἐνετρύφα, 
Ὦς πρὶν κρατάρχαι Βουλγάρων χαχοτρύπως 

8105. Ἀλλ' ἣν ἀγαθὸς χαὶ φιλάνθρωπος φύσε:, 
Τῷ τοι ποθεινὸς Αὔσοσιν f» Βουλγάρ-ι". 
Φρουρούμενος δὲ θεόδωρος, ὡς ἔφην, 
Φιλοφροσύνης v! ἀπολαύων Ev χρόνῳ, 
"Ene τυρεύειν μηχανὰς ἐφωράθη, 

8110 Τοὺς ὀμμάτων ἔσθεστο λύχνους ἑνδίχως. 
Αὐτοῦ b ἀδελφὸς Mavout ὃ δεσπότης 
Κατὰ μάχην ὢν xa φυγῇ χεχρηµένος, 
θεσσαλονίχην χαταλαμθάνει πόλιν, 

Καὶ τῆς 0 ἑχυρίευσε πραγμάτων 5'ya 
$115 Σὺν τοῖς γε λθιποῖς ἀστέων xal χωρέων 
Tol; κατὰ δύσιν ἐγχαταλελειμμένοις. 
Οὗτος χαλεῖσθαι δεσπότης ἠρημένος 
Ἐχρῆτο μᾶλλον βασιλιχοῖς συµθόλοις 
Ἐν ὑπογραφαῖς διὰ xoxxivou γράφων, 

8120 Πρὸς ὃν τις ἀπέσχωφεν εὐστόχως μάλα 
Ὡς Σοὶ προσάδειν ἁρμόδιον τυγχάνει 
Eb τὸν βασιλέα τε δεσπότην ἅμα. 

Καὶ Σθλάδος ἀνῆρ, οὗπερ ἐμνῄήσθην ἄνω, 
- "Ex Βουλγάρων φὺς προσγενῆς ὢν ᾽Ασάνῃ, 

8195 λαδὼν χατεῖχε φρρούριον Μελενίκου, 

Καὶ τῆς 'Ῥοδόπης Ίργε σὺν τοῖς φρουρίοις, 

Καὶ τοῖς ἐν αὐτῇ χωρίοις ἀραρότως, 

Καὶ δεσποτιχῆς ἀξίας γε τυγχάνει 

Πρὸς τοῦ χκρατοῦντος Ἐῤῥη τῆς Κωνσταντί- 

[ vov, 

$150 O9 xai συνήφθη τῇ θυγατρὶ τῇ νόθῳ. 

Ἐνίοθ) οὗτος συνεμᾶάχει Λατίνοις, 

"Evlos* αὖθις Βουλγάροις τοῖς φυλέταις, 

Καὶ θεοδώρῳ τῷ Κομνηνῷ πολλάχις' 

Τινὶ δ' ἁπάντων οὐ συνἠρχετ᾽ εἰς λόγον, 

8155. ᾽Αλλοπρόσαλλος, εὑρίπιστος τυγχάνων. 
Tov δὲ κρατοῦντος Ιταλῶν τοῦ Ῥομπέρτου 
Βίον καταστρέφαντος &v Βοιωτίᾳ, 

Σφῶν Ἰωάννης παραλαμθάνει χράτος, 
 "E&wopoc àvhp, τῆς Σιὼν ῥὴξ τυγχάνων, 
$140 "0; xal µάχην ἵστησι πρὸς βασιλέα, 
"Μετά γε νγῶν ἐχπεπλευκὼς εἰς ἕω, 
Καὶ τῆς Λαμφάχου χατάρας νεωρίῳ, 
Πλέον δὲ μηδὲν δ:δρακὼς, ὑποστρέφει * 
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'O γὰρ βασιλεὺς Ἀυσόνων Ἰωάννης 
8145 Γενναίος ἀντίμαχο; ἣν, ἀντιστάτης " 
El καὶ χαθυπέστρεφεν ἅρτι τὶς µάχης 
τὴς πρὸς Καίσαρα Γαθαλᾶν ἁποστάτην ' 
Ei xai τριἠρεις xal δυνάµεις αὖ πάλιν 
Παλαιολόγῳ παραδοὺς ᾿Ανδρονίχῳ, 
8130 Ὁ» εἶχε δοµέστιχον µέγαν τῷ τότε, 
Πρὺς τὴν 'Ῥόδον πέποµφε χατ᾽ ἁποστάτου" 
λλλ) οὖν µετρίους παραλαθὼν ὁπλίτας, 
Ὅπλοις ἀπεῖργεν ἐκδρομὰς τοῖς Λατίνοις. 
Καὶ τὰ χατὰ µάχην δὲ τὴν ἀποστάτου, 
8153. Afatov ἔσχε Παλαιολόγῳ πέρας, 
Καὶ κατὰ νοῦν τείνοντα τοῦ βασιλέως. 
Τοῦ λατινάρχου 5' ἐχλελοιπότος βίον, 
Κληροῦχος ἀρχῆς Βαλδουῖνος γίνεται, 
Ἔπιος ἀνὴρ, σωφρονιχὸς, χαρἰεις 
8160 "Αναξ δὲ τιθεὶς τοῖς ὑπηχόοις σθένος, 
Καὶ τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν ἄστεσι xat χωρίοις 
Εἱρηνιχὴν σὐναρσιν εἶτε xal πλάτος, 
Ἐναντίοις δὲ συστολὴν xal δειλίαν, ^ 
Kr55; τε χατήλλαξε µνηστείαν 0' ἅμα 
8165 Πρὸς τὸν κρατοῦντα Βουλγάρων τὸν ᾽Ασάνην, 
Kal πιστὰ συντέθειχεν ὄρχια πάλιν, 
Σπονδὰς ἑνωμύότους τε χαὶ συμφωνίας 
Ὡς εἰ παρείχοι συγχροτοΐτο προσφόρως, 
Καὶ συμμαχοῖτο πρὸς µάχας ἑναντίων * 
8170 Καὶ πάλιν εἰ δέοιτο χειρὸς Αὐσόνων, 
Καταπολαύει Βυυλγάρων ἀρχηγέτηΟ. 
Τούτων πραχθέντων ὄνπερ εἰρήχειν τρόπον, 
Συνέρχεται 63) πρὸς πόλιν shy Καλλίου 
Μοτὰ συνεύνου xai θυγατρὸς Ἑλένης, 
8/75 "Aoxv βασιλεῖ xat βασιλίδ. τότε, 
Καὶ συντελο΄σι αυνάφειαν υἱέων, 
8:obopou Λάσχαρι συνεζευγµένου 
Ἀσάν θυγατρὶ κατὰ νόµους ᾿Ελένς * 
Ἐπευλόγει δὲ τοὺς γάμους ἀρχιθύτης 
8180 θεῖος Γερμανὸς αυμπαρὼν τελουµένοις, 
To τηνιχαῦτα ποιµενάρχη: Τρινόδου 
Ty Β.υλγαρίας (81) ὑποχείμενος θρόνῳ, 
Üox οἵδ' ὅπως χέχριτο συνόδου χρίσει 
Βεσπίσματέ τε τοῦ χρατοῦντος Αὐσόνων, 

8185 Τιμὴν πατριάρχον γε xa κλῆσιν ἔχειν, 

Κήδους τινόντων τῶν χρατούντων οἱ χάριν, 
Ἐτπεὶ δ᾽ ἐπεπλήρωτο τὰ χατά γάμους, 
Βασιλὶς Εἰρήνη μὲν ἅμα νυμφίοις 
O:xab' àzfist κατὰ τοὺς ἕω ονόπου» * 

$190 Πρὸς Mucíav δ' αὖ ἡ βασιλὶς ὑουλγάρων, 
Auk. b ἀνάχτων aov δυνάµεσι πάλιν 
Μαχεδονίαν κατέδραµε καὶ θρἀάχην, 

Kat Λατινιχὰ χωρία τε xal πόλεις 
Δὐτοῖς διεῖλον χαὶ χατέσχον ἁμάχως * 

8195 Τὰ Μάδυτε (82) μὲν χαὶ Χεῤῥονήσου πλάχα 
Πόλιν Καλλίου σὺν ὄρει τε τοῦ Γάνου 
Máy παρξστήσατο προφθὰς ὁ χράτωρ, 

Οὗ καὶ πόλιν ἕχτισε πρὸς πίδας ὄρους : 
᾿Αρχῆς δ᾽ ὄρους Enz iv ἄχρι Μαρίσζης-- 

(51) Féetius Atropolita ait Κωνσταντινουπόλεως. 


Mque certe Joannes Gisecus imperator. decretum 
9 idisset de cpiscoporum Bulgarorum inter. se 


À Joannes enim imperator noster 


validus erat obex et adversarius. 
Qui quanquam bello vix perfunetus fuerat 


-adversus Gabalam Casarem rebellem : 


et quanquam naves etiam cura militibus 
Andronico traditus Palaologo 

(qui magous illi tunc erat douesticus) 
rebellis causa Rhodum amandaverat ; 
attamen paucis stipates militibus 
armis Latinas incursiones repulit. 
Insuper pugnam adversus rebellem 
prospero eventu gessit Paleologus 

et ex sententia Cesaris Joannis. 
luperatore Latinorum mortuo, 

hazres imperium Balduinus adiit, 

vir miti ac modestus et gratiosus. 

At Caesar noster subditorum auctis 
viribus, et secures pacis munere 

per cuneta imperii oppida floreute, 
perterrefactis hostibus et reptüss!s ; 
affinitatem quoque, quiessitis nuptiis, 
cum Bulgarorum rege Àsane jenxit, 
juratamque fidem rursus obtalit 

et firmas amicitize couditiones : 

nempe ut utilem operam conferret sibi 
Bulgarus et bellorum socius fleret : 
idem vicissim, si Romano auxilie 
forte indigeret, frustra non requireret, 
His quemadmedum dixi constitutis, 


ϱ profectus est Asanes Calliopolim 


cum tori socia, filiaque Helens, 

ad Casarem reginamque priesentem ibi, 
et liberorum celebrarunt nuptias ; - 
Asanis nempe filia dator Helena 

Lascari Theodoro In matrimonium 
benedixitque nuptiis patriareba 

rei gesta» prxzsens Germanus venetabilis, 
Tempore illo Ternobi arcbiprasul 
metropolis Dulgaro antea subditus 
patriarchalem titulum ebtinuit 

nescio quo sacrze synodi judieio 
decretoque eimul nostri Caesaris 

qui affinitati tribuit hanc gratiam. 

Post celebratos auptiarun ritus 


D regina ]rene cum noviliis sponsis 


in orientem redux domum petiit ; 

οἱ Bulgara regina in Maesiam redit. 

ΑΙ reges ambo stipati exercitibus 
Thraciam Macedonisamque percurrebant, 
et Latina castella urbesque captas 

absque labore bellico ditldehant. 

Madyta quidem et tractum Chersonesi, 
Ganum etiam montem et Calliopolim 

antea noster bello Czsar ceperat : 
oppidum qnoque ad montis pedem struxerat: 
fiuesque imperii protnlit Maritzam usque ; 


prarogativis. 
(82) lloc nomen vers. 7987 effeitur. singulari nu- 
mero. 
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verum regiones reliquas ad borcam sitas A 8200 Τὰ à' ab κατ’ ἄρκτον προσνενευχότα µέρη 
τος Bulgarorum sibi vindicavit. : Κληρουχίαν εἴληφε Β2υλγάρων ἄναξ. 
Quin adeo Byzantina usque ad menía . Kai µέχρι δ᾽ αὐτῶν τειχέων Βυζαντ[ζος 
cum armis ambo reges appropinquarmit, "Avaxzeg ἄμφυ προσπελάζουσιω ὅπλοις, 
incutientes mirum Latiuis metum : ΄ Καὶ πτοίαν οἴαν ἐντιθοῦσι Λατ/νοις * 
verum instante hieme rex uterque 8205 ᾿Ἑκάτερος 8 ἔπειτα τῶν βασι]έων 

in suum reversus est deinde imperium. Χειμῶνος ὑπέστρεφεν εἰς χραχταρχία». 
Jam Theodorus imperatoris: filius 'O μέν γε θεύδωρος ἄνακτος Ὑόνος 
:mpubes adhuc teneraque ztate, . "Avr6o; (bv τις καὶ νεώτατος φύσει, 
quanquam ρε] nonduu idoneus erat, El καὶ συνῄει μηδαμῶς γε τῇ κόρη, 
diversabatur tamen cum sponsa Helena 8210 Πλὴν ἀλλ᾽ ἀνῆκτο σὺν ᾿Ελένῃ συζύχῳ 
apud reginam matreni amantissiman, - Πρὸς βατιλίδος εὐμενῶς φιλοφρόνως . 
Sed enim Asan, ut credere par erat, Μεταμεληθεὶς δ' ὡς ἑνῖν ἀπεικάται, 
geste cum nostro Caesare rei peeniteus, Ἐφ' οἷς "Asày δέδραχε πρὶς βασιλέα, 
misso legato, precibus fallacibus — . Στείλας πρὸς αὐτὸν ἐχλ,παρεῖ σὺν δόλῳ 
ad sc reduci petiit (iliam suam, ' v sa5 Αὐτῷ evaXfvat τὸν φίλην θυγατέρα 

ut ejus alloquio et visu frueretur, Ilpoapfiaceoo; τε καὶ eU θέας χάριν 
quoad versaretur in Hadriani urbe "Ev ᾿Αδριανοῦ τῇ πόλει σχηνουµέ.ῳ 
conjoge cum dilecta el cum exercitu ; Mesi στρατιᾶς xai συνεύνου φιλ-άτες, 
ad spousum suum postea reversuram, ' Mixx 5. ἑπανήχειν γε πρὺς τὸν γαμέτη». 
Igitur ιἱβδδΙη filiam parens perfidus: 8320 Σταλεῖσαν οὐχοῦν προρλαδὼν QutoszóQ.; 
haud jam remisit, lacrymantem lieet, . Οὔκουν μεθῆκε χα) δαχρύουσαν µάλα 
neque promissum reditum concessit :. Ἐπαναδραμεῖν, ὡς ὑπόσχεσις, πάλιν" 
verum cum ipsa abiit in Moesiam ; | 'AXA& σὺν αὐτῇ πρὸς Μυσοὺς ἀποτρέχε:, 
comites lantum retro jussit cedere. — — Μεθεὶς ὁπαδοὺς ἱέναι παλινδρόµους᾽ 
Mox inüinita Scytharum multitado 8295 Elxa Σχυθιχὺν μυριάρ:.θμον στίφος i 
Istro trajecto cum feminis ac liberis, "[etpov T:pácav σὺν γυναιξὶ χαὶ τέχνοις, 
invito Asane, per ἅνπιαήι atque Rhodopen "Αχοντος ἸΑσὰν, δι᾽ Δἴμου xai ᾿Ῥοδόπης 
effusa est ia agrum Macedonuiz, Χύδην. Ez510e Μακεδονίας τόποις, 

eun universa Thracia huuc depopulaus : C Καὶ τήνδ) ἑληΐσαντο σὺν πάσῃ θράΧῃ, 
JEnumque usque pervenerunt urbem 8230 El; Αἶνον atbthv πεφθαχότες τὴν πόλιν, 
atque ad occiduas item partes Scythe : ο Καὶ τὰ πρὸς ἑσπέρας ye νεύοντα µέρη’ 
quorum alii liberis vagabantur tribubus ὃν οἱ μὲν εἶχον τὰς νομὰς ἐλευθέρας, 
qua se flumen Hebrus in mare exoueral ; Κατὰ ποταμὸν Ebpovy ὠνομασμένον, 

3lii oceupatis villulis utrinque | —C*0c ἐχδολὰς τίθησιν εἰς ᾽Αμοιτρίτην ' 

in hujus hora stationein fixerant, " 8255 Οἱ 5 αὗὖ ἑνηυλίζοντο τοῦδε χωρίοις, 

et per planitiem locaque maritima ; ' Κάν τοῖς πεδίοις xai τόποις παραλίοις, 
unde ruentes przedis indulgebant "E2' ὧν ἔδῄουν, ἐσχύλευον τὰ πέριξ, 
nrbes capiendo, pagos exurendo, Λἱροῦντες ἄστη, πυρπολοῦντες yoOpía, 
Scythica ubique facta solitudine. Καὶ πάντα δρῶντες Zxvütxhv Epnyiav* 
Denique captivam turbau in Gracis urbibus 8210 Tou; 8' αἰχμαλώτους εἰς πόλεις τὰς Αὐσένω) 
laste suppositam pecunia commutabant. Πωλοῦντες fj Tov ἀργύρου xat χρυσίου. 
Ast Italorum impudens gens faedifraga Τὸ 5' Ἰταλῶν ἔχσπονδον, ἀναιδὲς vivos 
ingenti adversus nostros ira exastuans Kat! Αὐσόνων μῆνίν τε καὶ χάλον τρέφον 
ob inllictas a Cxsare clades varias, :p Ἐφ' οἷς καχῶς πἆπονθεν ἐκ βασιλέως, 
eum Scythis el Asane foedus pepigit : 8245 Συνῆλθεν ᾿Ασὰν καὶ Σκύθαις εἰς avp 6st 
et sic cum armis Scythicis et Bulgaricis QUO Ka) σὺν στρατιᾶ Σχυθιχῇ καὶ Βουλγάρων 
coutra fhoinanum Caesarem comtuovit belluin, Ἐπ᾽ αὐτὸν ὁρμᾶ τὸν κρατάρχην A23óvon. 
Ergo accesserunt ad Tzuruli arcem, ^ 'Qg 5' fjxov ἔνθ᾽ ἔρυμα Τζουρούλου πέλει 
aique hanc machinis undique cingentes Περιλαδόντες μηχαναϊς πάσαις 1555, 
summis oppugnabaut conuisi viribus, $250 Μάχην ἐπ᾽ αὐτὸ καρτερὰν συνεχρότουν, , 
jaculis ex adverso saxisque jactis, - Τόξοις, λίθοις βάλλοντες ἐξ ἑναντίας, 
atque tormentis muros sulfodieutes : oy Καὶ μηχαναῖς τύπτοντες αὗτοἳ τὰς Dips 
niliil excidio idoneum omittebant. Καὶ πάντα δρῶντες ὥστε πορθῆσαι τόδς. 
Verum omnes machinz, arcus, tela Αλ)’ ἦσαν αὐτοῖς μηχαναὶ, τόξα, βέλη, 
in irritum lusumque recidebaat, 8259 "Ewa πάντα χαὶ σαφῆς ληρωδία * 

Erat enim arcis preses duxque belli 'U γὰρ ἔσω φρούραρχος f) στρατηγέτις 
Nicephorus et nowine et factis victor Νικηφόρος χλήσέι τε xal τρόποις πλέην 


Tarcbhaniotarum genitus familia, Ταρχανειωτῶν ἐκ γένους χατηγµένος, 
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Ὅ τοῦ μεγάλου δοµεστίχου νυµφίος 
330 Παλαιολόγων ἐκ φυλῆς ᾽Ανδρονίχου, 
.. E; πρωτόπαιδα Μαρίαν θυγατέρα, 
Της βασιλείου τραπέζης ὑπτρέτης, 
Μετὰ δὲ δοµέστικος ὀφθείς τις µέγας, 
Ἀνδρεῖος ἀνὴρ, συνετὸς xai γεννάδας, 
383 θεοῦ θεράπων νουνεχἠς 0* ὑπηρέτης, 
Tat; εὐτυχίαις xal στρατηγίαις μέγας : 
Ὃς ταῖς κας’ ἐχθρῶν ἀναδούμενος νίκαις, 
Στεῤῥός τις ἀντίμαχος jy ἀντιστάταις 
Ἀποτρέπων φάλαγγας αὐτῶν εὐφύχως, 
710 8:02 σθένει τε καὶ στρατηγίας τέχνῃ. 
Οὕτως ἑχόντων, ὡς ἔφην, τῶν πραγμάτων, 
Ἀσὰν τολυπεύοντι zà χατὰ µάχην, 
Ἄγγέλλεται μήνυμα μεατὸν πιχρίας, 
Ὡς σύζυγός τε καὶ σὺν αὐτῇ παιδίον, 

8255 Καὶ Τρινόδου πρόεδρος αὐτίχα qaa 
Τεθνᾶσιν Ίδη τὸν βίον λελοιπότες. 

1; οὖν ταῦτ’ ἠνώτιστο, λύσας τὴν µάχην, 
E200; ἑπανέζευξε πρὸς την Μυσίαν, 
. Πυρὶ παραδοὺς τειχέων καθαιρέσεις. 

870 Μόνον δὲ φῦλον Ἰταλῶν λελειμμένον, 
Καὶ τοῦτ) ἑπανέζευξε πρὸς Βυζαντίδα, 
Αστυ λελοιπὸς ἁσινὲς, βλάδης δίχα. 
Ἀσάν δὲ συνεὶς συμφορᾶς τὴν αἰτίαν 
Ὡς ἔχτ.σ.ς πέφυχε τῆς ἑφορχίας, 

ef. Πρεσθεύεται τάχιστα πρὸς βασιλέα, 

' Avavei)v κῆδός τε χαὶ συµθιδάσεις, 
'A δέδραχε πρὶν, ἠθέτησε δ’ ὑστέρως. 
Ὁ δ᾽ ἀσμένως ἤχουσε πρεσθείας λόγους, 
Καὶ σπένδεται δὴ συγγινώσκει τ΄ aj μάλα 
^20 Ἀετανοοῦντι Βουλγάρων ἀρχηγέτῃ, 
"Eo! οἷς καχῶ; ἔπραξεν ὄρχους συγχέας’ 
Ὡς λοιπὸν ἐχπέπομφε xal θυγατέρα, 
Καὶ συµθιθάσεις ἐμπεδοῖ xal φιλίαν, 

ο Καὶ πάλιν Λὐσόνων τε Βουλγάρων µέσον 
Mo Ὑπῆρχεν εἰρήνης τε xai φιλίας χλέος. 
Ἐξαπορηθεὶς τοῖς ὅλοις ΒΕαλδουΐῖνος 

Ὡς συνελαθεὶς εἰς πόλιν πανταχόθεν, 
Πρὸς τοῦ χρατοῦντος Αὐσόνων Ἰωάννου 
Πρὸς ῥῆγα Φράγγων ἐν τριήρεσι πλέει, 


* 9) Καὶ συμμαχικὸν προσλαδὼν πλεῖστον μάλα, 


[Καὶ διοδεύσας Γαλλίας, Ἱταλίαν, 
E: Παιόνων ἔφθασε λιπαρὰν χθόνα: 
Αφ οὗ περάσας τὸν βαθυδίνην Ἴστρον, 
] Προσέσχε Μυσῶν τοῖς ἀποκρήμνοις τόποις, 
83 0 xal παρέσχον δίοδον τοῖς Λατίνοις, 
TX; πρὸς κρατοῦντα σπονδὰς ἠθετηχότες. 
Eloy 8 Ἰταλοὶ καὶ Τζουρουλὸν τῷ τότε 
Ῥχύθας ἔχοντες συμμάχους παριστρίους 
Tos Πετραλίφα πρὸς φυλακὴν φρονρίου, 
Ἔντοσθεν ὄντος εὐγενοῦς στρατηγέτου. 
"Λναξ δ) ἐπελθὼν Νιχομηλείας τόποις 
Δι᾿ ὑγροχέρσου στρατιᾶς ῥωμαλέας, . 
Δαχιδύζης φρούριον εἷλε τῇ µάχη, 
Ἔρυμά τ) ἄλλ' ᾧ χλῆσις Νικητιάτου, 
8913 Καὶ λείαν ἁπήλασε πλῆθος λαφύρων. 
ἐπονθε δ᾽ ἄλλως ἐν στόλῳ δυστυχίαν' 
Τοῦ vào Κοντοφρὲ Μανουὴλ χεχληµένου 
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Α qui domestici msgui gener erat 
Audronici gente Pal:eologi, 
cujus seniorem flliam Mariam duxerat, 
Idem et regi: mensae pincerna erat ; 
mox et magnus domesticus fuit creatus : 
vir sane fortis, prudens el magnanimus, 
admodum religiosus Dci fainulus, 
- fortuna et rebus bellicis przclarus. 
Mic ob relatas nobilis victorías, 
hostibus erat firmus adversarius, 
quorum phalanges repellebat fortiter 
divino auxilio fretus et arte bellica. 
Ecce autem rebus ita se habentibus 
Asani,. ut dixi, ad bellum iucumbenii 
nuntius venit plenus amaritie 
quod ejus simul uxor ac (iliolus, 
atque archipresul Ternobi, repente 
vitam cum morte nuper coimmulaverunt, 
Quibus ille auditis, omisso bello, 
statim in Mesiam maturavit reditum, 
igne consumptis bellicis tormentis. 
Tunc et Lattna derelicta phalaux 
Dyzantium sibi redeundum censuit, 
et sic Tzurulus perstitit iucolumis. 
Tunc vero Asanes infortunium suum 
justam perjurii paenam esse intelligeus, 
protinus misit ad Czsarein legatos 
pacem instauraus et affinitatein, 
quam olim is compositam mox resciderat. 
C Casar libenter legationem audiit, 
[) dusque renovavit, et veniam obtulit 
resipiscenti Bulgarorum regi 
de violato fidei juratze jure; 
qui mox et filiam remisit ad sponsum, 
et confirmavit fadus amicitia. 
Atque ita rursus inter nos ac Bulyaros 
benevolentiz ac, paci munus floruit. 
Αι Balduinus rebus suis desperans, 
propterea quod in urbe Constautinopoli 
prorsus conclusus esset a nostro Cusarc; 
adnavigavit ad Francorum regem, 
3 quo permaguis instructus auxiliis 
permeatisque Galliis atque Italia 
ad Paonum pervenit pingue solum; 
ubi trajecto maximo Danubio 
accessit ad montanas Maesorum sees, 
qui transitum Latinis concessertno!, 
contra promissas Cesari conditiones. 
Tunc 'Tzurulum quoque ceperunt ltali 
auriliantibus Scythis Istri accolis ; 
quanquam illius arcis custodia tradita 
nobili duci Petraliphz» fuerat. 
Nicomediensem Casar invadens agrum 
forti ac potente stipatus exercitu 
vi superavit Dacibyz.e castelluim, 
aliamque arcem dietam Nicetiatze, 
magnamque pezed:e eopiam inde abegit. 
Verum accepit mari detrimentum. 
Quoad enim Manuel Contoplireus 
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dux sapiens eL rei nautica peritus 
navarchus praefuit, classis bene liabuit : 
. Sed postquam id officium obtinuit Iaphreus 
a C:esare, et cum talis pognam iniit, 
summam ab his perpessus cladem est, 
in prelio amissis tredecim navigiis. — 
Atque hic fuit predietze eventus rel. ' 
Asanes autem in foedere mauebat, 
etsi nou prorsus, attamen ex parte. 
Is defuncta sibi, ut supra diximus, 
Ungarica consorte, secundis nuptiis 
duxit uxorem contra jus canonicum 
Theodori filiam Comneuangeli, 

quem ipse olim oculis urbaverat, 
 woniine Irenem, aspectu formosissimau, 
fratris affinitatem haud reveritus. 
Erant huie Theodoro quatuor liberi, 
Joannes, et Deinetrius, atque Anua, 
denique Irene uxor Asanis Bulgari ; 
qui apud ipsum peperit tres liberos 
Michaelem, Mariau, et Theodoram. 
Carcere porro emissus ob istas nuptias 
Theedorus ille, de quo sxzpe dixiumus, 
Thessalonicam venit haud absque doio : 
nam cum galero pannosaque veste 
clam intra moenia oppidi receptus, 
eonjuratorum conspiratis viribus 
fr»trcm, ut dicam breviter, in vincla conjieit, 
pristinum ipse dominatum recipit. 
Mox unum e suis liberis Joannem 
insignibus ornari regiis voluit, 
atque hunc regem appellari jussit ; 
ipse suscepit reipublice curam. 
Porro germanum exsulem ad urbem Atali 
expulit, ejusque conjugem renisit, 
ο fortunz inconstantiam! ad patrem Asapem. 
Cateroqui Mauuel profectus Pergamo 
ad Cxsarem Joannem supplex venit, 
ejusque nactus pium patrocinium, 
atque ut par erat peramanter habitus, : 
pecunia instructus iteuique sex trireiibus, 
quibus ad terram possel tuto exscendere, 
ad Valachix oras direxit cursum : 
cumque appulisset naves Demetriadem 
contractis brevi copiis occupavit — , 
Pharsala, Platamonem et Larissam. 
Mox in colloquium venit cum duobus 
fratribus, Theodoro cxeco et Constantiuo : 
quibus obteinperans, jusjurandum viola!, 
volens scilicei nolens, u4 ait proverbiuiw, 
quod nuper nosuro Caesari prestiteral ; 
et cum germanis societatem iniit. 
Sed enim paulo post hie Manuel moriens 
amaram prz se tulit poeuitentiau 
ob violatam fidei religionem. 
Regina quoque lrene vita excessit 
aique ad. caelestes transiit stationes ; 


(55) Recole v. 8068. 
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'Avbpb; στραιηγοῦ, δεξιοῦ ναυαρχίαν, 
ντος στολάρχου τοπρὶν, εὐτύχει στόλος’ 
8590 Ὡς 5' Ἰαφρὲ ναύαρχος ix βασιλέως 
Αντιχαταστὰς Ἰταλοῖς συνεπλάκη. 
ῆτταν ὑπέσχε παρὰ τούτων ἑσχάτην, 
Τρεισκαίΐδεκα ναῦς ἀποδαλὼν Ev μάχῃ. 
Ταῦτα μὲν οὖν ἔσχηχε τόνδε τὸν τρόπον’ 
8525 “0 ὃ ᾿Ασάνης ἕστεργε συµδάσεις τέως, 
El μὴ καθαρῶς, ἀλλὰ «à πλέον µέρος. 
Τούτῳ θανούσης, ὡς ἔφην, τῆς ουζύγω 
Tàc ἐξ Οὐγγρίας, πρὸς γάμους Te δευτέρους 
Ἠγάγετ ἀθέσμως τε xai παρανόμως 
83530 Tiv θεοδώρου παῖδα Κομνηναγγέλου 
“Ον φωτὸς ἑστέρησε τοπρὶν ὀμμάτων, 
Κλῆσιν Εἰρήνην, ἀγαθὴν ὅγιν πάνν, 
Mi κασιγνήτου χῆδος (B5) ἐν vip λαμδάνω» 
Παίδων δ' ὑπήρχε τετρακτὺς θεόδώρῳ, 
8535 Ἰωάννης τε, Δημήτριος σὺν "Ávvg, 
Εἰρήνη *' αὗ αύνευνος ᾿Ασὰν Βουλγάρου, 
*H παϊδάς ol τρεῖς ἁποτέξασα φθάνει, 
M:yatÀ, Μαρίαν τε xat θεοδώραν. 
Εἰρκτῆς δὲ δεσμῶν ἐχλνθεὶς χέδους Κάρι 
8240 'O μνημονενθεὶς θεόδωρυς πθλλάκις, 
θεσσαλονίκην χαταλαμθάνει πόλ.ν" 
Μετὰ φενάχης δ᾽ ste v τε ῥαχίων 
Εἴσω παρελθὼν τῆσδε λαθὼν τειχέων 
Συνιστόρων σθένει τε xal συνεργίᾳ 
8545 Δεσμοί τ’ ἀδελφὸν, kv κεφαλαίφ φάναι, 
Καὶ τὸ πρὶν ἀνείληφε τῆς χώρας κράτος" 
Ec ᾿Ἰωάννην νἰέων φίλων ἕνα 
Tol; βασιλικοῖς ὡραΐσας συµθόλοις, 
Πρὸς ὃ᾽ αὖ καλεῖσ]αι θεαπίσας βασιλέα, 
$550 Λὐτὸς διεῖπε πραγμάτων τὰς epovttees. 
Τὸν αὐγγανον δὲ πρὸς τόλιν την Αττάλου 
Ἔπεμγεν ἑξόριστον, αὑτοῦ δ᾽ εὐνέτιν 
'Agàv πατρὶ πέποµφεν, ἀστάτου τύχης. 
Αλλὰ Μανονὴλ ἁπάρας ἐξ Αττάλου 
8555 Βρὺς τὸν χαριτώχυµον ἄνακτα τρέχει, 
Καὶ τοῦδε ενχὼν εὐμενοῦς γε προστάτο» 
Φιλοφρονηθεὶς δ ἱκανῶς ὥσπερ δέον, 
Χρήματα λαέὼν καὶ τριήρεις ἓξ πάλιν 
Av ὧν χατασχεῖν ἠδυνήθη τὸν τόπον,΄ 
8560 [Πρὸς τὰ Βλαχίας ἑξαπεστάλη ug. 
Καὶ χαταλαθὼν Δημητριάδος τόπον, 
Στράτευμ’ ἑκανὸν iv. βραχεῖ συναλίσας, 
“Αρχει Φαρσάλων, Πλαταμῶνος, Λαρίσσις 
Εἶτα συνῆλθε vol» δυοῖν ὁμαιμόνοιν 
5 Πηρῷ θεοδώρῳ τε καὶ Κωνσταντίνῳ, 
Καὶ τοῖαδς πεισθεὶς ἐμελεῖ τῶν ὀρκίων 
Ἐχὼν ἄχων, ὥς qug, xai αυγκειµένων 
' Tàv πρὸς κρατάρχην Λὐσόνων Ἰωάννπν' 
Ἑσπείσατο σφίσι 63 καὶ σννεχρἀάθη. e 
8570 Μετ οὗ πολὺ θνῄσχων δὲ Μανου Ώλ Gic 
Ἐχρῆτο πολλῷ xai πικρῷ μεταμέλῳ 
Παραθασίας ὁρχίων φριχαλέων. 
Λείπει δὲ βίον xal βασιλὶς Βἱρήνη, 
Καὶ πρὺς μονὰς B£6rxe τὰς οὐρανίους, 
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S375 Γυνὴ φβοικτος, ἀρχιχὴ, σώῴφρων, Gv, 
Χάρισι πολλῶν ἀγαθῶν χοσµουµένη. 


Μετὰ βραχὺ δὲ καὶ κρατάρχης Βουλγάρων — 


ἸΑνθρώπινον λέλοιπεν ᾽Ασάνης βίου, 

Ἠπιος ἀνῆρ καὶ φιλοικτίρμων φύσει, 
$380 "Αριστος ὀφθεὶς παρὰ Μνσεῖς βαρδάροις, 

Εὐεργετικὸς Αὔσοσι xal φυλέταίς, 

Πᾶσιν ἑπχᾳρχῶν τὰς σιτήσεις ἀφθόνους, 

Μερίδα καὶ μέλλοντι προσνέµων pip. , 

Τούτου τελευτῆσαντος, ἀρχὴν Βουλγάρων 

8585 flat; Καλλιμάνος παραλαδὼν xatéye:t, 
"Ov βασιλὶς ἔτιχτεν αὐτῷ Μαρία 
Ἐκ Παιόνων ἔχουσα σειρὰν τοῦ γένους" 
Ὑπῆρχεν αὐτῷ xai σύναιμος fj θάµαρ. 
'Ex ὅ' ᾽Αγγελίνης Elpfjvnc 'Acàv Eg 

8590 "Avva, Μιχαλλ, καὶ σὺν αὐτοῖς Μαρία. 

Καλλιμάνος γοῦν κράτος ἀνεζωσμένος 

Tác πρὸς χρατᾶρχην ἐμπεδοί ουµθιθάσεις, 

Κοὶ πάλιν εἰρήνη τις ἣν kv τῷ µέσῳ; 

Πηρὸς δὲ θεόδωρος σὺν Ἰωάννῃ 

θεσσαλονίκης ἐχράτει καὶ τῶν πἑριξ' 

Μεθ᾽ οὓς ὑπῆρχε δεσπότης Κωνσταντῖνος 

Πηροῦ σύναιρος χαὶ Μιχαἡλ ἔγγονας, 

MucQv κραταρχῶὼν Μανουἡλ τε τοῦ λάχους. 

Οὗτως ἐχόντων πραγμάτων, Ἰωάννης 

$100 Στρατηγετῶν χράτιστος, ἀνάχτων χλέος, 
Βρυλεύεται δὴ χαθελεῖν Ιωάννην 
Της βασιλιχῆς ἀξίας καὶ zou θρόνου, 

Ὡς τήνδε κατέχοντα μάλ ἀναξίως, 
"Q8ev παρ) αὐτὸν εἰσχαλεῖται χαθ᾽ ἕω 

8405 1ὸν Ἰωάννου θεόδωρον πατέρα, 

Ἄνας φρενήρης, xal τιμᾷ φιλαφρόνως) 
Et:a. δυνάμεις Ῥωμαῖχὰς, Σχνυθίδας 

Ας εἶχα χλῆρον ἱδιαίτατον δράσας, 

Εὖ συναθροίσας, ἑχστρατεύει προρρύνως 

8410 Κατ) Ἰωάννον διὰ Μαχεδονίας' 

- Χριστοῦ πόλιν οὖν παραμείψφας Xrpopnóva, 
Προσέσχε φρουρίῳ ye τῷ τῆς Ῥεντίνης 
Πάμπαν ἑρήμῳ τῶν συνοιχούντων ἔσω, 
᾽Αποδρασάντων τῶν φυλάχων kx φόύου᾽ 

8415 Ὅ xaX λαδὼν, φύλαχας Evbov εἰσάχει. 
Ἔπειτ) ἐχεῖθεν σὺν στρατῷ καὶ δυνάµει 
αφίσταται τάχιστα θεσσαλονἰχῃ᾽ 
"H4 τειχέων ἄγχιστα πηγνύει φέρων 
Σκηνὰς βασιλείους τε χαὶ παντευχίας' 

843U Ηαρὰ δ' ἑαυτῷ τῶν στρατευμάτων στίφος 
"A πάντ ἐδῄουν &xbco xat; χεχρηµένα, 
Λεηλατοῦντα τὰ πρόσοιχα χωρία" 
Σχύθαι δὲ μᾶλλον ἡφάνιξων πλειόνω 
Συχνῶς ἐπιόντες Υε πάντα τὰ πίριξ’ 

8123 Καὶ ταῦτα δρῶντες Σχυθιχὴν ἐρημίαν. 
Ὁ δ᾽ αὖ στόλος πάραλα κατεπυρπόλει 
Οὕπερ στολάρχης Κοντοφρέ τις γεννάδας. 
Ezxovto τῷδε βασιλεῖ στρατηγέται 
"άνδρες λογάδες, ἀρεῖχοὶ, γεννάδει. 

8153 “Αριστος ᾿Ανδρόνικος ἓν στρατηγίαις, 
Παλαιολόγος ἐν δοµεστίχοις μέγας. 
Πρωτοδεστ:άριος ᾿Ραοὺλ τοὐπίχλην, 
Τορνίκης Δημέτρως ἀγαθὺς φύσιν, 
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mirabilis et affluens virute mulier. 

Paulo post etiam Bulgarorum dominus 
deseruit mortalem Ásanes. vitam, 

vir clemens et misericors natura, 

optimus sine dubio inter Mossos barbaros, 
benelicus in nosLros eL cives suos, 

cunctis dilargiens vitae subsidia, 

' partem sibi reponens futuro &xeculo. 
lloc vito funeto, regnum Bulgarorum 
ipsius filius excepit Callimanus, 
quem ex regina susceperat Maria 
genus de populo Pzonum trahente. 
Erat huic etiam Thamar germana soror. 
Irene vero peperit Angelonyma 
Asani Michaelem, Mariam, Ánnam, 

Jam vero Callimauus imperio adito 
cum nostro Cesare [Φάινς renovavit ; 
eratque rursus pax ambobus populis. 
Theodorus autem exscus cum Joanne 
Thessalonicam cum locis finitimis 
regebat, et sub illis czecl frater 
despota Constantinus, et demum Michadl 
Manuelis nepos partem Mosis. 

[ου reipablics statu, Casar noster 
optimus imperator et gloria regum 
Joannem illum Thessalonicenset 
imperatorio statuit detrahere gradu, 
quem iste nullo possidebat jurc. 


C Quare in orientem prudente consilio 


Joannis patrem Theodorum vocat, 
atque benivolis ezeipit. ofciis. - 
Deinde copiis propriis atque Scythicis, 
quarum selectam manum sibi asciverat, 
egregie comparatis, in Macedoniam 
contra Joaunem pergebat alacriter : 
pretervectusque Strymmona et Christopolin 
ad Rhentinz castellum castra transtulit, 
quod sane offendit incolis desertum, 
ejus dilapsis pra metu custodibus; 

ipse occnpatum muniit prasidio. 

iliac deinde cum potente exercita 
Thessalonicam propere centendit, 

et prope menia fixit tabernacula 

Casar cum omni bellico apparatu : 
cujus dispersi eopiarum manipuN 

omne vastabant late territorium 

predam agentes proximis e villis - 
precipue vero Scythe molesti erant, 
dum perpetuis per agrum incursionibus 
Scythicam facerent ubique solitudinem. 
Interim classis litora infestabat 

eujus navarchus fortis Contophreus erat, 
Cesaris castra sequebantur duces 

viri przcipui strenui mavortii, 
Andronicus inclytus Palvologus 
expertus dux et magnus domesticus ; 
l'aulus item protovestiarius, 

egregiusque Tornices Demetrius : 
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et qui consilium publicum regebat 
Tarchaniotarum de gente Nicephorus : 
protosebastus item Contostephanus, 

et Petraliphas magnus chartularius, 

cum aliis multis claris senatoribus. 

Dum ibi incumbit ad bellum exercitus, . 
ecce defertur nuntius ad Caesarem 

quod Tachariorum gens commisso przlio 
vires Turcarum peuitus fregísset. 

Morari Casar nequiens, omissa - 
obsidione couditiones obtulit, 

et mediatorem rei legatum misit 

ipsum Joannis patrem Theodorum. 
Mandabat autem Caesar ut Joannes 
imperii cuncia depoueret insignía 
ealceos rubros, pyramidis lapillum ; 


nomenque et dignitatem haberet despoMke, 


benivolumque animum servaret Cesari. 
llis actis, imperator índe abscessit 

post confirmatum sacramento feedus, 
Theodorumque Angelum fllio tradidit. 
Heverso autem Cesari in orientem 
Iaihatines sultanus lconii 

misit legatos atque enixis precibus 

ab eo suppetias petiit et societatem, 
male inulcatus scilicet a Tachariis 
deque rerum summa jam periclitans. 
Utile sibi C:esar esse intelligens 

αἱ laboranti sultano subveniret, 

libente animo excepit legationem, 

et cum sultano venit in colloquium 
Tripolitana in urbe ad Meandrüm, 

' ubi conscriptis firmiter conditionibus 
de sufficiendis invicein auxiliis 

in suum quisque rediit imperium. 
Brevi post illud tempus in Thessalia 
excessit vita despota Joannes, 

vir bonus, pius, legum servantissimus, 
modestus, comis, clemens erga subJitos, 
et semper sacra: deditus hymnodiz, 
eumque potioribus monacbis conversafis. 
Hujus defuncti stationem excipit 
despotzeque a Cesare dignitatem 

frater Demetrius moribus inconptis, 
amori obnoxius, Veneris mancipium, 
viris plerumque pessimis se socians, 

et corruptorum juvenum familiaris. 

T unc otiosus a. bellis imperator 

paucis stipatus [lellespontum trajicit, 
occiduasque terras armis appetit. 
Cissum castellum Thracize przteri:t, 
Hebrumque flumen vectus equo tranang 
Zichuorum illico adfuit urbeculz. 

Jbi intellexit, Bulgarorum regem 
Callimaunum vitali privatum luce. 
Attamen pergens Serras usque venit,, 
quam et sagace obtinuit consilio, 

Meso Dragota oppidum tradente, 

«ujus praesidio et eurze mandatum fuerat. 
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Πράγματα χοινὰ φροντίδας ^' αὖ ἀνέχων 
8455 Ταρχανειωτῶν &x γένους Νικηφόρος, 

Ἡρωτοσεθαστὸς Κοντοστέφανος πάλιν, 

Καὶ Πετραλίφας χαρτουλλάριος μέγας 

Μετά γε πολλῶν εὐκλεῶν βουληφόρω». 

Αμϕιπονουμένων δὲ τῇδε ταγμάτων, 
8440 ᾽Αφίκτό τι µΊνυμα πρὸς βασιλέα, 

Ὡς Ταχαρίων ἔθνος ὠνομααμένον 
Τούρχοις συνελθὸν, ἐχνικᾷ σφᾶς ἐν μάχη. 
Ταῦτ) ἐμθραδύνειν uid] δυνάµενος χράτωρ, 
φεὶς τὸ πορθεῖν, ἀφορᾷ πρὺς συµθάσει», 

8145 Πρέσθυν μεσιτεύοντα ταύταις λαμθάνων 
Tov Ἰωάννου θε/λωρον a cípa. 
Τὰ &' ὀρχίων Tfjv ὡς ἅπαντ Ιωάννην 
Τὰ αύμδολα ῥίψαντα τῆς χραταρχίας, 
Πέδιλ’ ἐρυθρὰ καὶ πυραµίδος λίθον. 
8450 Κλῆσιν χεκτῆσθαι καὶ τιμὴν τὴν δεσπότου, 
Καὶ φίλον εὔνουν βασιλεῖ καθεστάναι. 
ὑὔτω δεδρακὼς βασιλεὺς ὑποστρέφει, 

Κατεμπεδώσας ὀρχίοις τὰς συµδάσεις' 
Θεόδωρον δ "Αγγελον λιπὼν φιλτάτῳ. 

8455 ὉΏς οὖν ἑπανέζευξε πρὸς τὰ τῆς ἕω, 
αθατίνης σουλτὰν Ἱκονιέων 


Ἔπεμψε πρέσθεις λιπαρῶν βασιλέα / 


Τυχεῖν βοηθείας τα xat συμμαχίας 

Καχῶς πεπονθὼς, ὡς ἔφην, Ταχαρίοις, 
8460 Καὶ χινδυνεύων ἀπολέσθαι παντάπαν. 

Συνεὶς βασιλεὺς ὡς ἑαυτῷ συμφέρει 

Ei δυστυχοῦντι συμμαχήσει σουλτάνῳ, 

Πρεσθείαν εἰσδέδεχτο καὶ μάἀλ᾽ ἀσμένως' 

"Q0cv χρατάρχης xat σουλτὰν συνηλθέτην 
8165 Ἐν τῇ Τριπόλει τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ πθλε:' 

Σπεισάμενοι δὲ xal δράσαντες συµθάσεις 

Ὡς ἂν συνασπίζοιεν ἀλλήλοις pA, 

Πρὸς πατρίδας ᾧχοντο xai χραταρχίας. 

Μετὰ δὲ μιχρὸν ἀπολείπει τὸν Blov 
8170 "Ev θεσσαλίᾳ δεσπότης Ἰωάννης, 

᾽Ανῆρ ἀγαθὸς, εὐλαθὴς, νόμων φύλας, 

Σώφρων, ἴλαρ»ς, εὐμενῆς ὑπηχόοις, 

λεὶ σχολάζων ἱεραῖς ὑμνῳδίαις, 

Καὶ ναζιραίων προχρίτοις ἐντυγχάνυν. 
8475 Τούτου θανόντος, λαμθάνει χληρουχίαν 

Καὶ δεσποτιχὴν ἐξ ἄνακτος ἀξίαν 

Δημήτριος σύναιμος, o) καλὸς τρόπους, 

Ἔρωτος ἥττων, δοῦλος ἀφροδισίων, 

Τὰ πολλὰ συνὼν ἀνδράσιν ἀθελτέροις, 
84x0 Καὶ µειραχίοις αυνομιλῶν δυστρόποις. 
λγων δὲ μάχης ἀναχωχὴν ὁ χράτωρ, 
Περάσας Ἑλλήσποντον ἅμα βραχέσιν 
ἙΠιστρατεύει τοῖς κατὰ δύσιν τόποις. 
Κισαὸν παραµείψας δὲ φρούριον pix; 
Εὔρου τε τὸν ῥοῦν ἑχπεράσας ἱππότης, 
Εὐθὺ Ζιχνῶν ἤλαυνς τοῦ πολιχνίου. 
Μήνυμα ὃ’ ἦχεν ὡς ὁ Βουλγόρων ἄναξ 
Καλλιμάνος λέλοιπεν ἡλίου φάος" 

Βαίνων δ' ὅμως πέφθαχε Σέῤῥας τῶν πόλιν, 
84100 "Hy καὶ παρξσοτήσατο ταῖς εὐθουλίαις" 
Μυσοῦ Δραγωτᾶ παραδόντος τὴν πόλιν 
To3 «530: φρουράοχου τε xaY πρωτοστάτοι 


wi 


848: 





313 : 
Φιλοφρονηβεὶς ὃ Ex βασιλέως 65e, 
Πρὸς Μελενίχου την πόλιν ἀἁπεστάλη 

8195 Εἶτα (τί πολλὰ μηκύνοντα δεῖ γράφειν ;) 
Σὺν Νιχολάῳ Μαγκλαδίτῃ τοὐπίχλην 
Ανδρὶ φραν[μῳ xaY πἀνυ δραστηρίῳ 
Παραδιδοῦσι τῷ κρατάρχῃ τὴν πόλιν, 
Τοπρὶν προδάντων χρυσοσηµάντων λόγων 

8500 Ἐρυθογράφων ἐξ ἄναχτος, ὡς ἔθος, 
Πόλει τυπούντων δωρεὰς χορηγίας. 
Τούτων τελεσθέντων δὲ τόνδε τὸν τρόπον, 
Οἱ κρείττρνές τε xal περίδλεπτοι γένει ] 
Οἰκητόρων fixous; πρὸς βασιλέα 

$505 Καὶ μᾶλλον of; “Αρης τε χαὶ μάχη φίλα, 
΄Ανδρες σθεναροὶ, γεννάδαι, ῥωμαλέοι, 
Πλείους ἀριθμῷ πενταχησίων τάχα, 
Καὶ βασι)εῖ τίνουσι πρόσφορον σέδας, 
Elsa χατηρξεν ἁμαχεὶ στεφηφόρος 

8510 Z-evopáyou τε Τζεπαίνης πολιχνίων, 
Χώρας vs πἀσής πρὸς Ῥοδδπῃ χειµένης, 
Καὶ ἨῬελέσθου Δίου γε σύμπαντος τόπου. 
Καὶ Βελεσσὺν εἷλε δὲ σὺν τοῖς Σχοπίοις" 
Κατέσχε χαὶ Πρίλαπον ἅμα τοῖς πἑριξ, 

$515 Πελαγονίας τοὺς ὄρους xal τὰ πλάτη. 

Καὶ φρούριον Ἡρόσακηων &p* Εὔτζᾳ πόλει. 

Ταῦτα χαθυπέταξε τῇ χραταρχίᾳ 

"Ava$ χαριτώνυµος ἄνευθεν μάχης 

Ἑφ' of; παρέσχεν αἱτήσασι Βουλγάροις 

Ἐχέγγυον µόνοις γε τούτοις ἑμμένειν. 

Ἐπειτ' ἐπῆλθε Θεσσαλονίχης ὅροις, 

Καὶ τῆσδε χρατεῖ τῇ θεοῦ συμμαχία. 

"Qro; δ' ἑάλω, συνελὼν δήπου φράσω. 

. Ταύτης κρατοῦντος, ὡς ἔφην, Δημητρίου 
8535 ᾽Ατασθάλου τε δυσαναγώγου νέου, 
Καὶ παιδιαῖς χαίροντος ἀεὶ xaX µέθαι;, 
Καταμε)οὔντος ἀστικῶν δὲ πραγμάτων, 
Καττύεταί οἱ σχέµµα xal σχευωρία 
Παρὰ πολιτῶν γνωρίµων τῇ πατρίδε, 
Ἰατροπούλου, ΣὙπαρτηνοῦ, Κουνσουλάτου, 


Σὺν οἷς Καμπανὺς, Σίσυφος ἄλλος τρόπους; 
Ἐκ δ᾽ εὐγενῶν Λάσχαρις xal τις Τζιρίθων: 


Oi χαὶ δόλῳ πέµψαντες ὡς βασιλέα 
᾿Σχηνούμενόν που x20* ὄρους Μελενίχου 
8525 Τοῦτον Καμπανὸν τῶν συνιστόρων ἕνα, 
Τῇ μὲν προφάσει πραγμµατεύσεως χάριν, 
Ti δ' ὄντι λαθεῖν χρυσοσηµάντων λόγων 
Ἐρυθρογράφων ἀσφάλειαν πατρίδι. 
"Άπαντα χρατῶν ἐχπεραίνει προφρόνως, 
85340 ᾽Αλώσεως Ίνυσαν ἅπαντα λόχον. 
Ἡπαναδραμὼν Καμπανὺς γοῦν εἰς πόλιν, 
Ἕκαστα σαφεῖ λάθρα τοῖς συνωµόταις' 
Εἶτα βασιλεὺς μηνύει Δημητρίῳ, 
Ὢ. αὐτὸν ἐλθεῖν προσχύνησιν ἑχτίσων, 
8549 Καθάπερ ἑστοίχησε τοπρὶν ὀρχίοις, 
Τὴν δεσποτικὴν ἀξίαν δεδεγµένυς» 
Ὁ δ' ἀχλινῆς ἦν, μηδαμῶς ἑπαῖων. 
Τοΐνυν ἐπιστὰς θεσσαλονίκῃ χράτωρ 
Πάλιν ἐδήλου ταῦτα τῷ Δημητρίῳ: 
δῦ50 ᾽Αλλ’ fv. ἀπειθῆς ἁμελῶν συµθουλίας. 
: Tov» πραγμάτων οὖν τῇδς διαχειµένων 


λ 


C/£ESARES. 


Hie delinitus a Csesare olliciis, 

legatus est ad arbem Melenicun : 

is autem (ne rém longo sermoue differain) 
cum Nicolao couspirans manclavita 
sagacis miis viro et elficaci 

Imperatori nostro urbem tradidit : 
premisso tamen aureo libelio, 

quem Cesar rite minio subscripserat, 
urbi spondénte largitiones plurimas. 
Rebus lioc modo denique compositis, 
ecce optiiates et genere conspicui 
iucole urhis ad Czscrem veneruut,. 
proecipueque v;ri sueti bellis, 

assecle Martis, strenui, pugnaces, 
quorum quingenti aut ferme paulo plures 
debitum obtulerunt obsequium Cesari. 
Ipse deinde sine prelio obtinuit 

urbeculas Steniniachum et Tzepe uam, 
terrasque cunctas ad Rhoiopen positas, 
Belesbum, Dium, cum omni territorjo. 
Belessum insuper occupavit cum Scopiis, 
Prilapum quoque cum locis finitimis, 

el Pelagonize fiues cum sia planitie, 
Prosacum castrum eum oppido Eutza. 
Hzc, inquam, omnia subdidit imperio 
absque cruore Joanues in perator. 
Bulgaris autem promisit postulantibus, 
his se contentum terminis futurum. 
Thessalonicam postea perrexit, 


C atque hac faveyte potitus est Numine, 


D 


cujus rei ordinem breviter expediam. 
Urbem tenente, ut dixi, Demetrio 
scelesto juvene et pessime morato 
perpetue dedito crapulz et lascivize 
et negligente publicae rei curam, 

fit contra ipsum conspirata factio 
civium in patria minime obscurorum 
Jatropuli, Sparteni, Cunsulati, 


cum quibus erat Campanus, alter Sisyphus ; 


nobiles autem duo, Lascaris et Tziritho. 
lii fraudulenter miserunt ad Casarem 
tanc Melenici in agro demorantem, 
Campauum illum, ut dixi, .conjuratum ; 
pratextu quidem publici negotii, 
revera ut bullauy auream impetraret 
minio subscripiam ad salutem patriae. 
Annuit cunctis libenter imperator; 

illi dedendz urbi navarunt operan, 
Namque Campanus iu urbem profectus 
reu omnem gestam sociis patefecit. 
Mox imperator significat Demetrio, 

ut ad se veniat obsequium prabiturus, 
quod se facturum sacramento obstrinxeiat, 
cum dignitatem despote impetraverat, 
Morem jubeuti juvenis non gessit. 
Thessalonicam igitur accedens Casar, 
idem. mandatum Demetrio significat, 
qui id rursus surdis praeteriit auribus, 
Quas cum ita se haberent, eu repeute 
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fama clamorque diditur per urbem 


portam a viris patefactam aliquet " 


mare spectantem, et meenibus receptam 
phalangem armatorum jam irrumpere. 
lbi tumultus maximus est ortus, 
et reseratis foribus introrsus, 
ingreditur exercitus C:esarque simul : 
Demetrius autem fugit in acropoliu ; 
qui mox salutis fide sibi data, 
semet cum arce imperatori tradidit. 
Sic urbs Thessalonica capta fuit ^ 

^ubi imperator substitit parumper, 
ordinatisque rebus ex sententia, 
laetus ad eoas provincias rediit 
a cunctis celebratus ceu triwuphator.- 
"Reliquit autem exercitus occidui 
generalemque urbium rectorem 
magnum domesticum Palzologum 
ducendi pugnandique scientiss:mum, 
atque ornamentis abundantem οι ΩΙ ΜΗΝ. 
llujus vero filium Michaelem Comneuum, 
qui dein Romanum tenuit imperium, 
Serris prafecit atque Melenico, 
et cireumjectis omnibus regionibus. 
Alios przterea statuit preefe. tos 
regendis variis urbibus ae provinciis, 
Demetrium autem iu urbe Lentianis 
diu retinuit custoditum earcere. 
Jam patriarcha Byzantii Germano 
vitau sedemque simul relinquente, 
üt in xternas stationes pergeret ; 
Methodius quidam de Ilyacinthi comubio 
insedit solium teupore brevissiuio : 
quo moriente, sedes Byzantina 
perdiu caruit przside pa-tore. - 
Paulo post etiam magnus domesticus 
mortali excessit vita Palzeologus 
nionachi in speciem rite consestitus : 
missus est autem Theodorus Phileg 
qui copiarum regimen exciperet. 
Tune urbs Thessaloniea et Berrlicea 
imperatorem ipsum habebant dominum. 
Thico.lorus autem ezicus Angelonymus 
lio-lenis imperabat et Staridolis, 

* cum Ostrobi provincia et confinibus. 

À l'latamone autem atque inferius 
jn partibus ad liesperum conversis, 
1166 non Blichiam, Achaiam et viciniam, 
untiquamque Epirum eum ZEtolia, 
IHlyriumque et oppidum Dyrrachium, 
Prilapum etiam, Pelagoniam cunctam, 
nobilem Achrin, splendidamque Pre:pam, 
Quem clandestínis nuptiis geuuerat. Michael 
cum dignitate despot:t reaebat Michael 

. Theodori frater Comnenangelus, 
cujus jam nostra meminit historia. 
lie crat rerum in occidente status. 
Cxsar relicta regia Nymplimi, 
Vere appetente, Hellespontum wansiit, 


B«of τις ἕνδον ἀθρόως ἑξεῤῥάγη 
ἃἙς πυλὶς ἀνέφχτό τισιν ἀνδράσιν 
'H χαθ) ἅλα νεύουσα , χαὶ συνεῤῥύη 
8555 Οπλιτιχή τις ἔνδαν τειχέων φόλαγξ. 
Ἐν τῷ δέ τις θροὺς παμμιγῆς Ίρθη μέγας, 
Κάὶ τῶν πυλῶν ἔντοσθεν ἀνεῳγμένων, 
Στρατιὰ συνήλασεν ἔνδον xal χράτωρ' 
Φεύγει δὲ Δημήτριος εἰς ἄκραν πόλιν, 

8500 Ἐχέγγυον δὲ πρὀσλαθὼν σωτηρίας 
Αὐτὸν τε φρουρὰν τῷ χρατάρχῃ προσνέµει. 
Οὕτως ἑάλω θεσσαλονίκη πόλις: 

Οὗ διαγαγὼν βασιλεὺς βραχὺν χρόνον, 
Kat διαθεὶς ἅπαντα καθάπερ 530v, 

8565 Χαίρων ἑπανέζενξεν εἰς ἕω τόπους, 
'Ὑμνούμενος ξύμπασιν ὡς νιχηφόρος. 
Αφεὶς στρατηγὸν τῶν δυτικῶν ταγμάτων 
Πάντων ἐπιστάτην τε χωρῶν, ἀστέων 
Παλαιολόγον ἐν δοµεστίχοις µέγαν, 

$8570 "Άνδρα στρατηγίας τε xaX μάχης ἵδριν, 

" Kal παντοδαπαῖς καλλοναῖς Ἠνθισμένον" 
Ἑὸν δ᾽ aU Κομνηνὸν Μιχαἡλ τούτου γόνον, 
1ὸν ὑστέροις ἄρξαντα ᾿Ε..,µαίων χρόνοις, 
Ἐπιστατεῖν Σεῤῥῶν τε xa* Μελενίχου, 

$2075 Καὶ τοῦ μεταξὺ xol πέριξ τούτων τόπου’ 
Καὶ πάλιν ἄλλους ἀλλαχοῦ γης χα) τόπου 
ἼΑρχειν ἑφῃχε xal διευθύνειν πόλεις. 
Δημήτριον 8& Λεντιανῶν ἐν πόλει 
Ἔμφρουρον εἶχεν kv μαχρῷ καθειργµένον. 

8380 Tou δ' ἀρχιθύτου Γερμανοῦ Βυναντίδος 
Biov λιπόντος xai σὺν αὐτῷ τὸν θρόνον , 
Αναδραμόντος δ᾽ εἰς μονὰς αἰωνίους, 
Μεθόδιός τις ἐκ μονῆς "Yaxlv0ou 
Ἐπὶ βράχιστον παραλαμθάνει 0póvov. 

85085 Τούτον θανόντος , εἰς μαχρὸν χρόνου θρόνος 
""ρημος ὑπῆν ποιµένος xai προστάτον. 
Μετὰ δὲ μικρὸν χαὶ δοµέστιχος μέγας 
Παλαιολόγος ἐξαμείθει τὸν βίον, 

TX τῶν μοναχῶν ἐνδυθεὶς πβὶν, ὡς θέμις᾽ 

839) Kai quU; θεόδωρος ἐξαπεστάλη 


"Apy&tv, στρατηγεῖν ἀντ ixelvou ταγμάτων. 


Θεσσαλονίχη χαὶ Βέῤῥοια μὲν πόλεις 

1ὸν αὐσονάρχην δεσπότην εἶχον τότε. 

Map, δὲ Θεόδωρος ἐκφὺς Αγγέλων 
8595 Κατῆρχεν αὖθις Βοδηνῶν , Σταριδόλων, 

Σὺν 'OatpoÓo) χλίµατι καὶ τῶν Ev χύχλῳ. 

Τῶν ἐκ Πλαταμῶνος δὲ xai κατωτέρω 


Μερῶν “Χλινόντων ὡς πρὸς ἑσπέραν τόπους, 


Zov 'Ayaia Βλαχίας xal τῶν κὲριξ 

$600 Παλαιᾶς Ἠπείρου νε σὺν Αἰτωλίᾳ, 
"Ap" Ἰλλυριχῷ καὶ Δυῤῥαχίῳ πόλει, 
Ἔτι Περιλάπου Πελαγονίας ὄλης, 


Κλεινῆς Αχοίδος, σελασφόρου xa: Πρέσπες , 


Ὁ Μιχαἡλ ἣν δεσπότης ὁ δεσπότης 
8605 "Oq ἐκ νοθείας Μιχαὴλ πρὶν ἑξέφυ 
. Κομνηναγγέλου cuypóvou θεοδώρου, 
Ὡς ἀνόπιν εἴρηχε φθάσας µοι λόγος. 
Οὕτω μὲν ἔσχε τὰ npo, ἑαπέραν µέρη: 
"Ava& δὲ λιπὼν βασίλειον Νυμφαίου 
8610 "Hpoz φανέντος Ελλήσποντον 0.669 , 
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Καὶ βάλλεται χάραχα κατ’ ἄστν φθάσας 
Τὸ οὓς Τζουρουλοῦ, xal νόμῳ τῷ τῆς µάχης 
Καθαιρετικῶν μηχανημάτων τέχνῃ 
'Püceta παρεφτήσατο φρούριον τόδε' 
8615 Ob χασιγνήτην Εἱρήνης βασιλίδος 
Βὐδοχίαν ἔντοσθεν εὑρὼν εὐνέτιν 
Ἱαρ᾽ Ἰταλοῖς ἄρχοντος ᾿Ασελδεχάε 
Κέλλητι παρέπεµφεν εἰς Βνζαντίδα, 
Πάντων γυμνώσας τῶν ἑνόντων πραγμάτων 
8ὺ90 Αὐτήν τε προσπόλους τε xal δορυφόρους. 
Ἐχεῖσε 0' ὢν σύνευνας αὐτῆς ἀπέδρα 
Πρινὴ χρανάρχην προαθαλεῖν τῷ qpoupup, 
ΤἙρόμῳ τε ληφθεὶς καὶ φυχῆς ἀγωνίᾳ. 
δη παρεστήῄσατο xai τὴν Βιζύην 
8633 Πέμψας χατ αὐτῆς, στρατιὰν αὑτοχράτωρ. 
Τούτοις ἑάλω τοῖς χρόνοις νῆσος Ῥόδος 
Τοῖς Γενουῖταις Ἰταλοῖς μετὰ δόλου. 
Ἐπεὶ γὰρ ἀπόδημος $« ἐπιστάτης 
Ῥόδου Γαθαλᾶς Ἰωάννης τῷ τότε 
Ὅμαιμος ὢν Καΐσαρος ἄρξαντος 'Ῥόδου 
Σννεχστρατεύων Αὐσονάρχῃ δεσπότῃ, 
Νῆσον χατέσχον οἱ λελεγμένοι λάθρα’ 
"0 γνοὺς βασιλεὺς kv θράκῇ διατρίδων, 
Καντακουζηνῶῷν ἐκ γένους Ἰωάννην 
ὃ Σὺν στρατιᾷ πέποµφε 'Ῥοδίων πόλει» 
Ὃς ἐχπεπλευχὼς xai χατάρας ἐν Ῥόδψ, 
Κατέαχε Φιλέρημον ἄστν τῇ μάχη 
ΑΦ΄ οὔπερ ἐγθροῖς ἀντεπιὼν εὐφύχως 
Ἓβυτα χφυέσπα τὴν ὀφρὺν αφῶν καὶ θράσος. 
8640 Καὶ τἀχ) ἂν «TAa xal πόλιν κατὰ κράτος, 
Et phy πρίΏιιφ ἥμυνε τῆς ᾿Αχυῖας, 
Ἑπλίτας αὐτοῖς συμμάχους δοὺς ἱππότας. 
Ὡς οὖν ἱπανέζενδβεν ἐκ μάχης ἄνας, 
Ναῦς ἱππαγωγοὺς εὐτρεπίσας xoi οτό]ον, 
$645 Ἴππους kv αἷς ἔδαλε τριαχσσίους, 
Etv' ἀποτάξας xal στολάρχην τοῦ στόλου 
Τινὰ Κοντοστέφανον ἄνδρα γεννάδαν, 
Πρωτοσεθαστοῦ τὴν «uh εἰληχάτα. 
Eic νῆσον ἀπέστειλε τὴν τῶν "Pobiov- 
8650 Καὶ κατὰ µάχην σνμπλακεὶς Γενουῖταις , 
Κατὰ κράτος σφᾶς ἐχνιχᾷ χαὶ συντρίθει, 
Καὶ νῆσον ἀνέσωσεν Αὔσοσι πάλιν. 
0 8' αὐτοκράτωρ πρὸς Μιχαἡλ δεσπότην 
ΚΙδός τε ποιεῖ σνµόάσεις τ' ἐνωμότους. 
8655 Παῖς δεσπότου γὰρ Μιχαἡλ Νιχηφόρος 
El; γαμετὴν εἴληφε ehv θεοδώρου 
΄Ανακτος υἱοῦ Μαρίαν θυγατέρα 
Της τοῦ Μιχαλἡλ συζύγου Θεοδώρας 
Af Ἑλλησπόντου φθασάσης χώρους ἕω, 
8660 Μετά ys πα.δὸς φ'λτάτου Νικηφάρου 
Καὶ τῖν ἐπ᾽ αὐτῷ συγγένειαν δρασάσης, - 
Εἶτα σὺν αὐτῷ πρὸς δύσιν χωρησάσης. 
Αλλά Mia Δἱθίψ àv xapxivoc. 
Qóx εὖ βαδίζειν οὐδὲ ῥύπτεσθαι θέλει’ 
5065 Σνµφωνίας γὰρ ἠθετηχὼς συµθάαεις, 
Ἀνασέφαντιι δυσμενἠς ἀποστάτης, 
Σύμθουλον εὑρὼν πατράδελφεν εἰς «ó6s 
. θεόξωρον "Αγγελον εὕριπον τρόπους. 
Ὡς οὖν τάδ᾽ ἠνώτιατο τῷ, στεφτςύρ"', 


5050 


C/RBSARES, 


À valioque statim circeumclusit arcem 
Tzuruli, et mox adlibito Martis opere, 
admotis macbinis obsidionalibus, 
facile arcem sibi vindicavit : 
ubi sororem reginze uxoris sua 
Eudoeciam deprehensam, quz nupserat 
Aseldecao Italo dynaste, 
celeri equo impositam Byzantinm misit, 
erepto omni ornatu et supellectile 
ipsi, comitibusque et satellitibus. 

Nam sponsus cjus fuga se subduxerat 
percitus metu, consternatus auimo 
priusquam arcem Casar obsideret. 
Neque diu post cepit quoque Byziam 
B missis infestis copiis imperator. 
Per idem tempus astu fuit capta 
ab Italis Januensibus Rhodus insula. 
Nam cum abesset exteris in terrís 
Rhedi prefectus Gabalas Joonues 
(Czsoris frater qui Rbodi princeps fuerat) 
imperatoris doiini castra sequens, 

, hostes preedicti clam ceperunt insulam, 
Rem ubi in Thracia novit imperator, 
Cantacnzenum cum copiis Joanuem 
ad Rhodiensium oppidum direxit. 
llie cum classem Rhodum appulissct, 

oppidum, cepit prg?io Pbileremum ; 
ex quo progressus fortiter in hostes 
ipsorum facile contudit audaciam : 

C jamque eapturus erat el metropolin, 
nisi obstitisset ipsi Achaj: princeps, 
qui armatos equites hostibus concessit. 
Sed suo bello redux imperator 
equestribus navigiis cuu classe instruciis 
ibi trecentos equos imposuit. 

Tum et navarchum classi preposituin 
Contostephanum quemdam virum sirenuum 
protosebasti dignitate preditum, 

jn Rhodiensem ire jussit iusulam : 

qui Januenses in prelium vocatos 

potenter debellavit ac protrivit, 

et sic imperio insulam restitit, 

At imperator cum Michaele despota 
alfinitatem panxit et amicitiaun, 

D Filius enim despota Nicephorus 
uxorem sibi Theodoro genitam . 
Imperatoris filio Mariam junxit. 

Et Theodora Michaelig conjux 

per Hetlespontum ivit in orientem 
una cum dulci filio Nicephoro 

ad copulandas nuptias pradictas : 
exin cum ipso rediit in patriam. 
Attamen Michael ZEthiops et cancer 
nec recte incedere poleral nec alhescere. 
Namque deletis pacis conditionibus 
rabidum semet przbuit rebollem, 
nactus ad hoc conspir.ntem pateuum 
Augelum Theodorum versipellem. 
Hac ivperator cuni inteliexisset, 
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Romanas vires denuo collegit, 

suosque duces robore przcipuos ; 
Tarchaniotam scilicet Nicephorum 

nomen gerentem meritis idoneum, 

regii insignitum pincernz officio, 
domesticique magni geren'em vices : 
strategopulum strenuum Alexium : 

fllium priterea magni domestici 
Paleologum Michaelem decus juvenum : 
demum Macrinum et tyrannum Budelum. 
llis ducibus stipatus atque exercitu 
Thessalonicam contulit se in urber : 
atque illinc pergens ad Bodenum castrum, 
ibi de(ixit regium tentorium, 

diuque moenia perstans oppugnabat. 

Sed Theodorus evolarat arce — 

nd Michaelem despotam proftigiens. 

Mox ad Ostrobi lacum ivit Cesar, 
exercitumque misit contra despotam. 
Paulo post venit insperatus nuntius 

ad comitatum Czsaris Glabas quidam 
gratam Castoria referens notitiam ; 
simulque Petraliphas senator nobilis, 

qui Demetrii Tornicze gener 'erat, 

-et Michaelis despotze uxori frater. 

Ut ergo ad Czesarem pervenit Petraliphias, 
ipsum exercitumque implevit gaudio : 
ait enim, illico deditam Castoriam 
cum territorio cuncto et cum Deaboli. 
Goleamus etiam nobilis Albanus 
regiuz lrenes neptem in matrimonio 
habens desponsam, invitatus litteris 
lubens ad pacem confirmandam venit, 
Quos omnes C:esar beuivole' exceptos 
multis ornavit ultro beneficiis, 

Ubi hzc rescivit Michael despota 
misit legatos, Naupacti episcopum, 
nobilem Maliasenum, ac Lampetem; 
qui eonditiones firmarunt cum Cesare. 
Igitur Michael Prilapum concessit, 
Belessum, Croas, ditioui cxsare:. 
Postea subseriptas misit conditiones 
ad Michaelem despotam imperator 

: per Phocam episcopum Philadelphiz, 
Isaacium ducam, et llyaleam : 

' qui Michaeli Larissz occurrentes 
pacis negotium rite transegerunt : 
atque abducentes illinc Nicephorum 
despotz filium, cuim eoque pariter 
qui rebellarat Angelum captivum 

ad Casarem legati remearunt : 

cui Michaelis hunc filium Nicephorum 
despotze dignitate ornare placuit. 
Hesyeriis rebus sic Czsar dispositis, 
atque Bodenis hieme transacto, 

veris sub ortu, reliquit ibidem . 
plerasque copias; ipse comitantibus 
paucis armatis, castra nuper dedita 


invisit; nempe venit ad urbem Lychuidum, 


Α 8670 Tà; 'Popatxàc δυνάμεις συναλίσας 


Καὶ τοὺς ὑπ αὐτὸν εὐσθενεῖς στρατηχέτας , 
Ταρχανειωτῶν ἐκ γένους Νιχηφόραν 

Κλῆσιν ἁληθεύουσαν εὖ κεχτηµένον, - 

Τὴν ἀξίαν τε τὴν ἐπὶ τῆς τραπέζης, 

8075 Πληροῦντα δ᾽ ἔργα μεγάλου δομεστίκον’ 
Στρατηγόπουλον ᾽Αλέξιον Yevvábav , 

Καὶ φΏον υἱὸν μεγάλου δοµεστίκου 
Παλαιολόγον Μιχαἡλ χλέος νέων, 
Καὶ τὸν Μαχρηνὸν καὶ τύραννον Βουδελόν' 

868) Παραλαθδὼν τούτους τε xal τὰς δυνάµεις, 
θεσσαλονίχην καταλαμθάνει πόλιν. 
Κάκεῖθεν ἄρας ἓν Βοδηνῶν φρουρίῳ 
"Avaxtopixáàs σχηνὰς ἐγχαθιδρύει, 

Καὶ τοῦτο πορθεῖ μηχαναῖς καὶ σὺν χρόνῳ. 

8085 Ἔφθη 5' ἀἁποδρὰς Θεόδωρος φρουρίου, 
Kat τῷ Μιχα]ἡλ δεσπότῃ προσεῤῥύη. 

. υῖτα βασιλευς Ὀστροθδοῦ φθάνει λίµνην, 
Καὶ στρατιὰν πέποµφε χατὰ δεσπότου. 
Μετὰ δὲ μιχρὸν παρὰ πᾶσαν ἑλπίδα 

8690 Προσελθέτην ἄναχτι Γλαδᾶς τοὐπίχλην 
Ἐκ Καστορίας, ἀγγελεὺς τῶν χρειττόνων, 
Καὶ Πετραλίφας εὐγενῶν τῶν ἐν τέλει, 
Γαμόρὸς Τορνίκη τυγχάνων Δημητρίου, 

. Γυναικάδελφος Μιχαλλ τοῦ δεασπότου. 

8695 Ὡς οὖν προσῆλθε βασιλεῖ Πετραλίφας 
Λὐτόν τε χαρᾶ: ἐμπιμπλᾷ ὀτράτευµά τε’ 
Εὐθὺς προσεῤῥύη γὰρ ἡ Καστορία 
Καὶ τὰ πέριξ ἅπαντα σὺν Δεαδόλει. 

.. Καὶ Γολεάµος ᾽Αλδανῶν εἷς ἑντίμων 

8100 Αὐτανεψιὰν Εἱρήνης βασιλίδος 
Σύνευνον αὐχῶν, εἰς ὅμηρα φιλίας 
Γράµµασι πεισθεὶς, αὐτεπάγγελχος φθᾶνει; 

ο. Οὔσπερ κρατάρχης εὐμενῶς δεδεγµένος 
Πολλαῖς ἑδωρήσατο ταῖς εὐποιίαις. 

8705 Ταῦτ ἄρα μαθὼν Μιχα]λ ὁ δεσπότης 
Ἔπεμψε πρέσδεις, ποιμένα Ναυπαχτίων , 
Μαλιασηνὺν εὐγενῆ καὶ Λαμπέτην 
Πρὸς τὸν κρατοῦντα , xaX τιθοῦσι συµδάσεις 
Καὶ παραχωρεῖ Μιχα]λ τοῦ Πριλλάπου, 

8710 Βελεσσοῦ, Κροῶν ἁστέων στεφηςόρῳ. 

E*«' ἀσραλεῖς τίθησιν ὄρχους ἐγγράφως, 

Καὶ Μιχαἡλ πέπομφεν ἄναξ δεσπότῃ 

Av ἀρχιθύτον Φωχᾶ Φιλαδελφείας, 

Ἰσαχίου Δούκα τε xai Ὑαλέα, 

8715 O0 πρὸς Λαρίσση Μιχαλλ εὑρηχέτες, 
Στονδὰς πεπληρώχασι χαθάπερ b£ov: 
Ἔνπειτα παῖδα τοῦδε «by Νιχηφόρον 
Παραλαθόντες καὶ μετ) αὐτοῦ δ᾽ ab πάλιν 
Τὸν "Αγγελον δέσµιον ὡς φαυλεργάτην 

8720 Λὖθις ὑποστρέφουσι πρὸς βασιλέα. 

Τιμᾷ δ᾽ ὁ κρατῶν ἄξια τοῦ δεσπότου, 
T^y τοῦ Μιχαὴλ παῖδα τὸν Νιχηφόρον. 
Οὕτω περάνας τὰ πρὸς ἑσπέραν χράτωρ, 

.. Κάν τοῖς Βοδηνῶν παραχειµάσας τόποις, 

$135 "Ἡρος φανέντος καταλιπὼν αὐτόθι 
Πλεῖστον στρατιᾶς , σὺν ὁπλίταις µετρίοι: 
Βλέψων ἀπῄει προσρυέντα φρουρίων" 
Αγίκτο λοιπὸν εἰς Λυχνιδὸν τὴν πόλιν, 
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Ἔδλεφε Δεάθολιν χαὶ Kactop!av. 

5150 Ἐλθὼν δ᾽ ἐχεῖθεν ἀναλαθὼν δυνάμεις 
θεσααλονίχην παραµείψας *' αὉ πόλιν, 
Ἔνθα δικαστἑρ:ον ἀθροίσας μέγα, . 

- Κριτάς x Ev αὐτῷ xa διχαστὰς χαθίσας, 

Ἱροῦθηχεν ἐξέτασιν ἁστάτου λόγου 
8755 Ὃν Μαγχλαβίτης Νιχόλαος ἐκ φθόνου 

"Ev τοῖς Ποδηνοῖς βασιλεῖ σχηνουμένῳφ 

Ἐξεῖπε λάθρα χατὰ Κομνηνιάδου 

Κλῄήσει Μιχαἡλ Παλαιολόγων γένους. 

'U δ᾽ εἶχεν ὧδε, συντεµόντο µε φράσαι ᾿ 
8740 Ἐπεὶ γὰρ ἐχλέλοιπε Τορνίκης βίου, 

Ὅστις προσΏχε Μιχαἡλ χατὰ γένος, 

"Hv βαρυθυμῶν xal σχυθρωπάζων ὅδε, 

Πενθῶν στἐρησιν συγγενοῦς ἀνδρὸς τάχα. 

Άπερ ὃ ἐπὶ τούτοις Ye φιλεῖ συντρέχειν, 
8745 Ὅτου χάριν, ἔφη τις, ἡγεμὼν στένει; 

Ὁ πεῦσιν ἀχούσας δὲ τἀληθῃ λέγει, 

Αἴτιον εἶναι Τορνίκη φράσας µόρον. 

Ὁ δ᾽ ἀνανεύσας ὠδίνει πονηρίαν, 
Κάχεῖνα φάσχει χατὰ Παλαιολόγου 
8750 "A μηδ' ἐπὶ νοῦν ἐμδέθληχε παράπαν, 

Μήτ) ο δεν εἰπεῖν ἢ γινώσχειν συνόλως * 

Nou; 5 ὑπέτεινε Basxáve, συνηγόρῳ 

Ὡς 6n0sv. £v vip συστρέφει χαχουργΐχν 

Γνώμην τ' ἀποστάτιδα Παλαιολόγος ' 
$755 Καὶ βούλεταί ye πρὸς Υάμου χοινωνίαν 

Λαθεῖν ἁδελφὴν Καλλιμάνου τὴν 8ápap * 

Εἶτα χατασχεῖν χαὶ Μελενίχου πόλιν, 

Σὺν τοῖς πἐριξ ἅπασι φρουρίοις τόποις * 

Kv τοῦτο συµθῇ, φεῦ τόποις τοῖς ἐνθάδε 
5700 Τοῖς ἄρτι χατάστασιν εὖ σχοῦσιν ἔφη, 

Ἀποχριθεὶς δ᾽ εἴρηχεν ἅτερος τάδε * 

Ἑταϊρε, xàv γένοιτο τοιοῦτον, φίλε, 

Οὐ χείρον᾽ ἔσται τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς καὶ πάλιν * 

Ἐν θεσσαλονίχῃ γὰρ ἡγεμὼν Évi 
8765 Παλαιολόγος ἓν δοµεστίχοις μέγας 

Ἐν 8' αὗὖ παρ) ἡμῖν Μιχαἡλ τούτον γόνος 

Ἐπιστατεὶ χώρας τε xol τῶν πραγμάτων 

"Ωσῇ) ὑπὸ τούτοιν τὰ καθ) ἡμᾶς Ἠγμένα 

Οὐ κοσμιχὴν ἂν χαθυποσταίη ζάλην. 
8710 Ἐκ τῷνδ' ἀναστὰς ἅτερος Μαγκλαδίτῃ 

Τὰ θατέρῳ πέἐφραδεν ὠμιλημένα : 

Μαγχλαθίτης δ᾽ a0 βασιλεῖ καταλέγει, 

Κατασχεθέντες τοιγαροῦν ἄνδρες δύο. 

Οἱ xa8' ἑαυτοὺς τὸν λόγον δεδραχότες, 
87135 Ἐπυνθάνοντο τῶν λελεγμένων χάριν" 

Καὶ τῶνδ' ὁ μὲν συνεῖπε τὸν λόγον φάναι, 

Πιὴν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ μτδενὸς συνειδότος 

Κατήγορος δ᾽ ἔφασχε xat συνειδότος 

Τούτου Μιχαἡλ Παλαιολόγου qva: * 
8780 "^O δ᾽ ἀντέδαινεν loyupis; ἀντιλέγων * 

Καὶ λοιπὸν πηὑτρέπιστο τούτου δὴ χάριν 

Στρατηγιχἡ τις ἀπόδειξις Ex μάχης, 

Ἑχάτερο; γοῦν ὁπλίτης δεδειγµένος 

Εἰσηλθε τὸ στάδιον Ursus λογχίτης * 
8785 Elta συνεπλάχησαν ἄμφω πρὸς µάχην ’ 

Καὶ τὴν νίχην κατήγορος χοµίζεται, 

Ῥίψας τὸν ἀνθάμιλλον ἀφ᾽ ἵππου χάτυ. 


À spectavit et Deabolin ac Castoriam. 
Motque reversus, exercitu receplo 
Thessalonicam denuo migravit, 
uli senatu celebri cóacto, 
deleetisque quastoribus ac judicibus, 
instituit quzstionem de dubio crimine 
quod manclavites Nicolaus invidus 
apud Bodenos ad Cesarem detulerat 

. clam Comneniadem conira Michaelem 
Palieologorum genitum familia : 
cujus negotii seriem brevi evolvam. 
Postquam Tornices vitam dereliquit, 
qui Michaelem genere attingebat, 
hic erat maestus facieque tristi, 
cognati viri dolens desiderio. 

B Ut autem his in rebus haud raro evenit, 
rogabat quidam, Cur dux noster gemit ? 
Ῥοττο is qui audiebat respondit vere, . 
causan) maroris esse, Tornice fatum. : 
Ille prior negans, parturit malitiam, 
eaque dicit contra Paleologum, ' 
qua prorsus ille mente non revolverat, 
uedum verbis attigerat aut notilia. 

Hinc accusator invidus putabat, 
mala consilia, mentem apos'aticam, 
versare secum eLalere Palaologum : 
et quod praterea conjogem ambiret 
Thamar Callimani ducere sororem : 
nox occupare Melenici urbem 

Q cum sua vicinia muaitisque locis : 
quod si fiat, inquit, vae terris nostris 
quz sunt recente vix pace compositae, 
Alter respondens loquebatur ila € 
O sodes, etiamsi forte hiec eveniant, 
res nostra publica pejus non habebit : 
Thbessaloniez etenim moderator 
magnus est doniegticus Palaologus : 
apud nos autem filius ejus Michael 
res οἱ provinciam magisiratus regit : 
quare res nosirze, talibus przsidibu:s, 
magnis jactari inconnnodis liaud poterunt. 
Jam hunc sermonem alter colloquentium 
ad Manclavitze detulit notitiam : 

D is autem Cxsarem conscii rei fecit. 
Quamobrem compreheusi viri duo, 
quos habuisse scripsimus eolloquium, 
interrogantur quidnam inter se dixeriut, 
Atque horum unus, sic locutum fassus 
sed sponte sua, addidit, conscio nemine. 
At accusator affirmabat conscio 
dicta bzc fuisse Michaele Palieologo; 
ille constauter contra pernegabat. 

Tum militari inoro fit decretum 

rem cognoscendam esse per duellum. 
Uterque igitur cum lorica et galea 
venit in stadium eques bastaz teneus ; 
et mox conserto valido duello 
accusatori arrisit victoria, . 

qui proturbavit adversarium cquo. 
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Tunc iste eadem snper se rogatur, 
qui superiore copstaus in sernione 


rei Michaelem Inscium affirmat : 
quamobrem gladio decollandus traditur; 
statimque vinctis manibus, velatis oculis, 
judicio injusto ad necem ducebatur. 

Sed eum cervicem jam offerret ictui, 
interrogatur rursus a carnifice : 

homo constanter adhuc et sancte dejerans 
immunem criminis Michaelem ait. 
Injusto tunc subdocitur supplicio, 
traditur tamen carceris custodia. 
Qussiio deinde exploratioque criminis 
in Michaelem vertitur Comnenum; 

qui ferrum candens tangere jubetur, 
atque ita ambiguam controversiam solvere, 
llic confidenter respondit judicibus : 

Si tesuimonium quispiam in me dieeret, 
huic ego armis equidem resisterem; 
nunc accusante nemine, non video 
conira quem possim judicio contendere. 
Quod si patrare jubeor miracula, 

homo peccator equidem non potero. 
Jam fervefactum igne siquis ferrum 
viveniis nudis collocet in manibus, 
uescio cur manus non sit'ambusturum. 
ibi inter judices sedens episcopus 
Philadelphiz, gratificari volens, 

hunc Michaelem sevocat secreto, 

et sic cum illo insiplenter loquitur : 
Cum sis tu nobili vir conditione, 

et de nobilibus genitus parentibus, 
oportet te pro generis dignitate 

et cogitare semper et operari : 

cum ergo testes criminis non adsint. 


. divino te judicio committas velim, 


tuique facias per ignem peritiam. 
Audacter ille et commode respondit : 
Miror cur vectés, res sacra dicatur; 
quem hercle timet manus mea contingere, 
qui sum peccator, ut antea jam dixi. 
Τα vero sanctus et dius Dei sacerdos: 
Deo sacrificium ianibus offerre solitus, 
si tibi placet, age, captis infulis 
4o!aque stola ríte convestitus, 

vectem ardente fervefae camino, 
&uisque puris mauibus sublatum 

in meas transfer sordidatas manus. 
Tunc sane spero omnipotentem Deum 
vem tui gratia miram peracturum, 
4lissimulatis interim peccatis meis. 


Sic Michael. Respondit autem archipriesul : 


Est hic, o sodes, Barbarorum rítus, 
dVowanis einime legibue ascriptus, 

neque sacris eanonibus Ecclesie 

receptus unquam, neque sanctis Patribus: 
quare insuetus nobis hic mos barbaticus. 


Wtecte respondit Michael sciteque admodum : 
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᾽Αθῶον εἶναι Mta φάσχων λόγου * 
Ὅθεν χαταχέχριτο θανεῖν &x ξίφους * 
Δεθεὶς οὖν χαὶ καλυφθεὶς τὰ φάη 
᾽Απήγετ' εἰς θάνατον ἀδίχῳ χρίσει. 
Προῦτεινεν αὐχένα δὲ δέξασθαι µόρον ’ 
Καὶ πάλιν Ἀρωτᾶτο παρὰ δηµίου * 

Ὦ δ' ἀμεταχίνητος ἣν δεδογµένων, 
Ὄρχοις ἀθωῶν Mtyah φριχαλέοις. 

ἸΑλλ’ οὗτος ἐῤῥύσθη μὲν ἀδίχου µόρου, 
Καθειργμένος δὲ φυλαχὴν ὑπεισέδυ - 
8800 'H δ᾽ Σξέτασις καὶ βάσανος τοῦ λόγου 
Πρὸς tbv Κομνηνὸν ΜιχαἨλ µετηνέχθη 
Καὶ τόνδε μύδρον χειρίσαι κατηξίουν, 
Καὶ σχέψιν οὕτως ἀμφιβάλλουσαν Avocat * 


- ^Kal πάλιν Ώρωτᾶτο τοῦ λόγου χάριν. 
Ὅ X Σμµένων ἣν τοῖς πρὶν οὑχ ἧττον λό- 


[χοις, 


'O 8' ἀντεπΏγε πρὸς χριτὰς πεποιθότως * 


8805 Ὡς El μὲν ἣν τις xaz' ἐμοῦ τάχα λέγων, 
Πρὸς αὐτὸν ἂν ἠγωνισάμην σὺν ὅπλοις * 
Κατηγόρου δὲ μὴ παρόντος µοι τέως, 
Πρὺς τίνα δεῖ µε τὴν δίχην χαθεστάνα!; 
Ei θαυματουργεῖν 0^ ἐγχελεύεταί μέ τις, 

8810 Αλλ' àv ἁλιερὸς, οὗ δννήσομαι τόδξ, 


Ενθεὶς δέ τις όΐίδηρον ἐχχεχαυμένον 


Πνέοντος &v6p5; χερσὶν ἐψιλωμέναις, 

Οὐκ οἶδα πῶς ἂν οὐ χαταφλέζοι χέρα;:. 

Παρὼν δὲ ποιμὴν τῆς Φιλαδέλφου τότε, 
8815 Λλαχὼν διχάζειν χαὶ τὰ πρὸς χάριν λέγειν, 

Τοῦτον Μιχαἡλ παραλαθὼν ἰδίᾳ, 

Τοἱἰαῦτά ol δήπουθεν οὐχ εὖ duet 


"Qc Σὺ μὲν ἀν]ρ εὐγενῆς ὧν τυγχάνει» 


Κάξ εὐγενῶν ἔφυς δὲ πατέρων πάλιν * 
8820 Καὶ δεῖ σε λοιπὸν τοῦ γένους ἑπαξίως 
Πάντ' εὐνοεῖν τε xal πέρατι διδόναι’ 
Ἐπεὶ γὰρ οὐ πάρεισι µάρτνρες λόγου 
θείᾳ τε δείξει χάὶ σαφεῖ τεκµηρίῳ 
Μύδρῳ χρεὼν ἔλεγχον ἐκτίσαι, φίλε. 
8835 Ὁ δ᾽ ἀνδριχῶς ἔφησεν εὐεπηδόλως ' 
Τέθηπα πῶς ἅγχιον ἄδεται μύδρος 
περ δέδοιχκα χειρὶ µου προσεγγίσθαι, 
Ὡς ἂν ἁλιτρὸς, ᾗπερ ἀνόκιν ἔφην. 
Σὺ δ᾽ γιός τε χαὶ θεοῦ θεῖος θύτης 
8850 Χερσὶ προσάγων Κυρίῳ τὴν θωσίαν * 
El γοῦν χελεύεις, ἑνδὺς ἱεραρχίας 
ZU τὴν στολὴν ἅπασαν, ὡς ἔστιν ἔθος, 
Σιδήριον πύρωσον ἐν τῇ χαµίνω, 
Καὶ τοῦτο λαδὼν τῇ καθαρᾷ χειρί σου 


. 8855 Χεραὶν ἐπίθες ταῖς ἐμαῖς ταῖς ἀνάγνοις * 


Καὶ 6f, Θεῷ πέποιθα παντοδυνάμῳ 


Ὡς θανματουγήσει ταῖς cat; δυσωπίαις 


Πιληθὺν παριδὼν τῶν ἐἑμῶν ἁμαρτάδω». 

Οὕτω Μιχαήλ, ἀρχιθύτης ὃ ἀντέφη -. 
8840 'Q; Οὗτος, ὦ βέλτιστε, βαρβάρων νόμος, 

Οὐ 'Ῥωμαῖϊκοῖς ἐγκατάγραφος νόμοις, 

Οὐ κανόσι θείοις τε τῆς Ἐχκχησίας 

Δεχτὺς πέφυχεν, οὐ Πατράσιν ἁγίοις ᾿ 

Ἡμῖν 8 &yvox τις βαρθαριχός 0 ὁ τρότ.ς. 
8845 "H δ' ὃς Miyatà προσφυῶς, ἐπτθόλως" 
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Οὐκοῦν, µέγιστε no pevápya Κυρίου, 
Τὰ κατ ἑμαυτὸν ἐχτελέσθῆναι δέον, 

Ὡς Ῥωμαῖκοὶ διατυποῦσι νόμοι * 

Ei μὲν γὰρ αὐτὸς ἐξέφυν ἐκ ῥαρδάρων, 
"H βαρδαρικοῖς ἀνατέθραμμαι νόµοις, 
Táy ἂν δικαίως σφῶν ὑπήγομεν δίχαις' 
Ῥωμαῖος ὑπάρχων δὲ x&x τούτου γένους, 
Toi; 'ΡῬωμαϊκοῖς ὑπαχθήσομαι νόµοις. 
ὑύτω Μ'χαἡλ φαμένῳ τὰ τῆς δίκης, 
Ανεῖται τηνιχαῦτα πρὸς βασιλέως * 
Ὅμως παρεῖχεν οὗ μικρὰν ὑποψίαν. 
Πέμπει τὸ λοιπὸν χἀριτώνυµος χράτωρ 
To3tov πρὸς νἱὸν xal διάδοχον κράτους 
Καὶ ποιµενάρχην Μανονἡηλ Βυζαντίδος, 
Οὗτοας γὰρ Ίρχε τηνιχαῦτ) Ἐχχλησίας * 
Ὁ &' ὑποθάλλει Μιχαἡλ φριχαλέοις 
Ἐπιτιμίοις, ἀφορισμοῖς xai λέχειν, 
Ἡ μὴν χαθαρῶς εὐνοεῖν τῷ δεσπότῃ 
Καὶ βασιλεῖ πάντα γε τὸν ζωῆς χρόνου, 
Μισεῖν *' ἁποστάτιδα γνώµην ἑκτόπως. 
Τούτου πραχθέντος βασιλεὺς Ἰωάννης 
Εἰς συνάφειαν γαμικὴν ανζευγνύει 
Τούτῳ Μιχαλλ Παλαιολόγων Ὑένους 
Την θεοδώραν ἔγγονον τοῦ συγγόνου 

Τοῦ αεδαστοχράτορος Ἱσαακίου" 


Καὶ λοιπὸν αὐτὸν εὐμενῶς ἣν προαθλέπων, 


Καὶ συνέταττεν εὐνοοῦσι γνησίως. 
Οὕτω συνηνέχθη μὲν ὑπάρξαι τάδε * 
Ὅ δ᾽ αὐτοκράτωρ ἦκεν εἰς Νικαέων 
Μηνὸς περἰ που τέρμα Φιθρουαρίου * 
"Ex χλίνης 55 χαθίαας χαθ᾽ ἑσπέραν 


Παρεῖχεν ἀνάπανσιν αὐτοῦ σαρχίῳ; 


683) 


889) Τους tv Νυμφαίῳ» xat βραχὺν βιοὺς χρόνον D 


$595 


8900 


Μετὰ βραχὺ 5' εὕρητο πρηνὴς àv xMvg 
ἙἘξαπίνης ἄναυδος, οὐκ ἑπαῖων. 

Ταῦτ ἄρα συνέδραµον ᾿Ασκληπιάδαι 
"Ἔκαστος συμφέρονεες ἅχος τῆς νόσον, 
Πρὸς 6' a6 ἀμυχὰς kv ποσὶ τεθεικότες, 
Τᾶλλα τε ὁρῶντες ὧν διδάσκαλος τέχνη ᾿ 
Ἁλλ) οὐδὲν ἥττον ἡμέραν εἰς δξυτέραν 
Ὑπῆρχεν ἀκχίνητος, ἄφωνης xpátop, 
ἉἙμπληξίας νόσῳ γε σννισχηµένος * 
Νόσου δὲ μικρὸὺν (ῥαΐῖσας πλὴν δυσχόλου 
Elye χρόαν σώματος ἡλλοιωμένην " 
Αφϊκτο λοιπὸν εἰς βασιλείους δόµους 


Απῆλθε πρὸς Κύριον ἐχλιπὼν Blov* 
"Αναξ ἀγαθὸς καὶ ατρατηγὺς Υεννάδας 
Πρὸς δυσὶν ἑξήχοντα βιώσας ἔτη, 

Ἐξ ὧν κατ]ρξε πρὸς τριάχοντα τρία. 
Ἐπεὶ ὃ) ἑτετρύχωτο χαλεπῇ νόσῳ, 
Ἐπ.πολάζων τοῖς τόποις ἣν Νυμφαίου, 
Κατὰ διαστήµατα πάσχων τοῦ χρόνου * 
Ἐν παλατίῳ διάχων yàp ἔσθ᾽ ὅτε 

"Est χλίνης ἄναυδος ὃν ἑῤῥιμμένος * 
"Evtov' αὖθις Ἱππότης δεδειγµένος 
Ἐκχινδύνευεν ἐκχπεσεῖν ἐφεστρίδος, 

Ei μὴ παριππεύοντες ἀντεῖχον νέοι * 
Εἶτα καθεστὼς τὸ φρόνημα λαμθάνων, 
Βάδτν ὑπῆηρχεν εἰς δύµους ὑποστρέφων 


Α 


C 
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lgitur, o mi maxime.Dei pontifex, 

me meo jure agere sit :quum, 

alque ut Romanis legibus przcipitur. 
Nam si parentibus natus essem barbaris, 
atque barbaricis innutritus legibus, 


juste, ut opiuor, ad hoc jus eompellerer: * 


nunc cum Romana stirpe sim creatus, 
Romanis volo desceptare legibus. 

Sic Michaelem sihi patrocinantem 
Cesar tune quidem dimittendum censuit ; 
nec tamen ille gravi suspicione carult. 
Mittitur ergo a domino gratiosó 

ad filium suum imperli successorem 
Manuelemque przesulem Byzantii 

(hic enim per id tempus Ecclesiz przeerat) 
qui perquam gravibus Michaelem minis 
canonicisque jussibus cogit dicere, 

se vere domino bene vetle Caesari, 
fidemque in omni vita servaturum, 
atque apostasia prorsus alienam fore. 
Peractis his, Joannes imperator 
matrimoniali copwliat consortio 

liuic Michaeli stirpe Palzologo 
Theodoram neptem germani sui, 
sebastocratoris ecilicet Isnacii : 
jamque euia benigne respietebat vultu, 
atque amicerum habebat in numero. 
Hic fuit dictl exitus negotii. 

Postea Niczeam ivit imperator 

ferme sub mensis (inem Februarii. 


- Vespere porro lectalo decnnibens 


corpusculi quieti Indulgebat : 

paulo post subito cernuus in eulcitam 
mutus inventus est et nihil audiens : 
quamobrem accurrentes Asclepiad:e 
morbo medelam variam adhibebant, 
et pedes etiam puncti vellicabant, 
prowmentes artis omne magisterium. 
Nihilo tamen minus jam die secun:ia 
immobilis mutusque jaeebat Casar. 
sensibus cunctis morbo consopitis. 
Mox aliquantum reviguli; quanquam 
corpusculo defluxerat omnis color. 
Quare defertur in Nymphzi regiam, 
ubi sat brevi tempore superstes, 
postea defunctus ad Dominum abiit : 
rex sane bonus et fortis imperator, 
annis duobus supra sexaginta 

vixiW in imperio triginta tfibus. 

Is postquam gravem incidit in niarbom, 
cirea Nyuphzi regium diversans 

ex intervallo deficiebat aniio. 

Interdum enim in patatio degens 

loquela in lecto carers recumbebat: - 
interdum etiam equitans in publico, 
lapsurus erat cernuus ephippio 

ni adequitantes subvenissent juvenes z 

et mox erectus, spiritu recepto, 
revertebatur pedibus in regiam, 
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vel geststus a famulis in sellula. 


. TIIKODORUS DUCAS LASCARIS AN. Ll. 


MENS. ALIQDOT. 
Sic vite termino Joannes imposito 
lairedem dignitatis et impe:ii 
filium reliquit Theodorum Lascarim 
cognomen id habentem 4 majoribus, 
3nnos tunc natum tres supra triginta, 
μὲ tradiderunt temporum periti. 
Hunc Anore áolito clypeo sublatum 
imperatorem salutavit populus : 
isque Nymphiei regia profectus 
Philadelphiam sine mora accessit, 
ubi cum sultano fedus conüruiavit. 
Πάνο Nicenam progressus iu urbem 
regium plausum audiit solemniter. 
Mox congregatis undique pastoribus 
praecipuaque rite eleri parte 
cum his de summo yresule deliberabt, 
quoniam Manuel patriarcha obierat 
mensibus ante Ciesarem duobus. 
Atque id urgcbat, ut accepto stemmate 
in occidentem iret cum exercitu, 
res ibi turbaute Michaele Bulgaro ^ 
quem ex Ásane ediderat lilia Angeli. 
Cesaris enim hic. audito obitu, 
nostra iucursabat graviter castella 
Hesperiisque nocebat provinciis. 
Itaque aliis alios eligentibus 
nd pauriarchz summam dignitatem, 
communis demum Blemmydam sententia 
Nicephorum honore dignum censuit, 
virum virtute et mente pra:sstantissimu:n, 
owni exornatum doctrinarum genere, 
surque :ztatis nemini secunduu, 
disciplinarum omnium inagistrum, 
et summo amore Cesari devinctum, | 
cul litteras discenti praeceptor fuerat, 
necnon ad alias pulchras disciplinas. 
Mire ergo C:xsari placebat electio, 
qui hunc ad sacrum solium vocabat 
haud preces solum sed vim quoque adhibens. 
Sed repugnaniem diguilati cernens, 
neque se omnino patientem flecti, 
ad monachum Arscníum suffragium vertit 
degentem prope lacum Apolloniotis, 
nulia propeugdum praeditum doctrini, 
unius leviter cunscium grammaticg, 
gravibus prorsus scienliis expertem. ' 
Atque hunc accitum festinatim Cesar, 
jauque przsentem, patriarcliam elegit : 
pastoribusque praecipit, celeriter 
ipsum ordinibus iuitiarenl sacris : 
qui tridui spatio cousecrant Arsenium 
diaconum préehyterum et episcopum : 
3 quo imperator corona redimitus 


($4) Hic est, cujus orationem de regis 
Vat. volumine secundo. , 
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Οὕτω τὸ βιοῦν ἐχμετρῶν Ἰωάννης 
θεόδωρον χληροῦχον ἀρχῆς xal κράτους 
Τὸν παῖδα κατέλιπεν, ix Λασχαρίων 
Τοὐπώνυμον φέροντα τῶν προπατόρων * 
"Αγοντα τριάχδντα τοῦ βίου χρόνους 

Ἠρὸς τρισὶν ἄλλοις, ὡ; ἔφχσαν εἰδότες. 

"Og αὑτοχράτωρ βασιλεὺς ἐπ᾽ ἁσπίδος 
Αναγορευθεὶς χατὰ χρατῆσαν ἔθος, 

Εὐθὺς ἁπάρας ἀπὺ χώρου Νυμφαίου, 

Τὴν Φιλαδέλφου χαταλαμδάνει πόλιν, 

Αφ' οὗ βεθαιοῖ τὰς πρὸς σουλτὰν συµθάσεις. 
Κάχεῖθεν ἐλθὼν εἰς Ν.καέων πό)ιν, 
Βασιλικῆς ἔτυχε τῆς εὐφημίας * - 

Εἰτ᾽ ἀρχιθύτας ἁλίσας πανταχόθεν 

Κλήρου τε παντὸς τοὺς λογάδας ὡς δέον, 
Σὺν τοῖσδ) ἑδίφα προστάτην Ἐκχλησίᾳ, 
ToU ποιµενάρχου Mavovt;À τεθνηκότης 
Πρινὴἡ θανεῖν ἄνακτα µησί που δύο. 
Ἔοσπενδεν οὖν ὡς ταινιωθεὶς τῷ στέφει 
Ἐπιστρατεύσει τοῖς κατὰ δύσιν tno 
Πάσχουσι χαχῶς πρὺς Μιχαἡλ Βουλγάρου : 
"Ov ᾽Αγγέλον zai; ἀπέτιχτεν Ασάνῃ ' 
Μαθὼν γὰρ οὗτος τν µόρον βασιλέως 
Σφοδρῶς ἐπῄει ᾿Ῥωμαϊκοῖς φρουρίοις 

Tot, κατὰ δύσιν χειµένοις καὶ χωρίοις. 
Ἕλλων παρ) ἄλλων τοιγαροῦν καλουµένων 
Eig ποιμεναρχίαν τε xal προεδρίαν, 

Ἡ δόξα χοινὴ Βλεμμύδην Νικηφόρον (84) 
Προστασίας ἄξιον εἶναι προὐτίθει, 

"Avóp' ἀρετῇ τε συνέσει χἐχασμένον, 
δριν σοφίας παντοδαπῆς xai λόγων, 

Καὶ τῶύ χατ αὐτὸν οὐδενὸς λελειμμένον, 
Τετραχτύος διδάσχαλον µαθηµάτων, 
Διλούμενον φιλοῦντα πρὸς βασιλέω", 
Διδάσχαλον φανέντα τῷδε τῶν λόγων,. 
Παιδείας ἄλλης xai χαλῶν διδαγµάτων. 
Καὶ βασιλεὺς οὐχ ἧττον ἠγάπα 10s * 


* "Esmsuü:v οὐχοῦν τόνδ᾽ ἐνιδρῦσαι θρόνῳ, 


8915 


8950 


Πεῖραν προσάγων, πρηστιθείς τι καὶ βίας. 
Ὡς ὃ) εἶδεν οὐ θέλοντα τὴν προεδρίαν, 
Τρόπῳ δὲ παντὶ µηδόλως πεπειτµένον, 
"Eni μοναχὸν ᾿ΛΑρσένιον ἑτράπη, 

᾽Ασκοῦντ) ᾽Απολλωνιάδος κατὰ λίμνη», 
Πεῖραν ὀλίγην γραμμάτων χεχτηµένον, 
Ἐπιπολαίως γραμματιχῖς ἡμμένον, 
Αλλων δ' ἄγευστον :Ὑχρίτων µαθηµάτων. 
Τοῦτον µετεστείλατο ταχέως χράτωρ, 

Καὶ δη παρόντα πατριάρχην δειχνύει 


"Καὶ ποιµενάρχαις ἐγχελεύεται τάχος 


8955 


"Amavi' im αὐτῷ τὰ κατὰ νόµους δράσαι, 
"Qv καὶ τελοῦσιν ἐν τρισὶ τόνδ᾽ ἡμὲέρεις 


(Διάχονόν τε xal θύτην xat ποιμένα * 


Παρ οὗ βᾳσιλεὺς ταινιωθεὶς τῷ στέφει͵ 


officio, ad Tlicolorum inp. scriptam, ego nuper edidi iu coll, 
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Ὡς εἶχεν ἑξώρμησεν εὐθὺς πρὸς δύσιν 
8960 Πορθμὸν διαδὰς ναυσὶν Ἑλλησποντίων * 
Καὶ χαταλαθὼν ᾿Αδριανοῦ τὴν πόλιν, 
Ἐν τῖδε δι/γαγεν ἡμέραν μίαν ' 
E:s' ἑχατρατεύει πρὸς τὰ Ῥοδόπης µέρη 
Κατὰ ΜιχαἸλ Βουλγάρων ἀρχηγέτου 
8965 Σὺν στρατιᾷ χατ᾽ Εὖρον ἐσχηνημένου * 


"Og εἶλε Στενίμαχον, Τζέπα:ναν, Obotpav, 


Κρυθοὺς, Περπεράκιον καὶ Περιστίτζαν, 


Ἐφραὶμ, Κριτζιμὸν, ᾿Αγοιδοῦ πάντα τόπον, 


"Yxfxox φρούρια τῇ Ῥωμαίδι΄ 


89:0 Οὕτω; ἐπιόντος δὲ χρατάρχου δρόμῳ, — , 


'0 Μιχαἡλ γνοὺς ἐκ κατασχόπων δρἆ μα 
Φυγὰς ἀπιὼν ὤχετο πρὸ; πατρίδα 
Αὐτός «& xal στράτευμα διὰ δνσπόρων 
Συνηρεφῶν τρίθων τε xal δυσεχδάτων. 
601ὅ Εὐρὼν x:vóv 6' ἕωθεν ἄναξ τὸν τόπον, 
Ἐπὶ Βεῤῥόην χε τὴν ἐν γειτόνων * 
Ἑλὼν δὲ) ταύτην xal σχυλεύσας τὰ πέρ:ζ, 
El; ᾿Αδριανοῦ τὲν πόλιν ὑποστρέφει 
Μετὰ λαφύρων ἀμνθήτων τε σχύλων * 
8980 'Ao' οὗ πεπομφὼς στρατιὰν ὅτι τάχος, 
Πόλεις Γαρεστήσατο τὰς ἁποστάτας ' 
Καὶ βασιλεύς δ᾽ ἔξεισι χατὰ ᾿Ῥοδόπης, 
Καὶ Στενίµαχον, Κρυτς:μὸν, Περιστίσ-αν, 
Ἐπκανασώζει κράτει τῶν Αὐσόνων * 
£985 ΈἜμεινς δ᾽ ἀνάλωτος Τζέπαινα μόνη 
Διά τς χρυμὸν καὶ τόπου δ»σχωρίαν. 
ρος δ᾽ ἐπιλάμψαντος αὐτίκα γράφει 
"AvaE στρατηγοῖς τοῖς κατὰ Σέῤῥας πό)» 
Τῷ Στρατηγοπ)ύλῳ καὶ Τορνιχίῳ 
$99) Μετὰ στρατιᾶς προθαλεῖν τῇ Τεεπαίνῃ. 
'E&feaav οὖν παρὰ τόνδε τὸν τόπον * 
Eiv' οὐχ ἰδόντες στρατιὰν ἑναντίων, 
Οὐχ ὀπλίτας [όντας εἰς μάχην 930; * 
Φύλλω» δὲ χτύπων καὶ φόφων ἠσθημένοι, 
8993 ᾧχοντ ἀκόσμως ἐν φυγῇ λελοιπότες 
ππους πανοπλίας τε xal σχευὴν ὅλην 


Tolg ἱπποφορθοῖς xaX σνδώταις Β)υλγάρων ᾽ 


*O γνωσθὲν tivlacsv ἄναχτα λίαν. 
O»y ἧττον ἠνίασεν εἰσπεαὺν πάλιν 
90990 Λυποῦν τι χαχὸν Αραγωτᾶς Ex Β,υλγάρων, 
”Αρχων στρατιᾶς τῇ; κατὰ Μελενίχον ' 
"Όστις ἀποστᾶς χαὶ στρατὸν συναλίσας 
Κατατρέχων ἣν τὰ πέριξ Μελενίκου * 
"Αστυ δὲ συνέχλε:σε πορθησαι θέλων, 
9565 "χουστο ταῦτα βασιλεῖ στρατηγέτῃ, 
Καὶ τὴν ταχίστην ἀετός τις χλθάπερ 
Ώχιστος ἕπτη πρὸς Ἀδελενίχου τόπους 
Μετὰ σιρατιᾶς xal στρατηγῶν ταγμάτων. 
Καὶ χαταπλέξας στρατιὰν ἑναντίω» 
910 Αἱφνιδίῳ τε χαὶ στρατιᾶς τῷ στίφει, 
Ἑτρέφατη σφᾶς εἰς φυγἣν χαταχράτος, - 
Κτείνων, δ.ώχων, αἰχμαλώτους λαµθάνων, 
Ὡς &x. τοσούτων ἐχφυγεῖν βρα/εἴς µόρον, 
Καὶ πρὸς Μυσίας διασωθΏναι µέρη. 
'O 6' αὖ Δραγωτᾶς συµπατηθεὶς ἁθλίως 
ππων ποσὶν τέθνηκεν ἐχλιπὼν φά’ς. 
Οὕτω βασιλεὺς διαθεὶς πἀνθ ὡς δέον, 
ΒΏατποι. Gg. 0ΧΙ.ΙΗ 


$015 


A in occidentem protinus discedit, 


lHlellespontiacum navibus fretum trousichs, 
Aique IIadriani delatus ad urbem, 
ibi vix uno demoratus dia 
castra promovit Rliodopem versus 
contra Bulgaricum priucipem Michaelem, 
quicum exereitu ad Hebrum morabatur; 
Stenimachum ceperat, Tz.eprenam, Ustram, 
Cribos, Perperacium, et Peristitzam, 
Ephremum, Critzimum, cunctam Aclridem 
qui nobis arces antea. parebant. 
Nunc de irruente celeriter Caesare 
ab explorante Michael admonitus, 
fuga se statim retulit in patriam 
ipse cum copiis, per locos difficiles 
perque dumosos sine calle saltus. 
Mane cum vacuum locum reperisset 
Cesar, propinquam pervenit ad Berrhoen ; 
qua capta, agroque proximo direpto 
lladrianopolim semet recipiebat 
non sine multis spoliorum divitiis. 
Atque illinc misso protinus exercitu 
recuperavit urbes apostaticas, 
Ipse perrexit lnperator ad Rhodopen, 
5tenimachumque, Peristitzam, Crytzimum, 
ltomano rursus addidit imperio. 
Una Tzrpzna perstitit invicta 
ob loci asperitatem atque hiemis. 
Sed vere exorto, statim dedit litteras 
ad duces Caesar Serris demorantes 
Strategopulum scilicet et Tornicium, 
ut cuin exercitu quaterent Tzepznam; 
lli ad hunc agmine tendentes locum, 
cum nec vidissent hostile exercitui 
neque ruentes ip przlium armatos, 
foliorum tantum sonitu perterriti 
turpiter difugerunt, abjectis etiam 
equis et armis et sareina universa, 
qu:e prada cessit armentaríis Bulgaris; 
lem autein Czsar pertulit :egerrime. 
Nee minus aliud supervenieus malunt 
sensit, videlicet Bulgarum Dragotam, 
nostras rcgente:n Melenici copias. 
Rebellaus enim, congregato exercitu, 

D populabatur Melenici fincs 
ipsamque urbem obsidens premebat. 
Audiit hoc in castris iinperator, 
atque volatum aquilze :emulatus 
vi: compendio pergit Melenicum 
cum $ui5 copiis ordinumque ducibus ; 
perterritoque hostium exercitu 
subito adventu milittinque numero, 
[ugam ingentem atque cladem eiit, 
per-equens, c:edens, captivos intercipiens, 
u! pauci ex tot interitum vitaverint, 
qui fuga in Moi» partes evaserunt. 
Dragotas autem proculcaius mis re 
equorum pedibus vitae rupit filum 
Is Casar acti- ex animi seotentia, 


11 
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οἱ cefectorum feininis ac liberis 
al.o translatis, procul Melenico, 
Thessa'onicam illinc est reversus ; 
unde transmisso Axio profundo, 
Bodenos venit aquis abundantes : 
ubi laborans ventris doloribus, 
paulum propterea substitit diebus. 
. Mox recreatus, Pri'apum invisit, 

ubi aon paucis perstitit diebus. 

Deinde transiit ad Belesum oppidum ; 
contra quod machinis bellicis directis, 
in deditionem mox cives accepit, 

qui obtenta nequid paterentur fide 
semet ac oppidum permiserunt Czsaii; 
Quamobrem arci imposito prasidio, 
per Nauizapoleos aridam regionem, 
aqua laborans atque commeatu, 

egre pervenit tamen ad urbem Serras; 
ubi ex Oriente litteris perlatis; 

Turcas a gente Tacharionum denuo 
periclitari intelligit et conturbari. 
Quod ubi Czesar novit, cursu concito, 
processit sine mora ad [lebrum flumen : 
ubi rumorem falsum esse intelligens, 
de itinere suscepto nonnibil devians 
Didymotichum contulit se in urbem, 
deinde ad inclytam Hadrianopolin, 

οἱ ad Tzep:xnam oppugnandam rediit ; 
sed eum nibil proficeret, reversus esl 
"ad munitum oppidum Didymotichuim : 
ubi relicto non modico exercitu 

cum ducibus et oppidi custodibus; 
L»scari Manuele, et Margarite 

homine rusticano et pulte alito 
Neocastrisque originem trahente; 
insuper belli ordine przseripto, 

illinc discedens Hellespontum transiit, 
stationesque Lampsaci constituit : 

ubi suos duces celsis dignitatibus 
auxit, ornavit, premiaque distribuit, 
Georgium quidem vulgo Muzalonem 
protovestiarii ct simul protosebasti 

tec non stratopedarclis ornavit titulis : 
hujus autem fratrem Ándronicum, 
magni donavit officio domesüci : 
Augelum denique fecit protostratorem., 
llis acts imperator revertebatur 

ad suum regale Nymphzi palatium : 
ubi per hiemis tempora versatus, 

vere appetente exercitum collegit 
inmumerum pedestrem atque equestrein, 
concretum Mosis, Italis, atque Scytliis, 
pracipue tamen viris nostri generis : 
dirigensque iter in occidentem, 
[lel'espontiacam Lampsacum devenit : 
ubi cladem exercitus intellexit 
ducumque relictorum Didymotichi. 
Nam Caesare in. longinquis absente locis, 
rex Bulgarorum conscripta Scytharum 


ΑΛ 
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Καὶ τὰς ἀπί[ίστων γαμετὰς xal τεχνία 
Ποῤῥωτάτω θεὶς ἄστεος Μελενίκου, 
9020 "Exelücv ἦχεν εἰς θεσσαλονιχέων * 
Ἆφ' οὗ περάσας ᾿Αξειὸν βαθυδίνην 
"Αστυ Βοδηνῶν ὑδατόῤῥυτον φθάνει" 
Ἔνθα νοσῄσας χοιλιακόν τι πάθος, 
Μικρόν τι χώρῳ προσµένει τούτου χάριν, 
9025 Elta ῥαῖσας ἄστυ Πριλλάπου βλέπει, 
Οὗ διαγαγὼν ox ὀλίγας ἡμέρας, 
Ἐπιστρατεύει Ώαλεσῷ τινι πόλες, 
Καθαιρετικὰς μηχανὰς ἐπηγμένος * 
"Ἠνπερ παρεστήσατο τῇ συµφωνίᾳ 
9059 Τοῦ pf τι’ παθεῖν ópxov εἰαδεξαμένων 
Tov ἔνδον ὄντων χαὶ προδόντων τὴν πόλιν, 
"Άπαντα τοίνυν εὖ διαθεὶς φρουρίου, 
Διὰ Ναντζαπόλεως ἀνύδρου τόπου 
Σὺν ἁπορίᾳ καὶ ποτῶν χαὶ βρωμµάτων, 
9055 Εἰς Σέῤῥας ἦχε τληπαθῶς πλὴν τὴν πόλ., 
Ἔνθα γραφὴν δέδεχτο πρὸς τῶν ἐξ £u, 
"Ot: τὰ Τούρχων πρὸς Ταχαρίων E0vov; 
Κυμαίνεται νῦν χαὶ ταράσσεται πάλιν, 
Ταντα διαγνοὺς, συντεταγμένῳ δρόμῳ 
9040 Πέφθαχεν Ebpov τὸν ποταμὸν àv τάχει * 
OO μήνυμα γνοὺς ἀτρεχὲς μὴ τυγχάνειν, 
Τρίδου παρεκχλένας τι γαταλαμδάνει 
Διδυμότειχον ὠνομασμένην πόλιν ’ 
Εἶτα κυδίστην ᾿Αξριανοῦ τὴν πόλιν" 
9015 Καὶ πάλιν ἑστράτευσε χατὰ Τζεπαίνης: 
Καὶ μηδοτιοῦν δεδραχὼς, ὑποστρέφει 
Κατὰ Διδυμότειχον ἀσφαλῃ πόλιν * 
Ἔνθα λελοιπὼς στρατιὰν οὗ µετρίαν, 
Καὶ ταγμ.ατάρχας καὶ φύλαχας φρουρίου, 
9000 Μανουἡλ τὸν Λάσχαριν xal Μαργαρίτην 
᾿Αγροῖκον ἄνδρα πιτύροις τεθραμ.ιένον 
Ἐκ Νεοχάστρων σειρὰν ἕλχοντα γένους" 
Καὶ νουθετήσας σφᾶς δέοντα πρὸς µάχα", 
Ἐκεῖθεν ἄρας Ἑλλήσποντον διέδη * 
9055 Καὶ σχηνὰς αὐτοῦ πηγνύει πρὸς Λαμψάκῳ 
Καὶ τοὺς ὑφ᾽ αὐτὸν ἀξίαις ὑπερτάταις 
Τιμᾷ, κυδαίνει δωρεάς τε προσνέµει. 
Γεώργιον μὲν Μουξάλωνα τοὐπίκλην 
Πρωτοδεστιάριον ἀναδειχνύει 
$050 Πρωτοσεθαστὸν ατρατοπεδάρχην µέγαν ᾿ 
"Avbpóvixoy δὲ σύγγονον τούτου πά)ιν 
Μέγαν κατωνόµασεν ἓν δοµεστίχοις * 
Τὸν Ἄγγελον δὲ πρωτοστράτωρα π΄λιν. 
Ταῦτα δεδραχὼς βασιλεὺς ὑποστρέφει 
5053 Πρὸς βασιλείους τοὺς ἐν Νυμφαίῳ ἑόμους 
Οὗ διαγαγὼν χε:μερινὰς ἡμέρας, 
"Hpo; φανέντος στρατιὰν συναλίτας 
Μυριάριθμον πεξιχὴν αὗ ἱππότιν 
Μυσοῖς συγκροτουµένην, Σκύθα:ς, 
9J19 Μάλιστα πάντων Ρωμαϊχῇ π' τθυξ, 
Ὡς πρὸς δύτιν ἔτεινεν ὅρμημα κράτωρ, 
Καὶ Λάμφαχον πἐφθαχεν ᾿Ἑλλησποντίαν" 
Ἔνθα περ ἔγνω συμφορὰν στρατευμάτων 
Καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν ἐν Διδυ μοτείγῳ. 
£073 Ἐπεὶ γὰρ ἀπῆν ἑασιλεὺ: μαχ, ἂν τόπο”, 
'O Β.υ)γαράναξ ἐκ Σχυθῶν τυναλίσας 








vr 
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Χιλιάδας τέτταρας, εἴτε χαὶ πλέον, 
Κατὰ θράχης πέποµφε χωρῶν, ἁστέων ” 
Oi πρὸς ποταμὸν Ῥηγϊνα χεχυµένο:, 


080 "Απαντ) ἐποίουν Σχυθιχκὴν ἐρημίαν᾽ 


Ἔνθα στρατηγοὶ προσταγῖΏς βασιλέως 
θὐκ οἶδα τί παθόντες ἐχλελησμένηι, 
Ἐπαφιᾶσι τὴν στραχιὰν τοῖς Σχύθαις, 
Συῤῥήξεως οὖν συµθάσης ἑκατέροις, 


(85 Νιχῶσαν Ἱνέγχαντο βαρδάρων στίφο:, 


5020 


9109 


9110 


9115 


9120 


του 


(85) Falli videtur Eprhawius. Acropotita 


Καὶ χτείνεται ovpávsu ga. Ῥωμαίων £ioze 
Αλίσχεται δὲ Μαργαρίτης τοῖς Σχύθαις 
Πολλοῖς σύναµα καὶ πιπράσχεται σφίσιν' 
"0 γνοὺς ὁ κρατῶν χαταταχήῆσας δρό,ιφ 
Βουλγαροφύγῳ προσπελάζει φρουρίψ' 
Kal τινας εὑρὼν βαρδάρων ἐν Βιζύῃ, 
Ἔργον σπάθης τίθησιν αὐτοὺς xat ξίφους. 
Πλὴν γαταλαθὼν τὸν ποταμὸν Ῥηγῖνα, 
Σχηνὰς ἐχεῖ πήγνυσι καὶ παραμένει. 


5 Ἴνθα περ 0ὖρον Ῥῶσον ὠνομασμένον 


Τὸν Παιόνων πέποµφς ῥῆγα (85) Μυσάναξ 
Πρὸς τὸν χρατάρχην θεόδωρον Αὐσόνων, 
Ὡς ἂν ἑρωτήσειε τὰ πρὺς συµθάσεις. 
Ἁφ.γμένος γοῦν Ρῶτος à: βασιλέα 

Ὃν πενθερός γε Βουλγάρων ἀρχηγέτου 
Καλῶς ἐδέχθη xal λίαν φιλοφρόνως, 

Καὶ συµβιθάσεις ἐκτελεῖ σὺν ὀρχίοις' 

Al &' σαν, ὡς Τζέπαινα ᾿Ῥωμαίων χράτει 
Πρὸς Βουλγάρων ἄρχοντος ἀφεῦῇ πάλιν’ 


3 Τούτων βασιλεῖ χατὰ νοῦν πεπραγμένων, 


"Apa; ἐχεῖθεν, θΞσσαἸονίκην βλέπει, 
Ἔχων μεθ) αὑτοῦ καὶ Μιχαἡλ δεσπότου 
Σύνεννον Bua φιλτάτῳ Νικηφόρῳ, 
ὉδυιπορλοΏντας εἰς περάτωσιν γάμων. 
"Hivusto τοίνυν τὰ τῶν γάμων ὡς δέον’ 
Παΐδα κρατάρχ»ου Μαρία» Νικηφόρο: 
Κατὰ νόμους σχὼν εἰς γάμου χοινωνίαν. 
II4hv πρέσθεν ἀπέλυσεν Λὐσόνων κράτει 
Σέρδια Δυῤῥάμων οὗτος δεσπότης 

Πξρὶ γυναικὸὺς δειλιῶν xal φιλτάτον᾽ 

"Ev τοῖ2δε διάγοντος ἄναχτος τότε, 
Γραφήν τις ἑχπέπομφέν οἱ Βιθυνόθε» 
Δι:ξιοῦζαν ὡς ἀποδράσας ἔχει 

Πρὸς Πἐρσίδος γην ἡγεμὼν Βιθυνία 
Παλαιολόγος Μιχαἡλ ΓΚομνηνόπαις. 
Tov: ἀναχυκᾷ καρδίαν βασιλέως 

Ὅμως ἀπιὼν ἐν φυγῇ πρὸς Περσίδα 
Γρἀμμ’ ἐγκαράττει προστάταις Β.θυνίας. 
Ἐν ὑπογραφαῖς ἀσφαλισθὲν ἰδίαις' 
Διαγορεῦον ὡς Ἐκεῖνος μὲν τάχα 
Φεύγει δεδιὼς τὴν σθέσιν τῶν ὁμμάτων' 
Λὐτοὶ δ᾽ ἔχεσθε vouyszy og νῶν πραγμάτων. 
Καὶ πάντα δρᾶ:ε πρὸς φυλαχκὴν ἀστέων 


Χώρας τελο,πῆς, qnot, χα) στρατευμάτων. 


Τουτὶ κομισθὲν τὺν κρατάρχην Ἠδύνει' 
Ελὴν διαθεὶς εὖ τὰ καθ) ἑτπέραν ἄναῦ, 
λετὰ στρατιᾶς ἑχτρέχει πρὸς τὴν &o 
Λιπὼν στραττγοὺς xavà θεσσαλονίκην 


egemn, 


A inillia ferme quatuor aut eliam plura 


per Thraciz immisit terras atque urbes : 
qui circa flumen, cui nomen Regina, 

vagi palantes omnia corrumpebant. 

Tunc nostri duces, Cesarís mandato 
nescio quo pacto oblivioni tradito, 

cum suis copiis aggrediuntur Scythas : 
et jam utrinque armis concurrentibus, 
barbara phalanx retulit vietoriam, 
ciesusque noster fu;t gladio exercitus : 
ipse quin etiam Margarites capitur 

cum aliis multis, dtque a Scythis venditur. 
Cxsar re cognita, subditis calcaribus 

ad arcem Bulgaropbygum accurrit statim : 
Byziaque nactus aliquantos barbaros, 
occidione omnes gladio occidit. 

Vernm progressus ad Reginam fluvium, 
tentorium ibi fixit, aque substitit. 

Atque illuc Ürum cognomento Rosunm 
Paoni» regem misit rex Bulgaricus 

ad Romanum Caesarem Tlieodorum 

ut de integranda pace verba facerei, 
jmperatorem igitur conveniens Rosus, 
qui socer erat regnatoris Bulgari, 
amanter est exceptus εἰ honorifice, 
jarateque pacis suut conditiones 

nempe ut Romano Tzepznam imperio 
rex Bulgarorum denuo concederet. 

Qua re peracta ex auimi sententia, 


C Thessalonicam illinc Cesar venit, 


despotze quoque Michaelis habens 
in comitatu uxorem cum filio suo 
ob peragendas nuptias Nicephoro. 
Ergo nuptiarum celebratur ritus, 
Cesaris filiain Mariam Nicephorus 
legitimo conjugio sibi copulat. 
Autea tamen cesserat ἱιηροτίο 
nostro Dyrrachiuin Serviorumque castrum 
despota uxori filioque timens. 

Dum in hoc Czsar versatur negotio 
nccipit litteras missas ex Bithynia 
significantes profugisse ad Turcas 
Bithynia rectorem Palaologum 


.. Michaelem illum Comnenis natum : 


qua res turbavit impecatoris àánimüm., 
Cum ille tamen ad Türcas profugeret, 
sctedam Bithynia scriosit magistratibus 
quawm propria manu subscribens (irniavit ; 
signilicans, se quideni: extorrem ire, 

ue pateretur oculorum damnum; 
ceterum ipsi rem prudeuter gérerent, 
et Custodirent sedulo civitates ' 
provincia:nque et milites recte regereut. 
Quz res nuntiata imperatori plaeuit : 
jamque ordinatis in occidente rcbus, 

ad orientem cum mili'e excurrit, 

relicto duce Thessalonicz - 


entm dicit hunc. Urum Ungarie ευρί generum, 
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Lascari Micliaele viro strenuo, 

Prilapi autem Scuterio Xylea 
congruum sibi cognomen gerente. 
Belesso imposuit locisque finitimis 
custodem Theodorum Calampacem. 
Hllvrium denique Chabaroni tradidit. 
His super, δΙΠΙΙΠΟ dignitatis apice, 
constituit Georgium acropolitam 
praetoris titulo pridem exornatum. 
Georgius hic contulit se Berrhoeaut, 
ubi exspectabant eur legali papz : 
quibuscum ex sententia neyolium gessit; 
eosque posthinc dimisit jn patriam. 
Deinde accessit ad Serviorum castrum, 
przteriensque oppido Castoria, 

per Achrin iter faciens Albanum venit, 


aique illinc demum ad urbem Epidourum : 


in qua dispositis prout visum est rebus, 
viam emensus per Cbunabiam, Maten; 
Citz:bin atque Debren parvas urbes, 
ut potuit pervenit ad urbem Prilapuin. 
Atque ibi versanti Acropolitz 

tristis repente rumor est intellectus, 
Chabaronen scilicet Gonstantinuni 

in Caninorum conclusum castello, 

a sorore uxoris Michaelis despotze 
Maria deceptum nuptiis et amore, 
vinctum teneri ferreis compedibus. 
Interim vero Michaelem despotam 
pacis cum Caesare violato jure, 
d:tionem nostran) armis concursare : 
jamque invasisse cunetam Pelagoniam, 
universumque Prilapi territorium, 
vuico excepto Prilapi przsidio, 

: quod iamen ipsum proditione cepit. 
Acropolites autem in arce degens, 
qua'lam conscensa castelli turricula, 
pe:stabat illic; donec juratam (fidem 
obiul.t illi despota, fore incolumem, 
alque ad suum Cosarem dimissum iri. 
Tunc se permisit hosti cum turricula. 
Michael tamen despota perjurus 
solidis illum vinculis astrinxit, 

Ecce autem Michacl Comnenus ille, 
quem spe memoravit historia nostra, 
hon sine sacramento in fidem Caxsaris 
rursus receptus, a Turcis regreditur : 
ei cum Macedonum nilitum exercitu 
in occidentem mittitur contra despotam. 
Is igitur se contulit Thessalonicam ; 
moxque conjunctus Michaeli Lascari 
simul in agrum incurrit Berrhoez, 
atque inde predam abstrahit iunumcram. 
Sic perturbato rei publicae statu, 
pessimus etiam Triballorum priuceps 
perjurus vir, crudelis, temerarius, 
mille conscriptis et amplius militibus, 
Konmanas terras vagans infestabat. 
Neque cessabat in occidente Micliael 


C 


18 
Μιχαὴλ Λασχάριων ἄνδρα γεννάδα», 

9155 Ἐν δὲ Πριλλάπῳ Σχουτέριον Ξυλέαν 
Ἐπωνυμίαν ἀτρεγῆ κεχνημένον' 

Ἐν 9' ab Βελεασσῷ τοῖς περικύχλῳ τόποι: 
Φύλαχα Θεόλωρον τὸν Καλαμπάκην’ 
Ἰλλυριῶν δὲ Χαδάρων) ἐπιστάτην. 

9110 Πρὸς τοῖσδε Γεώργιον Αχροπολίτην 
"Άρχοντα πάντων xal πρόεδρον 0s:xv32:, 
Πρόσθεν τιµήσας τῇ πραίτωρος ἀξίᾳ. 
Οὕτως ἀφίχτο πρὸς πόλιν Βεῤῥοιαίων, 
Κάχεῖσε πρέσδεις προσµένοντας τοῦ πάς 

9115 EO τὰ χατ᾽ αὐτοὺς διαθεὶς ὥσπερ tov, 
Ὑποστρέφειν δέδραχε πρὸς τὴν πατρίδα. 
Εἶτα παρελθὼν φρούριον τῶν Σερδίων, 
Καὶ Καστορίαν παραµείφας τὴν πόλιν, 
Δι’ Ἁχρίδος πέφθαχεν ᾿Αλδά,ου τόπον, 

9150 Κάχεῖθεν ἦκεν εἰς Ἐπίδαμνον πόλιν, 

Κάχεῖ διαθεὶς τὰ χατὰ νοῦν ὡς δέον, 

Διὰ Χουναβίας τε χαὶ Μάτης τόπων, 

Κιτζάθεως Δεύρης τε τῶν πολιχνίων, 

Ὡς εἶχε χατέλαθεν ἄστυ Πριλλάπου 

Ἔνθα διατρίδοντι χατ) ἄστν τόδε 

Δυσάγγελος φήμη τις ἦχεν ἀθρόον, 

Ὅτι περ ἁλοὺυς Χαθάρων Κωνσταντῖνὸς 

Ἐν καστελλίῳ Κανίνων πρὸς Μαρίας 

Γυναικαδέλφης Μιχαἡλ τοῦ δεαπότου, 

5160 Ἐρωτοδέσμαις ἀπαττθεὶς καὶ γάμῳ 
Elpxthv κατακέχριτο κλοίὰ xai πέδας. 
Καὶ τηνικαῦτα Μιχα]λ ὁ δεσπότης 
Τὰς πρὸς κρατοῦντα συµθάτεις διαλύσας, 
Χώρας ἐπήει '᾿Ῥωμαϊχὰς σὺν ὅπλοις, 

9.65 lldsáv τε χατέδραµε Πελαγονίαν, 

Καὶ τὸν πὲριξ ἅπαντα χῶρον Πριλλάπου' 
Τὸ φρούριον λέλειπτο Πριλλάπου µόνον, 
"Οπερ προδόντων σνυνέλαδθε xai τόδε" 
Αχροπολίτης δ' εὑρεθεὶς ἔνδον τότε, 

9170 Ἐρύματός τι καταλαδὼν πυργίον, - 
Ἐκεῖ διῆγε, καὶ λαθὼν «pbc δεσπότου 
"Όρκια χαχκῶν ἁπαθῇ πεφηνέναι 
Καὶ παραπεμφθῆναι δὲ πρὸς βασιλέα, 
Αὑτὺν παραδέδωχε σὺν τῷ πυργίῳ: 

9175 Ὁ Μιχα]λ δ' ἔφορχος Qv ὁ δεσπότης, 
Δεσμοῖς περιέδαλεν αὐτὸν ἀφύχτοις. 

Ὁ δ᾽ a9 Κομνηνὸς Μιχαἡλ, οὗ πολλάχις 
Μνήµην ἐποιήσαμεν ἀνόπιν λόγου, 
Ὄρχια λαθὼν πιστὰ πρὸς βασιλέως, 
$170 Πρὸς τόνδ' ἑπανέζευξεν Ex τῆς Περα!δος: 
"Qt δοὺς στρατιὰν &x Μακεδόνων ἅ-αξ, 
EK ἑσπέραν πέποµφε χατὰ δεσπότ».' 
Κοὶ καταλαδὼν Θεσσαλονίκην πόλιν 
Kal που συνελθὼν Μιχαἡλ Λασκαρίῳ, 

9:89 Σὺν τῷδ' ἐπῆλθε τὰ µέρη tfc Βεῤῥοίας, 
Kat λείαν ἀπήλασεν ἔνθεν µυρίαν, 

Τῶν πραγμάτων οὕτω δὲ διαχειµένων, 
Καὶ Τριθαλάρχης dj χάκχιστος χαρδία, 
Ἔκσπυνδος ἀνῃρ, ἀποφράς, µιαιφόνος, 

190 "Ὑπὲρ χ.λίους στρατιὰν συναλίσας, 
Τὰ ᾿Ρωμαϊκά κατέδραµε χωρία. 

Ὁ δεσπότης δὲ M:yatà τὰ πρὸς δύσιν 


M 
Ce 
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9195 


9200. 


9305 


9210 


9215 Πολλοὺς μὲν ἔργον εἰργάσατο τοῦ ξίφους’ 


«210 


9225 


9250 


9225 


9210 


9245 


3250 


C. ESARES. 


Aniov, ἐρημῶν οὖκ ἔληγε χαθόλου 

Καὶ τῇ κατ) αὐτὸν προστιθεὶς ἐξουσέᾳ 
θεν στρατιὰν ἱχανὴν ἀποχρίνας 
"Ho ἡγεμὼν rat; Θεόδωρός τις νόθος, 
Πρὺς τὰ Βοδηνῶν ἐξαποστέλλει μέρη 
Ἡ 'Popatwp συντυχοῦφά που στίφει, 
Ἠττησεν, ἑσχέδασεν αὐτὸ ῥᾳδίως" 

*O γνοὺς Μιχαἡλ Παλαιολόγος τόδε 
'Avho μαχητὴῆς, γεννάδας, Ῥωμαλέος 
Ὡς εἶχεν ἐξώρμησε xav! ἀντιπάλων 7 
Kal τινα τῷ δὀρατι πλήξας ἱππότην, 
("Hv δ᾽ ἄρα θ:όδωρος ral; ἀποστάτου), 
Εἰς γην καταθέόληχεν ἐξ ἐφεστρίδος. 


Ὅ &' a3 Κομνηνῷ προσδραμὼν ἠντιδόλει 


Ζωῆς τε χάριν χαὶ φυχῆς πεφιλµένης, 
Καὶ συμπαθοῦς ἕτνχε συγγνώµης τότε. 
Πλὴν ἡγνοεῖτο τίς ἄρα χαὶ τυγχάνει’ 
Tip τοι παραδίδωσιν φυλάσσειν Τούρχφ. 


Ὅ δὲ ab φονεύει καὶ παραπέμπει µόρῳ. 


Τουτὶ μὲν οὕτω Μιχαἡλ δεδραµένος 
Σὺν τοῖς δ᾽ ὑφ᾽ αὐτὸν ἀρεῖχοῖς ἀνδράσι 
Παφλαχονίαν πατρίδα κεκτηµένοις, 


Ζωοὺς δὲ συνέσχηκεν εἴχοσιν πάλιν 
Άνδρας τιµίους, ἐγχρίτους ἀποστάτῃ. 
Ταῦτα μὲν οὕτω συµθέδηκεν ὡς ἔφην) 
'O Μιχαἡλ Βουλγάρων. ἀρχηγέτης, 

"0; 6h γυνα:κάδελφος $v βασιλέως, 


Ἐχθρὺὸς δ᾽ ἄσπονδος Αὐσόνων χραταρχίᾳ, 


Πρὸς Καλλιμάνου χαιρίαν βεδθλημµένος 
Πρωτεξαδέλφου προσγενοῦς πεφυχότος, 
Ἐξαπίνης τέθνηχεν ἐχλιπὼν φάος : 

06 τῇ γυναικὶ συναφθεὶς Καλλιμάνος, 


Ἔδοξεν ἀρχὴν προσλαθεῖν xol Βουλγάρων. 


Αλλὰ ᾿Ρῶσος Οὗρος μὲν ὡς θυγατέρα 
Μετὰ στρατιᾶς συμπεσῶν προσλαμόδάνει’ 
Φονεύξσται δὲ Καλλιμάνος Βουλγάροις. 
Ἔρημον οὐχοῦν γνπαίου διαδύχου 


Ὑπῆρχε λοιπὸν τὸ κράτος τοῖς Βυυλγάροις' 
Αλλ' οἱ xa p! absol; ἔγχριτοι Βουληφόρ.ι 
Αρχηγετεῖν τάσσουσ.ν ἀρχῆς Βουλγάρων 
Τείχου τὸν Yibv τὸν χαλὸν Κωνσταντῖνον' 


Ὡς ἂν δὲ καὶ δόξειεν kx χλγρονχίας 
Ei; βουλγαρικὸν ἑἐγχαθεστάναι θρόνον, 


Ἐρίτιμοι πέµπουσι πρέσθεις Βουλγάρων 


Πρὸς τὸν χρατοῦντα Θεόδωρον Αὐσόνων 
Ἵνα συναφθῇ τῷ Telyou Κωνσταντίνῳ 
Εἰἱρήνη πρώτη τοῦδε τῶν θυγατέρων, 


᾽λσὰν κρατάρχου Βουλγάρων οὖσ' ἐγγόνη' 


*À καὶ περατοὶ σὺν προθυµἰχ χράτωρ. 
"Eri 08 ὁ Τείχου ἦν ἔχων ὀμευνέτιν, 
Ταύτην διά«ζεύξαντες ἀνδρὸς ἀνόμως, 
Εἰς φυλαχὴν πέµπουσι τῷ στεφηφόρῳ. 


Μετὰ δὲ ταῦτα χαλεπωτάτῃη νόσῳ 


Περιπεσὼν ἔχειτο χρατάρχης χλίνῃ’ 
Ἡ 9 ἣν ἀνιάτρεντος ᾽Ασχληπιάδαις, 


Καὶ σφῶν τέχναις ἄχαμπτος οὐδ' εἴκιυσά 
Unus. 


Τοίνυν ἁπογνοὺς xaX διαγνοὺς d; δέου, 


Α despota damnis omnigenis facien lis 
* 


et su: ditioni terris subigendis. 

Nam comparato idoneo exercitu, 
quem notho filio Theodoro tradi, 
jussit invadere Bodenorum agrum : 
atque ibi nostras quas offendit copias 
vicit, dispersit facili negotio. 

Michael re cognita Palzologus 
bellator vir, magnanimus, fortis, 
abrupta mora hostibus occurrit : 

et quemdam liasta equitem percussut) 
(erat is filius perfidi Theodorus) 

luini projecit ephippio depulsum. 

Ille Comneni provolutus genibus 

vitam rogabat sibi conservaret, 

reque ipsa veniam mitem impetravit, 
quanquam ejus ignota conditio erat ; 
Turcseque homioi custotiendus traditur, 
qui miserum captivum gladio perimit. 
Atque hanc victoriam Michael patravit 
Mavortiorum quos ducebat militum 
opera usus, patria Paphlagonum. 

Et multos quidem interemit hostes, 
preterea viginti vivos cepit 

viros insignes de rebellis aula. 

Atque hunc przdicta res exitum habuit, 
Michael autem Bulgarorum dowinus, 
cujus soror Caesari nupta erat, 

nostri fcedifragus hostis imperii, 


64 consobrino suo Callimano 


mortifero repente percussus vulnere 
vitam cum morte statim commulavit » 
cujus uxore ducta Callimanus 

visus est regnum obtinere Dul,aricuim. 
Sed regis socer accurrens cum exercitu 
Rosus Urus filiam suam recipit : 
occiditurque a Bulgaris Callimanus. 
Jamque carebat successore legitiino 
Dulgarice reipublice vacans thronus. 
sed optimates gentis ac senatores 

ad Buigarorum thronum a: vocarunt 
egregium Tichi ülium Constantinum. 


. Atque ut legitimo successoris juro 


regnum adire videretur Bulgaricum, 


D ad Romanorum C»sarem Theodoru:n 


mittit senatus legationem petens 

ut jungeretur dicto Constantino 
lrene filia Caesaris natu major, 

qu: Asanis regis Bulgari neptis erat. 
Et Casar noster rem libenter annuit. 
Tum quia jam Constantino uxor erat, 
lianc a suo viro abstracian illicite 
imperatori eustodieudam wnittuut. 
Morbo post baec correptus gravissimo 
Cxsar Theodorus tenebatur lecto ; 

οἱ nil edendo proficiebant medici, 
αγίου Hippocratis superante morbo. 


Quare spe vite prudenter abjeeta 
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Tunc iste eadem super se rogatur, 
qul superiore constaus in sernione 


rei Michaelem inscium affirmat : 
quamobrem gladio decollandus traditur ; 
statimque vincetis manibus, velatis oculis, 
judicio injusto ad necem ducebatur. 

Sed cum cervicem jam oflerret ictui, 
interrogatur rursus a carnifice : 

homo constanter adbuc et sancte dejcerans 
immunem criminis Michaelem ait. 
Injusto tunc subdocitur supplicio, 
traditur tamen carceris custodi: 
Qusstio deinde exploratioque criminis 
in Miehaelem vertitur Comnenum; 

qui ferrum candens tangere jubetur, 
atque ita ambiguam controversiam solvere, 
llic confidenter respondit judicibus : 

Si testliponium quispiam in me diceret, 
liuic ego armis equidem resisterem ; 
nunc accusante nemine, non video 
contra quem possim judicio contendere. 
Quod si patrare jubeor miracula, 

liomo peccator equidem non potero. 

Jum fervefactum igne siquis ferrum 
vivenis nudis collocet in manibus, 
uescíio cur manus non sit ambusturum. 
Ibi inter judices sedens episcopus 
Philadelphiz, gratificari volens, 

hune Michaelem sgevocat secreto, 

et sie cum illo insiplenter loquitur : 
Cum sis tu nobili vir conditione, 

et de nobilibus genitus parentibus, 
oportet te pro generis dignitate 

et cogitare semper et operari : 

€um ergo testes eriminis non adsiut. 
civino te judicio comniittas velim, 
tuique facias per ignem peritiam. 
Andacter ille et commode respondit : 
Miror cur vectés, res sacra dicatur ; 
quem hercle timet manus mea contingere, 
«ui sum peccator, ut antea jam dixi. 


—. "Ta vero sanctus et dius Dei sacérdos- 


Deo sacrificium manibus offerre solitus, 
$i tibi placet, age, captis infulis 
1o!aque stola ríte convestitus, 

vectem ardente fervefae camino, 
&uisque puris manibus sublatum 

in meas transfer sordidatas mauus. 
Tunc sane spero omnipotentem Deum 
«em tui gratia miram peractürum, 
4issimulatis interim peccatis meis. 


Sic Michael. Respondit autem archipr;esul : 


Eat hic, 0 sodes, Barbarorum rítus, 
ltonanis minime legibus ascriptus, 

neque sacris canonibus Ecclesia 

receptus unquam, neque sanctis Patribus: 
quare insuetus nobis hic mos barbaticus. 


Recte respondit Michael sciteque adinodumn : 


Á 


5190 ᾿Αθῶον εἶναι Μιχα]λ φάσχων λόγου ’ 


8795 


8800 


8305 


Καὶ má fiputdto τοῦ λόγου χάριν. 


Ὅ δ᾽ ἐμμένων ἣν τοῖς πρὶν οὐχ few M. 
ταις, 


Ὅθεν καταχέχριτο θανεῖν Ex ξίφους - 
Δεθεὶς οὖν xal καλυφθεὶς τὰ ám 

"Ant yes! εἰς θάνατον ἀδίχῳ χρίσει. 
Προῦτεινεν αὐχένα δὲ δἐξασθαι μόρον * 
Καὶ πάλιν Λρωτᾶτο παρὰ δηµίου - 

Ὁ δ' ἀἁμετακίνητος ἦν δεδογµένων, 
Ὄρχοις ἀθωῶν Μιχαἡλ φριχαλέοις. 
Αλλ) οὗτος ἐῤῥύσθη μὲν ἀδίχου µόρου, 
Καθειργμένος δὲ φυλαχὴν ὑπεισέδυ - 

Ἡ δ᾽ ἑξέτασις xol βάσανος τοῦ λόγου 
Πρὸς τὸν Κομνηνὸν MtyxkA µετηνέχθη; 
Καὶ τόνδε μύδρον χειρίσαι χατηξίουν, 
Καὶ σχέψιν οὕτως ἀμφιβάλλουσαν λῦσαι. 
Ὁ δ' ἀντεπῆγε πρὸς χριτὰς πεποιθότω:" 
Ὡς El μὲν ἣν τις χατ᾽ ἐμοῦ τάχα λέγων, 
Πρὸς αὐτὸν ἂν ἡγωνισάμην σὺν ὅπλοις : 
Ματηγόρου δὲ μὴ παρόντος µοι τέως, 
Πρὺς τίνα δεῖ µε τὴν δίκην καθεστάνα: ; 
Ei θαυματουργεῖν 5' ἐγχελεύεταί pd τις, 


8810 αλλ’ ὧν ἁλιτρὺς, οὐ. δυνῄσοµαι τόδε. 


Ἐνθεὶς δέ τις ὀίδηρον ἐκχεχανμένον 
Πνέοντος ἀνδρὸς χερσὶν ἐφιλωμέναις, 
Οὐκ οἶδα πῶς ἂν οὐ χαταφλέξοι χέρα:. 
Παρὼν δὲ ποιμὴν τῆς Φιλαδἐλφου τότε, 


88189 Λαχὼν διχάζειν xal τὰ πρὸς χάριν λέγειν, 


6 


Τοῦτον Μιχαἡλ παραλαθὼν ἰδίᾳ, 
Τοιαῦτά οἱ δήπουθεν οὐκ εὖ ὠμίλει 
Ὡς Σὺ μὲν ἀνῆρ εὐγενὴς ὧν τυγχάνεις 
Kf εὐγενῶν ἔφυς δὲ πατέρων πάλιν" 


8820 Καὶ δεῖ σε λοιπὸν τοῦ γένους ἑπαξίως 


8835 


Πάντ' εὐνοεῖν τε xal πέρατι διδόναι" 
Ἐπεὶ yàp οὗ πάρεισι μάρτυρες λόχου 
ca. τε δείξει κάὶ σαφεῖ τεχμηρίῳ 
Μύδρῳ χρεὼν ἔλεγχον ἐκτίσαι, φίλε. 

Ὁ δ᾽ ἀνδρικῶς ἔφησεν εὐεηδόλως : 
Τέθηπα πῶς ἅγιον ἄδεται μύδρο; 
Ὅπερ δέδοιχα χειρί µου προσεγγίσθαι, 
Ὡς ἂν ἁλιτρὸς, fep ἀνόπιν ἔφην. 

Σὺ 6 Ἁγιός τε καὶ 8:0) θεῖος θύτης 


D 8850 Xepol προσάγων Κυρίῳ τὴν θυσίαν * 


El γοῦν χελεύεις, ἐνδὺς ἱεραρχίας 
EU τὴν στολὴν ἅπασαν, ὡς ἔστιν ἴθος, 
Σιδήριον πύρωσον ἐν τῇ καµίνῳ, 

Καὶ τοῦτο λαδὼν τῇ καθαρᾶ χειρί σου 


. $835 Χεροῖν ἐπίθες ταῖς ἐμαῖς ταῖς ἀνάγνοις ' 


8840 


8845 


Καὶ δη θεῷ πέποιθα παντοδυνάµῳ 

Ὡς θαυματουγήσει ταῖς cat; δυσωπίαις 
Πικηθὺν παριδὼν τῶν ἐμῶν ἁμαρτάδω». 
Οὕτω Μιχαήλ * ἀρχιθύτης δ' ἀντέφη ' 

Ὡς Οὗτος, ὦ βέλτιατε, βαρβάρων νόμος, 

05 Ῥωμαϊκοῖς ἐγχατάγραφος νόµοις, 

03 χανόσι θείοις τε τῆς Ἐκκλησίας 

Δεχτὺς πέφυχεν, οὐ Πατράσιν ἁγίοις : 

Ἡμῖν 8 ἀγνών τις βαρθαρικός ϐ) ὁ τρόπος. 
"H δ' ὃς ΜιχαΤλ προσφνῶς, ἐπτθόλως * 


i 
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Οὐκοῦν, µέγιστε ποιµενάρχα Κυρίου, 
Τὰ κατ ἑμαυτὸὺν ἐχτελεσθῆναι δέον, 
Ὡς ᾿Ρωμαϊκοὶ διατυποῦσι νόμοι * 
E! μὲν γὰρ αὐτὸς ἑξέφυν ix ῥαρθάρων, 
"H βαρθαριχοῖς ἀνατέθραμμαι νόµοις, 
Táy' ἂν δικαίως σφῶν ὑπήγομεν δίχαις' 
Ῥωμαῖος ὑπάρχων δὲ x&àx τούτου Ὑένους, 
Toi; Ῥωμαϊκοῖς ὑπαχθήσομαι νόµοις. 
ὑὕτω M:yatÀ φαμένῳ τὰ τῆς δίχης, 
Ανεῖται τηνιχαῦτα πρὸς βασιλέως * 
Ὅμως παρεῖχεν οὗ μικρὰν ὑποψίαν. 
Πέμπει τὸ λοιπὸν χἀριτώνυμµος χράτωρ 
To2tov πρὸς νἱὸν xal διάδοχον κράτους 
Καὶ ποιµενάρχην Μανονἡλ Βυζαντίδος, 
ὗτος γὰρ Ίρχε τηνιχαῦτ) Ἐχχλησίας : B 
Ὁ δ᾽ ὑποδάλλει Mox φριχαλέοι; 
Ἐπιτιμίοις, ἀφορισμοῖς xaX λέγειν, 
Ἡ μὴν καθαρῶς εὐνοεῖν τῷ δεσπότῃ 
Καὶ βασιλεῖ πάντα γε τὸν ζωῆς χρύνον, 
8503 Μισεῖν &' ἁποστάτιδα γνώμµην ἐκτόπως. 
Τούτου κραχθέντος βασιλεὺς Ἰωάννης 
Elc συνάφειαν γαμιχὴν συζευγνύει 
Τούτῳφ Μιχαὴλ Παλαιολόγων γένους 
Tv θεοδώραν ἔγγονον τοῦ συγγόνου 
8970 Τοῦ αεθαστοχράτορος Ἱσααχίου” 
Καὶ λοιπὸν αὐτὸν εὐμενῶς ἦν προσθλέπων, 
Καὶ συνέταττεν εὐνοοῦσι γνησίως. 
Οὕτω συνηνέχθη μὲν ὑπάρδαι τάδε * 
Ὁ δ᾽ αὐτοχράτωρ fjxev εἰς Νιχαέων 
8870 Μοενὺς περὶ που τέρμα Φιθρουαρίου * α 
"Ev χλίνης δὲ χαθίσας χἀθ᾽ ἑστέραν 
Παρεῖχεν ἀνάπανσιν αὐτοῦ σαρχίψ; 
Μετὰ βραχὺ 56' εὕρητο πρηνὴς ἐν πλίνῃ 
Ἑξαπίνης ἄνανδος, οὐχ ἑπαῖων. 
8:80 Ταῦτ ἄρα συνέδραµον ᾿Ασκληπιάδαι 
Ἕκαστος συμφέρονκτες ἅχος τῆς νόσου, 
Πρὸς δ᾽ a6 ἀμυχὰς kv ποσὶ τεθεικότες, 
Τᾶλλα τε ὅρῶντες ὧν διδάσχαλος τέχνη" 
Αλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἡμέραν εἰς δαεὐτέραν 
Ὑπῆρχεν ἀχίνητος, ἄφωνος χράτωρ, 
Ἐμπληξίας νόσῳ γε σννισχηµένος * 
Νόσου δὲ μιχρὺν :ῥαῖσας πλὴν δυσκόλου 
Elye χρόαν σώματος ἡλλοιωμένην’ 
Αφῖχτο λοιπὸν εἰς βασιλείους δόµους 
6490 Toug £v Νυμφαίφ * xaX βραχὺν βιοὺς χρόνον D 
Απῆλθε πρὸς Κύριον ἐχλιπὼν βίον ' 
"Αναξ ἀγαθὸς καὶ στρατηγὺς Ὑεννάδας 
Πρὸς δυαὶν ἁξήχοντα βιώσας ἔτη, 
"EE ὧν κατ]ρξε πρὸς τριάχοντα τρία. 
$895 "Ems δ' ἑτεερύχωτο χαλεπῇ νόσῳ, 
ἙἘπ.πολάζων τοῖς τότοις ἣν Νυμφαίου, 
Κατὰ διασιήµατα πάσχων τοῦ χρόνου: 
"Ev παλατίῳ διάγων γὰρ Ea ὅτε 
Ἐτὶ κλίνης ἄναυδος ὃν ἑῤῥιμμένος * 
8900 "Eviov' αὖθις Ητπότης δεδειγµένος 
Ἐκινδύνενεν ἐκπεσεῖν ἐφεστρίδος, 
Ei μὴ παριππεύοντες ἀντεῖχον νέοι * 
E!«a καθεστὼς τὸ φρόνηµα λαιθάνων, 
Βάδην ὑπηρχεν εἰς δόµους ὑποστρέφων 


8355 


8860 


* 


6855 


CIESARES, 

A Tgitur, o mi maxime.Dei pon:ifex, 
me meo jure agere sit equum, 
atque ut Romanis legibus priecipitur. 
Nam si parentibus natus essen: barbaris, 
atque barbaricis innutritus legibus, 
juste, ut opiuor, ad hoc jus eompellerer: * 
nunc cum Romana stirpe sim creatus, 
Romanis volo desceptare legibus. 
Sic Michaelem sihi patrocinantem 
Csesar tunc quidem dimittendum censuit ; 
nec tamen ille gravi suspicione caruit. 
Mittitur ergo a domino gratiosoó 
ad filium suum imperli successorem 
Manuelemque przesulem Byzantii 
(hic enim per id tempus Ecclesiz prxerat) 
qui perquam gravibus Michselem minis 
canonicisque jussibus cogit dicere, 
se vere domino bene velle Caesari, 


fidemque in omni vita servaturum, 


alque apostasia prorsus alienmn fore. 
Peractis his, Joannes imperator 
matrimoniali copulat consortio 


huie Miehaeli stirpe Palzologo 


Theodoram neptem germani sui, 
sebastocratoris ecilicet Isnacii : 
jamque euin benigne respieiebat vultu, 
atque amicerum habebat in numero. 
Hic foit dicti exitus negotii. 

Postea Niczam ivit imperator 

ferme sub mensis flnem Februarti. 


Vespere porro lectulo decunibens 


corpusculi quieti indulgebat : 
paulo post subito cernuus in culcitam 


mutus iuventus est et nihil audiens : 


quamobrem accurrentes Asclepiaud:e 
morbo medelam variam adhibebant, 
et pedes etiam punctlin vellicabant, 


promentes artis omne magisteriun. 
Nihilo tamen minus jam díe secun:la 


immobilis mutusque jaeebat Caesar. — 


sensibus cunctis morbo consopitis. 
Mox aliquantum reviguit; quanquam 


corpusculo defluxerat omnis color. 
Quare defertur iu. Nymphbzei regiam, 
ubi sal brevi tempore superstes, 

postea defunctus ad Dominum abiit : 
rex sane bonus et fortis imperator, 
annis duobus supra sezaginta 

vixiW in imperio triginta tribus. 

Is postquam gravem incidit in morbo, 
cirea Nyuwphai regium diversans 

ex intervallo deficiebat anitno. 
Interdum enim in palatio degens 
loquela in lecto earers reeumnbebat: 
interdum etiam equitans in publico, 
lapsurus erat cernuus ephippio 

ni adequitautes subvenisseni juvenes 
et mox erectus, spiritu recepto, —— — 
revertebatur pedibus in regiam, 
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vel gestatus a famulis in sellula. 


. Α 8905 Ἡ xai φοράδην tol; ὑπηρετουμένοις. 
. THEODORUS DUCAS LASCARIS AN. LI. 


MENS. ALIQUOT. 
Sic vite termino Joannes imposito 
hz»redem dignitatis et impezii 
filium reliquit Theodorum Lascarim 
cognomen id habentem a majoribus, 
ànnos tuuc natum Ires supra μία, 
uL tradiderunt temporum periti. 
lunc Anore aolito clypeo sublatuin 
imperatorem salutavit populus : 
isque Nymplzi regia profectus 
Philadelphiam sine mora accessit, 
ubi cum sultano foedus confirmavit. 
Iliiuc Nicznam progressus in urbem 
regium plausum audiit solemniter. 
Mox congregatis undique pastoribus 
precipuaque rite eleri parte 
cum his de summo yr:sule deliberabt, 
quoniam Manuel patuiarcha obierat 
mensibus ante Ciesarem duobus. 
Atque id urgebat, ut accepto slenimate 
in occidentem iret cum exercitu, 
res ibi turbaute Michaele Bulgaro | 
quem ex Asaue ediderat lilia Augeli. 
Caesaris euim hic audito obitu, 
"ostra incursabat graviler castella 
Hesperiisque nocebat provinciis. 
Itaque aliis alios eligentibus 
ad patriarche summam dignitatem, 
communis demum Blemmydam sententia 
Nicepliorum honore dignum censuit, 
virum virtute et mente prazstantissimu:, 
omni exornatum doctrinarum genere, 
surque :etatis nemini secundum, 
disciplinarum omnium inagistrum, 
ei summo amore Cesari devincium, 
cui litteras di&centi preceptor fuerat, 
necnon ad alias pulchras disciplinas. 
Mire ergo C:sari placebat electio, 
qui hunc ad sacrum solium vocabat 
haud preces soluin sed vim quoque adhibens. 
Sed repugnaunieni diguitati cernens, 
neque se omnino patientem flecti, 
ad monachum Arscnium suffragium vertit 
degentem prope lacum Apolloniatis, 
nulla propeuodum pradituu doctrina, 
unius leviter cunscium grammatice, 
gravibus prorsus scienliis expertem. 
Atque liunc accitum festinatiu Cesar, 
jauque priesentem, patriarcham elegit : 
pastoribusque praecipit, celeriter 
ipsum ordinibus initiarent sacris : 
qui tridui spatio consecrant Arsenium 
diaconum prééhyterum et episcopum : 
8 quo imperator corona redimitus 


ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΔΟΥΚΑΣ O AAEKAPIZ ET'. I", S, 


Οὕτω τὸ ῥ.οῦν ἐχμετρῶν Ἰωάννης 
Θεύδωρον κληροῦχον ἀρχῆς xat κράτους 
Τὸν παῖδα κατέλιπεν, ix Λασχαρίων 
Τοὐπώνυμον φέροντα τῶν προπατόρων * 
8910 "Αγοντα τριάχδντα τοῦ βίου χρόνους 
Ἠρὸς τρισὶν ἄλλοις, ὡς ἔφασαν εἰδότες. 
"Os αὑτοχράτωρ βασιλεὺς ἐπ᾽ ἀσπίδος 
Αναγορευθεὶς χατὰ χρατῆσαν ἔθος, 
Εὐθὺς ἀπάρας ἀπὸ χώρου Νυμφαίου, 
$915 Τὴν Φιλαδέλφου χαταλαμθάνει πόλιν, 
'Ag' οὗ βεθαιοῖ τὰς πρὸς σουλτὰν συµθάσει;, 
Κάχεῖθεν ἐλθὼν εἰς Ν:χαέων πό»ιν, 
ΒασιλικΏς ἔτυχε τῆς εὐφημίας * 
Εἶτ' ἀρχιθύτας ἁλίσας πανταχόθεν 
8:90 Κλήρου τε παντὺς τοὺς λογάδας ὡς δέον, 
Σὺν τοῖσδ᾽ ἑδίφα προστάτην Ἐχχλησίᾳ, 
Ἱοῦ ποιµενάρχου Mavout τεθνηχότος 
Πρινὴ θανεῖν ἄνακτα µησί που δύο. 
Ἔσπευδεν οὖν ὡς ταινιωθεὶς τῷ στέφει 
$923 Ἐπιστρατεύσει τοῖς χατὰ δύσιν τόποις 
Πάσχουαι χαχῶς πρὸς Μιχαὴἡλ Βουλγάρου : 
Ὃν ᾽Αγγέλω xal; ἀπέτιχτεν Ἀσάνῃ * 
Μαθὼν γὰρ οὗτος v.v µόρον βασιλέως 
Σφοδρῶς ἐπῄει ᾿Ῥωμαϊκοῖς φρουρίνις 
$930 Τοῖς χατὰ δύσιν χειµένοις καὶ χωρίοις. 
λλων παρ) ἄλλων τοιγαροῦν καλουµένων 
Eie ποιμεναρχίαν τε xat προεδρίαν, 
Ἡ δόξα χοινὴ Βλεμμύδην Νικηφόρον (81) 
Προστασίας ἄξιον εἶναι προὺτίθει, 
$958 "Avóp' ἀρετῇ τε συνέσει χἐχασμένον, 
Ἴδριν σοφίας παντοδαπῆς xai λόγων, 
ουδ. Καὶ τῶν χατ αὐτὸν οὐδενὸς λελειμμένον, 
Τετραχτύος διδάσκαλον µαθηµάτων, — 
Φιλούμενον φιλοῦντα πρὸς βασιλέω". 
8940 Διδάσχαλον φανέντα τῷδε τῶν λόγω»,. 
Παιδείας ἄλλης χαὶ χαλῶν διδαγµάτων. 
Καὶ βασιλεὺς οὐχ ἧττον Ἠγάπα τόδε" 
* "Eosmsubiv οὐχοῦν τὀνδ' ἐνιδρῦσαι θρόνῳ, 
Πεῖραν προσάγων, πρηστιθείς ει χαὶ βίας. 
8945 Ὡς ὃ) οἶδεν οὐ θέλοντα τὴν προεδρίαν, 
“Ἑρόπῳ δὲ παντὶ µηδόλως πεπειµένον, 
"Br μοναχὸν ᾿Αρσένιον ἑτράπη, 
Ασκοῦντ ᾽Απολλωνιάδος κατὰ λίμνη», 
Πεῖραν ὀλίγην γραμμάτων χεχτηµένον, 
8950 Ἐπιπολαίως γραμματικῆς ἡμμένον, 
Ἄλλων 0 ἄγευστον :Ὑκρίτων µαθημάτιυν. 
Τοῦτον µετεστείλατο ταχέως κράτωρ, 
Καὶ 63 παρόντα πατριάρχην δειχνύςι’ 
"Καὶ ποιµενάρκαις ἐγχελεύεται τάχος 
89535 "Anavv' iv αὐτῷ τὰ κατὰ νόµους δράσαι, 
"Qv καὶ τελοῦσιν ἐν τρισὶ τὀνδ) ἡμέρχις 
᾿Διάκονόν τα xal θύτην xat ποιμένα * 
Παρ) οὗ βασιλεὺς ταινιωθεὶς τῷ στέφει, 


($4) Hic est, cujus orationem de regis. officio, ad Theodorum hnp. scriptam, ego nuper edidi in cell. 


Vat. volumine 'secundo. 





12) C. ES'RES. 


Ὡς εἶχεν ἑξώρμησεν εὐθὺς πρὸς δύσιν A in occidentem protinus discedit, 
8960 Πορθμὸν 5:363; ναυσὶν Ἑλλησποντίων ' llellespontiacum navibus fretum tronsichs. 
Καὶ χαταλαθὼν ᾿Αδριανοῦ τὴν πόλιν, Atque Iladríiani delatis ad urbem, 
Ἐν τῖδε 6t, y2ysv Γμέραν pglav* ibi vix uno demoratus die, 
E'v' ἐχστρατεύει πρὸς τὰ Ῥοδόπης µέρη castra promovit Rliodopem versus 
Κατὰ Mtyat). Βουλγάρων ἀρχηγέτου contra Bulgaricum priucipem Michaelem, 
8965 Σὺν στρατιᾷ κατ) Εὔρον ἐσχηνημένου * quicum exercitu ad Hlebrum morabatur ; 
"Og εἶλε Στενίµαχον, Τζέπαιναν, Οὕστραν, — Stenimachum ceperat, Tz.eprenam, Ustram, 
Κρυθοὺς, Περπεράκιον καὶ Περιστίτζαν, Cribos, Βετρεγασἵμιη, et Perístitzam, 
Ἐφραὶμ, Κριτζιμὸν, Αγοιδοῦ πάντα τόπον, — Epbrzmum, Critzimum, cunctam Achridem 
"Yxfxox φρούρ.α τῇ "Pogatóc* qux: nobis arces antea. parebant. 
8970 ὑὕτω; ἐπιάντας δὲ xpatápyou δρήμῳ, — , — Nunc de irruente celeriter Caesare 
'O Mtga γνοὺς x κατασχόπων ὁρἆμα aU ezplorante Michael admonitus, 
Φυγὰς ἀπιὼν ᾧχετο πρὸ; πατρίδα fuga se statim retulit in patriam 
Αὐτός τε καὶ στράτευμα διὰ δνσπόρων ipse cum copiis, per locos difficiles 
Συνηρεφῶν τρίδων τε xai δυσεχθάτω». perque dumosos sine calle saltus. 
$973 Εὐρὼν x:vóv 5' ἕωθεν ἄναξ τὸν τόπον, Mane cum vacuum locum reperisset 
Ἐπὶ Βεῤῥόην Ἶκε τὴν ἓν γειτόνων * Czsar, propinquam pervenit ad Berrhoen ὁ 
'EXóv ὃλ ταύτην χαὶ σχυλεύσας τὰ πέρ:ζ, qua capta, agroque proximo direpto 
Εἰς 'AóptavoU τὴν πόλιν ὑποστρέφει lladrianopolim semet recipiebat 
Μετὰ λαφύρων ἀμνθήτων τε σχύλων * non sine multis spoliorum divitiis. 
E980 'Ag' οὗ πεπομφὼς στρατιὰν ὅτι τάχος, Atque illinc misso protinus exercitu 
Πόλεις παρεστήῄσατο τὰς ἀποστάτας ' recuperavit urbes apostaticas, 
Καὶ βασιλεύς δ᾽ ἔξεισι κατὰ 'Ῥεδότης, Ipse perrexit laperator ad Rhodopen, 
Kat Στενίµαχον, Κρυτνιμὸν, Περ:στίτ-αν, Stenimachumque, Peristitzam, Crytzimum, 
Ἐπκανασώζει xpátet τῶν Αὐσόνων ᾿ Romano rursus addidit imperio. 
£985 "Ἔμεινς 6' ἀνάλωτος Τζέπαινα póvn Una Tzepzna perstitit invicta 
Διά vz χρυμὸν xai τόπου Óooytopíav. ob loci asperitatem atque biemis. 
Ἶρος ὃ) ἐπιλάμψαντος αὐτίχα γράφει Sed vere exorto, statim dedit iitteras 
ναξ στρατηγοῖς τοῖς κατὰ Σέῤῥας πόλις ad duces Caesar Serris demorantes 
Τῷ Στρατηγοπ)ὐλῳ καὶ Τορνιχίῳ Strategopulum scilicet et Tornicium, 
$39) Mes στρατιᾶς προδαλεῖν τῇ Τνεπαίνῃ- vL cuin exercitu quaterent Tzepzenam, 
'E&fesav οὖν παρὰ τόνδε τὸν τόπον * li ad hunc agmine tendentes locum, 
Eiv' οὐκ ἱδόντες στρατιὰν Σναντίων, cum nec vidissent hostilem exercitum 
Οὐχ ὁπλίτας ἰόντας εἰς μάχην 930; * neque ruentes in prelium armatos, 
$0220» δὲ χτύπων καὶ φόφων ἠσθημένοι, foliorum tantüm sonitu perterriu 
89935 ᾧχοντ ἀκόσμως ἐν φυγῇ λελοιπότες türpiter difugerunt, abjectis etiam 
Ἴππους πανοπλίας τε xal σχευὴν ἕλην equis et armis et sareina universa, 
Τοῖς ἱπποφορδοῖς καὶ σνδώταις Β.υλγάρων — que preda cessit armentariis Bulgaris; 
"O γνωσθὲν ἠνίασεν ἄνακτα λίαν. ltem auiem Cesar. pertulit :egerrime. 
Oy, £1vov Ἀνίασεν εἰσπεσὸν πάλιν Nee minus aliud supervenieus maluni 
9000 Λυποῦν τι xaxbv Δραγωτᾶς ix Βουλγάρων, seusit, videlicet Bulgarum Dragotam, 
"Apyuv στρατιᾶς τῇ; xavà Measvixoy* nostras regente: Melenici copias. 
Ὅστις ἀποστὰς χαὶ στρατὸν συναλίσας Rebellaus enim, congregato exercitu, 
Κατατρέχων ἣν τὰ πέριξ Μελονίχου * D populabatur Melenici fines 
"Actu δὲ cuvixis:os πορθΏσαι θέλων. ipsamque urbem obsidens premebat. 
96C5 "Hxoucto ταῦτα βασιλεῖ στρατηχἑτῃ, Audiit hoc in castris imperator, 
Καὶ τὴν ταχίστην ἀετός τις χαθάπερ atque volatum aquilze :mulatus 
Ὥκιστος ἕπτη πρὸς MeAcvixou τόπους vi? compendio pergit Melenicum 
λετὰ στρατιᾶς καὶ στρατηγῶν ταγμάτων. cum sui5 copiis ordinumque ducibus : 
Καὶ χαταπ)έξας στρατιὰν ἑναντίων perterritoque hostium exercitu 
910 Algviblp τε χαὶ στρατιᾶς τῷ στίφει, subito adventu. niilituinque numero, 
Ἐτρέφατο σφᾶς sl; φυγὴν κατακράτος, - [ugam ingentem atque cladem e/lidit, 
Κτείνων, δ:ώχων, αἰχμαλώτους λαµδά)ω», per:equens, cedens, captivos intercipiens, 
Ὡς ἐν τοσούτων ἐχφυγεῖν βραγεῖς µόρον, — u! pauci ex tot interitum vitaverint, 
Καὶ πρὸς Μυσίας διασωθῆναι µέρη. qui fuga in Moe-iz partes evaseruin. 
v015 Ὁ &' αὖ Apayetd, συµπατηθεὶς ἁθλίως Dragotas autem proculcatus mis re 
"I7 xtv ποσὶν τέθνηκεν ἐχλιπὼν φά’.ς. equorum pedibus vitz rupit filum 
Οὕτω βασιλεὺς διαθεὶς πάνθ᾽ ὧν zov, 1 Casar acti- ex animi seatentia, 
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et defectorum feininis ac liberis 

al;o translatis, procul Meleuico, 
Thessa'onicam illinc est reversus ; 
unde transmisso Axio profundo, 
Bodenos venit aquis abundantes : 

ubi laborans ventris doloribus, 
paulum propterea substitit diebus. 
Mox recreatus, Pri'apum invisit, 

ubi non paucis perstiit diebus. 
Deinde trausiit ad Belesum oppidum ; 
contra quod machinis bellicis directis, 
in deditionem mox cives accepit, 

qui obtenta nequid paterentur fide 
semet ae oppidum permiserunt Casai:i; 
Quamobrem arci imposito prasidio, 
per Nautzapoleos aridam regionem, 
aqua laborans atque commeatu, 

egre pervenit tamen ad urbem Serras; 
ubi ex Oriente litteris perlatis, 

Turcas a gente Tacharionum denuo 
periclitari intelligit et conturbari. 
Quod ubi Cwsar novit, cursu concito, 


processit sine mora ad llebrum flumen : 


ubi rumorem falsum esse intelligens, 
de itinere suscepto nonniliil devians 
Didymotichum contulit se in urbeu, 
deinde ad inclytam Hadrianopolin, 

et ad Tzepenam oppugnandam rediit ; 
sed eum nihil proficeret, reversus est 
"ad munitum oppidum Didymotichum : 
ubi relicto non modico exercitu 

cum ducibus et oppidi custodibus, 
L»scari Manuele, et Margarite 

hotnine rusticano et pulte alito 
Neocastrisque originem trahente; 
insuper belli ordine praescripto, 

illiune discedens Hellespontum transiit, 
stationesque Lampsaci constituit : 

ubi suos duces celsis diguitatibus 

auxiL, ornavit, premiaque distribuit. 
Georgium quidem vulgo Muzalonem 
protovestiarii οἱ simul protosobasti 

nec non stratopedarchze ornavit titulis : 
liujus autem fratrem Andronicum, 
magni donavit officio domestici : 
Augelum denique fecit protostratorem. 
lis acts imperator revertebatur 

ad suum regale Nympb:i palatium : 
ubi per hiemis tempora versatus, 

vere appetente exercitum collegit 
innumerum pedestrem atque equestrem, 
concretum Mosis, Italis, atque Scythis, 
praecipue tamen viris nostri generis : 
dirigensque iter in occidentem, 
llel'espontiacam Lampsacum devenit : 
ubi cladem exercitus iutellexit 
ducumque relictorum Didymoticli. 
Nam Cisare in longinquis absente locis, 
rex Bulgarorum conscripta Scyibarum 
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Καὶ τὰς ἀπί[στων γαμετὰς xal τεχνία 
Ποῤῥωτάτω θεὶς ἄστεος Μελενίκου, 
9090 ἙἘκεῖθεν fxev εἰς θεσσαλονιχέων . 
Αφ’ οὗ περάσας ᾿Αξειὸν βαθυδίνην 
"Actu Βοδηνῶν ὑδατόῤῥυτον φθάνει" 
Ἔνθα νοσῄήσας χοιλιακόν τι πάθος, 
Μικρόν τι χώρῳ προσμένει τούτου χάριν, 
9025 Εἶτα ῥαῖσας ἄστυ Πριλλάπου βλέπει, 
Οὗ διαγαγὼν οὐκ ὀλίγας ἡμέρας, 
Ἐπιστρατεύει Πελεσῷ τινι πόλει, 
Καθαιρετικὰς μηχανὰς ἐπηγμένος » 
Ἔνπερ παρεστήσατο τῇ συµφωνίᾳ 
9059 Τοῦ pij τι παθεῖν ὄρχον εἰαδεξαμένων 
Tov ἔνδον ὄντων καὶ προδόντων τὴν πόλιν. 
"Άπαντα τοίνυν εὖ διαθεὶς φρουρίου, 
Διὰ Ναυτζαπόλεως ἀνύδρου τόπου 
Σὺν ἀἁπορίᾳ xai ποτῶν xai βρωµάτων, 
9055 El; Σέῤῥας fxe τληπαθῶς πλὴν τὴν AO: 
Ἔνθα γραφὴν δέδεχτο πρὸς τῶν ἐξ ἔω, 
"Ot: τὰ Τούρχων πρὸς Ταχαρίων ἔθνους 
Κυμαίνεται vov xaX ταράσσεται πάλιν. 
Ταντα διαγνοὺς, συντεταγµένῳ δρόμῳ 
9040 Πέφθαχεν Εὖρον τὸν ποταμὸν ἓν τάχει : 
Ob μήνυμα γνοὺς ἀτρεκὲς μὴ τυγχάνειν, 
Τρίδου παρεκκλίνας τι χαταλαμθάνει 
Διδυμότειχον ὠνομασμένην πὀλιν * 
Elta κυδίστην ᾿Αξριανοῦ τὴν πόλιν" 
9015 Καὶ πάλιν ἑστράτευσε κατὰ Τζεπαίνης * 
Καὶ μηδοτιοῦν δεδραχὼς, ὑποστρέφει 
Κατὰ Διδυμότειχον ἀσφαλῆ πόλιν" 
Ἔνθα λελοιπὼς στρατιὰν οὐ µετρίαν, 
Καὶ ταγµματάρχας xal φύλαχας φρουρίο», 
9050 Mavovt τὸν Λάσχαριν xoi Μαργαρίτην 
"Aypolxov ἄνδρα πιτύροις τεθραμ.ιένον 
Ἐκ Νεοχάστρων σειρὰν ἕλκοντα γένους" 
Καὶ νουθετῄσας σφᾶς δέοντα πρὸς Mya, 
Ἐκεῖθεν ἄρας Ἑλλήσποντον 016» - 
9035 Καὶ σκηνὰς αὐτοῦ πηγνύει πρὸς Aaujáxi 
Καὶ τοὺς ὑφ᾽ αὐτὸν ἀξίαις ὑπερτάταις 
Tip, κυδαίνει δωρεάς τε προσνέµει. 
Γεώργιον μὲν Μουζάλωνα τοὐπίκλην 
Πρωτοδεστιάριον ἀναδειχνύει 
$020 Ἡρωτοσεθαστὸν ὁτρατοπεδάρχην µέγαν'" 
᾿Ανδρόνικον δὲ σύγγονον τούτο) πάλιν 
Μέγαν κατωνόµασεν Ey δοµεστίχοις " 
Ἑὸν ΄Αγγελον δὲ πρωτοστράτωρα π΄λιν. 
Ταῦτα δεδρακὼς βασιλεὺς ὑποστρέφει 
5053 Πρὸς βασιλείους τοὺς ἐν. Νυμφαίῳ ἑόμους 
09 διαγαγὼν χε:μερινὰς ἡμέρας, 
"Hpo; φανέντος στρατιὰν συναλίσας 
Μυριάριθμον πεζικὴν a0. ἱππότιν 
Μυσοϊῖς συγκροτουµένην, Σχύθα:ς, 
9913) Μάλιστα πάντων ᾿Ρωμαϊκῇ 25001, 
Ὡς πρὸς δύσιν ἔτεινεν ὄρμημα κράτωρ, 
Καὶ Λάμφαχον πέφθαχεν Ἑλλησποντίαν' 
Ἔνθα περ ἔγνω συμφορὰν σερατευ μάτων 
Καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν ἐν Διδυ μοτείγῳ. 
£073 Ἐπεὶ γὰρ ἀπῆν ἑασιλεὺς μαχ. ἂν τόπο», 
'O Boo) vapávat ἐκ Xx.00v σνναλίσας 
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Χιλιάδας τέσταρας, εἴτε χαὶ πλέον, 


Κατὰ θράχης πέπομφε χωρῶν, ἁστέων * 


Oi πρὸς ποταμὸν ᾿Ῥηγϊῖνα χεχυµένο:, 
9380 ᾽Απαντ) ἑγοίουν Σχυθικὴν ἐρημίαν; 
Ἔνθα στρατηγοὶ προσταγῖΏς βασιλέως 
Oox οἶδα τί παθόντες ἐχλελησμένοι, 
Ἐπαφιᾶσι τν στρασιὰν τοῖς Σχύθαις" 
Συῤῥήξεως οὖν συµθάσης ἑκατέροις, 
9085 Νιλῶσαν ἠνέγχαντο βαρδάρων ovíqo:, 


C.ESARES. 


A 


Καὶ χτείνεται στράτευμα Ῥωμαίων ξίφει; 


Αλίσχεται δὲ Μαργαρίτης τοῖς Σχύθαις 


Πολλοῖς σύναµα xal πιπράσχεται σφίσιν' 
"0 γνοὺς ὁ κρατῶν χαταταχήσας δρόµῳ 


millia ferme quatuor aut etiam plura — — 
per Thracie immisit terras atque urbes : 
qui circa flumen, cui nomen Regina, 

vagi palantes omnia corrumpebarit. 

Tunc nostri duces, Czesaris mandato 
nescio quo pacto oblivioni tradito, 

cum suis copiis aggrediuntur Scythas : 
εἰ jam utrinque armis concurrentibus, 
barbara phalanx retulit victoriam, 
c:esusque noster fu;t gladio exercitug : 
ipse quin etiam Margarites capitur 

cum aliis multis, dtque a Scythis venditur, 
Cxsar re cognit, subditis calcaribus 


9090 Βονλγαροφύγῳ προσπελάζει φρουρίῳ' ad arcem Bulgarophygum accurrit statim : 
Kal τινας εὑρὼν βαρδάρων ἐν Βιζύῃ, Β Byzia-que nactus aliquantos barbaros, 
Ἔργον σπάθης τίθησιν αὐτοὺς καὶ ξίφους. occidione omnes gladio occidit. 

Πλὴν καταλαθὼν τὸν ποταμὸν Ῥηγῖνα, Vernm progressus ad Reginam flüvium, 
Σχηνὰς bxsl πἠγνυσι καὶ παραμένει tentorium ibi fixit, aque substitit. 

9995 "Kv0a περ O5pov Ῥῶσον ὠνομασμένον Atque illuc Ürum cognomento Rosum 
Τὸν Παιόνων πέποµφς ῥῆγα (807) Μυσάναξ Ραοπίω regem misit rex Bulgaricus 
Πρὸς τὸν xpaxápynv θεόδωρον Αὐσόνων, ad Romanum Casarem Theodorum 
Ὡς ἂν ἐρωτήῆσειε τὰ πρὺς συµθάσεις. ut de integranda pace verba facerei, 
Ἀφ'γμένος γοῦν Ῥῶτσος à: βασιλέα Imperatorem igitur conveniens Rosus, 

9109 "Qv πενθερός γε Βουλγάρων ἀρχηγέτου qui socer erat regnatoris Bulgari, 
Καλῶς ἐδέχθη xai λίαν φιλοφρόνως,᾽ amanter est exceptus et honorifice, 

Καὶ συµβιθάσεις ἐκτελεῖ σὺν ὀρχίοις' juratzeque pacis sunt conditiones 
Al δ᾽ ἦσαν, ὡς Ἰζέπαινα "Popalov χράτει nempe ut Romano Tzepzenam imperio 
Πρὸς Βουλγάρων ἄρχοντος ἀφεθῇ πάλιν' rex Bulgarorum denuo concederet. 

9105 Τούτων βασιλεῖ κατὰ νοῦν πεπραγμένων, Qua re peracia ex animi &ententia, 
"Apa; ἐχεῖθεν, θεσσαλονίκην βλέπει, C Thessalonicam illine Cesar venit, 
Ἔχων ps0' αὑτοῦ xai Μιχαὴλ δεσπότου despotze quoque Miclaelis habens 
Σύνευνον ἅμα φιλτάτῳ Νιχηφόρῳ, in comitatu uxorem cum filio suo 
Ὁδοιπορλῦντας εἰς περάτωσιν γάμων. ob peragendas nuptias Nicephoro. 

9110 "Ηνυστο τοίνυν τὰ τῶν γάμων ὡς ódov: Ergo nuptiarum celebratur ritus, 
IIaióa xga1ápyou Μαρία» Νικηφόρο: Ciesaris filiam Mariam Nicephorus 
Κατά νόµους σχὼν eig Υάμου xotuviav. legitimo conjugio sibi copulat. 

Πλην πρὀσθεν ἀπέλυσεν Λὐσόνων κράτει Antea tamen cesserat ἱιπροτίο 
Σέρδια Δυῤῥάμιον οὗτοί δεσπότης nostro Dyrrachium Serviorumque castrum 
9:19 Περὶ γυναιχὸς δειλιῶν xal φιλτάτου’ despota uxori filioque (imens. 


Ἐν τοῖσδε διάγοντος &vaxtog τότε, 

Γραφὴν tt; ἑκπέπομφέν οἱ Βιθυνόθε» 

Διςδιοῦσαν ὡς ἀποδράσας ἔχει 

Πρὸ: Πέρσίδος γην ἡγεμὼν Βιθυνία 
3120 Παλαιρλόγος Μιχαἡλ Κομνηνόπαις. 

Τοῦ - ἀναχυκᾷ καρδίαν βασιλέως" 

Ὅμως ἀπιὼν ἐν φυγῇ πρὸς Περσίδα 


Γράμμ’ ἐγχαράττει προσ-άταις Β.θυνίας. 


Ἐν ὑπογραφαῖς ἀσφαλισθὲν ἰδίαις᾽ 
2125 Διαγορεῦον ὡς Ἐκεῖνος μὲν τάχα 


Dum in hoc 0545 versawur negotio 
nccipit litieras missas ex Bithynia 
significautes profugisse ad Turcas 
Bitbyniae rectorem Palaologum 
Michaelem illum Comnenis natum : 

qua res turbavit impecatoris ánimüm, 
Cum ille tamen ad Türcas profugeret, 
schedam Bithyunise scriosit magistratibus 
quam propria manu subscribens (irmavil ; 
signilicans, se quidem extorrem ire, 


331 


Φεύγει δεδιὺς τὴν a6towy τῶν ὁμμάτων' 

Λὐτοὶ δ᾽ ἔχεσθε νουνεχΏς πῶν πραγμάτων. 

Καὶ πάντα δρᾶ:-ε πρὸς quiaxty ἁστέων 

Χώρας τελοιπῆς, qnot, καὶ στρατευμάτων, 
$150 Τουτὶ χομισθὲν τὸν κρατάρχην ἠδύνει: 


ne pateretur oculorum damnum ; 
ceterum ipsi rem prudeuter gérereut, 
et custodirent sedulo civitates ' 
provincia:mque et milites recte regerent. 
Quz res nuntiata imperatori plaeuit : 


Ηλὴν διαθεὶς εὖ τὰ καθ) ἑσπέραν ἄναξ, 
Μετά στρατιᾶς ἑἐχτρέχει πρὺς τὴν Eo 
Λιπὼν στρατηχοὺς xavà θεσσαλονίκην 


(85) Falli videtur Eprhamius. Acropolita enim. dicit binc. Urum Uugarie re 


eg em, 


jamque ordinatis in occidente rcbus, 
ad orientem cum mili'e excurrit, 
relicto duce Thessalonicz - 


gis generum, now 


3:1 EPIIR.EMII CHRONOGRAPHI 1n 


et cefectorum feininis ac liberis 

al;o translatis, procul Melenico, 
Thessa'onicam illinc est reversus ; 
unde transmisso Axio profundo, 
Bodenos venit aquis abundantes : 

ubi laborans ventris doloribus, 

paulum propterea substitit diebus. 

Mox recreatus, Pri'apum invisit, 

ubi aon paucis perstitit diebus. 

Deinde trausiit ad Belesum oppidum ; 
contra quod machinis bellicis directis, 
in deditionem mox cives accepit, 

qui obtenta nequid paterentur fide 
semet ac oppidum permiserunt Czsaii; 
Quamobrem arci imposito prxsidio, 
per Nautzapoleos aridam regionem, 
aqua laborans atque commeatu, 

xgre pervenit tamen ad urbem Serras; 
ubi ex Oriente litteris perlatis, 

Turcas a gente Tacharionum denuo 
periclitari intelligit et conturbari. 
Quod ubi Czsar novit, cursu concito, 
processit sine mora ad IHebrum flumen : 
ubi rumorem falsum esse intelligens, 
de itinere suscepto nonniliil devians 
Didymotichum contulit se in urbeu, 
deinde ad inclytam Hadrianopolin, 

οἱ ad Tzepx»nam oppugnandam rediit ; 
sed eum nihil proficeret, reversus est 
"ad munitum oppidum Didymotiehum : 
ubi relicto non modico exercitu 

cum ducibus et oppidi custodibus, 
L»scari Manuele, et Margarite 

homine rusticano et pulte alito 
Neocastrisque originem trabente ; 
insuper belli ordine praseripto, 

illine discedens Hellespontum transiit, 
stationesque Lampsaci constituit : 

ubi suos duces celsis dignitatibus 
auxit, ornavit, premiaque distribuit. 
Georgium quidem vulgo Muzalonem 
protovestiarii ct simul protosebasti 

fec uon stratopedarchz ornavit titulis : 
hujus autem fratrem Andronicum, 
magni donavit officio domestici : 
Angelum denique fecit protostratorem. 
llis actis imperator revertebatur 

ad suum regale Nymphzi palatitun : 
uhi per hiemis tempora versatus, 

vere appetente exercitum collegit 
jiunmumerum pedestrem atque equestrem, 
concretam Moesis, Italis, atque Scythis, 
praecipue tamen viris nostri generis : 
dirigensque iter in occidentem, 
llel'espontiacam Lampsacum deveuit : 
ubi cladem. exercitus intellexit 
ducunique relictorum Didymotichi. 
Nam Caesare in. longinquis absente locis, 
rex Bulgarorum conscripta Scytharum 


A Ka τὰς ἀπί[στων γαμετὰς xal τεχνία 
Ποῤῥωτάτω θεὶς ἄστεος Μελεν/χου, 
9020 Ἐκεῖθεν ἦκεν εἰς θεσσαλονιχέων 
'Ag' οὗ περάσας ᾿Αξειὸν βαθυδ!νην 
"Actu Βοδηνῶν ὑδατόῤῥυτον φθάνει’ 
Ἔνθα νοσῄσας Χοιλιακόν τι πάθος, 
Μικρόν τι χώρῳ προσμένει τούτου χάριν. 
9025 Εἶτα ῥαΐῖσας ἄστυ Πριλλάπου βλέπει, 
Οὗ διαγαγὼν οὐκ ὀλίγας ἡμέρας, 
Ἐπιστρατεύει Πελεσῷ τινι πόλει, 
Καθαιρετιχὰς μηχανὰς ἐπηγμένος * 
νπερ παρεστήσατο τῇ συµφωνίᾳ 
9059 ToU µή τι’ παθεῖν ὄρχον εἰδεξα.ιένων 
Τῶν ἔνδον ὄντων χαὶ προδόντων τὴν πόλι.. 
"Άπαντα τοίνυν εὖ διαθεὶς φρουρίου, 
Διὰ Ναυτζαπόλεως ἀνύδρου τόπου 
Σὺν ἁπορίᾳ xal ποτῶν xal βρωμάτων, 
9ὐ5δῦ Elg Σέῤῥας ἦχε τλγπαθῶς πλὴν τὴν πόλιν 
Ἔνθα γραφὴν δέδεχτο πρὸς τῶν t£ ἕω, 
"Q1: τὰ Τούρχων πρὸς Ταχαρίων ἔθνους 
Κυμαίνεται νῦν καὶ ταράσσεται πάλιν, 
Ταντα διαγνοὺς, σαυντεταγμένῳ δρόμῳ 
9040 Πέφθαχεν Εὗρον τὸν ποταμὸν ἐν τάχει" 
OO μήνυμα γνοὺς ἀτρεχὲς μὴ τυγχάνειν, 
Τρίδου παρεκχλίνας τι καταλαμθάνει 
Διδυμότειχον ὠνομασμένην πόλιν * 
Elsa κνδίστην ᾿Αξριανοῦ τὴν πόλιν" 
9015 Καὶ πάλιν ἑστράτευσε κατὰ Τζεπα΄νης: 
Καὶ μηδοτιοῦν δεδραχὼς, ὑποστρέφει 
ό Κατὰ Διδυμότειχον ἀσφαλῃ πόλιν * 
Ἔνθα λελοιπὼς στρατιὰν οὐ µετρίαν, 
Καὶ ταγµατάρχας xai φύλαχας φρουρίου, 
90,0 Mavoutà τὸν Λάσχαριν xai Μαργαρίτην 
᾿Αγροΐχον ἄνδρα πιτύροις τεθραμιένον 
Ἐκ Νεοχάστρων σειρὰν ἕλχοντα γένους, 
Καὶ νουθετήσας σφᾶς δέοντα πρὸς µάχα", 
Ἐκεῖθεν ἄρας "Ἠλλήσποντον 8165: 
9055 Καὶ σχηνὰς αὐτοῦ πηγνύει πρὸς Λαμφάχῳ 
Καὶ τοὺς 0:' αὐτὸν ἀξίαις ὑπερτάταις 
Τιμᾷ, κυδαίνει δωρεάς τε προσνέµει. 
Γεώργιον μὲν Μουζάλωνα τοὐπίκλην 
Πρωτοδεστιάριον ἀναδειχνύει 
$020 Πρωτοσεδαστὸν ἁτρατοπεδάρχην µέγαν; 
'Avbpóvixov δὲ σύγγονον τούτου πά)ιν 
D Μέγαν κατωνόµασεν ἐν δοµεστίχοις 
Ἑὸν "Αγγελον δὲ πρωτοστράτωρα mv. 
Ταῦτα δεδρακὼς βασιλεὺς ὑποστρέφει 
005 Πρὸς βασιλείους τοὺς ἐν. Νυμφαίῳ ἑόμους 
00 διαγαγὼν χέ:μερινὰς ἡμέρας, 
"Hpo; φανέντος στρατιὰν συναλίτας 
Μυριάριθµον πεζιχΏν aU. ἱππότιν 
Μυσοῖς συγκροτουµένην, Σχύθα:ς, 
)J19 Μάλιστα πάντων ᾿Ρωμαϊχῇ π᾿ τθύξ, 
Ὢς πρὸς δύτιν ἔτεινεν ὅρμημα χράτωρ, 
Καὶ Λάμφαχον πέφθαχεν ἘἙλλησποντίαν' 
Ἔνθα περ ἔγνω συμφορὸν στρατευμάτων 
Καὶ τῶν στρατηγῶν τῶν ἓν Διδυ μοτείγψ. 
) Ἐπεὶ γὰρ ἀπῆν βασιλεὺς μακ;ὰν τόπο; 
'O Β.υ)γαράναξ ἐκ Σκοθῶν τυναλέσας 
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928 C.ESARES. 
Χιλιάδας τἐτταρας, εἴτε καὶ πλέον, A millia ferme quatuor aut etiam plura 


Kati θράχης πέποµφε χωρῶν, ἁστέων * 
Οἱ πρὸς ποταμὸν ᾿Ῥηγϊνα χεχυµένο:, 

080 "Απαντ) ἑποίουν Σχυθιχὴν ἐρημίαν᾽ 
Ἔνθα στρατηγοὶ προσταγΏς βασιλέως 
Οὐκ οἶδα τί παθόντες ἐχλελησμένοι, 
Ἐπαφιᾶαι τὴν στρασιὰν τοῖς Exoflaug* 
Συῤῥήξεως οὖν συµθάσης ἑκατέροις, 

0085 Νιχῶσαν Ἱνέγχαντο βαρδάρων στίφος, 
Καὶ κτείνεται στράτευμα Ῥωμαίων £59:v 
Ἁλίσχεται δὲ Μαργαρίτης τοῖς Σχύθαις 
Πολλοῖς σύναµα xal πιπράσχεται σφίσιν’ 
0 γνοὺς ὁ κρατῶν χαταταχήσας 6p6..o 

9090 Βονλγαροφύγῳ προαπελάζει φρουρίῳ' 
Kal τινας εὑρὼν βαρθάρων iv Βιξύῃ, 
Ἔργον σπάθης τίθησιν αὐτοὺς xal δίφους. 
Πλὴν χαταλαθὼν τὸν ποταμὸν Ῥηγῖνα, 
Exrnvà; ἐχεῖ πήγνυσι καὶ παραμένει 

9095 νθα περ Οὗρον 'Ρῶσον ὠνομασμένον 
Τὸν Παιόνων πέπομφς ῥῆγα (87) Μυωσάναξ 
Πρὸς τὸν χρατάρχην θεόδωρον Αὐσόνων, 
Ὡς ἂν ἑρωτήσειε τὰ πρὺς συµθάσεις. 
Ἁφιγμένος γοῦν ΡῬῶσος ὡς βασιλέα 

9100 "Qv πενθερός γε Βουλγάρων ἀρχηχέτου 
Καλῶς ἐδέχθη xai λίαν φιλοφρύνωςν, 

Καὶ συµβιθάσεις ἐκτελεῖ σὺν ὀρχίοις' 

Al 8' ᾖσαν, ὡς Τξέπαινα ᾿Ῥωμαίων χράτει 

Πρὸς Βουλγάρων ἄρχοντος ἀφεθῇ πάλιν’ 
90105 Τούτων βασιλεῖ χατὰ νοῦν πεπραγμένων, 


per Thracie immisit terras atque urbes : 
qui eirca flamen, cui nomen Regina, 

vagi palantes omnia corrumpebarit. 

Tuuc nostri duces, Cesaris mandato 
nescio quo pacto oblivioni tradito, 

cum suis copiis aggrediuntur Scythas : 
et jam utrinque armis concurrentibus, 
barbara phalanx retulit victoriam, 
c:esusque noster fu;t gladio exercitus : 
ipse quin etiam Margarites capitur 

cum aliis multis, atque a Scythis venditur. 
Cesar re cognita, sulkitis calcaribus 

ad arcem Bulgarophygum accurrit statim : 
Byzizque nactus aliquantos barbaros, 
occidione omnes gladio occidit. 

Vernm progressus ad Reginam fluvium, 
tentorium ibi fixit, aque substitit. 

Atque illuc Ürum cognomento Rosum 
Pisonis regem misit rex Bulgaricus 

ad Ronanum Cesarem Theodorum 

ut de integranda pace verba faceret. 
Imperatorem igitur convenienà Rosus, 
qui socer erat regnatoris Bulgari, 
amanter est exceptus et honorifice, 
juratzeque pacis suut conditiones 

uempe ut Romano Tzepenam imperio 
rex Bulgarorum denuo concederet. 

Qua re peracta ex animi sententia, 


"Apa; ἐχεῖθεν, 8sosasovixnv βλέπει, G Thessalonicam illinc Cxsar venit, 


Ἔχων μεθ) αὑτοῦ καὶ Μιχαἡλ δεσπότου 
Σύνευνον ἅμα φιλτάτῳ Νικηφόρῳ, 
Ὁδριπορλῦντας εἰς περάτωσιν γἀμών. 

9110 "Ηνυστο τοίνυν τὰ τῶν γάμων ὡς 6£ov: 
Ilaióa κρατάρχον Μαρίαν Νικηςσὂρο; 
Κατὰ νόµους σχὼν εἰς Υἆμου χοινωνίαν. 
Πλὴν πρήὖσθεν ἀπέλυσεν Αὐσόνων χράτει 
Σέρδια Δυῤῥάγιοων οὗτος δεσπότης 

91153 II:p! γυναιχὸς δειλιῶν xal φιλτάτου᾽ 
Ἐν τοῖσδε διάγχοντος ἄναχτος τότε, 
Γραφήν τις ἐκπέπομφέν οἱ Βιθυνόθε» 
Δι:ξιοῦζαν ὡς ἀποδράσας ἔχει 
Πρὸς Πἑρσίδος γην ἡγεμὼν Βιθυνία 

9130 Παλαιολόγος Μιχαἡλ Κομνηνόπαι». 
Too: ἀναχυκᾷ χαρδίαν βασιλέως: 
Ὅμως ἀπιὼν ἐν φυγῇ πρὸς ἵερσίδα 
Γράμμ’ ἐγχαράττει προσ-άταις Β:θυνίας. 
Ἐν ὑπογραφαῖς ἀσφαλισθὲν ἰδίαις' 

9123 Διαγορεῦον ὡς Ἐχεῖνος μὲν τάχα 
Φεύγει δεδιὺς τὴν σθδέσιν τῶν ὁμμάτων) 
Λὐτοὶ δ᾽ ἔχεσθς νουν»χὺς 90» πραγμάτων. 
Καὶ πάντα δρᾶ-ε πρὸς φυλαχὴν ἁστέων 
Χώρας τελο:πῆς, qno, xai στραᾳτευµάτων. 

$1250 Τουτὶ κομισθὲν τὺν κρατάρχην ἠδύναι" 
Ελὴν διαθεὶς εὖ τὰ x20' ἑσπέραν ἄναξ, 
Μετὰ στρατιᾶς ἑχτρέχε: πρὺς viv ἕω 
Λιπὼν στρατηγοὺς κατὰ θεσσαλονίκην 


(85) Falli videtur Eprhaewius. Acropolita enim 
egeu, 


despotze quoque Michaclis habens 

in comitatu uxorem cum f(ilio suo 

ob peragendas nnptias Nicephoro. 

Érgo nuptiarum celebratur ritus, 
C:esaris filiain Mariam Nicephorus 
legitimo conjugio sibi copulat. 

Antea tamen cesserat iinperío 

nostro Dyrrachium Serviorumque castrum 
despota uxori filioque timens. 

Dum in hoc Cixsar versawir negotio 
accipit litteras míssas ex Bithynia 
significantes profugisse ad Turcas 
Bithynia rectorem Paleologum ! 
Michaelem illum Comnenis natum : 
qua res turbavit impecatoris ánimüm, 
Cum ille tàmen ad Türcas profugeret, 
sctedam Bithyniae scriosil magistratibus 
quaw propria manu snbscribens firniavit ; 
signilicans, se quidem extorrem ire, 

ne pateretur oculorum damnum; 
celerum ipsi rem prudeuter gererent, 
et custodirent sedulo civitates ' 
provincia:nque et milites recte regereut. 
Quz res nuntiatá imperatori. plaeuit : 
jamque ordinatis in occidente rcbus, 

ad orientem cum mili'e excurrit, —— 
relicto duce Thessalonicz - 
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dicit hunc Urum Ungarie regis generum, nos 
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Lascari Micliaele viro strenuo, 

Prilapi autem Seuterio Xylea . 
congruum eibi cognomen gerente. 
Delesso imposuit locisque finitiwis 
custodem Theodorum Calampacem. 
Illyrium denique Chabaroni tradidit. 
His snper, summo dignitatis apice, 
constituit Georgium acropolitam | 
praetoris titulo pridem exornatum. 
Georgius hic contulit se Derrhoeam, 
ubi exspectabant euin legati pap: : 
quibuscum ex sententia negotium gessit; 
eosque posthinc dimisit jn patriam. 
Deinde accessit ad Serviorum castrum, 
preteriensque oppido Castoria, 

per Achrin iter faciens Albanum venit, 


aique illine demum ad urbem Epidourum : 


in qua dispositis prout visum est rebus, 
viam emensus per Chunabiam, Maten; 
Citz:bin atque Debren parvas urbes, 
ut potuit pervenit ad urbem Prilapum. 
Atque ibi versanti Acropolitze 

tristis repente rumor est intellectus, 
Chabaronenm scilicet Constantinum 

in Caninorum conclusum castello, 

a sorore uxoris Michaelis despotae 
Maria deceptum nuptiis οἱ amore, 
vinctum teneri ferreis compedibus, 
Inteiim vero Michaelem despotam 
pacis cum Cesare violato jure, 
ditionem nostran) armis concursare : 
jamque invasisse cunctam Pelagoniam, 
universuimque Prilapi territorium, 
uuico excepto Prilapi prazsidio, 

quod iamen ipsum proditione cepit. 
Acropolites autein in orce degens, 
quadam conscensa castelli turricula, 
pe:stabat illic; donec juratam fidem 
obtul.t illi despota, fore incolumem, 
alque ad suum Cixsarem dimissum iri. 
Tunc se permisit hosti cum turricula. 
Micliael tamen despota perjurus 
solidis illum vinculis astrinxit, 

Ecce autem Michac] Comnenus ille, 
quem spe memoravit historia nostra, 
non sine sacramento in fidem Cosaris 
rursus receptus, a Turcis regreditur : 
et cum Macedonum militum exercitu 


in occidentem inittitur contra despotam. |. 


Is igitur se coutulit Thessalonicam; 
moxque conjunctus Michaeli Lascari 
simul in agrum incurrit Berrloez, 


atque inde predam abstrahit innuu cram. 


Sic pertürbato rei publicze statu, 
pessimus etiam Triballorum priuceps 
perjurus vir, crudelis, temerarius, 
mille conscriptis et amplius militibus, 
lRonanas terras vagans infestabat. 
Neque cessabat in occidente Micliael 


A 


j.b 
Μιχαἢλ Λασκάριων ἄνδρα γεννάδα», 
9155 Ἐν δὲ Πριλλάπῳ Σχουτέριον Συλέαν 
Ἐπωνυμίαν ἀτρ:χῃ κεχτηµένον' 
Ἐν 8" a0 Βελεσσῷ τοῖς περικύχλῳ τόποι: 
Φύλαχα θεόλωρον τὸν Καλαμπάκην;’ 
Ἰλλυριῶν δὲ Χαδάρων) ἐπιστάτην, 
9110 Πρὸς τοῖσδε Γεώρχιον Αχροπολίτην 
"Apyovta πάντων xal πρόεδρον δε'χνύει, 
Πρόσθεν τιµήσας τῇ πραίτωρος ἀξίᾳ. 
Οὕτως ἀφῖχτο πρὸς πόλιν Βεῤῥοιαίω»ν, 
Κάχεῖσε πρέαδεις προσµένοντας τοῦ πάτ 
9115 EO τὰ χατ᾽ αὐτοὺς διαθεὶς ὥσπερ δέν, 
Ὑποστρέφειν δέδραχε πρὸς τὴν πατρίδα. 
Εἶτα παρελθὼν φρούριον τῶν Σερδίων, 
Καὶ Καατορίαν παραµείφας τὴν πόλιν, 
Av Αχρίδος πέφθαχεν ᾿Αλδά,ου τόπον, 
9150 Κάχεῖθεν ἦκεν εἰς Ἐπίδαμνον πόλιν, 
KAxsi διαθεὶς τὰ χατὰ νοῦν ὡς δέον͵, 
Διὰ Χουναβίας τε χαὶ Μάτης τόπων, 
Κιτζάδεως Δεύρης τε τῶν πολιχνίων, 
Ὡς εἶχε κατέλαθεν ἄστυ Πριλλάπου᾽ 
Ἔνθα διατρίθοντι χατ) ἄστυ τόδε 
Δυσάγγελος φήμη τις ἦχεν ἀθρόον, 
"Οτι περ ἁλους Χαθάρων Κωνσταντῖϊνὸς 
Ἐν χαστελλίῳ Κανίνων πρὸς Μαρίας 
Γυναικαδέλφης Mtyat τοῦ δεαπύτου, 
510 Ἑρωτοδέσμαις ἁπατηθεὶς xal Υάμῳ 
Elpxthv καταχέχριτο χλοίὰ καὶ πἐδας. 
Καὶ τηνικαῦτα Μιχα]λ ὁ δεσπότης 
Τὰς ποὺς χρατοῦντα συµθάτεις διαλύσας, 
Χώρας ἐπῄῇει Ῥωμαϊκὰς σὺν ὅπλοις, 
9.65 Ηᾶσάν τε χατέδραµε Πελαγονίαν, 
Καὶ τὸν πἑριᾷ ἅπαντα χῶρον Πριλλάπου" 
Τὸ φρούριον λέλειπτο Πριλλάπου µόνον, 
"Onep προδόντων συνέλαδε xai τόδε" 
Αχροπολίτης δ᾽ εὑρεθεὶς ἔνδον τότε, 
9170 Ερύματός τι χαταλαδὼν πυργίον, - 
Ἐκεῖ διῆγε, xai λαδὼν «pbc δεσπότου 
Ὄρχια χαχῶν ἁπαθῃ πεφηνέναι 
Καὶ παραπεμφθῆναι δὲ πρὸς βασιλέα, 
Δὐτὸν παραδέδωχε σὺν τῷ πυργίῳ: 
Ὁ Mat) 6 ἔφορχος ὢν ὁ δεσπότης, 
Δεσμοῖς περιέδαλεν αὐτὸν ἀφύκτοις. 
Ὁ δ᾽ αὗ Κομνηνὸς Μιχαἡλ, οὗ πολλάχις 
Μνήμην ἐποιήσαμεν ἀνόπιν λόγου, 
Ὄρχια λαθὼν πιστὰ πρὸς βασιλέως, 
$1700 Πρὸς τήνδ ἑπανέζευξεν ἐκ τῆς Περα!δος: 
ἵῷ δοὺς στρατιὰν &x Μακεδόνων ἆ-αξ, 
Ei ἑσπέραν πέποµφε χατὰ δεσπότο»' 
Kol χαταλαδὼν θεσσαλονίκην πόλιν 
Kal που συνελθὼν Μιχαἡλ Λασκαρίῳ, 
9:85 Σὺν τῷδ' ἐπῆλθε τὰ µέρη τῆς Βεβῥοίας, 
Καὶ λείαν ἁπήλασεν ἔνθεν µυρίαν. 
Τῶν πραγμάτων οὕτω δὲ διαχειµένων, 
Καὶ Τριθαλάρχης dj χάκιστος χαρδία, 
Ἔκσπονδος &vhp, ἀποφρὰς, µιαιφόνος, 
13480909 'Υπὲρ χιλίους στρατιὰν συναλίσας, . 
Τὰ ᾿Ρωμαϊκὰ κατέδραρε χωρία. 
Ὁ δεσπότης δὲ Μιχαξλ τὰ πρὸς δύσιν 
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531 CESARE. 


Δῃῶν, ἐρημῶν ox ἔληγε χαθόλου 
Καὶ τῇ χατ αὐτὸν προστιθεὶς ἑξουσίᾳ 

9195 "Ὄθεν στρατιὰν ἰχανὴν ἀποχρίνας 
Ἑς ἡγεμὼν tat; Θεόδωρός τις νόθος, 
Πρὺς τὰ Ἑοδηνῶν ἑξαποστέλλει µέρη; 
Ἡ Ῥωμαϊχὴῷ συντυχοῦσάἁ που στίφει, 
Ἔττησεν, ἑσχέδασεν αὐτὸ ῥᾳδίως' 

9200. Ὁ γνοὺς Μιχαἡλ Παλαιολόγος τόδε 
Αν]ρ μαχητὴῆς, γεννάδας, Ῥωμαλέος 
Ὡς εἶχεν ἐξώρμησε χατ᾽ ἀντιπάλων * 
Καί τινα τῷ δόρατι πλήξας ἱππότην, 
(Hv δ’ ἄρα θ:όδωρος xal; ἀποστάτου), 

0305 Elc γην καταδέθληκχεν ἐξ ἐφεστρίδος- 

Ὅ δ' a$ Κομνηνῷ προσδραμὼν ἠντιδόλει 
Ζωῆς τε χάριν χαὶ φυχῆς πεφιλµένης, 
Καὶ συμπαθοῦς ἔτυχε συγγνώµης τότε. 
Πλὴν ἡγνοεῖτο τίς ἄρα χαὶ τυγχάνει’ 

9210 Τῷ τοι παραδίδωσιν φυλάσσειν Τούρχῳ. 
Ὁ 65 αὖ φονεύει καὶ παραπέμπει µόρῳ. 
Τουτὶ μὲν οὕτω Μιχαἡλ δεδραµένος 
Σὺν τοῖς 6 ὑφ᾽ αὐτὸν ἀρεϊχοῖς ἀνδράσι 
Παφλαγονίαν πατρίδα κεχτηµένοις, 

9215 Πολλοὺς μὲν ἔργον εἰργάσατο τοῦ ξίφους' 
Ζωοὺς δὲ συνέσχηκεν εἴχοσιν πάλιν 
Άνδρας τιµίους, ἐγχρίτους ἁποστάτηῃ. 
Tavta μὲν οὕτω συµδέδηκεν ὡς ἔφην' 

'O Μιχαἡλ Βουλγάρων. ἀρχηγέτης, 

9230 *0; 6h γυναικάδελφος $v βασιλέως, 
Ἐχθρὺς δ᾽ ἄσπονδος Αὐσόνων xpatapyla, 
Πρὸς Καλλιμάνου χαιρίαν βεθληµένος 
Πρωτεξαδέλφου προσγενοῦς πεφυχότος, 
Ἐξαπίνης τέθνηχεν ἑἐχλιπὼν φάος : 

9225 00 τῇ γυναικὶ συναφθεὶς Καλλιμάνος, 
Ἔδοξεν ἀρχὴν προσλαθεῖν χαὶ Βουλγάρων. 
'AXA& Ῥῶσος Οὗρος μὲν ὡς θυγατέρα 
Μετὰ στρατιᾶς συμπεσῶν προσλαμδάνει’ 
Φονεύξται δὲ Καλλιμάνος Βονλγάροις. 

9350 Ἔρημον οὐχοῦν Ὑνησίου διαδόχου 
Ὑπῆρχε λοιπὸν τὸ χράτος τοῖς Βυυλγάροις: 
Αλλ' οἱ παρ) αὐτοῖς ἔγχριτοι Βουληφόρ.ι 
Αρχηχετεῖν τάσσουσιν ἀρχῆς Βουλγάρων 
Τείχου τὸν Υὶὸν τὸν χαλὸν Κωνσταντῖνον’ 

$255 Ὡς ἂν δὲ xat δόξειεν ἐχ χλγρουχίας 
Ei; βουλγαριχὸν ἐγκαθεστάναι θρόνον, 

Ἐρίτιμοι πέµπουσι πρέσθεις Βουλγάρων 
Πρὸς τὸν χρατοῦντα θεόδωρον Αὐσόνων 
Ἵνα συναφθῇ τῷ Τείχου Κωνσταντίνῳ 

9210 Eipfjvr, πρώτη τοῦδε τῶν θυγατέρων, 
Ασὰν χρατάρχου Βουλγάρων οὖσ) ἐγγόνη' 
*À xaY περατοῖ σὺν προθυµἰᾳ xpátop. 
Ἐπεὶ 8 ὁ Τείχου ἣν ἔχων ὁμευνέτιν, 
Ταύτην διαζεύξαντες ἀνδρὸς ἀνόμως, 

0245 Εἰς φυλαχὴν πέμπουαι τῷ στεφηφόρῳ. 
Μετὰ δὲ ταῦτα χαλεπωτάτῃ νόσῳ 
Περιπεσὼν ἔχειτο χρατάρχης χλίνῃ’ 

Ἡ ὃ) ἣν ἀνιάτρεντος ᾿Ασχκληπιάδαις, 
Καὶ σφῶν τέχναις ἄχαμπτος οὐδ' εἶχ.υσά 
As. 
9350 Τοΐνυν ἀπογνοὺς xai διαγνοὺς o; δέον, 


* 
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despota damnis omnigenis facien lis 

et suz ditioni terris subigendis. 

Nam coimnparato idoneo exercitu, 
quem notho fllio Theodoro tradit, 
jussit invadere Bodenorum agrum : 
atque ibi nostras quas offendit copias 
vicit, dispersit facili negotio. 

Michael re cognita Palzologus 
bellator vir, magnanimus, fortis, 
abrupta mora hostibus occurrit : 

et quemdam hasta equitem percussutu 
(erat is filius perfidi Theodorus) 

huimi projecit ephippio depulsum. 

Ille Comneni provolutus geuibus 

vitam rogabat sibi conservaret, 

reque ipsa veniam mitem impetravit, 
quanquam ejus ignota conditio erat ; 
Turcseque homini custotiendus traditur, 
qui miserum captivum gladio perimit. 
Atque hanc victoriam Michael patravit 
Mavortiorum quos ducebat militum 
opera usus, patria Paphlagonum, 

Et multos quidem interemit hostes, 
praterea viginti vivos cepit 

viros insignes de rebellis aula. 

Atque hunc predicta res exitum haboit, 
Michacl autem Bulgarorum dominus, 
cujus soror Caesari nupta erat, 

nostri feedifragus hostis imperii, 


ca consobrino suo Callimano 


mortifero repente percussus vulnere 
vitam cum morte statim commutavit ς 
cujus uxore ducta Callimanus 

visus est regnum obtinere Dul,aricuim. 
Sed regis socer accurrens cum e«xercilu 
Rosus Urus flliam suam recipit : 
occiditurque a Bulgaris Callimanus. 
Jamque carebat successore legitiuo 
Dulgaricz reipublice vacans thronus. 
sed optimates gentis aC senatores 

ad Bulgarorum thronum advocarunt 
egregium Tichi ülium Constantinum. 


. Atque ut legitimo successoris jure 


D 


regnum adire videretur Bulgaricuw, 
ad Romanorum C»sarem Theodoru:n 
mittit senatus legationem petens 

ut jungeretur dicto Constantino 
Irene fitia Czesaris natu major, 

qu: Asanis regis Bulgari neptis erat. 
Et Caxsar noster rem libenter annuit. 
Tum quia jam Constantino uxor erat, 
lianc a suo viro abstraciam illicite 

in: peratori custodiendam mittunt. 
Morbo post baec correptus gravissimo 
Cxxsar Theodorus tenebatur lecto ; 

e! nil edendo proficiebant medici, 
artem Hippocratis superante morbo. 


Quare spe vite prudenter abjeeta 
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ornawmentisque regiis depositis, 


wonachi Casar induit tunieulan), 

omnia sua confltens peccata 

coram hominibus sed przsertim Deo 
(namque hunc trausversum egerant illecebrae 
amorque scorti nobilis haud protriti). 


Accedens ergo ad Mitylenes episcopum 
cui confiteri solitus peccata fuerat, 

ad hujus pedes accidit prostratus humi 
eosque calidis perluebat lacrymis, 

ceu quondam Christi femina peccatrix : 
quare et madebat fletu pavimentum. 
Atque hec verba geminabat conflteps : 
Te, Christe, dereliqui ; propitius esto. 
Sic continenter repetens bonus Cesar, 
ad stationes transiit coelestes, 

filio relinquens regnum Joanni 
septenni ferme zetate aut paulo amplius : 
ipse quatuor nondum plenos annos 
Romanum seeptro re£erat imperium : 
vir sane bonus, regnator religiosus, 
Vilaris, blandus, subditis beuivolus, 
omni doctrina et litteris ornatus ; 
tidelis Domini atque prudens famulus 
qui regni talentum ampliavit, auxit, 

εἰ patrimonium strenue protexit : 
princeps benignus, fortis imperator, 
quique in Ecclesia nihil innovavit, 
laudabilis tum vita tum imperio ; 
egregio demum ex hac terra transitu 
atque salubri peeuitentia felix ! 
Delatum est cadaver ad coenobium 

a patre exstructum salutariu:n martyrum, 
ubi et funilator jacet honorifice. 


JOANNES THEODORI FILIUS ET MICHAEL, 
AL/EOLOGUS. 


Moriens Theodorus tres reliquit domi . 
fiios, quem dixi parvulum Joaunem 
hzredem dignitatis et imperii, 
duasque innuptas insuper virgunculas, 
EuJociam videlicet ac Theodoram. 
Nam major natu lrene Ticho nupserat, 
Mariam minorem duxerat Nicephorus ' 
filius, ut dixi, Michaelis despotz. 
Tenera plane aetate Joannes erat ; 
quamobrem cavens rex pater filiolo, 
huic supremis tabulis imperium liquerat, 
a lactis prius in sanctum jusjurandum 
subditis universis ac magistratibus 

ut conservarent stabilem filiolo fidem; 
quem commendavit postea tutoribus, ' 


(86) Mine intelligimus quid spectet Nicephorus 


sub pradict:e orationis initio, ubi graviter invehitur 


in amorem illegiiimum. Quanquam Joannem quo- 
que Theodori parentem prz oculis habere potuit, 


cujus in aure fragilitatem noster innuit Ephra- 
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A diripientes, vastitati dautes 
terram arcesque Michaelis despotze, 
Sebastocrator deiude Joannes 
ad novas Patras produxit exercitum, 
babens in comitatu filium despotze 
spurium illum, de quo retro diximus : 
qui faga elapsus cum paucis comitibus 
raptim reversus est ad patrem despotam, 
qui oberrabat cywhis circa .nsulas 
Cephaleniaur infelix. atque Leucadem 
exsul et patrio spoliatus regno. 
Sed enim post reversum ad se filium 
recuperatis adhuc non parvis copiis, 
exercium nostratem procul. expulit 
antiqua Epiro armis debellatum. 


B Sebastocrator interim Joannes 


eum Constantino socero Tornice 
imperatorem Laimpgaci conveuecunt ; 
is autem fratrem propter ea quie g^sserat 
sublimi dignitate ornavit despota : 
Toruicemque simul Constantinum 
promovit ad officium sebastoeratoris : 
item Alexium Strategopulum 
splendido titulo decoravit Cesaris, 
Constantino denique fratri Cesari 
gebastocratoris detulit honorem ; 
aureas insuper aquilas concessit 
indicium dignitatis gestare in calceis. 
Mox vere exorto, Lampsaco discedens 
cum copiis cunctis imperator Michsel 
Constantinopolim versus direxit iler ; 
v imirum experturus an arte bellica 
hanc posset jugo Latino subducere. 
[Jque tentabat confidens promissis 
(haud sane secius quam viribus bellicis 
Latini viri, cui nomen Aseldecae, 
urbem spondentis nobis proditurum. 
Sed ubi accessit ad Byzantii moenia, 
seque deceptum sensit imperator, 
in orientem flexit cursum denuo. 
Ibi Niczena in urbe obvium babuit 
Tornicem supplicantem ut Arsenius 
patriarchalem sedem recuperaret. 
Nam destituta Ecclesia pastore fuerat 
. mortuo nuper Ephesio Nicephoro 

illinc translato ad sedem Byzautinam ; 

quam cuin Arsenius sponte deserui-set, 

uunc se volebat rursus in eam restitui. 

Verum infensum patriarcham respueas 

obtrudi sibi, Michael abnuebat. 

llic sane Arsenius pontifex duin essel 

regiam coronam Michaeli imposuerat, 

Koinanumque fecerat imperatorem. 

Mox Michaeli nescio cur iratus, 

cum Andronico Sardium episcopo, 

et Manuele Tlessalonicensi, 

ud monasterii quietem se contulerat. 

sponte dimissa Byzantina sede. 

Q«are iuperator ex synodi sententia 
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ornamentisque regiis depositis, 


wonachi Casar induit tuniculan) 
omnia sua coufitens peccata 
coram hominibus sed przesertim Deo 


(namque hunc transversum egerant illecebrae 


amorque scorti nobilis haud protriti). 


Accedens ergo ad Mitylenes episcopum 
cui confiteri solitus peecata fuerat, 

ad hujus pedes accidit prostratus humi 
eosque calidis perluebat lacrymis, 

ceu quondam Christi femina peccatrix : 
quare et madebat fletu pavimentum. 
Atque hzc verba gemiuabat confitens : 
Te, Christe, dereliqui ; propitius esto, 
Sic continenter repetens bonus Cesar, 
ad stationes transiit coelestes, 

filio relinquens regnum Joanni 
septenni ferme ztate aut paulo amplius : 
ipse quatuor nondum plenos annos 
Romanum seeptro reterat imperium : 
vit sane bonus, regnator religiosus, 
Vilaris, blandus, subditis benivolus, 
omui doctrina et litteris ornatus ; 
tidelis Domini atque prudens famulus 
qui regni talentum ampliavit, auxit, 
et patrimonium strenue protexit : 
princeps benignus, fortis imperator, 
quique in Ecclesia nihil innovavit, 
laudabilis tum vita tum imperio; 
egregio demuni ex hac terra transitu 
atque salubri pceuitentia felix ! 
Delatum est cadaver ad coenobium 


a patre exstructum salutariu:m martyrum, 


ubi et fundator jacet honorifice. 


JOANNES THEODORI FILIUS ET MICHAEL, 


ΑΙ, 201065. 


Moriens Theodorus tres reliquit domi . 
iiMios, quem dixi parvulum Joaunem 
bzeredem dignitatis et imperii, 
duasque innuptas insnper virgunculas, 
EuJociam videlicet ac Theodoram. 
Nam major natu Irene Ticho nupserat, 
Mariam minorem duxerat Nicepliorus 
filius, ut dixi, Michaelis despote. — 
Tenera plane zeate Joannes erat ; 
quamobrein cavens rex pater filiolo, 

a lactis prius in sanetum jusjurandum 
subditis universis ac magistratibus 

ut conservarent stabilem filiolo fidem ; 
quem commendavit postea tutoribus, - 


(86) Hine intelligimus quid spectet. Nicephorus 
sub przedicte orationis initio, ubi graviter invehitur 
in amorem illegitimum. Quanquam Joannem quo- 
que Theodori parentem pra oculis habere potuit, 
cujus in auore fragilitatem noster iunuit. Ephrae- 


liuic supremis tabulis imperium liquerat, 


Δ΄ 


h 


Ῥίψας τὰ Aaprpà τοῦ κράτους xa τοῦ otí- 
ίφους, 
Τὰ τῶν μοναχῶν ἑνδιδύσχετα!: ῥάχη 
Ἐξαγορεύσας πάντα οἱ πεπραγμένα 
Ἔμπροσθεν ἀνθρώπων τε xal Θεοῦ πλέον’ 

9355 Πόρνης γὰρ οὗτος σώφρονος θρυλλουµένης 

Τὴν πίστιν àv vip προσλαθὼν χαὶ τὸν πό- 
ἴθον (56), 

Τῷ ποιμενάρχῃ πρ)σδραμὼν Μιτνλήνης 

"Q σφαλμάτων ἦν ἀνακσλύπτων βάρη, 

Εἰς τοὔδαφος πέπτωχεν αὐτοῦ πρὸς πόδα:, 

9200 Καὶ τούσδε θερμοῖς δάκρυσιν ἀπηπλύνει 
Ὡς πρὶν γυνὴ βέθηλος Χριστοῦ δεσπότου” 
Ὡς xal γενέσθαι πηλὸν ἐκ τῶν δαχρύων. 
Ἐξαγορείας ταῦτα συνείρων λόγοις’ 

Σὲ, Χριστὲ, χατέλιπον᾽ ἴλεως ἔσο. 

6205 οὕτω δεδραχὼ; συνεχῶς χρηστὸς χράτω», 
Πρὸς τὰς μονὰς βέθηχε τὰς οὐρανίους, 
Λιπὼν τὸ κράτος παιδὶ τῷ Ἰωάννῃ 
Ἑπταέτει που τυγχάνοντι xal πλέον’ 

Μήπω χαθαρῶς τέτταρας ὅλους χρόνους 

9270 Τὴν Ῥωμαῖϊχὴν ἰθύνας xpatapylav" 

'Avi;p ἀ γαθὸς, εὐσεθῆς αὑτοχράτωρ, 
μδυς, ἱλαρὸς, εὐμενὴς ὑπηχόοις, 
Ἶδρις σοφίας παντοδαπῆς χαὶ λόγων. 
Πιστὺς Κυρίου, νουνεχῆς ὑπηρέτης, 

9273 ΤΕ άλαντον αὄξων, πλατύνων κραταρχίας, 
Προχινδυνεύων εὐφύχως κληρουχίας" 

"Αναξ προσηνῆς, καὶ στρατηγὸς γεννάδας, 
Μτδὲν νεοχµώσας τι τῆς Ἐκχλησίας. 
Ἐπαινετός τε τοῦ βίου καὶ τοῦ χράτους, 

9180 Καὶ μακαριστὸς τῆς καλῆς μέτοιχίας 
Καὶ τῆς µετανοίας Υε τῆς σωτηρίου. 
Τούτου θανόντος εἰς ταφῆν véxuv φέρε: 
Μονὴ πατρῴα Σωαάνδρων κεχληµμένη, 

Οὗ καὶ πατ]ρ τἐθαπτο θονὼν ἑντίμως" 


ΙΩΑΝΝΗΣ 0 ΤΟΥ 6EOAQPOY ΚΑΙ MIXAHA 
ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΣ. 

9585 Οὗτος Blu λέλοιπε παιδία τρία, 

"Oy πρόσθεν εἶπον χαριτώνυμον νέον 
Κ)ληροῦχον ἀρχΏς xat διάδοχον κράτους, 
Καὶ θήλεα ὃ ἄδυγα πρὺς τούτῳ 050, 
Εὐδοχίαν τε xax θ:οδώραν ἅμα,. 

9399 Πρώτη δ' Εἰρήνη τῷ Τείχῳ συνεζύγχη 
Ἡ δεντἐρα δὲ Μαρία Νικηφόρῳ 
Παιδὶ Moa), ὡς ἔφαμεν, ὃξσπότου. 
Νεώτατος δ᾽ ἣν παῖς Ἰωάννης πάνυ" 
"O0:v δεδιῶς τοχνίου φύτης ἄναξ, 

9295 Ἐν διαθήχαις τῷδε λείπει τὸ χράτος, 
ΙΙρόσθεν ποθάντων ὀρχίων φρικαλέων 
Ὑπηκόοις ἅπασι καὶ τοῖς ἐν τέλει 
Ἡ μὴν φυλάξειν τεχνίῳ πἰατιν, σχἑσιν᾿ 
Ela παραδίδωσι τοῖς ἑπιτρόπο:ς, 


mius v. 7896 ; Ahatus autem in aduotaWionibus 
ad Acropolitam cap. 52 Nicephori ejusdem recitat 
epistolam de pellice Joannis. Mareesina, quam ipse 
Nicephorus sacra ade excluserat. 
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9300 "Qv πρῶτος ὑπῆν Γεώργιος Μουζάλων A quorum Georgius Muzalo primus er.t 

Πρωτοθεστιάριος ὢν τὴν ἀξίαν. protovestiarii tunc honore fungens. 
- — 'AXAÀ τριταῖζος οὐδέπω πρὸς τῷ τάφῳ Sed enim necdum triduum peractum eral 

Ἔχειτο νεχρὸς ἄναχτος τεθειµένος, ex quo imperator tumulo jacebat, 
Καὶ πάντ ἀναμὶξ µεστά τε τριχυµίας. jamque astuabant omnia tanquam mare. 

9505 El; γὰρ Σωσάνδρων τὶν uoviv ἀφιγμένων Namque ad coenobium salutarium martyrum 
Τῶν ἓν τέλει τε xal στρατευμάτων στίφους — progressis magistratibus atque exercitu 
Ὡς ἂν ὁσίαν θῶσι τεθνηχότι, ut principi defuncto justa solverent, 
Tol; χασιγνἠτοις συμπαρΏν καὶ Μουζάλων. Muzalo quoque cum germanis venit, 
Καὶ τῆς φρ!κώδους θυσίας τελουµένας, Dum ergo sacra celebratur missa, 

9510 Νουζάλω» παρίστατο co» ὁμογνίοις' Muzalone cum fratribus adstante, 
'AXX' οἱ γερουσίας τα xal τῶν Ev τέλει en Senatoreg aliique magistratus 
Συσπειραθέντες πάντες εἰς ὁμαιχμίαν, conspiratione unanimi conflata, 
Ὡς &ypto: θηρές τε xaX βροτοκτόνοι, ceu furibunda fer:e atque homicidz 
Ἐπὶ μονὴν Ίλαντο τὴν σεδασµίαν, in sanctum cursim irruunt cenobium 

9515 Ῥινηλατοῦντες £xAagu&at σὺν βίᾳ ob laceranduin violentis unguibus 
Πρωτοθ:στιάριον σὺν ójatptóvoto* cum suis germanis protovestiarium : 
Σὺν κασιγνήτοις Μουζάλων ᾖσθημένος, qui re intellecta, sub asylum sacrum 
"Evéov εραπέζης παναγοῦς ὑπεισέδυ. mensas sanctissimae raptim confugerunt, 
"A2XA' οἱ μιαροὶ xal φονιχοὶ τοὺς τρόπους Verum scelesti illi et sanguinarii 

9530 Ποσὶ βεθήλοις εἰσδραμόντες εὐθέως pollujis pedibus penetrale ingres:i 
Εἰς ἱερὰν τράπεζαν ἱλαστηρίου, usque ad ar: pacifice mensam sacra, 
Ἐιφηφόροι τε xal θυμοῦ πεπνευχότες, distrietis gladiis turgidi furore, 
Φεῦ ἀσεθείας βαρδαρικῆς μανίας ! hem tetrum scelus! hem rabiem barbaricam t 
Μεληδὺν ἑχτέμνουσι τοὺς ἀναιτίους, frustatim gladiis innocentes czedunt. 

9595 Καΐτοι δ.αθίχης τε καὶ τῶν ὀρχίων Etsi suprema tabulz ter fuerant 
Τρονῶς τε σαφῶς ἀνεγνωσμένων τρίτου cum sacramenti formula przelectee 
"Ent γερουσίας τε xai στρατευμάτων, coram senatu et coram exercitibus, 
Καὶ τοῖσδε παντὸς ἐμμένειν elprxóxog* qui se in obsequio fore cuncti dixerant. 
Mezà δὲ τήνδε τὴν xaxhv qovoupríav, 6 Post hanc scelestam perpetratam eadem, 

9250 07 y' &v τέλει τε xal λοχαγοὶ ταγμάτων, civiles magistralus et duces militum, 
Κ)ῆρος πατριάρχης τε σὺν ἀρχιθύταις clerus cum patriarcha aliisque episcopis, 
Xovetoócauóvseo εἰς µίαν συµφωνίαν, ad regni veluti coeuntes comitia, 
Σχέψιν ἑτί]ουν πραγμάτων γοινῶν χάριν, de reipublice summa deliberabant, 

Ti; ἂν κυθερνἠσειε προσδεδε μένος quisnam videlicet in demortui loco 

9:339 TA; ῬωμαϊκΏς ὀλκάδα χραταρχίας' ltomani imperii navem clavo regeret : 
Ἐπυνθάνοντο τοιγαροῦν χατὰ γένη et rogabantur nobilium sententiz 
Καὶ χατὰ τάξιν πάντες ol τῶν bv τέλε.. per singulas familias perque ordines. 
Καὶ πλείοσιν ἣν fj for] xai χαρδία Ac suffragiorum sane major numerus 
Ἐπὶ Κομνηνὸν Moya) τεταµένη. Comnenum designabat Michaelem. 

9510 "00εν τί μαχροὺς δεῖ περιάγειν χύχλους ; Cur ergo longis differam rem sermonibus? 
Χειρίζεται δη τὴν διοίκησιν ὅλων . Rei ρυυ]ίο universe moderamen 
Καὶ ᾿Ρωμαϊχῶν πραγμάτων τὴν φροντίδα Romanique imperii cura traditur 
Οὗτος Mtyat Παλαιολόγων γένους, huic Michaeli gente Palreologo : 
Δραστήριός τις καὶ πεφυχὼς πρὸς τόδε, D qui vir erat efficax et rei idoneus, 

95:5 Etóoz προδειχνὺς ἄξιον τυραννίδος, corporis formam regno dignam gerens; « 
Βλοσσυρὸν $00; xai λεόντειον φέρω». severo more et vultu truculento ; 
Φρικτὸς μὲν ἐχθροῖς, ἦμερος δ' ὑπηκύοι:, hostibus formidandus, comis subditis ; 
"Ava& ἀριστεὺς xal στρατηγὸς γεννάδας. optimus princeps, el fortis iinperator. 
Πρῶτα μὲν ἀξίωμα λαδὼν δεσπότου, ls primo accepit dignitatem despotz : . 

9230 Μετὰ δὲ μικρὶν ταινιωθεὶς τῷ στέφει paulo post autem in urbe Niczua 
Dap' ἀρχιθύτου χατὰ τὴν Νιχαέων. a patriarcha stemmate est redimitus, 
05xo; Λατίνους ἐξελαύνει πατρίδ,ς ic est, qui nostra patria Latiuos cxpnlit, 
Ta; Κωνσταντίνου βασιλίδος ἁστέων, reginamque urbium Constantinopolim 
Ἐλευθερώσας τήνδε Λατίνων βίας. Latino jugo liberam asseruit, 

9335 Τιμᾷ 0 ἀδελφὸν Κομνονὸν Ἰωάννην Is Comnenum Joannem fratrem. suun 
T? ac6a31oxp&topos εὐθὺς ἀξίᾳ, creavit sine inora sebastoeralorem, 
"Exónpov ὄντα τοῖς καθ᾽ ἑσπέραν τόποις * quanquam absentem in Hesperiis partibus. 


Αλέξιον δὲ Στρατηγόπουλον πάλιν Ntrategopulum insuper Alexium 
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ad domestici magni efficium legit : 
alium denique fratrem Constantinum 
Cesarea dignitate conspiouum fecit, 
alque ad tuendam misit Paplilagoniam. 
Ad Michaeleni vero legavit despotam 
Philem Theodorum ob petendam pacem 
consiringendumque vinculum amicitie, 
reposcendasque imperio arces aliquot : 
simulque ut duos captivos tristi exinieret 
Aeropolitam carcere ei Chabaronem. 
Despota tamen durus et refractarius 
imperatoris legationem audiit, 

vec postulanti quiJquam prorsus aanuit. 
Quamobrem imperator ira percitus 
scripsit ad fratrem sebastocratorein, 

qui in occidente, ut dixi, versabatur 
cum selectis ducibus et cum exercitu, 
ut Michaeli bellum inferret despotz. 
Quo! jam commotum despota cognosceus, 
qui Castoriam cum armis insidebat, 
fugam arripuit per przruptos locos. 
Sebastocrator autem sic diffugiente 
Michaelis exercitu adversario, 

impetum fecit contra urbes despolee 
Bulgarum patriarcham secum ducens 
Cabasilam divum Constantinum, 

cujus egregiis mouitis et consiliis 
inelytam acquisivit urbem Achrin : 
Deabolin deinde areem alteram 
wachinis et belli viribus expugnavit. 
Tuuc Michael de summa re sollicitus, 
quotquot habebat copiis congregatis, 
Latinis quoque assumptis auxiliaribus 
ab Acbai:e principe, Siciliteque a rege, 
quorun uterque erat gener despolg, 

Ad eomnittendam exiit nobiscum pugnain, 
Prateriens ergo Stani Soscique arces 

ct Pelagoniz humilem plavitiem, 
Prilapi propter constitit praesidium : 

ubi se angustis cernens versantem rebus, 
foriunzeque aleam periculosam, 

uoctu profugit cum filio Nicephoro, 
exercitum in castris illic deserens. 
Sed tamen mane postero res nocturna, 
ex his qua sunt secuta, nobia notuil. 
Pars enim illa eopiarum despota, 

qui£ nostra gentis milite conflata erat, 
cum viris se nobilibus atque ducibus 
sebastocratori tradidit Joanui : 

atque in his erat fugientis despntae 
adulterinus quidam Joannes (ilius. 

Tum auxiliaris cunctus Latinus miles 
vinclis astrictus cum ÁAchlai» principe 
dimissus est ad Caesarem captivus. 
Provincia autem omnis cum urbeculis 
in nostram cessit subdita ditionem. 
l'ostea domesticus magnus Alexius, 
Raul Joannes et Strategopulus 

usque ad oppidutn Árte decurrerunt, 
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Προὐθάλλετ εἰς μέγιστου ἓν Gopecvixo 
Κωνσταντῖνου ἄλλον δὲ σύγγονον πάλιν 
T3, Καισαριχῇ ταινιώσας ταινίᾳ, 
Πρόαχον ἁπέστειλε τῶν Παφλα γόνων * 
KaY πρὺς Μιχαἡλ ἑκπάπομφε δεσπότη» 
15» Φιλῆν θεόδωρον, αἰτῶν φιλίαν 
Σύνδεσμον εἰρήνης xoX τῆς συμφωνίας, 
Kat τινα λῦσαι φρουρίων Ῥωμαῖδι » 
Πρὸς δ᾽ ab χαθειργµένους ΥΣ τῶν ἐξ Λὑσόνων 
Χαθάρωνά τε xai τὸν ᾽Ακροπολίτην. 

Ἁλλ) ἣν ἀπειθῆς Μιχαἡλ πρὸς τοὺς λόγους 
Πρεσθευτικοὺς ἄνακτος, ἄτεγχτος πάνυ, 
Καὶ μηδοτιοῦν ἑκτελῶν αἰτουμένων * 
"Q0sv βαρυνθεὶς βασιλεὺς τούτων χόλῳ 
Τῷ σεθαστοχράτορι συγγόνῳ γράφει 
Τοἷς χατὰ δυσμὴν ἐμμένοντί που τόποις, 
Μετὰ στρατιᾶς χαὶ στρατηγῶν ἐκκρίτων 
Μάχην συνάφαι Μιχαλλ τῷ δεσπό-ῃ. 

Καὶ τοῦτο δρῶντος συνεὶς ὁ δεσπότης 
Στρατῷ συνυπάρχοντος ἐν Καστορίᾳ 
Φυγὰς ἀπέπτη κατ ἀποκρήμνων τόπων. 
Σεθαστοχράτωρ δ᾽ ἐκποδὼν ὑπαρξάσης 
Οὕτω στρατιᾶς Must ὀντιμάχου, 

Κατ) ἁστέων ὥρμησε τῶν τοῦ δξσπότου, 
Ἔχων μεθ) αὐτοῦ ποιμενάρχην Βουλγάρων 
T^v θεῖον Καθάσιλαν τὸν Κω,στ: ντῖνον ' 
03 νουθεσίαις xat χαλαῖς συµδουλίαις 
Πόλιν παρεστέσατο χλεινὴν ᾿Αχρίδ'ς ᾽ 
Ἔπειτα Δεάθολιν ἄλλο φρουρίων 

Ταΐς μηχανουργίαις τε xal μάχης νόμῳ. 
Ἐξαπορηθ.ὶς Μιχαἡλ γοῦν τοῖς ὅλοις, 
Ἑνοῦσαν αὐτῷ στρατιὰν συναλίσας 

Καὶ Συμμαχιχὸν προσλαθὼν ἐκ Λατίνων 
Ty τοῦδε γαμθρῶν πρἰγχιπός v Αχαϊας 
Καὶ Σ.χελῶν ἄρχοντος ἄλλου νυμφίου, 
Ei; ἀντιπαράταξιν ἦχεν Αὐσόνωνο 
Στανὺν παραµείψας δὲ, Σωσχὸν χωρία, 
Καὶ Πελαγονίας δὲ τὰς πεδιάδας 

Αγχοῦ Πριλλάπου φρουρίου κατεστάθη"' 
Κάκεῖ συνιδὼν ὡς στενά οἱ τυγχάνει 

Τὰ τῆς τύχης ἄπαντα καὶ πλέρη ζάλης, 
Νύχτωρ ἀπέδρα σὺν τέχνῳ Ν'κηφόρῳ, 
Σκηνούμενον στράτευμα λιπὼν αὐτόθι. 
Ἔωθεν ἀμέλει δὲ διεγνωσµένου 

Τὰ τοῦδε τοῦ δράµατος ἐκ τῶν πραγμά-ω», 
Προστίθεται μὲν &x φάλαγγος δεσπότου 
Ἱ ᾿Ρωμαϊκοῦ τοῦ γένους κατηγµένη 

Σὺν ταγματάρχαις ἀνδράσι τ ἑρ.τίμοις 
Τῷ σεθαστοχράτορι χαριτωνύμῳ * 

PE» οἷς γε συντέταχτο xaX mal; τις νήθο: 
'O Ἰωάννης τοῦ φυγάδος δεσπότου. 
Συμμαχικὺν ξυμπαν δὲ Λατίνων γένους 
Συν Αχαΐας συσχεθέντες πριγχἰπῳ. 

Πρὸς τὸν χρατάρχην ἑστάλησαν £v πέδαι; 
Χώρα 65 πᾶσα σὺν πολιχνἰίοις ὅλοις 

To 'Popgatxo καθυπεχλίθη χράτει. 
Αλέξιος γοῦν &v δοµεστίχοις µέγας 
Στρατηγόπουλος χαὶ ᾿Ραοὺλ Ἰωάννις 
Καὶ μέχρις αὐτῆς κατέδραµον τῆς "Αρτης, 
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Λεηλατοῦντες, ἐχτρίδοντες ἑσχάτως 
Χώραν Μιχαἡλ δεσπότου σὺν φρουρίοι;. 
Σεδαστοκράτωρ Ἰωάννης 0' αὖ πάλιν 
Πρὸς Πάτραν ἑστράτευσε t&v νεωτέραν 
Ἕχων μεθ) αὑτοῦ καὶ τὸν υἱὸν δεσπότο.. 
QU φθὰς ἐμνημόνευσεν ἀνόπιν λόγος, 
"Ὅστις σὺν ἄλλοις ἁποδράσας µετρἰο:ς 
Τρέχει πρὸς αὐτιῦ πατέρα τὸν δεστότην, 
Νήσους περιπλέοντα τὰς ἀμφιῤῥύτους, 
Ti,» τῶν Κεφαῖ ἠνων τε xai τὴν Λευκάδα, 
Ἕθρημος i» 30110; ἀρχῆς πατρίδος. 

Ἐπεὶ 9' ἑπανέδραμε πρὸς τὸν πατέρα, 
9150 Σὺν τῷδ' ἀβροίσας στρατιὰν οὗ μετρίαν, 
Ti» ᾿Ῥωμαϊκὴν ἐξελαύνει µακρόθεν 

Όρων παλαιᾶς Ἠπείρου µάχης νόμῳ. 
Αλλὰ χαριτώνυµος σεδαστοχράτωρ, 
Καὶ τοῦὸ) ἐχυρὸς Κωνσταντῖνος Τορνίχης 
9455 "Ev τῇ Λαμάχῳ βασιλεῖ προσηλθέτην : 
Καὶ τὸν μὲ» αὐτάδελφον αὐτοῦ τὴν χάριν 
T δεσποτικῷ ταινιοῖὶ λαμπρῷ στέφει - 
Εἰς ἀξίαν δὲ σεθαστοχρατορίας 
Ἀναθιθόζει Τορνίκην Κωνσταντῖνον * 
9140 "Αλέξιον δὲ Στρατηγόπουλον πάλιν 
Εἰς Καισάρων ἤγαγε λαμπρὰν ἀξίαν 
Tiv Καίσαρα δὲ σύγγονον Κωνσταντῖνου 
Ei; σεθαστοχράτορα καὶ τόνδ᾽ ἀνάγει " 
Πλὴν χρυσοῦφεῖς ἀετοὺς φορεῖν νέµει 
Ἐν τοῖς πεδίλοις, παράτηµον ἀξίας. 
"Ho; δ᾽ ἐπιλάμψαντος ἄρας Λαμφάκου 
΄Αναξ Μ:χαἡλ σὺν στρατεύµασιν ὅλοις 
Ἐπιστρατεύει τῇ Κωνσταντίνου πόλει, 
Et πως δυνηθῇ Λατινικῆ; xaxa 
9150 Ἐ» ευθερῶσαι τήνδε ταῖς στρατηγίχις. 
Καὶ ταῦτ ἐποίει τοῖς λόγοις πεπεισμένος 
Οὐχ ἧντον ἥπερ τῷ στρατευμάτων οθένει͵ 
Ανδρὸς Λατίνου κλῆσιν ᾽Ασελδςχάε 
Πόλιν προδώσειν βασιλεῖ προφαμένου, 
0122 "Exst ὃ) ἐπεστράτευσεν lv Βυζαντίδι, 
Καὶ φαναρῶς ἔγνωκε τὰ τῆς ἁπάτης, 
Αὖθις ἑπανέζευξεν εἰς Eo τόπους, 
Ἔνθα προσελθὼν Τορνίχης ix Νιχαίᾳς 
À*' 'Apaévioy λιπαρῶς Ἠντιδόλει 
Ὡς ἐγκρατὶς γἐνοιτο πάλιν τοῦ θρόνου. 
Ἐπεὶ yàg ἑατέρητο ποιµένος θρόνος 
"Act θανόντας Εφέσου Νιχηφόρου 
Ἕς 65 µετήχθη πρὸς θρόνον Βυζαντίδος - 
Tou δ' ᾿Αρσενίου τοῦτον ἀπειπαμένο», 
9105 Ἐδιῖτο πάλιν τόν2ε λαδεῖν τὸν θρήνον 
Δύσνουν δ᾽ ἑαυτῷ ποιµενάρχην uh θέλων 
Αρχειν βασιλεὺς, παραχλήσεις ἠχύρου. 
Οὗτας γὰρ ᾽Αρσένιος iv ἀρχιθύτης 
Στέφει Μιχαἡλ τῷ κραταρχίας στέφει, 
9110 "Άνακτα δείξας abtoxpátop' Αὑσόνων. 
Ἔπειτα φανεὶς δυσμενὴς οὐκ. οἶδ' ὅπως 
Lov ᾽Ανδρονίχῳ Σάρδεων ἀρχιθύτῃ 
Πρὸς 6' αὗ Μα»ονἡλ τῷ θεσασσλονιχέων, 
Μονῇ παραδέδικ:ν αὐτὸν διάχειν͵, 
94 ὃ Ἐχὼν λελοιπὼς τὴν λεὼ προεδρίαν" 
΄06εν θασιλεὺς ποιμξναρχῶν xb στίτρος 
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terram arcesque Michaelis despotz, 
Sebastoerator deiude Joannes 

ad novas Patras produxit exercitum, 
habens iu comitatu filium despotze 
spurium illum, de quo rctro diximus : 
qui fnga elapsus cum paucis comitibus 
raptim reversus est ad patrem despotam, 
qui oberrabat cyuhís circa :nsnlas 
Cephaleniam infelix atque. Leucadem 
exsul et patrio spoliatus reguo. 

Sed enim post reversum ad se filium 
recuperatis adliuc non parvis copiis, 
exercitum nostratem procul expulit 
antiqua Epiro armis debellatum. 
Sebastocrator interim Joannes 

cum Constantino socero Tornice 
imperatorewu Lampsaci conveuerunt ; 
i8 autem fratreimo propier ea quie g^sserat 
sublimi dignitate ornavit despota: 
Tornicemque simul Constantinum 
promovit ai officium sebastoeratoris : 
item Alexium Strategopulum 
splendido título decoravit Caesaris, 
Constantino denique fratri Cesari 
sebastocratoris detulit honorem ; 
aureas insuper aquilas concessit 
indicium dignitatis gestare in calceis. 
Mox vere exorto, Lampsaco discedens 
cum copiis cunctis imperator Michsel 
Coustantinopolim versus direxit iter ; 
(imirun experturus an arte bellica 
hane posset jugo Latino subducere. 
[406 tentabat confidens promissis 
(liaud sane secius quam viribus bellicis 
Latini viri, cul nomen Aseldecae, 
urbem spondentis nobis proditurum. 
Sed ubi accessit ad Byzantii moenia, 
seque deceptum sensit imperator, 

in orienteu flexit cursum denuo. 

Ibi Niczna io urbe obvium habuit 
Torniceim supplicantem ut Arsenius 
patriarchalem sedem recuperare. 
Nam destituta Ecclesia pastore fuerat 


D mortuo nuper Éphesio Nicephoro 


illinc translato ad sedem Byzaatinam ; 
quam cui Arsenius spoute deserui-set, 
nunc se volebat rursus in eam restitui. 
Verum infensum patriarcham respuens 
obirudi sibi, Michael abnuebat. 

llic sane Arsenius pontifex duin essel 
regiam coronam Michaeli imposuerat, 
lKomanumque fecerat inmperatoreun. 
Mox Michaeli nescio cur iratus, 

cum Ándronico Sardium episcopo, 

et Manuele Tliessalonicensi, 

ad monasterii quietein se contulerat, 
sponte dimissa Byzantina sede. 

Q: arc iuperator ex synodi sententia 
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metropolitam Ephesi Nicephorum | 

ad Byzanitinas infulas transtulerat. 

Nunc postulante rursus utilitate, 

volens nolens, ut dicitur, Tornice orate, 
sedem Arsenio reddit imperator. - 
Ilic fuit dicti exitus negotii. 

l loneum postea collectum exercitum 
Strategopulo Cesari demandaus, 

misit ad Hesperios debellandos hostes. 
Obiter tamen ej Byzantium visere 

jussit, et illi minas ostentare, 

les ita est acta. Coesar illue veniens 
armatis vacuam deprebliendit urbein, 

quia paulo ante classis profecta erat 

a.l spoliandam insulam Daphnusiam. 

Ut ergo noctu accessit ad mania C;esar 
coimnites habens quosdam ex urbe perfogas, 
ab his fuit certior factus, esse antiquitus 
urbaui quoddam muri foramen patens. 
Protinus ergo adstitit illi loco : 

ubi introgressus per foramen miles 
rcliquis sociis valde audaciam auxit ; 

i'a uL aliud mox penetrarit miles; 
deinde tertius, atque ad extremum quindeciin ; 
qui continuo refractis introrsus portis 
patentem cunctis copiis fecerunt aditum. 
At cives improviso perculsi casu 
la-subterraneis adytis cellisque abditis 

j» angulis obscuris sacrisque templis 

vel monasteriis semet abstrudebant. 
.atiuus autem Czsar Balduinus 

rursim se regium contulit ad palatium, 
ex quo celeri nave in patriam fugit. 
Interim noster miles . spoliabat urbem, 
'jas concursans, vicos et angiportus. 

Jam quas ad Daphnusiam classis iverat 
cognovit urbis casum apud Anaplum, 
raptimque ad ejus tutelam advolabat. 
Yerum jam noster miles Latinas domos 
igne subjeclo cunctas coucremabat : - 
qu: res e mari procul spectata talis, 
horum cohibuit impetum, dispersit clas em, 
Sic 3d Romanum rediit imperium 
Coustantinopolis urbium regina, 
Indictione quarta, Julii mensis 

quinta supra vicesimam labente die, 

anno ex quo mundus Deo creante coepit 
sexmillesimo et septingentesimo 
pritereaque nono et sexagesimo. 

Sub lJtalorum hostium doininio 
quinquaginta et octo annos fuerat. 
Nimirum Deo collibuit ut Constantini 
omnium linguis celebrata civitas 

yere mundi miraculum et magnum decug 
liberaretur Latinorum tyrannide 
nostrique imperii rursus ditioni accederct, 
Michael imperator tunc diversaus 

ad Meteorium audiit repente 

puntium rumorem voluptate plenum 
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Νιχηφόρον πρ/εδρον ὄντ᾽ Ἐφεσίων 
T5c Κωνσταντίνου δειχνύουσι προστάτην, 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐλειτούργησε τῷ χρεὼν τότε, 
9180 ᾿Ἐχὼν ἄχων, ὥς φασι, λιταῖς Τορνίχη 
᾿Αοσενίῳ δίδωσιν ἄναξ τὸν θρόνον. 
Ταῦτα μὲν οὕτω συµδέδηκεν, ὡς ἔφην, 
Στοάτευμα δ᾽ ἄναξ ἰκανὸν συναλίσας, 
Καὶ τοῦτο δοὺς Καΐσαρι Στρατηγοπού)φ 
9485 Καθ) ἑσπερίων ἑχπέπομφε δυσνόων. 
Π)ὴν ἐν παρέργῳ xai ΕΏυζαντίδα φθάσαι 
Καὶ τῇδ ὁμοχλὴν πρρσδράσαι παρηχγύα: 
Ὑπῆρξεν οὕτω” καὶ φθάσας Καΐσαρ πύλιν 
Ἔρημον εὗρεν ὁπλιτῶν οἰχητόρων, 
9170 Πρὸς βραχέος σφῶν tv στόλῳ πεπλευχότων 
Ἐπὶ σχύλευσιν νησίδος Δαφνουσίας. 
Ὡς τοίνυν fixe νυχτὸς εἰς ταύτην πόλιν 
Ἔχων ὁπαδοὺς φυγάδας ταύτης Katsap, 
Ἔγνω παρ) αὐτῶν ὡς ὁπή τις τυγχάνει 
0495 Κατά γε τεῖχος συμδεθηχυῖα πάλαι. 
Ἐφίσταται γοῦν f) τάχος πρὸς τὸν τόπον, 
Καὶ δι ὁπῆς τις ὀπλίτης προσερπύσας, 
Ἑνηνε θάρσος οὗ βραχὺ συνοπλίταις * 
Εἰτ᾽ ἄ)λος εἰσείρπυσεν ὀπλίτης πάλιν, 
9500 Καὶ πάλιν ἄλλος, καὶ τριὰς ποῦ πεντάδων 
Εἶτα καταῤῥάξαντες οὗτοι τὰς πύλας 
Ῥάστην παρἑσχον εἴσοδον πάσαις ἴλαις. 
O1 à' ἐντὲς ἓν δράµατι χατεπτηχότες 
Εἰς γῆς μνχοὺς ἔδνον, εἰς ατοῶν Bán, 
Ei; ἀποχρύφους χαὶ σχοτεινὰς γωνίας, 
Εἰς ἱερούς *' a9 καὶ σεθασµίους δόµους, 
Βαλδουῖνος δ' ὥρμησε λατινάναξ 
'EzY μεγάλους xaX βασιλείους δόµους, 
Αφ’ ὧν φυγὰς ἔπλευσε πρὸς «nv πατρίδα. 
9510 Στράτευµα 8' ἐσχύλευς Ῥωμαίωῶν πόλιν 
Ταὐτης ἐπιὸν xol ατ:νωποὺς xal τρίδους. 
0 δ) ἐχπεπλευχὼς εἷς Δαφνυυσίαν στόλος 
Κατ ἀνάπλουν γνοὺς συµδεθηκότα πόλει, 
Τάχιον ἐχπλεῖ προσθοηθήσων πόλει. 
9513. Αλλ) ἡ στρατιὰ λατινιχαῖς οἰχίαις. 
Ἐνιᾶσι πὺρ χαὶ φλέγουτι τὰς Da; 
Ὅπερ θεαθὲν Ἰταλοῖς καὶ µακρόθεν, 
Ὡρμὴν ἀπεῖρξε χαὶ σχεδαννύει στόλον * 
Ὑπὸ κραταρχίαν δὲ λοιπὸν Αὐσόνων 
9530 Αὖθις ὑπήχθη βασιλις τῶν ἀστέων 
Οὔσης τετάρτης ἰνδιχκτιῶνος τότε, 
Καὶ πἐντ) ἄγοντος πεντάκις Ἰουλίου, 
Ἔτους δ᾽ ἐπιτρέχοντος ἀρχῆς ἀπ ἄχρης 
Χιλιάδων ἐξ ἑπταχοσίοις ἅμα 
9525 Πρὸς δ᾽ ao ἑνὸς δέοντος ἑπτάχις δέχα. 
Ἐχθροϊς 8' Ἰταλοῖς 85e τυραννουµένη 
Ὀκτὼ πρὺς πεντήχοντα τοῖς ὅλοις χρόνοις. 
Οὕτω θεοῦ νεύσαντος ἡ Κωνσταντίνου 
Πόλις πολυθρύλλητος ἀνθρώποις ὅλοις 
95530 Οἰκουμένης θαῦμά τε xat μέγα κλέος 
Ἐλευθερώθη Λατίνων τυραννίδος 
Καὶ ᾿Ῥωμαϊχῷ καθυπεχλίθη κχράτει, 
Τῷ δὲ χρατάρχη Μιχαἡλ σχηνουμένφ 
Περὶ Μετεώριον ἤκουστ) ἀθρόως 
9399 Ευάγγελος φήμη τις ἡδονῆς πλέα 
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Πρὸς χασιγνήτης φιλτάτης Ῥύλογίας, 
'Q; τὴν περιλάλττονυ ἅπατι πόλιν 
Περι{ολοῦσ. τὰ στίφη τῶν Λύσόνων : 
E ἄγγελός τις Qv θεατῆς πραΥ µάτων 
9510 Ἐλθὼν σαφῶς Ίγγειλε τὰ πεπραγμένα" 
Μετὰ δὲ pixp)y xa: λατινάρχου στἑφος 
Πέδ.λ' ἐρυθρὰ καὶ βασίλειον ξίφος 
Κομίζεται 65 βασιλεῖ τῶν Αὐσόνων, 
Ὃς 65 ταχύνας καταλαμβάνε, πόλιν 
9,49 Kal που χατεσχίνωσεν αὐτῆς πλησ!ου. 
E!«' ἀναθάντος τοῦ προέδρου Kurlix;u 
Εἴς τινα πύργων τῆς πύλης τῆς χονυσέας, 
Αὐτῷ συνούσης εἰχύνος σεθασµίας 9 
Τῆς μιτρανάνδρου χαὶ πανυµνήτου Κόρνς, 
9250 Ὡς μὴ παρόντος ποιµένος Βυζαντίδος 
θε τ) ἀναπέμποντος σὐχὰς Δεσπότῃ 
Πίπτει βασιλεὺς ἀχαλυφῆς εἰ; χθόνα, 
Πάντες τε συμπίπτουσιν αὐτῷ κατόπιν. 
Μετὰ δὲ συμπλήρωτιν εὐχαριστίας, 
9539 Εἰσηλθε πύλην χρυσέαν στεφηφόρος 
Πεζῇ βαδίζων ἐς povnv τοῦ Στουδίου, 
Ἔχων σεθαστὴν εἰχόνα Θεοτόκηυ 
Ἔμπροσθεν ἡγμένην τα xoi τικωµένην * 
Κάχεῖ λελοιπὼς εἰχύνα σεδασµίαν, 
00 "Ἔφιππος ἦκεν εἰς θεοῦ νεὼ µέγαν ' 
Καὶ προσχυνῄσας, εὐχαρ.:τήσας Άμα 
To πανοθενουργῷ, θανματουργῷ Δασπότῃ, 
Μετὰ προπομπῖῆς βασιλιχῖς xal κρότων 
Εἰσήλθε χαἰ.ων εἰς ἀνάκτορον μέγα. 


Καὶ ποιμεναρχῶν τὸν xacdAoyor σκόπει Γὠμῖς U 


váac, Βε.τιστε, τῆς Κωνσταντίνου. 
95065 Ὁ πρωτόχλητος ᾽Δνδρέας ἁποστ/λων 
Ti; εὐσξθείας ἑγχατασπείρων σπὀρο» 
Tot; Ποντιχοῖς κλίµασι καὶ Βιθυνίας 
'Οδῷ προϊὼν, χαὶ Βνναντίδα φθάνει * 
"Hv φαιδρύνας δόγµασιν ἐνθέου λόγον, 
9570 Χριστῷ *' ἀγείρας εὐσεθῶν ἐκχλησίας 
Εὐχτίριον τεύξας τὲ τοῖς πιστοῖς δόµον 
Ἐν ΧἈρυσοπόλει τῇ χεχληµένῃ πόλει, 
Ἐπίσχοπον τίθησιν £y ταύτῃ Στάχυν (81), 
Ἕνα μαθητῶν ἑβδρμήχοντα Λόγου * 
9519 "Og ποιµάνας θρέµµατα χαλῶς Δεσπότου, 


(87) De Byzantinotum episcoporum ante Co- D 


siantini. Magni selatem falsa serie, a Siachy usque 
2d l'rrobum, satis prater alios disseruit Lequinius 
in Orientis Christiani tomo primo. lloc certe rec- 
Ussime dicitur, suppositum illum Dorotheo naartyri 
libellum, in quo przedicta series proponitur, liaud 
ante Photiana tempora fuisse coufietum ; quando- 
quidem ei ille Byzantinorum episcoporum  eatalo- 
£g"5, qui à me in collectionis Vaticanze. volumine 
primo recitatus est, seriem illam ignorat; quia vi- 
delicet is catalogus auctorem Photiano schisuiate 
seniorem habet. Desinit enim. iu. Methodio I, qui 
sanctum. illum Ignatium. pe:cessit, couirá quem 
Photius tyraunus debaechatus est, Epliremium, pric- 
sentis Catalogi auctorem, schismatico fuisse auimo, 
saus cognoscimus ex Alexii lll, Theodorique. |. 
Vitis. Is. igitur, ut alii paris dogta2tis. pavtiumque 
Gr.cei, seriem praedicta, invita. lieet ver tate, tiou 
esL asperiatus ; quae vel patrie glorie, ut fit, nimio 


C.ESARES. 
Α siguificaute dulei sorore Eulogia; 


nempe quod urbem orbis famosissimam 
jim oceupassent agmina Romana. 

Deinde nuntius qui spectator fuerat, 

ailfuit pure gestam rem significans. 

Mex et iusiguia Cesaris Latini, 

coronam, rubros calceos, regiumqce ensem, 
allata noster imperator accipit, 

qui properandum censuit ad urbem, 

nec procul illa stationem copi. 

Mox, qnia Dyzantii patriarcba aberat, 
Cyzici antistes contulit se in turrim 

qua super aurea porta sublimis eminet, 
delata secum. venerania. imagiue 

ter gloriosze Virginis Deiparz, 

ibique sacras Domino peregit precer, 
Interim nudo capite procubuit lumi 
princeps, simulque omnís procubuit populus, 
Peractis outem Domino rite gratiis, 
portam ingreditur imperator Auream, 
pedester pergeus ad caenobium Studii, 
sectans augustam Deiparz imaginem 

pr: se gestatam bymnisque celebratam. 
Exin relicta ad Studium imagine, 

cqucs ad zedem Dei processit maximam, 
ubi adorato a!tari et gratiis actis 
omnipotenti prodigioso Numini, 

cum regia pompa, plausibus conerepantibus, 
imperatorium letus palatium adiit. 


Patriarcharum accipe uunc catalogum norelle Rome 
Con:tantinopoleos. 


Apostolorum Audreas protocletus 

dum religionis vcr: semen spargeret 

per Ponti regiones ac Bithynise 

ultra progressus pervenit Byzantium ; 
quam cum divino verbo illustrasset urbem 
et conflavisset Christo credentium eoetun, 
idem orandi causa. piis fidelibus 
:vdilicavit proxima in Chrysopoli, 
constituitque episcopum ibi Stachyn 

de septuaginta discipulis unum : 

qui administrato recte grege Bomini, 


amore, vel ob falso exaggeraendum^Byzaniini. epis- 
copatus antiquitatem , contra. Romane Ecclesiae 
prirogativas , conficta fuit. Est igitur primus 
Byzantii indubius episcopus ille Metrophanes sub 
Constantino Magno : vel potius suh Severo itup. 
Philadelphus, secundum Simeonem Metaphrastem : 
neque enint credibile videtur Byzantium laud iguo- 
bilem prbem caruisse episcopo usque ad nov: ur- 
bis fundatorem, vel potius veteris ampliatorem, 
magnum Constantinum. Phíladelpho dat successo- 
rem Metaphrastes Eugenium ; huic Rufinum, deni- 
que Rufino Metrophanem Constantini :evo viventem. 
Non agnoscit autem tum falsi Dorothei tum etiam 
ejus assecle Eplirz:mii eatalogus bos tres episcopos 
Philadelphum, Eugenium et Rufinum ; quos tamen 
solos Μια Γή monachi in sua chronologia prudenter. 
scripseruut : itemque ab his tribus Lequinius seriei 
suam exerditur. 
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e terra ad coli transiit stationes. 

Post quem pastores dati sunt fidelil;us, 

. Onesimaus, fructuosus re et nomine ; 
Polycarpus, Plutarchus, Sedecion, 

κ Diogenes, Eleutherius, atque Felix ; 

sanctus deinde Polyearpus alius. 

Atque hi euncti metuentes ethuicos 

trans fretim pastorali vacarunt cure. 

Post hos Athenodorus sacerdos divus 

Pyzantiie nrbis Ecclesiam rexit : 

qui nova quoque condita ad orandum ade 

iu regione qu: dicitur Olea, 

ibi synaxes celebrabat pie : 

quam cedem postea magnus Cors!antínus 

Vastamfratam plurimum exornavit, 

Exin pontificatum gesserunt Zoilus, 

Laurentius, et Alyplus, atque Pertinax 

vir consularis et senator pohilis, 

«qui cedifleavit templum mirum, splendidum 

«w0lam in loco cui nomen est Όγεσο, 

BSequuutur Olympianus et divus Marcas 

Deinde Cyrillianus et Castinus, 

2 quo Dvzantii primo delubrum fuit 

ad locuin justo nomine dictum Petirium 

martyri Euphemize a fundamentis conditum 

quie nuper aladium vicerat martyrii, 

Christi deinde gregi praefuit Titus. * 

Hinc Doun.itianus Prohi imperatoris 

(rater, hsud minus animo quam stirpe nobilis, 

hujusque filii Probus et Metroplanes : 

«ub quo postremo pius Constantinus 

2d Dyzantinam urbem «emet transferens, 

hujus pomoerium protulit amplissime, 

ramque Romam jussit vocari novam. 

l'ostquim. deseruit vitam Metrophanes, 

divus Alexander occupàvit sedem 

facundia et sanctis moribus magis praeditus, 

&':b quo coac!a fuit Patrum synodus 

Nicz:e prima ob damnandum Aríutn; 

quem ipsemet sanctarum precum telo 

pereussum letho confectumque tradidit. 

Deinde Paulus orthodoxix columen, 

qui alumnus fuerat presbyter Ecclesi:e 

Alexandriíque episcopi discipulus, 

21i] salutaria gregem minavit pascua. 

À iem Cucusum pnlaus exsul fuit 

propter rectorum) dogmatum defensionem, 

jibi et violentum habuit vite exitum 

Ab adverszriis suffocatus laqueo. 

Jost hune Eusebius Nicomediensis 

pontificatum tenuit Dyzantii 

£6sanis Arianz fervidus defensor ; 

4i Beryti episcopus olim fuerat, 

jlinc translatus postea Nicomediam, 

ιο jussu Caesaris Constautii 7 

in Byzantina ponitur sublimi sede. 

l'ostea senior Macedonius, lupis 


(88) Doroilieo est Εὐζώῖος. 
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Γηθεν µετέστη πρὸς μονὰς obpavlouc* 
Μεθ’ ὃν νομεῖς ὤφθησαν εὐαεθοφρόνων 

Ὁ κλῖσιν Ὀνήσιμος ἅμα χαὶ τρόπον’ 
Πολύχαρπος, Πλούταρχος, xai Σεδεχίων, 


9380 Διογένης, Ἐλευθέριος, καὶ Φίληξ, 


9585 


9:90 


0 


φ 0) 


960 


"λλλος t£ Πο)λύχαρτος ἱερὸς πἄλιν. 
Οὗτοί γε πάντες ἀστεθῶν ὑποψίᾳ 
Πέραν ὑπῆρχου ἰδύνοντες ἀγέλην ' 
Μεθ) οὓς ᾿Αθηνόδωρος ἔνθεος θύτης 
Ἐκχλησίαν ἴθυνε τῆς Βυζαντίδος ' 

Ὃς οἶχον εὐχτίρ:ον ἄλλον χαινίσας 
Κατά γε χῶρον ἸΕλαία κεκληµένον, 
Ἐχεῖ συνάξεις ἐχτελῶν ἣν ἐνθέως * 
"Qv Κωνσταντῖνας εὐσεθοκράτωρ μέγας 
Ὕϊστατον ἀνύψωσε χαλλύνας µάλα; 
Εἴτα Ζωῖλος (88) λαμθάνει προεδρία» 
Καὶ Λαυρέντιος, ᾽Αλύπιος, Περτίναξ 
Ὑπατικός τις εὐγενῆς τῶν Ey τέλει, 
"Oc ναὸν ἀνίστησιν εὐαγὴῆ, ξένον 


9 "Ey τινι Σνχαϊ προσκεχλημµένῳ τόπφ’ 


"Ever! Ὀλυμπιανὸς xaX θεῖος Μάρκος, 
Πρὸς τοῖσδε Κυριλλιανὸς xai Καστῖνος, 
"Oe πρῶτον ἀνήγειρεν ἐν Βυξζαντίῳ 
Βὑφημίᾳ µάρτυρι σηχὸν ix βάθρων, 

Ἐν τῷ Πετρίῳ τῷ φερωνύμῳ τόπῳ, 

Τότ' ἐχδραμούση τὸν δρόµον μαρτυρίου * 
Me0' ὅν τις Τἴτος προστατεῖ Χριστοῦ λάχους 
Ἔπειτα χασίγνττος ἄνακτος Πρόδου 
Δομετιανὸς (89) εὐγενῆς Φυχὴν, δέµας; 
Καὶ τοῦὸς ralis; σὺν Πρόδψ Μετροράνης * 
Ἐφ' οὗ µέγιστος εὐσεθὴς Κωνσταντῖνος 
El; ἄστυ Βυζάντιον ἐλθὼν τῷ τότε, 

Tout! μετεσχεύχαεν εἰς εὖρος μέγα, 
Ῥώμην ὀρίσας τοῦτο χαλεῖσθαι νέαν. 


9610 Μητροφάνους δὲ τὸν βίον λελοιπότος, 


"O θεῖος Αλέξανδρος ἔσχε τὸν θρόνον, 
Κοσμούμενος λόγῳ xat Bl πλέον * 

Ἑφ οὗ γε συνἠθροιστο Πατέρων στίφος 
Κατ) Αρείου τὸ πρῶτον Ey Νιχαέων, 


9615 "Όστις βαλὼν "Λρειον εὐχῆς τῷ βέλει, 


$620 


Τοῦτον θανατοῖ xal παραπέμπει µόρῳ. 
Ἔνπειτα Παῦλος ὀρθοδοξίας στύλος, 
Πρεσθύτερος τρόφιµος Qv Ἐχκλησίας 
Αλεξάνδρου μύστης τε σεπτοῦ ποιµένος, 
Ποίμνην τοδηγεῖ πρὸς νομὰς φυχοτρόφονς, 
"Ov ἔσχεν ἑξόριστον Κουχκουσὸς πάλ;ι 
Ὑπερμαχοῦντα δογμάτων ὀρθοφρόνων, 

QU xal τέλος βίαιον εὗρε τοῦ βίου, 

Παθὼν παρ ἐχθρῶν πνιγμονἠν τε xal βρόχου. 


9035 Μεθ) ὄν τις Εὐσέδιης Νικομηδείας 


v» 


Προεδρίαν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου, 
θερμὸς πρόμαχος Αρειανὼν μανίας, 
"Ü0; Βηρυτοῦ πρ΄εδρος ὑπάρξας πάλαι 
Κάκεῖθεν ἀγχθεὶς el; πόλιν Νιχομῄήδους, 


υο0 Πρὸς Κωνσταν:ίου καθιδρύεται τρίτον 


Tas Κωνσταντίνου τῷ πανυψήλῳ θρόνῳ. 
[[νενμ ατομάχος Μακχεδόνιος γέρων 


(89) Dorotleo cst βοµέτ ος. 
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Λυμαντικὸς λύχος τις, οὗ νομεὺς, ὅλως 
Παρεισφθαρεὶς ἔλαθς ποίμνῃ Δεσπότον * 

9055 "Ov ἀπελάσας Κωνστάντιος τοῦ θρόνου 
Δι οὓς γε προὐξένησεν ἀδίχους Φόνους, 
Καὶ μᾶλλων οἶσπερ ἱερὸν πατρὸς νέχυν 
Αναχομίσας ὥπτο ναοῦ Κηρύχων 
Eig ᾽Αχαχίου μάρτυρος θεῖον δόµον, 

$640 "λδοᾷον Εὐδόξιον Αρείου φἰλον 
Αντικαθισίᾷ λύχον ἀντὶ ποιµένος * 
*0; τυγχάνων πρόεδρος Γερμανικείας͵, 
Εἶτα χατασχὼν Αντιοχείας 0póvov, 
Τέλος τυραννεῖ xdi θρόνον Βυζαντίδος. 

9045 Πρὸς τοῖσδε Δημόφιλος µύστης Αρείου 
Ἐπίπκοπός τις Βεῤῥόης τῆς ἓν θράχῃ 
Μετατεθεὶς ἴσχυνε τὴν πρ.εδρίαν. 
θύπερ τὸ βιοῦν ἐχμετρῄσαντος µόρῳ, 
Εὐάρχιός τις ὀρθοδοξίας φίλος 

96,50 Προεδρίαν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου 
Πρὸς Εὐσταθίου μακαριστοῦ ποιµένος, 
"στις πρὸς Οὐάλεντό; ἐξώόθη θρόνου, 
Μτδὲ βραχύ τι τοῦ λάχους γεγευµένος. 
Εἶτα προέστη χοσµίως Ἐκκλησίας 

«ὸδ Ὁ γρήγορος νοῦς, lj θεηγόρος λύρα 
θεῷ χινηθεὶς πρὸς χυθέρνησιν θρόνου, 
"στις ἀνέτλη μυρίους τοὺς κινδύνους 
Ὑπερμαχῶν χάλλιστα τῆς Ἐκκλησίας * 
Ἐφ' οὗ συνέστη χατὰ Μαχεδονίου 

9900 ᾿"Αθροισµα σεπτὸν συνόδου τῆς δευτέρας 
'Ev βασιλίδι τῇ Κωνσταντίνου πόλει, 
Λὐθχιρέτως τούτου δὲ λιπόντος θρόνον 
Ἡ σύ»οδος χρίουσι ποιμένα πόλει 
Νεχτάριον λάμποντα Bp xaX λόγῳ, 

9609 Συγκλητικῶν τε xai περιδόξων ἕνα, 
Χριαοτώνυμον μὲν, ἀμύητον δ᾽ εἰσέτι : 
Ὃν ἃμα βαπτίζουσι, χρίουσι θύτῃν. 
Οὗπερ µεταλλάξαντος εὐαγῶς βίον, 
Κλέος μοναστῶν 3pa καὶ πρεσθυτέρων 

9010 Στόμα τὸ χρυσοῦν ἡ θεόσδοτος χάρις, 
Ἡ τῶν λόγων θάλασσα, quot, ἡ ξένη, 
Λαμπιῆρ χαθάπερ ἀριτῶν λάμπων φάει 
Ἑξ Αντιόχου χατηύγασεν ἐνθέως 
Τὴς Κωνσταντίνου τὸν περικλυτὸν θρόνο», 

9333 "H μᾶλλον εἰπεῖν την τετράχλιμον χτίσιν 
Διδασχαλίαις φαιδρύνει χαθηµέραν, 
ὑἱχουμένης Ἆλιος ὢν ψυχοτρόφος. 
Οὔ τυῦ θρόνου φεῦ ! ἀπελασθέντος φθό)ῳ., 
E:; 5) ἀλλυδαπῖν ἐχδιωχθέντος χθόνα 

$770 Την iv Κομάνοις ἑσχάτην ἑρημίαν, 
O5 μακαριστὸν ἔσχε xai τέρμα βίου, 
Γηραὼς ᾿Λρσάχιος ἔμφυχος νέχυς 
Πιὸς βασιλίδος ἑγχατεστάθη θρόνῳ 
Εὐδόξίας, φεῦ olo; ὢν μετὰ τίνα | 

9,32. MsU' Ίλιον ζόφωσις εἶτ᾽ ἀκοσμία. 
Τούτου χαταστρέφαντος ἓν θρόνῳ βίον, 
Πρεσθύτερός τις εὐλαθῆς Ἐκχλησίας 
Ἐλῆσιν ᾽Αττιχὸς , ἐμπρέπων Bip, λόγω, 
Κοσμεῖ χαθέδραν ἱερὰν Βυζαντίδος. 

55. 0 MzÜ' ὃν τις Σισίννιος &vhp πρεσθύτης 
Tic κατ΄ Ἑ,αίαν àv θύτης ixx?moía,, 


A vorax, non pastor, ille Pnaeumatomachus 


in gregem Dowini clanculum irrupit : 
donec eum sede pepulit Constantius, 
propter patratas ezedes, et praesertim 
propter translatum Constantini patrís 
sacrum cadaver e templo Apostolorum 
ad martyris Ácacii sacram zedem : 
substituitque infamem huic Eudoxium 
Arii studiosum, lupum pro pastore; 

qui cum fuisset prasul Germaniciz, 
Antioclienam postea tenuisset sedem, 
denique et Byzantinam inique invasit. 
Secutus est Demopliilus Arii discipulus 
qui ex episcopatu Berrhoe: Tlireicice 
translatus, hunc primatum decoravit ; 
cujis cum vitam fatum abrupisset, 
Evagrius orthodox:e tenax fidei 

a beatze memorix Eustathio episcopo 

in Byzantina sede eonstituitur ; 

qui statim a Valente exsul pellitur, 

ne parum quidem degustato honore. 
Deinde przfuit maguifice Ecclesiae 
Gregorius lyra et animo theologus 

a Deo promotus ad sedis gubernaculum : 
qui se inaumeris obiulit periculis 

dui forti manu protegit Ecclesiam. 

Sub hoc coaluit contra Macedonium 
secunda Patrum veneranda synodus 

in Constantini regia metropoli. 

Gregorio sponte sedem relinquente, 
synodus urbi praeficit pastorem 
Neciarium vita et literis fulgentem, 
senatorem nobilem et optimatem, 
asseclam Christi, sed nondum initiatum : 
quare.baptizant simul et mystam uuguut, 
Atque hoc sancte vitam concludente, 
monachorum illud decus et presbyterii, 
aureum os, cclitus gratia data, 

mare eloquentiz, iugenium prodigiosunr, 
virtutum luce splendens tanquam lainpas, 
Autiochia divinitus effulsit 

ad Byzantinam collustrandam sedeu ; 
vel potius universo illuxit mundo, 

quem magis:erio suo quotidie illuininat, 
vere universi orbis sol vivi(icus. 

Atque lioc sedeab invidis expulso 

atque ad extraneas proterrito regiones, 
nempe ad Comauicam Ponti solitudiuem , 
ubi et beatum habuit vitze terminum ; 
decrepitus Arsacius et vix spirans 
Eudoxiz jussu august» in pastorali 
(qualis post quautuim * ) sede constituitur ; 
nempe post &olem tenebra et confusio. 
lloc vitam simul sedemque relinquente, 
Atticus floreus moribus et litteris, 

qui pius eratfpresbyter Ecclesia, 
sacram ornavit cathedram Byzantii. 

Post hunc graud:evus aetate Sisinnius, 
I-cclesii sacerdos ad Olecaim poste, 
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uiilis, .mitis, venerandus pastor. A Πρᾶος', γεραρὺς καὶ νομεὺς ψυχοτρόφος. 
Quo sn0rtuo, Nestorius sacerdos olim Τούτου θανόντος, Νεστόριός τις θύτης 
Auntiochenz Ecclesiz, impii dogmatis, Τῆς Αντιόχου δυσσεθῆς χαὶ χαχόφρων, 
protervum os, et animus profauus, 0095 Στόμα βδελυρὺν καὶ βέθτλος χαρδία, 
exitiosusque lupus, sedem insilit. *H λυμεὼν λύχος τις, ἐμπηδᾷ θρόνῳ' 

Atque is tamen exutus dignitate, "στις γυμνωθεὶς ἱερωσύνης θρόνου 
guia spuriorum dogmatum auctor erat, Δι ἄπερ Ἱρεύξατο δόγµατα νόθα 

13b Ephesino tertio concilio Πρὸς συνόδου τρίτης τῆς ἓν Ἐφέσῳ 

cui prerat Cyrillus Alexandrinis, 6100 *H: προστάτης Κύριλλος 'Axezavópelaz, 
justo in exsilium pellitur judicio; - El; ἑξορίαν ἀπελήλαται δίΧΠ. 

Deinde sedit Byzantina in cathedta «EK ἐγκατέστη τῷ Βυζαντίδος θρόνῳ 
homo Romanus, Ecclesi? sacerdos, Γένει ᾿Ρωμαῖος καὶ θύτης Ἐκχλησίας 
Maximianus ουιπούοσία. columen. Μαξιμιανὸς ὀρθοδοξίας βάσις' 

Postquam hic terram eum colo commutavit, 9705 T*0sv µεταστάντο; Bb τοῦδε πρὸς πόλον, 
Patris Chrysostomi dilectus discipulus B Μύστης φιλητὸὺς «οῦ Πατρὸς Χρυσοστόμου 
sacer creatur patriarcha Proclus: Καθίσταται πρόεδρος ἱερὸς Πρόκλος, 

qui ordinatus olim pastor Cyzici στις γε χρισθεὶς ποιµενάρχης Kuslxou 
a beato Sisinnio patriarcha, Πρὸς X:cwlou μαχαριστοῦ ποιμένος 

a Cyziceuis nescio cur esclusus, 9710 Καὶ Κυζιχηνοῖς pi δεχθεὶς oix oló' ὅπως, 
interim vacuus ab officio fucrat, "λγων σχολὴν δὲ τὸν διαμέσου χρόνον, 
uunc ad Byzantii promotus est cathedrant, Τότ) εἰς χαθέδραν ἠρέθη Βυζαντίδος. 
Dominicum hic gregem recte pavit, Ποίμνην δὲ καλῶς motpávavtoz Δεσπότου 
mortalesque exuvias magistri sui ÀAi22x3)09 σῶμά τε συνηργηκ/τος 
. enravit pervehendas ad metropolini. 9715 ᾽Ανακομιοθῆναί γε πρὸς πόλιν κράτους, 
Proclo ex convictu homiuum sublato Εἶτα λιπόντος Υηγενῶν παροιχίαν, 
Flavianus veri dogmatis defensor ᾿ὐρθῶν πρόµαχος Φλαθιανὺς δογμάτων 
Ecclesi: nostrae presbyter alumnus Πρεσθύτερος τρόφιμο; ὢν Ἐκκλησίας 
pontificatum adiit digne admodum. —— Προεδρίαν εἴληφε pd» ἑπαξίως. 

Post quem exstinctum ex calce Dioscuri 9720 Οὗπερ θανόντος λαχτίσει Διοσχόρου 

in Ephesina synodo latrocipali, C Ἑν ἙἘφεσίων λῃστρικῷ συνεδρίῳ 

ubi rectorum dogmatum protector eiat, Ὡς ὑπερασπίζοντος ὀρθῶν δογμάτων, 
sace&dos Anatolius Alexaidrinus θύτης ᾿Ανατόλιος ᾿λλεξανδρείας 

creatur pastor Constantinópoleos , Ποιμὴν ἀναδίδειχτο τῆς Κωνσταντίνου, 
opilio bonus, rectx fidei turris, 9125 Νομεὺς ἀγαθὸς , πύργος ὀρθοδοξίας" 

sub quo concilii quarti sacer coetus 'Eg' οὗ τετάρτης συν΄δου θεῖον στίφος 
utiliter Chalcedone congregastus Kao; ἁλισθὲν ἓν πόλε: XaDocnbóvi 
alienum declaravit ab Ecclesia ἸΑλλότριον τίθησι τῆς Ἐκχλησίας 
Álexandfinura miserum Dioscorum, Διόσκορον δύστινον Αλεξανδρείας ! 

eumi Eutychete et aliis paris furfuris. 9150 "Ay' Εὐτυχεῖ τε xal σφίσιν ὁμοτρόποις, 
Postea Gennadius vir egregius , | Ἔπειτα Τεννάδιος ἀνῆρ Υεννάδας , 

fidei typus et omnis honestatis, Tc εὐσεθείᾳς καὶ καλοῦ παντὸς τύπος , 
Ecclesi: alumnus simul et sacerdos, Ἐχχλησίας τρόφιµος ἅμα xai θύτης, 
clavum suscepit regendum Ecclesie. — — Τοὺς ofaxac ἴθυνε τῆς Ἐκκλησίας. 

Pos! quem Acacius orphanorum prases, . 9155 Mzt" 6v τις "Axáxtog ὀρφανοτρόφος, 
presbyter Ecclesie, sed secta ΡεδοΊιωις, D Ἰχκλησίας θύτης τε χάχιστος σέβας, 
patriarehatum improbe subripuit. Καχῶς ἐπεισέφρησεν τῇ προεδρία 

Is etiam quartam venerandam synodum, "Οστις.τετάρτην σύνοδεν σ-θασµίαν 
quantum in ipso erat, abolevit miser. Τὸ y' εἰς ἑαυτὸν àxvpot Φήφοις τάλας. 
Post hunc duplici vere exstinctum morta. 9740 Τούτου θανόντος τὸν διπλοῦν ὄντως µόρο» 
Flavitas preshyter ministerio addictus "Avo Φλαθίτας μάρτυρος ναοῦ Ox) 
in templo Thecle martyris apud Sycas, - Τοῦ xa:à Συκᾶς διαχειµένου θύτῃς, 
profanus et blasphemus monophysita , Ἁγίερος, β)άσφημος, Οἰοφυσίτης, 

atque Ácaciauni dogmatis sectator, "Axaxluo σύμπνους xaX σύμφρων σέδας, 
patriarchatum contra jus obtinuit. 9715 ᾿Αναξίως ἔσχτχε τὴν Ἱερρεδρίαν. 

lioc autem breve mortuo post tempus, Τούτου τελευτέσαντος iv βραχεῖ ypóvtp, 
Enphewius tanto dignus sacerdotio Εὐφέμις ἄξις ἱεραρχίας 

presbyter pridem in Ecclesia Dei, Πρεσθύτερος μὲν τῆς θεοῦ y' Ἑνκλησία 
Neapolique prasses orphanorum, T5; δ᾽ αὗ Νεαπόλεως ὁρφανοτρόφος, 


ad summam catliedrani optime deligitur : 9;50 Πιστεύεται κάλλιστα τὴν προστασία» 
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9195 Tov σάρκα φθαρτὴν uh λεγόντων aystv Λόχον, 
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Ὅσιος àvi;p, ὀρθοδόξων προστάτης, 
"Ovttv' ἀναθέματι ph πεπεισμένον 
Καθυποθαλεῖν σύνοδον τριαολθίαν 

Ἐν Χαλχηδόνι συναλισθεῖσαν πάλαι 
"Ava& ᾿Αναστάσιος ἐχθαλὼν Opóvou, 
Τίθησιν ἐξόριστον ἀδίχῳ δίκῃ᾽ 
Αντιχαθιστᾷ δ᾽ εἰς θρόνον Βυζαντίδος 
Σχευῶν µέγαν φύλαχα τῆς Ἐχκληαίας 
θεῖον Μαχεδύνιον ἐν πρεσθυτέρων’ 

Ὃν ἀθετῃσαι μηδαμῶς Ἱρημένον 
Εἰρημένον σύστημα σεπτῶν Πατέρων, 
Εἰς Εὐχάῖτα φυγαδεύει τὴν πόλιν. 
Τιμόθεον 5 ἄτιμον ἐγχαθιδρύει, 

Θύτην piv ὄντα, σχευοφύλαχά 0' ἅμα 
Ἐχχλησίας πρὶν, αἱρετιχὸν ὃ' αὖ σέδας͵ 
Ὀρθόφροσιν ἄχθος τι φαυέντα μέγα. 
Τούτου χαταστρέφαντος ἀθλίως βίον, 
Ἰωάννης σύγχελλος ἅμα xal θύτης, 
Γένει Καππαδόχης δὲ, λαµδάνει 0póvov: 
ὀὗπερ τελευτήσαντος ἐν προεδρίᾳ, 
Ἐπιφάνιος ἐμφανὴς ὧν τὸν βίον 
Πρεσθύτερος σὐγχελλος ἔσχε τὸν θρόνον. 
Τούτου θανόντος "Άνθιμος Τραπεζοῦντος 
Ἐπ.θάτης δέδεικτο τοῦ σεπτοῦ θρόνου, 
Νοσῶν Σεθήρου xai Διοσχόρου νόσον, 
"Ov ᾽Αγαπτητὺς χαθελὼν Ῥώμης πάπας, 
El; ποιμενάρχτν τῆς βασιλίδος χρίει 
Μηνᾶν λόγῳ λάµποντα xai βίῳ πλέον 
Ἐχκλησίας τρόφιμον ὄντα χαὶ θύτην 
Ἀλεξανδρέα, τῶν Σαμφὼν ξενοδόχον. 
Οὗπερ µεταλλάξαντος εὐαγῶς βίον 
Ευὐτύχιός τις καὶ µοναστὴς xal θύτης 
Μονῆς xaz' ᾽Αμάσειαν εὐαγεστάτης, 
Λόγων ἑταῖρος ἀρετῆς 5' ab ἑργάτης, 


Νομεὺς ἀγαθὸς ὥπτο Χριστοῦ θρεµµάτων" 


'Eg' οὗ γε πέμπτης συνόδου θεῖον στίφος 
Κάλῶς ἁλισθὲν ἐν βασιλίδν πόλει 
Στοιχοῦν τετάρτης συνόδου θείοις ὅροις 
Αὐτοῖς γε συγγράµµασι τὸν Ὠριγένην 
Τίθησιν ἐχχήρυκτον ἅμα Διδύμῳ 

Καὶ θεύδωρον τὸν τῆς Μοψουεστίας. 
Ἑξωσμένου θρόνου δὲ τοῦδ᾽ Εὐτυχίου 
Ἐφ' οὗπερ ἐξήλεγχε τὸν βασιλέα 

Δόγμα στυγητὸν κρατύνοντα xal νόθον 


Σχολαστιχός τις εὐσεθὴς Ἰωάννης 

Της Αντιόχου τυγχάνων θυηπόλος, 
Προεδρίαν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου. 
Ἀρησαμένου τέλει δὲ τοῦδε τοῦ βίου, 
Καὶ πάλιν Εὐτύχιος εὐτυχεῖ θρόνον. 
Μεθ) ὃν χαθωράῖσε τὴν Ἐκχλησίαν, 
'Avkp χαριτώνυµος, ὅλδιον κάρα, 
Νηστευτῆς τοὐπώνυμον ἐξ ἔργων φέρω» 
Ἐκχλησίας τρόφιµος Qv xal λευῖτης, 


) Σύγχελλος ἀξίαν δὲ Ι]νεύματος δόµος, 


"0; Μανυρίχιον ταινιοῖ λαμπρῷ στέφει. 
Τούτου δ᾽ ἀναλύσαντος εἰς θείους δόµους, 
Κυρ:αχός τις οἰχονόμος χαὶ θύτης 

Θεοῦ μεγάλης ἁγίας Ἐκκλησίας, 


A vir sanctus et protector orthodoxorum : 


quem renuentem subdere anathemzti 
beatum illum ccetum episcoporum 

qui Chalcedone olim coactus fuerat, 
Casar e sede depulit Anastasius 
extorremque fecit edicto iniquo : 

ejusque loco ad catliedram Byzantii 

extulit magnum Ecclesizx scevophylacem 
divum Macedonium tunc presbyterum , 
quem item renuentem valedicere 

pradicto Patrum nobili concilio 

ad urbem Euchaiticam Casar expulit : 
Timotheumque ignobilem obtrusit, | 
sacerdotem quidem e& scevopliylacem — * 
Ecclesiie pridem, sed li:eresi pollutum : 

il quod segerrime tulerunt orthodoxi, 

Post hujus autem infelicem ob:tum, 
syucellus simul ct presbyter Joanues 
Capp:dox gente se.lem occupavit. 

l'ost quem pastoris in munere defunctum, 
splendidis praeditus Epiphanius moribus 
presbyter et syncellus ad sedem venit. 

lloc quoque mortuo, Trapezuutius Anthimus 
sedem sanctissimam jussus est conscendere, 
quanquam Severo deditus et Dioscoro : 
quo timen. Ágapetus Romae papa 
exauctorato , fecit. patriarcham 

Me;nam Alexandrinum facundia clarum 
magisque moribus, alumnum sacerdotem 


C; Ecclesiz, xenodochio pra'fectam Sampsenis, 


Quo pie immortalem deserente vitam; 
Eutychbius quidam monachus et sacerdos 
ex Ámaseno sanctissimo coenobio - 
auicus litterarum, virtutis auctor, 
Christiani bonus pastor ovilis fuit. 

Sub eo quintze synodi divus coetus 

regali in urbe rite congregatus, 
insistens quara synodi canonibus 
ipsisque ejusdem forinulis, Origenem 
ejecit ab Ecclesia, simulque DiJymum, 
et Theodorum Mopsuestie episcopum. 
Eutychio postea cathedra depulso, 
propterea quod repreliendisset Caesarem, 
qui falsum dogma et pessimum fovebat 
de Christi in terra carne incorruptibili ; 
scholasticus Joannes homo pius 
Autiocheua ex urbe tuuc sacerdos 
patriarchatum adiit Byzantinum. 

Sed ubi is quoque vite metam attigit, 
rursus Eutychíus in sede constituitur. 
Post quem Ecclesia: splendidus illnxit 
Joannes alter, bomo beatissimus, 

d.ctus verace titulo Jejunator, 

qui Ecclesi; alumnus fuerat οἱ levita 
syncellusque officio iu a-de Spiritus. 

Mic Mauricium redimivit stemmate. 
Cum autem. superas adiisset sedes, 
Cyriacus Oxturomus et. sacerdos 

niagnze atque sauctze Dei Ecclesise 
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scrum successit in pontificatum, 

divinus vir et orthodoxix columen. 

Quo deserente terrenum hunc primatum, 
ad Tliomam saccllarium et sacerdotem 
defertur populi sacer principatus, 
apostolicum hominem religiosissimum. 
Huic solarem deserenti lucem 

successor datus est levita Ecclesize 
ptochotrophii przfectus ad portum Phrixi 
Sergius pollutus dogmate monophysitico. 
Cui morienti Pyrrhus snbstituitur 

haud minua Sergio h:resi corruptus. 
Erat is magn: presbyter Ecclesie, 
pr:fectus monachorum, cuuobii abbas 
quod est trans fretum in urbe Chrysop?li, 
divini Yerbi Matri dedicatum 
antiquitusque conditum a Philippico. 
Post (uam expulsus Pyrrhus Ecclesia fuit, 
Paulus Ecclesi: ceconomus et sacerdos, 
prieses custodum, dogmate perversus, 
semet ovili obstrusit tanquaa:n lupis. 
Post quem defunctum impie in miuisterio 
eedem recuperavit denuo Pyrrhus. 
Deinde Petrus pessimus ad sedem venit, 
levita Ecclesie, prises ptochotrophii, 
refereuvcarius, curatorque senum 

in eo quod est Neapoli ptochodochio , 
Seigii Pyrrhique et Pauli sectans lieresima. 
lloc passo, ut vere dicam, mortem duplicem, 
Alius Thowas orthodoxis amans, 

«ui Ecclesize alumnus erat et levita, 
praeclare gubernavit Christi Ecclesiam. 
Atque hoc pie concludente vitam, 
pontificatum adiit Joannes , 

sacerdos et proteedicus Ecclesia, 
scevophylax, syucellus, et oeconomus, 

et gerocomii Rosorum Dexiocratis 
prefectus; pastor otilis ovili. 

Quo moriente, levita Constantinus, 
vasorum custos in Ecclesia Dei. 
periodeuta Thraciz et Macedoniz , 

ad Ecclesix summatum est provectus; - 
probatus vir, et decus orthodoxorum. 
Hoc in suprema cathedra detnortuo, 
sacer Tlieodorus Christi Dei sacerdos 
sanctorum in Ecclesia vasorum custos, 
syucellus dignitate, prazfectus monachis, 
summa cum laude przfuit Ecclesie, 
atque orthodoxa dogmata defendit. 

Sed tamen hoc injuste depulso sede 
Georgius religiosus Christi presbyter, 

qui summus eral scevophylax Ecclesi, 
ct syncellus etlam patriarchz, 
pontificatus munere fuagi caepit, 

opilio bonus, custos divina lcgis : 

sub quo, mandante Caesare Constantino 
ortbodoxo principe Pogonato, 

divinus veneranda coetus synodi 

regali in urbe rite co»gregatus 
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Tiv ἱερὰν εἴληφεν ἱεραρχίαν, 

θεῖός τις ἀνῆρ ὀρθοδοξίας στύλος. 
Τούτου λιπόντος τὴν χάτω προξδρίαν, 
Θωμᾶς σαχελλάριος ἅμα χαὶ θύτης 
Πιστεύεται δῇ τὴν λεὼ προστασίαν. 
λποστολιχὸς , εὐσεθέστατος σέδας. 
Οὗπερ τὸ φάος ἐχλελοιπότος τόδε, 
ἸΑντιχατέστη λευῖτης Εχχλησίας 
Πτωχοτρόφος τε λιμένος τῶν τοῦ Φρ/ξον] 
Σέργιος ἀνὴρ Οἱοφυσίτης σέδας. 

Τούτου θανόντος , ἀντικατέστη Πύῤῥος , 
'Avhp ὅμοιος Σεργίῳ χατὰ σέδας͵, 
θύτης μεγάλης τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίας, 
"Apyov σεµνείων xat μονῆς ἐπιατάτης 
Ἑν Χρυσοπόλει διαχειµένης πἑραν, 


35 ᾽Ανειμένης δὲ τῇ Θεοῦ Μητρὶ Λόγον 


Τες Φιλιππικῷ συσταθείσης πρὸ χρόνων. 
Τούτου διωχθέντος δὲ τῆς Ἐχχλησίας 
Οἰκονόμὸς καὶ θύτης τῆς Ἐχκλησίας 
Κάπὶ φυλαχῶν δυσσεδῆς Παῦλος σέδας 
Παρεισεφθάρη ποιμνίῳ τις ὡς λύχος. 
Οὗπερ θανόντος δυσσεθῶς ἓν τῷ θρόνῳ, 
Καὶ πάλιν ἀπέλαθε τὸν θρόνον Πύῤῥος. 
Εἶτα Πέτρος χάχιστος ἔσχε τὸν 0cóvoy, 


.Ἐχκλησίας (v λευῖτης πτυχοτρόφος, 
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Καὶ ῥαιφερενδάριος xat Υηροχόµος 
Τοῦ χατὰ Νεάπολιν πτωχδίου τότε, 
Σύμφρων Σεργίου xoi Ἠύῤῥου καὶ Παύλου, 
Τούτου θανόντος τὸν διπλοῦν ὄντως µόρον, 
θωμᾶς τις ἄλλος ὀρθοδοξίας φίλος 
Ἐκκλησίας τρόφιµος ὧν xat λευῖτης 
Χριστοῦ χαλῶς ἴθυνε 7hv Ἐχκλησίαν. 
Unsp µεταλλάβαντος εὐσεθῶς βίον, 
Ἰωάννης εἴληφε τὴν προεδρίαν , 
Θύτης τε πρωτέχδιχος Ov Ἐχχλησίας, 
Καὶ σχενοφύλαξ, σύγχελλος, οἰχονόμος , 
Γηροχόμος τε Ῥωσῶν Δεξιοχράτους 
Ποίμνην ποδηγῶν πρὸς νομὰς Ψυχιτρόφους, 
Ἐούτου θανόντος Κωνσταντῖνος λευῖτης 
Καὶ σχενοφύλαξ τῆς θεοῦ y' Εχκλησίας, 
Περιοδευεὴς θράχης , Μακεδονίας, 
Αρχιθύτης δέδειχτο τῆς Ἐκκλησίας" 
Σπουδαῖος ἀν]ρ, εὐαεθοφρόνων χλέος. 
Τούτου καταλύσαντος ἐν θρόνφ βίου, 
θεόδωρός τις ἱερὸς Χριστοῦ θύτης 
Ἐκχλησίας v αὉ ἱαρῶν σχευῶν φύλαξ, 
ἼΑρχων μονῶν τε, σύγχελλος τὴν ἀξίαν, 
Προῖσταται χάλλιστα τῆς Ἐκχλησίας, 
᾿Ορθῶν προμαχῶν εὐσεθῶν τε δογμάτων". 
Τούτου ῥεφέντος ἀδίχως ποίµνης θρόνου, 
Γεώρχιός τις εὐλαθὴς Χριστοῦ θύτης 
Ἐκχχλησίας μέγιστος àv σκευοφύλαξ, 
Καὶ ποιμ:ενάρχου σύγκελλος τὴν ἀξίαν, 
Ἐκκλησίας εἴληφε thv προεδρίαν, 
Νομεὺς ἀγαθὸς xal Θεοῦ νόμων φύλας' 
Ἐφ' οὗ χαλεύσει χράτορος Κωνσταντίνου 
Ὀρθόφρονός γε τοὐπίκλην Πωγωνάτου, 
Εχτῖς σεθᾳχστῖς συνόδου θεῖον στέφος 
Ἐν ῥασελίδι συναλισθὲν τῇ πόλει, 








361 . 

Ἐτί γε Χριστοῦ τοῦ θεανθρώσου Λόγου 

98570 Καλώς ἑδογμάτισεν εὐσεδοφρόνως 
Διττὰς θελήσεις xal φύσεις Ἠνωμένας, 
Καὶ πάντα κατῄσχυνεν Οἱοφυσίτη». 
οὗ γῇθεν ἁτάραντος εἰς σχηνὰς vo, 
θτόδωρος αὉ ἀπολαμθδάνει θρόνον, 

9815 Τούτου µεταστάντος δὲ πρὸς θεὺν µόρῳ, 
Ἕκχ βασιλείων ἀσηκρῆτίς τις Παῦλος 
Ποιμαντιχῆς ἔτυχε χαὶ ροεδρίας, 
Πο.μαντιχῆς ἄξιος ὧν xai τοῦ θρόνου. 
Καὶ τοῦδε τὸ ζᾗν ἔχμε-ρήσαντος µόρῳι 

9580 Καλλίνικός τις γεννάδας θυηπύλος 

Καὶ σχενυοφύλαξ Βλαχερνῶν ἐχχλησίας, 

Ανῆρ λόγῳ βίῳ τεχαλῶς ἐμπρέπων, 

Λαθὼν ἐκυθέρνησε τὴν Ἐχκλησίαν' 

Ὄντινα Ῥινότμητος ἄναξ ἀδίχως 

Πηρὸν δεδραχὼς ἐξελαύνει τοῦ θρόνου. 

Κῦρον δ' ἀπ ᾽Αμάστριδος ἀγαγὼν θύτην 

”ΕΥΧλειστον ὄντα, ποιμενάρχην ὃς, χνύει’ 

Ὃν Φιλιππικὸς βασιλεὺς 6 Βαρδάνης 

Ὑπερμαχοῦντα δογμάτων τῶν ἐνθέων 

9890 θρόνου τε ποίµνης ἀπελάσας ἀδίχως, 
Αντικαθιστᾷ λευῖτην Ἰωάδνην, 

"ὄντα χαρτουλλάριον οἰκονομείου" 
"Avópz στυγητὸν, Εὐτυχοῦς, Διρσχόρου 
Ὁμόφρονα μύστην τε, τῆς ποίµνης λύκον, 

9895 "Oc ἐξεθλήθη τοῦ θρόνου μᾶλ᾽ ἑνδίκως. 
θύτης δὲ Χριστοῦ χαὶ νομεὺς Ψυχοτρόφος 
Octo; Γερμανὸς ἀρεταῖς λάµμπων λόγοις, 
"Est λυχνίαν ἀντεθεὶς ὥς τις λύχνος 
Τῆς Κωνσταντίνου τῷ περιόΆτῳ Üpóvtp, 

9900 λόγων διδαχαῖς χατελάμπρυνξ κτίσιν (90). 
"ὐστις πρ,θληθεὶς πο:μενάρχης Κυζίκου 
Καὶ τοῖς ἐχεῖσέ μὴ δεχθεὶς 05x οἵδ' ὅπως 
Ὑπῆν σχολάζων τὸν διαμέσου χρόνον’ 
Μετατεθεὶ- δὲ πρὸς Ἑυζαντίδος 0póvov, 

9905 Ποίμνην χαθωλήγησεν εὐσεδοφρόνως. 
Το0δ ἀπελασθέντος δὲ χαχῶς τοῦ θρόνου 
Πρὸς κράτορηος Λέοντος ἐξ Ἱσανρίας 
Πρώτου σεθαστῶν εἰκόνων χαταλύτου, 
CE ᾧπερ ἐξήλεγχε τοῦτον ἑνθέως, 

0910 Néxuc (91) ᾽Ανιότάσιος εἰχόνων λύτης 
μρεσθύτερο; σύγχελλος ὢν Ἐπχλησίας, 
Ποίμνην τυραννεῖ παραλαθὼν τὸν θρόνον’ 
Μισθωτὸς οἰκτρὸς, ἄντιχρυς λύχος φθόρος, 
"Oz πρῶτος ἠθέτησε τιμὴν εἰκόνων. 

9913 Τούτου διπλοῦν θάνατον ὑφεστηχότος, 
Κωνσταντῖνος ἆθλιος Συλαίου λύχος 
Ἀναστασίῳ πἀν” ἑοικὼς slg σέδας, 
Σχολὴν ἄγων, ρπασε τὸν θεῖον Upóvov: 
Ὕθντινα Κοπρώνυμος, αἰνῶ a*, à δίχη, 

9220 Op/vou χατασπάσας Ys καὶ μάλ᾽ ἑνδίχως, 
(03 πίστεως aD οὐδὲ δογμάτων χάριν] 
Ἔθηχεν ἑξόριστον εἰς ἀλλοτρίαν' 
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(90) Germani hujus prolixum Tractatum de 'vitze 
lermino antea inedttum, habes iu. collectionis Vati- 
e:nz volumine ], p. 235-515 : quod scriptum sibi 
Photins in Amphilochianis nsurpaverat, uti. docui 


CESÀRES. 


À de Christi Verbi essentía theanthropica 
rectam sententiam protulit et catholicam; 
duas volantates statuens et duas naturas 
conjunctas; omnes damnáns Monophysitaás. 
Georgio mox transfáto ad sedes &uperás, 
iterum Theodorus recepit pedum. 

Quo transeunte ad Dominum per obitam, 
Paulus qui in regía erat a secretis 
patriarcbali honore insignitus fuit, 
dignus révera pastorali munere. 
Post hunc có:mmuni fato exemptum vivis, 
Callinicus egregius Dei sacerdos 
in Blachernarum templo vasorüm custos, 
vir litteris e( moribus spectalus admodum, 
. , Ecclesie curam gubernand:z excepit : 
quem Rhiuotmetus C:esar iniquo jussa 
oculis exexcatum sede pepulit : 
Substituitque Cyrum ex Amastríde 
preshyterum, e monachis quos aiunt inclusos, 
Sed hunc divina dogmata tuentem 
Philippicus Bardanes potitus sceptro 
sententia injusta pepulit ovili, 
lcvitamque ad sedem Joannem extulit, 
qui ceconomatus erat chartularius, 
sbominandum hominem, Eutycheti 
Dioscoroque deditum, in grege lupum ; 
qui demum sede pulsus est justissime, 
SacerJos autem Christi et pastor bonus 
divus Germanus, litteris ac virtutibus 

C splendens, lucerna veluti in candelabro, 

e Byzantina eminus conspicua sede 
sermonis magisterio effulsit orbi. 
Cyzicenorum pastor electus fuerat ; 

sed nescio cur ab illis non rcceptus,: 
interim mansit expers ministerio : 

postea translatus ad Byzantinam sedem 
gregem Christianum rectis minavil semitis. 
Sed enim liunc sceleste detraxit sede 

Leo Czsar l:auricus, qui bellum 

primus indixit sanctis imaginibus, 
oljurgante divinitas Germano. 

Successit "also nomine Anastasius 
presbyter οἱ syncellus ia Ecclesia, 

sed Iconomaclhus et tyrannus gregis, 
mercenarius miser, lupus exitiosus, 

qui honorein primus abrogavit imaginum. 
lloc temporali morte :xternaque exstiocto, 
infelis Constantinus Sylzi Iupus, 

par Ansstoslo dogmatis impietate, 
munere 8u0 vacuus, (nvasit sedem : 

quem Copronymus tamen, val | justa. paena 
sede delraxit sane merentissimur 
(nequaquam fidei causa ncque dogmatum), 
et procul urbe pepulit extorrem :.— 


tum ex alio codice protuli. 


36$ 


(91) Argutia Ephrzmii est de contraria signifie» 
lione νέχυς et ἀναστάσιος, quasi virtficans, vel reo 


surgens, 


eoll. przed. t. Il, p. 682, uhi ejusdem | complemen- 
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deinde rursus Byzantium revocatum, 
imposituinque a*ello circumduxit ; 

dumque ederentur ludi in stadio equestres, 
miserum illic jussit truncari capite : 

quem ante exiremum ictum interrogarunt, 
utrum probaret synoduin lconomacham;  , 
et quanquam dixit recte sensisse synodum; 
nihilo tamen minus truncarunt capite. 
Successit huic Nicetas eunuchus servus, 
imo mancipium vile et inscitissiumum, 
Apostolorum presbyter in ας, 
scevopliylaxque templi Chalcopratiorum, 
advocatus Ecclesia et ceenobiarcha, 
sanctarum Christi imaginum destructor, 
qui irrepsit In ovile tanquam lues. 

Pos hune Nicetam in officio mortuum 
Paulus Cypro oriundus et vir laicus, 

heque sacrarum venerator inlaginun, 

ad hierarchicum venit principatum. 

Hie morbo arreptus cathedraui deseruit, 
atratumque et Lonsum se fecit monachum, 
moreus lugensque quod fuisset presul 
dum vexaretur miserrime Ecclesia, 

el quod imagines coli veluisset. 

Hunc internuntio missó reghatores 
quidnam gerendum esset interrogarunt : 
respondit is, cogendam esse syuodum 

415 malis obviam iret acu:nenicau, 
unitatemque Ecclesie procurandaim, 

neque salutis aliam spein esse reliquam. 

: Mli remisso nuntio, rogabant deuuo : 

Uur autem tu cum cathedram adires 
colendis imaginibus Interditzisti * 

[ο incusavit principum vesaniam. 

Et nunc ad Deum confugiens cum lacrymis 
universalem judicem exorabat 

ue de se ceu patriarcha judicaret ; 
pauloque post devenit ad vitae terminum. 
Deinde sacram illustravit sedem 

Tarasius reet fidei defensor, 

litteris zeque et moribus insignis, 
protasecretis, nobilis stirpe et animo : 

sub quo convenit ad Nicenam urbem 
venerandorum Patrum concilium septimüm, 
qui decreverunt sacris imaginibus 
reddendum esse ut antea honorem debitum 
Nicelamque, Anastasium, et Constantinum, 
mercenarios revera, non pastores, 
anathemate justo perculerunt. 

Jam cum Tarasius ad securum porturà 

ex tempestate vitse appulissel navein, 

sedis ac fnorum pariter successor 
Nicephorus electus est protasecretis, 

vir sane stirpe nobili et patricius, 
divinorum dogmatum tutelam gerens, 
atque ut par erat Christi gregem protegens, 
Porro hunc. ovili depulit ac sede 
Armeuius ille merito dictus Leo, 

quia dissidentem dogmate videbat 


A 


Ka χαταγαγὼν αὖθις αὐτὸν εἰς πόλιν, 
Ἐπιθιθάσας xai θριαμθεύσας ὕνῳ 
9995 Ἱπποδρομίας ἠγμένης ἓν στᾳδίῳ 
Τέτμηχεν αὐτοῦ τὴν παναθλίαν xápav 
"Ov Ἡρετο πρὶν ἐχλιπεῖν ξίφει βίον, 
El σύνοδον στέρχειε τὴν κατ εἰχόνων, 
Καὶ τήνδε καλῶς φαμένου δογµατίσαι,. 
$950 Οὐχ ἧττον ἐχτάτμηχεν αὐτοῦ tiv γάραν 
Me?" ὃν Νικήτας ἑκτομίας οἰχότριφ, 
λ]ἄκλον δὲ xaX τρίδουλος ἁμαθὴς πάν», 
Πρεσδύτ:ρος μὲν χηρύχγων θείου δόµου, 
Ναοῦ σχενοφύλαξ δὲ Χαλχοπρατείων, 
99535 "Άρχων σεµνείων, ἔκδικός τ᾽ Ἐκχλτσίας, 
Χριστοῦ σεδαστῶν εἰχόων χαθαιρέτης, 
Ποίμνῃ παρξισἐφρτσε καθά τις λύμη. 
Τούτου χαταατρέφψαντος ἐν θρόνῳ βίον, 
Ἐκ λαϊκῶν Παῦλός τις ἀνὴρ Κυπρόθεν, 
9910 Οὐ χρηµατίντων πρισκυνητὴς εἰχόνων, 
Προεδρίαν εἴληφεν ἱεραρχίας. 
Οὗτος νοσέσας xal λικὼν προεδρίαν 
Μονῇ προσελθὼν χείρεται µελαμφόρος, 
Στένων, δαχρύων oe κατέσχε τὸν θρόνον 
9945. Ἐχχλησίας αἴσχιστα τυρβαννουµένης, 
Καὶ σεπτὰς Ἱἠθέτισε τιμᾶν εἰχόνας» 
Ὃν οἱ βασιλεύοντες ἀπεσταλχότες 
"Ἡροντο τούτοις ὑποθέσθαι πραχτέα" 
"Ἡ δ᾽ ὃς, Συνελθεῖν σύνοδον δεῖ Πατ έρων 
9950 Οἰχουμενιχὴν εἰς ἴασιν τῆς νόσου. 
Ἐχκλησιῶν 0* ἔνωδιν ἀπεσχισμένων: 
Ἕλλλως τυχοῖν γὰρ οὐχ ἔνι σωτηρίας. 
Οἱ δ' ἀντεπῆγον τῷδ' ἐπιστάντες πάλιν" 
Καὶ πῶς, προεδρίαν σὺ μέλλων λαμθάνειν, 
9055 ᾿Απηγόρευσας προσχύνησιν εἰκόνων ; 
'0 δ aU χρατούντων ᾗτιᾶτο µανίαν" 
"0θεν στένων νῦν προσπεφευγὼς Κυρὶῳ 
Κατικετεύων λιπαρῶς χριτὴν ὅλων, 
'üc 5 ποιμενάρχην μὴ χριθηναί µε χρίσει 
9060 Μετὰ δὲ μικρὸν ἀπολείπει τὸν βίον. 
Ms8' ὃν κατηγλάϊῖσεν ἱερὸν θρόνον 
Ταρᾶσιος πρόμαχος ὀρθοδοδίας, 
Κοσμούμενος Bip τε λαμποῷ καὶ λόγψ, 
Πρωτασηχρῆτις, εὐγενῆς ψυχὴν, δέµας᾽ 
9903 'Eg' οὗ συνέστη χατὰ Νίχαιαν πόλιν 
τες ἑδδόμης ἄθροισμα σεπτῶν Πατέρων" 
O? καὶ κυροῦσιν εἰκόνας σ:θασµίας 7 
'Q; πρὶν τιμᾷν τε καὶ σέδειν ἑπαξίω;' 
N£xuv 6' Αναόσάσιον χαὶ Κωνσταντῖνον 
9970 Σὺν τῷ Νικήτα µισθίονς οὐ ποιμένας 
Αναθέματι παρέδωκαν εἰκότως. 
Πρὸς νηνέµους δὲ λιμένας Ταρλχσίου 
Biov καθορµἰσαντος &x τριχυµἰας᾽ 
Διάδοχος θρόνου τα τοῦδε xal τρόπου 
9975 N:xno5po; δέδειχτο πρωτασηκρᾶτις, 
Ανήρ τις ὄντως εὐγενῆς, εὐπατρίδης, 
Προχινδυνεύων δὀγµάτων τῶν ἐνθξων, 
Χριστοῦ τε ποίµνης ὑπεραθλῶν ὡς θέµις, 
"Όντινα ποίµνης ἁπελάσας xxt 0,όνου 
9980 'ES Αρμενίας θηριώνυµος Λέων 
QE; συμφρονοῦντα μηδαμῶς ἔχων σέδας 
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Μηδ᾽ a3 συνυδρίζοντα Χριστοῦ τὸν τύπον, 
Τίθησιν ἐξόρ.στον εἰς νήσων μίαν, 
θεόδητοὺ δὲ Κασιτηρᾶν τοὐπίχλην 

9985 "H Μελισσηνὸν ἐγχαθὶδρύει θρόνῳ, 
"Avbpa βέδηλον, εἰχόνων χαθαιρέτην͵ 
Καὶ λύχον αὐτόχρημα Χριστοῦ θρεµμµάτων, 
θρέµµα πονηρὺν ἄστειος Ναχωλείας. 
Τούτου θανόντος δυσσεθῶς kv τῷ θρόνψ 

3990 ἸΑντώνιό, τὶς Καδσυρατᾶ, τοὐπίάλην 
Νομεὺς Συλαίου δυσσδεθἠς Ecyk 0póvov, 
θεανδρικὸν τύπωμα μισῶ» Δεσπότου. 
Εἶς᾽ Ἰαννῆς ἅθλιος, ὁ σχαιὸς ἵόης, 
Τοῦ µισοχρίστου χράτορος Θεοφίλου 

9995 Διδάσχαλος χάκιστος, εἰχόνων λύτης" 
"Ov οἱ χρατοῦντες Μιχα]ἡλ, θεοδώρα 
Θρόνου χατασπάσαντες 6; λαοπλάνον 
Ἀρχιθυτῶν ψήφῳ τε χαὶ συμφωνία, 
΄Άνδρα µοναστὴν καὶ Θεοῦ θεῖον θύτην 

10000 Μεθόδιον σύμµαχον ὀρθοδοξίας, 
Στίγματα βαστάζοντα σαρχὶ Δεσκότου (92) 
Εἰς θῶχον ἀνάγουσι τῆς βασιλίδος, 
Ἐπὶ λυχνίαν ἀναθέντες τὸν λύχνον. 
Τούτου µεταστάντος δὲ πρὸς τὸν Δεσπότην, 
10005 Ποιμὴν θεαυγὴς rto τῆς βασιλίδος 

Ἰγνάτιος παῖς ΜιχαἨλ βασιλέως, 
Κανὼν ἀκριθῆς ἀβετῶν xal δογμάτων, 
Παιδαύσεὼς µέληρα xal λόγών χράτος, 
"0v ἀκτομίαν θηριώνθυµος Λέων 

10010 Κράτος χατασχὼν ἀπέφηνε σὺν Bla: 

Εἶτα µονάσας ὡς Θεοῦ θεῖος νόμος, 
Ὕστατον ἔσχε τῆς Κωνσταντίνου θράνον' 
Τοῦτον Miyatà χαταγαγὼν τοῦ θρόνό», 
Μᾶλλον δὲ Καΐσαρ Βάρδας ἀδίχψ δίχῃ 

10015 “Ανδρες πανοῦργον (93) tal σοφώτατον λίαν 
Ἐκ λαϊκῶν Φώτιον πρὠτασηχρῆτις, 
Ἄντ.ναθιστᾷ ποιμενάρχην ἀδίχως. 

Τοῦὸ) ἀπελαθέντος ix προεδρίας, 
Ἰγνάτιος ἔσχηχε τὸν θρόνον πᾶλιν. 

10020 0$ γῆθεν ἁπάραντος εἰς πόλου πλάτος, 
Ανάγεται Φώτιος αὖθις πρὸς θρόνον' 

OO καὶ πάλιν ab χαταχθέντης ἡοῦ θρόνου, 
Αδίδυμος Στέφανος ἄναχτος Ὑόνος 
Tou Βασιλείου, λευῖτης τὴν ἀξίαν, 

10035 Προεδρίαν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου. 
Ms0' ὄν τις Αντώνιος ἀσχητῆς µέγας 
Αὐχῶν πατρίδα τὴν βασιλίδα ftólw, 
Ὅσως ἀνλρι ἀρετῆς ἐστεμμένος, 

Οἴκτου νεὼς, ἄντιχρυς ἀγαθωόύνη. 

10030 Τούπγου λεπόντος γεηρὰν οὐσίαν, 
Μεταθεθηχότος δὲ πρὸς θείους νόας, 
Αρχιθύτης δέδειχτο τῆς Βυζαντίδος 
'Avhp μοναχὸς, εὐλαθὴς, σοφὸς μέγας, 
Κλῆσιν μὲν Νιχόλαος, ἄξιος θρόνου, 

10055 Μυστικὺς ἀξίαν δὲ πρόσθεν τυγχάνων, 
Εκφὺς Ἱταλῶν, εὐφνὴς περὶ λόγους. 


(92) Qnia scilicel fidei rectte causa plagas perpes- 
sis fnerat, . 

(95) En ut de Photio schismatis primo auctore 
loquitar. £phrazmius, quanquam ipsemet addictus 


À neque illudentem secum Christi cruci : 
exsulem ergo misit in quámdam insulam. 
Pro quo Theódotum, vulgó Uasiteram 
vel Melissenum dictum, in sede posuit : 
profanüm hominem, imaginum osorem, 
lupum-revera in grege Dominico, 

germen infaustum urbis Nacolis. 

Post hunc in suo demortuum officio, 
Antonius quidam Cassimatás dictus 
impius Sylai episcoptis, fit patriarelia ; 
qui exsecrabatur Domini sacram crucem. 
Sequitur miser Jannes, ineptus magus, 
antichristiani C:esaris Theophili 

magister pessimus, imaginum destructor : 
quem regnatores Micliael et Theodora 
scde detrudunt velutl impostorem ; 
concordique suffragio episcoportim 
monachum atque dium Dei presbyterum 
Methodium rectz (fidei defensorem, 
Dowini in carne suà lerentem stigmata, 

: ad sacrum thródjin evelunt metropoleos, 
in candelabro scilicet ponentes lampadem. 
Exin translato ád Dominum Methodio, 
splendidus pastor metropoleos exstitit 
Rhancabi Michaelis Iguatius (ilius, 
tegula exacta dogmatum ac virtutum, 

, doctrinas cinnua, litterarum columen,. 
quem fecerat eunuchum Armenius Leo 
injusta vi, cum raperet imperium, 

c quique deinde monachus pie vixerat, 
postremo Byzantinam conscendit sedem : 

e qua deiude Michael hunc deturbavit, 
vel potius Bardas Czsor, injusto jussu : 
callido viro et plane versutissino 
laico Photio tunc protasectetis, 
patriarchatum interim usurpante, 

Sed enim Photio pariter de sede pulso, 
stationem suam Ighatius recuperavit : 
quo (transeunte ad superas regiones 
in sacram sedem revocatur Photius. 
Taudem ejecto denuo de sede Photio, 
Stephanus eviratus, levita offlcio, 
imperatoris Basilii filius, 
poutificatum Byzantinurm rexit. 

D Post quem Antonius quidam asceta magnus, 
natus in urbe regia Constantinopoli, 
vir sanctus, et virtutibus affluentissimus, 
misericordix templum-et bonitatis. 
Hoc dimitienle mortales exuvias 

atque ad beatos angelos coti;cendente, 
patriarcha Byzantii electus est 
monachus hono pius, sapieus, magus, 
nomiue Nicolaus, sede dignus, , 
qui fungebatur antea officio mystici, 
Hala geute ortus, ornatus litteris. 


schismati. Multo autem. deterius idem loquitur. de 
Michaele Cerulacio , Greei schismatis insturae 


torc. 


llunc spoliavit honore Leo Sapieus 
quartas vetantem celebrari nuptias, 


syncellamque Euthymium pro eo constituit. 


Yerum hoc ipso dignitate exuto, 
iterum Nicolaus recepi! sedem. 

Sed hoc defufícte, Stephanus Amasenus 
eunuchus frugi, sacerdos ordinatus, 
pontificatum novae Rom» obtinuit, 


Stephano communis fati exstincto viribus, 


fit patriarcha Constantinopoleos 
imonaclius Teyphlon, religiosus senex * 
quem postquam sede depulerunt dole, 
Romaui inperatoris eunuchum filium 
nomine Theophylactum pedo donant : 
qui neque sancte vixit nec pastoraliter, 


sed venatioui semper absurde deditus, 


equis nutriendis et eursim exercendis. 
Hoc vitz et dignitatis faciente finem, 
promotus est ut esset Dei pontifex 
dignus sacrorum apice Polyeuctus, 
egregius sane vir cunctisque amabilis, 
gloria monachorum, virtutum typus, 
doetrine luce clarus sed magis moribus. 
Hoc etiam reliuquente caducam vitam, 
insedit cathedram Dasilius monachus 
cictus a patria vulgo Scamandrenus. 
Huic abrogato posthine pontificatu, 
pius Antonius de Studii cobuobio 

Rt patriarcha Byzantinz: urbis. 

Exin bonorem ab:licante Antonio, 
Nicolaus cognomine Chrysoberges 
evectus est ad sedem famosissiimam, 
Quo transeunte ad Domini conspectum 
magister catliedram insedit Sisinnius, 
litteris doctus, medicina, et legibus, 
qui affinitatum scripsit justos gradus. 
Postquam vitalem lucem hic deseruit, 
sacram excepit dignitatem Sergius 
reenobii atumnus Manuelis dicti. 

Post cujus obitum presul constituitur 
Eustathius princeps presbyterorum 

qui in :de palatina rem sacram curant. 
Hoc quoque vit:e terminum attingenute,. 
potitus est honore Alexius monachus, 
ecclesiarcha in Studii coenobio, 

vir liberalis, splendidus sacerdos. 

Quo sancto concludente vitam obitu, 
Michael] cognomento Cerularius 

nobilis vir professione monachus. 
episcoporum presul constituitur :. 
turbulentus homo, contemptor legum ;. 
quem ]saacius Caesar detractum sede 
non sine dolo misit in exsilium. 

€ujus post obitum cathedra potitur 

et patriarcha magnus constituitur 
Lichudes eviratus Constantinus, 

qui diguitate erat prolovestiarius : 
probatus homo, pius, et Deo dilectus, 
in negotiorum publicorum cura 
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Α "Ov ἐξελάσας τοῦ θρὀνου σοφὸς Λέων 
Τετραγαμίας ἄγος οὗ δεδεγµένον, 
Εὐθύμιον σύγχελλον ἐγχαθιλρύει. 

10010 Τούτου διωχθέντος δὲ τῆς προεδρίας, 
Πάλιν ὁ Νικόλαος ἔσχε τὸν θρόνον. 
Τούτου θᾳνόντας, Στέφανος ᾽Αμασείας 
Σπουδαῖος εὐνοῦχός τις, ἱερὸς θύτης, 
Ῥώμης νέας εἴληφε τὴν προεδρίαν. 

10045 Τούτου τὸ βιοῦν χαταλύσαντος µόρῳ, 

^ λρχιερεὺς δέὲδειχτο τῆς Κωνσταντίνου 
Έρύφων μοναστής, εὐλαθήῆς τε χαὶ γέρων 
Τοῦδ' ἀπελαθέντος δὲ τοῦ θρόνου δόλῳ, 
Εὐνοῦχος υἱὸς 'Ῥωμονοῦ βασιλέως 

10050 KAnatv θεοφύλαχτος αὐχεῖ τὸν θρόνον, 
004 εὐαγῶς ζῶν οὐδὲ χατὰ ποιμένας, 
Κυνηγέσίοις πραστετηχὼς δ᾽ ἑκτόπως, 
Ταῖς ἱππομανίαις τε xa τοὐτών δρόµοις- 

Τούτου καταστρέφαντος ἓν θρύνῳ βἰον, 

16055 ᾿Αντικατέστη ποιµενάρχης Κυρίου 
Πολύευκτος ἄξιος ἱεραρχίας, 
Εὐχταῖσν ὄντως χρῆμα xat «dot φίλον, 
Κλέος μοναστῶν, ἀρετῶν πασῶν τύπος, 
Διαπρέπων λόγῳ χαὶ τρόπῳφ πλέον. 

10060 Τοῦδ) ἐχλελοιπότος δὲ τὸν φθαρτὸν βίον, 
Μουαχὸς Βασίλειος ἔσχε τὸν θρόνον 
"Ex τῆς πατρίδος Σχαμανδρηνὸς τὴν θέσιν’ 
Καθαιρεθέντος τοῦδε τῆς προεδρίας, 
᾽Αντώνιός τις εὐλαδὴς ὁ στουδίτης 

10005 ᾿Αρχιθύτης πέφηνε τῆς Βυζανοίδας. 


| 6 Too δ' Αντωνίου θῶκον ἀπειπαμένου, 


Ὅ Νικόλαος Χρυσοδέργης τοὐπίκλην 
Εἰς τόνδ' ἀγήχθη τὸν παρίπυστον θρόνον, 
Τούτου µεταστάντος δὲ πρὺς τὸν Δεσπότην, 
£0070 Κατέσχε Σισίνιος μάγιστρος θρόνον, 
Παιδείας ἴδρις ἰατρικῆς χαὶ νόμων, 
Βαθμοὺς ὁ συνθεὶς συγγενιχοὺς bvv^uov;. 
Τούτου θανόντος χαὶ λελοιπότος φάος, 
ΜονΏς προεστὼς Mavout) κεχληιένης 

10075 Σέργιος ἀνλβ παραλαμδάνει θρόνον. 
Τούτου θάνόντος ἐγκαθίσταται θρόνῳφ 
Πρῶτός τις Εὐστάθιος ὃν πρεσθδυτέροις 
Τῶν ἓν βασιλείοις γε χατειλεγµένων. 

( Koi τοῦδε τὸ Qv ἐχμετρήσαντος µόρῳ, 

10080 Ἐχκλησιάρχης τῆς μονῆς τοῦ Στουδίου 
Μοναχὸς Αλέξιος εἴληφε θρόνον’ 

"Avhe µεγαλόδυρος, 4610; θύτης. 
Οὗπερ µεταλλάξαντος εὐαγῶς βίον, 
, Κλῆσιν Μιχαἡλ Κηρουλάριος θέσιν 

40085 Εὐπατριδῶν slc καὶ µονοτρόπων ἅμα 
Καθίσταται πρόεδρος ἀρχιποιμένων' 
θερµουργὸς ἀνὴρ, ὑπερόπτης τῶν νόμων. 
Ὃν χαταγαγὼν Ἰσαάχιος θρόνου, 

Eis ἑξορίαν. παρέπεµφε σὺν δόλῳ. 

19090 Ἔνθα θανόντος, ἐγκχαθίδρνται θρόνῳ 
Καὶ ποιµενάρχης ἀναδείχννται μέγας 
Κωνσταντῖνός τις ἑκτομίας Λειχούδης, 
Ἡρωτοδεστιάριος ὢν τὴν ἀξίαν, 
Σπουδαῖος ὄντως, εὐλαθὴς, Θεῷ φίλος, 

10095 Ἐν δηµοσίαις πραγμάτων λειτουργίαις 
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Φανεὶς ἁμεμοῆς, ἀνεπίληπτος πάνυ, 
Πολλῷ δὲ μᾶλλον ἐν καλῶν ἑργασίαις. 
Οὗ τὸν παρόντα καταλύσαντος βίον, 
Ὁ ξΞιφιλίῖνος χαρέεις Ἰωάννης 
10100 Ἐκκλησίας ἰθύνει τὴν προεδρίαν, 
Βίῳ, λόγῳ γένει τε λαμπρῶς ἑμπρέπων” . 
"Uc πρόσθεν ὢν εἷς εὐγενῶν τῶν ἐν τέλει, 
Κόσμον λελοιπὼς, τὰ μοναχῶν ὑπέδυ, 
Καὶ ποιµενάρχης ἑἐκρίθη Βυξαντίδο». 
0106 Τούτου τὸν ἀνθρώπινον ἐχθδάντος Ρίο», 
Κοσμᾶς μοναχὸς ἹἩροσολυμίτης, 
"Avhp ἀγαθὸς, ἀρετῶν θεῖος δόµος, 
χειρίζεται δὴ τὴν Aet προστασίαν᾿ 
'*0; δυσχεραίνων πραγμάτων τῇ αυγχύσει 
10110. Ἑκὼν ἀπηγόρευσεν ἱερωσύνην, 
Καλὼς ὑπεχφιάς x21 θρόνου xat ποιμνίου. 
Eiv' ἐγχατέστη τῷ πανυφἠλῳ θρόνῳ 
Μρναχὸς Εὐστράτιος Γαριδᾶ, θέσιν, 
Πρὸς πᾶν ὁτιοῦν μὴ πεφνχὼς χρειτζόνω»ν, 

Ι011ὅ Παιδεύσεως ἅμοιρος ἅμα καὶ λόγων, 
Ἡσυχίᾳ τε, γωνίᾳ μᾶλλον πρέπων 
"H προστα/ίᾳ χαὶ λεὼ προεδρίᾳ., 
Τοῦδ᾽ ἀπελαθέντος γε τῆς προεδρίας, 
Όσιος &vho, εὐλαδὴ:, plos φύσει, 

10120 θεῷ προθληθεὶς Νικόλαος ἀξίως, 
Μοναχὸς ἑλλόγιμος, ἄξιος θρόνον, 
Ἐχχληῃσίαν (üuvev ὡς θεῷ φίλου, 

Τούτου µεταστάντος δὲ πρὸς θείους νόας, 
'Avhp χαριτώνυµος ἐμπρέπων λόγοις 

19125 Ἱερομνήμων λεμῖτης Ἐχχλησίας, 

Τῷ τηνιχκαῦτα ποιµένι Χαλκηδόνος 
᾽Αγχοῦ χαθ) αἷμα xax ένας averti vos, 
Τὸ δ᾽ ἀγαπητὸς ὡς ἐπώνυμον φέρων, 
᾽Ανάγεται δᾗ πρὸς θρόνον Βυξαντίδος. 

10130 Οὗ τὸν παρόντα χαταλείψαντος βίον, 
Στυπκῆς Λέων εΏηφε τὴν προεδρία», 
Οἰκονόμος ὧν, λευῖτης Ἐχκλησίας. - 

Καὶ τοῦδε «b Civ ἐν θρόνῳ λελοιπότας. 
Πρόεδρος ὤφθη ποιµενάρχης a0 μέγας 

10159 Σεμνὸς Μιχαξλ ἀρεταῖς λάµπω», λόχοις, 
Μονῆς προεστὼς εὐαγοῦς τῆς Οξείας 
Ὅστις ἑχὼν λέλοιπεν ἱεραρχίαν' 

Πρὸς νησίδα δὲ χαὶ μλνὴν τῆς Ὀξείας 
Ἐπαναδραμὼν, ὑποθεὶς τὸν αὐχένα 

10140 Naou πύλῃ δόχµιον, ὢ πράου τρόπο» ! 
Πατεῖν παρεῖχεν εἰσιοῦσι τὸν δόµον' 

'Eg' o, ἀποστὰς τῆς μονῆς τῆς ἰδίας 
Αξυμϕόρως εἴληφε τὴν προεδρίαν. 
Οὕτω µετάστάντος δὲ M:ya θρόνο», 
10816 Kospa; ᾽Αττιχὸς χόσµος ἱεραρχίας, 
Τῶν ἀρετῶν ὄχημα, καλῶν ἑστία, 
:Προφητικός τις καὶ τὸ µέλλον πρ,θλέπων, 
Αρχιθύτης δέδξιχτο τῆς Κωνσταντίνου, 
Ποιμην ἀγαθὺς καὶ νομεὺ; φυχατρόφος 
10150 Ὄνπερ χαεῖλς MavovnA ἄναξ θρόνου, 
Ἡεωδεῖς προφάσεις αἰτίας τε συµπλάσας' 
"Ὄθεν προαχθεὶς ποιµενάρχης ὁ βλέπων 
"H μὴν μενεῖν ἄχαρπον ἄῤῥενος τόχον 
Ἀήτραν πρ.ηγόρευσε τῆς βασιλίδος. 


C/ESARES. : 310 | 


A sine q'ierela inventus οἱ inculpabilis, 


nedum iu rei sanctioris ininisterio. 

Atque hoc etiam dimittente vitam, 
virgratiosus Xiphilinus Joannes 

Ecclesix coepit regere principatum, 
stirpe, vita, litteris apprime clarus, 
nobilis quondam inter senatores ; 

deinde oinisso mando se fecil mouaeclium, 
Dyzantii demum evasit patriarcha. 
jamvero hoc bamanis exempto rebus 
monachus Cosmas Hierosolymites, 

vir bonus et virtatum thesaurus mirus, 
populi accepi sacrum principatum. 

Sed enim is tusbatagres fastidiens, 

sponte abdicavit sacrum ministerium, 
sede et ovili secedens laudabiliter. 

Exin statuitur in. sublimi cathedra 
Eustratius monachus cognemeato Garidas 
ad nullam rem preclaram natura idoneus, 
egebns doctrinse omnis et litterarum, 
angulis et silentio longe aptior 

quam dignitati et populi primatul. 

£rgo post hunc ejectum ministerio, 

vir sanctus, religiosus, miti ingenio, 

Deo volente eleetua Níeolaes, 

monachus eruditus, sede dignus, 

Ecclesi; rem direxit ut Deo pfacet. 
Nicolao transeunte ad eostws superos, 
Joannes laude litterarem florens, - 


C hieromnemon, et levita Eeclesiz, 


Clialcedonensi przesali conjunctus ; 
sanguinis jure ae neeessitudiue, 
Jilectus dici ceu cognomento solFtus, 
ad Byzantinam cathedram evehitur. 
Quo derelinquente caducam vitam, 
pontificatum adiit Styppes Leo, 
Ecclesix jam cconomus et levita. 
Hoc etiam vitam ia aede dimittente, 
niagous processit pontifex et primas 
literis Michael clarus et virtutibus 
sancti coenobii prásses Oxitani : 

qui tamen sponte honorem abdiesavit, 
atque ad Oxiz monasterium, insuke 
reversus, collum prabuii protentum 


Din templi foribus, proh mansuetudinem ! 


ingredientium omnium calcandem pedibus, 
propterea quod οποίο relicto suo 
inutilem honorem recepisset. 

Sic Michaele doserente sedem, 

Atticus Cosmas sacerdetii decus, 

cinnus virtutum, honestatis apex, 204 
spiritu quoque praeditus prophetiep, 

processit praesul Coustautinopoleos, 

nutritor animarum, pastor bonus : 

quem tamen exauctoravit Manuel Cesar 

falsi conficto eriminis obtentu : 

quare in jadicium patriarcha adductus, 

ait prophetans uterum reginae 

mascula prole sterilem fuurum., 


πα ντ 


τα ----- 


. Wnc quidem Byzantinam excepit sedem, 
— bae tamen ipsa sponte dein recessit. 
, Theodotusque monachus et sacerdos 
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Posterum tewpous dietum confirmavit, 
Jam magno duci imperatoris genero 
ob id minauti graviter Centostephano, 
et dirum aliquid facere volenti, 
praedixit ipsum periturum lapide. 
Utgumque diclum exitu non caruit. 
Post Cosmam autem Muzalo Nicolaus 
Cypro translatus Ecclesiam gubernavit, 
ipsius Ecclesi: alumnus et levita, 
sacrarum Pauli interpres litterarum, 
Cyyri deinde factus archiprzsul : 
quam tamen gedem abdicavit postea 
perosus humanarum colluviem rerum. 
Cum vero otiogus esset Constantinopoli 
ceenobiique przses 3d Cosmidium, 


preses coenobii Christi resurgentis, 

quod nunc concleditnr moeniis metropol«os, j 
donatus est Byzantinis infulis. 

Cujus demortui Chliarenus sedem 
excepit Constantinus, ip Dei Ecclesia 
prepositus sacello et levita. 

Atque hoc etiam moriente, Lucas 
religiosus Chrysoberges taonachys, 
egregie functus haelenus vita ascetica, 
pro suis meritis ad infulas devenit. 

Post Lucam Michael levita sacellarius 
philosophorum hypatus Anchiali 

tíaram Byzantinagp egregie ornavit. 
Atque hoc translato ad czrula superna, 
Eugeniota monachus sacerdos, 

conobio Manganorom tunc prsepositusg, 
nomine Chariton, sedem occupavit. 

lloc deserente terrenum incolatum, 
Theodosius qui in Boradii ccenobio vixerat, 
vir sane bonus et decus monachorum, 
Ecclesiam Christi rezit laudabiliter. . , 
ls tamen sacrum bonorem abdicavit. 

Cui sedem vacuam sponte relinquenti, 
venerandarum heres infularuim 

successit Basilius Camaterus, 

vir eruditus, chartophylax, levita ; ; 

query Isaacius imperator Angelus 
pontificates exuit bonore 

falsis omnino cireumyentum criminibus. 
Pro quo levitam Ecclesis sacellarium 
uomine Nicetam cognominé Muntanem, 
Tithono Thucritoque annosiorem — — 
creavit praesulem Constantinopoleos : 
quem caxteroqui paulo post deposuit 
tanquam effets xiatis ac delirum : 
subsiituitque professione mogachum 
asceticumque homiuem Leontium mitem, 
e collipus Auxentii in urbem pertrahens. 
Atque bunc sibi a. Virgine Deipara, 


(94) Kecole qux dixi ad vers. 4747. 


À 10155 Καὶ «ai-a συµθέθηχεν ὑστέρῳ  χρὀνῳ. 
Δουχὶ μεγάλῳ xal χρατοῦντος νυμφίῳ 
Κοντοστεφάνῳ αρὸς οόδ ἠπειληχότι, 
Δρᾶσαι ᾧ' ἀειχὲ; τόνδ᾽ ἐπιδεθληκότε, 
Ἔχειν προεῖπε xbv διὰ λίθου µόρον, / 
10160 Εἴληφε à ἄμφω τὰ πρφλεχθέντα τέλος. 
Ms0* ὃν Μουζάλων Νικόλαος Κυπρόθεν 
Μετατεθεὶς ἴθυνς τὴν ᾿Εκχλησίαγ, 
'Avhp τρόφιµος, λευῖτης Ἐκκλησίας, 
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Διδάσκαλος τ᾽ αὖ τῶν Παύλου θΣίων λόγων (94), 


10165 El ἀρχιθύτης ἀνεδείχθη Κυπρίων. 
Καὶ δυσχεραίνας πραγμάτων τῇ συγχύσει 
θρόνον παρητήσατο xa! προεδρία». 
Βαχάντιδος δ᾽ ὧν ἐν βασιλίδι πόλει 

B Καὶ Κοσμµιδίου τῆς μονῆς ἐπιστάτης, 

10170 Εἴληφε θῶχον τῆς Βυζαντίδος τότε. 
Λὐθα.ρέτως τούτου δὲ λιπόντος θρόνον, 
Θεόδοτός τις καὶ μοναχὸς xat θύτης 
Μονῆς πρφεστὼς ἀναστάσεως Λόγου 
Tc ἐν πόλει voy χειµένης βασιλίδι 

10175 Πρόεδρος ὤφθη τῆς Κωνσταντίνου θρ2υου’ 
Οὗπερ θανόντος, Κωνσταντῖνος λευῖτης 
Καὶ δαχελλίου τῆς θεοῦ γ Ἐκκλησίας 
'O Χλιαρηνὸς παραλαμδάνει 8póvov 
Καὶ «outs βίον ἐχμετρήσαντος pópy 

40180 Λουκᾶς μοναχὸς εὐσεδὴς Χρυσοδέργης,, 
᾽Ασχητιχὸν κάλλιστον ἀνύων βίον, 
Ἐπαξίως ἔσχηχε τὴν προεδρίαν. 
Μεθ) ὃν Μιχαἡλ λευῖτης σακελλἰου 

[M Φιλοσόφων ὕπατος τοῦ ᾽Αγχιάλου 


10185 Κοαμεῖ θρόνον κάλλιστα τῆς Κωνσταντίνου, 


Τούτου µεταστάντος δὲ πρὸς πόλου πλάτο;, 
Εὐγενειώτης ἓν μονοτρόποις θύτης 
Μονῆς προεστὼς χρηµατίσας Μαγγάνω», 
Κλῆσιν Χαρίτων, παραλαμθάνει 0póvov. 
10160) Τούτου λιπόντος thv χάτω παροικίαν, 
Θεοδόσιος ix μονῆς Βοραδίου, 
Ανὴρ ἀγαθὸς xal µονοτρόπων Χλέος, 
Χριστοῦ χαλῶς ἴθυνε τὴν Ἐχκλησίαν. 
Τούτου λιπόντος ἱεραρχίας θρόνον, 
10195 Ἐχουσίως τε τὸν θρόνον λελοιπότος»ν 
| Βασίλειός τις Καματηρὸ; τοὐπίκλην, 
Δόγιος &vhp, χαρτοφύλαξ, λευῖτης, 
ἸΑντικατέστη τῷ σεδᾳσµίῳ Opóvo* 
D "Ov "Αγγελος σχὼν 'aadxtog πράτος 
10200 Κατήγαγε θρόνου τε χαὶ προεδρίας, 
Συνθεὶς προφάσεις παντάπαν ἀνευλόγους, 
Σᾳχθλλάριον λευῖτην 5' Ἐχχλησίας 
Κλῆσιν Νιχήταν, Μουντάνην δὲ τοὐπίκλην, 
Παλαίτερόν γε Τιθωνοῦ xai Θουκρίτου, 
10205. ᾿Αρχιθύτην δείχνυσι τῆς Κωνσταντίνου" 
| Mes μιχρὸν δὲ τοῦ θρόνου χατασπάσας 
Ὡς ἀφελῆ τε χαὶ χρόνῳφ παρειµένον, 
"Ανδρα μοναχὸν ἀρετῆς Üve' ἐργάτην, 
Τὸν πρᾶον Λεόντιον ἑγχαθιδρύει, 
10210 λόφων ἀπ' αὐτῶν ἀγαγὼν Αὐξεντίου: 
Ὃν τῷδε üst£at τὴν ἁπείρανδρον Κόρην 
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Ἔφασκε νυχτὸς συλλόγων ἠθροισμένων» . 
Εἶδός τε, χλῆσιν, ἀρετὴν τοῦδ' εὐστόχως 
Καλῶς διαγράψασαν ὡς Ev εἰκόνε. 

40915. Αλλά γε xa τόνδ᾽ ἀπελαύνει τοῦ θρόνου, 
Πάντα παριδὼν τὰ προηγορευμένα" 
Μετάθεσιν δὲ δραματουργεῖ ποιµένος 
Ἀρχιθύτην γὰρ τῆς Σιὼν τῆς ἁγίας 
Κλῆσιν θεοδόσιον (95) φῦντα Λατίνων; 

10220 Ἔθάδα (96) τῷδε χαὶ προῄγορον κράτους, 
Et; θῶχον ἀνήγαγε τῆς Κωνσταντίνου. 
Ἁλλ) οὐδὲν ἁπώνατο τῆς xaxoupytac* 
Αμϕοῖν γὰρ ἐχπέπτωχεν ἱεραρχίαιν. 
Καὶ τῶνδ' ἀτίμως ὁ προδληθεὶς ἀχρίτως. 

102295 ΄Ἔπειτα Γεώργιος ὁ Ξιφιλῖνος 
Σχευοφύλαξ Gv τῆς θεοῦ Υ Ἐχχλησίας 
Ποιμαντιχὴν εἴληφε xat προεδρἰαν (97). 
Τούτου θανόντος ἐγχαθίσταται θρόνῳ (98) 
'O Καματτρὸς εὐεπῆς Ἰωάννης, 

10250 "δρις σοφίας παντοδαπῖς χαὶ λόγων, 
Ἐπήδολός τε δογμάτων τῶν ἐἑνθέων, 
Ἐκχλησίας ὧν λευῖτης, χαρτοφύλαξ; 

"Eg! οὗ παρεστήσαντο Λατῖνοι πόλιν’ 
*0; ἐξεκαθεὶς δυστυχῶς πρὸς Λατίνων 

10255 Θρόνου πατρίδο; τῆς σεμνῆς (99) Βυξαντίδος , 
Οἰχεῖ Διδυμότειχον elc ἄστυ φθάσας, 
Ἔνθα θανὼν ἔλιπεν ἡλίου φἀος. 

Μετὰ δὲ τοῦτον ποιμένες Βυζαντίδος 
Οὗτοι προεθλήθησαν ἐν Νιχαέων" 

10240 Πρῶτος Μιχαὴλ Αὐτωρειανὸς θέσιν 
Χαχελλάριος, λευῖτης Ἐκκλησίας, 
Ἶδρις σοφίας χοσμιχῆς θείας ἅμα, 
Οὔπερ µεταλλάξαντος Ev θρόνῳ βίον, 
Θεόδωρος εἴληφε τὴν προεδρίαν 

10245 Ἐχχλησίας ὢν λευῖτης, χαρτοφύλαξ, 
Τοὐπώνυμον σχὼν Εἱρηνικὸς πατρόθεν, 
ῷΦ λοσόφων Όπατον ἁξίαν, λόγους. 
Καὶ τοῦδε θανόντος δὲ, thv προεδρίαν 
Μάξιμος αὐχεῖ xaX μοναχὸς, xaX θύτης 

10250 Μονῆς προεστὼς εὐαγοὺῦς ἀχοιμήτων. 
Μεθ) ὃν Μανου]λ Φιλόσοφως τὸν λόγον, 
Φύλαξ ἀχριδὴς καὶ νόμων xal κανόνων. 
Τούτου λειπόντος thv χάτω παροιχίαν, 
Πολὺς Γερμανὸὺς τὸν Blov χαὶ τὸν λόγον 

10255 Αρχιθύτης δέδειχται τῆς Κωνσταντίνου, 
Ανὴρ μοναστὴῆς, xal θλοῦ θυηπόλος, 
Λὐχῶν ᾿Ανάπλουν πατρίδα Προποντίδος, 
Ἐκχχλησίας τρόφιμος ὢν τῆς £v πὀλέι’ 
Εἶτα µονάσας, xal φανεὶς θεοῦ λάτρις, 

10260 Γεωργίῳ µάρτυρι xai πεφιλµένος, 
Ἔλαχε ποίμνην ἰθύνειν Βνξαντίδος. 


(95) Sic etiam. v. 6050. Atqui hune passim ap- 
pellant alii Dositheum, quos inter Meuiodius infra 
a nobis edendus. Sed enim Dositheus nihil alind est 
misi metathesis τοῦ Theodosius. Sic in coll, Vat. t. 
u, b 444, quem Polybius appellaverat Theotinum, 
fjiodorus cum ausgrammate dicit Timolheum. 

(96) Allatius de Cons. p. 702, legebat ἐνθάδε, 
qua mihi melior lectio videtur. Codex tamen no- 
s'er lum bie ium v. 6051 babet ἐθάδα. 

(97) Recitat tres hos de Xiphilino versiculos Al- 


CEESARES. 
À dicebat Isaacius astanti turba, 
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noctu monstratum, et alfabre descriptam 


' corporis speciem cum virtute ac nomiue. 


B 


Nihilo tamen minus hunc sede depulit 
postea dictorum negligens suorum. 
Namque transferre voluit episcopum, 
Sancte nempe Siouis patriarcham — 
stirpe Latinam, Theodosium nomine, 
cognitum sibi, atque imperii vatem, 

3d Byzautinas infulas provexit. 

Sed homini nil profuit facti novitas, 
ambobus enim sacerdotiis excidit 

cum ignominia, ucquiter electus. 
Secutus est Georgius Xiphilinus 

e scevophylace iu Ecclesia Dei 

ad pastoralem cathedram subvectus. 
Hoc vita functo, stationem occupavit 
oris facundi Joannes Camaterus 
omnigena cumulatus sapientia ac litteris 
et divinorum dogmatum callentissimus, 
antea levita Ecclesi» et chaitophylax, 
Sub eo imetropolim Latini expugnaverunt. 
Quamobrein infeliciter ab his expulsus 
sede atque alma patria Coostantinopali, 
Didymotichum transtulit statiopeui, 
ibique clausit oculos vitali luci. 

Post hune pastores urbis Dyzantina: 

hi creabantur in oppido Nicaa. 
Primus est Michael, dictus Auloriauys, 


Ὁ Ecclesiz sacellarius et levifa, 


mundanis litteris. divinisque abundans. 
Post quem in sede exstinctum, Theodorus 
sacri primatus adiit honorem, 

antea levita Ecclesi: et chactophylax, 
lreníci cognomen a patre trahens, 

in studiis philosophicis gradu bypatus. 
Quo noriente, sacrze rei primatuin 
Maximus tulit monachus sacerdos, 
Accmetorum prapositus coenobio. 

Post lunc philosoplius oratione Mauuel, 
legum defensor cangnumque sedulas, 
Quo deserente terrenum iucolatum, 
clarus doctrina et inoribus Gernianus 
creatur presul Constantinopoleos, 

vir monachatgm prolitens, Dei sacerdos, 
oppiio oriundus Anaplo in Propoutide, 
in urbe a pueritia Ecclesix alumnus, 
deinde factus monachus et. Dei minisler, 
carus praecipue martyri Georgio ; 
postremo Byzantinus evasit pastor. 


latius de Georglis p. 664, ed. Fabric. 

(98) Ex hoc versiculo usque ad v. 10510 liabeg 
pa'riarebas — Constantinopolitanos, qui in ezxsilio 
electi fuerunt, apud Allatium de Consensione lib. n, 
cap. 14, p. 725. ltem partim in adn. ad &cropuli- 
tam cap. 6. 

-. (99) Allatius in utroque citato loco pro σεμνῆς, 
elme, legit ἐμῆς, mem. Num ergo hinc Oria est 
Allatjo opinio quod Epjbremii pawia Byzantium 
fuerit ; quandoquidem cum appe!lat Byzaminum ? 
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Sed hoc per obitum transeunte ad Dominum — A Τούτου µεταστάντος δὲ πρὸς τὸν Δεσκότην 
et patriarchis sauctis conuumerato, Καὶ συναφθένσος πατριαρχῶν ἁγίας, 
Methodius item monachus et Dei sacerdos, Μεθόδιός τις xai μοναχὸς καὶ θύτης, 
tunc Hyacinthi przsidens cenobio, 10265 Movie προεστὼς τῆς 'Ὑακίνθου τότε, 
tempore sedém tenuit brevissimo. Ἐπὶ βράχιστον ἀπολαύει τοῦ θρόνου’ 
Quo moribunda deserente membra, Οὗπερ θανόντος , xai λιπόντος τὸν βίον, 
pedum corripuit Manuel archipreabyter. *0 πρωτοθύτης Μανονὴλ ἔσχε θρόνον 
celeri, qui sacram :edem palatii curat; . Tov ἐν βασιλείοις γε χατειλεγµένωνι 
senex benignus, mansuelis moribus. 10270 Γέρων wpoonvhe , µειλίχιος τὸν cpónay. 
Atque hoc etiam concludente vitam, Χρησαμένου τέλει δὲ τοῦδε τοῦ βίου, 
Arsenius inter monachos pietate fulgens, ᾽Αρσένιός τις εὐλαδὴς µονοτρύπων, 
virtutum eximia atque auimata sedes, Tov ἀρετῶν χάλλιατος, ἕμψυχος 0póvo; 
electus est Byzantii patriarcha. Εἰς ποιμενάρχην ἠρέθη Βυζαντίδος, 
Is natus quidem erat in urbe regia ; 10275 Σειρὰν γένους ἕλχων μὲν Ex Βυζαντίου, 
sed in Nicznis monasteriis postea Ἱόμην 5 χαρεὶς ἐν μοναῖς τῆς Νικαίας, 
. totouderat capillum, et abbas fuerat : p Καὶ τῇδε δειχθεὶς καὶ μονῆς Σπιστάτης 
 munc solitarlus uni Deo vacabat — ^ ἴ0) ἑσυχάζων χαὶ θεῷ προσανέχων 
, ^n Apolloniadis urbis asceteriis ; Ἐν ᾽Απολ)ωνιάδος ἀσχητηρίοις 
quo tempore Niezzm fuit. accitus 10380 'AgIxto χληθεὶς εἰς πόλιν Νιχαέων 
a Theodoro Czsare Romano : Πρὸς τοῦ κρατοῦντος Αὐσόνων Θεοδώρου’ 
ubi expletis cunctis Ecclesi» gradibus Καὶ πάντα βαθμὸν ἀνύσας Ἐκκλησίας 
ad summum bierarchiz pervenit apicem. Ei, ὕψος fjp0$ ποιµεναρχίας μέγα. 
Cum autem sponte dimisisset peduni, Αὐθαιρέτως τούτου δὲ λιπόντος θρόναν, 
monasticam quietem pie repetens, 10285 Μονη δὲ αὐτὸν εὐαγῶς δεδωχότος 
ad Byzantinum transiit patriarchatum, Νιχηφόρος πρόεδρος ὧν Ἐφεσίων 
Ephesiorum Nicephorus archiepiscopus Προεδρίαν εἴληγε τῆς Κωνσταντίνου, 
qui oliin. palatii fuerat archipresbyter, "Og ἀρχιλενῖτης πρὶν ἣν παλατίου, 
inhioceng vir, perpetuus Partheyius. — ο "Avhp ἀμεμοὴς, παρθένιος (1) διὰ βίου, 
Atque hoc sedem eum vita deserente, 10290 Τούτου τελευτῄσαντος ἐν προεδρίᾳ ' 
Arsenius primus liberate urbis ' 6 Λρσένιος πρώὠτιστος ἀπολαμδάνει 
sacrum recuperavit principatum. ' Τῆς βασιλίδας ἱερὰν προεδρίαν. 
Sed idem postea depositus sententia Καθαιρέσει τούτου δὲ χαθυπηγµένου 
episcoporum aliornmque judicum, Πρὺς ποιμεναρχῶν xai δικαστῶν τῶν τότε, 
Ecclesiaque abscedere coactus, 10295 Ett' ἀπελαθέντος τε τῆς Ἐκχλησίας, 
in Preeconnesum insulam deportatur. ' | El; Προιχόνησον δ ἀπαχθέντος νηαίδα, 
Germanusque presul Hadrianopoli — T; 'Aógtavoo Γερμανὸς ἀρχιθύτης, 
wranslatnus est ad. urbem Constantin. Μεταθέσει δέδειχτο χαὶ Βυςαντίδος. 
Verum Germano abdicante honorem, To:*ou zapavvfjssc δὲ λιπόντὸς θρόνον, 
:dosephus reetz religionis columen, - 10500 "Avho Ἰωσὴφ ὀρθοδοξίας στύλος (2), 
preshyterorum decus et monachorum B Kio; μοναστῶν ἅμα xal πρεσδυτέρων, 
sancto ccenobio p&epositus Galesii, Μονῆς πρρεατὼς εὐαγοῦς Γαλησίου, 
mitis, benignus, divine legis reverens, Πρᾶος, χαρίεις καὶ 8109 τρέµων νόμους, 
nutritor egenorum, natura clemens, Ἠτωχοτρόφος, φίλοιχτος, εὔσπλαγχνος φύσει, 
patriarcharum celebrem insedit thronum 40505 El; πατριαρχῶν τὸν περίπυστον Opévoy 
digne et canonicis regulis electus. | "Av&vexay δὴ κανονιχῶς, ἀξίως, 
ls regio in elero presbyter olim fuerat, Κλήρου πέλων εἷς τοῦ βασιλείου πάλαι, 
sanctisque nuptiis filiam procreaverat : Γήμας τε φεμνῶς xal τεχὼν θυγατέρα’ 
postea vero viduatus conjuge, ETv' ἀποδαλὼν θανάτῳ συνευνέτιν͵ 
monasticam professus libenter vitam 10510 Kat τὰ μοναχῶν ὑποδὺς. ὀμοφύχως, 
celestium virtutum arca apparuit : Ἴφθη δοχεῖον ἀρετῶν τῶν ἐνθέων : 
exin cenobii Galesini abbas, | Ἔπειτα ποιμὴν τῆς μονῆς Γαλησίου, 
episcopus postremo et magnus pontifex. Καὶ ποιµανάρχης ἀρχιθύτης τ’ a9 µέγες. 
Cam auteni Italorum dogma invasit — Ἐπεὶ 9* Ιταλῶν δόγμα παρεισεφθάρη 
E«clesiam nostram baud laudabiliter, 10345 Ἐν τῇ xa0* ἡμᾶς οὗ καλῶς 'ExxXnslg (2) 
(t) Allatius habet παρθένος. (5) Ephremium animum prorsus gerere scbi- 


(2) ino schisinatis tenacissimus, atque idcirco a — &maticunm, alibi queque cognovimus; et nunc lis 
Micliaele Pal:eologo imp. sede ejectus, quia concor- — factiosis in. Joseplium laudibus rursus demonstra- 
di: cum Eeclesia Romana, quam pradictusimpera- — tur. Non est autem hic locus refutandi Grecorum 
lor conciliavcrat, subscribere noluit. errores et scliisusa ; iJ quod jatn dectissimi catho- 








91] - C.ESAR ES. 
A pie Juseplio selem gubernante, 


Τούτου διιθύνοντας θὐσεθῶς θρόνον, 
Καὶ τῷδ' ἐκῆχτο τάδ ἐπαινεῖν τις Bia, 
Ὁ 6 ἀχλινῶς fópaato δογμάτων βάτει' 
Ἐχδάλλεται δ) τοῦ θρόνου μάλ᾽ ἀδίχως, 
Ὡς ὑπεραθλῶν διγµάτων ὀρθῶν ἄναν, 
Εἰς δ' ἀἁλλοδαπὴν ἀπελαύνετα: χθόνα, 
Καθαιρετιχὴν φῆφον ἀρχιποιμένων 
Σχεδιααάντων χατὰ τοῦδ’ ἀναιτίως * 
Τοῦτὶ ἀπελαθέντος δὲ τῆς προστασίας, 
10035 Ἰωάννης τις τὴν ἐπίχλησιν Βέχχος 
Αντιχατέστη συμφρονῶν τοῖς Λατίνοις, 
Ἐκκλησίας ὢν χαρτοφύλαξ λευῖτης, 
"Avho σοφός τις ἑντεθραμμένος λόχοις. 
Τοῦδ' ἐκδιωχθέντος δὲ τῆς Ἐχχλησίας 
10530 Νεύσει χρατοῦντος εὐαεζοὺς "Avbpov(xou (4) 
Ζήλῳ τε πιστῶν, ὡς πβοµάχου Δατίνων, 
Πάλιν (5) Ἰωσὴῆφ ἁπολαμδάνει θρόνον - 
Οὗπερ λιπόντος τὸν βίον xat τὸν θρόνον, 
Σοφός τις &vhp Γρηγόρ-α- Κυπρόθεν 
105338 Λόγων σοφῶν πα!δσυμα, μουτῶν Estía, 
Εἰς πατριαρχῶν ἀνεθιδάσθη θρόνον * 
Ἕστι: πατρίδος xaX πατρικῆς οἰχίας 
Φυγᾶς ὑπάρξας nal, ἔτι πω τυγχάνων, 
Παιδεύσεως ἔρωτι xal µαθηµάτων , 
10540. Ἐλθὼν χατοιχεῖ πρὸς πόλιν Κωνσταντίνου 
Αὐτὸν δὲ μ1θήμασιν ἐχδοὺς xax πόνοις 
Αγίκτο πρὸς μέγα τι παιδείας 8500; - 
Εἶτα χα-αστὰς γνώριµος στερηφόρῳ 
Καὶ συνταγεὶς χλήρῳ τε τοῦ παλατίου, 
10545. ᾿Αρχιθότης πέφηνε τῆς Κωνσταντίνου, 
Τὰ «ῶν ῥοναχῶν πρὶν τελεσθεὶς, ὡς ἔθος 
Αὐθαιρέτως τούτου δὲ λιπόντος θρόνο», 
Αθανάσιος Ex χαλῆς ἠσυχίας 
Ασχητιχός τις Ev µονοτρόποις θύτης, 
10530 Γεννάδας ἀνῆρ, χαρτεριχὸς πρὸς πόνους, 
ἉΑντικατέστη τῷ Βυκαντίδος θρόνψ. 
Τούτου παραιτήσει δὲ λιπόντος θρόνον, 
"Octo; àvho εὐλαδῆς Ἰωάννης, 
Γαληνὸς, εὐέντευχτος, ἀρετῶν θρόνος, 
10555 Κλέος μοναχών ἅμα καὶ αρεσδωτέρων, 
Πλέαν δὲ πλουτῶν πραότητα καρδίας, 
Ἐπαξίως εἴληφε τΆν προςδρ/αν. 
Ὡρμημένος μὲν ἐν μερῶν Μεσηµόδρίας (6), 
Τάµοις ὁμιλήσας δὲ σεμνοῖς ἐν βίῳ, 
10500 Καὶ παιδὸς ὀφθεὶς ἄῤῥενας φωτοσπόρος, 
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ticí preesüterunt, princeps quidem merito et 11 - 
nita doctrina Allatius, tum. Arcu.lius, Caryopliius, 
€aleca, Papadopulus, Baronius, Natalis Alexander, 
Lequinius in dissert, et panopl., aliique plurimi. 
U: defensoribus quidem Graecis legesi» Allatium 
de synod. Ephes. cap. Lvii, p. 571. Ex. iis autem, 
qui t&ne concordiam cum Latinis dagmatibus, id 
est cum orthodoxia tuiti sunt, duos memorare satis 
est; quorum primus Nicephorus Bleunnyda, ab 
Ephraewio nostro v. 8959. sqq. eximia laude, tan- 
qam sapientis coryplieus et patriarchatu. diynis- 
5m, exerna'us ; alter Joannes Vecceus, cujus «tem 
sapientia ab Ephremio v. 10546 laudatur, qui le- 
ciis Dlemunydze scriptis α schiguiste 3d orthodoxiam 
Irausiil, αἱ ait Paclymeres hist, V, 15, patriarclia- 
uin Catholice gessit, concordiamque eum Romana 
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ipse ad consensum vi compellebatur, 

sed perstitit immotus in basi dogmatum. 
Pellitur ergo sede judicio iniquo, 
propterea quod pro recto pugnaret dogmate, 
atque in extraneum deportatur solum, 
postquam pastores primi contra inuocuuimn 
depositionis tulerant sententiam. 

Post hunc remotum summo guhernaculo, 
Joannes quidam cognomento Veccus 
suffectus est, consentiens cum Lativis, 
chartophylax Ecclesizx ac levita, 

vir sane sapiens. el litteris inputritus. 
Sed lunc Ecclesia pepulit fidelium zelus 
et pii regnantis nutus Andronici, 


D ut Latinarum partium studiosum ; , 


εἰ suam recepit cathedram Josephus. 
Quo deponente cum officio vitam, '. 
Gregorius sapiens vir oriundus Cypro 
alumnus doctrinarum, musarum ara, 
ad patriarcha dignitatem venit. 

llic patriis laribus patrioque solo 

jaw inde a teneris exsulans unguiculis, 
addiscendarum cupidus disciplinarum 
migravit inquilinus Constantinopolim : 
ubi se studiis tradens iimpensissime 
"magnum sapientiae congessit thesaurum : 
unde regusuti Cassari fit coguitus, 
adscribiturque clero palatino, 


c οἱ Byzantinas denique creator prasul, 


monachi adscitis antea, ut mos est, veslibus, 
Hoc autem spoute honorem deponente, 
sancta Atlianasius venieas solitudine 
asceticus et presbyter inter smonaclios, 
maguanimus vir, laborum patieutissiuaus, 
proeul processit urbis Byzantinz. - 

lloc iteu 83craui abdicaute sedem, 

vit pius Joanues sanctitate fulgens, 
alfabilis, tranquillus, virtutum cinuus, 
presbyterii decus siuul et mouachatus, 
upprime tamem dives manguetudine, 
digne assecutus est honoris apicem. 

llic oriundus partibus Mesembrias 

«uptiis quoque in sxculo centractis 


D. wiasculi tilii edidit progeniem : 


* 


Ecclesia scriptis doctissimis defendit , et usque ad 
carcerem obitumque retinuit, Legesis Vecci testa- 
men:um apud Allatium Gr. orth. T. I, p. 378. 

(4) Nimirum  Audronicus Il, cum regnum adiret, 
ad id coactus fuit factione schisiaticorum, ut híisto- 
ria notissiua t radit. 

(5) llinc usque ad v. 10563 edidit versiculos Al- 
latius in op. De cons. p. 1160. et in dissertatione de 
Georgiis, ubi agit de patriarcha Georgio Cyprio, qui 
dicitur eilam Gregorius. Allatius. autem lege^a!, 
seu cerle edebat, που pro πω, et ἐνδοὺς pro ἐχδ- 

Ρο 

(6) Lequinius dicit oriundum Sozopoli. Verum 
utraque urbs Meseimbria el Sozopolis pertinet. ad 
lwmimontium, nec valde distaut inter se. 


-— 
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sponte dimisso postea conjugio, 
diam asceticorum vitam przelulit : 
in quo vit» proposito diu persistens, 
denique nove Rome (it patriarcha. 

Sed postquam sponte is etiam dimisit pedum, 
iterum Athanasius ad sedem venit : 

quod cum is rursus pondus fastidisset; 
Cyzici Niphon translatus dicecesi 

reginam urbium rexit patriarcha ;, * 

vir monachalis, rebus agendis sagax, 
communi quidem expers eruditione, 

sed prudens rerum et affluens ingenio, 
Berrboez natus occiduis in regionibus, 
laurz prepositus in Athone monte, 
metropolita postea factus Cyzici, 

denique tenuit pontifex Constantinopolim. 
Verum et hic libello honorem abdicat. 
Joannes autem cognomento Glyca 

vir senatorius, et cursus logotheta, 
opümatium de numero et doctissimus, 
populi sacrum przsidatum adiit. 

Quo dignitatem pariter abdicante, 
Gerasimus vir monasticus ac preshyter, 
qui Philadelphi in urbe natus fuerat, 

et Sosandrorum rexerat monasterium, 
pontificatum tenuit Byzantii. 

Cumque hic in sede mortuus fuisset, 
monachus lsaias pietate insignis 
benignus, venerandus, modestus senex, 
natalem babens terram Epirum veterem, 
Athone in monte monachorum gloris, 
patriarchatus attigit summum apicem. 


(7) Habe! hos versus de Glyca Allatius in diss. 
strum appellat monachum. 


qu———À 
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Εκών τε λιπὼν γαμετῖΏς συνοιχίαν͵ 
Ασχητιχὸν προῦκρινεν ἔνθεον βίον 
Ἑνατάσεως οὖν συμπροϊούσης βίῳ, 
Ῥώμης ἐδείχθη πατριάρχης τῆς νέας. 

65 Τούτου δ᾽ ἐκόντος ἀπολιπόντος θρόνον, 
Πόλιν ᾿Αθανάσιας ἔαχε τὸν θρόνον * 

Καὶ τόνδε λαιπὼν αὖθις ἀπειπαμένοι, 

Μεταθέσει Δέδειχτα Kugixou Νίφων 

Τῆς βασιλίδος ἀστέων ἀρχιθύτης * 

10370 "Avhp μοναχὸς, ἀγχίνοις ἓν πρακτέοις, 

Παιδεύσεως μὲν ἁδαῖς ἐγχυχλίου, 

Ἐπήδολος δὲ χαὶ φρενῶν πεπλησμµένος, 
Βέῤῥοιαν αὐχῶν τὴν δυτικὴν πατρίδα, 
Λαύρας ὑπάρεας προστάτης τῆς xav. "Afu 

10515 Εἶτα κατέστη ποιµενάρχης Κιζίχαυ 
Καὶ πατριάρχης τῆσδε Κωνσταντίνοιι, 
Τοῦδ' ἐγγραφῇ δὲ θῶχον ἀπειπαμένου, 
Ἰωάννης τις ὁ Γλυχκὺς δὲ. τοὐπίχλην 
Συγχλητιχός τε χαὶ λογοθέτης δρόμου, 

10580 Εἷς ὢν ἀρίστων xaX σοφῶν λόγων ἵδρις, 
Χειρίζεται δᾗ «hv λεὼ προστασίαν (7). 
Καὶ τοῦδ' ὁμοίως θῶχον ἀπειπαμένοι, 
Γεράσιμός τις xal μοναχὸς xat θύτης, 

Πόλιν Φιλαδέλφειαν αὐχῶν πατρίδα, 

19585 Μονῆς προεστὼς χρηµοτίσας Σωσάνδρων, 
Προεδρίαν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου. 
Τούτου τὸ βιοῦν ἓν θρόνῳ λελοιπότος, 
Ανῆρ μοναχὸς εὐλαθὴς ᾿Ησαῖας 
Πρᾶος, γεραρὸς xai ταπεινόφρων γέρων, 

c 10590 Κλέος μοναστῶν τῶν βιούντων xaz' "Au, 

Ἔπειρον αὐχῶν πατρίδα παλαιτέραν, 
Eig ὕψος ἀνήνεχτο ποιµεναρχίας. 


A 
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de Georgiis p. 638 (ed. Fabric.) ubi Ephrzemium no- 





ANNO DOMINI MCCCXX 


THEOLEPTUS 


PHILADELPHIENSIS METROPOLITA 


NOTITIA 


Th^oleptus ille magnus et Philadelphiensium lu - 
men, regnante. Audronico Pala:ologorum secundo, 
circa annum inillesimum trecentesimum vicesimum 
quintum flornit, Auachoretieam primo vitam duxit 
in Munte Sancto ; deiude Philadelphiensium cathe- 


N 


(Φιλοκαλία τῶν ἱερῶν νηπτικῶν. Venetiis 1782 fol. p. 805.) - 


D θεόληπτος ὁ péyac ὄντως τῆς Φιλαδελφείας φω- 
cvhp, ἤκμασε μὲν ἐπὶ ᾿Ανδρονίχου τοῦ δευτἐρου 
τῶν Παλαιολόγων, περί που τὸ χιλιοστὸν *p:axo3to- 
στὸν εἰκοστὸν πέµμπτον ἔτος. Ἐν δὲ τῷ τῆς ἁγιότητος 
ὄρει τὸν ἀναχωρητικὸν πρῶτον ἀσχήσας “βίον, κἀχεῖ- 
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. Uc ἔπειτα tv. τῆς Φιλαδελφείας προεδρίαν ἆνα- A dram suscepit et praclarissimarum doctrinarum, 


ὀεξάμενος, χαθτηγεμὼν xai μυσταγωγὸς τῶν καλλί- 
στων μαθημάτων τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ θεσσαλο- 
νίχης καθίσταται. Tfjv τε γὰρ ἱερὰν νῆψιν, xal τὴν 
φερὰν ἐχεῖνον ἐμυσταγώγησε προσευχὴν, ἔτι iv 
«ol; χοσμιχοῖς τεταγµένον, ὡς ἓν τῷ Bip τοῦ αὑτοῦ 
Γρηγορίου τῷ ὑπὸ Φιλοθέου πατριάρχου συγγραφέντι 
ἑμφέρεται. 

Οδὲ παρὼν φιλοπονηθεὶς αὐτῷ λόχος, ἁποτύπωσις 
àv ἀρίστη, xal κανὼν ἀχριθῆς τῆς ἐν Χριστῷ κε- 
χρυμµένης μελέτης, μετὰ τῶν συνεποµένων αὐτῷ 


χεφαλαίων, νοήμασι θείοις xal καθαρότητι φρά- 


σεως εἰς τὸ ἄριστον συντεθειµένων, ὧδε μετὰ τῶν 
λοιπῶν συνηρµόσθησαν. Χρήσιμα γὰρ, εἴπερ τιᾶἅλλο, 
xai ἀβιόλογα τοῖς ἐν βραχεῖ σιλλέξαι ἑσπουδαχόσι 
τῆς πνευματιχΏς φιλοσοφίας τὸ θεάσοφον µάθηµα. 
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quas sanctus Gregorius Thessaloniceusis postea 
tradidit, magister fuit atque institutor. Sacrum enim 
j junium et spiritualem orationem docuit juvenem 
adbuc in szculo degeutem,-uti in ejusdem Gregorii 
Vita describitur, quam Philotheus patriarcha exa- 
ravit. 


Presens autem ab ipsó confectus est tractatus. 
Peroptime abseonditam in Christo vitam describit 
et regulas tradit exquísitas ; subsequuntur capita 
quaedam qu: sanctis praeceptis et. serinonis ascesi 
optime cum reliquis procedunt. Hic inaxime sunt 
utilia et pretiosa hominibus, qui spiritualis plilo- 
sophiz institutiones quasi in conmpeudio collectas 


B inquirunt. 
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MHTPOIIOAITOY ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΙΑΣ 


φ 


ΛΟΓΟΣ ' 


ΤΗΝ EN ΧΡΙΣΤΩ ΚΡΥΠΤΗΝ ΕΡΓΑΣΙΑΝ ΔΙΑΣΑΦΩΝ, ΚΑΙ AEIKNYON EN ΒΡΑΧΕΙ TOY ΜΟΝΑΔΙΚΟΥ 
ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΟΣ TON ΚΟΠΟΝ 


THEOLEPTI 


PHILADELPHIENSIUM METROPOLIT.E 


΄ TRACTATUS 
bE ABSCONDITA OPERATIONE IN CHRISTO ET PROFECTU IN ΥΙΤΑ MONASTICA. 


Τὸ μοναδιχὸν ἑπάγγελμα δένδρον ko:iv ὑφίκομόν 6 — Monsstica iustitutio, quasi arbor altissima est 


τε xal γονιμώτατον, ab ῥίζα' μὲν, fj τῶν σωματικῶν 
πάντων ἁλλοτρίωσις, κλάδοι δὲ, fj ἁπροσπάθεια τῆς 
Φυχῆς, καὶ τὸ µηδεµίαν σχέσιν πρὺς τὰ πράγμα- 
τα, ὧν τὴν φυγὴν ἑποιήσατο, ἔχειν χαρπὺς δὲ, τῶν 
ὀρετῶν dj χτῆσις, xal 4j θεοποιὸς ἀγάπη, χαὶ ἡ ix 
τούτων μὴ διαχοπτοµένη εὐφροσύνη. Ὁ xapnb; γὰρ, 
φησὶ, τοῦ Πνεύματός ἐστιν ἀγάπη, χαρά, εἰρήνη, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Ἡ τοῦ χόσµου φυγὴ τὴν ερὸς Χριστὸν 
χαταφυγὴν χαρίξεται. Κόσμον δὲ λέγω τὴν φιλίαν 
τῶν αἰσθητῶν πραγμάτων καὶ σαρχός. Ὁ kx τούτων 
ἀλλοτριούμενος ἐν ἐπιγνώσει τῆς ἀληθείας, οἰχειοῦ- 
ται τῷ Χριστῷ, χτώµενος τὴν ἀγάπην αὐτοῦ, bu fv 
ἅπαντα τὰ τοῦ χόαµου ἀποποιησάμενος, τὸν πολύτι- 
μον µαργαρίτην, Χριστὸν, ἐξωνήσατο. Χριστὸν ἑἐν- 


atque feriilissima ; radice sua recedit a corporali- 
bus, ramis autem ab affectibus anime, et nullo modo 
rebus sdheret quibus se subtraxit. Fruetus vero 
arboris virtutum acquisito, divin: videlicet chari- 
iatis et )atitie nunquam deficientis, Dicitur enim: 
Spiritus fruges sunt charitas, gaudium, pax, et reli- 
qua. Qui fugit a seculo ad Christum confugit ; 
seculum dico conjunctionem cum rebus sensibili- 
bus et carnis amorem. Si quis veritatis cognitione 
ab his alienus est, habitat in Christo, ejus amorem 
sibi comparavit, quo omnia mundi abjecit et pre- 
tiosam enit margaritam, Christum Dominum, Per 
salutarem baptismum Christum induisti et omnem 
immunditiam abjecisti divina lustratione ; spiriiua- 


ὀέδυσφι διὰ τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος, ἀπεξάλου D lis gratise splendorem reportasti οἱ creationis nobi- 


τὸν ῥύπον διὰ τοῦ θείου λουτροῦ” τῆς πνευματιχῖς 
χάριτος τὴν λαμπρότητα ἑκομίσω, xal τὴν εὐγέ- 
νειαν τῆς πλάσεως᾽ ἀλλὰ tí γέγονε; μᾶλλον δὲ, τί 


litate, Ast quid evenit ? seu potius qui.| omo ex 
inconsiderautia sua passus est ? Propter amoretu 
suum aJ mundana iumutavit in se liucairenta di- 
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vira et propter affec'um carnalem imaginem depe.- Α xízo/0ev ὁ ἄνθρωπος ἐξ ἀδουλίας; Διὰ τῆς πρὸς x» 


didit : passionum turbine obscuratus est. anime 
oculus, queni Christus, sol sapientize, illuminavc- 
rat. Tu auteui. divino tremore percussam aniinam 
habes : hujus euim munui vicissitudines conside- 
rasti, et mentis distractiones intellexisti versautis 
inter perturbationes ; quo vanissimo bujus vitz 
studio vircumagantur homines propius intuendo 
vulneratos ex jaculo et ad tranquillitatem te conver- 
tisti. Mentis el cogitationum quietem desideras, 
verbvm enim audieras : « Inquire pacem et perse- 
quere eam i, » Refrigerium tibi inter vota fuit, 
cum legisses : « Convertere, auima mea, in re- 
 quiem tuam *, » Quam. igitur in baptismate rece- 
pisti nobilitatem intelligis, mentem a szcularibua 
desideriis revocas ei indesinenter ad sanclas re- 
fers cogitationr&. Αἱἱ mentis, opus perficiendum 
aulam inlroisti, pretiosas. induisti poenitentixe ve- 
Btes, et generose jurasti ad mortem usque in mo- 
nasterio te perseveraturum esse. Secundum jam 
adjiciam incitamentum, quod sd finem hujus vite 
tendat ; primum euim prazsentem vitam respexerat, 
Initio propter pietatem acccessisti ad Christum, nunc 
autem per sensuum conversionem coujungeris eum 
Christo ; ibi gratiam intenisti, bie ohlígationein cou- 


Lraxisti ; tunc junior eras et susceptam dignitatem - 


gnorasti, etsi postea major evaseris «t uoveris 
"doni pretium atque ori frenum imposucris ; nunc 
autem in perfecta stas consideratione et. vim insti- 


κόσμον φιλίας ἡλλοίωσε τοὺς θείους yapaxziipas, διὰ 
τῆς πρὺς τὴν σάρχα συµπαθείας Ἠχρείωσε τὴν εἰχό- 
να” Ἡ ἀχιὺς τῶν ἐμπαθῶν λογισμῶν ἡμαύρωσε v 
τῆς ψυχῆς ἔσοπτρον, δύ οὗ Χριστὸς ὁ νοητὸς fie: 
ἐμφανίνεται. Σὺ τῷτοῦ θεοῦ φόθῳ τὴν ψυχὴν καθῄλω- 
σας, ἐπέγνως vov σχοτασμὸν τῆς χοαμικῆς ἀνωμαλίας: 
συνΏχας viv x τῶν θορύθων συναγόµενον τῇ δια- 
νοίᾳ σχορπισµόν’ ἑώραχας τὸν kx τοῦ πολυταράχου 
βίου συναντῶντα τοῖς ἀνθρώποις µάταιον περισπα- 
σµόν' ἑτρώθης τῷ βέλει τοῦ κατὰ τὴν ἡσνχίαν ἔρω- 
to; ἐζήτησας τὴν εἰρήνην τῶν λογισμῶν: ἔμαῦθες 
Yáp* «Ζήτησον εἰρήνην, xai δίωξον αὑτίν' » inc. 
θησας τὴν ἐχεῖθεν ἀνάπανσιν, ἔπειδῃ Έκουσας' 
 Ἐπίστρεφον, ψυχἠ µου, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου. | 


B Διὰ Υοῦν ταῦτα χαὶ διενοῄσω τὴν εὐγένειαν, ἣν ἁπ- 


έλαδες bv τῷ ῥαπτίσματι χατὰ χάριν, ἀπεδάλου ὃν 
χατὰ γνώμην διὰ τῶν παθῶν by τῷ χόσμῳ, &vaxa- 
λέσασθαι ἀμέλει διὰ τὴν ἀγαθὴν Υνώμην ᾿ εἰς ἔργον 
ἐδέδαλες τῷ ἱερῷ φροντιστηρίῳ παραδαλὼν, χαὶ τὰ 
τίµια τῆς µετανοίας ἄμφια περιθαλλόµενας, καὶ τὸν 
µέχρι θανάτου καταμονὴν ἐν τῷ µοναστηρίῳ ἑμφύ- 
χως [ἶσ. εὐφύχως] ἐπαγγειλάμενος" δευτέραν ἤδη 
συνθήχην πρὸς Gsbv ἐποιήσω, τὴν πρώτην εἰς τὸν 
παρόντα βίον εἰσερχόμενος, την δευτέραν πρὸς τὸ 
τέλος τοῦ παρόντος βίου ἐπειγόμενος. Τότε διὰ τῆς 
εὐσεθείας τῷ Χριστῷ προσελήφθης, νῦν διὰ τῆς µε- 
τανοίας τῷ Χριστῷ προσηρµόσθης ' ἐχεῖ χάριν εὗρες, 
ὧδε χρέως συνέθου: τότε νηπιάζων, τοῦ δοθέντος 


lutionis perspectam babes. Vide ne statum hunc ϱ 59ἱ ἀξιώματος οὐκ ἠσθάνθης, εἰ xal ὕστερον αὐξτ- 


ladas, et, quemadinodum vas omnino perfractum, 


θεὶς τὸ μέγεθος ἔγνως τῆς δωρεᾶς, xai χαλινὸν ἐπὶ 


projiciaris in. tenebras exteriores, ubi est luctus οἱ στόματος φέρεις. νῦν, ἓν τελείῳ φρονήματι διατε- 


stridor dentium ; elenim extra pgenitentie víaun, 
nulla datur semita, quz'ad salutem conducat. Audi 
David dicentem : « In Aliissimo pone refugium 
Itum *1 » deinde si contristatam in Christo vitam 
assumpseris, ad te nunquam accedent mala, quz 
ex szculari conversatione emerguut, Cum p«eeui- 
enti viam persequaris, non te insectabunt rcrum 
cupido, nec deliciz, nec honores, nec forma cultus 
neque sensuum incontinentia ; tibl obviam nou de- 
venlent iniqua spiritus elationes, mentis captivilas, 
vanarum cogitationum conflictus, nec alia quz- 
cunque voluntaria rationis perversio sive confusio; 
te parentum, fratrum, conjuaciorum, amicorum 
et coxtaneorum amicitiz: non perturbant; neque 
defatigant te intempesta el. inutilis conjunctio οἱ 
confabulatio. Quai si amoveris corporis et anima 
Beparalionem , neque doloris compuuctio accedet 
ad animam tuam, neque tristiti:e jaculum cor luuin 
confodiet, neque dejectio obnubilabit faciem tuam - 


Qui se a jucundis retralunt consuetudinibus et 


omnem affectum ad pradicta deponunt, doloris 
acumina obtundunt ; Christus certantibus animabus 
adstat, gaudiumque ineffabile et spirituale cordi 
eorum iufundit, ita ut nec a rebus bujus mundi per- 
gratis neque affligentibus devinciri possint, Sancta 

* ID Petr. 1, 2.— 


* Psal. cxiv, Ἱ. * Psal. xc, 9. 


λῶ», την 02va gv. τῆς συνταγῆς ἐπιγινώσχεις. "Opa 
pi καὶ ταύτην ἀθετήσας τὴν ὑπόσχεσιν, καθάπερ 
v: σχεῦος συντριβὲν ὁλοχλήρως, ἁποῤῥιφῆς εἰς τὸ 
σκότος τὸ ἐξώτερον, ἔνθα ὁ κλαυθμὸς xal ὁ βρυγμὸς 
τῶν ὁδόντων * δίχα γὰρ τῆς χατὰ τὴν µετάνοιαν ὁδοῦ 
ἄλλη τρίἰδος ἑπανάγουσα πρὰς σωτηρίαν οὐ πέφυχεν. 
"Άκουσον τί σοι Δαδὶδ ἐπαγγέλλεται * «Τὸν Ὕψιστον 
ἔθου καταφυγήἠν σου,» χαὶ εἰ τὴν κατὰ Χριστὸν προεί(- 
λου τεθλιµμένην ζωὴν, οὐ προσελεύσεται πρὸς σὲ xaxi 
τὰ ἐκ τῖς χοσμιχῆς ἀναστροφῆς προαδοθέντα σοι. Οὐχ 
ἕφεταί σοι μετανοεῖν αἱρουμένῳ ἔρως χρημάτων, 
τρυφῆ, τιμῆ, καλλωπισμὸς, ἀχρασία αἰσθήσεων - οὐ 
διαμενοῦσι παράνομοι xatévavrl aou μετεωρισμοὶ 
διανοίας, αἰχμαλωσία νοὺς, χαύνωσις ἀλλεπαλλήλων 
λογισμῶν, καὶ ἄλλη πᾶσα ἐχούαιος παρατροπὴ xa! 
σύγχνσις: οὐδὲ φιλία γεννητόρων, ἀδελφῶν, συγγε- 
νῶν, φίλων, καὶ συνήθων συναντῄσει σοι: οὐδὲ fj πρὸς 
τούτους ἄχαιρος xal ἀσυντελῆς ονντυχία xai ὁμιλία 
παροικήσει ἐν col. El τούτῳ τὴν ἀποναγὴν ἀγαπή- 
σεις σώματι xal ψυχῇ, μᾶστιξ ὀδύνης, οὐχ ἐγγιεῖ ἐν 


τῇ ψυχᾗ σου, xoi λύπης βέλος οὐ τρώσει τὴν ahy - 


χαρδίαν, οὐδὲ τὸ σὸν σκυνθρωπάσει πρόσωπον. Οἱ γὰρ 
ἐνηδόνου συνηθείας ἀποδιιστάμενοι, χαὶ τὴν πρὸς τὰ 
εἰρημένα πάντα προσπάθειαν ἀπωσάμενοι, τὰς ἀχί- 
δας τῆς λύπης ἀμθλύνουσιν: ὁ Χριστὺς γὰρ τῇ ἆγω- 

















385 


DE ABSCONDITA OPERATIONE IN CHRISTO 


336 


νιζομένη-ψυχῇ ἐμφανίζεται, xal χαρὰν ἀνεχλάλητον A enim exercitia, salutares recordationes, divini co- 


παρέχει τῇ xa gig, καὶ τὴν mveupaztrchy χαρὰν οὐδὲν 


wy ἐκ τοῦ χόσµου τερπνῶν, fj δεινῶ», αἱρειν ποτὲ 


9 


ξύνσται: µελέται γὰρ ἀγαθαὶ, xal σωτηρμύδεις μνῆ- 
μαι, xal θεῖα διανοήµατα, xat λόγοι σοφίας διακο- 
νοῦντες τῷ ἀγωνιστῇ, διαφυλάττουσιν αὐτὸν bv πά- 
σιις ταῖς ἐδοῖς τῶν χατὰ θεὺν ἔργων αὐτοῦ. "00εν 
χα) ἐπ'θαΐνει ἐπὶ πᾶσαν ons ἀπιθυμίαν, καὶ ὂν- 
μὲν προπετῆ, χαθάπερ ἐπὶ ἁστίδα, καὶ ῥασιλίσχον, 
χαλ χαταπα”εῖ ὡς λέοντα τν ὀργὴν, xal «ijv ἡδονὴν 
ὡς δράκοντα. Ἡ δὲ αἰτία, ὅτι πᾶσαν τὴν ἑλπίδα αὖ- 
v)0, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων xal τῶν εἱρημένων πραγ- 
µάτων ἀποστήσας, τῷ Gt προσέδησε, χαὶ γνῶσιν 
θιοῦ πλουτεξ, καὶ θεὺν del νοερῶς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
βοῄθειαν ἐχχαλεῖται. « "Oct ἐπ᾽ ἐμὲ, φησὶν, ἤλπισεν, 


- xxt ῥύσομαι αὐτόν. σχεπάσω αὐτὸν, ὅτι ἔγνω τὸ bvo- 


μά μου χεκρόξεται πρὸς µε, xol ἑπαχούσομαι, xal 
οὐ µόνον τῶν θλιθόντων ἁπαλλάξω, ἀλλὰ xat δοξάσω 
αὐτόν.» — 

Ὁρᾶς τῶν κατὰ θεὸν Οἀσχουμένων τοὺς ἀγῶνας, 
χαὶ τὰ ἐντεῦθεν βραθεῖα, σπούδασον λοιπὸν τὴν 
χλῆτιν πρᾶξιν ποιῄσασθαι' xol ὡς ἐμονώθης τῷ 
σώματι, ἀποθαλλόμενος χα) τὰ νοήματα τῶν πραγ- 
µάτων, μετημφιάσω τὸ σχῆμα, xolroov χαὶ ζένον, 
ἀπόθου xaX τοὺς λόγους, χαὶ τοὺς προσήχοντᾶας χατὰ 
Τένος. Ei p; γὰρ καταπαύσῃς ἀπὸ τῆς τῶν ἔξω πε- 
ριτλανῄσεω;, οὐ διαναστῆσῃ πρὸς τοὺς ἔσωθεν ἐν» 
εὑρεύοντας. El μὴ νικήσῃς τοὺς διὰ τῶν φανερῶν 
πολεμοῦντας, οὗ τροποῦσαι 100; ἀφανεῖς ἐπιδούλου-. 


gitatus et sapientia verba collucianti inserviunt ; 
ipsumque in omnibus viis custodiunt ut opera Der 
perfüeiat. kdeo super orone irrationalile desiderium 
et velocem motum ineedit, quemadmodum super 
aspidem e£ basiliscum, iram quasi leonem con- 
culeat et voluptatem sicat draconem. Causam au- 
disti cur spem ab hominibus retraxerit et a rebus 
predictis atque reportaverit ad Deum ; jam divina 
cognitione ditescit et Deum semper in adjatorium 
suum invocat. « ()nia speravit in me, liberaho 
eum ; protegam eum quod coguoverit nomen meum ; 
clamabit ad me et ego exaudiam ; et non 8 solis 


iribulationibusg liberabo, eum , sed ct glorificabo 
illum *. » 


Nonne colluctantium in Deo certamina perspicis 
ei qus ipsis proposita sint premisa? Jam propera, 
qui vocatus es, ut opera perícias! Corpore tuo 
separatus es a rebus, ast rerum quoque affectus ex 
anima projicias ; totum immttes habirum et. fias 
hospes; sermones deponas patrios et. quidquid ex 
genere habueris. Ni enim ub exterioribus redieris 
divagationibus , ad interna nunquam devenies. 
Ni prius eos deviceris, qui te visibiliter oppugnant, 
quomodo insidias hostium invisibilium superatris * 


*Qcxv δὲ τοὺς ἔξω πεβισπασμοὺς χαταργήσῃς, xal Cum aulem externas. distractiones everteris in- 


ve ἔσω λοτισμοὺς χαταλείφῃς, ἐγείρεται τότε ὁ. 
νοὺς bv τοῖς ἔργοις xai ταῖς λόγοι; τοῦ πνεύματος" 
xi ἀντὶ τῆς συνηθείας τῶν αυγγενῶν καὶ συνήθων, 
τὠςτρόπους τῶν ἀρετῶν ἐκτελεῖς' καὶ ἀντὶ τῶν µα- 
στίων λόγων τῶν Ex τῆς χθσμικῆς ὁμιλίας τικτοµένων, 
$ µελέτη, καὶ ἡ δγλωσις τῶν θείων λόγων τῶν κατὰ 
thy διάνοιαν Χινουμένων, φωτίζει xol συνετίνει 
τὴν ψυχἠν. Ἡ λύσις τῶν αἰσθήσεων δεσμὸς γίνεται 
τῆς φυχῆς, καὶ ὁ δεσμὸς τῶν αἰσθήσεων ἐλευθερίαν 
βραδείει τῇ duyd: Ἁλίου δύσις νύχτα moti: καὶ ὁ 
Χριστὸς ὑποχωρεῖ bx τῆς φυχῆς, xal τῶν παθῶν ὁ 
σχοτσαμὸς αὐτὴν χαταλαμδάνει, xat οἱ νοητοὶ θῆρες 
αὐτὴν διασπαράττουσι. Ἰλνέτειλεν ὁ αἰσθητὸς fts, 
xii θῆρες μὸν συνάτονται εἰς τὰς καταδύσεις αὐτῶν' 


ternasque composueris cogHaliones, (unc agegre- 
dicetur spiritus tus opera et verba spiritus * neces- 
sariorum et conjunctorum usum familiarem in 
virtutum acquisitionen (mmuates; ro vanis, ex 
quotiliana mundana conversatione, oriwgdis verlis, 
sancta habes exercitia, divinorum cermonum eom- 
munieationem, quibus mens mosetur, anima vero 
illuminatur et zdificatur. Seusuom solutio fit in 
Suim: vinculum ; constriciio autem sensuum evadit 
in auime liberationem : solis occasus noetem indti- 
cit, Christus vero recedit ab anima, et passionum te. 
nebra: inceduns et spirituales bestiae dilacerant men- 
tem. Cum  s0l. il'e visibilis oritar, ad latebras suas 
confugiuut ferze ; et si Christus assurgit ad conür- 


άνατέλλει xat ὁ Χριστὸς dv. τῷ στερεώµατι τῆς οὐ- D mandam mentem in oratione, statim. diflluit omnis 


χοµένης buavotac, καὶ πᾶσα ἡ τοῦ κόσμου συνήθεια 
οχεται; χαὶ ἡ φιλίᾳ τῆς σαρχὸς παρέρχεται, xai ὁ 
wu; διαπορεύεται ἐπὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ, τοι τῶν 
ὀιίων τὴν µελέτην, ἕως ἑσπέρας, ob Χαιρικῷ δια- 
οτήµατι περιορίζων τοῦ πνευματιχοῦ νόµου τὴν 
ἑρασίαν, xaX ἓν µέτρῳ ταύτην ποιούµενος, ἀλλὰ 
xal μέχρις ἂν τὸ πέρας τὴν παροῦσαν δωὴν xatala- 
Civ τὴν ἐκ τοῦ σώματος ἔξοδον τῆ; ψυχῆς ἀπεργά- 
σεται. "O δὴ xal δηλῶν ὁ προφήτης Aéqev- « Ὡς 
ἠγάπησα τὸν vópov σου, Κύριεὶ ὅλην την ἡμέραν 
µελέτη μού ἐστιν: 1 ἡμέραν χαλὼν ὅλον τὸν blav- 
Ἶον τῆς παρούσης ζωῆς ἑχάστου. τῆσον τοιγα ροῦν 


* Psal. xc, 44, 15. * Psal. cxvin, 97, 


mundana 3ffectio, dilabitus carnalis amicitia, et 
spiritud exit ad opus suum; attamen Laboris divis 
(inem, qui vesperas respicit, non ad diuturnam» 
temporis meusuram refert, sed, espiritu leyem 
perüciendo, ad vite terminum suam operationen» 
extendit, donec anims ex corpore egrediatur. Quod 
et Propheta híe verbis demenstrat : — « Quoniam 
dilexi legem tuam, Domine, tota die meditatio 
mea est *. » Diem vero uniuscnjusque dilabentem 
vitam nominat. Externas igitur cohibere velis con- 
versationes et te ad internas confabulationes conver- 
(36, dum locum purz orationis invenias οἱ do:nuns 


38] 


THEOLEPTI PIHLADEILPHIENSIS 


188 


. in qua Christus habitat ; ipse illuminabit 1ο [zetitia- A τὰς ὁμιλίας τῶν ἔξω, xal πύχτευσον πρὸς τοὺς ἔσω 


ἰ 


que perfundel notione οἱ visitatione sua, cfficiet 
quoque ut tribulationes iu amorem ejus susceptas 
ceu gaudium habiturus sis et a mundanis deliciis 
ceu ab. absinthio sis reeessurus. Spiritus maris 
suscitont flucius, et ni ceeiderint vénti, non desi- 
nunt fluctus nec ad serenum redeunt. maria ; spiri- 
ius autem malit; in anima incauta excitant ima» 
gines parentum, fratrum, conjunctorum , consue- 
torum , conviviorum , festorum , theatrorum et 
omnium voluptatum phantasmata ; desiderium 
inducunt hzc omnia et oculis, et lingua, et corpore 
sibi comparandi, eo flne ut presentem horom 
deperdas in rebus inanibus, et. subsequens, cum 
solus in cellula fueris, in recordatione dictorum et 
visorum evanescat; ita monachi viia terminatur 
absque utilitate : mundans operationes per memo- 
riam trauseunt et indicia sua relinquunt in intelligen- 
tia, sieut et pedes hominis per nivem incedentis, ibi- 
den vestigia sua impresserunt. Si feris victum przbe- 
mus, numquid illas destruimus? Si verbis et factis 
indulgemus insulsis amicitiis et consuetudinibus , 
numquid caruis.appetitum wortificamus? Quando 
autem inquisituri sumus vitam quam secundum 
Christum sumus professi? Qua ex pedibus iii nive 
supersunt vestigia , vel solis radiis vel imbriom 
aquis destruentur; qu» vero memoria impressz 
sunt imagines ex jucundo verborum et factorum 
babitu ad nihilum redigentar, si Christus in mente 


λογισμοὺς, μέχρις ἂν εὕρῃς τὸν τόπον τῆς χαθαρᾶς 
προσευχῆς, καὶ τὸν olxov, àv. ᾧ ΧἈριστὸς χατοιχεῖ, 
φωτίζων χαὶ γλυχαΐνων σε τῇ ἐπιγνώσει, xal τῇ 
ἐπισχέψφει αὐτοῦ, xal παβασχενάζων tà; μὲν ὑπὲρ 
αὐτοῦ θλίφεις ἡγεῖσθαι χαρᾶὰν, τὰς δὲ χοσµικὰς 
ἡδονὰς χαθάπερ τι ἀφίνθιον μὴ προσίεσθαι. Τὰ 
πνθδύματα τῆς θαλάσσης ἑγείρει τὰ χύματα, xol 
εἰ μὴ παύσονται οἱ ἄνεμοι, οὐ χοπάζει τὰ χύματα, 
xaV οὐχ ἡμεροῦται ἡ θάλασσα * xai τὰ πνεύματα τῆς 
πονηρίας ἀνακιναῦσιν ἐν τῇ doy tou ἀμελυῦς 
μνήμην νονέων, ἀδελφῶν;, συγγενῶν, συνήθων, 
συµποσίων, πανηγύρεων, θεάτρων, καὶ τῶν ἄλλων 
πάντων τῆς ἡδυνῆς φαντασµάτων, xai ὑπαγορτύου- 
αιν Dyer, χαὶ γλώττῃη, xai σώματι τὴν ἑντυχίαν 
ποιεῖσθαι, ἵνα *3Y fj ἑνεστῶσα ὥρα ἀναλίσχεται µα- 
ταίως, xaX ἡ ἐπιοῦσα, ἠνίκα µόνος µένῇῃς ἕνδον τοῦ 
κελλίου, δα Χανδται ἐν ταῖς µνήµαις τῶν θεαθέντων 
xal λαληθέντων . xal οὕτω ἀσυντελῆς ἡ ζωὴ τοῦ 
μοναχοῦ διανύεται, εἰς χοσμιχὰς ἐργασίας τὰς ἑαυ- 
τῶν µνήµας γλύφουσιν ἐν τῇ διανοίᾳ, καθάτερ mj- 
δες ἀνθρώπου τὰ ἴδια ἴχνη ἐν χιόνι βαδίνοντες. E! 
βρῶμα τοῖς θηρίοις 4αρέχομεν, πότε θανατώσομµεν 
αὐτά; χαὶ εἰ Ev. ἔρχοις xal λογισμοῖς τῆς ἁλόγου 
φιλίας χαὶ αυντθείας ἁδολεσχοῦμεν, πότε τῆς gaps 
χὸς νεχρώσοµεν τὸ φρόνηµα; πότε ἣν ἐπηγγειλά: 
µέθα κατὰ Χριστὺν ζωὴν ζήσομεν; 'O ἐν χιόνι τύ- 
πος τῶν ποδῶν, ἢ λάμφαντος ἡλίου λύεται, f] χα- 
ταῤῥαγέντος ὕδάτος οἴχεται xal αἱ χοιλανθεῖσαι 


per oralionem sssurgil οἱ si ex corde contrito C μνῆμαι ἓν τῇ διανοίᾳ ἐκ φιληδόνου διαθέσεως καὶ 


defluunt rivuli lacrymarum. 


Si monaehus se non rationali modo gerit, numquid 
insitas εἰ impreseas opiniones evellel ex animo ? In 
corpóre tuo perficies virtutes si seculare comnerz 
cium deposueris. Bonz formantur cogitationes et 
divini in mente babitant sermones, si coninuis 
precibus effusis οἱ eorde contrito memoriam prio- 
rum actionüm deleveris. Fidei illuminatio qus per 
recordationem Dei operatur et contritio eordis, πο» 
vacula ad instar, malas cogitationes excidunt. Ad 
apium exemplar facias. Cum vesparum pullitiem 
circumvolitantium sentiuut, remanent in alveariis 


τῶν πράξεων, ὑπὸ Χριστοῦ τοῦ ἀνατέλλοντος ἐν τῇ 
χαρδίᾳ διὰ προσευχής, καὶ τῆς εὐκατανύχτου 
βροχῆς τῶν δαεκρύων ἐξαφανίζονται, 

'O γοῦν μὴ χατὰ λόγον πράττων΄ μδναχὸς, πότε 
τὰς bv τῇ διανοίᾳ προλήψεις ἀπαλείψει; ἘΤελεῖται 
πρᾶξις ἀρετῶν Ev τῷ σώματι, ἐὰν παταλείψῃς τὴν 
τοῦ χόδµου συνἠθειαν.: Τυποῦνται μνημαι ἀγαθα). 
xaX θεῖοι λόγοι φιλοχωρὸῦσιν Ey. τῇ Φυχῄ, ἐὰν συν- 
εχέσιν εὐχαῖς, μετὰ θερμῆς κχατανύξεως ἀννομέναιςᾳ 
ἐν τῇ διανοίᾳ τὰς µνήμας τῶν προτέρων πράξεων 
ἑξαλείφῆς. Ὁ φωτισμὸὺς γὰρ τῆς πίστεως τῆς τοῦ 
Θεοῦ µνήµης, xal ἡ συντριδὴ τῆς καρδίας, δίχην 


ξυρίου τὰς πονηρὰς ἀποξέουσι µνήµας. Μιμήθητι 


τῶν μελισσῶν τὴν σοφίαν. Ἐκεῖναι γὰρ ,εἰδοῦσαι 


εἰ insidias devitant. Szculares conventus vespa- D τὸ σμῆνος τῶν σφηχῶν περὶ αὐτὰς τὴν πτῆσιν ποιου» 


rum loco cousidera ; lios si magno fugeris studio, 
ad interiorem te recipieà monasterii portum, cellu- 
lam videlicet, ibique tentabis ut intimam tuam 
aditürus sis animam, in qua habitat Christus, et 
cuin ipso adest pax, gaudium et tranquillitas 
firma. Bac doua sunt Christi , solis spiritualis ; 
sicut radios illa emittit et in wmercedeu anima cou- 


cedit, qua ipsum cum (ide et amoro suscipit. Cum 


in habitaculo tuo fueris, de Deo cogites, animum 
»b omnibus absirahas et sine voce referas ad 
Deum ; omnes cordis tui dispositiones ipsi aperias 
et adhiereas pee amorem. Πας eniin Dei recordatio 
quasi intuilio est: animi sensas et oculos ad se 
uabit Deus, qui lumine suo mentem cousiderautis 


pévov, ἔνδον τοῦ cíp6Xou παραµένουσι, xat τὴν ix 
τῶν ἐπιθούλων βλάδην διαδιδράόκουσίν. Egnxlac 
νόει τὰς χοσμιχὰς auvtuylac.- Ταύτας σπονδῆ πολλῇ 
φεύγων, παράµενε ἓν τῷ ταµείῳ ποῦ σεµνείωυ, 
χἀντεῦθεν πειρῷ πάλιν εἰσέρχεσθαι ἐν τῷ ἑνδοτέρῳ 
τῆς ψυχής φρουρἰῳ, ὅπερ οἶχος Χριστοῦ ἔστιν, ἐν ᾧ 
εἰρήνη, χαὶ χαρὰ, xai Ὑαλήνη βιθαίως ὁρᾶται. 
Τοῦ νοητοῦ ἡλίου Χριστοῦ τὰ δῶρα ταῦτα, χαθά- 
περ τινὰς ἀχτῖνας παρ) ἑαυτοῦ ἐχπέμποντος, καὶ 
ὥσπερ τινὰ μισθὸν παρεχοµένου τῇ ὑποδεχομένη 
αὐτὸν ψυχῆ μετὰ πίστεως χαὶ φιλοκαλίας. Καθήµε- 
voe γοῦν Ev τῷ οἴχῳ, µνηµόνευε θεοῦ, ἑπαίρων τὸν 
νοῦν ἀπὸ πάντων, καὶ πρὸς τὸν θεὺν ἀφθύήγγως 
ἐπιδδίτπτων, καὶ πᾶσαν τῆς καρδίας διάθεσιν ἐχχέων 
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ivonidy αὑτοῦ, xa διὰ τῆς ἀγάπης αὐτῷ προσχολ- À illuminat, Qui spirituum suum ad. Deum convertit, 


uegevoe. Μνήμη γὰρ θεοῦ θεωρία θεοῦ ἐστιν, 
ἔλχοντος τὴν ὅρασιν xal τὴν ἔφεσιν ταῦ νοῦ πρὸς 
ἑαυτὸν, χαὶ τῷ παρ) ἑαυτῷ quil περιαυγάζοντος αὖ- 
τόν. Ἐπιστρέφων γὰρ ὁ νοῦς πρὸς τὸν θεὸν, Ev τῷ 
χαταπαύειν πάσας τὰς εἰδοποιοὺς τῶν ὄντων ἑννοίας, 
ἀνειδεῶς ὁρᾷ  χαὶ τῇ καθ) ὑπεροχὴν ἀἁγνωσίᾳ διὰ 
εὐ τῆς δόξης ἁπρόσιτον, thv ἑανυτοῦ βλέψιν λαµ- 
zpóvev* χαὶ μὴ γινώσχων διὰ τὴν ἀἁχαταληφίαν τοῦ 


retrahit a rerum visibilium imaginibus et absque (i- 
gura contemplatur ; attamen, propter inaccessibilem 
gloriam, Deum in se cognoscere nequit et solos re- 
cipit radios ; dum videt incomprehensibilem, cogno- 
scit supereminentem essistentiam illius, qui omnia 
superati; ex iuflnta autem bonitate Dei amorem 
suum nutrit, omnem suam adimplet capacitatem, 
quietem habet indeficientem et beatam, 


ὀρωμένου, γινώσχει διὰ {ἣν ἀλήθειαν τοῦ χυρίως ὄντος, καὶ µόνου τὸ ὑπερεῖναι ἔχοντος * xat διὰ τὸ 
πλούσιον τῆς ἐχεῖθεν ἐχθλυξούσης ἀγαθότητος τρέφων τὸν ἑαυτοῦ ἔρωτα , xai τὴν ἰἱδίαν ἑντρέχειαν 
αληροφορῶν, ἀναπαύσεως ἀλήχτου xal µαχαρίας χαταξιοῦται. 


Ταῦτα μὲν τὰ τῆς ἀχριδοὺς µνήµης γνωρίσματα. 
Προσευχη δέ ἐστι διαλογὴἡ διανοίας phe Κύριον, 
ῥήματα δεήσεως διανύουσα μετὰ τῆς τοῦ νοῦ πρὸς 
θεὺν ὁλιχῆης ἀτενίσεως. Τῆς διανοίας γὰρ συνεχῶς 


ὑπαγορευούσης τὸ τοῦ Κυρίου ὄνομα, xal τοῦ νοῦ D 


ἑναργῶς τῷ ἐπιχλβσει τοῦ θείου ὀνόματος Άπρος- 
έκοντος, τῆς τοῦ θεοῦ γνώσεως tb φῶς καθάπερ φω- 
τεινὴν νεφέλην πᾶσαν ἐπισχιάζει τὴν φυχἠν. Ἔπε- 
ται δὲ τῇ μὲν ἀχριθεῖ µνήμῃ τοῦ θεοὺ ἀγάπη καὶ 
. yagá* «€ Ἐμνήσθην γὰρ, φησὶ, τοῦ Θεοῦ, xal ηὺ- 
epivÜnv. » Tjj δὲ χαθαρᾷ προσευχῇ, voi; xat 
χατάνυξις * « "Ev ᾗ àv fipépa γὰρ, φησὶν, ἔπιχα- 
λέσομαί σε, ἰδοὺ ἔγνων ὅτι Θεός µου εἶ σύ.» Καὶ 
tiv" «θυσία τῷ θεῷ, πνεῦμα συντετριµμµένον. » 
Ne γὰρ xai διανοίας παριασταµένων τῷ θεῷ δι 
ἐνερχοῦς ἀτενίσεως καὶ θερμῖς δεῄσεως, xal τῆς 
φυχῆς fj χατάννξις ἀχολουθεῖ. Nou δὲ, xal λόγου, xal 
αγεύματος προσπιπτόντων τῷ θεῷ, τοῦ μὲν, διὰ 
προσοχῆς, τοῦ Ox, δι ἐπιχλήσεως, τοῦ δὲ, διὰ χατα- 


Signa autem ef charaeteres perfect: reeorda- 
tionis Dei sunt sequentia. Oratio primun est mentis 
colloquium cum Deo; verba proferuntur orationis, 
dum animus totus ad Deum intendit. Mens suggerit, 
modo indesinente, nomen Domini, et animus continno 
invocato nomine divino attendit; exinde fit ut ani- 
nia tota quasi nube lueida obumbretur. Sedulam 
recordationem divinam subsequuntur charitas et 
gaudium, Scriptum est : « Dei recordatus sum, et sum 
gavisus *. » Si pura fuerit oratio, adstabunt eo- 
gnitio et contritio cordis. «ln qua die iuvocavero 
te, ecce coguovi quia Deus meus ο6 tu *. 5Et ite- 
rum: «Sacrificium Deo spiritus contribulatus *. » 
Cum spiritus. εἰ mens. per activam. in. Deam 6 
ferunt attentionem atque fervidam orationem, sub- 
sequitur animse contritio. Intellectus, verbum et 
spiritus Deo se prasentant : intellectus. quidem 
attendit, verbum facit orationem, spiritus vero 
perficit amorem et contritionem; ila totus homo 


γύξεως xal ἀγάπης, ὅλος ὁ ἔνδον &v0puroc λειτουρ- C interuus Deo famulatur. « Diliges Dominum Deum 


T τῷ Κυρίφ. « Αγαπήσεις γὰρ, qnoi, Κύριον 
ὧν Θεόν oou ἐξ ὅλης τῆς χαρδίας σου [ἐν ἄ. 
δ.ανοίας σου]. » | 

Πιν εἰδέναι σε xaY ποῦτο βούλομαι, μήπως 
προσεύχεσθαι λογιζόμενος, μαχρὰν τῆς προσευχῆς 
ῥαδίνῃ; xal ἀκερδῶς χάµνῃ», xai διαχενῆς τρέχης' 
ἕπερ ἐν τῇ τοῦ στόματος Φαλμῳδίᾳ τελεῖται, ὁ δὲ 
νους ἀλλαχοῦ φέρεται, εἰς πάθη xal πράγματα µε- 
ῥ'όµενος, ὡς ἐντεῦθεν xal viv σύνεσιν τῆς φαλμ- 
ᾠδίας λυµαίνεσθαι ' τοῦτο γίνεται xat ἓν τῇ διανοίᾳ. 
Πολλάχις γὰρ αὑτῆς διερχοµένης τὰ ῥήματα τῆς 
εὐχῆς, ὁ νοῦς οὗ συνοδεύει, οὐκ ἑνατενίζει τῷ θιῷ, 
πρὺς ὃν χαὶ dj χατὰ τὴν προσευχὴν διαλογὴ γίνεται * 
ἐχτρέπεται δὲ ὑπό τινων ἐννοιῶν λεληθότως. Καὶ ἡ 
μὲν διάνοια λέγει σννήθως τὰ ῥήματα: ὁ δὲ νοῦς τῆς 
*»") θεοῦ γνώσεως δ.ολισθαίνει,. "Όθεν xal τότε ἡ 
v2jh ἀκατανόττος xai ἀδιάθετος φαίνεται, ὡς τοῦ 
"οὗ. σχορπιζοµένου εἰς τινας φαντασίας, καὶ µετε- 
ωρινοµένου, πρὸς ἃ χλέπτεται f] βούλεται. Εὐχτιχῆς 
Tip Ῥώσεως ph παρούσης μηδὲ τοῦ δεοµένου παρ- 
ἱσταμένου τῷ δεομένῳφ παραναλεῖν, πῶς γλυκανθή- 
σετα. d$ Ψυχή; πῶς εὑφρανθίσεται καρδία 
τροσποιουυμένη εὔχεσθαι, ἁλλ οὐκ ἀληθινὴν προσ- 
ων περιποιουµένη: Εὐφρανθίσεται χαρδία 
ὑλιτούντων τὸν Κύριον. Ζττεῖ δὲ τὸν Κύριον ὁ δια- 
* Γκυ. Lv, 10. 


* Ρας]. εσχν), 4.- 5 P3. t, 19. 


tuum ex toto corde tuo * (in alils cod., ex (ota mente 
ta). » 


Ast et unam te monitum volo, ne forsan te oran- 
tem putes, dum {η orationo procedas, labores 
inutiliter ct in vanum curras. Fit quondoque u! in 
orali psalmodia intellectus divagetur, dividaturque 
inter passiones et negotia szeculi; boe modo sensum 


psalmodize deperdii. lllod quoque in mentali ora- - 
tioge evenit. Orationis enim verba procedunt, que- 


intelligentia non comitatur, nec refert ad Deum, 
elsi per orationem cum ipso collpquium -ingji- 
tuatur; patet animam diverti alienis Cogitalioni- 
bus. Attamen consueta verba producit intellectus, 


D spiritus aute: io cognitione Dei non consistit. 


Tum videtur anima esse absque intelligentia atque 
ordinatione; mens quibusdam indulget pbanta- 
smatbus : circumfertur inter negotia οἳ mundanas 
varietates. Prasentem orationis notionem non ha- 
bet, nec petitionis necessitatem et materiam seniit : 
quo igitur inodo delectari posset anima ? quomodo 
gauderet cor de oratione, cum veram oratioueu 
non producat ? Latabitur cor quaereutium Domni- 
num. Deum inquirit, qui mente tota el fervida dis- 
positione aute Deum procuimbit, emnia saecularia 


* D.v!. iv, 5. 
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cogitata repellit per Dei nolion&m et amorem, qu: A vola δλῃ χαὶ διαθέσει θερμῇ προσπίπτων τῷ θε, xd 


ex continua el pura oratione defluunt. 


Ut demonstrem qualis sil divina recordatio in 
spiritus visione et qualis pura oraio in mentis 
petitione, hujus corporis oculum et linguam modo 
ad.lucturas sum ad exemplar, Quod pupilla oculo et 
verbi elocutio lingua, illud est memoria relate ad 
imelleetum et oratio relate ad mentem. Visionis 
seneu imaginem percipit oculas de objecto propo» 
sito, verbum facit nullum, attamen visionis ex 


perientig habet notionein. de objecto inspecto; ita | 


intellecius per memoriam affective accedit ad Deum, 
per experientiam repetitam adhaeret ipsi eL in si- 
lentio simplicissima Dei notione reficitur, quod 
illuminetur splendore divino et future claritatis 
pignus reportet. Lingua producit verba elocutionis 
et audienti invisibilem spiritus voluntatem saui- 
festat: iia mens faeit brevius orationis syllabas, 
quas frequenter emittit et fervide; anima postula- 
tionem notam dat Deo omnia scienti, assidet per 
vota et perseverantem ceniritionem cordis, viscera 
misericordixz divina commovet οἱ salutis .gratias 
recipit supereffluentes. « Cor. contritum et- hurai- 
liatam Deus non despiciet !*. » Qued autem his in 
terris relate ad reges perficitur, conducet ie ad 
puram orationem. Cum ad regem  perveneris, ae- 
cedis corpore, lingua adpreearis, oculo consideras, 
ut regalem tibi conciliaturus sis favorem. Hoc 
quoque perfteias, sive in eonventu fueris ecclesise, 
sive solus in tua mansione, Si cum fratribus in 
Domine coagregatus fueris, per corperis positio- 
pem οἱ lingu» psalmodiam teipsum profers Deo ; sic 
quoque verbis attendas mente tua et scias te verba 
ad Deum faeere atque oratiouent. Qu:e attente 
atque devote orationi vaeat, illa mens gaudio re- 
fieitur sempiterno et pace ineffabili. Si in. cella tua 
absconditus fueris δἱ mentalem habueris oratione: 
cum menie sobria εἰ spiritu contrito, (ua proee- 
det consideratio propter sobrietatem, inhabitabitque 
cognitio propter eontritionem ; destruetur irratio- 
nabilis voluptas et divinus amoriu te intrabit. 


πᾶν vónua zou κόσμου διαχρουόµενος, διὰ τὴν τοῦ 
Θεοῦ γνῶσιν, καὶ ἀγάπην, τὰς ἀναδιδομένας ix τῆς 
συνεχοῦς xal χαθαρᾶς προσευχῆς. 

Ἐγὼ δὲ σαφηνείας ἕνεχα τοῦ γχατὰ τὴν θείαν 
μνήμην iv. τῷ vip θεωρήματος, καὶ τοῦ xatà τὴν 
καθαρὰν προσευχὴν ἀξιώματος ἐν τῇ διανοία, τὸν 
σωματιχὸν ὀφθαλμὸν καὶ τὴν γλῶσσαν εἷς εἰκόνας 
προτίθηµι. Ὁ γάρ ἔστι χόρη τῷ ὀφθαλμῷ, xa. 
προφορὰ λόγου γλὠσσῃ, τοῦτο μνήμη τῷ νῷ, xol 
προσευχὴ τῇ διανοίᾳ. Ὡς γὰρ ὀφθαλμὸς τῇ βλε- 
πτικ] αἰσθήσει τοῦ προκειµένου ὁρατοῦ ἀπολαδὼν, 
οὐδεωίαν φωνΏν ποιεῖται, τῇ πείρᾳ δὲ τῆς ὁράσεις 
τὴν γνῶσιν τοῦ ὀρωμένου δέχεται’ οὕτω καὶ ὁ νοῦς, 
διὰ τῆς µνήµης ἐρωτικῶς τῷ Θεῷ προσχωρῶν τῇ 
προσκολλήσει τῆς διαπεἰρου διαθέσεως xot τῇ ovr 
τῆς ἁπλουστάττς νοῄσεως, ὑπὸ τῆς θείας ἑλλάμψεως 
χαταυγάξετα:, ἁῤῥᾳαδῶνα τῆς μελλούδης λαμπρόττ- 
τος χοµιζόµενος. Καὶ ὥσπερ πάλιν f] γλῶσσα ῥή- 
µατα λόγου προφέρουσα, τὴν ἄλδηλον θέλησιν τοῦ νοῦ 
ἑμφανίζει τῶ ἀχούοντι: οὕτω καὶ διάνοια τὰ βρα- 
χυσύλλαδα ῥήματα τῆς προσευχῆς Άυχνῶς xai 
θερμῶς ἀναγγέλλουσα , τὴν τῆς duy αἴτησιν 
ἀναχαλύπτει τῷ πάντα εἰδότι Oo, xol τῇ εὐχτιχῇ 
προσεδρἰᾳ xol ἑπιμόνῳ συντριδῇ χαρδία-, xcii 
συντριθὴ ἀνοίγει τὰ φιλάνθρωπα σπλάγχνα τοῦ συµ- 
παθοῦς, χαὶ πλουσίαν τὴν σωτηρίαν εἰσδέχεται. 
ε Καρδίαν γὰρ, qst, συντετριμμένην xal τεταπει- 
νωμένην ὁ chc οὐχ ἐξουδενώσει, » Χειραγωγήσει 


C os εἰς χαθαρὰν προσευχὴν, καὶ «ὃ τελούµενον εἰς 


τὸν ἐπὶ γῆς βασιλέα. "Όταν Υὰρ προσέλθῃς βασιλεῖ, 


Xa σώμστι παρἰστασαι, xal γλὠσσῃ χαθιχετεύει-, 


xaY ὀφθαλμῷ πρὸς αὑτὸν ἑνατενίζεις, καὶ οὕτω τὸν 
βασιλικὴ» εὐμένειαν πρὺς ἑαυτὸν ἕλχεις. Τοῦτο xol 
σὺ ἐχτέλει χὰν τῇ συνάξει τῆς ἐχχλησίας, x&y τῇ 
µονώσει τῆς οἰχίας. Συναγόµενος vàp ἐν Koplo 
μετὰ τῶν ἁδελφῶν, ὥσπερ τὸν διὰ σώματος παρά- 
στασιν ποιεῖς, xal τὴν διὰ γλώττης ψαλμωῳδίαν προ. 
φέρεις αὐτῷ, οὕτως ἔχε χαὶ τὸν νοῦν προσέχοντά 
τοῖς λόγοις xal τῷ θΘεῷ, χαὶ εἰδότα τίνε διαλέγεται 


. καὶ ἐννυγχάνει. Εὐτόνως γὰρ xol καθαρῶς τῆς δια- 


νοίας τῇ προσευχῇ σχολαζούσης, χαρᾶς ἀναφαιρέτω 
xa* αἰρήνης ἀνεχλαλήτου καταξιοῦται ἡ xapbla. Κατὰ 


póvac δὲ αὖθις àv. zip οἴκῳ προσεδρεύων, τῆς χατὰ δ.άνοιαν προσευχῆς ἐξέχου * νήφοντι τῷ vip καὶ συν. 
τετριμμένῳ πνεύματι, χα) θεωρία ἐπισχιάσει σοι διὰ νίψτως, καὶ γγῶσες κατασχηνώσει ἓν cot διά τῆς 
κατανύξεως, thv ἄλογον ἡδονὴν ἑξορίζουσα , καὶ τὴν θείαν ἀγάπην εἰσοιχίζουσα. 

Contide mihi verum dicenti: si in omnibus ope- p. Tlíoteusóv pot. τὴν ἀλήθειαν λέγοντι’ εἰ ἓν πάσῃ 


ribus tuis eomitem assumpseris bonorum matrem, 
orationem videlicet, nou dormiveris dum sponsum 
demonstraverit tibi, te. introduxerit repleveritque 
cor tuum gloria índicibili et laetitia. Omnibus 
euim impedimentis ademptis, semitam virtutis 
p'auam reddit, et quaerenti facilem praestat. 
Modum quoque orationis mentalis considera. 
Insti:ota conversatio tollit passionis diffluentia 
verba; mentis ad Deum conversio fugit sxculi co- 
gitationes; animz contritio refellit amicitias car- 


** Psal. $, 19. 


σου τῇ ἑργασίᾳ ἀχώριστον Έξεις τὴν μητέρα τῶν 
καλῶν, τὴν προσευχὴν, οὗ νυστάξει, ἕως ὑποδείξῃ 
σοι τὸν νυμφῶνα, xal ἔνδον ἀγάγῃ σε, xai δόξης ἀῤ- 
ῥήτου καὶ εὐφροσύνης πληρώσῃ σε, ἐπειδὴ, πάντα 
τὰ κωλύματα περιαίρουσα, τὴν τρίδον τῆς ἀρετῆς 
ὁμαλίδει, καὶ εὐχερῃ τῷ ζητοῦντι καθἰστησι. 
Καὶ ὅρα τὸν τρόπον τῆς κατὰ διάνοιαν προσευχῖς. 
LH διαλογἡ ἀναιρεῖ τοὺς ἐμπαθεῖς λογισμούς; ἡ τώ 
vob πρὸς τὸν θεὸν &nocxorid] φυγαδεύει τὰς Evvola; 
τοῦ χόσμου * 3 κατάννξις τῆς φυχτς «Qv φιλίαν της 
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σαρχὸς &mogoÓet xai ὁρᾶται ἡ προσευχη ἐκ coU A nis; oratio indesinenter profert nomen Dei, et exinde 


ὑπαγορεύειν ἁσιγήτως τὸ θεῖον ὄνομα, συµφωνίο 
xai ἔνωσις νοῦ, xat λόγου, xal φυχῆς. « Ὅπου γὰρ, 
φχσὶν, εἰσὶ δύω ἢ τρεῖς ἓν τῷ ὀνόματί µου, ixet 


. egt ἓν µέσῳ αὐτῶν. » Οὕτως οὖν fj προσευχὴ τὰς 


εἲς φυχῆς δυνάµεις ἀπὸ τοῦ διαμερισμοῦ τῶν πα- 
θῶν ἀναχαλουμένη, xai πρὸς ἀλλήλας, xal πρὸς ab- 
τὴν συνδέουσα τὴν τριμερή toy tv, τῷ ἐν τρισὶν ὑπο- 
στάσεσιν Evi Θεῷ olxetol* πρῶτον γὰρ δ.ὰ τῶν τῆς 
ἀρετῆς τρόπων, τὸ τῆς ἁμαρτίας αἶσχος ἐκ τῆο φυ- 
yis ἀποξέσασα, εἶτα τὸ κάλλος τῶν θείων χαρακτή- 
βων διὰ τῆς καθ) ἑαυτὴν ἁγίας γνώσεως ἀναζωγρα- 


φίσασα, παρίστησι τὴν φυχην τῷ θεῷ. Ἡ δὲ αὐ-. 


τίχα γινώσκει τὸν ἑαυτῆς Ποιητήν. « 'Ev f χὰρ, φη- 
aiv, ἡμέρα ἐπικαλέσομαί σε, ἰδοὺ ἔγνων ὅτι θεός 


µου εἶ σύ.» Καὶ γινώσχεται ὑπ αὑτοῦ. « "Eyvw: 


γὰρ, φησὶν, ὁ Κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ. » Γινώσχει 
διὰ τὸ χαθαρὸν τῆς εἰχόνος  πᾶσα γὰρ εἰχὼν ἐπὶ 
τὸ πρωτότυπον ἔχει τὴν ἀναφοράν ' γινώσχεται διὰ 
τὴν κατὰ τὰς ἀρετὰς ὁμοίωσιν, δι ὧν xal γνῶσιν 
ἔχει θεοῦ, xal ὑπὸ θεοῦ γιιώσχεται. Ὁ δεόµενος 
τυχεῖν βασιλιχῆς εὐμενείας, τριπλοῦν µεταχειρίζε- 
ται τράπον * f| φωναῖς ἐχετεύων, f) σιγχῶν παρίστα- 
ται, f| πρὸ ποδῶν τοῦ δυναµένου βοηθεῖν ἑαυτὸν 
ἐπιῤῥίπτει, Καὶ dj χαθαρὰ προσευχὴ, νοῦν, xal λέ- 
Q0», xal πνεῦμα πρὸς ἑαυτὴν συνάπτουσα, διὰ μὲν 
τοῦ λόγου, τὸ ὄνομα, διὰ δὲ τοῦ νοῦ, tip. παρακα- 
λουμένῳ θεῷ ἀτενίζει ἀρεμθάστως, διὰ δὲ τοῦ χνεύ- 
µατος τὴν χατάνυξιν, τὴν ταπείνωσιν, xal τὴν 


ἀγάπην Σἐμφανίζει, xal οὕτω δυσωπεῖ τὴν ἄναρχον 


Ίρ.άδα, τὸν Πατέρα, xai τὸν ὰ Ἐν, χαὶ τὸ ἅγιον 
Πνεύμα, τὸν ἕνα θεόν. 

Ὥσπερ f] ποικιλία τῶν ἑδεσμάτων διεγείρει τὴν 
ὄρεξιν εἰς µετάληΦιν αὐτῶν, οὕτως αἱ διάφοροι τῶν 
ἀρετῶν ἰδέαι τὴν ἐντρέχειαν τοῦ νοῦ ἑξυπνίζουσι. Διὰ 
τοῦτο tijv ὁδὸν τῆ- διανοίας ὁδεύων, τὰ ῥήματα τῆς 
εὐγῖς ἀναλέγου" xai διαλέγου τῷ Κυρίῳ ἀεὶ βοῶν, 
χαὶ yh ἐχχαχῶν ' πυχνὰ δεόµενος, xai τὴν ἀναίδειαν 
μιμούμενος τῆς τὸν ἁμείλιχτον χριτὴν δυσωπησάσης 
χἠρας. Τότε πνεύματι περιπατεῖς, xal σαρχιχαῖς 
ἐπιθυμίαις οὐ «προσέχεις, καὶ λογισμοῖς χοσμιχοῖς 
9) διατέµνεις τῆς εὐχῆς τὴν συνέχειαν. Nob, δὲ 
θιοῦ χρηµατίζεις, ἀπερισπάστως τὸν θεὸν ἑξ- 
νμ;ῶν. Οὕτω κατὰ διάνοιαν εὐχόμενος, ἀξιοῦσαι xal 
εἰς μνήμην θεοῦ διαθαίνειν, xal &v τοῖς ἁδύτοις τοῦ 
νου εἰσιέναι, xat μυστιχαῖς θεωρίαις τὸν ἀόρατον 
χατοπτεύειν, καὶ γνωστιχαῖς ἐνιαίως, καὶ ἀγαπητι- 
χαῖς ἐχχύσεσι, μόνος τῷ θεῷ µόνψ καταµόνας λει- 
τουργῶν. 

Ὅταν οὖν ἴδῃς σεαυτὸν χαυνούμενον ἐν τῇ coy, 
βιδλίον µεταχειρίζου, καὶ τῇ ἀναγνώσει προσέχων, 
τὴν γνᾶῶσιν εἰσδέχου, μὴ παροδευτιχῶς τοὺς λόγους 
ὅ ερχόμενος, διανοητικῶς δὲ τούτους διασνοπούμενος 
καὶ τὸν νοῦν θησανρίζων. 'Εἶτα µελέτην ποιοῦ τῶν 
ἀναγνινσθέντων, ἵνα γλυκαίνηταί σου dj διάνοια ἐκ 
τις κατανυήσεως, xal ἀνεπίληστα διαμένῃ τὸ 
ἀνχγνώσματα, χἀντεῦθεν προαανάπτηταἑ cau ἡ 


? Matth. xvin, 20. !* [δι]. τν. 10. 
Pa1ROL. ος. CXLIII. 


qu:edam fit unio atque concertatio inter mentem, in-. 
tellectuii et spiritum : «Übi enim, inquit, duo vel tres 
congregati sunt in nomine meo, ibi sum in medio 
eorum 5). » ]ta ex passionum divagatione facultaies 
anim:e revocat oratio, deinde coordinat illas, tripar- 
titamque animam coadunat ad instar trium persona- 
rum in uno Deo subsistentium. Etenim per virtutis 
modos ex aniwa radit peccati deformitatem, im- 
primit autem divinos characteres ; propter sanctam 
cogitationem internam et reformatam animam pree- 
sentat Deo. Anima vero suum statim agnoscit Facto- 
rem, sicuti scriptum est : « In qua die invocavero te, 
eece cognovi quia Deus meus es tu !*, » Deus quo- 
que animam agnoscit : « Suos enim noscit Domi- 
tus ; » agnoscit quidem propter imaginis puritatem, 
quia omnis imago lineamenta refert e prototypo; 
agnoscit quoque propter virtutum similitudinem, 
per quas et Deum noscit et ab ipso noscitur. θα] 
regis favorem sibi conciliare intendit, ad tres mo- 
dos confagere potest: sive verbis apprecatur, sive 
silens astat, sive ad pedes illius se projicit qui 
juvandi facultatem possidet. Pura oratio wen em, 
yerbum et spiritum colligit : verbo profert nomen, 
mente attendit invocato Deo, et spiritu elieit aetus 
contritionis, bumilitatis et charitatis; boe modo 
Trinitatem veneratur zernam, Patrem, et Filium 
et Spiritum sanctum, unum videlicet Peum, 


Ciborum varietas ad sumptionem inducit, sic et 
diverse virtutum epecies mentis selertiam excitant. 
Itaque dum imentalem viam perficis, orationis verba 
revolvas, ad Dominum clames semper et non dcfi- 
cias, postulationi instes et improbitatem referas 
vidue quz durum adierat jadicem. Tunc ambulas 
in spiritu, carnalibus desideriig non imservis et 
profluentem orationem non dissecas cogitationibus 
saculi; templum faetus es Dei οἱ Deum voce lau- 
das incessabili. Si 60 modo oras in mente, ad- 
veniet ut ad Dei memoriam conducaris, in spiritus 
interiora penetres, ad mysticas visiones, ad Deui 
inaccessibilem ; in considerationis et amoris effusio- 
nibus tu solus eum solo Beo conjungaris. 


4 


Cum te in oratione divagantem deprehenderis , 
assumpto libello, lectioni attendas, sensui ad- 
hiereas, et non transeundo percurras materiam, 
at iam menie consideres et intelligentiam δη 
locupletiorem eflicias. Postea meditationem insti- 
tuas circa res perlectas, ita ct de materiis mens dul- 
cescat et jemoria easdeim semper retineat. Exiude 
tuus exardescet fervor in divinis cogitationibus, 


13 
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cogitata repellit per Dei notion&m et amorem, quie A vola δλῃ xaX δ.αθέσει θερμῇ προσπίπτων τῷ θεῷ, xal 


ex continua et pura oratione defluupt. 


Ut demonstrem qualis αἰὶ divina recordatio in 
spiritus visione et qualis pura oravio in mentis 
petitione, hujus corporis oculum et linguam modo 
ad.luceturas sum ad exemplar, Quod pupilla oculo et 
verbi elocutio lingua, illud est memoria relate ad 
imelleetum et oratio relate 3d mentem. Visionis 
seneu imaginem percipit oculas de objecto propos 
sito, verbuwi. facit nullum, attamen visionis exe 
perientie babet notionem de oljecto inspecto; ita 
intellectus per memoriam affective accedit a.| Deum, 
per experientiam repetitam  adlizret. ipsi et in si- 
lentio simplicissima Dei notione reficitur, qnod 
illuminetur splendore divino et future elaritatis 
pignus reportet, Lingua  produeit verba elocutionis 
et audienti invisibilem spiritus voluntatem αταοὶ- 
festa: iia mens facit brevius orationis syllabas, 
quas frequenter emittit ot fervide; anima postula- 
tionem notam det Deo emnia scienii, assidet per 
vota et perseverantem centritionem cordis, viscera 
iisericordi» divina commovet οἱ salulis .gratias 
recipit supereffluentes. « Cor. contritum et liumi- 
liatam Deus non despiciet '*. » Qued autem his in 
terris relate ad reges perfücir, conducet ie ad 
puram orationem. Cum ad regem  perveneris, ac- 
cedis corpore, lingua adprecaris, oculo consideras, 
ut regalem tibi conciliaturus sis favorem. Hoc 
quoque perfieias, sive in conventu fueris ecclesise, 
sive solus in tua mansione, Si cum fíratribes in 
Domiuo congregatus fueris, per corperis positio- 
pem et lingu» psalmodiam teipsum profers Deo ; sic 
quoque verbis attendas mente tua et scias te verba 
ad Deum faeere atque orationem. Qui:e attente 
sique devote orationi vaeat, illa mens gaudio re- 
fieitir sempiterno et pace ineffabili. Si in. cella tua 
absconditus fueris et mentalem habueris oratione: 
cum menie sobria et spiritu contrito, tua proee- 
det consideratio propter sobrietatem, inhabitabitque 
cognitio propter eontritionem ; destruelor. irratio- 
nabilis voluptas et divinus amoria te ο η, 


póvag δὲ αὖθις ἐν τῷ οἴχῳ προδεδρεύω», τῆς κατὰ 


τετριμμένῳ πνεύματι, χα) θεωρία ἐπισγιάσει oct διὰ viso, xal vc 
πατανύξεως, τὴν ἄλογον ἡδονὴν ἑξορίζουσα , καὶ τὴν θείαν ἁγάπην cios 


Confide mihi verum dicenti: si in omnibus ope- 
ribus tuis eomiten assumpseris bonorun matrem, 
orationem videlicet, non dormiveris dum sponsum 
demonstraverit tibi, te. introduxerit. repleveritque 
cor tuum gloria índicibili et letitia. Omnibus 
uim impedimentis ademptis, semitam virtutis 
p'auam reddit, et quzerenti facilem przstai. 

Modum quoque orationis mentalis considera. 
Insti:uta. conversatio tollit passionis  dilfluentia 
verba; mentis ad Dcum conversio fugit seculi co- 
gationes; anima contritio refellit aimicitias car- 


πο [*33l. £, 19. 





πᾶν νόηµα τοῦ κόσμου διαχρουόµενος, διὰ τὴν τοῦ 
θεοῦ γνῶσιν, καὶ ἀγάπην, τὰς ἀναδιδομένας ix τῆς 
συνεχοῦς xal καθαρᾶς προσευχῖς. 

Ἐγὼ δὲ σαφηνείας ἕνεχα τοῦ xarà τὴν θείαν 
μνήμην ἐν τῷ νῷ θεωρήματος, καὶ τοῦ χατὰ τὴν 
καθαρὰν προσευχΏν ἀξιώματος ἐν τῇ Oravola, τὸν 
σωματιχὸν ὀφθαλμὸν xat τὴν γλῶσσαν εἰς εἰκόνας 
προτίθηµι. *O γάρ ἔστι χόρη τῷ ὀφθαλμῷ, xs 
προφορὰ λόγου γλὠσσῃ, τοῦτο μνήμη τῷ wp, xod 
προσευχὴ τῇ διανοἰᾳ. Ὡς γὰρ ὀφθαλμὸς τῇ βιε- 
πτικῇ αἰσθήσει τοῦ προχειµένου ὁρατοῦ ἁπολαθὼν, 

Ὀοὐδεμίαν φωνὴν ποιεῖται, τῇ πείρᾳ δὲ τῆς ὁράσεως 
τὴν γνῶσιν τοῦ ὀρωμένου δέχεται. οὕτω xal ὁ νοὺς, 
διὰ τῆς µνήµης ἐρωτικῶς τῷ Grip προσχωρῶν τῇ 
προσκολλήσει τῆς διαπεἰρου διἀθέσεως xat τῇ σιγῇ 
τῆς ἁπλουστάτης νοῄσεως, ὑπὸ τῆς θείας ἑλλάμψεως 
χαταυγάζεται, ἀῤῥαθῶνα τῆς μελλούδης λαμπρόττ- 
τος χοµιζόµενος. Καὶ ὥσπερ πάλιν f] γλῶσσα ῥή- 
pata. λόγου προφέρουσα, τὴν ἄλδηλσν θέλησιν τοῦ vo: 
ἐμφανίζει τῶ ἀχούοντι οὕτω xal διάνοια τὰ βρα- 
χυσύλλαδα ῥήματα τῆς προσευχῆς Πυχνῶς xdi 
θερμῶς ἀναγγέλλουσα , τὴν τῆς Φφυχῆς αἴτησιν 
ἀναχαλύπτει τῷ πάντα εἶἱδότι Θεῷ, xal τῇ εὐχτιχῆ 
προσεδρἰᾳ xoi ἐπιμόνῳ συντριδῇ καρδία», χαὶ ἡ 
συντριθὴ ἀνοίγει τὰ φιλάνθρωπα σπλάγχνα τοῦ συµ- 
παθοῦς, χαὶ πλουσίαν τὴν σωτηρίαν εἰσδέχετιι. 
« Καρδίαν γὰρ, φητὶ, συντετριμμένην χαὶ τεῖαπει- 
νιωμένην ὁ θεὸς οὐχ ἑξουδενώσει, 2 Χειραγωγίσει 

0σε sl; χαθαρὰν προδευχὴν, xai τὸ τελούμενον εἰς 
τὸν ἐπὶ γῆς βασιλέα. "Όταν γὰρ προσέλθῃς βασιλεῖ, 
καὶ σώματι παρίστασαι, xaX γλὠσσῃ χαθιχετεύει-, 
καὶ ὀφθαλμῷ πρὺς αὐτὸν ἑνατενίζεις, xal οὕτω τὴν 
βασιλικὴ» εὐμένειαν πρὸς ἑαυτὸν ἕλχεις. Τοῦτο xal 
σὺ ἐκτέλει xày τῇ συνάξει τῆς ἐχχλησίας, χὰν τῇ 
μονώσει τῆς οἰχίας. Συνἀγόμενος Τὰρ iv Kuplo 
μετὰ τῶν ἁδελφῶν, ὥσπερ την διὰ σώματος παρά- 
στασιν ποιεῖς. χαὶ τὴν διὰ γλώττης ψαλμῳδίαν προ;- 
φέρεις αὐτῷ, οὕτως ἔχε χαὶ τὸν νοῦν προσέχοντ1 
τοῖς λόγοις xal τῷ Θεῷ, xal εἰδότα «(vc διαλέν:-; 

. καὶ ἐντυγχάνει. Εὐτόνως γὰρ xai χαθαρῶς 51. 
γρίας τῃ προσευγῇ σχολαζούσης, χαρᾶς à 
καὶ εἰρήνης ἀνεκλαλήτου καταξιουται ! 

διἄνοιαν προσευχῆς Ἐξεγα " wisevr 
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σαρχὸς &mosoÓei* xai ὁρᾶται i mposeuyt ἐκ τοῦ Α nis; oratio indesinenter profert momen We 0 


ὑπα"ορεύει ἁσιγήτως τὸ θεῖον ὄνομα, συμφωνίο 
χαὶ ἔνωσις νοῦ, xal λόγον, xal ψυχῆς. « Ὅπου yàp, 
onov, εἰσὶ δύω 1| τρεῖς ἐν τῷ ὀνόματί µου, ἑχεῖ 


. elg ἓν µέσῳ αὑτῶν. » θὕτως οὖν ἡ προσευχῆ τὰς 


εἲς φυχῆς δυνάµεις ἀπὸ τοῦ διαμερισμοῦ τῶν πα- 
θῶν ἀναχαλουμένη, χαὶ πρὸς ἀλλήλας, χαὶ πρὸς αὖ- 
τὴν συνδέουσα τὴν τριμερῇ φυχῆν, τῷ ἐν τρισὶν ὑπο- 
στάσεσιν Evi Θεῷ olxetot* πρῶτον γὰρ διὰ τῶν τῆς 
ἀρετῆς τρόπων, τὸ τῆς ἁμαρτίας αἶσχος ἐκ τῆο φυ- 
χῆς ἀποξέσασα, εἶτα τὸ κάλλος τῶν θείων χαρακτή- 
ρων διὰ τῆς καθ) ἑαυτὴν ἁγίας γνώσεως ἀναξωγρα- 


φίσασα, παρἰστησι την ψυχἣν τῷ θεῷ. Ἡ δὲ αὖ- . 


είχα υινώσχει τὸν ἑαυτῆς Ποιητήν. « Ἐν fj γὰρ, φη- 
αν, ἡμέρα ἐπιχαλέσομαί σε, ἰδοὺ ἔγνων ὅτι θεός 
μου εἶ σύ.» Καὶ γινώσχεται ὑπ αὑτοῦ. « 
yàp, φησὶν, ὁ Κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ. » Γινώσχει 
διὰ τὸ χαθαρὸν τῆς εἰχόνος ' πᾶσα γὰρ εἰχὼν ἐπὶ 
τὸ πρωτότυπον ἔχει τὴν ἀναφοράν * Υινώσχεται διὰ 
τὴν κατὰ τὰς ἀρετὰς ὁμοίωσιν, δι’ ὧν xal γνῶσιν 
ἔχει Θεοῦ, xal ὑπὸ θεοῦ γινώσχεται. Ὁ δεόµενος 
τυχεῖν βασιλικῆς εὐμενείας, τριπλοῦν μεταχειρίσε- 
ται τρόπον ΄ f| φωναῖς ἰχετεύων, 1) σιγχῶν παρἰστα- 
ται, f| πρὸ ποδῶν τοῦ δυναµένου βοηθεῖν ἑαυτὸν 
ἐήιῤῥίπτει, Καὶ dj χαθαρὰ προσευχὴ, νοῦν, xal λέ- 
Ίου, xal πνεῦμα πρὸς ἑαυτὴν συνάπτουσα, διὰ μὲν 
τοῦ λόγου, τὸ ὄνομα, διὰ δὲ τοῦ νοῦ, τῷ: παᾳραχα- 


λουμένῳ Oed ἀτενίζει ἀρεμθάστως, διὰ δὲ τοῦ ανεύ- ᾿ 


χατάνυξιν, τὴν τπαπείνωσιν, καὶ «hv 


t, καὶ οὕτω 


µατος τὴν 
ἀγάπην ἐμφανίζε 
Τριάδα, τὸν Πατέρα, xai τὸν Yiby, καὶ τὸ ἅγιον 
Πνευμα, τὸν Ένα Θεόν. 


Ὥσπερ ἡ ποικιλία των εὐεσμάτων διεγείρει την 


δυσωπεῖ 


ὄρεξιν sl; μετάληψιν αὐτῶν, Αὕτως al διάφοροι τῶν 
ἀρετῶν ἰδέαι την ἑντρέχειαν τοῦ vou ἑδυπνίζοναι. Ara 
τοῦτα τῆν ὁδὺν «7; διανοίας ὀδεύων, τὰ ῥήματα τη; 
εὖγτς ἀναλέγου" xal διαλέγου τῷ Kuplu ἀεὶ Boum, 
xal μῃ Exxaxiv * πυχνὰ δεόµενας, xal την ἀναίδειαν 
μμμούμενος τῆς τὸν ἀμείλικτον κριτὴν δυσωπησάσεις 
χἡρᾶς. Τότε πνεύµατι περιπατεῖς, καὶ σαρκικαῖς 
ἐπιθυμίαις οὗ προσέχεις, καὶ λογιαμοῖς χοσµ:καῖς 
0) διατέµνεις τῆς εὐχῆς thv συνέχειαν. Nob; € 
Εεοῦ χρηµατίζεις, ἀπερισπάστω-: τὸν Θεὸν { 
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την ἄναργνς 


αὐφάατη fit unio atque concertato inti m 77 
tellectuni: et spiritum : «Ubi enim, i^c. t^ 7 
congregati sunt in nomine mee, i em 
eorum *!, » [ta ex passionem divam tv 
animze revocat oratio, deinde ennt 77 
titamque animam coadenai ad ποιο 
rum in uno Dco subsistemtiem — bom o7 
modos ex anima radi wecec*! απο πο. 
primit autem divinos character — 77 
cogitationem internam οἱ reform c 
sentat Deo. Anima vcro sewn ον 

rem, sicuti scriptum e :«dr ev 7 

eece coguovi quia Όσες ee: 7 i 
que animam agmosci ;: cRee: E 
Ius ; » agnoscit quidem eremi 7 s 
quia omuis imago Hmmm 7 . de 
agnoscil quoque pwemte- vi 2m, 
per quas οἱ Deam ο. c nidos 
regis favorem sib: GNmriher- a, in- 
dos confagere 9ete- 77 7 aaverit, 
silens astast, sc 3 ..0nis sti- 
juvaudi faculiaseEn: «e 45, et malae 
verbum et spiritan: c '", recedunt te- 
menie aMendii enr pat passionum 
coniritienis, fesdt- S, Vane glorie et 
Trinitatem οσσεναν ον cogitationes; ast 


ei Sprritum austr" — WR regulae diffugantur, 
passionibus libera est, 


in terga vertunt propter 

| ionem. Qui perturbantes 
upierit. paguator, ad oratio- 

" citissime malas concidit et 
i»men iu agone nec ferro par- 
u/geal ; elenim si iusurgentium 
, i*ceperit, videlicet carnis ami- 
rem, ad nihilum proficiet, Νις 

^m reportabit, quod defendat 

|uis aliena possidel, nonne ad 

"tir? At. si sua reclamet doniinus 

j 1710 non obtineat, numqui.l illum 

στ, bit? Qui pugnas divinas adierit 

^, ΠΕΠ nesciri, pro nihilo reputari, 
ΟΓΑ ΤΗ et vanas. cogitationes confiteri 
sic recedunt inimici, anima 
'onimuam prosequitur orationcin 
divinarum. meditationem ass duarm. 
': entem suspicationem quam pri- 
nun expedas; porirangit enim amorem οἱ p:cem 
v malum ab extra. illatum virili- - 
^slurem 0] inducit patientiam, 
το tibi in colis tribuit habitacu- 
bun ct sublevatiorem., Sic perficias dies tuos, in 
vilu praesenti ποσα n habeas animum et de futuris 
cong -Hlem ex peregrinatione tua 
redieris, co ΠΠ aditurus sis loca refrigerii, 
(qui tibi | paravit Dominus et in merce- 
ic sisceptorum retribuet. Regnabig - 
cui: onis conveuit gloria, honos et ado- 
siue principio, cum sancto ^ 
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sicut scriptum est : « In meditatione mea acecndetur A θέρμη Ev τοῖς θείοις διανοήµασι. « Ἐν τῇ µελέτῃ 


ignis 15, » Qui dentibus tenuatur cibus, guguna. de- 
leetat, eloquia vero divina, qua ab anima terun- 
tur, sagiuant animam et Liitia perfundunt : «Quam 
duleia sunt faucibus meis eloquia tua !*! ? Evange- 
lica verba et sanctorum Patrum apoplitliegmata ad 
cor tuum appopas, ipsorum quoque Vitas perscru- 
teris, ut. iu noctihug tuia. illam medizaudi materiam 
insu as. 


Remissiorem mentem in oratione reficis lex tione 
et meditatione divinorum Eloquiorum, iio aptiorem 
comparas ad precandum si ad oralem  psalmodiam 
Tecurras; attameg uanuquilla canteg voce, cantalis 
attendas verbis, et nihil pretermittas nisi intellexe- 
ris. Si quando aberraverit attentio, versum oties 
resumas quetias fuerit necessarium uL spirits 
sensum verboruu subsequatur. Spiritu enim el 
"ore petes pgallere et simul fei recordari; quod 
οἱ experientia quelidiana edocet. Si quem ad 
confabulandum adeas, cum illo loqueris et ad 
illum convertis oculos : ita et labiis cantare valvs 
el memoria te ad Deum convertere. 


Genuum üexiones noli prsetermittere. Eteniu si 
geuu flexeris, imaginem profers peccati decideptia 
ct allusionem confessionis habes; cum) autem as- 
surgas, mens conversionem indicas et vitam signi- 
(icas, quae ad virtutem redeat. Dum genuflexionem 
perficis, corde tuo iuvoca Christum Dominum ; quo 
eniip modo anima et corpore procidis ante Deum, 
iia animarum corporumqug factorem tibi comparas 


benignum aique placabilem, Si quodnam mauuale: 


epus absque fragore conjuuxer:s cum oratione, ita 
ut somyum [ωρες οἱ remissionem, robur ad asceti- 
cam pugnai assuumis, Omues enim externe opera- 
tones, quas eum oratione pergunt, mentem aceraut, 
sublevant fatigatiopem, animam renovant, épirituu 
comparant sagaciorein et fervidiorem, et. omnia ad 
mentalom opergtionem disponunt. 


Ligno signum perfragaute, cella tua exeas, oculis 
corporis terram aspicias, mente autem el memoria 


ascendas ad Deum, Cuu templum ingressus fueris D 


et perveneris Ad chorum, noli cum adstante maona- 
cho ineptas linguas fabulationes attingere, neque 
spiritu decurrere ad vanas divagationes; at lin- 
guam unice ad psalmodiam convertas et spiritum ad 
orationem. Cum missa facta fuerit, ad mansionem 
tuam redeas οἱ vaoes rebus regula statutis. 


Cum ad mensam accesseris, fratrum portiones 
noli citcumspicere neque animam uam dividere 
jnter minus hohestas suspiciones; ast quie tibi pro^ 
posita sunt aspicias el tangas. Tunc ori tuo eibum 
concedas, aurihus autem lectiouis auditionein οἱ 


53 Psal, xxxviri, 4, !'* Psal. cxvin, 1035. 


* 


µου γὰρ, φησὶν, ἐχκαυθήσεται πῦρ.» ἘὩς γὰρ τὸ 
βρῶμα ἠδύνει τὴν γεῦσιν ὑπὸ τῶν ὁδόντων Àemzv- 
νόµενον, οὕτω τὰ θεῖα λόγια στρεφάμενα ἓν τῇ 
ΦυχΏ, πιαίνει τὴν διάνοιαν καὶ κατευρραίνει. e Ὦ; 
γλυκέα γὰρ, qnot, τῷ λάρυγγέἑ µου τὰ λόγιά σου!) 
λποστήθιζε xai λόγους εὐαγγελιχοὺς, xal τῶν µα- 
καρίων Πατέρων ἀποφθέγματα, καὶ τοὺς Ρίους αὐ- 
τῶν ἀνίχνενε, ἵνα ἔχῃς ταῦτα µελέτημα ἐν ταῖς vo- 
Elv. E 

οπως τὴν διάνοιαν ἐκ τῆς εὐχῆς ἁχηδιάσασαν, τῇ 
ἀναγνώσει xa τῇ µελέτῃ τῶν θείων λόγων &vaxa:- 
νίζῃς, καὶ ἐντρεχεατέραν παρλσκενάνῃς εἰς προσευ- 
yhw. τῶν διὰ στάµατος ψαλμῳδίαν ἑκτέλει ' πλὴν 
ἠσύχῳ πάνυ φωνῇ, καὶ μετὰ ἐπιστασίας τοῦ νοῦ, μη 
ἀνεχόμενας ἀδιανόητόν τι τῶν λεγομένων xaxa 
πεῖν. "AX εἴ ποτέ τι διαδράσει τὸν νοῦν, ἐπανάλαῦς 
τὸν στἰχον, ὁσάχις καὶ Υίνεται, μέχρις ἂν τὸν vouy 
ἑπαχολουθαῦντα ἕξης τοῖς λεγομένοις. Ἰσχύει γὰρ ὁ 
νοῦς καὶ Φάλλειν τῷ στόµατι, xal θεοῦ μνημονεύειν. 
Καὶ τοῦτο χαταµάνθανε ἐκ τῆς φυσιχῆς πείρας. Ὡς 
γὰρ ὁ συντυγχάνων τιν, xal διαλεγόµενος, τούτῳ 
xai προσέχει τοῖς ὀφθαλμοῖς, οὕτω xa ὁ ψάλλων 
χείλεσι, καὶ Θεῷ ἐνατενίζειν διὰ τῆς μνἡμης δύνα- 
ται. 

Κλίσεις γονάτων μὴ παραιτοῦ. Ἐκ μὲν γὰρ τοῦ 
γὀνν χλίνειν d) πτῶσις τῆς ἁμαρτίας εἰχονίζεται, 
ἔμφάσιν ἐξαγορεύσεως παρεχοµένη "Ex. δὲ του ἀν- 
ἐστασθαι, ἡ μετάνοια ὑποσημαίνεται, ἐπαγγελίαν 


C. βίου τοῦ xax' ἀρετὴν αἰνιττομένη. 'Ἑχάστη δὲ Υονν- 


χλισία τελείσθω μετὰ τῆς νοερᾶς τοῦ Χριστοῦ ἔπι- 
χλήσεως, ἵνα φυχῇ καὶ σώµατι προσπίπτων τῷ Kv- 
ρίῳ, τὸν τῶν ψυχῶν καὶ σωμάτων θεὸν εὐδιάλλακτον 
ἀπεργάση. El δὲ xal ἔργον ἀθόρνδον ταῖς χερσὶ παρ: 
ἑξεις µιτὰ τῆς κατὰ διάνοιαν προσευχῆς, εἰς τὸ 
ἁποχρούεσθαι ὕπνον καὶ ῥᾳθυμίαν, xal τοῦτο τὸν 
ἁσχηςικὸν ἀγῶνα συγχροτεῖ. Πᾶσαι yàp ol ὅηλω- 
θεῖσαι ἐργασίαι μετ εὐχῆς ἀνυόμεναι ἀχονοῦσι τὰν 
ναῦν, ἀκηδίαν ἐξορίζουσιν, νεαρωτέραν τὴν ψυχἠν 
παρασχευάζουσι, καὶ ὀξύτερον xal θερµότερον τὸν 
νοῦν εἰς τὴν χατὰ διάνοιαν Epyaalav ἁπασχολεῖσθαι 
πο.οῦσι. 

Κ ρούσαντος τοῦ ξύλου, προέρχου τῆς κέλλης, τοῖς 
μὲν ὀφθαλμοῖς τοῦ σώματος τῇ ΥΠ προσέχων, τὴν ὃς 
ὁ.άνοιαν τῇ τοῦ Θεοῦ uvfjum προσερείδων. Εἰσελθὼν 
ἓν τῷ ναῷ, καὶ τὸν χορὸν συμπληρῶν, µήτε τῇ 
γλώσσῃ ἀργολόγε: μετὰ τοῦ πλησιάζοντος μοναχοῦ, 
pss τῷ vip µετεωρίζου εἰς µαταιότητας ἀλλὰ τῇ 
μὲν γλώσσῃ τῇ ψαλμῳδίᾳ µόνῃ, τὴν δὲ διάνοιαν 
ἀσγαλίζου τῇ προσευχῇ. ΑἈπολύσεως Ὑεγενηµένης, 
ἀπέρχου πρὸς τὸν σὺν olxov, καὶ τοῦ τυπωθέντος σοι 
χα»όνος ἐξάρχον. | 

Ei; civ τράπεζαν ἀπιὼν, μὴ περισχόπει τὰς µε; 
ρίδας ἑῶν ἀδελφῶν, μηδὲ µέριζε την duyfv σου 
ὑπονοίαις οὐ καλαῖς. Τὰ παρακείµενα δὲ ἐνώπιόν 
σου βλέπων χαὶ ἁπτόμενος, τῷ μὲν στόµατι την 
τροφὴν, τῇ ἀχοῇ δὲ τὴν ἀχράχαιν τῶν ἀνΦΥινωσχο- 
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µένων, τῇ δὲ φυχῆ τὴν προσευχὴν δίδου, ἵνα σώ- À anime orationem; ita corpóre et spiritu reflcieris, 


µατι καὶ πνεύµατι τρεφόµενος, ὁλοχλήρως ἑξυμνῇς 
«bv ἐμπιπλῶντα dv ἀγαθοῖς «ἢν ἐπιθυμίαν σου. 
Ἐχεῖθεν ἀναστὰς, μετὰ σεµνότητος xal σιγῆς εἰσ» 
έρχου εἰς τὸ χελλίον σου, xai ὡς φιλεργὸς μέλισσα 
φιλοπόνει τὰς ἀρετάς. 

Όταν ἀνύῃς διαχονίαν μετὰ τῶν ἁἀδελφῶν, al 
χεῖρες ἑργαζέσθωσαν, σιωπάτω τὰ χείλη, xal ὁ νοὺς 
μνημονευέτω θεοῦ * xal εἴ ποτέ εις χινηθείη ἀργολο- 
γεῖν, elc διαχοπὴν τῆς ἁταξίας, ἑγειρόμενος molt 
µετάνοιαν. Λογισμοὺς ἀποτρέπου, xalph παραχώ- 
ρειτούτους διατρέχειν τὴν χαρδίαν, καὶ ἐγχρονίζειν' 
ὁ χρονισμὸς γὰρ τῶν ἑμπαθῶν λογ.σμῶν τὰ μὲν 
πάθη ζωογονεῖ, τὸν δὲ νοῦν θανατοῖ’ ἀλλὰ προσθάλ- 
λοντας αὐτοὺς αὐτίχα Ex πρωτονοίας ἐπείγου τῷ 
βέει τῆς προσευχῆς ἀναιρεῖν. El δὲ ἐπιμένοιεν 
χρούοντες, xal συγχέοντες τὴν διάνοιαν, xal ποτὲ 
μὲν ὑπρχωροῦντες, ποτὲ δὲ ἑπέρχόμενοι, ἴσθι ὅτι Ex 
προλαέόντος θελἠματός εἶσιν ὠχυρωμένοι. Auk τοῦτυ 
δίχάια ἔχοντες εἰς τὴν φυχῆν διὰ τὴν ἧτταν τῆς 
προαιρέσεως, ταράττουσι xal ἑνοχλοῦσι. Ast οὖν a 
τοὺς στηλιτεύειν διὰ τῆς ἐξαγορεύσεως' θριαμδευό- 
µενοι Υὰρ οἱ πονηροὶ λογισμοὶ, φυγαδεύονται. Ὡς 
Ἱὰρ φωτὸς φαίνοντος τὸ σχότος ὑποχωρεῖ, οὕτω xal 
τὸ φῶς τῆς ἐξαγορίας ἀφανίζει τοὺς λογισμοὺς τῶν 
παθών, σχότος χαὶ αὐτοὺς χρηµατίζοντας, ἐπειδὴ 
1 χενοδοξία, καὶ ἡ ἄνεσις, ἃς εἶχον τόπον οἱ λογι- 
σµοι, χατεστρἀφησαν διὰ τῆς κατὰ τὴν ἐξαγόρενσιν 
αἰσχύνης, xal τῆς κατὰ τὸν xavóva χαχοπαθείας. 


"0θεν xal τὴν διάνοιαν εὑρίσχοντες ἑλευθέραν Ίδη C 


τῶν παθῶν Ὑεγενημένην τῇ συνεχεῖ xal εὖχατα- 
νύχτῳ προσευχῆ, μετ αἰσχύνης ὁραπετεύουσιν, 
Ὅτε γὰρ πειρᾶται ὁ ἁγωνιστὴς τέμνειν τῇ προσευχῇῄ 
τοὺς ταράττοντας αὐτὸν λογισμοὺς, τέμνει μὲν πρὸς 
βραχὺ χαὶ εἴργειτὴν πολύνοιαν αὑτῶν, ὡς παλαίων 
χαὶ ἁμιλλώμενος, οὐ λυτροῦται δὲ εἰς ἅπαν ' ἐπειδὴ 
τὰς αἰτίας τῶν ἐνοχλούντων λογισμῶν στέργει, τὴν 
ἆ,άπαυσιν t; σαρχὸς, χαὶ τὴν χοσμιχὴν φιλοτιμίαν, 
ὃ ἃς xal πρὸς ἐξαγόρευσιν ὁρμὴν οὐ ποιεῖται. 
Ὅθευ καὶ εἰοήνην οὐκ ἄχει, διότι τὰ τῶν πολεμίων 
χατέχει δίχαια. Τίς δὲ χατέχων ἀλλότρια σχεύη, 
οὐχ ἀπαιτεῖται ταῦτα παρὰ τῶν ἑχόντων ; Τίς δὲ 
ἀπαιτούμενος, xai μὴ ἀπολύων ἃ κατέχει χαχῶς, 
λυτροῦται ἀπὸ τῶν ἀντιδίχων αὑτοῦ; "Orc δὲ ὁ ἀγω- 


auque ex totis viribus tuis illi gratias rependes, qui 
desiderium tuum adimpleverit. Si mensa decesse- 
ris, cum modestia et silentio ad cellam reJeas et 
ad operantium apium exemplar, cum amore iustos 
virtutibus. 

Cum ministerium tibi una cum fratribus ad- 
implendum est, dum manus operantur, sileas 
labiis et corde tendas ad Deum; si quis ad confa- 
bulationem moveatur, illam tollas inordinationem, 
eo quod assurgas οἱ facias penitentiam. Vatas 
mentis disquisitiones avertas et neutiquam concedas 
ut cor tuum incurrant et in eo remaneant; si ad 
tempus diuturnum permanseriut, generant passio- 
nes et occiJunt animam. liaque cum appuíisantes 
senseris, stalim orationis ssgitia conlodias, Si de 
incursu deflectere noluerint et obsederint animam, 
tum illos ex voluntotis inclinatione corroborandos 
esse resciveris. Quadam boui specie allegata, in- 
vadunt animam qus ab incepto declinaverit , 
eamque periurbant et implicant. Confessionis sti- 
gmau olfuscantibus inuras cogitationibus, et mala 
illico aufugiunt bestix. Luce oriente, recedunt te- 
nebre; ita confessionis lumen dissipal passionum 
caligines et obnubilauntes umbras. σης glorie et 
fatigationis speciem habenti πια] cogitationes ; ast 
confessionis humilitate et poenis regula diffuganur. 
Etenim, cum ad meniem quas passionibus libera est, 
accedunt malz bestie, statim terga vertunt propter 
continuam orationis defensionem. Qui perturbantes 
cogitaljones excidere cupierit pagnuator, ad oratio- 
nem confugit, et quam citissime ma!as concidit et 
waxime versutas ; atiamen iu agone nec ferro par- 
cat uec remissioni indulgeat ; elenim si insurgentium 
cogitationum partes susceperit, videlicet carnis ami- 
ciiam et mnndi amorem, ad nihilum proficiet. Νυς 
victoriain neque pacem reportabit, quod defendat 
hostium causas. Si quis aliena possidet, nonne ad 
restitutionem tenetur? AL si sua reclamet doniiuus 
et a detentore injusto non obtineat, numqui.l illum 
ab obligatio;e liberabit? Qui pugnas divinas aderit 
jn menie $03, 3wat nesciri, pro nibilo reputari, 
carnem mortificare et vanas cogitationes confiteri 
absque verecusdia; sic recedunt inimici, anima 


V Óptvo; τῇ τοῦ θεοῦ pvfum δυνηθεὶς τῆν ἑἐξουδέ- D iiberatur εἰ ipse continuam prosequitur orationcin 


νωσιν ἀναπήσει xal τὴν χάχωσιν τῆς sapxbe, 
χαὶ την ἐξαγόρευσιν τῶν λογισμῶν ἀνεπαισχύν- 
τως ποιῄῆσει, αὐτίχα οἱ μὲν πολέμιοι άναχω- 
ϱοῦσιν, dj δὲ διάνοια ἑλενθέρα τυγχάνουσα, τὴν 
συνέχειαν τῆς προσευχής, xal την τῶν θείων 
µελέτην ἁδιάκοπον ἔχει. Πᾶσαν ὑπόνοιαν χινουµένην 
ἐν τῇ χαρδίᾳ χατά τινος παραιτοῦ παντελῶς, ὡς 
χαταλύουσαν ἀγάπην xat elpfivnv. Πᾶσαν δὲ συµφο- 
piv ἔξωθεν ἐπερχομένην γενναίως καταδέχου, ὡς 
τᾖνσωτήριον ὑπομονὴν προξενοῦσαν * ὑπομονὴν, τὴν 
μονὴν xaX ἀνάπαυσιν χαρ!ζομένην ἓν τοῖς οὐρανοῖς. 
Οὕτω τὰς ημέρας ἀνύων, ἐν μὲν τῇ παρούσῃ ζωὴ μετ) 
εὐθυμίας βιώσεις, ταῖς µαχαρίαις ἐλπίσιν εὑφραινό- 
μενος Ev δὲ τῇ Σξύδῳ μετὰ παῤῥηαίας ρεταστήση 


aique rerum divinarum meditationem ass düam. 
Omnem in corde surgentem suspicationem quam pri- 
mum expellas; perfrangit enim amorem et pacem 

cui proxiuo, O ne malum ab extra. illatum virili- . 
ter suscipias : salutarem tibi inducit pstientiain, 
per patientiam vero tibi in coelis tribuit habitacu- 
lum et sublevationem. Sic períicias dies tuos, in 
vita presenti magnu.n habeas animum et de futuris 
congaudess. Cum aulem ex peregriuatone tua 
redjeris, coufidenter aditurus sis loca refrigerii, 
qua tibi adveuienti paravit Dominus et in merce- 
dein laborum hic susceptorum retribuet. Regnabis 
cum illo, cui oinnis convenit gloria, honos et ado- 
ratio, una cum Patre sine piincipio, cum sancto et 
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vivificante Spiritu, nune. et semper ct iu. saecula Α τῶν Góc, xal εἰς vob, τόπους τῆς ἀναπαύσεως, οὓς 
aseculorum. Amen, ἡτοιμάσατό σοι Κύριος ἀπελεύσῃ, μισθοὺς τῶν iv- 
«αῦθα πόνων ἀντιδιδούς σοι, συμθασιλεύειν αὐτῷ * ᾧ πρέπει πάσα δόξα, τιμὴ xal προσχύνησις, ἅμα τῷ 
ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, καὶ τῷ παναχίῳ, xai ἀγαθῷ, xat ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι * νῦν, xai ἀεὶ, xai εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 











TOY AYTOY OEOAHIITOY. 
| EJUSDEM THEOLEPTI. 


1. Spiritus, qui exteriora fugit et ad. interiora g αἱ. Ὁ vou; φεύγων τὰ ἔξω, xaY συναγόµενος ἐπὶ 


se convertit, ad seipsum rediit; deinde ad verbum, 
quod intelligenti congenitum est, accedit; per 
vetbum autem hoc insitum devenit ad orationem 
t per orationem ad Dei notionem ascendit cum 
tota sua potestate affectiva atque inclinatione. Tuin 
carnis désiderium recedit, deficit voluptatis tere 
rene sensus, ei speciosa hujus vita absque de- 
jeclatione apparent. Quacunque enim ad corpus 
attinent, projecit anima propter Cliristi jucundi- 
tatem ; ipsum insequitur cum modesti:e. operibus 
et mentis castitate atque psallit : « Offerentur. regi 
virgiues et prosequentur ** ;» Cliristum sibi repra- 
sentat, pravidet et dicit : « Prospexi Dominum eo- 
rim me own tempore, quia a dextris est mihi !*. » 
Christo comjurgitur per charitatem et. clamat : 
« Domine, oune desiderium meum est ante te Σου 
Christum semper intendit, dicendo : « Oculi mei 
semper ad Dominum δε Per puram orationem 
cum Christo loquitur, delectatur et letificando 
canit : « Quam jucundum ipsi eloquium meum! ego 
autem gaudebo in Domino **. » Qui orationis col- 
loquium recipit Deus, amatur, iuvocatur et in ad- 
Jutorium requiritur ; deprecanti anima ineffabilem 
gratiam concedit. Per orationis colloquium Dei re- 
cordatur apiina et delectationem. habet a Domino ; 
« Dei recordatus sum et gaudio sum perfusus **. » 


2. Cave a sensibus et rerum sensibilium jucun- 
ditatem innocuam posuisti, Cave a jucundis intelli- 
genti plantasiis, et lunocuam effecisti idearum 
«dvenientium obstinationem. Qui post phantasmata 
30n abiit nec illa captat. spiritu, non vanis cogta- 
tiouum desideriis informatur sed iu. omni simpli- 
citate se 8igual et munit, super res sensibiles 
incedit atque fletioucs, ad Deuin. ascendit per in- 
telligentian, nec quid aliud profert quam Dei no- 
men, »icut infantulus patrem suum repetitisinvocat 
vicibus : « Invocabis me nomine meo, et Dominus 


!5 Psal. xpiv, δν. !'* Psal. xv, 8. 
** Psal, Lxxa1, 20. 


e 


" Psal. xxxvi, 10. 


τὰ ἔνδον, πρὸς ἑαυτὸν ἑπανάγεται  εἴτουν τῷ φυσι- 
{ῶς κατὰ διάνοιαν ἑαυτοῦ λόγῳ συγγίνεται ' xal διὰ 
τοῦ συνόντος αὐτῷ οὐσιωδῶς λόγου, συνάπτεται τῇ 
εὐχῇ" χαὶ διὰ τῆς εὐχῆς, εἰς γνῶσιν τοῦ θεοῦ &ya- 
θαΐνει μεθ ὅλης τῆς ἁγαπητικῆς δυνάµεώς τε χαὶ 
διαθέσεως. Τότε σαρχὸς μὲν ἐπιθυμ/ᾳ οἴχεται, πᾶτα 
δὲ ἡ χαθήδονος ἀργεῖ αἴσθησις, xat τὰ ὡραῖα τῆς 
γῆς ἀηπδῃ καταφαίνεται. Ὀπίσω γὰρ ἑαυτῆς ἡ φυγὴ 
πάντα τὰ τοῦ σώματος χαὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα θεµένη, 
ὀπίσω τῆς ὡρα,ότητος τοῦ Χριατοῦ Ὑίνεται, aito 
χαταχολουθοῦσα μετὰ τῶν ἔργων τῆς σεµνότητο; 
xai “"ῆς χατὰ διάνοιαν ἁγνείας, xal Φάλλουσχ 
€ ᾿Απενεχθίσονται τῷ βασιλεῖ παρθένοι ὀπίσω αὐ- 
του”  Χριστὸν φανταξομένη, καὶ προορῶσα, καὶ λέ- 
foucsa * «Προυρύμην τὸν Κύριον ἑνώπιόν µου διὰ 
παντὸς, ὅτι Ex δεξιῶν μού ἐστιν ^ ν Χριστῷ προσ- 
χολλωμµένη διὰ τῆς ἀγάπης, καὶ χράζουσα ’ « Κύριε, 
ἑναντίον σου πᾶσα ἡ ἐπιθυμία µου’ » Χριστῷ διὰ 
παντὸς ἐνατενίζουσα, χαὶ βοῶσα * « Οἱ ὀφθαλμοί µου 
διὰ παντὸς πρὸς τὸν Κύριον” 1 Χριστῷ διαλεγοµένη 
διὰ τῆς χαθαρᾶς προσευχῆς, καὶ ἡδύνουσα εὗφρα:- 
νημένη « Ἡδυνθείη αὐτῷ fj διαλογή µου. "Evo δὲ 
εὑφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ Κυρίῳ.» ᾿Αποδεχόμενος yàp ὁ 
Geb; τὴν Ex τῆς εὐχῆς διαλογην, xal ὡς ἀγσπώμε- 
νος, χαὶ ὡς ὀνομαξόμενος, καὶ ὡς ἐπιζητούμενος εἰς 
βοήθειαν, τὴν ἄῤῥητον τῇ δεοµένῃ ψυχἠ χαρὰν χαρί- 
ζεται. Μνημονεύρύσα γὰρ θεοῦ διὰ τῆς χατὰ τὴν 
προσευχὴν διαλογῆς, χατευφραΐνεται ὑπὸ Κυρίου" 


D' Ἑμνήσθην γὰρ, «rol, τοῦ Θεοῦ, καὶ. εὑφράν- 


θην. ) : 

β’, Φεῦγε τὰς αἰσθήσεις, xol ΊργΏσας τὸν τῶν 
αἰσθητῶν ἡδονήν. Φεῦγε xal τὰς χατὰ διάνοιαν φαν- 
τααίας τῶν ἡδέων, xal πργηθας τὴν ἢδυπάθειαν τῶν 
λογισμῶν. ΑἉφάνταστος δὲ µένων ὁ νοῦς, ὡς μὴ χα- 
ταδεχόµενος. μήτε ὑπὸ τῶν χαθ᾽ ἡδονὴν τρότων, pts 
ὑπὸ τῶν κατ ἐπιθυμίαν λογισμῶν τυποῦσθαί τε xd 
σρραγίζεσθαι ἐν ἁπλότητι εὑρίσχεται  χαὶ ὑπεράνω 
πάντων τῶν αἴσθητῶν χαὶ τῶν νοητῶν γενόμενος, εἷς 
θεὺν τὴν ἔννοιαν ἀναθ.θάζει, μηδὲν ἕτερον, ὅτι ul 
τὸ ὄνομα Κυρίου διὰ τῆς συνεχοῦς μνήμης βαθέως 
ὑποφωνῶν, ὡς βρέφος τὸν πατέρα αὐτοῦ. « Κλ)έδω 


'* Psal. xxiv, 15. !* Psal cju, 34. 
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Υὰρ, φησὶ, τῷ ὀμόματίμου, Κύριον ἑναντίον σου. » À ante te *!, » Qnemadmodum Adamus, manu. Dei 


Καὶ ὥσπερ 5 ᾿Αδὰμ χειρὶ θεοῦ πλασθεὶς ἀπὺ χοὺς 
γέγονεν εἰς φυχὴν ζῶσαν iv φυσήματι θείῳ, οὕτω 
καὶ ὁ νους ταῖς ἀρεταῖς δ-απλασθεὶς, πυχνῇ ἐπιχλή- 
πει Κύριον ix χαθαρᾶς διανοίας, xai θερμῖῆς διαθέ- 
σεως ὑπαδομένη, τὴν θείαν ἀλλοίωσιν ἀἁλλοιοῦταε, 
ζωογονούμενος xaX θεοποιούµενος ix τοῦ γνώσχειν 
xal ἀγαπᾷν τὸν θεόν. 

Y. Ἐὰν ἐχστῇς τῆς τῶν Υπῖνων ἐπιθυμίας τῇ 
, συνεχεῖ χαὶ εἰλικρινεῖ προσευχῇ, καὶ ἀντὶ ὕπνου χα- 
ταπαύσῃς ἀπὸ πάσης ἑννοίας τῆς μετὰ θεὸν, xal 
στηριχθῆς ὁλικῶς εἰς µόνην τὴν τοῦ Θεοῦ μνήμην, 
ἀνοικοδομηθήσεται ἓν σοὶ χαύάπερ ἄλλη βοηθὸς ἡ 
τοῦ θεοῦ ἀγάπη. Ἡ γὰρ &x προσευχῖς κατὰ διάθε- 
ctv. Bo; τὴν θείαν ἀγάπην ἀἁναδίδωσι, xai fj θεία 
ἀγάπη διοπνίξει τὸν νοῦν, πρὸς Φανέρωσιν τῶν 
ἀποχρύφων. Τότς ὁ νοῦς, τῇ ἀγάπῃ συναρμοσθεὶς, 
τὴν σοφίαν καρποῦται, xal διὰ τῆς σοφίας τὰ ἀἁπόρ- 
ῥητα χαταγγέλλει. Ὁ γὰρ θεὸς Λόγος, διὰ τῆς χατὰ 
τΝν προσευχὴν βοῆς χατὰ διάθεσιν ὀνομαζόμενος, 
λαμθδάνει τὴν τοῦ νοῦ νοῇσιν, χαθάπερ πλευρὰν τὴν 
γνῶσιν χαρίζεται, xal ἀντ αὐτῆς ἀναπληρῶν τὴν 
ἀγαθὴν δ,άθεσιν, δωρεῖται τὴν ἀρετὴν, οἰκοδομεῖ τὴν 
φωτοποιὸν ἀγάπην xal ἄγει παρὰ τὸν ἐξεστηκότα 
νοῦν, xai ὑπνοῦνταὶ, xai ἀναπανόμενον ἀπὸ πάσης 
Yntvns ἐπιθυμίας. Ἡ δὲ ἀγάπη ἄλλη βοηθὸς εὑρί- 
σχεται τοῦ χαταπαύσαντος νοῦ, ἀπὸ τῆς ἀλόγου τῶν 
αἱσθητῶν προσπαθείας, "Οθεν xa διῦπνίζει τὸν νοῦν 
ὡς καθαρὸν tl; τὰ τῆς σοφίας ῥήματα. Τότε πρὸς 
αὐτὴν ὁρῶν ὁ νοῦς, χαὶ χαθηδυνόµενος, τὰς χρυπτὰς 


τῶν ἀρετῶν διαθέσεις, xol τὰς ἀθεάτους ἑνερχείας- 


τῆς Υνώσεως, τοῖς ἄλλοις δημοσιεύει, διὰ τῆς τῶν 
λόγων ἑχτάσεως. 

ὃ. "Έκστηθι πάντων των χατ αἴσθησιν, xa χα. 
τάλιπε τὸν τῆς σαρχὸς vópov: xal ὁ πνευματιχὸς 
νόµος Ὑραγήσεται τῇ ofj διανοίᾳ. Ὡς γὰρ ὁ Πνεύ- 
ματι περιπατῶν, ἐπιθυμίαν σαρχὸς οὗ τελεῖ, κατὰ 
τὸν ᾿Απόστολον, οὕτω xal ὁ ἐξιστάμενος αἰσθήσεων 
val αἰσθητῶν, σαρχὸς δηλαδὴ xai χόσµου, εἰς τὸ 
πνεῦμά περιπατεῖν, xaX τὰ τοῦ πνεύματος φρονεῖν 
ἔρχεται. Καὶ τοῦτο διδάχθητι, ἐξ ὧν ὁ θεὸς εἰς τὸν 
λδὰμ πρὸ τῆς παραχοῆς χατειργάσαφο. « 

ε’. Τὸν περὶ τὴν φυλαχὴν τῶν ἐντολῶν διαγωνιζό- 
µενον, xal ἐν τῷ παραδεἰσῳ τῆς προσευχῆς διαχκαρ- 
τεροῦντα, xai τῷ θεῷ προαεδρεύοντα διὰ τῆς συνε- 
χοῦς µνήµης, ὁ θεὸς ἐξιστᾷ ἀπὸ τῶν τῆς σαρχὸς φι- 
λτδόνων ἐνεργημάτων, xal ἀπὸ πάντων τῶν, κατ 
αἴσθησιν χινηµάτων, xal ἀπὸ πάντων τῶν χατὰ διά- 
νοιαν σχημάτων, καὶ vexpbv τοῖς πᾶθεσι xol τῇ 
&1apxla παρασχευάζων, τῆς θείας ζωῆς µέτοχον χα” 
θίστῆσιν. Ὡς γὰρ ὁ ὑπνώττων, xal νεχρὸς παρειχά- 
ζεται, xal ζῶν ὑπάρχει' τὸ μὲν, τῇ ἑνεργείᾳ τοῦ 
σώματος, τὸ δὲ, τῇ σννεργείᾳ τῆς φυχῆς ' οὕτω xal 
ó πνεόµατι παραµένων, σαρχὶ μὲν καὶ χέσμῳνε- 
κροῦται, ζᾗ δὲ τῷ τοῦ πνεύματος φρονήματι. 

ς’. El γνώσχεις ἃ ψάλλεις, λαμθάνεις ἐπίγνωσιν. 
*Ex τῆς ἐπιγνώσεως χτᾶσαι σύνεσιν. Ἐκ τῆς συνέ- 


*! Psal. x11, 5. 


creatus, et a. terra. transiit in. animam vivente 
sub afflatu divino, sic et spiritus, qui virtutibus 
inforwatur, frequenter Deum invocat. pura. men'e 
et fervore wagno, per divinam operationem immu- 
tatur, vivifícatur et deificatur, quod ου noesr 
et amet 


9. Si continue οἱ purse orationi ins'iteris. et 
appetitum rerum terrenarum abjeceris et per some 
num ipsum omnes cogitationes (Uas erexeris ad 
Deum, si totus in sola Dei recordatione firmatus 
fueris, amor Dei ceu novus auxiliator in te habi- 
tabit. Quod per habitum orationis tibi inest. ajiu- 
torium, divinam producit charitatem, charitas au- 
tem evigilat εἰ excitat spiritum ut. abscondita 
manifestet. Qui charitati conjungitur spiritus, ob. 
tinet sapientiam et per sapientiam  inc(Tabilia 
enarrat. Deus est Verbum, per orationis auvilium.- 
ej habitum invocatur ; Spiritus postulantis sensum 
couperit et cogitationem concedit abundantem ; 
juxta bonam anime dispositionem largitur virtutes, 
illuminautem ibi collocat charitatem ; spiritum vero 
aberranten, dormitantem οἱ defatigatum ab omnibus 
sxculi desideriis liberat. Qi ab omni irrationahiltr 
et sensibili appetitu liber est spiritus, magnu 
charitati prastat adjutorium : purus enim a somno 
ducitur et convertitur ad verba sapientis, Du:n 
claritatem aspicit, magnam percipit voluptatem ; 
aliis facultatibus explanat absconditag virtutum 
formas et iuvisibiles cognitionis operationes vcrbo» 
rum significatione communicat. 


4. Ab omnibus abstine sensibilibus et legent 
carnis derelinque : tuuc. lex Spiritus. inscribetur 
cordi iuo. Qui ambulat spiritu, desideria carnis 
non perficit, uti Apostolus dicit; qui sensus et scm 
sibilia, carne videlicet et muncum fugit, iu spiriiu 
ambulare incipit el secundum, spiritum  s*pere. 
Quod et illis tibi compertum sit quae Deus ante 
Adami delictuin peregit. 


5. llic de divinorum mandatorum custodia certat 
in paradiso, iostat orationi et Domino astat per 


D orationem assiduam; a Deo liberatur de jucunditate 


operationum carnis, de motibus sensuum, de inen- 
tis phantasmaiibus; mortuus est passionibus et 
illecebris pecrati, imo vitae divinae factus est par- 
ticeps. lta et dormiens, etsi. vivat, mortuo tamen 
potest assiiilari : cecidit enim corporis operatio, 
spiritus autem potentiz subsistuut : Á. qui spiritu 
conjunctus remanet in carne, huic s2culo mortuus 
est, vivit aotem sensu spiritus. 


6. Si noveris quz cantas, notionem acquiíris ; ex 
cognitione procedis ad seneum; cx sensus intelli- 
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gentia ad cognitionis fructum, id est, ad opera- Α σεω: 1, πρᾶξις τῶν ἑγνωσμένων βλαστάνει. "Ex τῆς 


tionem devenis. Per operationem vero liabitualem 
percipis cognitionem, qua si usus fueris ad veran 
considerationem assurgis; exinde, per illuminan- 
tia gratize verba oritur sapientia, qu:ze lumine suo 
mentem adimplet et exterioribus explicat res abs- 
conditas, 


7. Primum spiritus querit et invenit; deinde 


. Unitur eum objecto invento. Investigatio (it per 


verbum, unificatio autem per charitatem. Verbi 
investigatio fundatur in veritate, charitatis autem 
unificatio fit propter bonum. 

8. Qui super fluctuationem rerum prxsentium 
ascendit, nec ad prétereuntia habet affectum, hie 
non despicit ad infima neque speciosa desiderat 
hujus mundi. Ást oculos sursum tollit, ccelorum 
pulchritudinem aspicit, et felicitatem intuitur nullis 
vic'ssitudinibus obnoxiam. Qui terrenis inhiat et 


, carnis voluptates insequitur, clausos habet coelos, et 


/ 


spiritus oculos obnubilatos; qui autem terrestiia 
contemnit et projicit, mentem elevat ad superna, 
eternitatis gloriam aspicit, et reservatam sanctis 
claritatem intelligit ; descendentem recipit charita- 
tem Dei, fit templum Spiritus sancti, requirit 
mandata divina, Spiritu Dei conducitur, et in 
filiorum adoptionem transit; complacet Deo et 
Deum habet complacentem , uti scriptum est : 
« Quotquot Spiritu Dei aguntur, ipsi sunt filii 
Dei **. » 


Nunquam ei ne unum quidem diem, dum ducas 
spiritum, infirmitatis causa praetermittas orationem; 
dicentem audias : «Cum infirmor, tunc potens sum.» 
Quod si feceris, magnam percipies utilitatem ; oratio 
euim brevi te sublevabit, divina cooperante gra- 
tia; ubi consolatio Spiritus, ibi non permanebit 
infirmitas nec tedium. 


5. Joan. 1, 12. 


πράξεως τὴν xa0' ἕξιν γνῶσιν χαρποῦσαι. Ἡ δὲ ἐν 
πείρᾷ Ὑνῶσις τὴν ἀληθῃῆ θεωρἰαν ἀναδίδωσιν. Ἐκ 
ταύτης fj σοφία ἀνατέλλει διὰ τῶν φωτοθόλων λόγων 
τῆς χάριτος, τὸν ἀέρα τῆς διανοίας πληροῦσα, χαὶ 
τοῖς ἔβω διασαφοῦσα τὰ χεχρυμμµένα. 


(C. Πρῶτον  vouc ζητει χαὶ εὑρίσχει ' εἶτα ἑνουται 
τῷ εὑρεθέντι, χαὶ τὴν μὲν ζήτησιν ποιεῖται διὰ τοῦ 
λόγου, τὴν δὰ ἔνωσιν διὰ τῆς ἀγάπης. Καὶ ἡ piv 
διὰ τοῦ λόγου ζήτησις Ὑίνεται διὰ τὴν ἀλήθειαν, 1 
δὲ τῆς ἀγάπης ἕνωσις διὰ τὸ ἀγαθόν. 

η’. Ὁ τὴν ῥοώδη τῶν παρόντων φύσιν ὑπερθαί- 
νων, xai τὴν ἐπιθυμίαν τῶν παρερχυµένων παρα” 
τρέχων, οὐ βλέπει ἐπὶ τὰ κάτω, οὐχ ἐπιποθεῖ τὰ 
ὡραῖα τῆς γῆς ΄ ἀλλά τὰς ἄνω ὁράσεις ἀνοιγομένας 
ἔχει, xai τὰ ἐν οὐρανοῖς, κατοπτεύει χάλλη, xoi 
τὴν εῶν ἀκηράτων κατασκοπεύει µακαριότητα. Ὡς 
γὰρ τῷ ἐπιχάσκοντι ταῖς ὕλαις τῆς Υῆς, xai πρὶς 
τὰς ἡδονὰς τῆς σαρχὺς ἐγχύπτοντε, χεχλειμένοι εἰσὶν 
οἱ οὐρανοὶ, ὡς τοὺς νοεροὺς ὀφθαλμοὺς ἑσχοτισμέ- 
νους ἔχοντι΄ οὕτως ὁ περιφρονῶν τὰ χάτω xal ἀπο- 
στρεφόµενος, µετάρσιον ἔχει τὸν νοῦν, καὶ «ihv τῶν 
ἁϊδίων ὁρᾷ δόξαν, καὶ τὴν ἀποχειμένην τοῖς ἁγίοις 
κατανοεῖ λαμπρότητα. Οὗτος καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ ἀγά- 
πην ἄνωθεν κχατιοῦσαν im αὐτὸν δέχεται, xal ναὺς 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος γίνεται, xai τὰ θεῖα θελήµατα 
ἐπιποθεῖ, καὶ πνεύµατι θεοῦ ἄγεται, χαὶ υἱοθεσίας 
παταξιοῦται, χαὶ «by θεὸν ἔχει εὐδοχοῦντα xal ἀρε- 
σχόμενον αὐτῷ. « "Όσοι γὰρ θεοῦ πνεύματι ἄγονται, 
οὗτοί εἰσιν υἱοὶ θεοῦ. » 

Χάριν ἀσθενείας μὴ ἑάσῃς τὴν εὐχὴν µίαν xaX µό- 
νην ἡμέραν ἕως ἑἐμπνέῃς, ἀκούων τοῦ λέγοντος 
"Όταν ἀσθενῶ, τότε δυνατός εἰμι τοῦτο γὰρ mou, 
µειζόνως ὠφεληθήσῃ, xat αὕτη &v συντόµῳ σε &va- 
στήσει, συνεργούσης τῆς χάριτος * ὅπου γὰρ παρά- 
χλησις πνεύματος, ἀσθένεια ἢ ἁκηδία οὐχ ἐπιμέ- 
νει. 





THEOLEPTI 


PHILADELPHIENSIS METROPOLIT/E 
CANTICUM COMPUNCTIONIS. 


Ex meditatione eterni judicii. 


(Bibl. PP. ed. Lugd. tom. XXII.) 


ν΄ ODE [.. 
Agedum, enima miserrima, seclusis hujus vite 
euris, et vitiorum cogitationibus, carnisque volu- 


D ptatibus, futuri status. hominum horribilia conaí- 


dera. 
Angor ingens et umor plurimus, animam omnem 
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jncesse!, quando mórtalium 0488 omuia concursan- A — Divina luce tuà, ο bona, animom méam aflectio- 
^a, s4as quaque coagmeutaliones, et juucturas— num malarem tenebris offussm illawtina : quo tan- 


diligenter requirent., quam filius lucis opera lucis faciens, a tenebris. 
Universa terra, velut wulier prxgnans, cum tre- — exterioribus liberer. 
more mortuos suos ad unum edet. Tuba quippe ODE V. 
horrendum insonante, illico unusquisque de loco, ^ Mens et renes contremiscent, ubi terribilem 
redivivus pro libit. ι illius tnbze clangorem clamoremque audierint, Ahyssi 
Ad opem (uam, ceu sd pelram tutamque an- — ingeniscent, et virtutes ece'orum commovebuntur, 
choram, immaculata Virgo, confugio. Ne me re- (nvenient quo divertant, qui lugent, quique pau- 
pelle, sed toties in peceata lapsum erige. peres sunt secundum Deum, el castitatem colunt, et 
ODE II. qui per viam angustam ambulant, atque Eden hre- 


Flebis aff.tim, et gemitus dabis altos, auima mea, — ditatem habent, in mansionibus intenferatis perma- 
quando omnium &veculorum mortales nudos re8ur- — pentes. 
gere, et ante judicem, qui mugeribus non corrume Divites ardebunt igne inhumanitatis, et pauperes 
pitur, stare. videbis. in tabernaculis, atque in sinu Abrah:e conspicien- 
In novi-simo et terrifico illo die, fratres mei, B tes, guitam aqui rogabunt, nec erit qui illis. tri- 
omnes illic sistemur, in ictu oculi. Nam et fer2  buat. Formidemus omnes. 
bestie, et volucres, ei pisces quos devoraverint Da wihi, Virgo, pelicas et laqueos vite hujus 
reddeut. vanz, ac periturz effugere, et vires suffice, quibus 
Rapidus ignis fluvius, colles, montes et opera lic- — ad vitam futuram curram, et a stridore dentium 
minum per terras furenter absumet, Flamine uni- — melibera. 
versa depascentis impetum et m.nas quis non pét- ODE VI. 
horrescet ? Judex est incorruptus, judicium imprimis formi- 
Non est fidelibus portus ali&s, Virgo sanetissim3, — dibile, ira intolerabilis, et tribuna! hoc nulla potest ' 
prater. te, qud Christum, tranquillitatem securita- — calliditate versutiaque cireumvenir, Angeli cum 
teuque nostram, genuisti. Qua omnes vexationibus, — timore et tremore ministrant ; libri occalta. morta- ι 
. et injuiis inimici daemonis ceu tempestatejactatos, — lium produnt. De cztero depone mores improbos, 
quieli ac si^uti restituis. anima, et amaras funde lacrymas. 
Tria ista. timeo, o anima : egressum e corpore, Cum hinc einigravero, ne, Virgo, me deseras. ' 
in hora mortis occursum veniente communi omnium (? Tunc enim nequam spiritus animan meam capta- 
judice : et. quam idem pronuntiabit justam incor- — bunt. Jeu me! qua ratione effugiam illos, aut quid 


ruptam sententiam. faciam? Heu me! quomodo horribiles locos per- 
ODE lil. transibo? Tu spes mea, tu portus meus, et ante lé 
Terra inflammabitur, mare subsidet ac decerescet; — ego famulus tuus tme prosterno. 
aer eoucutietur, et totum celum involvetur, lumina ODE ΥΠ. 
et astra. ejus decident. Quomodo hzc, anima, su- Quis erit. sensus anime, cum positi fuerint 
stinebis ? throni, et ad judicandum judex ille integerrimus 


Lamentaberis vehementer, anima mea, cum mis- — consederit, el libri exlibebunt hominum actiones, 
οὖς festinato angelos, a quatuor terraruin finibus — cogitationes εἰ consilia? Vze tibi tum, o vilis anima 
Deo placitos congregare cernes. et miserrima! 

En, totum geuus bumanum attonitum stepebit, Oratorum ad persuasionem accommodata argtu- 
cum judicem illum formidandum in duas partes mentationes, eL orationis ornamento, artificia, 
quidquid est hominum secerneutem, el aclionum — verboram strophze ac filacim desinent; sapientes 


trutinze subjicieutem intuebitur. . omnes obmutescent, libri operum loquentur, homi- 
Dies retributionis veniet, sicut fur in nocle, D nibus angelisqne simul audientibus, 

peccatores omues exterrena, Tum (u, casta Mater, Innumerabilium angelorum exercitus astabit. ac 

miserta mei, α supplicio me vindica. thronum eireumdabit, Homines autem universi sta- 

ODE IV. bunt trigfes, necessitatem. horriferam videntes, et 

Pudor et confusio operiet facies eorum qui sibi — Sententianr jastissimam metuentes | 

verbo et opere conmissorum conscii fserint, Etenim Aspersione roris Lui, intacta Virgo, ardore 

aetiones Suas omnes vulta. ipso inseparabiliter pra lbidinis mec restingue.. Nam in te Verbum Dei 

$e ferens unusquisque resurget. sicut pluvia in-vellus descendit, fidelibus gehennze 
A rea σι flagellante conscientia liberi, fiducia — rogum exstinguens. - 

pleni et hilares apparebunt justi. omnes. Suorum ODE Vill. 

quippe laborum inultoramque certaminum quis Tunc ordines fidelium examinabuntur, episcop: 

Subieruut mercedem exspectalbunt. quoque, sacerdotes, levit:e, monachi: nam in or- 


Clarisonus tunr clamor dicet: Ecce judex venit, ut — dine suo quisque resurget, ul quisque actorum 
populos omues judicet, et pro- dignitate quilibet: suorum rationem reddat. 
suerum laborum γιὰ ju:te accipiat. Trepidabunt omnes priucipes, opulenti, reges c& 
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dynast:, consules ac ργ9βἱήθβ. Ab omoi Christiáno A — Ibi animze lamentabuntur et frendebunt, 4 cogna. 
quieretur quomodo pacta conventa in bapUsmo tis et amicis separationem perpetientes. Fratres 
IuHa servaverit. enim divelleutur, pater a filio, amicus ab amico, 
Patefactis et manifestis omnibus omnium  actio- conjuges'a conjugibus locis. tormentorum :szviter 
nibus, tremendam judex proferet sententiam, et — discernentur ac disjungentur. | 


justos a dextris eonstituet, peccatores in suppli- , . 
cium dimittet. Reges instar infantium flebunt, et expellentur 


Α flamma gehenne, a tenebris et verme, a. atri- principes ab Eden, projieienturque in geliennz 
dore denüum et tartaro, a lacu ignis et omnige- 899" : hinc illinc videntes angelos, a quibus eo 
num punarum libera, Virgo, te in fide eollau- compellentur, illisque supplicautes, verum nibit 
dantes. proficientes. 


ODE IX. ' En amici, diei horribilis necessitatem audivistis 
Mortalis omnis rebus caducis deditus, tunc vo- — omnes, Praoccupemus Christi faeiem in. psalvis, 
luptates irridens aique contemnens, et acerbe plo- — et precibus. Ora pro nobis, Virgo ; orent angeli, 
rans dicet : Ubi pater, nbi mater, ubi liberi, ubi Proecursor, sanctorum apostólorum duodenarius, 
noti, ubi amici, ubi coguati, ubi houoris imagina- B umues demum sancti, Amen. 
tio? Omnia evanuerunt, 
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NOTITIA 


(Ex Leone Allatio De Georgiis, ap. Fabrice. Bibl. Gr. tom; X.) 


, 
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Georgius Pachymeres, Constantinopoli oriundus, sed Νίο ortus atque educatus, in saeerdotnm 
numerum cooptatus, hieromnemonis, proteedici (a) et dicwophylacis honore auctus est, claruitque sub 
Michaele et Andronicis Palzologis (b). Ipse de se in principio II:storize, Γεώρνιος Κωνσταντινουπολίτης 
μὲν τὸ ἀνέκαθεν, ἓν Νιχαίᾳ δὲ καὶ γεννηθεὶς, καὶ τραφεὶς, ἓν Κωνσταντίνου δὲ καταστὰς αὖθις, ὅτε Geo; 
νεύυματι ὑπὸ Ῥωμαίων ἐγένετο, εἴχοσιν ἑνὸς δέοντος τηνικάδε, xal χλίρῳ δοθεὶς θείῳ, καὶ ἀξιώμασι» ἓν 
ἐχχλγσιαστιχοῖς διαπρέψας, χαὶ ἐς πρωτεχδίχου. φθάσας τιμὴν, ἔτι δὲ καὶ bv ἀναχτόροις εἰς δικαιορύλαν1 
τιμηθεὶς, τάδε ξυνέγραφεν. — Georgius Constaniinopoli oriundus, Νίεσα tamen ortus εἰ enutritus Con- 
stantinopolimque rursus restitutus, cum Dei nutu. in potestatem. rediit. Romanorum, decem εἰ noveri 
iunc annos natus, el clero divino  ascriptus , et. dignitatibus | ecclesiasticis condecoratus , εἰ ad 
dignitatem usque protecdici promotus, imo el in aula diceophylacis officio iusignitus hec conscripsit. 
Protecdicus wiale in epitome Gesneriana in prolecdium, et in supplemento epitomes Antonii Vererii 
prelieciituu mutatus est; quod nihili est. 

1. Scripsit in universam fere Aristotelis philosophiam epitomem (c), qu:e a Philippo Bechio philosopho 


the medico in Latinum sermonein eonversa edita est Basilez 1569, apud Frobenium in fol. cum Syuesii 


orationibus, Hoc quippe compendio Pachynmeres obscutiora Aristot-lis loca non tantum de suo, sed 
aliorum etiam sententiis atque expositionibus prolatis, nec ineleganter explanat; ita ab ipsa Porphyrii 
l-a207e op's exorsus, et per omues suas parties philosophiam percurrens, in ipsius metaphysiez com- 
pendiosa epitome finem facit. Bechius scribit hoc opus accepisse se ex Basiliensi admodum lacunoso, 
jsendo-o, et quasi indistincto ; altero Fuggerano multis in lgcis corrupto, fuisseque adjutum in locis 
difficillimis a Joanne Hospiniano et Gulielmo Xylandro; ut omnino in spem bonam venerit, auctorem 
hunc non pessime a se rursum in lucem prodire. In reliquis, ubi Pachymeres, ait Bechius, vel. suas, vel 
aliorum meditationes affert, majori etiam difficultate propter obscuritatem sum versatus. Nam verbis iuter- 
dum ulitur non adeo tritis ac. usitatis, interdum sententias inchoat, εἰ vix tandem | interjectis bene longis 
parenthesibus, absolvit. Unum et integrum opus ob sui molem raro uno volumine clauditur, ideoqu: in 
partes scissum sub diversis titulis, tanquam diversi tractatus proponuntur. Ejus partes editas et manu-. 


scriptas, uL variz alio atque alio disperez in bibliothecis inveniuntur, hic refcram, Ex hoc itaque coni- - 


(a) Ὑπομνηματογράφος dieitur Pachymeres in (c) Graece superest ms. in variis bibliotheris, ut 
ms. apud Lambecium VI], p. 585. iu Coisliniana, teste Montfaucono, p. 922. Versus 
; (b) Androníeus Pakeologus Michaeli patri in im-.— quos Pachymeres ipsc epitome huie suz przeflxil, 
perio successit À. C. 1232. exhibet Allatus infra. 
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pendio edita sunt, Γεωργίου. διαχόνουι καὶ δικαιοφύλαχος, τοῦ Παχυμέρου, περὶ τῶν ἕξ τῆς φιλοσοφίας 
ὁριαμῶν, xal τῶν πέντε φωνῶν xal τῶν δέκα κατηγοριῶν. Georgii diaconi εἰ diceophylacis, Pachymere, 
de sez philosophie definitionibus, εἰ de quinque vocibus el de decem predicamentis. A Jacobo Foseareno 
translatum Grace et Latine Venetiis per Stepbanum, et. (ratres de Sabio 1539, cum Pselli et Nicephori 
Blemmide compendiis in Logicam Aristotelis; et postea Parisiis, suno 1548, 8. (γῶο auactiora apud 
Vascosanum , et una cum illis compendium in reliquos Organi Aristotelici libros, De interpreta- 
Hone nempe, Priores, et. Posteriores Analyticos, T opicos, ac Sophisiicos t Elenchos (d); que antea 
Latine ex interpretatione Joannis Daptiste Rasarii ediderat idem |Vascosanus ibidem, anno 1547, 
8. De boc opere Micliael Vascosanus : Aristclelis universa opera Georgius Pachymeres, Grecam | facun- 
dig auctor gravissimus ac magister, ob mimiam ejus prolizitatem, ac disserendi subtilitalem ab usu 
remotam, in epilomem  coniraxit, ita tamen singulas ejus partes compleclens, ut que ad optimarum 
rerum cognitionem, atque in iis exercitationem pertinerent, nihil eorum omiserit, qum res divinitus ad nos 
delapsa videtur hoc qyaxime tempore, quo omnes de prolixitate studiorum in philosophia conqueruntur. Et 
ltasarius scribit codicis illias copiam sibi factam fuiase a Joanne Baptista Speciano; in quo licel omnia 
Aristotelis opera brevi qnadam via contracta, el in angustum redacta continerentur, ipse tamen, qui 
prius omnes Aristotelis libros, qui ad disserendi rationem pertinent, perlegerat, illam epitomem perlegit, 
et illam partem, quz artem eloquendi periractabat, convertit, οἱ edidit, Preterea, De sex philosophiam 
definitionibus, de divisione philosophie, de quinque eocibus, de decem praedicamentis, Latine ijpressa sunt 
Basileg per Joannem Oporiuum, eum Porpbyrii quinque vocibus, et Aristotelis praedicamentis, etc., a 
Joachimo Perionio versis. Epitome Gesneriana. Et de sex definitionibus εἰ divisione philosophie Grece 
eun Archy Ge Categoriis. Lipsiz in 8* (e). Antonius Verderius in supplemento, nulla tameu cum re dubi- 
tavit, an auctor hujus epitomes idem sit cum Georgio Pachymere. Georgius diaconus protecdicus scripsit 
Grece epitomem Logices Aristotelis, Parisiis. in 8", apud Vascosanum 4546. Nescio an is auctor sit idem, 
qui el Georgius Pachymeres, cujus opera Graca in epitome Biblioth. Gesner. continentur. ldem enim et 
unus est Georgids, epitomes Logices auctor, et aliorum operum qua Paehymerio à Gesnerianis epito- 
matoribus tribuuntur. . 

2. Ejusdem, De lineis insecabilibus, Paraphrasis inter Aristotelis opera sub Aristotelis nomine edita 
est Basileze 1551, in fol., et alibi postmodum ex interpretatione Jacobi Sebenchi (f). Georgio restituta 
Grece οἱ Latine in editione Casauboniana, anno 1597, in 8», et 1646, in fol. Colonie Allobrogum, uhi 
additur ex nonuullorum opinione Paraphrasim illam Georgio tribui : cujuscunque tamen illà est, digna 
est et Georgio, et qux inter Aristotelis opera censeatur, indigna lamen, αι Aristoteli tribuatur, Vidit 
id Henricus Stephanus epistola ad Petrum Victorlum, quam Aristotelis et Theophrasti scriptis quibus- 
dam praüxit (g), plus lamen nimio seriptioni detraheus : Miram est vero exstitisse ullos homines lam παχεῖς, 
ut cum Παχυμερίου paraphrasim in librum Aristotelis περὶ ἁτόμων γραμμῶν haberent, ipsum se Aristotels 
librum habere sibi persuaderent. Quam — multa. euim vel. in ipso limine reperiuntur, ex quibus id 
a lectore eliam dormitante deprehendi (acile poterat? qua certe apud homines adeo παχεῖς, uti dixi 
λεπτομερῶς explicare me pudeat. 

5. Paraphrasis porro iR universam — Aristotelis Philosphiam (h) Grave. manuscripta. visebatur in 
bibl: theea Antonii Augustiui cod. 206. Georgii Puchymere libri XI de Philosophia. Primus re- 
spondet Organo Aristotelis , secundus  l.bris Physicorum ,. tertius libris de colo, quartus. libris de 
ertu. el interitu, quintus  Meleoris, sextus libro de, parlibus animalium , septimus libris de motu. et 
incessu. animalium, octavus. libro de seusu εἰ sensili , nonus libris de Generatione animalium,  de- 
cimus libris Metaphysicorum, undecimus Ethicis ad  Nicomachum. lu b:bliotieca. regis. Gallorum, 
GeorJii. Puchymerg Synopsis philosophie — Aristotelis. — Philosophica, lib. 12. De somno et vigilia , 
de alinento, de insomniis, de divinatione per insomnia, de motu animalium , de juventute εἰ sene- 
clute, de respiratione. 1n bibliotheca Bavarica cod. 170, et cod. 171, Georgii Pachymere, eyi- 
lote. ἐν metaphysicam — Aristotelis. Liber philosophicus D. Georgii Pachymere , qui est Epitome im 
Metaphysic. Aristotelis, cap. 45. lu catalogo exhibito a. Grammatico apud Verderium, in supplemento; 
qui et apud Joannem Suzium, eodem referente, reperieba'ur. Epitomatores Gesueriani : Georgii Protectii (i) 
iu universum Aristolelis Organum Commentarii cum schematibus et figuris, in. 4* ms. Biblioth. lump: r. 
Vieunz ; et, Georgius Pachymerius, qui Hieromnemon cognominatur, scripsit philosophie compendium quod 


(d) Compendium hoc Organi Aristotelici Grece — item divisio in theoreticam practicamque et qualuor 


et. Latioc recudi. curavit Eduardus Bernardus Oxo- 
ni& 1666, 8. 

(€) S.ue auni. nota, edente Joachimo Camerario, 
qui adjunxit Nicephori Blemmidze scriptum. breve 
de quinque vocibus, quod incipit : 'H φωνὴ fj ἕναρ- 
0pó; ἐστιν f] ἄναρθρος. Et Anonymi διάληγιν περὶ 
τῆς χαλουµένης λογική, zb τα χαὶ molóv τι ἐστιν. 
lucipit : Τῆς φιλοσοφίας τῷ τῆς γνώσεως γένει. 
Nec non Anonymi µάθοδον εἰς τοὺς τρόπους τῆς 
φιλοσοφίας, qua sex. deliuitiones philusopliie a. Py- 
liagora, Platone et. Aristotele tradite, philosophie 


methodi dialectieze per divisionem, definitionem,. 
resolutionem et demonstrationeu explicautur. 

(f) Scheghii. Coufer si placet qu;e de hac Pacby- 
meris paraphrasi, et de libro Aristotelis ipso, queue 


Η. Stephanus primus restituit, dixi, lib. αι, c. 6, 


(g) A. 1551, 8. mE 

(h^) Hec Paraphrasis ab Epitoma plilosopliz Απ 
stoielis, de qua suprá, ueutiquam diversa. 

(i) Protcedici, 
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exstat ín biblioth. Medicum. Ejutdem epitome totius. physice troclationis, fortassis idem liber tum snperiori, 
Rome egstat in Vaticana bibliotheca, et expositio in Logica, Historia. Commentaria in libros de Ausculia- 
tione naturali ibidem. servantur, et apud Diegum Hurtadum Venetiis ; qui etiam habet Paraphrasim hujus 
auctoris in Mechanica Aristotelis. Ejusdem Commentarii, aut Paraphrasis in libros Ethicorum ezstat Grace 
apud Hurtadum Mendozam. Fertur autem in omhia fere Aristotelis opera Paraphrasim scripsisse. Pachg- 
merii in Organum Aristotelis copiose expositiones Grece manuscripte in bibliotheca Sambuci. Ejusdem, 
libri 12 Grece manuscripti, Paraphrasis totius philosophie | Aristotelice in bibliotheca Augustana. lu 
calalogo bibliothece Thergius (j) nominatur, Ejusdem historia et logica problemata Grece in bibliotheca 
regis Gallorum servantur. liem. de unima, de sensu, memoria, somno, vigilia, insomniis, etc., ibidem. Et 
in alio indice manuscripto Graco, Γεωργίου Παχυμερίου σύνοψις τῆς πάσης Αριστοτέλους φυσιχῆς 
φιλοσοφίας. Georgii Pachymerii Synopsis universa Aristotelis naturalis philosophie. Et Mediolant in. Am- 
brosiana, et in Indice bibliothecie regis Catholiei, quae Scoriaci est, notantur, Γεωργίου too Παχομέρου 
εἰς τὴν Λογικὴν, καὶ ἐπιτομὴ αὐτῆς, Ἐξήγησις εἰς τὴν φυσιχὴν Αριστοτέλους ἀχρόαδιν. 'Qz δὲ τινες, 
τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Κανταχουζηνοῦ v. Q'. 7. παράφρασις εἰς τὴν Ἠθικὴν Αριστοτέλους Νικο- 
µάχειον. 14. λ’. 2. Georgii Pachymere in Logicam, et Epitome ipsius. Enarratio ἐπ Physicam Aristotelis 
Auscultationem, sed ut alii volunt, Imperatoris Joanmis Cantacuzeni, Paraphrosis in. Ethiea Aristotelis ad 
Nicomuehum, Ex his plerosque in bibliotbeea regis Gallie, Joannes Schenchius (k) im Bibliotheca 
Medica, et [grael Spaebiua in Nomenclatore philosophieo asservari retulerunt. Et iudex pritefea Augtsta- 
nus, Blemmida et Georgii Pachymere Epitome philosophie complectens logicam, elhicam, physicam. Coa- 
pendium hoe philosophie quid contineat, adnetavil nescio quis: Ἱστέον οὖν, ὡς περιέχει dj. fapsosa 
vpaypatela βιδλία δώδεχα, φέροντα μὲν τίτλους μζ, χεφάλαια δὲ σλε’ τὰ τῆς ᾽Αριστοτελικῆς φιλοσοφίας 
ἁπάσης ὡς] ἐν τὐπῳφ παρέχοντα θεωρήματα. Advertendum est presens. opus. continere libros duodecim, 
libros titulis quadraginta septem finiri, in capita 255 divisos ; que Aristotelice universa philosophie specu- 
lationes brevissime complectuntur. 

4. Ejusdem in onjuia Dionysii Areopagit» opera quz exstant Paraphrasis edita est Grece Patislis apud 
Guilielmum Morellum 1561, ia. 8*, cum Dionysii operibus, et rursus apud Claudium Morellum 1615, 
in-folio. Nune demum Grace et Latine ex interpretatione Baltassaris Corderli im officina. Plantiniana 
Baltassaris Moreti 1054, in-fol. Opus inscripsit Athanasio Alexandrino patriarchze (/!) cujas ille hortatu - 
laborem aggressus fuerat, cum Constantinopolim advenisset. Nec ullam causam video cur inscfiptio 
praefixa Parapbrasi delenda sit, qua dicitur, auctorem illum manus operi admovisse hortatu Athanssii 
patriarche Alexandrini tune viventis, ut vult Possevinus, et ante: Possevinum Baronius in prgtermi:sis 
ad tomum secundum, eum sciibil : Quamobrem reji&iendus est. comfüeniitius ille titulus, qui affzus ει! 
ejusdem Paraphrasi in ejusdem Dionysii epistolas, quo dicitur, auctorem opus illud aggvessum esse hortatu 
S. Athanasii patriarche Alexandrini, tum. agentis. Constantinopoli. Miratus sum equidem virvm erndium 
Godefridum Tilmannum qui eamdem Paraphasim Latinis edidit, et longam disputationem pro. iisdem scri- 
ptis elaboravit, hec adeo manifesta non cognovisse, nec. etiam correxisse. (uwonam pacto, rogo, potuit ea 
scripsisse Georgius tempore S, Athanasii, si in illis Commentariis meminit aucior. heresum  Nestorii et 
Eutychetis, qu& post. multos annos ab. Athanasii obitu emersere ? Nec est quod de secundo. Athanasio 
itidem episcopo Alexandrino ea potuissent. iutelligi, qui sedere cepit anno Domini 489, longe ante eiiam 
quam viveret Pachymerius, fuitque iile non sanctus, sed horeticus, et Acephalorum patronus. EA qui Baro- 
nium exscripsit Vincentius Riccardus Cominent. ad orat. 6 Procli archiepiscopi CPolitani : Et ibi Geor- 
gius Pachymerius, qui quidem minime floruit S. Athanasii Magni Alezaudrini epiecopi tempore, ut perperam 
in ejus. Commentariis prenotatur. Nam. in comment, ad. Epist. 5 et 4, ad Caium, contra Nestorium et 
Nesiorianos invehitur, et. in. epist. 0, contra Nestorium, Apollinarium, Éwitgchetem. et Dioscorum, qai 
sane multo post S. Athanasium (uere. Eulyches εἰ Dioscorus in. 1v. universali concilio Chalcedonensi 
damnati fuere, αἱ S. Athanasius tempore. concilii 1. Niceni floruit, His enim ilsdem temporibus, quibus 
Pachyrerius floruit, Athanasius patriarcha Alexandrinus vivebat, qui eum ad divini operis interpreta- 
t'onem exstimularat. Αι quia semel patriarcha in eo throno sederat Athanasius momine, non potuit 
alius, subsecuiis temporibus eodem nomine Ecclesim illi praeessa 1 At sciant prater hunc Paehymer:e σύγ- 
xpevov, alios etiam a Magno illo Athanasio diversos (m), ut ex esatalogo illorum patriarebarum colligitur, 
s(qu0d nec Baronius negat, rexisee. Et eo ipso tempore rexisse constat aperte es ejusdem Pacbymerz 
Jlistoria, pluribus locis. Nec obstat Sancti nomen praefixum. In ea etenim Ecclesia etiam scelesiissimis, 
sanclitatis nomen tributum adnotabam in Eustachio Antiocheno de Eusebio (sariensi (n) et alibi; 
quod postes et »pud Occidentales observavi. Haberi hanc Paraphrasim manuscriptam in biblioteca 


(j) Pro Georgio. et Laur. Zaccagnii przfat. ad Collectanea monu- 

(k) Schegkius. mentorunt: γοίογιµΠ, p. Lztv. 

lj Hic fuit ab anno 1251 ad 12602. Vide Eusehium (n) Eustathio Antiocheno in Hezaem, statim suh 
Renaudotum in Historia patriarcharum Alexandri- — initium Eusebius τῶν ἁγίων τις. Sed ex hnc ipsa.. 
porun, Pris. 1715, 4, pag. 600. rectius colligas id scriptum non esse Euista!hii ve- - 


(m) Athanasius, Petri Moggi suecessor ejusque — teris illius Antiocheni, cui Eusebius ugn erai sàn- 
defeusor hb:ereseos, coguomento Celetes sive lernio- — ctus, sed lizreticus, 
sus, ab Α. 4909 ad 497. Vide Renaudotum, p. 125, - 








43 NOTITIA. 4 


Vaticana tradit Gesnerus : et Medica Possevinus in Indice : et Gallica, indices manuscripti. Vincentius 
Marinerius Valentinus epíst. a1 Franciseum Dazam anno 1636 edita, scribit se Commentarios Pachymera 
in Dionysium Areopagitam in linguam Latinam vertisse, 

5. Scripsit przter jam dicta Historiam sui temporis, quam orditur a temporibus Michaelis Palzologi 
sub quo vixit. Illa, sed mutila asservatur ín bibl'otheca Augustana eod. 19, plutel. 5, ex eujus codice 
carie confecto ac mutilo excerpta quedam exhibeit Wolflus post Nicephorum  Gregoram, Partem 
illorum, quz: in Áugustano codice manuscripto deesse Woltlus admonuerat in synopsi libri. quinti, eum 
Nicephori patriarche Constantinopoli Breviario historico ab obitu Mauritii usque ad Constantinum" 
Copronvmum, Graece muper edidit Dionysins Petavius, Parisiis 1616, in -8». Integra tamen ea ex 
Loliiana bibliotheca in Vaticanam transvecia esi, qui emendatior, et charaetere. uti antiquiori , 
ita et elegantiori in Barberina cofíservatur, suntque ἱστορίας αυγγραγφικῆς λόγοι ιΥ’. Cod. 165 et 164. 
]oter Vaticanum εἰ Barberinum codices, ne id quoque nescius sis, lector, maximum non tantum ín 
verbis, ac modo tlicendi, sed rerüm narratarum etiam quandoque ordine inesse discrimen, ipse non 
singula pereurrens, neque enim licuit, adnotabam : adeo, ut mihi facile persuaserim, Pachymeriuta, 
quemadmodum supra diximus de Acropolita, et infra quoque de Phrantza dicemus, duas suze Historie 
editiones tempori ac genio inservientem conscripsisse , ideoque ex utrisque multa errata corrigi, obscura 
illustrari, mutila enpoleri, ac demum histori:& corpus unum perfectum, ac integrum absolvi posse exi- 
stimo, Stylus est accuratus, ad antiquum succum ac sanguinem efformatus, et prater historie captum 
tumidior, ét perplexa nominum connexione ambiguus et obscurus; pro illo tamen *evo, quo debaccehari 
sapere erat, mollis ac prudens. Auctor dum veritatis sectator videri cipit, in ecclesiasticos, et prsecipue 
Lstini nominis fautores, Grsecis suis nimis propensior, lingnam acirit. Imperatorum etiam ae primcipgm 
res ges'as assiduus in pejorem partem rapit. Fidem tamen ita suze. Ποιοί astruit : Τά δὲ συνέγραφεν οὗ 
λόγους λαδὼν ἄνωθεν ἁμαρτύρους, οὐδ' áxofj πίστεύων µόνον, fjv τις λέγει ἑωραχὺς, fj xat ἀχούσας 
αὐτὸς, πιστοὺς b ἀξιοίη τοὺς λόγους, εἰ µόνον λέγει, λογίζεσθαι, ὡς αὐτόπτης τὰ πλεῖστα, οὕτω ξυμθὰν 
γεγονώς, εἰ xoi μαθὼν ἀχριδῶς, παρ ὧν τὸ πρῶτον ὠράθη πραχθἑντα, πλὴν δ᾽ οὐχ ἀμάρτνρα, ἀλλὰ 
χαὶ πολλοῖς ἄλλοις συνηγορούµενα, ὡς ἂν μὴ ὁ ξύμπας χρόνος, φύσιν ἔχων τὰ πολλὰ χρύΆτειν συχναῖς 
χυχλιχαῖς περιόδοις, xai τάδ ἀφανίοῃ κατὰ μικρὸν ἑξίτηλα τῇ παραδρομῆ γενόμενα᾽ διὰ τὸ φανέντα »ρύ- 
πτεσθαι πάντα ἀνάγκην εἶναι, ὥς πού τις τῶν σοφῶν ἔφη, xal ἀλτθῶς ἑγνωμάτευσεν. Hec composuit 
non rumores olim sparsos, absque lesiimonio congerens, nec lantum audilui fidens, si quis. se vidisse, 
aut audisse dical. Eos porro sermones s fide dignos esse sentit, quorum ipse, ut plurimum, si ita fleri contigit, 
θεπία!πε spectator fuit, aut ab illis accurate didicit, qui ea, cum primum gesta sunt, comspexero : neque ea 
lemere proferam, sed. multorum aliorum etiam testimonio comprobata; ne tempus futurum natura sua 
pleraque occultans, frequenti suo circuitu, hec quoque paulatim" transcursu continuo. evanescentia deleat. 
Quodcunque enim semel apparuit, contegi atque abdi necesse. est, quemadmodum nescio quis e sapientibus 
dizit, vereque enuntiavit. Hxc eadem Historia Pachymerz licet (ine mntila babetur in bibliotheca Venetà 
S. Marci, Scamno 21, num. 19, et Scoriaci in biblioth. Regis Catholici. Possevinus in Indice bibliotheeze 
P»tmi insule : Historia conscripta 4 Gregorio quodam genere Constantinopolitamo, et Nice enutrito : 
conscripla sunt autem acta laleologorum regum usque ad Joannem Paleologum. Mendum est in. nomino 
anetoris , est enim Georgius Pachymeres. [n bibliotheca etiam regis Gallorum, Georgii. Pachymere 
Historie Constaminopolitang lib. X111. Est et spud me integra, et optimize notze. 

6. Ejusdem Epistolas Grecas alicubi in Italia bibliothecis exstare, tradit Gesuerus, quas licet anxius- 
perquisierim ad hunc diem, nullas inveni. Eas tamen elegantissinas futuras, et dicendi antiquo nectare, 
preterqu»m qnod eo zvo scriptores sueverant, plenas suspicor; cum minus aliis in eloqueudo Pachyine- 
rius, quod ex Historia et aliis ejusdem tractionibus colligi potest, ineptiat. 

7. Plura etiam in Rhetoricis ingenii experiienta non omnibus obvia edidit, digna tamen, qux diu nom 
lateant, sed bono publico, et adolescentium potissimum ad eloquentiam viam sibj parantium publicentur ;. 
eornm Indicem, ut ab bomanissimis, et bono litterarum natis Puteanis accepi ex cod. 885 Bibliothec:r 
Regiz Gallorum híc interponam. 

7. Γεωργίου Btxatog?Xaxog xa πρωτεχδίχου τοῦ Παχυμέρους µελέται el; τὰ προγυµνάσµατα, καὶ εἰς ᾽ 
τὰς στάσεις. a) Μύθος. Georgii Diceophylacis, εἰ Protecdici Pachymere in. Progymnasmata, et status ezer-— 
citamenta, Fabula. P. ᾿Αρότου χαιρὸ; ἣν, xaX yeooprol.. 

B) ἀήγη ια τὸ κατὰ τὸν Ὀδυσσέα. Narratio de Ulysse, P. συνέδη ποτὲ xaV ἡ ἐπὶ την "Diov. 

Y) Διήγημα τὸ κατὰ τὴν χεκαυµένην ζώνην, Narratio de zona torrida, P. Ὁ τῆς οὐρανόθΏι ζώνης περΒ' 
θέλων, 

ὃ) Χρεία λογική. Chria quee tantum. sententia. constat. Ῥ. Χαιρήμων ἔφη ' Πάντα τὰ ἀγαθὰ ἓν µόλῳ τῷ 
φρονεῖν ἐστιν. 

£) Γνώμη Δημοσθένους. Δεῖ 65 χρημάτων, xal ἄνευ τούτων οὐδὲν ἕττι γενέσθα: τῶν δεόντων. Sentewia 
Demosthenis, Opus est pecuniis, et sine his nihil quod opus factu sit, fieri nequit. P. Οὕτως ἄρα τῷ Δημο- 
σθένει à alvo; ἦν. 1«avóc. 

€) Ανασχευὴ τοῦ περὶ τοῦ ῥόδου διηγήµατος. Dewractio. NarraHonem de rosa. nullo modo verosimileme 
esse. P, Εἴπερ ἀληθείας οὐδὲν ἀσφαλέστερον, 


ν. — 


--. 
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ζ) Κατασχευἡ kx τοῦ ἑναντίου τοῦ διηγήματος τοῦ χατὰ τὸ ῥόδον. Asserlio : Narrationem illam verisi. 
mtlem esse. P. "Ἔγωγε μὲν φιλεῖν. | 
η) Κοινὸς τόπος κατὰ λοιδόφου. Locus communis contra. Maledicum. P. "Ανδρες δικασταὶ, λόγων ὀλίγων 
πεπαιδευµένων. 
ϐ) Ἐγχώμιον Αἴαντος τοῦ Τελαμωνίου., Laudatie Ajacis Telamonii. P, El μὲν ἦν τὸν ἅπαντα βίον. 
0) Ἑόγος τοῦ Πάριδος Αλεξάνδρου. Vituperatio Paridis Alexandri. P. Οἶδέ τις καὶ χέρδος ἀπὸ χαχίας, 
ta) Σύγχρισις ἑλαίας xal ἀμπέλου. Comparatio olives, et vitis. P. Καὶ τὰ φυτὰ παρξοιχέναι ἀλλήλοις. 
tB) ᾿Ἡθοποιία. Τίνας λόγους εἶπε φειδωλὸς ἀναγχαζόμενος ἐστιᾷν- ἑτέρους χαλέσαντας πρότερον. Etho- 
ΓΡαΐᾳ. Que dixerit avarus, enm cogeretur eos in convivium vocare, qui eumdem prius convivto exceperant- P, 
Φεῦ 1 ὡς λαμπρὸς ἑστιάτωρ ἐγὼ, xal πρὸς τὰ δεῖπνα. 
wy) Ἔχφρασις τοῦ Αὐγουστεῶνος. Descriptio Augusteonis. (ο) P. Τὸ τοῦ θ:οῦ τέµενος ἡ σοφίη πολλαῖς 
μὲν, xai παντηδαπαῖς. « 
ιδ) θέσις, εἰ πλευστέον. Propositum, an. navigandum. P. Καλὰ μὲν xal τὰ αὐθιγενῆη δῶρα τῶν πόλεων 
τοῖς ἐποίχοις. 7 
wu) Κατηγορία νόµου τοῦ κχελεύοντος τοὺς ἀπὸ νχυαχίου καταἰροντάς που σχυλεύεσθαι παρὰ τὼν 
ἐχεῖ. Accusatio legis pracipientis, naufragium passos, εἰ appellentes in aliquem locum, ab iis, qui inibi sunl 
syoliandos esse. P. "Eyà δὲ ἀλλὰ xal νόµον συνιστάντα πολιτείαν ἀσπάζομαι. 
ες) Εἰς τὸ ἐναντίον, περὶ τοῦ τοιοὐτοὺ νόµου, καὶ τῆς τοιαύτης συνθέσεως. Oppositum de eadem lege, et 
compositione, 
tQ) Σχηπτοῦ κατενεχθέντος εὕρηνται χίλιαι πανοπλίαι àv τῇ τοῦ Περιχλέους οἰχίᾳ, xai χρίνεται τυραν- 
νίδος ἐπιθέσεως, Με)ετῶμεν τὸν φεύγοντα, ὃς xal ὡς στρατηγὸς λέγει, xol ὡς ῥήτωρ διισχυρίζσται, 1 
στάσις στοχασμός. lctu fulminis in Periclis domo mille armature adinventee sunt, et in judicium vocatur 
de ΙΕπΙοία tyrannide. Declamat reus, qui ut exercituum. dur sermonem concipit, et ut orator conteniionem 
init. Status est conjecturalis. P. Οὐδὲν ὡς ἔοιχεν ἐστὶν ἀνδρὸς συχοφάντου βαρύτερον, 


(η) Φιλόσοφος ἔπειτε τύραννον χαταθέσθαι τὴν τυραννίδα, καὶ αἰτεῖ τὸ γέρας τῶν τυραννοκτόνω». Άντι- 
λέγεται δὲ παρά τινων. Καὶ μελετῶμεν τὸν φιλόσοφον, Philosophus suasit tyranno. tyrannidem deponere. 
Et pramium postulat iyrannicidarum : denegatur illi ab aliquibus. Declamat philosophus. 


(0) Ζωγράφος ναυάγια γράψας, xai περ) τοῖς Atpéot στήσας, μὴ καταιρόντων ναυτῶν χρἰνεται δημοσίων 
ἁδιχημάτων. Pictor naufragii a se depicias tabulas in. poriibus appinzerat, cum ΠαΝΙΦ non. appellerent, 
publicorum criminum reus fit, D. "Εδει ποτὶ καὶ ζωγράφον δηµοσίων ἐγχεχλημένον παρελθεῖν ἐνθάδε. 


x) Στρατηγὸς πυρπολήσας τὰς ναῦς, ὡς ἔξω χρείας δοςάσας, καὶ διὰ ταῦτα νιχήσας, χρ/!νἓται δηµοσίω) 
ἁδ.κημάτων. Μελετῶμεν viv φεύγοντα. Dux exercitus concrematis navibus tum. inutilibus, et. hostibus 
postmodum debellatis, publicorum criminum reus fit. Declamet reus. P. Ἐγὼ μὲν xai γέρας ὑπελάμδανον, 
ἄνδρες, ἐπὶ τοῖς mnt aYpévotg χοµίκεσθας. 

xa) Ἐν τρισὶν ἡμέραις νόμος ἑκέλευε περὶ πολέμου βουλεύεσθαι. Ελάττιαν καταπχόντος Φιλίππιυ, σνν- 
εθ«ύλενε Δημοσθέντς αὐθημερὺὸν ἐξιέναι, καὶ µάχεσθαι. Σύστασις πραγματική. Tribus diebus ex Ργαοερίο 
legis de bello faciendo consulen.!um érat, Cum Philippus Εἰαιίαπι occupasset, Demosthenes hortatur. eodem 
die urbe exire, εἰ pugnam experiri. Stratus negotialis. P, Περὶ πολλῶν ἂν, ὦ ἄνλρες ᾿Αθηναῖο:, νομίζω προσ. 
ἦχειν ὑμῖν τοῦ πρὸς Φίλιππον ἀγωνίζεσθαι. 

κβ) ᾿Αριστεύσας τις τησεν εἰς τὸ Ὑέρας πολίτου qóvov. Δέλωκὲν ἡ πόλις. Εὔρηται προαπεχτονὼς 
αὐτὸν, xat χρίνεται φόνου. Μελετῶμεν τὸν χατήγορον. Cum in. bello quispiam optime se gessisset, pra- 
mium sibi dari postulavit, civis caput. Urbs concessit, Cum anie. impetratum. premium occidisset, de ho^ 
micidio posiulatur, Declamet accusator. P. Τῆς μὲν ἀριστείας, ὢ vsavlaxe, πολλοῦ δεῖ xal τοῦ παντὶς 
μέμφεσθαι. 

xy) Πολέμου ὄντος, xal πολιορχίας ἀνελθών τις ξένος ἐπὶ τὸ «τεῖχος ἠρίστευσεν νόμον χελεύοντος μὴ 
&vtévat ξένον ἐν τοιούΆρ χαιρῷ, xal ὑπάγεται τῷ νόμφ. Premente bello atque obsidione, advena qui- 
dam ascenso muro prima premia meretur. Verumtamen cum lez prohiberet, πε quis adeena tempore 
belli murum ascenderet, de violatione legis postulatur. P. Ἐγὼ μὲν, ὦ ἄνδρες, xal πρὶν εἰς ἀπολογίαν χα- 
φαστῆσαι. 

xb) Νόμος τὸν ἁποχήρυκτον μὴ µετέχειν τῶν πατρῴων, xat πάλιν ἄλλος, τὸν ἐπιμείναντα χειμαξομένῃ 
vri δεσπότην εἶναι τῆς νεώς. ᾽Αποχήρυχτος ἐπέμεινε πατρίδα vri χειµαζοµένῃ, xai εἴργεται αὑτῆς 6» 
πατρῴας' Μελετῶμεν τὸν ἀποχήρυκτον. Lez est, abdicatus in^ paternis partem non. habeat. Ei alia, qui in 
navi tempeslate Ἰαείαία perstiterit , dominus navis est. Αδάἰεαίκα in paterna navi procellis obruta perse- 


(ο) πο Augustalis in templo Sophize CPolitano — De Augusteone vide Goarum, in notis ad Codinum 
Qeseriptio Grece edita a. clariss. Boivino nd Gre- — p. 150 
goram p. 764, e codice 3119 ftegis Christianissi:ni. 
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eeregit; ab ejus tamen possessione, quod saterna sit, abigitur.. Declamet abdicatus. P. El xaY 6 ib; ao- 
φώτερον θέλων ἴσα πρἀττέιν τῶν ἄλλων. 

χε) Νόμος τὸν Ex πόρνης Υεγονότα μὴ λέγειν ἐπὶ τοῦ βήματος. Ἐκ πόρνου τις γεγονὼς χωλύεται λέχειν. 
Μελετῶμεν τὸν ἐκ πόρνης γεγονότα. Lex ait, ex meritoria muliere satus, ne ex suggestu concioneiur ad 
populum ; ex merilorio viro quidam natus a concione abigitur. Declamet qui ex meritorio natus est. P. Ei 
χαὶ λέγειν ἐπ᾽ ἐχχλησίας χωλύομαι παρὰ τοῦ θαυμαστοῦ τούτου xal πιθανοῦ ῥήτορος. ) 

xc) Ἑταίρα χρυσία εἰ φορείη, δημοσία Écxw. Πεφώραταί τις ἑταίρα qopousa χρυσία, xal δηµοσίαν τἰ; 
φησιν ἀπὸ νόµων εἶναι. Ὁ δὲ παρὼν οὗτος, ὃν μελετῶμεν, οὐχ αὐτὴν εἶναι δηµοσίαν φησὶν, ἀλλὰ τὰ 
χρνσία, προπαροξυτόνως ἀναγινώσχων [πεπερε δημόσια]. Meretriz aurea si gestaverit, publica sit : deprehen. 
sum meretricem. aurea gestantem ez legibus contenditur publicam esse. At qui declamat, non eam publicam 
ese, sed aurea, iminutato accentu asserit. P. Μισθοῦ μὲν, οὐδὲ δώρων ἕνεκα ταύτην τὴν Υραφὴν ἐνεστησάμην 
ὑπὲρ τῆς τέως δοκούσης ἀτίμου. 

x) Al ἐπ]λοιποι παρὰ τὴν ἀντίστασιν τῶν ἀντιθετιχῶν τρεῖς, τὸ ἀντέγχλημα, χαὶ µετάστασις, χαὶ ἡ 
συγγνώμη. Καὶ πρῶτον ζήτημα τὸ ἀντέγχλημα ἀριστεὺς πορνεύοντα τὸν υἱὸν ἀπέχτεινε, χαὶ φόνου φεύγει. 
Μελετῶμεν τὸν ἀριστέα. Pra comparationis, sive compensationis, tres alii sunt. assumptivorum εἰαίμε, re- 
criminationis, translationis criminis, et depresationis. Et prima questio recriminatio. Victor et de pattia 
bene meritus scortantem filium interemit, et in. jus vocatur. Declamet de patria bene meritus. P. Tr, μὲν 
ἐμῆς ἀριστείας πολλὰ xal μεγάλα τὰ δείγµατα. 

χη) Τριαχόσιοι νύχτωρ τῶν πολεμίων ἀποδράντες, xol πρὸς ταῖς πύλαις τῆς πόλεως γενόµεναι ἱχέτευον 
τὸν στρατηγὸν ἀνοῖξαι τὰς πύλας τῆς πόλεως εἰς τὸ εἰσελθεῖν xal σωθῆναι νόµου ὄντος μὴ νύχτωρ τὰς 
πύλας ἀνοίγεσθαι, οὐχ Ίνοιξεν ὁ ἀτρατηγός. Φθάσαντες οἱ χαταδιώχοντες ἀνεῖλον αὑτούς. Καὶ χρίνεται ὁ 
στραττγὰς τῶν δημοσίων ἁδιχημάτων. Μελετῶμεν τὸν χατήγορον. Noctu iercentum ex hostibus profugi, 
cum ad. fores urbis pervenissent, ducem deprecabanitur ut illis foribus apertis pro iéncolumilate ingressus in 
vrbem paterel ; cum lex prohiberet noctu fores reserari, duz non aperuit. Deprehensi interim a persequentibus 
internecione deleti sunt : et dux publicorum crimiuum reus fit. Declamet accusator. P. Μηδεὶς, ὦ παρόντες, 
νοµίσῃ βασκαίνοντά µε τῆς δόξης τῷ στρατηγῷ. 

κζ) Στρατηγὸς ἁλοὺς παρὰ τοῖς ἐχθροῖς ἐπὶ πολὺ βασανιζόµενος εἰπεῖν τὰ τῆς πόλεως ἀπόῤῥητα , elc! 
ἀναγχασθεὶς, xal ἐξειπὼν ἀπολύεται xal τῶν βασάνων, καὶ τῆς αἰχμαλωσίας, xat ἐπανελθὼν παρὰ τῶν 
ἰδίων κρίνεται δημοσίων ἁδικημάτων. Μελετῶμεν τὸν στρατηγόν. Cum diutinis tormentis secreta. urbis 
hostes a duce deprehenso deposcerent, vi tandem exsculpunt, ideoque ille et servitute, et tormeniis L.beraiur. 
Heversns in patriam a suis publicorum criminum reus fit. Declamet dux. P. Ἔλει θανεῖν παρὰ τοῖς ἐχθροῖς 
ἐπὶ τῶν βασά-ων Exsivov, ἄνδρες, πρὶν f] δοῦναι λόγους πλημμελείας παρ) ὑμῖν ἀναγχάζεσθαι, 

8. Scripsit przeterea carmina de vita sua, cujus ipse meminit in Historiis libro x, cap. 14. 

Καὶ τότε ἁστῆρ χοµήτης dq' ἑσπέρας ἐξέλαμπε, περὶ οὗ xai ἐν τοῖς xav ἐμαντὸν δι’ ἐπῶν ὑπέμνησα 
οὕτω γράφων * 

"δη μὲν φθινοπωρὶς ἱσημερίη ἐπέλαυνεν, 
Ἠέλιος δ᾽ ἔχε παρθενιχῆς ἐρατεινὰ πρόσωπα, : 
Καὶ τότὲ λαμπρὺς λάµπε θρῄΊχηθε χοµήτης, * 
Exvevaclnv τε-χκόμην ἔχων ἀντολέην τε ῥέπουσαν, 
ἙἩστέριο, 0' ἤκμαζεν ἐπὶ τόσον νυχτὸς ἰούσης 
Αἱὲν ἀπανύμεγος τὸ π)έον νῦν T] τὸ πάροιθεν 
. Ὅσσον ἀνωτερίεσσι διαλλάξεσιν ἔφασχεν. 
οὐ γὰρ ἐν ἁπλανέων κατὰ μοῖραν χῶρον ἕτετμεν, 
'AXA' &y' ἑχάστης νυκτὸς ἀνώτερα εἶχε χέλευθα 
Μέσφα ὑπερπόδισ ἀνώτερος ἀμφαναθαίνων, 
"Evüa οἱ ἄχρας τὰ πρῶτα τρόχες ἐμπεφύασιν, 
"Hxa µαραινόµενος µείουρος, xai τότε λῆξε. 
Et tunc εἰε[ία cometa ab occidente resplenduit ; de qua in iis, que de me carminibus composui, meutionem 
[eci, sic scribens : Jam vero autumnale aquinoctium finiebat, εἰ sol habebat Virginis desiderabile facien, 
et tunc splendidus illuxit ex Thracia cometes prowexam comam habens in orientem vergentem ; vespertinus 
spleudebat in quantum noz procederet, semper vindicans magis decursu lemporis, quam antea, quant«m 
superivribus inunultationibus lucebat ; ueque enim in fixarum regione locum invenerat ; sed qualibet nocte 
sublimiora itinera occupabat, quousque (ransgressus esi aemper sublimior ascendens. Ubi illi in summitate 
primum coma inuatc fuerunt : paulatim marcescens, mulilus, et. decuriatus tunc desiit. Et cap. 15. Ei καὶ 
ἡμεῖς ἐν τοῖς xa0' αὐτοὺς ἐποποιοῦντες τῇ ἐκείνων ἠκολουθήχαμεν ἐξηγήσει. Et infra, χαὶ ἡμεῖς οὕτω 
πως Ly τοῖς ἡμετέροις γεγράφαµεν * . 
Μῆνα δὲ Ληναιῶ πρώτη Ῥάσις ἴστατο µήνης. 
Ἡ διχόµηνις Env, καὶ 6h φθίνε χαλὰ πρόσωπα * 
Καὶ τότε νυχτὸς Ew τριτάτῃ σχεδὸν ἑσπερίηθεν 
Λάμπετ) ἀπιδίφριο., αἴρνη: δὲ σχοτόεσσα τέτυχτο ^ 


* Leg. &x. πόρνον. 
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"Apfapéve τὰ πρῶτ) ἐχλείπδιν ἀντολίηθεν 
Μέσφ' ὅλη ἐξαπόλωλεν, ἐφ᾽ ὥρην μηδὲν ἐοῦσα. 
Ἔρης δὲ τρίτον ἔσδη, ἁτὰρ ἀπήρχετο φώσχειν. 
Καὶ πάλιν ἀντολίηθεν ἐς ὥρην ἔμπλεος ὥπτο, 
Ταῤῥα καὶ ἐς μετέωρα ἐειδώς τις. ἒειπε. 
Kol v' εἰδῶν θηήσατο, ὃς Ys προμάνθαν ἀκούσας. 
Licet nos in iis, que de nobismet ipsis carmine exylicavimus, in eorum expositionem ivimus. Et infra. Ei 
nos hoc modo in nostris scripsimus. Carmina non verti; neque enim opere videbatur. Ut autem securius 
de istiusmodi Paehymerz carminibus judicium feras, eu alios duodecim versus, quos ille sus de philo- 
sophia epitouxe praefixit, adhuc ineditos. 
Δέχνυσο Ἡμετέροιο πόνου ἑριούνιον ὄφος 
η Εὔμορ᾽ ἐμῶν προπύλων πολέων χυδέατατε πασῶν. 
Πλὴν εὐήτριον ἐκ Σταγείρης vigas ἕνειχε, 
Ταῤῥὰ καὶ εὐφυέως ξυγχερκίσαι ἤθελον αὐτὸν 
"Ue xsv ἐὔπλοχίτς, μηδ ὅσσαν τυτθὰ λέποιτο. 
Kal χεν ἀειχελίης μεταμώλια vfgav ὄλωνται. — 
ἝἜμπης δ᾽ αὗτε χαθ᾽ ἡμέτερον vóov οὔτι Υ᾿ ἔλειφεν, 
Ἔργον ὅπως πυχάσαιµι ὑπέρτερον ἀσχολίης τεῦ. 
'"Evtbe ἁπαστοσύνης ἱερῶν τετελεσμένον εἰδῶν 
Πρώτη τῇδε µεταγραφίης µάλα vitóu δέλτῳ. 
Τῷ xai σον τύχε συντελίης δόµα ὑφόθεν ἕστω. 
"Qocov δ᾽ αὗτ' ἀπέχυρσεν ἁμαρτάδος fiev ἐμοῖο. 
Ferreus ipse sum, si quid est hisce carminibus in tota antiquitate durius, Chalybs ipse, οἱ incus, et si 
quid est in rerum natura asperum, 3c perversum pra his carminibus mollius est, el tractabilius. Bene , 
factum, quod ea amisimus, nam in eorum lectione, nonnisi ferrea addlsceremus ; jam lateor posteriorum 
Grecorum 11598, nullas gratias, nullas veneres habuisse, et oinnia preter humanum sermonem 8»pe 
locutas. Hac postrema carmina ita vertit Philippus Bechius : 
Eumore, et affines inter sacrosque ministros, 
Maxima cura mihi, nostrum carpe laborum 
Εαΐπια telam non utilitate carentem, 
- Rite quidem texiam, complexam haud cuncta Stagire 
Fila tamen ; volui ingenii, qua texere et ipse 
Pro ratwne mei, ne de tam stamine claro 
Fors quid omittatur, pereani si marcida βία 
Dissivnlis tele. Tamen ut sententia. nobis 
Firma stat, huud quidquam linquetur, sive peribit, 
Nempe tuis ut opus studiis insigne pararent, 
Per. yia confectum sacri jejunia luci 
Quod fragili inscriptum huic tabula transcribere primum 
Deinde erraia mihi quoque jam dignare notare. 
Perfectum quoad ut (uerit tibi celica dentur 
Dona, quoad judicis *, mihi crimen id omne putetur. 

9. Ejusdem, de quatuor mathematicis scientiis. In biblioth. regis Gallorum. An opus idem (p) cum P:el- 
liano edito, vel diversum? 

40. Servatur preterea penes me ejusdem opusculum Grzcum Περὶ χατασχευασ-α; xai ἐξεργασία: τῶν 
ἐπιχειρημάτων. De apparatu εἰ constructione argumentorum. P. πᾶν κατασκευάζεται δι EG. Breve il.ud 
quidem, sed succo plenum. . 

41. Nec non ejusdem Πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι διὰ τοῦτο λέγεται Πνεῦμα 1ἱοῦ διὰ τὸ ὁμοούσιον, 1| διὰ 
τὸ χορηγεῖσθαι ὑπ αὐτου τοῖς ἀξίοις. Λά eos, qui dicunt, propterea dici Spirilum Filii, quod ejusdem 
cum eo subslantia sil, vel qucd ab eo dignis exhibeatur. Leges illud Grece et Latine a me conversum 
in meo syntagmate (4) de utriusque Ecclesise occidentalis, atque orientalis perpetua consensione. 

An recte de fide senserit? Possevinus erga Romanam Ecclesiam nen bene affectum fuisse tradit, ideo- 
«que circumspecte legendum, idque ex capitibus Latinis, ex ejus flistoria adjunctis Gregorz deprehendit. 
Petrus llalloix quasi. 2 de scriytis Dionysii Areopagit3, vere catholicum vocat ; falso utique elogio. Non 
petuil enim esse catholicus, qui sci 4a propugaavit (0), οἱ contra Romanam Ecclesiam scripto etiam 
-defenderit, et iu eani saepius oblatrarit, ut €x ejus Historia liquido constat. Pachymera obitum Mauuel 
Phile iu carmiuibus non ineleganter deploravit : 


͵ 


* Versus ratio aliud requirit vocabulum. Sensus — tientium sermone labefactatam, quamvis nulla occa- 
est : Ni quid. peccatum fuerit. )J &io si!, nec obscure (netur. Hem tamen sincerus 
(p) Ut diversuu memorat Labbeus p.417 Bibl. — accurutissimusque rerum evi sui  Bysantinarum 


nova 15», .  $cripior divitur à. S.ephano de Altimura sive Mi- 
(1) Lib. 11, cap. 2. 8 15, p. 911-522, etin Allatii — chaele le Quien in p.noplia contra schisma Grzco- 
Gracia Ortlodoxa t. 1, p. 590-595. rum p. $69. Georgii Pachymeris responsionem ad 


(r) Passun eo nomine in Pachymerem Allatius — columnias Georgii Cypiii allegat Nic. Comueuus p. 
invehitur, ut. de consensu lib. 11, c. 15, $ 15, p. — 257 Prunot. mysiagog ; ejusdem suggestionem de 
751, et lb. t1, cap. 2, $ 11, p. 509. Fever uique — officio diaconi patriarchalis, p. 908. 
$Cuiotkad:icis, cuusam eorum ubique eliam recte seu- 


4, 





I?l 


"λλλον μὲν ἄνδρα ζωγρσφεῖν ἴσως θέλων 
Καὶ τῷ θεατῇ γειτνιῶντι δειχνύειν 
Ἐκεῖνον αὐτὸν ἐν σοφῷ χεχρυμμµένον, 
Συνηγόρους ἂν εἶχον εὐθὺς τοὺς λόγους, 
Ὡς χα) πνοὴν χιρνῶντας ἰσχὺν τοῖς τύποις. 
Ἐπεὶ δέ σου θανόντος, ὦ διὀάαγαλᾶ, 
Δ,κοῦσι νεχραὶ τῶν λόγων al χάριτες, 
Δέδρικα μὴ δύσφραστον εἰσοίσω χρότον 
"λγδρὶ σοφ.ιστῇ, xa* παθῶν ἐλευθέρφ. 
[Vv εἰ περιὺν ἐξ ἀτύφου καρδίας 

Καὶ τῶν ἀμαθῶν ταῖς Υραφαῖς ἐπεχρότεις, 
Ὡς ἂν ἔχει πρόθυµον f) φύσις δρόμον. 
Νῦν τἆφον οἰχῶν, xai σιγΏς λίθον στέγων 
Καὶ βιθλίων Épr ov εὑρὼν πυθμένα, 


Πῶς ἂν παρ᾽ οὐδὲν 100; ἐμοὺς ἄγεις λόγους, 


Καὶ ταῦτα μιχροῦ συντελευτῶντας χάριν; 
ἉΑλλ) ὦ πόλεις πενθεῖτε χοινῇ τοὺς νόμους. 
'Ü γὰρ παρ ὑμῖν εὐσεθῆς Δημοσθένης 

Ἱτς ῥητοοικῆς o0 σχάλεύει την φλόγα, 
Mi) χέρσος ὀφθεὶς τῶν δικαστῶν ὁ θρόνος 
"Evxsvtpov ἑνδίδωσι ἁημμάτων βάτον. 
Ὄμηρε, πῶς τοσοῦτον ἱρεμεῖς χρόνον ; 
Ἰλιάδα γράφειν σε δευτέραν δέον, 

Καὶ τὴν παλαιὰν δυσπραγ»ὺσᾶν δαχρύειν. 
Ei μὴ γὰρ ἦν ἐχεῖνος ἐν διδασχάλοις 

'O «ὂν σιωπῶν, καὶ χαθεύδων ἐν τάφῳ. 
Τίς ἂν τὸ βαθὺ τῆς πλοχῆς λύσας νέφος 
'Aytxs λαμπρὰν τῆς γραφῆς τὴν αἱθρίαν ; 


Ny xai σὺ vuv τέθνηχας, ὦ γέρων Πλάτων ’ 


02 γὰρ μετεμφύχωσις, οὐδὲ Σωχράτης. 
Γλώττης δὲ ταυτότης σε, xal τέχνης χράτος 
Ἔμπνουν χαθαρῶς ὠργάνουν τῷ χειµένῳ. 
Αριστότελες, 108, χομπάτεις ἔτι; 

Καὶ μὴν χρυθῆναι δεί σε, καὶ σιγὴν ἄγειν, 
Κλύσαντα σαυτοῦ δνστυχῶς τὰ βιθλία. 

*0 yàp χατὰ σὲ τεχνιχὸς διδάσχαλο:᾽ 
"Αριστον ἐχτήσατο, xal φίλον τέλος 
ΑἈναλυτικῶς εκόοθεὶς τοῖς Llacpáotv. 
Ῥώμη νέα, στέναζε, καὶ θρήῄνους πλέχε. . 
Tov γὰρ λόγων ὁ χόσµος εἰς γῆν ἐχρύδη. 
Ηλὴν.εἰ πάλιν αἴσθῃσιν εἰς λόγους ἔχοις, 
Βαχυμέρη, πρόελθε, xal λογογράφει, 

Καὶ τοὺς τὰ µαθήµατα συνθέντας νίχα 
Καινὰς ἐπ αὐτοῖς ἐχδιδάσχων εὑρέσεις, 
Ἵνα δὲ τὰ τρέποντα συλλἠδδτν φράσω, 

Ὁ σύλλογος πᾶς τῶν σόφὼν χόπτεσθά μοι, 
Ἡ γὰρ χιθωτὸς τῶν καυ᾿ ἡμᾶς βιδλίων 

Εις τὴν χιδωτὸς τῆς φθορᾶς ἀνετράπη. 
Διχαιοφύλαξ, εἰ µέτεστί σοι πάλιν, 

θεσμών qu^axh, xai βραθεύεις ταῖς δ'χαις. 





NOTITIA. 4.2 
A θέσπιζε, δογµάτιζε, τὰς στάσεις λύε 


Τὴν ἀπροσωπόληπτον ἐξάγων κρίσιν. 

Ζῆλος γὰρ ὁ πρὶν οὗ συναπἑθανἑ σοι. 

"Ap' οὐχὶ χαὶ ζῶν τὴν τελευτὴν ἑσχόπεις, 
Καὶ τόνδε καλῶς ἑτραγφδεις τὸν βίον. 

ὮὮ χύχνε λευχὲ τῷ πρεπώδει τοῦ χρόνου, 
Ἐκεῖνο οὗτος xai τοσούτων φεῦ | πόνων 

Τὸν τοῦ τέλους τερίπηχυν ἀνθείλου τάφον. 

"D γλῶσσα δεινὴ, καὶ Εραφῶν θεῖον στόµα, — 
Καὶ νοῦ χαθαρὲ, ποῦ ποτ' ἐκρύδης; λέγε. | 
Ἰδὼν ἔγωχγε, qnot, τὸν θνητὸν βίον 
Ὡς ἔστιν οὐδὲν f) σχιᾶς [νδαλμά τι 

Καὶ φάσμα ῥευστὸν ἐν µετάρσει Εὐρίπευ, 

Καὶ π)μφόλνξ, xal τέφρα καὶ καπνοῦ χύσις 

*H παιχτὸς ἀστράγαλος ἐν µειραχίοις, 

"H χύδος ἑστὼς εἰς ἀσύδτατον βάτιν 

Παρῇηλθον εἰς τὸν δεῦρο τῆς ταφῖς τόπον, 

Αναμένων σἀάλπιγγος ἑσχάτης χτύπον, 

Ὑφ' ὃς ἐπαρθεὶς εἰς συνάντησιν φθάσω 


B Του «hv χτίσι» χρινοῦντος ἑ. δίκῳ λόγφ. 


Τὸ γοῦν ἀφιλόχομπον ἐνθάδε γράφων, 

Σιγᾷ τὰ σεμνὰ τοῦ γένευς ἀθύρματα. 

"ll γὰρ ταπεινὴ, xal πατουµένη χόνις, 

Κὰν ἐχριπισθῇ, χαὶ, πρὸς αἱθέρα δράµῃ, 
Αλλὶ' οὖν πάλιν κάτειαιν οἵάπερ χόνις, 
"ταν ὁ χλωστὴρ tf; ζωῖ,ς παραδράµῃ. 
Βίόλοι δὲ πᾶσαι, χαὶ λόγοι, xai σχήματα, 
Καὶ συλλογισμοὶ, xal προτάσεις, xal στάσεις, 
El; οὐδὲν ἑῤῥετωσαν, ὡς bvap µόνον. 

Ἡ γὰρ τελευτῇ συμπεραίνει τὸν βίον 

El; τν ἀναπόδεικτον εὐετηρίαν. 

Xu δ᾽ ἀλλὰ μὴ θαύμασε τῶν ἄλλων πλέον 
Αὐθαίρετον πενίαν, 100; µέτριον, 

Βίου τε παντὸς ἐμμελῆ µονσουργίαν, 

Καὶ τῆς duyt.c τὸν φὐόγγον, εἰ βούλει, ξένε, 


. Av οὗ τὰ δεινα τῶν παθών Ἶγε θράση 


Λύρας μουσικΏης ἐχμιμούμενος τόνους. 

ὃς εὖγε σοι Ὑένοιτο, xai τῶν νῦν λόγων, 
Τῷ μυσταγωγῳ τῶν σοφῶν παιδευµάτων. 
Οὐ γὰρ σιωπᾷ., ἀλλὰ χάνταῦθα πλέον 

ή; ἀρετῆς τὸ χρῆμα δεικνύεις Όσον. 

"laxe σχεδὸν ζῃς, καὶ δοχεῖς τι συγγρἀφειν, 
ϱ.κῶν, σοφιστἀ, τὴν στοὰν την ἑσχάτην 

Καὶ τὴν περισπούδχστον ἀποδη μίαν 

"H τὴν πρὶν ΑἉθηνῃσιν àxaór pizv. 

Ἔγωχε ó& µάλιατὰ νῦν μαθὼν ἔχω 

"Ust ὀΐχκαιος, ἂν τελέυτησαι GUT, 

Ἔσται πρὺς ἁ. ἀπανσιν, ὃ Γραφὴ λέγει, ] 
Καὶ ζᾗ χαθαρὸν, xal παθ..ν ξένον Biov, 

Εἰς φως μετειθὼν εὐτυχῶς ἐς ἑσπέρας. 





' —  . NOTITIA ALTERA | 


(Fabrice. Bibliotheca Greca ed. Haries, tom. Vli.) 


— 


Georgius Pachymeres, Constantinopolitano pate exsule, Nicez circa A. C. 1949 natus ibique eJuca- 
tus, et postea undeviginti annorum juvenis (a) Constantinopolin, a Mich. Comueno  Paleclogo a. 1261 
recuperatam, delatus, auimum omni genere doctrine imbuit, nuneribusque insignibus in Ecclesia ct 
aula CPolitana fuuctus, diaconum, patriarch:ze ἱερομνῆμονα etr puoréxótxuy et imperatoris δικλιαφύλαχα 
gesit. Manuelis Phile praeceptor fuit, qui funus ejus carmine Graco ianmbico deploravit, quod exhibet 
Allatius (in. Diatriba supra). A Petro Halloisio sere catholici elogio mactaiur. qu... 2, de seriptis Dio- 
tysii Areopagita : quod Allatius (5) Ipsi invidens : Non potuit, luqnit, esse eatholicue qui. schisv.a 
(Grac puta Ecclesim) propugnavit, et contra Romanam Ecclesiam scripto etiam defendit. Certe Λατι- 
νόφρων non fuit, et patriarchis, Latins fautoribus Ecclesia, Josepho, Joanni Vecco et Gregorio Cypr o 


(a) Pachymeres ipse sub iniiusm Hist. Allatius . 859 sqq.; Saxius in Oxuom. M, p. 527. (IlanL.) 
De Georgiis, p. 565; Hanckius De acriptoribus Hist. d εν | 
yz , lib. 1, cap. 34 ; (Ελεκ.) — Jac. Bruker Hist, — utriusque ecclesig V, 15, 15, p. 784. 
Gil. phil, tom. 11, p. $45. llamberc. Ζ. N. 1V, 


(6) Allatius. De. Georgiis, p. 515, εἰ De comensu ᾿ 
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eirengde sese opposuit, Vitam nou diu videtur produxisse ultra A. €. 1510 (quanquam Lambecius tom. 1il, 
pag. 237 (c), et tom. Vll, p. 71 (d), eumque secutus Neselius ait, eum anno 4340 obiisse). Neque enim 
post illud teinporis in Historia CPol. memoratur, et Historiam suam continuasset saltim ad flnem imperii 
Andronici, a. 1552 .denati, reque in. anno ejus xxvi, a. 1508, substitisset, si tam diu ultra ejus non 
1n0do zetatem, sed junioris quoque Androniei annum undecimum imperii annos suos proximus centenario 
produxisset. 

Exstant ejus. Historie Byzantine libri X11I de rebus per annos xtix gestis, a tempore nati Michaeli 
Palzologo, A. C. 1258, Andronici Paleologi (senioris) usque ad a. 13508, «qui fuit annus aatis ejusdem 
Andronici xLix, imperii xxvi. Est autem opus bipartitum ; nam priores sex libri res Michaelis Palaeologi 
ante imperium el ipso imper»tore gestas complectuntur; posteriores libri septem tradunt quae Audronico 
impÉritante acciderunt per annos sex et viginti. Pachymeris et imperatorum, Micbaelis atque Androuici, 
quemadmoduin et Theodori Lascaris junioris (cujus et ipsius res in priore parte Historie Paclymeres 
attingit), icones, e ns. codice expressas, Hierunymus Wollius priemisit (e) suo Nicephoro Gregorze, 
Basil. 1502 fol., recuso Paris. 1567 fol., Francof. 1968 fol. ldem ad voluminis caleew argumenta capitum 
Historie Pachymeriang, ex eodem codice ms. bibl, Áugustanze versa a se Latine exhibet. Fraguenta 
quadam, quo im Áugustano codice ms.. deesse Wol(ius admonuerat iu Synopsi libri v Grace vulgavit 
Dionysius Petavius, ad cileem Breviarii historici. Nicephori, patriarchae, Paris. 1616, 8. Plura. Pachy- 
meris Historia;, tum adhuc inediur, loca Grece produxit Allatius in suis scriptis precipue iu notis ad 
Acropolitato, a. 1651 Lutetia: exeusis. Primus totum opus e bibl. Barberina cod. 163, 164 in lucem pro- 
tulit Petrus Possfuus, S. J., vertitque Latine, et cum versione sua ac tribus.observationum libris vulgavit 
Roin. 16606 et 1669, fol., duobus voluminibus, que rarius, quam cxteri scriptores Byzantini, Parisiis 
excusi, occurrunt, et centum amplius marcis Luhecensibus venduntur, Priore volumine 1bri sex de 
Michaele Palieologo, posteriore septem de Andronico continentur. Ex observatienum vero Possimanarum 
libris tribus primus glossarium verborum obscuriorum exhibet, secundus notas et casiigaliones, tertius 
chronologiaiu, cui jungend:e rarissime itidem obvia: Mauriiii Davidis, presbyteri Divionensis , animadver- 
siones cbrouologic:e in Pachymeris Michaelem Palzeologum, quas in Bovinii notis ad Gregoram laudari 
vidi, in ipsas necdum incidi. [Rec. Venetiis in corp. Byzant. script. vol. Xlll et XIV, v. supra, p. 524 ] 
Ilem Boivinus p. 760 monet, operz pretium fore, si quis editionem Romanam Pachymeris couferat cui 
codice ms. regio 2548 scripto A. C. 1448 (f) quem Possinus liaud vidit, uti nec muiilum Augustanum, ex 
quo Hieron. Wolüus argumenta, de quibus supra dixi, protulit, Nescio, an de lioc Pachyuere accipien- 
dum sit, quod Laünus Latinius tom. ll, epist. pag. 102: Sirletus, inquit, allatum esse etiam recens Geor- 
gium quemdam variarum rerum scriptorem , qui, cum multa de prime nola philosophis tanquam censor 
pronuntiavit , plurima etiam Aristotelis loca obscura illustravit. Quandoquidem Latinis haud favet , itaque 
parum cquus historicus appellatur Allatio lib. De consensu pag. 759, qui tamen alibi (g) stylum Pochy- 
imerz laudat; cageter'im uotat, inter Lollianum codicem in bibl. Vaticaua, et Barberinuin, quem emenda- 
tiorem et charactere antiquiore atque elegantiore descriptum iestatur, maximum non tantum in verbis 
ac modo diceudi, sed rerum narratarum eiiam quandoque Ordiue inesse discrimen, ut verisimile sit, 
Pachymerium duaá sug listoria editiones tempori ac genio inservientem conscripsisse, ideoque ex 
utrisque multa errata corrigi, obscura illustrari, mutila suppleri, ac demum historie corpus uuum perfe- 
etum ac integrum posse absolvi. Cum idem mss. codices ejuslem llistoriz , mutilum Venetum in bil]. 
S. Marci, et Scoriacensem, et ex Possevino (qui male Gregorium pro Georgio appellat), tertium iu 
Tübliotheca Patmi iusulie , quartumque regis Christianissimi comiemorasset, Est et apud me, inquit, 
integra εἰ optime notg (Ελεᾶ.). — In cod. Escorialensj (teste Pluero iu ltin. per Hispan. pag. 170), in 


(c) In. indice ad vol, III, p. 641, de codice X. qui 


coóutiuet Psalterium totum cum catena ex operibus - 


variorum vet. scriptoruay ecclesiast., in his Pachy- 
ineris, contexta, quem recenset Lainbec. in vol. cit., 
p. 53 sqq. (Han. 

(d) Seu pag. 155 ed. Kollarii, cujus notam confe- 
es. lbi cod. recensetur 35 qui comprehendit Geor- 
gii Pachymeris expositionem lotitis Ürgani Aristotelis, 
s. omnium ejus librorum, qui ad logicam pertinent. 
Lambecius indem in noia A, p. 155 : « Protecdicus, 
ait, suscipiebat captivos de clero in causis crimiua- 
libus, et de iis judicabat, providebatque ne quis ii6 
injuriam faceret. (Han.) 

(e) Imagines Pa»chym, nee non imperatorum, 
Michaelis Palzeologi seu. et Andronici Palxolo,i sen. 
zi incisag exbibet quoque Lambec. ad ^ 155, vol. 
comin, VII. — De cod. August. Vind. v, Reiseri cut, 
p 68. (δει) 

(f) Montfauconus Palaograph. Graca, p. 79. 
Fayr. lu «atal.. codd. Paris., bibl. publ. Hl, p. 595, 
numeratur cod. 1724, Georgii Pachymeris Historie 
Ayzauting libri tredecim : pralüxus sex priorum 


inlex : exaratus vero dicitur a. 1445. Lambecius 
quoque in Comm., vol. Vlll, p. 1087 Kollarii dolet, 
Possino defuisse cod. Cesar. 67 (qve Lamb. a 
pag. 1066 copiose recenset), in quo, sunt Gregorii 
Cypri epistolae, ex quibus multa necessaria potuis- 
sent hauriri, εἰ Historiz Georg. Pachymeris, operis 
diflicilis, obscuritatem magis illustrari. Ex eodem 
cod, publicavit, p. 1089 δι. ad supplendam Histo- 
riam Georgii Pachym., lib. H, cap. 9, J[ormulam «ο- 
lemnem, qua patriarchz, Gregorio Cypro adversarii, 
promiserunt, ipsum publice deelaratum iri ortho- 
doxum et prorsus liberum ab omni labe οἱ su:zpi- 
cione pravas doctrina, 8: is prius scripto polliccre- 
Lui, $e, post acceptum illud iunoceniae sua testi- 
monium publicum, sine »nora dignitate patciarc bal; 
se sbdicaturum esse. — lu cod. 59, vol. VIII, p. 819, 
est fragmentum Georgii. Pachyi.. philosophicum, 
περὶ ὕλης καὶ εἶἴδους, κεφ D', in cujus ititio Geuig. 


' dicitur φιλόσοφος χαὶ διάκονος xànpuxbg ὑπομνημα- 


τογράφος xal πρωτἑκὃ xo; τῆς χαυολικῆς μεγάλης 
τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησιας. (MaBL. 
(0) Allatius de G-orgiis, p. 968, 569 (supra col. 415). 
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«od. Venet. Mare. 404 (secundum cat. Gr. codd. p. 190, postremus tamen liber mutilus cat), Paehym 
Romane Histori: libri deodecim priores. — Secund. Montfauc.- B. bibl. mss. Romas ia B. Vaticana 
Georgii Paehym. Chronicon. (I, p. 10. A.) — Paris. in bibl. Coislin. codd. 158 — 145, qui sex olim uno 
tenore CIL inscripti erant, libri xin. In primo cod, sunt tres priores libri : usque ad finem cap. 16, in 
adversa pagina l;abetur versio Latina, diversa ab ea, quam adornavit et edidit Petrus Possinus; aliquot 
item in margine scholia, qua iu edito non comparent. Quomo.lo differant librorum numeri alb editione, 
docet Montfauc, iu. bibl, Coislin. pag. 209 sq. — Georgii Pacb. Historiam editurus erat eum versione 
Lat. notisque Matthias Berneggerus, atque maximam laboris partem profligarat, at vano Tarini, novam 
quoque edit. molientis, strepitu, auctoritate Rigaltii, denique morbi vehementia motus abjecit suum 
consilim : qua de re plura scripsit ad varios amicos in epistolis, ab Heumanno publicatis in Peecile, 
tow. Il, p. 219, sqq. iuprimis p. 240 sq. (HaRL.) 


De Sapientia Indorum, quam Latine α 5e versam e Graco Possinus Pachymere priori volumini, sive 
Michaeli Paleologo subiecit. 


Specimen sapientiz: Indorum, sive dialogus inter Absslonem, Indorum regem, et gymnosophistanm 
quemdam, per fabulas scite confictas, animi sui sensa ei pandentem moresque instituentem, quem Possi- 
uus, utpoie a Mich. Paleologo, apud Pachyimerem singulariter commendatum, priori Pachyimeris tomo 
Latine subjunxit, ab eodem versus est e Grzco codice Allatiano Simeonis Sethi (A). qui in Graecum ex 
Arabico traustulit circa 4. C. 1100, in gratiam Alexii Comneni imp., postea Grzce ex codice Holstc- 
niano, qui exstat Hamburgi in bib!. Johannea, hunc eumdem librum, sed passim a Possiniano differentew, 
Grece cum nova versione sua Latina vulgavit Sebastianus Godfridus Starckius (i), Berolin. 4697, 8. 
Tiiulus in Arabico est Calila et Dimna, (j) cujus editionem pridem promisit Tho. Hyde pref. ad lib. De 
ludis Orientalium. In Greco Στεφανίτης xal ἰχνηλάτης, quasi coronatum et investigatorem dicas. Liber 
jucundus et utilis lectu, refertusque fabulis lepide et ingeniose excogitatis, qnibus malitia , fraudes ct 
stultitia bominum, in vita communi et in aulis frequens, ad vivum depingitur. Dicitur scriptus ante duo 
saplius annorum millia, Indorum lingua (k), et deinde in gratiam Chrosrois, Persarum regis (vero nomine 
Nouschiruan sive (!) Nuschi-rauan, Justiniano imp. cocwvi). Persice (m) versus a l'eroze, sivo Perzoe, 
medico (alíi Stephanum Edessenum appellant). Nec minus Syriace (n), atque etiam Arabice (o), et iterum 
Persice (p) ex Arabico, tum ex Arabico Turcice (ᾳ), atque, ut dixi, Graece, qua iuterpretatio in codice 


(h) Claruit hic Simeon Setbus, imperitantibus 
Michaele Duca, Nicephoro Botaniata et Alexio Coni- 
reuo et in ms. regis Gallis 1361. vocatur πρωτο- 
Εεστάρχτς τῶν ᾿Αντιόγου, h. e. Protovestiarius. in 
palatio Antiochi CPolitano, de quo Ca» gius in CPoli 
Christiana, lib. 1l, «ect. 16, n. 5, et ad Zonaraw, 
pag. 46. Male inde ab Allatio de Simeounn scri- 
püs, p. 181, vocatur Simeon Vesius. et. magister 
Antiochenus. De aliis hujus eeriptis post eundem 
Allauum. 3ccuratius dicam infra libro VI, ubi a1 
Medicos pervenerd. (Fasa.) — Add. Fabr. X, vol. X, 
y. 934 sq. et «quie ego adnotavi ad vol. 1, p. 650 sq., 
in not. (Han ) 

(i) Obiit. Berolini a. 1715, nec sine merito lau- 
daur a B. D. Abrahamo Hinckelmanno prafat.. ad 
Alcoranum, Arabice primum Haumburygi editum, in 
quo edendo Hun kelmannum juvit, Arabica pr.us ab 
co edoctus. Debemus huic. Starckio preterea, ut 
orationes qnasdam et praef. ad Andres Mulleri Grei- 
fenbagii Alphabe:a omittam, caralogum mss. maxt- 
mam partem orien'alium, laudati Hinckelmauni : 
specimen versionis GCoranicze, et versionem Germa- 
ucam libri lo. Lockii de liberorum educatione, nec 
non biblia Hebraica forma minima et typis inu- 
Ussimis excusa Berolini, quibus immortuus est. 
Nam Photio contra Man.ehzeos , historie Alexandri 
Magui Hebraice, quam Ptolemaeo Lagi codex ms. 
tribuit, οἱ alsis, quae moliebatur, fata vir1 docti in- 
tercesserunt, (Fap&.) V. acia ετυύ, 1697, pag. 979 
nu et Heumanni Αξία philos., tom. ll, p. 187 sqq. 
(llAnRL. 

(Jj) Nomina hzc duo Thowm, quie sect. 1 et il 
loquentes inducuntur. θῶες genus auimalis vulyi 
Simile et in Asia atque Alrica non infrequens, de 
quo Bochartus iil, 8 ei 12, ΠἰδτοΣ., pag. 694, 801 
seq. 8U&. (FanR.) θὼς est Persarum Schakal ; canis 
aureus ap. Liuueum. V. meam et cel. Schreb:ri not. 
ad Thüeocriu. idyll, d, v. 71, et in. Indice ad voc. 
θὼς, lian. De nat. anim. 1, cap. 7, ibique Schuei- 
der, et Harduin. ad Plin. Η. N. Vlll, cap. 54.|(HanL.) 


ParROL. Ga. CXLIII 


(κ) Saphadins commentario sd carmen Tograi» 
apud Hydeum prolegom. ad lib. De ludis Orieni«l., 
d. $: Tria sunt, quibus excellani Indi, quibusque re- 
liquos homines pravertant. Liber Culcila et Dimna, 
ludus Shatranji, et novem figure numerari. 


(!) Vide Herbeloti Bibl. oriental. in Nous- 
chirvan. 


(m) Siineon Sei pref. Confer B. Tentzelii mo : 
nall. Unterredungen, anno 1695, pag 710, et a. 
1697, p. 572 ; Possinum ad Pachymerem, tom. 1l, 
p. 482 seq. 

(n) Ebed Jesu in catalogo, cap. 161, auctorem 
Syriae: versionis libri Calaileg et Damnag, ex ln- 
dico facta, lau.lans Bud Peridiotam. 

(ο) Arabicam versionem :us. in bibl. Mazariniana 
meniorat Abraham Ecchellensig notis ad cataloguin 
Ebvd Jesu, p. 87, atque ex Ismaelis Schiatinsciah Η]- 
s:oria gentium narratlibrum Clilah et Damnah com- 
positum esse ab Isamo, quinto ludorum rege : Ara 
bice autem redditum ex luiico trecentis ante A'exan- 
αγ Macedonem annis. Habuit etiam Arabice, sed 
ex recentiori longe versione B. llinckelmannus 
noster εἰ llydeus. Verisiwile euim est in h:sce codi- 
cibus, queiua!smodum et in Mazariuniano ex!are ver- 
sionem Arabican factam e Persico, jussu οὐ 
Abiafari Almanzoris. 

(p) Hanc fortasse ex Oriente secum attulit Chri- 

$ iauus 


(4) Persicze et Turcic interpreiationis bina sibi 
exempla mss. ad manus fuisse testatur. prat. ad 
Lexicon suuin Frauciscus a Me-guien Meniuski, il a 
scilicet, qua in bibl. Vindobonensi asservantur. 
Turcic.un sub titulo Huwaiun Name sive Speculum 
principum habuit etaim Golius et. notis. illustravit, 
ut in catalogo ejus wss, aduotaiur. Cataloguin. co- 
dicuii ortentaliui bibl. Vindoboneusis idem Men a- 
skius concinuavit, ubi uum. 115 versio illa a 8u- 
gulari elegantia com ;uendatur., 
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bibl. Vindobonensis refertur ad Secundum (r), plilosophum, quam alii codices, ut Augustanus, Florceuii- 
nus, Bodleianus, Leidensis, Holstenianus, Allatianus | Paris. n. 2221, bibl. publ.] aliique referunt, ut jam 
dixi, ad Simeonum Sethum (s). Hebraicam versionem (4) Rabbi Joelis memorat Germanica et [talica : οἱ 
nescio quis Starckio spem ejus fecerat, membrana eleganter aute aliquot secula descriptze et multis ima- 
ginum ornamentis conspicus. Latinam ex Hebraiea vidi apud Jo. Philippum Palthenium, Gryphiswalden- 
sis academiize, cum viveret, decus et a multis annis mihi junctum amicitia, qui editionem ejus parabat, et 
ecdisset haud dubie, nisi inorle ab hoc et majoris momenti aliis preclaris eonatibus exclusus, vel potus 
tot et tantis, quie patriam ejus ab eo tei. pore vexarunt, easlamitotibus przreptus fuisset. Vidi autem θσι- 
sam sine anni nota in forma folii, hoc tituio : Directorium humana vite, interprete Joanne de Capua (η). 
Vidi etiam duplicem [talicam (v) versionem, diverso tempore excusam, et tum inter se, tum a Grzco 
mire diflerentem, Dillert itidem a Graco plurimum, licet fabulas et apologos multos eosdem habeat 
Gallica versio Gilberti Gaulmini, ex Persico Nasrall:e Ben Muliaumed a. 1644 composita et Paris. 1693, 
19, atque in Belgio recusa sub titulo Les fables de Pilpay (x), philosophe indien, atque inde in bae uite 


-Hanus itavius, in cujus spolio Orientis Centur. ], 
uum, 90, Liber Elhicus et politicus ,titulo. (ία! 
ei Dimne, Persice. Ravii codicem. exstare in. bibl. 
Berelinensi, testatur Starckius przf. ad Sapientiam 
Incorum, qui praeterea. notat, occurrere Persice 119. 
Vindobo: :& in bill. Cesarea n. 137, et Vratislavie 
et Lugduni Batsvorum, fuisseque iuter. libros 
Golianos. Alterius eiiam meminit interpretationis 
Persic Huetius De fabul:s Romanensihus, pag. 22. 
Califam  Abiafarum Almanzorem deinde aiunt hunc 
Ubrum ex idiomate Persico Arabice reddi jussisse : 
alium ez: Arabico in Persicum deuuo vertisse, posi- 
que has interpretationes Persicas. aliam elaboratam 
esse, a superioribus diversam, ad quam Iuiseu Gailica 
(Gaulaiiur, $ub titulo. fabularum Pilpzi) interpreta- 
tio sit exacta. Herbelotus Bibl. orientali, p. 118, 
Anuar Sohaili, les lumiéies de Canopus. C'est le 
titre d'un. livre fort. fameux dans tout. 'Ürient, que 
Hassan ben Sohail, Vizir du khalife Almamon 
wraduisit du. persien en. arabe; c'est. pourquoi il 
lui donna son uom : cur. Sohail, en arabe, signifie 
l'étoile de Canopus. Cel ouvrage est. originalement 
écrit en indien, εἰ α porlé premiérement le nom de 
Testament de Houseienk, ancien roi de Perse de la 
premiére dynastie, εἰ celui de Glavidau Kird, c'est- 
ü-dire la sagesse de tous les siécles, 1l fut preniére- 
ment traduit de (a langue indienne en la langue 
pehelevienne, qui est celle des anciens Persans, par 
liuzrovieh , médecin. du. roi Cosioés, surnvmmé 
ANouschirvün, que ce prince avait euvoyé exprés aux 
Judes pour recouvrer ce livre. Cette truduction porta 
le nom persien de lMumaiouu Naueh, [ivre auguste. 
Aboul Mauli mit cete traduction en langue peroienue 


m-derne : mais son. iravail fut. vetouché et. enrichi 


par Haussain Kaschesi, εἰ porta depuis le titre de 
Calilah u Damna, aussi bien que celle qui a été faue 
en langue turque pour le sultun Solimun. Car. c'est 
un diatogue entre deuv animaux, auxquels on a donné 
ces deux noms propres. Ces animaux s'appellent. du 
nom de leur espéce schacal, et nous n'avons rien 
duns ces payz-cy, qui en approche plus (ue le renard, 
801 pour la figure, soit pour l'iustinct. ldem, p. 245: 
Kondemir dit, que le livre Calilah u Dama. ftd 
com,osé en [aveur de Baharam θεια penultime 
sullan de la dynastie des Gaznerides, prince d'un 
ἰγὸς-οταμά mérue , ei qui [favorisuii beaucoup les 
ens de leures. L'auteur du Lettarikh (conler Sehic- 
Linh Tarich, p. 144 seq.) écrit dans la Vie de ce 
méme prince qu'il. aimait. exirómement les lettres ei 
ceux qui en faisaient. profession : que l'on {μι uédia 
plusieurs beaux ouviages, εἰ enire autres celui de 
halilah et Damnal, composé pur (Nusvulluh, fils 
a' Abdelhamid, eu l'élul que vus le poyous aujour- 
d'hui dans la (angue perstenue en. prose, ei que ce 
[ut le poéie. fioudeki qui le uit deputs. en vers. C'est 
ce mnéine lwre, lequel ω éié adu en langue tuique, 
el qui porte le lire d'Auvar Sohaili, les (tuniéres de 
SoLuil, ou de l'ustre qui porte (e nin de Canopus. 
(r) Vide Lunbeciuu, 0. V1, pag. 119 [pag. 272 
$1. Kollar.| 


(s) ld. Lambecius, lib. v, p. 241 [p. 495. — edit. 
Kollar.] Starekius. przefat à 23. Possinus iu praf. 
ad Sapientiam Indorum et glossario, tom. 1 P.euy- 
meris, Voce ἰχνηλότης, Allotius de Shneonibus, 
p. 183 seq. et de Gerrgiis, p. 545, ubi Geor, ii Ce- 
ramei ijambica in Simeonis Seuhi Sieplianitin εἰ 
Ichuelaieu. comtnemorat. (f'Apn.) Kollarius, |. e., 
pag. 495, μυς Fabrie. ea. qui sequuüniur, adldi- 
dit : ε Turciez versions, Humajun. Nobe. inseri- 
pte, auctor est Aali Tsche'ebi, Philippopolitanu-, 
Turcarum  disertissimus. In MHispanicum idioma 
Turcica: versionis capul primum convertit Vinceu- 
tius Bratuti, Ragusinus, atque in. lucem protuli 
Madriti hae sub epigraphe : Espejo potitico y moral, 
para principes, y in:nistros, y todo genero de per- 
sonas. Tracucido de la lengua turca en la castel- 
laua, Por Vicente Bratuti Raguseo, iuterprete de là 
leugua turca de Felipe Quario el grande rey de las 
Espanas, eic. Parie primera, en. Madrid, por Uo- 
mingo Garcia y Morras, auno 1654, in 4. Es, ut 
jau! monui, soluninodo caput primum celebeiruni 
hujus operis, ex quatuordecim capp. Ccoustantis. 
Utrum cxtera 4 Bratuto typis edita, vel saltim 
conversa fuerint, mibi quiiem non liquet, Laci- 
iam beue longam Persice, Turcice et Hispau:ce 
versionis, lironum gratia, protulit. Meniuskius, 
grammatice sud Turcice, a. 1680 Viennae edita, 
adjectam, Nos in. eadem Meniuskiana grammatica, 
exercitationibus analylicis aucta, sitque a. 1750 
sub prelum revocata, versionis Tüircica apospastia- 
tium quoddau una cum analysi et versione nostra 
vulgavimus toin, altero, p. 245. » Hactenus. Kolla- 
rius, (lan. 

(1) De hac confer Wolfii bibl. Hebraicam, tot. |, 
pag. 468 

(4) l'itulug. unius est : La moral philosophia del 
Doni trutia. da gli anichi Scrittori, ο vero la, philo- 
sophia de sapienti antichi scritta da Seudebar niora- 
lissimo philosopho Indiano et tradotta uelia lingua 
Toscana da gli academici Peregrini ; Venet. 1502, 
4, audilis liguris sive iconibus, quas in editione 
Ferrar. 1610. 8, desiderautur. Altera versio. illa 
ipsa, quàm All «tus inspe:sit, lucem vidit Ferraiie 
a. 1589, 8. Lelo Demno (ita male, pro Calil.h u 
Dauüab) del Governo de regni, sotto. morali es- 
sempiat animali ragionanii tra loro, tratti pruna 
di lingua Italiana. 

(0) Ue liac versione et editione, de auctore ipso 
varüisque versionibus eic. copiose. agit. Feey ag in 
Apypar., (μετ. Ml, p. 406 — 118 (Ηλαι,) 

(x) ln. cetalogo bibl. Leidensis. pag. 901, et. in 
llerbeloti bibl. orieutsli pag. 206 et 459 vocatur 
Bidpui. quod tomen. interpretantur. niegicuui ni- 
scricordein, Sed Herbelot verba. ascribeuda subit: 
Homaioum Numeh, ou. Flumaioun, Nameh,le lire 
Hhoyal, eu Auguste. C'est. (a traduction persicnne du 
livre intitulé haliluh ve Damnuh, Ce livre, qui wea 
qu'un tissu d'apologues εἰ de [αδίεν tirées des propric- 
té» des animaux, [μι composé pur un plittogophe idten, 
nommé Bidpai, pour uu roide. [ανν «ui vortzu {έ 
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quoque Hambnrgi a. 4707, 42, cum ZEsopi fabulis subjecta prelo. In liis recentioribus editionibus, juili- 
cio viri eruditissimi, dum Gallica elegantiora dare voluerunt, de veteris praestantia non param detrivere : 
cn a gáté l'ancienne version en la mettant en me:lleur francois. Ca terum jampridem Antonius Gallandius 
spem fecil plenioris longe Gallicae editionis vidend:e, siquidem is nactus est Turcicam versionem, οτί» 
Pilpsi fabulis quarto tanto ampliorem atque adeo integram ejusdem libri factam e Persico, cui ευ] 
llumaioun Nameh, hoc est liber imperialis sive regius, quoniam artem. imperandi libro illo contineii 
Orientales sunt persuasi. Castellana sive Hispanica versio in przfatioue ad Italicam memoratur; Girma- 
niea vero, quae ex Latina Joannis 4 Capua cowposita esse traditur ausplciis Eberhardi T, ducis Wirtem- 
bergici, ssepius lucem vidit, atque a Starckio memorautur editiones Ulin. 41482, fol. (yj. Beyspie! der alten 
Weisen νου Geschlecht su Geschlecht, eV Argent, 1595, fol. das Buch Weisheit, darin erleruet wird der Welt 

; Lauf, ei sine loci notatione 1548, 4, der alten Weisen Exempel, Sprüche und Unterweisungen : ei Fran- 
cof. 1505, 8, das Buch der Weisheit der alten Weisen von Anbeginn der Welt von Geschlecht zu Geschlecht. 
Belgica denique Zacbarizg Heins, Zwollz, 1625, 8, woorbelsels de oude wysen uyt d'[üdische spraacke in 
d'Arabische, ete. [Ad omnem bunc locum cf. pra:fatio ad libellum 1scriptum Στεφανίτης καὶ ἰχνηλάτης 
e cod. ms, bibl. Acad. Upsal. edita et Latine. versa, dissertatione acad. quem — praeside Jo. Flodero, 
Prof. eic, publ. examini submittit Petr. Fabian. Aurivillius. — Ups. 1780, 4. Beck.] 


Alia Pachymere δετὶ ία edita. , 


P wr Historiam Byz. de qua dixi, et de cujus editione Possiniana consuli etiam potest Jo. Gallzsiu: 
in Ephemeridibus eruditorum, Paris. 0 Dec. 1666 et 2 Martii 1671, exstant. non minus typis exscripta, 


eulem Georgio Pachymere auctore : 


4. Paraphrasis operum Dionysii Areopagite, al Athanasium, patriarcham tum Alexaudr'num, in qua 
Maximum fere semper secutus est, ita ut Pachymerem non magis Dionysii, quam Maximi fidissimum 


nom de Dabschelim. ll est remplide préceptes moraux 
et politiques. Nouschirian, roi de Perse, envoya son 
médecin nommé. Buarvieh, (hic in Graea versione 
vocatur ΓΠερσωξ,) exprés pour  recouvrer. ce livre, 
qui était gardé soigneusement dans la bibliothégue 
des rois des Indes, et l'ayanl entre. les. mains, il le 
fit traduire de Üindien. en langue pehelevienne, qui 
ex l'ancien persien, et lui donna le nom de llumnaioun 
Namneh. Abougia[ur. Alinansor, second kalfe des Ab- 
bassides, le fit «nsuite tia (uire de l'uncien persien en 
arabe par Ürmám  Abuihas:an Abdul'ah ben Mocanna 
seus letitre de Kalialh et Damuah, Quelque tem s 
uprés le »ultan Nusser beu Alme.l de la. dynastie des 
Samanides, le fit encore traduire de la langue arabi- 
que en persieu pl is moderne. par un docteur inconau, 
el celte version [ul mise aussitót en vers par le ϱέ.ὲ- 
bre poéte persien nommé ftoudechi, | Daharam schach 
fils ue Massoüd, snitan de la dynasiie de Gaznevides, 
non content de cette version, fit travailler Nasrallah 
Aboulmáala, le pius. éoquent homme de son temps, 
sur le texie. arabique de Mocanná, εἰ c'est. cette 
version persienne que nous avous. aujourd'hui sous 
le :itre de Kalilah re Damnah. Ge livre a acquis 
une si grande esume dans l'Ürient, que dans ία fin 
du neuviéme siecle de l'hégire l'émir Sohaili, géne- 
ralissime des aru es de Houssain ben Mansour, ben 
Bacarah ou Daicra, sulton de Khorassan, qui était 
de la postérité de Tamerlan, entreprit d'en faire faire 
une nowtelle version (eu langue arabique sur l'an- 
cieu texie. persicn,) par le docteur. Hussain. Vaéz 
dit αἱ Kaschefi, laquelle surpusse toutes les autres en 
élégance εἰ en clarté. Cette. nouvelle version porte 
le nom d'Anvar Sohaili, les. splendeurs, ou les. [u- 
miéres de Canopus, à cause qu'elle fut faute à Ülin- 
stance de l'émir, qui portau. (e nom de cette. con- 
stellution : et & été traduite en lungue inrquesque. en 
prose 6ἱ ΕΝ vers. Gemult l'a. mise en vers pour Bu- 
juzeth second du Mom, sultan de la race des Uutomans. 
luci pag. 999 : Gíavidan Khtrd, la sagesse de i0us 
les temps, c'est sn iere de philosophie morale, com- 
posé par. Huscheuk, ancien voy. de l'erse, lequel a 
eié traduit plusieurs [ois, et en. plusieurs. langues.— 
Une partie de ce livre a été traduite en [ταπρυί par 
Duvid Said d'lapuhan et imprimé à Paris. 1644, 
sous le titre de livre de lumieres out |a conduite deg 
roys. Le traducicur dit dans κα pré[ace, que ce livre 
{κά traduit de persien en. arabe. pur. Abulhassan 
Abdallu, par ordre d'Abugia(ar Atmansor, un. des 


khalifes Abbassides, mais il se trompe: car ce fut 
Hassan vizsir d'Almamon, qui en [it la traduction. 
Idem P 206 : l'idpai οἱ Pilpai, philosophe indien, 
vizir de Dabschelim, aucien roy des. Indes, est. l'eau. 
teur du Testament de (luschenek, second. roi de 
Perse de la premre dynastie. Ce livre, qui a changé 
plusieurs fois de nom, est le méme que Giavidan 
Khird, Homaioun Namé. Kalilah ve Damuah, et An- 
var Sohaili. ldem pag. 465 : J/ est encore aussi pea 
eraisemblable, que ce prince. (Huschenck, roi d« 
Perse,) soit l'auteur d'un livre intitulé Giavidan 
khird, la sagesse éternelle ou de tous temps, auquel 
on a donné aussi le nom de Testament de Huscleuk ; 
mais l'ancienneté et la réputation. de ce monarque 
ont [ait emprunter son nom pour donner plus. d'au- 
torité à cel ouvrage, qui est d'ailleurs [οτί estima: 
ble, et lequel est parvenu jusqu'à nous. sous le tie 
de Humaion Nameh. 

(y) llanc editionem uberius descripsit Kastner in 
vermiseliten Schriften, part. ?», p. 219 sqq. luscri- 
ptio autem bac est : Hie endet sich das bwch der 
welsheit der alten. weisen von anheginne der welt 
vou geschlecht zu geschlecht. Gedruckt und vollen- 
dei durch lienhart hollen zu Ulm nach cristi 4483, 
fol, add. cl. Zapfii àlteste Buchdruckergeschichte 
Schwabens, p. B6, sq. imprimis clar. Panzer iu 
Anualen der altern deurschen Litteratur, p. 145, sq. 
qui ex Freytagii notitia citata memorat digniora 
excerpsit, ldeui V. D. ibid. desciipsit p. 182, eiit. 
alteram Ulmensem ap. Hollen 41484, (οἱ. et pag. 153, 
ex Gerkenii itinerar. part. 1. p. 508. Das Buch der 
weisbeit oder der alten weisen , etc. Auguste Vin- 
delic. per Hans Scbónfperger. 1484, fol. — p. 158. 
Das Bach der beispiel der alten weisen, ete. Uliuz 

r Conr. Din: kunt. 1435, fol, — pag. 256. Das 

uch der weisheit etc. Argentor. pr Hans Grünin- 
ger. 1001, fol. — Freytag |. c. p. 117, longiorem 
editionis alius a Starckio omissse, dedit notitiam : 
Der alten weisen οχθιηροί, sprüch mit vil schoencn 
Beyspielen und figureu. erleuchtet, etc. Argentor. 
»p. Jac. Froelich, 4539, fol. Denique jam laudavit 
Drucker Histor. criticam philosoph. libr. n, cap. 4, 
& 8, tou, ], pag. 210 sqq. — ltalicas versiones, 
Veuetiis, 1552, 4. — 1567, 8. — Trident, 1594, 8. 
— Vicentie, 1597, 8. — Venet, 1606. 4. — Ferra- 
τία- 1585, 8, οι 1610, 8, uherits recenset Paitoni 
in bibl. degli Autori — volgarizzati tou. IV, p. 52- 
58. (HaRaL.) 
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paraphrasten vocet Combefisius tom. 1 Auctar. noviss. pag. 496. Et quando τοὺς παλαιοὺς laudat. 
Maximum prz«ipue intelligit, qui τῶν παλαιῶν τις 8. Pachymere appellatur, tom. 1I, edit. Dionysii 
Cor/!eriane p. 64. Prodiit primum Grace apud Guil. Morellium Paris. 1561, 8, hoc titulo : Tov 
λογιωτάτου καὶ σοφωτάτου ἱερομνήμονος τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγάλης 'Exxincia; ΤΕΩΡΓΟΥ 
τοῦ ΠΑΧΥΜΕΡΗ παράφρασις εἰς τὸν ἅγιον ἑερομάτυρα Διονύσιον τὸν ᾿Αρεοπαγίτην ἐκ προτροπῆς 
τοῦ ἁγιωτάτου πάππα xai πατριάρχου Αλεξανδρείας χυροῦ ᾿ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ, ἐπιδημοῦντος τῇ Κωνσταντίνου, 
πρὸς ὃν xoi τὸ προοἰμιον. Prater illam editionem (non cum Dionysii operibus, ut ex Simlero scribii 
Allatius, p. 367, de Georgiis, sed separatim excusam), prodiit hec paraphrasis etiam Grace, juncta 
scriptis S. Dionysii in editione Graco Latina operum hujus Lansseliana Paris. 1615, fol., nisi quod para- 
phrasi in epistolas Dionysii, versionem suam Petrus Lansselius S. J. addidit. Totam Latine vertit 
Graceque et. Latine cum Dionysii operibus et Maximi scholiis edi curovit Balihasar Corderius S. J, 
Autw. 1634, fol. Godfridi quoque Tilinanni (2), Carthusiani, versionem Possevinus memorat, et aliam 
Vincentii Marinerii Allatius, sed typis non exscriptam. (Fasa.) Confer supra, in hoc volumine p. 9, 12 
et 15, et de codd. p. 14, 15 (ubi quoque citata est edit. Dionysii Áreopagitze, cum paraphrasi Georgi. 
Pachym. Venet. 1755, fol. tom. I, p. 6-152), et. p. 17 conf. Jo. Fabricii llist. bibl. Fabric., part, 4, 
p. 112-116. — Item Dionysii Areopagitz codlestis Hierarchie fragment, cum paraphrasi Pacbywer. in 
cod. Darocc. in bibl. Bodlei. ur. 65 — paraphrasis, etc., iu. cod. Escorial. teste Plücro in itiner. per 
Hispan. p. 170. — Opera Dionysii Arcopag. cum paraphrasi Georgii Pachym. in cod. Coislin. 85, teste 
Montfaucon in bibl. Coisl. p. 140, add. Bandinii catal. codd. Gr. Laurent. Medic. vol. I, p. 239 
(Ila nL.) 

9. De processione Spiritus sancti, πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι διὰ τοῦτο λέγεται Πνεῦμα Υἱοῦ διά « 
ὁμοούσιον, f| διὰ τὸ χορηγεῖσθαι ὑπ) αὐτοῦ τοῖς ἀξίοις, adversus eos. qui dicunt, propterea dici Spiritum 
Filii, quod ejusdem cum eo substantie sit, vel quod ab eo dignis suppeditatur, Grece εἰ Latine exstat in 
tonio ] Gracie orthodoxa, vna cum editoris, Allaiii, interpretatione, Rom. 1652, 4, p. 590-599. Adue 
eumdem De Consensu utriusque Ecclesid p. 517, seq. (FaBn.) Add. infra in vol. X, p. 384. (Ilanr.) 

9. Ἔκφρασις τοῦ Αὑὐγουστεῶνος, Augustalis in. templo Sophie CPolitano descriptio, Grace. edita 4 
Boivinio ad Gregoran, p. 764 tom. 11, e codice regio 3119. De Augusteone Codinus Origg. CPul. n. 22, 
Goarus ad Codinuim p. 150. 

4. Ex paraphrasi in totam Aristotelis. philosophiam, qua lib. κ titulis 47, et capitibus 435 [vel 
potius 258, v. Bulle in edit. opp. Aristot. tom. I, p. 166, et Lamb. VIT, p. 234, Bandin. Iii, p. 285, 
not] comprehensa in bibliothecis quibusdam integra adhuc Grzce asservatur, prodiit (a), (0) Epitome 
Logices Aristotelis : Γεωργίου διαχόνου πρωτεχδίχου xal δικαιοφύλαχος τοῦ Παχυμεροῦς ἐπιτομὴ τῆς 
Ἀριστοτέλους λοχιχῆς, Latine, interprete Jo. Baptista Rasario, Paris, spud Vascosan. 1547, 8, et 
Grece ibid. 1548, 8, eL Grece atque Latine, Ed. Bernhardo curante, Oxon. 1666, 8. In hac epitome 
sub initium statim leguntur, que De sex. definitionibus et divisione philosophie ediderat Graece Joach. 
Camerarius Lipsie in 8, sine anni nota (b), una cuim Archytz libello De decem categoriis et cum aliis 


(2 Reprehendit Possevinus Tilmanuum, quod — Bavar, 111 est Pachym. epitome in Metaphysicim 
Pachymerein Athanasii σύγχρονον scripsit. Ae «ΑΠΘ Aristotelis —- tum alia p. 216, 220, 927, 239, 9258 
nou fuit qualis Athanasii iliius antiqui Arianorum — et. ssepius, — 1n. bibl. Escorial. sunt in aliquot 
seculo 1V mallei; attamen non minus certum est, — codd, Pachym. 1) in universam Aristot, Logicam et 
etiam Pachymerd atate fuisse patriarcham Alexan-— utramque philosophiau epitome ; 2) Logica et pbi- 
drinum nomine Atlanasium, cujus plus simplici — losophia ; 9) paraphrasis in. libros Eibicorum ad 
vice ille in Historia sua Byz. meninit, et cui para-— Nicomachum|; 4) De mechaniea, cap. 20. — 5 iu 
phrasim suam Dionysianam, suadente ipso compo- — quzdam Aristotelis, teste Plüero |. c. pag. 170. — 
sitam, inscripsit. (αρα) In. codd. 996 bibl. publ. — Fioreutiz:. in cod. Laur. Medic. 1l, plut. 86, Ge. 
Paris, exstat Ge. Pachyim. episiola ad Atlianasium, — Pachym. compendium philosopliiz ex mente Ari-lol. 
pauiarch.m — Alexandrie ,. Libye; Peniapoleos, — libris constaus xu, titulis 47, cap. 258. Plura vide 
totiusque ZEgy, t et /ibiopise. (HARL ) in Bandinii cat. codd, Gr. Ill, p. 285 sq. Aide not. 

(a) Vide Aliauum supra. . δέᾳ. — Paris. in bibl. publ, codd, 1929, 1930, 1951 

(0) Fabricius tamen infra. in vol. Xll, p. 525, in. ei 4935, exstat Pachym. paraphrasis in. universam 
indice scriptorum Jo. Camerarii non solum plenio- — Arist, philosophiaun ; in cod. 2156 opusc. De anima. 
rem dedit banc inscriptionem : Archytg decem — — Viudobonie in cod. Casar. 67, nr. 1, Pachym. 
predicamenta ; anonywui de logica : quid et. quale — fraguenta nonnulla de coelo; — in cod. 43 nr. 1, 
quid quomodo. deliniendum esse videatur : alterius — et cod. 44 nr. 2, et cod. 95 ur. 2. Pachywm. prole- 
methodus εἰς τοὺς τρόπους τῆς φιλοσοφίας» Georgii — gomena in Aristot. libros octo naturalis ausculla- 
Pachymerü de sex delinitionibus philosopbie : (onis, et nr. 18, cod. 44, excerpta ex Ge. Pachyu. 
omnia Grace : cum przliminari epistola Greca — de ccelo, sole, eclipsi solis, diebus et noctibus, et 
Joachimi Camerarii ad Michaelem — Sophianum. — de quatuor anui temporibus; — in cod. 435 Pachym. 
Lipsiz typis Ernesti Voegelini, 8, sed etiaai anuo — expositio in Arist. naturalis auscultat. Jibros octo, 
1564 editionem asserit, — adde seq. notam. De — V. Lambec. cómm. Vll, p. 2357, $97, 115, 171, 
plurimis codd. jam supra'iu vol. Ml, in cap. de — 478, 181, 182. — Taurini ipn bibl. Regia, cud. 365. 
Aristotele sermo luit p. 209, not. ου, Ge, Pachyum. — Ge. Pachym. librorum Aristotel. De pbysica auscul- 
expositiu totius Orgaui Aristotelis et epitome uni- — tatione Synopsi8 οἱ compeudiaria expositio, nouduun 
verse Aristot, philosophi ; — p. 210, Pachyu. — edita; — in cod. 262 prolegg. iui octo libros physi- 
libri x1 de. philosophia in cod. Bavar. 470 (quorum — corum Aristot, V. cat... codu, Taur. Gr. p. 485 εἰ 
quidam, e. g. De ceelo, ig Aristot. Ethica, etc, — 572. — Venetiis iu. bibl. Marc. cod. 205 iudex 
separalim in codd, alis .»periuntur! ; in cod. philosophia Pachymere; — in «od. 212 Arist, 











i NOTITIA 13. 


quibuslam, quae supra lib. n, cap. 15, [vol. l, p. 854), iu. Archyta recensui : Latine vero Oporinus 
Basil, 8, cum Porpliyrii quinque vocibus (c) et Aristotelis. praedicamentis a Joach. Perionio versis. Ft 
que Grece atque Latine. cum Jacobi Foscareni versione prodierunt Pachymerz De philosophie | defini - 
tionibus el quinque vocibus ac decem praedicamentis, Venet. 1532, 8, addita Pselli et Nicephori Dlemmide 
compendiis in Logicam Aristotelis. 8) περὶ ἀτόμων γραμμῶν, de lineis insecabilibus libellus spe 
utraque liugua in Aristotelis operibus editus el Aristoteli ipsi a multis, antequam errorem notarent 
Camorius et Ἡ. Stephanus, perperam adscriptus. Latine vertit Jac. Schegkius. Vide, si placet, qux dixi 
lib. n1, eap, 5, ὃ 28 [vol. 11, p. 261.] v) Epitome denique ipsa philosophie Latine ex interpretatione 
Pbilippi Bechii, philosophi ae medici, Basil. 1560, fol., cum Synesii orationibus (d). Hanc epitomen 
Eumoro cuidam auctor dicavit, ut pstel ex Pachymer: ad eum versibus (supra col. 449 editis). 

In Casaubonianis p. 21, laudatur Georgii Pachymeris Vita Chrysostomi, de qua nihil usquam legere 
pe memini, Quam enim habemus scriptam a Georgio Chrysostomi Vitam, quod Casaubonus ignorare 
minime poluit, longe antiquioris est, et Photio jam laudati Georgii Alexandrini episcopi, de quo 
prolixe Hanckius, de scriptoribus Byz. part. rm, eap. 10. Sed Casauboni verba adscribam : Georgii 
Pachymeris de Vita Chrysostomi liber est. eximius εἰ propler argumentum et. nonnihil etiam propter 
scriptorem ipsum : pura est hujus oratio (αἱ in Georgio Alex. stylum reprehendit Photius) neque. omni 


artificio muduta, el cura. diclionis : ἐπιστάσεις αἰτιατικαὶ quales. in historicis observabamus [requen- 


lissime. 
Pachymere scripta inedita. 

Preter Paraphrosim in universam Aristolelis philosophiam, de qua jam dixi, et cujus major pars 
Grece adhue in bibliothecis aique integra in Viudobouensi (e) delitescit, servantur in bibl. regis Gallize 
cod. 5119 (f), Pachymeris µελέται el; τὰ προγυµνάσµατα καὶ εἰς τὰς στάσεις. Exercitlamenta rhetorica in 
p'ogymnasmata et status. Sioguloruw titulos et. initia exhibet Allatius de Georgiis p. 569, 570, 571, (supra 
(οἱ. M3) in quibus est etiam ἔχφρασις τοῦ Αὐγουστεῶνος, quam Boivini beneficio habere nos jam mouui, 
Epistolas, quas in bil.liothecis Italix latere sciipsit Gesnerus, nunquam reperire se potuisse, licet anxie 
perquisilas, testatur ilem Allatius et dolet: Eas enim, inquit, elegantissimas (futuras, et dicendi antiquo 
Meclare, preterquam quod eo avo scriptores. aueverant, plenas. suspicor; cum minus aliis ἐπ eloquendo 


Ethic. Nicomach. libri X, cum Georgii Pachym. 
parapbrasi marginali nondum edita. V. catal. codd, 
Gr. p. 112 ei 114, et supra vol. lif, p. 264. — Τι 
cud. Coislin. 164 Georgii Pachyw.  philosopbia, 
libri xn ; v. Montfauc. bibl. Coisl. p. 222. (HanL.) 

(c) V. snpra. vol. V, p. 758. (Hatu..) 

(d) Vide not. antec, — add. in cod. August. 
Vin;el, Nicephori Blemide et Georgii Pacliym. 
epitome philosophica complectens Logicam, Ethi- 
cam et Physicam : teste Reisero in cat. p. 77. — 
Vindoebonz in cod. czsar. 67. Ge. Pachym. epi. 
tome universae Aristotelis philosophis», divisa in 
libros. xit, titufos 47, οἱ cap. 335. V. Lambec, 
coim. Vll, pag. 2354 sqq., ubi inter alia, « quie, 
ait, epitome primum quidem 4 Phil. Bechio, phi- 
losopho, medico, atque academiae Basileeusis pro- 
fessure dialectico, ex aliis duobus mss. codd. et 
iis quidem, ut ipse lestatur, valde Jacunosis, men- 
dosis et corruptis, in Latinum sermonem translata, 
et a. 1560 Basil. typis Froben. in. ol. Latine tan- 
tum edita est ; beneficio autem tertii liujus codieis 
nisti Cesarei Grace simul et. Lat. longe melius et 
accuratius denuo edi poterit. » ludicat hoc ibidem 
ipse Samboacius hac su:e manus inscriptione ; Phi- 
lipyus Bechius, medicus. Busileensis, convertit Ba- 
silem, et excudit Episcopius cum  Frobenio, a. 1560. 
Verum hic codex longe duobus, quitus uti. interpreti 
lunc licuit, integrior et probior est. Bechius sepe 
nec verba apprehendii, ncc. sensus reddidit. Sambu- 
εκε hunc emit ocio coronatis, missum ex  lialia, 
a. 1585. In i!lo cod. prefationem excipit index to- 
lius operis, quem quidem Leo Allatius iu diatriba 
de Georgiis p. 367, perperam existiuabat ab. al.o 
quo lam compositum ; contra Lambecius, ab ipso 
Georgio Pachym. esse confectum, ex connexione 
cum prafatioue manifeste apparere contendit, — 
Quod Lauibec, et Saubuc. de coJ. Viudob. pradi- 
udrunt, id etiain. de cod. Florent. Medic. XXII, 
plut. 86, ín quo est. Pachym. compendium philo- 
sopbia (uti in cod. 2. in superiore nota laudaio), 
Badin. H4, p. 565 sq. allirmat, ope illius codicis 
M.dic. optiini. atque. integerrimi Graece. simul et 


Lat. longe meliorem et accuratiorem editionem 
posse adornari. llle tamen cod. praterea ab initio 
habet διαίρεσιν, ete.; divisionem locorum diale- 
cticorum, quemadmodum ipsos divisit Italorum 
quidam, dictus Boetius, qui quidem in Gr. linguam 
translati sunt, Tum in fine adduntur Man. Phile 
versus iambici centum sepulcrales in Pachyierem, 
quibus ille suj przceptoris obitum deplorat, — [η 
cod. 1, nr. 3, plut. 86, excerpta tria ex Ge. Pach. 
paraphrasi in universam Aristot, philosophiam. 
V. Bandin. llf, p. 281 $q. — In cod. C:zsareo 95, 
nr. 4, in Arseuii, Moneimnbasixz in Peloponneso ar- 
chiepiscopi , syníiagmale logico insunt  Micbaelis 
Pselli, Nic. Blewtnid.e. et Georgii P'achymeris opu- 
Scula varia ad logicam pertinentia, et quidem 
Pachym. libell. de sex philosophis definitionibus ; 
ejusdem divisio philosophie, ejusdem libellus de 
quique vocibus et libell. de decem prsedicaimneutis. 

. Lamb. Vil, p. 580 sqq. qui quoque adnotavit, 
idem Arsenii syutagma logicum editum esse Graece 
Paris. 15540, 412, et Latíne, Jacobo Foscareno inter- 
rete, ibid. 1541, 12. — In cod. 39, nr. 6, est 
raguent, περὶ ὕλης, etc., ut jain supra adnotavi- 
mus. — In bibl, acad. Leidensi sunt Herinias Λι 
monuius iu Isagogen Porphyrii. Magentinus in libr. 
Aristot. De iuterpretatione ei in priora analytica ; 
Nili De ratiocinationibus libellus. Item Georgii 
Pachywerii {η universam — Aristotelis disserendi 
ariem epitome, ex interpretalione Jo. Daptiste Ra- 
sarii. Lugduni 1547, fol. — Pselli introductio in 
sex philosophi: modos, etc. — Nicephorus Blein- 
widas de quinque vocibus, Georgius Pachymerius 
De sex plulosophim definitionibus, eic. Graece 8. 
Venetiis (ut videtur), aliqua sunt adscripta Grace : 
in catal. B. Leid. p. 155, 1603 εἰ 165. — Georgii 
Pachyin. in universam Aristotelis disserendi artem 
epitome, Latiue, Jo. Baptista Rasario interprete. 
Paris. ap. Michael, Vascosanum 1545, 8. (Maittaire 
A. T..lil, p. 579). Haar. 

(e) V. notas antecedd. (HaRL.) 

uU) In cat. codd. Paris. tom. 1l, p. 584, numera- 
tur 2982, 
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Pa«hymerius, quod ex historia et aliis ejusdem tractationibus colligi potest, ineptiat(g). Refert autem nactum 
se Pachymerz opusculum Περὶ χατασκευχσίας xal ἐξεργασίας τῶν ἐπιχειρημάτων, De apparatu et conitru- 
clione argumentorum, cujus initium : Πᾶν χατασχευάζεται δι E£. Ait etiam, Pacbymerze libellum Dequatuor 
mathematicis scientiis exstare ms. in hibl. regis Gallie, sed dubitat, ideinne sit, qui sub Pselli nomine 
editus est, et de quo Allatius libro de Psellis cap. 37. Sane idem scriptum Arsenius, cuni primum Komz 
edidit, dubitavit, Euthymiumne an Pscellum haberet auctorem, licet Psello a pluribus tribuatur :— Labbeus 
vro in Bibliotheca nova ms., pag. 117, tanquam diversa memorat Georgii Paclymerz De quatuor ma- 
themalicis, arithmetica, musica, geometsia et astronomia (quo ipso ordine etiam disciplinze illze in Pselliano 
libello pertractantur), in codice regio 859, et de iisdem Euthymii Pielli codice 891. De iisdem incerii 
codice 981, (FaBR.) — Secundum catal. codd. Paris. vol. ll, in cod. 9258, 2339 et 92340, Georgi 
Pachym. vel Micb, Pselli arithmeticze, musice, geometris et astronomiz institutiones; in cod. 25M, 
Georgii Pachym. aritbmetica (ubi prinum caput. desideratur), geometria et stereometria. — In col. 
2458 (e cod. Vaticano a, 1594 descripto), nr. 5, Pachym. erithimetice quater iuchoata "deseriptio duorum 
lihrariorum manu diversa; nr. 4, ejusdem harmonice inchoata descriptio — in cod. 2536 opusculum de 
Musica, e veterum et recentiorum scriptis a. Georgio Pachymera in illorum gratiam, qui rei wusice 
operam dant, collectus, opus ineditum, quod incipit 6cuz£pav ἔχει τάξιν. — In cod. Naniano 955 Venetiis, 
4 t&tpí6:6log τοῦ Παχνμέρη — tum τοῦ σοφωτάτου χυροῦ Γεωργίου πρωτεχδίκου — τοῦ Παχυμέρη, 
σύνταγμα τῶν τεσσάρων µαθηµάτων, ἀριθμητιχῆς, μουσικῆς, γεωμετρίας καὶ ἀἁστρονομίας. Sequuntur 
triginta versus iaubi seuarii : post los incipit opus. Plura ex illo cod. dedit auctor cat. codd. Καιήλη, 
pag. 418.— Leidx inter codd. Vossianos ἁρμονικὴ μουσικὴ Παχυμερίου. V. cat. bibl. Leid. 894, nr. 09. 
— Àn etiam ad Pachymerem pertineant, quae sunt in. cod. Augustano Viudel. (Heiser. cat. p. 87), 
epitome logica, initio mutila, reliquis etiam paginis magnam partem erxesis; alia epitome arithme- 
tices, etc., aliaque epitome musices, geometrim, astronomis, elc., collatione cum aliís codd. certius 
erit definiendum. (HanL.) 

Τὰ καθ) ἑαυτὸν, Carmina de vita sua memorat Pachymeres et cx illis versus quosdam hexametros 
adducit lib. x Historize Bvz., cap. 14 et 15, (Fasn.) Florenti in cod. Laurent. Medic. V, plut, 87, qui 
continet Aristot, pliysicie auscultat. libros vit, cum expositione iarginali Georgii Pachymeris ; in. fiue 
leguntur versus quidam heroici in laudem libri, ascripto notine τοῦ Παχυμέρη, quos publici juris fecit 
Baudin. in cat. Gr. lll, p. 585 sq. — In cod. Veneto Marc., qui coutinet. Macarii. Chrysocephali Ῥο- 
δωνιἀν, fol. 251 adducuntur excerpta ex carminibus, qua Georgius Pachymeres de vita 80a conscripsit, 
&x τῶν ἑρωϊκῶν ἐπῶν τοῦ Παχυμέρη xupoo Γεωργίου, δι ὧν τὰ χαθ᾽ ἑαυτὸν δι’γεῖται Ev τμήµασιν 
ἑννέα, el fol. 955 rect. τοῦ αὐτοῦ (Παχυμέρη) στίχοι ὑφαντοί. ἔστι δὲ ὁ ὑφαινόμενος στίχος, ἄνωθεν 
κάτω, xai χάτωθεν ἄνω. V. cel. Villoison anecdot. gr. tom. 1l, pag. 7, imprimis pag. 76 sqq. ubi 
στίχους istos quamvis barbarus iueptosque, Grace vulgavit, lu versibus autem heroicis laudatis Pachy- 
meres, indice Villoisonlo, veteres poetas, praicipue llomcrum et Gregorium | Nazianzenuas nou iüifeli- 
citer imitando expressit. (HlanL.) 


(9) Ad. supra, vol. 1, p. 703. (Ilan ) 
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SANCTJE MEMORI/E URBANI VIII SUMMI PONTIFICIS 
GEORGIUS PACHYMERES. EJUS BENEFICIO REDIVIVUS, IMMORTALES GRATIAS. 





Synagoge veteris pontificibus sacre littere memorant singulari privilegio tributum, wu: 
morte sua panderent reditum exsulibus. Plus posse nova legis et Christi Ecclesie pontifices 
feliciter experior hodie a te, eujus gratia dudum mortui jampridem et. ipse. mortuus luce 








r1 PETRI POSSINI PIU£EFATIO. 48 


aspicio. Propagasse me putarem vitam brevem in posthuma immortalitatis perennitatem, 
scribenda dum  viverem historia mei temporis, et actis non indignis cognitu principatuum 
duorum, quibus et nos aliquod nomenque decusque gesseramus, ex oculata notitia duplici 
volumine vulgandis : sed quam sint. incerta spes et providentie humane sero deprehendi, 
post. cineres demum sentiens. ista duo a me longis elucubrata vigiliis, at parum faustis 
auspiciis opera pro arce Μίπεγυα quam eis desponderam, nihil nisi carcerem Latona repe- 
risse, ubi tenebrosis constricta vinculis famam secum meam oblivionis quodam tumulo condi- 
tam premerent. Nempe illa Othomanica tempestas, quam deleto imperio Orientali, subjugata 
Constantinopoli, opes litterate Gracie funesto naufragio submersit, mec quoque historie 
exempla. barbaricis fluctibus absorpsit pleraque, tabulis duntarat iruncis, et reliquiis 
erilibus ἐπ quedam velut littora ac portus bibliothecarum ejectis. Harum in Augustana 
congestum cumulum vidit olim Wolfius, sed velut. ille evangelicus Levita in. occursu 
llierichuntini viatoris latronum injuria saucii, cum esset secus locum et videret, pertransiit. 
quid enim aliud fuit, omisso edendi vertendique officio, lemmatwum ac titulorum exscriptione 
facili defungi ? Aliquanto plus sacerdos [εαν eruditissimus Petavius, qui qua vía veterum 
monumentorum scrutandorum descendebat, forte nactus narrationum mearum fragmenta 
nonnulla, qualia invenerat. edidit Parisienrbus typis. Verum et ipse praterivit, merito 
detrectans interpretandi operam, in tam corrupto, quale nactus erat, exemplari utique 
perdendam. Equidem (fatendum enim est) pejori longe loco eram quam vulneratus. ab 
Hierichuntinum iter obsidentibus sicariis viator, ille siquidem utcunque confossus spirabat 
adhuc (amen, ego animam exhalaveram sensu plane cassus ac spiritu, non minus quam ilte 
memoratus in libris Regum, quem qui humaturi exierant, instantium  latrunculorum metu 
festinantes in. sepulcrum. Elisei conjecerunt, casu ipsi fortunato : etenim contactu ossium 
prophete revixit mortuus. Par mihi felicitas ex te;contigit. Os (uum et caro tua, Eminen- 
lissimus Franciscus cardinalis Barberinus, me conclamatum, depositum, exanimem colligens, 
tollens, amplectens, tandem ut viverem effecit, tuis scilicet obseculus votis et mandatis : tu 
enim exemplum mei operis integrum accersitum e quodam angulo Gracie illius fidei vivens 
commiseras , hortans instansque ut edendum aliquando curaret. In hoc ille nulli open, 
tontentioni, sumptui pepercit. Misit, egit, movit multa longo tempore, quoad longanimitate 
aique efficaci perseverantia obstaculis perruptis optati compos, mihi derelicto atque abjecto 
verus beneficus Samaritanus sospitator exstitit. llle humo me sublatum ac pulvere isti a 
q'0 tum Latinitate donatus interpreti velut. stabulario commendatum, denariis multo 
ultra quam duobus descriptionis el excusionis ab. amanuensibus ac chalcographis neces- 
sar'a mihi. culgando opera redempta, tum cateris omnibus in. lucem emergendi subsidiis 
n^n munifice solum, sed magnifice etiam instructum, in hunc litterarie celebritatis meri- 
d'em protulit, ubi mea Historia, tanquum illa Memnonis statua, insueti sibi solis percussa 
nunc prünum radiis, erunpat in voces immortale tuum ac tuorum, sanctissime Pontifex, 
in me ac rem litterariam meritum orbe late toto predicaturas. 


- 





PETRUS POSSINUS LECTORI. 


Ι. Quod nunc primum e Grecie naufragiis emergit Georgius Pachymeres , historicus 
non minus alioqui luce dignus Latina quam multi ejus &xquales ae posteri jam pridem 
typis et litteris evulgati nostratibus, non sola infelicitas, sed culpa ejus quedam fecit. 
Retrusus et antiquarius scriptor, quem loqui eum vulgo quidquam piget, preterea 
perplexus et hiantis sententia compositor, tot tenebris suas vigilias obvolvit, ut erudi- 
tissimorum , quibus innotuit, interprelum a sui editione tentanda curas conatusque 
detlerruerit; idem passus quod sepias aiunt atque torpedines, qui pisces quod rarius 
mensarum honore dignentur, caligini quam otfundunt, torpori quem afflant, imputent, 
illa oculos, hoc manus et brachia piscantium a nisu eos e nativo gurgite tollendi soliti 
repellere. 

li Erat tamen haud dubium opere pretium in ejus publicatione historie, qua res magnas 
ac memorabiles per annos fere o-toginta seculi obscuri ac testium inopis gestas, : si minus 
semper diserta, saltem prudenii, diligenti, morataet plerumque fideli narratione prosequatur; 
406 postrema quasi seena Orientalis imperii sub domo Paleeologa ita principia exhibet, ut 
in iis causas tragica calastrophes, qua Turcis et Muhammedi Constantini regia succubuit, 
advertere prudens lector manifestas queat; que plurima docet nusquam alibi nolata; 
qus a Niceta et Acropolita ad Cantacuzenum, hiatum quemdam explens publice memorie, 
viam quasi regiain insternit albis velut quadrigis historice veritatis, qua nostra usque ad 
tempora nuspiam heerente aut abrupta triumphi pompa invehatur; qua denique negotium 
omnis cvi maximum et celeberrimum, conciliationis ecclesiarum Grac cum Latina, sie 
a primis originibus evolvit, sic a deliberationum arcanis verisque rationibus, per anfrae- 
tus inde fueosarum artium hinc tidei sincere, ad suos exitus perducit, ut asserere non 
dubitem id 2rgumentum ingens a nullo plus Graco scriptore lucis accipere. 





-— 
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WI. Non me fugit intercedi adversus heec speciosa et plausibili exceptione posse a me- 
rito querentibus Pachymerianam hanc historiam non raro Grecorum schisimati favere, 
Latinorum res et jura deterere narrando, auctoris pronum in partem sequiorem mullis 
modis studium ostendere. Non nego, non excuso; el ita factum, et large in hoc peccatum 
a Nostro confiteor. Tamen contendo utilem publico et ipsi quin etiam 1n his lese veritati 
atque orthodoxe fidei optabilem talis libri evulgationem esse. Neque ad hoc evincendum 
utar prejudiciis Ecclesie, historias Eusebii Ceesariensis, Ariani 8 multis habiti; Socratis 
et Sozoi.eni, palam Novatianorum ; Nicephori Callisti e fce licet interdum haurientis 
heeresum, et alias suspectorum pariter scriptorum, legi sinentis et probantis. Aio, vel si 
omnes quos nominavi exterminarentur, peculiari nomine interesse apostolice sedis et 
Romane communionis universe, subjici oculis et teri manibus cunctorum hoc Pachyme- 
ris opus, quoniam in co sanitas doctrine de processione Spiritus sancti ex Patre Filioque, 
de primatu pape et jure provocationis ad Romanam sedem ex quocunque patriarchatu; 
sincera charitas et vera sanctimonia Gregorii X. aliorumque Romanorum per ea tempora 
pontificum ; Joannis Vecci Constantinopolitani patriarche, partes Latinorum studiosis- 
sime amplexi, constantissime tuiti, eruditio maxima, liberrimum idemque perspicacissi- 
mum ingenium, veracitas intrepida, vita inculpata, mores sancti, divinis etiam illustra- 
tionibus probati, palam magnificeque predicantur, idque ab oculato teste, et quod capot 
est, domo adversantium producto, ipsoque hau dissitnulanter adversariis studente, ul 
quod dicit nobis favens, expressura evidentia veritatis, quod contrarium immiscet, edu- 
rationis vitio inolitum, subornatum adulatione, ambitiosis spebus, obnoxiis a vi lyran- 
nica limoribus contra officii conscientiam extortum , merito debeat intelligi. Ausim 
dicere : si totus orthodoxus esset Pachymeres, minus juvaret. Sunt veneno carentes et 
prorsus innoxii serpentes : sed ii theriacam non faciunt. Viperis opus est exiliali succo 
turgidis, letliali dente infestis, unde salutare alexipharmacum possit exsistere; adeo malis 
interdum etiam et pestibus sua inest utilitas! H»bes cur non tolerabilis solum, sed etiam 
expetibilis schismatici scriptoris edilio sit. Ceterum «tsi non magis periculuin esse video 
ne Catholicus e Pachymeris lectione schisma discat, quam ne Christianus, deorum falso- 
rum passim occurrente in libris veterum Grecis Latinisque vulgo tritis mentione, in 
idololatriam pertrehatur, dedi tamen diligentem operam in notis ad singula loca maculose, 
ne calumnie ac mendacia impune auctori, fraudi lectori forent. 

IV. Quod superest, editionis hujus consilia, causas, facultates totamque rationem edis- 
serenti operam mihi ne, queso, gravere, lector, brevem commodare. Sancto memoria 
Urhanus pontifex, ejus nominis octavus, duo historica Pachymeris opera, totidem distiu- 
ctis transmarine ac perantique manus exarata voluminibus, in suo thesauro librario 
servabat, integra et haud paulo saniora quam que Augustanus Wolfio visus codex 
habuit. Prior tomus, in libros tributus sex, Michaelis Paleologi res gestas ante impe- 
rium et in imperio enarrat ; alter libris septem magnam partem actorum longi principatus 
Andronici Senioris exhibet. Utrumque illum a se perlectum commentarium, pro ea qua 
valebat Grece lingue peritia doctissimus is pontifex, dignum qui Latine legeretur jud. 
cabat ; idque ut procuraret familiarissimo et fidissimo sibi capiti, eminentissimo cardinali 
Francisco Barberino, fratris filio, sepe impenseque commendavit. Quam ad hoc ille per 
hos annos viginti, et quod excurrit, diligentiam adhibuerit, in&nitum sit minute perse- 
qui Satis fuerit dixisse nihil in hoc genere quod utcunque tentari posset, ab eo unquam 
uspiamve predermissum. Obtulit, invitavit, rogavit, promisit, voce coram, scriptis 
litteris, per amicos conventis viris doctis : niliil denique non egit, quo Pachymeri Latini 
alicunde interpretis suppeteret copia, missis etiam procul extra Jtaliam ipsis codicibus 
 archetypis, quasi ut suam per se 1psi causam agerent et miserationem praesentes ac sup- 

plices moverent: quos tali occasione multis annis in viri doctissimi jacuisse scriniis 
iiulti sciunt, Successus fuit, qualem comitiorum de regno arborum sacer apelogus memo- 
rat, ul nimirum vite, oliva, ficu, cunctis pro se quaque plantis felicibus recusantibus, ad 
rhamnum res devolveretur. Licet eram niihi conscius suppellectilis eurte, minoris facul- 
tatis, temporis diversissimis occupationibus addictissimi, tamen cognitis desideriis virl 
summi de me optime meriti, verecundie mee vim facientibus et imperiorum occupanti- 
bus partes, audere supra vires non dubitavi, ejusque onus negotii subire, in quo susti- 
nendo defungendoque vice otii ingeniique omuis studium mihi esse deberet atque obse- 

uium. 
1 V. Sic ad eum laborem agzrediens, in recensendo vertendoque fundum habuf Barberi- 
num codicem, eum de quo inulta dixi, omnium, opinor, qui exstant uspiam integerrl- 
mum et optimum, in eharta transmarina, velustatis auctor! Pachymeri equalis, manus 
non speciosissimee quideni) aut lectu facillime, caeterum erudite et exactes. Duos consu- 
lui alios in dubiis, Vaticanum et Allatianum. Priori a bibliotheca pontificia, ubi asserva- 
lur, nomen feci. Fuit is quondam V. C. Aloysii Lollini, episcopi Bellunensis, qui eum 
moriens cum aliis mss. qua nulla collegerat, Vaticanae hibliothect legavit. Hunc ut inde 
domum auferrem, ibique ad continuum el liberiorem usum multis mensibus tenerem 
8. D. N. Alexandri VII praestans benignitas concessit. Tertium humanissime suppeditavil 
e privato peculio librario illustrissimus Leo Allatius, prefectus bibliothece Vaticen&. 
Prefert is antiquitatem quadringentorum facile annorum charte et scripture specie 8c 
filv, Sed est ἀχέφαλος xat ἀτελής, decem circiter capitibus primis mutilus, finem item lacu- 
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nis interpolatum et injuriis &vi ac tempestatum corruptum habens. Vaticanus longe re- 
ceniioris est manus. ln Barberino codice pertusis casu quodam foliis duobus, in capiti- 
bus 5 et 6 libri 1, hiatus totidem fuere, quos explere non potui ex Allatiano, qui primis, 
ut dixi, espitibus decem caret, nec ex Vaticano, qui non tam apographum historie Pachy- 
meris quam compendium est, diversis pleraque verbis exprimens, non paucis preter- 
missis. Recurri ergo ad exemplar assecvatum in bibliotheca rezis Christianissimi Pari- 
siensi, unde meo rogstu R. P. Philippus Labbe, quod oous erat ambabus lacuuis coa- 
quandis, diligenter exscripsit et misit. 


! 
VI. Interpretationis non anxie addicle, sed et in paraphrasim auquanao redundantis | 


heec peculiaris excusatio est in hoc omnium, qui Greece historias ediderunt, obscurissimo 
scriptore. Lectorum alii Grece sciunt, alii (quee major turba es!) non item. Neutrorum 
accommodatam rationibus pulabam versionem scrupulose sedulam, balbutientem et illau- 
tam, qua jejuna squalidis, intricata perplexis, ambigua confusioribus mutaret. Nam 
Grece quidem docti, si queis cupido insit indolem noscendi Pachymerianee dictionis, 
longe id assequentur facilius Graco ipso contextu protinus visendo, quam male terso 
intuendo velut quodam speculo interpretamenti sesquibarbari, latinitatlem invitissimam 
per omnia Greecisini vestigia lutulento tramite reptantis. Ceeterorum qui una freti Latine 


ingue peritia historiam hanc in manus sument, manifestum est non id votum aut des-, 


linatum esse, noctium et labyrinthorum ambagiosi scripti experimentum presens capere, 
potius quam abscondita defosseque illic fidei gestarum vere rerum liquido lucidoque 
testimonio doceri. Studui ergo, quo his obsecundarem, indagatum magno plerumque 
labore meo hujus scriptoris sensum quam clarissime proponere, adeoque, ubi res pos- 
ceret distinetà e confusis, ex horridis nitida, ulana e pravis, aper'a ex enigmaticis 
reddere. 


VII. Erunt tamen (scio) quibus nec factum nec facti defensio probabitur. Hi vero vel 
ostracismo me, licet, exterminent, modo testae causam ascribant: Proscriptum (e volu- 
mus, quod (enebricosissimum scriptorem primo aspectu intelligibilem feceris. Sed meliora 
Venusinus auguretur, e diverso responsans: 


Solventur risu labule, tu missus abibis. 


Enimvero si mentem scripti non assequitur, si affingit aliena, si non repreesentat quid- 
quid subest, jure vapulet interpres; donee quidem latentia producit, involuta exerit, 
obruta eruit, dum nucleum, succum intimum, meram medullam sententia abstruse 
fracto extractam cortici, velut cibi cocti et conditi paratum legenti ferculum apponit, 
sinant isti inorosi serviri suis commodis, et vereantur id damnare unde, nisi dissimulant, 
se quoque ipsos juvari sentiunt. Nec eo tamen hec tr&hi velim quasi nuspiam offendisse 
me arroganter asseverem, aut ubi meruerim culpari abnuam. Unum deprecor, ne judi- 
cium precipitetur, neve ad primam nevi speciem veru ac nigrum theta plagosus censor 
expediat. Cognoscere prius ne gravetur ín glossario et notis, qu& me ad sic interpretan- 
dum cause impulerint. Vel absolvet, vel ignoscet, vel rmoitius forte castigabit perspecto 
quid in re sit. Typozraphi menda ne imputentur mili cur postulem, quod 1psa ultro 
equitas largitur? ne multa graviaque intervenirent, cura est non mediocri certatum : 
ne ulla vel levia irreperent vitare ultra humanam facultatem fuit. Index precipuorum ap- 

ensus aJ calcem observationum est, cujus admonitu manu adjuvet qui adverterit, el 
enefacti locum occupet. Clironologicas controversias (nam erant et hic nodi cjus generis 
digni vindice) in librum proprium seposuimus, cui ἐπίμετρον superjectum est Specimen 
sapientie Indorum veterum, liber tertio succedentium invicem translationum gradu ex 
Judico, Persico, Arabico Greecus factus, et velut tunc notissimus Constantinopoli, ab im- 
peratore ibi apud hunc nostrum concionante laudatus, qu&rendi sui necessitatem impo- 
suit haud aliter intellecturis locum in quo memoratur. Inventus in locuplete taiium penu, 
museo illustrissimi Allatii, ejus benigna gratia visus a ie Lalineque redditus, ejusdem 
Judicio el hortatu editus hic integer est, non invenusta, ni fallor, peregrinitate placitu- 
rus. Vale. 


i 
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À. 


a'. I]lpooljuov τοῦ £vyypagéoc, xal περὶ τῆς dAn- A καὶ μαθὼν ἀχριδῶς παρ) ὧν τὸ πρῶτον ἑωράθη πρα- 


θείας τῶν «εγομέγων»,. 

[P. 4] Γεώργιο: Κωνστανεινουπολίτης μὲν τὸ àv- 
έχαθε», £v Nixala δὲ xal γΣννηθεὶς xa τραφεὶς, ἓν 
Κωνσταντίνου δὲ χαταστὰς αὖθις ὅτε θεοῦ νεύματι 
ὑπ» ᾿Ῥωμαίων ἐγένετο, ἔτη γεγονὼς εἴχοσιν ἑνὸς 
δέοντος, τηνιχάδε xal κλήρῳ σωθεὶς θείῳ καὶ ἀξιώ- 
µασιν ἐχκλτσιαστικοῖς διαπρέψας χαὶ ἐς πρωτεχδίχου 
φθάσας τιν, ἔτι δὲ χαὶ ἓν ἀναχτόρων εἰς διχαιο- 
φύλαχα τιμτθεὶς, τάδε ξυνόγραφεν, οὗ λόγους λαδὼν 
ἄνωθεν ἁμαρτύρους, oj6' ἀχοῃ πιστεύων µόνον, 
ὥσπερ πολ)άχις συμθαίνει τῷ βουλομένῳ γράφειν, 
ἓν τις λέγοι ἑωραχὼς ἢ καὶ ἀκούστας αὐτὸς, πιστοὺς 
b' ἀξιοίη τοὺς λόγους, εἰ µόνον λέχοι, λογίζεσθαι, 
ἀλλ᾽ αὑτόπτης τὰ π]λεῖστα οὕτω ξυμθὰν γεγονωςι f) 


I. 


χθέντα, πλην δ' oóx ἁμάρτυρα ἀλλὰ xal τολοῖ; 
ἄλλοις συνηγορούµενα, ὡς ἂν μὴ ὁ ξύμπας χρόνος 
φύσιν ἔχων τὰ πολλὰ κρύπτειν συχναῖς xuxitxal; 
περιόδοις xal τἀδ᾽ ἀφανίσῃ χατὰ μικρὸν ἐδίτηλα τῇ 
παραδρομῇ Υιγνόµενα διὰ τὸ φανέντα κρύττεσθαι 
πάντα ἀνάγχιν εἶναι, ὥς πού τις τῶν σοφῶν ἔφη 
xai ἀληθῶς ἑγνωμάτενσεν. Ob μῆν ὥστε καὶ τὸ 
ἀληθὲς περὶ ἑλάττονος τοῦ ψεύδους ποιῄσασθαι περὶ 
τοιούτων λέγοντα * ἱστορίας γὰρ, ὡς ἄν τις εἴποι, 
quyh dj ἀλήθεια, καὶ τὸ τῆς ἀληθείας χρῆμα ἐπά- 
ναγχες ἱερὸν, ὁ δὲ mpb ταύτης τὸ ψεῦδος ἄγων ἄντι- 
χρος ἱερόσυλος, "Άλλως τε καὶ ἡμῖν ἤχιστα πρό; 
θεσις τοῖς πραχθεῖσι μέγεθος ἑντιθέναι, ὡσανείπε 
χινουµένοις ἐκ µίσους 7] μὴν εὐνοίας, ὡς ἂν πλέον 


41. Proemium, de auctore hujus historie, et qua fide B unius testimonio crediderit, sed multorum affirma- 


is scripserit. 

Georgius Constautinopolitanus genere, ortus οί 
enulritus Nic, Coustantinopoliin rursus. trani- 
latus, quando ea, sic Deo aunuente, sub Romano- 
rum dominium rediit, anuos tunc natus undevi- 
ginti, clero ascriptus ac primis Ecclesia dignita- 
tibus ornatus, adeo ut usque ad protecdici hbonurem 
cveheretur , iu palatinis quoque officiis diczophyla- 
cis magistratu honoratus, νο litteris tradidi?, non 
rumores longe petitos nulloque testimonio probatos 
excipiens, neque solu:n fame fidens, uti ssepe 1-19 
scribenti usuvenit, dum unitis facile creditur omui 
qui dicat se audisse aut vidisse, verum qui per me 
ipse pleraque videriu sic contigisse uL refero, vel 
si ab aliis acceperim , diligenter excusserim a qui- 
bus priu ea Sist visa. dum. fierent, ac nec sic 


tioni concordi. Scripsit autem , ne tempus suapte 
hatura involvens ac tegens multa, crebrisque suis 
circuitionibus obrueus, hxc quoque deleat fugientia 
ipso decursu. Necesse quippe est, quz aliquando 
visa sunt, contegi tandem, ut doctus quida:n asse- 
ruit ac vere pronuntiavit. Sed neque par est de his 


rebus dicentem mendacio minoris facere veritatem. 


llistori:e namque, uti quis dixerit , anima veritas; 
et. veritas ipsa revera res sacra est. Is igitur qui 
pluris facit mendacium, aperte sacrilegus est. At 
neque propositum nobis est gestis aliorum pondus 
addere, quasi vel odio vel benevolentia moveremur, 
ut et quod male accidit, plus zequo laceretur, et 
quod belle cecidit, impensius celebretur, hister:a 


C legentibus imponente. Quandoquidem enim quz- 


cunque , ubivis terrarum gesta sunt, licet quidem 
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? εἰκὺς | τὸ καχῶς ξυμέὰν διασνρείη 7) τὸ εὖ ξυµ- Α ἄρξαντας, χἀντεῦθεν ἄρχεσβαι τὰ ἐκείνων ἑπ.όντας, 


σεσὺν ὑμνηθείη, τοῦ λόγου τὰς ἀχιὰς γοητεύοντος. 
Ἐτειδῇ Υὰρ τὰ ὁπουδήπου πραχθέντα ἔσιι μὲν xal 
ἐιεξιέναι. οἷς δὴ xal λέγειν βουλομένοις ἐστὶν, ἔστε 
6i καὶ ἐᾷν ἄῤ,ητα, μὴ ἀνάγχη: ὑπούσης, νιχᾷ κατ 
ἐμῶν γνώμην τὸ σιωπᾷν f| τὺ λέγειν ἄλλως f) ὡς 
ἐπράγθτσαν, xal χρεῖττον δήπου τοῖς ἀχούπυσαι vb uh 
μανθάνειν ὅλως ἢ τ) µανθάνειν ἄλλως 8 ὡς fj ἕντως 
ἱ-τορία βούλεται, ὡς ἐκεῖθεν μὲν τῆς ἁπλῆς εἰσα- 
γομένης ἑχείνης ἀγνοίας, ἐξ ἧς οὗ μῶμος προστρ΄- 
όεται, ἐντεῦθεν δὲ τῆς διπχῆς, ὡς τὸ μὴ εἰδέναι 
συμθαίνειν τὸν εἰδέναί ομενον, οὗ δῇ xal χεῖρον 
οὐδὲν. Οὐ μὴν ἁλλ' οὐδ αὐτὸς ἐγχεχείριχα ἂν τῇ 
Υραφῦ, ἣν pot μὴ ἔπῄει ἐλπίζειν προϊόντος τοῦ χρό- 


yy) |P. 5] τὰ χείρω καὶ ἔτι ξυµθαί-ειν. ἐκ τῶν τα- 5 


βόων xal τὰ ἑἐσαῦνθις στοχαδοµό.ῳ, ἡ μᾶ.λον &x 
τῶν συμθάντων λογιζοµένῳ τὰ συμθησόμενα. Πολλῷ 
vip δήπου εἰς ἀχοὴν ὠτίου θαυ μασιώτερον Ex τοια’- 
τπο, ὃς δη xal γεγεύµεθα, ἡσυχίας καὶ καταστά- 
σεως εἰς τάδε ξυμφορᾶς τὰ πράγματα προελθεῖν, ἡ 
τοιαῦτα φανέντα xal οὕτω τῆς προτέρας εὐθαλείας 
ἐεινοῦ χειμῶνος ἐπεισφρήσαντος χἀταῤῥεύσαντα el; 
5) ἀκμάνον κατανανθῆναι, ὥστε μὴ ὁπώραν εὖθα- 
γεῖν, ἁλλ᾽ οὐδὲ ζωτικῆς τὸ πνεῦμα παράπαν µετέχειν 
χινίσεως. 
9. Διὰ τί τὰ τῶν πρότερον βασιλευσάντων ὁνγ- 
θάδᾶ ov μ»ημογαύεται. 
Τὸ γοῦν ἀνατρέχειν ἐπὶ τοὺς πρότερον 1] καθ᾽ ἡμᾶς 


ὅπως ἀσφαλῶς καὶ µεί ὅτι πλείστης τῆς εὐθουλίας, 
ἧς οὐδὲν ἄαεινον, διῴχουν τὰ πράγματα, τὴν ἀρχὶν 
ἐντεῦθεν χατοχυροῦντὲες, xai ταῦτα περιγραφτίστς 
εἰς μ.χρὸν ταύττς αὐτοῖς ἐπὶ τρισὶ χαὶ µόναις ἐπις 
πολαφούσαις ἀρχτθεν ταῖς πό)εσι, Nivalg, Προύσῃ 
τε καὶ τρίτῃ Φι) αδελφείᾳᾷ, τῆς, πατρίδο; ἐχπεσοῦσιν 
ἐξ ὧν αἰτιῶν ἵδμεν µαθόντες, ob. µοι &ox:t, κἂν λέ- 
γειν θέλωµεν, ἀνυστὰ τῷ τε Τολλά καὶ μεγάλα ἕἔνμ- 
6Tvat μεταξὺ χρατούντων ἐχείνων xal Τολλῆς εἰπεῖν 
μάλιστα δςόµενα ἁἀσχολίας, χαὶ τῷ μη» ἡμᾶς ἐς 
τὰχριθὲς εἰδέναι cl χαὶ ἐφ᾽ οἷαις ταῖς αἰτίαις Bovi- 
πεσεν ἕχαστα, ἄλλως τε ὅτι xal ἄλλοις εἰπεῖν ἐπῆλθε 
περὶ ἑχείνων, οὗ πεπλανγµένους, οἵμαι, xal ὥστε 
μὲν σφᾶς ἑαυτοῖς ἀσςαλὼς πιττεύξιν ἔπεξιώντας 
χαθ) ἔχαστονυ, ἀλλ ἀκριθῶς xai ὡς εἰδύτα. ἐς ὧν 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἆσαν xat περ:ῖσαν ἔτι εἰς τέλος 
πραχθέντων καὶ τὸ τοῦ γρύνου µιχάντµα ἄπραχτον 
ἣν, ἅμα πραττομἐνῶΏν xat ἅμα γραςῇ δεδοµένων, 
ἀντι μαχοµένου xal ἀντισχοποῦντος oiov τοῦ Ἑρμοῦ 
τῇ Λητοῖ, f χαὶ μᾶλλον τὸν ἑχείντς 7 póo02v &vaxó- 
πτοντος. Ταῦτ) ἄρα xai τὰ κατ bx:l.0 συµθάντα 
τοῦ χρόνου ἑ2τέον ἡμῖν ὡς οὐκ ἀνυστὰ xal ἄλλως 
τοῦ προχειµένου σχοποῦ ἑξαγωνια. "Ev 65 καὶ µόν.ν 
τέως λεχτέον ἐστὶ, xai ἴσως οὐ περ.ττὸν, ὅτι xal 
µόνον ἐχεῖιό τινες αἰτιῶνται καὶ τῆς τότε τῶν 
πραγμάτων ἁσγαλείας xa! καταστάσεως καὶ τῆς voy 
ἀνατροπῆς xai συγχύσεως, [P. 6] πλην οὗ κατὰ ταὺ- 


narrare argumenta dice»di quirentibus , licet et c, priucipatibus aclisque repetendis hujus quam molo 


omittere iadicta, nulla necessitate scribere cogente, 
satius profecto sit, v4 ego quidem arbitror, silen- 
tio praeterire quam seeus ac gesta sunt tradere. 
Prestat euim legentibus nibil eorum seire quam 
conlra ac. vere acta sunt doceri. llline enim ing- 
cientia quedam, et simplex illa quidem, innaseitur, 
rul'am inurens (iurpitudinem 18: linc duplex 
o-oritur ignoratio, homine scire se putante quod 
ΜΗΛΟ nescit; quo sane nibil pejus. Veremenim- 
ve 0 nec ipee scribendi proviuciam aggrederer, nisi 
futura ex praeteritis sstiimans, magnopere timerem 
"iiciliora asperioraque imminere in poslerum. 
Multo enim videlicet auditu mirabilius est ex tanta, 
quam degustavimus, trenquillitate in hanc ultimai 
ralamitatem decidisse res nostras, quam hzc nuuc 
ita composita quz cerniius, procella quadam nova 
ingruente, ex hac prosperitate ieturbari in pertur- 
lationem adeo miseram, ut ex specie ac flore omni 
prioris felicitatis tempestas atrox ingruens vix tan- 
Ium aatis agrisque modo virentibus reliqui faciat , 
quasto esset. opus , oon dicam perducendis ad ma- 
uritatem fructibus, sed vel ad vitam intus vegeta- 
bilem, eum spe proditurorum iterum quandoque 
perminum, segre ac misere tuendam. 


2. Cur omissa priorum principum acta. 


Caeterum non facile, opinor, fuerit, vel si maxime 
cuperemus  reeurcrere ad priora tempora , et ab eo- 
Tun qui aule nostram :etatou rebus. praefueiunit 


meditamur {μεση bistoriz: ducere, exponendo ut 
secure consultissimaque, qua nibil praestantius , 
prudentia rempublicam gubernaverint, inperium 
eA waAime eura inuuientes, utcunque angustis illu.! 
ipsum circumclusum (nibus, trivm  vidélicei duz- 
taxat reliquarum tum ipsis civitatum, Nice, Prus:e 
et tertie Philadelphiz, in quas exclusi patria, iis 
quas didicimus causis, confugere ibique se conti- 
nere coacti. fuerant, Magna sane ac scriptione nec 
brevi digna imperantibus illis evenerunt : verum , 
1ζ, ut dixi, nobis perdifficilia narratu , tum qua 
rerum illius temporis haudquaquam exacta certa - 
que ad nos est meuoria perlata, cousiliorum prze- 
seriiu) ac causaru:n, ex quibus quidque tunc ges- 


D torum contigit suscipi ; tum quod igtui argumen 


tum przoccupatum ab aliis jam est, non mala, ut 
equidem arbitror, fide in eo vorsatis, sed ex prz- 
senti notitia eveutus in ipsorum oculi£ (um viven- 
tium patratos. (ideli prosecotis historia, qux res, 
prout gerebantur, ex visu el experientia statim in 
litteras mitteret, sie m achinationes eludeus tempos 
ris, conaulis semper obumbrare veritatea, el. suo- 
rum flexibus lapsuum íinvolutam , quasi ne exstet, 
obruere, conunissis invicem videlicet ac jacula 
contra infesta miuantibus , ut Graeci aiunt, Mercu- 
rio et Lato:a, aut illo potius hujus artes 4ο viin 
privertente , ac quasi machinam rumpeute, Quare 
acta ejus temporis indicta intentataque nobis reliu- 
quantur, utique ad rear quam agimus nou p2iti« 


βρω. o 
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tv οὕτως ἔχον, ἀλλὰ παρὸν μὲν xa! ὡς ἀχρῆν τελού» Α χατακτήσασθαι, τῷ δὲ τῆς θαλάττης μέρει oy οἷοί 


u&voy ἀσφαλείας, ἀπὸν δὲ χαὶ ὡς οὐχ ἑχρῆν παρορώ- 
µενον τῆς παρούσης συγχύσεως. 


Υ. ΄Ὅπως οἱ πα.ἰαιοὶ κατωχύρουν τὰς áxpac. 


Ἐχεῖνοι τοίνυν δυοῖν μέσον ἐχθροῖν ἔναπειλημ- 
µένοι, ἐξ ἕω μὲν Περοῶν, Ex δύσεως δ᾽ Ἱταλῶν οὗ 
µόνον τὸ πρὸς τῇ θαλάσσῃ ἀλλὰ xa τὸ ἀνώτατον 
κατασχόντων, χαὶ εἰς στενὸν χομιδῆ ἁμφοτέρωθεν 
καταστάντες ὡ:; μτδ' ἐλευθέρως ἀναπνεῖν ἐᾶσθαι, 
τῇ μὲν Ἰταλιχὸν ἔχοντες συμμαχικὸν ἔπῄεσαν Πέρ- 
cate, τῇ 05 Σχυθιχὸν προσλαθόμενοι ἄρτι τότε φανέν 
τε xai προσληφθὲν ἀνώθουν τοὺς Ἰταλούς. Σκοπὸς 
6' ἣν ἐχείνοις ἀσφαλέσι τὸ μέσον κατοχυροῦν. Καὶ 
τὸ μὲν πρὸς θάλασσαν οὐκ εἶχον ὀχυρώματι ἅλ)ῳ ἢ 
θαλάσσῃ χατασφαλίζεσθαι » οὐδὲ γὰρ ἣν, θάλασσο- 
χρατούντων τῶν Ἰταλῶν xai προσχκατεχόντων τὰ 
πρόσω, ἀσφαλῶς τὸ λοιπὸν διάξειν τὸ δὲ πρὸς Éo 
ὀχυροῦν εἶχον ἐρυμνοῖς τε χαὶ δνσθάτοις ὀρέων, ei 
προλάδοιεν. Καὶ διὰ ταῦτα ἐπεὶ οὐκ εἶχον ἅμα πρὸς 
ἑχάτερα µάχεσθᾳι, χαὶ ὃτι τὰ μὲν πρὸς ἕω bpm µέχοι 
πολλοῦ ἀνέχοντα xal τὸ ἀσφα)ὲς χατευγυῶντα Ῥω- 
µαΐοις, Πέρσαις δὲ, ὡς εἰπεῖν, ἀμελ.ύμενα, προσδο- 
xlav παρεῖχεν αὐτοῖς χατασχεῖν χἀντεῦθεν ἀσφάλειαν 


nontía. Unum ex illa tantum praterita. memoria 
resumendum hic nobis non inutiliter, ni fallor, est, 
propterea qnod illud tale est, cui soli quidam ad- 
scribendam putant et securitateu  tranquillitatemque 
q:e tunc fuil rerum, et perversionem ac confusio- 
nem quas nuncecrnitur, una causa contrarios effectus 
non eodem statu ac modo producente, sed tranquil. 
litatem quidem operante quoad przsto fuit et prae- 
seus adhibita est, postquam vero (quod minime 
oporiüit) neglecta eadem ormissaque est, pertur- 
bationem iuducente qua nunc. laboratur. 


9. Ut arces a veteribus munita fuerint. 


llli ergo duplici utrinque obsessi genere hostium, 
Persis quidem ab Oriente, ab Occasu [talis, non 
oram modo inaritinam, sed et superiora 15 occu- 
pantibus, et valde in angustum nndecunque con- 
tsi, vix ut libere respirare sineren'ur, aliquando 
q:üdem usi auxiliaribus [talis Persas ineursabant, 
aliquavdo Scythicis adjuti arinis, quz nou ita. pri- 
dem apparere in his partibus et societate uobis 
jungi coepere, repellebant Italos. lloc autem in istis 
diflicultatibus potissimum spectabant, ut quod hiuc 
aique inde medium inter ipsos et hostes ipsorum 
erat, munitis et valido presidio insessis arcibus 
firmarelur. Ac maritimis quidem locis non aliud 
adjicere munitaentum potuerunt quam ipsum mare: 
non enim licebat, dominantibus mari [talis οἱ par- 
tem. continentis przesidio tenentibus, ita illum mu- 
nire limitem , ut nihil inde timeretur. Confinium 
Orien!alium alia natura erat. Prztentis enim ab ea 
parte altis et preruptis montibus, magna spes erat 
intercludeundi hostibus transitus, si juga et anguste 
fauces  subjacentium vallium — preoccuparcitur, 


τ’ ἦσαν χρἠσασθαι ὀχυρώματι πρότερον 3) τοὺς Ίτα- 
λοὺς ἐχθαλεῖν, διὰ τοῦτο πλέον μὲν ἑσπένδρντο Πέρ. 
σαις xaX ἀναχωχὴν ἰδίδουν τῷ πολέμῳ τῷ πρὺς 
ἐχείνους, ἐτήσιον τέλος τάξαντες, ὃ 5h χαὶ ἐδίδουν 
οὐχὶ μικρὸν, τοῖς ὃ Ἰταλοῖς ὅλαις ἐπεῖχον ὁρμαῖς, 
Συχνοῖς δὲ πόνοις χαὶ ἀχαταγωνίστοις πολέμοις bv 
δροῦντες ἑχείνους μὲν Σξῶσαν, xal ναυσὶν οἰχείαις 
παραπλέειν παρεσχηκότες τὴν θάλασσαν ἱκανὴν τοῖς 
ἐχεῖσε τῶν Ῥωμαίων οἰχοῦσιν ἑδίδουν ἀσφάλειαν, 
εἶτα νῶτα στρέψαντες ἑχόντων ἁχόντων Περσῶν τοῖς 
ὄρεσιν ἐπεθάλοντο, συχνοῖς δὲ τοῖς πανταχόθεν ἐποί- 
xot; xai ἰσχυροῖς χατασφαλισάµενοι ἑρυμνὰ τείχη 
xai olov δυσεπιχειρήτους θριγχοὺυς τῇ ᾿Ῥωμαῖδι 
ταῦτα κατέστησαν. 

ὃ.. "Οπως τῶν ἐν ταῖς ἄχραις ἐπεμε.1λοῦντο ἀν δρῶν 

καὶ πραγμάτων. 

Οὁ μὴν δὲ χαὶ |P 7] ἀτημελήτους τοὺς πρὺς τοῖς 
ὕρεσιν οἰχοῦντας ev, ὡς ἑτοίμους µεταναστάντας, 
εἴ που ἁμηγέπη ὡς ἑναντίοι προσθάλο:εν, μηδὲν 
ἔχοντας τὸ πεῖθον µένειν χαὶ παρὰ δύναμιν, εἴ m 
παρείκο., πρὸς ἐκεῖνα ἀνδρίζεσθαι * ἀλλ᾽ ἀτελείτις 
μὲν τοὺς πάντας, προνοίαις δ᾽ kx τούτων τοὺς ἐπιδο» 
ξοτέρου», xa οἷς τολµηεν τὸ φρόνηµα, γράμµμασιν 


Q.are cum pares non essent binis e diversa parte 
sustinendis hostibus, ut saltem interim pax a Per- 
sis esset, arcibus eos inde przsidiisque objectis 
summovere decreverunt. Nec mimis difficile id 


c fuit, quod et longus ibi tractus erat ásperorum 


montium, et custodia vallium, per quas orctus erat 
trans'tus, ferme ab Orientalibug alio intentis negli- 
gebatur. Dilato ergo consilio muniendi oppida ma- 
ritima in id tempus quo Kalos continenti ejectos 
longe submovissent, in quo tunc potissimum labe- 


' rabatur, quietem interea redemerunt a Persis pae- 


tione tributi annui, quod ipsis non modicum pen- 
debant; sicque toto in [talos impetu rueruut, cree 
brisque laboribus ac bellis difficillimis insudantes 
eos tandem expulsos propriis 10 navibus trans 
mare deporiarunt, magna sic stabilita tranquillitate 
Rowmauis illic degentibus. Inde a Persis, vellent 
nolleat de(lcientes, muniendorum montium cura 
resumpta, multia et robustis undique convocalis 


D advenis, sedes in iis stabiles assignarunt, iisdem- 


que custodiendas commiserunt munitissimas, quas 
exsiruxerant opere solidissimo, ac fere inexzpu- 
gnabiles arces, Quo moJgo Romanorum res optimo 
sane loco posueruut. 
4. Ut. curaverint. presidiarios arcium et res 
ipsorum. 

Ceterum istos sic objectos hostibus et ad pra- 
seus, si Persz ingruerent, defectionis et transfugii 
periculum expositos, utpote nihil babentes quod in 
file 16 statione constantiam suaderet, haudquaquam 
imperatores necessaria in tali periculo destituerunt 
providentia, sed tales effecerunt ut ipsis expediret, 
et omnino velleut, etiam supra vires Persis ob- 
sistere. ld cousequebantur plena immunitate tribu: 


| 
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ἑσωροῦντο βασιλιχοῖς. Καὶ 5h toU χρόνου πρρϊόντος A olxoüvtuv βρενθυοµένων, xa'* οὐδὲν ὅτι μὴ πλούτου 


ἡύξανον ταῖς περιουσἰαις, xal πλοῦτος ἑπέῤῥει σφίσι 
συχνός. Παρ ὅσον 8 ἐχείνοις ἐνευδηνεῖσθαι ὄννέδαινε 
τοῖς χατὰ τὸν βἰον, παρὰ τοσρῦτον xai πρὸς τοὺς 
ἑναντίους ἐθάῤῥουν, xal πολλεῖς τοῖς ἐχεῖθεν ἑτρύ- 
φων, νυχτολοχοῦντες χαὶ ὀσημέραι τὴν τῶν ἑναντίων 
περιχόπτοντες χαὶ τὰ πολλὰ ληϊζόμενοι. Ἐξ ων συνέ- 
έαινεν αὐτοῖς μὲν ὁμόσε τοῖς ἀντιπάλοις χωροῦσι 
π.οθεθλῆσθαι τῶν ἑνδοτέρων, τοὺς δ᾽ ἑξαρτωμένους 
τὰς ἐλπίδας ἐχείνων ἐπὶ τῆς οἰχείας διατρίδειν ἀνέδην 
χαὶ ταῖς οἰχείαις προσανέχειν φροντίσι, τοὺς μέντοι 
ἐπὶ τῶν ἀρχῶν τῆς στρατηχίας ὄντας, τῶν ὄπισθεν 
ἀσφαλῶς ὡς οἷόν τε ἔχοντας, τὴν µάχην ἑτέρωσε 
τρέπειν xal μὴ οὔσαν ταῖς ἐπιθέσεσιν ἐρεθίζειν, xal 
φθάνειν χακῶς διατιθέντας ἑτέρους πρ΄τερον f] &va- 
µένειν πάσχειν ἑτέρωθεν τὰ δεινά, Τὸ δὲ σύμπαν ἣν 
χατορθούμενον τῶν ἀχρῶν καλῶς ἐχουσῶν χαὶ μηδ' 
ἂν εἴ τι xat γένοιτο τῶν ἐχεῖ χαθυπειξόντων ἀνδρῶν, 
εἴ τι καὶ ἀντιτείνειν τολμῷεν οἱ ἀντιχείμε,οι, xat 
αῦτα xal τῆς ἀρχῆς ἐΥγύθεν οὔσης, ἀνθεξούσης 
ἑτοίμου πρὸ; ἅπαν τὸ ἀντιστησόμενον. Καὶ τὰ μὲν 
πρότερα τοιλῦτα xai οὕτως ἔχοντα, οὐ µόνον alc ἑῤ- 
pit ἀτελείαις τα χαὶ προνοίαις ἀλλά γε xat χαθτ- 
μεριναῖς Φφιλοτησίαις βασιλικαῖς τῶν τὰς ἄχρας 


lorum ac vectigaliom limitem hunc iucolentibus 
indulgenda, annuia quoque ex lisco pensionibus 
ilusiriores ipsorum honorando, Unde procedente 
tempore aucta isti plurimum re familiari, magnas 


σημεῖον ἐχόντων, κἀντεῦθεν xat ἀῤῥᾳθυμότερον μὲν 
φυλασσόντων, θαῤῥαλεώτερον Ó' εἰσ,αλλόντων xal 
ἀντισχόντων τοῖς, el πη ἰσχύσειαν, χαχοποιοῦσι τὰ 
ἡμέτερα. 

€. Ὅτως ἀ.λούσης πάἀ-αι τῆς πό.Ίεως παρ) "Ira- 

Aàrv ἐξησθένησε τὰ κατὰτὴν ᾽Αγατολήν: καὶ 

περὶ τοῦ Xaónvov. 

[P 8]. Ἔξ ὅτου δἡ Κωνστανείνου πόλι; ᾿Ρωμαίοις 
ἑόλω, xai fv µεταναστρέφειν ἀνάγκη τῇ πατρίδι τὰ 
τέχνα , xal πρότερον τῶν ἄλλων ol; ἦν τὸ κρατεῖν, 
ξυνέδαινς μὲν ἔνθεν ἐξασθενεῖν ἐχείνους τῇ διαστά- 
ati τῶν βᾳσιλέων, ἔδει δ᾽ ἐχείνοις πάντως προνοίας, 
καὶ μᾶλλον ἐφ᾽ ᾧ κα)’ ἑαυτοὺς οὐδὲν ἧττον θαῤίοῖεν, 
εἰ μηδ ἄλλοθεν, ἀλλ’ οὖν νεῦρα πολέμου τὸν αφῶν 
πλοῦτον ἔχουσιν. ᾽Αλλὰ χρόνῳ ὕστερον τῆς βασιλείας 
μεταπεσούσης Χαδηνός τις, ᾧ δὴ xal τὸ τῆς ἑπαρ- 
χίας ἀτίωμα ἐσαῦθις ἐπέθηχεν ὁ χρατῶν, τὰ πολλὰ 
παρ᾽ ἐχείνῳ δυνάµενος ἐξ αἰτιῶν ὅσον οὐχέτι ῥηησο- 
µένων (ἐχεῖθεν γὰρ χαὶ ὁ παρὼν λόγος εἰς χατάστα- 
σιν τὴν πρέπουσαν ἀναχθήσεται), ἐχεῖνος τοίνυν 
συμφέρον δοχεῖν ἐθέλων σνμδουλεύειν τῷ βασιλεῖ 
(Παλαιολόγος δ᾽ οὗτος fjv Μιχαὴλ) βουλὴν εἰσάγει 
τήνδε xal λίαν ἐπισφαλὴ, ὡς τὸ πρᾶγμα ἴἔδειξεν 


pestate reipublicze praeerant, utilissimam istam li- 
mitaneorum militum alacritatem in hostes foven- 
bus uon modo immunitatibus et pensionibus quas ΄ 
dixi przstandis, sed et quotidianig extra ordine: 


plerique opes congesserunt, Porro quo meliori ac ϱ largitiouibus operam iusigniorem et clariora quze 


tommodiori loco res domesticie ipsorum ac fortuuz 
erant, eo fortius. alaeriusque in hostes irruebant, 
illeti ad hoc ipsum frequentandum audaciusque 
ἱευμπάυμι gustu preda non semel nocturnis insi- 
diis abacta, assiduisque inde incursionibus hostem 
veiantes, ejusque sic infriugentes impetum, vastan- 
tes quinetiam agros ac terras lateque populantes, 
nanusque obvias cadentes, ac ipsa interiora Per- 
sidis latrociniis et excursionibus infesta sollicitlaque 
reddentes, eademque opera Roinanis 1"7 leta domi 
eL opulenta otia prabentes, secure deiuceps ac sine 
bosili ullo metu familiaria: curantibus. Indidem 
ducibus quoque Romanz militiz, quippe quos jam 
uihil retro vereri ac respicere cogeret, securitas et 
faculas aderat vim alio vertendi, uliroque, cum 
opere pretium erat, lacessendi hostes alios, pra- 
verlendique bella imminentia, consiliaque suspec- 
larum gentium mature przoccupandi, saluberrimo 
auxilii genere, non exspectante malorum exortum, 
ei precavere damna publica satius habente quain 
ulcisci aut saeve grassaniia depellere. Hi fructus 
erant insessarum validis istiusumodi praesidiis ar- 
eium. Que ne unquam deserereutur . retrocedeuti- 
bus presidiariis ob vim :ajorem urgeutiuu eos 
interdum acrius fl'ersarum, satis providebaiur col- 
locatis opportune non procul ab illo limite Romanis 
Castris, unde auxiliorum quantum essel opus, in 
lempore subinitti laborantibus posset. Hic status 
un ilic rerum fuit, imperatoribus, qui ea. teui- 


ferrentur arces. obiinentium [facinora regie remu- 
neraudo, Unde passim presidiariorum istorum tan- 
tum animi ereverant, ut. minima pars ipsis officii 
videretur tueri commissas arces, quod ludibun 'e 
ac nullo negotio przestabant, nisi audacissime lon- 
gissimeque incursarent hostiles terras, apparatusque 
Persarum, si procedereut ad] perfectum, rebus 
nostris perniciosos futuros, in exorsu protinus ipso 
primaque molitione disjicerent. 

b. Ut recepta olim ex Πιο urbe, debilitate res 

Orientales fuerint ; et de Chadeno. 

Εκ quo auteni recepta Constantinopolis a ltoma- 
nis est, et reducere quemque lilios in pairiaum 
oportuit, principes maxime, contigit praesidia Π- 
nium Persicorum debilitari ob imperatorum in 
urbem reversoruum distantiam ; ες qua flebat ut 
pensiones ad diem prius reddi solit:? nequaquam 
18 ea (idesolvereutur, qua tuuc opus vel maxime 
fuerat ad exeitandos militares animos, ut vellent 
atque audereut quantum jis loris et temporibus 
publicae necessitates poscebant. Tamen aliquate- 
nus huic incommodo medebatur, quod. illis abun- 
dabant opes proprim, gua belli nervos submini- 
starent, donec posteriori tempore, in deteriorem 
statum imperio prolapso, Cladenus quidam, cui et 
praefecturae dignitatem deinde imperator corntulit, 
multum in aula pollens ex causis paulo post me- 
morandis (ab hujus enim mentione nostra in suum 
(inem historia procedet) consilium suggessit iuipes 
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vzamita( χατατπρᾶξαι ἃ φθάσας βεδούλευται. Καὶ 
δὴ ἐπιστὰς ταχέως; τοῖς τόποι (οὐ γὰρ ἣν πρὺς τὰ 
ἐπεσταλμένα βραδύνειν ὅλως αὐτὸν χαταρζάμενο»), 
ἄνδρας βαθυπλούτους εὑρὼν xat κτήµασι χαὶ Op£p.- 
µασι βρίθοντας. στρατεύει τούτους bx τῶν σφετέρω» 
ὀχείνων xal οἷς ὁ ἑχάστου βίος συνεχεχρότητο, xal 
εἰς τεσσαᾳράκοντα νομίσματα τῷ Ew συµποσώωσα-, 
καὶ τούτων τὸ πλεῖστον ix τῶν αὐτοῦ, τὸ λοιπὸν τοῦ 
τεθέντος τέλος, οὐκ ὀλίγον ὃν, τῷ βασιλιχῷ ταμιείῳ 
εἰσχομίξεσθαι ἔταξεν. "OU xal πραχθὲν, πρώτως tta- 
(όντων τῶν ἀνδρῶν X οὐκ Άλπισαν πώποτε, ἐπέκλασέ 
τε τὴν προθυ μίαν Βουλομένοις, xal καθυφείκεσαν 
τῆς δυνάµτως. 
ς’. Όπως οἱ Πέρσαι κατέσχον» τὰ ᾿Ρωμαῖδος 
ópn 

Ἐντεῦθεν xai τοῖς τῶν Περσῶν µαχίμοις xat 
oig iv µαχαίρᾳ τὸ ζῆν, τῶν ἄλλων ὑποχλιθέντων 
τοῖς Τοχάροις ἄρτι χατασχοῦσι τὴν τῆς ΙΙεραίδος 
ἀρχὴν, συμφέρον ἐδόχει ἀφηνιάκουσι χαταφεύ- 
ειν πρὸς τὰ τῶν ὁρῶν ὀχυρώτερα xal τὰ πλι- 
σίον χατατρέχοντας νόμῳ λῃστῶν ἁποζῆν [P. 9]. 
Ὅ καὶ γΣγονὺς συνέστησαν κατ αὐτοὺς πλεΐστοι, καὶ 
συχνάχις ἰσχυροὶ ἐπετίθξεντο ἀσθενέσι γενοµένοις τοῖς 
Ἱμετέρο:ς, χα. πξρ.όντες κατ ὁλίγον ἀδυνατούντων 
ὑπείχκδιν ἑπ,ίουν. Καὶ τάχα ἂν ἑσγωροῦντες ὁσημά- 
pat τοῖς ἑναντίοις τῶν θριγχῶν παρεχώρτσαν, el μή 
γε ταχθείσαις ῥόγαις (τὰ γὰρ σφέτερα οὐχ εἶχον xat- 

e 

ratori (fuit is Michael Palaologus) valde pernicio- 
sum cveutu deprehen-um, cum | ipse utile putaret; 
eoque yrebato, ex-ecutor ipse missus est qui sta- 
serat, Quare is celeriter in illas Orientalis limitis 
profectus. arces, cum degeutes in iis reperisset 
'proedivites homines Idtifundiis agrorum, greguinque 
alque armentorum proventibus opulentos, militari 
censu habito initaque pecuuie cujusque summa, 
stipendium singulis nummorum quadrayinta con- 
stituit, quod reliquum. erat, pretii non. parvi, ex 
annuis illorum traetuum vectigalibus, fisco deinceps 
przcepit reddi. Hinc evenit primum ut przesidiarii, 
quie minime timueraut passi, frangereutur aninio 
el antiquam alacritatem bellandi perderent, mox- 
que, ut fit, minutis copiis multo iufiraiiores redde- 
rentur. 


6. Ut Perse occuparint Romani limitis mortes. 


Posthzec viris fortibus inter Persas, quibus omnis 
vivendi spes οἱ conditio in. armis erat, caeteris in- 
clinatis ad Tocbaros, qui nuper imperium Persa- 
rum occuparant, rebellantibus, visum opportunum 
est. refugere 19 ad claustra castellaque. moptium, 
ei inde vicina incursando raptu ac praedis victum 
querere. Id consilium quo exsecutioni man:arent, 
convenerunt plurimi, validaque identidem conflsta 
manu infirniores Jam nostros sunt. adorti, εἰ pau- 
latim. cirenmveniendo tenues opibus οἱ prioris 
parte lhi»ud modica potenti: destitutus facile coege- 
ruut sibi cedere. Et arces quidem νρ545 quo minus 
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ὕστερον. Καὶ ὀξχθεὶς ὡς δ10εν συµ.ρερόντως λέγων, A έχειν) µόγις ὑπεῖχον πρ;αλικοῦντες 


C 


Là 
ἀντέχειν, Κιὶ 
ἀντεῖγων τέως, τὰ πλεῖστα μὲν καὶ ἐξ ἑαυτῶν, i 
δ o^ καὶ πολλῶν ἐπεισφρούντων τῶν ἑναντίων ὅτ)λα 
τιθέντες τῷ ἡμετέρῳ στρατεύµατι xal ἄπραχτον πολ- 
λάχις τὴν ἐκείνων ἐπισύστασιν καθιστῶντες. Καὶ κα. 
ἦσαν ἕως ἐδίδοντο ῥόγαι xa:poiz ὡρισμένοις κατὰ τὸ 
σύντθες. ID.hv φυλάσσεσθαι µόνον ἣν τὸ καχὺν ἐπὸν, 
xai μη προσχωρεῖν cod; ἔτι μηδὲ περιγίέγνεσθαι, 
μηδ᾽ αὐτοὺς ζητεῖν καχοῦν τὴν ἑἐχξίνων χαταστρὶ. 
Ψαντας., ἁλλ' ἑαυτοὺς συντηρεῖν ἐπὶ τῆς οἰκείας μὲ- 
οντας, ὡς µαχουµένων μὲν, ὅτε ἐχεῖνοι ἐπὶ µέσο 
τῆς ἡμετέρας τὸν πόλεμον ἐξενέγχαιεν, μὴ µαχο;- 
µένων 6b, οἱ μὴ ἐχεῖνοι θέλοιεν πολεμεῖν. "End à 
καὶ περὶ ταύτας ol ἄρχοντες ἐγλισχρεύοντο, καὶ µ΄- 
Àtg χαὶ ὑπερήμερον xal παρὰ τὸ ἆ 2χαῖον μεῖον ἓν 
τὸ διδήµενον, ἐφ᾽ ep xal οἱ χατὰ καιροὺς τῶι 
στρατευμάτων ἡγεμόνες µερίτας Ex χλεμμάτων ἐπ». 
τοὺς εἰάΤΥον, ἁπώλετο μὲν ἡ πληθὺς ἐχείνων, τῶν 


"μὲν ἔργον µαχαίρας Υεγονότω»ν, τῶν δὲ xol προσγω- 


ρησάρτων τοῖς ἐναντίοι:, ἄλλων δὲ χαὶ αλλαγοῦ που, 
ἐπεὶ οὐχ ἣν ἐχεῖσε προσµένουσε φευκτὰ τὰ δσινὰ, 
μετοινησάντων χαὶ ὡς εἶχον διαγαγόντων τὸν βίον, 
κατό πολλὴν δὲ τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν κατέσχον ci 
ἑναντίοι τὰ ὀχυρώματα , &E ὧν καὶ κατατρέχειν οἷεί 
τ’ Ίσαν, ócáxt; ἣν αὑὐτοῖς βουλομένοις, xai χαχῶς 
ποιεῖν oy ὅπως τοὺς προσχώρους (τοῦτο γὰρ εἶγον 
αὐτόθεν), ἀλλὰ χαὶ ὧν ἐς μαχρὰν ἀπεῖχον. Toc δὲ «ῶ) 
Ῥωυαίων στρατεύμασιν ἁσχολίαν παρεῖχον ο) τΏν 


quotidianis valentiorum insultibus fracti deserereu 
hostibusque dederent, sola prohibuit stipendiorum 
ab imperatore solutio, eatenus satis certa fide facis. 
Cum enim propria jam. non haberent qus defen- 
derent, solo illo recte numerati stipendii vinculo 
u'cuuque . in officio continebantur, eatenus tantum 
ut contra oppugnantes e vicino Persas propngua- 
cula castellaque tuerentur; ac si quando maiori 
ea vi Perse coeuntes adorirentür, necessaria e 
nostrorum castris auxilia. evocarent, quibus s» 
in lempore adjuti conatus hostium reddiderunt 
irritos. Res eo loco fuerunt, quamdiu processerunt 
ex imperatoris fisco statis pensionibus reprasentala 
stipendia de more. Toto enim illo tempore przsi- 
diarii non quidem ut quondam longe submovebsnt 


D Persas et damna ipsis reponebant, excurrentes in 


terras eorum, et illorum agros rcgionesque vastau 
les : tamen, ut dixi, loca. obtinebant ipsis crediti 
castrisque ac vallo clausi fortiter obstabant oppa 


gnantibus, cessantibus et negotium non facessenti- 


bus de ezetero non molesti. At postquam parcius dein- 
deacmalignius coeperunt stipendia persolvi, et neque 
ad diem, neque $0 pari ac prius summa pecunie 
militibus numerabautur, quinetiam missi eo certis 
intervallis duces exercituum preda ex hosto parte 





divisores se constituerunt, parte videlicet majoi - 
sibi ipsis excepta, Romanorum illum limitem taen- 
tum multitudo varie dilapsa consumptaque es, - 
plerisque czesis, multis qua vi qua coacta deditione - 
hosti subjectis. Sic demum arces in Persarum - 
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τυχοῦσαν, πρὸς ἐκείνους ἐφ᾽ ᾧπερ ἐπισχεῖν ἐς ἀεὶ A προνόµιον εἶχεν ἐκ παλαιοῦ εἰς χεῖρας ἄγειν τὸν 


β:πουδ., καὶ τῶν ἄλλων ἀφεμένοις οὐκ ὀλίχτς χρῃ- 
(vov ἐπιχουρίας, xaX μᾶλλον τῶν πρὸς. δύσιν, ἃ δὴ 
χαὶ χενωθέντων τῶν ἀνατολικῶν ἐχεῖσε τάξεων πρ 
τέλους ἢ ταῦτα γενέσθαι μὴ ὅτι γε τὰ ἑῷα προσεζη- 
µίουν, ἀλλὰ χαὶ xav! αὑτὰ ἁπόρως εἶχον τῶν ὀντικῶν 
ro: μὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς, ποτὰ δ᾽ Em ἐχείνους τρεποµένων, 
χαὶ τῇ τῆς γνώμης ἀστασίᾳ τριθὴν ἐμποιούντων τοῖς 
ἀμφητέροις, ὡς παρόντων μὲν τῶν στρατευμάτων 
[uos ὑποχλίνειν ἀνάγχκης, ἀναχωχῆς δὲ Υενοµένης 
ἐπὶ σμικρὸν πρὸ, θάτερα αὖθις ῥᾳδίως τρέπεσθαι, 
εἰ μόνου ἴοιεν μεθ) ὅπλων ἐπ) αὐτούς. Οὕτω Ó' ἐχόν- 
τω’ τῶν τῆς ἀνατολῆς [P 10] xal οὕτω τῶν δυσχε- 
ρῶν ἐπιόντων, ἐς ὅ τύχης Όστερον τὰ χεῖθι πράγ- 
µατα προῦθησαν ἐσαῦθις ἐροῦμεν, προσθέντος xai 
τὰς αἰτίας' τέως δ᾽ οὖν ἐπαναλαθόντες τὸν λόγον, 
τὴν ἀρχὴν, ἐξ οὗτερ xat οὗ χεῖρον ἄρχεσθαι, µετα- 
στήσομεν, 

C. "Oxoc ἐπὶ βασι]έως τοῦ Ιωάννου ἐπὶ τῇ 
εἰς βασιλεῖς πίστει ὁ Παλαιυ.όγος Μιχαὴ.ὶ 
χάτησγα.Ίίζετο. ' 
΄Ἠδη μὲν αὐτοκρατοῦντος μετὰ πατέρα τοῦ Λά- 

σχαρη θεοδώρου , ὁ ἐπὶ θυγατρὶ αὐτανεφίου &xelvou 

Ἰαμέρὸς ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ τῷ τοῦ μεγάλου 

χονοσταύλαυ διαπρέπων ἀξιώμαιι (τὸ δ᾽ ἀξίωμα 


venerunt polestatem ; ex quibus erumpentes age- 
rent. ferrenique Homanum limitem quoties liberet, 
Romanisque exercitibus molestissiuum negotium 
preberent, alia, prasertim in. occiduis partibus, 
qnantunivis urgeutia et ope vel maxime indigentia, 
w his obsisterent, omittere coactis. Quas erat 
misera et. reipublicze damnosa jaciatio copiarum 
nostrarum, nunc a Persis, cuni eos ininuto numero 
citra magnum periculum | instantes cernerent, ad 
lowanos se convertentium , rursus cum redire 
iilem fortiores formidolosioresque nuntiarentur, 
eo respectautium 10t1aque vi occurrentium, ista 
quadam  incertitudine cousiliorum ac desultoria 
vicissitudine. bellandi magnam securim ipfligente 
successibus. 4ο tranquillitati publicae. Προ statu 
Orientalium rerum, et in hunc. modum ingrueuti- 
bus adversis, quo tandem res uostras fortuna de- 
wuserit, deinceps narrabitor expositis eventuum 
causis. Adeoque hinc sumpto exordio bistoriam 
auspicabimur. 

T. Ut imperante Joanne, Michaelis Palaologi fides 
erga imperatorea  firmaia fuerit. 

21 Imyerante jam Theodoro Lascari post patrem, 
qui liliam nepotis ejus ex fratre matrimonio sibi 
jinxerat, Michael Palzeologus, magni conostauli 
dignitate conspicuus,' el istius magistratus veteri 
jure ac privilegio ltalicas ownes copias in potestate 
habens, semper obnoxius suspicionibus  affectati 
regui, vola ejus generis mente clam intima sub- 
sidentia frustra ipso celante, cum ultro indiciis 
erumpereut , manifestum argumentum przbuisse 
visus est ambitionis inhiantis movitatibus, et ad 
aliquid audendum prorupture, si se ulla rei 


ἔχοντα τοῦτο ἅπαν τὸ ἐξ Ἰταλῶν στρατιωτιχὸν xa! 
ὑπήχοον) ὕπηπτος μὲν εἰς βασιλείαν ἀεί ποτ T» 
xal δΏλος, ἐξ ὧν ὑποχαθημένων εχε, νεωτερίσων, 
εἰ χαιροῦ λάθηται, τὰ πισ-ὰ δὲ bob; τῷ τοῦ xpa- 
τοῦντος πατρὶ ἀσφαλέσιν ὄρχοις., καὶ δὴ καὶ ἀρχιε 

ρατικαῖς ἐμπεξωθεὶς ἀφοριζούσαις τῶν misto V 
ἐχεῖνον ἀραῖΐς, e! που καὶ ἁἀποστατεῖν προαιροῖτο 
xai δυσνοεῖν ὅλως τοῖς βασι)εύουσι». Καὶ taU 
ἑπράττετο, ὅτε τὴν τῶν ὀντικῶν ἐμπεπιστευμένις 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἀρχὴν αἰτίαν ἔσχε τοῦ συνθήχας 
ποιεῖν δι’ ἀποῤῥήτω» πρὸς τὸν δεσπότην τῶν δυτι- 
χῶν Μιχαλλ τὸν "Άγγελαν, ἐφ᾽ ᾧ κατεγ»υῆσαι «hv 
δεσπότην ἐχείνῳ τὴν ἰδίαν παῖδα πρὸς vápov, αὐτὸν 
ξὰ παραδοῦναι τὴν τοῦ βασιλέως χώραν, xal ὑπ 


ἐχείνῳ γενόµενον συμπράττειν ὡς εἰκὸς τὴν ἀρχΏν . 


τῷ δεσπότῃ xal πενθερῷ. Προσαγγελθεὶς δ' ἐπὶ 
τούτῳ πρὸς βασιλέα πρὸς οἰχέτην, ᾧ δὴ xai τὰ τη; 
βουλῆς, ὡς ἐχεῖνος χατηγορῶν ἔλεγε, προσανετί- 
θετο, ἀνήρπαστό τε τὴν ταχίστην παραλυβθεὶς τῆς 
ἀρχῆς., χαὶ τῇ φυλαχῇ σιδηρ/δετος ἑῤῥιπτεῖτο, Μη 
δήλου ἰδὲ γενέσθαι δυναµένου τοῦ χατηγορήµατος, 
ἄδηλον ὃν εἴτ) ἀληθεύοι 6 προσαγχέλλων, ὡς Exalvo; 
ἰσχυρίζετο, εἴτε συκοφαντοίη, ὡς ὁ Παλαιολόγος 
ἀντεπιφέρων ἔτοιμος fjv ὑπὲρ ἀληθείας μονομαχεῖν 


cum spe aliqua tentand:e opportuna. occasio prze- 
beret. Fidem ille tamen parenti in. peratoris flr- 
missimo jurejurando asurinxerat; et se ultro, sulv 


C jiciens pontificalium anathematum diris quam ma 


xime horrendis, si unquam aut deficere aut omnino 


: dissidere ab imperatoribus in animum iuduceret, 


persuasisse videbatur se coastantem in ollicio futu- 
rum ; eum Occidentis procuratione sibi ab impe- 
ratore credita, initarum occulle pactionum cu:a 
Occidentis despota Michaele Angelo iusin.uiatus 
est. Nimirum inter eos convenisse ferebatur, ut 
despota filiam desponderet Palzologo,'ille vicissim, 
pro ea qua polleret apud imperatori subjectas gen - 
tes el apud exercitum auctoritate, ambitu et sul- 
fragatioue sua viam ad imperium socero muniret. 
Hac de re apud imperatorem per familiarem dela- 
tus (quem totius consilii, ut ipse accusando aiebat, 
participem fecerat) actutum comprehensus et re- 
dactus ín ordinem catenisque constrietus carceri 
wraditur, Àc quanquam nulo sais evidenti ex- 
stante tanti eriiminis indicio, merito dubitaretir 49 
verane delator ferret, ut. ipse contendebat, an. ca- 
lumnisretur, uti cotra pertendebat — Palaologus, 
paratum se exhibens ad suam innocentiam  singu- 
laris certaminis experimento comprooandam, quae 
dubiarum accusationum purpgandarum ratio antiquo 
imperatorum comprobata usu invaluit, tamen aec 
sic amoliri suspicionem aut plene diluere cogitate 
defectionis crimeu valens, longo tempore vinctus 
detinebatur. Cumque diu nullus esset. qui pro tam 
suspecto reo imperatorem alloqui auderet, exsti- 
tit tandem tunc. patriarchatus honore praffulgens 
Manuel, qui cuim jam plures menses iu Lydia una 
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χατά «t χρατῆσαν ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις τῶν προσαγΥε- A στοις ἀρχιερεῦσι, στέλλει πρὸς τὸν χρατοῦντα, 


λιῶν ἀρχαῖον ἔθος τοῖς βασιλεῦσιν, ὅμως τὴν ὑπο- 
φίαν οὐκ εἶχε διολισθαἰνειν καὶ τὸ τῆς ἀπιστίας ἔγ- 
Χλημα εἰς τέλος διαδιδράσχειν, ἀλλ ἐφ᾽ ixavby 
χρόνον τῇ φυλακῇ χατείχετο δέσµιος, xal fj ὑποψία 
προσῆν. Ὡς δ᾽ οὐκ ἦν ὑπὲρ ἑἐκείνου ἄλλον τολμᾷν 
x1. πρεσθεύειν [P 11] τῷ βασιλεῖ, ὁ τηνιχάδε πα- 
τρ'αρχεύων Μανουἡλ ἐπὶ prot πλείστοις συνδιάγων 
κατὰ Λυδίαν τῷ βασιλεῖ, ἐπεὶ πρὸς ἔζοδον ἣν xol 
65.0; tv ὁ χρατῶν πρὸς χάριν τελεῖν τι τῷ ἱερεῖ 
» προθυμούµενος , αὐτίκ) ἐχεῖνος ἀφεὶς τἆλλα τὴν 
ὑπὲρ τοῦ σιληµδέτου πρεσθείαν εἰσῆγε, xal ὡς 
συχοφαντούµενον ἱκέτευε κατοιχτείρειν. ε El ὃ' 
οὖν, ἁλιὰ μὴ παρὰ σοὶ καθαρῶς, ἔφη, τῆς ὑποτίας 
ἀφεῖται, ὦ βασιλεῦ, ἀλλ ἐχεῖνος τὸ πιστὸν δώσει 
πρὸς τοὐπι»δν, τὰ: 15; Εκκλησίας ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἔπιτι- 
poet; χαταδεξάµενος, αἲς αἱ µάλα κατεμπεδού- 
µενος xal αὐτὸ 05 τὸ ἀχατέργαστον τοῦ vob; περὶ 
ἁποστασίας ἐνθύμιον οὐ προσῄσεται, ἀλλά γε Xp:- 
στιανὸς ὧν τὴν τοῦ Θεοῦ δίκην φυλάξεται, καὶ ἁδόλως 
ἑμμενεῖ τοῖς ὄρχοις εἰς τὴν πρὸς σὲ πίστιν καὶ τὸ 
γένος τὸ σόν. 2 Οὕτως εἱπόντα δυσωπεῖ τὴν δέησ.ν 
ὁ χρατῶν, καὶ ἐπινεύει πρὺς την τοῦ χαταχρίτου 
συµπάθειαν , εὐμενῆ συνόλως ἐχείνῳ τὴν ἰδίαν 
γενέσθαι ψυχὴν χατεγγυησάµενος , εἰ κἀχεῖνος τὰ 
τῆς εἰσέπειτα πρὸς αὐτὸν εὐνοίας, ὡς ὁ ἱερεὺς 
ὑπίσχετο, πιστὰ χαταστήσειε. Καὶ δη περί που 
τὴν Αχυράους ὁ ἱερεὺς γεγονὼς, σύναµα καὶ πλεί- 


cum imperatore fuisset atque in procinctu esset ad 


οὕτως ἐχείνου mph; τὸν ἀρχιθύτην συνταξαμένου 
xaX οὕτω τάξαντος , τινὰ τῶν αὑτοῦ οἰχετὼων xol 
ἱερωσύνῃ κοσμούμενον,ὃν ὁ χρατῶν δεξάµενος ἀγίησι 
μὲν παραντίχα τὸν χατεχόμενον τῶν δεσμῶν , án». 
λύει δ' ἀσμένως πρὸς τὸν ἱεράρχην, ὁπαδοὺς αὐτῷ 
συνεξαγαγών, "Αμα γοῦν ἑπέστη xai ἅμα παρὰ τῆς 
συνόδου τὰ εἰχότα ἐνωτισάμενος τὴν ἐχείνων ἐπιτί- 
μησιν εἰς ἀσφαλῃῆ τῶν πρὸς βασιλέα ἰδίων ὄρχων 
βεθαίωσιν δέχεται. Καὶ πρὶς τὸν χοατοῦντα αὖθις 
ἑπανιὼν πολλῆς τῆς παρ) ἐχείνου εὐμενείας ἑτύγ- 
χανεν. Οὕτω τοιγαροῦν ὄχων χαὶ οὕτω σπ.ύδων 
ἑαυτὸν φυλάττειν πάσης χαχυπεφίας ἀνώτερον, xol 
μᾶλλον ὅτι xal ἀζιώματος ἐπέδη μεγίστου, noQ 
πλέον πρὶς τὸν μετ αὐτὸν τὸ χράτος ἔχοντα ἁλῶ- 
D ναι τῆς ὑπογίας διςφυ) άττετο. 

η’. "Όπως ὁ δεύτερος Λάσχκαρις πο. Λοὺς τῶν iv 
ἀξιώμασιν ὑπερορῶν ἑτέρους ἀγτικαθίστησι. 
Ἁλλ' ἐπειδὴ θερμὸς ἣν Σχεῖνος πρὸς πάντα, ἔτι δὲ χοὶ 

τὴν τοῦ [P. 12] χαταφρονῆσαι δόξαν (ἡ γὰρ νόσης 

ἔπεισπεσοῦσα xal μᾶλλον τρύχουσα ἔπειθε δεινὰ 
ὑπιδέσθαι), παραλύει μὲν τοῦ ἀξιώματος εἰς πρωτο- 
θεστιαρίου τεταγμένον τιμὴν τὸν ᾿Ραοὺλ ἸΑλέξων, 
ἀντεισάγει ὃ εἰ; ταύτην τὸν ἐξ ᾽Ατραμυτίου Γεώρ- 

(«v τὸν Μουζάλῶνα , συνοικίσας αὐτῷ χχὶ τὴν ix 

Κανταχουζηνῶν θεοδώραν, τοῦ Παλαιολόγου οὖσαν 

ἁδελφιδην , τὸν δὲ μετ ἐχεῖνον ᾽Ανδρόνιχον µέγαν 

δοµέστιχκον , Κλοῖστᾶ τὴν τοῦ Ῥα,ὑλ θυγατέρα οἱ 


peccaret, novum fidelitatis inviolate — juramentum 


reditum, appareretque imperatorem ita iu eum af- C proprie sibi dietata ab iis formula concepit ; sicque 


feciuin ut. non gravate concederet, οἱ quid gratia 


loco posceret, omnibus aliis omissis preces obtulit ΄ 


pro Palacologo, et ut ejus tanquam caluuiniam passi 
wmisereretur. oravit. « Quod si, ο imperator, aie- 
bat, suspicione de illo non plene deponis, al 
ille quiden in posterum qualicunque ac. quanto- 
cunque voles fidei piguore tibi cavebit, seque cen- 
suris Ecclesise subjiciet,quarum incurreudaruui metu 
vel ipsam defectionis umbram aversaturus onnino 
sii. Hoino. eniin. Christianus judicium utique Dei 
pertimescet, et ejus comminatione saucitis firme 
stabit promissis; nec obligatam tali cseremonia tibi 
πο iuo geueri (idem unquam in aniwum inducet 
lallere. » ijec loquentein illum. imperator reveritus 
damuati carcere liberationem 93 annuit, polli- 
cens iusuper animo se in ilum plane benevolo 


futurum, si is quoque pro se, uti patriarcha spon-- 


debat, suum erga principem studium fidemque 
préstaret. Hinc cum apud Acbyraum patriarcha 
cum pluribus simul prasulibus aliis adesset, milit 
ad imperatorem, prout ipse discedenli prascripse- 
r t, e fawiliaribus unum saeerdotio praeditum, quo 
imperator exeepto auditoque solvit. continuo Palao- 
logui vineulis et ad ipsum patriarcham perlibeuter 
mittit cui conitibus pariter liberatis. Eo cum per- 
— venisset, postquam audivit graves in synodo et ac- 
coumuo:datas causze ac tei pori adumonitiones et com- 
minationes Patrum, obnoxie professus nibil recusare 
se cai.onic& auimadversionis ac poenarum si deinceps 


ad principem reversus, magna est ejus benevo- 
lentia et signiflcatione gratix: dignatus. [ος ille 
suarum statu. rerum invigilabat sibi acriter, undi- 
que circumspiciens ac solliciti-sime observans, quo 
se utuni superiorem prava suspicione se:varet, la 
eaque cura custodiaque perseverabat eo intentius, 
quo se in maxima apice diguitalis imnayis expo- 
situm invidie imperantiumque offensioni cernebat, 
presertim junioris ipsorum et successoris in priu- 
cipatu. designati , a cujus presertim — suspicaci 
animo sibi et timebat et quantum poterat cs velat. 


8. Ui junior Lascaris plures e magistratibus con- 
iemplim | amoverit, aliis. suffectis. 


D Atquoniam hic ingenio ardenti cum praceps in 


alia cuucta ferebatur, tum facillimus erat ad opi 
banduam sese contemni (morbus enim quo tene- 
batur et multum urgebatur, opportunum euin pa- 
ratumque talibus credendis rebusque quas au.lirel 
aut cerneret in partem sequiorem  interpretandis 
faciebat), Raulem Alexium protovestiarii diguilate 
ernatum privat iagistratu, et. cjus in locum pro- 
movet Georgium Muzalonem Atramyttinum, 24 
cui οἱ Theodoram e Cantacuzenorum genie, Pa- 
Ieologi neptem ex sorore, dedit conjugem. liujus 
quoque Ííratrew minorem  Ándronicum maguuam 
domesticum «creat, collocata. ipsi in mairiuonio 
Cloista Raulis filia. Tertium denique horum fra- 
wem prothieracarium sive àummum  aceipitrarix 








41 


DE MICHAELE PAL/EOLOGO 118. I. 


ww 


458 


συναρµόσας, τὸν δὲ τρίτον τῶν ἀδελφῶν προθάλλε- A δεδιότα δ:ὰ τὴν ὑποτρέχουσαν τῆς ἀρχῆς ὑποφίαν. 


ται πρωθιεραχάριε», ἄνδρας οὐκ εὐγενείας μὲν µετ- 
έχοντας τὸ παράπαν, εἰς παιδοπούλους δὲ αὐθενίο- 
πουλευομένῳφ τεταγµένους αὐτῷ. Δύο μέντοι γε τῶν 
µεγιστάνων τῶν ὀμμάτων στερεῖ, ὧν ὁ μὲν εἷς υἱὸς 
fv τοῦ Χτρατηγοπούλου "Αλεξίου, ὁ Κωνσταντῖνος, 
ὃς ἠξιοῦτο καὶ κήδους (τὴν γὰρ ἀδελφιδῆν τὀῦ βὰσι» 
Mu; Ἰωάννου ἐχείνου διδόντο; εἶχα ) περιφανοῦς 
xà µάλα λαμπροῦ, ἅτεροί ὁ Φιλῆς fjv θιόδωρας. 
Καὶ κὀλλ᾽ ἅττα ἐχαινοτόμει, τἩν ὀφρὺν τῶν πρὺς 
αἵματος καθαιρῶν, καὶ τὸ ἀοφαλὲς ἐντεῦθεν ἑαυτῷ, 
ὡς ᾧετο, προμηθούµενος" οὗ γὰρ ἀναπνεῖν cla 
ἐκεῖνον ἡ νόσος, νύχτωρ xdi μεθ) ἡμέραν τὰ μὴ 
χαλὰ φανταζόμενον, 

V. ΄Ὅκως d Κότυς τὸν Πα.ἲαιο.λόγον παρασχευά- 

€ αὐτομοῖησαι αρὸς Πέρσας. 

Τότε δ) καὶ τοῦ Παλαιολόγου εἰς χεφαλὴν τεταγ» 
µένου Μεσοθυνίας καὶ αὐτῶν ὁπτιμάτων ἐπείνον 
κροστάξαντος, καὶ τὰ πολλὰ κατ Ἰταλῶν πράττον» 
τος, προσΏν τις τοῦ καλατίου, Κότνς ἐπώνυμον τῷ 
ἀνίρὶ, xat εἰς τὰ µάλιστά οἱ τῶν φίλων Ov. Καὶ 
ὀῆλος ἣν περὶ τούιψ ἀγωνιῶν ἐξ ὧν πρὸς αὐτὸν 
διξξῄει, χαὶ, ε El μὴ φυγαδείᾳ χρήσαιο, » ἔλεγεν, 
(€ ἡμερῶν ὀλίγων εἰς µέγα συμφορᾶς τὰ κατὰ σὲ 
κροθῄσεται. ᾽Αλλ) οὐδ' ἐμοὶ τοὐντεῦθεν ἀκίνδυνον 
μένει, ἀλλ) αὐτομολητέόον πρὸς Πέρσας xal ἀμφοτέ- 
ροις, € σοι µέλει τῶν ὀφθαλμῶν.» Ταῦτα λέγει, 
καὶ πείθει πλῃροφορῶν φίλος ὧν τὸν ἀεὶ περὶ ἑαυτῷ 


venationis et regii aucupii ργα[εοίαι nominat, 
bomines patricis nobilitatis prorsus expertes, sibi 
vero puerili familiaritate notes at commendatos, 
quod ipsi ab infantia inter homorarios ephebos 
apparuisseut. Duos quin etiam ος opüumatibus 
eculis privavit; quorum alter filios. fnit. Alexii 
Sualegopuli, viri perillustri3 ac ia primis splea- 
didi, Constantinus nomine, dignatus ab ipso sllini- 
tie regia, siquidem neptem imperatoris Joannis 
illo tradente uxorem babuit, Alter Theodorus Pbi- 
les erat. Ilaec ille et alia multa neva exempla ede- 
bai in dies, intentus deprimeodo supercilie prin- 
cipum regii saoguinis, inde securitatem sibi pru- 
deuti, ut quidem arbitrabatur, consijio parans. Nou 
uim respirare illum sinebat morbus diu noctuque 
ΙΝΑΤΑ Hnaginantem. 
9. Ut Cotys. Palaologo persuaserit. [ugam ad 
] Persas. 

Tu.n eaimvero Palzologo Mesethynke praefecto, 
prepositoque ipsis optimatibus jussu imperatoris, 
10 stregue contra Italos rem gerenti, adfuit e pa- 
lao quidam cognomento Cotys, ex intimis ejus, 
vali qui significaret ewm nen parum angi iis quse 
diciorus veuiebat; quibus expositis : « Ae nisi te 
fuga proripis, » adjeuzit, « paucis diebus in ma- 
gnam calamitatem res tuse prolobentur. Sed neque 
mihi tuta hic deinceps 45 mora est, verum trans- 
fugiendum aé Persas pariter utrique nostrum, 8i 
xuleram cura tibi est. » Hac ille; quse facile per- 
suasit amieus amico, sibi semper timenti propter 
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Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν θεῖον τούτου εἰς µέγαν χαρτον- 
λάριον τσταγμένον, Παλαιολόγον Moya xal αὐτὸν 
ἀχούοντα, ἀχίνδυνον sfa fj ὑπογία, ἀλλὰ περὶ τῆς 
&pync ἑρωτηβέντα ἁπλοϊχῶς φάναι λέγεται ὡς, el 
χεχρεώστηταἰ τῳ πρὸς θεοῦ «τὸ ἄρξδαι |P 15] ἀν- 
υπαίτιος ὁ καλούμενος» οὗ δὴ χάριν xal νεμεσηθεὶς 
olov παρὰ τοῦ χρἀατοῦντος, εἰ νοιοῦτος (v τοιούτοιᾳ 
µετεωρίζει τὸν νοῦν, τῇ φυλαχῇ δίδυται δέσµιος. 
Τότε τοίννν μαθῶν xal ὣς εἰχὸς δείσας, εἰ µένων 
μὲν χινδυνεύος, δεινὸν ἡγεῖτο xat λίαν ἐλεεινὸν, «b 
& ἀὐτομολεῖν αὖθις πρὸς ἁλλοτρίους σωτήριον μὲν, 
ἁλλ ἐἑπίμωμον ἔχρινε. Τέως δὲ δυοῖν νομιζομένοι» 
χακοῖν, τοῦ φόθου πρφὀτεθέντος, αἱρεῖται τοὔλαττον. 
Καὶ δη ix πολλῶν, ὡς εἶχε, προμηθευσάµενος τὸ 


B ἀφώρατον, παραλαδὼν xal τινας τῶν οἰχείων xol 


τὸν ποταμὸν περαιωθεὶς Σάγγαριν, την εὐθὺ Περ- 
σίδος ἀνὰ χράτος ἴεται xal τῷ σουλτὰν προσχωρεῖ. 
Ὁ 6 ἀσμένως δέχεται τοῦτον xal «ipd τοῖς προσι- 
κουσι. ΤῬέως δέ γε x&v τῇ ἀλλοδαπῇ σηµαίαις βασι- 
λωιαῖς παβαταζάμενος σὺν ἐχείνθις χατὰ τῶν ἐχ- 
θρῶν τοῦ σουλτὰν ἀριστεύεε, τὸν βασιλέα, εἴ πον 
ἀχούσοι, ἐντεῦθεν ἐχμει)ισσόμενος. Εἶτα µεταμελη- 
θεὶς, olov xai παλινδρομεῖν προαιρούµμενος, τῷ 
τηνικάδε Ἰχογνίου προσέρχεται, xat οἱ μεσίτῃ χρᾶται 
πρὸς βασιλέα, el πως τὰ πιστὰ Ὑράµμµασι δόντος 
ἑχείνου, $ μὴν τὴν ὀργὴν καθαρῶς ἀνασχεῖν, αὐτῷ 
xal πάλιν ἐπανελθεῖν Ὑένοιτο. Τοῦ δὲ ἱεράρχου 


clam grsssantem dese suspicionem afectati im- 
perii. Nam me patruum quidem ejos ín. magnum 
. ehartularium cooptatum, qui et ipse Michael Ρ4- 
lzcologus voesbatur, sine periculo esse paticbatür 
suspicio. Cum enim is interrogatus de imperio 
candide respondisse diceretur, si cui divinitus de- 
beretur, illum inpune capessere qui voearetor, eo 
dicto relato invisue exosusque imperatori, rem in- 
dignam nec ferendaimn arbitrato talem virum ia 
ejuemodi cegi'ationes mentere attollere, custodiae 
vinctus traditur. Quibus ille auditis, sibique non 
inmerito metuens, hine quidem grave et perquam 
miserandum putabat eum tanto periculo remanere, 
inde vero ad externos wansfugere salutare quidem, 
at probrosum judicabat. 0446 cum utrumque 


p malum videretur, urgente ad eligendwm  alterue 


periculo peiesenti, quod minus e duobus est visum 
optavit. l'aque multa adbibita ad latendum atten. 
tione ac diligeutia, adeciisque quibusdam e fami- 
liaribus, transmisse Üumine Sangoari recta in Per- 
sidem magnis contendit itineribus, sultanumque 
convenit, qui hominem cuim gaudio οἱ quibus par 
era! honoribus exeipit. Hoc interim spatio apud 
exteros sub regiis vexillis cum hostibus sultani 
congressus fortissime se gerit, imperatorem inde, 
si forte audiret, sibi conciliandam aut seltem deli- 
niendum speraus. Ende palam posnitens transfugii, 
ac 496 recurrere ad suos certus, ei qui tunc. Ico- 
niensi Ecclesi» pruoerat consilium communicat, 
illeque deprecatore αεί; apud imperatorem, si 
15 
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γοάμμµασι σχεδιάσαντου τὴν πρεσθείαν ὁ χρατῶν À χαθεσθέντος τῷ ἴἵππῳ nap! ἐχείνου χαιρίαν βάλλε. 


κατένευσε τὴν συµπάθειαν , xal βασιλικαῖς συλλα- 
Cal; ἐπ) ἀσφαλείᾳ τοῦ μἡ τι παθεῖν ἀνήχεστον t$ 
ὀργῆς ἐπάνεισιν. 'Ο δὲ καὶ δέχεται τοῦτον πρόφρω» 
ταπεινωθέντα, xal ἀγχαλίζεται προσιόντα, καὶ ὁμ'- 
λογοῦντα ὡς ἑαυτῷ σύνοιδε Ἀταίσαν ἀσύγγνωστα 
συμπαθεῖ, καὶ ἐπὶ τῆς προτέρας ἔχων τιμῆς. 
(. Ὅπως ὁ Παλαιολόγος éxayrsA00v καὶ δεχθεὶς 
στέλεται στρατηγὸς ἐν τυῖς κατὰ τὴν Δύσιν. 
Ἐπεὶ δὲ τῆς χατὰ δύσιν ᾿Επιδάμνου κχατειλημ- 
µένης «pb; τῶν ἡμετέρων Ἰγγέλλετο τὸ συµθδὰν, 
καὶ τοῖς ἐχεῖσε ἕδει μὲν ἀρχιερέως, ἔδει δ᾽ ἡγεμόνος 
καὶ στρατιώτιδος τάξεως, ἀρχιερέως ἐπιχηρυχθέντος 
τοῦ Χαλχούτκη, ὃς xai τὴν τοῦ μεγάλου σχευοφύ- 
λαχος ἐπὶ τῆς Μ:γάλης ἐχχλησίας εἶχε τιμὴν, τού- 
τῳ σννεχπέµπει χἀκεῖνον ἡγεμονεύσοντα τῶν ἐχεῖ, 
προστάξας συµπράττειν τὸ δόζαν xal ἄλλοις μὲν 
ὀρχηγοῖς vol; ἐχεῖ, μάλιστα δέ γε τῷ lepst. Ὡς 
θεσσαλίας διὰ ταχέων ἐπέθησαν xal ἤδη πρὸς τὸ 
περαιοῦαθαι τὸν ποταμὸν Βαρδάριον ᾖσαν, [P 14] 
παραιοῦται μὲν ὁ ἡγεμὼν σὺν ταῖς τάξεσι πρότε- 
$09, εὑρίσκει δὲ τὰ τῇδε συγχεχυµένα xal πρὸς 
ἀπιστίαν χλίναντα, 6 τε καὶ ὁ τοῦ δεσπότου Μιχαἡλ 
ἐχ νοθείας σχότιος xal; Μανουὴλ τυχὼν ἐχεῖσε σὺν 
ixawp στρατεύματι, xal συμπλαχεὶς τῷ πολέμῳ, 
«à πρῶτα μὲν ὁμόσε χω, σας τῷ ἡγεμόνι τῷ χοντῳ 
συνωθεῖ xai ῥιπτεῖ, ἔπεαιτα δὲ συστάντος χαὶ ἐπι- 


{ογίθ impetrare posset regias litteras, quibus sibi 
fides certa fieret ire imperatoris plane sedata, 
sicque tutus ipsi οἱ securus conlingerel reditus. 
At przsule negotium urgente missis sine ujora lit- 
leris imperator annuit veniamque concessit, chiro- 
&rapho cavens bomini, nihil asperum ab ira aut 
grave passurum. Reversum benigne excipit, de- 
anittentem se et accedeutem amplectitur, οἱ fateuti 
Jullam se mereri veniam parcit, eumque pristine 
eestituit dignitali. 

40. Ut reversus et bene exceptus Paleologzs missus 

[uerit dux in. Occidentem. 

Quoniam vero de Epidamno in Occidente capta 
sermones et literie nostrorum perferebantur, ibi- 
que desiderabatur et presul et dux et militaris 
acies, renuntiato prasule Chalcutze, qui Magnz 
Constantiuopoliiane ecclesie  praerat — sacrario, 
cum hoc missus una Palzeologus est, ut ducis ibi 
munere fungeretur, cui maudatum nominatim ut 
in decernendis rebus cum caeterorum qui isthic es- 
σου! ducum, ium in primis presulis consilio ute- 
retur. Hoc itinere celeriter transgressi Thessaliam, 
. eum jam Bardarium flumen trausmissuri essent, 
.tfajicit prinuu dux cun copiis, ubi omnia pertur- 
bata et ad defectionem inclinata reperit, quando et 
Michaelis despotie nothus et obscurus filius Manuel 
cum haud sane conteinendo exercitu forte eo 
veniens, conserto pralio, primum quidem aggres- 
«4us ducem lancea propellit "7 et projicit, deinde 
-cumn is assurrexissel et equo jnsedisset, vulnus ab 
«0 Jetihale accepit, nec par reposuit. 


ται uh λαθὼν ἴσην. 
ια. Ὅπως ἁποστέλλεται Χαδηνὸς ἀγαγεῖν αὐτὸν 
σιδηρόδετον. 

Αλλὰ τοῦ Δυῤῥαχίου πρὸς θεσσαλονίχην ὑπο- 
στραφέντος διὰ τὴν σύγχυσιν, κἀκχείνου ὡς εἰχὸς 
διαπονουµένου ἐφ᾽ ip συσταλείη τὸ ἀνθιστάμενον, — 
φήμη προτρέχει τὸν τῶν βασιλικῶν ἵππων xópnta 
Χαδηνὸν ὅσον οὐχ Ίδη χαταλαμθάνεω θεα σαλονίχην 
ἀγγέλλουσα, οὐχ ἄλλου χάριν $ tbv αλα ολόγον 
Χαθέξοντα ὡς βασιλέα δέσµιον ἑνεγκεῖν. Καὶ ὃς 
(Έφθασε γὰρ διατρίδων kv θεσσαλονἰίκῃ τῷ τηνικάδε) 
ἀχούσας τὸ φημιζόµενον δε.νὰ Emolet, xal στρέφων 
Tiv ἐπὶ λογισμῶν sl ποτε ἄρα τῷ βασιλεῖ δόξαν à; 
ἑαυτὸν οὐχ ὡς ἔπεμφεν ἐπανάγει, ἀλλὰ τιμῇ προ- 
πέμψφας ἐπανελθεῖν ἀναγκάζειν θέλει µετ ἀτιμίας, 
χαὶ ὃν συµπαθείας Ἠξίου διὰ γραμμάτων xax οὕτω 
καρτερῶς ἀμνημονεῖν ἑῴχει τῶν πεπραγμένων ὡς 
καὶ Ἠγεμονίας ἀξιοῦν µεγίστης, τοῦτον, τὰς συνθή- 
xac ἀναλαμθάνων, ὣς ἑφ᾽ ὁμολογουμέναις χαθοτιώ- 
σεσι χαταχρἰνει. Ὅμως οὐχ ἔχων ὅποι τῶν λογισμῶν 
xa τῶν ὁδῶν τράποιτο, ἐπὶ Θεὺν χαταφεύγειν Eres, 
Κοινοῦταί τε τῷ Δυῤῥαχίου τὰ κατὰ γνώµην, xal οἱ 
τῆς πρὸς τὸ θεῖον ἱχετείας συνάρασθαι δέεται. Εὐθὺς 
τοίνυν (ἑδόχει γὰρ αὐτόθεν γαὶ τὸ πρᾶγμα θεοφιλὲς] 
ἐπὶ τῆς τοῦ ᾿Ακατονίου μονῆς ὑμνολογεῖται παρά- 
χλησις νυχτὸς ἀφ ἑσπέρας, τῆς ἐπιγενησομένης 


rd 
M. Μαν Chadenus ducrurus Puleologum catenis 
vinctum. 

Verum Dyrracbii pr:esule Thessalonicam ob eas 
tnrbas reverso, eodeinque, prout res poscebat, sa- 
tagente ut mitterentur qui tumultaantibus obeiste- 
rent, rumor precurrit imperatorii equita:us comi- 
tem Chadenum quamprinium perventurum Tkessa- 
lonicam, non aliam obeausam quam ut Palzologum 
comprehensum vinctumque ad imperatorem duceret. 
At ille (versabatur enim et ipse tunc Thesga'o iicz) 
audito quod ferebatur, sane quam «gre ferebat, 
secumgye ipse animo multa versabot, disquirens 
qua causa tam inopioati consilii fuisset imperatori, 
ut tam diverso modo de se statueret, et quem t.m 
honorifice modo miserat, statim tam iguominio 
revocaret, cuique regiis litteris venia paulo ante 


D securi'ateque stabilita cum plena oblivione veterum 


delictorum gratix non vulgaris locum spud se tri- 
buerat, dignatus ipsum honore maximo, eum nuuc 
pactis conventis momento rescissis, velut crim:nis 
detestabilis compertum, repente. damnaret. Czte- 
rum cum qaid consilii caperet quove se verteret non 


baberet, ad divinam petendam opem sibi confugien- 


dum esse dutit; communicataque cum Dyrrha- 
chiensi cura, eum ut sibl adesse divina pro se ope 
imploranda ne gravetur rogat. Quo facile annuete 
(res enim per se pia Deoque grata videbatur pel.) 
ju Acatonii monasterio a vespera nocturna decau- 
iae sunt preces : postera quippe die sacrum facere 
presul decreverat. 48 Ut igitur illucescente. die 
sdatas ac solemnes horas percurrere, divinam factu- 
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ἡμέρας iv vip Ὀέντο; τοῦ ἀρχιερέως τὴν ἱερὰν τελέ- 
εαι μυσταγωγίαν. Ὡς voov ἐἑπέφωσχεν t) ἡμέρα xal 
τὰς νοµιζθµένας ὥρας διελθεῖν ἔμελλεν ὁ ἀρχιερεὺς 
ἐφ) ᾧ λειταυργήσεις, σιγἣν μὲν ἐπισχήπτει τοῖς ἔδω- 
θεν, αὐτὸς δὲ χατὰ µόνας ὠμίλει θεῷ, xal τὰς αυν- 
έθεις καὶ προτελεστικὰς εὐχὰς μεθ) ὅτι πλείστης 
ἀπεδίδυυ τῆς ἡσυχίας. Τότε 85 τότε λέγεται ἁχοῦ- 
αι φωνῆς τῆς αὐτῆς ἐχεῖνον ἐκ Λερἰταυ, οὐχ ἅμα 
ἀλλ' bv τῷ μεταξὺ xatgoo διαλείποντος. [P. 15] Καὶ 
jj φωνἣ λέξεως οὗ συννἠθους, οὔτε μὴν οὐχ ὅπως "EX- 
Any, ἀλλ οὐδέ τινι ἑτέρᾳ γλὠσσῃ προσήχειν 5o- 
x093a* Μάρπου γὰρ ἐλέγετο, xal πλέον οὐκ ἦν. Ἐφ᾽ 
ᾧ δὴ θαυµάσανια τὸν ἀρχιερέα εὐθὺς προσελθεῖν τῷ 
θεσσαλονίκης (6 δισύπατυς ἣν Μανουἡλ) xal ἀπαγ- 
sat ὅτως τε σταἈείη εἰς τὴν μετὰ ψαλμωδίας ἐν- 
τυχίαν θεοῦ, xal ὅπως ἀπρούπτως ἀφίχοιτο ἡ φωνὴ, 
λογιζομένῳ περὶ ὧν λογίζεσθαι ἔφη. Καὶ ἐφ᾽ ἰχανὸν 
thv λέξιν σκεφάµενον, τὸ συμδθὰν ἐπὶ τὸ πάλαι Bé- 
xlac λαδεῖν ἐπὶ λογισμῶν, xal τὰ στοιχεῖα τῆς λέ- 
ξεως ἀναπτύξαντα ἀριδήλως φάναι τὴν βατιλείαν 
Ῥωμαίων τῷ ΠΗαλαιολόγῳ μνηστεύεσθαι: Miyatà 
T4p ΄Αναξ Ῥωμαίων Παλαιολόγος Ὀξέως 'Ὑμνηθή- 
σεται, ὡς ἔλεγε, τὴν λέξιν δηλοῦν. Εἰσὶ 8" οἵτινες 
λέγουσι µήτε τὸν Δυῤῥαχίου τοιαῦτα ἀχοῦσαι pics 
τὸν θεσσαλονίκης τοιαῦτα φοιδάσασθαι, ἀλλὰ σοφὸν 
ἐχεῖνον ὄντα, xal περὶ τοιαύτας βίδλους al Bh καὶ 
βασιλείας ἐς τοὐπιὸν διατυποῦσιν ἑπτοημέν»ν, φιλο- 


rus rem cepit, silentium indicit populo, solusque 
secum ipse Deum intentissime alloquens, qux ante 
sacrificium rite fundi consueverunt preces summa 
vanquillitate recitabat. Tam enimvero vocem inau- 
disse tertio eamdem intermisso tempore dicitur. 
Erat autem vox insueta plaue, nullius affinis note 
lingue, nedum Gracz. Marpos nimirum pronun- 
tiari audiebat, et nihil aliud. Quod prasul admira- 
Us, statim Thessalonicensem convenit (is erat 
Disypauus Manuel), eique nuntist agenti sibi cum 
Dev per sacram psalmodiam, et ea mente versauti 
Qu2 se cogitasse referebat, missam et clare prola- 
ta: quam retnlimus vocem. Eam cuw ille diu 
auenteque considerasset, aliquid in ea simile su- 
spicatus eat ac deprebeusum fuisset alias in. voca- 
ὑμ]ο divinitus pariter edito Βεείαε; unde singulas 
tjus ignoti nominis excutiens litteras, planissime 
asseruit Ronianorum imperium Palzologo prouitti. 
Has euim hisce litteris designari voces : Michael 
Augustus Romanorum Palzologus Ocyus Vocabitur. 
Sunt tamen qui dicant haec neque a Dyrrhachiensi 
»—dila neque a Thessalonicensi fuisse dicta, scd 
hune'ipgenio atque arte rem totam commentum. 
Erat nimirum Thessaloniceusis mire deditus lectioni 
ac meditationi librorum qui artem pro(itentur divi- 
"andi futuras quorumdam evectioues ad imperia, 
toioque in isto qualicunque artificio prasudorandi 
eventura. pluritnum 99 exercitatus. Ergo cum res 
istius generis curiosissime investigans nescio quid 
de imperaturo Palzologo comperisse sibi esset visus, 
aiunt ista eum notitia opportune wi voluisse ad 


À πονώτερον ἐρευνῶντα περὶ τοιούτων ἐγνωχέναι. Καὶ 
δη γνωρίσαι θέλοντα ταῦτα ip γε xoi ἡ τῆς βασιλείας 
κατηγγυᾶτο περιωπὴ, xal ἀναφέρειν otov ἐχεῖνον 
τῆς λύπης, ἐπεὶ καὶ περὶ αὑτῇ τῇ ζωῇ ἑδδοίχει, τὸ 
μὲν ἐκ βίδλων εἰδέναι λέγειν μὴ ἔχειν ἐχείνῳ πι- 
στεύειν (οὐδὲ γὰρ ἁραρότως εἴχε ταῖς βἰθλοις Ez 
ἁδήλοις ταῖς ἀποθάσεσι), τὸ δ ἐκ θεοῦ φανερῶς 
ἀκοῦσαι, μὴ xal πολλάχις τὸν «λόγον πιστε-ειν δια- 
πεσεῖν δεδο.χέναι, χαὶ διὰ ταῦτα τῷ Δνῤῥαχίου περὶ 
τῶν τοιούτων κοινολογησάµενον αὐτῷ μὲν ὑποθέσθαι 
λέγειν τῆς φωνῆς ἀχοῦσαι, ἐχεῖνον δ' ἀναπτύσσειν 
προσπο.εἴσθαι πρὸς ὅπερ καὶ βούλοιτο ttv nap' αὖὑ- 
τοῦ συντεθεῖσαν λέδιν. "A. δὴ τῷ Παλχιλλόγῳ ῄπι- 
στεύοντες καὶ ἆἁ,«φώτεροι ἐχεῖνον μὲν ἐπ' ἀγαθαῖς 
ἑλπίσιν εἶχον µετεωρίσειν, ἑαυτοῖς δὲ, εἰ μὴ εὔτως 
ἀποδαίηι παραίτησιν ὑπελείποντο ὡς ἁμαρτοῦσι τῆς 
ἐξηγήσεως, ἄλλοτι «rc φωνῆς τάχα δηλούστς ἡ ὡς 
ἐχείνοις ἐἑξήγητο. Πλην ἀλλ ἓν τοσούτῳ φθάνει xal 
ὁ τῶ» βασιλικῶν ἵππων χόµης ὁ δηλωθεὶς Χαδηνὸς, 
καὶ ἐπιθαίνει ἁπτέρῳ τάχει θεσσαλονίχης, χαὶ a5- 
v[xa τὸ πιστὸν τῆς φήμης ἔδειξε πράξας, τὸν Πα- 
λαιολόγον kv ἀαφαλεῖ χατασχών. Φιδήροις μέντοι οὖχ 
ἔγνω δεσµεύειν τὼ πόδε, ὡς δή ol χαὶ προστεταγµέ- 
yov fv, οὐκ οἵδ εἴτε τὸ τοῦ ἀνδρὺς αἰδούμενος εὖ- 
γενὰς, εἶτε τι xal φιλίας πρὸς ixelvoy* τὸ γὰρ ὑπο». 
νοεῖν τι περὶ Exz[vou τῶν ἀγαθῶν τὰ τῆς ὀργῆς οὐχ 
ἐδίδουν. Τέως δ᾽ ἀφοσιωσάμενος ἑκείνῳ τὰ τῆς τιμῆς 


exhilaranduim Palzologum eumdem tanto tunc op- 
C pressum animi maerore, ut de vita ejus metuere- 
tur. Non sperasse autem se ipsi persuasurum quo.l 
volebat, si ex libris id se liausisse aflirmaret, quo- 
niam ob multas przdictiones tales eventu frustratas 
haud erst verisimile huic eum tranquille ac secure 
acquieturum, Propterea fluxisse manifeste s.bi au- 
ditam missam a Deo vocem, cui signo utpote raro 
et miro facilius crediturum Pal»ologum putabat, 
[nde re cum Dyrrhacbhii presule communicaia, ili 
penitus suasl&se ut. is vocem inaudisse d'ceret : se 
prout liberet eamdem a se conftetam explicare si- 
mulaturum, Quibus Palaologo veluti ad aurem ab 
utrisque creditis, in maguam spem liom'nem crexe- 
runt, sibique, si eventus ad extreuum falleret, 
excusationem probabilem reliquerunt, quasi quos 
D conjectura induxisset in errorem, uou satis feliciter 
interpretatos vocem aliud. revera indicamem, prout 
eventa monstrarent, quam quod ipsi suspicati tum 
fuissent. Interea. dum hc geruntur, imperatorii 
equitatus dictus Jam comes supervenit Chadenus, 
Thessalonicamque ingreditur perceleriter, sta:imque 
quod communi fama atque omnium sermonibus 
vulgatum fnerat, re ipsa osteusa confirmavit, Naia 
Palzologum secura custodia tenuit, parcens tamen 
eum ferrea stringere compede, quamvis id haberet 
in mandatis. Quod ille vtrum tante nobilitatis ve- 
recundie, an amicitiae quodaim instinctu fecerit, baud 
affirmaveriin. Vereor enim ul satis verisimiliter 90 
suspicari liceat minisirnm ire tam atrocis tam hu- 
imanos sensus atque affectus, dum sxvum imperium 
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ὣς e€v τε j P. 16] ἀσφαλῶς, μὴ καὶ ἐπὶ πολλῶν iv- 
τὺς ἀτιμῷτο τῆς πόλεως τοῖς σιδήροις πεδούµανος, 
vuxtbe ἔξεισιν. Ἑ τεὶ δ ὶκανῶς τῆς πόλευς ἁπηλ- 
λαττέτην, ὁ μὲν γνωρίζει τὰ ὁρισθέντα, xal ὡς αὖ- 
τὸς bv προνοίᾳ τινὶ τῆς ἐχείνου χάριν τιμΏς χαταπε- 
Φρονήχει τῶν ὁρ:σθέντων, οὐχ ἓς πλέον δὲ τὰ τῆς 
τόλμη; (οὗ γὰρ ἀσφαλῶς ἁμφοτέροις) προθαίνειν 
ἐθούλετο ὁ δ αὖθις xal χάριν ὑπὲρ τούτου πολλὸν 
ὲοιχὼς εἰδότι, ἔτοιμον παρεῖχεν ἑαυτὸν ἑχείνῳ τοῦ 
τὸ προσταττόµενον ἐχτελεῖν. Καὶ δὴ σιδήροις περι: 
θαλὼν, ὥστ' ἐχεῖνον xaX ἐπὶ θάτερα τῶν πλενρῶν 
ἵππῳ ἐπιχαθέδεασθαι, οὕτω σὺν kxelv τὴν ἐδὺν 
Ίννον xal ἁμφότεροι. Σννέδαινε δὲ xal τις τότε τὴν 
ὁδὺν ἀνυύντων, ὡς λέγεται, ἀγαθὺς ὄρνις καὶ οἷον 
προφοίθασμα τοῖς μιχρὸν γενησομένοις ὕστερον. Τὸ 
ὃ ἣν 'διήρχοντο μὲν, ὡς εἰχὸς, ὁ μὲν πρὸς vb μέλλον 
ἁλύων, ὁ δ' ἀνιφόρων ὡς εἶχε τὴς λύπης ἐχεῖνον xal 
μεταθάλλειν πειρώμενος πρὺς τὸ εὐθυωμότερον * ἐπεὶ 
δὲ «ots τῆς πο)λῆς ἀναπνεύσας ἀχεῖνος λύπης προ2- 
ἑταττε ψάλλειν καὶ ὃ παρασταίη χατὰ νοῦν ἑχείνῳ 
Καλλιφωνεῖν (Ἡν γὰρ, ὦ; ἔοιχεν, εἴδησιν xal ὁ φέρων 
ἔχων πρὸς ταῦτα), ὡς ἂν, φησιν, ἀντεῦθεν xal µι- 
κρὺν ἀνεθείημεν, τηνιχάδ᾽ ἑπῄει Σχείνῳ παραυτίχα 
ἐμμελῶς φάλλειν « Νῦν προφητικὴ πρόῤῥησις πλη- 
υρωθῆναι ἐπείχεταε, » οὖκ ἀνειμένως ἄλλως xal ἆνα- 
δεθληµένως, ἀλλ᾽ ἐνθουσιαστιχῶς οἷον µάλα ὑπερ- 


' exsequitur, auimo versare potuisse. Tamen ille qua- 
licunque ex causa sic ejus diguitatis rationem 
habuit, non permittendo talem virum intra civi:a- 
tem in oculis civium ferreis vinctum compedibus 
ignouiniose traduci, ut simul satis providerel ne 
qua posset elabi. Quare illum magno suorum am- 
bieus comitatu nocte educit; ac ubi jam ambo ali- 
4juautum exua urbein processissent, mandata, quae 
acceperit quisque. honoris ejus gratia omiserit, iu- 
4icat, simul admonens uou audere se amplius 
indulgere suo jn eurg afectui : id enim utrique 
periculosum f(ore. Ad qui ille iis verbis respondit 
qux multuu $e ipsi eo nomine debere significarent, 
graüiasque agens plurimas, paratumque se continuo 
exhibuit ad subeundam omuem acerbitatem impei 
xalorii mandati. Quare mox volens ferreas induit 
. compedes, insedjitque equo pemdeptibus im latus 
alierum ainbobus cruribus ferro devinciis. ἰὰ hunc 
juodum eum ocupto uterque itinere pergerent, aliud 
quoque ipsis euntibus, ut fertur, oblatum est au- 
guriuur prosperum et velut omen eorum quie paulo 
post erani eventura. Tale autem id fuit, Ibat Palzo- 
jogus pr«seniis, ut par erai, mali seusui frontis 
nmesuLa praeferens, consolari eum, prout poterat, 
el avoeare 3 tristitia dolentem animum ad quamdam 
bilaritalem conapte Cbadeuo. Cujus ofíliciosis ejus 
generis hortatibus quasi ut cedere $c Palieologus 
MVStfarel, composito vuliu ad quamdam speciem 
respirantis ab egritudige animi: « Quia tu,» iuquit 
(nam. belle illum E psallere. ajebant), « aures et 
mentem mihi deujulceá modulando aliquo cujus - 
cunue argumenü ολο, quod übi. cumque pri- 
auum jn buccai vencrit2» Tunc ille quamdain 
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idi 
À φωνοῦντι xal ὑπὲρ δύναμιν. Ἑφ ᾧ δὲ xoi ὃν ἕς- 
σμώτην τότε μεταθαλεῖν πρὸς τὸ εὐθυμότερον καὶ 
ῥσθῆναι δόξαι, ὡς μὲν Tfjv δοχεῖν καὶ τῷ φαννοµένῳ, 
τῇ µελῳδίᾳ, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ χαὶ ὡς αὖχ ἣν τὸν µελῳ- 
δοῦντα ὑπονοεῖν, τῷ ἐπὶ τοῖς παροῦσι δόξαντί οἱ 
χρηστῷ ὄρνιθι. AX" οὕτω μὲν ἐφ᾽ ἡμέραις τὴν 40s 
ἑξανυσάντων χα) ὡ; βασιλέα φθασάντων, ἑμφανίζε- 
ται μὲν ὅσον τάχος ὁ πεμφθεὶς τῷ κρατοῦνιι xai 
ἀπαγγέλλει τὴν ἄφιξιν, τὸν δὲ μτδὲ τὸ παράτα» 
εἰσαχθέντα fj εἰρχτὴ ὡς χατάκριτον δέχεται. "Hv 0 
ἄλλως ὑπονοούμενον τοῦ ἐνευκαιρήσαντος τοῦ xp1- 
ποῦντης ἑξετάσει τἀχκτίνου δοθῄσεσθαι µείφονι f| χατ) 
τὸν τότε χαιρόν. ᾽Αλλὰ χρόνος ἑτρί{ετο μεταξὺ w- 
σοῦντος τοῦ αὐτοχράτορος, xixslvov εἴχε δεσμώτην 
8 à φυλαχὴ, πλὴν οὐχ ὡς ἐφ᾽ Cyoloycopfvau xat. 
οσιώσεαιν. OO γὰρ ἦν ἔγχλημα τὸ παράπαν, εἰ μὴ γε 
τὴν ὑποφίαν καὶ τὸ πολλοὺς ἐν ἀποῤῥήτοις ἐκφέτειν, 
πρὸς οὓς ἦν πιστεύειν ὃποφωνοῦντας τὸ µόρσιμον, 
ἔγχλημα θείη τις τῷ κατεχοµένῳ. Ἐδύκει δὲ τέως 
xaX ἡ πρ/φασις ἔγχλημα * 3 € qv... ἀλλ ἀνακ:ἐιν 
τὸν λόγον, [P. 17] ἵν εὑμαθέστερον τῶν προκειμέ- 
νων ἔχοιμεν. 
t9. "Ὅπως γοσῶν ὁ βασιλεὺς πάντας ἐπὶ pa. 
χείαις ὑπώπτευδ' καὶ τὰ xarà τὴν Μάρθαν. 
Νόσος ἣν ἑναχήψασα τῷ χρατοῦντι, xa ἡ vó:o; 
δεινή - ἐπείληπτο γὰρ χαταπίπτων συχνᾶχι». Τὸ ὃ 
subito cantilenam exorsus est, cujus hoc erat 
initium : « Nunc prophetica pradictig impleri fesi- 
nat. » Exorsus est auiem non quidem remisse ac 
leniter, sed impetu pene fanatico vocem ulua 
omnem modum ac prope supra vires attollens, coa- 
teutione summa; unde conligA recrcari viuctum 
atque hilarescere, nou tautum. (quod solum vileri 
cupiebat) suavi vocis sono, sed potissimum recut- 
datione per id carmen ingesta vauicinii sibi reguum 
olm polliciti, eujus ti.lem hoc casu inopinati canus 
velut μονο quodam divin:e signiflcationis auspicio 
cou(irmari tacite sibi blandieus gratulabatur. Inte- 
rin diebus aliquot confecto itinere, imperatorem 
primo statim accessu adil, comes, nuntiatque ad- 
ventuui l'alaeologi ; quem adinissione minime digna- 
tun carcer excipit uti jam damnatmn, quauquam 
ipse, ut diximus, arcana ex diviuis osteniis fiducii 
de se prosperiora mente versabat. Dilata est autem 
cjus causae accurata cognitio in tempus quo ünpe- 
ratori per valetudinem liceret ei rei attendere, Diu- 
turna liaec fuit mora, pertinacius durante priucipis 
morbo, et vincto tapmidiu in custodia perstante, uon 
illo quidem veluti convicto criminis uiajoris : so:is 
euim fere suspicionibus laborabat anuquis illis, sed 
de novo eventilatis afflatu maliguo delatotum, sub- 
inde clam insusurrantum ümperii prasagitiones 
de Palaologo jaciatas. Ea erat vera deteutiquis ejus 
causa, cui obuendebalur criwen affectati regni, 
Veium altiss repetenda nirratio est, ut. proposita 
res ad captum lectoris accomumodalius tractetur. 
43. Ui imperator eegrotans omnes. veneficiormn a 
prastigéarum suspectos habuerüi ; e de Mariha. 
32 luvaserat imperatorem morbus, et is quidem 
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$7, ὡς Eotxev, ix. ζέσεως φυσικῆς tyxapblou. "Όθεν, & προτεινόμενοι ὄρκοι, οὐ βίων τῶν πρὸ τοῦ ἑξετάσεις, 


οἶσαι, xal τὸ εὐφυὲς ἑχείνῳ xal ὑπὲρ τὸ προσῆχον 
dv, οὐ στέγοντος τοῦ μορίου 4b πάθος κἀντεῦθεν 
ἐχτρεπομένου τοῦ εἰχότος, ὡς μηδὲ χρησίµους πολ. 
λάχις ἀναπέμπειν τῷ ἐγχεφάλῳ τὰς dvo πνεύσειςν 
ὅθεν χαὶ τὸ λογίζεσθαι. Ἐν τούτῳ γὰρ χαὶ φιλοσό- 
φων ἔριν περὶ τοῦ φρονεῖν συμθιδάζξειν Εις ἔχοι' 
πηγὴ Υὰρ λογισμῶν dj χαρδία, πλὴν Δναγομένων 
πρὸς τὸν ἑγκέφαλο», ὡς ἐπεῖνος συμμετρίας 9 μὴν 
ἁσυαμετρίας ἔχοι, οὕτως εἰδοποιεῖσθᾶι ἀνρδαίνει τὸ 
ἀναγόμενον, Τότε τοίνον ἐπιπιπτούσης συχνάχι; τῆς 
γόσου, οὐκ οἳδ' ὀπόθεν, μῆνιμα εἶναι εὐ πάθος ὁ 
πάσχων ix µαγγανείας δπιµόνιον ὑπελάμδανς. Καὶ 
ol μὲν πολλοὶ τῶν ἔξω, οἷς ἣν τὰ τοιαῦτα πιστεεύειν, 
τὸ ἔγχλημα προσέτριόθον τοῖς Μουςάλωσι, παρὰ 
Ἰόγον, καὶ ὥς oóx ἂν προσεδόχησαν, τῶν ἀξιω- 
µάτων τυχοῦσι' τῷ μέντοι γε πάσχοντι πᾶς Om 
οπτος Ἐν, el. µόνον τις ἐπλ μαγγᾶνείαις Ἀατηγο- 
pon. "Οθεν xal πλέῖστοι xal τῶν ενχόντων συν» 
ελαμδάνοντο, sU πού τις γρύξειεν ἑγχάλῶν, Καὶ ὁ 
μὲν διώχων μαγγανείας ἄλλον ὑπὲρ ἑαυτοῦ πολλά. 
χις τοῦ πλησίον προῦδαλλε τοὔγχλημα, ὡς δί- 
χας ληφόμενος ἁποδείξας , ἀναγόμενον δὲ πρὸς 
βασιλέα τὸ ἔγχλημα ix τοῦ παραυτίκα (o) γὰρ fv 
σιωτᾷν ἀχούσαντα), ὁ δὲ οὐχ ὑπὲρ ἄλλου του ἀλλ' 
αὐτὸς ἑαυτοῦ σννόλως ἀγωνιῶν προσέταττεν ἐξετά- 
ζεσθαι. Παράστασις δὲ τοῦ μὴ Ψήφοις ἁπάσαις τὸν 
κρινόμενον αἱρεῖσθαι οὗ μαρτύρων παραγωγαὶ, o) 


gravis, epilepsia, qua subinde apprehensus conci- 
debat. Origo ejus versimiliter imputabatur naturali 
effervescentiz cordis (quam et causam ei fuisse 
reor ruboris in vultu flagranitis (1), haud sese videli- 
cet capiente ardore principis illius membri, quin 
foras usque in os et genas erumpeote interni aestus 
indicio se proderet. Sed e fuligipnes ex isio incendio 
sorsum io cerebrum perlas ratienis usum pertur- 
Jabant. Quod quemadmodum fiat, quantumvis pbi- 
-930phi rizentur inter 6689, cerium tamon experien- 
üe suffragio est. fontem recti. judicii cor esso, οἱ 
prout exhalantur ex eo accommodati ad sanum 
lemperamentum eapitis aut οἱ adversarii vapores, 
ila delirare hominem aut sapere. Tunc igitur iatius- 
modi ea'igiuum incommodo in cerebrum  appulsu 
subinde perculsus sger, laborere se vi &xva nali 
demonis magorum artibus immissa judicabat. Ας 
vulgus quidem ad talia eredulum crimen ejus ma- 
leficii impingebat Muzalonibus, quasi qui non con- 
lenti dignitatibus concessis, ad majores, quibus in- 
hiabant, viam sibi eo scelere aternerent. JEyro 
àutem suspectus quivis erat, quem quomodocunque 
insimulari prastigiarum audiret, Quare statim ad 
primos $usurros vel temere defereutium obvii pas- 
sim quique comprehendebantur. Quo animadverso 
qui aliquem oderant, certauu eom  inibant ra- 
Uonem ejus male multaadi, ut jam delatio ma- 
fie indicium esset irm injuste ponas per 
39 calumniam de inimico repetentis. Perlata autein 


(1) Cf. Possin. Glossar. v. Εὐφυές. 


οὐκ ἄλλ' ἄττα οἷς «b φεῦδος Odvysesacs ἀλλ᾽ Ev χαὶ 
µόνον ἣν τὸ οῶξον τοὺς ἠλωχότας, [P. 18] εἰ μὺ- 
δρον tx πυρὸς ἤδη ζέοντα, ὃ δη καὶ ἅγιον ἑπεφήμι- 
ζου, τολμώση χειρὶ χύψαντες ἀναλάδοιεν καὶ τρὶς 
βηµατίσειαν Ἔχοντες, πρότερον τρισὶν ἡμέραις τοῦ. 
τοῦτα γίνεσθαι νηστεἰᾳ χαθηγνισµένοι xat προσευχ]ν 
ἐπισεσημασμένοι καὶ vbv χεῖρα χεκρυφάλῳ χαὶ βουλ- 
Ag. ὡς µήτις ἐκιχειροίῃ ἀλείφων τισὶν ἐφ᾽ ᾧ uh 
ψαῦσαι μηδὲ χαῦδαι τὺ αὗρ. Καὶ εἶδεν ὁ γράφων, 
466v τῷ τότε, ὑποατάντας τινὰς τοιαῦτα, πλὴν ἆλω- 
6ήτως ἁπαλλάξαντᾶ:, τὸ θαυ[εάσιον. Τότε τοίνυν ὥρι- 
στο μὲν καὶ Ge παρὰ εοῦ χρατοῦντος λαμθδάνειν 
tl; γάμον εὖ τοῦ γένους ἐχούσας, x3v ἐχεῖνκ πολ- 
λάχις ix. σπερμάτων σαν οὐκ εὐγενῶν πλὲν xh 
εὐγενὲς ἐκείνοις πρὸς τοῦ κρατούντος ἕῤῥεπε, καὶ 
ὡς σφᾶς ἔδει σεμνύνεσθαι ἀξιώμασιν, ἓν εὑεργεσίας 
μέρει xal ἀμφοτέροις τὸ χῆδος ὁ κρατών ἑτίθει, 
ὥστ) ἐχείνους μὲν ταῖς µατρώναις, ὡς ὁ Ῥωμαῖος 
εἴποι, ὡς εἰχὸς µεγαλύνεσθαι, bxslva; δ᾽ αὖθις συµ- 
µετέχειν τῶν ἀξιωμάτων cul; ἁγομένοις. Ἡροστάτ- 
τει τοίνυν σὺν τοῖς ἄλλοις xal τινι τῶν εἰς παιδοπού- 
λους ταχθέντων ἐχείνῳ τοῦ πατρὺὸς ζῶντος, Βαλανει- 
διώτῃ τοὐπίχλην, τὴν τῆς αὐταδέλφης τοῦ Παλαιολό- 
Υσυ Μαρίας, εἴτε χαὶ Μάρθας, χόρην βτοδώραν, fiv 
«ip Ταρχαντιώτῃ μεγάλῳ δομεστίχῳ ἑκείνη Υεγένντ- 
εν, εἰς γάμον νόµιµον ἀγαγέσθαι. Καὶ ἣν ὁ λόγος 
ποῦ βασιλέως αὐτοῖς βεδαἰα τις χατεγγύησις, κάν- 


ad imperatorem accusatione (non erat enim libe- 
rum ei dissimulare quod ejus generis auditum 


fuerat), statim is turbatus el zestuans, tanquam non 


in alium quam in sese qui deferebatur noxias artes 
intendisset, disquiri de re jubebat. Elabendi autem 
e judicio atque innocentis probandz una erat 
ratio, non in calculis Judicum aut laudibus testium 
aut jurejurando dato aut vit» prius inculpate ο6ἱ3 
suffragio sila, sed in innoxia, pertractatione ferri 
candentis, quod sanctum vocabant. Hujus purga- 
tiopis bic ritus erat. Qui se ad illam offerret, triduc 
prius jejunio et oratione se parabat, custoditus iu- 
terim et manu velo involuta, cui sigillum esset re- 
gium impressum, ne quis eain unctionibus adver- 
sus ignis sensum roborantibus muuiret. Tum  pco- 


p ductus in medium audacter arripiebat ignitum glo- 


bum nuda manu, et eum per tria couelavis spatia 
portabat. Vidit qui haec scribit in etatem jam tun 
puberem adultus quosdam isti examini subjecios 
cira ullam defunetos -noxam condentis metalli 
tactu, rairantibus qui aderant, illzsos integrosquo 
recedere. Cum autem per id tempus non raro aole- 
rel imperator viris haud nobilibus pra:uii Joco vel 
gratie nobilissimarum virginum conjugia decer- 
uere, inter «lia ejus generis exempla cuidam  ado- 
lescenti 6 regiis cphebis, Balanidiote — noinine, 
Theodoram $4 Martha filiam sororís Palzologi, e 
maguo domestico Tarchaniota genitam, desponderi 
jussit. Celebrata consensu partium mandato. prin- 


461 
ςεῦθεν, ἐπεὶ xal πρὸς τὸν γάμον τὰ µέρη σαν ovy- 
χάτα:να, ὡς Ταμθρὸς ἀνέδην τὴν τῆς χόρης οἰχίαν 
εἰσ/ρχετο. ᾽Αλλὰ παρεῤῥυη χρόνος ὀλίγος ὁ τὴ» µνη- 
στείαν ἐχείνην ἐπιμετρῶν, καὶ οὐχ οἵδ' ὅ τι παθὼν 
ὁ χρατῶν, πλὴν ἀλλ᾽ ἡ ἑἐξουαία χρεῖσσον δικαἰου, τῷ 
τοῦ Καδαλλαρίου uli» Βασιλείῳ εὐγενεῖ τε ὄντι ἑξ- 
οδίδου εὖ γένους ἔχουσαν τὴν ῥηθεῖσαν. 'O δ᾽ kv εὖερ- 
Ὑεσίας μέρει δέχεται ἀσμένως τὸ δωρηθὲν xal χατ- 
επεἰγειτοὺς γάμους. Tal, μέντοι ye γυναιξὶ πρὸς «b 
πρῶτον ῥεπούσαις συνάλλαγμα , προχατειλημμµέναις 
ἄτιμον ἐχούσαις τὸ µεταθαίνειν, ἁπόστοογος ὁ νυµ- 
φίος fv. Τέως δὲ (ὁ γὰρ χρατῶν προσέταττεν) ἔχου- 
σῶν ἀχουσῶν ixsivoy τὰ νοµιζόµενα ἑτελεῖτο xal 
πτριφανῶς οἱ ὑμέναιοι ᾖγοντο. ἸΑλλ' ὁ νυμφίος ἐφ᾽ 
ἡμέραις οὐχ ἐπλβρου τῇ χόρῃ τὰ τῶν ἀνδρῶν. Καὶ 


Ἀπυνθάνομένου τοῦ B σ.λέως ὅπως τοῦτο γένοετο, ὁ B 


δὲ πρῶτον μὲν ὑπεσχίαζε τὸν ἀπόλογον ὧς μὴ 0i 
λων ἀναχαλύπτειν δθεν, εἶθ' ὡς καὶ δραστικώτερον 
ἀνεκρίνετη, µαγγανείαν τὸ ἐμποδὼν ἔλεγε. Καὶ εὖ» 
00; ὑποψία περὶ ἑαυτῷ τοῦ κρατοῦντος χαὶ θυμὸς 
[P. 19] πολὰ δεινὸς, χαὶ οὐδὲν ὑφεῖναι δοχῶν εἰ μὴ 
ὁμολογοῖτο ἡ μαγγανείκ. ύθὺς οὖν σάκχος ἆχυρ- 
μ.ᾶ:, xol γυμνὴ σύναμα γαλαῖς ἡ εὐγενῆὴς Υραῦς 
ἑντὸς συναπείληπτο, v. λύγοις ἔξωθεν µυωπιζομέ- 
νων tal; τῶν ὀνύχων ἀχμαὶῖς ἑπερονᾶτο ἡ πάσχουσα, 
2) ip ἀναγχαζομένην καὶ ἄχουσαν ἐξειπεῖν τὸ áxóp- 
ῥητον. ᾽Αλλ’ οὐχ ἣν πλέον παρ᾽ ἑχείνης ἀχούειν f) 
τὸ μὴ συνειδέναι τι τοιοῦτον ἑαυτῇ πραξάσῃ, xal 


cipis rite sponsalia sunt, et aliquanto Inde spatio is 
juvenis sponsi fiducia zdes puelle frequentaverat, 
cum ecce nescio qua repentina nm.utatione impe- 
rator, jure ac pactis absoluta potestate susque de- 
que habere jussis, inopiuatissime imperat Tarcha- 
niotzte magni domestici filiam viro nobill B.silto 
Caballarii filio nubere. ln magna loco gratie id 
Basilius habuit, et pro se rem urgebat. Fceminis, 
matri filieque, chzritate sponsi prioris illigatie, et 
iadecorum arbitrantibus resilire a conventis ac 
fidem fallere, negotium omnino non placebat ; quare 
apud illas gratia carebat intrusus procus. Τα, σῃ 
incumbente iteratis jussis ln idem principe, volen- 
tibus nolentibus matre filiaque nuptiz palam ac 
splendide celebrate sunt. At multis inde diebus 
nuptialis conjugum congressus haudquaquam se- 
quebatur. Cujus rei forte cognite percontatus ex 
Dasilio causam imperator, ab eo prbnum eludeba- 
tur ambiguis responsis : tandem ijnatans efficacius 
audivit nodum "Veneris magico maleficio novis 
sponsis injectum, Hac mentione pr:estigiarum in 
familiares suspicloucs revolutus princeps, et se 
quoque ipsum iufernis artibus appetitum autumans 
ab eodem indicati fa:cini auctore, vehementer ex- 
canduit, extrema experiri quzeque certus ad. artifi- 
cem veneflcii noscendum. Saccus expeditur. iilieo 
siramentitius, et in eum anus misera nobilissima 
ΠΙΦΙΤΘΠΑ nuda conjieitar cum felibus, qui videlicet 
acubus immissis per textum ιεροιφ compuneti 
unguibus 35 vetulam discerperent, Ea immani 
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À &; οὐκ οἶδ' el ὁ νυμφίος µεμίσηται τῇ παιδὶ ἄλλῳ 
τῷ πρότερον χατηγγυηµένῃ. Ὁ μέντοι vs βατιλεὺς 
εἴτε πρὸς τὴν ὑποφίαν xal ἔτι ἁμετάθετον ἔχων ὡς 
ἑχείνην µαγγνείαις εἰθισμένην εἰχὸς χαὶ χατ) αὐτοῦ 
τολμῇσαιτοιούτοις χρήσασθαι, συνυποπτευοµένηυ xal 
τἀδελφοῦ ὑπ) αὐτῇ τραφέντος χαὶ στεργοµένου, cce 
μὴν καὶ εἰς ἔννοιαν ἑλθὼν pf) πως τῶν πραχθέντων 
ὡς eb ἀχουσθέντων ὁ Πσλαιολόγος ὑδριοπαθήσας 
ὡς ἁδελφὸς πρὸς νεωτερ:.σμὸν ἀποχλίνειεν, οὕτως 
ἔχων πέµψας καὶ τῆς ἡγεμονίας Exetvov παραλύσας 
ἀνάγει δέσµιον, τῷ μὲν δοχεῖν περὶ τοῦ τῆς µαγγα- 
γείας ἐγχλήματος ἀπολογησόμενον, τῇ δ' ἀληθιίᾳ 
πρόσχημα ἣν τὸ πραχθὲν δειλίας, τοῦ pf) τι νεωτε- 
ρίσαι ἀκούσαντα. Τὸ δ ἣν δηλον ἐκ τοῦ ph óus; 
μετ) ὀλίγον τῆς εἰρχτῆς ἔχεῖνον ἑἐσαῦθις ἀναχαλεῖ- 
σθαι xal συμπαθεῖν, ἀλλὰ καὶ περὶ ἑαυτῷ καὶ τοῖς 
αὐτοῦ πράγµασι δεδοιχότα διὰ τὴν νόσον ἀνάδοχον 
ἀξιοῦν εἶναι τῷ γένει, xal ἀπομνημονεύειν τὴν χάρυ 
αὐτῷ ἐν τούτοις, ὅτι παθεῖν καχκῶς ἄξιον ὄντα διὰ 
τὰ φθάσαντα οὐδὲν ἐχεῖνον ix συµπαθείας ἀνίχε- 
στον ἕδρασε, 

ΙΥ’. θάνατος τοῦ βασιλέως θεοδώρου, καὶ τὰ ἔτι 

ἑῶγτος αὑτοῦ κατορθώματα. 

To) δ' αὐτοῦ χοόνου πρὸς τὸ φβινοπωρωὸν ἆπο» 
χλίνοντος ἐπὶ τέτρασι παισὶ µεταλλάττει τὸ βιοῦν ὁ 
κρατῶν, τριοὶ μὲν θηλυτέραις, ἑνὶ δ᾽ ἐνναέτει ἄρ- 
ῥενι παππωνυμοῦντι τῷ Ἰωάννῃ. AL γὰρ πρῶται 
κῶν θυγατέρων, fj μὲν τῷ Βουλγαρίας ἄρχοντι Κων- 


questione sperabatur elicienga mulieri vera con 
fessio. Nihil t3men aliud expressum nisi se liaud 
consciam talis sceleris : cseterum virginem sponi 
prioris necessitudine devinetam a secundo abhor. 
rere, Hsec audiens non ultra sevire imperator 
voluit, sibi metuens ab exercitata, ut suspicabatur, 
diris incatiationibus auu, ne vim malelicam in 
ipsum verteret, si amplius irritaretur; seu veritus 
ne Palxologus tam atrocem suroris injuriam ἀε[ε- 
ctione ulcisceretur. Atque hoc quíJem ut praverte- 
ret, misso, ut diximus, Chadeno redactum in ordi- 
nem Paleologum et vinctuin ad sese curavit ad- 
duci, specie quidem αἱ veneflcii cansain dicerel, re 
vera, quod indicavi, ne ig audita contumelia germs- 
nz ad rebellandum induceretur. id enim patuit ex 
D eo quod imperator eum paulo post eduelum carcere 
non solum venia donavit et in. integrum restituit, 
sed et suis rebus, ob morbum ex que periclitabatur, 
metueus, proprios ei liberos commendavit, gratian 
ina eum suam memorans ea indulgentia testatum, 
qua ipsum ob vetera utiquecrimina poena dignum, 
beniguo affectu miserans, nulli atroci et imiuedicz- 
bili supplieio subjecisset. 
45. Mors T heodori Augusti, et ipsius dum viserel re 
praclare gesta. 

Eodem porro anno in 2utumnum vergente mori- 
tur imperator, pupillos relinquens quatuor liberos, 
tres feminas et novennein unui marem avo cogno- 
minem Josnnem. Nam filie priores collocat? 
dudum 36 (uerant in matrimopium, una quidcm 

e 
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σταντίνῳ τῷ Τείχῳ, ἡ δὲ τῷ τοῦ δυτικοῦ δεσπότωυ Α ὅτι μάλιστχ ἄοιστον, ὥστε xai παμπληθὲς ἐκινδύ- 


Mya παιδὶ Νιχηφόρῳ πρὸς vá&pov ἔφθασαν ἑχ- 
δοθῆναι. "O 0h χαὶ προεσήμηνέ τι σημεῖον ' ἥλιος 
Υὰρ ἐχλελοίπει ἐφ) ὥραν τρίτην τῆς ἕχτης ἡμέρας, 
καὶ βαθὺ σχότος τὸ πᾶν χατειλήφει, ὥστε xai ἄστρα 
φανηναι κατ οὐρανοῦ. Καὶ 6h ἁρπάζεται xal πρὸ 
ὥρας ἀν]ρ βασιλιχῶς μὲν xal γεννηθαὶς xoi τραφεὶς, 
βασιλικῶς δ᾽ ἀναχθεὶς xal παιδευθεὶς, xàv εἰ τῷ πα- 
τρὶ οὐ προσεῴχει τὸ βαθύ τε χαὶ συνετὸν πρὸς 5 τι 
λέξοι xal πρᾶξοι xal τὸ τῆς γνώμης στεῤῥόν τε xal 
ἀμετάθετον, ἀλλ᾽ οὖν kx πάππου μὲν ἔχων c) [P. 20] 
ἐς πἀντ᾽ ὀξδὺ xal µεγαλόφρον χαὶ ápeUxbv, ἐκ δὲ µη- 
ερὸς τ) φ'λοδωρότατον, ὡς ὅλαις χεροὶ τοῖς ὑπηχόοις 
τὰ χρήματα ἐξαντλεῖν καὶ ἐξανιλοῦντα οὐχ ὅπως 
ἀνιᾶσθαι ἀλλά xal χαίΐρειν, φιλιλογώτατος ὅ' ἐς τὰ 
μάλιστα Gv, xal πᾶσι μὲν λογιχκοῖς εὐεργετικῶς 
προσφερόµενος, οὐχ ἧττον δὲ χαὶ αὐτὸς λογικῇ παι- 
δείᾳ προσεσχηκὼς, οὐ μὄλλον kx µαθήσεως f φύσεως 
thy περὶ τὸ Υράφειν δύναμιν ἔχων, ὡς χαὶ πολλὰ 
ἐπιῤῥόδην ἑχτιθέναι, el µόνον óputjseuv * ἔδει γὰρ, 
χα) σιωπῶ τὰ πλεῖστα, ἡ περιφανῆς ἁγίου ἐφειστή - 
χει μνήμη, οὐδὲν προσθέντα, f| ὅπως μαχρὸν τῶν 
πραγμάτων ἀνεθέντα, ἑνὸς τῶν τοῦ χλήρου σχολαιό- 
τορον τὸ προχκαταρχτιχὸν τοῦ ὄρθρου μονολογοῦντος 
ἐξάψαλμον xavóva πλαχῆναι τῷ μνημονευομένῳ E 


Constantino Techo Bulgarorum principi, altera 
vero Nicephoro Michaelis despotse Occidentis filio. 
Nec plane improvisns zecidit hic easus, quippe pre- 
vantiatus coelesti portento. Etenim sol defecerat ad 
loram tertiam sextse diei, et dense tenebrz euncta 
compreheaderant, adeo at apparerent stellae per 
eclam. Ita przripitur acerba morte vir regie natus 
el notritus, regie quoque educatus et edoctus, 
patri non ille quidem eiipilis in profunda consum- 
mataque prudentia dieterum pariter et actorum, 
neque in immotabili constantia semel recte decre- 
torum, czterum ex avo babens celerem ad omnia, 
excelsum ac inagnum belloque aerem animum ; ex 
watre vero beneflcentissimam naturam, quae am- 
babus manibus dona ín subiitos effunderet, nullo 
maerore largissime, imo effundere gauderet. Stu- 
diosissimus in primis litterarum, et litteratos am- 
plecti. benef&ciis solitus, meditationi quin etiam 
optimarum artium intentus, et non magis institu- 
ione quam iedole magsam eleganter scribeudi 
[.cultatem assecutus, ut multa diserte componeret 
quoties tànti duceret in id. incumbere, Cujus rei 
documentum (mulia similia reticens) unicam pro- 
feram. Ubi solemnius sancti cujuspiam festum 
illuxerat, non μία adhibita preparatione quam 
avocatjone mentis 4 negotiis, uno modo clericorum 
sedaüus  distiuctiusque — propuntiante senarium 
pslimorüm qui praemitii consueverunt. matutino 
cantui, elogium besti, quod vocant canonem, ex 
tenipore pangebat, 7 ei cujus memoria. celebra- 
batur laudes quam scitissime contexens ornatissimo 
preconio ; quod tam liberali largitjone cumulabat, 
ui spargere passim in quosvis ae pene projicere 


νευεν εὐεργετεῖσθαι ph ὅτι τους ψάλλοντας, ἀλλὰ 
xai αὐτοὺς τῶν ὕμνων ἀκροωμένους, xiv τῶν προ- 
χοιτούντων ἣν τις χᾶν τῶν ὁπλοφόρων xai σώµατο- 
φυλαχούντων τῷ βασιλεῖ, xàv ἄλλως ὑπηρετοίη τοῖς 
βασιλείοις, κὰν ἄλλως ἄλλοθεν ἐπελθών. Πᾶσι γὰρ 
ἐξ ἴσου τὸ βασιλικὸν ἀνεξανιλήτως ἔχενεν ἔλεος, 
στρατιώταις δὲ μᾶλλον xa οἷς ὁ λόγος τὸ σπούδασµα 
T». Οὐ γὰρ ἣν ἡμέρα, οὐ νὺξ, οὐ καιρὸς δυσθυµία-,. 
οὐχ (oa χαρᾶς, οὐκ ἀνατέλλων ἥλιος, ob δυόµΣνος, 
ὅτε τις εὐεργεσίας δίχα τ.ν ἄναχτα, f εὖ ixelvoc- 
πάσχων f) ἄλλων τὰ ἴσα πασχόντων, ὁρᾷν ἢ χα) 
ἀχούειν εἶχε. Τοιοῦτος δὲ (ov βαρὺς ἔδοξε τοῖς ἐν τέ- 
Ast, ὅτι οὗ χατ᾽ εὐγένειαν xal χκῖδος βασιλικὸν, ἀλλὰ 
ἀριστίνδην τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἐκλεγόμενος 


Β τοῖς προσήχουσιν ἐφέμνυνεν ἀξιώμασιν. Οἷς δὲ συν- 


έδαινε προσγενέᾳιν εἶναι xal ol. πρὸς αἵματος, &o- 
χαῖν ἔχρινε τὸ τοιοῦτον xal ἰχανὸν εἰς λόγον σεμνώ- 
µατος. Τὸ δὲ fjv, εἰ σχοποίη τις, ἀρετὴν ὀφέλλοντος 
ἄρχοντος xat παρακαλοῦντος πρὸς εὐδοχέίμησιν τὸ 
ὑπήχοον, Οὐ γὰρ βλακείας χάριν, ἀλλ) ἀριστείας vox 
τοῦ χαλῶς ἄγεσθαί τε πρὸς ἐχείνου καὶ ἄγειν ἄλλους 
τὰς βασιλικὰς φιλοτησίας ἔκρινεν δια»ἐμεσθαι. Καὶ 
τὸ φοθερὸν προσῆν, ὡς ἑτοίμως καὶ τὸν ἄλλως ἢ ὡς 
ἔδει ποιοῦντα χολάζεσθαι xal τὸν χατορθοῦντα εὖερ- 


dona videretur. Adeo nom psallentes, non dantes 
operam canenübus, indopatos relinquebat, Seu 
quis in excobitorum ordine, seu in satellitum et 
corporis custodum munere, seu alio quopiam. 
aulico ministerio imperatori appareret, sive etiam 
aliunde aliquis eo forte veniens tuuc oceurreret, in 
omnes ex zquo regiam beneflcientiam  extendebat, 
milites praesertim οἱ litterarum studiosos. Non 
enim nox, non dies, non tempus mosstam, nou 
hora lsetior, non oriens sol, non occidens ipsum 
vacantem a benefaciendo reperiret. Videres audi- 
resque circa eum semper aut qui munus acciperent, 
aut qui accepto recederent, qui non frustra pete- 
rent, qui pacti quod voluerant gratias agerent. 
Atque hic tamen talis eum esset imperator, gravis 
erat primoribus procerum, ideirco quod in deman- 
dandis prafecturis non patricii generis aut necessi- 
tudinis cum principali domo rationem haberet; sed 


D quenrque virilim ex propria proestanüa verisque 


dotibus zssiimaus, admovebat rei gerendze ad quam 
ap:us erat, ac meritis dignitatibus ornabat. Cogna- 
tis vero ac consanguineis suis censebat sufficere 
debere istum nataliuu honorem, et suam sortem ac 
claritudinem prosapise abunde magna dignitatis loco 
ducere. Id autein. et. judicium et factum erat, si 
quis recte consideraret principis virtutem promo- 
ventis, el provocautis subditos ad studium omnis. 
νου laudis. Non enim auctoramenta inertie, eed 
vel stadia vel praemia beroicz virtutis illustres esse 
magistratus ; quos ita et illis demum debere comn- 
miiti decernebat qui et se 38 praclare ipsos in. iis 
gerere οἱ alios coaumode salubriterque posse guber- 
narc judicentur, luerat ejus moribus οἱ terrilicuns 
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γετεῖσθαι. Οὐ γὰρ μικρὸν τὸ τοῦ μεγιστᾷνος σφάλμα À voy olov τὴν τῆς ἁμπεχόνης ἁχαιρίαν ὠνείδιζε, xal, 


7| μὴν ἔμπαλιν τὸ χατόρθωµα, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μὲν Exto- 
pou πάθει npoaéotxev ὡς «fj τοῦ µορίου ἀφαιρέσαι 
µέγαν ἔχοντος λόγον τῇ φύσει πάντα συμπαρασπᾶ- 
σθαι καὶ παρατρέπεσθαι, τὸ δὲ κατόρθωμα τῷ τοῦ 
κύχλου χάντρῳ, παμπόλλην ἀσράλεμαν τῇ περιφε- 
pel προσνέµοντι, εἰ χατὰ χώραν ἐχεῖνο μένει, Καὶ 
πίος γὰρ οὐκ ἔμελλεν εν ἀρχὴν [P. 21] διοικεῖν κατὰ 
τὸ προσῇκον, ὅστις ὑπὸ τοιῷδε πατρὶ, μηδ' ὄνομα 
βασιλείας ἔχων, ὧν ἐξ ἐχείνου καὶ μόνος, ὅμως άγε- 
λατεῖν ἀσφαλῶς προὐδιδάσχετο; 

UU. Οπως ἑπαιδεύετο ὁ Λάσχκαρις παρὰ τοῦ πᾳ- 

ερὸς Ιωάννου sic βασιείαν ἀναγόμενος, 

Ὃς ἔπεί ποτε xai χρυσοφορῶν ἑξῄει εἰς πυνήγιον, 
ὑπέστρεφς μὲν ἐχεῖνος ἐκεῖθεν, συνήντα δὲ χατὰ τὸ 
προστνχὸν τῷ πατρί. Καὶ 8h προσκυνήσαντί οἱ μὴ 
βλέπειν ἐχεῖνος μηδὲ προσέχειν προσεποιεῖτο, xal 
προσιόντος ἡμέλει. "O 6f χαὶ συμδαῖνον ὀργῆς πρὸς 
αὐτὸν πατρόθεν σηµεῖον, ὅπερ xal ἀληθὲς fv, ἔδο- 
61v. "O0cv dide xat ὅτι ἁμάρτοι διανοούμενος xol 
ζητῶν πρόσειτιν οὐ µάλα θαῤῥούντως τῷ πατρὶ κατ᾽ 
ἰδίαν, 'O ὃ᾽ ἰδὼν εὐθέως xa ἁλαστήσας πρὸς ἐχεῖ- 


quid, vultu sermoneqne declarantibus haud inipune 
leturos qui aliter uc oporteret agerent, uti εἰ e 
contrario, qui prout par erat officio fungerentur, 
mequaquam  mercele carituros. Ingentis  ouim 
wtramvis in partem omnino momenti est hominis 
in civitate primarii recle aut. secus faetum, prava 


€ To φαλὸν συνειδὼς ἑαυτῷ δράσσς "Pugualoug,» ἔφη, 
ετὰ ἐχείνων ἐχχέεις £v διατριθαῖς μηδὲν «b &vay- 
χαῖον ἐχούσαις; "Ἡ γὰρ οὐχ οἴδας, 2 φησὶν, « αἵματα 
εἶναι 'Ῥωμαίων τὰ χρυσόσηµα ταῦτα xal Enpur, ol; 
ὑπὲρ ἐχείνων ἔδει χρῆσθαι ἐχείνων γε οὖσι; Ζητεῖς 
δὲ μαθεῖν καὶ ὑπὲρ ἐχείνων πότε; "Ort δηλαδὴ ἐπι- 
στᾶσι πρέσθεσιν ἐξ ἀλλοδαπῆς τὸν ἐχείνων πλοῦτον 
λαμπρειμονοῦντες δηλοῦν ἔχοιμεν. Ὁ γὰρ βασιλέων 
πλοῦτος πλοῦτος τῶν ὑπηχόων λογίζεται, παρ) ὃν 
αἰτίαν xai τὸ εἲς δουλείαν χαθυπείχειν ἑτέροις ogl- 
σιν οὕτως ἔχουσι χαὶ λίαν ἀπώμοτον. Οἷς σὺ διαχε- 
vie χρώµενης οὐ λογἰζῃ τὸ πλημμελὲς ὁπόσον. » 
θὕτω xal ἐπὶ τοιούτοις ὁ εἰς βασιλείαν ἀναχθησόμε- 
νος ἑπαιδεύετο. 

w'. Ὅπως ὁ πρωτοδεστίαριος ΜουζάΊων τοῦ µει- 
ῥακίσκου βασιλέως Ἰωάννου ἐπετρόπενεν. 
[P. 22] Τόνε δὲ θανόντος ἐχείνου, ἀπεὶ xal ὁ πρω- 

τοδεστιάριο; Μομξάλων τὴν ἐπιτροπὴν zuo ἀφήῆλιχος 

βασιλέως ἔχειν Ἰγγέλλετο παρὰ τοῦ πατρὸς xoà βα- 
σιλέως τὸν μοναχὸν ὑπελθόντος, τῷ μὲν µειραχίσκῳ 
ἐχείνῳ ἄναχτι Ἰωάννῃ οὐχ οἵῳ τ) ὄντι διὰ την ἡλι- 


qui quamdam indignationem pre se ferrent, ex- 
probravit illi eultus i$:ius ac vestitus insolentiam 
tali 6ccasione 39 intempestivi : « Nam quid, » ait, 
t libi conscius es perfecisse te in Romsanorum  com- 
modum, vt inde tibi licentiam partam putes abutendi 
opibus illorum in (uas remissiones ad privatum 


siquidem vita et mala facinora nobilium par vitium C duntaxat ti animi fructum, non vero ad ullam 


reipubliez important ac virilium exseetio humano 
eorpori, quod' inde universum debilitatur enerveque 
$4 ae flaeckdum. Contra virtus et actio laudabilis 
principum virorum similis est centre. circuli, quo 
recte constante ac situm immobiliter obtinente pro- 
prium statos orbis ac circumferentke totius üxus 
ac firmus permanet. Enimvero quidni sperari de- 
buit tanta consiliorum 'sapieutia usurum moderate- 
que ae utiliter praefuturum rebus illum priucipem, 
qui rudimentum imperandi sub tali tantoque justi 
regiminis magistro, patre optimo, posuerit, a. quo 
unious licet et adultus filius in privat sortis bu- 
militate relictus, exclususque consortio ae nomine 
imperii, aceurate. otioseque praexercitatus est in 


omnibus meditamentis artis spisste ae multiplicis D 


homines regendi ? 
14. Ut Lascaris a patre Joanne ad. imperium erudi- 
$us fuerit. 

Hulec aliquando venatum egresso eum veste. auro 
texta, Índeque demum redeunti, occurrit forte pa- 
ter, et eum se demississime venerantem nec aspectu 
dignatus velut inobservatum  prieteriit, moxque ab 
adeunte eontemptiin se avertit, Rapuit id frigus, 
nec male ratiocinatus, prudens fllius in. argumen. 
tum haud dubium paterni iu se irc. Unde postquam 
estu-sset aliquandiu et severe secum inquirens 
causam offensionis frustra in sua. conscientía αι δ- 
siissel, privatim patrem convenit sane sollieitus nec 
Tueiu vacuus. Quem ille statim iis intucns oculis 


pertinentes utilifatem publicas? Àn nescis istas 
auro insignes el aericas vestessanguinem esse Ro- 
manorum ; quibus ideirco in eorum tantum commoda 
utendum eat, eum res ipsorum sint ? Quares for!a;- 
se quando et qqemodo ilie in ipsorum bonum vusur- 
pentue ? Tunc videficet quando admissa exterarum 
gentium legatione Romani populi opes ostentari 
in cultu 6t ornata principis publici honoris interest, 
divitize siquidem regum divitig subditorum repu- 
tantur, Extra quam causam publica insignia maje- 
statis ad privatas eliani relaxationes adbibere, id 
vero sit dominum se monstrare, non principem, 
el quasi servitutem indicere civibus, qui cum kbe- 
ros se putent et haberi velint, ista vestium odiosa 
superbia sese velut in mancipiorum ordinem redigi 
detestantes indignantesque conquerentur. Num jam 
igitur iuteiligis, isla levitate traducli ad venatorium 
usum regii oruatus quautum flagitii consciveris?» 
Istiusmodi monitis, bae iustitutione lam severa 
l:eres imperii a patre optimo ad moderatam et popu- 
larem principatus administrationem informabatur. 
45. Uti protovestiarius Muzalon pueri principis Joan- 
mis iulelam susceperit. 

Hoc porro uunc mortuo, palam vulgatum est pro- 
tovestiarium tutorem pueri priucipis a patre impe- 
ratore declaratum eo iempore quo morti proximus 
monachi babitum induit. Saone succedonti in impe- 
rium huie puerulo Joaun: ea etate, cui nec. ad 
providendum sibi ratio, ueque ad se tuendum vires 





Km DE MICHAELE PALAEOLOGO LIB. I. vr 
xlay τὸ ἀσφαλὲς περιποιεῖν ἑαυτῷ προνοίας ἔδει πάν- A δ᾽ ὁ πρῶτος τῶν Μαυζαλώνων, ὃς χαὶ τῷ τοῦ πρω- 


τως τοῦ μή τι παθεῖν ἀπροόπτως, πολλῶν ὄντων τῶν 
ἐπιθουλευόντων, x&v τι μικρὺν χινηθείη, εὐθὺς 6pa- 
σεύντων τὰ μέγιστα. Διὸ xal τῷ χατὰ τὸν Ἕρμον 
τῆς Μαγνησίας φρουρίῳ ἔκεῖνον φέροντες ἔγχατ- 
ἐστησαν, συχνοὺς τοὺς ὁπτῆρας ἐπὶ βασιλιχαῖς ὑπῃ- 
ρεσίαις τάδαντες. Οἱ δὲ μεγιστᾶνες, ol μὲν tv ταῖς 
τιμαῖς ἔτι µένοντες, ol δὲ καὶ τῶν ὅπη ποτὶ γῆς ἀχη- 
bie; ἔμενον ἐξ ὀργῆς γωνιῶν ἐξάλμενοι, τῶν uiv 
πραγμάτων ἑλευθέρως εἶχον, τῆς δὲ γλώσσης οὕπω 
θαῤῥοῦντες (οἱ γὰρ Μουζάλωνες ἐφειστήχεισαν) ἐδνσ- 
σοδόµευον τὰς ὀργὰς, xai πᾶντες προσεποιοῦντο 
πρὸς ἐχείνους τὸ εὐπειθὲς ὡς ὑπὸ βασιλεῖ δήθεν τε- 
λοῦντες τῷ µειραχίσχῳ, εἰ xai ὁδὰξ οἱ παθόντες 
παρὰ τοῦ πατρὸς, φαγόντος τοὺς τῆς ὀργῃη: ὄμφα- 
χχς xal χόνδυ πιχρίας ἑχείνους ποτίσαντος, αἱ µωδιᾷν 
ὠρέγοντο τὸν υἱόν. Πλὴν xal οὕτως ἔχοντες δυσµε- 
γείας οἱ μὲν τῷ ἐπιτροπευομένῳ xa νέψ, οἱ δὲ τοῖς 
ἐφεστηχόαι, παθόντες µέν τι χαὶ ἐξ ἑκείνων τὸ πρὶν, 
οὐ μὲν δ' ἀλλ᾽ οὐδ' ἡ νέµεσις ἠρεμεῖν εἴα οὕτω παρὰ 
£5 εἰχὸς τιµηθέντων μὴ δυσµεναίνοντας καχουργεῖν, 
«p πρὺς ἐχείνους τέως φόδφ συγχατεχλἰνοντο. Τότε 


suppelereni, opus omnino erat idoneo praesidio, ne 
quid improvisum pateretur. Multorum quippe ipsi 
clam insidisntium infesta odia imminebant in. 06: 
casionem ei nocendi ; quos sane, si quis motus re- 
τυ vel levissimus exsisterel quo aliqua modo 
quidpiam novandi opportunitas daretur, avide illam 
eaptaturos αἱ vel exurema quaeque A) strenue au- 


«οθεστιαρίου τετίµητο ἀξιώματι, ὁρῶν τὸν φθόνον 
πολὺν xal δεινὸν ὑφέρποντα, xal ὡς βασιλειᾷν παρὰ 
πολλῶν ὑποπτεύοιτο, χἀντεῦθεν τὸν µέγαν χίνδυνον 
ὑφορώμενος, ἔγνω συνετὸς Gv πείρᾷ τὸ στράτευμα 
δοχιµάσαι, ἅμα δὲ καὶ τοὺς μεγιστᾶνας γνωρίσαι 
ὅπως ἔχοιςν ἐχείνῳ διαθέσεως, πολλὰ πρότερον ὑπο- 
παγῆς χα) δουλείας σύμδολα πρὸς τὸν ἀφήλικα δε- 
σπότην σπουδάζων οἷς λέγοι καὶ πράττοι ἐνδείκνυ- 
ὅθαι. Τότε τοίνυν συγχαλεσάµενος ὅσον ἦν τὸ τῆς 
γερουσίας xaX ὅσον τοῦ βασιλείου γένους ὅσον τε 
τῶν ἀρχόντων xal ὕσον τῆς στρατιωτικῆς τάσεως, 
παρόντων ἐκεῖσε xal τῶν τοῦ προπάππω [Ρ. 25] 
τοῦ βασιλέως Λάτκαρι αὐταδέλφων, ὃς δὴ xai οὖτος 
€» πάλαι βασιλείας ξιέπρεπε διαδἡµατι xa τὰ τῆς 
Ῥωμαῖδος πράγματα συγχυθέντα ὡς; εἶχεν ἀνεκαλεῖ- 
«ο, οὐδὲ ευφλῶν ἐχεῖθεν ἁπόντων (ὁ Στρατηγόπλνλος 
&' οὗτοι σαν καὶ ὁ Φιλῆς), καὶ παντὺς ἄλλου µεγι- 
ατᾶνος συμπλτροῦντος τὸν σύλλογον, ἐφ) ὑφηλοῦ 
στὰς, ὡς ἂν ἅμα ot τε πρῶτοι ἀχφφιιεν καὶ οἱ ὕστα- 
τοι, ἔλεγε τάδς * 


quam quod optasset passum meminerat, pronum 
judicatu est haudquaquam temperaturam a. conatu 
leáendi nocendique capitibus exosis multitudinem 
iratam, nisi metus potentie armat: conscium sibi 
exiguarum virium furorem privatum coerceret. Ne- 
que hic tam suspectus el minax tumor rerum quor- 
sum Landem erumperet non verebatur Muzalonum 


suros apparebat. Quare illum in munuitissimam C natd maximus, protovestiarii eminens dignitate. 


arcem ad iHlermum Magnesie submoveudum cen- 
&suerunt, addito idoneo comitatu οἱ solita regios 
familia ac palatini ministerii frequentia, studiose 
delecia ex fidis viris et ad invigilandum saluti pu- 
pilli principis gnavis et acribus. Ceterum optimates, 
sive qui in usu honorum et functione magistratuum 
perstabant, sive qui varie dispersi, indeque male 
animali erga exsilii auctores hae conversione re- 
rum prosilierant ex augulis, libere jam agere illi 
quidem audebant, continebant tamen linguas, οἱ 
metu invigilautium acriter et quasi e specula su- 
surros onmes aure anxia coptantium Muzalonum 
taciti. ringebaptur, ira odioque penitus conditis el 
simulatioue obsequii velatis. Pra se ferebant enim 


parere se ipsis velle ut vieem gerentibus imperuto- D 


fis parvuli, cuj eliam per ministros et vicarios 
impersuti libenter obtemperarent, Hzc in speciem 
ostentabantur, interim dum ii praesertim qui nu- 
pero principatu passi adversa fuerant, mordicus in 
proposito contrario barebant, ulciscendi videlicet 
in filii caput acceptas a paire injurias, ac vebemen- 
ter optabant efficere ut Joanoi filio dentes obstupe- 
teereo( ex eo quod Theodorus pater ejus uvam 
acerbam irs immitis et ipee mandisael el expres- 
sum er ea succi amari poculum ipsis propinasset. 
llujus generis infestis sensibus atque affectibus 
arcano passim gliscentibus partim in adolescen- 
tulum principem paterna laborantem invidia, partim 
lu potentes rerum, ut quisquc ab iis alias 5ο aliud 


Ergo i& homo nec hebes nec incautus, perspecta 
nop dubiis sigais invidia contra 96 ingenti, coguito- 
que A tecitis suspicionibus multorum designari 
se ac reum agi affeciati per scelus imperii, indeque 
quantum suo capiti perioulum impenderet, pruden- 
ter zslimans, sapienti consilio deerevit exper.men- 
(ui capere voluntatis studiique wilituro erga se, 
explorareque quemadmodum ia 5e affecti optimateg 
essent, Igitur multis prius documentis pilam cxqui- 
siti affectus fidei ac veneraudonis erga impubercm 
Augustum editis dicto factoque, cx quibus omues 
intelligerent se ab omni cogitalione insid andi «apiti 
aut majestati ejus esso quam alienissimum, .£onvu- 
cavit quotquot aderant senatores principesque uni- 
versos regii sanguinis, quantumque magistratuum, 
quantum ex militari ordine cogi ex propinquo po- 
tuit. Convenerunt quoque in eum catum fratres 
proavi imperatoris , Lasesris, qui et ipse olim 
magnam sibi laudem peperit imperii przeclare admi. 
nistrati, rem Romanam ex afflicta εἰ retro lapsa in 
multo meliorem revoceans statum. Ne czeci quidem 
abfuere Surategopulus et Philes, concurrentibus pro 
se quoque magnatibus siwiliter ceteris, Quibus 
cnuctis consessu specioso ac venerabili conventum 
ornantibus apparuit stans in loco superiori proto- 
vestiarius, unde conspici pariter ab omnibus et a 
primis nou minus quam ab ultimis audiri. posset, 
statimque iu hunc modum loqui cepit : 
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ες’. Αημηγορία τοῦ πρωτυδεσειαρίου Μουζάλω- Α ὑπέρχεσθαι τὸν χαιρὸν xal τὰ ἐς βλάδην τισ) πραγ- 


ος. 

« Τὸ μὲν τὰ ἡμέτερα ἀρχῆθεν πρὸς ὑμᾶς ἁρτίως 
συντάττειν, εὐγενεῖς ἄνδρες xal σύντροφοι, περιτ- 
τὸν, οἶμαι, δοχεῖ καὶ τοῦ παρόντος Ἔξω χαιροῦ : 
ἀνάγκη γὰρ ἐπείγει ταῦτα παρέντας τοῦ xavk πόδας 
δ.εξιέναι. Τέως ὃ) οὖν µόνον οὗ γεννηθέντες ἐν τοῖς 
Ρασιλείοις ὑπὸ πατρὶ ὑπηρετοῦντι κἀχείνῳ τοῖς Ba- 
σιλεῦσιν ἑτράφημεν, xal προσληφθέντες ἀνήχθημεν 
παιδευόµενοι ὑπὸ τοῦ µακαρίτου βασιλέως ἡμῶν 
ὑφηγεμονεύοντος τῷ πατρἰ. Καὶ ὡς πιστῶς ὑπηρε- 
τοῖμεν πρόσχείµενοι, bo! οἷς ἂν xal προστάσσοι, ἀγά- 
πην φόδῳ μιγνύντες, πάντες ἂν µαρτυρίσοιτε. O0 
Υὰρ ἣν ἡμᾶς ἄλλο τι τρέπεσθαι 1 καθυπουργεῖν ἀδό- 
Ào; τῷ χυριεύοντι, x&v ἴσως τὸ εὐδοχιμεῖν οὐχ Ἶν 
&' ofc προὐθυμούμεθα πίστιν δὲ μετὰ προθυµἰίας, 
κἂν ph ἀνύῃ τις, xal δύσνουν νικᾷν εὐδοχίμησιν οἵ- 
δχμεν. Τὸ δὲ καὶ τιμὰς λαθεῖν ἡμᾶς χαὶ τῶν ἄξιω- 
µάτων παρ) ὃ προσεδοχῶμεν τὰ μέγιστα βασιλεύσαν- 
τος τοῦ δεσπότου, Ψχείνου θέλοντος Tv. Τί γὰρ ἡμῖν 
καὶ ἣν εἰς τὸ θαυμαστὸν, ὥστε xal τιμηθῆναι τοσαῦ- 
τα; ὅμως ἑδόχει τῷ βασιλεύοντι, xai ἡμεῖς ἐπὶ τῶν 
ἀξιωμάτων fiv, o5 μὴν δὲ ὥστε xal χαχενερεχῶς 


40. Concio protovestiarii Muzalonis. 
€ Wes nostras a principio apud vos hodierna ora- 
tione repetere, viri nobiles sequales et sodales mel, 
*" superfluum opinor videretur et alienum ab hoc 
tempore, quo aliud nobis objicitur necessarium di- 


µατεύεσθαι. [P. 94] Οἶδεν εἰς τοῦτο τὸ ἡμέτερον 
συνειδός. Οὔτε γὰρ τὸ τοιοῦτον Ίρξεν ἡμῖν τῆς τι- 
μῆς, χαὶ τὸ μετὰ ταῦτα χρατύνειν οὕτως αὐτὴν λίαν 
ἠγούμεθα τῶν αἰσχίστων * ἀνδρὶ γὰρ δυναµένῳ μέγα 
παρ) ἄρχοντι, εἰ τοὺς ἄλλους πτερνίζοι ὑποδάλλων 
τὰ μὴ χαθήχοντα, οὐκ ἔστιν ὅστις οὗ διχαίως ἂν 
νεµεσήσειεν. Αλλά χαὶ τὸ μὴ θωπείαις ἁγεννέσι 
χαὶ ἀνελενθέροις ὑποποιήσεσιν ὑποτρέχειν τὸν ἄρ- 
χοντα, xal πρὸς ἑαυτοὺς ἐφέλχεσθαι τὰς θύρας τὶς 
ἐχείνου εὐμενείας τοῖς ἑτέροις ἐπιζυγοῦντας, ἔδειξαν 
al πολλαὶ τῶν ἐχείνου πληγῶν ἐπιφοραὶ, ὥστε πολ- 
λάχις ἡμᾶς ἐγγίξειν τῷ θανάτῳ μµαστιγουµέν»υς. 
"Oro δὲ xai πρὸς ὑμῶν ἕχαστον ἀγάπης εἴχομ.,, 
καὶ ὡς τὴν ὑμετέραν παρ ἑκείνῳ ἀποδοχὴν τοῦ παν- 
τὸς ἐτιμώμεθα, πολλοὺς οἶμαι γινώσχοντας ἐξειπεῖν. 
Ei δέ mo: χαὶ μὴ ἀνύοιμεν ἰχετεύοντες, o0 πρὸς ἡμᾶς 
οἵδα τοῦτο. Πλην τὸ δύσχολον τοῦ χαιροῦ περιθἀλ- 
λέιν µεγίἰσταις ὑποφίαις καὶ τοὺς ᾿μηδὲν διχαίως ἂν 
ἐγχληθησομένους, εἰ ὀρθῶς τις χρίνοι , οὐδὲν ἀπει- 
χὸς ἴσως. Ἡ γὰρ τοῦ χα.ροῦ δυσχολία ἀφαμένη xal 
τῶν µεγίστων, xal of; οὐχ ἣν παθεῖν ix διχαίου, 
ἐχείνοις μὲν συμφορὰν, ἡμῖν δὲ ὑποφίαν (o0 γὰρ χα- 


nebis possessionem honorum turpissimum istud 
genus astutiz. llomini quippe apud principem po- 
tenti, ài conetur supplantare alios, suggerems quod 
irritare adversus inuoxios reguantem possit, nemo 
est qui non juste succenseat et dira imprecetur. 


cendi argumentum, isti utique praevertendum. Obi- ᾳ Sed neque nos adulationibus vilibus et libero ia- 


ter solum innuam nos tantum non in palatio geni- 
(osa patre, ministro et ipso imperatorum, in aula 
A49) educatos essc, et in palatinum palagogium 
adscitos sob imperatore, quem modo mortuum 1lu- 
gemus, rudimenta puerilis institutionis prima po- 
suisse. In ejus obsequio sub patre dominantis ado- 
levimus ; et qua ei fide servierimus iucumbentes 
1 npetu. affectuque toto in ea quz jubebat, amorem 
cum metu mlscentes, testari potestis universi vos. 
Nunquam enim vel tantillum deflezímus a recta 
fidelis obsequii vía, nec aliud studuimus quam aine 
fraude ac fuco sincere obedire domino, etiam in his 
ubi forte, quod studio summo conabamur, ad finem 
illi placendi non pertingeret, Sic enim statuebamus, 
lidem cum officiosa voluntate, licet successu desti- 
tutam, praeferri debere obsequio quod non stu- 
diose nec benevolo suscipitur affectu, licet pro- 
spere ac cum agentis laude perpetretur. Quod au- 
tem honores admisimus et dignitates exspectatione 
nostra majores, atque adco maximas, imperante 
domino nostro, voluntati ejus impu:andium est. Quid 
enim nos egimus tam egregium nt tan*um honorari 
mereremur ?. Tamen ita. imperanti visum, Et nos 
in dignitatibus sumus, non tamen ut astuta nmali- 
guilate immineamus occasionibus nocendi, et in 
cujusquam damnum potestate abutamur. Testem in 
id damus conscientiam nostram, Neque enim aut 
ejusmodi damnatze artes viam. nobis ad crescendum 
munierunt, aut conducere putamus ad. firiiaidam 


dignis assentatiunculls circumvenisse facilitatem 
principis, et ita in ejus irrepsisse gratam ut fores 
ejus benevolentiz' supra nos attraheremus £3 εχ- 
cludendis aliis, satis indicant inflicte uobis ab ipso 
liberis dictis offenso multze nec leves plagz, iia ut 
3d mortis sepe viciniam flagella nos ejus admore- 
rint. Clharos autem nobis vos omues egse, et ut 
vestram cujusque introductionem in ejus gratiam 


.commoderum etiam nostrorum ac fortunz damno 


procuraverimus, multos puto dieturos, qui przcelare 
norint. Quod si quid ex cujuspiam voto impetrare 
supplicando nequivimus, non id imputandum nobis, 
utique conscils sincerissimi in ejusmodi officiis stu- 
dii, sed tribuendum difficultatibus temporum, sug- 
gerentibus menti principis acres suspiciones in 
quosdam omnino inculpatos, si recte judicarelnr. 
Quis enim moris humani sciens non ita evenire so- 
lere novit? Temporum, inquam, certis momentis 
confusa quzdam maligne perplexitas summis ctiam 
viris suspiciones iniquissimas aspergit, iimportat- 
que calamitates iis qui multari ex inerito uon po- 
tuerant; nobis sutem familiaribus principis su- 
spicionem verisimilem, non veri tamen criminis 
imponit, quasi causis et auctoribus malorum quz 
prevertere nequivimus. Ceterum. hujusmodi om- 
nium judex sit divinus oculus, qui scit malitia 
punire; nec ei fraus cujusquam valet obrepere. la- 
que sl qux contigerunt talia, nobis invitis et plane 
innoxijs contigerunt, Et qui» pons innocentibus 
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χίαν εἴποιμεν) ix. τοῦ εἰκότος προσῆφε. Πλην éxá- A [P. 25] Πρῶτον μὲν τὸ νέαις τῆς ἡλιχίας φροντίσιν 


στου χριτὴς τ) θεῖον ὄμμα, 5$; οἶδε χαχίαν χολάζειν 
μηδὲν ἐχόντων παραλογίξεσβαι. Οὕνως ἡμεῖς ἱλεύ- 
θεροι τῶν τοσιούτων, ἄν τισι συνέδη καὶ τὰ ἀνήχεστα. 
Τὸ γὰρ ἐχείνου θέληµα περιῆν παντὸς ἐμποδὼν ἱστα- 
µένου, ᾧ 8h προσίστασθαι μὴ καὶ κίνδυνος ἣν ἐξ 
ἀνάγχης, καὶ ἡ ἀχαιρία προσῆν"' χρείσσων γὰρ βα- 
σιλεὺς, 6v' ὀργίζοιτο χείρονι. Καὶ ταῦτα μὲν ὥστε 
δεῖξαι μήτε cX ἀξιώματα σπουδάσαντας σχεῖν, μήτε 
τῆς ἐπί τινος τῶν µεγιστάνων τοῦ βασιλέως ὀργῆς 
δικαίως ἔχειν ἡμᾶς αἰτιᾶσθαί τινας. Αλλ' Ἶν μὲν 
(cw; xai πταϊσμά τινι, ἦν δ' ἄλλοις καὶ οὐχ tv ἄγα- 
θοῖς ὑποφία, ἣν δὲ xaX βασιλέως ἐπί τισι θἐληµα 
θυμῷ συγχροτούµενον. Καὶ ἄλλος ἀγαθὺὸς iv ἁδόχι- 
pe: ἔδοξα xai παρώραται, Ίχιστ) ἄξιος Qv. "Hv οὖν 


ἐχείνων κχαιρὸς, οὕτω δόξαν τῷ κχρείττονε, ᾽Αλλὰ B 


νῦν, οἶμαε, ἔστι καὶ ες ἀνέσεως. Ιδοὺ γὰρ 5 κρα- 
τῶν ἐχποδὼν, χαὶ ὁ ἐξ ἐχείνου ἄξιος ἄρχειν μεῖράξ 
ἔστιν, ὡς ὁρᾶτε, χαὶ διὰ τοῦτο πολλῆς μὲν πιστοῖς 
οὖσι τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ δεῖ φροντίδος, συχνῆς δὲ τῆς ἔπι- 
µελείας, ὢ; ἂν καὶ πρὸς τοὺς ἐντὸς xai πρὸς τοὺς 
ἐχτὸς ἀγρυπνεῖν ὀφείλονσι, μὴ πως λαθόν τι τῶν 
ἀνηχέστων Ὑγένηται,. Ὅπως δὲ xal xal; ἔχει καὶ 
δίχαιον πιστοτέραν τὴν ὑπηρεσίαν νῦν f] τὸ πρότερον 
συντηρεῖν τῷ δεσπόζοντι, οὐδὲν ὑποστειλάμενος λέξω, 


deinde irreparabiles sie inflicte sunt, sine con- 
sensu, sine culpa sunt nostra inflicte, sola et nobis 
ineluctabili regnantis voluntate. Dicet aliquis : Po- 
tuit talibus presens objieere se mediura et injuriae 
obstare. Potui!, sed patlentibus inutiliter, sibi noxie. 
suam enim sic fortunam perderet, aliens non pro- 
desset. Vis contra major et invicta necessitas rue- 
bat, obstantia quxque perruptura. Prevalet enim 
rex, cum imnbecillo irascitur. Hzc dicta [sint, wt 
demonstretur neque quod dignitates, non sltudís 
quzsitas, acceperimus, neque si quae iratus prin- 
ceps szeve in quosdam optimatum infesteque decre- 
verit, crimini nobis juste a quoquam verti posse. 
Sed vel his causam prabuerit quis δή, lapsu quo- 
dam suo ; alios tanquam non bonos falsa. suspicio 
traduxerit ; excesserit denique in aliquos ira con- 
sultrice non fideli usa voluntas prineipis, Perque 
similes his causas evenerit ut qui bonus erat pro 


ἀττάλλειν xa μηδὲν ὑπορύττειν τὸν βασιλεύοντα πρὸς 
τὰ παρὰ τῶν ἀρχομένων πρατιόµενα ἑφέλχοντός 
ἐστιν ἐφ᾽ ἑαυτὸν εὔνοιαν, μηδὲν ὑπονοούντων πείσε- 
σθαι, xal τοῦ φόδου ἁπόντος μὴ δειλιῶντι χαὶ περὶ 
ἑαυτῷ ἔτοιμος ἐσεῖται τὰ τῆς ἀγάπης ἑνδείχνυ- 
αθαι, Τὸ γὰρ σπουδαῖΐον, io! ip τις ὑπηρετοίη, ἢ φό- 
6ου f| μὴν ἀγάπης αυνιστώντων, καὶ ἡμῖν ἀνάγχης 
πάντως οὔσης ὑπηρετεῖν, ἁπόντος τοῦ φόδου τῇ 
ἀγάπῃ τὸ πᾶν περιστήσεται ' παρούσης δὲ καθαρᾶς 
τῆς ἀγάπης χαὶ ἀθολώτου οὐχ ἔστιν ὅστις χαθυφή- 
σει τοῦ πρὸς thv ὑπηρεσίαν ἐπιδάλλοντος ὥστε xal 
ἀμελεῖν. Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο, δεύτερον δὲ χαὶ 
ὅτι ὑπὸ νέῳ καθισταµένῳ δεσπὀτῃ βασιλευόμε- 
voc, ὅτι καὶ μὴ ἀναγχαίαν οὖσαν «àv εὐεργεσίαν 
τὴν ἀπ ἐχείνου πρὸς τὸ ὑπήχοον ὁ χαιρὸς ἀναγχαίαν 
ποιεῖ, οὐχ ὅπως ἐχφύγοιμεν χαχκῶς παθεῖν μέλλον- 
τις ζητήσαιμεν, ἀλλ ὅπως εὖ παθεῖν ἡμῖν Υένοιτο 
ἑλπίζοιμεν προσδοχῶντες. ᾿Ετοίμως δὲ xal ὤνπερ 
ἕχαστος θέλει, εἰ µόνον ἄξιος χρίνοιτο, τυχεῖν ἔστι, 
καὶ τὸ δαφιλὲς τῆς εὐεργεαίας προσέσται. Νέος γὰρ 
ὢν ὁ χρατῶν xal ὑπὸ χηδεµόσι τελῶν τῇ μὲν σφετέρᾳ 
βουλήσει, ὅθεν πολλάκις καὶ τὸ σφάλλεσθαι πρὺς τὸ 
πρέπον ἑἐστὶν, ἀρχοντιχοῦ τύφου τοὺς λογισαοὺς 
ὑπερδαίνοντος, οὐχ ἕξει χώραν διδόναι. Tol; δὲ xn- 


navare communi domino, nibil dissimulang dicam. 
Primum illa simplicitas domini, puerili sinceritate, 
sine arte ac fueo quidvis agentis, nihil occultando, 
nihil clanculum sut arcane machinando, nihil su- 
spiciose €ogitando de iis qua subditi faciunt, 
quid aliud quam trahit et ineluetabili quadam ρε]- 
lacia rapit ad sese omnium benevolentiam, studia, 
tenerrimos affectus, utique erga omni jam ex parte 
amabilem principem, a quo nemo quidquam quod 
nolit passurum sese vel cogltando possit fingere? Ex- 
cluso autem metu omni restat pura charitas et libera, 
cujus solius generoso ac laudabili impulsu pronum 
est A5 ut studium quisque ostendat in principem, 
unde quod sibi metuat plane nihil est. Sane obse- 
quia civium in reges barum fere altera causarum 
movet, timor aut charitas. Quare cum uune consti- 
terit timori nullum locum esse, sequitur id totum 
iimputandum charitati. Ubi autem adest vera et sin- 


suspecto rejiceretur, praeteriretur non minus dignus f cera charitas, fieri non potest ut quidquam quisquam 


assumpto, Sic tum erant tempora. Sic tunc visum 
summam habenti potestatem. At preterito illi jam 
tempori aliud successit plane diversum, tempus re- 
missionis et securitatis, Ecce qui tunc regnabat 
sublatus e medio est; el successit ex illo genitus 
dignus imperio. Puer est, ut videtis. Propter hoc 
fidorum plurium eget cura, frequenti eliam et solli- 
cita. diligentia. Custodibus tam cbari capitis inten- 
denda vigilia est, Lam in eos qui intus quam in eos 
qui foris sunt, ne quod ei alicunde malum im- 
medicabile clam obrepat. Causas porro, cur fas 
et zequum jurí et officio consentaneum sit fidelius 
ministerium obsequiumque constantius pariter et 
alacrius nunc quam antea unquam exhibere nos ac 


recuset, quidquam negligat eorum qux ad illius 
quem vere diligit obsequium pertinent. Altera qua 
quod proposui suadet ratio, hiec est. Receus iusti- 
tato principi bene(icentia in subditos, alio tempore 
libera, tali rerum articulo necessaria fit. Non modo 
igitur metu vacamus, sed in spes optimas voeamur; 
nec tota nostra in securitate a malo felicitas sita 
est, quibus prseterea ostentetur exepectanda copia 
bonorum. ln promptu est quod quivis optat. Velit 
modo, accedat : accipiet, si dignus judicetur; votis 
quamvis avidis ocrurret largitas minime avari, 
quippe juvenis, principis, ejusdeuique non proprio 
arbitrio res dispensantis. Quod si esset, timeri ma- - 
gis posset πὸ illi sua per se tractanti obreperet 
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νύξαι λέγοντα συνεχέστερον. Τῶν νῦν ἑλπίξειν iy- 
τεῦθεν ῥᾳδίως τυχεῖν ὧν ἔραταί τις, πῶς οὐ μετὰ 
ῥᾳστώνης ἁπάσης ὀδυλευτάον τῷ βασιλεῖ; χωρὶς δὲ 
τούτων, καὶ διωκῶ «à πλεῖστα, τότε μὲν γὰρ xai 
δέος fjv μὴ κατορθώσας παρακρουσθῇ τις, ἄλλων «hv 
βασιλιχὴν ὑποποιουμένων ὁρμὴν τρόποις ol; ἑχείνη 
πέφυχε χλέπτεσθαι, καὶ διὰ νοῦτοοῦς᾽ $v σπονδά- 
ζειν ἐπὶ τὸ μεῖζον 4 κατὰ τοὺς ἄλλους πράτεειν 
πειρᾶσθαι, τοῦ δυνάµενου λέχειν πρὸς βασιλέα xal 
μαρτυρεῖν χαθαρῶς οὐχ ὄντος, xai µάταιας Ἡν ἡ 
σπουδὴ τῷ σπονδάζοντι παραλογιζομένῳ πολλάχις 
xai ζημιουμένῳ τὴν ἐφ᾽ οἷς ἕπραξεν εὐδοχίμησιν. 
Nov ὃ) ἁλλ᾽ ἐπὶ τῶν χηδεµόνων τῶν πραγμάτων 
τελουµένωών χαλῶς ἂν ἔχοι τὴν ἑκάστου σπουδὴν φα- 
γερὰν εἶναι καὶ τοῖς ἀμείνοσιν ἀνταμκίδεσθαι. A0 
xai σπουδαστέον ἡμῖν, ἐπεὶ οὐχ ἔστι τὸ «bv βασιλέα 
δεδιέναι, τὸ ὑπὰρ τοῦ βασιλέως φοδεῖσθαι, ὡς ἐντεῦ- 
θεν ἢ εὖ, εἰ σώζοιτ' ἐχεῖνος, J| καχῶς, εἰ μὴ σώ- 
(ovo, ἡμῖν ἐλπίζειν συµθαίνειν. Kol ταῦτα μὲν 
πρὸς τοὺς ἐμοὺς συστρατιώτας ὑμᾶς καὶ συντρό- 
φους" [P. 26] πρὺς δὲ τοὺς οἷς ὑπερέχει τὸ Ὑένος 
xal διαπρέπει τὰ ἀξιώματα, ὑπέρχεταί pot. μετὰ 


eonsuetus regam fastus ad spernendos subditos 
minusque curaudas necessitates eorum ; metueretur 
etiam ne non adiri posset, ne non illi vacaret at- 
tendere. Nunc sihil oberit, Habetis expositos ad 
vestros usus curatores ejus ; convenire licet quando 
et quoties libebit, iastare quin eliam, iterare peti- 
tiones, quai crebro et quam assidue opus fueril 
urgere. ÀÁnnon igitur justa causa est faeile ac 
prompta voluntate obsequendi principi, spes certa 
ei fondata impetrandi οἱ consequendi ab eo qua 
quiscunque coucupierit? Ilec non essent, si res 
non gubernarentur per fidos et accessu facili cgen- 
ciis expositos ministros. Nam cogitate nupera, et 
conferte eum presentibus. Plurimas reticebo diffe- 
rentias, has tanium indicans. Tunc inetue erat ne 
qui eliam reciissime egisset, offenderet gratiaque 
excideret, aliis iu eum priacipis iram concitantibus, 
is modis 4G eaque arte quam ex observata na- 
tura ejus atque indole fore intelligebant ad scopum 
intentum. efücacem, Hinc erat inutile contendere 
Studium et conari plura quam 4108, cum nemo 
esset qui possel hoc ipsum imperatori significare 
ac debitum virtuti testimonium reddere, Vanus, 
inquam, erat libor impendere se publico et magna 
in rem principis moliri, cum szpe contingeret de- 
Jusum et cireumventum, qui sic egerat, pro laude 
ac gratia damna et contumeliam referre, Nuuc re- 
bus ministrorum fidelium ος cominissis, nullum 
recte. factum. latebit, cujusque virtus agnoscetur, 
studium palam erit, labor compensabitur condi- 
σης prainiis. Quare augendum studium est, con- 
tendenda industria in obsequium principis, et a 
quo nibil tiinemos, ei cuncta timeamus. Felices 


- erimus si salvus sit , οἱ quid illi acciderit, perieri- 


nus nos quoque. Dena οἱ mala nestra ex fortuna 


ὡς ἀληθη λέξονοι. Ἐγὼ obs' ἰδίαις καὶ αὐτοδούλοις 
προάιρέσεσιν οὔτε μὴν σχοπῷ ttyc καὶ µελέτῃ ταῖς 
τοῦ βασιλέως προσανέχειν ἐπιτροπαῖς ἤρημαι, ἀλλὰ 
πρῶτον μὲν ἐχιστολὰς πληρῶν βασιλέως, ἔπειτα δὲ. 
'AXX οὐ βούλοµαι λέγειν. Πλὴν xai ὑμῶν θελόν- 
των, οὕτω xol µόνον προαανέχειν xai ἔτι ταῖς ime 
τροπαϊῖς βούλομαι. El δ’ οὖν, ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν εὺν ἐπι- 
τροπεύσοντα ἐφιστᾶτε, ἐμοὶ δ᾽ ἀρχέσει τὸ kv" ἐσχά- 
τοις τάττεσθαι. Κἄν «w τὴν βασιλιχὴν σωτηρίαν 
πβεπόντως πολυωροίη, xal ἰδιωτεύσας ἀγαπήσια, 
xai προσλιπαρήσω μὴ ὀργίζεσθαι τὸν δεσπότην, εἰ 
λυπεῖν τινας ὑμῶν δοχοίη τὸ ἐμὸν ἀξίωμα. Κρεῖσσον 
Υὰρ ὡς ἕνα τῶν στρατιυτῶν ἑξυπηρετοῦννα ἀἆθφα» 
λῶς διάγειν fj φόδφ καὶ ὑπονοίαις μετ ἀξιώματος 
(Qv. 'lbob εοίνυν κατ) ἀγαθην πάντως πρόνοιαν τοῦ 
θιοῦ xal τὸ ὑπήχοον εὐπειθεῖ χαὶ τὸ στερατιωτιχὸν 
εὐτακτεῖ καὶ τὰ τῶν ἐχθρῶν ἠρεμεῖ. Καὶ πολλοί τι- 
νες ὑμεῖς χαὶ μεγάλοι, οἱ μὲν πρὸς αἵματος τῷ xpa- 
τοῦντι, οἱ δὲ xal τοῖς ἀξιώμασι διαπρέποντεας καὶ 
καθ ὃ τι ἄν τις εἴποι xav. καὶ Ὑενναῖον ύπερτι- 
ροῦντες. Καὶ ἀνάγχης οὔσης νεοκομεῖσθαι τὸν βασι- 
Aa, ἐκλεγέσθω μὶν ὁ μὴ ἁπάδων, ἔφομαι δὲ κἀγὼ 


ei prosperitate illius pendent. liaec bactenus ad 
commilitones et sodales meos dixi; deinceps ad 
eos quorum eminet genus, quorum diguitates in 
republica przfulgent, luec dicenda j«adicavi, cum 
ea libertate ac fiducia quam inspirat loquenti con- 


C scientia veritatis. Ego non propria iuclinatione 


privatisque consiliis ad tutelam principis accessi, 
Rec arie aut ambitu iacubui ut ab ejus patre tam 
ariuo negolio pralicerer, sed primum eo prosilui 
supremis ιαπ αἱ imperatoris obsequens, deinde, 
— Sed revoco me, neque isto genere orationis uli 
volo. ld solum apud vos profiteor, ita we velle 
perseverare in hoc munere, si vos jubeatis. Decer- 
nite igitur quod placet. Praficite isti curse, ai vi- 
detur, alium : cedam libenter, redigique me patiar 
in ordinem, loco 47 vel ialimo contentus; videns- 
que a vobis delectum alium idoneum qui pupilli 
principis &aluti, ut par est, invigilel, sequissino 
animo priva(x€ quietis sertem amplectar. Agam 
quin etiam infimis precibus cum principe, ne mo- 


p leste ferat recedere me ab ejus cura, quod ea tania 


tamque honorifica praefectura ornatum esse me 
quibusdam  vesirum non probetur. Prostabilius 
enim longe est in militis vel gregarii conditione ac 
fortuna reipublice servire, quam metu et suspi- 
cionibus anxium in dignitate vivere. En igitur per 
beneficam providentiain Numinis et subditi dociles 
ad parendum sunt, et discipliuam milites servant, 
el quiescunt quiescereque nos sinuaL hostes, el 
iste vester ordo amplissimorum priucipum abundat 
numero, quorum quidam imperatoris consanguinei, 
quidam primis sunt dignitatibus illustres, dotibus- 
que omnis generis praeclaris, qux: quemque coni 
mendare vel maxime possint, summe conspicui. 
Ex his eligatur qui, quod res poscit οἱ necesse cst, 
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χαὶ τῷ χοινῷ ψηφίσµατι θήσομαι. Οὐ γὰρ ἴδίας A [P. 97] Ταῦτ᾽ εἰπόντος τοῦ πρωτοδεστιαρίου ἄθρουν 


συστάσει:, ἀλλὰ τὴν τοῦ βασιλέως προῦργου παντὸς 
ποιούµεθα. Káv οὗ θέλοι τις ἄλλων Ψηφιζομένων, 
οὐδὲν ἀνύσειεν ἂν py θόλων ἐκεῖνος * fj γὰρ ὑμετέρα 
ὑπερτερήῆσει βούλησις. Οὕτως ἐγὼ δημοτιχῶς ἔχω 
ὥστε χαὶ μηδὲν ὁπὶ urbe ἀξιούμενος µείζονι &ya- 
πᾷν, xai θελόντων μὲν προφρόων ὑμῶν ἐπὶ τῶν 
πραγμάτων μένειν αἱρεῖσθαι, ph θελόντων δὲ πἀντ) 
ἐᾷν χαὶ μηδὲν πολυπραγμονεῖν ἐθέλειν, κἂν ζημιοῦ- 
μαι τὰ ἔσχατχ. Παρακαλῶ τοίνυν μτδὲν ὕποχρυ- 
πτοµέντνς χαὶ ὑμᾶς τἀληθὲ- ἐρεῖν. Ti; γὰρ fj τῆς 
δειλίας ἀνάγχη τοῦ μὴ παριστάµενον λέγειν; ὁ γὰρ 
ἀντιλέξων οὖκ Eats, xal φόθος οὐδεὶς, ἣν τις τὸ δο- 
χοῦν λέχειν αἱρεῖται. Αὐτόθεν τοιγαροῦν xai βου- 
Multo τις χα) πραττέτω σὺν ἄλλοις τὸ χρήσιµην, 
xai τό τυνι παραστὰν εἰς γνώμην εἰπεῖν ἀσφαλὲς, 
ὡς εὐμενῶς ἀχευσομένων κὰἂν 6 τι λέξειε. Δεσπότῃ 
Υὰρ προσχρούειν ἴσως oóx ἀσφαλὲς, ἐξ ἴσου 8i 
προσφεροµένῳ τῷ λέγοντι τὰ τῆς παῤῥησίας ἔχοι 
χαιρὸν, ὡς µείδονος ὃν 7 χατ ἐἑχείνους τὸ χρίνειν. 
'AXkà xal τούτου νῦν οὐχ ὑπόντος, ὁ λέξων ὃ τι xal 
βούλεται ἑχατέρωθεν ἔχει tb el; αὐτὸν ἀχίνδυνον. 1 


tutelam. pueri principis exereeat. Ássentiar, acce- 
dam, et communibus ealeulis meum adjungam : 
nou enim privatas rationes statua fortunzque no- 
sire, sed prineip;s utilitatem ac saluteu ante om- 
nia quxrinius et canctis preferiinus. Qui electus a 
vobis fuerit, si deprecabitur honorem, frustra erit : 
viueel enit consensus. vester ejus modestiam, nec 
sua eum verecundia judieiis omnium vestrum ad 
exremmm obniti patietur. Me quod attinet, ita 
tomparatus sum, ut nec, si vos jusseritis pergere 
in suscepto sunere delrectem, etiam nullo addito 
howore vel auctorawmento majori ; et si alio nutus 
vestri propenderint, statim slm acquieturus el tran- 
quillo securoque animo recessurus domuni, nibil 
inquirens de causis quie vos ad sic de me statuen- 
dum impulerint, etiamsi dawma fortunarum et 
satus in. mc AS inde gravissima redundareut. 


Oro igitur obsecroque vos ut et ipsi sine ullo fuco . 


quod vere sentitis efferatis. Qux enim est timendi 
causa? Aul qua obtendi posset excusatio idonea 
ignave dissimulationis ab eo qui sententiam de 


μὲν τὸ πλῆθος Guputyn τὴν quvhv ἀφῖχαν, καὶ 
ὑπεραποδεχομένοις ἕφῴχεσαν τῷ ὑπ ἐχείνῳ μετὰ 
τὸν βασιλέα τετάχθαι, ὀμφανεῖς τε σαν ἑνασμενί- 
ζοντες μὲν τῷ χρατοῦντι, παρενείροντες δὲ xàxst- 
νῳ πλείστους καὶ παρὰ τὸ εἶχδς ἐἑπαίνους ὡς ἀξίῳ 
μετ) ἐχεῖνου σφῶν ἄρχε.ν ἐθεράπευον τὸν χαιρὸν οὐχ 
ἅττον, τὴν παρακινδύνευσιν δεδιότες, ἣ τὰ κατὰ νοῦν 
ἔλεγον. Tov δέ vs µεγιστάνων ἄλλος ἄλλο τι πρὸς τὸ 
παρὸν ὑπ.φωνοῦντες δῆλοι ἦσαν τῷ χαιρῷ χαριζόμε- 
νοι, σεμνολοχοῦντες olov καὶ ἑαυτῶν ἐχεῖνον ὑπερτι- 
θέµενοι. Τῶν δὲ συµθάντων τοσοῦτον ἀπεῖχον ἐχεῖνον 
δοχεῖν αἱτ.ᾶσθαι, ὥστε xal τῷ βασιλεῖ µόνῳ τὰς 
αἰτίας προσῆπτον, χαὶ ὡμολόχουν οὐχ ἕἔξω τοῦ δι- 
καίου παθεῖν, sl μὴ δι’ ἓν ἄλλο ἡ τὸ ὑπὸ δεσπότην 
τελοῦντας τὴν σφῶν εἰς χεῖρας ζωῖν ἔχοντα, ἐχείνῳ 
χαὶ μόνον δοκοῦν ὑπευθύνους εἶναι xal τιμωρεῖσθαι. 


v. Απολογία πρὸς τὴν δηµηγορίαν τοῦ Πα αιο- 
Aórov. 


"O δέ γε Παλαιολόγος Mcya) καὶ µέγας χονοσταῦλος 
τὸ τηνιχαῦτα, Ἡ xai ταῖς ἀληθείαις Gv Octo; ix 
γυναικὸς ἐχείνου χαὶ συ» μετέχειν ὥσπερ τοῦ γένους 


vacans periculo. Qeali non est expositus qui loqui- 
tur ad sibi pares. Nullus bic principali eminens 
fastigio astat. dicendorum arbiter : similis condi- 
tio est omuium el conmune judicium. Quare hic 
liberze orationi et nibil metu reticenli , quamceun- 
que in partem incubuerit sententia, hic profecto, 
sí usquam, locus est. » Hac protovestiario locuto 
conferta quidem multitudo nescio*quid mistum 
confusis acclamavit vocibus, qu: declarare vide- 
rentur libenter se illi post imperatorem subjici ; ap- 
parebat ea dici studio assentandi principi. Congere- 
bant et in prolovestiarium libera!iter laudes, eiiam 
Ínvidiosas, dignum videlicet eum qui ipsis impera- 
ret predicautes. Qus magis servientium tempo:i 
et liberze orationis pericula caventium voces erant, 
quam «uz veros animorum sensus exprimerent. 
Optimatum vero 49 alius aliud pro re przseuli 
submisse ac perfuuctorie dixerunt, ita ut grauü- 
cari eos pouientibus tunc rerum palam esset. Lzu- 
dabant protovestiarium, ei sibi ipsis prferebant : 
eorum vero quz gravia quibusdam et publice invisa 


republica rogetur in hoc amplissimo et gravissimo D contigerant, tantum aberaut ab eo criminando, υἱ 


concilio? Promatur libere quidquid in aumo est. 
Excipietur z:quis auribus, nec erit qui mera con- 
tradicendi libidine oppugnet. Nullus denique inetus 
impendet, quo revocari aut retardari quivis possit 
ab eo qualicunque proferendo, quod aut mentis 
juJicio senserit aut voluntatis arbiuio elegerit. 
Agedum, statim ex nunc eatur in sententias, con- 
$ulat quisque iu medium, agatque quod vult, quod 
putat utile, Securum et tutum est promere quid- 
quid demum in mentem venerit, Attentos, faciles, 
ad quivis audiendum paratos en nos omnes, Ubi 
princeps in senatu est, causa esse potest circuin- 
spiciendi quid quis dicat : prona enim est dicenti 


apud dominum offensio, nec ea si qua contigerit 


causas omnium iu imperatorem diserte conferrent, 
addentes quo quasi eum excugarent, talia sese 
non plane injuria passos, si non ob aliud, certa 
quia impositum cervicibus tulerant dominum vitas 
ipsorum arbitrium habentem, cui quod tantum ila 
videretur, reos se fuisse ac juste punitos. 


17. Responsio Palaologi ad concionem protove- 
' sttarti. 

Αι Michael Palzologus, magnus tune conestaulus, 
vel vere favens illi cujus uxoris avunculum se me- 
minerat, et communione generis in partieipationcm 
quoque ipsius gloriz se venturum putans, vel quod 
et ipse adulationis haud expers captandam duceret 


^7 -aMEPCEQeR τος RUE — NE "σαρους----------------------- -- 


4 3 GEORGII PACHYMER.E EN 
ἐχείνῳ οὕτω xal τῆς δόξης οἰόμενος, ἡ μὴν xaX θω- A νοῦμεν * à; γὰρ ἐχεῖ tb χρεὼν ἀναγχαῖον x1v νόσος 


πευτικῶς πρὸς τὸν χαιρὸν ὑπερχόμενος, μετὰ τὴν 
τῶν ἄλλων ἀπολογίαν καὶ τὴν ἐμφαινομέντν ὑπόπτω- 
civ παῤῥησιαστιχώτέρον πρὸς τοὺς λόγους ἆπελο- 
γεῖτο” [P. 28] « Καὶ τί ποτε ἄρα τοιαῦτα λέγειν 
παρέστη σοι πρὸς ἡμᾶς ἁρτίως, ὁ ταῖς ἀξίαις ὑτερ- 
έχων χα) τῶν ἄλλων χρίσει βασιλείῳ ὑπερφερόμενος; 
τί 86 cot xal περὶ ἡμῶν Ἠχουσται ὡς ἐγχοτεῖν ὅτθεν 
δοκούντων διοιχοῦντι τὰ βασιλέως»; τίς δὲ σε xal 
αἰτιάσαιτο δικαίως ὧν ὀργισθέντως τοῦ βασιλέως 
ξυνέδη gl παθεῖν; οὐδεὶς εἰς τόσον πρρελγλύθει 
ἀγνοίας ὥστε xal βασιλέως ὀργὴν ἁγνοεῖν καὶ τὴν τ.ῦ 
καιροῦ ph εἰδέναι πικοίαν, ὁπόση ἣν xai ὅπως 
ἐφῆπται πᾶσ:, καὶ μᾶλλον τοῖς πλησιάζουσι. Καὶ 
τις Υάρ, εἰ μὴ ποῤῥω τῶν ἡμετέρων ἔτυχεν Qv x&x 
Ὑένους ἀλλοδαπός ; Πλὴν ἐπεὶ ξυµθαίνει δουλοῦσθαι 
ὄρχοις xal συνθήχαις ἐπὶ πίστει συνισχηµένους, οὗ - 
δὲν ἀπε͵χὸς χαὶ πάσχειν ἀνήχεστα δοχοῦν ἑχείνῳ, 
xàv μηδεὶς ἑποτρύνῃ ἑπηρεάζων τῷ πεισοµένῳ. 
"Όπου τοίνυν τῆς αἰτίας καὶ ὁ δράσας ἀφεῖται τοῖς 
τὰ τῆς μοναρχίας ἐπισταμένοις ἴδια, σχολῇ Υ) ἂν 
ἄ)φεν ἄλλοι συχοφαντεῖν ὑπονοούμενοι χαὶ ἑξάπτειν 
τὰ τῆς ὀργῆς. Γέγονε ταῦτα χαὶ παρῆλθε, xal τὸ 
περὶ τοιούτων ἁρτίως διεξιέναι ὅμοιον ὥσπερ ἂν εἰ 
περὶ νεχρῶν ὅπως ἐντεῦθεν ἁπῆλθον ἐπολυπρα}γ µο- 


occasionem insinuandi se in gratiam tunc przpol- 
leutium, post eas quas indicavimus responsiones 
aliorum et significatam submissionem, altus et 
quasi liberius vocem tollens, sic ad concionem re- 
spondit : « Qui tibi tandem, » inquiens, « in mentem 
venit hanc quam modo explicuisti ad nos oratio- 
nem habere? Qu»si non meritis εἰ dignitate pre- 
emineas judicio imperatoris prepositus cunctis. 
(us porro nos apud te falsa infamavit delatio, 
tanquam qui videremur ei esse infensi qui vices 
imperatoris gereret? Quis autem tibi juste culpam 
imputet eorum qua ab ira forte mortui principis 
jpsi pati contigerit? Nemo tam ignarus rerum est, 
cui nota non sit natura ejus qui prius ifiperavit 
iracuudior. Quis etiam ignoret quanta fuerit acer- 
bitas temporis illius, qus in omnes grassata est, 
et magis in propinquiores ? S Plane hujus expers 
fuit fere nemo, nisi forte reinotissimus a nobis et 


ἑνσχήφῃ xàv μὴ, οὕτως ἐνταῦθα τὸ παθεῖν ἐγγὺς 
τοῦ χρεὼν, χἂν εἶεν οἱ λόγους ὑποίαλλόμε νοι x3v 
μὴ εἶεν. Καὶ τὸ τεταγµένον ὑπ ἅλλῳ χαὶ δοῦλον 
ὄντα ὅσον εἰς λύπην παθεῖν δικαίως, τοσοῦτον εἰς 
παραμνθίαν τὸ ἀδίχως xàv τὰ μέγιστα πάσχοι πα- 
θεῖν. Ποῦ τοίνυν χαιρὸς εῶν τοιούτων ἡμῖν οὕτως 
ἔγουσι τῶν πραγμάτων μεμνῖσθαι, καὶ μηδὲν 
προσῆχον ὑμῖν ἔγχλημα περιάπτειν; τὸ δ' ὑμᾶς 
«api τοῦ βασιλέως τιμᾶσΏαι τοῖς µείζοσιν ἀξ.ώμα- 
ctv o0 θέλημα µόνον ἣν βασιλέως xaY σχέσις vs; 
ὑμᾶς ἄχαιρος xal ὁρμή τε; ἅλογός τε xai περιττὴ 
(µα[νοιτο ἄν τις εἰ οὕτως ὑπονοοῖτο)' ἀλλὰ τὰ ὑμὶν 
προσόντα πλεονεκτήματα, xal τὸ ὑπὲρ τοὺς πολλους 
εἰδέναι καὶ λέγειν xal ποἀάττειν, xal ἡ πρὸς ἐχεῖνου 


D ἄδολος πίστις xal χαθαρὰλ, xal τὸ τῶν βασιλείων 


πραγμάτων ὑτεβπονεῖν, καὶ τἄλλα οἷς ἂν ὁ ἀληθῆς 
&vhp σεμνύνοιτο τοιαύτην ἔχων χατάστασιν, ταῦτα 
τὴν βασιλέως ἔπειθε γνώμην χαλῶς ἔχειν ὑμῖν xai 
τιμᾷν τοῖς προσῄχουσι. TL δὲ παρὰ τοῦτο xal τι; 
ἠδίχηται ; ὥσπερ ἂν οὐκ ἄλλως fiv τοὺς ἄλλους τι- 
μᾶσθαι, εἰ p ἐν ἑσχάτῃ τάξει ὑμεῖς τάττοισθε. El 
μὲν γὰρ οὕτως ἣν τὸ εοὺς ἄλλους τιμᾶτθαι Ex τοῦ 
ὑμᾶς παρορᾶσθαι, καλῶς ἂν εἶχεν ὑμᾶς ἐν αἱτίαις 
εἶναι * ἐπεὶ δὲ ἦν ἅμα xaV ὑμᾶς τιμᾶσθαι χα) τοῖς 


sive adforeut sive deforent maligni suggestor s. 
Cxterum homini sub aliena potestate coustituto οἱ 
sue conditione fortunze mancipalo servituti supremi 
domini, quantum dolorem auget inflieti mali culpz 
conscientia, qua se id juste promeritum agnoscit, 
tantum ad consolationem valet etiam pessime mul- 
tatis innocentia, cujus ipsi testes sibi sunt, et certa 
inde nata persuasio sese injuste pati qua perferuut, 
Quid ergo utique nobis vacat boc reipublice statu 
ejusmodi transactarum jam rerum et oblitteranda- 
rum meminisse, crimenque vobis aflingere a quo 
estis alienissimi ? Nam quod ab imperatore digni- 
tatibus estis amplissimis ornati, non id imputandua 
solum grati:x? et benevolo in vos studio faverntis Áugu- 
sti, quasi is intempestivo in vos indulgens affecti et 
impetu ratione carentem nimium sequens id fe- 
cerit. $1 Insaniat profecto qui sic sentiat. Sed qua 
insunt vobis eximia, quibus supra Czteris excellitis, 


ortu exterus. Verum ab eo cui fidem sacramento et T) dotes, facultas intelligendi, loquendi et agendi melius 


pactis conventis obligatam ut principi habemus, 
etiam | intolerabilia ferenda sunt, si ei libuerit, 
Utcunque nen) eum impellat aut malignis dela- 
tionibus irriteL in miserum, cui est infensus. Ubi 
ergo ipse qui nocuit injuriz absolvitur, jure pro- 
prio regni cunctis noto, otiosum saue fuerit inces- 
sere alios suspicionibus calumniosarum suggestio- 
num, quibus iram videlicet quasi non per se satis 
ardentem aecenderint. Fuerunt bzc, et transierunt ; 
et in his modo sernioue retractaudis immorari si- 
mile fuerit ac si de mortuis eur decesserint anxia 
instituatur iuquisitio. Ut-enim ibi fatalis neces- 
$ii28, sive morbns ingruerit sonticus sive non, 
causam absolvit, ita et hiec nos pati fatum fuit, 


quam plerique, sincera in illum ac fuci expers ᾖ- 
des, labores in administratione reipublicze assidui et 
1.agui, ceteraque, quie summum ejus.ordinis virum 
vel maxime commendenut, iniperatorem in istam vos 
promovendi et ut par erat honorandi sententiam 
traxerunt, Quid autein hoc, quaeso, cuiquam nocuit? 
Quasi vero non aliter potuerint alii honorari, nisi 
vos in sortem ultimam detruderemini. Nam sane, 
si ita res haberet ut aliis speratus optatusve honor 
ex vestri despectu et depressione penderet, possent 
cum aliqua specie imputare vobis neglectum pro- 
prium, qui se preteritos queruntur. Cum vero nibil 
probibuerit quominus et vos ornaremioi, et aliis 
conlingerent meritze aut concupite dignitates, cum 
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ἄλλοις οὐδὲν fetov τὰ τῶν ἀξιωμάτων ὡς ε-χὺς πρ.σ- 
νέµεσθαι, χαὶ τοὺς μὲν τὰ olxsta ἔχειν, (P. 29] τοὺς 
δὲ xal λαµδάνειν παρὰ βασιλέως τὰ σφίσι rpoc- 
ixoyt2, ποῦ δίχαιον, εἰ μὴ ἣν ἄμφω χαὶ ἐνεχώρει, 
οὕτω δοκοῦν βασιλεῖ, ὅμως ὑμᾶς, δεξιᾶς πιι-ωµέ- 
νους τῆς τύχης. αἰτίους τῆς ἑἐχείνων ὅὃ.,σπραγίας 
χρί»εσθαι; παῦσαι τοίνυν τοιούτους λογισμοὺς στρί- 
φων ἐν τῇ φυχῆ, ἐξ ὧν συµθδαίνει οὐκ ὀλίγα λυπεῖ- 
σθαι καὶ τοὺς ἀκούοντας, ὡς ἔγωγε πολλὰ ἂν εἰ πεῖν 
ἔχων περὶ τοιούτων ἓν xal µόνον ἐρῶ, ὡς εἶπερ ἐπ' 
ἀλλοδαπῆς ἧτε τοιοῦτυι ὄντες, πολλὰ ἂν εὐξαίμεν ἂν 
ἐν ἀχαρεῖ, εἴπερ οἷόν τε, τοῖς ἡμετέροις, οὕτω xai 
μᾶλλον ἔχουσιν, ἐπιστῆναι, $431 ἡμᾶς αὐτοὺς καὶ 


χρήμασε xai τρόποις ἑτέροις ζττεῖν civ ὑμετέραν ΄ 


πρὺς ἡμᾶς ἄφιξιν, καὶ ἀξιοῦν ἐπιστάντας τῶν ἡμετέ- 
pov ἀντελαμθάνεσθαι. Σὺ δὲ, ὥσπερ ἂν ἀξιώτερο;: 
ἄλλος ἦν εἰς χηδεµονίαν βασιλικὴν. τὴν ἡμετέραν 
ῥούλησιν ἀναμένεις. Τίς τοίνυν ἰχανὸς ἀναλύειν Φῆ- 
φον βασί,ειον; τίς δὲ παρὰ ck τὸ ἐχέγγνον ἔχων 
Φφανεῖσθαι ἐπὶ µεγίστῃ τοιαύτῃ προσεδρείᾳ xa fa- 
σιλιχκοῖς πράγµασαι;, oU γὰρ xaV ταῖς ἀξίαις προέχεις 
X3: σννέσει ὡς οὐ δὲν ἑλλείπων ὑπερτερεῖς. "Apys 
τοἶνυν, xal προνόει μὲν βααιλέως, προνόει δὲ xal 
τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας πραγμάτων. Καὶ ἡμεῖς 
εὐπειθοῦντες ἑφόμεθα * οὐ γὰρ πάντες ἄρξομεν, οὐ- 


simul fieri potuerit, ut et ii qui jan erant in honori- 
bus possessa couservarent, et qui digni erant nihilo- 
minus apta ipsis ab imperatore accipercn!, quomodo 
justum sit contraria et se invieem excludentia fin- 
gere quie simul esse potuerunt? Et quo jure aliqui 
repulas sei quas sunt passi, et si quie ipsis dolent 
exclusiones ab honoribus, favori imperatoris pro- 
penso ín vos et vestrae proprize fortuna assignandas 
ut Το cause arbitrantur? Desine igitur tales suspi- 
ciones animo versare, quibus, cnm eas verbis ex- 
primis, auditores non modice coitristas. Atque ego, 
cun de his habeam multa qua possem dicere, 
uuum modo addam : si vos, cum tales sitis, peregro 
in aliqua extera regione degeretis, votis optarem 
ardentibus transferri buc vos divinitus B9 momento 
temporis et gubernationi rerum nostrarum, quo statu 
suni bodie, przponi, nedum ut moleste ferrei vos 
ipsos impensis niodisque aliis vestrum huc adventum 


A δὲ πάντες ἐπιτάττειν ἔχομ:ν * ἄναρχον γὰρ τὸ πι- 
λύαρχον. Ἐπεὶ δ’ ἕνα προέχειν μετὰ βασιλέα τῶν 
ἀναγχαίων ἐστὶ, τίς ἄλλος xat προάρχειν ἄξιος εἰ p 
ὁ ταῖς ἁξίαις ὑπερφερόμενος ; Τὸ γοῦν ἐμὸν ὅσον 
ἣν εἰπεῖν, εἴρηται ' ὅτῳ δ᾽ ἑτέρως δοκεῖ, χαλὸν ἕξει- 
πεῖν τέως * οὐ yàp δέος κωλύσει, xol ἀχηυσόμεθα, 
ἂν ἄλλως τέως ἔχῃ τις λέγειν. ᾽Αλλὰ μηδέ τι; τῶν 
πάντων, ὡς Ex τῶν πραγμάτων ἔστι µανθά ειν, μᾶ)- 
λον δὲ καὶ ἐξ ὧν ἀχούω λεγόντων, ἀμφιγνωμ,νήσοι 
πρὸς τὰ λεγόμενα. » Ταῦτα τοῦ μεγάλου χοντοσταύλου 
διεξελθόντος, οἱ ἓν τέλει πάντες ὡς ἀπ) μιᾶς ὥσπερ 
ὀρμῖς xal προθέσεως, ὡς δῆθεν μὴ π)έον ἔχοντες 
λέγειν, ἐμφανεῖς ἦσαν συντιθέµενοι τοῖς ῥηθεῖσι, 
μᾶλλον μὲν οὖν ὤχθησάν τε καὶ βαρυνοµένοις ἑῴχε- 
σαν παραχρῆμα, εἰ ἄλλοτι παρὰ τὰ λεχθέντα λέγειν 
D ὑπονοοῖτό τις ἐχεῖσε παρών. Ὅθεν χαὶ προὐλάμθδα- 
νεν ἄλλος ἄλλου λέξων τὰ πρὸς χάριν, χαὶ δείξων ὡς 
v) ὑπ' ἑκείνῳ τάττεσθαι τοῦ ἄριειν αὐτὸν ἐχεῖνον 
περὶ πλείονος ἄγοι. Τὰ δ’ ἦσαν σχΏψις καὶ χόµπος 
ἄλλως, ὡς ἔδειξε, Τότε γοῦν τοῦ συλλόγου διαλυ- 
θέντο;, τὰ πιστὰ λαδὼν ἐντεῦθεν ὁ πρωτοδεστιά- 
pio; τοῦ xal ἑχόντων δῆθεν τῶν µεγιστάνων βασι- 
λέως [P. 50] καὶ τῶν πραγμάτων αὐτὸν χαὶ μόνον 
ἐχεῖνον εἶναι διαφερόντως τὸν φρ:ντιστὴν, ἀνα) αθὼν 
τὴν πᾶσαν δύναμιν ἐπὶ Μαγνησίας ἑχώρε.. Καὶ ἓὴ 


omnes poesuious. Non. omnes, inquam, regere ac 
praecipere convenit aut fas est « ull enim Omnes 
prosunt, nullus praeest. Quoniam ergo eub principe 
unum imperare necessarium est, quis alius isto loco 
dignior quam qui meritis et dignitate przeminet ? 
Aperui sensum meuin, et effuJi quantum in animo 
habebam. Dicat, si cui aliuJ videtur. Nullus obatat 
metus, secure licet. Omnes libeuter audiermus, quis- 
quis erit, coi quod praeferendum putet in mentem 
veniat. Verum nullus est omnium, prout res ips 
monstrant, et quas audio multorum voes, qui non 
cadem nobiscum judicet et plaue assentiatur his 
quz jam dicta sunt, » Hac cum iaguus conostaulus 
perorassel, qui aderant in concilio viri primarii, uno 
velut omnes studio ac preposito pre se tuleruut, 
B3 quasi scilicet nihil baberent quod audis adde- 
rent, sese dictis assentiri, Quin potius siguificarurt 
grave s.bi ac molestam fore, si quis illic presen- 


procurare et dignari curam diflicilem reipubliez boc p) tium suspicaretur diversum ipses quidquum a modo 


tempore nostrae suscipere. Tu vero jaw scilicet, 
quasi dignior te alius sit cui rerum administratio 
tradatur, nutum, ut ais, ad id nostrum et voluntatis 
signiflcationem opperiris. Quis autem nostrum sibi 
tantum. arroget ut judicium de te Imperatoris irri- 
lum faciat? Quem autem prater te inveniemus ad 
recte. sustinendam ístius supremi lucl diguitatem 
resque imperii, ut dignum est, gerendas idoneis, et 
quibus confli non temere possit, Instructum opibus 
et dotibus; qui et meritis ac dignitate, idemque 
hihileminus prudentia et sapientia precellis? Perge 
igitur et gubernare imperium, et consulere atque 
invigilare principi Romanaque rei ac negotiis publi- 
eis. Nos obedienter obsequemur. Kon enim imperare 


propositis sentire aut dicturos fore. Unde et prazoc- 
cupabant se invicem affectatis ad gratiam serwoni- 
bus passim assentabundi, ac pro se quisque certa. 
tim ostentantes longe pluris sibi esse ac multo malle 
protovestiario subjici quam ipsos imperare. {ο 
autem nibil aliud quam fucus ct mendax ostentatio 
erant, ut eveutus demoustravit. Tunc igitur soluto 
conventu plane persuasum protovestiario quod volc- 
bat est, velle nimirum et gratum habere optitnates 
et res imperii et tutelam principis δη unius cura 
arbitrioque permitti. Quare securus jam εἰ certa 
conlirmatus fiducia universis secum copiis assutm- 
ptis Maguesiam proficiscitur; ibique ad custodiat 
imperatoris certa fiJissimorum sibi militum cohorte 


* 
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τὰς φυλαχὰς τὴν μὲν βασιλέως ἀνδράσι πιστοῖς iy- A λέων ζηλοῦν, τοῦ μὲν ὅτι µαγγανείαις ταῖς παρ 
χειρἰσας, τὴν δὲ τοῦ βασιλικοῦ ταµιείου ἑτέρις ἔἑχείνων συσχενασθείσαις vosolt καὶ ὡς καχῶς ἀπτλ- 
ὁμοίως πιστοῖς καὶ ἀξίοις, ἀπὸ πολλῶν τὸ ἐχέγγνον Ἀλάξειε πρόωρος, τοῦ δὲ ὅτι βασιλειᾷ xal ὑφαρπάζειν 
ἔχουσιν, ὧν Oh ὁ λογοθέτη; τότε τῶν ἀγελῶν ὁ 'Αγιο. τὴν ápyhv μελετᾷ καὶ μεῖζον ἡ xa0' αὐτὸν φρονεῖ, 
θεοδωρίτης ἐξηγεῖτο, αὐτὸς ἐπὶ ταῖς τῶν χοινῶν περιφρονῶν τοῦ βασιλέως καὶ τὴν βαάιλείαν eüxpoc- 
διοιχήσεσι μειὰ τῶν λοιπῶν ἑσπουδαιοτρίδει. Zuv- ὤώπως ὑποποιούμενος. Tol; δὲ τῶν ξενιχῶν "kat; 
"ετάττοντο τοίνυν προστἆγµατα πανταχοῦ πόλεων τῆς οὓς δὴ xat ὑπὸ χεῖρα εἶχεν ὁ μέγας χονοσταῦλος, 
Ῥωμαίων γῆς ἁποσταλησόμενα, χαὶ κατ’ ἄλλας μὶν καὶ ἄλλα [5 ἄττα ἦσαν τῆς χατ᾽ ἐχείνων ὁρμῆς al. 
χρείας ἑτέρας, τὸ δὲ πλεῖστον xal µέγιστον χατάτε Ἅτιάµατα, ὡς παρὰ Μουζαλώνων, xal μᾶλλον [P. $1] 
δήλωσιν τοῦ θανάτου τοῦ βασιλέως, ἅμα δὶ xal τῆς — Evig τοῦ πρώτου, στεροῖντο ζῶντος βασιλέως τῶνες 
τοῦ νέου βασιλέω; ἀναῤῥήσεως, xai τοῦ εἰς ἐκεῖνον ᾖῥόγας αὑτοῖς ἀποτεταγμένυον, ὡς καταφρονοῖντο 
προστίθεσθαι χάριν συνθήκαις ὅρχων κατὰ τὸ cóv- — kg' οἷς ἐδιχαίουν ἑαυτοὺς τετ'μῆσθαι, ὡς τῆ: πρὸς 
ηθες, Καὶ ἐξετίθεντο μὲν τὰ προσταττόµενα παµ- βασιλέα ἀποχλείοιντο παῤῥησίας εἰσηγῆσεσι til; 
πληθε], τὰς δὲ δι ἐρυθρῶν βασιλικὰς ὑποσημάνσεις, — kxelvou, ὡς ἀτιμοῖντο τοῦ πρωτοθεστιαρίου π;οσ- 
ἐπεὶ οὐκ fjv τὸν νέον βασιλέα χεῖρα χινεῖν καὶ «άσσοντος. Τούτοις xal τοῖς τοιούτοις τὸ ξανθόν τε 
ὑποσημαίνεσθαι, τῷ δηλωθέντι λογοθέτῃ τῶν ἀγελῶν B καὶ ἀρειμάνιον γένος ἐπεθιζόμενοι ἔτοιμοι ἦσαν χα- 
ποιεῖν ἑνεδίδοσαν. Ὁ μὲν οὖν πρωτοθεστιάριος πρὸς πτασφάττειν ἑχείνου:, εἰ µόνον τις παρορµφη. Αἰτίαν 
ταῖς περὶ τῶν ἄλλων φροντίσιν fjv, xal ἁσχόλως εἷ- δὲ ἔσχεν εἰς τοῦτο, ὡς ὁ τῶν πολλῶν λόγος ἔχει, ὁ 
χεν, ἐλευθέρφ γρώμενος ὡς μηδὲν ὑπειδόμενος τῷ τούτων τῆς φάλαγγος ἐξηγούμενος, ὃς καὶ πάλοι 
qpovf ast ἐφ᾽ οἷς ἕπραττεν, μὲν ὡρμημένους αὐτοὺς τότε δ' ἐξαφθέντα; πλέον 
. ἀνεθέντας τοῦ φόδὀν χαὶ ὁρασείοντας τὰ ἀνήχεστα 
wj. Ἐπίθεσις «oU στρατοῦ xarà τῶν Movtado- ἐξ ἑτοίμου Πρέθισε tUv φόνον ἐπιτολμῆσαι xa:phy 
ων ἔχουτας. Καὶ ὁ λόγος Ex τῶν ὕστερον cipe: τὸ πιθα- 
"Hv δὲ ἄρα ὁ πρὸς ἐχεῖνον φθόνος οἰδαίνων βαρὺς, — vóv* οὐδὲ γὰρ ἂν ἑτόλμων, εἰ µή τινας προθιδάσει; 
xal δεινὸς ὑφεῖρπεν ἐχεῖνῳ μὴ τὸ σύνολον Enatovtt. εἶχον, ἀλ)λοεθνεῖς ὄντες χαὶ τὸ πλέον ἐπήλυδες. Καὶ 
Καὶ ἡ σχΏψις τῶν ἀποῤῥήτων κατ’ ἐχείνου τοῖς ὁρ- — el οὕτως εἶχον καὶ µόνως θαῤῥεϊῖν, ἀνάγχη παντὶς 
γιζοµένοις ὡς πιθανή * ἑδόκουν Υὰρ xal ὑπὲρ βασι- Ἅµμᾶλλον τὸν ἄγοντα ὑποπτεύεσθαι. 


preposita, similiter zrarium regium servandum — hujus magicis maleliciis morbo consumptum et dira 
aliis concredidit zeque probatis ac mulis variisque — immature morte sublatum, hunc vero miseratantur 
experimentis compertissima sibi fidei viris, quorum (* mox privandum imperio injusta istius vi efferentis 
dux erat agarum sive gregum tunc logotheta — se improbe supra privatum modum, et haud dubie 
Hagiotheodorites; quibus ita provisis, ipse cum ^ regno inhiantis, contemptaque Augusti pueri slate 
reliquis caters gubernationi reipublicae attente ac imperlum sibi honestis pratextibus parantis, Auxi- 
studiose vacabat. Scribebantur ergo edicta in omnes — liaribus porro lialis, peculiari magni conos! auli sub- 
Romau:e ditionis urbes mittenda, cum ad alia qu3  jectis prafectura, praeter alias quasdam, bx vebe- 
presens poscebat usus, tum in primis, quod uni- — mentiores proprie erant odii in eum et meditali iu: 
verse mnes spectans maximi momenti erat, ut petus eausz , quod se a Muzalonibus, et prsesertim 
sigrillcaretur mora imperatoris, et pueri filii ejus ἵ ab hoc inter eos natu tunaximo, privatos memineraul 
lucum ejus $UuCCCSSÍO ; wandaretur ut omnes stude- donaiivis οἱ stipendiis ipsis ab adliuc vivente impe- 
rent a novo principe gratiam inire, obliganda ei üde — ratore decretis, quod coutemnerenpuir in iis quibus 
consueto tali occasione sacramento. lu eam seuten- juste se honorati debere contendebant , quod ΠΠ 
Uam conficiebantur magno simul labore ή, plu- — et gratia imperatoris suggestionibus bujus exclude- 
rium scribarum diplomata numero quam maximo, rentur, 55 quod protovestiarii jussu ignominia el 
quorum rubras subscriptiones, quze manu impera- — coptumeliis afficerentur. His et similibus rufum et 
toris fleri debebant, quoniam inanumn adhuc per p bellicosum genus irritali, parati erant ad eos iruci- 
eatem puer imperator movere ad id nequibat, — dandos, si quis vel paululum impelleret. Jactatum 
modo memorato logothete agelaruum faciende tira- — etiam est sermone multorum ducem istius Iulia 
debantur. Interim protovestiarius curandis aliis quae phalangis partem istius culpae conscivisse nou par- 
usus poscebat presens secure ac libere vacabat, — vam, quippe qui suos olim in hauc caedem pronos, 
nullas suspicatus insidias in se comparari negoliis — tunc autem Occasione accepsos nova, meiu solutes 
publicis inteutum. εἰ gesticutes dirum facinus patrare, re parata iuci- 
laverit ut erumpere quo desiinaverant auderen'. 
Qui quidem ruiner ex iis quz consecuta sunt veri- 

Tumescebat autein gravis atque atrox in eum in-. similis lit : aeque enim ausi lantum essent, ui-i 
vidia, clamque serpens eadem periculose gliscebat, ^ freti auctoribus et instiucti persuasionibus idoneis, 
jpso nibil plane sentiente. Et erat arcana in ipsum — alienigenz et plerique adveuz; quo statu liomines 
ire causa infensis illi probabilis. Videbatur euim — si vel cogitent vim inferre, prorsus necesse sil 
ipsis, se zelo fideli agi erga imperatores parem ac — suspicari agi utique ad id ipsos impulsore que- 
filium, quezum illum quidem putabant procurato — piam. 


48. Seditia exercitus in Muzalones. 
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i. Ὅπως παρὰ τοῦ στρατοῦ ἑτο.1ιήθη ὁ φόνος A xat μὴ φαινομένῳ tip βασιλεῖ, χαὶ ἐπενεχάλουν χατὰ 


τοῖς ΜοινζάΛλωσυ.. 

Τέως δ᾽ οὖν ἡ ἐπὶ τῷ ἀποιχομένῳ ἑννάτη χειμένῳ 
παρῆν, xat Éiec «hv μν]ῆ μην ἄγειν ἐχείνῳ χατὰ τὸ 
σύνηθες. ᾿Ανέρχονται *olvov εἰς τὴν τῶν Σωσάν- 
ὅρων μονὴν, ὅπου xai ὁ νεκρὸς τοῦ βασιλέως 
ἐχόμενα τοῦ πατρὸς τ{θαπτο, τῶν ἱερωμένων ὅσοι 
παρῆσαν ἑχεῖσε. ᾿Ανέρχονται δὲ xai οἱ kv τέλει 
πάντες, χωρὶς δ᾽ ἐχείνων καὶ τῶν γυναικῶν αἱ 
προὐχουσαι ματρῶναι, καὶ πᾶν ὅσον ἣν ὑπηρετικὸν 
«ol; κρατοῦσι. Τὸ μέντοι γε στρατιωειχὸν Ex προ- 
volac χαὶ μᾶλλον χάτω περὶ τὶν βασιλέα ἑγκαταλέ- 
λειπτο, Ὡς γοῦν πανοιχὶ xai οἱ Μουζάλωνες Πεσαν, 
ibí1v παρὰ τοὺς ἄλλους στορὺἣν πρὸς τὸν θανόντα 
ἐπιδειχνύμενοι, τότε τὸ στρατιωτιχὸν, διαφερόντως 
δὲ τὸ Ἱταλικόν τε καὶ Εξενιχὸν, ἁρπάσαντες τὸν 
χαιρὸν, οἱ μὲν ἀμύνεσθαι τοὺς λυκῄσαντας ὀρεγό- 
µενοι, οἱ δ᾽ ἐφηδόμενοι τοῖς, εἰ δυνηθεῖεν ἐχεῖνοι, 
το μηθησοµένοις (ταῖς γὰρ καινοτοµίαις ἀεί ποτε 
χαίρουσιν ἄνθρωποι, καὶ ῥᾷόν τις ἰδὼν χαινὸν 
καχὸφ τελεσθὲν ἑἐφησθείη τοῖς παθοῦσιν fj ἀγαθὸν 
συγησθείη τοῖς ἀπολαύσασι), συμμιχεῖς [P 53] τῷ 
πλήθει γενόµενοι φωνὸός Ἱφίουν δεινὰς χάτωθεν ἄνω 


19. Ut Musalones ab exercitu interfecti aint. -- 

Tunc commodum nonus illuxerat a norte impe- 
ratoris dies, quo ejus menioria consuetis bonora:i 
ritibus debebat. Conveniunt igitur io Sosandrorum 
monasterium , ubi corpus imperatoris juxta patrem 


sepultam fuerat, quantum erat ibi sacrorum homíi- C 


num; conveniunt el magistratus omnes, mulieres 
quoque priinae dignitatis 46 matrons, tum quidquid 
in obsequio principum erat. At militares eopiz de 
isdu:tria infra, quasi ad custodiam cirea prineipem, 
sunt relicte. Ut autem ipsi quoque Muzalones cum 
unirerais ipsorum familiis eodem as enderaut osten- 
landa: studio quasi prsecipue cujusdani ipsorum in 
defunctum charitatis, tunc exercitus, presertim vero 
laljcz et auxiliares extere copiz, captata occa- 
sione, partim ultionis ab iis qui ladeserant expetendze 
desiderio instinctz, partim conuiventes audeutibus 
quadam 5&6 duicediue novitatis et curiositate spei 
wista mox videndi quis responderet successus anci- 
pitibus aliorum captis, et an non forte aliquid ipsis 


τῶν δῆθεγ ἀπίστων, τοὺς Mou 4 ovas αἰνιττόμενοι, 
ζῆλον ὑπὲρ αὐτοῦ xal τοῦ γένους ἑνδειχνυμένοι- 
ἑοιχότες θερµόν. Καὶ ἵνα μὴ φθάσειαν ἐχεῖνοι πρὸ 
τοῦ παθεῖν δράσαντες, Ιδεδιότες δῆθεν ἐπέσπευδον 
thv ἐπ᾽ ixelvou; τοῦ βασιλέως ἑγχώρτσιν, xal ἅμ' 
ἑδήλουν ὡς εἴπερ 6 βασιλεύων ἐφήσει΄ εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι καὶ οὕτως ἐπιδραμοῦντα: xal χα:απρά- 
ξονται. Ταῦτα λεγόντων ἅμα xaX θορυδούντων, ol 
tt» Αασιλιχὴν φυλακὴν ἐπιτετραμμένοι, δηλωθὲν 
κἀχείνοις τὸ εόλµηµα, f) χαὶ παρὰ τοῦτο πρότερον, 
ἡ μὴν ἃἅμα τῷ θορυθεῖν ἐχείνους δείσαντες δῆθεν,, 
ἐξάγουσιν εὐθὺς τὸ παιδίον, xaxà δυσωπίαν D rio» 
µένην ὡς ἐχείνους ἐμφαίνειν ποιοῦντας Euqgavr Sov 
χρατοῦντα. Ὡς δὲ φανέντος toU νέου xal μείζων 
ἤρετο ἡ φωνὴ καὶ ἁταχτότερον ἐθορύδουν , Ίχε' ϱἳ 
χατανεύειν οἱ ἀμφ) ἐχεῖνον διδάσχουσι. Τὸ 5' fv 
ἅμα χροῦον xal πρὸς ἀμφότερα, ὅτι τε ἀναστέλλοι 
τὸν θόρνδον χαὶ ὅτι ἐχχωροίη διδούς. Καὶ τοῖς μὲν 
περὶ τὸν νέον ἄρχοντα ἱκανὸν εἰς ἀπολογίαν ἐς ὕστε» 
pov πρὺς τοὺς ἄρχοντας dj τῆς χειρὸς χατάνευσις 
ὑπολέλειπτο, ὡς δῇθεν ἔπισχεῖν οἰχονομοῦσι τὸν 
θόρυδον, τοῖς δὲ xal λίαν àpxouv ἑνομίξετο πρὸς 


impelli, nihilque studere aliud nisi praoccupare 
destinata Jam ab istis dira in principeur faciiora, 
dareque operam ut nmefarii latroaes prins juste 
patiantur ea. quibus digni sunt, quam imu: niter 
exsequantur quo in principis et reipublicze perni- 
ciem cogitant. Hac benuevola de salute impera:oria 
sollicitudine monstranda id agebant, ut asseusum 
ejus in vim quam parabaut elicerent, quasi cupiens 
tes cum bona ejus venia quod decreverant perfi- 
cere, simul subindicantes , si princeps remissior in 
indulgentía perstaret, se tamen procursuros quo 
intenderent, et destinata perpetraturos. Taha illis 
vociferantibus, simul et tüumultaantibus, ii quibus 
commissa principis custodia fuerat, sive a quopiam 
de re qua agebatur prius edocti, sive sibi ipsis Iu 
tanto tumultu metuentes, educunt puerum Augu- 
sium , prze se ferentes id se agere spe placandz se- 
ditionis aspectu et reverentia priucipis, componendi- 
que nutu ejus in modestiam inquietos furores plebis 
5g effrsenis. Ut autem objecto pnblicis conspectibus 


utile privatim e statini perturbandarum confusione D aJolescentulo major sublatus est clamor et. impo- 


rerum oriretur. (inopinatis enit mutationibus fere 

semper deleciantur bonunes; 6t facilius quis vid-ns 
 wovum quodpiam in aliquos malnm ingraere, mali- 
g»um de aliena calamitate sentiat gaudium quam 
hono fruentibus collketetur), tunc, inquam, militares 
"uiusque geuerig copim, partim furentes, partim 
f.ventes. fure.iibus, plebi nihilo mitius auimat:e 
passim mistze, insanos attollebant clamores ex imo 
et atriis palatii sursum et fenestras versus, ubi im- 
perstoreus, qui uon apparebat, esse putabant, depo- 
sceules ad poenam perfidos, quo nomine Muzalones 
inmebant, zelum in Augustum et genus ejus osten- 
Uwtes ei eyregie simulantes ardentem, ac. signifie 
(αμα: metu. se malorüm Augusto. imninenium 
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tentius baechabantur, suggerunt ei qui circa ipsum 
erant ut roanu innueret. Erat auten; id signum »nceps 
et in contraria pariter ambiguum, cum et videri 
posset comprimere tumultum eo gestu voluisse, et 
interpretatione non iuverisimili trahi posset idem 
jn indicium concessse a principein parum ipsi fidos 
seeviendi facultatis. Neque id ignorasse videbantur 
qui principi aderant : sed sibi, si lioe periculo in- 
noxie defungerentur qui rebus praeerant , receptum 
jn excusatione parabant tanquam ab ipsis eo tan- 
tum animo suasa illa protentione manus, ut seditio 
per eam comprimeretur. At tumultuantes satis 
clare sibi concessam eo gestu quoJ vellent agendi 
licentiam credidezusit, Statim igitur sublata vox est 
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ἐχχώρησιν. Εὐθὺς οὖν Bot; Ίρθη ὡς ἐχχωροῦντος À φέρει, páXa θερμῶς εἰσηγοῦνται. Οἱ δ' tuy 


τοῦ βασιλέως, xal ἅμα &yéovvo παμπληθεὶ, xat ὡς 
τιμωρὺς τῆς βασιλιχῆς σωτηρίας σνυνέθεεν ἕχαστος, 
ὡς xal προσχινδυνεύσο:, 6ἱ δέοι. Καὶ ἀλλήλους τῷ 
θορύδῳ παραχρατοῦντες ἐπὶ τῆς μονῆς Ἠπείγοντο 
τῶν Σωσάνδρων, τὰ ἔσχατα χαχὰ τοὺς, ὡς αὐτοὶ 
ἔλεγον , δύσνους τῷ βασιλείῳ κράτει πραζείοντες, 
Εἰσὶ δ' ol xa ἔμενον μὴ συναπιόντες, προμηθέστε» 
pov ποιοῦντες f; τολµηρότερον, xxt ἅμα el ἑκποδὼν 
γενοµένους τοὺς xaÜ' ὧν συνέθεον µάθοιεν, αὖθα- 
δέστερον ὁρασείοντες ἐπὶ παῖς σχηναῖς πρὸς τὸ 
ἐχφορεῖν τὰ κειμήλια * gi γὰρ εἶναι τὸν χωλύσοντα 
οὕτω τῶν χεχτηµένων ἁπολωλότων, Ὡς γοῦν οἱ 
μὲν σύναμα xal τισι τῶν ἐν τέλει τῆς ὑμνῳδίας 
τελουµένης ἐντὲς. εἰστήχεισαν τοῦ ναοῦ, οἱ δὲ συν- 
έθεον πανδημεὶ θορυθοῦντες παρὰ τὸ σύνηθες καὶ 
δη τοῖς ἑντὸς ἐμφανεῖς ἦσαν εὐθὺ τῆς μονῆς. ἰόντες, 
τιγὲς τῶν ἑχτὸς ὄντων ὑπηρετῶν τὸν ἐχείνων ὑπο- 
τοΚάσαντες θόρυδον, μή τὶ που xal τῶν άπειρη: 
µένων ὁδράσειεν σχεδὺν αὑτόνομοί ὄντες, ἅμα bb 
καὶ τὸν γεωτερισμὸν ὑποπιεύοντες, δηλοῦαι σὺν 
ép τῷ προσώπῳ τοῖς ἔνδον. Οἱ δὲ σπουδῇ |P 53] 
τοῖς χνρίοις τὸ δηλωθὲν ἁπαγγέλλουσι, καὶ ὡς ἐπι- 
ξυγῶσαι τὰς τῆς μονῖς πύλας τοῖς ἐρχομένοις συµ- 


assentiri Augustum et auctorem fleri. Tum vero 
pro se quisque procurrere, siugulis viritim sese 
ultores iujuriarum et vindices salutis principis opi- 
nantibus, el velut in studio rei praclarz przveirtere 
invicem festinatione mira certantibus, ac periculum 
praoccupare quasi heroici facinoris perturbatissiuio 
discursu el mutua exirusione ruenlium impetu 
maximo versus mouasterium Sosandroruim , fero- 
cibus extremorum malorum minis iis inferendorum, 
quos invidiosis vocabulis infidorum August: pote- 
stati principisque hostium designabant. Non tamen 
defuere qui subsisterent, continentes sese in illo 
effuso aliorum cursu, vel quod cautius quam auda- 
ejus agere consultum ducerent , vel quod simul 
eiiam sperarent, post negotium a currentibus cou- 
fectum sublatosque potentes rerum, quaestuosiorem 
sibi relinquendau operam irrumpendi in zdes ipso- 
rum et pretiosissima inde quaque exportandi; 
quasin opimas pradas utilius expromerent totam 
vim audacissimz rapacilatis, nemine Lum prohibi- 
turo, quippe jam mortuis possessoribus opera 
eorum quos in id precurrere sinebaut. Cum ergo, 
dum hymnodia celebraretur, Muzalones cum primo- 
ribus optimatum intra templum starent ,. 58 
ruens, ut dictum est, tumultu insolito multitudo 
advenlabat. Et jam qui iutus eraut intelligere caepe- 
rant eam turbam recta in. monasterium ferri, cum 
quid:iun e ministris Muzalonuun foris opperientibus, 
verili quo tempestas suspect novitatis incumberet, 
et non sine causa metuentes ne armata et 1 guin 
secura seditio in folum 2liquod desineret facinus, 
pallido vultu periculum nuntiarunt iis qui ex iute- 
riori comitatu Muzalouum intra templum versaban- 
tur. ili ?éui statim ad dominos detulerunt ei stu- 


ἀχούοντες ( μιδὲ γὰρ ἔχειν συμθαλεῖν ὁπόθεν tz 
σφετέρῳ κακῷ ἴοιεν ol. συνθέοντες), ἔρχεσθα: δὲ 
κἀχείνους εἰς τὰς χοινὰς ἑχείνας τελετὰς ὑτελά,- 
θανον. Ὡς δὲ καὶ αὖθις ἐξελθόντες ἐκεῖνοι πλησι1. 
σάντων xal μῦλλον τὸ θορνθῶδες xal ἄταχτον ὑπ 
δνόουν , ἔτι μᾶλλον κατωῤῥώδουν xal μετὰ σπουδΏς 
εἰσήγγδλλον τὰ γιγνόµενα, χαὶ ἐπ᾽. ἐκείνοις ἄλλοι 
ταχυδρομοῦντες, καὶ ἀὖθις ἄλλοι ΄ οὐδὲ γὰρ Tv ἔστις 
τότε βλέπων μὴ ἐπὶ χακῷ µεγίστῳ τὴν ἑχείνων 
ὄφιπιν ὑπενόει. "0θεν xat πολλοὶ μὲν περὶ ἑαυτοῖς 
δεδιότες ἐκ τῶν οὗ χαλῶν ἑκείνων ὑποφιῶν ἄλλο; 
ἀλλαχοῦ κατεδύοντο : οἷς b ἔμελε τῶν Μουζαλώνων 
πλέον τῶν ἄλλων, προσιόντες xal αὖθις ἀτάκτῳ fü 
xal προσώπῳ τὴν εἰσθολὴν τῶν ἀνδρῶν ὑπεμίμνη: 
σχον, xai ἑφεχτέον τὸ τάχος ἔ)εγον προχα-αλαθοῦαι 
τὴν ἑχείνων ὁρμὴν διὰ τῆς τῶν πυλῶν ἐπιθέσεως, 
µή πως καὶ φθάσωσιν εἰσελθόντες * μηδὸ γὰρ ἐπὶ 
καλῷ τινι τὸν τοσοῦτον θόρυθον εἶναι, ἀλλ) εἷς τι 
λήξειν xaxóv. Οἱ δὲ τῶν φόδους λεγόντων οὐκ Ίκουσαν 
ὅλως * γε γὰρ, οἶμαι, τούτους τὸ µόρσιμον, xat τὸ 
λεγόμενον ἁληὑὲς, ὡς ἀφαιρεῖται τὰ», φρένας ὧν 
ἀπολέσαι μέλλει τὸ θεῖον. Οὐ μὴν δὲ ἀλλ' οὐδὲ τοῖς 
παροῦσι τῶν µεγιστάνων ἔμελε τὸ δρώμενον xoi 


diose suggesserunt e re videri templi valvas οεεα 
venientibus; idque ardore maximo urgebant ul 
$latim curaretur. At illi audientes negligebant, nulla 
idonea coujectura fieri verisimile causati ad ullum 
ipsorum periculum istum cursum pertinere : nimirum 
opinabantur agi religione aut studio «olionestanili 
principis turbam illam, et uihil aliud quam speciare 
aul frequentiorem reddere funebrem Augusti mor- 
tui panegyrim cupere. Ut autem qui hzc nuntiave- 
raut rursuu) egressi propius jam appulse mulitu- 
dinis furentis fremitum e vicino terribiliorem hau- 
sere sensibus, eo plus coborrescentes iteraruul 
indicium crescentis mali, nuntiantes, ut prius, qus 
recentius cognioraut. Quod mex confirmarunt οὐ γε 
anhelo fesiinantles alii super alios. Neque enim 
jam ulli, qui uteretur modo sensibus, dubium erat 
quin in tragicum exitum fanaticus iste accursus 
erumperet. Quare multi eibi privatim metuentes 
admonitu indiciorum  ingruenus mali alius aliii 


D abscondebant sese. Quibus autem wiajor qua: 


e:ieris Muzalonum cura erat, denuo trepido cursu 
vultuque turbato ipsos adibant, impetum armatorum 
irrue;tium  indicauntes, εἰ magnopere suadebant, 
juberent opponi furentibus porlarum obices 59 ct 
templum statiin claudi jamjam. intro.— irrupturis, εἰ 
pateret : nam tantum tumultum nihil boni porten- 
dere. Narrabantur ea surdis. Perstabant in. sumino 
periculo temere securi. Agebat quippe ilios fatalis 
puto excitas io decretum ipsis infortunium. Verum 
scilicev est quod dici solet, quos perdere vult Deus, 
iis ante omnia mentem eripere. Sed nec qui ad- 
eant prcceres, multum curare videbantur quorsum 
spectarent quas audiebant fieri, vel quadam prano- 
tione gerendorum, vel ad ipsos haud rati perünere 
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ουσιν, εἶτε χατά τινα πρόγνωσιν τῶν µελλόντων , Α τὴν μυστ'χὴν τράπεζαν ὑπελθὼν ἐχεῖθεν ὤετο σώ- 


εἴτε μὴν καὶ αὐτοῖς οὗ µέλον χὰν ὅ τι xal δράσειαν 
συναχθέντες. ᾽Αλλ' kv τοσούτῳ τὰς εἰσόδους mpoxa- 
καλαμδάνουσι xal κρατοῦσιν οἱ ἐπιόντες, xot ἅμ' 
εἰσεομένων ἑντὸς χαχοὶ θόρυδοι σαν, xal οἷς 
ἔδρων τε xal ἡπείλουν πρότερον fj τὸν vaby εἰσελθεῖν 
Brio: ἦσαν φονῶντες. "Hv οὖν τῷ πρωτοδεστιαρίῳ 
γραμματικὸς οἰχεῖος, Θεοφύλακτος τοὔνομα καὶ 
ἐμὸς cuyyevhz, προσόμοιος τῷ κυρίῳ τὰ πάντα. 
Ἐξελθόντος γοῦν ἐπὶ τῷ μαθεῖν ἐχείνου σφάλλει 
τοὺς ἐπ.όντας dj ὁμοιότης, συνχιροµένης καὶ τῆς 
ἀμπεχόνης πενθίµου οὕσης ἐπ ἴσης καὶ μικραῖς 
xii µεγάλοις διὰ τὸ, βασιλέω; θάνατον, κἀκεῖνον 
ὑποτοπάσαντες τὸν ζητούμενον εἶναι εὐθὺς &vat- 
ροῦσι κοπίσι µυρίαις ΄ o) γὰρ ἣν Govt, καὶ τεθνη- 
χότι τὸ ἔγχος οὐχ ἕδαπτεν Ev ἑκείνφ. "Oc δὲ ἐγώ 
τινος Ίχουσα, ἀπεῤῥόφουν ix τῆς δεινῆς μανίας 
τοῦ αἵματος. Πλὴν ἁλλ᾽ εὐθὺς οὐκ Ἡγνόονν σφαλέν- 
ες. τὸ γὰρ πέδιλον ὑποφανὲν τοῦ ποδὺς μέλαν 
ὃν [P 34] τῶν δεδραχότων φανερὰν ἄγνοιαν xas- 
ηγόρει. Καὶ παρανυτίχα μεθ᾽ ὅτι πλείστης μανίας 
χαὶ ταραχΏς ξιφίρεις ἐμπίπτουσι τῷ ναῷ, xal 
παραχρΏμας φανέννων τῶν φονώντων ἑκείνων 6 μὲν 
ἱερὸς ὕμνος χατατιγάζεται, ἄλλων ἀλλαχοῦ τῶν 
Φαλλόγτων σχεδαννυµένων xaX παραδυοµένων γω- 
γίαις χαὶ τόποις οἷς Έλπιζον σώσεσθαι, Οἱ δὲ Μου- 
ζάλωνες, Ó μὲν τοῖς ἁδύτοις πρθοστρέχει καὶ ὑπὸ 


quod acluri erant qui eoncurrebant. lnterini aditus 
preoccupant et prasidio muniunt qui jam pervene- 
rant seditiosi : quorum infupdente $6 sceva undique vi 
lola passiu aede sacra tumultue iugens fuit. Ex his quse 
el fecerant et minali erant priusquam templum ingre- 
derentur, palam erat caedem ipsos spirare. Erat proto- 
vestiario grammaticus familiaris Theophylactus no- 
mipe, meus cousanguineus, dopmiuo per omnia simi- 
lis. Hunc prodeuntem ut viderel quid rei gereretur, 
conspicati seditiosi protovestiariui esse ipsum cre- 
didere, fallente ipsos oris εἰ staturee similitudine, et 
errorem coufirimante pari tum genere vestitus ; quod 
ut iu luctu et exsequiis principis, atrati omnes parvi 
eque ac magni, pulla similis admodum l[orme 
veste utebantur. Ergo hune ipsum rai quei qua- 
rebant, cogficient innumerabilibus plagis : nemo 
enim erat qui in jam mortui corpore ferrum non 
ungeret. Atque ut ego ex quodam ibi praesentiuui 
audivi, etiam sanguinem occisi vesana rabie suxe- 
ruut, Caeterum statim aguoverunt se deceptos : 
nam cum pedis calceuim in mortuo nigrum obser- 
vasseut, per errores se in illo szevisse intellexeruat. 
Àc 60 coufestim rabie ac strepitu quam maximis, 
arwata strictis gladiis manu, in templum irrum- 
punt, ubi bhoiicidis apparentibus 3talim acer 
cantus conticuit, cautoribus aliis alio dispersis οἱ 
varie in. angulos, aut ubicunque posse latere spe- 
raveraut, se abdeitibus. At Muzalonum hic quidem 
in adyta confugit, οἱ sub mysticam se cendens 
mensam ibi putabat se salvum fore : alter iusinuans 
$e reiro portam templi, eam super se ΠΙΑΧΙΙΠΟ 


C 


(ea0a:, 6 δ ὄπισθε τῆς τοῦ ναοῦ πύλης ἑα-τὸν 
συνωθῄσας ἐφ᾽ αὑτῷ ἐφεῖλχε στεῤῥῶς xal ὡς εἶχεν 
ὡς συνιζάνειν Ev. ἐπ,πέδῳ οἱ τὴ» θύραν, ὡς xal 
προσκολλᾶσθαι δοκεῖν Ἰνεῳγμένην τῷ ἀντιθύρῳ µη- 
δενὸς ἔμπ,δὼν ὄντος. Ὅ δ᾽ ἑχείνων γαμθρὺὸς (xal 
οὗτος Ἱὰρ ὥσπερ τῆς εὐπραγίας τοῖς συγγενέσι 
μετεῖχεν, οὕτω xat χοινωνὸς ἔμελλε Ὑενέσθαι τῆς 
δυσπραχίας) ἀλλαχοῦ περί που τὸ τῶν βασιλέων 
fioqov ὡς εἶχε παραδυόµενος ]λαθεῖν ἕσπενδεν. Ὁ 
μέντοι γε πρωτοθεστιάριος kv τοῖς ἁδύτοις xal αὐτὸς 
εἰσελθὼν τοῦ ναοῦ, χαὶ προὺς τῇ χόχχη γενόμενος 
τῆς προθέσεως, ἐπί τι κ'ονῶδες ἱστάμενον ὑπανέρ- 
χεται, xal τῷ ἐχεῖσε σχοτώδει σὖν τοῖς ἁδύτοις 
θαῤῥεϊ, ᾽Αλλ’ οὐχ ἣν οἰστισινοῦν ἐχείνων διαδρᾶναι 
τὸν κχίνδυνον. Πλεΐῖστοι γὰρ ὄντες οἱ ἐφορμῶντες 
τοὺς μὲν ἄλλους ἐποίουν φεύγειν , περὶ τῇ σφετέρᾳ 
ζωῇ θέοντος ἑκάστου, ἀπενεοῦσθαι δὲ χαὶ τοὺς iv 
τέλει συνέδαινε μηδὲν ἔχοντας πράττει». Ἐκεῖνοι 
δὲ Ex πολλοῦ τοῦ πρὺς τὸ θαῤῥεῖν περιόντος παν 
ρἀδαχκχύν τι καὶ μχνιχὸν ἐφαλλόμενοι ἀχριθῶς Ἱρςύ- 
γων, μηδὲν τῶν τοῦ ναου χαταλιπόντες ἀνεξερεύνη- 
τον. "0θεν χαὶ ἄλλος ἄλλον εὑρών τε xal χατασχὼν 
ἁπτνῶς καὶ ὡς αὐτῷ δοχοῦν διεχρᾶτο. OO μὴν δὲ οἱ 
ἄλλοι κατεῤῥαθύμουν, ἀλλ ἐφ᾽ EV πολλοί τινες tts 
ριστάντε; ἔθαλλον, ἔπληττον, ἡκίζοντο xal νεχρὸν 
τὸν ἅθλιον, ὥς ναὶ εἷς πολλὰ τὸν ἕνα Χαταχεχό- 


attraxit nisu et quam potuit valide adduxit, appli- 
eulique muro adverso tam arcte ut plane coheren- 
tibus sine obíce lateri valvis suspicio exeluderetur 
latebra illic humani corporis capacis. Illorum vero 
gener (et hic enim, ut prosperitatis affinibus particeps 
fuerat, ita et consors cala:nitatis futurus erat) irre- 
pens qua potuit in tenebrosas angustias circa ino- 
numentum Augustorum latere studuit. Caeteruin 
protovestiariws in adyta ingressus templi, cum 
observasset prope mensam altari collateralem vici- 
&uum concha intercolumuium" obscurum, ín id se 
abstrusit, experturus an ibi posset vel leci religione 
vel tenebrarum bene(icio servari. Sed nihil borum 
ipsis ad vitandum periculum profuit. Irrumpeutibus 
enim in sacram sedem affluxu continuo plurimis, 
et inde late vulgato terrore passim aliis studio 


D vitze tuendse (ugam captantibus, abire 4 templo ma- 


gistratus quoque ipsos contigit, nihil esse quod ibi 
agerent ratos, Porro seditiosi, cresceute usu et suc- 
cessu sceleris audacia, furiosum plane in G1 wo- 
dum bacchabundi cursabant scrutautes atteutissime 
cuncta, nullamque templi partem non Inspectam et 
exploratam euriosissime linquentes. Unde factum ut 
alii alium repertum et correptum crudeliter quo 
velleut uiodo interlicereut, aliis interim haud ces - 
eantibus : Ram uaumquemque eouprehensorum 
inulti circumstautes pulsabaut, czedebaut, excarniti- 
cabant, etiam in ipsum savire pergentes caduver 
exanime, ita ut unuin in inulta dissectum fragmeuta 
late spargeretur corpus. Tanta ists vesania urge- 
bat, eo proveelos amzntis irz, ut supra humanum 


ar^. 


ij 

φθαι * 
µεµηνότας θἤρας ἑδείχνυ. Τὸν μέντοι γε πρωτοδε- 
στιάριον Κάρουλός tt; τῶν ἀδύτων χατατολµήοας 
xal τὰ πολλὰ ξιερευνησάµενος, ἐπεὶ οὐχ εὕρισχεν, 
ἀπειπὼν ἔμελλεν ὑποστρέφειν. Αλλ’ fj μοῖρα οὐδ' 
ἐχεῖνον εἴα τοῦ πάθους ἑκτός' τὴν yàp πρόθεσιν 
εἰσελθὼν καὶ τῇδε κἀχεῖσε περιθλεφάµενος ἐπὶ 
γόνασι συνιζάνοντα κάτωθεν εἶδε τὸν οἴχτιστων, xal 
ἰδὼν ὁρμᾷ καθαιρεῖν ἀπηνῶς. Καὶ ὃς δυσωπεῖ τὸ 
οἰχεῖον αἷμα πολλοῦ τινο; ἐξωνούμενος, Ὁ δὲ οὔτε 
πρὸς τὸ σχῆμα τῆς ἱχετείας ἀπεῖδεν οὔτε μὴν Om- 
εχλάσθη τοῖς ἐπηγγελμένοις , ἀλλ’ εὐθὺς χατασχὼν 
ἀναιρεῖ ξιφιδίῳ. [Ῥ 55] Καὶ δηλον γεγονὸς τὸ πρα- 
χθὲν οὐχ ἦν ὅστις ἁπῆην ἐχεῖθεν, ἀλλ’ ἕχαστος ἐπιστὰς 
ὡς εἶχεν οὐτάζων καὶ μεθ) ὕδρεων fixie, xal ἐς 
τοσοῦτον μελεῖστὶ χατεδάσαντο ὥστε xal τοὺς ἓν- 
ταφιαστὰς ὕστερον σάκχῳ τὰ µέλη καταθέντας οὕτως 
ἐκφορῆσαι xaX τάφῳ δοῦναι. Ἐπεὶ δ᾽ εἰς τέλος τοῖς 
ἀνημέροις ἐχείνοις ἐπράχθη τὸ τόλµηµα., συὸς τρό- 
mov θήξαντες τοὺς ὀδόντας ὡς μιδὲ χαὶ τοὺς ἐν τέλει 
χατωπαδὶς ἐχείνων ἔχειν ἵστασθαι xal ἑλέγχειν 7) 
μὴν ἐρωτᾷν τί παθόντες καὶ τίνος ὀρμήσαντος τοιαῦτα 
πράττοιεν, ἐπὶ τὰς σχηνὰς εὐθὺς ὥρμων τῶν φονευ- 
θέντων , xat ᾧ προστετύχει ἕχαστος μεθ) ὅτι γεν- 
ναίου τοῦ παραστῆματος, ὡς οὐδενὺς καινοὺ Ύεγο- 
νότος, ὀξεφόρουν ἐπεγγελῶντες, καὶ «b ἐπὶ γλὠσσης 
ἔγχλημα συχνάχις λεγόμενον qv, « Οἱ ἐχθροὶ xat 
modum ferina prorsus rabie ruerent. Οὐὔτερε 
denique protovestiarium Carolus quidam penetrare 
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οὕτως ὤπλιζεν αὐτοὺς 1j xaxía , xal ὁ θυμὸς A δύσνοι τοῖς βασιλεῦσιν, οἱ βασιλειῶντες, οἱ maus 


τρόπῳ, εἰ μὴ κεχώλυντο, οἷοί «' ἄρξαι, οἱ τοῦ στρα- 
τιωτικοῦ ἀλιτήριοι, οἱ µαγγανείαις μὲν τὸν πατέρι 
μεθ) ὑπουλότητος ὑπελθόντες, φυλαχῆς δὲ δόξη xal 
ἀσφαλείας τῷ vip ἑφεδρεύοντες , ὡς ἐξεδώχασιν 
ἀξίας xal ὡς ἔδει τὰς 6lxac , ὡς εἰκότως δια πεπρά- 
yat*at, xal ὡς εὐνοϊκῶς τοῦ λοιποῦ δουλεύσομεν τῷ 
δεσπότῃ τῶν ἐχεῖθεν ἁπαλλαγέντες xaxóv. » Ταῦτ' 
ἔλεγον, xai λείαν Μυσῶν τἀκείνων ἐποίουν , ἀμφο- 
τέραις ἐξαντλοῦντες τὸν πλοῦτον ἐκ τῶν σχηνῶν. 
Τούτων οὖν οὕτω τελεσθέντων , μηδενὸς ofou τε b; 
χοῦντος μαργῶντι πλήθει xai ἀναρχίαᾳα ἐμποδὼν 
ἵστασθαι, τῶν μὲν ταῖς ἀληθεία:ς δεδιότων, τῶν ἓὲ 
xai κατὰ προσποίησιν (σημεῖον δέ. xai γὰρ τῖς 
τοῦ πρωτοθεστιαρίου συζύγου ἑἐχεῖ παρούσης xA 
δεινὰ ποιούσης xai λεγούσης ἐπὶ τοῖς τολμηθεῖσιν, 


ἐμθριθέστερον ὁ μέγας κονοσταῦλος xal θεῖος αὐτό- 


θεν ἐπεῖχεν, ἐπιτάττων σιγᾷν φοδουµένῃ pi, xo: 
αὐτὴ πάθοι, εἰ ph σιγφη , τὰ ὅμοια) , — ὡς Too 
συνεχύθησαν ἅπαντες , χαὶ χύριοι χαὶ ὑτηρέται ἐτ' 
ἴσης εἶχον τῶν φοθερῶν, ἑκάστου ζητοῦντος τὸ σώ- 
ζεσθαι , ἁπαίρουσιν ἐχεῖθεν εὐθὺς, Eq' 6 τι xol 
παραγένοιντο μὴ φροντίσαντες, καὶ σὺν οὐδενὶ χύσμῳ 
φεύγοντες. To μὲν βασιλεῖ ἀσφαλῆ πλέον ἢ πεότε- 
pov τὰ τῆς φυλαχῆς ἐφιστῶσι, nf) τι χαὶ νεωτερισίῇ 
πλέον. Οὕτω συγχυθέντων ἁπάντων, ἕχαστος τὰ 
καθ᾽ ἑαυτὸν, ὡς εἶχε, χατηάφαλίζετο, 

affectantes, et quovis modo, nisi sic prohiberent r, 
ad tyrannidem perventuri, militaris ordinis oppres- 


ausus in adyta, et ibi multa nequidquam scrutatus, ( sores detestabiles , magicarum artium clande:tiso 


desperata inventione recedere parabat. Sed fatum 
ion sivit illum evadere immunem damui : nam re- 
eumpla repente Carolus scruiandi cura sacram 
mensam s&ubiens, et huc illucque versans oculos, 
depressum subtus ín geuua miserrimum depre- 
hendit, neo distulit ip eum trucidaturus irruere, 
frustra illo deprecante, et quantum vellet sui san- 
guinis offerente pretium, siquidem latro nec habitu 
supplicis flexus, nec rigore animi magnitudine pro- 
missorum vel tantillum icfracto, statim apprehen- 
sua pugione confecit. Quod cum mox esset publi- 
catum , nullus fuit qui eo non accurreret ac. supra 
stans cederet cumque contumelia conscinderet inor- 
tiuui. Adeoque illum membratim conciderunt, ut qui 


maleficio in patrem Augustum grassati, filio pu- 
pillo specie custodie εἰ prestafidae securita'i« 
iusidiantes, ut poenas dederunt prout oportuit dig: a | 
ut jure ac merito qued decuit faetum est! ut. tid: li 
ac devoto alacres animo, dira scelestorum liberas i 
tyrannide, Domino deinceps serviemus!» lec 
simul loquebantur, simul impune velut e My-is 
praedam congerebant, agentes ferentesque res opie 
imas e plena Muzalonum domo, Hzc in hunc inodum 
sunt acta, nemine sibi tantum auctoritatis *aut 
virium inesse putante, quanto esset opus ad 
reprimendum furorem effrepaize muluütudinis, οὗ” 
standique contumacis legum et imperii victrici, aliis 
revera timentibus, aliis simnlantibus timorem. Ar- 


deinde sepelire voluerunt, necesse habuerint laceros D gumento sit quod protovestiarii uxorem illic pre-^ 


et ab invicem discíssos artus in saccum colligere quo 
ad sepulturam efferre possent. Postquam vero im- 
manes sanguinarii voli se compotes perpetrato au- 
dacissinio acelere viderunt, tum vero stridere den- 
tibus iustar aprorum frendentium, ut nemo etiam 
optimatuin aut magistratuum 62. prope ipsis astare 
s$u»lineret, multo minus reprehendere, aui quid 
passi quove insGgante talía facerent rogare. Subito 
deinde in sedes irruperunt interfectorum , ibique 
quidquid cuique quod placeret, occurrerat, tim 
secura ludibundi ac ridentes efferebant audacia ac 
$i nihil novi contigisset, in ore habentes ac crebro 
iterauteg inortuorum crimen his expressum verbis : 
« Hostes εἰ proditores imperatorum, principituim 


sentem, et quze par erat. videntem: talia deploran- 
(οι ac loquentem, magnus conostaulus ejus patruus 
gr»viter inerepitara corripuit οἱ silere jussit, metu 
ne pateretur viro similia, sí verbis irritare furentes 
pergeret. Ergo cohibitis in direpta domo pari timore 
G3 cunctis que dominis et famulis, unoq"oque 
in lucro ponente si salvus evaderet, absceJunt inde 
tandem, nihil pensi liabentes quo ferrentur, 56 
quasi fugientes uullo ordine, princip) quidem v1 - 
diorem quam prius custodiam apponunt, ne quid 
ex eo novze rei posset exsurgere. Sic coufusis cun 
ciis, unusquisque securitati ac saluti propriequam 
poterat diligentissime cavebat. 
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χ’, "Όπως τῶν μεγιστάγων διὰ ταῦτά τινες ὑπ- A γα. "Oxoc ἐκιλογείκουν οἱ ἄρχοντες περὶ τὴ» 


εχώρου», cl δὲ διεφυΛάττοντο. 

[0 56] Καὶ ol μὲν ἀμφὶ τὸν Καρυανίτην πρω- 
τοθεστιχρίτην τότε τυγγάνοντα, ἄνδρα γεραρὸν xal 
πολ οὗ τινος ἅξιον, φυγῆ ἐχρῶντο πρὸς Πέρσας 
αὑτομολοῦντες, οὗ βασιλεῖ ἑγχοτοῦντες , ἀλλὰ. περὶ 
ἑχυτοῖς δεδοιχότες διὰ τὴν τῶν πραγμάτων σύγχυσ.ν. 
Εἶτε γὰρ αὐτοθούλως ὥρμων οἱ ἐπιθέμενοι pf; τινος 
παρορμῶντος , ἔχειν xaX πάλιν οὕτως ὁρμᾶν pmo 
τιοῦν χολασθέντας  εἴτε χαὶ ἄλλοι σφᾶς ὁρμῶντας 
παβώτρυναν, ἐχείνους xai κατ) αὐτῶν παροτρύνειν 
ἔχειν . χάντεῦθεν κχινλυνεύε ph πρισδοχῶντας 
πολλοὺς , καὶ μᾶλλον τοὺς ἐπὶ ἑξουσίας ὄντας, οἷς 
ὁ φθόνος ὑφεῖρπε πολὺς χαὶ δεινός. Οἱ μὲν οὖν διὰ 
ταῦτα αὐτονυχεὶ εὐθὺ Περσίδος ἀνὰ χκρᾶτος Ἰλαυνον, 
ἄλλοι δ' ἀλ)αχοῦ ἀνεκώρουν , κινδύνους ὑφορώμενοι 
τοὺς µεχίστους, ἄλλοι δὲ χαὶ ὡς οἷοί τ’) σαν διεφυ. 
άττουτο. 'O μέντοι γε μέγας «ονοσταῦλος τοὺς 


ἀδελφοὺς ἐπιστήσας, νέους ὄντας xai συνετοὺς , ὧν 


ἅτερος μὲν Ἰωάννης, ὁ δὲ δεύτερος pev! ἐχεῖνον 
Κωνσταντῖνος ἑλέγοντο, ὀφφιχίοις οὕπω σεµνυνο» 
µένους, τᾶς πρεπηύσας ἑαυτῷ φυλαχὰς χαθίστη. 
Ἐντεῦθεν μὲν xai συνεχέστερον ἑἐφοίτων πρὸς Ba- 
σιλέα, καὶ διηµέρενον σὺν ἑχείνῳ, cl πλείους δὲ 
xii διενυχτέρενον. Τὰ δὲ τῆς πρὸς ἐχεζνον εὐνοίας 
χαὶ πίστεως xat μᾶλλον φιλοτιμούμενοι πρὸς ἀλλή- 
Jove ἐνεδειχνύοντο [P 57]. ἑἐμφανῆ xat ὡς οὐκ ἄλλως 
γε µείνονα. 

90. Ui quidam magnatum propter hae. recesserint, 

alii aliter sibi caverint. 

ΔΙ Caryanites quidem tunc protovestiarites, vir 
iate jam matura venerabilis meritique maximi, 
cum necessariis et familiaribus ipsa nocte recesail 
transfugiens ad Persas, non quod imperatori suc- 
ceuseret, sed quod sibi metueret ob perturbationem 
rerum, Sive enim id per se nemine instigante sedi- 
tiosi ausi erant, jure timeri paria rursus eosdem 
allentaturos impune, summo discriniine gerentium 
magistratus, in quos gravis incumbebat invidia : sive 
ipsos alii impulerant, etiam iterum concitandam vim 
militarem ab iisdem in minime opinantes multos 
jure. formidari. Alii similiter alio se receperunt, 
inaxima quzque rati domi manentibus impendere 
pericula. Porro alii in attenta sui ipsorum custodia 
pe'stabant, Αἱ magnus conostaulus fratribus (quo- 
rum natu major Joannes, minor Constantinus voca- 
batur) ad communem tutelam adhibitis idonezm 
euique subjecit prasidiariorum manum. Adolescen- 
les 6/4 hi prudentes erant, nondum ad officiorum 
promoti honorem, eoque, utpote alia vacui cura, 
apud imperatorem magis assidui, ac cum eo soliti 
non dies solurj totos exigere, sed etiam non raro 
pernoctare, de fide in illum ac charitate certautes 
iuer se, nullamque occasionem pratermittentes 
declarandi quam maxime poterant sui erga pri.ci- 
pem studii prastantis. 

21. (οπιεπιίο inter principes de Iutela principis 

pueri. 

Verum omnes qui remauseraut principes acris 


τοῦ βασιλέως χηδεµογίαν. 

"Opo; xaX πρὸς ἀλλήλους ἐφιονείχουν xai 
ἐρίζειν ἀπβρχοντρ. Ἡ δὲ φιλονξιχία Ex φιλοτιµίας 
σφίσιν ἐτύγχανεν ' ἡμφισθήτουν γὰρ ἀλλήλοις τῆς 
περὶ τὸν βασι)έα φροντίδος , ἑκάστου τῶν kv ἀξιώ- 
µατι ὄντων μὴ φέροντος τοῖς ὁμοίοις ὑποτετάχθαι. 
"Ἠσαν γὰρ ἔνθεν μὲν οἱ ix Λασχαρίων Τζαμάν- 
τουροι, Yfjpx τε xal συνέσει χεχοσμημένοι, οὗ 
μὴν δὲ ἀλλὰ xal τὸ πρὸς τὸν viov βασιλέα συγγενῶς 
ἔχειν καὶ παππιχῶς πολλὴν ἑνεποίει τὴν τοῦ ταῦτα 
ζητεῖν παῤῥησίαν * ἔνθεν δὲ οἱ ix Τορνικίων τὸ 
γένος ἕλχοντες, ὧν 6 πρῶτο; χαὶ μέγα: πριμ.κλρ:ος 
Tv. Εἶχον γοῦν xat οὗτοι τὸ πρλς τὸ ἁ αφιδαλλόμενον 
ἰσχυρὸν τὸ ἀπὸ πατρὸς οἰχεῖον xal ἁδελφιχὸν iv 
γράµµατι πρὸς τὸν τοῦ νέου πάππον καὶ βασιλία 
Ἰωάννην τὸν Δούχαν. Ἐκεῖθεν οἱ Στρατηγόπουλο!, 
ὧν τοῦ γένους ἐπίδοξος ὁ "Αλέξιος, πολ)ἣν φέρων 
τὴν αἱδῶ ὡς εὔγερως ἀπὸ πάντων xal πλεΐῖστα 
προσέτι χατωρθωκώς. OU καὶ ὁ παῖς Κωνσταντῖνος 
γαμθρὸς ἐπ ἀδελφιδῇ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐξ 
ἀριστείας φανεὶς Όστερον στερεῖται τῶν ὀφθαλμῶν, 
ἄρτι Θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι µοναρχήσαντος. Αἰτίαν 
0 ἔσχεν ὡς χαθυπερηρανεύοιτο τοῦ χρατοῦντος, 
ὑπεροπτικῶς πρὸς ἐχεῖνον ἔχων νεωστὶ μετὰ civ. 
πατέρα τῶν σχήπτρων ἐπειλημμένον. Καὶ οἱ Ex 
τοῦ 'PaouA εὐγενεῖς ἄλλοι, μετὰ πατέρα τὸν ToU 
ἀξιώματος ἐχπεσόντα , ὡς φθάσαντες εἴπομεν , ἔτι 


babebat z&mulatio sollicitos invicemque commissos, 
unoquoque sibi ambiente nec ulli alii cedere parato 
curam peculiarem ac iutelam imperatoris adhuc 
pueri. Erat ea singulorum nobilitas ae dignitas, et 
ex harum conscteniia sui opinio, ut subjici cuiquam 
eorum quibus se pares existimabant nemo -unus 
equo animo passurus videretur. Ilinc se offerebant 
e Lascaridum gente Tzamanturi, qui gravi sene- 
ctute venerabiles et fama prudentix conspicui, effi- 
caeiter sibi suffragari confidebant ad impetrandam 
procurationem pupilli principis et communionem 
cum eo intimam sanguinis el auctoritatem quasi 
paternam a natura ipsis datam in natu miuorem' 
ευ familie alumnum. E diverso se ostentabant 
orti e Torniciorum genere, quorum primus magnts 
erat primicerius. His fiduciam auferendi prx omnui- 


D jus ambiti ceteris honoris dabat patris ipsorum apu:l 


avum imperatoris Joaunem Ducau Augustum summ ν 
gratia familiaritate intima coujuucta. Occuriehant 
aliunde Sirategopuli, in quibus genere illustris 


Alexius, cujus omnes in caniUe decora magni» rezus . 


gestis virtutem ac famau reverebantur. llujus tiliug : 


Constantinus Gregorius, affinis imperatoris Joannis 
ducia ejus nepte ac claris factis inclytus, postea 
privatus $53 oculis fuerat Thecdoro Laseari rc- 
gnaute, gravi arrogautize poena qua superciliose de- 
spexisse imperatorem visus erat, eum is post pa- 
tris mortem rerum habenas in manus suimero 
coy isset. Accedebant et. fílii Raulis, alii patrieii, 


. qui post. obitum Joannis Augusti dignitatibus exci- 


derant; alteri praterea Paleelogi, οἱ cum bis 
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νεάζοντες. xal [Taxatosóvot. Xov οἷς καὶ Βατάτζαι xal A κβ. "Oxoc xposzunjün eic τοῦτο τῶν ἅ λ.λων ὁ 


οἱ τοῦ PU, ὧν ὁ πατὶρ Θεόδωρος τετύφλωτο xal ab- 
th; σὺν τῷ Στρατηγοπούλῳ τῆς αὐτῆς ἑχείνῳ χάριν 
αἰτίας, σὺν Καδαλλαρίοις τε οἱ Νοστόγγοι καὶ οἱ Κα: 
μύτναι, σύν τε xal ᾿Απρηνοῖς xal ᾽Αγγέλοις οἱ Λιθσ- 
δάριο:, Ταρχανειῶται. Φιλανθρωπτνο) χαὶ οἱ εὐγενεῖς 
Κανταχουζηνοὶ, καὶ ὅτοι ἄλλοι ol; f) μεγαλογενὴς 
σξιρὰ xal ypo3f; συγχεχρότητο. 'O μέντοι ys Νοστόγ- 
Yo; Γεύ ϱγιος χαὶ προσξφιλοτ,μεῖτο. ἐχυδροῦτο γὰρ 
τῶν ἄλλων εἰς χΏδος βασ'λ'κὸν προτιμώμενος. Καὶ 
γὰρ ἔτι ζῶν ὁ χρατῶν ἁρμόζειν εἰς Yápov αὐτῷ τὸν 
παῖδα διὰ βῥ2νλτς ἔχων πολλοῖς xal ἄλλοις ἐπίστευε 
τὴν βουλὴν , xà» ἐπλήρου καὶ τὸ συνάλλαγμα, ecl 
µή γε [P 38] θάνατος τῷ βασιλεῖ ἐπελθὼν ἆμπο- 
δὼν ἕστη τῇ πράξει. Τότε δ᾽ αὖθις ἐπιθαῤῥοῦντα 
τοῖς ἑγνωσμένοις ὡς xaX πάλιν τυχεῖν ἔσται οἱ τοῦ 
, Χῄδους μέγα φρονεῖ, ἡ ἁλπὶς ἑποίει, καὶ Χατηλανο- 
νεύετο πρὸς τοὺς ἄλλους, xal μᾶλλον τὸν αὑτανέ- 
ψιον, ὃς ἣν ὁ μέγας χονοσταῦλας, διαφιλοτιμού- 
µενος. "O0ev κάν τοῖς βασιλικοῖς προανλίοις ἀνέδην 
ἑσχήνει, καὶ καθ ἡδονὴν διατριθῆς ἱππαζομένοις 
τοῖς ἄρχουσιν ἐπὶ κοντῶν συντριθῇ 7| xol κατὰ 
πα[γνιον σύνηθες σρίσι τῆς σφαίρας Ex μεγάλου τοῦ 
θάῤῥους συνιππάζετο χαὶ συνέπαιζεν, ἑγγὺς lova- 
µέναις χαὶ ὁρώσαις ταῖς βασιλίσ.ν ἐπιδειχνύμεντς. 


Batatzz et Philis filii, quorum pareus Theodorus 
cum Strategopulo eamdem ob Causam excicatus e«t, 
el cum Caballariis Nostongi ac Camy'z:e, et cum 
Aprenis atque Angelis Libadarii, Tarchaniotze, Phi- 
lanthropeni et nobiles Cantacuzeni; tum si quí alii, 
quibus illa magnifica series et quasi aurea nobilis- 
Simorum procerum corona constabat, Nostongus 
inter eos Georgius omulationis conmmunis modum 
peculiari ambitionis arrogantia snperabat, eo maxi:ne 
in superhiam elatus quod imperator adhuc vivens 
filiam iHi collocare in matrimonio decreverat, et 
mul:os istius sui consilii participes fecerat, et om- 
nino mandaturus exsecutioni rem eam fuerat, nisi 
morle fuisset preoccupatus. Porro tune adhuc 
Georgius in ea perstans fiducia perflciende hujus 
affinitatis jam ante destinat», ista ipsa spe in tu- 
morem non modieum inflabatur, cum alios superbe 
despieiens, tum ipsum maxinie nepotem ex sorore 
maguum conostaulum impotentius ssmulans. Quare 
in atriis imperatorii palatii vane ac impudenter sese 
jactabat, adeo ut. non dubitaret puerilibus Augusti 
]udis se Immiscere, collusorem se principi obtru- 
dens, et eum eo simul equitans in arundine, pari- 
terque, ut solitum. illis, plla GG ludens, οἱ in 
similes ejus statis remissiones sese ingerens fami- 
liaritate nimis audaci, seque sese reginis sororibus 
imperatoris coram e propinquo spectantibus vendi- 
tans vano gloriolz pruritu. 


23. Ut prelatus ceteris Paleologus [uerit, deman- 
data εἰ tutela imperatoris, 


Verum enimvero cum diutius non posset parvulas 
lnperater in tam imnbecilla ac tenera zxlate eertj 


D 


Ila.AatoAdyoc. 

Τέως γε μὴν, ἐπεὶ οὐχ ἣν ἀνεπιτρόπευτον μένειν 
τὸν βασιλέα, ἓν ἀφήλιξδι γνωρικόµενον καὶ ἁπαλὸν 
ἧτορ φέροντα, συνελθόντες ἅμα οἱ ἐν τέλει xoà 
βουλευσάµενοι ὡς οὐχ ἀσφαλὲς δίχα της Ἐχχλησίας 
xal τοῦ ταύτης προεστῶτος (Αρσένιος δ᾽ οὗτος T) 
καθιστᾷν τὰ τοιαῦτα , πρὸς μὲν τὸν ἐξ Αὐτωρειανῶν 
πατριάρχην πέµπουσι τὴν ταχίστην µμετακαλού- 
µενοι Νικαίηθεν τοῦτον, αὑτῶν δὲ χαθ) ἑαυτοὺς 
ἐφ᾽ ἡμέραις δ,ασχεπτοµένων , ἄλλον ἄλλου εἰς 
χηδεµονίαν τοῦ βασιλέως προχρἰνοντος , τέλος ἐ:ὶ 
τῷ ῥηθέντι Παλαιολόγῳ d) xowh βουλὴ χαταντᾷ ὡς 
αὗτον Ye xal uóvou παρὰ τοὺς ἄλλους ἱχανοῦ πρὸς 
τοῦτο φανέντος ΄ εἶπερ γὰρ ἄλλον, στρατηγιχώτα- 
τον εἶναι τὸν ἄνδρα, xal οἱ ἔχ παλαιοῦ αὕταρχες 
εἶναι τὸ εὐγενὲς, xal τρίτον τὸ πρὸς τὸν χρατοῦντα 
συγγενὲς ἅμα μὲν αὐτόθεν, ἅμα δὲ χαὶ ix τΏς συ- 
ζύγου (τῆς μὲν γὰρ δεύτερος αὑτανέφιος ἂν. τοῦ 
δὲ δευτέρου αὐτανεφίου vtbc ) πολλὴν ἐμποιεῖν αὐτῷ 
την εἰς τὸ κηδεμονικὸν τοῦ βασιλέως παρὰ τοὶς 
ἄλλους ἐχχώρησιν. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν ἐχείνου πρὸς τὸ 
προτιμᾶσθαι τῶν ἄλλων δίχχια ταῦτ σαν , χαὶ ὁ 
ὑπὲρ ἐκξείνου λέγων ταῦτα προὺθάλλετο παρέχει 

5 καὶ 55 εἰχὸς ἐννρεῖν ὡς κχἀχεῖνος τὸ πρᾶνμσ 


tutoris providentia destitutus relinqui, ad electio- 
nem apti ad id munus coeuntes magno numero 
praecipui quique magistratus atque auke proceres 
ante omnia decreverunt haudquaquam tutum videri 
tanta de re statuere sine cleri et Ecclesi: consensu 
ejusque consilio aec nutu qui rebus ecclesiasticis 
tunc pr:erat (is erat Arsenius). ltaque per Exau- 
torianorum patriarcham illum ex urbe Nicza curri- 
eulo accersunt. ipsi vero interim serio in delibera- 
tionem íngressi post multam et attentam disquisi- 
tionem disceptationesque varias, alio alium pra:fe- 
rente, landem in eam sententiam majori ex parte 
conveniunt qux» curam imperatoris ac tutelam 
sxpius memorato magno conostaulo Palaeologo com- 
mittendam censebat : videri enim illum unum prz 
cunctis reliquis ad eam rem idoneum maxime, utpote 
virum fortem et rei militaria experientissimum, 
cuique affatim suppeteret antiqu:e nobilitatis. Acce- 
debat tertio loco domestica sanguinis necessitudo 
cum imperatoribus avo et patre priucipis regnantis, 
ex ulraque stirpe paterna malernaque. Nam Augu- 
size quidem pronepos, ex imperatoris vero pronepote 
natus erat. His vere firmamentis nitebatur Palzaeo- 
Jogi spes, eaque allegahat potissimum qui ejus 
electionem suadebat orator. Verisimile tamen est 
haud plane his argumentis confisum eum, prater ea 
qux palam agebantur $7 dicebanturque, admo- 
visse clanculum arcanas artes corrogandis varia 
industria suffragiis studiisque velificari ejus ambi- 
tioni valentium, qualium multos putatur amplis 
sibi promissionibus adjunxisse, presertim ex liis 
qui nuperis aulze tempestatibus jacturam dignita - 
tum fecerant. Et suberat causa cur occasionem non 





501 
πριχίλως μετΞχειρίζετο, οὐχ ὀλίγους χλέπτων ταῖς À 
ἀγαβαῖς ὑποσγέσεσι, xal μᾶλλον οἷς ἐγπεσεῖν τῶν 
ἀξιωμάτων συνέδη ix τῆς τοῦ Χαιροῦ δυσκολίας τὸ 
πρότερο». [0 59]. Ὁ δὲ ὑπελθεῖν μὲν τὴν φροντίδα 
μιδὲν µελλήσας κατένευε, πένης Qv xaX μηδὲν ἔχων 
χατὰ 5) μέτρον τοῦ ἀξιώματος φιλοτιµότερον δια- 
(jd; ἂν δὲ μὴ δοχοίη τῷ ἐξ ἑτοίμου λαμδάνειν 
yip? τοῖς παρέχ»υσιν ἔχειν, μηδ' ὡς φορτίον ἔπω- 
µιόμενος παραιτεῖσθαε, ἐζήτει μὲν xal την τοῦ 
πτριάρχου ὅσον οὕπω ἐπιστησομένου συναίνεσιν, 
€) χατὰ χρείαν μᾶλλον , ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἀσφαλέστερον τὸ 
Ἰινόμενον καθιστῷτο. Πλὴν ἀλλ᾽ ἀντιδοθῆναί οἱ xat 
τῆς ἐπὶ τῷ βασιλεῖ κηδεµονίας τὰ ὑψηλότερα τῶν 
ἀξ ωµάτων προσαπαιτεῖ. 

xr. Ὅπως Παϊαιο.όγος ἐτιμήθη εἰς µέγαν 

δοῦχα. 

. 06$ τῶν μὲν ἐχείνων βουλευμάτων τὸ κύρος 
ὢὠχ ἧττον καὶ ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας ἄθελον εἶναι, οὗ 
μῖν δε ὥστε xal σφᾶς ἀναγχάζεσθαι Ls ol; ἱδέδοχτο 
οφίσι µεταθουλεύεσθαι" τὸ δὲ προθι ῥασθῆναι τὸν 
του ῥασιλέως ἐπίτροπον εἰς βαθμὸν τοῦ ἀξιώματος 
prova εἰχός ye εἶναι διωµολόγουν, xat πως χαὶ 
ἁμιγέτη διὰ ταῦτα χἀπὶ τούτῳ συνερύνουν οἱ 
πιεῖστοι. Kal εἰς µέγαν δοῦχα ὁ τῶν θασιλικῶν 
πραγμάτων ἐπίτροπος μετατίθεται, βασιλέως δηήεν 
Meligeret, sed curam intenderet omni cunctatione 
Orissa in rem sibi unice necessariam in statu pra- 
senis fortunz, eghausts atque. inopis , ege-tte 
BWnidem pecunie summa laborabat, non. habens C 
o»ino unde dignitatem taeretur, mulo. autein 
m:nus nfide, quod. naturaliter amabat, munifice ac 
δ nd:de viveret. Porro ne hinc quidem vsus acci- 
Pre nimis enpide oblatum honorem, obnoxium se 
ac graL debitorem defcrentibus constitueret, inde 
vero formidare onns impositi officii quasi conscientia 
iirmitatis videretur, mediam in:er illa extrema 
"iam tenens, primum petiit patriarcham auetorem 
fieri decret; sibi dignitatis, Ideoque conclusionem 
teliberationis ultimam im ejus proximum, ut puta- 
batur, adventum differri, non quod hujus assensum 
omnino necessarium, sed quod eo accedente secu- 
ri'$ trausigendam firmiusque constituenlam rem 
yuloret. Deinde rogavit ut sibi boni publici studio 
difficilis et gravis procurationis subeunti pondus, in 
b:elium oper: ac. sollicitudinis regenda imperatoiis 
pueritia exantlanda, annuere vellent. excelsiores 
aube dig.:itates, 


B 


23. Ut Puleologus magni ducis honore auctus 
fuerit. 


, Quibus auditis congregati proceres morem illi 
cerendum in utroque quisito ceisuerant : nam et 
3 auctoritatem immutabilitatem.que rerum a se de- 
eretarüm conducere putabaut ratas eas ab Ecclesia 
laberi, absque eo tamen. ut. iterum. in dubium ac 
Celiberationem | vocarentur; el πα plerisque 
fonsentaneumique. visum. est tutorem gubernandi 
leuerie principis aetati praspositum in. sublimiorem, 
quam in quo hactenus stetisset, dignitatis gradum 
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διδόντος, γαλ τὸ λοιπὺν ὁ Παλαιολόγος μέγας δοῦξ 
xai τοῦ βασιλέως ἑἐπίτροπος φημιξόμενος πρὸς ταῖς 
φροντίσι τῶν χρινῶν ἣν. χαὶ ἓξ ἐπιτάγματος ἆπαρ- 
αιτήτου συμπραττόντων xal τῶν bv τέλει διῴχει 
ταῦτα. Kal πως ἁμηγέπη διὰ ταῦτα κατ) ἀναγχαίας 
χρείας τῶν βασιλικῶν ταμιεῖων προσήπτετο. "Hv 
γὰρ χρημάτων πλῖθος ἐναποτεθησαυρισµένον ἐν 
Μαγνησία, οὗ ῥᾳδίως ἀριθμητὸν, συλλεγὲν xo 
ἀποτεθὲν παρ) Ἰωάννου τοῦ Δυύχα χαὶ βασιλέως. 
Τὸ γὰρ παρὰ τοῦ παιδὸς ,ἐχείνου Θεοδώρου τοῦ 
Λάσχαρι συναγόµενον ἰδίως ἄλλο [P 40] τι χρῖμα , 
elg βασιλείας αὕταρχες ὄγχον, àv τῷ χατὰ ἄνω 
Σχαμάνδρου φρουρ΄ῳ τῷ οὕτω πιυς ᾿Αστυτζίῳ ὑπο- 
κοριζοµένῳ ἁσφαλῶς ἑναπέχειτο. Πλὴν οὐχ ix- 
λογαὶ ταῦτα Ἡ εἴσπραξις ἄδιχος, οὗδ' ἀνθρώπω» 
βίος xaX πενύτων οὐχ ἧττον fi χρυσὸς αἵματα, ἀλλὰ 
πλοῦτος Éx τε τῆς περὶ τὰ ἴδια προµηθείας xai &x 
τῆς τῶν ἁλλοτρίων χατὰ προσένεξιν εἰσφορᾶς συλ- 
λεγείς ve xai αὐξηθείς ' τὸν μὲν γὰρ Ex Υεωπονίας 
συνῖγον , τὸν ὃ ἐξ ἆλλοδαπῆς συνέλεγον. Πλὴν οὐχ 
ὥστε xal ἀποτεθησαυρίσθαι τὸν πάντα μιτδενὺς 
µετέχ.ντος , ἁλλ᾽ ἐξαιρουμένων τῶν ἀναγχαίων εἰς 
δόσεις χα) ῥόγας χαὶ δαπανήµατα , xal μᾶλλον εἰς 
E ιφανῶν μὲν ἀνδρῶν φιλοτιµίας, πενήτων δὲ yoon- 
γίας, ὣς ἐχχεῖσθαι χατ᾽ ἀεννάων ποταμῶν πλιµ- 


attolli. Quare id pluribus suffragiis G8 jusserunt. 
Magno igitur procerum consensu curator electus 
reipublice: per tenerani regnantis seatem, conce- 
dente iimperatore, magni ducis appellatione insigni- 
tur. jJtaque mox Palaeologus simul dux magnus, 
simul tutor principis acclamatus, de publici corsilii 
sententia. rem administrare publicam eoepit, eaque 
occasione regium attigit zeraritin, Erat autem vis 
pecunix condita in urbe Magnesia non facile aume- 
rabilis, collecta et ibi deposita a Joanne Duca im- 
peratore : nam quz alia proprie a Theodoro Lascari 
ejus filio congregata pecunia fuerat tanta. numero, 
μὲ ad quasvis imperii expensas possel sullicere, 
secure custodiebatur in. arce ad Seamandrum sita, 
que diminuto vocabulo Astytzium, hoc est urbe. 
cula, vocatur. Caierum non ex corrasionibus et 
extorsionibus iuiqnis bx eumm:e con(latzs fuerant, 
neque ejus generis erant hi thesauri quos raptitu 


D eongestas in unum lominum vitas et pauperum 


sanguinem non immerito quis dixerit, sed ex tem- 
perauti parcimonia natas copiae, fructus aconomic:e 
prudenti perceptus ex proventibus agrorum aut 
justa commutatione commercii e terris exteris, 
innoxio redituum gencre, nihil admistum haheus 
odiosz corrogationis ex alieno censu. Nec porro ibi 
detinebatur avara cus!odia / necessarios invidente 
usus egcutibus, sed non parce profundebatur, cum 
erat opus, in donativa, stipendia similesue sume 
pus, maxime in muniticas largitiones, qui^us vel 
insignibus viris magnorum laborum egregiorumque 
facinorum merces numerabatur, vel inopi turba 
suppeditabatur unde viveret, nt ex his quasi fontibus 
regie misericordia in felicitatem publicam peren. 
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GEORGII PACHY x ER E MA 


᾽μύρας τὸ βασιλικὸν ἔλεος, τὸ λοιπὸν τῶν χρηµά- A τί γὰρ ὁ εοὺ Χριστοῦ νόµο; ἄλλα βούλεται ὁ διδόνα, 


των τοῖς ταµιείοις ἐντεθησαύριστο. Τὸ γὰρ ἐπὶ 
Κύρου xal Δαρείου τὸ πάλαι λεγόµενον ἐπ᾽ ἐκείνοις 
ἄντικρυς Tv, χαὶ ὁ μὲν Ἰωάννης πατὴρ Ῥωμαίων, 
ὁ Ü αὖ Θεόδωρος δεσπότης Eruv ὑοµάνοντο. Εἰς τόσον 
καὶ Υὰρ ὁ μὲν Ἰωάννης προμηθευτικῶς τοῖς ἅπασιν 
εἶχεν, ὥστε xal ἰδίαν πρόνοιαν τῆς βασιλιχῆς ἔδου- 
σίας τὰ λεγόμενα ζευγελατεῖα ἡγούμενος παρ) 
ἔχαστον κάστρον xal φρούριον χώμας ἐπὶ τούτοις 
καθίστη, ἐφ᾽ ᾧπερ ἐκ τῆς ἐχείνων ἐπικαρπίας καὶ 
εἰσφορᾶς σιταρχοῖτο μὲν xal τὸ παραχείµενον φρού- 
Ρρ'ον , ἔχοι δέ γε xal 6 χρατῶν ἐντεῦθεν πολλοῖς 1 
καὶ πᾶσιν ἐξαντλεῖν τὰς τῆς εὐεργεσίας ἁμάρας. 
"O δέ γε θεόδωρος el καὶ ὁραστικώτερον ἐχρυσολό- 
ει ἐχ χοινῶν συνδόσεων, ἀλλ) εἰς τὸ πολλαπλάσιον 
ἐδεχένου γνώμης ἁπλότητι, ἐξ ὧν ἀμπώτιδές τινες 
xai χαρύδδεις ὡς ἐχεῖ τῆς θαλάσσης ἐνταῦθα τῶν 
χρημάτων ἐδείχνυντο " τὸ γὰρ ἀφαιρούμενον ἐπλη- 
ῥροῦτο πάλιν ἐκ τοῦ ῥᾳδίως, xai ἣν ἡ τοῦ ὄντος 
ἀφαίρεσις τοῦ προσγινοµένου τοῖς ἀφαιρεβεῖσι πρὀσ- 
θεσις πλείων , ἑκάστου μεῖον μὲν συνδιδόντος διὰ 
την χοινὴν εἴσπραξιν, πλέον δ᾽ ἔχοντος οὗπερ ἀφήρη- 
ται kx τοῦ πάντας ix βασιλέως ἔχειν, χἀντεῦθεν 
xoi Σπιχορηγεῖν ὅτου δέοιτό τις ἐκ τοῦ προχείρου, 
x&v τῷ διδόναι μᾶλλον χαΐρειν f| τῷ λαμθδάνειν. Καὶ 


nia flumina redundarent. Quod $9 vero istis super- 
erat sumptibus, sedulo conservabatur. Quod enim 
de Cyro Darioque dicebatur, liisce quoque omnino 
conveniebat principibus. Ac Joannes quidem Roma- 
norum pater, Theodorus vero dominus vocabatur. 
Tam provida namque cura Joannes quidem cuncta 
gubernabat, ut nec indignum regio fastigio duceret 
ad procurationem humilem descendere instrumenti 
eliam rustici ac jumeuntorum ad agricultura mini- 
s$ieria, vcl aratra vel sarraca trahentium; cujus 
generis provisores ac prafectos per castra singula 
constituerat, attributis cuique arci ejusque przsidio 
ceriis pagis, unde sufficieutis annouz copia non so- 
lum militibus suppeteret, sed ex abundanti etiain 
inde princeps haberet quod larga in multos beneli- 
centia profuuderet, Theodorus porro etsi efficacior 
in auro ex communi collatione congregando, tamen 
jdem erat pre simplicitate mentis.haud satis caute 


πᾶσιν ἐπιτάττων αἰτοῦσιν ἡ ὥστε πάντας ἔχειν χα] 
ἑξαπορεῖσθαι µηδένα, χοιγοῦ προχειµένου τοῦ νόµου, 
ὡς ἄλλου παρέξοντος ἑτοίμου, εἴγε ἄλλος ἀπορίσει 
διδούς. Tot; δέ ve µιχροφύχοις καὶ τὸ χατ᾽ ἐγγύτν 
χρέος εἰς πολλαπλάσιον πρόσεστι, xol ἑγγυητὴ: 


θεὺς, τὸ θαυμάσιον, 


χδ. "Όπως νοσήσας ὁ βασιλεὺς Ιωάννης πολ ]ὰ 
τοῖς πέγησιν ἐχορήγησεν. 

[P 41]: Βούλομαι τοίνυν καὶ ἄλλο τι διηγἠσασθαι 
περὶ τούτων, παραιτοῦμαι δὲ , ὅτι xal ὁ λόγος bà 
τὸ χρήσιμον παραθέθασται. Νόσος ἐνέσχηψε τῷ 
βασιλεῖ Ἰωάννῃ ποτὲ ἀφαιρεθέντι τὴν ἐπ ἀγαθοῖς 
βοηθὸν σύζυγον., τὴν οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι καὶ qi τῶν θαν- 
µασίων ὀνομάτων Εἱρήνην, καὶ d νόσος ὡς χαλεπή» 
ἐπείληπτο γὰρ διὰ τὸ γῆρας, οἶμαι. Τῶν γοῦν la- 
τρῶν ἀπορούντων ἐφ᾽ ὅ τι xal τράποιντο, αὐτὸς ἐπὶ 
θεὸν καταφεύγει, καὶ τὸ ἐχείνου πρὸς πάντας ἔλεος 
κατὰ τὸ δυνατὸν ἐχμιμεῖται. Ὥριστο τοίνυν, xol 
σάχχοις ὁ χρυσὺς ἐξαντλεῖται , xal ávà B6 xal τριά- 
χοντα τῶν ἀχιδδήλων νοµισµάτων ἑκάστῳ τῶν 
ὁπουδήποτε ἁπόρων δίδοται, χωρὶς τῶν εἰς θείους 
ναοὺς xai μονὰς χαὶ θεοφιλεῖς ἄνδρας ἑξαντληθέν- 
των, ἐπιμετρουμένου τοῦ ἑλέους πλείστθις ἡμιόνων 
σάγµασιν. 'AX)' ἐπιμετρεῖται τῷ ἑλέει «b τοῦ θεο; 


quam acciperet : quid enim 70 aliud Chelsti les 
praescribit, dare cuivis petenti przcipiens? cujus 
beatus fruetus est abundare universos, egere neni- 


( "em, compensante vicissitudine communiter uli 


mutuos defectus, dum praesto est qui refuudat ex 
publico quantam ex privato quilibet contulit, À quo 
ne abhorreant commercio animi pusilli, fidejusso- 
rem, quod mirum est, se Deus offert, pollicens 
se repensurum multiplicato fenore quod datum 
fuerit. 

94. Ut egrotans imperator Joannes multa pasptri- 

bus erogaverit. 

Volo et aliud hujus generis narrare, peloque 
veniam, οἱ argumenti utilitate tractus digressio- 
nibus indulgeo. Morbo correptus aliquando est i"- 
perator Joannes recens viduatus preclara in rebus 
bonis adjutrice conjuge, illa, inquam, admirabili 
Irene, cui pro merito laudandze verba desunt. E at 


in eodem prodige dispergendo profusior, ut quod D autem norbus sane sonticus et gravis, quippe 


in maritimis zstibus Euriporuim ac Cliarybdum, bic 
quoque quadam alterna reciprocatione effluentis re- 
fluentisque pecunie cerneretur, exbhausti per lar- 
gitiones zrarii damnis facili inox corrogalione repo- 
sitis, imo quod expensum erat abundantius redeunte 
per modicas licet singulis, ezeterum propter multi- 
tudinem couferentium jn summas vel :aximas 
excedentes contribuliones subditorum ; nec inde 
eihausta privata quorumcuuque facultate, utique 
quam late ad omnes promanantes et varie in domum 
ac fortuuam quamque perenni quodam cursu pro- 
fluentes principalis bene(centie alerent rivuli. 
Prompta quippe przsto aderat omnium necessitati- 
hus]arga benignitas principis libentius tribuentis 


casus inducebat epilepticis accessionibus simile-, 
etsi forte hi debilitati aetatis jam provectae justius 
imputari potuissent. Incerlis medicis quo se ve 
teret, 3eger ad Deum confugit, οἱ ejus largam i 
omnes misericordiam prout poterat imitatur. Ergo 
ejus mandato hauritur e thesauris aurum plenis 
saccis, et ad sex et triginta probe moneta nummi 
egenorum cuilibet ubicunque degentium divisi sunt, 
»rater ea qua in sacra Dei templa, in monasteria 
et viros Deo devotos sunt expeusa, liberalitate ca 
per multos onustos mulos quo oportuit missa. Hec 
Augusti misericordia divinam in eum atra 
Ergo is egritudine primum facta leviori, deiude 
plane convaluit, gaudio ejus et fructu animi, quaa. 
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ἔλεος, xal ῥαΐνει τῃς νόσου ὁ ἀσθενῶν, xol ἐπιγάν» A τινὰς, οὐ μᾶλλον κατὰ φιλοτιμίαν ἢ χατὰ πρόνοιαν 


wtdt, ὡς εἰκὸς, τῷ ἑλέει. Καὶ Ῥωμαίοις ἁπολο- 
γεῖσθαι θέλων ᾧ: ἀμείωτα τὰ κοινὰ τοῦ τοσούτηυ 
κροθάντος ἐλέου, αὐτὸν ἔχεῖνον τὸν ἐλεήσαντα τῶν 
λεγομένων ἔφερε μάρτυρα mph; τὸν πατριάρχην 
Mavovh λέγων ὡς οὐδὲν ἐξήντληται τῶν χοινῶν 
ἀλλ’ ἐκ προμηθείας κχτήσαιτο ταῦτα xal μελέτης 
Ιδίας, ἐξ ὧν Υεωπονῶν οὐκ ἀνίει δι εἰδημόνων &v- 
pav, ἔτι δὲ xal τῶν ἐν αὐτοῖς δὴ τοῖς κτηµασἰὶ 
θρεµμάτων δ-αφόρων ἐπ.µελόμενος. Οὕτως i» αὐτοῖς 
τὸ θεοφ’λὲς, χαὶ οὕτω τὸ φιλοῤῥώμαιον ἔγνωστο. 


χε. Ὅπως ἐπιπολαίως d μέγας δοὺξ τῶν βασι- 

Jixov χρημάτων ἁπτόμεγος περιεποίει ἑαυτῷ 

τὴν εὔνοιαγ. 

Τότε δὲ πολλοῦ τινος lv Μαγνησίᾳ τεθησαυρισµέ- 
νου xpi pa:o;, οὐχ ἐξὶν ἦν τῷ µεγάλῳ δουχί τε χαὶ 
ἐπιτρόπῳ ῥᾷστα λαμδάνειν xal χορηγεῖν ὅπου ἣν 
βο)λομένῳ οἱ * ἐφειστήχει γὰρ τὸ Κελτιχὸν xal πελε- 
χνφόρον, ἐφέξον fv τις ἐπιχειροίη, xal φυλαχὴ fv 
τοῖς ταµιείοις [Ρ 42], ὡς γνωστῶς δίδοσθαι ὅπου τὸ 
ἀναγχαῖον τῆς χρείας ἁπῄτει. Ἑδίδωντο δὰ πολλάχις 
x3! τισιν ἐπιτάττοντος προφάτει χρείας οὐκ οὕσης. 
Κάντεῦθεν ἀρχὰς ἑαντῷ εὐμενείας προχατεδάλλετο, 
οὓς οὐχ ἣν τῖς εὐεργεσίας ἐπιλελῆσθχι, χαὶ διχαίως 
ἂν ἀπολογησόμενος, εἰ pfj τινι παρεῖχεν αὐτὸς διὰ 
τὴν ἐνοῦσᾶν πενίαν, ὅμως ἀφορμὰς ἑδίδου λαμθάνειν 
tuin fas erat ex tam. evidenti. experiménto diviu:e 
misericordie capere. Tum purgare se apud Ro- 
manos volens, si forte quererentur effusa in pauperes 


τῶν µελλόντων, ὡς ἔδειξε. Τὴν δ᾽ ἐχείνου πενίαν εἰ- 
πόντος ἐχείνου ποτὰ παρὼν χαὶ ἁχούσας ὁ γράφων εἰ 


µαρτυροίη, ψεύδους ἁλῶναι οὐ δέδοιχεν, ἐπεὶ χὰ- 
x£(wp εἰς χαύχηµα δόξης ἣν f πενία τότε λέγοντι. 
Τρισὶ γὰρ µόνοις νοµίσµασι κατὰ τὰς xaz' οἶχον 
χρείας «b ποσὸν αὐτῷ, ὅτε βασιλεύοι, ὡς ἔλεγε, πε- 
ριίστατο. Καὶ τὸν Ἀγγελον ἁδελφὺν ὄντα τῆς αὐτοῦ 
πενθερᾶς, ὃν µέγαν πριµικήριον αὐτὸς βασιλεύσχς 
ἀπέδσιςεν, ἐχάλει παρόντα, ὅπως αὐτὸς λαγχάνοι παρ᾽ 
αὐτοῦ δίχας ὑπὲρ τῆς τῆς ἀδελφιδῆς προιχὺς µαρ- 
τυρῄσοντα. Kixslvo; ἐγγὺς παραατὰς ἐμαρτύρε:;, 
xai ἡμείς Ἱκούομεν λέγοντος xal ὄρχον προατιθέν- 
τος τοῖς λεγχοµένοις. Τότε τοιγαροῦν τοὺς πολλοὺς, 
χαὶ μᾶλλον οἷς εὐγενὲς τὸ γένος, ὑποποιούμενος παρ- 
εἶχεν t$ εὐλόγον δηθεν προφάσεως τῶν βασιλικῶν 
χρημάτων ἁπόνασθαι, αὐτὸ τέως ὡς εἶχε συντηρῶν 


"ἑαυτὸν τῶν ληµµάτων ἀνώτερον. 


κς᾿. Ὅπως ἑλθόντος τοῦ πατριάρχου ποΔ.λὴν d 
μέγας δοὺξ ἐπεδείξατο τὴν ὑπόπτωσι». 


"Ev τοσούτῳ δὲ xal ὁ πατριάρχη; σύν τε τοῖς ix- 
κρίτοις τοῦ χλήρου καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσι παρ:ῖ,αι 
Ἰχούετο * χαὶ ὃς αὐτίχα μαθὼν πρ) τῶν ἄλλων αὐτὶς 
ὑπαντᾷ µακρόθεν, τιμὴ» τὴν μεγίστην ἀφόσιούμενος 
τῷ πατριάρχῃ xat παντὶ τῷ epo πληρώματι, meii) 
non nisgis id agens anbitionis instinctu quam sa- 
pieuti previsione futurorum, prout rei exitts IDoR- 
stravit. De illius porro modo memorata paupertate, 


liberalitate publicum 71 «srarium exhaustum , C *i quz. audivit ex ipfe quondam presens bujus 


illum ipsum cujus graua sanatus fuerat Deuw 
testem allegavit, patriarche Manueli sancte affir- 
mans nihil prorsus ex iis qux data fuerant, e the- 
sauris reipublicze depromptum, sed ex privata peuu 
εί ex partis ac collectis propria iudustria sc pro- 
vdentia, exercenda acilicet per gnavos et expe- 
rientes colonos agrorum cultura, gregibusque atque 
ariestis per idoucos homines curandis. Sic illi 
Dei amautes, sic pariter rei Romanae studiosos se 
monstrabant. 

25. Ut magnus duz levi delibatione regia pecunie 

hominum sibi benevolentiam conciliaverit. 

Hoc porro de quo scribimus tempore cum magnus 
3pud Maguesiam publice pecunie numerus essct 
depositus, non erat facile magno duci et tutori 
principis inde aliquid sumere erogandum in quos 
vellet : obstabat enim Celtarum securigerorum 
inexorabilis ei thesauro imposita custodia, haud 
sinens inde aliter quam cunctis presentibus et 
coram intuentibus dispensari quidquam. Jubebat 
lamen non raro quibuslam inde dqnari haud ne- 
cessariis de causis ; qui beniguilas illi quasi fua- 
d.menium fuit popularis in eum benevolenti:e. 
Ceterum οἱ quis eo. nomine de ipso quereretur 
quasi won satis severo public: pecuniae custode, ei se 
purgabat negans in proprios se usus quidquam inde 
sumere; io cujus rei fidem suam domesticam osten- 
debat paupertatem. Tamen quasitis occasionibus 
identidem procurabat ut quidam :inde acciperent, 


bistorie scriptor, hic pro testimonio dixerit, nom 
sane veretur ne coarguatur mendax, neve hoc illi 
cedat in dedecus quod Pialrologus glorie sibi 
fore autumans de se jactabat, ostentans paupere 
latem suam saue tantam υἱ aflirmaret. etiam jam 
7992. imperans domestici sibi quot diebus usus 
omues expensas tribus solis nummis constare. Et 
hoc jurejurando confirmavit, cua in quadan lite 
fratris sue socrus Angeli, quem ipse imperans 
imaguum primiceriuim creavit, de dole suse neptig 
judicio certantis, rogaius in testimonium adesse 
gravatus non fuissel, ea quas diximus proferre Deo 
jn testem vocato. Tunc igitur multos, przsertim 
genere nobiles, variis ad id qussilis prietextibus, 


D et plausibiles in speciem pratendens causas dona- 


tivis, e publico curavit honorari, ipse interim ia 
egestate familiari permaneus superior cupiditate 
purasque omni avaro contactu mauus servans. 


90. Ut venientem ad. se potriarcham dux mognus 
summa denmissione exceperit. 


Interim patriarcha cuim. electis ex clero οἱ ar- 
chiepiscopis adventare audiebatur; quod simul 
Palzologus cognovit, ante omncs ipse longissime 
processit obviam, nibil ad suminam tum | erga pa- 
triarceham tum erga sacrum collegium veneratio- 
vem sibi reliqui faciens, quippe qui pedibus ince- 
dens, correptis manu n:uli. quo patriarcha vehe- 
batur habenis, eum usque intro palatium regium 
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τε βαδίζων xai τὰς τῆς ἡμιόνου τοῦ ἱερέως χαλινοὺς Α τὴν ἐχείνων ὑποποιεῖσθαι εὔνοιαν». "O xat γινόμενην 


χατέχων, ἕως xat αὑτῶν ἐντὸς τῶν ἀνακτόρων προ- 
ηγούμενος χαθιστᾷ. Καὶ 65 σχηνΏν μὲν βασιλικὲν 
ἐχείνου χάριν ὑποστΏναι χελεύε,, ἅμα pv καὶ χατὰ 
τὴν εἰς &xstvov τιμὴν, ὑποτρέχων Ev mist καὶ θερα- 
πεύων, ἅμα δὲ χαὶ ἐς πρόφασιν ἀναγχσίαν τοῦ ἔχειν 
ἐχ τοῦ ῥάστου πλησιάξειν τῷ βασὼεῖ τοῦ χχιροῦ 
δ.ιδόντος αὐτὸν ἐχεῖνον | P 45] τὸν πατρ!άρχην µηδ:- 
μ.ᾶς ὥρας τοῦ κρατοῦντος ἀπολιμπάνεσθαι. Συγχε- 
χωρήχει δὲ οἱ ἀσμένως πάντα ὡς ox ἄλλως ἔπιτρο- 
πεύσων, &l pf aótóg Ys χελεύοι xal ἐπινεύοι fj 
σύν]δος. "0θεν xal φέρων μὲν τὸν νέων eic χεῖρας τῷ 
πατρ.ἀρχῃ ποιεῖται οὕτω xal τοῖς ἄλλοις μέσον, τῆς 
βουλης δ' ἐχείνου ἑξαρτᾷ τὰ παρόντα, χαὶ πολλάνις 
ἄγει καὶ δτίχνυσι τὰ Χειµήλια , σιωπη)ῶς τὴν ἔξου- 
σίχν ἑμφαίνων ἐξημμένην ἐχείνου xal µόνυ, κἂν 
αὐτὸς χελεύοι, ἐχεῖθεν τοὺς ἄλλους ἕξοντας. "Ην δὲ 
ἄρα οἱ τὸ σοφὸν ἐχείνῳ μὲν ἑνδιδόναι τῶν ὅλων ἄρ- 
χειν, αὐτὸν δ᾽ ὑποποιούμενον τὸν ἑξάρχοντα λαμθά- 
νειν οἷόν τ' εἶναι ὡς ἐπ᾽ ἀναγχαίοις παρέξοντα * xal 
ἐπεὶ ἀνάγχη ἣν ἐκ τῶν χοινῶν τοῖς τερὶ τὸν πι- 
τριάρχην οἰχονομεῖσθαι, xal μᾶλλον τοῖς ἀρχιερεῦσι, 
τὰ ἐπιτήδεια, αὐτὸς λαµθάνων ἐδίδου, xat προσεπε- 
φιλοτιμεῖτο τὰ πλείονα, τὸ μὲν πρ’δηλον ἐπ᾽ ἄναγ- 
χαίαις ταῖς προφάσεσι, τὸ 06 γε σπουδαζόµενον παρ) 
ἐχείνου σοφῶν ὀφθαλμοὺς ἐχτυφλώττειν δώροις xal 


praiens duxerit, tum ibi Augustalis fastigimm — in 
ejus grati»om dimitti jusserit, simul discursu per 
sese in omnem partem sollidio satagens iu omni- 
J us quz ad honorem faciebant antistitis presentis, 
μυ] etiam necessario fungens obsequio turb:e 
enbmovend:e, ne quid obstaret quominus facile ad 
Augustum accederet. patriarcha in ipso momento 
adwmissionis, ac nullo deinde tempore ab eo 749 dis- 
juvgerctur. Jam / pre se ferebat permittere se 
prorsus arbitrio  patriarchze. electionem suam , 
ueque aliter quam ipso jubente et annuente synodo 
iu'oris officium subiturum. Quod ut significaret, 
productum puerum principem tradit in manus 
patriarebze, medium inter. ecclesiasticos proceres 
€ircumdantes undique, quasi ex ejus et sacri col- 
legii sentent'a ct nutu. pendere unice negotium 
promotionis 6! volens. Quam eanulem in speciem 
&vpe producebat ostentabatque insignia delatze sibi 
potestatis, sic tacite indicans agnoscere se prove- 
«tionem. sui in eam dignitatem ex solo patriarclize 
pmutu judicioque suspensam, ita ut, si juberet, alii 
emn haberent, ld. vero ille sapienter omnino sic 
agebat, totum rei arbitrium patriarcl:e deferens, 
nec sibi alias quam obtemperan!i partes. relin- 
19618, si e re publiea. censeret pr:eficere se tutelze 
principis, et in eun locum conscendere jussis suis 
cogeret. Et quoniam suppeditari victus e publico 
dcbebat patriarchae ae fawiliaribus ejus, presertim 
archiepiscopis, id mauu ipse sua. faciebat large ac 
plane munifice, in. speciem quidem rem ex moie 
&ebitam reddens, arcana vero destinatione animi 
occasionem eau) Captans excecandi sapientum 


C 


καθ) ἐχάστην ῥοπὴν εὐμενείας ἑνεποίει µεγίσττν παρ' 
ἑχείνων ἑαυτῷ δ,δόντι, καὶ τὰ τῆς πρὸς ἔχαστον Eze. 
voy τιμΏς τς xal ὑποπτώσεως σαν ὡς ὀλίγον τὸ ρε. 
ταξὺ διελθεῖν xal πάντας ἔχειν ἐχείνους Ex τῶν ῥι- 
νῶν χαὶ ἄγειν δύνασθαι ὅπη βούλοιτο. 0ὐδὲ γὰρ ἄν, 
οὐκ fjv ἑχείνων ὅστις οὐ δι εὐφή μου µνήµης ἐχεῖνον 
μὴ παρόντα ἐπὶ τοῦ χοινοῦ συνεδρίου ἐποίει, χαὶ ὃς 
οὐχ Ἀξίου ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τὸν Παλαιολόγον ἐπὶ -ᾱ, 
χο:νῶν εἶναι χατασταθέντα, πλην xaX ἐπὶ µεγίσταις 

ξίαις χαὶ βασιλεωπάτορα φημιζόμενον. Ταῦτα 6 
σαν αἱ νυχτεριναὶ πρὶς ἀχείνους πέμψεις xai σχὲ- 
Ψεις χαὶ πρὸς τὸ μέλλον ὑποσχέσεις µεγίσταις ovy- 
χροτήσεσι. ^ 


χξ. "Όπως κατεδημισογώγουν τοὺς απ.]είστους αἱ 
περὶ τοῦ μεγά.ῖου Covxóc Aéyortec, xal δεσπύ- 


της γέγογεα. 

To γὰρ ὑπούλῳ τῆς γνώμης καὶ τῷ τῶν τρ. 
πων θωπευτιχῷ οὕτως ἑάλωσαν πάντες, ὡς ἐχχλτ- 
σίας Ὑενομένης ἑἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἱεράρχας σύναμα τοῖς 
ἐν τέλει περὶ τῆς ἀρχῆς σχέπτεσθαι| P 4], χαὶ ὁ 
χαιρὸς ἐζήτει τὸν τῶν πραγμάτων ἆ ρϱηγησόµεγον, 
τοὺς τοῦ ἱεροῦ χαταλόγου πάντας ὑπὲρ ἐχείνου }έ- 
Υειν χαὶ μὴ λαλοῦντος, ὡς οὐ xot) τὸν τῆς βασιλείας 
ἑπίτροπον, xai ταῦτα το'οῦτον ὄντα, κατὰ τοὺς ἅλ- 
λους εἶναι, ἀλλ᾽ ἑξγρημένον τῶν πολλῶν μεγίσῳ 


oculos ingestis donis et eorum sibi conciliandi 
amoris. itcbatum enim quotidie id officium sugge- 
rénde annonae singulis erogationibus momentum 
addebit novum benevolentize ipsorum erga tam 
liberalem priebitorem. Itaque tantum — profecit illa 
dilizentia honoris el demissa professione reverentia 
eria sacras illas personas, ut paucis diebus post- 
quam ita eum illis agere ceeperat, omnes illos sibi 
obnoxios laberet, possetque quasi naso tractos 
quocunque vellet cireumducere. -Nec sane jam 
eret illorum quisquam qui non per sese, nullius 
admonitu, ipsun. absentem in. Patrum consessu 
loquens laudibus in 7/4 colum ferret, et unum 
omnium dignissimum  przedicaret. Palzeologum qui 
pramesset rebus potestate quam amplissima, cuique 
praeter exquisitissimos quosque ceteros honores 
etiam appellatio patris priucipis merito tribuere- 
tur. [lic ei constabat fructus nocturnarum ad ipsos 
missitationum et  artificiosarum  significationum 
obsequii, adjunctis amplissimis in posterum pro- 
missis. 

21. Ut magnus duz ingenii amicorum ambitu despoia 

renuntiatus fuerit. 

Nam ista callida utilium 2d occultos ambitionis 
fines blanditiarum arte et pellabissima  commodi- 
ἰΔίο morum ita omnes capti sunt, uL cum conver- 
tus haberetur quo sacrorum przsides una cum 
reipublice proceribus de imperio deliberarent, 
universi sacri presules velut ex composito eum de 
se silentem certatim extollerent. studiosissimis 
oraüonibus hujus ferme senteutixe : haud decere 
imperii tutorem, praesertim iis moribus, ac dotibus 
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σεμνύνεσθαι xal βασιλιχῷ ἀξιώματ.. Ἐπὶ τί γὰρ Α μενοῦν οὐ συνέθαινον. Οἱ μὲν tàp, καὶ μᾶλλον οἱ ἐκ 


xal gpovz' ov ὀσημέραι πονοέη καὶ φύθον ἐν ἑαυτῷ 
τὸν µέγιστον ἕλχοει, εἰ pf, τι χαὶ χερλαίνειν ἔχοι ὁ 
όσον Ἄχλον ἀναδεξάμενος; xal ἄλλως οὕτως αὐτῷ 
xal τὸ τῆς ἐπιταγῆς ἀνυστὸν. εἴπερ ὑπὲρ τοὺς ἅλ- 
ους Qv ἐπιτάττει. Καλὸν σεμνύνεσθαι δεσποτείᾳ ^ 
ὧν τοῦ βασιλέως ἐπίτροπον ' οὕτω χαὶ γὰρ αὐτὸς 
τηρήσει τὰ τῆς εὐνοίας ἁθόλιυτα, πρὺς τὸν Ex γένους 
βασιλεύουτα ἁἀξίαν νοµίζων ἁμλιθὴν τὸ ἀξίωμα. Τί 
δὲ καὶ ξένου κεχλῆσθαι ὅξσπότῃ, (p 0h καὶ ὁ πρὸς 
μητρὺς πόππος δεσπότης iv κατ Ἱταλῶν κχατώρθου 
τὰ péytosa ; "H. γὰρ οὐχ οἵδαμεν τοῦτον ὡς θεοφιλῆ, 
ὡς ζῆλον ἔχοντα τοῦ καλοῦ, ὡς φιλομόναχον xal τὰ 
τις Ἐχχλησίας ἑχτόπως σέδοντα; μαρτυρεῖ τὸ προσ: 
ὃν αὐτῷ ταπεινὸν xal δημοτιχὸν xol ἱλαρὸν πρὸς 
ἅπαντας, τὸ δέ γε φιλόδωρόν τε xal μεταδοτικὸν τὸ 
τῆς περιουσίας πενέστατον παραστήσε:, ὥστε κα)ῶς 
ἂν ἔχοι ναὶ συµφερόντως τοῖς πράγµασιν, εἰ πρὸς 
τῇ ῥᾳσιλεωπατορίᾳ χαὶ ἀξίως τιµῷτο ὁ ἐπιτροπεύων 
τοῦ βᾳσιλεύοντος. Ταῦτά τινων προτεινόντων, πολλοὶ 
μὲν τῶν ἀρχιερέων ὡς δ,χαίοις δοκοῦσι τοῖς λόγοις 
συνῄνουν, καὶ τῶν ἓν τέλει τισὶ συνεδέδοχτο * οἱ ἅλ- 
Aot δὲ διεφιλονείχουν xal τὰς γνώµας ἀλλήλοις οὗ- 


praeditum, eadem teneri conditione qua vulg's ho- 
minum, sed eximium et eminentem supra plerosqne 
maxima et regia venerationi publice commendari 
dignitate. Cur enim tot se quotidie curis attererel, 
tantum angorem ex metu assiduo periculorum im- 
pendentium subiret, si nullum ipsi lucrum rediret C 
ες lam tuanltuosa procuratione in publicum 
suscepta commodum , przsertim cum ista quam ei 
optamus supra cazteros excellentia efficacitatem 
reipublice utilem adjunetura sit. mandatis iinperiis- 
que salubribus, absque majori quam qua nunc est 
jubentis auctoritate facile impureque. negligendis? 
Dignum prorsus squumque est ornari domini ap» 
pel'atione tutorem imperatoris : sic enim ipse sin- 
cerum affectum paternz eharitatis erga euin, cui 
sors nascendi jus imperii contulit, tuebitur, eam 
vicem officii mutuam debere se sentiens ei cujus 
causa ei assensu isto se viderit honore auctuim. 
Quid 75 porro extraordinarium et novum est eum 
dici despotam, cujus maternus avus eadem ista 
despotz insignis potestate proclaris se facinoribus 
permultis bello contra Italos inclytum fecerit? an 
nescimus quanta insit ei .charitas in Deum, quam 
ardens stadium rerum honestarum, quantus amor 
in monasticum ordinem, res denique omnes et per- 
sonas ecclesiasticas quam impense veneretur? testis 
qua inest ipsi modestissima demissio, et populari- 
la$ lilaris ad omnes. Beniguitatis porro ejus el 
profusionis in donando indicium idem effectusque 
οί, summa paupertas rcrum supra usum redun- 
dantium, quam sciens volensque in se anibit ac 
procurat liberalissima largitione bonorum talium. 
Quocirca et justum et reipublice utile fuerit, si 
prater appellationem patris principis aliis insuper 
congruis tali dignitati titulis honoretur tutor impc- 


τῶν Λασχαρίων Τζαμάντουροι, σὺν of, xai ὁ No- 
σ:όγγος Γεώργιος, τὸ μὲν βασιλερπάτορα χαὶ εἶναι 
xai ὀνομάζεσθα: μόλις μὲν ἀλλ᾽ ὅμως χαὶ μὴ θέλον- 
τες ἑνεδίδουν, ἰχανὸν δ εἶναι τῷ ἐπιτρόπῳ τὸ τῆς 
δουχικῆς μεγαλεῖου ἀξίας διισχυρἰξοντο. Ὀφφικίῳ δὲ 
βασιλείας φέροντι ὄνομα σεµνύνεσθαι τοῦτον xal 
τοιαύταις ἀξίαις τιμᾶσθαι κρείττοσιν 1) xas' αὐτὸν, 
μὴ χαὶ ἐπὶ τοῖς µεγίστοις τε xal τιµίοις παράθασις 
εἴη. Ἑ να: γὰρ βασιλίδας ὡραίας Υάμων, ἃς ἀνάγχη 
γαμεῖσθαι τοῖς προέχειν δοχρῦσιν * ei δ᾽ οὖν, ἀλλ αὖ- 
ταῖς ἐξ αὐτῶν μέγα τὸ δίκαιον ἔχειν τοιούτοις μετὰ 
τῶν συκύγων σεμνύνεσθαι ἀξιώμασιν , αὑτοδέλφαις 
βασιλέως οὔσαις xat βασιλίσιν Ex τριγονίας ἢ xal 
τετραγονίας μᾶλλον βατιλικῆς. Ot ἀμὶ τὸν Στρατη- 
γόπουλον δὲ Α) έξιον xat οἱ τοῦ Φιλή, χαὶ σὺν αὐτοῖς 
οἱ Topvixto xai οἱ τυφλοὶ μᾶλλον , οἳ δη xal 206v» 
τες ἀμύνειν Πθελον. [P 5] σὺν δ αὐτοῖς χαὶ ὅσο, 
χατὰ συγγένεια» ἢ οὗταν 7| ἐλπιζομένην τοῖς Παλαιο- 
λόγοὶς προσέκειντο, ἰσχυρῶς ἀντέσπων, δίχαιον εἶναι 
λέγοντες xal ἄλλως συμφέρον tbv ἐγγὺς βασιλέως 
ὄντα χαὶ πατρὸς ὄνομα φέροντα τ'μᾶσθαι xaY δεσπ»- 
τείᾳ. Οὕτω γὰρ εἶναι τὸ συγχεχωρηχὸς αὑτῷ παρὰ 


ratoris. Hac proferentibus quibusdam muli e 
Patribus ecclesiastici consessus prasidibus sacro- 
rum applaudebant, ut justis et rationi consentaneis, 
prout ipsis videbatur : nonnulli quin etiam sena- 
tores el ex gerentibus primos magistratus consen- 
tiebant, Alii contra tendebant, scntentiis tàmen inter 
sese discordibus. Nam bi quidem, maxime Lasca- 
ride Tzamanturi, cum quibus et Nostongus Geor- 
gius, vocari et esse Paleologum patrer priucipis 
sgre licet ac subinviti concedebaut ; tameu illud 
tenebant mordicus przfracteque contendebant sul-. 
ficere debere tutori imperatoris przstantissimam 
dignitatem ducis magni : officio vero regni el su- 
premi dominii nomen habente insignire ipsum ct 
istiusmodi honoribus privatum modum excedentibus 
efferre, quid minus, aiebant, quam in maximis et 
summi momenti rebus pravaricari fuerit? esse 
enim regias virgines, sorores imperaloris, :late 
jam nubili, que honeste ae consentanee natalibus 
earum collocari '7G non possent nisi viris excel- 
lenti dignitate conspicuis, quam dignitatem vel ex 
se ja habeant vel in talis matrimonii favorem ac- 
cipiant, Quare hisce servandos titulos istos, quos 
quidam cumulandos in unum jam abunde ornatum, 
contenderent,^ne occupatis cunctis gradibus subli- 
mioris honoris regi: virgines, non ex patre solum, 
δε avo etiam, proavo et abavo regnantibus genita, 
deprimi nupUis nimis imparibus et misere in or- 
dinem ex augusto fastigio redigi necesse babeant. 
E contrario Strategopulus Alexius et Phile filii, 
cumque his Tornicii, et maxime qui excecati 
fuerant, utpote injuriam passi, vindicte cupidi, 
pariterque. cum istis quicunque cognatione atquo 
allinitate przsenti aut sperata ad Paleologos pro^ 
pendebant, magno nisu aliorsum rem trahebant, 
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πάντων, χαὶ οὕτω τὰ τράγµατα διιθύνεσθαι. Παιδὶ A ταῦτα; Αλλ' ὅμως τῷ ph κατὰ τρὀπον ἄρχεαθαι ἐξ 


YXo μὴ oltp τε φρονεῖν τίς ἂν ναὶ προσέξει; El δὲ xal 
ὁ àvz' ἐχείνου πο.στάσσω» ἰδιώτης εἴη. οὐδὲν τὸ πρὸς 
ἀνάγχην πεῖθον ἑσεῖται, Μιμητέον τοίνυν τοὺς ἐπὶ 
τυ» νεῶν. Ἐχεῖνοι γὰρ καθ) αὑτοὺς τὸ ἐλεύθερον 
ἔ/ουτες xal αὐτόγνωμον, κατὰ π)λοῦν ἀναγχαῖον ἐμ- 
6iv:e; ἑτίτροπον ἑχλεξάμενοι ἐφιστᾶσι τοῖς σφῶν 
πράγµασιν, ᾧ δη καὶ πείθουτα! δουλωθέντες Éxóv- 
7::, el «t λέχοι. 6 δέ Y' ἀπειθῶν δίδωσι τὰς δίχας 
ἁξίας ὡς εἰς δεσπότην τὰ μέγιστα ἁμαρτών. Πλην 
οὗ χαθ᾽ αὐτοὺς καὶ ὡς ἕνα πάντων αὐτὸν καθιστᾶσιν, 
ἁλλὰ πρὸς τὸ σεµνότερον µετασχημµατίζουσι, xa* τῷ 
τῆς χαταστάσεως μεγαλειοτέρῳ τὸ πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἀτ᾽ σὐτοῦ φοθερὸν σχεδιά,ουσιν. Οὕτω xal πόλις καὶ 
ἀρχὴ συσταθήἠσεται πᾶσα τοῦ ἐφεστῶτος ὑπὲρ τοὺς 


πολλοὺς ὄντος. Οἱ δέ γε τυ-λοὶ xal Ἱλευθεροστόμουν B 


xai παῤῥησιαστιχώτερον. « Mi, διὰ βρέφος Ev,» Exc- 
Υοῦ, « ἀρχὴ τοσαύτη xal τόσα πράγµατα κχινδυνεὺ- 
σειαν, ἀλλά χαταστατέον εἰς &pyhv τὰ παρόντα, εἰ 
; ἐλλο psy σώζεσθαι. Ἡ οὐκ οἵδαμεν ἐς ὁπόσον ἆρσ- 
τυωχίας dj τῶν Ῥωμαίων προὴλόεν &jyh, ὥστε xal 
ἀπελαθῆναι τῆς πατρίδως xal τὸ πᾶν ἀπολέσαι µι- 
«pot; περιγραφομένην ὁρίοις, βασιλέων ὄντων xal 


Φσυυπι esse aicntes et alloqui utile, virum proxime 
admotum imperatori, et patris erga eum et neces- 
situ lirem gerentem et nomen, honorari título des- 
potzs. Cedi enim huic ab omnibus convenire, qua 
omniu: pr:zter principem uni subjectio isto des- 
pot» signatur vocabulo. Sic cursum publicz rei 
prosperum fore. Puero enim ratione adhuc per 
etatem uti non valenti quis obaudiendum putet? Si 
vero qui ejus vice imperat privatus sit, nemo erit 
«ui non putet plane arbitrarium parere, nulla vi 
majois auctoritatis obsequendi uecessilatem im- 
ponente. luijtandos igitur esse vectores in navi : illi 
enim utcunque singillatim liberi et sui quique 
juris, quod omnibus expedire communiter sentiant 
aid finem cunctis zque propositum fortunandi cur- 
sus in cujus aleam se dederuut, gubernatorem 
clizunt sibique prziciunt, cujus et jussis et nutibus 
obtemperaut servitute voluntaria; qui vero contra 
ejus prescripta fecerit, dignas dat ponas, ut 
qui maxime in domiuum peccaverit. Ceterum non 
eum sic iustituunt, ut eo provectus similis nibilomi- 
nes deinceps cum cxteris sortis sit, sed ad ve- 
nerationem 7*7 quodam illum habitu induunt, in- 
signioris auctoritatis οἱ ut eum uviversi vereantur, 
quodam ipsi velut impresso minaci charactere ma- 
jestatis. assequuniur. Sic et urbs, et. imperium to- 
tum recte ordinabitur, si qui praest vere supra 
multitudinem emineat. Fortior liberiorque erat 
ci:ecorum oratio, « Ne propter puerulum » aientium 
« tantum imperium totque res periclitentur. Sed 
constituendus in veri formam imperii pr:esens re- 
rum status, si salvi esse volumus. An ignoramus in 
quantam infelicitatem  Rotnanum imperium pro- 
lapsum sit, adco ut patria ipsa exterminaretur et 
rerum summaza perderet angustis finibus circume« 


εὐπλοίας ὅτι θαυμαστῆς ἐνανάγησαν. El γοῦν τῷ yh 
χαλῶς iq τὸ ἀχριδὲς ἄρχεσθαι τόσα συνέθτ τὰ δυο. 
yep, τὸ μὴ ὅλως ἄρχεσθαι πόσον εἰς κίνδυνον: 
Ἡμῖν μὲν οὖν χαλὺν μὲν xai τὸ πρὸς τὴν βασιλείαν 
πιστὸν Άγηται, χαλ»» δὲ xal τὸ τοῖς ὄρχοις ἐμμένον- 
τας σώ-εσθαι' κἂν ἁπῇ tb σῴώζεσθαι, µάταιον τὸ 
πιστόν. Κατὰ τί δὲ χαὶ λυμανεῖται τῇ βασιλεἰχ, εἰ 
προσέσται τῷ φροντιστῇ τὸ ἀξίωμα; μᾶλλον μὲν οὖν 
xai συνοίσει τὰ πλεῖστα. "ὄνομα γὰρ τίμιον περιθέ- 
µενος bm αὐτῶν τῶν πραγμάτων χρατυνεῖ μᾶλλον 
τὴν ἀρχὴν τῷ κρατοῦντι * Ex γὰρ πολλοῦ τοῦ περιόν- 
τος πρέσθεσι μὲν χρηµατίσοι, λαοῖς 5 ὁμιλήτοι, ἐπ'- 
τάξοι δὲ στρατιώταις xal ἄρχουσι, xal οὐδὲν ἅ τι pt 
ὡς εἰχὺς καταστήσοι, δυσωπουµένων τὸ ἀξίωμα πάνλ 
των. El δέ τις τοῖς ἐξ ἴσου x3v ἄρχοι προσφέροιτο, 
οὗ πείσει ῥᾳδίως ὅ τι προστάσσοι, μηδὲν EG ὑπερτέ- 
pas; χειρὺς ἐπιτιμῶν τοῖς ἀνθισταμένοις. [P 46] 
Ῥωμαίων δὲ πολιτείαν ei ἄλλως f) χατὰ povat4l2v 
διοιχεῖν ἐθέλοι τις, θαυμάζοιµεν ἄν. ᾽Αμέλει τοι xol 
προηγείσθω μὲν, κἂν ἁτελὴῆς ὁ χ’ ατῶν εἴη, τὸ µονχρ- 
χεῖν ' μενεῖ γὰρ χαὶ οὕτω, χἂν δ,χοίη, τὸ σύντθε:. 
Ἀρισταρχήσεται δὲ κατ ἀνάγχην τὸ xa0' ἡμᾶς µᾳ- 


scriptum? Et hec accideruut imperatoribus ibi do- 
minantibus. Sed quod ii recte non. gubernareut, ex 
sumina felicitate navigationis in miserum naufra- 
gium decidimus. Si ergo tanta in nos calamitas 
incubuit ex eo quod non bene regebammwr, quid 
non timendum nobis malorum fuerit, si omnino 
non regimur? Honesta sine dubio et laudanda res 
habetur fides in principatum : sed tum demum 
houesta cum salus in Jurata fide perstautium iude 
consequitur. Αι si fructus fldei salus abfuerit, 
stulta fides est. Quid auteni! nocebit principatui, si 
ejus curatori accesserit diguitas? Quin potius inle 
juvabitur plurimum. Nomíne quippe venerabili as- 
sumpto ejus administrator magis firmabit imperiuu 
principi. Sic enim ineomparabiliter convenientius 
et elficacius l-gatos audiet, tractabit eum populis, 
militibus ac 78 magiswratibus praxscribet quod e 
re fuerit, nihil non denique recte constituet, veren- 
tibus dignitatem cunctis. Si vero quis simul impe- 
rel, simul it pari cum subditis -consistat gradu, nz 
D is haud assequetur facile ut mandetur exsecutioni 
quod jusserit ; quippe cujus manus principali aucto- 
ritate nuda et quodanimodo inermis vindicare con- 
tumaciam mandata spernentium nequeat. Miremur 
autem si quis speraverit Romanam rempublicani 
alio. quam monarchico guberuationis genere regi 
posse. lgitur ante omnia sua summa conserve'ur 
auctoritas monarchi:, etsi qui eam interim admi- 
nistrat homo privatus sit : illo enim dum principali 
fungitur munere, convenienter ornato, ianebil 
reguo consueta sua species. Populus auteni) obe- 
dienter parebit, uni obsequi solitus, uno prefecto 
cxteris, qui simul potestate przvaleat, simu! prz- 
cellat dignitate. Qui quidem eo quod unus sit mo- 
narchia: imaginem prafert : quod autem ex privat 
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0)v μοναρχεῖσθαι, Ἆρξει δ᾽ εἷς τῶν λοιπῶν δυνάκει A xovopátou γατηντήχει κατὰ τὴν πόλιν ἐς ὑσταρον), 


προὔχων xil ἀξιώματι, ὡς ἂν τῷ μὲν ef; εἶναι τὸ 
póvapy.v εἰκονέζοιτο, τῷ δὲ σὺν πολλοῖς πράττειν 
ἀδυνατεῖν χινδυνεύων τοῦ µονήρους χάριν νικφη τῷ 
ἀξιώματι. Οὕτως ἐστὶν ἔπάναγχες τὸν ἐχλελεγμένον 
εἰς ἐπιτροπείαν τῷ βασιλεῖ μέγα φέρειν χαὶ τὸ 
ἀξίωμα. K&v ὁ ταχθεὶς ἐξ ἡ uiv εἴη. αὐτῷ προσέστᾳι 
χαὶ τοῦτο. El δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἄλλος ζητείσθω , ὅτι μηδ᾽ 
αὐτὺς ἀχλεῶς τὰς bri τούτῳ φροντίδας εὑὐμαρῶς 
ὑπέρχεται. KB» ἐχεῖνος xal δίχα σεμνώμµατος χατα- 
δέχωιτο τὴν ἐπὶ τοῖς πράγµασι προσεδρείαν, ἀλλ᾽ 
οὖν ὁ τῆς ἀνάγχης λόγος οὕτως ἀπαιτεῖ, χαθὼς καὶ 
λέλεχται, την ἐπιτροπείαν γίγνεσθαι. » 

xy. Ὅπως ὁ πατριάρχης συνᾖγει τοῖς ὑπὲρ τὸῦ 

Π1α.Λαιο. όγου Aérovot. 

Τούτων ῥηθέντων τῶν λόγων, ἐπεὶ καὶ ὁ πρωτο» 
θύτης τὴν πλείστην ῥοπὴν ἑδίδου τοῖς ὑπὲρ τοῦ Πα- 
λπιυλόγου λέγουσε, --- προχατείληπτο γὰρ καὶ αὐτὸς 
ἐπὶ τούτῳ ὡς καλῶς ἄρξοντι, προσπαθῶν Ex πολλοῦ, 
ἔτι δὲ καὶ τὸ μεῖζόν τι πρᾶξαι ix πολλῶν συνηρπά- 
ζετο. Καὶ δῆλον ἐξ ὧν ἀγγελθὲν αὐτῷ ἐν Νικαίᾳ ὡς 
εεθνήχει ὁ βασιλεὺς, οὕπω µαθόντων τῶν ἄλλων, 
ἐπίστενε μὲν τὸν λόγον τινὶ τῶν αὐτοῦ xal οἰκείων 
(ὁ Γεμιστὸς δ᾽ οὗτος ἦν, ὃς xal µέχρι τοῦ µεγαλοι- 


conditione sortis illi deest auctoritatis οἱ efficacita- 
tis ad flectendos in sui obsequium plurimos, sup- 
pleatur accumulanda ei dignitate, cujus vi cuncta 
vincat obstaptia. Quz cuin ila siut, prorsus necesse 
est electum in tutelam principis eminere subnixum 
excellentis titulo dignitatis; atque adeo etiamsi qui 
«d id munus adhibitus fuerit ex nostro sit ordine, 
dehet omnino sic ornari ut fiat idoneus officio recte 
gerendo, Dicet aliquis : Ergo alius quzratur, si re- 
Ροπή forte possit, qui curis εἰ laboribus tutelae 
principis se parem «existimet eliam sine istius 
eüjunctione dignitatis. Ad id respondemus nos in 
boc non persouze consulere, sed praefecturam ipsam 
srare instrumento navauda opera necessario. 
Quare non nos, sed res ipsa et natura negotii exigit 
quc 1 diximus, nempe ut cum tutela priucipis summa 
dignitas jungatur. » 

28. Ut patriarcha. faventium Palceologo studia com- 

probarit. 

79 Cum hzc utringse dicta. essent, iis qua al- 
legata pro. Palzeologo fuerzut inoguum ab auctori- 
(ate patriarehae imomentum accessit. Praeoccupatus 
is du.um fuerat affectu in ipsum, nato ex opinione 
qua eum iís dotibus et artibus. ducebat. praedituin 
que ad bene imperandum sunt necessarim. Quin 
et à majus aliquid pro eo tentandum uwuliis causis 
incilabatur. Apparuit id ex sermone quodam ejus 
sreano, qui nobis innotuit. Perlato ad eum Nicez 
deg utem nuntio de morte imperatoris, priusquam 
res in populum vulgaretur, communicavil eam cui- 
dam e lawiliaribus suis Gemisto, qui postea usque 
3d magnum Geconomatum in urbe perve; it. Cum 
ergo iuter eos illa eccasione 46 adniünistratiore 
republicze. sermo esset exortus, palriarchà non 


b 


[P 47] ἐπεὶ δὲ καὶ miei τῆς τῶν πραγμάτων διοι- 
χῄσξως ὁ λόγος ἐχείνοις fv, τὸν Παλαιολόγον ἐχεῖ- 
vo; προὐτίθει πάντων. "Emi τούτοις οὖν ὁ πατριάρ- 
χης προχατειλημµένος ὢν εὐὐὺς συγχά αι ος ἦν τοῖς 
ὑτὲρ τοῦ Παλαιολόγου λεγοµένοις, xai τὴν δεσπα- 
τείαν αὐτῷ ἐφηφίξετ). Καὶ δη ὁ μὲν Παλαιολόγος 
τὸν µέγαν δοῦχα εἰς τὸ» δεσπότη» µετεσχευάζετο, ὁ 
δὲ ῥασιλεὺς παρεῖχε σνυναιροµένου xal τοῦ πατρι- 
άρχου τὰ τῆς δεσπητείας xal σύμθ0λα. ᾿Αιέλει ὡς 
δεσπότης ἑπεθάλλτετο μὲν ἀνέζην τοῖς πᾶσιν, ὑπ- 
επο’εἴτο δὲ τοὺς ἓν τέλει φιλοτιµίαις ἁπάσαις xa 
τοῖς Éx τῶν χοινῶν χαρίσµας.. Βεθαίας δὲ xai τὰς 
πρὸς ἐχείνους ὑποσχέσεις παρεῖχε δοχεῖν ἐς :ὕστερ:ν 
ἐξ ὧν ἐποίει τῷ τότε, χαὶ φιλοτιµότερον προσεφἑρετο. 
Toi; δέ γε τοῦ ἱεροῦ χαταλόγου καὶ Ex φιλοτιμυτέρχς 
χειρὸς ἐχορήγει. xal χρύφα xaX φανερῶς, τὸ μὲν ὡς 
ἀνάγκης οὔσης ἐφ᾽ ᾧ διαζᾗν ἐχείνους, τὸ δὲ χρύθ2εν 
νυχτὺς πεµποµένων, καὶ τὸ μείζον ὑπορύττντος x» 
ζητοῦντος, ὡς οὕπω αὕταρκες ὃν ἐχείνῳ, εἰ συµύα- 
σιλεύει τῷ βασιλει. Προύθάλλετο γὰρ κινδύνως 
καὶ φόδους ἑπηρτημένους αὐτῷ, καὶ τὰ τῶν Μουζα- 
λώνων εἰσηγεν ὡς χἀχείνων οὕτως ἁπολωλύτω»ν ix 
φθόνου, xaX τὸ τῆς ὑπογίας δεινὸν ὑπεδείκνυ ὡς αὖ- 


dubitavit Palaeologum omnium ad eam rem aptissi- 
mum dicere. fsto igitur antiquo in Palzol gum fa- 
vore prazoccupatus patriarcha suffragio stitiia. suo 
comprobavit quz in ejus gratiam dicta fucunt, et 
despoue dignitatem ipsi tribuendam censuit Qusre 
P.1eologus ex maguo duce factus est despota. Et 
imperator, adjuvante patriarcha,ei dignitatis ejes 
insignia contulit, Despotamque exinde cum palum 
ipse se ferebat, tum vulgo universi agnosceb-n!. 
Demerebatur autem optimates omni genere indul- 
gehtiz; ac largitionibus e publico, simul present a 
beneflcia promissis in posterum amplissimis cuu. u- 
lans; sicque arte ambitionis magna studia eorum 
sibi parabat. Eaindem quoque liberalitatis preelar;:e 
machinam ad ecclesiasticos proceres sibi adjungen- 
dos adbibebat, prodiga in eos manu profundens 
Θ0 uuilta, tum palam tum occulte. Nam preter- 
quam qu: dari eis e publicosolebant, publice ae 
large conferebat, etiam noctu. ad eo dem dena 
missitabat, insusurrans interim ac blande insi- 
nuans nondum satis cautum securitati sus, neque 
prius in tuto se futurum quam imperii particeys et 
Augusii collega declaratus esset. Hoc. ut persuade- 
ret, allegabat metum periculorum iumpeud. otium , 
εἰ casum Muzalonum memorabat. Se porro aiebat 
non minori quam cui illi succubuissent invidi: oli» 

jectum, ideoque anxium in acri sollicitudine vi*ere, — 
perniciein in. momenta singula, si vl wicimum de 
summa custodia remiserit, timentem. Neque porio 
tot distentum suspicionibus salis posse commissa 
sibi cura custodieudi principis defuugi, utique cuin 
magnam aUentionis ac vigilie partem iu sii nece - 
δαν cautionem derivare necesse habcat, Mise- 
rum nimis esse estuare assidue inter divcr.as olli- 


515 


GEORGII PACHYMEILE ^ b 


(xa xtwBuysóstov εἰ μη προσέχοι. Ὁ δὲ φυλάττειν A ὑξσπότης xal τοῦ μείζονος ἐπιλήφψαιτο. Αὐιὸν γὰρ 


ἄλλον ἐπιτραπεὶς, αὐτὸ; πολλοὺς φυλαττόμενος, οὐκ 
ἔμμονον ἕξει τῷ φυλαττομένῳ τὴν ἀσχολίαν, περὶ 
ἑαυτῷ δεδοικὼς τὰ πλεῖστα. lavo δ ἐγχωρεῖν μᾶ)- 
λον 1] φύλακ: δεῖσθαι φύλαχος. 
χθ’. Ὅπως ὑποποιούμεγος ὁ Πα.αιοόγος τοὺς 
πο. λοὺς ἁπήῄτει δι αὐτῶν καὶ τὸ µέγιστογ. 
Ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα προτείνων πολὺς ἣν καὶ τὸ 
μεῖςον προσαπαιτῶν. Ἀμέλει το, xal ὅσοις ὑπόπτως 
εἶχε xal πρὸς τὸ παρὸν δ»σχεραίνοντας xol πρὸς τὸ 
µέλλον προστισοµένους, loyov ἐντεῦθεν λαξὼν xal 
xpáto; ἔχων τὸ μέγιστου ἐκποδὼν ἐποίει, τοὺς μὲν 
ἑκουσίους ὑποχωροῦντας [P 48] xol καθ) ἑαυτοὺς 
διάγοντας, τοὺς δὲ χαὶ αὐτὸς χαθειργνὺς, καὶ ἄλλους 
μὲν ἀλλαχοῦ, τὸν δὲ Τζαμάντουρ;ν εἰς Προῦσαν ἐξ- 
αποστείλας xalol φυλαχὴν ὡς κατακρίτῳ ἔγχατα- 
στήσας. Οἱ δέ γε προσχείµενοι τούτῳ καὶ λίαν ἓν 
ἑλπίσιν ἦσαν χρησταῖς xal ἀνέδην συνήργουν ἐς 
ὅτι μάλιστα. Θθάτερον δὲ τῶν ἁδελφῶν Ἰωάννην τῷ 
του μεγάλου δοµεστίχου ἀξιώματι, τοῦ βασιλέως δι- 
δό,τ.ς δήθεν, περιφανῃη χαθιστᾶ xal ἐπὶ τῶν πρα- 
γμµάτων μέγα δυνάµενον. Τότε τοίννν καὶ μείζοσι 
θερμανθέντες ἐλπίοι, παρὰ τὸν πατριάρχην Ὑενόμε- 
vo: xal τὴν σύνοδον οὐχ ἀνήῆσειν ἔφασκον, εἰ μὴ Y ὁ 


cii publici et privatorum discriminum curas; unde 
illum qui electus ad hoc sit ut salutem tueatur 
priucipis, omnium undique telis et innumerabil:bus 


uisidiis expositum vel maxime ipsum przxsidio et 


excubiis egere. Quare prastabilius videri locuin 

cedere cuilibet volenti quam in eo angore ac tor- 

meoto vivere. 

99. Ui delinitis Palacologus plerisque principum swm- 
mum honorem eblandius sit, 

Hac et ejus generis multa proferens vchementer 
incumbebat in petitionem supremi honoris. Porro 
iaterim quos suspectos habebat, quibusque intelli- 
gebat displicere praesentia, cordi esse nova, in spes 
futurorum inquietas imminentibus, eos sane summa 
quai ob'inebal potestate &Lrenue utens amovit e 
medio, partim injecio terrore efficiens ut sponte ad 
διὰ se reciperent et domi se tenerent, partim vi 
publica coercens. Quo in genere cuim alios alio 
amandavit, tum Tzamauturum relegatum. Prusam 
ábi custodia teneri velut reum jussit. Interim ala- 
cres in spebus optimis florentesque 81 volitabaut 
qui [ortunam sequebantur Paleologi, clientes, 
amici ac quocunque nomine necessarii, parali 
eemper ad nutum, impigreque curantes quidquid 
2d communes rationes expedire videretur. Iu his 
alterum fratrem Joannem magni domestici amplis» 
eima diguitate ornari per imperatorem despota cu. 
fait, sic eum et illustri honore et maxina geren- 
darum rerum potestate instruens. Quo facto. jam 
anajoribus incensi spebus Palaologi fautores pa. 
triarcham et sacram $ynodum anbire, ac dicere 
nullam quietem rebus fore aut securitatem imperio, 
quoad despota in unum adliuc gradum *provehatur 


aluus. Ipsum solum esse omnium qui, post princi- 


εἶναι xat µόνον τὸν μετὰ τὸν Ex. γένους βισ'λέχ ἆξιον 
ἄρχειν χαὶ σὺν ἑχείνῳ, χαὶ δεῖν οὕτως ἔχουσι βασδι- 
λέως ἔντςλοῦς ἐς Ó τι xal πράξοι. Τὸ μὲν οὖν ἀνα- 
µένειν τὴν τοῦ ἀφήλικος ῥλιχίαν, ph xai φθάσει 
τις χηδεµονίας δεόµενος ἐμποδὼν γεγονὼς πρὶν Ἡ ὁ 
εὖ πράξων ἐχεῖνον τελείαν λάθῃ τὲν ἡλικίαν * τὸ ὃ 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων ὄντα τὸν xnb:póva μὴ ὡς ῥασι; 
λέα πράττειν, μῆ xal ἀθέδαιος f) χάρι; χαὶ ἅστατες 
ᾗ. Ταῦτ) ἔλεγον οἱ ἓν τέλει, καὶ τὸν πατριάρχτν pa- 
λαχ:ζόμενον ἔπειθον * οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἐχεῖνος Ἱμέλει 
τῶν καθηκόντων xal: οἳ, ὁ ἱερὸς µαλάσσοιτο σὺλλι- 
Ύως. Ὥριστο μὲν οὖν dj ἡμέρα τῆς ἀναῤῥήσεω:, f 
δὲ ἣν dj τοῦ Ἑκατομθαιῶνος νουµηνία, τῆς τότε τρε- 
χούσης δευτέρας ἐπινεμήσεω»;. 


By Ὅπως ὁ ἐν τῇ δύσει δεσπότης Μιχαὴἡ.ἲ κατ. 


&x1)p0n τῶν πραγµάτω». 
Ἐν τοσούτῳ δὲ χαὶ ὁ ἐν τῇ δύσει δεσπότης Mi- 
χαἡλ, 6 τοῦ προθεθασιλευχότος Θεοδώρου ἀνεγιὸς, 


ἀχούσας τὰ xav' ἀνατολην ὡς εἶχον, καὶ ὅτι ἔχπο- 


δὼν γεγονότος τοῦ Λάσκαρι Ev μειραχυλλίοις μὲν ὁ 
ἐς ἐχείνου Ἰωάννης τελεῖ, εἰς προνομὴν ὃξ dj τῶν 
Ῥωμαίων βασιλεία χεῖται τῷ βουλοµέν :, ἀνάγει τὸν 
νοῦν πρὸς τὸν θεῖον θεόδωρον, ὅπως χἀκεῖνος εὐγενὴς 


pem prarogativa nascendi jus adeptum, dignissi- 
mus imperio sit; ideoque collegam ei adjuagen- 
dum. Egere profecio rewpublicam maturo jam 
principa et ad per se agendum qued sit opus apto, 
nec exspectari posse dum puerulus in virum adole- 
verit, ne f'owana res preseuti vigeitis imperatoris 
ope indlgens vel maxime, tot ciucta periculis, per 
tantam moram prius pereat corruatque funditus, 
quam qui eam vindicaturus ab interitu sit, in flo 
rentem adoleverit zeiatem. lmpositum autem cura- 
torem negotiis non ut principem agere, sed precaria 
quadau et auctoritatis principalis egena fuuctioue, 
et infirmum et instabile reipublicze solatium essc. 
Talia cum optimates dicerent, persuaserupnt pa- 
triarchae per se, ut diximus, emollito in Palaeologum. 
Sed nec ipse eujus ree agebatur cessabat Palaologus: 
quin satagebat in cunctis ad spei affectum facien- 
tibus, in prius ad sibi deliniendos cleri ac sacro- 
rum antistitum animos. Denique his artibus impe- 
tratum ut dies dieeretur proclamando in collegam 
imperatoris Palzgulogo. Ea fuit neomenia llecatom- 
bxonis, seu Kalendas Januariz, indictione tunc cur- 
rente secunda. 

50. Ut in Occidente despcta Michael elatus in. spem 

majorem nova molitus sit. 

Dum hzc geruntur, despota Occidentis Micliael, 
Theodori, 899 qui ibi imperaverat, fratris filius, 
audito rerum orientalium statu, $ublato videlic-t e 
medio Lascari Joanneu: ejus filium esse adhuc in- 
fantuluin, Romanum vero imperium cuivis rapere 
volenti in praedam expositum jacere, mentem ia 
spes amplas extulit, proposito sibi exemplo Theodori 
patrui. l8 nobilis atque adeo ex prima nobilitate, € 
priore illa Romanarum perturbatione rerum aumptis 


uf 
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τί 


ὃν καὶ τὰ πρῶτα |P 49] τῶν εὐγενῶν τῖς πρώτης Α vag ταρὰ μὲν τοῦ Μαφρὲ τρισχιλίους οὓς αὐτοὶ λέ- 


ἐχείνης συγχύσεως συμπεσούσης ᾿Ῥωμαίοις ἑαυτὸν 
ἀναλαμδάνει, xal πλείστοις ὅσοις τοῖς xav' Ἰταλῶν 
πολέμοις ἐνανδραγαθήσας τῆς βασιλείας ἀπείληπτο, 
στεφϱεὶς παρὰ τοῦ ᾿Αχριδῶν Ἰαχώδου, καὶ τὰ χατὰ 
δύσιν τοὺς Ἰταλοὺς ἀφελόμενος προσξχτήσατο, μέγας 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἀναφανεὶς, µέχρι καὶ μοίρα 
lud προσχρούσας xol χατασχεθεὶς τῷ ᾿Ασᾶν ἀςῃρέ- 
θη τῶν ὀφθαλμῶν. Ταῦτα τοίνυν ὁ Μιγαηλ ἐν vi 
ἠέµενος, καὶ καταλαζονευθεὶς τῶν πραγµά.ων ἀῤῥώ- 
στως ἐχόντων, ἐπεὶ καὶ τὸ χατὰ πόλιν Ἰταλικὸν 
ἐσθένε, τοῖς Χαθ) αὑτὸ πράγµασι, βουλην βουλεύ- 
ετα! ὡς λίαν νεανικὴν xal τῆς αὐτοῦ εὐγενείας ἀξίαν. 
Ἡ δὲ θουλᾶ, πλείστας ὅσας συναθροίσας δννάµεις 
χαὶ τῇ πόλει προσχὼν περιχαθίσαι καὶ πειραθῆναι 
χατασχεῖν, xal οὕτω βασιλεὺς ἀναγορενθῆναι ᾿Ῥω- 
yalov * pij γὰρ εἶναι πρὸς αὐτὸν μηδὲν μήτε Λάσχα- 
pv pfis' ἄλλον ὀντιναοῦν αὑτάρχη πρὸς βασιλείαν, 
εὐγενῦ τε ὕντα xaX τῶν ᾽Αγγέλων * xal δὴ ἐπεὶ γαμ- 
θρὺς ἐπὶ θυγατράσιν εἴχε τόν τε ῥῆγα Πουλίας Μα- 
cot, τὸν xal τῆς δεσποίνης τῶν Ῥωμαίων "Άννης 
αὐτάδελφον, f] πρὸς τῷ γῆρᾳ ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης 
irpósato. Εἶχε μὲν οὖν ἐχεῖνον ἐπὶ τῇ θυγατρὶ 
Ἑλένῃ γαμθρὸν ὁ δεσπότης, εἶχε δὲ xol ἄλλον ἐπὶ τῇ 
"Ayyr, τὸν πρίγχχιπα τῆς Αχαΐας Γουλίελμον. ll£p- 


opportune animis, multis praclaris editis facino- 
ribus in plurimis contra ltalos bellis, imperium 
arripuit, coronatus ab Achridensi Jacobo , et occi- 
duas provinciaa [talis ablatas imperio restituit, 
magnam iis rebus gestis famam adeptus, quoad 
adversa prolapsus sorte et comprehensus ab AÁsaue 
privetus est oculis. Talia Michael meute agitaus, et 
in magna suarum virium fiducia contemnens infir- 
witatem quae tunc esse videbatur Romanorum re- 
rum, cum ipsos Italos, qui urbem regiam tenebant, 
idoneis destitutos copiis animadverteret, rem sggre- 
diur valde arduam et ipsius nobilitate dignam. 
Counstituit. videlicet contracias quam posset pluri- 
mas copias ipsi protinus admovere Constantinopoli, 
camque obsidere et occupare couari, tum si nego- 
tium succederet, efficere ut ibi Romanorum impe- 
τοίος ipse proclamarelur. Neminem enim esse pu- 
labat qui plus ad id liaberet vel meriti vel verisimilis 


Ίουσι χαθαλλαρίους Aap6&vet, ἀνδρείους &x l'eppa- 
vOv, τὸν δέ ve πρίγχιπα ὅλον εἶχε αὺν τοῖς στ’ατεύ- 
µασιν. Elye δὲ xai τὸν ἐχ νοθείας viv Ἰωάννην μετὰ 


. τοῦ οἰχείου λαοῦ, τὰ μέγιστα συναιρόµενον. Ἐκεῖνος 


xai yàp ἤδη καθ) αὐτὸν τῇ τοῦ Ταρωνᾶ θιγατρὶ 
συνὼν, λαὸν ἐξαίρετον ἔχων, δυνατὸς f$; καὶ μόνος 
στρατηγεῖν καὶ προσκτᾶσθαι ' τοὺς γὰρ τὸ παλαιὸν 
Ἓλληνας, οὓς ᾿Αχιλλεὺς γε, Μεγαλοθ)αχίτας χα- 
λῶν ἐπεφέρξτο, ὥστς gr ἔξω προβαίνειν εἴα Βεὸ- 
ῥοίας τὸν Παλαιολόγον uívav ἑομµέστιχον Ἰωάννην, 
τὸν Στατηγόπρυλον ᾿Αλές,ον xai τρίτον τὸν '᾿Ραοὺλ 
Ἰωάννην, συχνὰς δυνάµεις περ); αὗτο.ς Εχονῖᾶςν 
Τότε τοίνυν συναγαγὼν ὁ δεσπότης τοὺς εἰρημένους, 
ἔχων καὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἐς ὅτι Λλείστους, προσχροῦ- 


B σαι μὲν τὰ πρῶτα τοῖς στρατηγοϊῖς xai συῤῥέξας, 


ὡς (p:xo, προᾳθαλεῖν θεσσαλονίχῃ χαὶ τὰ χατὰ δύ- 
σιν χαταδραμεῖν καὶ αὐτῆς δὴ πειραθῖναι Κωνστα»- 
τινουπύλεως ἐπὶ νοῦν ἔστρεφεν ΄ εὔχαιρον γὰρ xal 
τοῦτό οἱ ξυνέπιπτεν ἐξ αἰτίας τῆς ὅτι xal ὁ Μαφρὲ 
παρὰ πατρὸς Φερδερίχου ὡς κληρόν τινα sTye τοιῆς 
Ἐκκλησίας ἀποστατεῖν, [Ρ 50] ὥστε μὴ ξένου εἶναι 
τὸ Γερμανοὺς τοῖς kv πόλει Ἰταλοϊς µάχεσθαι. Kal γε 
ὁ πρίἰγκιν κατ ἑαυτὸν ἦν τὰ περί τε τὴν "Agatav 
πᾶσαν καὶ τὸν Mopfav προσχεχλτρωµένο;ς. "Enti οὖν 


filia dynasta gentis populos:e , egrepzias suh signis 
bahens copias et militaris artis eximie peritus, vel 
per se solu: idoneus erat cuivis rei magna hello 
tentandz adjungendisque ditioni sus ter:iis »b alo 
possessis. Ex ea quippe gente sibi subjecta conflí- 
tum exercitum ductabat, que Gra ci olim generis et 
nominis Achille imperatore militavit : nunc Megalo- 
blaebitze vocabantur. Et ejus generis copiis succin- 
cius tantum poterat, ut unus sufficeret coercendis , 
ne ultro Berecam progredereutur, tribus adversario- 
rum ducibus, Joanni Palzologo imaguo doinestico, 
Strategopulo Alexio et Joanni R.uli, quorum quem 
que uumerose stipabant copie. His igitur tunc 
congregatis in unum omnibus ἀδορυία, et. iisdeu 
adjectis quot cx suis ipse terris potuerat cogere, 
cogitabat primum quidem acie decernere" cum 
adversariis ducibus, tum lis, ut sperabat, victis 
aggredi Thessalonicanr et occiduas regiones incur 


spei, nou Lascario, nou alium quemlibet, utique J) sionibus vastare, ipsamque adeo tentare Constanti- 


quorum nulli vires sustinendo imperio idonezx ades- 
sent, Quippe se et nobilem et ex Angelorum gente, 
afi. itatibus quin etiam potentissimis subuixum. Ge- 
neros enim habebat ex ll.lena quidem lilia Mapfre- 
dum Apuliz regem, fratrem Anne &À3 Augusta, 
quam Joannes imp.rator jon senivr uxorem duxc- 
ral, ex Anna vero altera filia principem) Acbaiz 
Gulieunum. Et a Manfredo quidem per missos ad 
eum certos liomines impetraverat tria millia lecto- 
rum ex Germanis militum, virorum fortium, quos 
ipsi caballarios vocant; principem vero cum uri- 
versis ejus copiis socium expeditionis ad se traxerat. 
Habebat et notbum filium Joannem cuim auxiliis non 
contemnendis populi cui praerat. Ilic dueta Τους 


nopolit. Cujus rei majorem habebat ex co faculta- 
teu, quod cum Mawufredus velut lhireditariain. x 
Friderico patre accepisset contumaciam et rebellio- 
rem in Ecclesiam , Germani, quos despotze auxilla- 
rios miserat &A bellis prius Italicis exercitatos, 
nihil sane turbabantur ad propositionem oppugna- 
tionis urbis, quippe ab Italis defensae, cui dudunv 
generi hostium assuevissent, Nec invitus eodeur 
concurrebat princeps, cujus ditioni subject: regio- 
nes, Achaia ninirum universa et. Morea, vicinianr 
lialorum in urhe dominantium formi.labant. Ubi 
ergo unuu in locum tol siinul cophe convenerunt, 
jruique sese ad prillium parabant (uam et ipsi pro 
se duces adversi, audito l:alicarum (οἱ copiaruin 


519 
ἐς ταυτὸν αἱ δυνάμεις συνῆσαν xal Ίδη πρὺς πόλε- 


μον ἑτοιμάζοντο (οὐδὲ γὰρ οὐδ' οἱ στρατηγοὶ Ἶρε- . 


μεῖν εἶχον, τόσον συνηθροῖσθαι τὸ Ἰταλικὸν πυνθα- 
νόµενοι, ἀλλὰ καὶ αὑτοὶ ἑτέρωθεν εὐτρεπίζοντ»), ὡς 
γοῦν ὅσον οὕπω Αμαιχμήσαντες οἱ τοῦ δεσπότου 
ἔμελλον προσθαλεῖν, fj μυθευοµένη "Epig ἐχείνη f 
μεταξὺ τῶν τρ.ῶν 0θεαινῶν τὸ μῆλον ῥίφασα πρὸς 
φιλονειχίαν τὴν περὶ χάλλους, ἐχείνη χαὶ τούτοις ἓμ- 
πίπτει. Καὶ dj αἰτίχ παρὰ μικρὸν ἐμφερής. 


λα’, "Όπως τῆς Αχαΐας ὁ πρἰγκιφ '"Popgaloic 
td Ao. . 

Λέγεται γὰρ τοὺς περὶ τὸν πρίγχιπα μεγιστᾶνας, 
οὓς ἐχεῖνοι χαθαλλαρίους Ἀέγουσι, τούτων τινὰς 
ἐποφθαλμίζειν κατ ἔρωτας τῇ τοῦ Δούχα Ἰωάννου 
συςύγῳ, ἦν xal τοῦ Ταρωνᾶ θυγατέρα ὁ λόγος 
«ἐδείκνυ. Τοῦτο δ᾽ fjv ἄρα τῷ ἐχείνης ἀνδρὶ εἰς προ- 
Φανῃ τινα ὕέριν xal καταφρόνησιν, καὶ 65 ὑδριο- 
παθῶν ἑἐχεῖνος Ev τούτοις δεινἁ ἐποίει χαὶ τοῖς 
ὑθρίσασιν ἀνταμύνεσθαι χατητεἰλει. Καὶ ἔρις ἣν 
ἁμφοτέρωθεν ἰσχυρὰ xai εἰς πόλεμον ἑχορύσσετο, 
xal οἱ εἰς ὁμαιχμίαν κληθέν-ες xav! ἀλλήλων 
συνίσταντο. Tóte λέγεται xat αὐτὸν τὸν πρίγχιπα 
ὁρῶντα τῆν μάχην ἀγαναχτεῖν, xal τοῖς μὲν σφε- 
τέροις μὴ ἔχειν ἐπιπλήττειν, τῷ δὲ Ye Δούχᾳ xal 
λίαν ἐπιμωχήσάμενον Ὑχλενάσαι, χαὶ τὰ εἰς γένος, 
6; νόθος, λίαν λαμπρῶς Ὀνειδίσαι. Καὶ ὡς οὗτος 


conventa. haud. cessandum rati, ad pugnam ipsi 
quoque procincti e regione stabant), t.li, inquam, 
articulo rerum ac temporis, cum tantum non acie 
instructi despotze milites signum conflictus exspecta- 
rent, medium intervenit simile quiddam illi notae ex 
fabulis discordiz , quae inter deas tres malum prz- 
stantis forma praemium jaciens tragica eas zeinula- 
latione commisit. Sic enim et nunc federati princi- 
pes rixa, hic quoque non dissimili ex causa naia, 
disiracti ab invicem sunt discidio funesto. 


51. Ut Achaig princeps captus a Romanis sit. 


Aiunt enim quosdam e comitatu Principis proce- 
res, quos caballarios illi vocant, cupiditatis adjecisse 
oculos in ducis Joannis conjugem, quam Taronz 
fuisse filiam diximus, in manifestam viri ejus con- 


GEORGII PACHYMER/E 


bl 
Α εἴη φάναι, τὸν Νικηφόρον δείξας, ὁ ἓμὸς ἀδ.λφὺς, 
σὺ δὲ σχότιος, μὴ οὐχ ὅπως ἐλεύθερος ἁλ)ὰ χιλ 
δοῦλος αὐτοῦ. Ταῦτα μετ ἑμδριθείας εἰπόντος τοῦ 
Πρίγχιπος ᾿Αχιλλεὺς ἣν ἄλλος 6 Ἰωάννης µηνίσας, 
- 1ότε θέλων δεῖξαι αὐτὸς ὢν τὸ πᾶν τοῦ στρατοῦ, 
χαὶ ol; ἂν προσχέο.το, ἐχείνους νικῶντας, πέμφας 
δι ἀποῤῥήτων νυχτὸς τοῖς στρατηγοῖς διαμηνύεται 
ὡς αὐτὸς pet' αὑτῶν ἔσται xal ὡς ἐπιθήσοιτο τοῖς 
μετ αὑτοῦ Ἰταλοῖς, [P 51] βλαξὶ xal τρυφεμοῖς 
οὖσιν, εἰ µόνον ἐχεῖνοι ὁρμῷεν. Πλὴν γαθιστῶν 
πρὸς ἐχείνους τοὺς ὄρχους, tà πιστὰ ἑἐτήρει τοῖς 
περὶ τὸν matípa χαὶ τὺν αὑτοῦ ἀδελφὸν Νιχηφόρον, 
ὥστε ἁλωδήτους αὑτοὺς διαττρήσαντας, τοῖς λοι- 
ποῖς Ἰταλοῖς οὖσι, xai διαφερύντως τοῖς, τοῦ Πρίγ- 
χιπος, ὁμόσε χωρεῖν. Ταῦτα συνθεµένων ἑχείνων, 
B καὶ ἀνταλλαξάντων εἰς τοὺς ὄρχους τὰ ἱερὰ περιάν- 
pata, συῤῥήγνυται μάχη µεχίστη ἔνθεν μὲν Ῥω. 
µαίοις σὺν Πέρσαις καὶ Σχυθικῷ πλείστῳ, ἐχεῖθεν 
δὲ τοῖς τοῦ Πρίγχιπος Ἰ-αλοῖς τὸν γὰρ πατὲρι 
xai ἁδελφὺν σὺν τοῖς περὶ ἐχείνους σφίσι τὰ δεινὰ 
ἐπισείσας ἁποναρχᾶν πρὸς τὴν µάχην ἑποίει, xai 
οὐχ ὅπως τὸν πόλεµον ἀναθάλλεσθαι, ἀλλὰ χαὶ ὑπὸ 
πόδα ἀναχωρεῖν, αὐτὸς δὲ χατὰ νώτου τοῖς Ἰταλοὶς 
προσεπιτιθέµενος δεινὰ ἐποίει. Καὶ τότε ἔγνωσαν 
Ἰταλοὶ παραδεδοµένοι, χαὶ ἁπ«δίδρασχον. Οὐ μὴν 
δὲ καὶ τὸν χἰνδυνον ὑπεξέφυγον, ἀλλὰ πολλοι τῷ 
Σχνθιχῷ στρατεύματι συγχαταλαμθανόµενοι, συχ- 


ait Princeps voce sublata, oculo eum conte ptore 
figens : « Tu enim spurius nec lber teuebr o, vit 
eo jure aspires ut servus ejus sis. » Ilis verbis haud 
mitius quam ille vetus ÀÁgamemnonis conviciis no- 
vus Achilles Joannes concitatus, in iram non uinus 
memorem et exitu noxiam excanduit. Moxque ut 
demonstraret pracipuam se partem harum copía- 
Tum esse, ac quocunque inclinasset secum victo- 
riam tracturum, inissi8 arcanis noctu litteris ad 
duces hostium significat se cum ipsis fore, et im- 
petuin cum suis facturum in lialorum  multitudi- 
uem mollium iubelliumque, sí eos illi adorireutur. 
Cavit tamen, exacto in id ab eis jurejuran:'o, patri 
suo despot:e ac fratri Nicephoro, ut salvi uterque 
innoxiique dimitterentur. In reliquos Italos, maxi- 
weque in milites Principis, omui vi belli szviretur, 


tumeliam et praesentis contemptum ; cujus ille baud p [lis inter eos conveutis, et firmata utrinque jure- 


dissimulans dolorem gravissime questus est, mina- 
tus etiam gravem ultiouem auctoribus injuriz, 
quibus ad ea superbe responsantibus certamen ac- 
censum est utrinque vehemens, irzque ignescentes 
iu bellum internecivum inflammabantur, mira bre- 
vis commutatione momenti, ut qui paulo ante socii 
communem aciem contra hostes ex adverso instru- 
clos conflabant, se inviceim infesti peterent. Tuuc 
principem bzec cernentem feruntindignatum graviter 
suos quidem objurgare non suslüipuisse, 89 duci 
auiem uL tumultus auctori succensentem, eutu con- 
tumeliose appellasse, exprobrato etiam luculenter 
ac palam dedecore natalium, Cum enim is Nicepho- 
"uin ostendeus « fr:ter meus » dixisset, — Apag ,» 


juraudo fide per compinutationem sacrorum amule- 
lorum, atrox. pugna committitur, hinc quidem Πο” 
manis cum Persis et Scytharum manu magna 
irruentibus, stantibus contra [ialis, qui sub Prin- 
cipe merebant. Nam patri et fratri Joannes persua- 
serat, grave ni facerent periculum intentans, ul 
non lantum abstinerent pugua, sed pedem etiam 
referrent atque in tutum se recipereut. Ipse porro 
a tergo ltulos adortus magnam eorum stragem de- 
dit. Tum demum sese Itali proditos seuserviut ; 
sparsi:ue in fugam passim nec sic 86 periculum fa- 
gerunt circumventi a Seythicis maxime cepit, 
quarum creberrimis confixi jaculis ca:lebant, alia 
lCPersis capicbantur. lypse ad extremum Prisce;s 


- 
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νοῖς τοῖς ὀϊστοῖς τιτρωσκόµενοι ἔπιπτον, ἄλλοι δὲ A δας πίπτειν βασιλεῖ ye ὄντι τελείῳ. El δὲ βούλοιτο, 


vol; Πέρσαις ἡλίσχοντο. Καὶ τέλος αὐτὸς ὁ πρ[γχιψ 
θάμνῳ εινὶ παρεισδὺς ἐκεῖθεν ἑθάῤῥει λαθςῖν, ἀλλ' 
οὐχ fjvus τὸ παράπαν' ἐπιστάντες γὰρ xat αὐτὸν 
ἀχλεῶς Ίρουν. Καὶ μέγα τει ἀχονιτὶ àv ατενῷ κατὀρ. 
θωµα τότ' ἑπράττετο, ἓν ὁλίγῳ πόνῳ χέρδος νεανι- 
xóv. Τότα τοίνυν τὰ θαν μαστὰ xai μεγάλα οἱ στρᾶ- 
τηγοὶ ἀπενεγχάμενοι λάφυρα, ἐφ᾽ of; καὶ αὐτὸν δὴ 
τὺν τῆς Αχαΐας πρίγκιπα, &m' ἀνατολὴν σύναμα 
xai τῷ περὶ αὐτοὺς στρατεύµατι Ίλαυνον, κατοχυρώ- 
σαντες ὡς οἷόν τε πρότερον xal 100g κατὰ δύσιν 
τόπους, ὡς ἐπὶ πλεῖστον φυλάττ,ιντο,. Ὡς γοῦν 
ἐπανῆκον μετὰ λαμπρῶν τῶν τροπαἰων, κατειλήφει 
μὲν xal ἔτι ὁ Στρατηγόπ΄υλος kv. ἀχαταστασίχ τὰ 


καὶ λύτρα διδόναι ὑπὲρ αὐτοῦ ὧν ἔχει τὰ χάλλισ-α, 
ἃ εἰ µή γε ἀνὰ χεῖρας dj πόλις ἔχειτο, υὐκ ἂν ἡξί- 
ωντο τοῖς ᾿Ῥωμαίοις τοῦ μηδενός, [P. 52] νῦν δὲ 
xal λαθεῖν ἁἀσμένως πιστεύειν xal ἔχοντας ἰχανῶς 
μεγαλύνεσθαι. 'O μὲν πρίγχιφ ταῦτα, ἀξιὼν xal 
δοῦλος ἐς ἀεὶ χεχλῆσθαι xal τι σγμεῖων ἔχειν ἐκ 
βασιλείας τῆς δουλείας σύμόθολον; ὁ δέ γε βασιλεὺς 
ἀκούσας μὲν xai τὰ λύτρα xal διαγνοὺς ἱχανὰ (πό- 
Aet; Υὰρ ἐδίδου xal χώρας ἁπόμοιραν ἑαυτοῦ ἐν 
Πελοποννήσῳ Ιχανὰς εἰ; δεσποτείας σέµνωµα µέχα", 
ἀποθλέψας δὲ xai πρὸς τὴν εἰδέπειτα τοῦ Λατίνου 
δουλείαν, ὡς ἐντεῦθεν xal µεγαλύνεσθαι τοὺς Ῥω- 
µαΐους xal γε χερδαίνειν, ἔγνω σπείσασθαι τὰ πρὸς 


πράγματα, οὐχ. ὀλίγα δὲ xol αὐτὸς τῷ Παλαιλλόγῳ B τοῦτων, Ἐπὶ ῥητοῖς γοῦν ἐχθάλλει τοῦτόν τε τῆς 


συναἰρεται τῆς ὀρέξεως, Τὸν μέντοι γε πριγχιπα 
κατὰ τὸ παρεστὼς μὲν τότε τῇ φυλαχῇ ἑδίδοσαν, 
μετέπειτα δὲ ἁλούσης τῆς πόλεως (ὡς ἂν καθ᾽ εἰρ- 
μὸν xal ταῦτα ῥηθείη χαὶ μὴ τὸ τῆς διηγήσεως συν- 
ἐχὲς διαχόπτοιτο, εἰ χαὶ ξυνέπεσεν ὕστερον) τῖς 
You πόλεως ἁλούσης, ἐτοῖν παραδραµόντοιν δυοῖν, 
ὁ μὲν πρἰγχιψ τὸν σόδαρ»ν αὐχενα xàlva; τῷ βα- 
σιλεῖ χαὶ ἄρτι πρῶτον βλέπειν ἐχεῖνον ἄνακτα Ῥω- 
μανίας ἔλεγεν ἐπειλημμένον ὡς ἐχρῆν τοῦ θρόνου, 
χαί γε ἑαυτὸν πείθειν καθυποχλἰνεσθαι xal εἰς πό- 


sahum ingressus arbustis densum ibi tutas se in- 
venturum latebras sperabat frustra : nav) detectus 
inglorie captus εἰ ipse est. Magna tunc res brevi 


momento 7 ^ facile peracta, exiguique laboris ingens G 


nec prudentibus sperabile pretium cousiMit. Sub 
isc Romani duces incredibili spoliorum i ditati, 
exptivum Aehais principei ducentes cum exerciiu 
in Orientem. reverterunt, munitis prios quantum 
fas fuit et. necesse visunt est, ut quan diutissime 
$ecure tenerentur, Occidui limitis locis. Redux au- 
iin. post. illa splendida topga Strategopulus cum 
sociis res haudquaquam adhuc in aula quietas re- 
perit, ac. perstudiose Palxologo favens multuin ad 
ejus votorum effectum contulit. At. principem cu- 
siodiz tum quidem tradiderunt. Postea. vero eapta 
civitate (hic enim juvat res principis Acliaite una 
simul serie dicere, ne si suis quidque posterius 
gestum. temporibus servetur, incominode abrupta 


ΦυλαχΏς xal τῶν ἀμφ) αὐτὸν ὅσοι περιῖσαν ἐν 
φυλαχαῖς προαταλαιπωρούµενοι, τιμᾷ δὲ xat δεξιοῦ- 
ται τοῖς πρέπουσι, καὶ οὕτως ἑαυτῷ οἰχειοῦται ὥστε 
xai ἀνάδοχον αὑτὸν καταστῆσαι παιδὸς ἱδίου kx 
τοῦ ἁγίου βαπτίσματος χατά τινα πληροφορίαν 
µεγίστην. Συνέθεντό τε μετὰ ταῦτα τοὺς ὄρχους 
Φριχτοὺς, ὡς λέγουσί τινες, ὥστε καὶ φρύκτωρα 
ἀνάψαντας ἅμα τοῖς λεχθεῖσιν εἰς ὄρχους χαὶ ἀρὰς 
τὰς παλαμναιοτάτας σθῆναι ποιῆσαι, ὃ δὴ xal εἰς 
ἀσφα)ὲς τοῖς Ἰταλοῖς τῶν παρ) ἐχείνοις ἀγορισμῶ, 


ea libenter accepturos, et cum habuerint, non pa- 
rum inde crevisse suani maguitudinem  sensuros. 
Addebat non recusare se, quin etiam" uliro cupere, 
subjici hnperatori, et clientelz? nexu perpetua se 
suumque principatu ei obligare; velleque hujus 
subjectionis signum ac symbolum sumere titulum 
efGcii ab eo impositi. His imperator auditis, et pro- 
baie pretio rerum in redemptionem libertaus obla» 
tarum a principe (erant hz urbes et regiones, pars 
non modica priscipatus ejus in Pelopouneso, quan- 
lam qui possideret merito ferre titulum ac. susti- 
nere dignitatem despotse possel), simul. etiam con- 
siderato quau aiiplum illi esset tantum inter Lati- 
"09 dysastam clientem in. posterum ac subdituin 
babere, unde et decus Romanz rei et lucrum ac- 
cresceret, optimum. {ασια judicavit accipere quae 
offerebantut, et fetus ostensis conditionibus icere. 
Pa: tis igitur seeundum dicta. initis, educil princi- 


hiet narratio) quando, inquam, urbs a ltumanis re. D pem 6 carcere, et quotquot ex ejus. familiaribus 


cepta est, annis post haec duobus, flexit tandem 
soperbam cervicem ea suorum Latinorum clade 
fractas animus principis, et tune primum agno: 
scere sibi visus in. Michaele veram speciem ac ma- 
jestatem | imperatoris, cum  Roinaniz principem 
dixit, eumdem professus est rite ac leg time tliro- 
num occupasse. Denique allirinavit se. jai minime 
dubitaturum procidere ad pelles ejus, eique se sub- 
jitere ot. justo imperatori, in. quo Augusti. fasiigii 
totum instar esset. 87 Praosterea si tractari de sua 
liberatioue vellet, pretia libertatis ei soluturuui 
que baberet optina. lec utcunque. lVoiani, an- 
tequam vrbem in manibus haberent contemnere 
forte potuissent, nunc tamen cornfli-re se et itlos 
ParROL. Ga. CXL'!II 


superstites sunt reperti: nam aliquos diuturna: 
custodia: miseriae absampserant. Bonoravitque illum 
et splendide tractavit, ut. decel;at; tantumque sibi 
admovit, ut suscipi ab eo ex sacro baptismate pro- 
prium. flium vellet in signum οἱ pignus certissi- 
mun reeonciliate. fide optima. gratis. Celebrata 
de ude convento est mutuo jurejurando, horrificis 
etiam, vt aiunt, utrinque sancito ritibus: nam fu- 
Male aecensum  przeferentes, ubi suum quisque ca- 
put, si a pacto resiliret, diris quam maxime fonni- 
dolosis devovit, illud exstinxerunt ; cujusmodi c;e- 
remonia putaut Hali exsecrationibus seu excommu- 
nicationibis more ipsotüm & in quospium intoriis 
efficacitatem et firinita'em adjungi inaximam. Porro 
11 
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τελεῖται. "Hoav δὲ σφισιν αἱ συνθεσἰαι, Ἡ μὴν τὸν Α μετέπειτα συνεχεῖς καὶ μεγάλοι σφίσι καὶ ἀμφοτέροις 


μὲν πρίγχιπα ᾿Ρωμαίοις δούναι καὶ βασιλεῖ ἐξ 
αὐτῆς χατασχεῖν εἰς δεσποτεἰαν ἀναφαίρετον τὰ 
κατὰ Πελοπόννησον ταῦτα, Μονεμθασίαν, Μαΐνην, 
Ἱεράκιον Μυζηθρᾶν (Ανάπλιον δὲ χαὶ "Αργος ἓν 
ἀμφιδόλοις ἑτίθει) xal ἅμα πᾶν τὸ περὶ τὴν Κιν- 
στέρναν θέµα πολύ γε ὃν τὸ p xoc καὶ πολ)οἷς βρύον 
τοῖς ἀγαθοῖς, xal γε αὐτὸν ἐς ἀεὶ δοῦλον χεχλῆσθαι 
Ῥωμαίων χαὶ βασιλέως, xai ὀφφίχιον ἐντεῦθεν 
εἰς δουλείας σημεῖον ἁποφερόμενον, τὸν δέ γε βα- 
σιλέα σεμνύναντα τοῦτον τῷ τοῦ μεγάλου ἀξιώματι 
δοµεστίχου μετὰ τιμῆς ἁἀποστεῖλαι σύναµμα τοῖς 
ἀμφ) αὐτὸν, ὅσοι xal περιόντες σαν. Καὶ δὴ ἐπὶ 
τούτος Υεγονότων σπονδῶν αὐτὸν μὲν ἀπέστελλε σὺν 
τιμαῖς πρεπεύσαις, τοὺς 66 γε ληψομένους τὰ λύτρα 


ἀνεῤῥώγασι πόλεμοι, Καὶ ταύτα μὲν ἑπράττετο τῇδε, 


bb "Όπως ὁ MiyatA δεσπότης νικᾷ Ῥωμαίους 
καὶ αἱρεί Καίσαρα. 

Ὅ μέντοι δεσπότης Μιχαὴλ νῦν μὲν xal ἀπὸ τού- 
των κολουθεὶς τῆς δυνάμεως [πλείστῃ γὰρ ἐχρᾶτο 
καὶ παρὰ τοῦ τῆς Αχαΐας πρίγχιπος τῇ συμμαχί]], 
ἔτι δὲ καὶ παρὰ τῶν ἀμφὶ τὸν τότε σεθαστοχράτορα 
Ἰωάννην τὸν Παλαιολόγον μεθ) ὕστερον τὰ πο)λὰ 
χαχωθεὶς, ὡς xa ἓν στενῷ χαταστῆναι πἆάμπαν τῶν 
τε χωρῶν χαὶ ταύτης τῆς στρατιωτικῆς δυνάμεως, 
πέµψας πρὸς Μαφρὲ τὸν τῆς Πουλίας ῥῆγα xal v' 
ἐπὶ θυγατρὶ γαμβρὺν ἑαυτοῦ, xal πλείστην συµµα- 
χίαν λαδὼν, παραδίδωαι τὰς δυνάμεις τῷ υἱῷ αὐτοῦ 


πρησεπεπόµφει. Kal ys ὁ πρίγχιψ τὰ ἴδια χατελἀμ- B. Νικηφόρῳ συµπράττοντι κἀκείνῳ, ὃς χαὶ συμθαλὼν 


θανε, πρἰγκιΨφ Αχαΐας xal μέγας δοµέστιχος Ῥω- 
μανίας ἐπιφημιξόμενος, xal, ἅμα τῷ ἐπιστῖναι 
μηδὲν µελλήσας ἀπεδίδου τὰ λύτρα ὡς προῦπέσχετο 
Kàv ἑνέμεινε καὶ ἐς τέλος ἑνσπόνδως ἔχων πρὸς 
"Ῥωμαίους τῷ τῆς Ῥωμαῖδος χλεϊξόμενος ὀφφικίῳ, 
el μή γε ὁ πάππας ἀχούσας, παροξυνθεὶς καὶ ταῦτα 
πρὸς τοῦ ῥηγὸς, xal αὐτοῦ γε προσδραµόντος xol 
Ἰχετεύσαντος (οὗ γὰρ el; συνοῖσον ἐδόχει οἱ τὸ διὰ 
εέλους σπἐνδεσθαι πρὸς Ῥωμαίους), τὰς συνθήχας 
ἐχείνας [P. 55] διέλυε χαὶ τοὺς ὄρχους παρ) οὐδὲν 
ἑτίθει ὡς ἓν φυλαχῇ xal ἀφύχτοις ξεσμοῖς, xal μὴ 
ἐκουσίως, ὡς ἐχρην πράττοντος. "Οθεν καὶ εἰς τὸ 


€onventionuim inter eos istarum capita hac erant, 
principem cedere Romanis et imperatori, jure 
quam optimo possidenda et in perpetuum ejus do- 
winium ex nunc transitura, hzc in Peloponnese 
sita, Monembasiam, Mainam, llieracium, Myze- 
türam. Anaplium vero et Argos ut controversa et 
juris dubii relicta ig medio sunt, uti et traetus uni- 
versus circa Ciusternam valde in longum patens et 
wultis scatens bonis. Principem autem ipsum per- 
petuum fore Romanorum et imperatoris clientem, 
et in subjectionis signum officium inde sumpturum. 
Vicissim ab imperatore principem ornatum digni- 
tate magni domestici honorifice dimittendum libe- 
rum, cum iis suorum qui tunc superstites repe- 
rirentur. In hac federe facto dimisit principem 


περὶ τὴν Τριχόρφυον τοῖς ἀμφὶ τὸν Καΐσαρα, καὶ μάχην 
συῤῥάξας δεινῖν, πλείστους τε πεσεῖν τῶν Νιχαέων παρ. 
εσχεύασε, πλείστους τε xaX ἄλλους οὓς μὲν φονεύσας 
οὗ δὲ περισχὼν xal αὐτὸν αἱρεξ Καίσαρα. Ὡς δ᾽ αὖθις 
σπονδῶν γενοµένων ἑλύστο, τότε μὲν τὰ χατὰ τὴν 
πόλιν συμπράττει, περὶ ὧν αὐτίχα ῥηθήσετα:, ὕστε- 
pov 5 αὖθις τοῖς δντιχοῖς καὶ προσθάλλων αἱρεῖται 
πάλιν καὶ τότε παρὰ τοῦ δεσπότου Μιχαήλ, xal ἆπο- 
στέλλεται πρὸς τὸν ῥῆγα Πουλίας τὸν Μαφρὲ, xal γε 
τῇ παρ) ἐχείνῳ δίδοται φυλαχῇῃ, χρόνῳ δ᾽ ὕστερον sí 
δεσποίνης "Αννης ἁδελφῆς οὕὔσης Μαφρὲ ἀνταμείδε- 
ται. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐσαῦθις ἐροῦμεν. 


vinculis eonstricto, ae per hoc non sui juris, net 
ejus libertatis ace proprii arbitrii $9 compote, 
qu:e requirebantur ad hoc ut conventio rata vili- 
daque esset, unde consecutis inde temporibus con. 
tinua et magna inter utrosque arserunt bella : et ea 
quidem sic se habuerunt. 


93. Ut Michael despota Romanos vicerit et Casarem 
ceyerit. 


At despota Michael in presens quidem ob eventa 
narrata minutus copiis, quse illi plerzeque accesse- 
rant societate principis Acliaie, prseterea a seba- 
&tocratore Joanne Palzologo plurimis postea dam- 
nis affectus, adeo ut mullum in arcto ipsi res es- 
sent cum provinciarum tum exercitus, missis ea de 


huperator eo quo par erat honore, missis simul p re legatis ad regem Apuliz Manfredum suum gene 


cum illo qui pretia libertatis, de quibus convene- 
rat, reciperent. Rediit igitur domum princeps, 
Achaiz principis et magni domestici Romaniz titu- 
Jos referens, nec quidquam cunctiatus post reditum 
cuncta qua promiserat redemptionis pretia exsolvit, 
Mansissetque perpetuo in fide pactorum, quippe 
auctoratus Romanis memorato magni domestici 
officio, nisi papa re audita, cum per se indignatus, 
itum in id ipsum impulsus precibus regis Apuliz, 
quorum neutrius rationibus accommodatum vide- 
batur tàntum suarum bactenus partium principem 
stipendiarium Romanis permanere, pactum illud 
: dissolviasel, juramentaque irrita declarasset quasi 
extorta ineluctabili vi necessitatis ab hoinine diris 


rum, et magnas ab eo auxiliares copias adeptus, 
eas tradidit suo filio Nicephoro, suas strenue in 
idem propositum et opes et operam conferenii. Hic 
cum Casare circa Tricoryphum acri przlio con- 
gressus niaximam stragem Nicgensium dedit, alios 
pluriinos partim occidit, partim cepit, ipsum deai- 
que captivum abduxit Cesarem ; qui pace deinde 
facta liber dimissus ea qux mox referemus ad 
urbem gessit, et. rursum cum Occidentalibus pu- 
gna inita captus iterum est a Michaele despota, et 
ad regem Apulize Manfredum missus ab eo custodie 
traditus est, insecuto deinde tempore cum domina 
Anna sorore Maafredi permutatus. Sed hsc suis 
locis deinde referemus. 
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v, Ὅσως ὁ πατριάρχης Ἀρσένιος &v gporcicur A Σπιστῆσομεν τῇ vint. Κιδυνεύειν ὃ οὕτω xal τὸν 


ἡν' περὶ εῆς ἀρχῆς. 

[P. 57] Αρσενίῳ δὲ τῷ πατριᾶρχῃ νέων Ἶρεε 
φροντίδων ἡ τῆς ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ καταστάσεως τοῦ 
Παλαιοιόγου ἀνάγχη, µεγάλη τις οὖσα καὶ ἁπαρα[- 
τος. Πλὴν γὰρ ὀλίγχων, xat τούτων χαιρὸν οὐκ 
ἑχόντων διὰ τὴν τῶν ἄλλων πολλῶν xal μεγάλων ὄν- 
των βούλησιν ἐφ᾽ ᾧ ἐπίσχοιεν, φανερῶς οἱ ἄλλοι πάν- 
τες μιᾶς βουλῆς σαν xol γνώμης, ἀγαπητῶς ἔχον- 
te; εἰ βασ.λεύοιντο ὑπ' ἐκείνῳ. ᾿Αρίστην γὰρ βασι- 
λείαν εἶναι οὗ τὴν χληρωτήν, ἣν ὀλίσθῳ τύχης τοὶ 
ἔστι λαγχάνειν xai τὸν ἀν 1ξιον, οὐδέ γε τὴν ἀπὸ γέ- 
νους, εἰς ἣν παρεισφθαρέντες πολλάχις λανθάνουσι 


χαὶ οἱ χάχιστοι, οὓς δὴ χαὶ ἁποδοχιμάσέιεν ἂν 5, 


ἀγαθὸς ἄρχων xal ἐν ὑπηχόων ἐξετάξεσθαι µοίρᾳ, 


μᾶλλον χαθάφσεως εἴτ' οὖν παιδεύσεως el; τὸ καλῶς 
βασιλεύειν δεόµενον ἀχάθαρτον εἶναι μάλιστα, ἅμα 
γεννηθέντα καὶ ἅμα τρυφαῖς xai σπατάλαις παρα- 
ληφθέντα βασιλιχαῖς, ὑφεδρευούσης μὲν χολαχείας, 
ἐχποδὼν δ᾽ οὔσης ἀληθείας, καὶ τῶν καχίστων ὑὸ 
Καλλίστων ὑποχρριζομένων, ὡς ὁ παλαιὺς λόγος 
ἔχει, ὅτε χαὶ τὸ ἐμμελὲς βήττειν ἀχούειν ἣν Ex χολά- 
xcov τῷ ἃμα μὲν ἄρχοντιᾶμα δὲ πάσχοντι, x&v τις 
νουθετῶν ὑπογρύξῃ, ὡς δύσνους καὶ κάκιστος δι- 
εδθάλλετο, ὡς thv παραίνεσιν πρόσταξιν ἑχόντων. Οἱ 
δὶ χαὶ τὰ γινόμενα δυσχεραίνοντες οὐδὲν ἧττον χολα” 
χεύουσιν, ἁποσεμνύνοντες πλέον τοῦ μετρίου τὸν 
ἄρχοντα, xal τὸν τῦφον συναύξουσιν. Ἐχεῖνοι δὲ 
ὥσπερ ἐπὶ σχηγῆς διάφορα προσωπεῖα περιτιθέ- 


ἀλλὰ τὴν ἐξ ἀρετῆς xal δοχιµασίας ἀρίστης ὧν ἄρ- B µενοι, πρὸς τὸ ἀρίστως βασιλεύειν τὸ γένος ἐχέγγυον 


χειν μέλλει. Αὕτη γὰρ καὶ λυσιτελῆς τοῖς πλήθεσιν, 
εἰξδότων τῶν εἰς ἀρχὴην χκαταστάντων ἐπὶ τίνι xa 
κροσεκλἠθησὰν. Ἰατρὸν γὰρ οὔτε τὸν kx τύχης οὔτε 
by Ex γένους εἰς τὸ ποιεῖν ὑγείαν τοῖς νοσοῦσιν ἆξιό- 
χρεων εἴποιμεν * χαὶ εἰ Ex γένους τὸν χνδερνῄσοντα 
ἐγχρινοῦμεν, χαταποντιστὴν μᾶλλον $ χυδερνήτην 


οἵονται, ὥσπερ iv ταῖς πρώταις τῶν σπερµάτων 
χαταδολαῖς βασιλιχῶν τινων δυνάµεων εἰς ἀρίστην 
ἡγεμονίαν ἑνουσῶν. Ταῦτα λέγοντες ἐπέχειντο πλέον 
[δεῖν τὸν δεσπότην xaX στεφηφόρον, xal Ίνυτον προζ- 
αναγχάζοντες συνεχῶς. [P. 58] "Ην γὰρ xat ὁ Ἡα- 
λαιολόγος ἐντεῦθεν συγχροτηθεὶς 24 αὐτὰ λέγων, xat 


II. 


4. Ut Arsenius patriarcha in sollicitudine [uerit ob 
res imperii. 


90 At Arsenio patriarcha novarum sollicitudi- 
num initium attulit magna et ineluctabills necessi- 


tas imminens evehendi Paleologum ad imperium. C 


Nam przier paucos momentum non habentes, quod 
eorum suffragia multitudine contrariorum obrue- 
rentur, concordi omnes studio in unam senten- 
tiam desideriumque conspirabant Palaeologo ut im- 
peratori. serviendi. Yulgo ut optimam laudabant 
eam demum principatus formam, qua principis 
delectum non prerogative generis addiceret, ac 
sic permitteret arbitrio sortis, cujus temerario ju« 
dicio velut. 01900 alez casu mon solum indignus 
interdum prazeficeretur, sed in summum e:epe 1lo- 
cum irreperent pessimi homines, et omnino tales 
quos si salis exploraret gravis et accurata cen- 
sura, viz in infimum subditorum gradum admit- 
leret.Tutissimum esse illum igitur eligendi modum, 
quo vita ejus et mores qui promovendus est, ipso- 
rum quibus est przfuturus subjiciuntur examini : 
islam enim rationem et populis zeque utilem et 
ipsis principibus, utique per eam  intelligentibus 
cwr et ad quid officii voceutar. Saone nunquam 
dixerimus aptissimum fore illum :egro curando 
medicum, quem genus aut fortuna. commendarint ; 
el si ex genere gubernatorem navigantes adscive- 
rimus, demersorem potius quam utilem rectorem 
imponemus navi. Periculum porro esse ne qui 
&ut in regno nati omnium sinl ineptissimi ad per- 
cipiendam institutione 91 disciplinam atque artein 
recte. admivistrandz reipublice, quippe quos et 
celicie, in quarum sinu nutriuntur, εἰ assiduz im- 


perantium pestes, adulatorum greges, ita deprae 
vant ut nec sensum habere veritatis assentationibus 
exclusz, nec judicium recti et equi, aut. formati 
capere moderati regiminis valeant, utique cum 
qui eorum et latera obsident et auribus insidiantur 
individui comites, ad gratiam loqui omuía parati, 
pessima; queque, ut velus verbum babet, pul- 
cherriniarum rerum appellatione cohonestent, usu 
subactis principum animis ad ista et toleranda et 
credenda, adeo ut etiam libenter audiant viles istius 
facis hominum voces, quibus modulatam etiam sibi 
videri zegrotantis principis tussim putidissime gar- 
riunt. Quibus si audeat intervenire quispiam sa- 

piens, et que vera et justa sunt hiscere, continuo " 
ut defectionem meditans et homo nequíissimus tradu- 
citur, Jis siquidem qui sic imperaut omnis admoni- 
tionis loco absoluta et liberriwa quidvis imperandi 
l[centia est, cum interim ipsi quoque qui ea inoleste 
ferunt, accinere assentantibus cogantur, οἱ ulirà 
omnem modum qualicunque principi encomia vel 
maxima dicere, quibus scilicet magis magisque tu- 
midus ejus animus inflatur. Atque hoc genus prin- 
cipes, diversas sibi larvas velut in scena. imponen- 
tes, ad optime imperandum abunde pulant sufficere 
generis regii claritatem, quasi nascentium in pur- 
pura primigenia ipsa semina vim quamdam arca- 
nam secum ferrent, dotium ad praeclare imperan- 
dum necessariarum  prabitricem. ἴδο dicentes 
exardescebant in impatientem instantiam videndi 
praepositum rebus verum. dominum et corona di- 
gnum, seque compotes votorum, utpote subjectos 
principi ejus. formz quam descripseraut. Is quoque 
ip-e quem istis vocibus designabant, Polaeologus 
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ὡς εἰ μὴ ἄξιος τῆς ἡγεμονίας χριθείη xat ὁξξ αὐτοῦ, A ἀργοῦντος δὲ χα) τοῦ σιδήρου, ὡς ἑπηρτημένου xal 


αὐτὸς ἐντεῦθεν ἐχεῖνον ἀποφηφίζεται,. Πλην καὶ 
πολλά τινα κατορθοῦν ὑπισχνεῖτο, τὴν μὲν "Exxin- 
σίαν ἀνυφοῦν ὅσον, τοὺς δ᾽ ἱερωμένους χαὶ πλέον τοῦ 
μετρίου τιμᾷν, ἀξίαις vs µεγίσταις xal τοὺς ἁἀδίους 
τῶν ky τέλει προθιθάζειν, χαὶ χρίσεις ὑπεραποδέχε- 
σύαι δ.καίας, xal τοὺς ἀῤῥεπῶς χκρινοῦντας ἐγκαθ- 
ισθᾷν, ὧν xal µάλα καὶ πρώτιστον τὸν Καχὸν Μι- 
ya καὶ Σεναχηρεὶμ ἐπιχεκλημένον, εὖ τῶν λόγων 
xai τῶν νόμων ἔχοντα, Ev τῷ δοῦναί οἱ xal πρωτο- 
ασηκρῆτις πάλαι σθεσθὲν ἀξίωμα, xal οἱ θέλειν 
ἀσηκρῆτις ὑποτάξαι, ἐφ᾽ ᾧ ἀδεχάστως xat ἀνεριθεύ- 
εως xplvouv. "Ev τε λόγον τιμῆσαι xai τοὺς bv 
λόγῳ περὶ πλείστου τῶν ἄλλων ποιεῖν. Τὸ δὲ γε 
στρατιωτικὸν ὑπεραγαπᾷν, καὶ τὰς ἑχείνων προνοίας, 


xàv iv πολέμῳ πίπτοιεν xiv ἀποθνῄσκοιεν, γονικὰς B 


ἐγχαθιστᾷν τοῖς παισὶ, χᾶν τισιν αἱ γνναῖχες χατὰ 
γαστρὸς ἔχοιεν τὸ αυοφορούμενον. Εἰσπράξεων Ó' 
ἀδίχων unb ὄνομα εἶναι, μηδὸ χώραν διδόναι διαδο- 
λαῖς, ἀργοῦντος μὲν τοῦ ἐπὶ ταὖταις µονομαχίου, 


eadem illa loquebatur, addeus etiam se, si forte 
imperaret et fllium haberet non praeditum dotibus 
arlibusque ad bene regeuduim aptis, ultro abdica- 
turum redacturumque in ordinem, Mis iusercbat 
promissiones magnificas perficiendarum, si decla- 
rareiur $9. imperator, laudatarum et cunctis ex- 
petitarum rerum Ecclesiau quidem sese in altis- 
simum fastigium evecturum, sacros vero inini- 
suros bhonoraturum exquisitissime. Praterea. ma- 
gistratus et. prefecturas non nisi dignis ex primo 
ordine iributurum.  Judiciorum curam susceptu- 
ruum, ut juste ac sine calumuia fierent, zquique 
teusices et inflexibiles ad gratiaui ei rei viros praz- 
fecturum. Cujus rei jam nunc specimen et qua:i 
' pignus dedit in quodam notissimo tunc et omuniun 
primo judice, perdocto illo quidem et consultissiumo 
juris, sed injustitia infami, unde illum Malum Mi- 
chaelem et Senaclieribum vulgo vocitabant. Quen 
specie honoris in posterum coercuit: exstincta 
euim prius dignitatem primi a secretis resuscitans 
ei tradidit, subjiciens sic illi assessores multos 
probos virosa secretis, hoc est arcanis sullragiis 
judicaturos, et sic citra personarum acceptionerm 


κινδύνου μεγίστου, εἴ τις τολµφη τῶν δυναµένων 
χαὶ ἐν ἀρχαῖς ὑπέχειν τὸν μύδρον χαταναγχάζειν. 
Τὰ δὲ τῆς πολιτείας οὕτως ἀφόδως ἐν εἰρήνῃ διατῃ- 
ρεῖσθαι, ὥστε xal τοὺς ἀποροῦντας xal ἰχανῶς τῆς 
περιουσίας ἔχοντας ἐπιδειχνυμένους τὰ ὑπάρχοντα 
χυδροῦσθαι xai τὸ παράπαν μὴ ὃξδιέναι. Ἐπὶ πᾶσιν 
ὑπαχούειν τῇς Ἐκχλησίας, χαὶ μητέρα ταύτην ὡς 
εἰχὸς ἡγεῖσθαι, xai πᾶν «5. εἰς χατάστασιν αὐτῆς 
πραγματεύεσθαι. Ταῦτα δὲ προσετίθει, ὅτι xal Ev 
ὑπονοίαις ὁ προθασιλεύων ἣν τοῦ χαταφρονεῖν τῶν 
ἐκείνης προνομίων καὶ βασιλιχῶς κατεπαίρεσθαι, 
ὥστε xal ἐπὶ πολλοῖς τὸν πατριάρχην λυνπεῖσθαι καὶ 
τὴν τοῦ λαοῦ προατασίαν ἁποπροσποιεῖσθαι, μτδὲν 
κἂν διχαίως ὑπέρ τινων λέγοι εἰσαχουόμενον. "Hv 
οὖν τότε τῷ πατριάρχῇῃ. χαὶ οἷς τῶν ἀρχιερέων τὸ 
εἰς τὸ µέλλον προμτθὲς ἣν, διττοί τινες λογισμοὶ 
πρὸς ἀμφότερα χρυύοντες xal ἑκατέρωθεν ἰσχυροί. 
"Ὅτε γὰρ πρὸς τὴν τῆς βασιλείας ἑντέλειαν ἀποθ)έ- 
ψαιεν, καὶ τὸ παρ᾽ ἀμφοῖν βασιλέοιν, τοῦ μὲν νεοχο- 


decertaret, nemo eontactu ferri candentis innoce- 
tiam probaret, satis gnaro unoquoque magistra- 
tuum magnum mali gravissimi sibi periculum ira- 
pendere, si vel tantum conuiveret, ut quivis de- 
Jatus ad experimentum massz candentis adigere- 
tur. Spondebat quin etiam summam securitatem 
pacis publiez, per quam etjam tenues et prius 3 
egentes jam tantum abundareut, ut nec ipsis deforet 
facultas ostentandarum opum eL se familiamque 
domestica copia honestandi, omni prorsus metu 
vacuis. Super omnia obedientissimum sese, ut par 
esti, Ecclesie praebiturum, et matris illam loco 
ducturunm, nibilque non molilurum quod ad ejus 
stztum pacemque servandam videretur conducibie. 
In quo ut abundantius religionem ostentaret , in- 
citabatnr spe comparationis a populo instituenda 
factorum suorum ejus generis cum coutrariis 
exemplis imperatoris uuper defuncti, de quo scie- 
bat iuvaluisse suspicionem liaud. inagni euin facere 
Ecclesiz auctoritatem, efferreque 66 in eam fastu 
regio. Unde et coutigerat eo regnante multas of- 
fensiones et dolendi causas patriarcle offerri adeo 
ut jam non auderet suscipere patrocinium populi, 


siue ullius respectu ac verecundia, quod justum D nec deprecatorem se ingerere in periculis misero- 


esset decreturos. Pollicebatur etiam sese litteratos 
eximie cullurum pralaturumque cunctis. Ad bic 
exiiniam erga militarem ordinem caritateu pro- 
mittebat, stipendiis ad diem numerandis, donativis 
reprasentanJis, eorum vero qui in bello cecidis- 
sent et jn obsequio reipublice vitam profudissent 
liberis, si quos reliquissent, debita patri praemia 
reddendo ; in eoque tam diligentem fore, ut si cu- 
jus occisi militis uxor praegnans superesset, fetus 
in ea concepti providentiam gereret, eique servari 
moriui parentis hónoraria curaret. lojustarum 
porro exactionum ne nomen quidem audiri passu. 
rum, Nec locum daturum calumniis; unde jam 
nemo ad earum depulsionem singulari certamine 


rum, quoniam non speraret se audituin iri, quan- 
tumvis equa diceret. Tunc porro patriarcha et ii ex 
autistitibus qui futuri. providentiam habebaut,'cogi- 
tationibus invicem adversis et valide utrinque in 
contraria incurrentibus distrauebantur. Quaudo 
cuim bonum imperii statum reputabant, przcia- 
rum ipsis et populo salutare videbatur, adiniui- 
strari rempublicam nomine atque auctoritate si- 
mul jünctis principum duorum ; alterius pupilli et 
in perfectam ziatem debita cura educandi ; alterius 
per se valentis resque opera consilioque propriis 
gerentis, Rursus cum extendebant animum in pro- 
visionem rerum faturarum, binc. quidem oecurre- 
bat quantum exspectari boni possel ex Bmuperio 
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μουμένου τοῦ δ ἐν  ργοῦντος, ἄρχεσθαι ὡς καλὸν A λιστον ἀδιχεῖν. Ταῦτ) ὀχείνοις λογιζομένοις δέος 


ὁμοῦ καὶ τῷ ὑπηχόῳφ σωτήριον κατενόουν. [P. 59] Πρὸς 
δὲ xal τὰ μέλλοντα προσγενήσεσθαι, ἅμα μὲν ὃς ὧν 
εἰν ἱκανὴν πληροφορίαν ἐπὶ τἀνδρὶ εἶχον ἐκ πλεί- 
στου, ἅμα ὃὲ xal ἐξ ὧν τότε ὑπισχνονμένου xat- 
Ίχουον, ὑπεραποδεχομένοις ἑῴχεσαν τὰ χατὰ βουλην 
πραχθγσόµενα. Ὅτε δ᾽ αὖ πάλιν πρός τὰ τὸ τοῦ ἑνὸς 
ἀφιλονείκητόν τε xal ἀνερίθευτον xal τὸ ἐπὶ δυσὶ 
οτασιαστιχόν τε xal µάχιμον ἐννοήσαιεν, «τάς O' 
ἱχα-έρωθεν ἐπιδουλὰς χαὶ τὰ, ὑποψίας ἑνὸς ἐπὶ θά» 
τερον, xal «έλος τὸν ἐφ᾽ ἑνὶ χίνδυνον παρὰ τοῦ χρα» 
τἧσαντης, διεφώνουν καὶ ἀπηγόρευον. Εϊναι γὰρ τὴν 
βασιλείαν καν ἄλλως χρημα μὲν ὀρεχτὸν xal τοῦ 
παντὸς ἄξιον, ὑποπτικὸν ὃ ᾽ ἄλλως, ὥστε xal μὴ οὗ- 
cav χαχίαν εἰδωλοποιῆσαι διὰ τὴν ὑποφίαν χαὶ οὔσαν, 


µετιέναι παρασχευάζειν τὸν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς, ὡς οὕτω B5 


μόνος ἀσφαλῶς βασιλεύσοντα, ἂν xa τὰ μὴ ὄντα 
µετίῃ. "D δέ τις mghc ταῦτα xa ὑποστέλλοιτ ἄν, 
t9 µή τισιν ἄδικος δόξαι τῇ µοναρχίᾳ ἐπιθέμενος, 
σχβόν τινα λόγον xal παλαιὲν ἐκ τραγῳδίας εἶναι 
τὸν ἐξχιροῦντα «bv ἐπὶ τῇ δόξη τῆς ἁδιχίας μώμον, 
λέγοντα, εἴπερ ἆδ'.χεῖν bio, ὑπὲρ τυραννίὀος κάλ- 


Pal»ologi, de cujus et sapientia et bonitate οἱ for- 
üiudine pleno sibi persuasi videbantur; eoque 
momento baud dubie propendebant iueam partem, 
que tali tamque probato et parato imperatori, 
tn fausta et optabilia tum promittenti tum idoueo 
prisiare, certam et perpetuam. collaü jam bonoris 
possessionem optabat. lidem tauen ubi deinde repu- 
labant secum qnam tranquilla, concors, a dissidiis 
el factionibus secura sejunctaque sit singularitas 
imperantis ; e contrario quam 944 inlida, instabilis, 
ad rixarum, seditionum et civilium tumultuum 
presens periculum exposita sit duorum in. uno im- 
perio societas, quae» utrinque insidim, qua suspi 
ciones, qua& machiualtiones uniuscujusque iu. z2:mu- 
lum, a.| ex. remum quie clades. quamque. tragicus 
exitus maneat imbecilliorem, postquam potentiori 
aut feliciori succubuerit, luec, inquam , cogitantes 
revocabaut damnabautque vota jlla sua et consilia 
priora, toti videlicet defixi in imagine miseiiarum 
iuperii discordis, Existimari quippe vulgo impe- 
rium. rem in primis expetibilem et quantovis bene 


pretio parandam, praesertim iig qui ejus gustum D 


experiendo perceperint. Idem porro esse suspicio- 
sissimum negolium; nec quiescere unquam animos 
coliegarum iu supreua potestate, quin se inquie- 
tissime Lorqueaut curis anxiis io se invicem inten- 
tis, imaginante unoquoque de alio infestissima 
queque, et z:que ambobus tau) $zpe sine causa 
quam semper sine veuia sese invicem jnsidiarum 
capitalium suspectos, imo reos et convictos bha- 
beutibus, atque adeo in ἴδια inquietissima vigilia 
.suspiciouum anxiarum et iniquissimarum spem ac 
raiionem secure regnandi sitam esse ducentibus. 


ἐπὴει  χαὶ παρὰ ταῦτα μὲν πλησίον σαν τοῦ 
πράττειν, τούτων δὲ προσχρονόντων τοὺς λογισμοὺς 
ἀργοὶ πρὰς τὸ δρᾷν ἦσαν, κἂν ὅσοι xai ὥρμων λέ- 
γειν. Νιχᾷ δ᾽ ἅμως τὸ µόρσιμον. Καὶ τοῦ μὲν τὴν 
ἀρχὴν ὀγχειρίζαιν ἐχείνῳ οἱ πλεῖστοι ὙΎ/νονιαι, 
xai σχεδὺν πάντες ὅμως 0 ἑμπεδοῦν τοῖς φριχώδε - 
σιν ὄρχοις, ἁραῖον ἔχειν ὑπὲρ θἀτέρου θάτεραν τοῦ 
μή τι δεινὸν βουλεύσασθαι xav' ἀλλήλων τοὺς βᾷ- 
αιλέας, τῶν εἰχότων ἑνόμιδαν, 
β’. Ὅπως ἀγίεσαν τὺν Πα.αιολόγον dpov. alc 
ὑπόχειτο. 

[P. 60] Ἑτοίμως δ ἀφήρουν xat τὸ δ)κοῦν τοῖς πρατ- 
τοµένοις προσίστασθαι ἐφέσει τοῦ ταῦτα γενέσθαι. 
'üc γὰρ al γεγονυῖχι συνθεδίαι τοῦ Παλαιολόγου 
πρὸς τὸν πάποπον τοῦ βασιλέως καὶ αἱ δι ἀφορισμῶν 
ἐμπεδώσεις, ἡ μὴν μή τι κατὰ τοῦ γένους τοῦ βασιλείου" 
βουλεύσασθαι, παρά των προὐτείνοντο, ὡς ἰσνὺν áp-. 
ἄχνης ὁ τῶν ἀρχιερέων σύλλογος τὰς σννθήχας ἑχεί- 
νας διέλνον. Μὴ yàp εἶναι τὸ τοιοῦτον χατὰ τοῦ 
βασιλεύοντος χάχιστον βούλενμα, ἀλλὰ μᾶλλον αἄυν- 
εργίαν τῆς βασιλείας χαὶ συντήβησιν ἀδιάδοχον, κατὰ 


subsidium ambitionis contra humanitatem vetus e 
tragasdia oraculum, quo edicit, si. jus violandum 
unquam sit, niuime vituperabilem et maxime tem- 
pes'ivaum ejus violandi causam esse plenaw üi so- 
lidum | acquisitionem supremz auctoritatis : talia 
reputantes, e£ quae ex istis. pronum erat sequi me- 
luentes, ecclesiastiei proceres impelli se sentiebant 
ad fovendum ambitioni Palzologi : rursus vero in- 
curreutibus ex adverso wiseretione pupilli prin- 
cipis ac {46 im domuwn: Augustam, segnes ad 
agendum, muti etiam ad loquendem qui opcs 
erant reddebantur. Vicit. tamen. divina. pradesti- 
natio quz imperium Michaeli despondorat : uam ad 
liuje imperium decernendum plerorumque ac ferme 
omnium sententiae comspirarunt, Appositum i; tamen 
iu mutuam cautelam caminuni consensu tempera- 
mentum $5 est, οἱ ambo principes juramentis quam 
maxime burrendis, diris etiam exsecrabilibus ad- 
ditis, obligarentwr ad fidem invieem charitatemque 
prosstandam abstinendumque ο vi ommi ac fraude, 
qoa in alterutrius perniciem tenderet. 


2. Ui Palaologum antistites solverint. juramentis et 
diris quibus tenebutur. 


Sacri porro antistites, liec fieri valde desideran- 
tes, facile dissolverunt qux? ipsorum exsecutioni 
obstare videbantur : siquidem ne mowum jura- 
mentium rite a Paleologo couciperetur ,. vide- 
batur obstare adhuc vigens religio veteris juris- 
jurandi, quo ille avo pueri principis dudum  $a- 
cramento fidem — addixerat, non in ipsiug tane 
tummodo persooam, sed in stirpem ejusdem ac 
posteres, addis etiam anathematum, si falleret, 


Quod si cujus forte a viscelerata perfidisque frau- -iucurrendorum devotionibus ac diris. Qua nune 


ébus in. collegam abhorreat animus, et famam 
crudelitatis injuste vereatur, occurret statim iu 


omnia coius prasuluim jut telas. aranearua disru- 
pit ac fecit irrita, maguo consensu declaraus, 
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καιρὸν συναιροµένου τῆς ἀρχῆς τῷ ví τῆς βοη- Α vfjv. EL δ' οὖν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἂν καταγνοίη τις μεῖζον 


θείας χρῄζοντι. Τὰς.τοὐντεῦθεν δὲ τῶν ὅρχων συµ- 
6άσεις ἐπὶ τοσοῦτον τὸ ἰσχωρὸν ἔχειν καὶ ἁδιάλυτον 
ὥστρ xal τὰς προτέρας συνεῖναι ταύταις, ὡς καὶ 
ἀμφοτέρα.ς τὸν Παλαιολόγον ἐνέχεσθαι, eU mot τῷ 
γέῳ ἐπιδουλεύοι. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal ἀντιστρό- 
Φως ἑδήτει τὴν ᾿ἀρὰν τίθεσθαι xal τοὺς ὄρχους 
γίνεσθαι, εἴ ποι καὶ ὁ νέος κατ αὐτοῦ µελετήσας 
διαπράξοιτο, ὡς ἐξ ἀνάγκης τοῖς αὐτοῖς ἑνέχεσθαι. 
Προδαίνει ταῦτα, καὶ γραφαῖς οἱ ὄρχοι χατοσφαλί- 
ῥονται. Καὶ ὁ γράφων ὁ εἰς πρωτασηκρῆτις τεταγ- 
Αένος Kaxbg fjv. | 


T^ Όπως ὤμνυυν xal éx' ἁμφοτέροις δου.είας 
ὅρχον ᾿Ῥωμαῖοι, καὶ ἐν ποίοις διορισμοῖς. 

[P. 61] Τάττεται δὲ xal τοὺς ἐπουδήποτε τῖς Ῥω- 
µαΐδος ὀμνύειν ἐπ᾽ ἀμφοτέροις ὄρχον δουλείας χατὰ 
τὸ σύνηθες πλὴν προσέχειντο τοῖς αυντεθειµένοις 
bv ἀσφαλείᾳ xal ἀμφοτέρων µείζονι, μὴν ἔτοιμον 
εἶναι τὸ ὑπήχοον ἐπ᾽ ἐχεῖνον ὁρμᾷν φονώσῃ χειρὶ, ὃς 
ἂν ἐπιδουλεύσοι θατέρῳ. Ὡρχωμότουν γὰρ μετὰ τῶν 
ἄλλων xaX τοῦτο, κατὰ φόδυν, οἶμαι, ἢ χρείαν ἀληθι- 


quod fleri Palzologum contigerat participem im- 
perii, nequaquam esse nefarium et fidei juratze 
contrarium facinus, sed utilem reipublice colla- 
tionem. opere in bonum imperii, et conservatio- 
nem principatus ei ad quem de jure spectabat, 
Sine ulla spe potestatis istius precari in prolem 
suecessione trans:nittend:ze ; qua salutaris tum rei 
Romans cooperatio peropportuna et necessaria 
judicabatur imbecille ac tali auxilio egenti pupilli 
pacritiz, Itaque nihil obstante prioris sacramen! 
religione, novum juramentum ratum inviolabilem- 
que lirnitatem habiturum , quippe cum neutra 
conventio quidquam alteri contrarium habeat, quo- 
minus ambse valere simul possint; unde fore ut 
duobus deinceps totidem feederum saeramento san- 
citorum vinculis conetrictus Palaologus teneretur, 
et si ullas unquam college puero insidias struerel, 
duplicis perjurii reus foret. Qux Paleologus admit- 
teus vicissim petiit devinciri mutuo quoque jura- 
mento ad securitatem suam adolescentulum impe- 
ratorem, imprecando et ipsum sibi diras et ama- 


tliema statim inevitabiliter incurrendum, si quid- p 


quam unquam adversus Palzologum machinaretur 
aut ageret. Hic uti convenerat processerunt , cone 
ceptis utrinque juramentis et 96 re tota in publi- 
cas rite tabulas relata ad memoriam firmitatemque 
jrrevocabilem, scribente ista et authenticis com- 
inentariis mandante Malo illo, quem diximus, anti- 
quato prius et ejus causa reposito primi a secretis 
eflicio donatum. | 
5. Ut fidelitatis juramentum utrique principi de novo 

prastiterint ; ei quibus de novo additis cautioni- 

bus. 

Edictum quoque est ut per omnes Romano impe- 
yio subjecias regiones omnes utrique pariter prin- 
cipi sacramente fidem obsequiumque suum de more 


τῶν ταῦτα πραττόντων f) τὸ ἐμφνλίους πολέμους τῷ 
χοινῷ προξενεῖν, εἴ ποτε τοῦτο συµθαίη. "Όμως 
ἐδόχει ταῦτα, καὶ εἰς ἔργον τὰ βουλευόµενα προῦδαι- 
vov. Χεῖρα τοιγαροῦν ἐτίθουν, χαὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων 
Εὐαγγελίων ὤμνυον.Ἡ μὴν καὶ ἀμφοτέροις δουλεύει 
xal ταῦτ᾽ ἐχτελεῖν. 

E. Ὅπως ὤμνυε» ὁ Παλαιολόγος ἐπὶ τῷ παιδὶ 

xal οἱ μεγιστᾶνες. 

Τέως δ' f χυρία παρῆν, Ἶτις ἦν, ὡς ἐῤῥηθη, 
Ἑχατομθαιῶνος νουµηνία. Καὶ πρῶτος αὐτὸς ὁ εἰς 
βασιλείαν προδιδαζόμενος ὤμνυεν ὑπὲρ τοῦ παιδὺς 
τὰ εἰχότα χαὶ βασιλέως, πλὴν οὐχ ὡς δουλεύσων 
ἁλλ ὡς συμδουλεύσων ἐχείνῳ καὶ μηδὲν ἀνήχεστον 
µελετήσων κατ ἐπιθουλήν. "Ώμννον 6k xaX ol. μεγι- 


B στᾶνες, xai ὡς δουλεύσοντες ἀμφοτέροις, xal ὡς 


ἁμυνοῦντες αὑτίχα, fjv πού τις ἐπιδουλεύοι, τῷ ἔπι- 
δουλευθέντι. Kal οὕτω τε)εσθέντων τῶν ὄρχων, 
ἁσπίδι βασιλικῇ ἑνιζάνει ὁ εἰς τὴν βασιλείαν ἔτοι- 
µαζόμενος, πρῶτον τὼ πόδε τοῖς βασιλικοῖς συµθ/- 
Jot; ἐναρμοσθεὶς, καὶ χεραὶν ἔνθεν μὲν ἀρχιερέων 
ἔνθεν δὲ µεγιστάνων ἀρθεὶς ἀναχτοριχοῖς παιάνοις 


obligarent. Sed ad majorem utriusque securitatem 
consuete talium formule adjungere tune visum, 
Deo similiter teste firmatam, professionem et pro- 
missionem universi populi, bello et inexpiabili odio 
persequendi eum e duobus, cujus essent in collegz 
vitam vel nefaria vis vel insidie deprehensz. Tali 
extraordinario additamento populare juramentum 
cumulatum metu magis, ut opinor, nimio proclivis 
in regni societate dissensionis, quam ulla satis 
magna utilitate remedii ad tantum 1nali preverteu- 
dum ancipitis. Nam si recte quis :estimet, istud 
profitentes belli jam tum civilis et internecini si- 
gnum tollebant, ex prona et vix evitabili suspicione 
facile ac cito exarsuri. Ceterum qualicunque consi- 
lio, ista sic tunc deereta ct exsecutioni mandata 
sunt, Romanis ubique viritim universis, imposita 
sacris Evangeliis manu, jurantibus se et fidem uatri- 
que principi concorditer imperanti subjectionemque 
prastituros, et si quis ipsorum in alterum iasurge- 
ret, auctorem injuriz publice ulturos. 

4. Ut Paleologus et proceres imperatori puero ju- 

rejurando caverint. 

Jamque aderat inaugurationi designati Augusti 
dicta dies, qu: fuit, ut dictum est, kalendz Janva- 
riz, quando is qui ad imperium evehebatur jura- 
menta, de quibus convenerat, primus conceptis 
verbis protulit, fidem per ea obtigans puero prin- 
οἷρί non ut ei subditus futurus, sed ut eonsulturus 
ac suggesturus 'opportuna, nihilque in ipsum insi- 
diose moliturus. Jurarunt posU ipsum optimates se 
utrique subdilos futuros, et 97 si quis ipsorum 
insidiaretur alteri, statim ultionem de insidiatore 
sumpturos. Sic consummata juramentorum czre- 
monia, designatus princeps scuto regio insediL , 
utroque prius pede imperatoriis insignibus ornaio 5 
et manibus hine quidem antistitum inde optimatum 
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χαὶ χρότοις παρὰ πάντων ἐμεγαλύνετό τε xal ἔφη- A ἀπολύων τοὺς ὠφληχότας, ἀπορουμένοις 16 τὰ πρὸς 


μίζετο, 

δ, "Οπως ὁ Πα.ἱαιο λόγος καταστὰς εἰς τὴν βασι- 
Jelay ἐφι Λοτιμεῖτο τὰ μέγιστα. 

(P. 62] Τὸ 5' ἐντεῦθεν οἱ μὲν τῆς γερουσίας προσ- 
Ίχουσιν ὀφφεχίοις ἑνεσεμνύνοντο , xal ἄλλοις μὲν 
ἄ)λα τὰ μὲν ἑδίδοντο τὰ δ᾽ ἓν ὑποσχέσεσιν σαν * τὸν 
V αὑτάδελφον Ἰωάννην, péyav δοµέστιχον ὄντα, τῇ 
«οῦ Τορν.χίου Κωνσταντίνου θυγατέρι πρὸς γάμου 
χοινωνίαν συνήρµοτε, χἂν ἐν ἀναθολαῖς ἣν τὸ ἀξίω- 
μα. θάτερον δὲ τῶν ἁδελφῶν Κωνσταντῖνον, ἔτι 
ἔχοντα ἓν ἰδιώταις, χατὰ χκαιρὸν τιμᾷν αὐτὸς Καἰ- 
capa προθυμούμενος, συνηρµοττε δὲ xal αὐτῷ πρὸς 
γάμον τὸν τοῦ Βρανᾶ παῖδα εὐγενῆη οὖσαν, σοφόν τι 
ποιῶν χαὶ τοὺς ἓν τέλει τοῖς χῄδεσι προσποιούµε- 
wx. Καὶ τοὺς μὲν τῆς γερουσίας οὕτω µεγαλοπρε- 
πῶς ἐθεράπενε, προνοἰας τούτοις ἑ παύξων xal προσ- 
ειθεὶς, xal χαίρειν ἀφιεὶς τοῖς πᾶσι, τῶν ἁγαθῶν 
τὰ μὲν λαµδάνουσι, τὰ ὃ ἐλπίζουσι ' τὸ δὲ στρατιω- 
τιχόν τε χαὶ τὴν πληθὺν, τοὺς μὲν χκαθημεριναῖς φι- 
λοτιµίαις ὤφελλε, xat χρυσοδούλλοις τὰ ὑπεσχημένα 
τούτοις Er fjpou, xaX πρὺς τὸ µέλλον εὐθυμοτέρους 
χαθίστα ὡς ἀθανάτους τὰς τῆς ζωῆς προνοίας καὶ 
τὰ διδόµενα σιτηβέσια τοῖς παισὶν ἔδοντας, τοὺς δ 
ἐθεράπενυεν, ἀνοιγνὺς φυλακὰς xai χρεῶν δημοσίων 


sublatus , acelamationibus et plausu, quibus excipi 
novi imperatores solent, ab universis salutatus et 
Augustus declaratus est. 
5. Ut Paleologus evectus in imperium regia libera- 
litate cunctos demeruerit. 

Inde senatores quidem officiis pro cujusque me- 
riis bonorabantur, et aliis slia partim donaban- 
tar, partim promittebantur. Fratrem vero Joannem 
tum adhue magnum domesticum scbastocratoris 
ornare dignitate sequum censuit, et ei Con-tantini 
Tornicii filiam matrimonio conjunxit, destinatam 
dignitatem in tempus aliud differens. Alterum vero 
fratrum Constantinum in privata tunc quidem adliuc 
reliquit sorte, suo tempore creare ipsum Cesarem 
babens in animo. Dedit autem et huic uxorem 
Brane filiam sane przenobilem, sapienti consilio 
alfinitatibus patricios sibi devinclens. Et senatores 
quidem in hune modum maguifice demeruit, pen- 
siones tis adaugeus, et donis superadditis cumu- 
lans, cunctisque gaudendi materiam offerens bono- 
rum vel collatorum praesenti fructu vel certa pro- 
pissornm exspectatione. Jam exercitum ac plebem 
varie delinivit : nam et plerosque quotidianis do- 
nativis juvit , et quibus per diplomata bullis aureis 
munita promissum aliquid fuerat, cum fide reprasea- 
tavit, sic illos in futurum securos et bene animatos 
efficiens, utpote jam certos processura ipsis et etlibe- 
ris eorum in omne tempus ad victum decreta subsidia 
et 98 frumenti demensa. constituta, Plebeu vero 
precipue d: mulsit aperiendis custodiis, eL iis qui 
fisco quid deberent nec solvendo essent, liberis 
dimittendis, preterea largiendo iiberaliter alimenta, 
et passos ipjuriaum consolando, vexaloribus corum 


(why διδοὺς ἀφθονώτερα, xal ve τοῖς ἠδιχημένοις 
ἀμύνων xaY φιλοτιµότερον προχέων τὸ δαφιλὰς, ὥστ' 
εἶναι ἅμα μὲν ἀνενεγχεῖν περί τού τινα χχὶ ἅμα 
προδαίνειν γράμμα βασιλικὸν προστάσσον ἑχείνῳ 
4b κατὰ βούλησιν, sl xai δυσὶ χρόνοις ὕστερον ἀν- 
ελάµδανε τὰ προστεταγµένα. Κἄν πού τις ἐφ' οἷς εἶ- 
χεν ὀχλούμενος τὸ γράμμα τῆς χάριτος προῦτεινεν, 
εὐθὺς φανὲν δεντέρας ἱνδικτιῶνος 0v, τὴν δόσιν ἁπ- 
εΨφηφίξετο, ὡς kv χαιρῷ μηδὲν ἀχριθείας xa προσ- 
οχῆς ἔχον τὸ γεγονός. Τότε δὲ καὶ πόλλ’ ἅττα τοῦ 
χοινοῦ ταμιείου ἐξεφόρει, χαὶ δημηγορῶν τοῖς συνει» 
λεγμένοις πρὸς χάριν ἅπασαν, εἶν ἀμφοτέραις ἑχεί» 
νοις ἑξήντλει τὰ χρήματα, χύδην ἐκρίπτων κυνηδὸν 
συλλέχοναιν. 

c'. Ὅκως τὰς ἄκρας ὠχύρου xal µήπω στεφθεὶς 

] ὁ Παλαιολόγος. ] 

[P. 65] "Hv ταῦτα, xáxsivog μὲν κατοχυροῦν τὰς 
ἄχρας προῦργου ποιούµενος, ἅμα δὲ xal δηλοποιού- 
µενος αὐτῷ προσώπῳ τὴν τῆς βασιλείας ἀνάῤῥησιν, 
ἐπὶ Φιλαδελφείας ἔγνω χωρεῖν, λιπὼν τὸν véov ἐν 
Μαγνησίᾳ, βασιλικῶς, ὡς ἔδει, θεραπευόµενον, 
Συνείπετο δὲ οἱ χαὶ ἅπαν τὸ στρατιωτιχὺν προασπί- 
ζον τοῦ βασιλέως μεθ) ὅτι πλείστης εὐνοίας xai 
πρὸς τὸ πονεῖν ὁρμῆς ἑτοῖμον, ὅπου γε καὶ καθ᾽ ὧν 


condigno supplicio multatis. Et inerat multa popu- 
laritas ioa modo bac agendi , facilitate et amabilis- 
sima benignitate largientis dona per se grata molto 
reddenie gratiora. Quippe non raro statim ac quis 
de sua quapiam necessitate retulerat ad principem, 
is sine mora diploma regium ipsi quod postulabat 
9sgerens in manum dabat, unde is ές abibat, etsi 
nonuunquam non nisl post biennium pensio nume- 
randa perscriberetur. Quod si quem, ubi scriptum 
legerat, tzederet mor: referretqne diploma et gra- 
tiam repraesentari posceret, placidus ille ac reni- 
dens recognoscebat scriptum, et ubi revera dila- 
tum in secundam indictionem donum videbat, ul- 
tro damnabat scripturam quasi a parum attento 
minimeque assecuto mentem suam librario forma- 
tam, jubebatque corrigi. His et similibus de cau- 
sis profundebat largiter ererio prius regio coudi- 
tas opes. Et ad concionem passiin. loquens omnia 


D ad popularem gratiam composita, utraque mox 


manu bauriebat e publico thesauro vim  peenunige 
iugentem, effusissime projiciens quae avidissime 
colligebautur. 


0. Ut arces munierit nondum coronatus Paleologus. 


lec quidem sic se habebant. Caeterum ille opo- 
r pretium se facturum ratus, sl arces muniret , 
simnl et presenti conspectu exlhibiturus populis, 
qui ejus acclamationi non interfueraot, specimen 
sibi credite suprema potestatis, Philadelphiain de- 
crevit proficisci, relicto puero collega Maguesix 
cum regio, uti par erat, satellitio. Secutus eum 
est universus exercitus circumdans principem ο] 
omnibus et veris inliciis 99 benevolentit ευη, 
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Uo, προθύµως πολεμτσείοντες. Τὸν μέντοι γε πα- Α τῷ ἀγνοοῦντι τὸν βασιλεύσαντα, ἀλλ ἐς τὰ μάλιστα 


τριάρχην εἰς Νίχαιαν ἁποπέμπει, pex! ὀλ/γον κατα- 
λᾳθεῖν καὶ αὐτὸς ὑπισχνούμενος σύναμα τῷ νέῳ, 
ταινιωθησόµενοι xal ἀμφότεροι. Ὁ μὲν οὖν πατριάρ- 
χης σύναμα τῷ κλήρῳ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσι, συντα- 
ξάμενοι τὰ εἰκότα τοῖς βασιλεῦσι, τὶς ἐπὶ Νίχαιαν 
ἤπτοντο * ὁ δέ γε βασιλεὺς τὰς δυνάµεις ἀναλαθὼν 
xoi συντάξας συνάµα καὶ τοῖς ἓν τέλει ἐπὶ Φδιλαδέλ- 
Φειαν ἤλαννε, καὶ 6f ἐπιστὰς τῇ πόλει ἐχεῖθεν τὰς 
ἄχρας ὠχύρου, τοὺς μὲν πέµπων, ἄλλους δ᾽ ἐχεῖθεν 
δεχόμενος κχατιόντας xa δώροις ὡς οἷόν τε φιλοτι- 
µούμµενος, προθύµους εἰς φυλαχὴν ποιῶν καὶ θαῤ- 
ῥαλεωτέρους ἑἐλπίαι χρηδταϊς χαθιστάς. Προθὰς δ' 
ἐχεῖθεν μικρὸν xal τὰ χύκλῳ περιελθὼν, καὶ τοὺς 
piv προσλαλιαῖς ἀγαθαῖς, τοὺς 5b Φιλοτιμίαις, 


τοὺς δὲ χαὶ ὑποσχέσεσιν, ἔστι δ οὗ xa φόδον Β 


χιρνὰς ἱμερότητι, τὰ κπαβεμπίπεοντα βᾳσιλι- 
κῶς µετερχόµενος, ὡς οἷόν «e τἀχεῖ καθίστα 
παὶ ἀσφαλέστερον Φφβουροῖς πατωχύρου. Εἶχε γὰρ 
τὴν ἐπὶ δύσιν µέριμναν, ὡς ἑτοίμων πρὸς τὸ ἀφη- 
νιᾷν ὄντων, εἰ εὐχαιρίας τινὺς ἑπιδράττοιντο. "0θεν 
χαὶ πρέσύεις εἰς Πέρσας ἐξαποστείλας, τοῦτο μὲν 


Δηλώσοντας εἰς τὴν ἀρχὴν χαταστάντα ὃν xal ἄχρι- 


6ῶς ἰδόντες ᾖδεσαν, τοῦτο δὲ καὶ τῷ σουλτὰν περὶ 
«àv ἐχεῖ πραγμάτων χοινολογησοµένους, οὐδὲ τού- 


alacritatem quoque maximam proferens ad quos- 
vis subeundos labores pugnanduümque  ubicun- 
que et adversus quoscunque duceret, Patriar- 
«ham  interiin. Niceam  przemittit, brevi eodem 
secuturum se pollicitus cu:im puero Augusto, regii 
diadematis una cum illo rite assumendi gratia. 
Quare Arsenius cum clero. et przsulibus vale 
diete Augustis, Nicam versus iter tenuit. Impera- 
tor vero sunmptís secum copiis, salutatis in di- 
gressu optimatibus, Philadelphiam profectus inde 
muniendis arcibus euram impendit, mittens ad eas 
prssidiarios, accersitosque qui illic fuerant beni- 
gne accipiens, el donativis pro copia przxsenti ma- 
gnificis liberalissimisque promissis bene antmatos 
ad perseverandum in fide custodiz credit speque 
pleuos optima remittens unde venerant. Hinc pau- 
]um progressus cuncta per circuitum lustravit, et 
hos quiJem allocutionibus benignis, alios largitio- 
nibus, quosdam promissis demeruit. Fuit ubi 
et terrorem clementi? submisceret, Denique ibi 
omnia auctoritate ac sapientia majestatem iniperii 
decente constituit, et ad secitritatem in posterum 
pr:esidiis idoneis firmavit. Imminebat enim in re- 
vum Occiduarum curam, cum non ignoraret in- 
hiare rebus novis qui plurimum illie poterant , et 
ad detrectandum obsequium jugamque palam excu- 
tiendum nibil nisicommodam occasionem exspecta- 
Te. Indidem etiam legatos ad Persas misit ; partim 
ut. illis significaret suam evectionem in imperium, 
qui grata ipsis fuit ob priorem ejus notitiam et 
amicitiam veterem; partim ut sultani quedam in- 
terius communicarent de modo et causis mutationis 
100 nuper factz, que illum averterent a metuendo 


φίλῳ ὄντι, αὐτὸς τὴν ταχίστην ὑποστρέφας xat τὸν 
παῖδα παραλαβὼν ὑπὸ πολλῇ τρυφᾖ τε χαὶ δορυφο- 
ρίᾳ μεγίστῃ τῆς ἐπὶ τῆς Νικαίας ἤπτετο, Ὡς ὃ' 
ἑπέατησαν p3 µελλήσαντες (οὐδὲ γὰρ ἦν ἁμαλεῖ 
περὶ τῶν δυτικῶν σχοπουµένοις). εὐθὺς εὑτρεπίζ.ντ 

τὰ τῆς ταινιώσεως, ἑἐλπιζόντων πάντων, ὃ δῆ xal 
συγχείµενον fv, [Ῥ. ϐ4] τα!:νιωθῆναι μὲν τὸν νέον 
βασιλικῶς χαὶ πρώτως εὐφημηθῆναι στεφανωθέντα 
xai προκατάχειν τὸν Oplap6ov, ἐχεῖνον δὲ καὶ τὴν 
ἐχείνου σύζυγον ἐν ὑστέρῳ στεφανωθέντας τῷ πρὠ- 
ttp µεθέφεσθαι χατὰ τὴν βασιλιχὴν xol συνήθη προ» 
έλευσιν. 

C. "Οπως παρε.λογ/σατο τὰς συγθήκας τῆς στε» 

φηφορίας ὁ Πα.αιο.όγος. 

T5 8&' ἣν ix πρώτῃς ἀφετηρίας δόλος χαὶ παρα- 
σπόνδησις, εἰς οἷον Ίξον τέλος, οὐδὲν τὸ παµάπαν 
ἀγνοηθὲν τοῖς πολλοῖς. Οἱ μὲν οὖν ἐν τέλει προ- 
κατελήφθησαν εὖ παθύντες xai εὖ ἔτι τυχεῖν ἐλπί- 
ζοντες: ἐπέδησε γὰρ αὐτῶν τὰς γλώσσας, πλὴν ὁλί- 
γων τινῶν τὰ φιλοτιμήματα, καὶ εἶχον Ἠσύχως καθ) 
6 τι πραχθείη. Τινὲς δὲ τῶν χαχῶς παθόντων εἰς 
ἄμυναν λογιζόμενοι τὴν τοῦ παιδὺς χαταφρόνησιν 
καὶ προσέχαιρον. Ὁ μέντοι γε πατριάρχης ἔτι xal 
αὐτὸς Ey ἐλπίσιν ἣν τοῦ μηδέν τι παραθαθῆναι τῶν 


inde quidquam sinistrum h:zredi Theodori prioris 
imperatoris sibi olim non ignoti, quinetiam amicis- 
simi, His peractis celerrime reversus, assumpto 
secum Joanne puero, cum splendido apparatu pom- 
paque magniflca numerosissimi satellitii Niceeam 
jter intendit. Quo ut pervenerunt, nihil cunetaii 
(non enim tempus terere sinebat sollicitudo rerum 
Occiduarum) statim se aceingere ceperunt ad so- 
lemnem eoronationem. In qua eventus ostendit 
frustra speratum ab universis, ut, quemadmodum 


, eonvenerat, prior imperatorio diademate insigni- 


retur et Augustus  acelamaretur adolescentulus , 
jwieiretque. cunctis in pompa triumphali , quze tali 
occasione coronátionis imperatorum solet institui, 
Paleologus vero et hujus coajux secundo post il- 
luin ordine procederet. 

1. Ut pacta conventa in coronatione trausgressus 

sit Paleologus. 

[loc vero fuit impingere in limen et a pri- 
mis aberrare carceribus per dolum et fcederis 
infractionem ; ex quo fado principio in quem 
finem proclivis esset prolapsio, nemo fere pru- 
dentium non sentiebat. Verum przoccupati be- 
neficiis et suspensi spebus plerique potentiorum 
tacuerunt : linguas enim omnium , perpaucis ες” 
ceptis, ombitiosgz largitiones devinxerant, ut quid- 
vis taciti ferrent. Quidam etiam a patre pueri quz 
non voluerant passi, dulcedinein vinidietae φαιά” 
dam degustabant in depressione filii ejus a quo 
ge alfectos injuria putabant. Quare hoc ipsis ju- 
cundum accidebat. Patriarcha totus incumbens ad 
sperandum quod optabat, rata videlicet pacla cou- 
venia in. summa rei fore, nibil in bis magnopere 
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συγκειµένων, xaX οὐδὲν τι προσεξηρούνα. Ἐκεῖνος Α Υε τῆς Υερουσίας τινὲς καὶ προσηπείλουν καχῶς δρᾷν 


δί τισι τῶν ἀρχιερέων τὸ σκέµµα κοινωσάμενος, χαὶ 
ὡς οὖχ ἄξιον cU πα:δὶ ὄντι xal την ἡλιχίαν ἀτελεῖ 
τὴν τῆς βασιλείας ταινίωσιν προδεδέχθαι καί οἱ 
προθεθηχότος ἤδη καὶ τὸν βίον χατατετριφότος ἐν 
πράγµασι προηχεῖσθαι ἓν θριάµδοι; καὶ εὔφη μίαις, 
ἰθάῤῥει λαδὼν ὑποσχέσεις. ὦ; xal αὐτοὺς ἀξιοῦντας 
ταῦτα χαὶ ὡς δικαἰοις προσχειµένους τοῖς λεγομό- 
yug ἔχειν xal τὸν πατριάρχην συμπείθειν τὰς ἐπὶ 
τῷ παιδὶ ἀναῤῥήσεις πρὸς τὸ παρὸν ἀναθάλλεσθαι 
ὡς ἐγχαίρως ταινιωθησοµένῳ. Εἴπετο δὲ πάντως 
ἐντεῦθεν, εἰ μὴ βασιλικῶς στέφοιτο, xàv ταῖς εὐφη” 
alat; xQi πᾶσι) ἑτέροις νοῦ ἤδη ταινιωθέντος καθ- 
υπτερεῖν. Πλὲὴν σοφιστέον ἔλεγον τὴν ἐγχείρησιν, xat 
Bua εελθυµένων πινητέον τὰ περὶ τούτου. ὅπως ut 

καὶ προαισθόµενος τὸ στέφος δώσων τὰς παινιώσεις 
ὑπέρῦοιτο. 

ql. Ὅπως ἐστέφθη d Πααιο.Ίόγος καὶ τὸ παιδίον 

παρθωράθη. 

[P. 65] "Hv ταῦτα, xal ἡ χυρία τῶν ἡμερῶν παρ” 
ἦν, xal πἀντ) εὐτρεπὴ σαν, xal ἀρχιερεῖς τὰς στο» 
M; ἑνδύντες τὰς ἱερὰς πρὺς τὸ τὰ τῆς τελετῆς ἑνερ” 
ydv ἑτοίμως sTyov, xal τοὺς βασιλεύοντας περιέµε- 
νο. "AXI" εὐθέως χινεῖται 9b. σχέµµα. xot ταραχὴ 
ἣν, τῶν μὲν ταῦτα, τῶν δ᾽ ἐχεῖνα λεγόντων. Tov δέ 


seretari voluit; unde nec nisi sero quid pararetur 
sensit, Palzyologus autem totam jam ante machinam 
com quibusdam antistitum 101 sibi magis obnoxiis 
compesuerat, clam ipsos conveniens, et faciu indi- 
gnum absurdumque affirmans puerulum rationis 
haud compotem | augusto diademate, c:eremonia re- 
ligiosissima, celebritate amplissima decorari, plau- 
susque οἱ acclamationum primas ferre, se vero 
xals perfecte virum, to!a vita gerendis negotiis 
iraximis tritum, asseclam larvati ornamento incon- 
gruo infaniuli traduci regia pompa et plane trium- 
phari. Quibus illi se persuasos fassi, spoponderurt 
daluro& operam ut patriarcha coronatione pueri in 
praesens supersederet, speeie illius in tempus magis 
opportunam. differendae. Porro consequens hinc fu- 
lurum ut, si puer ea die non ornaretur imperatoria 
corons, in honore acclamationis et cunctis id genus 
ausyiciorum ae jurium przrogativis omnino ei sub- 
jungeretur cui soli ea celobritate diadema imperii 
augustis ritibus esset impositum. Ceterum adidebaut 
otendum arte ac gubernandum arcano consilio ne- 
golium, nec prius de tali re hiscendum quam jam 
inchoata communis iuosugurationis cxremonia, ne 
premature quid struereiur sentiens is qui diadema 
erat impositurus, totam solemnitatem et ex :quo 
coronationem utriusque dilferendam in tewpus aliud 
decerneret. 

8. Ut Paleologus coronatus, puer vero. despectus 

fuerit, 

His in buic modum constitutis, adfuit dicta coro- 
Dioni dics, cumcia erant ad cieremoniam per.tà, 
sacris induti vesübas praesules in procinctu reli - 
gloss functionis stabant οἱ Augustus exspectabent, 


τὸ παιδίον xal διαχρᾶσθαι, εἰ ἄλλως πράττειν fj Ἐχ- 
χλησία βούλοιτο. Λόγοι Υοῦν ἐγένοντο, xaX διεφιλο- 
νείχουν. Ὁ δὲ πατριάρχης bv ἀμπχανίᾳ fv, καὶ οὖχ 
εἶχεν οἷς προστεθείη. Παρῄήρχετο à ἡμέρα, xa συµ- 
φωνεῖν οὐκ εἶχον. Μόλις οὖν «αἱ μετὰ τὴν xo y 
δ.αφιλονεικίαν οἱ ἀρχιερεῖς πάντες πλὴν τινων ὑπο- 
κλίνουσιν. "Haav 8 οὗτοι Ανδρόνικος ὁ τῶν Σάρδεων 
χαὶ Μανουὴλ ὁ θεσσαλονίκης ὁ τοὐπίχλην Ῥαρᾶς xol 
Δισύπατος. "ÀAXX 6 τῶν Σάρδεων ἅμα τῷ τὸν πα” 
τριάρχην πεισθῆναι καὶ αὐτὸς συνεπείθετο, τὰ πολλά 
συµδαλοµένου τῇ καταθέσει τοῦ τῆς κατὰ τὴν Ὄρε. 
στιάδα Αδριανουπόλεως Γερμανοῦ, ἔτι δὲ Γρηγο» 
ρίου τοῦ ᾿Αγχύρας xal τοῦ Μελαγγίων Κωνσταντί- 


"ad '0 δὲ q' Ἐφέσου Νιχηφόρος εὐλαδῆς ὢν ἀν]ρ 


χαὶ τίµιος οὐχ ὑπενόει τὸ ὑπορυττόμενον ὡς ἓν 
ἁπλότητι ζῶν, καὶ εὐθὺς συνυπἠγετο. Τοῦτ) ἕπα- 
σχον καὶ ἄλλοι πολλοί. 'O δὲ πατριάρχης ἔγνω μὲν 
ἀπατηθεὶς, οὐχ εἶχε δὲ 8 τι πράττοι πολλῆς τῆς 
ἀνάγχης περιστάσης. Καὶ δη χαθυπέγραφον μὲν 
οὗτοι τὰ ἑγνωσμένα, τῷ δέ vs Θεσσαλονίκης o05' 
ἁχουστὰ ταῦτ σαν, umb. ἄχροις ὡσὶ δέξασθαι χα- 
καδ.χοµένῳφ τὸν Υὰρ τῆς βασιλείας χληρονόμον 
πρῶτον ἡξίου ἓν πᾶσι γίγνεσθαι. Ὡς δὲ τὸ Μάρπου 
ὑπεμιμνήσκετο, καὶ πέµπων ὁ βασιλεύων κατωνεί» 


cnm ecce inopinatissime proponitur quid Palzolo- 
gus vquum censeat. Turbatur statim, et varié 
murmur gliscit, hzec quorumdam aliorum alia lo- 


C quentium. Audite inter hzc mina monnullorum 6 


senatu, vim puero inferendam et vitam adimendam, 
si obfirmarent aniinum praesules in consilio ejus sio 
109 üunmature coronandi. Miscentur sermones s 
arde:cit contentio, cestuat pairiatcha incertus ani 
quam in partem se adjungat. Pisteribat dies, neo 
fiuis dissensionum erat, ντε tandem post uiltam 
contentionem antistites ad l'alaeologi desiderium ít 
clinantur omnes, paucis exceptis. Erant hi Audro- 
nicus Sardensis, Munwuel Thessalouicensis Cogno- 
mentio Psaras, et Disypatus. Verum Sardensis, 
simul ac patriarchze sententia plurimum persuaga est, 
et ipse accessit, multum 2d hujus assensum elicione 
dum confereute Germano Adrianopolis a Orestla- 
dem episcopo, simnl] etiam Gregorio Ancyre εἰ 


D Constantino Melangiorum. At. Nicephorus Ephesi - 


nua, vir pius et honoratus, pr innata. simplicitate 
non pervidit quid clam molirentur qui hzc move- 
bant, ideoque facile tractus in. partes est, quod aliis 
iem mulis usuvenil, Patriaschao porro fraudeis 
fieri nou Ja'oit : sed facere sliud. nequivit, urgente 
undique insuperabili necessitate. Tamen hi omnes 
subscripserunt decreto communi, solo T bessalonie 
censi ne mentionem quidem rei, quam iniqu'ssie 
mam pulabat, vel primis admitteute auribus, Nam 
imperii h»redi praerogativam principatus servan- 
dam in omnibus contendebat, Àc cum esset ei το» 
vocauum in mentem vocabulum Marpov, quod ipse 
calo missum audier.t, et per missos Palzologus 
exprobrasset haud cousequenter ipsum agere, qui 
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ἰδιώταις ἔτι τελοῦντι ζῶντος τοῦ βασιλέως, ἐχεῖνος 


xaX προσωµολόγει, xaX ἔτοιμον ἑαυτὸν παρεῖχε δέ- 
χεσθαί τε καὶ στέργειν, εἴπερ àv ἅπασι mpor volto ὁ 


χατὰ Χληρονομίαν βασιλεύς. Ὡς δ᾽ ἐχείνῳ παρίστων 


καὶ τὸ παιδίον διερμηνεύοντες χατανεύειν τὸ ται- 
νιωθῆναι µόνον ἐχεῖνον, xal αὐτὸν ἀγαπᾷν, καὶ δὴ 
«auta πρὸς τὸν ἀρχιδρέα φελλίζον ἔλεγεν ὡς χατα- 
δέχοιτο, εἰ µόνον αὐτὸ ζῴη μηδὲν παθὸν Ex τινος 


[P. 66] (πολλοὶ γὰρ xal ἠπείλουν προεξανίατασθαι, 


εἰ ἀντέχοιτο, xal τὸ Κελτιχὸν πελεχυφόρον περιεστὼς 
ἔτοιμον ἦν xal χατὰ φυλαχὴν xa xav! ἐπίθεσιν 
πράττειν, εἴγ ὁρισθείη παρὰ τῶν δυναµένων µάλι- 
στα), ὁ ἀρχιερεὺς ὀλίγα τῶν παρὰ τοῦ παιδὸς λεγο- 


µένων φροντίζων ἑνὸς ἣν τοῦ ὑπὲρ ἐχείνου ἀντέχε- 
ἀθαι. Αλλ’ ἀντίσχειν εἰς τέλος οὐκ εἶχε" πολλοὶ 
γὰρ xai προσωνείδιζον xal προὐτρέποντο νεμεσῶν- 
τες, εἰ µόνος αὐτὸς ὁμόσε τοσούτοις χωροίη. Τότε 
τοιγαροῦν ὑπογράφει χἀχεῖνος πεισθείς. Πλὴν εἰς 
πιθανὴν δοχοῦσαν παραίτησιν cb ὁμοιοτρόπως προς- 
έθετα” τοῦ ὁμοίου γὰρ ἐπὶ χειρίστοις λαμδανομέ- 
νου παρὰ τῷ ποιητῇ, ἐξέφηνεν ἐχεῖνος Ex τούτου τὸ 
ἀναγχαστιχὺν xat χαχότροπον τῆς ὑπογραφῆς, ὡς 
οὐκ ἐν xaX πάντως πίστει καὶ χάριτι τὴν πρᾶξιν 


cui elias privato, regnante adhuc hujus pueri patre, 
imperium prixdixisset, nunc tam pertinaciter obsi- 
steret. necessariam tuendze dignitati rem pelenti, 
recordari se ille ac probare, dixit, sed sic demum 


GEORGII PACHYMERJE 
διζεν ὡς αὐτὸς εἴη ὁ προαγγέλλων τὴν βασιλείαν ἓν Α προσέµενος, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγχης xal βίᾳ τοῦ συνειδότος, 
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*0 δὴ τὸ ὁμοῖον óníogrvsv- ὁμοῖος γὰρ πόλεμος xa 
ὁμοῖον γῆρας τῷ ποιητῇ λελέχαται. 

Ἐπεὶ γοῦν τὰ τῆς βασιλείου ταλετῆς Ίνυσται χαὶ 
ἔδει χωρεῖν τοὺς στεφθέντας πρὸς τὰ ἀνάκτορα, 
προηγοῦντο μὲν οἱ τὸ στέφος δεξάµενοι, µεθε[πετο 
δὲ τὸ παιδίον o0x ἐν στέφει βασιλικῷ, ἀλλ᾽ ἐν µόνῳ 
κεχρυφάλῳ ἡμιτυμδίῳ ; Aot; xal µαργάροις χε. 
χοσμηµένῳφ. "Ην δ' ἐχείνῳ µέλον οὐδὲν μὴ νοοῦντι, 
ἕκαστος δὲ τὸ καθ) ἑαυτὸν σχοπῶν ob προσεῖχεν, 
Ἔμελλε δ) αὐτοὺς πάντως ἡ δίχη εἰς τὸ μετέπειτα 
μετελθεῖν, ὡς ἐγνώχαμεν. 

ϐ’, Ὅπως στεφθεὶς ὁ Mixatd ὑπεποιεῖτο tow 
ποι.λοὺς καὶ Aórotc καὶ αράξεσυ. 

Τότε δὲ ἀτημελήτως εὺ παιδίον διάγον πρὸς παι- 
γνίοις ἣν παιδικοῖς, xal ὁ βασιλεύων kv δηµηγο- 
ρίαις τῆς ἡμέρας συχνάκις. EU! ὕστερον xal προσ- 
Φιλοτιμούμενος τοὺς πολλοὺς, χατὰ μέσον σφῶν 
ἑῤῥίπτει χαὶ ἀμφοτέραις ἀργύρια. Οἱ δὲ προσυλλέ- 
γοντες ἀνύμνουν δῇθεν τὸν εὑεργέτην, παιδίον χαὶ τὰ 
xac' ἐχεῖνο χαίρειν ἑῶντες, μηδ᾽ οἵ χακοῦ εἰδότες vc- 
γόνασιν. Ἡ γὰρ κατὰ θατἑρου ἐπιδουλὴ [P. 67] τοῦ 
ἑτέρου ἐντεῦθεν ἤρχετο. TL γοῦν λοιπόν; ὑγρῶν ὄν- 
των ἔτι τῶν γεγραµµένων αὑτοὶ χατηµέλουν μἡ ξἰ- 


couscientia; ideoque id similiter se facere dixisse, 
hoc est pessime, quo seusu simile bellum et sinile 
genium Homerus dixerit. 

Ut ergo coronationis ceremonia peracta est, et 


Palaeologi honori assentiri, si primas 109 ownium ( procedere in palatium Augustos oportuit, przive- 


ferret qui hereditario imperaret jure. Tunc qui agen- 
tem hac constantia Thessalonicensem circunsta- 
bant, admonuerunt ut mentem adverterel ad innuen- 
tem ipsi pro quo tam pugnaciter cerlabat puerum, 
et gestu indicantem xqui bonique se cousulere ut 
solus Palzologus coronaretur ; quo nihil ille motus 
audivil eliam mox voce balbutiente sibi dicentem 
Joannem, sufficere sibi tuuc quidem si tutus viveret 
et securus a vi. Multi enim minabantur se ipsum de 
medio sublaturos, si resisteret ; aderatque Celtarum 
secures gestantium circumstans colors, aucip'ti ob- 
sequio ad nutum potentiorum parata, vel tueri 
puerum vel tollere, ac facere omnino quidquid jube- 
retur. Sed contemnebat istas quoque ut pueri ex- 
pressas ineiu voces perstans intrepidus in cepta 
intercessione Thessalonicensis, in uno semper fixus 
eo quod dixerat, Verum persistere ad extremum 
non valuit : coortus enim est clamor ia eum pluri- 
morum certatim qua monentlium qua increpautium, 
ecquid puderet unum tot et. talibus viris coram in 
6s obsistere adversuinque niti? Victus igitur deni- 
que subscripsit, sed iis verbis quae recte intelligen- 
iibus extortam manui subscriptionem, non animo 
sententiam. iudiearent : adscripsit enim similiter se 
assenliri, memor spud poetam simile ad pessimi 
Siguilicalionei trahi. Quare sic inuuebat se coactum 
exirema necessitate, coutra méntem, ut bonum ap- 
probasse visum, quod malum judicabat, reclamante 
persuasione animi ac vim ineluctabilem excusante 


runt qui coronati fuerant Palzeologus cum 104 con- 
juge. post ipsos puersine regis corona, sed simpliciter 
redimitus vitta fimbriata gemmis et margaritis or- 
nata. Nec ille id scilicet curabat, per aetatem won- 
dum sentieus. Et ne ad istud magnopere przsentes 
adverterent, ea causa erat, quod veriti passim quor- 
sum hac vergerent, verlebant pro se quisque cu- 
ras in sese, ac vel in metu. vel in. spe rerum pre 
priarum habitabant. Omnes porro machinatio;ig 
hojus insidiosz participes divina deinde, ut coguo- 
vimus, suo tempore ultio excepit. 
9. Ut coronatus Michael multitudinem delinierit ver- 
bis et [actis. 

Tunc vero securam vitai puer degens totus ín 
ludieris et illius xtatis remissionibus erat, lwpera- 
tor ες in die ad concionem dicebat, subinde- 
que, ut peroraverat, deliniendz causa. multitudinis, 
arg»oteos utraque manu in medium conferti popu- 
ji jactabat. llli certatim colligentes laudibus videli- 
cet tollebamt beneficum largitorem, puerum et res 
ejus valere jubebant, ignari quidem quo malorum 
devenisseut. Nam initia hzc erant insidiarum alte- 
rius Augustorum in alterum. Populus autem obli 
tus tain cito jurate in primum insidiarum machina- 
torem ultionis, adhuc udis ex recenti scripiura 
tabilis foederis inter Augustos sacramento firmati, 
tm longe aberat a stringendo :gladio in auctorem 
iujuris, ut ipsi effusissime applauderet. In ordine 
ecclesiastico elerus quidem in pari cum populo 
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co; χατὰ τὰ ὁμωμοσμένα χινεῖν. EL δὲ τῆς Ἐκκλη- Α τῶν ἀγαθῶν ἦταν ἑλπίδων, κἂν φόδους τις λέγοι. 


- cía; x&v ὁ χλῆρος ἡμέλει, ἀλλ᾽ of γε τὸ ἀρχιεοατιχὺν 
ἀξίωμα φέροντες, τί μὴ ἔχοντες &póvew, τὸν Aaby 
οὕτω χατενεπέδουν φριχώδεσιν ὄρχοις ὥστ ἐξ ἀνάγ- 
xn; bv τῶν δύο τούτοις ἐπισυμδαίνειν, f| ἐμφυλίοις 
ἑνδιδόναι πολέμοις χαὶ σφάττεσθαι, ἢ μὴν τὰ µέγχι- 
στα εἷς Θεὸν ἁμαρτάνειν ἐπιορχοῦντας. "AAA ὡς 
ἔοιχε, τὸ παρὰ πολλοῖς ὑμνούμενον ἀληθὰς, ὡς τὸ 
μέλλον γενέσθαι ἀντιπράττε: χαὶ τῷ φρονεῖν. Ἐχεϊ- 
νος τοίνυν μεθὸ xal δηµηγορήσειε, Χοντοῖς xa 
σφαίραις τοῖς ἄρχουσι συνιππἀζετό vs xal συνέπαι- 
ζε, καὶ τρυφῇ ἣν τοῖς βλέπουσι τὰ πραττόµενα. Eie 
τόσον δὲ τὸ πλῆθος δημηγορῶν εἰς ἄνεσιν ἔτρεπε 
χα: σφιν χρηστὰς τὰς ἑλπίδας ὑπέτεινεν ὡ; καλῶς 
εἰς τοὐπιὸν βιώσουσιν, ὥστε xal χαρίτων ἁρχαίων 
ποχιτκῶν ὑπεμίμνησχεν ἐλευθερίας φερουσῶν σὐμ- 
6ολον. σαν δ᾽ ἐχεῖναι προσχλώθειν τὰς Υενειάδας 
πίχοντας xai χαίρειν ἀνέδην ' xal. τινες προσέχλω- 
θον δίχα, xal σφᾶς ἑώρων ἐγὼ γαννυμένους ὅτι 
τοῦτο χελεύει ὁ βασιλεὺς, τὴν ἐπὶ τῶν πραγμάτων 
εὑμάρειαν ὑπισχνούμενος. Ἠσιν δέ τινες οὐκ οἵδ' 
ὁπόθεν τῶν µελλόντων προφοιδασταὶ, xal κλὠθείν 
προσέταττον χαίρουσι τοῖς ἐλπιζομένοις, ὡς συροῦσι 
λυπουμένοις τοῖς πραττοµένοις, &l πεινῷεν ἑσύστε- 


pov. Οἱ δ' ὡς εἰκάίως λεγομένοις οὐ προσεῖχον, ἀλλά 


dissimulatione ac rerum quz attentabantur negli- 
gentia versabatur : epig&copi autem non habhenteg 
aliud que puerum defenderent aut. ejus violati sce- 
lus uleiscerentur, insistebant adigendo populo in 
nova et diris imprecationibus tremenda juramenta 
prestandi quod promiserat. Ex quo alierum duorum 
necessario secuturum erat, nempe ut aul civili 
bello emere suscepto sese irucidandos armatis ob- 
jicerent, aut inexpiabili se flagitio pejurii apud 
Deum obligareut. Sed verum est vulgare dictum, 
qvod 105 omnino futurum est nulla posse pru- 
den:ia pizeverti. Caeterum Palzologus post illas 
conciones contis el pila colludens cum principibus, 
ludicra equestria magna spectantium voluptate 
deeurrehat. Porro istis concionibus tantum bon: 
. bpei letiti:eque popularibus animis injecerat, ut 
quasi certi duraturg felicitatis vitam sibi omni 
prosperitate eumulatam in posterum augurarentur, 


et passim familiari gratulatione quxdam ος aunti- D 


qua memoria facetz nrbanitatis, libertatis omen 
habentia, dicta retractarent frequentarentque ser. 
monihus. Erant autetn ea, licere nunc pilos barbae 
mulcere , pectere digitisque torquendo crispare {28 
oimmque esse, utique profuse gyaudentibns. Nec 
secus vulgo factitabant gestiente quadam alacritate, 
innatos genis pilos nonnulli bifariam discriminan- 
tes. Et memini me videre sic agentes. exsultatione 
ingenti, et addentes sie jubere imperatorem, dum 
lam beata rebus otia tum przxstaret, tui. in. poste- 
ruin polliceretur, frustra obstrepente insanis gau- 
diis morosa tristia vatum ominosorum, nescio 
unde hausta divinan.li fiducia ma!a denuntiantium, 
quorum has inter inauspicatissimas voces : « Vibrate 


E! γοῦν ἁληθῆ τὰ φοιδάσµατα, ἔδειξεν ὁ χαιρὸς, xal 
ἡμεῖς κατὰ τόπον ἑροῦμεν, μηδὰν προσθέντες εἰς τὴν 
τῆς ἀληθείας σύστασιν. Τότε τοίνυν ἓφ᾽ ἡμέραις 
τισὶ διατρίφας χατὰ τὴν Nixatav, ἐπεὶ παλινοστεῖν 
ἔδει πρὸς Νύμφαιον, τῷ πατριάρχη συνταξάµενος, - 
καὶ τὸ παιδίον παραλαδὼν ὁ χηδεύειν ὑποσχὼν 
ἑαυτὸν, ἔξεισιν ἅμα τοῖς by τέλει xal τῷ στρατῷ. 

V. "Οπως ὑποστραφεὶς slc Νύμφαιον μετὰ τοῦ 

πεμδὸς πρέσδεις ἑδέχετο πανταχόθε». 

[P. 68] Καὶ à μὲν χατα)αθὼν τὸ Νύμφαιον Περ- ' 
σῶν μὲν ἐδέχετο πρέσδεις xal δῶρα , xal τῷ σουλ- 
τὰν χαταιγιζοµένῳ ἐκ παλιῤῥοίας πραγμάτων ὑπις- 
χνεῖτο προσχωρῄήσαντά οἱ ὑπτίαις δέχεσθαι ταῖς 
χεραὶ xai εἰς χαιρὸν πέµπειν αὖθις µετ ἀσφαλείας 
τῶν πραγμάτων ἠσυχασθέντων. Ὁ γὰρ Μελὴκ προα- 
κεχωρήχει, χαὶ δέος ἣν τῷ σουλτὰν µήπως ἐχεῖνος 
ἑπανήξῃ μεθ ἱκανῆς, xal ὅσην οὐκ ἦν ὑποστῆναι, 
δυνάµεως. Ἑγγύας δ) ἐδίδου τοῦ μὴ φοθεῖσθαι τὴν 
πάλαι σννἠθειαν. Ἐπρεσδεύοντο δὲ πρὸς ἐχεῖνον χαὶ 
οἱ χατὰ τὴν µεγαλόπολιν Ἰταλοὶ, καὶ ἀναχυιχὴν 
ἐδίδου τῇ πρὸς ἐχείνους µάχῃ., ὡς καὶ μετ ὀλίγον 
κρλταιότερον σπεισόµενος σφίσιν, εἰ προτενοῦντός 
τινα ἐκχπληροῖεν. Πλὴν xal νοὺς πρέσθεις Ῥωμαίους 
καὶ ix Ῥωμαίων ὄντας ὡς εἶχε µετεχειρίσετο, xai 


licet pilos malarum pre gaudio sperata durationis 
bujus prosperi rerum status, postea illos vulsuri 
pise impatientia szvissimse, quie vobis fauces oppri- 


C met , famis, » illi ludibundi nec attendere diguati 


tanquam anilia garrientes aspernabantur. Qu:e ta- 
men an ex vano jactarentnr, eventus declaravit; et 
nos iu loco dicemus, nibil adjungentes veritati. 
Tune igitur Palzologus aliquot diebus pet hunc 
modum Nice transactis, ubi opportunum visum 
est redire Nympbaum, salutato patriarcha et as- 
gumpio puero, ac renovatis promissis ejus paterne 
curaudi, profectus est prima nobilitate et exercitu 
comitantibus. ' 

10. Ui Paleolpgus reversus cum. puero Nympharum 

undecunque legatos exceperit. 

. Simul vero 106 Nymphaum pervenit, Persarum 
legatos audivit et accepit dona; sultanoque rebus 
retro lapsis periclitanti promisit se illum, si ad sese 
veniret, obviis ulnis excepturum, et ubi detonuisset 
ejus domestica tempestas, securum ad sua remissu- 
rum, Causa timendi sultauo fuerat quod audiebat 
Melecum adventare, verebaturque ne tantas secum 
ac {ιο copias duceret, quibus ipse sustinendis 
haud par esset. Pignus porro fiduciz erga Palaeolo- 
gum sultauo erat amicitia inter eos mutuis officiis 
contracta culiaque, quu tempore iu Perside simul 
fuerant. Venit eodem ad eumdem legatio magna in 
urbe degentium Italorum, quibus inducias concessit 
belii quod in eos gerebalur, pollicens firmius se 
n:ox et plenius cue ipsis foedus initurum, si quae- 
dam in antecessum, qua propositurum 86 aiebat, 
exsequerentur. Callerum ipsos legates, utpote Ro- 
manos et ex Romanis orios, quam potuit liberalis- 
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μηδὲν ἔχων ἐν τῇ πόλει ζητούντων ἐδίδου cl Έξει, A 1B. Ὅπως Μιχαὴ. ὁ δεσπότης στενοχωρηθεὶς 


καὶ χρυσοθουλλείοις λόγοις κατησφαλίζετο τὰ διδό- 
μενα. Κάντεῦθεν προσεφἑρετο ως ἰδίοις, χαὶ πεῖραν 
διδοὺς χαὶ λαμθάνων ἀνβρτα τὰ τῶν σπονδῶν. προσ- 
δοχῶν τι μεῖζον ἐξ ὧν ἐμάνθανε τοῖς πρέσθεσιν ὁμι- 
λὼν. Toig δὲ δυτικοῖς προσετετήχει. "O0ev χαὶ τὸν 
οἰχεῖον ἀδελφὸν Ἰωάννην, μέγαν ἔτι δοµέστιχον 
ὄντα, σύναµα πλείσταις δυνάµεσι πέµπει. 

ur. "Οπως ὁ τοῦ βασιΙέως αὐὑτάδε.ρος Ἰωάνγης 

τὰ ἀξιώματα ἑλάμδανε. . 

ὋὉς τοῖς δυτιχοῖς ἐπιατάς qofzphy ἕδοξε πνέειν 
ἐχείνοις, ἅμα μὲν τῷ θερμῷ τῆς νεύτητος, ἅμα δὲ 
xai τῷ περὶ ἐχεῖνον στρατεύµατ, χρυφιζόµενος, xal 
ἁπτέρῳ τάχει αἱρεῖ μὲν τὸ περὶ τὰ Κάνινα φρούριον, 
αἱρεῖ δὲ xaY τὸ περὶ τὰ ἨΒελλάγραδα χαὶ Πόλογον 


καὶ Κολώνειαν, χειροῦται δὲ xal Καστορίαν va II:- B 


λαγονίαν καὶ Aoópaz Τζέρνικόν «t8 xal Διάδολιν xal 
Πρίλαπον Βεδεεινά τε xal Βόστρον, [P. 69] ἕλλιμνον 
νησον, Πέτραν Πρέσπαν τε χαὶ Στερίδολα καὶ Αχρί- 
δαν xai τὰ Ἰλλυριῶν ὀχυρώματα, καὶ ἕως Δυῤῥα- 
χίου φθάνει τὸ δόρυ χινῶν. Προσδάλλει δὲ χαὶ Πάτρα 
καὶ Τρίχκη, xai τὰ χύχλῳ χατὰ συνθήχας χρατήσας, 
καὶ ἁμιχεὶ τὰ πλεΐῖστα, ei; φ’6ον μέγαν χαθ[στησι 
τὸν δεσπότην καὶ ἐν στενῷ χοµιδῆ. Τότε καὶ «ΣΥγίο- 
vog ἀξιῶν τύχης αὐτὸν ὁ χρατῶν, πέµψας τὰ σύμδο- 
λα, σεδθαστοχράτορα χαθίστα. 


sime tractavit, Et cum adhuc in urbe nihil haberet, 
tamen qua in ea sibi ab ipso petierunt jam tum 


πέμπει τὴν σύὐζυγον καὶ τὸν viór παρὰ τὸν 
βασιέα. 


'O δέ γε Μιχαὴλ, μεθὸ συγχρησαµένου ταῖς ὑπὸ 
τοῦ γαμθροῦ Μαφρὲ συμμµαχίαις τὰ κατὰ τὺν Καΐσα- 
ρα συνέδθη περὶ ὧν uoc προανετάχθη, νοῦν λαδὼν 
ἀλούσης τῆς πόλεως πέμπει πρὺς βασιλέα τήν τε 
σύξυγον θεοδώραν χαὶ Ἰωάννην τὸν παῖδα, ἔχειν ην 
μὲν τὰς εἰρηνιχὰς πρεσθεύσουσαν, τὸν δ᾽ υἱὸν ἐσό- 
µενον ὄμηρον, πλὴν Ez διηνεχὲς, ἐφ᾽ ὅσον (un, ἀξό- 
µενον xal τὴν αυνοικήσουσάν προσηχόντως, Tiv δὴ 
Χὰὶ δώσει ὁ βασιλεύς. Τότε γοῦν ἐχεῖνυς διὰ τάχονς 
χαταστρεφάµενος τἀχαεῖ ἀρεϊκχῶς ἠγωνισμένος, μᾶλ- 
λον δὲ xal χαταστήσας, φρουροὺς ἐμδαλὼν xal φυ- 
λαχὰς ἐπ.στήσας ἐπανέζευξε μετὰ λαμπρῶν καὶ 
περιφανῶν τῶν τροπαίων, χαλ λείαν οὐκ ὀλίγην περι- 
θαλόμενος. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς ἐχεῖνον, αὖν ἑχείνῳ 
δὲ xal πολλοὺς ἄλλους µεγίσταις δωρούμενος ταῖς 
ἀξίαις. 


(Υ. "Ozoc τοὺς μιεγιστᾶνας ἀξιώμασιν ἑἐτίμα ὁ 
πκρατῶν. ᾿ 

T^v μὲν οὖν Ἰωάννην δεσπότην ἐγχαθισβᾳ, αἱ δὲ γε 

πράξεις ἐχείνου καὶ µέγαν ἐφήμιζον, θάτερον 6k τῶν 

ἀδελφῶν Κωνσταντῖνον, σεδαστοκχράτορα μετὰ Καί- 

σαρα” [P. 70] ἅμα γὰρ τὸν Ἰωάννην σεδαστοκρά- 


pius admoveretur, illum sebastocratorem missis ejus 
przecelsse dignitatis iusignibus creavit. 


concessit, traditurum se promittens, si unquaw (. 12. Ut Michael ἀρεροία in arcto positus. conjugem 


wnbem recuperaret ; idque diplomatibus aurea bulla 
munitis sanxit. Deincepsque sic cum iis velut cum 
euis egit, el experimenta mutus fiduciae dans vicis- 
eim et accipiens suspendit conclusionein foederis, 
exspectans aliquid majus ex his qux legatorum 
sermone didicerat. Occiduarum porro rerum solli- 
citudo illum penitus urebat ; quare illuc proprium 
(rarem Joannem, magnum tum adhuc doimesticum, 
cum plerisque copiarum destinat. 
81. Ut imperatoris frater Joannes ad dignitates sit 
promotus. 

Is ad Occiduum delatus limitem magnis ibi spiri- 
tibus rem gerens terrorem sui per illos late popu!os 
ingentem sparsit. Fiduciam audendi juveni dabat εἰ 
fervor xtatis, et copiarum 107 quibus erat suc- 
cinctus optimarum robur et numerus. Cepil ergo 
mira celeritate arcem ad Canina, arcem aliam ad 
Bellagrada sitas, przeterea Pologum et Coloueam; 
subegit Castoriam , Pelagoniam , Duras, Tzeruicum 
quoque et Diabolin οἱ Prilapum, Bodeena item ct 
Bostrum insulam in lacu, Petram, Prespam, Steri- 
dola , Achridam et Illyriorum munitiones, Dyrrha- 
chium usque armata progressus manu. Aggressus 
eiiam Patram et Triccen, et cunctis per circuitum 
deditione potitus, plerisque sine admota vi solo ter- 
rore debellaiis, maximum incussit metum dominanti 
jllie despotse, et in arcas illum angustias contrusil. 
Quibus Palzologus cognitis, tam strenuum fratrem 
digr.um ratus qui suo ipsius priucipali fastigio pro- 


et filium ad imperatorem miserit, 

Ceterum Michael post ea qu:xe ipsi uso auxiliari- 
bus copiis a Manfredo ejus geuero submissis a«dver- 
sus C:ssarem successerant, dequibus antea diximus, 
ad saniora tandem cousilia inclinans animum, ubi 
deinde audivit urbem imperatoris potestati reddi- 
tam misit ad ipsum conjugein Theoloram et fitium 
Joannem, illam ut de pace viri cum imperatore 
conveniret, bunc obsidis loco marsurum in. omne 
deinceps tempus in Augusti comitatu, el uxoreta 
ibi ducturum, quamcunque ipsi dare imperator di- 
gnaretur, Sed hac postea. Tunc;porro Joannes 
Augusti frater domita brevissimo tempore to!a illa 
regione, bello niagno fortissime felicissimeque ac 


p simul velocissime confecto, qua victoria rempubli- 


cam illis partibus labantem egregie restituit, pr:esi- 
dia ubi opus erat collocans, idoneos virtute ac nu- 
mero quasitis conservandis custodes apponeus. Post 
quie tropgeis erectis illustribus, 108 spoliis et praeda 
dives opima domurm reversus est, Ample illum, ut 
erat meritus, honoravit imperator, et multos alios 
qui cuin ευ fuerant, maximis ipsos dignitatibus re- 
munerans, 

15. Ut proceres dignitatibus imperator honorave- 

l. 

Ipsum quippe Joannem constituit despotam, eui 
titulo res ejus gestz? imagni cognomen adjuexe- 
runt, Alterum vero fratrum Constantinum sebasto- 
cratorem post Casarei creavit : simul enim Joau- 
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xopz xal Καΐσαρα ἀπεδείχυυ. Τὸν δὲ ya πενθερὸν τοῦ Α ταδέλφης υἱοὺς, νέρυς ὄντας ὑπερηγάκα καὶ ἐντὸς 


δεσπότου τὸν Τορνίχιον Κωνσταντῖνον Ex μεγάλου 
πριµιχηρίου σεθαστοχράτορα xal αὐτὸν χαθίστησι, 
κλὴν οὐ κατὰ τὸν πρῶτον xai ἁδελφόν ' ἐχεῖνον γὰρ 
χαὶ βασιλικοῖς ἀετοῖς χατὰ τὸ σύνηθες ἐμεγάλυνε, 
τοῦτον ὃλ δίχα τῶν συµδόλων ἑχείνων Lv µόνοις τοῖς 
χυανοῖς σεδαστοχράτορα ἔγραφεν. Ἐξεδίδου δὲ xal 
«ἣν αὐτοῦ θυγατέρα τὴν μετὰ τὴν προτέραν, fjv ὁ 
δεσπότης εἶχε, τῷ τοῦ δεσπότου uli ix δύσεως 
Ἰωάννῃ, ὃν xat ὡς ὅμτρον πεμφρθῆναι τῷ βασιλεῖ 
παρὰ τοῦ πατρὺς ὁ λάγος προἐγραᾳφεν.. Ἀλέξιον δὲ 
ty Στρατηγόπονυλον γέροντα προὐθάλετο Καίσαρα. 
Τὸν δὲ γέροντα Λάσχαριν τὸν τοῦ Τζαμαντούρου 
ἀδελφὸν (αὐτὸς γὰρ ὑπέδυ τὸν μοναχὸν) µέγαν δοῦχα 
ἐφέμιζεν. Ἰωάννην τε τὸν Ῥαοὺλ υἱὸν τοῦ πρωτο- 
θεστιαρίου 'Ῥαοὺλ, xal τὸν τοῦ πηρωθέντος Φιλῆ 
viby ᾽Αλέξιον, τὸν μὲν τῇ τοῦ πρωτοθεστιαρίον Μου» 
ζάλωνος, πρὸ μικροῦ χηρωθείσῃ τρ΄πον ὃς εἴρηται, 
θεοδύρᾷ, ἀδελφιδῇ αὐτοῦ γε οὔσῃ, Εὐλογίας ix Καν- 
ταχουζηνοῦ θυγατρὶ τῆς αὐτοῦ αὐταδέλφης, εἰς vá» 
μον συναρµόσας πρωτοθεστιάριον ἀποχαθίστησι, τὸν 
& εἰς ἓν λέχος τῇ αὐταδέλφῃ ταύτης Μαρία συναγα- 
Ἱὼν μέγαν Φομέστικχον ἀποδείχνυφι, Tiv δὲ ix θατέ- 
pa; τῶν αὐταδέλφων αὐτοῦ Μάρθας γεννηθεῖσανθιο- 
bopav, ἣν xat ὁ Καθαλλάριος Βασίιειος εἶχε, δια- 
ζεύξας Exelvov αὐτῆς τῆς αὐταδέλφης δεηθείσης διὰ 
τὰ συµθάντα οἱ παρὰ τὴν ἑανυτοῦ αἰτίαν, τῷ Βαλα- 
νειδιώτη ἐχδίδωσιν, ὃν καὶ µέγαν στρατοπεδάρχην 
τιµᾷ, Τοὺς δὲ ταύτης αὐταδέλφους, Μάρθας τῆς αὐ- 


nem sScha,toeratorem — et. Ciesarem declaraverat., 
Soeerum nutem despots, Tornicinm Constantinum, 
er magno primicerlo sebastocratorein. fecit, sed 
eam aliqua a Cxsare differentia : nam fratrem isto 
2Bieiens bonore iiperatortis quoque de more aqui- 
lis insigniverat, hune vero siue illis symbolis in 
tolis caeruleis sebastecratorem scripsit. Collocuvit 
autem Tornicii (llam secundegenitam, sororem 
uxoris. despots sui fratris, Joanui filio despotze 
Occidentis, quem obsidem imperatori a patre. mis- 
$'m paulo ante diximus, Senem porro Alexium 
Sirategopnlum ereavit Caesarem; et senem. Lasca- 
rim Tzamanturi fratrem (hic e&im monachi vester 
induerai) magnum ducein. appellavit, Joanuem vero 
Kaulem, protovestiarii Raulis (ilium, protovestia- 
rium ereavit, conjuncta ei matrimonio vidua proto- 
vestiarii Muzalonis nuper occisi quo modo narravi- 
mus. Hzc autem vidua, nomine Theodora, neptis 
erat imperatoris Paleologi, ejus sororis Eulogix ex 
Cantacuzeno filia. Cujus Eulogie filiam alteram, 
germanam Theodore, Mariam, nuptiis cepulavit 
109 Alexio, Phila qui exczecatus fuerat fllio, quem 
ei magnuin domesticum declaravit. Aliam praeterca 
Theodoram ex altera sorore sua Mariba genitam, 
quam Basilius Caballarius duxerat, ab eo abjunetam 
rogatu germana propter ea qua ipsi Marie ejus 
Causa contgerant, uxorem dedit Balaaidiotze, quem 
magni siratopedarcha honore decoravit. Hujus 
Theodore fratres quoque, Marti sororis sus 


τῶν ῥασιλείων εἶχεν ἐχτρεφομένους (Moya δ' ἦσαν 
καὶ ᾿Ανδρόνικοῦ καί γε Ἰωάννης αὐτοῖς τὰ ὀνόμα- 
τα), ὡς xal πολλῷ ὕστερον xal τὸν ἐχ δύσεως Πα- 
λαιολόγον ᾿Ανδρόνικον, ὃν καὶ ἑξάδελφον ἔγραφέ, 
συναναδάντα τῷ δεσπότῃ σύναμα xoY ἄλλοις πολλοῖς 
δυτιχοῖς ἄρχουσι συνοιχίσας τῇ τοῦ Ῥαοὺλ θυγατρὶ, 
κεχηρωµένῃ οὔσῃ καὶ ταύτῃ τοῦ Ανδρονίκου Μον- 
ζάλωνος, ὃν xal µέγαν δοµέστικον ἀνεγράφομεν, 
πρωτοστράτορα ἀποδείχνυσι. Τότε δ᾽ ἐπὶ τῷ ἀξιώ- 
ματι τούτῳ τὸν Φιλανθβωπηνὸν ᾿Αλέξιον ἐγχαθίστα. 
1ὸν δὲ τῆς πενθερᾶς αὐτοῦ αὑὐτάδελφον ”Αγγελον 
µέγαν ποιεῖ πριµιχήριον, πρωτοσεδαστὸν δὲ τὺν 
Νοστόγγον Μιχαὴλ καὶ μυστιχὸν τὸν Πτλαιολόγον 
Μιχαὴλ, οὓς xal αὑτανεψίους ἑλέγημεν εἶναι κατὰ 
γένος τῷ βασιλεῖ. [P. 71]* "AXXouc τε πολλοὺς τῶν 
ἀρχόντων τοῖς ὀριιχίοις προσανεδίδαζεν, ὡς xal 
τὸν λογοθέτην τῶν ἀγελῶν ᾿Αγιοθεοδωρίτην λογοθέ» 
την τῶν οἰκειακῶν ἐἑπαναθιδάζων ἐκάλει, καὶ Μιχα]ἡλ 
τὸν Kaxbv πρωτασηχρῆτις ἀναδείξας εὐγενεῖ avvfip- 
µοττε χόρῃ ἐχ vou τῶν Φιλανθρωπηνῶν γένους, xal 
ἁπλῶς πολὺς ἦν τοὺς ἄρχοντας δεξιούµενος. 


ιδ, "Όπως διὰ σπουδῆς εἶχεγ d βασιλεὺς τὸ τὴν 
Δό.ιν ἐλεῖν, καὶ ὅπως XnAv6play εἶεν. 


"Hv οὖν αὐτῷ διὰ σπουδῆς µεγίστης xal τὴν πόλιν 
ἐλεῖν, xal προσηνάγκαζε τρόπους ἑφευρίσχων pde 
χης πρὺς Ἰταλοὺς, καὶ τὰ χύκλῳ ταύτης προχατα- 
λαδεῖν Ἠπείγετο. Ἐπεὶ δὲ xai ἔτι παρ) Ἰταλῶν fj 


flios , adhuc adolescentalos, caros in primis babuit 
el apud se regie curavit educari. Nomisa horum 
eraut Michsel Andronicus et Joannes. Similiter 
(quauquam boc malto posterius) Andronicum alium 
Palzologum ex Occidente, quem et patruelem seri- 
psi!, qui cum despota et aliis multis tractus Oecidui 
principibus ad se asscepderat, collecata ei vidue 
Andronici Muzalonis, quem magnum domesticum 
fuisse jam scripsimus, protoswatorem  ereavit, 
eodem tempora collegam ei simili dignitatis appel- 
latione tribuens Alezium Philanthropenum. BSoerug 
autem ipsius fratrem Angelum, magnum facit primi- 
cerium, protovebastum vero Nostongum Michaelem, 
et mysticum Palzologum Michaelem, quos ex genere 
consobrinos imperatori fuisse diximus. Pari modo 
wultos alios ex prineipibus ad officia promovit, uti 
logotlietam agelarum Hagiotheodoriten, quem logo- 
thetam domesticorum constituit; et Micbaelem 
cognomento Malum, primum a secretis antea cyea- 
ium, 110 »obili virgini conjunxit e Philanthrope- 
norum stirpe. Denique multus erat in demereudis 
ac sibi eouciliandis primariis viris familiisque. 
44. Ut imperator studium adhibuerit ad recuveran- 
dam urbem ; et ut Selybriam ceperii.. 

ldem porro incombebat omui studio in. cnram 
recuperandz urbis. liaque invento praetextu. belli 
contra Italos, loca Constantinopoli undecunque per 
circuitum vicina praeoccupare contendebat, Et quo« 
niam Selvbria tuuc a.lhuc erat in pol state Itale- 
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Σηλυβρία χατείχετο, πέμψφας αἱρεῖ κατὰ χράτος καὶ A πρὺς ἐκείνους χἀχεῖνοι πρὸς τούτους, χαὶ τρόπο, 


τῶν Ῥωμαίων ποιεῖται τὴν πόλιν ἀχονιτί. "Ecc τε 
προσεχώρουν ἐγγύτερον οἱ ἡμέτεροι, xal τὰ ἔξω τῆς 
πόλεως Ev. χερσοὶν εἶχον πλὴν ᾿Αφαμείας ἰσχυροῦ 
φρουρίου χατεχοµένου τοῖς Ἰταλοῖς. "Haoav δέ τινες 
χατοικοῦντες ἀπὸ Χρυσεία; τε xal ἐπέχεινα, ἀνέ- 
τους τὰς γνώµας ἔχοντες εἴτε πρὸς Ῥωμαίους εἴτε 
πρὸς Ἰταλοὺς ἐθέλοιεν ἀποχλίνειν, τῶν μὲν Ῥω- 
µαΐων προσχε:µένων αὐτοῖς οὖσι ᾿Ῥωμαίοις, τῶν δ 
Ἱταλῶν φνλαχὴν ix τούτων πιστευόντων ἔχειν διὰ 
τὸ πρὸς αὐτοὺς σύνηθες οὐ γὰρ ἣν ἑτέροις πι- 
στεύειν. T5 δὲ xal τοὺς χατοιχοῦντας ἐχδιῶξαι, ph 
καὶ κίνδυνος ἐκ τῆς ἐρημίας προσέσται, "Haav γοῦν 
μεταξὺ Ῥωμαίων χαὶ Ἰταλῶν, xai διὰ τοῦτο ἑἐχέ- 
Χληντο xal θεληµατάριοι, τὴν ἔξω εἲς πόλεως γῆν 
καρπιζόµενοι, διαζῶντες ἐχεῖθεν καὶ παρ) ἀμφοτέ- 
ρων εἰς ἄνεσιν µένοντες, χρῄῃζόντων ἑκατέρων τῆς 
ἐχείνων ἀγάπης, ὡς ἄν γε μὴ βλάπτοιντο. Δῆλοι γὰρ 
ἦσαν διὰ µίσους τοὺς οὐχ οἰχείους ἕἔξοντες * ἣν γὰρ 
καὶ τοὺς Ἰταλοὺς ἐχ τοῦ ἀναχωρεῖν ἐχεῖθεν ἐχείνους 
βλάπτεσθαι ἑρημωθέντος τοῦ τόπου, χαὶ τοὺς 'Po- 
µαίους, εἰ &yyerpolev ἐπί τι, μὴ ὅπως Υε συνεργεῖ- 
σθαι, ἀλλὰ καὶ χατὰ χράτος εἴργεσθαι πχρ᾽ αὐτῶν 
διὰ τὸ πρὸς ἐχείνους μῖσος καθαρῶς προσχειµένων 
τοῖς Ἰταλοῖς. Μετὰ γοῦν τὴν τῆς Σηλυθρἰας ἅλωσιν 
οὐδὲν ἣν µέσον αὐτῶν τε xal τῶν ἡμετέρων, ἀλλ’ «t 
που συντύχοιεν ἀλλήλοις, φιλιχῶς εἶχον αὐτοί τε 


rum, missis copiis primo eam incursu cepit οἱ fa- 
cile adjecit ditioni Romanorum. Propius etiam ad- 
Inoventes aese urbi nostri suburbana occuparunt , 
excepta Aphamea, munitione valido Italorum przsi- 
dio defensa. Erant autem terra illius inquilini qui- 
dam a Chrysea et locis ulterioribus profeeti iiberi 


-homines et sui juris, ancipitique in Romanos atque 


ltalos favore, et ad alterutros prout libuerat incli- 
náre soluti, Romanis in ipsos utpote Romanos na- 
turali caritate propendentibus , ltalis gentis sibi ad 
tutelam finium perutilis demereri Studia conautibus 
consuetudine commercii utrinque quastuosi com- 
nmodique. Non enim 23lios habebant quibus (ide- 
rent; et si hos expellerent. unicos suburbani terri- 
torii colonos, descri ipsis incultzeque regiones vi- 
etum negarent, Cum ergo inter Romanos et Italos 


μάχης οὐδέτεροι θατέρους ἐσχύλευον, Ἐδόχει γηῦν 
τῷ βασ:λεῖ δι Ἐχλησπόντου περαιωθέντα τὴν Σηλ»- 
θρ/αν ἄρτι ἁλοῦσαν χαταλαθεῖν, xal τὰ περὶ [P. 73] 
τοῦ πῶς ἂν d πόλις 'Ῥωμαίοις dr ἐχεῖ καθήµενον 
πραγματεύεσθαι. "Αλλὰἁ 4b περὶ τὴν Ἐχχλησίαν 
συμδὰν οὐχ sla τοῦτον διαπερᾷν. 


ιε’. "Οπως ὁ πατριάρχης ᾿Λρδένιος τοῦ πατριαρ. 
χείου ὑπεξίσταται. 


V Ὁ γὰρ πατριάρχης Αρσένιος εἶτ) ἐπιλογισάμενο: 
τὸ ἐπὶ τῷ βασιλεῖ πραχθὲν, ὡς ἑξηπάτηται μὲν ab. 
τὸὺς, ὁ δὲ τῆς βασιλείας ὄρπηξ ἀγέραστος μένει πε. 
ριφρονούµενος, τῶν πραγμάτων ὅλων ὑπὺ τῷ Πε- 
λαιολόγῳ διοικουµένων, εἴτε καὶ ἄλλου νύξαντος ὡς 
ἐπινυστάξεις μέγιστα πράξας χαὶ ἄληστα, ese 
xai ἄλλο τι τὸ λυποῦν ἣν (οὐδὲ γὰρ ἑχεῖνος δ]λ.ν iy 
ποιῶν ἐφ᾽ ᾧ ἐξεχώροι, αἰτίας δ᾽ ἐπλάττετο ὡς χατα- 
φρονοΐῖτο xaX ὡς οὐδὲν παρὰ βασιλεῖ ἀνύοι λέγων 
ὑπὲρ τῶν τῇ Ἐχκλησίᾳ χαθηχόντων), &4' εἰπὼν ep 
τὸν χλῆρον καὶ ἅμ᾽ ὀρμήσας thv πύλην τῆς πόλεως 
Νικαίας χαταλαμθάνει πεζᾳ, καὶ ὡς εἶχς τὸν mpi 
αὐτὸν ὄχλον ἁποτιναξάμενο; ἀμετασιρεπτὶ [υται, 
ὀλίγους ἔχων τοὺς συνεποµένους, Kal τινι πρὺ: τῷ 
τείχει τῇ τοῦ ἀγάλματος προασχαθίσας µονῇῃ, vuxti 
«ὴν πορείαν πιστεύει, xal φέρων ἑαυτὸν τῇ του Πα- 
σχασίου μονῇ δίδωσι, μονῇ πρὸς ἢσυχίαν εὐθέτ, 


nostros medium. Tamen necessariis in illa vicinia 
occursibus amice pacateque defungebantur , nec 
Romanis ipsos nec ipsis Romanos inciviliter tra- 
ciantibus sut vim ullam injuriamve efferentibus. 
Tuuc visum opportanum imperatori est transmisso 
Hellesponto ia nuper captam Selybriam se conferre, 
ibique ex propinquo consilia capere rationesque 
inire urbis potiundae. Sed revocatus ab ea cojits- 
tome transmissioneque est eo quod prater opi- 
nionem in Ecclesia tunc contigit. 


15. Ut patriarcha. Arsenius patriarchatu cesserit. 


Patriarcha siquidem Arsenius, sive reputans sibi 
illusum interversa coronatione pueri Augusti, in 
digneque ferens harede lw perii contempto preneque 
in ordinem redacto ad nutum unius Palsologi cui- 


neulrarum essent partium, Thelematarii ( quasi p) cta gubernari, sive indormivisese sibi conscius in 


diceres voluntarii ) vocabantur, quod, ut dizi, ad 
quos volebant impune propenderent, campos urbi 
vicinos colentes indeque viventes, nec Latinis ipsos 
nec Romanis infestantibus , quod eorum opera et 
benevolentia pariter uwrique indigerent. Nam uiros- 
vis ob acceptas injurias odissent, afficere domno 
poterant, ltalos quidem recedende inde, e&. desola- 
tis iucultisque. relinquendis, unde victus partem 
maxinam 111 labebant, terris, Homanos vero 
ulciscendo, si irritarentur, eti manu armata perse- 
queudo; in quam partem erant per sese proniores , 
usu et instituto vita palam incumbentes in favorem 
Italorum et a Romanis abhborrentes, lli, postquaui 
capta est Selybria, nihil jam habebant iuter ipsos et 


maximis et publiez notitiam indelebiliter insculplis 
sere inde ponitentie morsu inquietabatur, seu 
quis alius urebat occultus dolor (nam apparebat 
eum non faieri. quid esset quo vere moveretur, el 
fingere quas allegabat causas, quod nimirum ani- 
padververet sese. conteuini ab imperatore, el cuin 
ei de rebus Ecclesise loqueretur, nibil proficere), 
talia clero cuum dixisset , repente impetu capto pe- 
des ad: portam urbis Νίο progressus est, ibique 
persequentem cffuse turbam a se repellens irrevo- 
cabiliter se in viam dedit 119 paucis comitautibus; 
et eiun in quodam vicino uieuibus monasterio Agal- 
malis vocato paulum cousedisset, nocturno itinere 
se contulit ad monasterium Paschasii ad trauquik 
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ΡΕ MICHAELE PAL/EOLOGO LIB. II. 55) 


ἔνβεν μὲν ἐχιόσῃ ttv θάλασσαν, ἔνθεν δ' ὑπεράνω A ρεῦσι 55 πραχθὲν τῷ πατριάρχη χοινοῦντι xal τὸ 


κειμένῃ τοῦ ποταμοῦ Δράχοντος, xal ἐφ᾽ ἠσυχίας 
ἐκεῖσε καθῆστο. Καὶ ὁ μὲν οὕτω τῷ τόπῳ ἑνησυχά- 
(tov οδενὸς τῶν καθηκόντων τῇ πατριαρχίᾳ ἥπτετο, 
ziv ἑάσας, ἑαυτῷ δὲ µόνῳ προσλαλῶν xai θεῷ. 
0ἱ δὲ τοῦ κλήρου, xat ὅσοι τῶν ἀρχιερέων τῇ Νικαία 
ἐπεδήμουν, δεινὸν τὸ συμδὰν ἡγοῦντο χαὶ προσεπέ- 
στελλον Ἰχετεύοντες, μή πυυ xal βασιλεὺς ἀχούσας 
ἐν δεινῷ τὸ πραχθὲν ποιῄσοι, Καὶ ἄλλως δίχαιον 
εἶναι, sU τίς που xal λυποίη, αὐτοῦ που τοῦ πα- 
εριαρχείου χαθῆσθαι xal ye ἑλέγχειν τὸν xat! ἑπή- 
βειαν ἐνοχλοῦντα, προσαναφέροντα xal τῷ βασιλεῖ, 
εἰ δ' αὐτὸς χαὶ μόνος εἴη ἐνοχλῶν, αὐτὸν νουθετεῖν 
Σἱέγχειν παραχα]εῖν, συλλαµθανόντων καὶ τῶν &p- 
χιερέων χαθόσον ἰσχύοιεν. Τὸ δ᾽ ἀναχωρεῖν μὴ προ- 
φανῶς τὰς αἰτίας λέγοντι, ph µάταιον νομισθῇ 
*b ἐγχείρημα. "Hv δὲ ἄρα χαὶ ἀμφοτέροις ἀνήνυτα 
τὰ πραττόµενα, τοῖς τ) ἐπιστέλλουσι [P. 75] xat τῷ 
ἠσυχάζοντι, δοχήσει τῶν μὲν τοῦ μὴ ἔχειν ἀποσπᾶν 
ἐχεῖθεν Exelvov, χᾶν ὅ τι λέγοιεν, τοῦ δὲ τοῦ μὴ ἐπὶ 
ῥητοῖς lovdv τὰ τῆς ἀναχωρήσεως αἴτια, ἐφ᾽ ip πολ- 
λάχις xai θεραπεία γένοιτο. Τριδοµένου δὲ τοῦ χαι- 
ροῦ φθάνει xal ἐς βασιλέα τὸ δρᾶμα, καὶ βαρὺ αὖ- 
τίχα δοχεῖ ἀχουσθέν. Καὶ ὃς τοῖς ἀμφ) αὐτὸν ἀρχιε- 


lam quietem opportune situm, hinc quidem mari 
pretentum, illine Dracone flumine, ad eujus ripam 
eonstructuin erat; ibique iu altum se otium condi- 
dit, nullam deinceps usurpans ex propriis patriar- 


ehe functionibus, sed cunctis omissis, sibi uni c 


Deoque eolloquens. At clerus Niczensis, et quotquot 
episcopi in ea urbe tum regia negotiorum causa 
ditersabantur, moti, ut parerat, tam iusueto facto, 
scripserunt ad illam supplices litteras, orantes ut 
rediret, et suggerentes fore ut imperator re tali au- 
dita offenderetur : quod si quid ipsi eorum que 
fiebant displiceret, equum fuisse illum insideutem 
throno suo, patríarchali auctoritate perperam acium 
reprehendere, et si cu per se mederi non posset, 
ad imperatorem referre : quin ipso in imperatore 
si esset quod suecenseret, moneret ipsnm, objurga- 
ret etjam pro potestate divinitus accepta, hortan- 
doque ac rogando revocaret, eooperaturis in id 
ipsum pro virili exteris episcopis. Secedere vero 


ποιητέον ζητεῖ. Tol; μὲν οὖν προτροπὴ ἣν ἐπὶ τὸ 
διὰ πλείστου τιθέναι τὴν ἀνχχώρητιν τό τε τοῦ 
πράγματος ἄηθες xal ἡ τῆς εἰρήνης συνἠθεια xat 
τὸ μὴ ἐξ ἑτοίμου δόξαι ἁποπροσποιεῖσθαι τὸν πρῶ- 
τον καὶ ζητεῖν ἕτερον, mpb δὲ τούτων ἁπάντων Ἡ 
τοῦ βασιλέως παράκλησις Μιχαἡλ, λιπαρῶ; ὃ:διότος 
ph ἐφ᾽ αὐτῷ τὰ τῆς ἀναχωρήσεως Ὑένοιτο αἴτια ' τὸ 
γὰρ συνειδὺὸς ἀῤῥεπὲς χριτήριον ἣν γαὶ τὸ λυποῦν 
οὖκ ἢγνόει, κἂν ἐχεῖνος οὐχ ἔλεγε φανερῶς, λύπην 
µόνην κωφρὴν xal καταφρόνησιν προθα)λόμενος. 
Ἐχεῖσε γοῦν τῶν ὁπουδήποτε συναχθέντων ἱεραρχῶν 
ζήτησις ἦν περὶ τούτων xal σχέψις. Καὶ τέλος 
πέμπουσι τοὺς περὶ τὸν Ἡραχλείας Νιχήταν (ἔτυχε 
γὰρ τότε καὶ πατριάρχης τῇ μονῆ τοῦ ἁγίου Διο- 
µήδους προσµένων) ἀγγελοῦντας μὲν πρὸς atv 
καὶ τὰ àmb τῆς συνόδου µεταχαλουμένης αὐτὸν xol 
βαρεῖαν δοχούσης ἡγεῖσθαι τὴν ἀναχώρησιν, ἑτοίμου 
τ' οὔσης πρὸς τὸ μαθεῖν εἰπόντος τὰ αἴτια, πλὴν δὲ 
xai ὀνειδιοῦντας ὡς οὗ δεόντως διαπράξοιτο, ἀλλὰ 
συναρπασθεὶς ἴσως ἐξ ὀδύνης τὸ pb) χατὰ τὸ εἰχὸς 
ποιῄσειεν, ἣν ἔδει συναχθεῖσι δηλοῦν xal διορθοῦν 
ἀξιοῦν πατριάρχην ὄντα καὶ τοὺς τῶν Πατέρων xavó- 
vas διὰ πλείστον τιθέµενον. Ποῦ γὰρ τὸ ἐλέγχειν, ποῦ 


dierum aliquot spatio desperatoque regressu, per- 
fertur ad imperatorem rei fama, quz gravis ei per- 
molestaque same accidit. Itaque is communicato 
quod audierat episcopis qui forte udfucrunt, quze- 
rebat ab ipsis quid faeiendum tali occasione cense- 
rent. Perplexa corum oratio fuit, primum exagge- 
rantjium moinentum | inusitatissini facii, secessisse 
de medio repente principem sacrorum nulla nota 
causa, in plena cuim Ecclesie tun reipublice pace, 
tum addentium laud iu promptu esse rationem aut 
loco movendi primum antistitem, aut alium qua- 
rendi qui ei sufficeretur. Sed prae liis omuibus auge- 
bat :stum eorum qui consulebantur de re tali, ejus 
qui consulebat emineus ex vultu et frustra dissimu- 
lata perturbatio, Ipse.quippe Micbael dum rogabat 
quid opus facto, male metuebat ne audiret quod sua 
(cujus est inflexibile in gratiam judicium) intus ipsi 
exprobrabat conscientia, causam nimirum dedisse 
ipsum secedendi patriarcbze, quantumvis ille id fa- 


non allegatis idoneis tante novitatis causis, videret D ieri recusaret, sed mutum dolorem obientu nescio 


eliam atque etiam ne parum sanum videri consi- 
lium posset. Hzc οἱ ejus sententiz alia missa per- 
lataque sunt, labore juxta scribentibus et ei cui 
consullum ibant prorsus inutili. Nam nec illum 
abstraxerunt a 8uis latebris, nec saltein 8pem ipsis 
relinquebat proficiendi quidquaim in posterum taci- 
lurnitas patriarchz, obíirmate perstantis in. non 
prodendo quas ob causas secessisset ; quae si cogno- 
scerentur, 113 vot plerumque contingit eurari 
zgritudines quarum origo non latet, iniri nonnulla 
fortasse potuisset utilis ratio remedii. Nunc in czeca 
ignoratione arcanorum senis sensuum, quamlibet 
multa dicerent, verba in irritum jactareut, uti qui 


j^cu'antur scopo non viso. Consumpto in his frus'ra 


cujus, de quo solo querebatur, sui contemptus 
occultaret. Continuo ergo episcoporum undecunque 
conquisitio flt. Evocatis deliberatio indicitur de re 
preseuti, Convenitur in id tandem ut Nicetas epi- 
scopus lleraclez mitteretur ad patriarcham (nam is 
tunc diversari dicebatur in monasterio S. Diomedis) 
perlaturus ad ipsum jussa synodi revoeantis ipsum, 
el publice noxiam intempestivamque judicare se 
ipsius secessionem declarantis, seque paratam exhi- 
bentis ad audiendas ex ipso causas 11A ejus iuo- 
pinatissimi nee probabilis facti; interim — autem 
reprehensurus quod perperam egisset ille quidem 
forte in transversum actus egritudine η 8181) 
animi ; caterum illam, qualiscunque demum esset, 


κ. 
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τὸ παραχαλεῖν, ποῦ τὸ ἐπιτιμᾷν, εἰ χαὶ τούτου δεἠσειε; A συνετάττετο τοῦ Ἡρακλείας ὑπαγορεύοντος, τὸ 1v. 


τέως δὲ καὶ ὡς θέλοιεν πάλιν μαθεῖν τὰς αἰτίας ὡς xal 
θεραπεύειν, εἰ δύναιτο, ἔτοιμοι. Καὶ ταῦτα μὲν σαν 
πρὸς éxslvov* προστέτακτο δὲ τοῖς ἀπαγγελο-σιν ὣς 
εἰ μὲν πραΌνοιτο xal ἐπανήςειν ὑπόσχοιτο, εἰ ὃ' οὖν, 
ἀλλ) αὐτοὺς ἀναγκάζειν δνοῖν θάτερον ἐκτελεῖν, ἢ 
ἐπανελθεῖν πάλιν xal τὰ τῆς Ἐχχλησίας ἀναλαβεῖν, 
ἡ μὴν εἰ μὴ βούλοιτο, διδόναι λίθελλον παραιτή- 
σεως * μηδὲ γὰρ καλὸν εἶναι τὴν Ἐχκλησίαν ἀποίμαν» 
τον. Ταύτας ol ἁμρὶ Νιχήταν δεξάμενοι τὰς ἐπιστο- 
λὰς ἐπὶ Νικαίας ἐχώρονν, σπουδῇ τὰ προστεταγµένα 
ἐπιτελέσρντες. Ὡς à ἐξελθόντες ἐπέατησαν τῇ ἐν f] 
κατῴχει μονῇῃ, προσελθόντες τῷ πατριάρχη χαθὼς 
εἶχον τῖς ἀπὺ τῆς συνόδου χελεύσεως ἔλεγον., 'U δὲ 
τὸν μὲν τῆς αἰτίας χαιρὸν αὐτοῖς παρῳχηκέναι qf, 
δας, πρέπειν [P. 74] δὲ σιγῇ τῶν πραγμάτων ἑξί- 
στασθαι (4105 γὰρ εἶναι θεραπεύειν τὰ ἀνιάτρευτα) 
ὅλος ἦν πρὸς τὸ παραιτεΐσθαι. Οἱ δ' ὡς πολλάχις 
προθαλόντες, ἐφ᾽ ᾧ vh. ἐχείνου γνώμης χρατήσειαν, 
ἐν ἁμηχανίᾳ τοῦ πράττειν τι xol ἀνύειν ἐγένοντο, 
ὅπερ εἶχον δι ἀποῤῥήτων πράττειν, ἐπὶ τούτοις 
ἐέφαινον. Καὶ ἐξαιτούντων ἐχείνων παρα[ἰτῆσιν εὖ - 
θὺς παρητεῖτο, Ὡς δ᾽ ἔδει συντάττεσθαι ταύτην xal 


prius oportuisse significari convocatis ad id ipsum 
Patribus, et perquirendas ipsorum, de remedio sen- 
tentias, ac ex eurum con:iliis emendanda qui a 
recio declinarent, auctoritate quae in ipso resideret 
utpote patriarcha, quem deceret plurimi facere ac 
re'igiosissime observare canones Patrum, et. juxta 
scita eorum modo arguere, modo olisecrare, modo 
increpare, si et lioc opus essct; deuique iterato 
denuntiaturus ipsi velle omnino congregatos Patres 
exponi sibi causas quz illum ad secedenidum impu- 
lerint, paratos ad adhibendum quam eflicacissiuuum 
possent remedium cognitis malis. Ea mandata 
synodi ad patriarcl;un. fuerunt, Imperatum autem 
misso est ul nísi obsequentem se praeberet ac redi- 
ium pol'iccretur, omnino edicerel decernere syno- 
dun et citra omnem tergiversationem ab eo exigere 
ut alterum horum faciat: quod malit, aut redeat et 
rursus Ecclesi: curam sumat, aut si. id recuset, 
det libellum cessionis throno : non. enim bonum 
esse relinqui Eeclesiam sine pastore, [lis Nicetas 
mandatis οἱ epistolis acceptis, strenue defuncturus 
co:'nmisso negotio Niczam advolat, et inde quam 
celerrime ad monasterium in quo tune erat patijare 
€ha perveniens exponit ei qua? synodus mandaret. 
Ad ca ille respondit, quod rausam secessionis sua 
quzrerent, nihil jam attiuere declarari eam, quippe 
eujus emendandze tempus priteriisset; uec sibi 
reliquum aliud. esse quam ut tacitus a avgotiis abs- 
celat : non euit incurabilibus adhiberi remedium 
posse. Et apparebat eum inflexibiliter persiiturum 
in tacendo. causam : adeo praífracte illam enuntiare 
recusavit, οἱ expiscari E15 ex eo aliquid sepius 
£ou2tum semper Nicetam constantissime repulit, 
Tunc is habito consilio cuin suis, postquam frustra 
se contendere nec spem relinqui ullam. u.clioris 


ξιον προστεθὲν τῆς ἱερωσύνης εἰς τὸ τῆς παραιτή- 
σεως εὔληγον Ἱγρίαινέ τε τὸν ἄνδρα, xa ταραχὶ 
$v. Καὶ « T£ δ' οὐχ ἀρχούμενοι,» ἔλεγε, «τῇ ix λύ. 
γων ἣ μὴν xat πράξεως παραιτῄσει, χαὶ αἰτίαις οὖχ 
ἀγαθαῖς συμπλέχειν ἡμᾶς βούλεσθε; Ἑχόντες ἑξιστά- 
µεθα τῶν πραγμάτων , οὐδὲν ἡμῖν µέλον χᾶν ὅ τι 
γένηται. » Οὕτω τοίνυν ἀποχρουσθέντες ἐμθριθῶς 
ἀποπεμπομένον, διὰ «ayiov τὸ μεταξὺ δια,ύσαντες 
πρὺς τὸν χρατοῦντα xaX τὴν σύνοδὸν ἁπαντῷσι, xal 
ἀπαγγέλλουσι μὲν τὰ τῷ πατριάρχῃ λεχθέντα, «t. 
λος δὲ xal τὰ τῆς παρενείροντες ἀμετάθετον τῶν 
ἐχείνου γνώμην διεθεδαἰίουν. ἀπολήφεσθαι δὲ xal 
τη» πεῖραν ἀσφαλεστέραν, εἴ τινων σταλέντων τὴν 
ῥαχτηρίαν xat τὸ λαμπαδοῦχον ἀναλαθεῖν αὐτὸς 
εὐθέως παράσχοι. Ὁ δᾗ xai γέγονε, xal παρεχώ- 
pit λα αθάνειν, εἰ βούλοιντο. 'U βασιλεὺς δ᾽ ἐπὶ τού- 
τοις οὐχέτι ἀνεχτὺν ἡγούμενος ἀναμένειν, εἰς ἴχα- 
vhv ἀπολογίαν τῷ πατριάρχῃ τῶν ἐπιγενησομένων 
καὶ την παρ ἑαυτοῦ λιπαρὰν νοµίσας ἀξίωσιν, ἅλ. 
λως τε δὲ xal τοῦ Ἐφέσον Νιχηφόρου ph χατὰ χᾳ- 
νόνας προθῆναι τὴν χειροτονίαν ἑκείνου διαθεθαιοῦν- 
τος (σπουδῇ γὰρ ἣν τοῦ τότε χρατοῦντος Θεοδώρου 
successus, si pergerent instare, salis coustitit, ad 
ea qua in arcanis wandatia postremo acceperant 
circa optionem offerendam devenerunt. Ea re audita 
patriarcha statim se loco cessurum dixit. Ac quia 
libellum cessionis indicem conscribere oportebat, 


(; pera in. id continuo collata est. Sed cum suggere- 


τοι lleracleeusis addere patriarcham. debere, ut vi- 
dere:ur idonea cessionis causa, indignum se lali 
sacerdotio fuisse, exasperatus ea tuentione Arsenius 
turbavit cuncta, coeptumque abrumpens, « Nenpe, » 
inquit, « vobis non sufficil et verbo et facto renuu- 
tiare me dignitati, sed causis prseterea probross 
implicare me quasritis? volentes. cedimus. admiur- 
Stratione rerum, nec curamus quidquid inde *ecu- 
turum sit, » Sic tractatione indignanter abrupta di- 
missus inciviliter Nicetas, summaque celerit.te re- 
wensusg viam, ad Augustum el synoduw  relii!, 
retulitque primum quid dixisset patriarcha : deiude 
cessionis negotium quo in. uodo stetisset, et. quam 
frustra speraretur flecti eum ad quidquam eoram 


D qux recusasset posse docuit. Adjunxit restare viam 


adbuc aliam  explorandze ipsius circa cessionem 
senleutize, si missis ad eum certis qui pontificium 
lituum et candelabrum ab eo reciperent, utrumque 
praeberet. Suecessu cousilium noa caruit : petenii- 
bus enim illa respondit patriarcha, sumeret, 5i 
vellent : se quidem haud protiibere. Quibus impera- 
tor cognitis nibil'ad sui excusationem apud omnes 
et apud ipsum patriarcham, si quid ei niinus gratum 
accideret, amplius exspectanduim ratus, cum prz- 
sertim Nicephorus Ephesi episcopus affirmaret mi- 
nime 116 canonicum pitriarchie Arsenii ordius- 
tionem fuisse (festinante quippe ad suae coronatio- 
nis «:eremoniam Theodoro tunc imperatore, et ip: 
summ perurgentibus Oecidui liwitis rebus illo tem. 
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ἐφ᾽ ᾧ ταινιώσεσθαι xal τεταραγµένοις τοῖς κατὰ A χλησίας xal τῶν αὐτῆς νόμων καταφρονο»μένων 


Biss ἐπτισπεσεῖν πράγµασι παρ) ἣν αἰτίαν παρ) 
ύδεμίαν μεταξὺ σχεδὸν ἡμέραν, ἀλλὰ τυνεχῶς &ná- 
σαι; τοὺς τῆς ἱερωσύνης βαθμοὺς ἑτελεῖτο πάντας, 
xi οὕτω πρὸς τὴν πρώὠώτην τῆς ἱεραρχίας τάζιν 
ἀνεθιθάσετο), διὰ ταῦτα ὁ βασιλεὺς τοῖς ἀρχιερεῦσιν 
ἐφῆχε πράττειν ὅ τι καὶ βούλοιντο. Καὶ δη σχεπτο- 
µένων ἐχείνων ἐπὶ πολλαῖς ταῖς ἡμέρχις οὐδὲν πλέον 
ὑπρζε τῷ πατριάρχῃ παθεῖν ἀνυπομονησίας xal 
χαταγνώσεως, ὡς ἐξὺν λέγειν xat ζητεῖϊν διόρθωσιν 
μιχροφυχοαῦντι καὶ τοῦ θρόνου ἑτέροις παραχωροῦν- 
τι. Κὐχεῖνο. μὲν οὕτως, ἣν 6b ἄρα, ὡς ἔδειξεν 
ὕστεοο», τὸ ζητούμενον μὴ ὅτι γε δυσχερῆ θεραπείαν 
προσιέµενον, ἀλλὰ χα) ὅλως ἀνίατον, ιδ χαὶ δίκην 
ei; ἀγνοίας ἄντικρυς ἑχουσίαν sl; ἀπολογίαν τὴν 
πρὺς θεὺν ἐπιτιθέναι ἐδούλετο ἑαυτῷ, μὴ χατ ἐλπί- 
δα; προχωρησάντων [P. 75] αὐτῷ τῶν πραγμάτων. 
Ἐχεῖνοι 6$ τότε περὶ τοῦ τίς ἂν την Ἐκχλησίαν χατὰ 
τὺ ἐχέγγυον πχᾳραλήφαιτο τὰ πολλὰ ζητήσαντες, xal 
μᾶλλον οἱ δ2χοῦντες , ὧν xal τὸ λοιπὺν τῶν ἀρχιε: 
piov πλήθος ἐξ[ρτῆντο, τέλος μιᾶς ἐπὶ τῷ Ἐφέσου 
T5255 γίνονται, ἀνδρὸς εὐλαδοῦ; χαὶ χατ ἀρετῆν 
ἐπιθύξου χαὶ λόγῳ μετρίως χοσµουµένου, Υηρῶντος 
fn, ᾧ Oh xai Qo; ἣν ἰχανὸς ὡς ὑπὲρ τῆς 'Ex- 


pore iuzbatis, quo ad spem magni successus, si 
siremue occurreret, vocabatur, pracipitatam ejus 
j:su adeo fuisse inaugurationem patriarche, ul 
leitnnis interstitiis ordinum non servatis gradus 


«mnes sacerdotii quasi uno salio, vix. interposito c. 


C-ule unius medio spatio pervolaverit, et sic ad 
lironi patriarchalis fastigium transcenderit contra 
manifestas regularum Ecclesi:e veterum sanctiones), 
lis, inquam, simul cuuctis Palzologus motus edizit 
presulibus congregatis se nihil obstare quominus 
quod ipsis optimum videretur in re prasenti decer- 
nerent agereutque. Tunc Patres aliquot diebus in 
inquirendo ac deliberando consumptis, nihil aliud 
quod vitio verterent patriarchae repererunt nisi 
quamdam iumpaiieutiam el. przmaturam desperatio- 
nein emendaüonis rerum quas improbaret; quorum 
in correctionein prius debuisset iucumbere, tuin per 
s€ agendo, tuin -exquirendo ab aliis et iu com- 
mone consulendo, non antem, ut fecit pusillanimi- 


ἔκχα:ξσθαι, 


te". "Ὅπως ὁτῆς Εφέσου Νικηφόρος πατριάρχης 
ἀπεχατέυτη. 

Συμθὰν δὲ xal τι, ὃ δη xaX τὸν ὅλον τῆς lepap- 
χίας χρόνον ἐχεῖνον ἐπέχνιζεν (ἐφήφιστο Υὸρ εἰς 
πατριαρχεῖον παρὰ τῆς συνόδου ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ 
Δούχα ποὺ τοῦ πατριάρχου Μανουὴλ, καὶ ὁ βασι- 
λεύων τὰς ψήφους συνέχει, τὸν ζῆλον δεδιττόµενος 
τοῦ ἀνδρὸς, φήσας ' «"Ov οὐ δύναταί τις ὑποστῆναι 
ἀρχιδιάκονον ὄντα, πῶς ἂν πατριαρχοῦντα ὑπομεί- 
νειε;} διὸ δὴ καὶ τῆς Ἐφέσου προχειρισθξὶ; ὅμως 
ἁδ.χκεῖσθαι παρὰ βασιλέως εἰς τὴν ἰδίαν τιμἣν δι- 
ετείνετο). τοῦτο δὴ μεσολαύῆσαν ἐποίει τότε τὸν ἄν. 
6px πειθήνιον προσκαλούμενον, xal την ἑκλογη» 
ἀσμένως ἐδέχετο ' εἶναι γὰρ ἔχτοτὲ τεταγμένον εἰς 
τοῦτο παρὰ τῆς χάριτος, εἰ xa* χωλυθέντος παρὰ 
τὴν ῥηθεῖσαν αἰτίαν, ἱκανην [P. 76] γε οὗσαν xa 
ταύτην μᾶλλον εἰς σύατασιν ἑαυτοῦ, τὸν αὐτοῦ τό: 
τον ἐξ ἀνάγχης ἀναπληρώσαντες 2ἰσήχθησαν ἕτέρο'. 
ὑὕτως ἐχεῖνος τὴν ἐχλογὴν θεόθεν χατὰ τῆν ὃ.χαίαν 
ἐχείνου κρἰσιν ὑπολογισάμενος, οὐδὲν ἀναθδαλλόμε- 
νος, ἀναγορεύεται πατριάρχης. "Ov δἡ xax ἐν τιμῇ 
µε. ίστῃ ὁ βασιλεὺς πρὸς Νίχαιαν ἀποστείλας, αὑ- 


atiente. circumspexissent diuque quasissent quis 
ipsorum videretur idoneus ad regimen Ecclesia 
capesseudum, denique uno consensu in Ephesium 
cos veuerunt. Erat is religione ac virtute omni con- 
spicuus, satis doctus, jam seuior, cui zelus inerat 
nou mediocris, adeo ui ubi Ecclesiam aut leges- 
ejus despici videret, totus exardesceret. 

46. Ut Ephesi episcopus Nicephorus patriarcha sit 

facius. 

Gontigerat dudum quiddam, unde is toto episca- 
patus sui tempore dolo;is et. querelaruum causam 
habere justum sibi videretur. Vacans olim patriar- 
chalis sedes destinata prius ipsi quam, qui mox 
in eam successit, Manueli fuerat, haud dubio tavore 
synodi : sed qui tunc imperabat Joannes Dueas 
cousensui Patrum obstitit, zelum viri praefervidum 
metuens. Cujus enim, aiebat, spiritus adhuc arcbi- 
diaconi ferre vix possumus, ei quis suprema pa- 
triarchz»e armato auctoritate resisteret ? Sic ille in 


late vicius, abjicere clavum periclitauts. Ecclesie D µηιο inferiorem Ephesinze submotus Ecclesie thito- 


el ejus guberuationem aliis cedere. lia illis videba- 
tur. Ceterum posterius apparuit inselisse animo 
patriarchie alius vuluus, eL non solum difficile 


curat, sed plone insanabile, poenitentiam videlicet - 


seau toleraiae infractionis feederis-pratermittenda 
coronatione lizeredis imperii, cujus culpae tmn acer- 
bus ilium urebat sensus, nunc maxime videntem 
quam eontra spem prius conce,tam negotia succe- 
derent, ut quo istius admissz licet per ignorantiatn 
conniventie Crimen apud Deum expiaret, vulunta- 
rium hoc exauctoralionis proprixe supplicium sibi 
uiro consciscendum putaverit, Tuuc porro Patres 
synodi, vel potius eminentes inter ipsos, ex quorum 
auctoritate ac nutu cxteri pendebant, cum 117 
ParROL. Gn. ΟΧΙ] 


nun nec patienter unquam nec tacite interverti sibi 
supremi honoris injuriam, ut ipse passim quiritans 
vocabat, e& contumeliam tulit, Ea illum animi prz- 
paratio facilem tuin. reddidit ad annuendum desi- 
deriis syuodi frequentis, et electioni libenter as- 
sentiendum sui, constare siquidew ipsi videbatur 
jun pridem se ad patriarcbatum divini gratia Spi- 
ritus electum, etsi hactenus exclusum possessione 
debili houori8 insuperabili obstaculo humanz po- 
tenti, Ergo ille nihil cuuctatus, imo pradicans 
apparere manifestum Dei numen in sui restitu- 
lione, seque non delatum nuuc primum suffrag is 
eligentium, sed justo dudum judicio Providenti.e 
sibidecretum nata divinitusoccasione que Y 18 ad 
18 
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«be fxelyeto πρὸς τὴν Aáyujaxov περαιωθησόµενος Α εισάγειν ἄλλους ταῖς ἐχχλησίαις ἑσχέπτετο) 8 ὃ δὴ yai 


πρὸς τὴν ἀντιπέραν Καλλιούπολιν ' συνεχρότει γὰρ 


xaX δυνάμεις οὐχ ὀλίγας xav' Ἰταλῶν ἐφ᾽ ᾧ προσ- 


γαθίσας πειρῷτο κχρατήσειν τὸ καταντιχρὺ τῆς 


Ῥνυζαντίδος φρούριον, τὸ οὕτω πως λεγόμµενον Γα- 

λατᾶν. 

wu. Ὅπως ὁ Σάρδεων καὶ ὁ Θεσσαλονίκης ἐπὶ 
τούτοις οὐ συνεφώνουγ τοῖς dAAoLc. 

Τότε τοίνυν ὁ Σάρδεων “Ανδρόνικος xal ὁ θεσσα- 
Ἰονίχης Μανουἡλ (6 γὰρ Καλοφόρος Σμύρνης εἰ καὶ 
παρῃτεῖτο, ἀλλ οὖν αἰτίας ἑτέρας προὐθάλλετο δο- 
ξάσας ἱκανὰς εἰς παραίτησιν)’ οἱ δὲ φανερῶς ἀντ- 


έτεινον, xai τῷ δοχεῖν μὲν ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου 


χαχῶς παροφθέντος ἐζήλουν, τῷ δὲ κρυπτοµένῳ xal 
ὑπὲρ ὧν ὁ πατριάρχης ζηλῶν ὡς τέως οὐχ ἀνυστῶν 
ὑπεχώρει. Ὁ μέντοι ye τότε πατριαρχεύων Νικη- 
φόρος ὁ ἀπ Ἑφέσου, συγχροτούµενος μὲν τῇ συν- 
όδι, πολλῷ δὲ πλέον xai τῇ τοῦ βασιλέως θελᾖσει, 
ἔχων xat πολὺν συναχθέντα ἐκ τῆς Ἐφέσου χρυσὸν 
ἑρίσταται τῇ Νικαίχ. Καὶ πρῶτον μὲν ἐπειρᾶτο 
ποιχίλως τῶν σχιζοµένων ἀρχιερέων ἐφ᾽ ᾧ συνἐλ- 
(o£) c£ οἱ καὶ εἰρηνεύοιεν, καὶ πολὺς ἣν αὐτοὺς 
µετερχόμενος ἀπειλαῖς * ἀλλ' obx ἔπειθε, πλέον δὲ 
παρέθηγε tbv ζῆλον ἐχείνοις, xal χατεγέλων τῶν 
μηνιμάτων. Ὡς 8 οὐχ ἔπειθε πάντα πράξας, ἀντ- 


jl cogeret, locum accipere, patriarclia renuntiatus 
est; quem cum sümmo honore imperator Niczeam 
dimittens, ipse Lampsacum contendit, trajecturus 
jede in adversam Calliopolim. Collectis eniin copiis 
μι ltalos non padcis eo condixerat, animo ten- 
daud:e occupationis arcis ex adverso Byzantii sitz, 
eui Galata nomen, 


A7. Ut Sardensis εἰ Thessalonicensis episcopi non 
consenserini in subrogationem patriarcha. 


Tunc igitur Sardensis Andronicus et Manuel 
Tuessalonicensis episcop! palam declararunt se non 
probare qua facta fuerant, preetexentes zelum, ae 
pi: se ferentes iniseratione se moveri exauctorati 
uon juste patriarchze, Calophoro quoque Smyrneusi 
di-plicebat factum : ezterum ille alias, ut ipsi vi- 
debatur, idoneas istius sui judicii causae obtendens, 
suas sibi separatim res agebat. Alii duo concordes 
iw lis quz? retuli publice allegandis, aliud quiddam 
clam coquebant : nam ea ipsa quorum desperatione 
corrigendorum Arsenius recesserat, impatienter 
ferre putabantur. At novus ex Ephesi episcopo pa- 
triarcha Nicephorus, judicio synodi qua ipsum 
elegerat, et multo magis imperatoris voluntate fre- 
tus, auro etiam abundans cujus vim magnam 
Epheso extulerat, Niezam pervenit ; ibique multa 
varie conatus ad revocandos in concordiam dissi- 
dentes episcopos, ad extremum incubuit in minas, 
deterreri eos posse denuntiatione malorum magno- 
pere sperans. Sed frustra in hoe quidem fuit : 
quippe ira illorum sic magis irritata , obfirmati 
acrius in proposito, etiam adversus quas iste in- 


tentabat poenas se risu contemptuque sccuros ferc- 


Υέγονεν ὕστερον. Λὐτὸς δὲ τῶν -ἄλλων ἐπεπειρᾶ-ο, 

καὶ fj ταραχὴ πολλὴ ἣν, καὶ τὸ xat! ἐχείνου cxi. 

δαλον Πρετο' πλὴν Υὰρ τῶν εἰς ἄρχοντας τεταγµἰ- 
νων τῆς Ἐχχληαίας οἱ λοιποὶ τὴν ἐκείνου χοινων/1ν 
ἀπέστεργον. "Όμως οἱ μὲν ἑχόντως οἱ δὲ χα) ἀχόν. 
τως πλὴν ὀλίγων καθυπεχλίνοντο, διασεσεισιένοι y 
ὄντες τὰς Ἱνώμας πράξει τοὺς ph πειθοµένους 
ὠχύρουν. Τὸ δὲ λαϊχὸν πλῆθος τὸν vlov mota 
xat λίαν ἁπαπροασπλιούμενοι ἐζήτουν τὺν γνέσιον, 
[P. 77] Οὕτω γοῦν τεταραγµένων τῶν πραγμάτων, 
ἐπεὶ xal τὸν κρατοῦντα ἐμάνθανε µάχην μέλλει 
συγχρο:εῖν μεγίστην χατὰ φρουρίου τοῦ Γα)ατᾷ 
ὧσθ᾽ αἱρήσειν, x&v cU τι xal πάθοι (ἐχεῖθεν γὰρ xoi 
τὴν τῆς µεγαλοπόλεως ἔλπιζεν ἅλωσ:ν), ὀλίγον xazà 
Νίχαιαν διαµείνας, ὀρμήσας αὐτίχα xal xazà τν 


"πύλην γεγονὼς τὸν κονιορτὺν τῶν βλαυτῶν ἀποτι- 


ναξάμενος ὡς εἰς μαρτύρι»ν δῆθεν Bf, xal &à 
τοῦ χατὰ τὴν Ἐλενόπολιν τῆς θαλάσσης πορθιιῷ 
πρὺς ἐχεῖνον ἠπείγετο, ἅμά μὲν ἑνασμενίζων tx:i- 
θεν τῇ ἐχ βασιλέως παραµυθίᾳ, ἅμα δὲ χαὶ μεγάλα 
fie, δυγχροτουµένην µάχην βλέπων xoti τῖς 
πόλεως, ὡς ἁλούσης αὐτίχᾳ τῆς Ἐκκλησίας ἐπ. ύη- 
σόµενος, ἁπαλλαχεὶς Νιχαίας καὶ τῶν ἐνεῖ, Ἐν ὅσω 
δὲ τὴν μεταξὺ πορείαν διἠννεν, ἐν τῇ Σηλυβρία xai 


bsnt. Itaque cum alia non procederent, de transíc- 
rendis eorum ecclesiis in alios cogitare coepit, q04 
et postea contigit. Interim alios sibi adjungere teuta- 


C bat, 119 uvltaque erat perturbatio, ac magnu óc 


ipso publice scandalum ortum est. Veram alii fere 
praesules ecclesiarum ejus communionen  auyl^- 
clebantur, sed partim volentes partim iuvit, paucis 
ex animi sentenlia in ejus partes inclinanühus. 
Cumque isti arcano digsentiente: occulta sua s ufa 
non plane dissimularen!t, palam dissidentes es 
quos dixi observata ist fautorum Nicephori tituba- 
tioin copte discissionis pertipacia firmaba!. M 
laicum vulgus vehementer abhorrebat a novo pa- 
siore, veteremque' ut legitimum requirebat. S c ui:- 


"batis rebus, Nicephorus audiens imperatorem w:- 


gno belli apparatu. imminere Galatas, certuui quo- 
vis periculo ejus przsidii potiri, sperareque se voa 
solum ejus voti compotem futurum, sed ipsum que 


D que magnam urbem praterea capturum, parem 


Nice moratus discessit iude, et ad portau cvi- 
tatis excusso solearum pulvere, in testimonium 
scilicet, exivit, Moxque per fretum lleleuopole:s 


ad ipsum ferebatur, simul recreandum se ibi spe- 


rang prxsenti consolatione imperatoris ipsi prop:lii, 
simul amplum sibi et ad rationes ceteras 'opportu- 
num raius adesse illic se presenticm, cum civitas 
regia, qued brevi futurum augnrabatur, oppugnanti 
nunc eam imperatori redderetur : sic enim fore «l 
ipse statim in illam ingressus veram patriarchalis 
sui throni primus possessionein iniret, Ni a el 
infensa ilie sibi plebe valere deinceps jussa. Dum 
autem ille in eo itinere est, Selybria adhuc Augu- 


stus morabatur, quando et Sardenscm ibidem edesse 


δν] 
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ἔτι fv à κρατῶν, ὅτε συνέδη καὶ ᾽Ανδρόνικον τὸν A δ᾽ ἀφεὶς παραυτίκα ἐξέρχεται τοῦ velo, ὡς ὅ τι θά- 


Σάρδεων ἐχεῖσε παρεῖναι. Δνοῖν γὰρ σχινοµένοιν, 

αὐτοῦ τε xat τοῦ Θεσσαλονίκης Μανουἡλ, ἑκχεῖνος 

μὲν ἑαυτὸν εἰς ἑξορίαν ἐδίδου καὶ ἑξωρίζετο. 

wq. Ὅπως ὁ Σάρδεων κατὰ τὴν Zndv6plar µο- 
γαχὸς ἀπεκχείρατο. 

0 ?à Σάρδεων σοφόν τι οἰόμενος πράττειν, el μὴ τῷ 
βασιλεῖ διαµάχοιτο τοῦ πατριαρχεύοντος ἀφιστάμε- 
νος, ἔγνω δν ἄλλης ὁδοῦ ὑπελθεῖν τὸν κρατοῦντα. Καὶ 
δὴ, Enel ὁ μὲν Φιλαδελφείας Ἰωαννίχιος κατὰ thv 
μονὴν τοῦ Σωτῆρος ἱερούργει τοῦ βασιλέως προτρε- 
φαµένου, ὁ δὲ βασιλεὺς παρῆν χαὶ ὁ Σάρδεων συµ- 
παρῆν, προσελθὼν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ περὶ ἑαυτοῦ 
ὑπεμίμνησκεν ὡς τὰ τῶν μοναχῶν ἀναληφόμενος 
ταῖς τοῦ Φιλαδελφείας yspol. Καὶ ὃς (οὐδὲ γὰρ 
ἡγνόει τὸ τῆς γνώμης τοῦ λάγοντος Όπουλον, ὡς 
Εξοντός ποτε, εἰ αἱροῖτο, πρόφασιν τὴν τοῦ ἄνα- 
χτος παρουσίαν, ὡς Bia τῇ ἑἐχεῖθεν λαδόντος τὸ 
σχημα ' μηδὲ γὰρ θέλειν Ex προαἰρέσεως), ἐκεῖνον 
μὲν χαὶ τί παθὼν διηρώτα μετασχηµατίζεσθαι 
βούλοιτο, καὶ εἰς τἰ βλέπων τὸν ἡσύχιον xal &npáy- 
µονα βίον αἱροῖτο" Πλὴν οὐδεὶς, ἔλεγεν, ὁ χωλύ- 
ων, αἱ οὕτω βούλεται. Ἐκείνου δὲ τὰς αἰτίας αυν- 
είροντος [P 78] xa εν τοῦ ὑπονοουμένου σχανδά- 
ou δόξαν διὰ πολλῶν ἀναιροῦντος, ὁ βασιλεὺς δια- 
χόφας, ἐπεὶ καὶ τὰ τῆς λειτουργίας ἤνυστο, προσ- 
έρχεται μὲν τῷ 2ειτουργήσαντι xal σφραγίζεται, 
λαθὼν εἰς ἁγιασμὸν xai τὸ ἱερὸν χλάχµα, ἑχείνους 


contigit, Nam duorum sclismat$ auctorum Ándro- C 


bici Sardensis et Thessalonicensis Manuelis, hic 

quien ultro exsilium sibi consciscens exa 190 

Éines recesserat. 

18. Ut Sardensis apud. Selebriam in. monachum sit 
delonsus. 

Sardensis vero sapienter se facturum ratus, si 
non palam repugnaret imperatori, patriarcham 
quem ille probaret rejiciens, aliam ineundam sibi 
rationem duxit insinuandi sese el callida ipsum si- 
mulatione faliendi. Itaque cum Joanuicius episcopus 
Philadelphie rogatu imperatoris et ipso pr:eseuto 
apud monasterium Salvatoris sacrum faceret, Sar- 
densis, qui et ipse aderat, avcedeus ad imperatorem 
indicavit ipsi esse sibi iu animo sacrum imonacbi 


λοιεν ἀπόντος ἑχείνου πράδοντας. 'O δὲ xat οὕτω 
προσέρχεται xai τὸ σχῆμα δέχεται, Αθανάσιος ἀντ᾽ 
᾿Ανδρονίχου ὀνομασθείς. 
(6, "Οπως xoAAol τῶν ἐκχ 1ησιασεικῶν δι ὁλίγου / 
θνγήσκουσιν. 

θαυμάπειε ὃ) ἄν τις καὶ τὴν δίχην τότε * οὐδὲ γὰρ 
ἐξ αὐ-ομάτου γενέσθαι τὸν τόσων ἐχχλησιαστιχῶν 
ἀρχόντων ὑποτοπάστιε Ὀάνατον ) θνῄσχουσι γὰρ 
ἐγγὺς τῶν δέχα ἑννέα μηνῶν ἄνδρες πολὺ τὸ σεμνὸν 
καὶ ἀξιοπρεπὲς ἔχοντες. Ἐφ οἷς ἔλεγεν ὁ τοῦναρ 
ἰδὼ ) πρότερον 1 θανεῖνἑχείν υς' — 6 Βέχχος € fv 
οὗτος Ἰωάννης, ὃς ἑσύστερον χαὶ μετὰ τὸν χαρτο- 
φύλαχα πατριαρχεύσας πολλὰ πέπηνθε τὰ δεινὰ, 
ὡς ὁ λόγος χατὰ τὸν χαιρὸν ἑρεῖ. — Τὸ γοῦν ὄναρ 
ἐχεῖνος ἰδὼν ἐξήγγελλεν οὕτως. Ἔδοξε γὰρ ἐπ ἆγ- 
χωµάλου πεδίου διερχοµένους ἐφίππους τοὺς áp- 
χοντας, πολλὴν ἑξηνυκό:ας ὁδὸν, κατὰ χεῖλος στῆ- 
ναι μεγίστου xa φοθεροῦ ποταμοῦ παραῤῥέοντος, 
ἄρξασθαι δ᾽ ἐκείνου χατὰ τὴν τάξιν τοῦ σφίσιν 
ἀποθησομένου θανάτου περᾶν πρῶτον τόνδε καὶ 
δεύ-ερον τόνδε καὶ ἐἑφεξῆς τοὺς λο,πούς * οὐδὲ γὰρ 
σύνδυο xal σύντρεις ἔπερα.αὔντο, ἀλλ’ εἷς ἕκαστο; 
χᾳθ᾽ αὐτόν. Ὡς γοῦν ὁ βλέπων ἱστάμενος xat θεω- 
Qv ἐξεπλήττετο, ἔμφροντις ὢν κχἀχεῖνος ὅπως 
περαιωθήσεται, ἀχούει φωνῆς ἔχποθαν διιχνουµέ- 
vne * « Τί φ[οντίζεις; οὐ a0 νῦν διαέῇσῃ τὸν moxa- 
póv. Ἔνι γὰρ χαιρὺς καθ’ ὃν κχὶ αὐτὸς ἐξ ἀνάγχης 


αὈγιπαρεηό imperator, ubi missa peracta est, ac- 
cessit od celebrantem, el sese cruce signans sacra 
particulam rite sumpsit, moxque templo excedeus 
ipsos reliquit facturos, se absente, quidquid vellent. 
Processit nihilominus Sardensis ad destinatum, οἱ 
monachi habitum sumpsit, ex Andronico Athanasius 
vocatus, 

19. Ui multi. ecclesiasiicerum. brevi tempore sint 

mortui. 

191 Miretur autem quispiam tunc ostensum Dei 
judicium. Non eni casu centigisse tot simul eccle- 
siasticorum principum obitus suspicari verisimiliter 
licet. Mortui quippe sunt spatio fere novemdecim 
mensium viri auctoritale digBitat;que summa con- 
spicui, quorum obitus praedixerat qui de iis preemo- 


habitum ibi sumere manibus Philadelphiensis. Ad Ώ nitus per somaium fuerat. Erat is Joauues Veccus, 


qua imperator non ignarus astuta id dici et agi 
ralione, ut deinde, cum $e ipsi daret opportunitas 
deponendz larvae, causari SarJensis posset vi ada- 
etum sese minime volentem ab imperatore praesente 
ad vestem monasticam induendam, quaesivit ex eo 
quid passus quidve sequens mutatum irel cum 
hatitu vite formam ex actuosa in tranquillam otio- 
Sauique se transfereus. Caterum, addidit, nemo 
prohibet quin facias utiqu^ quod velis, Ilic Sarden- 
sis ad hoc se moveri dixit causa tollendi scaudali 
satisfacieadique offensioni iullorum falso de se 
perguasorum, tanquam penes ipsum turbarum qua 
tanc erant culpa resideret ; tum alias preterea 
ucc:ebat causas, Eam verbose contextain orationem 


qui postea, postquam chartophylax fuerat, patriar- 
cba factus multa in ea dignitate gravia passus est, 
ut hec uostra historia suo loco reddet, Somnium 
porro istud suum ille narrabat in huuc modui, 
3iens visum sibi videre principes ecclesiastici ordi- 
nis iu equis incedentes per a:juam planitiem lati 
campi, longo spatio confecto pervenisse Laudem ad 
ripam maximi ei aspectu terribilis annis. prater- 
fluentis, quem δω trajicere caperint. eodem 
ordiue quo sunt postea morbi, primum illum, hunc 
secundum , et sic reliquos : non enim duo aut tres 
simul, sed singuli seorsim trajiciebant. Ut autem 
ipse qui videbat astabat stipeus, sollici'us quo- 
modo ct ipse trajiceret, audisse vecem alicun.'6 
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περαιωθήσῃ. Νῦν δ' ἀπελθὼν σώξου Ev πραγμάτων Α ἑντὸς εἴων, ἀλλ ἁπῆντων συχνῶς τοξαζύμενοι χατὰ 


ἡμέρᾳ διατηρούµενος, » Οὕτως ἔλεγεν ὁ τοῦὔναρ 
ἰδὼν μετὰ χρόνους, καὶ ἡμεῖς ἀχούοντες ἐθαυμά- 
ζωμεν. Ἐκεῖνος δὲ καὶ ἄλλως φιλαλήθης ὧν εἰς πί- 
στι τῶν λεγομένων προσετίθει xat ὄρχον, θαυμά- 
ζων ἅμα καὶ τὸ τῆς Προνοίας δραστικὀν τε xal 
ἄφυκτον. 

x'. Περὶ τῆς χατὰ τοῦ [᾽α.Ίατᾶ φρουρίου τοῦ Ba- 

σιᾶέως zpoc6oAnc. 

. [P. 79] Ὡς γοῦν ὁ κρατῶν τὰς δυνάµεις συν- 
αγαγὼν πολλὰς οὖσας xal διαφόρους τῷ Γαλατᾷ 
προσέδαλεν, αὐτὸς μὲν ig! Ικανὸν µαχρόθεν σχη- 
νοποιησάµενος ἐφ᾽ ὑψηλοῦ καθηστο προσορῶν τὰ 
δρώμενα, ἅμα δὲ καὶ πειρώμενος εὐσύνοπτος εἶναι 
τοῖς ἑναντίοις πρὸς ἔκπληξιν, συνἐῤδεον δὲ παντα- 
χόθεν δίκην ῥυάχων ol πολεμεῖν µέλλοντες, καὶ 6f 
ὅσον ἐξωτέρω βέλους εἶναι, καὶ αὑτοὶ σχτνοποιηαάᾱ- 
µενοι ἔτοιμοι προσθαλεῖν σαν. Εὐθέως ἐξ προσ- 
60XXg ὁποιοῦντο µερισθέντες, ἕστι δ' οὗ καὶ τειχο- 
μαχιχὰ στήῄσαντες ἐπειρῶντο τοῦ τείχους. Πλῆθος 
ó' ἣν μεῖζον ἡ χατὰ πόλεμον τοιούτου φρουρίου * 
πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις πολλοῖς ye οὖσι χαὶ ἰσχυροῖς 
μάχεσθαι xal ἄνδρες τοξόται Ex τῶν χατὰ Νίλαιαν 
μερῶν ἐχεῖσε προστάττοντος τοῦ βασιλέως συνἠχθη- 
σαν, καὶ εὔσχοπα βάλλοντες οὐδὲ παραχύπτειν τοὺς 


missam : « Quid sollicitus es? Non tu modo trajicies 
hunc fluvium : erit tempus quo te quoque ipsuin 
transíretare oportebit. Nunc salvus abi in diem 


negotiorum reservatus. » Sic referebat longe postea C 


ipse qui somuium viderat, audientibus et miranti- 
hus uobis. Ille autem vir alioqui veritatis amans, ad 
fidem adjuugebat juramentum , admirans Providen- 
tiz inevitabilem ellicaciam., 


20. De oppugnatione arcis Galat per imperatorem. 


199 Sed ut ad imperatorem redeamus, cum ille 
copiis multis variisque collectis in unum Galatam 
aggressus est, ipse quidem idonco a muris arcis 
intervallo fixo Augusiali sedebat iu loco excelso 
conspicuus, intuens qux gereoantur, simul etiam 
ostendens sese hostibus, et experturus ecquid eos 
sua Species et presentia terreret. Confluebant undi- 
que cancitatorum ritu torrentium oppugnaturi ar- 
cem miltes ducesque; οἱ fixis exira. teli jactim 
Libernaculis procineti ad irruptionem signum ex- 
spectabant, Mox in manus divisi mullifariam oppu- 
gnationem inchoant. Fuit ubi erectis machinis qua- 
iereut inurum perrumpereque conarentur. Multitudo 
erat n 3jor quam pro unius oppugnatione arcis : uam 
prater alios sane multos ac v«lentes sagitlarii e 
parlibus cirea Niczam evocati ab imperatore ade- 
raut, qui assueti collimare ad scopum neminem ex 
arce caput e iuro impune sinebat ostentare, ubi- 
cunque quivis apparuisset, statim cum in facieni 
misso jaculo petentes. At ]tali novis ex urbe quoti- 
die per piscatorias naviculas juvenibus, qui per 
vices alii aliis succederent et conferti porta mari- 
tna irrumperent, sulinissis Ρο: γη intus vailo 


στόμα, εἴ που φανεῖεν. Ἰταλοὶ δὲ £x διαδοχῆς xat 
ἡμέραν νέοι ταῖς ἁλιάσι διαπεραιούµενο:, διὰ τῆς 
πρὺς θαλάσσῃ πύλης διεκπαιόµενοι, ἑαυτοὺς εἰσώ- 
θουν, xal ξύλοις µεγάλοις τὸ ἐντὸς εἰς περίπατον 
χρατννάμενοι χαρτερῶς ἀπημύνοντο τοῦ τείχους, ἐξ 
ὧν συνέθαινε συχνοὺς χαταπίπτειν τῶν Έξω ἐξ &;a- 
νοῦς βαλλομένους ' ποσὶ γὰρ ἀσφαλέσιν ἑστῶτε; 
ἀχμῆτες ἄνδρες Ex διαδοχΏς ἄρτι φανέντες ἑνέτει- 
νόν τε ῥᾳδίως τὰ σφίσι συνήθη ve Ιοθύλα σχεύτ, xol 
σχεπόµενοι ταῖς ἐπάλξεσι δι ὁπῶν κατηκόντιζον, 
0t ἔξω δὲ ταῖς τειχοµαχίαις περιῖσαν πετροβύλοις 
βάλλοντες µηχανήµασι, πρὸς ἃ χληματίδας ξυµο- 
ῥρήσαντες ἐξ ἁμπέλων xal τὰ Αονοῦντα τῶν μερῶν 
πυκάσαντες ταῖς βολάῖς ἀντεῖχον, Αὐτοὶ δὲ προσ- 
καταθαἰνοντες ταῖς στοαϊῖς τὸ ἀσφαλὲς μὲν χατὰ 
χεφαλῆς ἐκ τῶν χληματίδων εἶχον, ἐχεῖθεν δὲ χατὰ 
διοπτίαν ταῖς ὁπαῖς χρώμενοι ὡς εἶχον ἡμύνοντο. 
Καὶ τοὺς μὲν πλῆθος καὶ ἰσχὺς μετ ἑἐμπειρίας 
παρεκρότει, ἅμα δξ χαὶ τὸ ἑφορῶντος tou βασιλέως 
µάχεσθαι, Ἰταλοὺς δὲ τὸ σπονδαῖον xal εὐσύνετον, 
τι δὲ χαὶ τὸ Ex διαδοχῆς εἰς ἡμέραν προχινδυνεύειν, 
οἴχοθεν ὡρμημένους. Ἐχδρομαὶ μὲν οὖν οὐκ àcga- 
Aet; σφίσιν σαν |P. 80] (τῷ γὰρ πλήθει χαὶ λίαν 
ἠττῶντο τῶν ἔξω) , τόλμῃ δὲ τρεφοµμένῃ δέει συγ: 


e liguis alte per gyrum erecto firmaverant, indeque 
validissime propugnabant murum. Unde couiinze- 
bat multos exterius oppugnantium cadere telis ες 
occulto jactis. Nam pedibus in tuto positis viri 
robusti fessis recentes assidue suffecti vivido seu- 
per, qualis est inclioaniium , nisu iutendebant quas 
Jongo usu tractare didicerant catapultas, et n:x'a 
pondera varii geueris magna hostium pernicie jacu- 
labantur ipsi tuti lorica murorum, per quorum fene- 
stellis hiantium inobservatas rimas tela 193 e:xi- 
tialia jactabant. Oppugnantibus. extra. succecb.t 
negotium quatiendorum moenium, quas saxi; ingeu- 
tibus balista intortis haud innoxie pulsabant; a(gue 
ad horum labem scalas admovebant materiz vile, 
protent's scutis partes ictibus obnoxias tegentss. 
Qui cum sic ad summas mouium porticus enite- 
rentur, capita quidein ascendentium in tulo. erant, 
protecta , ut dixi, clypeis sursum obversis : tamen 


D qui intus erant per fenestellas, quibus crebris Btiabat 


murus, coll;mantes tela varie nocebant, defeusa- 
bantque arcem pro virili. Nostros sua multitudo, 
tum virtus conscia peritiaque belli animabat, s«d 
anle omnia imperatoris praesentis a.peclus quid 
quisque przclari faceret coram oculo signantis. 
ltilos suus ardor utique pro aris focisque pugnau- 
tium, przsentiaque solertis animi , praesertim vero 
receptus fe:ssorum facilis, stalzeque quietis vices 
Successione quotidiana recentium, tum certamen 
quoddam laudis, vereutibus semper qui subibant ne 
impares decedentibus succentuziali videreniur, lir- 
mabant, accendebautque in acrem pertinaciam resi- 
stendi. Et eruptiones quidem ipsis haud eraut se- 
cur, multitudiue siquidem obsi&leniium obrucban- 





bel 


ἀμφοτέροις, τοῖς μὲν τοῦ κρατοῦντος ἐλεῖν ὡς ἅμα 
τῷ φρουρίῳ τὴν πόλιν ἔξουσι, τοῖς δ' ἀντέχειν ὡς 
συναπολλυµένης EE ἀνάγκης τῷ φρουρίῳ τῆς πὀό- 
Ίεως. Κατήντα δ᾽ ἡ µάχη σφίσι διαχρονίξουαι µα- 
χομένοις τοῖς μὲν περὶ τὸν βασιλέα εἰς albi προ- 
φανη τοῦ μὴ περιγενέσθαι φρουρίου ἐπὶ τοσοῦτον 
µαχοµένους τόσον πλΏθος οὐδὲν σεμνὸν ἔχοντος xat 
vow ὀλίγοις διαφνλαττομένρυ, τοῖς δ᾽ Ἰταλοῖς εἰς 
οιλτιμίαν τοῦ τόσους μὴ περιγενέσθαι παρασχευά- 
σαι αὐτοὺς ὀλίγους ὄντας ὡς μηδὲ τολμᾷν ἑξιέναι, 
ἃμα δὲ xal τοῦ αὑτὸὲν βασιλέα δόξαι vixdv καὶ πᾶ- 
παν τὶν αὐτοῦ δύναμιν ἐπὶ ταυτὸ συνελθοῦσαν Rua. 
Τότε γοῦν πολλῶν καθ) ἡμέραν Ex τοῦ τείχους 
βαλλοµένων τε καὶ πιπτόντων Ἰοθόλοις µεγίστοις 
μαγγάνοις, ὥστε xal οἰχτίζοντο κατειρωνευόµενοε, 
μῇ θέλοντες βάλλειν, ἁλλ᾽ ἀποπέμπειν τὸν ἐντὺς τοῦ 
ῥέλους ἰόντα διὰ τὴν ἐγγύτητα, ὡς τῇ γυναιχὶ, ὡς 
ἔλεγον, διασώκοιτο, καὶ ἅμα φήμες διαχυθείσης ὡς 
ἐξ ἁ ποστολῆς ἐπέστησαν ἄλλοι πλεῖστοι καὶ ἰσχυ- 
(9, ὑπερπαθήσα: οἷον διά τε τὸ τοῦ χόπου κενὸν, 
ααὶ μετὰ τῆν τῶν πεσόντων ἀποθολὴν εἰ χα) γέ- 
λωτα ὥρλει μὴ χαταπράξας, ἔγνω χαταλύειν τὸν 
πόλεμον, πλην οὐ χατὰ συνθήχας, iv' ἑαυτῷ ἆπο- 


tr. Audacia. tamen vigebant quotidianis alta suc- 
cessibus oppugnationis hactenus sine ποσα toleratae 
obnixa utrimque studia vincendi, spe metuque 
inlommata contrariis, sperantibus videlicet nostris, 
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κροτούµενοι ὁση έραι διεχαρτἑρουν. ᾽Αγὼν b' ἣν A λογίαν εὐπρεπῦ καταλείφοι ὡς καὶ πᾶλιν xac 
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* 


ἀγαθὰς ἑλπίδας ἐπιθησόμενος, 
χα. Περὶ τοῦ »εκροῦ τοῦ βασωεἰου BovAryapc- 
κτόγου. 

Τότε δὲ τινες τῶν οἰχείων τῷ βασιλεΐ κατ ἄνεσιν 
διατριδῆς ἐξελθόντες ἐπέστησαν τῇ κατὰ τὸν "Εθδο- 
pov τοῦ θεολόγου μονῇ, ὄνομα µόνον, οὗ σχῆμα σω- 
ζούσῃ μονῆς, καὶ τὸν ἐχεῖσε ναὸν εἰσελθόντες, 
Ἱρειμμένον καὶ τοῦτον καὶ εἰς Ὀρεμμάτων [5.81] 
ἔπαυλιν ὄντα, χαὶ τῇδε κἀχεῖσε περιθλεπόμενοι καὶ 
τό ποτε τοῦ ναοῦ κάλλος ix τῶν λε'ψάνων θαυμά- 
ζοντες (ἦσαν δ᾽ οὗτοι οἱ περὶ τὸν Ἰατρόπουλον Δη- 
µήτριον xal λογοθέτην τότε τῶν οἰχειαχῶν) ὁρῶσιν 
αἴφνης χατὰ Ὑωνίαν ἱστάμενον ἀνδρὸς πάλαι τε- 
θνεῶτος λείΦανον ὁλόκληρον xal τὸ πᾶν ὀλομελὲς, 
γυμνὸν ἐς πόδας Ex χεφαλῆς. ΕΙχΞ δὲ xal ἐπὶ στό- 
µατος χαλάμην ποιμενιχῆς σύριγγος, εἰς χλεύην 
τινῶν οὕτω ποιησάντων οἷς ἔμελε θρεµµάτων. Ὡς 
δ' ἰδόντες ἐθαύμαζον μὲν τὴν τοῦ λειφάνου ὁλομέ- 
λειαν, διηπόρουν δὲ οὗτινος ἂν καὶ εἴη 6 πεπητὼς 
ἐχεῖνος xal ἔτι εἰς σῶμα συνιστάµενος χοῦς, ὁρῶσιν 
ἐκ δεξιῶν τὸ κενἠριον καὶ Em αὐτῷ γεγραμμµένους 
στίχους δηλοῦντας τὸν κείµενον. "Hv οὗτο;, ὡς ἐδᾖ- 
λου τὰ γράμματα, ὁ Βουλγαβοχτόνος Βασίλειος, Ὡς 


constituit, sed citra conventionem cum obses:is 
ullam, id ad qualemcunque valiturum excusaligneim 
autumans, quasi non tam omitterel inceptum qva:n 
jn tempus opportunius differret, cum rei prosperius 


si arcem expugnarent, urbem statim delendam, C tentanda se offerret occasio. 


Laiíinis, quod hoc ipsum timerent, ultimo conatu 
eerjantibus ne urbs in arce caperetur. Longissimam 
vero perseverantiam neutra ex parle remissl przlii 
in imperatore quidem obstinabat pudor non cap':e 
lanlo tempore a tam nrultis toto impetu oppugnat:e 
baud famosissime ejusdemque a paucis defense 
munitionis , in Italis vero ambitio glorizqae ardor, 
iugens sibi decus fore 19/4 cernentibus, se tam 
paucos ut prodire non auderent, ab ingruente unde- 
cunque innumerabili multitudine superari nequi- 
visse , blandiente przterea, si ad extremum invieti 
durarent, spe non vane gloriandi przseniem ipsum 
Augustum. cum coactis in unum universis imperii 
viribus Latinorum parva manu debellatos. Czeterum 
oppugnantium quotidie plurimis, telis ingentibus 
caiapultarum ex erebris muri fissnris assidue jacu- 
| ntium, cadentibus, addebatur ludibrium damno, 
eliam illudentibus ex tuto libratoribus, et quem in- 
ΙΓ jactuin. per fenestellas cernebant, ex propinquo 
compellatum íronica misericordia limere vetanti- 
bus : haud euim sese ipsum utcunque contiguum 
elo petíturos, ne tam bellus vir uxorcule su:e peri- 
ret, Super. buc sparsa fama est mor affore a sede 
missas apostolica lectas validasque copias in auxi- 
lium obsessis. Tunc demum imperator quasi fractus 
animo, quod prxter irritum laborem et tot strenuo- 
rum militum jacturam etiam metueret ne magno 
διο probro per vim inde re infecta peleretur, 
s, onte ob idio.em solvere et oppugnatione absis:ere 


21. De cadavere imperatoris Basilii Bulgaroctoyi. 


Tempore istius obsidii quidam ος familia impe- 
ratoris circumquaque, ut fit, evagantes animi gra- 
tia devenerunt in theologi monasterium, in subur- 
bio cui nomen Hebdomum situm. Supererat nomen 
solum monasterii, forma ejus omni 1uinis deleta. 
ΕΙ templum quod ibi fuera ingressi, destructiin 
et ipsum et iu stabulum armentorum mutatur, huc 
illucque circumferebant oculos, e miserabili specie 
reliquiarum, quanta fuisset illius cum adhue staret 
weis sacrae pulchritudo, non sine admiratione 195 
quadam astimantes. Erat in his latropulus Deme- 
trius logotlietà tune. domesticorum. lta circui- 

D spectantibus apparet improviso iu quodam angulo 
stans viri olim. mortui cadaver, integrum plane ac 
membris suis omnibus apte colierentibus constans, 
nuduin a capite ad pedes. Ilabebat autem ori afit. 
xam cannam pastoritix fistulze, ludibrio quorundam 
greges istic stebulare solitos curantium. Miraban- . 
tur qui he videbant integritatem corporis ex 
longo, ut apparebat, exanimi. Ambigebant autem 
cujus esset illud sic solide compactum et humanam 
adliuc forinam retinens cadaver. Cerhuat a. dextris 
sepulerum et inscriptas ipsi litteras iüdicantes 
quis ibi jacuisset. Erat autem. liie, prout littere 
significahant, Basilius Bulgaroctonus. Ut vero re- 
versi, quid vidissent, imperatori retulerunt, mise- 
ratione intima tactus. ille, continuo missis sericis 
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E ὑποστρέφαντε; σφίσι τὸ θεαθὲν τῷ Bassi προσ- Α ρὸν, ix τῆς χατὰ ziv δύσιν τοῦ Φηροποτάμου μονᾶς 


ανέφερον, οἰχτίζεται αὐτίχα ὁ βασιλεὺς, χαὶ πέµψας 
σηρικὰ χρυσόσηἁα πέπλα, ἔτι δὲ ἐξαποστείλας τοὺς 
ὑμνοπόλους σὺν οὐκ ὀλίχοις ἄρχουσιν, ὑπὸ πολλῇ τιμῇ 
καὶ δορυφορίᾳ, φΦαλμοῖς γαὶ ὕμνοις, ἀναχομίνεται ἐν 
θήκῃ τιµίἰᾳ πρὸς τὸν Γαλατᾶν τὸ λείφανον, xàxet 
προστάττει τῷ ἁδελφῷ σεθαστοκράτορι ἑἐνθεῖναι τῇ 
αφετέρᾳ σκηνῇ τὴν θήκην, πέπλοις τε χρυσοῖς ὑπ' 
ἀχοιμήτῳ φωτὶ ἐχόμενα τῆς Σκείνου στρωμνῆς θέντα 
τιμᾷν τοῖς προσήχουσιν, ἕως ἐκεῖθεν ἀναχωρούντων 
αὐτῶν εἰς Σηλυθρἰαν ἑντίμως καὶ λαμπρῶς µεταχο- 
µίσαντες ἐν τῇ τοῦ Σωτῖρος χαταθεῖναι pov. 
Ἐκεῖθεν τοίνυν ἑπανακάμπτουσι πρὸς τὸ Νύμφαιον 
καθιστῶντο τὰ χατὰ δύσιν, ἄχρι χαὶ Ορεστιάδος xal 
τὸ ἐπέχεινα προφθασάσης 17; βασιλέως φήμης xal 
γατα στελλούσης τὸ ἀνηρμοῦν. 
x9'. Ὅπως ὁ πατριαρχεύων Νικηφόρος σὺν ἅμα 
βασιεῖ κατα.λαμόάνει τὸ Νύμφαιο». 
Καταλαθόντων δὲ σὺν πολλῷ τάχει τὸ Νύμφτ'ον, 
ὁ πατριχρχεύων συνὼν τῷ κρατοῦντι, ἐπεὶ ὁ θεσσα- 
λονίχης xai ὃ τῶν Σάρδξων τοῖς δοξάξουαι σφίσιν 
ἁμιτε]έτως ἐμμένοντες ἐκποδὼν σαν ἐξωρισμένοι, 
ἀντιχαθιστᾷ τούτων ἑτέρους ταῖς Ἐχχλησίαις, xat 
τὸν μὲν Κυδώνην Ἰωαννίκιον τῆς τῶν Σωσάνδρων 
μονῆς [P. 82] ἑξάρχοντα Θεσσαλονίκης, tbv δέ γε 
Χαλαζᾶν Ἰάχωδον &x δύσεως προσχωρήσαντα τῷ 
χρατοῦντι Σάρδεων ἀποδςίκνυσιν. Elys δὲ χαὶ εἰς 
Φῖφον Σμύρνης τὸν Ἰσαὰκχ, ἄνδρα καὶ αὐτὸν γεραᾶ- 


auro imtextis velis, cautoribus quoque ac princi- 


pum non paueis eodem 89 couferre jussis, cum ϱ 


multo honore ac satellitio, psalmis et hywnis per- 
sonantibus, ín theea pretiosa deferri curavit id 
corpus in castra ad Galatam , et ibi [ratri sue &e- 
bastocratori mandavit at thecam qua. erat. condi- 
tum in tabernaculo suo servaret velis aurcis oper- 
iam, et facibus circum nectu digque lucentibas, 
νῖυνὺ Suum ipsius stratum, eo quo par est hesore, 
haberet. Sicque illic fait, quoad motis inde castris 
recedentes illi Selybriam honoratis ac splendidis 
exsequiis portaruet, ubi depositum est in. Salvato- 
vis monasterio. Hinc flexerunt. versus Nymphenm 
iter, utili consilio pacandis tractus Occidui uimul- 
tibus : nam progressa usque Orestiadem et ulua 
propinqui et 196 quasi adventanlis imperaloris 
fama multum valuit ad eomprimeudos inquietos 
motus illarum gentium. 


99. Ut patriarcha Nicephorus simul cum imperatore 
venerit Nymphaum. 


Cum autem magua eeleritate Nympbzum perve- 
nissent, pauriarcha, qui cum imperatore simul erat, 
videns Thessalopicensem et Sardensem in suis pri- 
valis obstinatos sententiis amotos & medio exsulare, 
substituit ipsis alios in illarum curam Exclesia- 
run, οἱ Cydonem quidem Joannicium, monasterio 
Sosandrorum antea prepositum, Thessalonicensi, 
Jacobum vero Chalazam, qui ex Occilente acces- 
serat imperatorem, Sardensi praeficit Ecclesi;. 
Elegerat etiam ia Smyrnensem episcopum Isaacum, 


ὁρμώμενον. ᾽Αλλ' ky τοεσούτῳ τῆς ἐχείνου χειροτονίας 
φθάνει πεσὼν εἰς νόσον ὁ πατριάρχης, xol mpotpo- 
vil; ἰδίαις fj μὴν καὶ τοῦ ἔξυπηρετοῦντος αὐτῷ (καὶ 
τοῦτο γὰρ λέγεται * ἐχεῖνος yàp ἠναισθήτει τὰ λοί- 


σθια πνέω") ὁ ἐκ θεσσαλονίκης Νικήτας Δυῤόδαχίου 


χειροτουεῖται. "AXI ἡ χυρία τότε τοῦ θανάτου ἑφί- 
σταῖαι τῷ πατριαρχεύοντι, xal ὁ ἐκ τῆς τοῦ Πέγοπος 
ix πριγκίπων μοναχὸς Θεοδόσιος. ἀνῆρ εὐλαβὴς xai 
ἐπὶ πλείστοις χροόνοις ἀσχήσας, ἔτι δὲ xol τὴν συν- 
ουσίαν ἡδὺς xol χαρίεις χαὶ ποικίλος τὸν ὁμιλίαν, 
ὡς µόνον Exetvov ἱδόντα τινὰ, x3y τὰ μέγιστα ὃν- 
ποῖτο, χαρᾶς ἔμπλεων ἀπαλλάττειν, xai ὡς εὖ ἔχων 
τοῦ γένους θεῖος τοῦ χρατοῦντος ὀνομαζόμενος, τὲν 
οἰκονομίαν τοῦ ὕσον οὕπω τεθ»ηξομένου παρὰ τοῦ 


B &;axt0; ἐπιτρέπεται, Enel vol ve καὶ χρήµατιν ἐπλού- 


τει ix. τῆς Ἐφέσου πολλοῖς. Τότε γοῦν νύξαι τὸν 
κεί[μενον λέγεται τὸν ἑπίτροπον, εἴ πως alpolzo ἔπεν- 
bor vat τὰ μοναχῶν * 6 δὲ οὐχ ὅπως ἐπείσθη, ἁλ)ὰ 
x2Y βαρέως τὴν ὑπόμνησιν Ἠνεγχεν ὡς τεθνηξείων 
ἀρχιξρεύς. Καὶ 65 ἐξ ἀνθρώπων γεγονότος ὡς τά- 
χος, ὁ νεχρ)ς ἐχείνου διαχοµίζεται πρὸς τὴν Ἔφε- 
σον. xiv τῇ µητροπόλει τῷ τάρῳ δίδοται, ἀνὶρ τὸν 
βίον μὲν qofephe, ἁκατάπληχτος δὲ τοῖς ἄρχουσι, 
τῶν δέ Υς φοθερῶν ὑπερήπτης, χατὰ ἀρετὴν παι- 
διόθεν συνῄΏτς, δύδας δὲ τότε τοῖς πολλοῖς ἐπαχοὴς, 
οὐ διὰ τὴν µετάθεσι» τόσον ὅσον τὸ ζῶντος πατρ:- 
ἀρχου Ὑνησίου αὐτὸν µετατίθεσθα:. 


virum et ipsum bonoratum, qui e monasterio Xe- 
ropotami, sito in partibus Occiduis, predierat. 
Sed cum esset in procinctu ad hunc ordinandum, 
incidit in morbum patriarcha, cu;us consilio ac 
voluntate, vel potius ministri ejus (ram et hec di- 
citur) cum jam ipse destitutus officio sensuum ageret 
animam, Thessalonicensis Nieetss in Dyrrhachien- 
sem promotus est thronum. Ceterum patriarche 
eonstitata morti dies iluxerat, et Peloponmesins 
monachus ex primcípum ibi dominantium stirpe 
Theodosius, vir pius, quique ex longo jam tempore 
vitam religiosam exercuerat, consuetudine vero tam 
comi ac faceta varietateque jucundi sermonis grata, 
ut quivis quantumvis moestus eo viso exhilaratus οἱ 
gaudens abiret, prseterea nobilissimo genere, ita ut 
patruus imperatoris nominaretar, administrandis bo- 


D nis 197 moribundi patriarchie priedivitis, ut dictum 


est, pecunia Epheso portata, przpositus ab Augusto 
est. Hic languentem sux curs commissum tentavit, 
ecquid vellet menachi vestem induere. At ille adeo 
non est assensus, ut eiiam istam mentionem mo- 
leste tulerit, ostendens se omnino velle patriarcham 
mori. Porro hujus, postquam migravit ex bumanis, 
corpus celeriter -deportatum Ephesum iMie apud 
metropoliianum templum sepulture traditur. Vir 
fuit vita severus, intrepidus in obstando priacipi- 
bus, periculorum minarumque comemplor, virtuti 
α puero assuetus, visus autero tum malis intrusus 
in patriarchalem thronum, non tam quod uransia- 
tus ex Ephesina sede, quam quod legitimo adbuc 
vivente patriarcha translatus fuisset. 
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xy. Ὅπως ὁ βασιάεὺς τὸν νέον' ]ωάννην ἁπδ- À καὶ ἐμελώῴδει, οὐδενὶ δ' ἔθελγε τὸ παράπαν. ᾽Αλλ' 


σκευάσατο. 


'O μέντοι γε βασιλεὺς ὅσου etys διὰ γνώμης χατωρ- 
ἑωχὼς, μηλενὸς ὀντιπράττοντος (τὸ γὰρ παιδίον xax 
ὀλίγον περέῤλιπτο xa ἠσθένει πρὸς τὴν &oyhv, ὡς 
xz αὐτὰ 0h τὰ τῆς βασιλείας σύμδολα ἄχθος φέρειν 
χενόν * ὥριστο γὰρ xai ταῦτα ἀποβαλεϊν), διὰ τοῦτο 
ἐν ἀναχωχαῖς T» xaX ἑτρύφα, τῇ τῶν γυναικῶν αὖ- 
ταδέλφιων θεραπείᾷ θρυπτόµενος, αἷς καὶ εἰς πάντ᾽ 
yof», τῇ μὲν Μάρθ1 ὡς αὑτῷ φανείσῃ xxtk µη- 
τέρα καὶ χατ᾽ οἶχον [Ῥ. 85] ἀναγούσῃ, τῷ μεγάλῳ 
ὃ,κεστίκῳ εἰς ὁμόζυγον οὔσῃ, πολλοῦ τινος τιµωµέ- 
vo τὸ μασιλεῖ (ὃ περίπυστος δ' ἣν ixsivó; Tapya- 
νειώτης). τῇ δ᾽ Εὐλογίᾳ ὡς καὶ αὐτῇ καλῶς ἐχούσῃ 
τοῦ 52ru; καὶ πλέον f ἐκείνη τνρθαζοµμένῃ πρὸς Ba- 
ειλέα, οὐχ οἶδα δὲ εἰ καὶ τὸ ὑποτείνειν ἑλπίδας χρη- 
στὶς ἐπὶ τῇ µεγαλοπόλει τῷ βασιλεῖ ὡς ταύτην al- 
ϱήσοντι Ex μορδίµον. Τὸ 6& µόρσιµον, μεθὸ μὲν fd 
πόλις ξάλω, ἐχείνη τρανῷ διηγεῖτο στόµατι χαὶ ἁπε- 
θαύμαζε λέγουσα, ἔδει δὲ xat τὴν πρὸ τοῦ λέγουσαν 
θέλχειν. Τὸ δὲ ἦν, ὡς καταχ,ιµίζοιτο μὲν ὁ βασιλεὺς 
ὑπὸ τίτθης βρέφος ἐν λίχνῳ ποτὲ, πολλάκις δ᾽ 
ἁγρίαινέ τα χαὶ ἐχλαυθμύριζε τὸν ὕπνον ἁποδιο" 
τομπυύµενον, ἐπεὶ δ᾽ ἐχείνην ἔδει τινὶ µέλει διὰ τὸ 
ἀγριαῖνον χατασιγᾷν, πολλὰ μὲν ἐκ μελέτης συνεῖρε 


25. Ut imperator puerum Joannem  exauctoraverit, 
Suecedebat perro imperatori negotium. traheuti 
2d se in &oliduim imperii, resque nemine Jam quid« 


ὅταν μεμυχόσι χείλεσιν ὑποχοριςομένη vb. περὶ τὴν 
πόλιν διεξῄει (ην 0b τὸ λεγόµενον ὡς εὖγε τῷ βα- 
Gel τῆς πόλεως, χα) ὡς κατὰ χρυσέαν πύλην εἶσ» 
ελθεῖν µέλλοι, xal ὡς τὸ xal τὸ ἐχεῖσε µεγαλυνό- 
p&vog ἐχτελέσειεν), αὐτίχα τούτοις ὥσπερ ΣειρΏσι 
τὸ παιδίον θελγόµενον κατεαίγα, xal. πως μαλαχκῶς 
καὶ ἡδέως κατεχοιµίζετο. Οὕτως σαν al αὐτάδελφαι 
τῷ βασιλεῖ xal πάλαι μὲν el; προµήθειαν τὴν προσ» 
ἤχουσαν, xa τότε δὲ πολυωροῦσαί τε xal χηδεύου- 
σαι, ὑφ᾽ αἷς λιπαρούσαις μὲν πολλά τισιν εἰς εὖερ- 
γεσίας ἔπραττε, συμθουλενούσαις δὲ προσεῖχε καὶ 
συγχατήνυε, Λέγεται δὲ xal ὡς foul σφῶν, xa 
μᾶλλον tj; Εὐλογίας (θατέρα Υὰρ περὶ τὰ πλεῖστα 
µαλαχώτερον εἶχεν), ἰδιωτεύειν τὸν Ἰωάννην al- 
ροΐτο, 


xb. Τὰ κατὰ τὸν Χα. 1υφρᾶν xal τοὺς Πέρσας, ὅπως. 
Τοχάροις ὑπετάγησαν. 


Τηνικαῦτα καὶ τῶν Τοχάρων, οὓς ἡ κχοινὴ Άτα» 
ρίους λέγει συνήθεια, δίχην συῤῥευσάντων χειµάῤῥ- 
Bou χατὰ Περσίδος, à μὲν Χαλυφᾶς χρυσοῖς παρ) 
ἐχείνων φω.ιιζόµενος ἑτελεύτα, οὗ μᾶλλον xat 
χρείαν σφαγῆς f, κατὰ χλεύην, ὡς ἐξὸν «bv χρυσὸν 
ἐχχέειν xal νικᾷν τὸν ἐχθρὸν, ὁ δ' ἡγάπα πλέον 


[nisse illum s:xpe rabiosiuscule querulum et somni 
dilfieilis, se vero sororia caritate soporando frater- 
eulo dantem operam multas et varias solitam ad 


quam contra moliente procedebat, Puer enim pau- C €um demulcendum cantillare nznias, nulla earum 


latin removebatur a principatu, nec jam ni:i te- 
nwem et evanidam ejus speciem habebat, insignia 
regni gestans ille quidem adhue, sed tanquam ínane 
pondus; quas et ;psa ei auferenda jam decretum era'. 
Q:are Michal securo. jam liberoqne animo se in 
quietem deliciasque relaxabat, prolixo in his indui- 
g"Mique sdmittende ministerio sororum certaiim 
Augustum fratrem obsequiis fsvore mollibus mulie- 
etri sdulitate satagentium. Porro ille germansrum 
opera noa in cura solam eorporis, sed in allis 
wque eunctis utebatur, pluriinum utrique illarum 
in omni genere fkidns tribuensque, Martbam qui- 
dem studio fiduciaque filiali solitus amplecti, ex 
quo 3b ea ut matre educatus amantissime fuerat, 
habente ipsam secum in viri sui domo mogni de- 
mestíci, ab imperatore tum regnante multo iu pre- 
tio bobiti. Fuerat is inclytus ille Tarchaniota. Altera 
eiat 98 germana imperatoris Eulegia, suavissimis 
et ipsa monfibes, frequentiusque sollta itare ad prin- 
cipem fratrein. seseque immíscere negotiis, haud 
scio su non ei peculiariter jucunda, quod a«urio 
ipsi prospero recupersonem magne vrbis fratri 
ofuinaretur wt. fato debitam. Unde autem in eam 
spem osset ingressa, sie illa, postquam est deiude 
εαρια civitas, narrare consueverat, admirans divi- 
mam im eo providentiam. Oportebat autem eos qui 
hoe audire ex ipsa vellent, deliuire ipsam prius et 
rogare. Refecebat. porro in bune modum : cuu im- 
peraur adhuc iíans sub ubere jaceret in cunis, 


9 


pacante inquietudinem pueruli, donec semiapertis 
labris data opera balbutiens modulari coepisset 
eantilenam de urbe hujus fere formz : « Enge impe- 
rator urbis, in eam aurea invelieris porta, resque 
has et has isthic magni(icas plane perficies. » Ad ea 
quippe statim verba puerulum velat Sirenum quo- 
dam cantu delinitum siluisse, mollique ac suavi 
quievisse somno. Tales et sic in ipsum affects jm- 
peratoris sorores erant; qua et ipsum olim, cum 
ejus vel vias vel fortuna ipsarum auxilio eguit, 
studio ac caritate providentissima fovissent et nunc 
ejusdem imperantis securitati ac conversationi per- 
vigili cura prospicerent; quarum commendalione 
ac precibus multa in quosdam beneficia contulit, 
eonsilia vero earum οἱ libenter audivit et ple- 
rumque secutos est. Dicitur etiam harum suggc- 
stiene 199 inductus, maxime autem Eulogiz (in 
hauc enim teneriori fere vilebatur. propendere 
affectu), redigere In ordinem et insignibus inperii 
exuere Joannem statuisse. 

94. De Chalypha et, η ut Tocharis sinl. sub- 

cti. 

499. Tunc Tocharis, quos Atarios vulgus solet 
vocare, in Persidem torrentis rítu confluentibus, 
Ghalvphas aure liquefaéto in os infuso interemptus 
ab illis est, non tam quod non alium expeditiorem 
haberent ejus tollendi modum, quam in exprobratio- 
lionem caca ipsius avaritis, qui cui facile potuis- 
set aurum effundendo hostes vincere, malueral auro 
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[P. 84] Καὶ ὁ μὲν οὕτω xaz' οἰκείαν κρίσιν δῆθεν 
ἐπνίγετο, τὰ δὲ τῆς Πεοαίδος ἤδη ἑνόσει xa καχὺις 
εἶχεν, ὡς μηδὲ δίχα φόθου καὶ αὐτὸν τὸν σουλτὰν 
Ανατίην ἑᾶσθα:. Κατωῤῥώδουν γὰρ τὸ ἔθνος οἱ 
Πέρσαι xai χατηµέλοευνν, ζητοῦντες καθ) αὐτὸν ὡς 
οἴχεν ἕκαστος τοῦ σώζεσθαᾳι. Καὶ κατά τὴν ἀρχὴν δὲ 
τὰ τῖς Περσίδος ἐκλυδωνίζετο τῶν σατραπῶν ἑπανι- 

αμένων, ὥστε xai Σύο τῶν µεγιστάνων ἐχεῖθεν 
προσχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ, τοῦ σρυλτὰν, ὡς βλακικῶς 
ζιῆγε χαὶ xat! ἴδιωτην ἀχόλαστον, Ex. τοῦ προχείρ.υ 
ὑπερίδόντας. Οἱ Βασιλικοὶ 5* οὗτοι σαν, ἄνδρες ἐκ 
Ῥόδου μὲν ἀνέχαθεν ὄντες, ἐκ θυμελιχῆς δ᾽ ἔπιτη- 
δεύσεω- τῷ σουλτὰν προσῳχειωµένοι, οὗ μὴν δὲ 
ἀλλά καὶ ὡ, εὖ ἔχοντες τοῦ φρονεῖν τὰ πρῶτα φέ- 
ροντες Ev ἐχείνῳ, βρύοντες 6k xal χρυσῷ πολλῷ, 
ὥσος ἣν ἓν ἐχπώμασι xal ὅσος χατειρΓασμένος εἰς 


Χαλυφιχὸ» νόµισµα. Τὸ δὲ τῶν βέλων, ἔτι δὲ λίθων 


xaX µαργάρων αὕταρχες ἣν τοὺς εἰδότας θαυμάσαι. 
Παλαιᾶς γοῦν φιλίας τῆς πρὸς «bv βασιλέα ὑπομνη- 
σθέντες, ἰχανοῦ δοχοῦντος σφἰσι xal τοῦ κρατοῦντος 
€) παρ) ἑχείνων παθόντος πάλαι χατὰ τοὐπιὸν ἆπο- 
ψνημονεύειν thv χόριν, βασιλέως καταστάντος καὶ 
δυναµένου, τὰ πιστὰ λαδόντες Ok γραμμάτων tv 


parcere quam vit: ac saluti propri: prospicere, 
jure ab illo quod adeo perdite deamaver.t mctallo 
(ragicum exitum nactus. Et hic quidem in hune 
modum statuta Ipsi proprie a divino judicio poena 
suffocatus est, Res vero Persidis graviter labor.bant 
malis et periculis magnis urgentibus, qu:* nee ip- 
sum sultanum Ázatinem metu vacuum sinebant. 
llorrebaut enim Perse vehementer gentem illam, 
et quasi desperato resistendi successu negligentes 
in conmutne consulere privatem sibi, prout quisque 
poterat, nondinari salutem satis habebant, etiam 
aliunde imperio Persidis nutante, insurgentibus pas- 
sim et res aliis alio trahentibus satrapis, adeo ut 
ex optimatibus duo illinc ad imperatorem accede- 
rent, spreto sultano ui homine inerti desidie dedíto 
el omissis principatus curis, tanquam si privatus 
quisplam nepos esset, luxuriose ac molliter vivente. 
Wi Basilici vocabantur, oriundi ex Rhodo, lyrices 
elim ac fidium artificio in sultani gratiam insi- 
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ἐχεῖνο i ἐαυτὸ, ὡς καὶ χρυσοτραγήτων ἄντικρυς. À ἀποῤῥήίτοις βασ.λικῶν, xal τὰ xxt! αὐτὼς 


$9 δι. 
θέµενοι, ὅλῳ ῥυτῖρι πρὸς τὸν βαοιλέα χωροῦσιν 
ἐν αὐτομόλων σχήµατι. 'O δὲ δέχεταίἰ τε ἁσμένως 
xai τιμᾷ τοῖς προσῄχουσι, τὸν μὲν παραχοιμώμε. 
νον τοῦ χοιτῶνος χαταστηαάµενος τὸν Βασίλειον, 
θάτερον δὲ τὸν Βασιλικὸν µέγαν ἑταιρειάρχτν ἀπο- 
δείξας. Καὶ ἐχρᾶτο τούτοις δεξιοῖς ἐς ὅτι μάλιστα 
εἰς τὰ πράγµατα φαινομένοις. «καὶ ἡ πρὸς αὐτοὺς 
φιλία τοῦ βασιλέως προσῆν. Οἱ δὲ πολλὰ μὲν οἴχοθεν 
ἔχοντες, οὖκ ὀλίγα 05 xal παρὰ τοῦ βασιλέως εἰς 
οἰχονομίαν λαθόντες, πιστῶς µάλα xal εὐνοϊχῷ: 
κατὰ Ῥωμαίους µετασχηματισθέντες ὑπτρετοῦντο 
τῷ βασιλεῖ * οὐδὲν γὰρ οὕτω συνίστησι τὰς cl τὸν 
βασιλείαν εὐνοίας ὣς fj χατ ἀξίαν χάρις τοῖς ὁξίως 
οἰσομένοις ἐξ ἑτοίμου προτεινοµένη. Τότε val ὁ 
σουλτὰν ἔτι μᾶλλον τῶν ἀμφ' αὐτὸν κραδαινοµένων 
ἅμα μὲν διὰ τὸ φανὲν τῶν Τοχάρων ἔθνος ἅμα δὲ χαὶ 
ἰδίων πραγμάτων ἕνεχα, καὶ μηδὲν ἔχων ὅ τι xal 
δράσενε τῶν ἀπάνεων δ.εγηγερµένων, ἔγνω ἅμα 
γυναιξὶ xal τέχνοις, πρὸς δὲ xal Ὑπραιᾷ pvp, 
Χριστιανῇ εἰς τὰ μάλιστα οὔσῃ, xal ἀδελφῃ, χατα- 
φεύγειν εἰς βασιλέα, ὡς ἐχεῖθεν xal µόνως ἔξων 
βοήθειαν χαὶ κατὰ χαιρὸν ἑπανῆξων αὖθις ἐς 
ὑπερτέρας χε'ρὸς xaY ἰσχύος. [Ῥ. 85] Μηδὲ yip 


Quare cum ab illo arcanis priuá convento nuntiis 
regías clam perlatas litteras, quibus ipsis plene ca- 
vehatur, accepissent, suis illic otiose convasatis 
et tuto asporiatis rebus, summa celeritate se 
ad imperatorem conferant specie transfugarum. 
Eos ille cam libenter ac perbenevole excepit, tum 
ut digni erant honoravit, alierum quidem eoren 
Bas'lium nomine excubitorem cubiculi faciens, alte- 
rum vero Basilicum magnum et heteriíareham 
creans. Expertusque mox eos ad omnia ad que 
adbibebantur dextros atque industrios, eorum 
opera frequenter utebatur, pronamque in ipsos 
suam gratiam haud dubiis declarabat indiciis. 


. Porro illi multa ος se habentes, non pauca ipsis οὐ 


imperatore administranda commissa summa (de 
benevoleniiaque tractarun!, gratissime semper uti- 
lissimeque servientes. Plane transformati in mores 
habitumque Romanorum fidelissiimum obsequium 
imperatori praestiterunt : nibil enim ita subditis in 


nuati, deinde quod consilio prudentiaque excelle- [) principem verum amorem sinceramque lidem in- 


vent, ab eo in primis familiarium culti, iidem pri:e- 
divites auro inulto vel 190 in scyphos vasaque 
similia formato, vel cuso in monetam typo Cbaly- 
ph:e signatam. Velorum vero, gemmarum et marga- 
ritarum tantum in recondito habebant, quantum 
si eui ostenderent jure miraretur. Hi ergo antique 
recordati amicitia quam cum imperatore, quando 
js adhue privatus ad Persas fugit, contraxerant, 
menores etiam se In eo eigna observasse mutua 
in ipsos benevclentis, non dobitarunt esse illum 
hominem iis moribus quem non frustra confiderent 
acceptam in privata fortuna gratiam in imperio 
etiam, postquam ad illad ascendissef, agniturum, 
el quo plus jam posset, eo liberalius repensurum. 


spirat ut gratia meritis prompte reddita et benef.- 
cium dignis ac referre scientibus ultro reprz- 
sentatum, Tunc et sultanus, magis adhuc magisque 
vacillantibus qui circa ipsum erant, simul ob 
sese Ostentantem terribili «pecie  Tocharorum 
gentem , simul ob peculiarem rerum suarum 
13] sistum nesciens quo se verteret cuive conf- 


' deret, cunctis arrectis in spes metusve rerum iu- 


minentíum nec satis uspiam consistentibus, decrevit 
cum uxoribus et flliis cumque matre vetula optima 
Christiana, preterea cum sorore ad imperatorem 
confugere, a quo solo tali articulo rerum suarum 
juvari potecat et in posterum auxilium sperare, quo, 
si unquam resedisset illa tempestas, tentaret redi- 
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πιστεύεν ἔχειν ἑτέρῳ τὴν σωτηρίαν, ἐπεὶ xal ὁ A 
προῤῥηθεὶς Μελὴχ πρὸ χρόνων αὐτομολήσας παρὰ 
βασιλέως κατείχετο, ὃν 6h καὶ αὑτὸν ὑπώπτευεν 
ὑσημέραι μὴ λυθεὶς ἐπιστῇ μετὰ πλήθους καὶ οὗ 
χαλῶς ἔχειν τὸ εἰς ἀρχῆς κράτος ἐντεῦθεν Υἐνοιτό 
el. Ἐπίστευε δὲ xai ταῖς εἷς βασιλέα παλαιαῖς 
ἐχείναις Φιλοφρονήσεσι, xal ἑθάῤῥει φανεὶς ἀνύσαι 
τὰ πρὸς θυμοῦ. Συμφορήσας τοιγαροῦν πλῆθος yov- 
al.v οὗ ῥᾳδίως ἀριθμητὸν, καὶ τὸν Περσῶ» πλοῦτον 
π:ριβαλόμενος, ἅμα γυναιξὶ χαὶ τέχνοις, τοῦ Πισσι- 
0x; προαγωγοῦντος ὡς βασιλἐα χωρεῖ. δὲ, ὡς 
εἰς, ἀσμένως δεξάμενος οὖκ ely:v 6. τι χρῄσαιτο 
τούτῳ, πλὴν µάλα φιλοφρονησάµενος πρὸς ixelvov, 
x3 θαβῥεῖν διδ)ὺς ὡς κατὰ χαιρὸν ἑπαν[ξοι xai 
τὴν ἀρχὴν ἀναλάθοι αὐτοῦ συνεργοῦντος, ἐφῆχε δια- 
γειν ὥ. οἱ σύνηθες fv αὑτῷ οἴκοι τῆς Περσίδος ἄρ- 
yt. "O0cv xat σέλµασι βασιλικοῖς τῷ βασιλεῖ 
παρεδρίαζε, χαὶ φοδεροὺς περὶ αὐτὸν εἶχε σώματος 
φύλαχας, xal τοῖς τῆς ἀρχῖς συµθόλοι ἐχρῆτο 
ἐρυθροδαφὲς πέδιλον ὑποδούμενος. Τὰ πιστὰ δὲ χαὶ 
npe τὸ εὖ πράξειν εἶχε διὰ τὴν ἐξ ὑπργυίου χάριν, 


ium in principatum validis Romanz potentiz suh- 
uixus copiis. Cuneta enim circumspiciens, neuinein 
tunc reperiebal cui reete committere salutem suam 
et fidere salis posset, quandoquidem et prius memo- 
ratus Melechb, cum aliquanto antea ipse quoque 
transfugisset, ab imperatore detinebatur ; a quo 
scilicet quotidie metuebat ne qua nactus exitum e 
custodia numerosem in se duceret exercitum, et $ic ϱ 
in irritum reciderept spes conatusque, quos inten- 
debat in statuendo sibi firmandoque principatu, 
Magnopere, autem nitebatur vetere imperatoris ami- 
citia, magnis sibí offlciis, eum essel oliin in Per- 
side, testata ; confidebatque, simul ejus coram 
afandi contigisset copia, se quod cuperet ab eo 
impetraturum. Congesta igitur in capsas quas se- 
cum extulit. aureorum multitudiue non facile nu- 
merabili, et ditissimis luxu Persico vestibus indu- 
tus, eum conjugibus; el liberis, Pisidim praside 
duce itineris, ad imperatorem se confert, qui eum 
humanissime excepit, Et quanquam non babuit 
tune in quo ejus opera uteretur, omni tamen signi- 
ficaione benevolentize consolatus est; spemque 


fiv κατὰ xaipby διδοὺς ἦλπιζε παρὰ τοῦ λαθόντος τὰ 
κρτίττω. Τὸ δὲ ἣν ἄρα οὗ σταθερά τις ἑλπὶς τοῖς 
νοοῦσι βαθύτερον. Αλλὰ «óve τὸν xatpbv θεραπεύων 
ὁ βασιλεὺς τοὺς μὲν περὶ αὐτὸν, καὶ μᾶλλον γυναῖ- 
xi; xo τέχνα, ὙΧατὰ συντήρησιν πρὸς Nixatav 
mé ertet, τῷ μὲν δοχεῖν τὸ ἀσφαλὲς ἐχείνοις παρέχων 
ἐφ' ᾧ μὴ βλαδεῖεν ἀφύλαχτοι ὄντες * οὐδὶ vxo. καλὸν 
ἐδόχει συνεχστρατεύξιν τῷ βασιλεῖ ἀήθεις ὄντα: καὶ 
τῆς Υυναικωνίτιδος * τὸ δὲ πάλιν σφᾶς διατρίδειν 
ἐπ᾽ ἀνατολῆς ἀναχωροῦντος τοῦ βασιλέως, μὴ xat εἰς 
κἰνδυνον γένοιτο. Τὸν δέ γε σουλτὰν συμπεριάγων 
αὐτῷ σὺν προσηχούσῃ τιμῇ τὴν ἐπὶ τοῖς ἐχείνου 
αυνεσχίαζε πρᾶξιν, fiv τῷ μὲν δοχεῖν, ὡς εἴρηται, 
ὑπὲρ ἀσφαλείας ἐχείνων προσέταττε, τῇ δ' ἀληθείᾳ 
δι ἐχείνων τὸ ἀσφαλὲς ἑχόντων τὸ ἓν ἀσφαλεῖ τὸν 
σουλτὰν εἶναι xa yi] συνισχημένον πραγματευόµε» 
voc. Προχατ:λάµθανε γὰρ τὴν πρὸς τὸν τῶν Τοχόρων 
ἄρχοντα Χαλαοῦ εἰρήνην, ὡς ἑνξυχαιρήσοντος ἓν- 
τεῦθεν ἐκείνου τοῖς τῆς Περμσίδος, μ.ηδ᾽ ὀνομαζομένου 
τοῦ σουλτὰν ἐν ταύτῃ. Καὶ διὰ τοῦτο ἡμερῶν ἐφ' 
ἡμέραις τριδοµένων τὰ τῶν Περσῶν ὑπεκλίνοντο 


modieum quo qne egeret accepturui plane con- 
fidebat. Erat autem ea spes non usquequaque certa 
fundataque, ju.iicio eorum qui non. hrentes in 
superfiiari: specie res penitus ipsas introspice- 
rent ac profundiore prudentia examinarent, Ciete- 
rum tunc quidem imperator in occasionem immi- 
nens familiam sultani, praesertim " uxores ac libe-. 
ros, Niezeam misit, pretextu. plausibili necessariz 
securitatis, ut in tuto ibi servarentur neve cujus- 
quam injuriz paterent in loco minus munito depositi, 
aut militantem imperatorem cum sultane assec!an:es 
itinerum insueto lahore parvuli mulieresque vexa- 
rentur, rursus ne si relinquerentur in urbe Orien- 
tali inagis admota limiti, cum ab ea contingeret 
imperatorem expeditionum occasione distare, non 
satis remoti essent ab omn! discrimine quod inde 
Jure timeretur. Porro sulisnum ipsum cireumdu- 
cens secum quocunque iret, ac exquisitis ubique 
gemper afficiens honoribus, ista familiaritatis 2c 
reverentiz specie id consequebatur imperator, ut 
ille nihil sinistri latere suspicaretur in illa filiorum 
et uxorum ejus Niczensi custodia ; quasi in solum 


ipsi fecit. auxiliorum a se subwianistrandorum in D ipsius commodum et securitatem ejus familie de- 


tempore, quorum ope !uto rediret in Persidem, 
et principatu-recuperato florentem ibi αἱ prius et 
tranquillam domni suz vitam in consueta dignitale 
degeret, ltaque in suggestibus regiia imperatori 
139 »ssedit, et minaces ipse quoque circa se cor- 
poris custodes habuit, et insignibus imperii uteba- 
tur, rubros induens calceos. Hzc autem honoris 
amorisque signa non vane ostentari, sed 'ex vere 
propenso in ipsom ac siucere favente, quzque pol- 
liceretur preesiüturo, imperatoris animo proficisci 
persuasit ipsi conscia memoria suorum ín illum 
meritorum, quo tempore supplicem eum benevolo 
€xeeperat. hospitio, cujus gratie. vicem mutuam a 
non immetmore, et ab eo cui plus contulerat, id 


ereta. Revera tamen aliud spectabat astutus. prin- 
Ce ps, cui erat propositum custodiendis certo sibi et 
tuto Joeo tam caris sultano capitibus sultanum 
ipsum tot pignorum earitate quasi constrictum apud 
Be retinere, ne quo subito forte capto fuga cousi- 
]io recederet. Quo ille faciendo demerebaiur Tocha- 
rorum principem Chalaum, quicum certis jam con- 
ditionibus de pace transcgerat: hic enim sultano 
procul alibi detento, et ejus ob absentize diuturnita- 
tem 193 memoria sensim exolescente apud Persas, 
tanto facilius feliciusque universe potiri Persidis 
poterat, prout reipsa fecit. Imperatore quippe 
sultanum suspensum spebus inanibus tenente, 8i€- 
que fiem ex die ducendo moras assidue nmecteute 
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τοῖς Τοχάροις, ὦ; xal τινας o0; ἂν εἴποι τις σχηνί- A χε’, "Όπως εἶχοι οἱ πρὶν βασι.1εῖς περὶ Τοχάρους 


τας xai τῇ πολιτεἰᾳ ἀπηχθημένους, μὴ θέλοντας ὑπο- 
τάττεσθαι, [D. 86] καθ) αὑτοὺς εἶναι, ἐπειλημμένους 
τῶν ἡμετέρων ὀχυρωμάτων, πλὴν xal τὸν ἐντεῦθεν 
ὑποτοπάζοντας χίνδυνου, εἱ φανερῶς ἐπιτιθοῖντο, 
χατὰ μὲν τὸ χοινὸν χαὶ χαθόλωυ ἑνσπόνδους εἶναι τῷ 
βασιλεῖ, καθ) ἕνα δὲ νυχτὸς λοχῶντας τοῖς ἐκ τῶν 
ἡμετέρων χκλέμμασι χρῆσθα,. "A δὴ καὶ τῶν ἡμε- 
εέρων ἐς ἴσου πρὸς ἑχείνους ποιούντων οὐ πόνας fv. 
Ἐκ παντὸς δὲ τρόπου τὸ Eüvo; τῶν Τοχάρων δι kv- 
νοίας ἔχων ὁ βασιλεὺς ὡς ἀνυπόστατον thv ὁρμῆν 

τὰ τὸ εἰκὸς δοκοῦν ἔχειν. ἄρτι χινισαν, τοὺς μὲν 
κατὰ τὰ ὀχυρώματα Πέρσας χαὶ λίαν ὑπεποιεῖτο, ὡς 
δριγγοῖς ἐλπίζων χρᾶσθαι εἰ ἐπιθρίσειαν ἐχεῖνοι, 
ἑκείνοις δ᾽ εἴχε δ.ὰ μελέτης χαὶ ἄλλως σπἑνδεσθαι 
διὰ χήδους. "Kril τοσοῦτον γὰρ φοθερὸν ἑδόχει xol 
µόνον πρὸς ἐχείνους πόλεμον ἐννλεῖν, ὥστε καὶ ἕως 
ἐγείνου xal τοῦνομα μόνον εἰς φόδον ἡγεῖσθαι 
P. 87] χαὶ δεδιέναι. 


ne rediret unde venerat, res Persarum omui alio 
4lestiatae praesidio tandem ad Tocharos inclinarunt, 
ti universali consensu, ut quidam ibi jam antea 
segreges, quos jure quis scenitas dixerit, semper 
80l.ti à communibus abhorrere consiliis et res sibi 
suas habere privatim, cum aliis omnibus sponte 
subeuntibusimperium Tocharorum illi uni subjicere 


se ipsi recusarent, coacti. fuerint in arces, de qui- ' 
bus diximus, nostri limitis recedere. Ubi satis in- C; quantum in quoque conditum servaretur. Atque ut 


telligentes se haud sine suo periculo lali tempore 
palam inde incursaturos Romanas terras, callido 
consilio universim quidem ac communiter feedera- 
tos se imperatori profitebantur, singillatim vero 
grassaL.onibus noclurnis res nostrorum  depreda- 
bantur, in. quo. damnum nostrum haud. magnum 
erat ; nam illi limitanei strenue par pari referentes 
clandestinis οἱ ipsi rapinis infidos hospites ulcis- 
cebantar et facile amiasa reponebant. Omni autem 
«atione sibi conciliandam statuerat imperator gen-- 
iem Tocharerum tunc novo impetu et potentia ine- 
luctabili motam, uv eui hostililer irrumpenti nihil 
posset obsistere, eam  beneliciis prioccupatam ab 
ifestis consiliis averteret. Patavit. etiam. prudeu- 
4er ütendum illo, quem memoravi, adventu segregum 
Persarum in arces Romani limitis. Et hos enim 
blandissime delinivit officiis promissisque, scilicet 
sperans istis se, quasi sepe objecta, mediis usurum 
4d arcendam Tocharorum vim, si quando, quod a 
gente bellicosa barbara timeri prudentia jubebat, 
bellum cum Romanis quam pacem mallent. Stude- 
bat autem. imperator. vehementer quam arctissima 
eiecessitudine federis Tocharos sibi devincire, quo- 
fiam armis cum eu gebte decernere resi adeo ter- 
rbüem putabat, ut ne cogitatiene quidem prima 
tenus belli eum iis suseipiendi mentionem admit- 
tendam deceret. Omninoque adeo id horribile puta- 
b:tt, ut vel solo prolato istorum nomine causam se lia- 
bere idoneam duceret metus non ignavi et cozster- 


D 


ἁκχουομέγνους. 

Πρώην μὲν γὰρ ὁ Δούκας Ἰωάννης Χλέος µόνον 
ἑκείνων ἤκουε, xoY χατωχύρον τὰ φρούρια σίτῳ xai 
ἅρμασιν, ὧν τὸν μὲν xal εἰς χρόνους προσέταττεν 
ἁποτίθεσθαι, βούλλαις μµολνθδίναις τὸν ἑνόντα τοῖς 
ἑποίχοις σφρλγίζων, φέροντας δ' ἔξωθεν ἐπιτάττων 
σιτίζεσθαι, τὰ δὲ xal ἀναγχαῖα ἑτίθει τοῖς χτησο- 
pévos;, ὡς ἐχείνων πᾶν τὸ εἰς περιο»σίαν bv ὑστε- 
ρεῖν. Προιχοδοτοῦντας γὰρ μετὰ τὴν σεθασµίαν 
εἰχόνα τὰ ὅπλα προσέταττε χαταγράφεσθαι * μηδὲ γὰρ 
ἔχειν εἰδέναι sl τὸ ἐξορμῆσαν τῶν σφῶν φωλεῶν ἕθνος, 
xai ὁπλίοις τοῖς θεσι χρᾶται, κἂν εἰρηνεύειν θέλοι 
x&v µάχεσθαι. 1όσον ἣν ἄδηλον ἕως τότε τὸ ἔθνος. Παρὰ 
πολλοῖς δ᾽ ἑλέγοντη χυνοχέφαλοι, xal vs διαίταις ἆπει- 
ρηµέναις Ἰκούοντο χρώμενοι, ὥστε χαὶ ἀνθρωποφα- 
γεῖν ἐπιστεύοντο. θεοδώρον δὲ τὴν ἀρχὴν βασιλεύσαν- 
τος, ἐπεὶ ἁλέγοντο διὰ Περσίδος πρὸς ὀχεῖνον πρεσ- 
θεύεσθαι, xal ὁ λόγος ἁληθινὸς, φόδος δὲ καὶ τάραχος 


nationis non reprehenaibilis experiundz fatend:eque. 
194 25. Ut se habuerint priores imperatores audita 
fama Tocharorum. 

Et antehac quidem Joannes Ducas , audita selum 
illorum fama, munivit arces frumento el armis. Ác 
frumentum quidem ea copia qua sufficeret in usum 
quam longissimi temporis congeri jussit, obsignari- 
que singula horrea bullis plumbeis indicantibus 


cerlius is numerus constaret, praceperat eos qui 


Àd [(rumentum comportsbant non inde ad proprium 


vicium sumere, sed ipsis aliunde submipgistrari, quo 
imterim, dum ei conveclioni navabant operam, 
vescerentur. Armorum vero redundantem etiam 
numerum necessarium putabat, tale id esse genus 
rerum statuens, cujus nunquam affatim utentibus 
sit, quippe querum etisua dum iunutnerabilis vide- 


batur alfluere copia, sspe in occasiene penuria 


seniiatur. Quare illos quibus incumbebat ex officio 
gratis quedam suppeditare militibus jussit adscri- 
bere catslogia swggerendarum e fisco rerum, post 
saeram iconem, arma cujusque generis et wsus. 
latius tam aecuratee provisionis prudenti huic prin- 
cipi causam praebuit rumor procul auditus psrantis 
erumpere gentis barbare memeros»s vehementis, 
eiiam eum nondum intelligeretur quid esset, quan- 
tum posset, cur suis latibulis exiret, quibus uteretur 


moribus, pacemque an bellum praoptatura videre- 


tur. Tam vulgo enim inerebuerat cum horrore ter- 
roreque ad Toeharorum mentionem quasi panico 
istius ejusdem ceca qusdam ignoratie populi, ut 
cos plerique caninis deformes capitibus dicerent, 
passimque audiretur de immani eorum genere 
victus, ac cerederentar humanis carnibus ingluviem 
explere. Cum vero ad Theodorum in imperio re- 
rentem dicerentur ii ex Perside legatos mittere (nec 
fama mentiebalur), magnum illi ea res metuma εἰ 
perturbationem admovit. Decrevit tasaea imperator 
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µενος ἐχείνους χατασοφίσασθαι. Καὶ πρῶτον μὲν 
προαπέστελ)εν ὡς δήθεν ἀγγελοῦντας ἐπὶ Περτίδος 
ὡς ἐπ᾽ αὐτοὺς εὐτρεπίζοιτο, χαὶ ol ταχυδρομοῦντες 
ἐπέμποντο. Μ.σθὺὶς δ᾽ ἣν τεῖς ἀγγελοῦσι ταῦτα, εἰ 
χι δυνεύμιεν ἑἀνιστάμενοι xal τὴν τῶν "Ῥωμαίων 
ἀρχῖν ἀνυπόστατον πᾶσιν ὁμολογοῦντες ἔθνεσι, δα- 
Qui; τέχνοις αφετέροις καὶ γυναιξὶ σιττρέσια. Εἶτα 
& τοῖς π,έσθξσι προσελαύνουσι πέµψας τοὺς ὑπαν- 
εἠτουτας ὡς δΊθεν χαὶ σφίσι τὰς ὁδοὺς ὁδηγῆσαι, 
& ὅτι δυσ(ώρων ἐξεπίτηδες τόπων ἐχείνους διαθι- 
6iyet» προσέταττε, χᾶν τις ἀποχναίων ἐρωτῴφη τὴν 
ὀυσχωρίαν, οὕτω πᾶσαν ἔχειν τὴν τῆς 'Ῥωμαῖδος 
viv ἀποχρίνεσθαι, ὡς ἑτοίμως ἑχόντων τῷ μὴ εἰδέ- 
ναι π.στεύδιν. Ἐπεὶ δὲ xai πρὸς βασιλέα πολλὰ 
πονέσαντες παραχένοιντο, τηνίχα xal ἅλλ ἅττα 
φ,θερὰ ὑπενόει ὡς αὐτίχα xai Ex τῖς θέας φοθῄσων. 
Ἐπέταττςε γὰρ τὰς δυνάµεις iv ταντῷ συνελθεῖν, 
χαὶ ὁπλ.ισθέντας κατὰ φρήτρας xaX φἴλα xal τάξεις, 
lv ποσοῖς τισι των ὁδῶν διαστήµασιν ἱσταμένους 
χαταφράχτους σιδήρῳ, Φόδον κατὰ παιδιὰς ἐμπο:εῖν. 


dissimulita formidine ipsos fallere. Ac primum 
misit certos. liomines qui nuntiarent in Persidem 
Romanorum imperatorem comparare 135 se ad 
movendum ín eos infestis signis. Hi alii super alios 
varie mittebantur quam velocissime, cum mandatis 
magnopere extollendi Romani imperii po:entiam, ut 
resisiere nulla quamvis fera et numerosa gens pos- 
sit, in eaque affirmatione quam efflcacissime Incul- 
eanda insistendi, quoad fidem facerent. Cujus rel 
periculo ne deterrerentur, provisum erat magnitu- 
dine promissze mercedis. Constituebantur quippe his 
qui istam operam reipublice navabant ampla de- 
mensa e publico et stat:» perpetuoque duratura in 
slimenta pensiones , quibus, si quid hnmanitua , ut 
tn periculoso ministerio, pati contingeret eos qui 
meruerant, uxores ipsorum liberique fruerertur. 
Alios etiam destinavit in occursum legatorum qui 
monstrarent iter : sed bis praecepit ut eos de in- 
dustria per loca maxime aspera inviaque ducerent, 
excusantes soli naturam et difficultatem situs, inde- 
que captata occasione commendantes istud ipsum 
ipsis exhfbitum officium, tanquam videlicet impera- 


C 


τέλει καὶ τῷ βασιλεῖ πρὸς αἵματος, πάντας πρὸς τὸ 
ψεγαλειότερον ἑσχευασμένους xal στολαῖς wal }Υεν- 
ναίῳ τῆς Ψυχῆς παραστήµατι, ὡς αὐτίχα τὸν χατὰ.-- 
πόδας λαπάξοντας, πολλάκις διιόντας ἐξ ἁφανῶν ἐς 
ταυτὸ ᾿ξυμπίπτειν, ὣς τοὺς αὐτοὺς μὲν εἶναι ταῖς 
ἀληθείαις, δοχεῖν δ᾽ ἄλλονς χαὶ ἄλλους xal µηδέποτε 
τοὺς αὐτοὺς, τρόπον δαχτυλιδίου σφενδόνην μὴ 
ἔχοντος, fjv τις βούλοιτο ἐπ᾽ Exslvou τὸ πρότερον χαὶ 
τὸ ὕστερον θεωρεῖν, ὡς τ) αὑτὺ μὲν πολλάχις λαμ- 
θανόμενον εἶναι, δοχεῖν 5' ἕτερον τῇ µεταλλαγῇ. 
Αὐτὸν δὲ βασιλικῶς ἑσταλμένον, μηδὲν τῶν φοθερῶν 
ἑλλείποντα, ἄνω που χαθῆσθαι σπάθην φέροντα ταῖς 
χερσὶ, βήλοις τε πολυτελέσι περικεχλεισµένον, ἅλ» 
λων χαὶ αὐτῶν φοθερῶν περι,σταµένων, ἱκανῶν ὃν- 
των xa τούτων xava mt Gat τὺν ἑρῶντα καθ) ἑαυτοὺς, 
οὕτω ποιεῖν χρηµατίζειν τοῖς πρέσθεσι, μαχρὰν μὲν. 
ἱσταμένοις, ὅσον εἰχάξειν τὸν βασιλέα xal ὁρᾷν τὰ 
δρώμενα, ἑξαίφνης 0 ἐξ ἁδήλου τῶν παραπετασμάἀ’͵ 
των διανοιχθέντων οὕτως ὀγγενέσθαι σφίσι βλέπειν 
τὸν βασιλέα ἐπὶ τοῦ θρόνου µάλα σοθαρευόµενον, 


plane terrificam , queque ipsos quamlibet feros 
primo aspectu percelleret, Praeceperat enim exerci- 
uim convenire universum , omnesque milites arma- 
tos per manipulos, cohortes, legiones, siructis et 
digestis ordinibus, ad certa víarum intervalla sta- 
tionibus descriptis, apparere cataplrectos et totos 
rigentes ferro, insuper nionilos ut artem adderent 
negotio, efferandaque data opera contumacia qua- 
dam oris ac superciliorum minis quasi per judum 
formidinem augerent. Senatores quoque cunctos ac 
quotquot 136 in przcipua dignitate erant, przser- 
tim iimperatorii sanguinis principes, jusserat quan 
magnifice ac speciosissime vestilos peculiari cura 
majestatem ac fastum affectare, imo trucibus oculis 
vultuque irato feros spiritus prze se ferre velut mox 
obirituros quemcunque occurrentem , sicque ire 
redireque sz pius, ostentare se rursusque occultare, 
statimque denuo intrare, ut alii aliique viderentur 
et numerus in speciem cresceret. Sicut enim annu- 
lum pala carentem qui secundo videt facile alterum 
credit, quippe non babentem quo discernatur aut 
unde judicel spectator eumdein unum secundo 


lor audito illorum adventu , et conscius asperilatis D tertiove sumi, quare illi facile persuadetur multos 


itinerum, multa benignitate obvios deductores vize- 
que indices miserit. Admonueratque ut si quis forte 
legatorum inter zegre soperanda precipitia ropium 
et saltuum perplexa offensus percoataretur, ecquis 
vel longo circuitu quari posset alibi commodior 
lrinsitus, constantes concordesque asseverarent 
nusquam quidquam tolerabilius sperandum : ubique 
enim similiter preruptam impeditamque terram 
Romanam esse, hoc siquidem facile credituros 
audacler indigenis affirmantibus peregre appulsos 
barbaros ob necessariam ignorationem tam longin- 
αυ regionis, Quandocunque autem post multum 
denique laborem ad imperatorem pervenirent, ex- 
cogilaverat modum  objectandi eis illic. scenam 


esse plane similes sibi succedentes, ita pronum 
erat exteros intrantem in aulam offerentemque se 
subinde senatorem aut principem eumdem pro 
diversis sumere. Porro ipse imperatoriis vestibus 
maxime augustis splendidissime ornatus przcelso 
residens solío, minaciter 3supinus, vultu ac fronte 
terrorem spirantibus, ensem districtum manu vi- 
brans latebat intra septum velis undique pretiosis- 
simis oppansis clausum, non statim conspicuus ad- 
mittendis in aulam, quz aliis varie cincta terriculis 
haud dubia formidine perfusura erat quantumlibet 
constantem audacemque spectatorem. Traductos 
per istam terrorum pompam in ipso conspectu veli 


thronum regium tegentis mora lougiuscula deti- 
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ὀλίγα τε εἰπεῖν χαὶ ἁχοῦσαι μεταξυλογούντων τινῶν, Α σάτα λαθόντα, προσέταττε τὸν πόλεμον πρὸς ἐχεῖνν 


φοδερὰ δὲ καὶ ταῦτα δοχοῦντα, ὡς µόνον λεγόμενα 
χατατλῖδξαι. Καὶ οὕτως ἐπ ὀλίγον ἀφοσιωσάμενον 
τὸν χρηματισμὸν, ἀποπέμπει διὰ τῶν αὐτῶν xol 
πάλιν δυσχωριῶν τοῖς ὁδηγοῖς ἐπαναγομένους. Τὰ 
Υοῦν πρότερα ταῦτ) σαν, καὶ οὕτω δεδιότας ξυν- 
έδαινεν ἀντιφοθεῖν ἓχ συνέσεως τότε ὃ ὁμαλὼς xal 
Ἁπίως πάνυ ἐπεχείρουν πρεαβεύεσθαι μὲν ἐπ 
ἐχείνους, ἐχεῖθεν δὲ πρέσθεις δέχεσθαι, ὡς αὐτίχα 
καὶ χατὰ χήδη σπένδξσθαι μελετᾶν. 

XC". Περὶ τῶν κατὰ δύσι" καὶ ὅπως Kaicap προῦ- 

£6aAev ἐκ παρόδου τῇ πό.ει. 

Οὕτω δὲ τῶν τῆς ἀνατολῖς μερῶν χρατυνοµένων 
γαἱ χατ᾽ ἑλπίδας ἀγαθὰς, ὄντων, τὰ χατὰ δύσιν καὶ 
αὖθις ἐχύμαινον. 0 γὰρ δεσπότης Μιχαὴλ [P. 89] μὴ 
εὐχερῶς φέρων στερούµενος τῶν φρουρίων καὶ τῆς 
χήρος ἀπεληλαμέ.ος, ἣν ὁ θεῖος αὐτοῦ xal πατΏρ 
à Θεόδωρος, ὃς xaX βασιλικΏς ἀναῤῥήσεως χατὰ 
δύσιν ἡξιώθη τοῦ ᾿Αρχιδῶν ταινιώσαντος Ἰαχώδου, 
ἑδρῶσι πλείστοις xal σπάθη ἑχσπάσας τῶν Ἰταλῶν 
τοῖς ἰδίοις προσεποιἠσατο, τούτων μὴ φέρων ὁ Μι- 
χχηλ στερούµενος ἀνελάμθανέ τε τὰς πρὲς «by 
βασιλέα συνθήχας, καὶ τὰ κατὰ δύσιν ὑποποιούμενος 
εὐχερῶς πρὸς ἑαυτὸν διὰ τὸ xal ἄλλως τῶν δυτικῶν 
εὑρίπιστον ἔπειθεν ἀποχλίνειν αὖθις. Διὰ ταῦτα τὸν 
μὲν δεσπότην ὁ βασιλεὺς Ἰωάννην, σπουδῇ τὰ φωσ- 


nuit : tum suspensos exspectatione sollicita repente 
aukeis undique reductis augusta illa et verenda, de 
qua dixi, majestate perculit; jussos dehinc dicere 
qua vellent contemptim aliud agens audivit, cui- 
dam identidem aliquid in aurem insusurranti par- 
tem. attentionis commodans. Ubi perorarunt, per- 
p.uca eaque minacia respondit, Ita dimissos impe- 
rat extra limitem per easdem confragosas 1977 ct 
priruptas vias duci. In hune modum tunc ille su- 
spectam arrogantiam gentis barbar:ze simulata pru- 
denter superbia retundere sategit, utili tum οουθὶ- 
No. Sed aliud secuta post tempora poposcerunt. 
Quare non minus sapienter qui postea imperaruut, 
Tocharos et exceperunt venientes humanius et vicis- 
sin honorificis legationibus convenerunt , omni eos 
ratione sibi conciliare satagentes et faedere quam 
arctissimo conjungere. . 


ἐχφέρειν ' ἐπεὶ δὲ xal οἱ à zb τῆς ΣιχελιχκΏῆς ῥηγιχῆς 
ἐξουσίας πολλὰ τῶν Ἰλλυριῶν xa* τῆς νέας Ἠπείρυ 
προσεσφετερίσαντο, πἐμπει κἀχεῖσε τοὺς ἀντιτασομέ- 
νους. Καὶ δη τῷ Καΐσαρι Αλεξίῳ τὸ Σκυθιχὸν παραδοὶς 
σὺν οὐ πολλοῖς ἄλλοις πρῶτον πρὺς θράχην ἑξώρμ. 
τὰ κατὰ τὴν Ὀρεστιάδα καλῶς ὡς εἶχε διαθησόµ:- 
vov, ἓν δευτἐρῳ xáxsiva τιθέµενος. Τὸ γὰρ Ῥουλ- 
γαριχὸν οὐχ Ἠθελεν ἡρεμεῖν, xaY μᾶλλον κατ ἓχ- 
0pav xal pico; τὸ πρὸς βασιλέα, τῆς πρώτης τὼν 
θυγατίρων τοῦ Λάσχαρι Θεοδώρου xai βασιλέως 
Εἱρήνης τὸν σύζυγον Κωνσταντῖνον, ὃν χαὶ βασιλέα 
Βουλγάρων ὁ λόγος ἑδείχνυ, µάλα θερμῶς ἐξοτρυ- 
γούσης χακοῦν τὴν χώραν, ἀντίποινα δῆθεν ὧν ὁ 
ἀδελφὸς Ἰωάννης ἕπασχε. Tip γοῦν Καΐσαρι προ:- 
τεταγµένον ἣν πρὸς βασιλέως ἐπιστάντι τοῖς τῆς 
Θράχης µέρεσι καὶ τῇ πὀλει προσσχεῖν Ex παρόδω, 
χαὶ ἐπισεῖσαι μὲν ἀπειλοῦντα τὸ ξίφος τοῖς Ἰταλοῖς, 
ph μὴν δὲ xal ὁτιοῦν πράττειν ^ οὗ γὰρ lxaw; 
εἶχε τῶν στρατευμάτων. Ὡς γοῦν τὴν. Καλλίου ὁ 
Καΐσαρ περαιωθεὶς χατἐλαδεν, ἔγνω πρότερον f| 
τοῖς χατωτέρω προσσχεῖν, χατὰ Σηλυδρίαν γενέσθαι, 
καὶ τῇ πόλει Ex τῶν δυτικῶν μερῶν [P. 90] προσεγ- 
γΐσας (μηδὲ γὰρ εἶναι χωλύμην ἁπάντων τῶν ἑγεῖ 
τῷ βασ.λεῖ ὑποτεταγμένων) χατοπτεῦσαι μὲν xal 
ταύτην ὡς εἶχε τότε xal μαθεῖν τὰ τῶν ἑἐντὸς πῶς 


despotam Joannem jussum statim exercitum exu- 
cere ad Michaelem bello urgeudum misit. Praeterea 
quoniam misse copia a rege Sicilie mulla Illyrici 
et novi? Epiri loca sibi suhjecerant, destinavit 
eiiam illuc qui ipsis obsisterent, Alexium iusupec 
Caesarem, Scythis et auxiliaribus cum aliis non 
multis copiis traditis, primum in Thraciam immi- 
sil, cum mandatis ut invigilaret Orestiadi ejusque 
securitati quam 198 posset opiime pro:picere!. 
In quo tamen aliud praecipue spectabat, Vulelhat 
enim Bulgaros iu apparatu esse novarum rerum, 
lrene videlicet Theodori Lasearis, qui nuper impe- 
raverat, filia Constaujino, quem rcgem Bulgarorum 
factum superius diximus, nupta, virum iustiyante 
in Paleologum nunc imperantem, el ardenter ur- 
gente ad irrumpendum in terras ditionis ejus, sic- 
que repetendam ullionem injuri:€e quam 2b ipso 


lentaverit. 

Sic Orientalium provinciarium statu qua pace in 
pra-ens qua spe bona in posterum firmato, res 
O-ciduorum iractuum fluctuare denuo cepere. Nam 
M cael despota iniquo animo ferens privatum se 
arcibus et expulsum regione, quam patruus ejus et 
pater Theodorus (qui etiam acciamatus in Occidente 
imperatot fuerat, coronante ipsum Jacobo episcopo 
Achridensi) multo sudore armata mauu extortam 
[ές suse ditioni adjecerat, his, inquam, se spo- 
itur. Michael non ferens revocavit quz? paulo aute 
inperatori promiserat, et Oceiduas geutes rursus 
ad se traliere aggressus facile ad defectionem im- 
puit leves ac faciles populos. Ob ea imperator 


fas et pacta redactus in ordinem. Man !averat porro 
imperator Caesari ut, cum attigisset partes Thraciz, 
urbi ex propinquo minaretur, obiter id quidem el 
tentandi potius terrendique Italos gratia quam ex- 
pugnandi spe : non enim fiábebat idoneum tautz 
rei apparatum aut exercitum, Ut igitur. tr;jeco 
Czesar freto Calliopolim tenuit, decrevit, priusquam 
inferius descenderet, accedere Selybriam ei inde a 
partibus Occiduis prope se admovere Constantino- 
poli (nihil enim erat quod id vetarei, cunctis 3J 
illa parte imperatori subjectis), et sic e vieiuo 
contemplari quo tunc illic statu res essent explora- 
reque Latinos urbem tenentes, quid animi et viriut 
liaberent, voluntarios quoque, de quibus diximus, 
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ἔχοιεν, ἰδεῖν δὲ Χαὶ τοὺς θεληματαρίους, οὓς xal ὁ A πειδη ὁ ἀνεφιὸς ἐχείνου ᾽Αλέξιος ἐπέχειτό προσδιά . 


λόγως προέχραφε, καὶ ὁμιλῆσαι τά οἱ δοχοῦντα περὶ 
τῆς πόλεως. Ἐλθὼν οὖν xal σχηνῄσας ἐν τοῖς πξρι- 
collo προσεχαλεῖτο χρυφηδὺν τοὺς Σοχοῦντας 
ἐχείνων, xal γε χατεπίστευε σφίσι τὰ κατὰ νοῦν, 
ὑποτείνων χἀχείνοις ἑλπίδας, εἰ συνεργοῖεν, τὰς 
µείζους. Τῶν δὲ καιρὸν ἔχειν εἰπόντων ὡς ἐγχαίρως 
ἐπιθησομένων (τὸ γὰρ τῶν Ἰταλῶν πλώῖμον ὅσον 
fv ἐν τῇ πόλει ἐπὶ Δαφνουσίας ὡς ἁλῶσον τὴν νῆσον 
χωρεῖν, xal Υ) ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις προσταλαι- 
πωρεῖσθαι χαθήµενον, ὄχλον 8' ἄλλως εἶναι τὸ χατὰ 
πόλιν xal πολέμων ἀπείρατον), ταῦτ’ εἰπόντων xat 
τὰ πιστὰ διδόντων ὡς συνεργήσουσιν (ὁμονοῄσειν 
γὰρ σφίσι καὶ τοὺς λοιποὺς ἐπὶ τοῦτο), ὁ Καΐσαρ 
αὐτίχα, ὅτε μὲν πρὸς τοὺς ἀπ᾿ ἑχείνων λόγους ἀπεῖδε 
χαὶ την προθυµίαν ἑώρχ ὡς ἑτοίμως ἑχόντων προσ- 
ἑωθεῖν, ἐθάῤῥε, την προσθ»λὴν, ὅτε δὲ πρὸς τὸ τῆς 
ἐγχειρήσεως δυσχερὲς αὖθις ἀπέθλεπε χαὶ τὸ χινὸν- 
νῶδες τοῦ πράγματος, εἰ οὕτω μετ ὀλίγων καὶ ἐκ 
τιρέργου πόλιν τοιαύτην, ἣν xal πολλαὶ δυνάμεις 
oy ἐλεῖν 1δυνήθησαν, αὐτὸς àv &xapsi παραστήσε- 
ται, λατώχνει καὶ ἀνεθάλλετο. "Όμως χαὶ τοὺς λό- 
Tes λαμθάνων ἐν χοινῷ τὸ πρακτέον ἑτίθει. Κά- 


videre, agereque cum illis qux opportuna videban- 
ur ad spem urbis aliquando receuperandz. Cum 
igitur accessissel el in ipsis swburbiis tabernacula 
fixisset, clam vocavit praecipuos eorum, οἱ ipsis 
tonidenter quid in animo haberet aperuit, osten- 
lans eis spes maximi proventuri ipsis commodi, si 
eoiferre operam velient. Quibus admonentibus nun- 
quam opporiuniorem quam nunc esset offerri posse 
occasionetn capienda urbis, quoniam quantum in 
ea prius A399 navalium copiarum Itali babueraut 
iotuin aberat, procul inde occupatum in oppugnanda 
insula Daphinusia, quam multis jam diebus mulia 
sua 2ruDina obsiderent (superesse tantummodo in 
urbe vu'gus imbelle), his ille auditis, et accepta fide 
Ccooperaiuros pro virili ad expuguationem volunta- 
rios (consentientes enim sibi caeteros babebant qui 
loquebantur), non mediocriter animatus ad auden- 
dum est : faciebat quippe istorum et significala 
verbis et declarata vultu signisque cxteris alacrí- 
las, procinctorunique ad strenue juvandum ardor 


* 


ζων, xal τις τῶν θεληµαταρίων Κουτριτζάκης τοὐπί- 
Χλην μετὰ θάῤῥους ὅπως πραχδείη Ἰέγων τὸ ἔργον 
ὑφέστατο (τὸ γὰρ εἰμαρμένον ἄφυκτον ὥσπερὲμ ύχοις 
οὕτω χαὶ πόλεσιν), ἀναθαῤῥεϊῖ «e χἀχεῖνος, χαὶ πρὸς τὸ 
χρατῆσαι µετέωρος ἣν. "O0cv xat τῶν ἄλλων µα- 
θόντω» τε xai αυμφωνησάντων ἑτοίμως συγχατα- 
πρᾶξαί οἱ τὸν λόχον, αὐτὸς μὲν ἄλλοτε μὲν περιῄει 
καὶ τὸν τόπον ὡς εἰχὸς χατεσχέπτετο, τότε δὲ την 
ὑπο-ίαν διαφυλαττόμενος ἐχποδὼν ὧν, τοῖς ὑποδα)- 
λομένοις προσέχων, εὖ εἰδὼς τῶν τόπων συνῄει, xal 
προσεσχέπτετο ὅπως ἄριστα Ὑένοιτο χαὶ μετὰ σπου- 
δῆς τὸ μελετώμενον σφίσι, μὴ πως χαὶ ἀντιλλαξάν» 
ςων τινῶν τὺ ἐν χρυπτῷ ςωραθείη. 
χζ. Ὅπως édAu ἡ πόλις τοῖς Ῥωμαίοις. 

[P 91] Ὡς γοῦν ἔστη τὸ πᾶν τῆς βουλῆς, xal 6 
καιρὸς ἑτᾶττετο * γυχτὺς γὰρ τὴν ἐπιθουλὴν συνοί- 
σέιν xal Ex τοῦ αἰφνιδίου μὴ προσδοχώντων ἔγνωσλαν. 
Κάχείνοις μὲν µέλον ἣν ἑπαναθεδηχότας τὸ τεῖχος 
διὰ χλιµάχων ἀφοφητὶ τοὺς φυλάττειν τε τεταγμέ. 
νους χαταῤδιπτεϊν ἄνωθεν xal τὴν τῆς πηγῆς πὺλην 
ἀνοίγειν σφΏνας ἑμδαλόντας , τὸν ix λίθων µόνον 
προσαρµόκοντα ταύτῃ τοἶχον χατερηριφότας πρότε- 


Providentie, non sotum in interits aut alio casu 


singulorum viventium, sed etiam in mutationibus 


fortunisque civitatum), taudem et ipse adduclus ad 
audendum est, et mibil jam aliud nisi victoriam 
cogitans totus in negotium incubuit. Itaque caeteris 
similiter per exercitum cunctis consilium, simul 
cognoverunt, impense probantibus, expedientibus- 
que pro se quoque impetui ad omnem sive insi» 
diandi sive irruendi necessariam operam, ipse 
140 quidem interdum circuibat lustrans εσρἰο- 
rousque, ut par erat, cuncta, identidem autem, ne 
suspicionem Latinis urbem tenentibus noveiel, 
recedens removeusque se a conspectu, semper i:$ 
qua suggerebantur attendens : ibal eniin una cum 
ipso idem ille Cutritzaces peritissimus locoruui, 
pariter cuncta circuimspiciens. Providebant auteiu 
ambo simul ut quam optime quamque celerriiwe 
quod meditabantur fieret : periculum enim erat in 
mora, ne aliquid alicunde senticntes custodes moe 
nium vociferareutur et quod clam parabatur palam 


eminens, ut Don usquequaque temerarium id D proderent. 


tGptum videretur. Mox tamen cum ad difficultatem 
negutii mentem adverterei, cumque reputaret secum 
quami periculi aleam jaceret, si cum tam paucis, 
obiter εἰ consilio citra praviam deliberationem iu 
arema Capto, urbem tantam aggrederetur, quam 
paulo ante universae vires imperii frustra oppugnas- 
$ent, cuuctabatur, e&t querendum amplíug putabat 
quid tali occasione esset agendum. Cum autem 
*ocalis super ea re in concilium ducibus Alexius 
ejus patruelis ad persuadendam oppugnationem 
Yeheménter incumberet, et quidam ex voluntariig 
cognomento Cutri zaces fortissime in eam senten- 
liam loquens operis etiain suecessum in se reci- 
peret. (inevitabilis-efüicacix videlicet sant decreta 


27. Ui urbs capta sit α Bonus. 


Ut igitar de omnibus convenit qux conducibil a 
ad successum negotii sunt visa, οἱ constitutam Leine 
pus est (noctu. enim el ex improviso superven re 
minime opiuantibus decreveraut), suis quique pa:- 
tibus strenue defungendis intenti exspectabant sis 
guum. Aliis enim cura demaudata'est conscendendi 
sine strepitu scalis adinotis muro, eoque superato 
quos ibi custodes reperirent superne extra ceji- 
ciendi, ac portam cui a fonte nomen es! patela- 
ciendi , cuneis impactis, ubi ol;ductam ostio mace- 
riam prius diruissent. Ciesari veio reservatum «xc- 
tatos per noctem et pransos paratos secum trahere 
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pov, τῷ δὲ Καΐσαρι τοὺς στρατιώτας διὰ νυχτὺς Α. τοῖς ἑντὸς τὴν ἐπιδουλήν. Ὃθεν xat συνέδτε διδύντος 


ἐφελχόμενον ἑτοίμως εἰσθάλλειν καὶ χατὰ τὴν ἆνοι- 
λθεῖσαν πύλην εἰσέρχεσθαι. Ἐὐθὺς τῆς ὡριαμένης 
νυχτὺς ἐπιστάσης οἱ μὲν σαν πρὸς τοῦργῳ, καὶ 
τόπον εὔθετον στοχασάµενοι ἐχεῖσξ πρασῆγον τὴν 
χλίµαχα, εὐφυλάκτως τὸ σύμπαν ἔχοντες, μή πως 
ole φύλαξι φωραθεῖεν χαὶ τὴν θήραν ἀνασοθδήσωσι, 
ψᾶλλον μὲν οὖν χαὶ μέγιστος αὐτοῖς κίνδυνος kn» 
otf, εἰ ἁλῷεν ἐπιδουλεύοντες. Καΐσαρ δὲ τῆς νυχτὺς 
ἑκείνης τὸ Σχυθικὸν xal ὅσον ἦν ἄλλο λαδὼν ἠπεί- 
Ύετο πρὸς τὴν πόλιν, xai ἐπεὶ πρότερον ἡ τοῦ 
πράττειν ixslvouc ἔφθασαν xai ἡ νὺξ ὀργοῦσι πα- 
ῥῴχετο, περιδεῶς εἶχε πρὸς τὴν ἀργίαν xal ἀντεπι- 
6ουλὴν ὑπώπτευεν. Αλλ' ὁ Κουτριτζάκην ἀνελάμ- 
θανέ τε τῆς δειλίας ἐχεῖνον καὶ ἐλπίζειν εὐθαρσῶς 
παρεῖχεν ὡς' ἐχείνων τι πραττόντων ἐἑντός. OD μὴν 
δὲ xol ὑποφίας à Καΐσαρ ὑφίετο" ToU γὰρ xal 
ὑπενόησεν ἀργεῖν ἐνείνους ἐφ' ᾧ κατερείπειν τὸν 
ἐπὶ τῇ πύλῃ τῆς πηγῆς ἐκ λίθων ξηρῶν ἐπιτειχι- 
σµόν ; ὅθεν xal ἐμφανεῖς προεξεδέχετο τοὺς χινδύ.- 
νους , xat δῆλος ἣν χλενασθεὶς ἁλύων. "O γὰρ θερα» 
πεύειν Ἀλπισμένος ἐπίδουλος ὑπωπτεύετο, χαὶ Guv- 
δέειν ἑδοχίμαζε τὸν ἀναλαμθάνοντα ὡς συνειδότα 


milites , quos opportune Immnitteret et per apertum 
ostium cun ipsis irrumperet. Statim ergo ut condi- 
cia nox adfuit, illi quidem im opere prescripte 
versabantur, clam scalis erectis. idoneo ac solerter 
delecto loeo, cautionem adhibentes summam, ne 
custodibus indicium sui darent, et quam venatum 
ibant predam strepitu intempestiyo terrerent prz- 
mature moverentque. Ad quam sedulitatem cavendi 
excitabantur magnitudine proprii periculi, atque 
qnibus certa pernicies impendebat, si interciperen- 
tur in ipsa molitione insidiosi assultus. Caesar porro 
per eam noctem sumptis secum Seythis et cunctis 
aliis copiis 141 festinabat urbem versus. Et quo- 
niam ad viciniam porte cum suís prius pervenit 
quam alii perfecissent id quod facturos ipsos con- 
venerat, et nox ipsis cessantibus abibat, male coepit 
metuere ne cujus magni mali aut causa aut effectus 
esset ista cessatio. Contrarias videlicet insidias et 
sncipitem proditionem suspectabat. Verum Cutrit- 
waces revocabat euin ab illo metu quantum poterat, 


Áxe(vou xat ἔτοιμον &auv)v παρεχοµένου παθεῖν ὃ 
τι βούλοιτο. εἰ ἐχεῖνοι ἐπιθουλεύοιεν. Συγχα:ῄνει 
6t τοῖς λεγομένοις χαὶ ὁ ᾿Αλέξιος ἐπιθαῤῥύνων τὸν 
θεῖον καὶ τὸ δέος ἁποχρουόμενος. Καὶ ὁ μὲν περὶ 
την povhv τῆς πηγῆς προσεχάθητο, τὸν ατρατὸν 
πατέχων σιγῆ xal µετέωρο;ς ὢν πρὸς τὸ σύμδολον 
(τὸ 5' ἣν ἡ τῶν βασιλέων εὐφημία ἐπὶ τοῦ τείχους 
ὑφηλοφωνεῖσθαι μέλλουσα). [P. 93] οἱ δὲ ἠσύχως 
καθ) Ένα ὑπαναθάντες τὰς χλίµαχας προσπαίουσιν 
εὐθὺς τοῖς φρουροῖς χοιµωµένοις, Ἰταλοῖς ve οὖσι, 
xal σφιν οἱ ἐπιόντες ὄναρ ἑἐπέστησαν φοδερόν 
εὐθὺς γὰρ τοὺς μὲν μηδ᾽ αἰσθομένους ἐχποδὼν χα- 
«ασχόντες ἑῤῥίπτουν, σφάττοντες πρότερον, τοὺς 
δὲ xei τῆς ταραχῆς ἑπαῖοντας καὶ πρὸς quytv 
ερεποµένους φθάνοντες χατεσπάθιζον, ὡς unb 
ἄγγελον τῶν δρωµένων ὑπολελείφθάε, ὅπου ye χαὶ 
τὸν ἀπὸ τοῦ χωλύσοντος φόδον ἑνίχων al προθ»- 
µίαι, καὶ δῆλοι σαν, ἣν τις ἀντισταίη, µαχούμενοι, 
Ἑλθόντες δὲ πρὸς τὴν τῆς πηγῆς πύλην xal ταύ. 
την ἀναπεφραγμένην εὑρόντες λίθοις χατέσπων εὐὖ- 
θέως, χἀχ μέσου ποιοῦντες τοὺς λίθους δίοδον τῇ 
στρατιᾷ ἠτοίμαζον εὐμαρὴ , εἶτα δὲ χαὶ σφησὶ χαλ- 


fallaci sermone ῥτοπλογεβίθΠι οἱ euspectum redde- 
ret. Quare statuit eua veluti conscium insidiarum 


constringere custodiendumque suis dare, quod et 


fecit volente ipso ac se paratum exhibente ad quid- 
vis supplicii subeundum, si quidquam insidiarum 
ab iis qui jam urbem intraverant surueretur. Com- 
probabat qus a Cutritzace (denter ea occasione di- 
cebantur Alexius , confirmans similiter patruum , οἱ 
ut metum deponeret adhorians. Ergo ille eirc» mo- 
nasterium ad fontem situm quiescebat, continens 
exercitum silentio, et intentus observando signo de 
quo convenerat. Erat autem id acclamatio, quals 


, fleri imperatoribus solet, supra murum edita voce 


sublata et late intelligibili. llli porro tranquille ma- 
gnaque 1449 vitandi strepitus eura, singillatim cou- 
scensis scalis, offendunt statim custodes dormientes 
( Kali- hi erant) οἱ terribile illis somnium portant : 
subito enin: eos nec sentientes corripiunt ac detur- 
bant deorsum, jugulatos prius. Socios vero quosdam 
ipsarum , qui tumultu exciti fugam expediebant, 


et spem optimam ut conciperel orabat, affirinans D preoccupantes concidunt gladiis, ut neo superes- 


aliquid omnino facere intus eos qui murum conscen- 
derant, Nec tamen illum audiens a suspicione con- 
quieacebat Casar : commipiaci enim non poterat 
«bi et quamobrem tam diu feriareptur, nec quod 
$tstim facturos spopouderant, adhuc dissipassent 
«nurum subitarium e lapidibus temere congestis sine 
€azinento rewo portam fontis erectum. Que masime 
tes inquietissimu:n illi terrorem. aduyovebat ihagni 
8 inox erupturis hostibus periculi. Itaque vultu haud 
dissimulabat meerorem quasi ser poeniteniz, quod 
illudi sibi ac fucum fleri seque ac exercitum fraude 
in iusidias trahi. passus esset. Quem il i errorem qui 
demere consolando conabatur, adeo parum proficic- 
bat, ut sese polius ipsum tanquam deli successu 


set qui nuntiaret qux gerebantur. Nempe jam n.e- 
tum, quo moenia tiuide &ubeuntes zestuaverant, re 
qua vi majore ab incepto proliberentur, nunc deni- 
que alacritate animorum ac [fortitudine successu 
aucta vicerant exstnxeraotque, planeque pre se 
lerebaut se qüenivis, qui adversaturus se oljiceret, 
armis uliro adoriri non dubitaturos, Progressi ad 
portam fontis, et lane maceria retro obstructam 
reperientes, diruunt eam statim abstractis digject.s - 
que lapidibus rapüm conges.is ac Lemere süpur- 
siructis, quibus constabat, ingressum irrupuuro 1:0X 
exeréitui latum εἰ inoffeusum ea opera pandentes. 
Deinde autem cuneis zncis cardines valvarum de- 
iuolientes revellunt. Foite. prieseus adfuit hoc. idis 








ο] 


DE MICHAELE PAL.£OLOGO 11Π. II. 


932 


χέοις τοὺς θαιροὺς τῶν πυλῶν ἐκκρούσαντες xata- À λαχὼς xal εἰδὼς «X τῶν ἁλώσεων δυσχερῆ, tbv: 


σπώσι. Καὶ εὐθὺς, ἔτυχε yàp παμὼν ἐχκεῖσε xal 
τῶν ἱερωμένων ὁ Λαχερᾶς, Ex τῶν θελτµαταρίων 
ὧν χαὶ αὐτὸς xal συνεργῶν ἀνδριχῶς, ὑπαναβαίνει 
«b τεῖχος σύναμα Γλαδάτῳ τινὶ χαὶ λοιποῖς ἑτέροις. 
0ὐδὲ γὰρ ἔτι ἑτόλμα, xa ἡ φων] συναπεσδέαθαι 
τῷ δέει ἐγγὺς ἑἐχινδύνενυεν, ὅπου γε καὶ tb celyo; 
δικεῖν 6 φύδος ἑδίδου κραδαίνεθαι, ὡς xal χατα- 
πίπτειν τὸν µέγα φωνῄσοντα τὴν τῶν χρατούντων 
εὐφημίαν. Ὅμως παραχρατούµενος τοῖς ἑτέροις τοε- 
µμούσῃ φωνῇ ttv βασιλιχὴν ὑπεσήμαινε, xal συν- 
{(ουν οἱ χάτω τοῖς ἄνω , χαὶ fj φωνὴ διῄρετο xa06- 
σον ἦν ὑφηλότερον. Τότε χαὶ οἱ ἀμφὶ τὸν Καίσαρα 
τὴν vt Av χαρλδοχοῦντες ἀκούσαντες ἐκπηδῶσι τοῦ 
λόχν. καὶ ἅμα τάχει ἁπτέρῳ ἐπὶ τῆς πύλης ἑχώ- 
poo», καὶ προχαταλαθόντες εἰσχέονται παµπληθεί. 
Ἔτι δ' ὑπ αὐγαῖς ταῖς πρώταις τῆς ἡμέρας οὔσης 
ἑξτίγνης τὴν χώραν κατέθεον xal ἐπόρθουν τὸ προσ- 
tojv σκυλεύοντες. Τὸ δὲ γε Σχυθικὸν εὐσυνέτως μὴ 
σχεδα/νύµενον εἶργον τὸ προσγινόµενον ἐκ τῆς πό- 
ito; πιῆθος, εἴ που συσταϊέν τινες µαθησείοντες τὸ 
Ἰινόμενον ' πλάσματι γὰρ τὸ πραχθὲν ἑῴχει λεγόμε- 
νο. 'O μέντοι γε Καΐσαρ στρατείαις πολλάχις ἔσχο- 


agentibus sacerdos quidam nomine Laceras, e gente 
et ipse voluntariorum ; qui ubi àJ porta dermolitio- 
nem viriliter cooperatus ipsis esset, murum cone 
scendil cuin. quodagm Glabato uomine et aliis reli- 
quis. Se terror eum 1antus constrinxerat ut. vix 


σχολῇ προσέδαλεν, ἕως τῆς ἡμέρας ὑπαυγασάσης, 
τέλεον µάθοι τὴν ἐντὸς δύναμιν ἀχριθέστερον. Μετα- 
λαμθάνει δὲ τὴν δειλίαν ταύτην ἕτερος θόρνβος , ἰχα- 
νῶν Ἰταλῶν φανέντων ἓν ὅπλοις xal ἰσχυρῶς φαι»ο- 
µένων ἔχειν ἀμύνειν. Ἐγγὺς 0 ἐἑλθεῖν ἐκινδύνευε 
διὰ ταῦτα πάλιν τραπέσθαι τε χαὶ τὴν πρᾶξιν &va- 
θαλέσθαι ' οὐδὲ γὰρ εἰς µάχην οἱ εἰσελθόντες ἀξιό- 
χρεῳ ἑνομίξοντό οἱ, μόλις εἰς πεῖραν καὶ λόχον ἁρ- 
κέσοντες. [P. 95] Αλλά προστίθενται τούτοις x2 οἱ 
θεληµατάριοι, xal ἄλλως μὲν θαῤῥαλέοι ὄντες, ὅμως 
Gk xai ὁ περὶ τῶν ὅλων κίνδυνος τότε xal παρὰ τὸ 
εἰχὸς aod; ἐποίει ἀνδρίζεσθαι, ὡς μὴ περιεσηµένους 
ἂν χρατοῖεν οἱ Ἰταλοί. Ti τοι xat σωσταθέντες xal 
ἑαυτοὺς ἀρτύναντες ἀντεῖχον xal περιησαν, ὀλίγους 


B μὲν ἀποδαλόντες, ἑνίκιων δὲ xal κατετροπ/ὤντο, xal 


νῶτα δ.δόντας τῷ εἰς φυγὴν τραπέσθαι ὑποδῦναι 
σχότος kmolouv, ἕνθα ἂν καὶ σω)εῖεν. Τότε τοιγαρ: 
09v τὸ μὲν Σχυθ χὸν ἀνέδην ταῖς σχυ)εύσεσιν ἔπε- 
6άλοντο, καὶ ἀποθήκαις τῶν χρεμυδῶν προσπαίοντες 
ἱνεφαροῦντο τῶν ἀναγχαίων. "Όμως δέ Ye χαὶ πάλιν 
ἀμφὶ τὸν Καίσαρα συνελέγοντο τὶς ημέρας πηλλάκ.ς, 
xal περιτειχιόμενοι τοῦτον ἑ ρρούρουν τε xal Egpo»- 


oppugnationum periculis, indeque reputaus quin 
sit anceps el erroribus perniciosis obuoxia res ex- 
puguatio urbium, sapionti cunctabundus ictu νου” 
Disi eaute ac pedetentuün procedebat, exspectaus 
dum adulta jam die pleue ac certo. cognoscerct 


expedire possel vocen; parunmque 3beraL quin ea C quantum ialug esset capiarum. Quam ejus progre - 


iu faucibus metu exstincta condictie acclamalionis 
Njnua edere nequiret : naim etiam inurus, post 
quim in eum ascendit, tremere ipsi utique turbato 
videbatur et totus concuti. Quare opportunus ei con- 
firmando fuit comitatus aliorum, qui misere formi. 
dantein ne, simul vocem attolleret in. constitutam 
acclamationem Augustorum, de muro statim pre- 
teps eaderet, sic adhortationibus undique instantes 
animarunt, sicque amplexando tenendoque a vano 
periculo ruendi ex alto eecurum fecerunt, ut conari 
landem auderet, ac tremeute quidem iutermortua- 
que voce, solemnem formulam bene precandi Au- 
gustis utcunque pronuntiaret. Ποφρουἆυσιιηί statim 
qui 149 infra murum eraut, et vocem superne ace 
cepiam mnultiplicatam robustius frequentarunt, quae 
late jam clareque audita ubi Cxsarem cum suis id 
ipsum exspecianples admonuit, exsiliunt ex insidiis, 
et volucri celeritate ruentes ad portam per eam oc- 
cupatam densi subeunt. Hora erat dilucescentis pri- 
mulum diei, quande ingressi urbem milites Caesaris 
iuecursare regionem primu obviam ac diripere cc. 
pe;iunt, spoliantes quotquot occurrerent. At Scy- 
tice copize, prudenti Sane consilio, militariter ordi- 
nate perstiterunt, submoventes allluentem e reliqua 
urbe mulütudinem, sicubi coéuntes quidam consi- 
sereni cupidi cognoscendi quid gereretur : non 
euito fidem favicbant qui rem ut erat narrabaut., 
Ceterum Casar longo usu rerum bellicarum edo- 
cius, sxpeque ac diu versatus in expeditionuim el 


diendi timiditatem alius continuo tumultus excepit, 
Lalis videlicet sat magno numero apparenubus iu 
armis ea specie ul fortissime viderentur pro ur.e 
liberanda puguaturi. Hi cum se admovisseut pro- 
pius Cxsari, parum abfuit quin ille receptui caue- 
ret opusque relinqueret inceptum : non enim ipsi 
videbantur, quos in urbem induxerat, resistendo 
pares, quippe quos vix ad tentandum ex ingidíig in- 
sultum sufficere putabat. Vcrum iis se adjuuxerunt 
voluntarii furtes alioquiu et bello boni, tunc auteur 
audaciores facii ceriudine? impeudentis ipsis ex- 
veni periculi, 1/44 si res co loci deducla omitte- 
retur : neque enim eral dubium quin, si eo perci- 
culo incolumes liali defungereutur, geulem silk 


D obnoxiam, qua ipsos esset perderé conata, paib 


exigenda tam acris injuriz vindicta funditus perde- 
rent. Coéuntes igitur magno numero insirucutesque 
sese in aciem egregie restiterunt, tandemque supa- 
riores, paucis suorum amissis, vicerunt fuderunt ;ue: 
hostes, et terga vertere compulsos in latibula cuique: 
nota compulerunt, ubi lenchrarum beneficio vitau» 
servarent, Tunc demum secure ac palam Scythax 
congerendis ex hoste praedis &poliisque operam de- 
derunt, et in apothecas refum ad victui parataruin 
incurreutes expleverunt se cibo potuque, sic tamen 
ui rursus circa Caesarem se subinde congregarent 
ipsumque vallaren!, ac vicissim ab ipso copiisque 
quas ducebat protegerentur, ac sic omnes, si qui 
de novo adversariorum apparereut, eos alacriter 
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ροῦντο, Gs, εἴ τινες φανεῖεν, εἰσθαλοῦντες προθύμως. À σφετἑἐραις Ύυναιξι καὶ τέχνοις χατοῤῥωδήσαντες. 


'O δέ γε βασιλεὺς ἐπείνων 6 Βαλδουῖΐνος, ἐχπλαγεὶς 
οἷον ἀκούσας καὶ vv φρενῶν ἔξω γενόμενος, οὐδὲν 
ἁλλ᾽ ἡ πρὸς τῷ φυγεῖν ἣν. Καὶ δη χαταλιπὼν τὰ τῶν 
Βλαχερνῶν ἀνάκτορα ὡς οὗ δυνατῆς δοχούσης ἁμύ- 
νειν τῇ; (ης, δρόμῳ χωρεῖ (ἑπίστευε γὰρ τῇ θα- 
λάσσῃ πλέον) πρὸς τὸ μέγα παλάτ:ον, xai ὡς εἴἶχεν, 
ἀφεὶς μὲν χαλύπτραν, ἀφεὶς δὲ χαὶ σπάθην, τὰ τῆς 
αὐτοῦ βασιλείας σύμθολα, vnt χαταθὰς πιστεύει τὴν 
σωτηρ/αν. Τῆς ἡμέρας δὲ ταύτης οἱ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
ἐπιστάντες φάλαγγος ἐφ᾽ prep εὑρήσειν καὶ χαβέξειν 
τὸν βασιλεύοντα, τῆς φυγῆς ἐχρῶντο αυµδόλαις, καὶ 
ἀπεθάῤῥουν πλέον ἐντεῦθεν δραπέτου γεγονότος τοῦ 
ἐπὶ τῷ φυλάσσειν τεταγµένου, τὴν δέ γε καλύπτραν 
xal *b ξίφος ἀναλαθόντες ἁπαρχὴν αὑτάοχη ταῦτα 
τῶν χατὰ πόλιν λαφύρων xal ἀκροθίνιον ἐποιοῦντο. 
Καὶ ἅμα σημεῖον ἣν τοῖς ἐπ᾽ ἐχείνῳ θαῤῥοῦσιν ὡς 
οὐδὲν ἐχεῖθεν ἀγαπήσαντος φεύγειν ἔχοιεν. Ἐπεὶ δ᾽ 
ἔκπυστον ἐγένετο τὸ πραχθὲν, αὐτῶν γε χαὶ ἔτι χατ- 
επτηχότων xai uà καθαρῶς πιστευόντων ἔχειν τὰ 
ἓν χερσὶ χρατούμενα, ἀφιχνεῖται ταχέως xol ἐπὶ 
τοὺς περὶ τὴν Δαφνουσίαν φήμη ye οὖσα xol θεὺς fj 
φήμη, χαὶ ἅμ) Ίχουσαν διαπεφων{κχᾶσαν, περὶ ταῖς 


adorirentur, Cieterum imperator Latinorum Baldui- 
nus consternatus audito urbis οαρί casu, et inen- 
' tis impos factus, nibil nisi fugam meditabatur: et 
relicta regia Blachernarum, nihilque ad salutem 
spei amplius in terra constituens, cursu coutendit 
ad magnum palatium : mari enim plus fidebat, et ut 
erat, amisso capitis Lregmine abjectoque ense, ipsius 
insignibus imperii, navi raptim conscense salutem 
credidit. Ea porro die duces Ποίησης phalangis, quo 
militum studia incenderent ad investigandum ca- 
pienduinque Latinorum imperatorem, palam osten- 
taruut imperii ejus insignia, qux» quod id hostium 
unus venissent judicio erant fugisse ipsum. Quz 
res etiam valebat ad augendos 1245 Romanis aui- 
mos, utique qui viderent inde non difficile nego- 
lium restare absolvendx? expugnationis urbis, quam 
is cui proprie iucumbegat ex officio Loeri ac propu- 
gnare deserueral, Tegwmen ergo regium capitis et 
cnsem imperatoris fugientis tauquam primitias spo- 
liorum urbis capte et votivum anathema cornsecra- 


ovem 
-”- 


Ὅμως ἐτάχυναν ἐπιστῆναι xal ὡς εἶχον ἀμῦναι . 
περὶ γὰρ τριάχοντα καὶ πρὸς, λόγος ἔχει, μαχραῖς 
ναυσὶ µονήρεσί τε xal τρι]ρεσι χατὰ Δαφνουσίας 
χρήσασθαι. Ταύταις ἁπάσαις ταχυναυτούσαις ἡπι[- 
γοντο πρὸς τὴν πόλιν, ἅμα θαῤῥοῦντες xal τῷ ix 
Σικελίας µεγίστῳ πλοἰῳ πολλοὺς ἄχοντι τοὺς ἐπιθά- 
τα:, ὡς χαὶ αὐτοὺς συναμύνειν τῷ Yéver χα) sol; 
ἐπιοῦσιν ὁμόσε χωρεῖν. Καὶ οἱ μὲ» ἐπὶ τοιαύταις 
ἐλπίσιν ἠπείγοντο, [P. 94] ὁ δὲ Καΐσαρ προαισθόµεγος 
τούτων τὴν ἔφοδον τοὺς Ῥωμαῖζοντας προσχαλεῖται, 
o! χαὶ ὡς Ῥωμαῖοι ἑχόντες ἄχοντές τε συνήργουν τοῖς 
ἡμετέροις. " Hv οὖν τότε οἰχεῖος τῷ Βαλδουῖνῳ θερά- 
πων ὁ Φύλαξ λεγόμενος Ἰωάννης, &vhp βαθὺς χαὶ 
τοῦ φρονεῖν. εὖ fixuv εἰς τὸ ἁκρότατον, ὃς χαὶ βου- 
λὴν εἰσάγει τότε µάλα χαιρίαν καὶ τῷ χαιρῷ πρὀσ- 
φορον, ἣν x&v ἄλλος εἰσάγειν ἁπώχνησε πρὸς τὸ τοῦ 
πράγματος ὀλέθριον ἀποδλέφας. Εἱδὼς γὰρ ἐχείνους 
µοεχομένους ἐξ ἀνάγκης xal ὑπὲρ δύναμιν ὑπέρτε γν- 
ναικῶν καὶ γνησίων όἴχων τε xat περιουσίας ἁπάσης, 
xaY cube τρόπον ἐπιτεθησομένους ὑπὲρ αὐτῶν ὥστε 
Ἡ περιγενέσθα:. ἢ μὴν πεσεῖν εὐχλεῶς, εὐδούλως µε- 
ρίζει την χρείαν, xat πῦρ μὲν ἐμθαλεῖν ὑποτίθεται, 


fractique animis sunt horrore discriminis extremi, 
jn quo versari carissima pignora liberorum eonju- 
gumque sentiebant. Quare omnes uno iinpetu sol- 
vunt , occurrere ad defensionem aut ultionem festi 
nantes. Aiunt classem Latinorum ad Daphausiam 
[fuisse navium longarum circiter triginta uniremium 
aut triremium. Quibus cunctis toto impetu ad ur- 
bem ferebantur, fidentes etiam oneraria qua aderat 
ex Sicilia maxima, plurimis onusta vectoribus, quo- 
rum auxiliari opera pro necessitudine generis usu- 
ros se non dubitabant in praelio, si decernendum 
foret. His illi spebus animati procedebaut. At Czsar 
infestam eorum adventum prasentiens Romauos 
qui sub Italis iu urbe constiterant convocat, et ad- 
monitos originis volen'!es nolentes adegit ad nostras 
pro virili juvandas partes. 146 Erat tunc familia- 
ris Balduini minister Joannes Phylax sive custos 
dictus, profundi vir ingenii, solertiaque summa 
preditus. Is cousilium suggessit opportuncm οἱ ta'i 
rerum articulo utilissimum, ejusmodi tamen quod 


runt palam appendentes, id quoque consecuturi ut D nemo alius propter ejus perniciosam atrocitatem 


isto spectaculo fiducia omnis Byzantinis excutere- 
tur, si quam in Latinorum opibus tanquam idoneis 
ad ipsos defendendos collocassent : qui énim ah 
iis jam tale sperare possent cum eorum principem 
spem suz ipsius salutis ultro in fuga constituisse 
cernerent? Accidit autem ea res tam mira, cum 
vulgata est, ut ipsi Romani victores inopinatissinia 
puccessus novitate stupefacti vix propriis oculis cre- 
derent, ac se qua immanibus tenebaut gre persuade- 
reatur possidere. Pervolavit autem celerrime ad 
Latinos Daphnusiam oppugnantes captz urbis fana, 
vere fama, lioc est divinum nec bumano delatum 
wipisterio judicium, cum adhuc res fieret divulga- 
tum procul. Illi simul audierunt, simul consternati 


sustinuisset proponere. Cousiderans enim eos qui 
ex Daphnusia desperati serum urbi jam perite 
auxilium ferebant, caritate utique liberorum ac la- 
rium, ultima adactu necessitatis supra vires, apro- 
ruum instar intra casses frustra frendentium, ferc 
cià nihil nisi in cladis cumulum cum eziiio genlis 
profectura pugnaturos, quippe irrevocabili ruentes 
proposito aut vincendi , quod fleri non posset , aul 
honorifice cadendi; videns hoc, inquam, et sapienti 
consilio decerneus nccessariis afflicte improvisa 
clade reipublicae usibus illas reliquias scrvare, sub- 
jiciendum per urbem ignem domibus suasit. Cujus 
mire propositionis rationes hunc fere in iodum 
subducebat : Flamma jin ides injecta. consumet so- 
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ὡς καντοµένων καὶ οἴχων χαὶ περιττῆς xal ἀχρή- Α παρεχάλουν τοὺς ἔπω θεωμένους τὰ δρώμενα. Τότε 


6-0 ὕλης, γυναικῶν δὲ xo παίδων ἐξ ἀνάγκης δια- 
φυλαξυμένων τῷ ἐχδραμεῖν, ἔστι δ' οὗ καὶ φυλαξέν. 
των xal τινα τῆς καθαρᾶς xat εἰς πλοῦτον ὕλη”, 
ἐχείνους ὃ ἐκ νπῶν ἱδόντας πυρ) μὲν οἴχους ἆμαλν- 
νοµένους, Υνναῖκας δὲ χαὶ παῖδας τὰς χεῖρας ixtsl- 
ντα εἰς ἀντίληψιν, τῶν μὲν ὑπεριδεῖν ὡς μηχέτ᾽ 
[uy , ἐχείνους δ᾽ ἐχνητεῖν xal σώςειν. xal οὕτω 
χάρω τοὺς δ.δύντας τιθέναι τοῖς ἐχζητοῦσιν, ἀγαπῶ- 
aw εἰ αὐτοὶ xal γυναῖχες χαλ τέχνα σώπσοιντο. Εἶναι 
γὰρ ἐξ ἑτοίμου τούτοις καὶ τὰς τριῄρεις ὑποδεξοικά- 
va, τὸ πλῆθος , x3» ἅλ)οι θέλο.εν, xai αὐτοῖς &gié- 
ναι ἰχαιὴ 5g ἢ ἐκ Σ:χελίας vaug αὐτοὺς ὑπολδέχε- 
σθαι. θὕτω τῆς βουλῖς ῥηθείτης xal ἀγαθῆς δοξάση”, 
x23 μᾶλλον ἀντέχειν μὴ ἔχουσι διὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν 
ὀλιγότητα, πῦρ ὑφάπτουσι παραυτίχα ὅπου μᾶλλον 
οἶχοι χαὶ πράγματα. "0 6h xol νεµόμενον τοὺς οἵ- 
xov; ἑσπόδε:. Ἐξέθεον δ᾽ οἱ ἐν σῖκοις τεθορυθηµένοι 
μελισσῶν τρόπον χαπν'ῥομένων, καὶ τοὺς λόφους 
τής πόλεως χαταλαμθάνοντες γυμνοὶ ὡς εἶχον, ἅμα 
δὲ xal περιδεεῖς περὶ τῆς σφῶν σωτηρίας, δακρύοις 


ium materiam migraturis inutilem, hostibus profa- 
Urram, et personas avellet salubri necessitue a noxio 
nunc complexu penatium In quibus nate sunt, quos 
nisi deserant, praeda hostibus erunt, Nec nxores s0- 
lum liberique nostrorum sic salvi fient, sed pretioe 
sissima , uL fit, conditarum domi rerum secum a«- 
poriabunt, Classiarii porre nestri huc appulsi ubi 
ες navibus cernent ardentes quidem domos, conju- 
ges vero ac filios manus e littore. tendentes obse- 
erantesque. ut se in tutum recipiant, tecta quidem 
ut jam perdita negligeu!, chara vero capita periculo 
sibiucere contendent ; et sic ablata iu inanifestum 
exitium ruendi causa, temerarium deponent propo- 
sium pugnaudi sine spe cum hoste potentiori οἱ 
certo victori, satis habentes dulcissimos aflectus 
domesüearum necessitudinum a amma, gladio, et 
servitute hostili ereptos salvos secum ipsis pariter 
incolumibus et tutos in navibus habere. Adfore au- 
lem triremes et capacia quantzvis multitudinis ea 
occasione accursurag navigia, 147 presertiin maxi- 
mum uuum e Sicilia, solum satis amplum cuuctis 
lere qui terra pericula mari fugere velleut recipiens 
dis. Ea Joannes cum exposuisset, suadere utilia est 
Vi$uS , €2 maxime ratiege' cunctos in assensmn ne- 
cessarii consilii trabente, quod satis pateret ne ex- 
positis quidem in terram navalibus copiss eui se 
numerum babituros militum quo plane opus esset 
sd urbem in tal discrimiue tuendam et victores 
imde pellendos. lgitur qua frequentissima confer- 
lissimzeque aedes erant igoem slatim injiciun! , qui 
momento in materiam grassatus, et obvia quaeque 
avide correpta inomento redigens in cinerem, queui 
par est credere tumulium ac trepidationem babi- 
tamibus objecit. Prodibant apum instar (umo ος 
alvcis pulsarum, in editiora urbis concurrentes loca, 
nui aut eo babitu in quo eos flamma terror op- 
pre-serat, trementes, auxii de propria salute, quos 
ParuoL. Ga. CXLII 


δη xaX ἓν ἀμηχανίᾳ τοῦ 6p1v τι γενόμανοι (εἶτε γὰρ . 
ἀνύοιεν, o0 x3)0; ἔχευ αὐτοὺς γυµνωβέντας, χαὶ 
ἅμα κινδύνου τοῖς σφετέροις ἐπιχειμένου * εἴτη δὲ 
xai uh νικῶςν, τελέως αὑὐταῖ; yoviiti xai τέχνο.: 
ὀλέσθαι) πρὸς ixasixv τρέπονται, νγαὶ τοὺς οἰκξίο.ς 
ux θερμῶς ἑζαιτοῦνται, sl μὲν βούλοντει, τὖνα κ 
καὶ τοῖς περ'οῦσι πράγματι» εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ' αὔτα»- 
x-Q εἶναι τούτος T) σῶς ἁπλλαθεϊῖν τοὺς γνησίους, 
Τότε τοίνυ» δεινά τε καὶ σχέτλεχ ἔτ'ληῦντο, µέγ.σ-α 
ὧν ὄψει ναὶ ἀχ' ᾗ παρειλήφει τι; [P. 95]  vovatxe; 
Y*p ἀνύδριστο, καὶ παρθένοι ὑρ E χιτῶνι, Geb. 
γότι καὶ τούτῳ, τοῖς τυχοῦσι περιστελλόµεναι, νηλί- 
ποι; 700!) ὑπὸ πολλῶν ὄγετιν ἀτίμω; πρὸς vos οἱ - 
xilou; ἐξέθεον. Καὶ δίχας ἑτίνννον ἄντι-ρνς Ἱτανοὶ 
ὧν ἐχεῖνοί ποτε πρὸς Ῥωμαίους ἐποίουν. "Asa δν 
καὶ τὸ πᾳλαιδν θέσπιον ἐπλτροῦτο, « Αλέξος Ἁλ:- 
Φπουλος χαὶ $xÀ τούτοις Κουτριτςάχης, » Ἔσθασξ 
Υὰρ xxi πρὸ τοῦ ταῦτα γενέσθαι ὁ συγγρανάεος 
ὀχούειν παρὰ πατρὸς ὁμιλοῦντος Xr xv: tv της 
τον λόγον λέγοντης. Ὡς γὰρ πολῖται ὄντες ἐχεῖν». 


procul extra videbart vicissim intentos in ea quu 
flerest, cum lacrymis oramtes ut. snceurrerent. in 
extremo discrimine miserrima patientibus et me- 
ttentibus pejora. Tali spectacule reducibus e Daph- 
nusia Latinis ohjecto, steterunt lii aliquantulum in- 
certi. et. deliberabundi qnid agerent. Án, pront 
decreverant, exscendereut, et liostes invadereni? At 
inconsulum videbatur ipsos nudos, ut erant, appa- 
catu terrestris belli , pro focis et re familiari, qui- 
bus se jam spoliates popnlante cuneta Incendio vi- 
debant, exco impetu decertatum ruere, eum certa 
pernicie non sui solum ipsorum, sed conjugum pea- 
terea et liberorum, uisi vincerent (qued sperari vix 
poterat), eum ipsis baud dubie perituroruso. [Loc 
reputautes satiug patarnné& descenlere ad preces, 
supplicesque iRstanier pelieruut ut sibi necessuili 
domesticique Fedderentur, αἱ quidem. veileut , cue 
e4 quie supereesel familiari suppellectili, sis wieus, 
vel sola restitutione charorum capitum. eontentas 
abituros cum ii$ nudu licet, at incolumibus e£ sal- 
vis. Tunc vero graviora acerbiuraque contigere quai 
quisquam unquani visu audituque perceperit. lone. 
stas mulieres ac virgines indusiis modo auf tuniculis 
male tecLe singulis, iisque 1/58 pertusis, quales- 
cunque fugam expedientibus prima occurrerant , 
nudis pedibus, sub oculis multoruin, ad gropiwquu; 
ignominiosissime eursabant. EL paeuas ounino 35 (026 
ltali dederunt earum injuriarum quibus ollm R .- 
wanos affecerant. Siiul etiam veteri oraculo sua 
fides copstitil. Ejus hzc erant verba : « Alexiu , 
Alexopulus et super bos Guwritzaces. » ld ego hujus 
histori:e scriptor, antequam urbs caperetur, memi: 
fue audire ex patre meo cum alio quodam de bs 
agente ei vaticinium nondum eventu patratum τὰ” 
citane, Gum euim ambo ili Constaniiaepolitani 
cives essent οἱ exsulaze cogereutur, pairie , ut lit, 
desiderio propheiias scrutabantar, 8$ qua recupes 
19 
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τὰ οἴχοι ἐζήτουν xa εἴ ποῦι ἅλωσις τῆς πατρίδος Λ µονος, Ezuye 0* ἑχεῖσε χαὶ Ó χαχὺς Σενα (morta iv 


aop6aln ἑσχόπουν ὑπὸ quil νυχτὸς (fjv δ' ἐγὼ 6 τὸν 
χτρὸν κατέχων καὶ φαΐίνων ἐχείνοις), τοῦτο ξυνέ- 
ῥαινε λέγεσθαι παρ) ἐκείνων ὡς εἱδότων ὡς εἰδότι 
τάχα ὁπόθεν ἁλῴη * ἐπὶ γὰρ Υενησοµένου τινὸς Bact- 
έως Αλεξίου ὑπενόουν τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν, xal 
τινων ἄλλων, οὓς ἔλεγεν ὁ χρησμός. σαν δ᾽ οὗτοι ὁ 
Katcap Αλέξιος ἄντιχρυς, ὁ ἀνεψιὸς Exslvou ᾽Αλέξιος 
τὰ πολλὰ συµδαλλόμενος, xaX 6 δοχῶν τῶν θεληµα- 
ταρίων Κουτριτζάχης, ὃς xal τὴν βουλὴην πρῶτος 
ὑπεσήμαινι τῆς ἁλώσεως. 
xw. Περὶ τοῦ Πρωτασηκρητις ΣεΥ}αχηρεὶδ, ci 
ἔπχραξε διὰ τὴν τῆς πό.Ίεως dAocuv. 
λλλὰά ταῦτα μὲν οὕτω κατὰ τὴν πόλιν ἑπραχθι- 
σαν, Ἐπεὶ δ ἐχρῆν πανταχοῦ φηµίζεσθαι τὰ πρα- 
χθέντα, xal μᾶλλον ὅσον τὸ θαυμασιώτερον εἶχον, 
ὡς ix παρέδου ἁλῶναι τδιαύτην πόλιν τοῖς Yt μὴ 
ἐπὶ τούτῳ τὴν ἀρχὴν ἀφιγμένοις, τινὲς τῶν cav 
δρομούντων ἐπὶ συγχαρεία; ἔθεον πανταχοῦ «c, 
ὡς ἁλφη ἀγγελοῦντες τὸ µέγα ἄστυ, ἡ μέρας ἑπισή- 
µου, ἐφ᾽ ἑορτῇ τῆς Θεομήτορος "Ανντς, μηνὸς 
Ανθεστηριῶνος, ἀχονιτὶ σχεδὺν xal ὡς οὑχ ἡλπισάν 
ποτε οἱ ἁλόντες. Ῥημεῖον δ᾽ ἁληθείας τῶν λεγομένων 
ἐχείνοις fjv χοχχοδαφὴς σάρισσα δειχνυµένη. [P. 96] 
'Ex δὲ χαὶ εἰς Νικομήδειαν ἔφθασαν, ἑνεστώσης 
τῆς πανηγύρεως τοῦ tv µάρτυσι μεγίστου Παντελεή- 


rationem urbis regie promitterent. Versabantur 
autem in ea conquisitione per noctem, me ipso, qui 
bsc scribo, facem ipsis ceream, ad cujus lumen 
lueubrabant, prstendente ae sie e propinquo au- 
diente qu'e inter sese loquerentur. Siguiflcabant 
autem, quantum recordor, compertum sibi, ex is!o 
videlicet vaticinio, capiendam aliquando Constianii- 
nopolim .: sed id faciendum opinabantur a quodam 
deinde regnaturo imperatore, nomine Alesio, adja- 
vantibus illis aliis post eum in oraeulo expres.i:. 
Ceterum eveutas docuit non imperatorem expugna- 
lorem urbis, sed Casarem Alexium futurum ; Alexo- 
pali autem nomine indicatum ibi Alexium juniorem, 
priorls patruelem, qui multum ad hanc rem coutu- 
Jit, uti et inter voluntarítos existimatione et aucto- 
ritate prestans Cutritzaces, primus auctor consilii 
de urbis expugnatione tali tempore tentanda. 


98. De primo asecretis Sennacherib, quid is. egerit D 


audito urbis capile nuntio. 

Άο negotium «quidem  recuperationis civitatis 
regis transacium hoc modo est. Quoniam vero 
conveniebat divulgari facti famam eo celerius quo 
mirabilior res erat, obiter et ab aliorsum missis 
expugnari tantam 149 urbem, quidam velocissiii 
cursores tantz gralulationis nuntii discarrerunt pee 
omnem late terram, ubique promulgantes captam 
fuisae magnam urbem die insigui, sacra S. Aun:e 
Deipara Virginis matri, mense Julio, facile ac fere 
sine certamine, quo modo ne ipsi quidein. qui ce- 
perant unquam sperassent εαρὶ posse. Ostentabant 
autem .in signum veritatis muntiatee rei sarissam 
«occo tinetain. Horum siqui Nicemedian cum ve- 


πρωτασηκρήτις ὁφφικίῳ μεγαλυνόμενον χαὶ τὸ 
φημιζόμενον Ίχουσε * πρῶτον μὲν διηπἰστει χαὶ ᾧ: 
πλάσμα τὺνλόγον ἀπέπεμπεν, ὡς δ' ἐξελθὼν focum 
γα) ἐπίστευεν, εἰσελθὼν ἅμα xal τῶν σφττέρων 
γενείων ἀπρὶξ ταῖς χεροὶ δρᾳξάμενος, « "D «foy, , 
εἶπεν, « ἀχούω. Τοῦτο ταῖς ἡμετέραις ἑταμιεύετο, 
τί γε ἁμαρτοῦσιν ὡς ἔπινἠν καὶ βλέπειν τοσαῦτε 
δεινά ; τοῦ λοιποῦ χαλόν τις μὴ ἑἐλπιξέτω, ind 
Ῥωμαῖοι xal αὖθις πατοῦσι τὴν πόλιν. Ταὺτ 
ἔλεγεν ἐκεῖνος, xal Oro; fjv $usyepatvov τὰ παιὰ 
πολλὀϊς θαυμαζόμενα * "(nou δὲ χατήντησαν ταῦτ1, 
ὁ λόγος χατὰ τόπον ἑἐρεῖ. 

x0'. Όπως ἤκονσται τῷ βασιλεῖ ἡ τῆς πὀἰεως 

ἅ.λωσις. 

(P. 97] Tre πολλοὶ xai πρὸς βατιλέα ἠπείγουτο 
κατὰ τὸ Νύμ-αιον διατρίδοντα, καὶ ἀντεφ.λουείχου» 
ἀλλήλοι;ι ὅστις ἂν προφθάσας χηρύξοι τὰ εἴαγγὲ- 
λια. Ἡροφθά»ει δέ τις κατὰ σπουδἣν, μηδὲ παρὰ τοῦ 
Καΐσαρος γράµµατα κομιζόµενος. Kal ἐπεὶ μτδὲν: 
ἔδει ἀχούειν τῆς ἀγγελίας πρὀ γε βασιλέως αὐτοῦ, 
ἐχεῖνος μὴ οἷός τε Gv τῆς πρὸς τὸν βασιλέα προσίδου 
τυγχάνειν, ἀπελθὼν ἁπαγγέλλει τῇ ἀδελφῆ vou ῥᾳ- 
σιλἑως Ἐὐλογυίχ ὡς ἁλφη οκαθαρῶς τὸ Botá xov. 
Ἐχείνη 56' εὐθὺς τὸν λόγον δεξαµένη, ἕωθεν x3 
παρὰ τὸ σύνηθες ἑλθοῦσα πρὺς τὰ ἀνάχτορα iy 


nissent quo die ibi celebrabatur panegyris S. Pao 
teleemonis in martyribus maximi, fuit ibi f«rte 


6 malus ille Sennacherib in primis a secretis ofli io 


magnifice se Jactans. [s audito nuntio, primum ncn 
credidit et tanquam figmentum rejecit, Ut au'em 
alio abeunti undique occurrerunt tot veri argu- 
menta qua plane rem persuaderent, | domum 
westus ingreditur, pilos genarum utraque uuu 
vellens, et, « Quid, inquiens, audio ?* lloc nos ris 
diebus servabatur ! quid peccavimus ut vitam pro- 
duceremus iu hanc horam et tam acerba vider.- 
mus? de catero nihil boni speretur, Βουλή 
iterum urbem calcantibus. » Sic est 4ocutus ille, 
non diseimulans se molestissime ferre id ipsun 
quod passim populus admirans graWwlansque pr- 
dicabat, Quid ex his deinde secutuin si, histo ia 
nostra in loco memorabit. 


29. Ut audita sit ab imperatere urbis expugnatio. 


Multi tunc incitato cursu ad imperatorem [εΓε- 
bantur Nymphzi tunc commorantem , contende- 
bantque omrií conatu se mutuo praevertere, gratiau. 
primum allati tam optaii nuntii pro. se quisque 
alfectantes, Pra volavit 150 eo anie omnes celeri- 
tate usus summa quidam; qui cum a Caesare lii- 
teras non ferret, et satis intelligeret neminem 
prius tam fausto nuntio impertiri oportere quam 
imperatorem ipsum, ad quem tamen ut statim ad- 
mitteretur non polerat inipetrare, sororem ejus 
adit Eulogiam, eique plane captum Bvzantium a$- 
severantissime affirmat. Hzc statim. ab ος audito 
summo mane prxter solitum regiain. ingressa re 


589 


DE MICHAELE PAL.EOLOSO ΠΠ. II. 


520 


σ-αττι ὑπνοῦντι τῷ βασιλεῖ. Τὸ γοῦν διυπνίζειν ἅμα Α τῷ £0ct ἐμφανὴς fiv τὰ καθ᾽ ἡδονὴν ἐροῦσα. οὐ pt» 


χαλ λέγειν τοιαύτην ἀγγελίαν οὐχ ἑδοχίμαζε, μή πως 
χαὶ πάθοι τι ἐξαίφνης xal παρὰ προσδοχίαν ἀχούσας 
ἃμα τῷ τὸν ὕπνον διολισθεῖ», σοφόν τι χαὶ οὗ κατὰ 
γυναῖχας πιιοῦσα. Tou v xp ἐμφύτου πνεύματος μετὰ 
«ἂν spot» περὶ τὴν πὀψιν ἁσχολουμένου xat ἐντὸς 
εἰσδύνοντο; ἀνάγχη τὰς αἰσθήῆσεις f] ἀργεῖν ὑπνοῦν- 
των fj ἀτονεῖν Υρηγορούντων, ph σφίσιν ἐπιπολά- 
ζοντος, εἶτα κχἂἄν τι περὶ τὰ αἰσθητὰ συμβαίη uh 
χαταστάντος χατὰ χώραν [ὑπνούντων] xal τι xai 
ποὺς ἀντίληψιν προσθιάζωντα:, εἰ μὲν ὁμαλὸν καὶ 
τῶν συνήθων Eg: τὸ ἀντιλαμδανόμανου, αἴφνης 
ἀχούσαντας χατεῤῥαθυμημένως προσέτθαι, εἰ δ' άτη- 
p» ἄλλως f) τοὔμπαλιν χαρίεν καὶ τῶν ἀσυνήθων, 
μὴ ἱκανῶς ἔτι πρὸς ἀντίληνιν Σχού-ας θορνδεῖσθαι 
χαὶ τῇ joy? εὐθέως τεθορυθηµένας προσπαιούσας 
ἔχπληξιν. ἁπεργάζεσθαι. Τότε τοίνυν ἐχείνη t2 τοῦ 
βασιλέως ἀσφαλείας οὐχ ἅττον f] τοῦ τὰ ἠδέα λέγειν 
προύνόει, xai χατ' ὀλίγον γρήγορσιν ἀνελάμδανε. 
Των γὰρ τοῦ ποδὸς δαχτύλων τὸν µέγιστον κατα- 
σχοῦσα μετρίως ἐπίεζα τοῖς δαχτύλοις ὡς ὁμαλῶς 
δυπνίσουσα, xa διύπνιζε παραντίχα. Καὶ ὃς τῇ 
μοναχῃ ἑνιδὼν ἱσταμένῃ, ὃ τι παθοῦσα πράττει 
τοιαῦτα διεπυνθἀάνετο. "H δὲ γέλωτι μὲν καὶ χαροπῷ 


perit dormientem imperatorem; et in tauta. licet 
lam expetitze rei. cito indicandz prurigine mulie- 
brem cupiditatem sapientia majori in potestate 
habuit, moderata sibi, ne fratri e somno ezcitato 
tantam subito letitiam objiceret, qua perichtari 
valetudo ejus posset, extremi gaudii vehemenitissi- 
mum ex inopinato appulsum tali articulo haud in- 
noxie fortassis excepturo semisomni corpore, si- 
quidem naturali spiritu post cibum sumptum in 
ejus eoncoctione occupato, οἱ intus ea causa re- 
tracto, necesse est sensus sut plane otíari dor- 
mientitim, aut recens excilalorum languere, copia 
videlicet. spirituum, quorum affluxu vigent, tunc 
adhuc alibi detenta, Quare si, quod in momento 
quo quis expergiscitur movet seusum, lene fuerit 
et solitum, percipietur sine noxa, mediocri atten- 
tione, et qualis est ludibundotum et aliud agen- 
liu, ad id suflieiente. Porro ad hanc satis in- 
structa facultas est, utcunque intro adhuc teneatur 


δ' kx τοῦ παραυτίχα τὰ χατὰ νοῦν &Gfyy vera, μέχρις 
ἂν χατασταίη χατὰ τὸ εἰκὸς τὸ φρονοῦν. Ἐπεὶι δὲ 
χαθ[σςτατο xal αὖθις ἠρώτα μαθεῖ» γλιχόμενος τὸ 
Ιδυνοῦν, ὡς ὑπενόει, τότε προσετίθει τὰ εὐαγγέλια. 
ὡς f| τε πόλις ἀλφη 6 τε Καΐσαρ μετὰ τοῦ Σχυθικοῦ 
Evzb; ἀνέδην διάγοι, |P. 98] χαὶ ὡς εὐαγγέλια ἐχεῖ- 
θεν fixovtoz, ἐπὶ τούτοις ἰσχυριζομένου τὰ μά)ι- 
στα ὡς ἐχτῖ πραττοιἔνων παρόντο Ἐπὸ δὲ 
xaX εἰ ἀποσταλείη παρὰ τοῦ Καΐσχρος οὗτος àv- 
επυνθάνετο, ἡ δὲ οὖκ εἰδέναι μὲν ἔφασκχεν, ὅμως 
αὐτὸν παρύντα αὐτάρχη εἶναι ἀποχρινεῖσθαι. Ὁ 
μέντοι vs βᾳσιλεὺς ἐννοῦν μὲν xal τὸ τοῦ πράγµα- 
τος ζένον xai δῇ χαὶ ὡς οὐχ ἀποστέλλοι ὁ Καΐυαρ 
ἐπὶ τούτοις, ἑννοῶν δὲ xal τὸ τῶν ἐφεπυμένων 
πλῆθος ὡς ἕλαττον ὃν f| ταῦτα) πράττειν, χαὶ ὡς εἰ 
βουληθείη, οὐκ ἂν ἠδυνήθη, οὗὐδ' ὅλως τοῖς λεγοµέ- 
vot; ἑαυτὸν ἐδίδου. Τὰ δὲ χλεύη xax πάλιν εἶναι, μὴ 
καὶ ἀθέλτερος εἴη 6 ταῦτα συσχευαζόμενος, Λὐτὶς 
οὖν ἔγνω χαθίσας διερωτᾶν τὸν ἤχοντα, οὐ τῷ τοῖς 
ῥηθησομένοις t6 ἑτοίμου θήσεσθαι, τῷ δὲ νοµίξε» 
ἐχεῖνον εἰς φόδον χαταστάντα βασιλιχὸν τἀληθῇ 
λέξειν, τἀληθὲς ἑλπίζων πυθέαθαι. Εἰσήγετο τοίνυν τοῦ 
βασιλέως προστάξαντος, xal ἐρωτώμενος ἔλεγε, xai 


adwmiraBs, satin' sana et quor:um ibi esset quidve 
ageret. [λα hilari arridens vultu satis ipsa oris 
renidentia monstrabat prospere se re] adesse in. 
dicem. Nondum tamen quid afferret exposuit, otium 
praebens sensibus excutiendi Lorporis vigoriasque 
resumendi, Tum ubi satis spatii datum n»turg ju- 
dicavit ad restituendam in statum consentaneum in- 
telligendi facultatew, cupide flagitanti Augusto ne 
diutius taceret quod dulce auditu nuntiatura ve- 
nisset, landem exposuit captam teneri urbem et 
Czsarem intra eam secure cum Sceythicis copiis 
degere. ld certo sciri ex oculato (este, lhowmina 
inde summa celeritate profecto, constantissimeque 
alfirmante sese interfuisse dum res gereretur et 
gestam vidisse. [uterrogante vero imperatore ecquid 
ille missus a Caesare venisset, illa se nescire dixit ; 
ezierum adesse hominem et interrogari posse, 
quippe idoneum reddendse sui rationi, Prudens 
imperator reputans quam nova οἱ inopinata nar- 


pars major spirituam. Sin vero inopinatum quiddam Ὦ raretur res, de qua nuniius a Czesare, qui gessisse 


ei magnum objiciatur, in utrumvis mali aut boni, 
doloris aut gaudii extremum excedens , turbat 
animum vehementius, el eum raptim incitans ad 
exigendas e sensibus, tunc, ut dictum est, spiri- 
tuum absentia debilitatis, acres operationes, I»dit 
eos ef valctudinem corrumpit, 151 corpore in- 
lerdum in deliquium et syuptouia sonticum re- 
dacto. Haze sapienter tuuc reputaus Eulogia instil- 
lare gaudium quam superfundere fratri maluit ; 
nec nuntium  felicissimuim nisi praeparatis idonee 
suspensionis mora expergisceutis auribus commisit, 
Primum vellicato pedis articulo majori sopiti fra- 
tris somnum excussit. Cumque i$ oculis apertis so- 
lam eo loco ac tempore sororem vidissel, quaesivit 


dicebatur, nullus appareret, memor eUam pauci- 
tatis copiarum cum Cesare profectarum talis ut 
tantam urbem occupasse etiam ultro siue certa- 
mine apertam, vel οἱ voluissent maxime, haud 
potuisse viderentur, sustinuit assensum nec fldem 
adhibuit nuntio, 1359 suspicatus quin etiam illudi 
sibi ab homine fortasse nimium simplici aut plano, 
qui hzc astute aut stulte conlinxerit. Decrevit ig.» 
iur ipse per otium eum interrogare, sperans aguie 
turum ex ejus responsis quid in re esset : nam 
metu presentis majestatis simulationem, si quam 
adhibuisset, ipsi excutiendam, fassurumque ex 
vero cuncia. Tunc igiiur ad imperatorem jussu 
ipsius introductus cursor est, et ab eo interrogatus 


53] 
ὥς ἴδοι ἐπιτέ)λεσθεῖσαν tts Σ]ωτ.) 16:62:00. Λέγων 
οὖν χαθ ἕχαστον πολλοῖς μὲν ἑνειργάζετο πίστιν, 
πᾶσι δὲ χατάπληξιν. 'O μέντοι βασιλεὺς παρὰ τοὺς 
πολλοὺς δοχεῖν θέλων εἰδέναι, xal μᾶλλον ἐπὶ στρα- 
τείαις, xal 5g Ψψευδῶν μὲν ὄντων τῶν λεγομένων 
μὴ ξνναρπαγῆς ἔγχλημα φέρειν, ἀληβινῶν δὲ τὸ 
μετὰ δοχούσης ὀσφαλείας τῶν ὡς αὐτὸν ἀναφξρομέ- 
voy χερδαίνειν, προσέταττε φυ)άττεσθα: δεδεµένον. 
Π)ὴν ἄσμενοι ἦσαν ἅπαντες, εἰ πιστεύοιντο Ἰταλοὶ 
οὕτω τῆς πόλεως ἐξωθούμενοι. Ὡς δὲ «fc αὐτῆς 
ἡμέρας πλείους οἱ πεμπόµενοι πρὸς Καΐσαρος aav, 
xaX ἐπὶ τούτοις ὁ τν χαλύπτραν xai τὴν οπάθην 
^09 Ώα)δουἴνου ὡς βέδθαιον χοµίζων τεκµῄριον, pa- 
σιλεῖ δὲ xai τὰὶ γράμματα ὅπως εἴη dj πόλις σνν-ι- 
λημµένη ἐδήλου, ο: κέτ' ἀμρίθολος fiv, ἀλλ ἐπίστευε, 
Καὶ ἀντεδίδου μὲν τῶν λόγων τὰ µείζω, τὸν μέντοι 
γε πρύταν!.ν τούτων χαὶ παροχέα ὡς δυνατὺν ἐμεγά- 
)uvsv * οὐδὲ γὰρ pxpbv οὕτως ᾧετο τῇ ἐχείνου βα- 
σιλείᾳ προστεθῆναι το'οῦτον κατόρθωμα. Καὶ 6h µε- 
γίσττς ἑορτῆς ἄγων fiué£pav ἐχείγην, μετημφιάζετο 
μὲν πρὺς τὸ μεγα) ειότερο», συνεκάλει δὲ τοὺς συνη- 
σοµένους, xal αὐτοὺς ὡς εἰχὺὸς ἑστολισμένους ποι- 
κἷλοις, xat σφίσι δηαηγοοῶν cuvió:to, μηδὲ τοὺς 


πὀῥῥω χενοὺς ἀφιεὶς ἡλονῆς, ἀλλά ΊΎε xal πρὸς 


- 


constanter asseveravit spectatum a se coram ne- 
gotium confectum capt: urbis, simul referens mí- 
nutim prout conligerint singula, multis quidem fldem 
fecit, cunctis admirationem ac stuporem movit. Λι 
jmperator, qui affectabat videri plus quam vulgus 
sapere cum in c:eteris tum 1n. militaribus negotiis 
maxime, simul cogitans, si forte ad extremum fal- 
sum jid deprehenderetur indicium , subiturum se 
aotam levis eredulitatis, nec deprehenso mendacio 
. decorum sibi fore impunitam dimisisse impostoris 
audaciam ; sim veritas dictorum ejus tempore pate- 
ret et consensu aliorum inde mox affuiurorum flr- 
máretur, nibil illi frauli fore morain caute su- 
* picionis brevem (reprassentanda quíppe ipsi cum 
fide prawia debita velocitati. qua przvenisset 
omues in afferendo tam leto nuntio), Jussit homi- 
nem vinctum custodiri, Tamen isto ipso, cujusque- 


modi tandem foret, indicio jam tum omnes leia- 


bantur; precipiebantque praesagis animis trium^ 
phale gaudium quo perfundendi essent, ubi plane 
constitisset sic expulsos urbe ltalos. Ut autem 
codem die multi advenerunt anissi a Casare, et 
super hos qui tegmen capitis et ensem in certlisei- 
mum receptae urbis argumentum. Imperatori cum 
Jaureatis Cxsaris litteris afferret, ylaue affirinantibus 
receptam "urbem Romano presidio teneri, non 
amplius dubitavit 159 imperator, sed omnino jam 
persuasus plura et majora quam promiserat est 
prin:o nuntio largitus. Ac ducem quidem facti au- 
ctofemque successus gratiis el Jaudibus quam 
potuit amplissimis prosecutus est : nun euim 
existimabat parvam ornamentum imperio suo addi- 
ium facinore tam illusiri. Itaque diem illum festum 
A&yit solemnitate summa : quippe sumptis ipse 
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55? 
A ἐχείνους γράμματα πέρπων συνεχάλει πάντας πρὸς 
εὐχαριστίαν τοῦ κρεἰτιονο». 

X. Δημηγερία βασιλέως ἐπὶ τῇ dAóce τῆς 

πόλεως. 

[P. 99] « Οἴδατε, » λέγων mph; τοὺς παρῦντας, 
« ἄνδρες βασιλείας ὑπήχοοι της ᾿Ρωμχίων, ὅσοι τε 
μεγιστᾶνες καὶ fiulv mo^; αἵματος καὶ ὅτοι τοῦ 
πλ{θους, ὅπως πάλαι τοῦ θείου μηνίσαντος ἀνέμοις 
ἐξιώσταις οἷον τοῖς "Ico; ἐξώσθησαν τὶς πατρίδος 
cl ἡμέτεροι πρόγονοι, καὶ ὡς εἰς στενὸν τὰ τῆς 
ἐχείνων ἀρχῆς κατηντήχεσαν. Καὶ παρεῶ τὰ τα. 
Aat, ὅτε Ἡ τῶν Ῥωμαίων &pyh πρὸς ἕω μὲν Εὐ- 
φρἀτῃ xoi Τίγριδι, πρὸς δ7σιν δὲ Σ.χελία xol τής 
πρόσω Πουλίας ὠρίξετο, Αἰθίοπας δ᾽ εἶχε πρὺς νύτον 
καὶ πρὸς βοῤῥᾶν τὰ πρρσάρχτια. Αφίημι ταῦτι. 
'AXA' οἴδατε πάντως ἁἀχούοντες ὡς ταύτης δὴ τῆς 
θσλάσσης ἑντὸς πρὸς Έπειρον οὐ δυοῖν καὶ τριῶν 
ἡμερῶν, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅπου xal δέχα καὶ τούτων πλέον 
τ/που διάστηµα παρὰ τῶν ἡμετέρων τότε χατείχετο͵ 
χωρὶς ἁπασῶν νήσων, xal τῶν µεγίστων. Αλ 
Θεοῦ θέλοντος, Ἰ μᾶλλον παραχωροῦντος κατ cs 
πραξιν τῶν cl; ἐχεῖνον π)ημμελημάτων, aU 
ὡσανεί 7ινος χαρδίας τῆς πατρίδης παθούσης συν- 
νεκρώθησαν πάντα, καὶ τὰ μὲν Ἰταλοὶ τὰ δὲ Πέρσαι, 


tuaghniflcentssimis vestibus ad proceres celebrandi 
cau:& communis gaudii ad se vocatos, splendido et 
ipsos varioque insignes ornatu, gratulatoriam ora- 
lionem habuit. Ac ne absentes quidem ejus vola 

C ptatis expertes passus, scriptis et quoquo versum 
missis ejusdem cum oratione sententim {ο 
cunctos ad agendas Deo gratias publiceque lean 
dum adhortatus est. ' 


$0. Concio imperatoris. saper expugnatione arbis. 


« Nostis, » inquiens ad przsentes, « viri Romano 
imperio subditi, quique optimates nobisque con- 
sauguinitate juneti, cseteraque multitudo Luc ade- 
etis, nostis, inquam, ut olim Deo irato, ab Ilis, 
velut, ventis quibusdam vehementibus, majores 
nosiri expulsi patria fueriut et in. aretum coutrusa 
ditio eorum. Ας vetera prztereo illa, quando Ro- 
manum imperium ab oriu quidem Euphratem ac 
Tigrim limites habuit, ab occasu vero Siciilam el 
D hac ulteriorem Apuliam, in mérkÜem processit 

usque ad JEihiopas, versus septentrionem usque ad 

admotas polo regiones. Omitto illa, tantum obiter 
memorans quae fando audita cognovistis, intra 
illud mare versus continentem non solum quantum 
bidui aut t£idui cursu emetiri spatium potest, sed 
quantum decem et eo plus diebus, inu nostrum 
fuisse potestate, prxter omnes insulas, in quibus 
quadam 1544 sunt amplissime. Caterum ερ 
volente, aut potius permittente in ultionem | iujt- 
riarum ipsi factarum, cum ipsa rerum principe 
nostra patria, velut corde imperii, clade ultima 
oppressa, cuncta pariter reipublice membra letali 
quasi morbo elanguerunt, dum eorum quidam 
Itali, alia Persae, Bulgari, Triballi ceetevz:sque omaes 
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Β.,ύλγαροί τε χαὶ Τριδαλλοὶ καὶ πάντες ἄλλοι διεµε- Α µένην ἐγχαταλξίπειν εἳ; χεῖρᾶς πίπτειν τῶν πυλὲ- 


ρταντο, ἔστι δ' ἃ χαὶ ᾿Ρωμαῖοι τῇ βᾳσῖλείᾳ ὑπέχονι 
νσοισάµενοι χαθ᾽ αὐτοὺς σαν δεστόδοντες. Τὰ δέ 
y ἡμέτερα Νικαίᾳ xa ἩΠρούσῃ χαὶ τρίτῃ Φιλαδελ- 
ρείᾳ xal τοῖς πέρ:ξ διεγνωρίκοντο. Τὰ μὲν οὗ» ἅ-λα 
πῶς xii αὖθις ἀνεζωώθησαν, xal γε ὀναζωοῦνται 
χατὰ μιχρὸν ἑλεοῦντος πάλιν τοῦ θείου, τί χρὴ xai 
λέγειν ; πλὴν ἀλλ) οὐδὲν τούτων ἣν ἀσφαλῶς ἔχειν 
λειπούσης τῆς βασιλίδος. Ποῖος γὰρ ἡμῖν οὗ προσ- 
χροὐωνρώνείδισεν, εἴ που χαὶ διεπρεσδευσάµεθα, 
ὡς ἀπήλισι xa τόῤῥω τοῦ βασιλείου θρόν.υ χατ᾽ 
ἀνάγχην διά΄ουσι»; |P. 100] ἄστρασι τοίνυν τὴν 
πατρίδα διασηµαινομένους ζττεῖν τὰ λοιπὰ, χαὶ áva- 
χα)εῖσθα, παρὰ τῶν κατεγόντων, unb" εἶναι thv ἀγω- 
pip εὔλθγον. Καὶ διὰ τοῦτο xal τῶν πρὸ ἡμῶν ῥα- 
σιλέων πολλὰ πονεσάντων, οὑκ ὀλίγα δὲ xa ἡμῶν 
πρὀτριτα παθόντων οὐ δὲν ἠνύσθη., Τὸ γὰρ καὶ qu- 
λαττοµένης πόλεως εἰς xtvbv ἀγρυπνεῖν, χαὶ- εἰς 
χεῖρας χειµένης abt; γενέσθαι εἰς µάτην τοὺς πει- 
ρυµένους πονεῖν, Θεοῦ ἐστι μάλιστα, θΞτοῦ, ὃς οἵδε 
xai τὴν sl; κίνδυνον νομιςομέντν κεῖσθαι φυλάττε.» 
ἄφνλακτον οὗσαν, καὶ την ἰσχυροῖς ὁπλίταις ὠχνρω- 


genles barbarze infer sese partirentur, Fuerunt et 
nonnulla quze ipsi Momano imperio, cti erant 
subditi, rebelles avulsa et seorsini tracta. domino- 
"rum nomhiie tenerent. Nostrae. vero. res. Nicza, 
Prusa tertiaque  Philade!phia cum. terris adjacen- 
tibus definiebantur. Et «1ià quidem ut rursus re- 


τιµωρίαν τοῦ Θεοῦ γενέσθαι. Too: 
ἐπὶ τῶν πάλαι. Καὶ τοῖς πατράσιν ἐπαγγει) ἆμενος 


µίων. Τὸ γὰρ πολλὰ καὶ μεγάλα πρἀγµατευσα!ᾳ; 
νους περὶ αὐτῆς, xal διὰ τοδούτων πς,αιωθέντας 
δεινῶν, μιδὲν ἑξανύειν Πολλαπλασίους boca; τῶν 
ἐνοικούντων, δειχνύντος Θεοῦ ἣν ὡς ἕργον ἑχείνου 
xal µόνου ἐξ ἑλέους ἔσται τὸ δοῦναι, οὗ Oh χαὶ τὸ 
λαθεῖν ἐπιστεύετο. Ἔφθασε τοίνυν ἡ τῆς εὔσπλαγ- 
χνίας χυρία, xai ξένον, ἡμῶν βασιλευύντων τῶν τίς 


ἂν εἴποι ἀγαθὸν ἑχόντων. Καὶ δὴ εὐχαριστεῖν ἔστι 


δίχα:ον ἁπολαθόντας τὴν πατρίδα, xal γε ἑλπέειν, 


ὥσπερ χάἀταπεσούσης ταύτης συγχατέπιπτον τὰ 


λριπὰ, οὕτως ἀναχληθείσης αὐτῆς οὐχ ἔστιν ὅπως 


οὖκ ἀναχκληθήσεσθαι ταῦτα. Ἡ Υὰρ παλίµπους 
περιστήσεται δίχη, xaX πολλῶν πρὶν φρυαττομένων 
αὐχένες (σὺν Θ:ῷ εἱρήσ᾽ω) καθυποκλιθἠσονται πρὸς 
1b ταπεινότερον. E! μὲν οὗ» οἱ πατέρες ἡμῶν οὖχ 
εἶδον τὸ τοῦ Θεοῦ ἔεος, ἁλλ' {μῖν ἰδεῖν γέγονεν, 
viol; ἐχείνων γε οὖσ.ν * οὗ γὰρ προσώποις, ἁλ]ὰ 
γἐνέσιν ἐς τὰ μάλιστα χα) τὴν εὑεργεσίαν καὶ τὴν 

9t' ἐπράχθη καὶ 


τὴν ἀγαθὴν γην Exziv;v τὴν πάλαι προα»γελθεῖταν- 


bus freto. validi-simig et omnium ejus incolarum 
ingentem licet multitudinem numero longe süpe-- 
r:ntibus oppugnantes copiis re infecta recedere 
cogeremur, quid aliud fuit quam Dei admonitio 
de larautis suum id. $olius opus esse su: iniseri- 
co; di: reservatum, dare quando et cui. dignabitur 


vixerint (uam paulatiin Ώυυ nil-erante revalueruni) c tantum istud decus rcgia recuperanda civitatis * 


quid attinet. dicere? veium ne bic quidem vel 
servata vel recuperata secura nobis et ceria esse 
poterant, quandiu principe urbe carebamus. Quotus 
enim quisque legatos nostros, si quos rerum Το» 
petendarum. causa mittebamus, non lirrísos con- 
vicio repellebat tanquam ab exsulibus missos patria 
ejecs εἰ procul ab inperii sede necessario de- 
gentibus * Quare illos qui demesticos lares, hostibus 
jusessos, designare ubi tandem esseut. nonnisi geo- 
giaphico radio ex ratioue astrorum «quibus essent 
supposità valerent, incougruum 3bsurdumque esse 
reliqua tanto. minus precipua imperii i:eubra a 
deGnentibus resposcore, Qui maxime nodus ne-ante 
nos imperantinm multi et inagni labores quidquam 
admodum prvficereut obstitit, idem nostros quoque 
non paucos pro nesirz facultatis modulo his retro 
diebus tentatos conatus cassos effectu reddidit. 
Quod porro uovissin e nunc accidit, multos acres- 
que custodes ainplissim:e opuleniissiizeque civi- 
latis frustra vigilasse, et hostium reducem eaxerei- 
lum rei dum adhuc gerebatur. supcrvenientent, 
recipere illam rursus ejiciendó paucos e nostris qui 
in eam penetrarant nequidquam conatos 155 es-», 
Dri profecto potissunum opus est, qui novit et 
periclitari visam, utcunque destitutam — pr:esidio, 
tustodire civitatem, et eamdem validissimis arma- 
torum defensam cohortibus, in manus hostium 
irsdera eum liberi. Nm quod. nuper contigit, nt 
eundem nos urbem irajecto tot eremo ^t !shorj. 


Istius ergo diu suspiratae misericordie: momentttu 
ecce nunc beátum et fortunata. dies llluxit, nobis, 
«uod είσαι est, imperantibus, qui nihil ia nobis 
boni agnoscimus quo tantum beneficium mereremur. 
Quare tutos nos ju. gratiarum actiones effundere 
]usium est recepta patria; fas etaw sperare, 
sicut εδ quoudám eadente caetera pari. raina εοιι- 
ciderunt, ita eadem in pristinum modo revocata 
statum reliqua. similiter qua» afflicta. fuerant. in 
fortunam restitnenda meliorem. Nam divinum nos 
protegens injuriosque nobis factas. ulcisceus juui- 
ciuu, quod a nostris quasi partibus deflriens nos. 
deseruisse videbatur, iterunt ex boc principio vim 
8uam in rostrum patrocinium seque favens »c proe 
pitium hostrze causae adjungit. Quáre plurium isto- 
rum nos superbe prius ude$piclentiumn ill ar we 
indonltaque cervices (Dei fretus auxilio sic loquor) 
frangeutur inflecienturque, velint. noliut, in. sub- 
Jectionem demississimam. Hic felicitas servabatur 
nobis, ut usu visuque experiremur gratiam mise- 
rautis Dei : patribus nostris (anti. fructus. gaudii. 
nega!us est, nobis utique flliis eurum abunde nnnc 
eumulaleque represeutatus. Nun enim personis 
simgulis, sed generibus stat. vices alternis com- 
meantiunm in vitam bominum beneficiorum ot sup- 
pliciorum divine providentiz réldi solent. ffoc ita 
factum 156 cernere licet et in antiquis. Nam 
preinissim.— patribus. felicem terram, ducam prie- 
runtiatfan Abrabamo tanquam. $giatin ὅσα ἄν 
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τῷ ᾿Αθραὰμ, ὡς αὐτίγα τῆς Αἰγύπτου ἁπαλλαχεῖσι A σεταῖ, πόλιν ἀντὶ πολιχνίων αἱρουμέγνων, τὴν ὄνομα 


ληφομένοις ἐχείνην, ὁ δὲ ἐχείνων μὲν ἐπὶ τῆς kpf- 
µου πεσεῖν τὰ ὁστᾶ παρεσχεύασε, τοῖς δ᾽ υἱέσι πλη- 
pol τὴν ἐπαγγελίαν. καὶ οὐ διέπεσεν ἡ ὑπόσχεσαις. 
Οὕτω διχαῖοις µέτροις καὶ σταθμοῖς αἱ θεῖαι πράξεις 
οἰχονομοῦνται, Καιρὸς γοῦν μετοιχεῖν προστάσσον- 
τος τοῦ Θεοῦ, ob σχιαδείοις Ex φύλλων ἐν λαμπή 
ναις (ταῦτα γὰρ ἦσαν τὸ πάλαι), ἀλλὰ σχεποµένοις 
χάριτ. τοῦ θεοὺ. Καὶ δὴ ἐς αὐτῆς ἅμα πεµμπέσθω 
τις τῶν ἀρχόντων, xai λαμδανέτω τοὺς οἴχους οἵ 
πανοικεὶ χατοικήσει. El μὲν συµθα[νο, τοὺς πα- 
*plou; εἶναι xal τοὺς τοῦ γένους περιόντας ἔτι, εὖ 
ἂν σχἠσοι * εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλά τις ἐχλεγέσθω τοὺς &p- 
µοδίους. Ἐχρῆν Υὰρ θεοῦ διδίντος [Ρ. 101] τὴν 
χάριν χατὰ νόµους ἐκείνου ποιεῖν xal προαφιλοτι- 
µεῖσθαι τὸ µέρος ἑχάστῳ. Οὐδὲ γὰρ ἡμῖν µλνοις, 
ἁλλὰ xaY ὑμῖν δίκαιον ἡγεῖσθαι τὸ θεῖον χα »ίζεσθαι" 
xai ὥσπερ τὸ ἀπεῤῥίφθαι κοινὸν τὸ τῆς ὁρνῆς ἅμα 
α[νουσι χόνδν, οὕτω καὶ τὸ ἑπανακαλεῖσθχι χαθολ!- 
xbv thv εὐεργεσίαν λαμθδάνουσ.ν. Ἔνγονται δ' toc- 
ξῖς ἄλλοι, καὶ οὕτω πάλιν τὸ χενωθὲν ἀναπληρωθή- 


liberatis ex /Égypto ipsius posteris, hi quidem non 
acceperunt in deserto mortui, sed eorum ossibus 
peregre relictis feliciores illorum filii desponsa non 
singulis quibusvis capitibus, sed universim l[sracli- 
tice genti hzereditate adeunda fidem  vaticiniorura 
liberarunt, splendideque demonstrarunt haud exci- 
díase ac ad extremum cassa eventu remansisse 


ἔχουσαν τῶν ἀνυνύμων xaX εὐτελῶν. 02 μὴν δὲ xoi 
χαταφρονητέονυ τῶν τῇδε * ἀσφάλεια γὰρ τῶν ἑντὸς 
μεγίστη, εἰ τὰ χύχλῳ φεύγοι τὸν σάλον. Ταῦτα δὶ 
τὸν σἀλον φευξοῦνται πολυωρούντων τῶν οἰχητόσων 
ἅμα τοῖς πεµποµένοις ἄρχουσιν. ᾽Αλλά τὰ μὲν χοτὰ 
χχιρὶν xai λεχθήσονται xal πραχθῄσονται, θ:ῷ 
συναιροµένου δι) ἔλεος * νῦν δ' ἄγε χἀχείνοις Be ὧν 
ἐπεμετρήθη ἡμῖν fj χάρις (καὶ γὰρ δίχαιον) Υρά- 
φοντες τὰ εἰχύτα δείξωμεν χάριν σφίσιν εἶδότες µετὰ 
Θεόν. » Τῷ τοι χαὶ Ex τοῦ παραχρῆμα χελεύει Υρᾳ- 
φῆναι τὰ χαριστῄρια, ἐχλέγεται δὲ καὶ οἷς ἂν πεµ- 
φθεῖσι τὴν χληροδότησιν ἐπιτρέφοι τῶν µεγιστάνων, 
Τοῖς γὰρ πολλοῖς Υε χαὶ ἀνεθάλλετο τὸ διδόναι, xol 
πρόφασις ἆγτἴνῳ τὸ διὰ σπάθης ἑλόντος µηδένα d. 
ναι τὸν διµχχίως ἂν τῶν ἰδ'ων, εἴ που παρεῖεν, ἐπὶ 
τῆς πόλεως ἀνθεξόμενον. Περιῆσαν γὰρ ἔτι oix 
ὀλίγα χαὶ τῶν τυχόντων, Ev ὀκτὼ µόνοις πρὸς τας 
πεντ/χοντα ἔτεσι χατεχοµένης τῆς πόλεως τοῖς ἐχ- 
θροῖς. Ἐν οἷς xaX πάντα ἂν περιῆσαν, εἴγε εἰΙρήνην 
εἶχον πρὸς ἐχείνους οἱ βασιλεῖς * εἰ γὰρ μὴ τῶν 


regi: inclyteque splendorem civitatis obscurormn 
e! sine nomine oppidulorum angustiis et sordibus 
preferre, Non. t3men hzc ubi nunc. sumus .|sper- 
nenda aut penitus relinquenda sunt. Nam ut media 
tuta sint, circu:jeeta stint tuenda ; nec. potest se- 
enri.as iutüs. esse, si exleriora in tumultu sint. 
Providebitur autem ut hiec. in. pace continexsutur, 


quz Deus praedixerat. Sic justis mensuris 2equisque v tum colonorum hic relictorum et sua curautium 


pouderibus divinz semper dispensantur operationes. 
Tempus ig tar nunc est jubente Deo, ut που um- 
braeulis foliurum aut ramorum attegiis protecti 
pompam eurulibus tabernaculis festam traducamus 
(id erat veteris jam antiquati moris), sed ornati 
Dei gratia celebremus lztitiam quam ipse fecit, 
atque adeo jam nunc primittatur in. urbem aliquia 
principum  metator demorum avitarum, jn quas 
sumus  migratuij; Et siquidem illas- ipsas quas 
patres incoluerunt hareditario euique jure debitas 
iéoneas repererit, bene habebit : sin vero, quas- 
cunque aptas inveniet, paret pro tempore. Decet 
eniin nos tam singulari Dei beneficio affectos legi- 
timas ei in ipsa illa quam liberalissime coucessit 
Ecclesi:e et imperii metropoli gratias agere, ac cum 
eo, ul divina lex jubet, in sua quemque postlimi- 
niv: reducere. Non enim nobis solis, sed vobis 
etiam. et. vestrum viritim singulis gratificari hoc 
miro.eveutu. Deum voluísse putandum est. Quin 
sicut communiter ad omnes imperautes Juxta sub- 
ditosque pertinuit expulsionis e patria calamitas, 
atque ju calice ire Dei per ownes circumlato 
partem. quisque suam amare potionis hausit, ita 
convenit ut converse in melius ssrtis et exuberan- 
tis iude latiti: sensu omnes perfundantur. Post 
prinios qui illue remigraveriut, sequentur. eodem 
suo deinde ordine reliqui. Et sic iterum. exhausta 
replebuutur, unoquoque, 157 ut par. est, prao- 
p:aturo im urbe quam in municipiis degere, οἱ 


fila custodia, tum adjuvante atque. invigilante pro- 
videntia magistratuum ex urbe mittendornm, S 
haic $uo tempore edicentur agenturque,. Deo pro 
$ua misericordia nobis a.lfutaro : nuuc, age, illis 
quibus ad tautum nobis largiendum bonum diina 
bene(icentia ministris usa est, grates rependamus, 
quas par et equum est lis referri quibus secundnm 
Deum debetur a nobis plurimum. » Sub hoc vcon- 
festim precepit conscribi authentico dlplomate 
decreta victoribus praimia : elegit etiam e proce 
ribus quos ad urbem missos ibi praeesse juberet 
distributioni domuum et terrarum, et si qua residui 
e bonis ezeteris erant, optimatum cuique facienda 
rerum ad jpsos ex paterna avitave suc.essiose 
D hzreditario jure pertinentium. Optimatihus autem 
nunc quidem solis in eo genere providit : plcbi 
pariter cousulere distulit, in animo habens d 
prorsus omittere, nullo se ad id astringi justitie 
officio existimans, quod urbem vi et armis receptus 
ex hoste, jure belli spectare in solidum ad princi 
pem etin predam ac f[ructum victori cedere 
cuum esse duceret; quo nomine qux»stum laud 
modicum fecit, Supererant enim adhuc e bonis 
privatorum et hominum e vulgo a domiuls antiq" 
agnoscibilia non pauca, ut in civitate octe el quiu- 
quaginta solum aunis ab hostibus detenta. In qm 
plura eiiim alique adeo cuncta &ervauda et in 
primo statu fuisse relinqueuda verisimile esl, si 
principes qui post urbem 4 Latiuis captam [9 
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ἐπιτηδίίων ix τῶν συχνῶν μαχῶν by σπάνει ἐγένον- Α χαθιστᾷν τὸ πλῆθος, ᾿Ῥωμαίοις uiv πιστεύω», Ἴτα' 


το, οὐκ ἂν xal τῶν θαυμαστῶν ναῶν Ὥπτοντο. Πλην 
tà ξένα χατέχοντες, xal αἷὶν iv δειλίᾳ ὄντες τοῦ 
ἰξωσθηναι τὸν uh σφίαι προσηχόντων, ἔσπευδον ἅλ- 
λος ἄλλο τι εἰς χεῖρας τὸ ἀλλ]τριον ἔχων ὑποσπᾶν τε 
xol ὑποχλέπτεεν, ὡς ἐπὶ πολὺ pi) ἔξων. 'O μὲν οὖν 
βασιλεὺς ταῦτ εἰπών τς xal πράξας διὰ ταχέων ἀπέ- 
στελλε πρὸς τὸν Καΐσαρᾳ, o00' ἅπαξ ἕνα οὔτε τοὺς 
πάντας ἅμα, ἀλλὰ συχνοὺς χαθ᾽ ἡμάραν ἄλλους Ex' ἅ)- 
λοις, ἅμα μὲν πλειστάχις πρὸς ἐχείνου ζητῶν µανθά- 
νειν περὶ ἑχάστων, ἅμα D ἐπιτάττων xal χαθιστάναι 
τἀχεῖ, ὡς μετ οὗ πολὺ χἀχεῖνος σὺν τοῖς ἁ αφ) αὐτὸν 
ἐπιδηαήσων * εὐτρεπίζεσθαι γὰρ xal τὰ τῶν παλα- 
των προσέταττεν., Ol δέ γε μεγισιᾶνες χαὶ αὑτοὶ 
χαθ) ἕνα τὸν οἰχεῖον ἁπέστελλον ὡς αἰτῆσοντάς τε 
χαὶ ληφομένους τὰς οἰχίας * μηδὲ γὰρ xal αὖθις εἷ- 
ναι βραδύνειν βασιλέως χινηθέντος. Ἐκεῖνοι μὲν 
ον ἐπιατάντες, χαθὼς ἕκαστος εἶχε, τοῖς προστε- 
ταγμένοις [Ῥ. 103] προσεῖχον. Ὁ Καΐσάρ τε διένεµε 
τοὺς οἴχους τοῖς τε πρρσώποις xaY ταῖς ἀξίαις προα. 
ἠχόντως, "Άμα δὲ χαὶ διὰ σπουδῆς συνεχοῦς alys, 
r5 ἀναπνεῖν ἑώμενας ταῖς φροντίσιν, ἡμέρας μὲν 


man: rei pr: fuerunt, pace cum 158 ipsis facta, 
quie:os illos ac securos reliquisseut. Nam nisi ex 
crebris bellis penuria urgeret, continuissent utique 
a templis sauciissimis rapaces manus. Verum exteri 
rapiores magn:e. nec spe secura. possess:e incuban- 
ts prdie, utique assidue circamsonantibus minis 


λοὺς δ᾽ ὑποπτεύω». "Hy γὰρ ἔνσεσωρευμένον πλῖθο:, 
ξύγχλυδες ἄλλως xal ἀπόλεμοι ἄνδρες, ταῖς χειρὸς 
ἐργασίαις προσέχοντες’ ὅμως δὲ xai τὴν τούτων 
ὁρμἣν ὡς ἐπιθησομένων τὸ [yàp] τοῦ Ὑένους ἀλλό- 
τριο», τό τ᾽ ἐξ ὑπογύου γυµνωθῆναι τῶν ὄντων. xal 
πρὸς τὸ νεωτερίσειν ἑτοίμως ἂν ἔχειν ὡς οὗ πολλῶν 
τῶν ἀντιστησομένων ὄντων, Bua δὲ χαὶ ph ἆτρε- 
μούντων ἔτι, ἔπειθε δεδιέναι. Ταῦτ) kv vip βαλλόμενος 
ἡμέρας μὲν διὰ μελέτης εἶχε χαταστέλλειν τὸ πλῖ» 
00;, φόδον ἐμπιιῶν, νυκτὸς δὲ διατάττων τοὺς δια- 
τρέχοντας, καὶ νωκτεπάρχου τρόπον ἁγνιὰν ἑχάστην 
προσερευνῶν, μὴ χαχὸς ἔἕξω πλανῷτο  πανταχοῦ 
γὰρ ἐχέχλαστο καὶ τὸ τείχος, ᾧ δῆ τοιαῦτα πράττειν 
fv βουλοµένῳ. Αλλὰ καθ’ ἡμέραν ἐπισωρευόμενοι 
πλείους ἔξωθεν ξννδιέφερον μὲν τὰς φροντίδας ixel- 
vtp, tv ἀφοθίᾳ δὲ τοὺς ἡμετέρους καθίστων. 
λα’. Ὅπως ὁ βασιεὺς εἴσησυ slc civ πό-ιν 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἀρχόντωγν. 

[P. 105] ’0 δὲ βασιλεὺς συνταξάµενος ὅτον ἣν τὸ 
περὶ αὐτὸν, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ xal την Αὐγούσταν,, 
ἔτι δὲ xal τὸ νεογιλὸν θάλλος τὸν ἐξ ἐκείνονυ ᾿Ανδρό- 


gendo, uti οἱ czeteris simul ejus loci. ac temporis 
curis, ita occupabatur 159 ut respirandi , vis 
spatium haberet, per dies quidem intentus conti- 
nenda multitudini urhanz ; quae cum e lomanis 
ltalisque constaret, illis fidebat, hos ut suspectos 
observabat, Erat autem magna vis confert» plebis 


insultibusque repelentium et ex urbe ipsos pellere ϱ colleetitii generis, vulgus plerumque imbelle, pa- 


conantium, fecerunt quod solent qui rerum aliena- 
rum brevem modo furtivamque nacti. usuram iis 
won ut suis ac propriis parcunt, sed mox sibi ex- 
torquendas  arbiwrati, interim dum licet iis abu- 
tentur veluti mox auferendis et profuturis hosti, 
q'e! prevertere subtrahendo ac pro se quisque 
diripiendo prudens consilium putabant. llis dictis 
με actis imperator misi ad Caesarem quam celer- 
rime non unum semel aut omnes una, sed multos 
q«otidie alios super alios, simul ut quam sepis- 
sime, mutuis expeditis ab eo nuntiis, certior fleret 
de singulis quae ibi erant aut fiebant; simul ista 
mandatorum frequentia efficacius urgendum Czesa- 
rem ratus ad preparanda in urbe, quod maxime 
volebat, cuncta proximz sus isthuc migrationi 
cum familia et comitatu imperatorio. Quamobrem 
peculiariter  peszescripserat purgari  adorunarique 
palatia in. quibus veteres imperatores habitassent. 
Üpimates pariter pro se quisque familiarem  ali- 
quem mittebant propria ibi cujusque curaluro:, 
petendo scilicet recipiendoque avitas ipsorum aedes 
εί ad proximam babitationem | instruendo, prov:- 
dentes haud sibi fas fore ceunctari differreqne re- 
dium in. urbem, quando imperator, quod mox 


facturmin. cernebant, eo iter. intendiss*t, Porro qui. 


publice aut privatim adornaundis illie cunctis pr:e- 
fecti eraut, strenue atque attente negotium cura» 
bant; et Casar dividebat domos personis el di- 
Bilaübus, prout cuique conveniebat, 1n quo ur- 


rando manu victui variis artificiis attendens. Tamen 
et ab his cave*a!, utpote qui οἱ efferati vim para- 
reut (quo ut tralerentur exteri de statu incerti, ne 
mox spoliarentur metuentes, pronum erat), vel 
ipso numero formidabiles eran!, cum armati nou 
sat multi &d manum essent qui eis opponerentur; 
quare utcunque acquiescere praesenti sorJi vide- 
bantur, non tamen de iis securus Cesar erat, sed 
eventus incertos reputans, per diem quidem (ut 
dicere coepi) sedulam dabat operam compescendis 
turbis et. coitionl disturhandze plurimorum; quod 
assequebatur plateas obiens cum idoneo armatorunr 
comitatu, ae circumferenla per urbem terrifi. a 
sui Specie, melum utilem incutiens : per. noctem 


D rur-us vigilum cobortes cursare per. vieos omues, 


fora et angiportus obire cunctos Jubens, seruta- 
rique diligenter num quis uspiam domo egressus 
aut in urbem per. hiatus. murorum, qui multi un- 
dique patebant et facilem dabant aditum, ingressus 
vagarelur. Ceterum — quotidie fugientes conferti, 
quo quisque posset, ex illa quam dizi collectitia 
multitudine plurimi parte sollicitudinis Caesarem 
levabant, securioresque reddebant nostros. 

31. Ut imperutor. comitantibus. principibus. ingres- 

sus in urbem sit; ; 

Δι imperator satis jam omuibus compositis, 
universum quem secum habebat procerum ac famie 
liarium comitatum ducens, Augustam quoque suam 
conjugem et regia stirpis tenerum surculuum ex ea 


LI 
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*uxov, οὗ 6h χαὶ τῇ προσηγορίἰᾳ τὸν πατέρα co0xát 
ὄντα ἑτίμα, οὗ τὸν μνήμην ὡς φιλοπάτωρ xol ἑνόρ- 
xcov ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἑτίθει, τὸν µέγαν ἐπὶ γλώττης qi 
pov δοµέστιχην, xal τὶν τς Λὑγούστες μητέρα, 
fv μεγάλην χυρίαν χατὰ τιμἣν ὠνόμαζον οἱ πολλοὶ, 
σύναμα τῇ γερουσίᾳ πάσῃ xal τῇ συγχλήτῳ «nv ἐπὶ 
της πόλεως ὥδευε, xal δὴ περαιωσάµενος τὸν Ἑλ- 
λγσπ:ντον ἐχεῖθεν ἐχώρει πρὸς τὸ Βυζάντιο». Ἑλθὼν 
δὲ χαὶ τὴν Χρυσέαν πόλην χατειληφὼς, ἐχεῖ χαθή- 
µενος bg ἑμέραις τὴν εἰς πόλιν εἴσοδον, ὅπως ϐθεο- 
φιλὼς ἅμα καὶ μεγαλοπρεπῶς Υένοιτο, ἀνεσχάπει τε 
χαὶ σωνάταττε. Καὶ bh πἐμψας ἄχει ix τῆς povn; 
τοῦ Παντοκράτορος τὴν σεδασµἰαν εἰκόνα τῆς ἁγνΏς 
Θεομήτορος, Tv λόγος ἔργον μὲν εἶναι τοῦ θείου 
Λουκᾶν ἐχεῖσέ mou παρούσης κἀχείνης καὶ θεωµέ- 
νης. δῶρον δὲ μετὰ ταῦτα Ὑενέσθαι Πουλχερίᾳ τῇ 
βασιλίδι παρὰ τῆς νύμφης αὐτῆς Εὐδοχίας τῆς ἐξ 
᾽Αθηνῶν xat δεσποίνης, xal δῶρον ἀξιόχρεων ὄντως 
ἐκ Παλαιστίνης ἀποσ:αλέν. Ὑπὸ 65 ταύτῃ 65r vo ve 
οὔσῃ, δι’ fj; ἐπεπιστεύχει xal ἀπολίψεσθαι, εἰσ:λαύ - 
νων τὴν πόλιν ἀποχρώντως ἡγεῖτό οἱ ἔχειν τὴν εἰς 
ἑχείνην ἀπονέμειν χὰριν. Ἔταττε δὲ χαὶ τῶν ἑἐχεῖσε 
ἀρχιερέων ἕνα, τὸν τῆς Κυζίχου Γεώρχιον, τὴν στο» 
λὴν ὑπενδύντα τὰ τῆς εὐχῆς ἄγειν xal τὴν ὑπὲρ τῶν 
πραττοµένων εὐχαρ:ατίαν ἀποπληροῦν. "Ηνοικτο tol. 
νυν ἡ Χρυσέα πύλη χρονία, xat ἀρχιερεὺς τῆς εὐχῖς 


susceptum Aadronicum, cui tali tribuendo nomine 
houorare studuerat patris. sui Andronici dudum 
mortui memoriau, per quam etiam quadam Οδίθιις 
tatione 1GQ (ilialis pietatis vulgo jurare consue- 
verat, cum quid affirinaret, niagnum domesticum 
psssim in ore habens, et. Auguste matrem quam 
magnam dominam plerique lionoris causa. nomioa- 
baut, deuique cum majoribus natu cunctis el 
universo sena'u. in urbe iter arripuit, ac t'ajecto 
Hzllesponto processib inde versus. Byzantium ; quo 
perveniens et ad. Auream delatus. portam. ibi per 
aliquot dies substitit, sedulo providens et mandatis 
opportunis curans ut. in ea, qua parabat in regiam 
civitatem inseli triut2pliali poinpa, niliil ai religionis 
^anetitotem, nibil ad splendorem magnificenti 
pesset desiderari. luter. οσο jussit. afferri ex 
mouasierio. Pautocratoris «acram ünagiuem inte- 
worate Dei Matris, quam: aiunt οµι esse. divi 
Luca, cjus penicillo ac manu e viven:e coramque 
spectata Deipara expressum, missum dein ie ad 
Pulelieriam. Augustam ab. hujus. fiatria. domina 
Kudoiia Atheniensi ex Palaestina, donum plan: 


{δές et accipiente dignum. Hae. duce przeunte ΄ 


jngredieudo civitatem qua: ejus beneficio sibi aper- 
Lam Uaditamque crederet, putabat se. testaturim 
salis cui !autí 8auccessus gratiam deberet, et. sic 
quantum posset officium grati animi patrous — Lun 
liberali repensurum. Jussit. prxterea unum e pr:v- 
sulibus qui aderant, Georgium Cyzicenum, stola 
jnduta. solemnem precationem  praire ac conve- 
nieute. praesenti gaudio gratiarum actione rite de- 
fungi. Tun denique, postquam diu clausa permaus 
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A ἐξίρχεν. 'O μέντοι γε βασι)εὺς xoi πᾶν τὸ περὶ 
αὐτὸν σχολαίῳ ποδὶ xa ἀνατεταμένῃ διανοίᾳ μεθ 
ὅτι πλείστης τῆς πρὺς θεὺν ἀνθομολογέσεως τὴν πύ- 
λιν εἰσέρχεται, nei] βαδίζων xal τὸ τῆς βασιλείας 
σοξαρὸν ὡς μὴ τοιαύτῃ τελετῇ πρέπον συνόλως 
ἀποτιθέμενος. "Hv δὲ τότε καὶ τὸ τῆς ἡμέρα, µε- 
σημθρινὸν τοῦ μετρίου πλέον ἐχχαῖον, τοῦ ἡλίου χατὰ 
κορυφῖν ἱσταμένου, xal fj τῶν συνειλεγμένων τρο- 
θυµία πρὸς τὸ πνῖγος διεφιλονείκει, ὡς af τι χαὶ 
συµδαίη καταληφομένων σύναµα τῷ βασιλεῖ τὸ μέγα 
παλάτιον. [P. 104] Τὸ γὰρ τῶν Βλαχερνῶν οὐχ εὖ- 
πρεπῶς ἣν ἔχειν πρὸς τὴν τῶν βασιλέων χατοἰχτ- 
σιν * ἔγεμε γὰρ χαπνοῦ xal λιγνύος Ἰταλιχῆς, ἣν οἱ 
τοῦ Βαλδουΐνου δαιταλευταὶ Ex κολλῆς τῆς ἰδιωτείας 
ἐχείνου «ol; τῶν ἀνακτόρων τοίχοις προσέπαττον, 
ὡς ἔργον εἶναι τὴν ἐχείνων κάθαρσιν. "Άμα δ ὅτι 
xal εἰς ἀσφάλειαν ἱκανῶς εἶχε βασιλεῦσι πρώτως 
ἐπιθᾶσι πόλεως τῶν πραγμάτων τεταραγµένως Eyoo- 
σης. Τὸ μὲν οὖν ἡ συχίᾳ χαῖρον τοῦ δήμου, ἄρτι πρώ- 
τως βασιλέα Ῥωμαίων kv τοῖς ἀναχκτόροις θεώμε- 
vov, μεταθα)λὺν τὴν ἔκπληξιν εἰς χαρὰν ἓν ἐλπίσιν T» 
χοῦ λοιποῦ εὐπραγεῖν ὑπὸ τούτῳ βασιλενόμενον, Ao 
κοῦσι δέ pot πρὸς ἐχείνην τὴν ὄψιν xal οἱ χατὰ τὴν 
πόλιν Ἱταλοὶ µεταθαλέσθαι ἂν xal ἀγαπᾶν οὕτω 
πραχθέντων (μτδὲ γὰρ ἀδοξεῖν το.ούτῳ δουλεύοντας), 
εἰ μή Υε ἡ κατὰ γένος χόρυζα εἰς ὁλιχωρίαν ἐτύφου 


serat, subito aperta est porta Aurea, et antistes 
orationem inchoavit, quanio imperator et univer- 
διις ejus comitatus gravi et tardo incessu, mente 
vero 161 in Deum penitus intenta, demississima 
profess one summze gratie a se pro tam insperata 
felicitate Numini debitze, civitatem ingressus esl 
pedibus ambulans, omni regis majestatis fastu 
velut tali c»remouiz non congruente prorsus deja. 
sio, Erat tuuc hora meridiana οἱ sumus diei 
fervor, 8οἱ6 supra verticem altissimo iguitos raJios 
vibrante. Tamen devota poupam celebrantiu:n 
alacritas cum aestus incommodo certabat, unoquo- 
que ipsorum, et Augusto prae caeteris, subire liben. 
ter parato οἱ quid detrimenti valetudo pateretur et 
ardentissiuo coi verticem insidentig meri.ie soiis 
vapore tolerato, dum sic lento gressu ad magnu 
palatium. feruntur, nondum apta ad. ünperatorem 
D excipiendum regia Blachernarum propterea quel 
lic sordebat adbuc fumo plena nidoremque o:em 
Jtalicum, parietibus illic passim fuligine inquinatis 
per. Balduini coquos illita (ipso id liaud digna prin- 
cipe negligentia fleri sinente), quie purgari uisi 
longiori tempore et laboriosiori opera nequiret. 
Prieterea illa inagni palatii visa est securior inter. 
sedes futura principibus in. urbem wuondum pleie 
pacatam ex tam diuturni hostili oppressione tunc 
primum jngressis. Plebs porro quiete gaudens, viso 
tum. primum in urbano palatio Romano. impe- 
ratore, stupore in gaudium verso bene de cztero 
sperabat, proventura ex talis principis prz«enti 
regimine lta sibi cuncta. confidens. Milii quoque 
videntur ipsi qui supererant iu urbe Itali ad has 
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xai ἄλλως ἐξ ὑπογύου τὰ δεινὰ παθόντας. Πλην τε- Α στάτος ἑξουσιαστὴν εἴποι ἂν ὃ Ἑλλήνων γλῶσσα. 


λεσθείσης tfc ἡ μέρας ἐχείνης ἐπὶ χρότοις ἐπινικίοις 
καὶ θείοις ἄσμασε, τὴν μὲν νύχτα φρουμαῖς ἀσφαλέσι 
6 cotto τὸ παλάτιον. 


132. "Όπως zpoenrérxato βασιλεὺς ταῖς τῶν 
Λατίνων gvAaic εἰσελθών. 

Πρωῖας δὲ ὅλος ἣν πρὺς βουλαῖς, ὅπως τε τὰ κατὰ 
th» πόλιν χαταστῆσας ὀχυρώσει φρουροῖς τὸ ἄστιυ, 
χαὶ ὅπως ἂν τοῖς δοχοῦσι τῶν Ἰταλικῶν γενῶν (οὗτοι 
δ' ἦσαν Γεννουῖταί τε xol Βξενετιχοὶ xat τρίτοι Πισ- 
'σαῖοι) σοφῶς προσενεΥγάµενως χαὶ ὑφ᾽ αὑτῷ mod 
cut * οὕτω Yàp ἂν αὐτῶν ὑποποιπθέντων, οἵων s' 
ὄντων τὰ μέγιστα συγχροτεῖν ἐς ὅ τι xal ῥέφοιεν, 
τοὺς ἄλλους xal ph θέλοντας Ἱρεμεῖν. "O0ev xal 
πρσχαλούμενος ἡμέρας ὅλης ἐχρημάτιξε τὰ εἰκότα, 
xai ταῖς τῶν ἑλπίδων ἀμείνοσιν ὑπέσπα τε τῆς πρὶς 
τοὺς ὁμογενεῖς οἶχε:ότητος καὶ χατ ὀλίγον προσεπο'- 
εἶτο, xal γε τὰς ὁρμὰς σφίοι σοφῶς ταῖς χάρισιν ὑπετέ- 
μ»ετο. AL δ᾽ ἦσαν ἐν χαλῷ τε τῆς πόλεως κατοιχεῖν 
ἀνέβην, τόσον τοῦ τόπου λαδόντας, xal thv σφίσι 
συνήθη τάξ.ν ὑπ) ἄρχοντι πεμπομµένω |P. 105] παρὰ 
τοῦ χοινοῦ συνεδρίου τοῦ γένους αὐτῶν, ὃν xal ποτε- 


speciem multo augustioris majestatis aliquantum 
deliniri potuisse, ac non longe futuri fuisse ab 
acquiescendo praeseuti furtunz, haud ignominiosuu 
sibi ducentes t ili,principi subesse, nisi rancor inge- 
nilus in. contemptum polestatis homini non sui 
g^neris commissae Lraheret, presertiiu 169. me- 
mores calamitatum recentis cladis, et pejora ex 
pr :clivi inetueutes, alioqui superbos animos. Caete- 
rii consumpta tota ea. die plausibus triumphali- 
lus ei festis can:icis, per noctem sequeuteu valido 
presidío palatium septum est. 


£2. Ut se gesserit imperatov cum diversis Latinorgn 
post iugressum in urbem. 


Mane cousecuto totum se imperator impendit 
consiliis et «eliberationibus de optiuia ratione cousti- 
tucu le 3ο proxsidiis firmand:ze civitatis, deque via 
3e modo conciliaudi atque in partes suas, quoad pos- 
$el fieri, (abendi praecipuos quosque ltaliei generis 
(hi eraut Gennenses, Veneti et tertii Pisani) : nam 
si hos sibi devluxisset, spes erat vel pariter as-en- 
surcs$ et quasi vi quadau, vellent nollent, attraben- 
dos reliquos, vel si contumacia invicta in odio 
perstareut, exarmatos eorum discessiune minus 
deinceps ad nocendum valituros et quieturos neces- 
sario czeteros. Quare iis ad se vocatis alloquendis 
solilum sumpsit diem, idonea commenorans deli- 
niendis ipsis, el spe commodorum cuique privatun 
obhlatoruim abducendis a communi universo Latino- 
ru: g neri conspiratione in odium Graecorum, Nec 
nihil proficiebat ista opera : sensim enim cicurabat 
feros, el sz»vos iratorum impetus beneliciis emol- 
liendo frangebat. Ipsis quippe indulgebat ut in bono 
urbis loco habiwre secure possent, tantum loci 
occupanies quantum sibi suffkere putarent, sua 


ipsorum propria utentes disciplina, sub cura pra- 


νόµοις ἰδίοις προσέχοντας πολιτεύεσθαι, ἀτέλειαν δ᾽ 
ἔχειν xa ἐλευθερίαν Ez' ἅτασι ναυσὶ χρωµένους xal 
µεταχειρίνοντας χατ ἐμπειρίαν τὰ πράγµατᾳ. Kal 
σχῦτα μὲν Γεννουῖταις τὰ ἐπαγγγέλματα, Βενετιχοῖς 
δὲ xai Πισσαίοις τὰ ὅμοα προσεφιλοτιμεῖτο, τοῖς 
μὲν ὑπὸ παϊούλῳ, ὃν Ἕλλην ἂν εἴποι ἐπίτροπ»», τοῖς 
δὲ Πισσαίοις χονσούλω, ἐφόρῳ νόµοις τοῖς αὐτῶν 
χρωμένοις, πράττειν τε τὰ αὐτῶν ἀχωλύτως, ἔλευ- 
θέρως διαθιοῦντας. Πλην τοῖς μὲν Γεννουῖτα:ς οὐχ 
εἶχε πιττεύειν ἐντὸς περικεχλεισμένοις τοῦ ἄστεος. 
πολλαῖς Ys οὖσι καὶ οὐ κατ) ἐχείνονς ἀμφοτέρους 
σύναμα, ἐχείνους ὃ) ἠλαττωμένοὺς τῷ πλήθει ἑντὸς 
κατέχων οὐχ ἆλχει, Τὸ δ᾽ οὖν διαιρεῖν τὰ γένη, χαὶ 
τοῖς μὲν παροῦσι φιλικῶς ἔχειν, τοῖς δὲ χαὶ ἀποὺσι 
πόῤῥωθεν δώροις ὑποχαλᾷν τὰς ὁρμὰς, δεικνύντος 
fo ὡς δεδίει τὴν ὁμαιχμίαν, xal μᾶλλον ὅτι Παλ- 
δονυῖνος φυ"αἷς χρησάµενος καὶ Καρούιῳφ αυμμέξας, 
ἀνδρὶ σ,θαᾳρῷ καὶ ὑπὲρ «b µέτρον φρηνοῦντι, συν/λ- 
λαττε λαμῤάνων ἐφ᾽ vitp τὴν ἐχείνου θυγατέρα xai 
οἱ ὡς ἔδνα την πύλιν ἣν οὐκ εἶχε so... Ὁ δ᾽ ἑλάᾖ- 
6ανε χαὶ μὴ ἔχωντος παρ) ἐκείνου, ἑλπίζων ὡς χατα- 
λέγαιτο στόλον ἑξαρτύσας. 


feci a Δοπο]ίίο gentis pnblico missi, quem Pote- 
statem ipsi vovrant, nomine significante pratoremn 
aut magistratum rerum judicandarum et admini- 
strandarum auctoritate praeditum ,. propriis item 
obtemperantes legibus; praeterea ut essent. immu- 
nes 169 ac prorsus liberi in omni raiione navi- 
gationis 46 commercii, negotia solita ipsis indnstria 
gereutes, lle Geuuensibus promissa , Venetis 
auiew οἱ Pisanis paria similiter ostentata. sunt, 
nempe ut illi quidem sub bajnlo ( vocabulo, si in 
Grecum interpreteris, prepositum sonaute), Pisani 
autem sub consule, quasi dicas cploro aut aile, 
legibus ipsorum quisque propriis uterentur suaque 
res agerent prohibente uemine, libere per oninia 
viventes ; caterpa Genuensibus s3atís fldere uon 
poterat iutra urbem degeutibus, quod multi essen* 
nec eun. Pisanis et Venetis communiter. viverent, 
se: sias sibi separatim res haberent ; quos allatrari, 
cuim apparerent, et plebis proscindi conviciis haud 
moleste ferebat, sic illos (quo sibi utile putabat) 


D coliberi ne facile prodirent, et intus. detineri 5au- 


dens. Ea porro industria tractandi separatim cum 
unaquaque gente, el prisentibus quidem benevo- 
Jentiam exhbibendi, procul vero absentium iras exar- 
maudi donis missis et privileyiis iudultis, ejus era: qui 
ostenderet formidare se rationum harum consensum 
et conspirationem iu communem expeditionem belli, 
cam; quem il:i magis admovebat intendebatque metui 
acceptus de Balduino nuntius, istum referens fuga 
delatum ad Carolum, praferocem el maguoru n spiri- 
tuum virum, affinitatem cum eo contraxisse jungenda 
suo lilio Caroli filia, inputata in patrimonium el nie 
ritalei dotein urbe Coustanünopoli ; quam licet qui 
assignabat non haberet, adinisit nihilominus Carolns 
libenter, sperans se. illam recepturum classe, quan 
aJ id arimabat, tuimiissa, , 
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λΥ. Ὅπως ἐτάχθισαν τὰ κατὰ cir zóAw παρὰ A τοὺς προσελῶντας Ex τῶν χωρῶν καὶ εἰς χιλιάδας 


βασι.]έως. 

Ἡρῶτόν γοῦν τῶν ἐχείνου ἔργων ἑντὸς τοῦ πολί- 
σµατος τοὺς Emolxoug εἰσάγειν τε χα) οἰκίζειν, πρὸς 
τῇ θαλάσσῃ χατῳχισµένους τὸ πρότερον, δεύτερον 
γληρρδοτεῖν τοῖς Ey τέλει ἑχτός τε xaX ἐντὸς πόλεως 
τόπους εἷς γεωργίαν, ἑξηρημένης τῖς εἰς χάριν γονι- 
πευθείσης τοῖς θεληµαταρίοις, τῆς ἐχείνων σπουδΏς 
xat εὐνοίας ἕνεχα, γῆς ἁγαθῆς εἰς χαρπογονίαν καὶ 
ἀρετώσης εἰς xdv τὸ χαταθαλλόμενον. Ἔτι τ) ἆφο- 
σιοῦν ταῖς μοναῖς ἑτέρας µάλα πιείρας. "Hv γὰρ 
αὐτῷ τὸ σπούδασµα xat ταύταις προσαρµόττειν τὰς 
ἔξω, [P. 106] αἳ δὴ ὑπὸ πολλῷ πλούτῳ κατ) &vato- 
Atv παμπληθὲς αὐτάρχως ἔχουσαι τῶν ἐπιτηδείων 
δυνίστάντο * οὕτω γὰρ ἐχεῖθεν χαὶ ταύτας συνιστᾷν 
ἐγκώχει. Τρίτον τοῖς συνειλεγµένο;ς ἑχδιδόναι τόπον 
Ep' Q κτίζοιεν ἐπὶ τέλει. Τὸ δὲ πρὸ τούτων xal μεῖ- 
tov ἀρήγειν ἑἐπανηχούσαις πρὸς τὸ πρῶτον τὸ δο- 
κεῖν μοναῖς εἶναι, ἀνακτίζειν τε xal τὸ πόλισµα 
vávu απονδαίως τοὺς ἀπὸ στρατιωτῶν ἐλαφροὺς 
εἰσάγοντα. Μηδὲ γὰρ ἠρεμήσειν οὕτως ἐξελαθέντας 
τοὺς πρὶν χατέχοντας , ἀλλὰ στόλῳ συνεπιθήσεσθαι:. 
Ti τοι xai στόλον ἐξήρτυε xal ἑναυπηγεῖτο, xai 


99. Ut res urbis ordinate sint ab imperatore. 

Primum imperatoris urbem ingressi opus fut 
suburbiorum inquilinos in urbetn inducere, ad mare 
prius habitantes : secundum distribuere 16/5 opti- 
malibus hzreditaria bona intra et extra civitatem, 


doios et agros ad culturam, segregata tamen ea C 


parte quam in gratiz loco eximie voluntariis reser- 
vaverat, premium debitum studio et benevoleut :e 
)psorum : erat autem illa portio terre optime ct 
1u omni fructuum genere feracis. Excepit et partes 
alias monasteriis valde pingues. Erat autem ei in 
animo monasteria urbana iis qua multa extra urbem 
variis per Orientem locis visebauntur ditia, et magne 
multitudini alendae quod sufficeret habentia, con- 
]:ngere, sic fore autumans ut ex alierorum copia 
4Merorum inopiz subveniretur; quam optimarm pu- 
labat monasteriorum urbis recte constitnendorum 
r tionem. Statüit quoque ut evocatis ad. urbem 
Írequeutandam-assignarentur loca in quibus «edili - 
crent, certo indicto vectigali quod fisco penderent, 
Ante hec et aliud. instituit majus memoratuque 
diguius, decernens videlicet ut ope ac favore regio 
juvarentur. conatus eorum qui antiqua monasteria 
cesolata vel destructa restituere in pristinum splen- 
dorem curareut., Incubuit etiam. studio | ingenti 
mownibus urbis instaurandis reflciendisque, qua 
liarent aut labem facerent, imponendisque turribns 


ac propugnaculis ad custodiam manu promptis : 


expeditisque militibus, Satis enim intelligebat wmi- 
,ime quieturos pulsos inde lialos, sed classe quam. 
prinum arinata veuturos ad. recuperationem teu- 
iandam 8ic amissae urbis. Quare et ipse classi 
apparand:e zdificandisque navibus operam impen- 
d.t. Et in. navale ministerium e multitudine qua 
in urbem, cx quo erat recepta ,. coneurrerat e 


ἕταττς πλείους. "Άλλα τε πολλὰ χατέπραττε, τὰ μὲν 

χατὰ χρείαν τὰ δὲ χαὶ xav! ἔχπλιςιν, Τροαναστὲ)- 

λων τὰς Σπιθέσεις. 

λδ'. 'Oxoia: ἧσαν αἱ περὶ τοῦ πατρ!ἆρχου 'Apce- 
γίου τῶν ἀρχιέρεων βου.λαἰ. 

"Hv δὲ &oa µέλον ἔχείνῳ xai tv ἙἘκχλτσία, 
οὕτω χεχηρωμένης πο;µένος. ΣυνΏγε τοίνυν τοὺς 
ἱεράρχας καὶ ῥουλαῖς σὺν αὐτοῖς ἐχρῆτο, τὸ motn- 
τέον θέλων µανθάνειν. Τοῖς μὲν οὖν ἑδύχει άναχα- 
λεῖσθαι ἔτι περιόντα τὸν πατριάρχην ἸΑρτένιον" 
μηδὲι γὰρ χανονιχῶς προδῆναι τὰ xaz' &xelvov * ἔδει 
γὰρ ἐπιμένειν πᾳραχαλοῦντας, χαὶ pj. idv παριν- 
θὺς ἀνέγχλητον ὄντα. Tot; δὲ τυὔµμπαλιν αὐτὸν μὲν 
µένειν ἐφ᾽ οἷς κατέγνωστο * ἰχανὴν γὰρ εἶναι xol 
εἰς παραίτησιν τὴν ἐχχώρησιν, χαὶ τὸ ἀξιούμενον μὴ 
καταδέχεσθα:, ἀλλ' ἀποπέμπειν τοὺς ἰχετεύοντας δη- 
λοῦντος ἣν ὡς ἀπολέγοι τὴν προστασίαν. Τούτων 
οὕτω χινουµένων xal λεγομένων, ὁ βασιλεὺς xal &p- 
φοτέροις τιθεµένῳ ἑῴχει προµηθείας τῆς κατ αὖ- 
tbv ἕνεκα. Τό τε γὰρ ἐκεῖνον µετακαλεῖσθαι xal 
ἐφιστᾷν τοῖς ἐκχλησιαστιχκοῖς πράγµασιν εὖ ἔχειν 
ἐδόχει, εἰ ὑπ' ἐχείνῳ πατριαρχοῦντι τὰ χατὰ γνώ- 


cunctis. andique regionibus , ad.mulla reiigum 
millia centuriavit. Plura quoque ejus generis a'ia 
fecit, parlim ad usum verum imminentis belli, 
pari" ad speciem, sperans terrure ipso varii ap- 
paratas et ostentata. inde confidentia se repressce 
ium spes audaces inhiantium urbi Latinorum et 
uóvam in eam expeditionem parantium. 


94. Deliberatio antistitum de patriarcha Arsenio, 


165 Cure quoque imperatori fuit status E cle- 
sig tunc viduatee pastore. Congregavitergo episcc- 
pos, et sententias eorum exquisivit, quid opus esset 
facio discere cupiens. Erant in.iis quibus Arseniut 
revocandus ad sedem patriarchalem — videretur. 
Negabant enim canonice factam eis exauctoretio 
nem : quippe aiebant oportuisse amplius exspectare, 
postquam ille invitatus ad reditum fuerat, nec lam 
cupide procedere ad ejus nec accusati aec damnati 
depositionem. Alit contra dicebaut satis cons:iiisse 
de fixo ejuscet irrevocabili abdicand» dignitatis 


D proposito, neque aliam expressiorem recusationem 


exspectari debuisse quam ipsum secessum, ex quo 
nullis precibus missorum a saera synodo retrahi 
potuerit. luter liec ultro citroque mota. dictaque 
alternans imperator, et modo his modo illis assen- 
liri visus, nunquam expediebat in utra potius con- 
wrariarum sententiarum acquiesceret quia nesciebat 
utrum consilium esset utilius ad finem ipsi propo- 
silum confürmandi et in majus promovendi res 
suas. Nam hinc quidem hominem expertz facilita- 
tis, auctoritatis magnze, rebus iterum ecclesissticis 
imponi honestum, amplum et vulgo placiturum ap: 
parebat: οἱ idem erat imperatori. percommodum, 
si quo modo senem potuisset inducere ad ea qua 
habebat in animo, quarque agere jum coeperat, 
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µην Tpobaln, ὥστα xal ὅ τι αἱροῖτο πράττειν xaX À δυσνοἰας πρὸς ἑαυτὸν bz7ys. καὶ ὑπεθλέπετο, ἔστ' 


μήδὲν µηδέσιν ὑπολελεῖφθαι εἰς σχανδάλου πρύφα- 
ew. [Ῥ. 107]. Ἐδεδίει δ' αὖθις μή πως ἐκχρουαθεὶς 
ἁμάρτῃ τῶν xatX ννώµην, xal οἱ ἑντεῦθεν βυθὸς 
πραγμάτων ἀναῤῥαγείη, Τὸ δ᾽ ὑπερφρονεῖν xat ἀντι- 
χ10:4-ᾷν ἕτερον προθαίνειν μὲν ἀκωλύτως ταῖς 
πράξεσιν οὐχ ἀμήχανον ἑἐλογίζετα, ταραχΏν δ᾽ ἄλλως 
εἶναι, δι’ ἣν οὐδὲ τὰ γενόµενα προσήσεαθαἰ τινας, 
δε νὰ χαὶ ἄλλως ὄντα, τῶν εἰχότων ἔκρινε. Μέσος 
οὖν ἑναπειλημμένος ἀμφοτέρων τῶν λογιαμῶν ἐν 
ἁπορίᾳ χαθειστήκει τοῦ τίσι τίθεσθαι. "Όμως ἔκχω- 
pv τῷ xat προϊόντι ὡς κρεῖττόν τι ἑπάξοντι, 
ἀφεὶς χατὰ σφᾶς τοὺς ἱεράρχας περὶ τούτου βουλεύ- 
εσθαι ὥστε χα) ὁμολογεῖν ἀλλήλοις μῆ διαφωνοῦν- 
τας, αὐτὺς ἐπὶ τὰς τῶν κοινῶν Ετρέπετο διοικήσεις, 
οὐ μὴν δὲ ὥστε xa ἀφροντίστως ἐχείνων ἔξειν. 
λε. Ὅπως d βασιλεὺς ἐκ ποδῶν τὸν véor 'Ináv- 
7η ἑποίει. Καὶ ὅπως κατοικίζογτο 'IraAol. 
Τὸ γὰρ χατὰ νοῦν βυσσοδοµευόµενον οὐχ ἡσυχάξειν 
ἐποίει τοὺς λογισμούς. Ox ἀφανῆς yàp Ἶν ἐξ ὧν 
τοῖς ὑπονοουμένοις τῷ Ἰωάννῃ προσχεῖσθαι ἔγχλημα 


patrinrehbalis auctoritatis nutu et suffragaitione ro- 
beranda. Sic enim et quod decreverat perficeret , 
et simul omnem omnibus offensionis ac querelarum 
eccasionem demerct, Sed rursus. verebatur ne spe 
ita excidens securim suis rebus magnam infligeret, 
ac quasi quadam mota Comorina novarum inde 
tempestatum  periculosissimas excitaret nubes; e 


6' οὗ xai αἰτίας πλαττόμενος ἀπηνῶς ἐνόλαζε, μτδὰ 
µέχρις ὀνόματος κοινωνὸν ἀπὶ τῇ βασιλείᾳ θέλων 
ἔχειν τὺν Ἰωάννην xai τὸ ἐκποδὼν τῶν ὅλων χατα- 
στῆσαι διὰ πλείστου ποιούµενος. "Hv δὲ τ) μὲν 
ἐρεθίζον εἰς ταῦτα τῶν μὲν ἀνθρώπων οἱ περὶ τὴν 
ἁδελφὴν Εὐλογίαν, τῶν δὲ πραγμάτων τὸ τὸν υἱὸν 
Ανδρόνικου τῇ ἡλιχίᾳ προκόπτειν, ὃν yh χατὰ βασι- 
λέας ἀνάγειν δεινὸν ἔποιεἶτο καί οἱ οὐ φορητὸν ἔνο- 
µίζετω, τὸ δὲ πλέον ἡ μεγίστη φ'λοτιµία καὶ τὸ 
ἄχαιρον ὑπερήφα-ον µένειν ἐπὶ µετρίοις οὐχ ἆρχου- 
µένου. Ἡ δὲ τοῦ δοκεῖν οὐκ ἁλυγίστως ταῦτα βοῦ- 
λεσθαι πρόφασις dj τῆς πόλεως ἅλωσις,|Ρ. 108] εἰς 
θρόνου βασιλείας λογιζοµένης αὑτάρχη τῷ χατα- 
σχόντι * αὐτὸν 0" εἶναι καὶ µόνον τὸν εἰς ταύττν .. 
Χληθέντα προτείνων, αὐτὸν καὶ μόνον βατιλεύειν 
συνελογίζετο. Ἔτι ὃ ὅμως ὕπουλον ἣν τὸ δεινὸν xat 
τοῖς πολλοῖς οὖκ εὐσύνοπτον, εἰ xal πως οἱ β20ύ- 
τερον ἐπιδάλλοντες ἔκ τε πολλῶν ἄλλων καὶ τοῦ [ri 
συνεισελθεῖν τὴν πόλιν ἐχείνῳ τὸν Ἰωάνντν οὗ ὅνσ- 
χερῶς εἶχιν ὑπιδέσθαι τὸ μελετώμενον, ἃ Bi τρὲ- 


Siuebat. Multorum in imperatorem gliscebant non. 
obscuris excitata indiciis suspiciones, parum euim 
benevole in pupillum Joannem affici auque adeo in 
ejus circumventionem incumbere, unde crimen 
perfidi: in se ipsum attrahens obliquis plerorumque 
indignitatem rei non ferentium oculis designabatur. 
Constabat eum ficis causis graviter multasso 


contrario δἱ persisteret in. Arsenio proeul habendo ϱ quosdam, quorum culpa nou erat alia quam Joan- 


alinmque patriarcham eligi curaret, occurrebat 
fieri quidem tunc posse ac facile sperari ut con;ilia 
de amovendo a spe imperii pupillo exitum habe- 
reut : ezterum 166 orituras iude turbas provie- 
bas, cupi 6 rerum novarum speciosum adversum 
sese conjurandi pretextum non. neglecturis; quo- 
ium utique seditiosi conatus favorem apud vulgus 
haud dubium inde traberent, quod δι ac. reli- 
gionia in vindicanda sacri capitis injuria, jam 
plurimum invidiosa, colore honestissimo commen- 
darentur. lis suspensus curis atque. utramvis iu 
partem ambiguus optimum judicavit permittere 
negotium quasi sortis arbitrio, ipsos qui convene- 
rant episcopos sinendo libere decernere quod vel- 
lent, autumaps allaturum, ut solet, aliquid forte in 
rem non incominodum tempus ipsum ac moraa ; 
quz ut longior contingerel, antistites iler ae 
commissos admonuit, darent operam mature consi- 
derandis cunclis, nec deliberationi finem impone- 
re: tquoad omnes ad uauu in coucordem sententiam 
convenirent, lpse alio curas vertit. ad iustantium 
2.mninistrationem, liaud. tamen. at:entione penitus 
aversa ab iis qui in syuodo a Patribus agerentur. 
quos quasi furtivis obiutibus, aliud lieet agere 
simulans, perrexit observare. 
$5. Ui imperator puerum Joannem. amorerit ; el «t 
lialis domicilium aduribuiwmn fuerit. 

Nam quod iachinabatur animo, acquiescere 

ἑρ ου in re toli et. nimiz fldJuciz indormire uon 


nem imperatorem libera voce praedicasse; quem ne 
nomine quidem tenus sibi adjungi collegam suprem: 
potestatis ferre poterat. Nec satis dissimulabat 
redigere plane se puerum in ordinem et ab owni 
funditus excludere participatione imperii omni 
studio cupere, ac in eo verti fortunam salutemque 
propriam ducere. Eo illum incíitabant partim homí- 
nes, partim ipsz res, Eulogia videlicet ejus soror 
nullum faciebat flnem ejus iniquitatis suadeudze, 
Andronicus autem puer, fllius imperatoris Palao- 
logi, crescens in dies spe indoleque bona, tacito 
sui aspectu patrem assidue 1677 stimulabat, quasi 
deprecaus ue se privatum adolescere permitteret. 
Quo tantum comnovebatur, ut videre charissimum 


D tium expertem summi honoris rem plane intole- 


randam arbitraretur. Vehementissimum porro ma- 
chinationis injustissimse incenlivum erat ingens 
ambitio et intempestiva superbia moderari sibi 
atque intra flnes sque mediocritatis se teuere 
dedignantis ; cui praetextum. coloremque cupidiiaii 
fucandz sugserebat aliquem recuperatio urbis, αν 
sedes essei imperii precipua, quasi ea capienda 
proprie in imperii thronum asceudisset, ac ut i". 
eam solus, suis" μή  expugnatam auspiciis, 
evocatus esset, sic imperare solus iu ea et οχ ea 
deheret, Porro id propositum habebat in arcano 
indepreheusibile primis obtutibus occurrentiun. Si 
qui tamen penitius introspícerent, cum ex aliis 
siguis, lum ex eo quod secum Joannem in urbem 
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φ/μεν.ὸ ὑπ ἀγρίας πλεονεξίας, 
ἆ αρτάνε.ν τὰ μέἐγ:στα διὰ τῆς τῶν ὄρχων παραθᾶ- 
σεως. µεῖζου Ίρατο ἣ ὥστε παρορᾶσθαι τῷ μελετῶν- 
τι. Τὸ δ ἣν ἄρα: τὸ coU: Ῥωμαίοις μεγάλων ἄρξαν 
X XV xai ταρχχῆς ἀνυποίστου ῥεχθέν. Τότε δὲ τὰ 
τῆς πόλεως ὡς ο-όν τε καθιατὰς πρὸς τὸ ἀσφαλέ- 
στερον, Γεννουῖτας μὲν τούς τ’ ὅντας τοὺς τε προσ- 
δοκωµένους προσγενέσθαι πλεΐῖστους ἑνιδὺν, xal 
δυσχερεῖς 7| ὥστε χαὶ ὑποχλίνεσθαι ῥᾳδίως Ῥω- 
µαίοις, ἁλ)ὰ χα) ἐπὶ ταῖς τυχούσα.ς προγάσεσιν 
ὑποχι͵, ηθησομένους ἂν ὡς ὑπερόφρυς xat σοδαροὺς, 
ἐντὸς µένειν τῆς πόλεως οὐκ ἐγνώχει συμφέρον, 
ἰδίᾳ δὲ προσκαθΏσθα:, παλ πρότερον μὲν κατὰ τὴν 
Ἡράκλειαν τῆς θράχης φέρων κατῴχιζεν, ὕστερον 
δὲ χαταντικρὺ τῆς περχΐας παρὰ µόνον τὸ τοῦ Γα- 
λατᾶ φρούριον ἁτφα)λὲς ἑδοχίμαζε κατθικίςειν * Bz- 
νετιχοὺς δὲ x7Y Πισσαίους, τὸ χατὰ πληθος ὀλίγον, 
µένειν ἐντὺς ἐδιχχίου, ἁπχεχριμένους xal τούνους 
τῶν ἄλλων. "Όδεν xal ἐν ἀχινδύνφῳ τῷ xax! αὐτὸν 
, ἐχέλενε μὲ; αὐτίκα τό τ’ ἐντὸς ἀνοικοδομηθὲν πρὸς 
τῷ κατὰ θάλασσαν µέἐρει τῆς ἀγορᾶς φρούριον τό 
τ' bx; τὸ τοῦ Γαλατᾶ ἁμφότερα κατερεῖψαι, xal 
οὕτω Γευναυῖτας μὲν χατὰ τὴν πρὸς δύσιν περαίαν 
πρὸς τῷ Γαλατᾷ σφᾶς αὐτοὺς ἐπιμήκιότον  ftapex- 
τείνοντας κατοικεῖν, tol; δὲ λοιποῖς ἀποταχθῆναι 


nou dvvisset, subodorebantur quid pararet. Cogita- 
tum profecto nefaiium et. ertu primo exatiuguen- 
dum, Nonc illud sinu gignentis fotum et lacte 
quo an ferg cupiditatis ed:.ctum usque ad auda- 
ciam Peum ipsum fodifrazgo perjurio violandi, 
erupit. denique magnam in perturbatienetn pefní» 
ciemque Romanorum. Sed hac pos'ea : hoc vero 
tempore cepto imperator insistens operi res urbis 
jn statum quàm maxime securum componendi, 
Genuenses quidem, quique jam aderant quique 
mox venturi exspectabantur, plures et contuina- 
cio:es cernens quam ut spes esset suhjici bona. file 
Ro:uasns posse , providensque fore wt levibus 
quibusque subinde causis aut przetextibus ad arma 
eV rebellionem  concitarentur ,| utpote  hoiniues 
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εἰς Gcb» πε,θούσης Α ἱδίους τόπους πρὸς οἴχησιν. Ἔχειν 0 ἕχαστον γένος 


C 


arrog uites οἱ feroces, eos inlra ipsam habitare - 


civitatem haud. putavit tutum; seponendos 163 
jgitur duxit in proprie ipsis assign «tum locum. Ac 
principio quidem Heracleam Thracix ipsos trau-tu- 
lerat. Deinde tamen. securius existimavit collocare 
illos e regione Per:ee, et sua intra solam arcem 
Galat? habere domicilia jubere. Venetos autem et 
Pisanos, quorum erat nou ita magna muliitu:'o, 
manere intra urbem  perinisit, sed separatos ab iu- 
vicem et ab aliis. Inde ad omne periculum certius, 
quantum in ipso erat, pravertenlum dirui et solo 
funditus a*quari jussit munitiones tum intra urbem 
arcis exstruetie ad. maritimam fori partem, tum 
extra suburbii Galatz3e. In quo sic propuguaculis 
nudato habitare Genuensesex adverso oppos:tee ipsi 
ab occasu Pera, extensa quam. maxime in lon- 
gum domorum serje, praecepit, aliis quoque decer- 
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τοὺς ἰδίους φόρους ἀχωλύτως προσέταττε. 
λς’. Τὰ χατὰ τοὺς εἰς τὸ» πάπαγ xal τοὺς Ίτα- 
λοὺς πρἑσδεις τοῦ βασιλέως. 

[.100] Διεπρεσδεύετο δὲ καὶ πρὸς τὸν mánzav διὰ 
ταχέων ἐχμειλίσσων δώροις. Δύο δ᾽ ἦσαν οἱ πρέσβεις. 
slc μὲν ὁ Νιχηφορίτζτς λεγόμενος, ἅτερος δὲ ὁ Ἅλου- 
δάρδης, ἄνλρες εἰς ὑπογραμματέας τελοῦντες πρὶν 
«ῷ τῶν Ἰταλῶν βααιλεῖ τῷ Βαλδουΐῖνῳ, αἰτίαν 0t 
προδοσίας πρὸς Ῥωμαίους σχόντες. Οἷς δὴ xai τὴν 
Ἱτσλίαν καταλαθοῦσι κίνδυνος ἐπιπίπτει βαρὺς, ὃν 
οὐδ' αὑτὺ «b οχΏμα τῶν πρέσθεων p]. παθεῖν τὰ 
χείριστα παρῃτεῖτο. Αλλ᾽ εἰ xal τά τῆς προδοσίας 
ὀνείδη ταῖς τιμαῖς συνεχάλυπτεν Ó χρατῶν εἰς aj- 
τὸν παραπρεσθευόντων ix Άπύλεως, ἁλλ᾽ ἐχεῖνοι 
χαλεποί γε ὄντες xaX ἄλλως, ποραχνιζόµενοι δὲ καὶ 
τῇ στερῄσει τῆς πόλεως εἰς µανίαν µείζονΣ, χατὰ 
τῶν πεμφθέντων ἐπ᾽ ᾽αἰτίαις τῆς προδοσίας, ὣς 
ἐπιστάντας ἑωρῶντο, ειμωρεῖν ὥρμηντο. "ί θεν xal 
τὸν μὲν Νικηφορίαζην χατασχόντες Σχ ποδῶν ἐς χε- 
φαλὴν ζῶντα ἀνηλεῶ»ς ἑξέδερον, τιμωροῦντες αἴτια- 
θέντα, ἅμα δὲ καὶ ἐπ᾽ ἀτιμίχτοῦ πέµφαντος * ὁ 5' 
Ἀλουθάρδης προγνοὺς τὴν ἐπιδουλὴν ἀνὰ χράτος 
φεύγει. Καὶ ταῦτα μὲν τόνδε τὸν 5΄όπον συν-έη 
τοῖς παρ Ἰταλίαν πεμφθεῖσι πρέσδευσιν, 


nens prescribi locos ad habitandum, et cuique 
genti suos census ct vectigalia, nullo prohibente 
provenire. 


36. De legatis ad papam etftalos ab. imperatore 
missis. 


Misit et quamprimum legatos imperator ad pap, 
donis eum deliniens, Duo sutem legati erant, 
querum unus Nicephoritzes, alter Álnbardes vora- 
batur. Uterque scriba Dalduini fuerat nuper impera- 
toris Italorum ; unde quod ad partes R&manorum 
fransissent , proditionis accusabantur a Latinis. 
Hos iu Italiam appulsos grave periculum excepit, 
in quo ue nomen quidem sacrosanctum legstorum 
éxtrema ipsis mala deprecari potuit, quanquam 
alias imperator proditionis in se reos ex urbe tum a 
L:dnis detenta *übdole missos benigne accépisset, 
crimen honore legationis occultatum se videre 
dissimulaus. ltall enim. cum alias irritabiles 169 
46 vehementes, tuin incommodo recenti aniss:e 
Coustantinopoleos effetati adversus hos tali tempore 
sese ipsis offerentes" in rabiem solito wajoreiw, 
"lrisci supplicio prorsus atroci crimen. ipsis impa- 
cium proditionis aggressi repente sunt. Captum 
videlicet Nicephoritzen a pedihus ad caput vivun 
crudeliter exeoriarunt, non magis in poeuam scele- 
ris ipsius quam in imperatoris ipsum mittentis 
ignominiam ac contemptum. Át Alubardes, com- 
perto. quid sibi pararetur, privertit. infortunium 
fuga mata, Hié suceessus missa in Italiam lega- 
tionis fuit. 
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α’. Ὅπως ἐσκόποι ὁ Sactlsbc τὰ κατὰ τὸν πα- À f uh μετελευσομένου τὸν ἁμαρτήσαντα. Τὰ ὃ εἰς µε. 


τριάρχη» Ἀρσέόγιον. 

[P. 115] Ὁ δὲ βασιλεὺς στοιχιζόµενος ταῖς ἓν- 
νοίας, ὡς ἄλλως οὐχ ὃν πατριάρχου δίχα τὰ τῖς 
Ἐγκλησίας Ἰθύνεσθαι, ἑτχόπει xa0' ἑαυτὸν πῶς ὃν 
χαὶ τὰ χατὰ τὸν πατριάρχην χατασταίη καὶ τὰ 
χατὰ γνώµην ἐχδαίη, θατέρου 5' εὐοδήσαντος εἰ 04- 
τερον ἀπολείποιτο, τὸ πᾶν ἂν χωλεύειν ἀναγχαῖον 
ἡγεῖτο Efte Υὰρ χαταστάντος τοῦ πατριάρχου αὐτὸς 
ἐμποδίζοιτο ταῖς βουλήσεσεν, ἐπὶ μεγίστοις ἀτυχεῖν’ 
εἶτ ἀπόντος ἐχείνου αὐτὸς τὰ χα-ὰ βούλησιν πράτ- 
τοι. τῶν πρὸς αὐτοῦ μὲν Ίχιστα ἁμαρτάνειν, πολλοὺς 
δὲ συμπλέχοντας ταῦτα τῷ περὶ τὸν πατριάρχην 
συμθάντι ὡς οὑκ ἑνδίχως ἁπραχτοῦντο: μεγίστην 
αἴρειν τὴν ταραχὴν, xal προσεῖναι τὸ εὔλογον, ὡς εἰ 
παρῆν πάντως, ἑμποδὼν ἂν ἐχεῖνον στῆναι ταῖς ἐπι- 
νοίαις. Nov δὲ προαιρουµένου τοῦ βασιλέως παρανο- 
μεῖν, παρανόµοις ἄλλαις ἀρχαῖ; συμπέρασμα παρά- 
νοµον ἐπεισῆχθαι, ὡς xal τὸν πατριάρχην παραλο- 
χίσασθαι xai τὸν βασιλέα πτερνίσαι ταῖς οὐ χαλαῖς 
περὶ τὸ slo, ὑπολίφεσιν, ὡς ἐχείνου $ μὴ ἐφορῶντος 


γάλην εἶναί οἱ «hv ταραχὴν, ὡς καὶ κἰνδννον ὑπο: 
νοεῖσθαι. Ταῦθ) ὁ χρατῶν λογιζόμενος συνάπτειν 
ἤθελε τὰ ἀσύναπτχ, τήν τε τοῦ πατριάρχου ἄποχα- 
τάστασιν χαὶ τὴν τοῦ Ὑνητίου βασιλέως ἁπιαξίαν ' 
τὰ 6' σαν λίνον μὴ λίνῳ συγκλώβοντα πράττει». 
Ἔγνω γοῦν πειρᾶσθαι τοῦ πατριάρχον, εἰ οὕτω τῶν 
χατὰ τὸν Ἰωάννην ἑχόντων ἀπηρτημένως T&v η καὶ 
ἀνειμένως αὑτὸς χατανεύοι τὴν εἰς τὴν πόλιν εἶσο- 
6:9, mph; δὲ ναὶ τὴν προστασίαν τῆς Ἐννλητίας, 
γαὶ στέφειν αὖθις ἐχεῖνον βασιλικῶς κατὰ τὸ δεύτε- 
po» προαιροῖτο ἐπὶ τῆς πόλεως (εἶναι γὰρ καὶ ἅλ- 
lo δίχαιον πρώτως εἰσαχθέντα xaX πρῶτον τῶν 
βασιλέων στέἐφεσθαι), ὡς εἰ διδοίη ταῦτα xol τὸπὶ 
τούτοις ἑλπίζειν, ὥς ἐφησυχάσοι πραχθέντων. Τρισὶ 
ὃ) (sto π:ίσειν τοιαῦτα λέγοντα, τῷ τε μεμαλαχἰ- 
σβαι τοῦτον τῷ χρόνῳ Ev ὑπερορίαις διάγοντα, τῷ 
τε δεδιέναι pj χαὶ αὖθις ἀντιχαταστῇ ἄλλος, Υεγο ,ὸς 
καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ Ἡδη, καὶ τρίτῳ τῷ ἀνάγχην εἶναι καὶ 
αὐτὸν ἐρᾷν τῆς πατρίδος, c ἀδύνατον ἐπιθῆναι, xa! 
ταῦτα μεθ) ὑπερτάτη; τιμῆς τε xa: δόξης, [P. 114| 


Ili. N 


& Quid consilii ceperit émperator circa patriarcham 
Arsenium. 


Δι imperator. multis »adique cogitationibus oc- 
currentibus taudem imelligens fleri non posse ut 


res Ecclesise. sine patriarcha componerentur, deli- € 


berabat secum quo pacto consequeretur ut et sedi 
vacanti daretur patriarcha et simul sibi ex senten- 
lia destinata procederent. Nam horum alterum οἱ 
succederet, altero deficiente, claudicaturum neces- 
sario statum suum providebat. Quippe si restituto 
patriarcha. ipse probiberetur exsequi quod decre- 
verat, e maximis se spebus in par lapsurum infor- 
tinium exhorrescens cogitabat : sin. relicto illo. ubi 
erat, ipse per sese quz vellet efficeret, 170 ingen- 
tem se subiturum Íínvidiam et erupturis inde assul- 
libus vix parem futurum reputabat, siquidem habi- 
tutos parum sibi aequos pluriinos, rebus imminentes 
novis, speciosum pra'!extum validae couflandz fa- 
ctionis, obtendendo videlicet arcanis odiorum cau- 


sis, livori et ambitioni, publice plausibili et in spc- D 


ciem religioso zelo vindicandi ab injuria et repo- 
nemdi in throuum ereptum exsulantis sine causa 
patriarchae, ac verisimiliter jactando voluisse imn- 
peratorem. eo. procul habendo amovere a se mole- 
stum arbitrum, quem satis nossel haud unquam 
acquieturum ingratis ejus et. injustis molitionibus; 
εἰ quoniam przoptasset illegitimam monarchiam 
legitimo collegio suprema potestatis, ecclesiasticum 
quoque supremum magistratum illegitimum ma- 
lnisse, quoniam ex eo, cum talis esset, suffragatio- 
nem in suum jpsi aimilem sperasset; ac duplici 
utraque scelestissima injuria consciscenda in patrem 
sacrorum, quem circumverisset, in pupillum prii- 
cipem, quem supplantasset, male se de Deo sentire 


declarazet, qnippe quem videretur opinari aut nop 
videre qua iu ipsum peccantur, ant connivere al 
scelera, poenis eorum nunqvam repetendis, Quibus 
ex rebus vel propria probabilitate vel artificiis ad- 
versantium populo persuasis maximam Oorituraw 
perturbationem palam erat, tamque. atrox. excitan. 
dum discordie civilis incendium, quo periculun 
esset ne caput. ac familia ipsius simul cum ipsa 
republiea conflagraret. Talia reputaus formidansque 
imperator connectere insociabilia voluit, patriarchge 
videlicel restitutionem et exauctorationem legitimi 
principis. Hoc. autem. erat. telam texere lino linum 
non jungendo, sed diversas nec natura coharentes it 
wnum siameu iniricare materias, lloc propo-itc 
aggressus aute Ounnia esl tentare patriarchae ani- 
mum, ecquid persuaderi seni possel ut relictis in 
$uspenso et in incerto, u'j iunc eraut, Joanuis pu- 
pilli rebus, venire ipse iu urbem onnueret, ac tlirono 
patriarchali in sua vera wetiopoli conscenso emol. 
liri se pateretur ad 86.6 coronandum ibi denuec 
pompa et ceremonia solemnissima.- Nec de-perabat 
rem ipsi probari posse, quid4uid 171 alias in ce. 
rOonalione rcpugDassel, quoniam] Causa Benc eral 
idenea, ut qui prior imperatorum in urbem suis 
unius auspiciis captam intraverat, prior quoque ibi 
coronaretur, Qua si ab Arseuio impetrareutur, spes 
erat in aliis quoque assensurum, ac cum forent 
perpetrata quz imperator destiuaral, factis acquie- 
Uuirum, Tres autein secum repotans reperiebat cau« 
$15, quz ipsi sperandum suaderent fore nunc exo- 
rabiliorem in hia quam sntea Ársenium, Pria 
erat, quod esset verisimile tgdere ipsum exsilii tam 
longi, eoque txdio emollitum ad liben'er paciscen- 
dum de reditu. Altera, quod vix esset dubii quin 


- 
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p ταῦθ) ὑπισχνούμενον ἐκτελεῖν. El δὲ ve μὴ πεί- A ὡς τοῦτο μὲν προσαναπαυσόµενος, τοῦτο δὲ χα c5; 


€o:to, αὔὕταρχες πρὸς ἐχεῖνον εἶναί οἱ τὸ ἀξιῶσαι. 
Τοιούτοις τοιγαροῦν ὁ βασιλεύων συγχροτηθεὶς, ἔτι 
τῶν ἀρχιερέων δ.αφωναύντων, προστίθεται xal αὑτὸς 
τοῖς ἐχεῖνον «ηφιζομένοις, xal ἀμφιῤῥέπει τὰ τῇδε 
προστιθέντος τοῦ βασι)έως, θάτερον Cb µέρος à» 
ἀσθενησαν ἐντεῦθεν συγχατακλίνεται, xal μᾶλλον 
ὅτε ἐπὶ ῥητοῖς πρὸς βασιλέως xa: τὴς συνόδου xa- 
λοῖτο. "Hv γὰρ καὶ αὑτοῖς ἰδίως προσαπαιτούµενον 
ἀμνημονεῖν pév σφισι τῆς εἴτε προπετείας εἴτ ἆἀδι- 
χίας χρὴ λέχε.ν, χαὶ παραντίκα κοινωνεῖν ἐχείνοις 
τῶν ἱερῶν χαὶ τοὺς παρὰ τοῦ Νικηφόρου χειροτονη- 
θέντας δέχεσθαι, xal yi] σχίνειν τὴν Ἐχχλησίαν Ex 
τινος µιχροφυχίας µηδένα ἐχούσης χαιρόν. Ταῦτα 
συνθέντες ἁποστέλλουσι τοὺς ἁπαγγελοῦντας. 0 ὃ᾽ 
ὡς ἔχουσε τῶν διαμηνυµάτων, πρῶτον μὲν ἑσχετλία- 
ζεν εἰχαλοῖτο προσαπαιτούµενος xaX ph παρακαλοῖτο 
συγγνώµην τῶν ἡμαρτημένων παρασχεῖν ' τὸ μὲν 
γὰρ δίκαιον ἐχόντων ἐφ᾽ ol; ἕπραξαν εἶναι, τὸ δ᾽ 
ἁμαρτόντων. Όμως παραχαλούμενος ἐπραῦνετο, 
xai ἔτοιμο: ἣν πρὸς τὸ προσχωρεῖν. Ηλὴν πεζῇ τὴν 
πορείαν ἐχεῖθεν διηνυχὼς ἐν τοῖς "Pouglvou γίνεται, 


metueret ne alius in patriarcham iterum se vivo 
eligeretur, prout jam semel erat factum, et id malum 
preevertendi oblata occasione foret gavisurus. Tertia 
erat patriz charitas, qua eum sollicitari ad deside- 
randum in urbem jam receptam adventum suum 
necesse erat ; uti el verisimile, sic affectum minime 
yecusaturum oblatam conditionem. regrediendi eum 
sammo splendore in patriam charissimam, prasertiin 
cum intelligeret ea rejecta sibi spem nullam restare 
patrie urbis unquam revisenda, Si autem ille sic 
invitatus admittere oblata et. petita polliceri non 
induceret iu animum, ipsam tamen Ístam supplicem 
invitationem idonex ad populum excusationis loce 
fore ad avertendam ab Augusto culpam omnem 
officii neglecti, et totam invidiam in eum qui com- 
pellatus renuissct exonerandam. In hunc feriue mo- 
dum subducta secum imperator consiliorum summa, 
ingressus synodum bifariam scissam coutrariis sen- 
teutiis, horum revocantium, illorum excludentium 
Arsenium, ipse ad revocantes se adjungit οἱ sui 
accessione suffragii quasi momento alteri lanci ad» 
di'o eatenus ambigue deliberationis zquilibrium 
depressit, accedentibus mox quoque qui Ársenium 
excluserant, praesertim ubi per synodum, satagente 
imperatore, ipsorum et securitati et honori cautum 
est abunde decreta oblivione nuper actorum, et 
sancito ne cuiquam fraudi foret illa, sive injustitia 
sive temeritas dicenda essel, qua fuerat vel exau- 
ctoraius Arsenius vel Nicephorus electus. Communio 
179 quoque subito excommunicatis eo nomine 
reduita, Statutum. etiam ut ordinati a. Nicephoro 
reciperentur, ne intempestiva morositate Ecclesia 
scinderetur. His constituiis synodi Patres mittunt 
ad Arsenium qui ipsum ad reditum inviteut. Quos 
jlle ut audivit, primum graviter ferre visus est, 
quod tantum invitaretur, non etiam rogaretur ve- 


ἀποχρίσεις ἐντελέστερον kx τοῦ παρασχεδ»ὸν δώσυων 
ἐφ᾽ ofc ἀπῄτητο. 
β. Ὅπως μεταχ.ἰηθεὶς ὁ πατριάρχης εἷς τὴν πό- 
Am εἰσάγεται, xal στέφει αὖθις τὸν βασιλέα. 
[Ρ.4 15] Ἐχεῖσε τοιγαροῦν πεμποµένων πρός τε τοῦ 
βασιλέως xal τῆς συνόδου, xaX χινουµένων τῶν ζηττ- 
µάτων, ὁ δὲ τὰ μὲν διδοὺς τὰ δὲ καὶ προσυπρσχόµενος 
περαιοῦταί τε τὴν ταχίστην, xal τῆς Γόλεως ἐπιθὰς 
Φήφῳ xoi) xat γνώμη τὴν Ἐκκλησίαν καταλαμθά- 
vtt. Πρῶτος οὖν ὁ βασιλεὺς ἁπ͵λογούµενος ἐχείνῳ 
περὶ τῶν πραχθέντων µεγάλαις Ίγαλλε ταῖς τιμαῖς, 
χαὶ ταῖς εἰς τὴν Ἐκχ]ησίαν προσ/δοις ἑτίμα. Καὶ τὸ 
μὲν ἱερὸν ἅπαν µετεπο!ει πρὺς τὴν προτέραν χατά- 
στασιν, ἑχτραπὲν ἐπὶ πολλοῖς παρὰ τῶν Ἱταλῶν. Καὶ 
9h ἐπιστήσας τὸν μοναχὸν ᾿Ρουχᾶν, ἄνδρα δραστή- 
p:ov ἐπὶ τοῖς τοιούτοις, τό τε Bra xal ἄμόωνας καὶ 
σωλέαν xal ἅλλ᾽ ἅττα βασιλιχαῖς ἐξόδοις ἀνῳχοδόμεε, 
Εἶτα πέπλοις xal σχεύεσιν ἱεροῖς τὸ θεῖον τέμενος 
καθίστα πρὸς τὺ εὐπρεπέστερον. Εἶτα χαὶ χώρας 
προσετίθει τῇ ἐκχλησίᾳ, φθάσας προσθεῖναι καὶ ὅλ- 
λας εἰς τὴν τῶν ὑμνοπόλων οἰχονομίαν, ὡς pi ive 


niam dare ob ea quz: in se peccata faerant, cau- 
$ando invitationem meram eorum e:se qui se nullius 
peccati conscios pro(iterentur : nam si agnoscerent 
culpam, utique deprecarentur. Tamen cum hac ejus 
exceptione admoniti legati preces etiam adhibuis- 
sent, initigatus senex exhibuit se promptum ad e:n- 
dum quo vocabatur. Reque ipsa partim ierresiri 
partiw maritimo itinere ad Rufini predia se contulit, 
vel paululum illic acquiescendi causa, vel inde c'a- 
rius ex propinquo certiusque respondendi, coguitis 
distínctius quie peterentur. 

2. Ut revocatus patriarcha. invectus in urbem sii, et 

illic rursus coronaveril imperalorem. 

Igitur conventus illic patriarcha legationibus cum 
ab imperatore tum a synodo missis, postque disce- 
ptationem ultro ciuroque cunetorum accuratam, 
partim largitus partim pollicitus quee postulaban- 
tur, celeriter transfretavit, et inveclus in urbem, 
consentientibus Jam omnium votis ac calculis, pa- 
triarchalem rursus insedit thronum. lbi eum prius 
imperator, postquam diligenter excusasset quae acta 


p fuerant, demisse veneratus exquisitis affecit. hono- 


rus, et in liberaliter a se collatorum Ecclesi: 
munerum proventuumque possessionem mis't. Αο 
sacrorum quidem apparatum et ecclesiasticam suyp- 
pellectilem, immiuutam multis aversis per Ειαίος, 
reposuit, atque in pristinum reformavit statum, 
praposito ei rei curaudz monaclio Rucha, viro in- 
dustrio. 1379 Oruavit de novo altare; amboneti 
el soleam, tum alia quzdam, refecit regiis impensis ; 
velis praterea el vasis sacris Dei a:edeimn instruxit ad 
convenientem speciem elegantis. Adjunxil etiam 
nova Ecclesi predia, prater ea qua prius aLri- 
buerat ad alimenta et stipendia cantoruin sacrorum - 
que ministrorum, ne ii necessariorum patentes pe- 
nurlam oflicia sua negligentius obirent. O.onia ea 
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δεῶς τὰ τῶν ἐπιτηδείων ἔχοντες ἀμελοῖεν. 'O δ' àp- A Τοχάρων Χαλαοὺ, τοῦτο δὲ xaY τρὸς τὸν τῶν Λἰθιότων 


χτερεὺς xal ὡς εἰς τιμὴν μὲν τοῦ Θείου ταῦτα Ὑινό- 
μενα συνόλως προσαπεδέχετο, εἰδέναι δὲ xal χάριν 
ἰδίως, ὡς χάριν αὐτοῦ γίνοιτο, τῶν εἰχότων ἑνόμι: 
ζεν. Ὅθεν xa στέφειν Ίθελε τὸν διδόντα, χαὶ ἄμνη- 
μονεῖν τῶν πραχθέντων τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐθούλετο, 
τοῖς δέ ys παρὰ τοῦ Νιχηφόρου χειροθετηθεῖσιν ἑἐκ- 
χωρῄήσας τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἅπαντα, παρὰ µόνον 
τὸ συλλειτουργεῖν, ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐχρῆτο * εἷ- 
va: yàp νοµίζεσθαι δίχαια τὰ εἰς ἐχεῖνον πραχθέ.- 
τα, xal αὐτῷ συνδοχεῖν, εἰ τὴν ἐπὶ τοῦ βήματος ἑκεί- 
ων χοννωνίαν καταδέχοιτο, Ἐπεὶ δ' ἔδει xal περὶ 
τοῦ ix δευτέρου στέφειν τὸν βασι) £x χοινολογεῖσθαι, 
ἑτοίμως xal ταῦτ᾽ ἐδίδου. Καὶ μὲν δὴ xai ἡ τῶν 
ἡμερῶν κυρία apt», καὶ ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ τεμένους 
Μεγαλοπρεπῶς ἕἔστεφε. Μνήμη δ᾽ οὐκ fjv τὸ σύνολον 
Ἰωάννου, ἀλλὰ μᾶλλον xa τῷ Καίΐσαρι ᾽Αλεξίῳ 
προσεπεφιλοτίµητο, ὡς δι αὐτοῦ ἁλούσης τῖς πὀ- 
λεως, τὸ µετά τε τοὺς βασιλεῖς xal τὸν πατριάρχην 
iv ταῖς συναπταῖς μγημονεύεσθαι. 
Υ. Ὅπως ὁ βασιλεὺς διεπρεσθεύετο πρὸς Toyd- 
povc κήδη ποιῶν, καὶ πρὸς Αἰθίοπας. 

[P. 116] Τότε δῇ τῷ βασιλεῖ τῶν πραγμάτων xa; 
καὶ cx Ίθελε καταστάντων, ἐξήγοντο xal πρὸς τοὺς 
μακρὰν πρεσθεῖαι, τοῦτο μὲν πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν 


Patriarcha et ut in Dei honorem facia donataque 
religiose ac liberaliter jucundissime admisit, et ut 
in sui quoque gratiam sludiosius impeusa grate 
agnoscere imputareque in beneficii proprie accepti 
partem ac locum prze se tulit. Eoque maxiwe iu- 
éuctus est ad coronandum munilieum largilore:n, 
obliviscenlumque priorum, omni deponendo inju- 
riarum nupera depositione sibi favtarum s^nsu. Or- 
dinatis quin etiam a Nicephoro omnem functionem 
sacerdotii permisit, excepto solum secum una pa- 
riter, ubi sacris solemniter operaretur, iinistraadi 
usu. In emteris promiscue pari jure ac reliquus 
adbibuit. Causam autem exceptionis liujus alleg bit 
banc, qued videri posset ut. jnsta et rite aeta coui- 
probare qux gesta coutra se fuissent, si ordinatos 
ab intruso in suum locum in consortium facien 
sSccum ad aram sacri communis admitteret, Simul 
autem est ei propositum videri convenire ut impe- 
rator iterum ritu solemni coronaretur, libenter ai 
id quoque aunuit. Quare dies isti czremoniz dicia 
est Dominica proxima, qua patriarcha imperatorem 
magnifico apparatu coronavit, nulla prorsus facia 
mentione aut significata memoria Joannis, sed po» 
μας eodem tacite rejecto per id qnod honorari 
muneris loco concessum ea occasione Alexio Cae- 
sari est in pramium capta urbis, ut. videlicet sta- 
tim post imperantes (hoc est 17/4 Augustum cuui 
con;uge) et patriarcham. inemoraretur. in. precibus 
publicis, quas synaptas vocant. 

9. Ut imperator legationem. miserit ad Tocharos 
affinitatem cum iis contrahens, et ad. /Etluopas. 
Hac vice rerum imperator succedentibus sibi ad 

voinan negouis, et pace domi constituta, tempus 


σονυλτάν, Τὸν γὰρ τῶν Περσῶν μεθ) ἑαυτοῦ elys τὸν 
Αζατίνην, ἐπὶ τῆς πόλεως βλαχ.κῶς διάγοντα, χώ- 
porc xal µέθαις ἀνὰ πᾶσαν διημερεύοντα ἄμφοδον * 
χενῖς γὰρ οὕσης ἆ θρώπων ἔτι τῆς πόλεως συνέδαινε 
τὰς ἀμφόδους ὡς ἑρημίας εἶναι, &q' αἷς ἐχεῖνος 
ἀνέλτν χαθή ενος σὺν τοῖς ἁμφ αὐτὸν πολλοῖς χαὶ µε- 
γάλοις οὔσιν ὠργία»σέ τε τῷ Διονύσῳ xaX ἐμεθύαχετε. 
Πρὸς γοῦν ἐκείνους εἶχε διαπρεσδεύεσθα, xa αὖθις 
λαμθάνειν ἐχεῖθεν πρέσδεις. Tip piv Χαλαοὺ μετὰ 
τοῦ μοναχοῦ χαὶ ἱερέως Πρ/γχιπος ἐξεδίδου τὴν ἐκ 
τῆς Διπλοδατατξίνης Ex νοθείας παῖδα Μαρίαν. Καὶ 


᾿Πρίγκιφ, ἀρχιμανδρίτης ὢν τότε τῆς τοῦ Πα τοχμά- 


τορος μονῆς, ὑπὸ µεγάλαις φαντασίαις τς xal ἀθρό- 
τησι σύναµα χαὶ πλούτῳ παντοδαπῷ τὴν κόρην ἐχό- 
µιζεν, ἐπιφερόμενος xal αχηνιχὴν νεὼ ἐχ πέπλων 
στιθαρῶν µετάξης, τὰς δέ γὲ τῶν ἁγίων μορφὰς 
χρυσῷ πεποιηµένας ἔχοντα, σταυροῖς καὶ σχοίνοις 
ἐρτρεισμένας, xal ἅγια σχεύη πολύτιμα κατὰ χρείαν 
τῆς Led θυσίας. Καὶ οὕτω μὲν πρὸς τὸ μεγλ)ειό- 
τερον τὸ συνάλλαγμα ἑξηρτύετο, xiv τοῦ Χσλαοὺ 
ἐξ ἀνθρώπων γεγονότος πρὶν ἐχείνους φθάσαι f κόρη 
τῷ vulp ἑχείνου ᾿Απαγὰ, Σιαδὀ:ῳ ye. τῆς ἀρχῆς 
χατα)λειφθέντι,͵ ἓν ὑστέρῳ φθάσασα ἐνηρμόσετο, Thy 
δέ γε τῶν Αἰθιόπων σουλτὰν ἄλλη τις χρεία τῷ fa- 


aptum putavit mittendis ad gentes longinquas lega- 
tionibus, ad principem videlicet Tocharorum Chalau 
et ad ZEthiopas. Nam sultanum Persarum secuu 
habebat Azatinem, in urbe vitam degentem igna- 
vissimam ac totos eliam ia triviis comessando com- 
potandoque consumentem dies, quippe exhausta tm 
adhue et raris incolis pro sui magnitudine babita:a 
civitate, vacare plateas frequentia civium et quasi 
desertae ceruens, libere illa solitudine fruebatur, οἱ 
$ic tanquam rure degeret procul ab arbitris, secu- 
rus cum familiaribus et magnis suz gentís ac co- 
mitatus viris, mensis in propatulo positis assideug 
bacchanalia quotidiana celebrabat, vino sese bLar- 
bara impudentia palam ingurgitans. Ad eos igitur 
quos dixi solos destinandas legationes habuit, οἱ 
muluas inde vicissim accipiendas. Atque ad Chialau 
quidem, principem monachum et sacerdotem m «i!, 
qui filiam ipsius notham nomine Mariam, quam ex 


D Diplobatatzina susceperat, desponsam ipsi conju- 


gem comitaretur. Et princeps cum tunc esset ar- 
cliiimandrita monasterii Pantocratoris, splendidis- 
sima specie mollissimi simul ditissimique asppara:us 
ista sponsa deductione functus est, circunfere.s 
inter ceiera lemplum solutile tabernaculi »itu 
crassis e serico velia circum et superne tectum, 
sanctorum formas auro elaboratas habens, erueibus 
et funibus firmatas, przeterea vasa sancta pretiosts- 
sima ad usum divini sacrificii. 375 Tali magui- 
(icentia nuptialis ista conventio celebrabatur. Verum 
Cbalau mortuo antequam ad eum princeps cum 
$pousa pervenissent, puella sero -licel adveniens re 
infecta non rediit : nupsit enim filio el successori 
Chalau in principatu, vocato Apaga. Sultanum porro 
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σιλεῖ σπένδεσθα: καττνάνκαςεν. "Ex Kouáwov yàp A 89*. ἑκάστῳ, νωθροὶ δὲ τὰ b; ὁρμάς καὶ µαλακοὶ 


ὧν ἐκεῖνος, εἷς τῶν εἰς δουλείαν ἀποδεδομένων, «b 
γένος ἐἑζήτει καν αἰτίαν συνετὴν ὅτι xat ἑπαίνων 
ἐγγύς. Τὰ γὰρ ἀντικρὺ ἀλλήλων χλίματα τῆς γῆς, 
τὸ τε βόρειον καὶ τὸ νότιον, ἐμφύτοις «isl δυνάµε- 
σιν ἐπί τε σωματιχῇ καὶ ψυχιχῇ διαθέσει ἀντιπεπόν- 
θασιν, ὥσπερ δῆτα xai xoáseotv, àv αἷς οὐ µόνον 
ζώων ἁλόγων πρὺς ὅμοια ζῶα διαφορὰς εὕρο: τις 
Σμφανεῖς, ἀλλὰ xal πρὸς ἀνθρώπους ἀνθρώπων. Bo- 
ρείοις γὰρ τὰ ζώα λελεύχωται, νοτίοις δὲ μεμελαίνω- 
ται.[Ῥ. 347] "Ανθρωποι δὲ v μὲν βορείοις ἀσύνετοι 
ἄλ)ως xat μόλις λογικοὶ καταλαμθανόμενοι, ἓν οἷς οὗ 
λογιχαὶ ἐπιστῆμαι, οὐ µαθήµατα φυτικἀ, οὗ γνῶ- 
σις, οὗ φρόνηχις, οὐ περὶ τὸν βίον οἰχονομίαι καὶ 
τεγνῶν ἐργασίαι val τἆλλα οἷς τῶν ἁλόγων ἄνθρω- 


ποι δ.αστέλλονται, ὁρμὰς μέντοι παραδύλους καὶ B 


πρὸς μάχην ἑτοίμους ἔχοντες, καὶ ἑτοίμως ὁρμή- 
σοντες ἣν τις ἑποτρύνῃ, παράθολὀὸν τι καὶ paxy xbv 
ἔχοντες ἐπ᾽ ἀλλήλοις, καὶ τῷ "Λρει σπένδοντες * ἓν 
δὲ νοτίοις τοὺναντίον ἅπαν. Ἐχεῖνοι γὰρ εὐφυεῖς 
μὲν ἄλλως xal ἄγαν συνετοὶ καὶ ἄριστοι τὰ ἐς πολι- 
τείαν καὶ τἐχνας xai λογικὰ µαθήµατα χαὶ βουλὰς 


JZEthiopum alize utilitates impulerunt ad foedus cum 
imperatore faciendum. Erat is genere Comanus, 
venditus olim in servitutem, qua iu reguum imnutata 
satagebat prudenti laudabillque consilio ut comnea- 
tus esset facilis popularibus suis ad ees quibus im- 
perabat, indigere ipsos sentiens tali auxllio. Sunt 


πρὸς µάχας xal ἀπραγμοσύνῃ μᾶλλον οσυζῶντες 
ὀλίγα ἔχειν dj πολλὰ πολυπραγμονοῦντες αἱρούμε- 
vot. Τούτων δὲ τὸν fiov αἰτιάσαιτ᾽ ἄν τις φυσιχευ- 
όµενος, τῷ μὲν ὁμιλεῖν ὀλίγα χαὶ πρὸς ὄλίγον οὐ 
μετρίως θερµαίνοντα τὸν ἐγχέφαλον, ὅθεν xol ἡ 
εὐφυῖα προσγίνεσθαι πέφυκε, τὸ δέρµα δὲ συµτι- 
λούῦντα ἀπεργαξόμενον τοῖς µέλεσι τὴν στεῤῥότητα, 
ἐπὶ δὲ θάτερα τῶν μερῶν τῷ ἐπὶ πλέον ὁμιλεῖν θ:ρ- 
µαΐνοντα μὲν εἰς εὐφνῖαν, Exlutev Ó' εἰς ἀνδρίαν 
ἀπεργαξζόμενον τὴν ὀλομέλειαν τῶν σωμάτων ΄συμ- 
µετατίθεσθαι γὰρ τοῖς σώμασι τὰς φυχὰς ὁ ουσ,» 
Χὸς λόγος δίδωσι. Διὰ τοιαῦτα χα). τρότερο» μὲν 
πολλοῦ ετίµων τὸ Σχυθιχὸ» Αἰθίοπες, χατὰ δονλείαν 
μὲν χτώµενοι, ἄλλως δὲ στρατιώταις ὑπὶρ αὐτῶν 
χρώμενοι. Τότε δὲ καὶ εἰς αὐτὴν τῆν ἀρχῆν χατα- 
στάντος Σκύθο» τὸ Σχυθικὸν ἀνενητ:ἴτο ὡς στρατεύ» 
μάτος σφίσιν ἐχεῖθεν συστησηµένου, ὅπερ cox ᾱλ- 
λως fjv αὐτοῖς ὠνουμένοις µεταχομίζειν, sl μὴ διὰ 
τοῦ στενοῦ τις Ἠὐξείνῳ προσδάλλοι θαλάσση. Τεὺτ 
δὲ ποιεῖν μ].ἀξιοῦντας τὸν βασιλέα ὁμήῆχ:νον. Ad 
xai πολλαῖς ἐδωρεῖτο τοῦτον ἁποστολαῖς, ἐφ ᾧ τὰς 


hus, otio gaudentibus, egere [6Γἱδηι[ο quam sata- 
gendo obundare malentibus. Cujus tantz discre 
pantiz si quis soli causam imputaverit, baud a vero, 
ni fallor, aberrabit. Quia enim ejus radii Arctoos et 
exiguo tempore et raro et oblique illuminaut, nos 
eam cerebris huwanis vitalis caloris mensuram af- 


enimvero non magis situ quam indole naturalique ϱ flant, quee ad expediendas operationes mentium, sen- 


qualitate inter se adverse atque e diame!rro oppo- 
sitae arctos austrinzque nationes, €ommissis invi- 
cem penitusque dissidentibus qua corporum qua 
etiam animorum affectionibus, pro differentia vide- 
licet temperamenti ac coeli, qux inter utrumque 
tractum. intercedit; eujus eiiam vestigia cernuntur 
in brutis animantibus, quarum sub Septentrionibus 
nale sltaque 4 generis ejusdem genitis educatisque 
in regionibus meridianis haud modicis diversitati- 
bus differunt, color siquidem etiam ipse corporum 
discrepat, in Borealibus fere candidus, in Aostrali- 
bus ater, Sed animorum in boninibus majoris mo- 
menti discrimen est, stolidorum et vix ratione uten- 
iium in Septentrionalibus, apud quos frustra re- 


susque communis acrimoniam requireretur. Frigus 
porro illius cceli naturale, solaris teporis admistione 
liberum, addensat duratque cutem corporum, cras- 
sitiemque et soliditatem inducit membris. Sub me- 
ridiau5 contra circulo aut in accedentibus ad illum 
terris frequentius imminens constantiusque immo- 
rans ac superne incoqueus subjecta vapor ardeutis 
solis eliquat corpora, et ad omnem motuum ala- 
critatem audaciamque certaminum fluxos langue 
dosque artus efficit, Affici autem alterarique aui- 
mos consensu quodam qualitatibus et temperamento 
corporum, nainralis tradit ratio, experientia sana 
suffragante. Η6 de causis et olim ZEthiopes valle 
gaudebaut affluente. ad. ipsos copia mancipiorum 


quiras logicas physicasve disciplinas, scientiam aut D Scythici generis, quippe quorum opera cum ad 


prudentiam, cum ne ratio quidem parandi neces- 
$:1ii victus aut convenientis cultus, uon artes, nou 
opilicia, non eztera quibus liomines a belluis diffe- 
tunt, iniis reperiantur. Vividi e conirario acres- 
que, projecti. ad. contemptam periculorum cupidi- 
que preliorum Boreales suni, tum irritabiles, et si 
quis lacessierit, fanatico ruentes impetu in caedes 
mutuas, 1176 martiale prorsus genus et erucnte 
pugnax. Quorum cuncta in Australibus contraria, 
solertibus, mansau^tis, eximie callidis, poelitice ra- 
lionis consultis, industriis ad artes, rationalis dis: i- 
Ρίο capacibus, fecundis consiliorum, et in. omui 
occasione quid optimum factu. sit momento viden- 
tàbus, vicissim ad labores pigris, ad puguas molli- 


omne laboriosum ministerium tum ad contentiones 
impetusque praliorum in usu necessarie lgeudis 
finibus militie percommode uterentur; quo minus 
mirum imperitantemn jam ipsis hominem ortu el 
natalibus exterum, cum proprio, tum popali cui 
praeerat gen'o, su: gentis consortium consuetudi- 
nemque affectasse, militari utique, qua egebá!, 
manu non aliunde ipsi quam ex empta evocataque 
inde juventute suggerenda. Quia vero Scythas ad se 
tuto deportare nisi missis ad Euxinum navibus ne- 
quibat, cujus maris fauces cum haud dubie forent 
jiu 177 potestate imminentis illis Constantingpo- 
litan;:e civitatis, faeile videbat prudens barbaru: 
pequaquam sibi, quod optabat, aliler quam grati 
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ἐχεῖθεν διαπλοϊ,οµένας νΏας ῥᾳδίω: Εὐξείνῳ προσ- A ἄλλω;, 0; xal πα'σὶ παίνεσ.αί ἀγόμενον é&x ῥίνὸς, , 


δάλλειν, χαὶ τοὺς Ev αὐταῖς πολλὰ διδόντας µείραχας 
σχυθιχοὺς ἐξωνεῖσθα: xa πρὸς τὰ ἴδια ἑπανήχοντας 
φέρε!ν, ὃ δὴ xal πολλάχις Υεγονὸς ἔγνωμεν, ἐχεῖθεν 
μὲν τῶν χαρισµάτων πρὸς βασιλέα διαπεµποµένων, 
ἐντεῦθεν 6" ἀνοιγομένης σφίσι τῆς πρὸς ἐχεῖνον χε- 
λεύθου. 


ὃ. Περὶ χαμη.Ίοπαρδά.Ίεως, ὁποῖόν ἐστι. 


[P.118] Ἐν δὲ τοῖς χαρίσµασιν ἣν xai χαμτλο- 
πάρδαλις, ζῶον θαβµάσιον καὶ ἀσύνηθες, περὶ οὗ 
ὀλίγα βούλομαι λέγειν, τοῖς μὲν ἰδοῦσιν ὑπόμνησιν, 
τοῖς δὲ μηδὲ θεασαµένοις διδασχαλίαν. Σῶμα τούτῳ 
µέτριον xas*' ὄνους οὓς χάνθωνας ὀνομάνομεν δέρ- 
μα χατὰ παρδάλεις, λευχὸν xaY πυῤῥαῖϊς φολίσι χατά- 


στιχτον, Oct; σώματος κατὰ τὰς χαμήλους ἐξ ὁπί- B 


σθίων βουδώνων kc ὤμους ἀνωφερὴς, τῶν ἐμπροσθίων 
ποδῶν ὑπερχειμένων αὐτάρχως τῶν ὄπισθεν. Τρ4- 
χτλος χατὰ γεράνους ἐπὶ µήχιστον ἐχτεινόμενος καὶ 
ἐς χεραλὴν ἀναγόμενος, ὡς ἀγέρωχον τὸ ζῶον ἔγχα- 
ῥ:στᾷ». Κεφαλὴ δὲ βαιὰ xal χαμηλοειδῃς τῷ oxf- 
ματι. Λευχὸν τὴν χοιλίαν, χαὶ ἀπὸ τραχήλου διὰ 
ῥάχεως πάσης xai ἕως οὐρᾶς µετρίας γραμμὴν ἐπὶ 
στάθµην μέλαιναν ἰθύντατα περικείµενον. Πόδες 
Ἰεπτοὶ xav' ἑλάφους xal διχηλοῦντες. "ἤμερον δ᾽ 


εἰ beneficio imperantis illic posse contingere. Quare 
isto ut placato beuevoloque uteretur, multis lega- 
tionum et. missorum cum illis munerum conabatur 
officiis assequi. Nec votis excidit : augusto quippe 
annuente libere commeabant in Euxiuum missi cum 
auro multo ab /Eitbiopum principe, qui Scytharum 
adolescentulorum maximum magna pecuuia coem- 
ptum numerum ipsi perdecereut; quod swpe facti- 
latin novimus, ex quo blanüitiis donorum delini- 
wis imperator eam aperiri et tuto frequentari per- 
uisit viam. 
4. De camelopardali, quale animal sit. 

Ceterum in donis hac de causa missis camelo- 
pardalis fuit, animal rarum et mirabile, de quo 
pluscula hie subjicere decrevi, ut qui viderunt 
recordentur, qui non viderunt discant. Moles ei 
corporis non magua, qualis ferme magnorum asi- 
uorum, quos canthones vocamus. Pelle obducitur 


καὶ πειθήνιον &; ὅπου θέλοις ὁρμᾶν, ποηφάγον, vat 
ἄρτῳ καὶ χριθῇ κατὰ τὸ πρόθατον ψωμικόμενον. Τὸ 
&' Ίθος χειρόηθες. Ἡ 6' ἄμννα τούτῳ πρὸς τὸ Xu- 
ποῦν (τῷ μεγίστῳ γὰρ µέρει καὶ τοῦτο φιλοτιμεῖται 
τοῖς ζώοις h φύσις, ὡς ef τις ἐπιτίθοιτο προσαµυ- 
νεῖσθαι) οὐχ, ὁπλῇ κατὰ τοὺς ἵππους, ἣ χέρατι χατὰ 
βοῦς (οὐδὲ γὰρ χέρασιν ἕστεπται), οὐχ ὁδόντι κατὰ 
τοὺς κάπρους, οὐχ ὄνυξ, κατὰ τὰς Υαλᾶς, µόνοις δὲ 
τοῖς ὁδοῦσιν, οἶμαι, διὰ δηγµάτων µετρίων, 620v 
καὶ ἀποσοθεῖν «b λυποῦν μὴ βλάπτον * οὐδὲ γάρ τις 
ib; τοῖς ὁδοῦσιν ἑντέθραπται χατ᾽ ἐχεῖνα ἃ δῇ τοῖς 
τοιούτοις ἡ φύσις ὀπλίζει, Τοῦτο ὡς el τι τέρας 
ἐχεῖθεν πρὸς βασιλέα διαχομισθὲν ἑκάστης θέαμα ἣν 
χαὶ τρυφὴ τοῖς ὁρῶσι δι’ ἀγορᾶς ἑλχόμενον. 

e', Ὅπως αὐξηθέντες Αἰδίοπες τὰ χατὰ Zvplav 

διεπράξαντο. Καὶ τὰ κατὰ τὸν Νότα». 

(P. 119] Αλ)ὰ ταῦτα μὲν τῷ χρατοῦντι πεπράχα- 
ται δοχἠσει τοῦ συνοίσειν τοῖς ἡμετέροις. Καὶ ὅσεν 
μὲν εἰς εἰρήνην ἀνυστὸὺν ἣν τὺ πραγµατευόµενον. 
ἄλλως 65 xal ἐς µέγιστον ἑλυμήναντο» ταῖς yàp 
συνεχέσι µεταχομίσεσι τῶν βορέαθεν μµειραχίσχων 
πλῆθος bv χαιρῷ συστὰν στρατιωτικὸν ηῦξησέ τε 
τὴν τῶν Αἰθιόπων ὀρμὴν, xal ὑπὲρ τὰ ἑσχαμμένα 
ἑπίδων, ὡς πολλάχις τῷ χατὰ σφᾶς ἀσφαλεῖ θαῤ- 


εἰ naso tractum που invitum sequa'ur quocunque 
duxeris. Herba vescitur : sed et panem et hordeum 
non minus qua: oves libenter gustat. ludoles tra- 
ctabilis uec iraeunda. Si quid offendat (nam ferme 
animantibus natura quibus injurias propulsent arma 
won negavit), si quid, inquam, infestum | ingruerit, 
non id calce ut equi, non ut. boves cornu, quo ca- 
ret, nou dente sauguinario et. terribili, ut apri, non 
upguibus ut feles, sed solis, puto, non acutis den- 
tibus uleiscitur per morsus non rabiogos, sed mo. 
deratos, vt intelligas nolle ipsum aliis nocere, satis 
babens ab sese quomodocunque propulsare noxam. 
Neque vis u'la veneni dentibus subest in. perniciem 
morsu propagauda, ut iu multis animantibus quibus 
dentes natura pro armis dedit. Tale peregriu 
formae animal ex Athiopia ad imperatorem n.issum 
spectaculum diu quotidianum et jucundum Byzan- 
tinis praebuit, per fora et plateas ductum . 


pardalibus simili, rubris in albo sparsim come p 5, Ut aucti viribus 4Ethiopes in Syria rem gesserint, 


puncta maculis, magnitudinis ac figure squam- 
marum. Forma corporis camelos imitatur, a tergo 
el femore ad armos sursum eminens, anterioribus 
cruribus longitudine nou modice superantibus po- 
sicriora. Colluu: ut in gruibus longissime protensum 
slie in verlicem assurgit fastidiose circumquaque 
despectanteim quodaui quasi supercilio ferinze super- 
bie. Caput exiguum a camelis figura non discre- 
paus. Venter albus, a capite per dorsi spinam 
usque ad caudain, qua modica est, linea nigra 
Y: lut. ad normam rectissime producta signatur. Pe- 
de» tenues in similitudineu Cervinorum, fissis 178 
el ipsi ungulis. [δι alioqui. animal mansuetuin 
ac civur, ut ctiam  ludendum se  pucris praebeat 
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el de Noga. 

Qus imperator osteutabat eo consilio, ut populus 
delectatus fructu. is10. longinqui commercii pacem 
εἰ societatem initam cum ZEthiope ut nostris rebus 
utilem probaret. Et erat in. ea forte conducibile 
quidpiam, si quis in presentis usu tranquillitatis 
acqufescerel : sed qui longe consuleret in poste- 
rum, magnam summ: rerum et nomini Christiano 
parari perniciem ista in barbaros indulgeutia 66ῃ« 
γαι. Experientia certe docuit auctos et corroboratos 
/ihiopas isto libere concesso commeatu puerorum 
e borealibus tractibus, qui deinde in colo witiori 
ailluente victus copia in acres bellatores adolegceren!, 
furmiidabiles evasisse, conscriptis. exercitibus invie 
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ῥοῦντας ὑπερορίους ἐχφέρειν πολέμους xai xatà A πεσόντων, τῶν μὲν πολέμου νόµῳ, τῶν δὲ xa ἄλλως 


Χριστιανῶν ἀνδρίζεσθαι. Tov γὰρ Ἱταλὼν τὴν τῆς 
Συρίας ἁπάσης παραλίαν χατεχόντων xaX Φοινίχης 
ἀρχόντων χάὶ αὐτῆς Αντιοχείας τὸ κράτος ἑχόντων, 
διαμφισθητούντων δ' ἐξ ὑπερτέρας ἰσχύος καὶ τῶν 
τῆς Παλαιστίνης τόπων ὥς ἁγιότητος δόξαν ἐχόν» 
των, καὶ μάλα εἰχότως διὰ τὰς ἐχεῖσε τοῦ Σωττρος 
διατριδὰς καὶ τὰ τῆς οἰκονομίας τεραστιχὰ, αὐτοί 
γε θαρσήσαντες ταῖς ἐν τῶν Σχυθῶν συστάσαις ὃν- 
νάµεσιν, ἐξελθόντες πᾶσαν ἐχείνην τὴν γῆν Μνσῶν 
τὸ λεγόμενον λείαν ἑποίουν, ἕως οὗ xav' ὀλίγον 
(οὐδὲ γὰρ ἣν τοῖς ᾿ταλοῖς πρὸς αὐτοὺς σπένδεσθαι 
ἐχθρούς Ύε ὄντας χαὶ λεγομένους τοῦ τιμίου σταυ- 
poo) καὶ αὐτῶν δὴ τῶν µεγίστων πόλεων ἐξώσαντες 
αὐτὰς εἰς ἕδος χατβρειφαν. Καὶ νῦν χεῖται μὲν ἡ 
περιφανῆς Αντιόχεια, χεῖται δὲ dj ᾽Απάμεια, κατέ- 
σχαπταί τε Τύρος xai Βηρυτὸς, xal Σιδὼν τὰ ὅμοια 
πάσχει. Ετέρωθεν 65 θρηνεῖ Λαοδίκεια. Τρίπολίς τε 
xai Πτολεμαῖς, τὰ μεγάλα τῶν Ἰταλῶν ἄστεα, ὡς 
οὐδ' ἂν σαν λογίκονται. Καὶ 65 Δαμασχὸς d χαλ- 
λίστη, τὰ ποτὲ τῆς ᾿Ρωμαῖδος ὅρια καθ’ Epav, Ἶφά- 
γισται παντελῶς, xai ὅλως πλὴν τῶν εἰς ᾽Αρμενίους 
τελούντων οὐδὲν 5 τι συνἰσταῖαι. Ὁ δὲ παμπληθὴῆς 
ἐχείνων λαὺς πανταχοῦ γῆς διεσπάρη ἄνευ τῶν 


elis ; πθς Ἰαπι virium conscios suarum sese intra 
eancellos 179 olim fixos tenuisse aut secura posses- 
sione própriorum cofhitentos domi acquievisse, verum 
«30609 erumpete ac sepe bella [initimis inferre, 
sicque magno rei Christiane damno famam sibi 
parasse belliee virtutis. lialig enim oram Syrie 
maritinam uuiversam ebtinentibus, jwmperantibus 
etiam Phoenicia et ipsi urbium olira principi An- 
tiochiz dominantibus, et eductis inde validis co- 
piis prospere subinde certare solitis de possessiome 
locorum Pakestinz antiqua sauctitatis fama merito 
juclytorum, quod in ii& versatus, passus et mira 
operatus fuerit Deus factus homo, illi, de quibus 
agimus, JEthiopes freti exercitibus ex juventute, 
ut diximus, Scythica couflatis, erumpentes ϱ suis 
latebris Ἴδιδβ regiones universas latrociuiorum et 
praedarum campum habuerunt, ferentes ilijc agen- 
tesque cuncta, el tanquam de Mysis, quod dici 
solet, impune spelia rapiantes, denec paulatim 


C 


vóutp μαρτυριχῷ, itj. αἁταδεχομένων τὴν ἄρνησιν. 
Καὶ ταῦτα μὲν Αἰθιότων τὸ Χριστιανιχὸν ἀπώναντο 
ταῖς ἡμετέραις ἀθουλίαις ἣ καχονοίαις f) αὐτονόμοις 
ὁρμαῖς xal ὀρέξεσι * Τοχάρων δὲ τοῦ θράσους xai 
ἔτι ἀνέχομεν, οὗ δυνάβεσιν οὔμενουν [P. 120] θαρ- 
σαλέαις, ἀλλά φιλιχαῖς εἴτ οὖν δουλικαῖς ὑτελεῦ- 
σεσ:, xfjür ποιοῦντες καὶ δωροφοροῦντες αυχνάχις 
τὰ κἀλλιστά τε xai μέγιστα, ὡς xat δεύτερον ἄλλο 
μετὰ ταῦτα χαὶ χρόνοις ὑάτέροις δννέστη πρὸς τοὺς 
δυτικοὺς Τοχάρους, Ex ποθεν ἀφάνῶν ἐπιστάντας xa 
τὰ βόρεια χατἀσχόντας μεθ) ὅτι πλείστου δυνάµεως, 
συνάλλαγμα τῷ ἄρχοντι τούτων Noy&, ἐνδό τος τοῦ 
βασιλέως ἑτέραν παϊδά οἱ ἓχ «ακοτίων σπερµάτων 
γεγεννγµένην, Εὐφροσύνην τοὔνομα, ἐξ ὧν συνέδαινδ 
μετὰ φιλίας ἐχείνους ἔχειν ἃ δὴ προσταλαιπωροὺν- 
τες πολέμῳ μόλις ἂν ἐχτῶντο. 

ς’. Ὅπως al τρεῖς βασωίδες ἀν δράσι» ἡρμόσύη- 

σα» καὶ ὁποίοις. 

Τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ μετὰ ταῦτα διέγνωστο ἆπαλ- 
λαγῖναι xal τῶν βασιλίδων τῶν καὶ αὐταδέλφων τοῦ 
παιδὺς Ἰωάννου, δοκουσῶν ἔχειν xal τούτων τὸ pé- 
pos βασιλείας χλῆρον ἀπδιπατρός. Καὶ διὰ τοῦτο 
βαθύ τι σχοπῶν ἐχεῖνος 'Ῥωμαίους αὐταῖς οὗ συν{ρ" 


bello ceciderunt aut tyranuieis tormentis 180 
Christianzg causa fidei, quod eam abuegare jussi 
renuerent, consumpti sunt. En quid Chliristiana 
respublica profecerit ex auctis /Ethiopum viri- 
bus imprudentia vel potius malitia nostra, cousiliis- 
que ambitiosis el privatas utilitates bene quantovis 
emptas dispendio arbitratis cupiditatibus 1 Tocha- 
rorum vero in clades Christianorum ferociam 
adhuc quidem utcunque coerceinus, non atmorum 
utique imetu aut víribus nostris, quibus quat pa- 
rum fidamus ipsi norunt, sed precario emendicata 
gratia illorum, sive, ut vero vocabulo rem ut e:t 
expriinamus, servilibus obsequiis, affinitatibus illos 
honorantes, et ditantes donis creberrime missitatis, 
quam in rem optima εἰ pretiosissima tmJostrorun 
impendimus. Huc pertinet quod aliquanto post hzc 
tempora fedus inivit imperator cum Tocharis Oc- 
ciduis, ex prius ignotis prodere se ac proferre in 
lucem incipientibus, et qux nostris finibus a Se- 


(Italis abhorrentibus a fcedere cum ipsis icendo ut» D ptentrione ohjacent vi maxima oceupantibus. Quo- 


pote veneranda crucis nolissimis et implacabili- 
bus hostibus), quoad, inquam, paulatim post ejectos 
Christianos e maximis urbibus ipsas solo :equa- 
runt. Et nunc jacet quidem illustris illa Antiochia, 
jacet et Apamea. Destructa est Tyrus et. Berytus. 
Sidon quoque similia patitur. Alia ex parte. luget 
Laodicea. Tripolis et Ptolemais, magne lialoruin 
urbes, ac si nunquam fuissent, repaiantur. Pulcher- 
rima etiam Damascus, terminus olim Romanz ad 
Orientem ditionis, eversa funditus est. Et omnino 
preter vectigales Armeniis regiones n'hil ibi sub- 
sistit. Numerosissima vero provineias illas opimas 
incolentium multitudo per omnes dispersa terras 
ja miserrimo gemit exsilio, preter eos qui aut 


runt principi Noga dícto imperator aliam suam fi- 
liam, et ipsam ex pellice geuitam, dedit uxorem, 
Euphrosynem nonine. Unde contigit ipsos ultro 
a nobis amicitie nomine coudonata auferre, quie 
ancipiti et laboríoso bello vix unquam acquirere Ρο: 
Luissent. 


6. Ui tres regine t(raditg viris, et quibus fuerint. 


Post liec decrevit imperator amovere a se tres 
reginas pueri Joanuíis sorores germanas, qux videri 
poteraut partem. aliquam juris ad imperium a pa- 
we trahere. Quare cavendum etiam atque etiam 
putavit ue iis Romani. conjuges darentur, ne qua 
inde cuiquam offerri rerum novarum  molendarum 
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pert. Tiv μὲν γὰρ τῷ ἀπὺ τοῦ Μορέου εὐγενεῖ Λα: Α λιχῶς πάντα vpntov ἐπείρα τῆς σωφροσύνης περ:- 


«ίνῳ Mati Διθελιχούρτῳ λεγομένῳ αυνῆχεν εἰς λέχος 
ἐντεῦθεν ἑνδημήσαντι, τὴν δὲ δευτέραν Λατίνῳ µε. 
χιστᾶνι, ὃν ἂν ἐχεῖνοι φαῖεν σεμνύνοντες xóvtov, 
ὄνομα Βιντιμίλια, ἀπὺ Γεννούας τότε πρυσελθόντιε 
χατὰ φήμην τῷ βασιλεῖ, εἰς γάμον ἐχδοὺς xe δώ- 
poc τὰ εἰχότα φιλρφρονησάμενος ἀποπέμπει aóya po 
ἐχείνῃ συζύγῳ, τὴν δὲ τρίτην Βουλγάρῳ τῷ Σφεντις- 
θλάδῳ κατὰ Μυσίαν τῶν κατὰ τὸν Αἶἷμον ὁρεινῶν 
ἄρχοντι δίδωσι, Καὶ οὕτως ἐχείνων ἁπαλλαχεὶς καὶ 
τών φροντίδων τῶν ἐπὶ ταύταις ῥαΐδας ἑτέραις πράἀ- 
ξεσιν ἐπιθάλλεται. 


C. Τὰ κατὰ tiiv δέσποιαν 'AAaudvav "ΑγΎαγ. 


[P. 131] Φθάνει μὲν οὖν τῷ πρὺς ᾿Αλαμάναν 


"Aviav, ἣν συνοιχοῦσαν ἐπ ὀλίγον εἶχεν ὁ τοῦ Λά- Β 


σχαρι πατηρ Ἰωάννης ἐν ἑσχάτῳ Yfog, Φρεδερίχου 
τοῦ τής Σιχελἰας ἄρχοντος παῖΐδα, τοῦ Μαφρὲ δ᾽ 
ἀδελφῆν, ἣν δῆ καὶ ix πρεσθ:ίας ἐλθοῦσαν ταινιώ- 
σας ὁ δηλωθεὶς βασιλεὺς Ἰωάννης Αὐγούσταν δεικνὺς 
σύνοιχον εἶχε xui ἕστερχε, — τῷ γοῦν πρὸς αὑτῆν 
ἔρωτι ὁ βασιλεὺς Μιχαἡλ ἁλοὺς ἐν ἀσφαλεῖ μὲν εἷ- 
χεν ἐφ᾽ ᾧ τάχα uh ἀποδρᾶναι πρὸς τοὺς οἰκξίους, 
ὕμως ὅ) ὀκείνῃ προνοῶν τῶν ἐπιτηδείων βασι- 


posset occasio el oriri perturbatio sibi familieque 
sux periculosa. Igitur unam quidem ipsarum nobili 
Latiuo Maio de Belicurto 181 nuncupato, qui ex 
Mureo, aude ortus erat, Constantinopolim adieue- 
ràl, inatrimonio conjunxit ; alteram Latino item 
megistani, queni euí perhonorifico apud ipsos voca- 
bulo contum appellabant, nomine Vintimilia, qui 
μυς famam secutus ex urbe Genua ad imperatoris 
comilatgm accesserat, uxorem  dedit,et donis eum 
maguilicis honeratum in patriam cum nova reniisit 
coujege. Tertiam collocavit Bulgaro Spheatisthlabo, 
montana eirca Hasmuig regionis ip Mysia principi. 
Sicque bis imperatorii generis mulieribus procul 
amaudalis, solutus ea parte curarum, aliis pro ar- 
birio gerendis jam securiorem applicuit animum. 


7. De domina Anna. Alamanna. 


Ante omnia memorandum est quid de Anna Ala- 
manaa Lentaverit. Fuerat haec exiguo Lempore,conjux 
Joaunis Augusti, palris Theodori Lascaris, abeo 
ducia in extremo senio, Friderici Sicilia regis filia, 
Manfredi soror, quam a legatis ad eam accersen- 
dam missis deduciain et solemmi coronalionis ritu 
Augustam. derlaratam aneaiuraius iuperator. Jo.n- 
Des uxorei, eamque percaram, Mhabuerat. Hujus 
amore captus imperator Michael custodivit eam di- 
ligenter ne rediret ad $uo8, tuagnilice Lamen ipsi ac 
regie que epus ipsi eraut ad viclum culiumque 
suppeditans, at nullam non iuteriu adinovens ima- 
ehinam ad'ejus, si qua ralione possel, pudicitiam 
expugnandaim. lu quo frustra fuit, artes ejus omnes 
Insidiosasque blanditias matrona repelleute, quippe 
qua sapieuter reputaret quam probrosuimn foret se tali 
Orla: domo, vita iu summa diguilate per inoifen- 


γενέσθαι. Ὡς δ᾽ οὐχ ἔπειθε πολλὰ πράττων xal 
δεξιούµενος (μηδὲ γὰρ ἂν καλὸν εἶναι ἡ εὑπρε: 
Tic βασιλέως ἀχούσασαν δάµαρτα οὕτω µεγί- 
στου χαὶ φοθεροῦ ἐν ὑστέρῳ τὸ λέχος αἰσχῦναι 
καὶ τῷ δούλῳ, εἰ χαὶ βασιλεύοι νῦν, παλλακεύε- 
σθαι µεγίστην οὖσαν ix μεγίστων), ἄλλον Χινὰ 
τρόπον ἕγνω θεραπεύειν τὸν τυραννοῦντς μανικὸν 
ἔρωτα. Καὶ δὴ αὐτῇ μὲν ὑπέσχετο ἑαυτῷ συνοιχ!- 
ζειν εἰς Yápov ἀφέντα τὴν ἑσυτοῦ, πλὴν ἐπὶ δ)κού- 
σᾶις εὐλόγοις προφάσεσιν, Rc χαὶ προῦτεινεν ἐπὶ 
πολλῶν, καλὴν μὲν εἶναι τὴν θεοδώραν (οὕτω γὰρ 
ὠνομάζετο ἡ Αὐγούσ-α) καὶ γένους ἀξίου τούτου fla 
αιλικοῦ, καὶ μηδὲν ἔχειν ἐπαιτιᾶσθαι f). γένους f) 
σωφροσύνης τρόπων παραθεθασµένων ?) τοῦ μὴ φί- 
λανδρον εἶναι xal οἱ ἀξίαν σνµθασιλεύειν. ἸΑλλ᾽ 
ἀναγχαῖον εἶναι πάντως εὐφυλαχτότερον xal πρὸς 
τοὺς ἐχθροὺς ἔχειν ἐπὶ τῆς πόλεως ὄντας, fig πλς 
μὲν ὁ QrÀog ἀναγχαῖος ὃδ᾽ 6 πχίνδυνος, οὐχ ὁὀλίέων 
ἐπεισφρεῖν ἑχόντων, καὶ ταῦτ) Ἰταλῶν τῶν ἑχόντων 
πρότερον, παβαχεχνισµένων χαὶ ἄλλως εἰς μῆνιν, 
ὅτι ἔχοντες ἀφηρέθησαν. Καὶ νῦν παρακινηθέντας 
στόλον ἀγχούεσθαι φοδερὸὺν ἐξαρτύεσθαι, αὐτοὺς 5" 
ἀντωπεῖν ὁρμαῖς τοιαύταις μὴ ἔχειν ^ οὔτε γὰρ 


sam bhacteuus famam transacta, viduam maximi et 
potentissimi 13 89 ivperatoris, contaminare lectum 
ejus et augustale decas cum illustri memoria tanti 
conjugis fesdissimo pellicatu profligare, gubjiciendu 
hodie ad imperium evecti. Cujus honestissimi certa 
propositi cum tamen prudenter vererelur quorsum 
awor impotens desperati successus furiis incensus 
in tyrannica licentia posset erumpere, optiuim 
factu putavit hanc deliniendse fl;grantis cupiditas 
tis inirerationem. Dixit imperatori haudquaquam 
se abhorrere ab ejus conjagío, si quis modus repe- 
rireiar ejus legitime sancteque committendi. Quare 
videret ecquid eo quo nunc essel ianplicatus matri- 
monio sese rite posset exsolvere. Tali nexu libero 
se, uL honeste, ita non illibeuter postea nupturam. 
Arrexit aures ad ea Micliael, οἱ excitatum oblata 
spe animum cupide advertit ad comminiscendas et 
quibus opus erat artificiose insinuandas speciosas 


D causas repudiande, quam habebat in contubernio, 


conjugis. Aiebat haud se ire inficias talem esse 
Tueodoram (id erat Augustze nomen) in qua εί] 
ad regii generis claritatem, ad pudicitiae. decus, ad 
niorum sanctitatem aut earilatem in virum posset 
requirere, quominus dignissimam fateretur quae 
secum imperaret, Considerandum tamen 6:56 ne- 
cessitalem gravem, imminenti nunc rebus Romanis 
airoci. periculo impositam, sellicite  pracaveudi 
Laünorum iras, erepta nmuper Constantinopoli 
furentium. Opibus ipsos el numero valere, causa 
quoque ivritari communiter plausibili, pulsos ες 
possessione diuturna et multis spoliatus, qu:& pro- 
pria dudum carissimaque habuerant. Cuncitatum 
audiri totua Italorum. nomen, οἱ armari couspi- 
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µοττι. Την μὲν và-- 

είνω Μαΐῳ Δεόελεκοι”'- - 
ἐντεῦθεν ἑνδημύσαν-. — 
χιστᾶνι, ὃν ἂν bxsivc 77 
ὄνομα Βιντιμίλια. a7 
χατὰ φήμην vq βασι.: 5 
ροις τὰ εἰκότα quapome wr: 
ἑχείνῃ συζύγῳ, tiv e^ :7—— 
θλάδῳ κατὰ Μυσίαν :- 
ἔρχοντι δίδωσι. Ka: ον - ^77 
τῶν φροντίδων "yv £z. "γω" 
ξεσιν ἐπιθάλλετα:. 


D. Τὰ κατὰ τὴν δε” 


[P. 121] Φύάνε, .. 
"Av/av, ἣν 6υνοικους» 
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ια Anne Manfredo, et de Carolo. 


el Manfredus, quorum illum qui- 
1, hunc. fratrem fuisse diximus, 
ipe partibus defecerant, et ut ibi 
Jmmuricati ab Ecclesia ipsorum 
η res habebant. Non enim sicut 
re ac sc imorigeros prabere jussis 
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των σόπγα. χαὶ ὡς αὐτοὶ φαῖεν ἄν, 

ον ας. Ονὐδξ γὰρ ἐθούλοντο xatà τοὺς 
νειμεῖν τὲ καὶ ὑποκαταχλίνεσθαι 

εαν τερᾶςοι ὁ τῆς Ἐκκλησίας ἔπει- 
κυτουήμοις χαίρειν ὑρμαϊῖς καὶ ob- 
ες καὶ τῶν ἑχτὸς τὴν ἀρχὴν διοιχεῖν. 
7 ὁτἆππας πρὸς ταῦτα, εὑρὼν δραστή- 
. ὀρελφὺν ῥηγὸς τῶν Φραντζίσχων ὄντα 

"nog τεταγμένον, τὸν Κάρουλον, τὸν xaz' 

ὡς 5Y0:zw ἁποστατῶν ἐἑγχειρίσει πόλεμον. 

tot6. εἰς τὴν αὑτῶν ῥῆγα, val πόλεμον 

ν ἐχείνοις ἐντεῦθεν ἀχήρυχτον. [P. 125] Πῶς 

e τάτον δ.αφερόμενοι πρὸς τὸν Κάρουλον ὁμαι- 

S44 síTÀ τοῦ βασιλέως ἔμελλον πώποτε; "Όμως 

μα λετώαενον ἀπεκρούσθη, xaX ὁ βασιλεὺς ἔμενεν 
-π. τρόπου χαὶ τὰ αὐτοῦ ἔπραττε, Τὰ δ σαν τὸ 
ζυωλὰς ὑφαίνειν σὺν ὄρχουσιν, ὅπως ἁἀνακτίκοιτο 
μὲν 4$ πόλις διὰ ταχέων ἐπ ἁδήλῳ τῷ τί Ἰταλοὶ 
«ρονοῖεν περὶ αὐτῖις (δέος γὰρ μὴ ἁφανῶς ἐπιθοϊῖντο) 
όπως δὲ φυλαχθείη ᾿ΡῬωμαίοις ἐπιστάντων ἐχείνωνι 
xai uh φανέντες λαρύξαιεν ὡς ἐξ ἀνάγχης xpazasó- 
τερων ἐπιθέμενοι. Οὐδὰ γὰρ Ἱρεμεῖν οὐδὲ μικρὸν 


ac placitis moderantis Ecclesiam volebant, sed affe- 
ctabant usurpabantque nemini obnoxiam licentiam 
agendi et statuendi prout liberet, ac sic tam in Sici- 
lia quam extra, pleno et nullum aguoscente superio- 
rein dominio, regnare. Quarum intolerabilium injue 
riarum nactus papa idoneum ultorem Carolum fra- 
trem regis Francorum, ex contorum sive comitum 
ordine, virum strenuum, bello eum prafecit illis 
veluti rebellibus et apostatis indicto, regnum ipsis 
ereptum illi tribuens quam optimo jure possiden- 
dum, si eos vi et armis inde pelleret ; id quod summa 
ope tunc cum maxime ille ardens nihilque non mo- 
vens conabatur. Quodnam ergo, quasso, perfculum 
erat, ne isti 186 cum Carolo communis in nos 
expeditionis societatem inirent, quicum capitalibus 
commissi odiis internecino bello de statu et salute 
dimicabani? In bunc modum illie de novo conjugio 
imperatoris cogitationes evanuerunt, ipso iu officio 
permanente ac de cxtero intento rebus suis. Inter 
quas qua tunc urgebant, erant deliberationes crebro 
ab illo babitte cum primis suorum de restauranda 


in. sollicitudi- D quamprimum urbe, sicque omni przsidiorum genere 


et intente vigili custodia firmanda, ut qua arcano 
comparari ferebantur ad eam recuperandam insi- 
dios: molitiones Latinorum, quandocunque in vim 
erupissent, successu frustrarentur. Timebantur enim 
occulie artes et proditionum fraudes. Copiarum 
quoque ac ceterorum apparatuum belli curabatur, 
ul tantum esset ad manum quautum opus erat ad 
prohibendum, ne statim aique in conspectum urbis 
venisset formidabilis ille, quem fama erat adornari, 
exercitus ltalorum, eam absorbere!, sed ab illorum 
quantumvis vehementibus defenderetur insultibus 
et Romano imperio servaretur. Frequentes porro 
memorabant nuntii haud cessare ulla in parte Ita- 
los, sed in expeditionis apparatu dupl:ci totos : 
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ναυσὶ τοσαύταις εἶναι 
οὔτε μὴν ofoug τ εἶναι στρατεύμααι πολεμεῖν 
χατὰ γῆν. Τοὺς δὲ Βουλγάσους χαὶ αὐτοὺς ἐτέ- 
(ωθεν ἀπειλεῖν εἰσθάλλειν διὰ θράχης, xal. μᾶλ- 
λον τῆς τῷ τῶν Βουλγάρων «ἄργοντι Κωνσταντίνῳ 
συνοικούσης Εἱρήνης μὴ Πρεμεῖν ἑώσης τὸν σύζυγον 
4fj πρὸς τὸν βασιλεύοντα ἀπεχθείᾳ. Κύκλῳ [P. 122] 
(400v τῶν ἐχθρῶν παραχινουµένων χρῆναι φυλάσ- 
σεσθαι τὰς ἐπιθέσεις εἰς ὅσον δυνατὸ», ἰδίως δὲ δε- 
διέναι xal τοὺς τῆς βασιλίδος "Avv; οἰχείους ὡς 
ἑτοίμως διὰ ταύτην χἀχείνους τοῖς ἄλλοις σαυνεξορ” 
µήσοντας. El δὲ τι προμηθευσαίµεθα, χρεΐττον χαι- 
ρὸν ἔχοντες, u$] µόνον ἐχθροὺς ἐχείνους, ἀλλὰ xa 
φίλους Ὑενέσθαι, αἰδουμένους τὸ χῆδος, xal χατ᾽ 
ἁγχιστείαν, εἰ συνοιχίσοµεν ἑαυτοῖς τὴν ἐχείνων, 
οἰκείως πρὸς ἡμᾶς ἔχοντας. Ταῦτα τοῦ βασιλέως 
Βουλευομένου χαὶ σοφιστικῶς λέγοντος (Ἔπειθε γὰρ 
ὁ ἐχχαίων ἔρως, καὶ μᾶλλον παρὰ τῆς δεσποίΐνης 
"Άννης περιφρονούµενο;) ἡ βασιλὶς θεοδώρα πυθο- 
µένη χαλεπῶς εἶχεν ἐνέγχαι, εἰ δέστποινα ἑστεμμένη 
οὖσα xal γνησία Υγν»], ὑπ ὀνδρί τε τῷ βασιλεῖ 
τεχοῦσα παἶδας. xot πρῶτον μὲν ἁποιχόμενον ἄλλον 


rante sententia potentiaque ferocissimarum gentium 
potentissimam classem, cui vix habeat Romanum, 
quo nunc statu est, imperium quid satis validum 
opponat. Neque maritimo apporatu haud dubie im- 
pares, terrestribus saltem copiis fidere possumus, 
quibus satis negolii facessent exsurgentes e Bl- 
garia 183 motug, unde Constantinnm princip.m 
assidue in nos stimulatum ardeníissimis iustigatio- 
nibus [renes conjugis nobis perinfenszx minari au- 
dimus irruptionem in Lerras nostras per Thraciam. 
In tanta mulütudine οἱ rabie coorientium in nos 
ex omui circum parte ferocissimorum hostium, 
quis noa videl consnllurum utique circumventi 
undiqne reipublice, qui dederit operam numero 
eorum minuendo quibusdam aut ad nostram socie- 
tatein atirabendis aut. a communi certe aliorum 
conspiratione abducenuis ? jam illud satis constat, 
in primis Latinorum ditione ac vi bellica impera- 
tricis Annz cognatos numerari. Porro istos com- 
munione nominis ac generis salis per se pronos in 
partes hostium nostrorum propriae in nos sevius 


cowmovebunt causz, repetende reducendaque do- D 


mum consanguinee matrone quasi detenta a nobis 
indigua custodia, nisi mature pracavemus et ex 
ipsa mali causa remedium quasrimus, tempestiva si 
unquam affinitate contrabenda, qua propinquorum 
donminz Annx nou solum exarmentur irz sublatis 
jncentivis od:orum, sed etiam amores auxiliaque 
eoncilientur, taiquai utique propinquis εἰ neces- 
siudine counubii cum sorore Manfredi filiaque 
Friderici jam quasi domesticis ipsorum. Talia vcr- 
sare animo ac aopliisticis honestare conari rationi- 
bus imperatorem (prout adigebat illum. exurens 
inlime vdesanus amor, irrideri sese a dumina Anna 
εἰ vaua objecta iiagine nunquam successuri con- 
jugii deludi non seutientem) audiens Augusta T'ieo- 
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πρὺς ἑκείνους ἀντέχειν , A τὸν Mavout, εἶτα δὲ xal τὸν περ.όντα "'Av6nÓvixos, 


021 


ὃν βασιλικῶς ὁ πατὴρ τρέφοι, καὶ τρίτον τὸν Ev: 
τῆς πόλεως γεννηθέντα τὸν Πορφυρογέννητον Κων- 
σταντῖνον, τοιαῦτα πάθοι ἀπολειφθεῖσα, στερηθεῖσα 
μὲν τοῦ ἀνδρὸς, στερηθεῖσα δὲ xal τῆς βασιλείας, 
καὶ πάσης ἀπεῤῥιαμένη τιμῖς, «hv 0 ἀντίζηλον 
ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασ'λείας ὀρῶσα συμθασιλεύου- 
σαν τῷ ἀνδρί. "Οθενκαὶ πρὸς τὸν πατριάρχην πέµ- 
Ψασα ἰχετεύει τοιαύτην συμφορὰν ἀμῦναι ταύτῃ, 
xai νόµων θείων ὑπερμαχεῖν ἀξιοῖ. "0; δη μαθὼν 
χαὶ ἀγάμενος, εἰ τοιούτοις ἐπιχειροίη ὁ βασιλεὺς 
xai ἀνέδην τῶν ἀθίκτων ἅπτεται, ὡς καὶ τοὺς χει» 
µένους νόμους ἐθέλειν χαταπατεῖν, αὐτὸς τοιοῦτος 
μὴ νομιζόμενος Ἱτρότερον, δεινὰ ἑἐποίει καὶ διεµῆννε, 
τὸ μὲν ὀνειδίζων, τὸ δ᾽ ἐπισείων ἐχείνψ xal τὴν Ex 


Β ϱεοῦ ἀγανάκτησιν. Τὰς δὲ γε προφάσεις ὡς ἰἱστὸν 


ἀράχνης διέλυε * τὸ γὰρ φόδον θεῖον παρ) οὐδὲν τί- 
θεσθαι χακῶς χρίνειν εἰδότος εἶναι τὸ φοθερὸν, τὸ 
μέντοι Ye τοὺς θείους νόµους φοθεῖσθαι ἀφοθίαν 
εἶναι µεγίστην τῷ φοθουµένῳ, κἂν ὅ τι προτείνοι 
τις ἐπὶ τῷ φοθεῖν. Ταῦτα τοῦ πατριάρχου xaX λέγον- 
τος xai μηνύοντος, ἔτι δ᾽ ἑτοίμου ὄντος ἁἀποχόπτειν 


dora graviter, ut erat consentaneum, tulit. Quam 
enim intolerandum contumeliz genus fure se legi- 
timam conjugem, quz viro imperatori tres mares 
peperisset, primum Manuelem fato przreptum, al- 
terum Áudronicum superstitem, regie a patre 
educatum, tertium, ex quo Constan'inopolim mi- 
graverant, ibi natum in purpura, Constantinum, 
inde Porphyrogenitum, post tanta merita pullius 
compertam culpe repudiari, eszauctorari, viro, ΄ 
imperio, honore omni privatam abjiei, et 2emulam 
in locum suum intrusam 1&4 cernere. Hoc metu 
anxia mittit ad patriarcham qui eum suo nomine 
suppliciter rogarent ut tam atrocem a se injuriam 
arceret, dignareturque pro sua auctoritate deter- 
rere imperatorem, ne tam proterve uxores pro 
libito commutando divinis legibus illudere auderet. 
Miratus plurimum lioc audiens patriarcha est cogi- 
tari attentarique res tales ab imperatore, palam in- 
concessis iuhiante, nec verente per conculcatas le- 
ges in cupiditatum obsequium ruere, quanta illum 
nequitie capacem non ante credidisset. Quare baud 
molliter castigandam ratus erumpeutem in tan in- 
verecundos ausus insaniam, gravissime illum qua 
exprobrando qua objurganio increpuit, minis etiam 
intenlalis irze divina. Simulallegatos in obtentum pro- 
terv:e lascivise prztextus ut telas aranearum amovit 
difflavitque, sapienter inonens formidare via bomi- 
nuin et Dei numen ac vigilem in scelera vindictam 
audaci licentia spernere nonnisi ejus esse qui de 
vere lerribilibus pessime judicet, hinc quidem 
stulte trepidus, inde prz»postere securus. Quaecun- 
que sibi demum terrorum spectra prave forsnido- 
lusi confingant, divinas vereri leges veram demum 
securitatem esse, Desineret igitur vana commi- 
nisci, et trepidationem inanem justo et sancto Dei 
metu comprineret, ll»c et his consentanea gra- 
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ἐχεῖνον, εἰ ἄλλο «t: πράττοι. τῆς τοῦ Χριστοῦ ὁλομε- À τοῦ mázma χλὶ τῶν τοῦ πάπγπα. καὶ ὡς αὗτοὶ φαῖεν ἂν, 


}είας ὡς µέλος σεσηπὸς 5n χαὶ θεραπείαν μη προσ- 
ιἐµενον, ἐπεὶ ἔγνω προσχρούσας ὁ βατιλεὺς loyupo- 
τέρῳ τῶν αὑτοῦ δυνάµεων xal ὥς πρὸς Κρῆτα χρη- 
τίζει δᾳθεν τὸν Ίδη µαθόντα τὰς ἐχείνου ἐπιχειρή- 
σεις (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ μιχιρὸν οὐδ' ἐχείνου ἠρεμεῖν εἴα 
τοὺς ληγισμοὺς fj τοῦ mai), Ἰωάννου ἐπὶ τῇ βασι- 


λεία παρόρασις), πρύμναν τε χρούεται, τὸ τοῦ λό- 


yov. καὶ ὡς εἶχεν ἑφοδιάσας την δέσποιναν "Αν- 
ναν ἐπὶ τὰ οἰχεῖα πέµπειν αἱρεῖται, [P. 135] πλὴν 
ἐπ᾿ ἀνταμοιθῇ τοῦ παρὰ τὰδελφῷ ταύτης Μαφρὲ 
χατεχοµένου Καΐσαρος ' ἐχεῖ γάρ οἱ ὁ πενθερὺς 
ἐχείνου Mtyah ὁ δεσπότης τοῦτον χρατήσας ἑξέπεμ- 
σεν, ὡς προείρηται, Ὅτι δὲ σκΏψ.ς ἦν ἐχείνῳ τὸ 
πρρδαλλόµενον, χαὶ µόνον ἔρωτος θεραπεία χαὶ o2 
τοῦ χοινοῦ προμήθεια, ὁ τῶν πραγμάτων εἰδὼς 
ἀχριδῶς τὴν µελέτην συνελογίζετο. 


v. Τὰ κατὰ τὸν ἁδελφὸν "Αννης τῆς δεσποίνης 
Μαφρὲ καὶ τὸν Κάρον.ῖον. 


Jl Υὰρ Αννα Φρεδερίχου μὲν ὃν θυγάτηρ, Μαςρὲ 
ὃ αὐταδέλφη, ὣς ὁ λύγος φθάτας ἑδύλωσε», ἁποστατῶν 


vitate tali persona digna monentem patriarcham, 
chreque insuper minantem sese illum, si porro 
engitata promoveret, e Christi corpore velut mem- 
brum putridum ct curationem respuens abscissu- 
run, reveritus imperator, »ut potius confusus de- 
prehensa turpis voti conscientia, eventumque de- 
sperans ccepti facultate (quod sero sentiebat) et 
viribus superioris, insuper metuens ne veteres pa- 
triarchze in se offensiones ob amotum ab imperii 
collegio Joannem refricaret, ac clare tandem intel- 
ligens frustra se fucum perspicacibus 185 facere 
conatum erumpente in notiliam male tecta fraude, 
remigium, ut sic loquar, inhibuit, et quasi a cursu 
lemere inito se reprimens incubuil, quod dicitur, 
in pro:am, retro cessim nitendo, novo videlicet ex 
re capio cousilio, dimittendi ad sua copioso in- 
slructam viaticu dominam Anuam, ca:erum postu- 
lans cum ea permutari et vicissim liberum dimilti 
Cesarem apud Manfredum ÀÁnna frawrem detentum: 
eo quippe illum a se bello captum ejus socer des- 
pota Michael ducendum curaverat, ut dictum est. 


τῆς αὐτῶν Ἐκχλησίας. (0ὐδὲ γὰρ ἐδούλοντο χατὰ τοὺς 
ἄλλους xat αὐτοὶ εὐπειθεῖν τε xal ὑποχαταχλίνεσθαι 
καθ) ὅ τι λέξοι χαὶ πρἆᾶξοι ὁ τῆς Ἐκκλησίας ἔπει- 
λημμένος, ἀλλ᾽ αὑτονόμοις χαΐρειν ὑρμαῖς καὶ οὔ- 
τως ἐπὶ Σικελίας καὶ τῶν ἑχτὸς τὴν ἀρχὴν διοιχεῖν. 
Ὑδριοπαθῶν δ᾽ ὁ πάππας πρὸς ταῦτα, εὑρὼν δραστήἠ- 


. Ρριον ἄνδρα, ἁδελφὺν ῥηγὸς τῶν Φραντξίσχων ὄντα 


xai εἷς χόντους τεταγµένον, τὸν Κάρουλον, τὸν xaz' 
ἐκείνων ὡς δηθεν ἁποστατῶν ἐγχειρίκει πόλεμον, 
τάξας ὀἐκεῖνον εἰς τὴν αὑτῶν (ma, val πόλεμον 
ἐμδαλὼν ἐχείνοις ἐντεῦθεν ἀχήρυκτον. [P. 123] Πῶς 
οὖν οἱ τόσον διαφερόµενοι πρὸς τὸν Κάρουλον ὁμαι- 
χμεῖν. μετὰ τοῦ βασιλέως Éps))ov πώποτε; "Όμως 
τὸ μελετώμενον ἀπεχρούσθη, χαὶ ὁ βασιλεὺς ἔμενεν 


D bmi τρόπου χαὶ τὰ αὐτοῦ ἔποαττο, Τὰ δ' σαν τὰ 


βουλὰς ὑφαίνειν σὺν ὄρχουσιν, ὅπως ἀνακτίσοιτο 
μὲν ἡ πόλις διὰ ταχέων ἐπ ἁδήλῳ τῷ τί Ἰταλοὶ 
φρονοῖεν περὶ αὐτῖς (δέος γὰρ μὴ ἁ ρανῶς ἐπιθοῖντο)ν 
ὅπως δὲ φυλαχθείη 'Ῥωμαίοις ἐπιστάντων ἑχείνωνν 
xai μὴ φανέντες λαφύξαιεν ὡς ἐξ ἀνάγχης χραταιό- 
τερον ἐπιθέμενοι. 025b γὰρ Ἱρεμεῖν οὐδὲ μικρὺν 


ac placiti moderantis Ecclesiam volebant, sed atfe- 
ctabant usurpabantque nemini obnoxiam licentiam 
agendi et statuendi prout liberet, ac sic tam in Sici- 
lia quam extra, pleno et nullum agnoscente superio- 
rem dominio, regnare. Quarum intolerabilium inju- 
riarum nactus papa idoneum ultorem Caroluim fra- 
trem regis Francorum, ex contorum sive comitum 
ordine, virum strenuum, bello eum praefecit illis 
veluti rehellibus et apostatis indicto, regnum ipsis 
ereptum illi tribuens quam optimo jure possiden- 
dum, si eos vi et armis inde pelleret ; id quod summa 
ope tunc cum maxime ille ardens nihilque non mo- 
vens conabatur. Quodnam ergo, quaso, perfculum 
erat, ne isti 186 cum Carolo communis in nos 
expeditionis societatem inirent, quicum capitalibus 
commissi odiis internecino bello de statu et salute 
dimicabant? In. hunc modum ille de novo conjugio 
imperatoris cogitationes evanuerunt, ipso in officio 
permanente ac de cxtero intento rebus suis. Inter 
quas quae tunc urgebaut, erant deliberationes crebro 
ab illo babits cum primis suorum de restauranda 


Porro istam ab imperatore osteatatam sollicitudi- D quamprimum urbe, sicque omni przsidiorum genere 


nei pracavendi ne cognati Ληπᾶ August cum ο” 
teris Latinis conspirarent, nihil nisi vanum et iu- 
verisimilem pretextum fuisse vafra simulatione ob- 
lentum vitioso amori quo flagrabat, palam appa- 


ruit $tatum rerum tune ltalicarum ex vero scien - 
bus. 


8. De fratre domine Anne Man[redo, et de Carolo. 


Fridericus enim et Manfredus, quorum illum qui- 
dem Ann: patrem, hunc fratrein fuisse diximus, 
ambo a papa et papa partibus defecerant, et ut ibi 
loquebantur, excommunicati ab Ecclesia ipsorum 
suas sibi seorsim res habebant. Non enim sicut 
celeri obtemperare ac se imorigeros przbere jussis 


et intente vigilize custodia firmanda, ut qua arcano 
comparari ferebantur ad eam recuperandam insi-- 
diosz: molitiones Latinorum, quandocunque in vim 
erupissent, successu frustrarentur. Timebantur enim 
occulte artes et proditionum fraudes. Cópiarum 
quoque ac czterorum apparatuum belli curabatur, 
ut tantum esset ad manum quautum opus erat ad 
prohibendum , ne statim alque in conspectum urbis 
venisset formidabilis ille, quem fama erat adorunari, 
exercitus Italorum, eam absorbere!, sed ab illorum 
quantumvis vehementibus defenderetur insultibus 
et Romano imperio servaretur. Frequentes porro 
meimorabant nuntii haud cessare ulla in parte Ita- 
los, sed in expeditionis apparatu duplici totos esse : 
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Ἠκούοντο, ἀλλὰ στόλον µέγιστον àmh γῆς xai θα- A ἱχανῶν εἰς γεωργίαν τῶν ἀρουρῶν, ὅπου ἂν εἴησαν 


λάσσης χατὰ τῆς πόλεως ἐξαρτύεσθαι. 


Ὅ'. "Ὅπως σανίσιν ἂν υγοῦντο τὰ πρὸς τῇ θα. 
1άσσῃ τείχη. καὶ διὰ τί. Καὶ περὶ ἑτοιμασίας 
τοῦ PAPA 

LU» πρὸς xà παραστάντα διὰ ταχέων 

ἀνυφοῦν n εἴχη τῆς πόλεως, x7Y μᾶλλον τὰ πρὺς 

τῇ αλάστῃ, ἃ δὴ xaY χθαμαλὰ σαν εἰχότως θα- 
λασσοκρατοῦντος. τότε τοῦ «νε UAM 

Κωνσταντίνου τοῦ coy ἧττου τὸ σέδας 3| τὰς πράξεις 

μεγίστου, χκατετείγουτος ὃξ τοῦ χαιροῦ, ἐπεὶ οὐκ 

ἔχοιεν πέτραις σὺν τιτάῳ τὴν ἀνοικ,δόµησιν ἕντε- 
sl», µύσυσι, σανίσι πλατείαις καὶ ἐπι ιῶγεσι σὺν τῷ 
καὶ στιθαρὰς πρὸ; τὸ ταῖς ἐπιφοραῖς ἀ,τέχειν εἶναι, 
τούς τε πύργους χαὶ τὰ τείχη προσανυφοῦν, πρὸς 
δέ γε *b αὐτάρχως ἔχειν τῶν ἁἀνθεξόντων ἑντὸς 
πλῆθος στρατιωτῶν ἔξωθεν εἰσοιχίζειν, πλὴν ἐἔλα- 
ορῶν ὡς ἐντὸς µενόντων ἐπὶ τοῦ τῆς μάχης χαιροῦ, 
ἂν δὲ τε δέοι xal ἀπὸ γῆς ἐκφέρειν πόλεμον, εἶναι 
τοὺς ὑπηστησομένους kx στ Ρρατευµάτων μεγάλων 
βασ.)ικῶν. Τὰ δέ γε τῆς τροφῆς αὐτοῖς, εἰ ἐπὶ 
μ.ἑχιστον παραμένοιεν προμκαύημενοι, ἑτοίμως ἀπὸ 
ες πόλεως ἑτοιμάζεσθαι ' εἰσαχθέντων γὰρ βοῶν 


πρωτ vs 


nam et elassem instrucliant maximam, qua mari 

rem gereret, et terrestrem exercitum przvalidum 

acmabeut, quo urbs undecunque oppugnaretur, 

9. Ui monia urbis qug mare spectant. suggestu 
tabularum. απεία sint, eU. quam ob causam. fum 
de cetero imperatoris apparatu. 

Vi:um igitur est necessarium ad -occurrendum 
instantibus ante omnia summa celeritate mania 
urbis attollere, prisertiun quae maro. spertakant, 
quippe qua huniliora erant, co qui condidit, quo 
mari dominaretur, munire illa diligentius ea parte 
»üperfluum rato, Is fuit Constantinus, non religione 
niinus quam civilibus et bellicis actis maxime iu- 
clytus. Quia vero angustiis temporis nrgebantur nec 
petr» et ealx ad manum erani, tabulis latis ct prz- 
longis usi trabibus, quas ubi deficiebat summitas 
depressioris muri, validis nexibus zedifleio 187 
priori committebant, suggestum. coron: moenium 
et surgentibus per intervalla turribus a:sstruxerüunt, 
quantum sufficeret ad tegendos intus defensores; 
quorum ne deesset copia, foris aceivit et intra ur- 
bez collocavit, domiciliis pomeerio vicinis, magnuin 
numerum militum levis armature : non enim loricis 
ecleroque gr«vi apparatu opus erat pugnaluris ex 
tuto, pinnis murorum protegentibus, Nam ad eru- 
piiones, si quas usus belli posceret, ct apertas in 
campo dimicationes cum obsesso- ibus, praesto adfu- 
turos cataphractos e castris majoribus imperatoris. 
Providit autem ne przsidiariis hisce urbanis ali- 
menta unquam. deforent, quantumcunque. durar't 
obsidio, sed esset semper affaiiin unde ipsis ex urbe 
«uppeditarentur ad victum. necessaria; quam ad 
rom introduxit fn uibem bown numerum, quantus 
sufficeret culturx camporum suburbanorum , quo- 
rum opera. industrii agricole arando, sereudo me- 


αὗτα: xai παρ) ὧν κατἐχοιντο. τῶν ἑντὸς λέγω τῆς 
πόλεως, αὐτοὺς γεωργεῖν ἔχειν νεοῦντας xol cmsl- 
ροντας xal θερίζοντας, ὡς εἶναι καὶ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις αὐτάρχη τροφὴν, IP. 195] πρὸς τῷ xat ταρίχη 
προεισαχθτναι τοῦτο μὲν EE ὑείων κρεῶν τοῦτο δέ γε 
καὶ ἐκ τοῦ τῶν προθάτων γάλακτος, xal χιλὸν τοῖς 
ἵπποις προσαποµένειν, εἶναι δὲ καὶ γεωργοῦσιν ἐντὸς 
τὰ ἐς τροφῆν ἀνθρωπίνην τῶν ζώων ἐξ ἀνάγχης 
περιγινόµενα, ὡς τρέφειν ἱχανῶς ἔχουσι. Περιθλή- 
µατα δὲ Ex βοξείων δερμάτων ταῖς σανίσιν ἐπιτεθεῖ- 
σθχι, ud]. xoi πΌο ἐναύσαντες ἐχχαίοιεν ol πολέμιαι. 
Τὰ μὲν οὖν τῶν σανίδων εἰς ἔργον ἐξέδη, xal πύργοι 
μὲν ὡς ἐπὶ τρεῖς ἀνυψοῦντο πήχεις, τείχη δὲ ἀναλό- 
γως τοῖς πύργοις τὴν αὔξην ἐἑλάμθανον. τὰ δὲ λοιπὰ 


DB ὑπερετίθεντο ὡς ἐπὶ καιροῦ πράξοντες. Τὸ δ ἐλα- 


φροῖς τῶν στρατιωτῶν οἰχίζειν τὴν πόλιν καὶ λίαν 
ἐπ᾽ ἀνάγχης εἶχεν, ὅπου γε xa Λάχωσι πλείστοις 
ὕστερον ix τ.Ὀ Μορέου ἀφιγμένοις ἐπιμερίσας τό- 
Toug ἑπὶ τῆς πόλεως παρεῖχε κατοιχεῖν ὡς αὐὑτό(θο- 
σι, καὶ ῥόγαις ἑτησίοις δωρούμενος xai πλείστοις 
ἄλλοις φιλοτιμήμασιν ἐπὶ πολλοῖ xaX ἑντὸς xai 
ἑχτὸς ἐχρῆτο, ὡς ἀξίαν τριθὴν ἓν πολέμοις ἔχουσι. 


tendoque conficerent frumenti quod csset opus ad 
annonam in urbe degentium, addita quam pariter 
intro congeri curabat copia magna duratorum sale 
ac fumo ad diuturnam conservationem ciboru:, 
partim ex suillis carnibus, partim ex ovino laete. 
Feni quoque vim*ingentem in pabulum equorum 
reposuit, nou defutura ipsis agricolis intra urbem 
degentibus οἱ ex ea in culturam ruris undique vicini 
quoti.ie prodiluris etiam obsidionis tempore qua- 
dam copia carnium etiam recentium, nonnullo uti- 
que numero animalium suburbanis pascuis alendo; 
unde non solum soboles succresceret apta laboribus 
aratri ας plaustri, sed qux in macelli quoque ac 


'"nensarum usum urbanum abundaret, Porro coria 


boum sic in cibos absumptorum impoul agglutina- 
rique jubebat exterius iis tabulis, quas dixi muris 
additas fuisse, quo illie protegerentur ab igne ho- 
stili, si forte iujiceretur. Ac suggestus quidem ille 
n urornm ex materia, uti destinatus fuerat, peractis 
est, turres attollens supra molem priorem ad tres 


p cubitos, et moenia similiter, debita proportione a4 


turres. Catera ejus generis, ut minus urgentia in 
presens, 188 suo tempore curanda dilata sunt. 
Iilud quippe jam nunc necessarium mature ac cum 
sollicitudine curatum, ut expediti leviterque armati 
milites ad urbis praesidium idoneo numero, adinotis 
circum undique pomaria domiciliis, collocarentor. 
Quo in genere Laconibus plurimis e Moreo post re- 
ceptam  Consiantinopol;m profeciia assigoatis locis 
& les attribuit, pensionibus illos, tanquan si essent 
indigenm, annuis donans, cxeteraque plurima libera- 
litate sibi devinciens. Unde illos promptos habebat 
ad quais obsequia, libentesque libenter adhibebat 
ad multa intus et extra urbem, quippe usu idoneo 
praeditus rei bellice. Gasmulico quin etiam Hybrida- 
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To δὲ γε Γασμουλιχῷ, οὓς δη συμμµίχτους dj τῶν Α νὺν πρὺς ἄρχειν ἕξει μὴ τοὺς ὑπηχόους ᾿εδεργετῶν. 


Ἱταλῶν εἴπειε γλῶσσα (σαν Ύὰρ Ex τε 'Ῥωμαίων 
xal Λατίνων ᾿γεγεννημένοι), προσανεπαύετο ἐχπέμ- 
πων ἐπὶ νηων σαν yàp τὸ μὲν προμηθὲς εἰς 
πολέμους χαὶ συνετὸν Ex Ῥωμαίων, τὸ δ᾽ ὁρμητικόν 
τε xal αὔθαδες Ex Λατίνων ἔχοντες. Καὶ στήλον 
µέτριον ἑξηρτύετο, χαὶ προσεκτᾶτο τὰ τῶν νήσων 
ἐγγύτερα, ῥόγας μὲν ἁποτάττων αὐτοῖς ἐκ τοῦ χοι- 
νοῦ ταµιείου xa φιλοτιµίαις αὔξων τὰς προθυµίας, 
ἀντιλαμθάνων 8 ἐκ τῆς ἐἑχείνων σπουδῆς xal ἔργα- 
cla; πλείονα. Ἐϊχε γὰρ ταῖς ἀληθείαις xal τὸ εὖερ- 
γετιχὸν πρὸς ἅπαντας, χαὶ ἀμφοτέραις ἑξήντλει 
πολλῶν προαποχειµένων, οὐκ olbx εἴτε τις τὴν 
φύσιν τοιοῦτος ὧν, ἡ προσποιούμενος δι’ ἄλλα µέ- 
Ύιστα τὸ Φφιλότιμον, ἀναγχαστιχὰς τὰς εὐνοίας 
ὑποποιούμενος, ὡς δηθεν οὐχ ἐχδίχως ἄρξας, ?) τό vs 
ερίτον, πρὸς τὰς τῶν προτέρων βασιλέων εὖερ- 
Ἱεσίας ἀντιδαλλόμενος, κπἂν ph τόσον εὐηργέτει 
prb οὕτως. Τέως δέ ys χατὰ βασιλεῖς ἠναγχάξετο 
χρῆσθαι τοῖς πράγµασι, μὴ xal δόξοι σχηνικῶς τὸ 
ἄρχειν ἐπιτηδεύων. Οὔτε γὰρ fog ποθεινὸθ μὴ 
τὰς ἀχτῖνας παρίσχων τοῦτο μὲν γῇ τοῦτο 0 àv- 
θρώποις χαὶ ζώοις ἅπασιν, οὔτε βασιλεὺς τὸ ἆληθι- 


rum genere, quos Italorum fingua commistos dice- 
ret, confidit, partem talibus reipubliez: committens, 
navalem videlicet militiam, in quam eorum pleros- 
que conscripslt, aptos ei functioni utpote pruden- 
tiam solertiamque ex Romanis, impetum vero et 
audaciam ex Latinis haustam simul babentes. Itaque 
ex his maxime classem instruxit satis magnam, 
qua vicinas iusulas recuperavit οἱ obtinuit, stipeu- 
dia et donativa ipsis ex aerario communi consti- 
luens, ac cum (de representans, aliisque premiis 
uiro subinde datis alacritatem ipsorum excitans 
augeusque, vicissimque ab iis utilem operam stu- 
diumque in obsequia etiam periculosa promptum 
recipiens. Habuit enim hic imperator vere liberali- 
tatem in omne hominum genus effnasam , utraque 
hauriens manu ex parata copia 'conditarum louga 
parcimonia opum, quz late spargeret in usus egen- 
tium, haud equidem scio an instinctu indoleque 
naturz, an judicio animi ob presentem ejus rei uti- 
litatem benefici nomen affectantis, eo. scilicet adi- 
gente necessitate parandz sic vulgi benovolentiz, 
qua in primis opus 189 erat ei qui sibi esset 
conscius usurpati fraude nec juste possessi princi- 
patus. Potest et tertia excogitari causa, qua Michae- 
Jem Paleologum ad large plurimis bencfaciendum 
potuerit impellere, ::mulatio laudis in isto genere 
praeclare illorum qui anie ipsum imperaverant; 
quorum effusum stadium bene mereudi tribuendi- 
que ex priori memoria cum repeteret, nunquam »e 
putaret, quantumvis large passim donando conere- 
tur, decus lioc ipsorum 96 faniaum square imitando 
aut assequi. Mihi quidem sic videtur, illum ex quo 
imperatoris nomen assumpserat, indlxisse sibi in- 
eleetabilem necessitatem imperatorio more agendi, 
ue non vere imperare sed velut in scena simulare 


"Όστις δὲ βασιλεύων γλίσχρος ἐστὶ mpbe τὸ Bibóvat, 
ἐχεῖνος σχηνὴν βασιλείας, οὗ βασιλείαν µεταχειρίζει. 
[P. 426] Τεχμήριον δὲ ὁ ἐπὶ σχηνῆς Αγαμέμνων 
καὶ Οἰνόμαος, Οἰδίπους τε xai ot ἐξ αὐτοῦ xai 
"λδραστος βασιλεὺς "Apyouz xaX ol λοιποὶ, ἵνα ud] 
καθ) ἔχαστον λέγω τῶν ἐπὶ σχηνῆς βασιλέων. Πότε 
γὰρ ἐξ ἔχείνων τις εὖ πάθοι, πότε δὲ xat εὐεργετη- 
θείη, ὑποκρινομένων τὰ τῶν βασιλέων πρόσωπα; 
Αλλ' ἐκείνοις μὲν ἔστι χαὶ ἀπολογεῖσθαι xal τὴν 
µέμψιν διαφεύγειν τὴν τῶν πολλῶν * σχήματα Υὰρ 
προσώπων χαὶ οὗ πρόσωπα ὄντας ἀνάγχη χαὶ oyf,- 
past µόνοις εὐεργετεῖν *. τούτοις δέ γε τίς ἁπολογία 
καὶ ὑπολέλειπται gu] διδοῦσιν ; El δ᾽ οὖν, ἀλλὰ σχη- 
µατίζονται xai οὗτοι «by. βασιλέα, βασιλεῖς μὴ ὄντες 
μηδ' ὁπωσοῦν. Τοιοῦτοι δ᾽ ὄντες τί ἀξιοῦσ: τιμᾶσθαι, 
μὴ ἀληθινῶς βασιλεύοντες; d Ὑὰρ τιμὴ βασιλεϊῖ 
μετὸν xal οὗ σκηνιχῶς βασιλεύοντι. Ταῦθ) ὁρῶν 
ἐχεῖνος, χαὶ μᾶλλον ἐξ ὑπηγύου βλέπων τοὺς παρὰ 


«τῶν ἀπελθόντων βασιλέων εὐεργετουμένους, συνειδὸς 


ἔχων Ἰλέγχετο, xol εὐηργέτει μὲν, πλὴν οὐχ ὅσον 
ἐχεῖνοι, τὸ μὲν διὰ τὴν ἀνάγχην χαὶ τοὺς ἑλέγχους 
δεδιὼς ὡς xav! ὀφθαλμοὺς ὄντας, τὸ δὲ φύσει χρώ- 


imperatorem videretur. Ut enim amabilis sol non 
esset nísi radios spargeret, perquos juval ter!as, 
homines et cunctas animantes, ita ille verum in- 
star principis non habet, qui cumulare beneficiis non 
stadet eos quibus ímperat. Mea, inquam, senteuti», 


C qui regis habens nomen parcus οί tardus au do- 


nandum est, simulacrum et larvam gestat regni, 
minime autem veram ejug tituli majestatem obtinet, 
Argumento sint illj tralatitii scenarum reges, Aga- 
mewmnon, OEnomaus, OEdipus et hujus posteri, 
Aidrastus quoque Árgorum rex, et ue singulos nu- 
merem, ejus formie czteri; a quibus quis unquam 
spectatorum patientem ipsis operam inhianti silen- 
do dantium, dum se magnifice ostentant in purpura 
pou su8, mutus quidquam accepit gratiae? Quem 
unum juverunt re ulla? Cui commodi quidquam aut 
doni tribuerunt? Atque hi quidem excusationem 
habent purgand: 23d populum illiberalitatis suas 
plausibilem, quod personati tantummo:o sunt prin- 
cipes; quare ipsis ad utcunque defungen'luta yre- 
cario isto quodam officio simulate ad horam pote- 
statis abunde sit simulata item el vano expressa 
gestu beneficentia, Αἱ islis qui veros se reges 
putant, quid ad defensionem relinquitur, nisi lar- 
gantur, quo minus in larvatorum quoque regun 
numerum ac gregem compingendi sint? Prorsus 
vero eziurbandi longeque submovendi a censu 
190 ac consessu verorum priucipun , quorum 
quid ergo sibi honerem arrogant, cum tales uou 
sint? Nam honor regis veri propria res est, non 
nimi diademate larvati, Bac Michael clare perspi- 
ciens, ac beneficia quse magoa in multos exstabant 
priorum imperatorum, suis comparata pracellere 
senlieus; simulque, quod ipse convincente intime 
conscientia taeitus fatebatur, ne alii monstrante 


^ 
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Ψ ένας, ἴσως pj παρακατέχειν αἱρούμενος ζωὴν τα- À φασί τινες, ἀρχὴν δ᾽ εἶναι τὸ οἷον χατασιγασθῆναι 


λαιπώρων ἀνθρώπων, τῶν προῦργου παντὺς ἀναγ- 
καΐου. πορίζειν ἔχοντος τὴν τροφὴν ἐπὶ θεραπείαν 
ἐχείνων ἱόντων κατά τι ἀρχαῖον νόμιμον. ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν ἴσως καὶ παρακαίρια, ἐφ᾽ ᾧ µόνον δεῖξαι 
φύσει προσὺν τῇ βασιλείᾳ τὸ εὐεργετιχόν. Οὗ ἐχεῖ- 
vog αὐτάρχως µετεῖχεν, οὐ τὰ πολλά γε Φικρολογού- 
µενο». ᾽Απέστελλε δὲ xal πρὸς τοὺς ἐπιδόξους τῆς 
Ἰταλίας, xai μᾶλλον τοὺς τῆς Ἐκχλησίας, φίλους 
ἐχείνους xal µακρόθεν χτώµενος. : 
V. Ὅπως τὸν "Iodvynv ὁ βασι]εὺς ἐκποδὼν 
ποιῶν ἑἐξετύφ.ίου. 

ΙΡ. 127] Τότε δ' ἑνευκα:ρῄήσας ἐκ τῶν ἄλλων thv 
τῆς Χαρδίας ἔμμονον λογισμὸν ἔγνω χαταστέλλειν 
Κακίΐστοις ἐπιχειρήμασιν. 'O μὲν οὖν λογιασμὸς τὸ 
καὶ εἰσέπειτά οἱ συνάρχειν τὸν "Iudvvny καὶ ὁυοῖν 


«κεφαλαῖν (τὸ τοῦ λόγου) µίαν ἐπιχεῖσθαι καλύπτραν 


χαὶ λίαν ἀπᾷδον siye, χωρὶς χα) τοῦ μὴ ἐν ἀσφαλεῖ 
παθίστασθαι" τὸν μὲν γὰρ οὗτος τὸν δ᾽ ἐχεῖνος 
στέρξοι, ἀγὰ µέρος ἀποστέργων τὸν ἕτερον, καὶ οὔ- ; 
τως ἄταχτον τὸ πολύαρχον. Χρῆναι γοῦν αθεννύειν 
t) εἰς ἐχεζναν τῶν πολλῶν θάῤῥος, καὶ δὴ χαταρξά- 
μενον τελειοῦν. "Ἠμισυ γὰρ τυῦ παντὸς τὴν ἀρχέν 


rerum evidentia cernerent et in se invidiose loque- 
rentur, metuens, cum hujus przcavendz ignominia 
necessitate, tum indole bons nature haud susti- 
wentt. vitam miserorum homiuum | intervertenda 
operariis mercede injustis detiuere manibus, quod 


την ἐχείνου μνήμην, ὡς μηδὲ συνάρχειν ὑπολαμθά- 
viola: * τὸ Υὰρ xaX δεύτερον στεφοµένου μὴ xat. 
vov συντιμᾶσθαι xaY συνευφημεῖσθαι τοῦ πατριάρχου 
στέφοντος Ἠρέμα πως ὑπηῤῥδεϊν ἀνάγχη, xal y' εὓ- 
χερὲς ἂν εἶναι xai τὸ πλέον ἐπιτεθῆναι, ὡς µη» 
ἑλπίδα ὑπολελεῖφθαι. Τούτοις χαταστρατηγτθέντος 
τοῖς λογισμοῖς τοῦ βασιλέως (ὀπέχαιε γὰρ αὐτὸν 6 
τῆς μοναρχίας ἔρως, xaX τὴν παρερχομένην δόξαν 
περὶ πλείονος ἑτίθει τοῦ θείου φόδου διὰ τὴν τοῦ 
πλείονος δρεξ.ν) βουλὴν βουλεύεται µάλα μὲν αἰσχί- 
στην, µάλα δὸ καὶ Θεοῦ πόῤῥω βάλλουσαν, χα 
πέµψας ἐκτυφλοῦν τὸν malba προσέταττε, παιδίον 
ἁπαλὸν καὶ μηδὲν ἔτι σχεδὺν τελέως d) τὸ χαίρει 
1| τὸ λυπεῖσθαι µαθὸν, xal κ᾿ ἓν ἴσῳ 2104; vov τό τ΄ ἃρ- 
χειν xal τὸ ἄρχεσθαι, µόνῳ δὲ τῷ πατριάρχῇῃ πιστεῦον 
xax τοῖς οὕτω τὰ κατ’ αὐτὸν διοικοῦαι, xal μτδὲ ὅτι εί 
ἐστιν ὄρχος εἰδὸς, ἐξ οὗ καὶ θαῤῥεῖν εἶχε μὲν οὖκ αὑτὸς, 
ἁλλ᾽ οἱ περὶ ἐχεῖνον, ἐχεῖνον αώζεσθαι. Γίνεται γοῦν 
ὡς τὴν ἀρχὴν προσετάἀχθη, xat τοῦ βρέφους μιχρὸν 
ὑπερθεδηχὸ, παιδίον στερείται τοῦ βλέπει», τοῦτο 
μόνον φιλανθρωπευσαµένων τῶν ἐξυπηρετουμένων 
τῷ μιαρῷ τολµήµατι, τὸ μὴ σιδήροις ἐχπὂρωθεῖσι 


capile, matureque exstinguere mox erupturam e 
scintilla flammam, nec cessare in consummando 
quod inclioatum, imo prowmotum sit : dimidium 
enim tolius recte dici ecpisse, ceptum autem du- 
duin et quidem feliciter, id negotium , abolita pzne 


antiquissima lex vetat, stimulis ultro additis haud c pueri memoria ac nemine jam fere imperare illum 


wollibus innatum ad bene merendum propensionem 
incitavit, Sed hzc otiosius e& forte. intempestive 
visputauius, Sufliciat igitur hactenus demonstrasse 
patura conjunctum cum suprema potestate benefa- 
eiendi studium esse. Quo. ille, quantum. sat. esset, 
pizediius etiam ad illustres per 1taliam viros, praze- 
sertim ecclesiastici ordinis, pretii non exigui dona 
misit, lenge aucupans sibi utilem gratiam eorum 
ad arcanas opportunitates consiliorum volorumque, 
quae mente versabat. ' 

10, Ut amotum ab imperii consortio Joannem impe- 
. rator excacaverit. 

Horum unum erat, et profonde quidem animo 
Fx«m olimque versatum, expunctio pupilli, cojus 
cogitationis ex hactenus utcunque dissimulata in 
epis apertum aliquando proferendie commodam 
nunc sibi videbatur opporturitatem. temporis na- 
ctus. ^Lsurdum et perincomimodum putabat adlig- 
rere istum sibi puerum imperii collegam, uec magis 
tolerabile aut facile quam duo (quod aiunt) capita 
uno tegi pileo. Nam preterquam quod sic nutare ac 
minime sibi certum existimabat fore principatum 
19] suum, votis videlicet hominum divisis, et qui- 
busdam quidem uni duorum Augustorum, aliis alteri 
studentibus, etiam perturbatio reipublice totius et 
qua sequuntur ex regimine plurium incommoda 
iude jure timebantur. Omniuo igitur expedire sc- 
mina novitatum. in. multorum jom aniwis, puerí 
liducia, periculosos ansus designantium elidere in 


opinante, utique Michaele semel ac bis, sine ulla 
ipsius ut imperii college acclamatione aut omn uo 
mentione, coronato per solemnem a patriarcha 
csremoniam ; unde sensim diffluere ac evanescere 
hunc illius bonorem uecesse sit, ut facile jam si 
quod deest addere, ac fastigium alte jam exstruct's 
ultimamque velut manum operi provecto imponere 
demeuda in posterum omni spe. Ejusmodi is 
Michaelis animo, calcata juris et :qui reverentia, 
prevalebant impia cogitationes, ambitione vesana 
el «4500 amore principatus posthabere fluxae glori 
Dei metum suadentibus. :Itaque bis impulsoribus 
expeditur impetus in immane quam atrox Deoque 
exosum facinus, mittente imperatore qui suo jussu 


D exegcarent puerum adhue tenellum, et necduiu fere 


quid sit gaudium aut dolor scientem per aetatem, 
cuique idem aut perinde esset imperare vel subes-e, 
infantia, qua vixdum excesserat, talium rerum 
ignorante discrimen, acquiescentem autem unice 
fidei providentizque paLiarchse, uescientem vera 
quid juramentum sit quaque vis religionis istius, 
quam non ipse, sed ii quibus erat cure profuturam 
ei ad tutelam securitatemque frustra speraverant. 
194 Ergo privatur oculis parvulus paulum super- 
gressus infantiam, hoc solum lumane indulgentibus 
suinistris barbari mandati, ut non ferreis clavis e 
fornace eandentibus ocellos tenellulos f»derent, sed 
crepitacwo quodam ignito aciei luminum | objecto 
videndi facultatem) absumerent et sensim arefacta:u 
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τοὺς ὀφθαλμοὺς λυμήνασθαν, ἁλλ᾽ del τινὶ πυρω- Α τε) οὔντ: γοαμματικοὺς, ὑπὲρ” αθουντι δ ὅμως τοῦ 
βέντ. ἐπὶ τῶν ὄνεων φερομένῳ ἑξηπτῆσαι τῷ νεα- Ἰωάννου τοιαῦτα παθόντο; ἀδίχως, ὦ διχτ! χα. πιρὰ 
vx» τοὺς ὀφθα) μοὺς ἀπομαρανθέντας τῇ ἔχπυ- — vb εἰχὸς, ἀφαιρεῖται ῥινὸς αὐτῆς μετὰ τῶν χε'λέω». 
ρῶπει καὶ Ἡρέμα σθεσθέντας τὸ ὁπτιχόν. Μεθὸ δὶ — "Exeiyoc δὲ παραυτίχα ῥακενδυτήσας τὴν uot» τοῦ 
fiv ἐτλμήβη κατὰ την ἡμέραν τῆς ἑορτῆς τοῦ Προδρόμου εἰσέρχετα.. Καὶ δῇ ἄλλους πλείστου:; διὰ 
Σωτῖρος. x30 ἣν oa χαὶ ἐγεννήθη, P. 128] χειρὶ ταῦτα ὑποδλεπήόμενος τοὺς μὲν iv οὐδεμιᾷ ἕταττ: 
μὲν παρανόµῳ, προστάξει δὲ παρανομωτέρᾳ, φέ- µμοἱρᾳ, τοὺς δὲ xat ἐχόλαζε. Το:οῦτον γὰρ τὸ μὴ εὖ- 
Ροντες Φφόρτον ἐλεεινὸν xal οἷον ἄψυχον τῷ mph; νόµως ἄρχειν ἀλλὰ τυραννικῶς * of; γὰρ ἁμαρτά 
θάλασσαν τῶν Νικητιάτων τῆς Δακιθύζης φρουρίῳ  νειν συµδαίνει τὸν ἄρχοντα. τούτοις ὑπειδόμενον 
ἐν ἀσφαλεῖ κατακλείουσι, καὶ ol Φρουροὶ ἑγκοΏί- τοὺς τῶν ἀνθρώπων εὐσυνειλήτους ἄκθτσθα:, ἐπεὶ 
στανται, ἀποταχθέντος αὐτάρχους σιτηρεσαίων τῷ οὐκ ἕττιν ἐκεῖνην μετανοεῖν 39 of; ἑ-:ράχθη xal 
ἐγχεχεισμένῳ. "Όρχοι δ᾽ ἐχεῖνοι xal συνβεχίαι xal συγγνώµην ζητεῖν παρχιτού κενοὺ, ἀν1γχη δικαίως 
ἔαπελησεις φρικταὶ ὡς λάκανα κατεδήλοτη βα- µπιστεύοντα ἀπεχβάνεσθαι μισεῖν ἑντεῦθεν τοὺ; ὑπο- 
σ'λεῖ δοχουντι θξοφί]ειαν ἔχειν, GU fiv καὶ προὺτ'μᾶτο νοουµένους xal τιμωρεί». "Hv οὖν ττε xasà v5 
παρὰ τις Ἐκκλησίας cl, τὴν ἀρχίν. ᾽Αλλ᾽ ἣν ἄρα τὸ ἀρχεῖον ταραχὴ λογισμῶν ᾧύδῳ σύμμικτος, τῶν μὲν 
λεγόµενον ἀληθὲς, ὡς ᾿Αρχὴ δείξει ἄνδρα s ἔδειξε D λογισμῶν [P. 199. μηδὲ τὸν ἀνάλγητον φύσει ἠρ:μεῖν 
γὰρ fj ἀρχὴ x&xslvov, ὅπως ἔμελέ οἱ τοῦ δικαίου ναὶ ἑώντω», τοῦ δὲ φόδον, ὡς µή τις μαθὼν πρ)σαγγείλο" 
τῆς περὶ τὸν Θεὸν εὐλαθείας. Ἠλὴν τυφλώττων — xa οὐ φυκτά ol τὰ τῆς χολάσεω; γένοιτο, παρενθὺς 
χάχεῖνος τῇ τῆς δόξης µαταιότητι τὴν ψυχὴν Exzo- µσυστέλλοντος “δεινὴ γὰ2 ἓν προσαγγελίαις διαφτρόν- 
qiouv ἐχέλευε σωματικῶς τὸν ἀναίτων, τως ἂν fj τοῦ τινα δοχεῖν προσκεῖτθει τῷ παιδὶ 


e 
ια’. Τὰ περὶ τοῦ '01c6940v. Μανουἡ.1. καὶ τῆς Ἰωάννῃ καὶ συμπαθεῖν. 


τῶν «Ίοιπῶν ὑποδ.]έψεως διὰ τὸν Ἰωάννη». ιβ’. Τὰ κατὰ τοὺς Ζυγηνοὺς, ὅτως ἀπεστάτησαν 
Τότε δὲ xal αἰτίας πλασάμενος τῷ 'Ολοθώλῳ βασιλέως διὰ có Ἰωάνγην. 


Μανουἡλ, παιδίῳ Ye ὄντι καὶ εἰς τοὺς οἰχείους τότε Παρ) f» αἰτίαν xai ὀλίγον ὕστερον οἱ κατὰ τῆς 


depascerentur, ld facinus supra omnem modum Alios item plurimos similem ob causam sibi suspe- 
erudele die omnium eanetissima et maxime festiva, — ctos invisosque partim ultus contumelioso meglectu 
Christi Salvatoris nostri natali, perpetratum est, — est, nullam eorum in. disiributione honorum 46 
manibus sc«lestissimis, mandato multo etiam dele- — mxnerum rationem babens, partim qu:esitis przetex- 
stabil ori. Qvo statim facto harpy:e immanes iisdem — tibus male multavit. En (ructus imperii non justa. 
unguibus , qnibus przdam innoxiam excarnificave- ϱ leges tyrannice parti gestique. Quippe princeps 
rant, onus wiserabile corpusculi luce cassi et velut istiusmodi, quae large peccaverit, cum a probis et 
exauimi 10llentes in arcem illud maritiauam Nice- — bonz conscieitie hominibus aut animadverterit aut 
tiatarum, Dacibyza dictam, importaruut, tuta illie — suspicatus fuerit vituperari, exardescat in furias - 
el impenetrabili custodia tenendum fidissiwmi przsi- — necesse est; et qui poenitentiam profiteri perperam 
dii, anpona in alimenta inclusi, quantum sat foret, — aciortim aut veniam poscere alienum a sua dignitate 
provisa. Juramenta porro illa et pacta exquisitzeque — ac morie pejus vitandum censeat, toto incumbit 
ad firirandaro fidem cautiones, horrendze quinetiaim — animo ad existimandum prze seque ferendum justa 
dirarum imprecationes iu falleutem, ut olera deylu- — esse quz fecit, Unde quid est consequens nisi uL 
tita sunt ab imperatore religionem babere viso, et — odisse cogatur et pro viribus ulcisci secus de se 
υἱ t2.] eximie ab Ecclesia bonorato przque cunctis — censentes? Erat ergo tune in aufa. confusio cogita- 
ad imperium promoto. Verum nempe est quod dici- tionum metu perplexa. Nam hine quidem nemo 
lor, Magistratus ostendet virum. Nam hunc qualis — quamvis ferus et ad sensum hmmauitatis gelidus 
esset, palam ostendit magistratus : quam illi cure — informare animo poterat tragicam speciem etercilae 
jus fasque esset, qualis esset in Deum pietate, — in puerulo ejus loci prorsus innoxio crudelitatis tain 
demonstravit imperium. Caeterum exczcatus et ille D ininanis, quin. commoveretur intime et ad vindi- 
. animo, et caliginosis nebulis gloria caduce vere — candum incitaretur : inde pariter omnes coustringe- 
mentium lacis intuitu amisso, nefarie precepit in- — bat metus et sollicitudo cujusque de se ipso, ne οἱ 


nocentem visu corporis privari. * quod emanaret istorum sensuum indicium, cupide 
11. De Holobolo Manuele, et de suspicionibus odiis- collectum a paratis delatoribus ad tyranui aures 
, que in. reliquos Joannis causa. — perveniret, secutura statim inevitalili eaque atroci 


Neque hoc contentus, confictis tunc causis Ma- — poena, siquidein ex omni genere delationum illa: 
nuelem  Holobolum, puerum tenere statis el in — impolentissime celerrimeque concitabant in ssvis- 
domesticorum grammaticorum tuc ordine 193 — simos fnrores Michaelis animum, qux de quopiam 
merentem, quod is graviter ferre visus esset qua in forte nuntiarent condolere illum Joanni puero et 
Joannem tam crudeliter acta viderat, quam injuste — casum ejus zxegre ferre. 

(testor jus et quum), quam ultra oinnem inodnm— 45. De Zypenis sive montanis, ut in imperatorem 
immaniter, mutilari faede jussit abscisso cum labris rebellarint Joannis causa. 

naso. Ille autem miser ita deformatus centuueulo Propter quain causam etiam paulo post agrestes, 
indutus in monasterium Przcursoris ingressus est. — qui vicinos Niczez montes incolunt, aratores homi- 
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Νιχαίΐσς τᾶκρα χωρῖται, ἀγρόται μὲν ὕὄντες καὶ A Gate ταῖς xat. ἐκεῖνον προθυµίαις ἑνεδίδου, καὶ ἅπαν 


γεωργίᾳ προσέχοντες, θαῤῥαλέοι δ' ἄλλως, πίσυνοι 
τόξλις, ἅμα δὲ xal ταῖς κατὰ σφᾶς δυσχωρίαις τὸ 
πιστὸν ἔχοντες ὡς οὗ ῥᾳδίως πεισόµενοι κἂν τι πράτ- 
τοιεν, εὑρόντες κοντά ποθεν νεανίσχον νόσῳ λελυ-« 
ψΨασμένον τοὺς ὀφθαλμοὺς, φήμης προοδενούσης 
ἐκείνου παρὰ τῶν συσχευασαμένων τὸ ὁνρᾶμα ὡς 
αὐτὸς εἴη τὸ παιδίον ὁ Ἰωάννης, ἀπρὶξ συναχθέντες 
ἔχονται τούτου, ἅμα μὲν ὡς δεσπότου ὑπονοουμένου 
σφίσιν, Eg! ᾧπερ xal ὄρχοις τοῖς πρὸς τὸν πατέρα 
πεδούµενοι ταῖς ὑπὲρ ἐχείνου προθυµίἰαις ἐσφάδαζον, 
ἅμα δὲ xal ὡς Ἱδικημένῳ προσαμύνοντες. Καὶ 
ἁἀποστατεῖν ἤρξαντο, δῆλοι ὄντες ἐξ du ἐποίουν τοῖς 
ἐπιθησομένοις πολεµησείοντες. Καὶ δὴ περιστείλαν- 
τες τοῖς εἰχόσιν ἐχεῖνον xal δουλιχῶς προσφερόµενοι 
προϊῖστων εἰς βασιλέα xai ὑπὲρ αὐτοῦ κινδυνεύειν 
ὥρμων. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς μαθὼν τὰ περὶ τού- 
του, ἀνέξει τε τῷ θυμῷ xal καθεχτὶς οὐκ tjs, εἰ 
ἄχραι τοιαῦται παρασπᾶσθαι τῆς ἐντρεχούσης φήµης 
ἕνεχα χινδυνεύουσιν, ἐξ ὧν εἰχὸς εἶναι xat ἄλλους 
παχραχινεῖσθαι πλείστους ἀποστατεῖν. "Oüsy xal má- 


nes et 19ή, agricultarz attendentes, fortes alioquin 
et audaces, arcubus freti, simul autem, propter 
asperitatem inaccessorum saltum et eaeuminum in 
quibus sedes habent, confisi se non facile damni 
quidquam passuros, quantumvis quid agerent quo 
imperatorem irritarent, cum invenissent profectum 
nescio unde adolescentulum morbo exczcatum, de 


τὸ στρατιωτιχὸν ἓν ταυτῷ συλλέξας ἀπέστελλε πο- 
λέμους πολεμήσοντας ἑωφυλίους. Kal γε πολλοὶ τῆς 
κατὰ σφᾶς ἰσχύος κρείττονες ὥρμων δοχἠσει τῆς 
πρὸς βασιλέα εὐνοίας, χαὶ ρις ὃν fjv τις προκινδυ- 
νεύσας χαρίσαιτο. [P 150] Οἱ δὲ µαθόντες οὕτω πολ» 
λοὺς καθ) αὑτῶν ὁρμῶντας ὡς ἁποστατῶν ἄντιχρυς, 
τὴν μὲν ἀποστασίαν πολλοῦ τινος συγχαλύπτειν 
ἐδέησαν, ὥστε καὶ ὡμολόγουν xa μέγα τι ἐδόχουν 
πράττειν εἰς δεῖγμα τῆς κατὰ σφᾶς εὐσεθείας, εἴ 
γε xal ὑπὲρ βασιλέως καὶ ἡδιχημένονυ χινδυνεύοιεν. 
Καὶ σύνθημα ἣν ἐχείνοις ἓν, ἣ vexdv f], πάντας πἰ- 
πτειν. Ὃθεν περισχόντες τὰ ὀχυρώματα, ἀπ' αὐτῶν 
τε τὰ διὰ τόξων βέλη ἐνίεσαν χαθ᾽ ὅστις ἂν καὶ Σγ- 
γὺς προσθάλλοι, χαὶ προπηδῶντες γυμνῖται προσέ- 
6αλλον, τόλμµῃ τε προσπίπτοντες µείξονε χατηχόν- 
τιζον μὴ καταθαῤῥοῦντας ἐχείνων τοὺς στρατιώτας. 
Οἱ δὲ xol πονοῦντες ὑφίαταντο xa δεινὸν ποιοῦντες, 


εἰ πλείους ὀλίγων χαὶ ἄγροιχοι ἁστιχῶν περιγένοιντο» 


«ροσεδοήθουν τε ἀλλήλοις, καὶ ἐπέπιπτον χραταιό- 
τερον, καὶ πολλοὺς μὲν ἔφθειρον, οὐ μὴν δὲ ὥστε 


cupidi pro se quisque ostentandze prscipus cujus- 
dam erga imperatorem benevolenti», 195 certatim 
sese mutuo przvertere studentes periculis ultro de- 
posceudis adeundisque. llli porro quos iste appara- 
fus petebat, cum audissent tantum in se numerum 
oppugnantium immitti tanquam in vere rebelles et 
hostes imperii, rebellionis quidem probrum atque 


quo fama praiverat opera quorumdam istius fabul;e (? invidiam enixe depellebant : quin contra profiteban- 


artificum esse illum puerum Joannem, congregati 
magno numero irrevocabiliter ei adbzserunt ut suo 
domino, quem videlicet ipsum esse opinabantur 
Theodori nuper imperantis filium, cui se obstrictos 
existimabant religione sacramenti dudum ab ipsis 
rite concepti in verba Theodori patris et decessoris 
ejus, studioque ingenti ad quidvis pro hujus salute 
ac dignitate audendum subeundumque incubuerunt, 
ultorés injuria atrocis ipsi facte se ferentes. Ergo 
palam ab imperatore defecerunt, si qui ab eo contra 
vcnirent, acriter se restituros ac qualecunque discri- 
men pugoz libentissime adituros demonsirantes. 
Primum omnium vestiti ornatuque Auguste moje- 
siaüi congruo indutum cireumdatumque comitatu 


tur el ultro jactabant magno se utique documento 
monstrare fidem ac pielatem suam, qui pro impe- 
ratore a gravissima injuria vindicando capita fer- 
tunasque suas ipsorum sub extremum discrimen 
mitterent. Quare hac animati conscientia pize belli 
caus, hoc quasi pro tessera in ore ac mutuis ser- 
monibus assidue habebant forie atque irrevocabile 
propositum vincendi aut omnino moriendi. Krgo 
insessis magna multitudine arcibus ac editis siu 
locis, inde ingentem telorum vim ejaculabantur ar- 
cubus, tuehanturque spatium intra jacium, ne quis 
eo se impune admoveret : sed el auctis mox animis 
prosilientes inde, sine loricis et galeis, irrvere 
audebant many facta, et ultro aggressores lacessere 


eum ut imperatorem agnoverunt colueruntque, ac D crebro jaculorum missu. Quibus niilites imperato- 


8e pro illo cujusvis periculi aleam jacere paratos 


professi sunt. Quibus imperator cognitis incredibili- : 


ter exarsit, mistis ira metuque indignationem vehe- 
mentissimam incendentibus. Extra enim aese fere- 
batur cum cogitabat illa fam: late vagantis vanitate 
periclitari sese, ue illi montes et arces tanti mo- 
menti a suo imperio avellerentur ; simulque repula- 
bat verisimiliter inde secuturam plurimorum quoque 
aliorum defectionem. Quocirca 4ouim, quo tunc 
motu prinio ardens flagrabat, impetum irz eontinuo 
adinisit ad severe quamprimum vindicandam horum 
rebellionem. ltaque subito immisit in istud civile 
bellus raptim undique coacias imperti! copias, in 
quibus plerique alacritate ruebant viribus majori, 


ris, haud ausi descendere in' certamen cominus vel 
equo se campo credere, tuta procyl jaculatione 
respondebant, magna pernicie ipsórum, cum in 
confertos nullum telum iret irritum. llli indignantes 
tantum inferri sibi damni no& ab exercitu acie in- 
strucio sed a prsesidiariis stationum sparsim posita- 
rum, in quarum viciniam irruerent, ingensque rati 
suum dedecus si plures a paucis et durati frigore 
montano ac rustico labore ab innpiritis otio urbano 
deliciisque vincerentur, concurrebant majori ῃα- 
mero atque impetu, mutuo se hortantes adjuvantes- 
que; unde et plures ipsorum eoptigit cadere stra- 
gemque non parvam edi. Nec tamen id ad minnuen- 
dam audaciam eorum remittendosque ardentes im- 
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καὶ ὑποχαλᾷν TV τὰς ὁρμὰς σφίσι. Μᾶλλον μὲν οὖν Α τολμᾷν clseAX0:iv. Ἔπιπτον τοίνυν καθ) ἡμέραν οἱ 


καχουµένοις xat παρὰ τὴν αὑτῶν ὑπόληψιν ἐἑπῄει 
ἀνδρίζεσθαι, xt ἁπτέρῳ τάχει τὰς δυσχωρἰας χατα- 
λαμθάνοντες ἁπ᾿ αὑτῶν ἠμύνοντο βάλλοντες. Τοῖς 
δὲ οὔτε κατὰ τὰς φάραγγας προσιτὸν ἣν, xal τὸ 
µαχρόθεν βάλλειν µάταιον ἑνομίψετη * ἐπενδυόμενο, 
γὰρ ἐχεῖνοι τὰ δ:νδρα βάλλε'ν μὲν εἶχων xai εὐστο- 
χεῖν καθ) οὗ τις τὸ βέλος ἑντείνας τὸ τόξον ἀνίῃ, 
βάλλεσθαι 0b οὐδὲ τὸ παράπαν ἣν. ᾽Απορουμένων δὲ 


πάντοῦεν τῶν ἐχτὸς μηδὸν ἀχόντων Y, προσθάλλοιεν, 


ἑδόχει πῦρ ἐνιέναι * ταύτῃ xol γὰρ xai µόνως ἆπο- 
χωρησάντων αὐτοὺς ἔχειν ἐγγίζοντας τοῖς οἰκείοις 
αὐτῶν ἐπεισπίπτειν. ᾽Αλλ’ d; δυσχωρία οὐχ ὑπήχονε 
τῷ πυρί; £g' ὅσον γὰρ τὸ mop ἥπτετο, ἐπὶ τοσοῦτον 
ὕπο,ωροῦντες ἐχεῖνοι xavà θάτερα παραταττύόµενοι 
ἐχάχουν τοὺς ἐνιέντας xal ἀπεχώλυον, Ἐκείνοις δ' 
σαν οὕτω xal τὰ xat' οἶχον ἐν ἀσφαλεῖ, ὡς γυναῖ«ας 
μὲν χα) παιδάρια ταῖς ᾿σωτέραις παραδὺεσόχι ὃ»σ- 
χωρίαι, xai σταυροῖς δὲ ἐπιμήχεσι xal ἁμάξαις 
εεἰλτφθαι τὸν χύχλῳ τόπον, ὡς μηδ εἰσθαλόντας 


peius valuit : quin potius inopinate sensu class 
velut stimulo ad copntendendum enixius viri'iusque 
pugnandum incitari vísi sunt. Itaque suis. redditi 
rupibus ae juzis inviis, quo summa celerita'e se 
receperunt, iude tantam quoquoversum telorum v m 
a:sidue 196 spargebant, ut plane jam nulli secu- 
rus esset. aditus suljectarum vallium. Jaculis vero 
procui inpetere jaeulantes ex alto vanum esperientia 
deprehensum est ; nam qui ad id se accing'rent, 
in ipso conatu tendendi arcus pritoccupabastur οἱ 
slernehantür sagittis imountanorum, e densis vain 8 
aiborim qas inscenderant otiose ac secure in cx- 
posita undique collimiantium, nemine illos vicissim 
contingere jaculis valeste, quippe non couspicnos 
sed plaue tectos obtentu frondium, In quitus diffi- 
eultitibus melioris inopes consilii milit: s imperato- 
vis optiinum factu judicarunt ignem jnjicere obviis 
salibus ς silvis enim flamma populaiis sperabant 
recessuros haud dubie rusticos, et iter apertum iri 
ad intimas latebras eorum , ubi familias absconde- 
rent. Cartdtum ne id quidem successum habuit, ipsa 
eadem obsian'e difficultate locorum, siquidem cum 
in unam partem incumbebatur iminittenda flamma, 
inde fugientes rustici alio coibant, unde commodo 
in incendiarios jactu telis eos configebant, prohibe- 
bantque ne perficerenl quod ceperant. Porro ipsis 
luta erant domi omnia : mulieres enim et parvulos 
|n sinus intimos maxime abruptorum submoverant 
montium, septoque ibi valido decussim innexaruin 
per circuitum trabium vallaverant, ut neque si quis 
nostrorum militum eousque penetraret, tentare intra 
id vallum aditum foret ausurus, Ducebatur hoc modo 
bellum, et telis montanorum multi quotidie Romani, 
lique ex praestantissimis , cadebaut. Tum enimvero 
ardere ira exercitus et successu inopinatissimo fre- 
mere, quasi qui hactenus se idoneos arbitrati vel 
fortiss' mis et exercitatissimis pari numero profli- 


gandis copiis, nunc experimento deprehendcrentur ' 


δοχιµώτατοι τῇ τοῦ θυμοῦ παραθηγόµενο; G$ast, xat 
obx bw ὀλίγον ἐκαινοτομρῦντο στρατεύµατα οἷά τε 
δοκοῦντα xaX μεγάλων δυνάµεων χατευμεγεθεῖ», οὓς 
ὀλίγοι τ'νὲς πρὸς ἐχείνους πλείους ὄντας xal ἀγρόται 
ἐπὶ Πλεῖστον τοῦ χαιροῦ κΧακουμένους τῷ πολέμῳρ 
καττγωνίζοντο. Πρὸς τούτοις τα αὐτοὶ μὲν σαν ἐν 
ἀσραλεῖ, χἂν ὃ τι ποιοῖεν ol ἔξω μὴ Exatovte;, τῷ 
τοῖς τόποις κατωγχυρῶσθαι, χἂν πλείους ἔτι προσθάλ- 
λο'εν * οὐδὲν γὰρ Tj» fj αὐτοὺς προσπίπτοντας ἀλλη- 
λοις [P 151] τῇ ῥύμῃ τῶν τόξων μηδ ἀντισχεῖν 
ἔχοντας Παραπόλλυσθαι. Ἐκείνους δὲ, εἴ πού ποτε 
xai μερισθεῖεν χατὰ χρείας ἀνάγχην, ἀπολελειμμέ- 
νους ὀλίγους ἑκασταχοῦ χινδυνεύειν συνέθαινεν ἐς 
αἰτίας τοῦ τοὺς μὲν τὴν χώραν πρὸς αὑτῶν ἔχοντας 
καὶ μηδὲν εἰς χίνδννον κατὰ νώτου προσδοχῶντας 
ἔχοιεν, τετραµµένους πρὸς τοὺς πράσθεν, ἐπηλνγα- 
ζομένους καὶ τούτους ἐκ φόδων δένδρεσι, χατολιγω- 
ρεῖν, τοὺς δὲ προσδοχῶντας ἐφ' ἅπασι xal χύχλῳ 


: «bv. κχίνδυνον ἑἐκδεχομένους πολυωρεῖν, καὶ οὕτω 


ne tanto quidem paucioribus quam ipsi essent, iis- 
demque ab aratro ac sarculo semiermibus rusticu- 
lis debellaudis pares, cum quibus utique ne zquo 
quidem Marte, sed longe pejori sua sorte, plurimis 
suorum 197 iuultis cadent bus, tandiu pugnarent. 
Inter haec montanorum. optimo loco res erant. In 
tuto ipsi laresque ac pignora ipsorum, non modo 
citra teli jactum, sed etiam, qui 'quid intus agerent, 


C extra notitiam et sensum frustra dudum obsidentium 


stabant, naturali situ et asperitate locorum abunde 
inuniti, Contra quam si vel iusanire oppngnatoribus 
liberet palam contra nilendo acie instructa, quid 
aliud quam ignominiam damno cumularent, sua 
capita pro scopis ostendentes exercilatissimis ar- 
quitis, ex alto et tuto in densam turbam nunquam 
jactu irrito vibraturis spicula? Quo si non univer- 
sis simul copii& sed per manipulos segregatos et 
seorsum jmmissos tentaretur 3ssultus, id quoquo 
cum frustra tum perniciose factum iri experientia 
monstrabat. Nam qui hactenus ob lococum multos 
simul non capientium augustias necessario divisi a 
c:eleris aggredi montanos voluerant, 3ut in. conatu 
ceciderant, aut male multati coacti fueraut. rece- 
dere. Cujus rei causa erat, quod nosiri conscicctia 
castrorum late cuncta qua a tergo erant obsiden- 
tium circumveniri non timentes, et in solos ex ad- 
verso positos inlenti hostes, quorum plerique non 
aspectabiles latebant inter ramos arborum et late 
bras familiarium silvarum, falsa securitate provelie 
bantur in loca. unde receptus non esset, propterea 
quod observantes eorum incautum progressum ex 
occulto rustici eruptionibus illos opportunis a latere 
aut a tergo , unde miniíne timebatur, coorli exede- 
bant, Porro ille ipse metus et sollicitudo montano- 
rum, reputantium se paucos a plurimis, loco uno 
clausos ab universam late circum regionem obtinen- 
tibus impeti, acuebat corum vigiliom in excubiis, 
ue opprimi à nostris ulla in parte improviso pos- 
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GEORGII PACHYMER.E (40 


συχναΐς ὅπου παρείκοι χρωμένους ταῖς ixógopat; A Ἰωάννην, μηδ ἂν πάντες λέχοιεν * αὐτὸν γὰρ áze- 


ἐπεισπίπτειν xal ῥοπάλοις (o0 γὰρ εἶχον &mav-s; 
σπάθας) χαταγων[ζεσθαι, Οὕτω γοῦν ἐπὶ πυλὺ τοῦ 
πολέμου συνισταμένου xal τῶν πραγμάτων cpibop£- 
νων, Enel οὖκ ἣν opis µαχομένοις περιγίνεαθαι 
τών ἀνθισταμένων, ἔγνωσαν εὐσυνέτως ὑπέρχεσθαι 
μετ ε)ρήνης. οὐ πάντας ἅμα ^ ἀδύνατα Υὰρ οὕτως 
fw ὐποχλίνεσθαι στενδοµένους * τοῖς γὰρ ἐξ ἀρχῖς 
ἐγνωσμένοις ἐμμένοντες μεταθάλλειν Ἱδοῦντο τὸν 
πλτγσίον ἕχαστος, καὶ τὸ ὃδύσελπι σφίσι προτῆν ὡς 
ἀπολουλένοις εἰ ἐνδοῖεν. Τῷ τοι καὶ xaf ἕνα πέμ- 
ποντες τῶν μὲν συµέάντων ἀμνηστίαν ἔχειν καὶ β;- 
σιλέα καὶ αὐτοὺς ὑπισχνοῦντο, ἐχείνοις δὲ ui διηνεχῆ 
την ἐπὶ χαχίστοις ὁμόνοιαν πρὸς τοὺς ἄλλους ἔχειν 
ὡς οἷόν τε συνεθούλευον, xal σρᾶς, εἰ θέλοιεν, 
T por Yov εἷς τόπους αεσηµασµἑένους ὄντας, πλην μεθ) 
ὁμίρων (οὗ γὰρ ἁπατᾷν ὀρέγεσθαι), ἐντυγχάνειν, 
ἐξ ὧν εἶναι µανθάνειν ὁπόσα mph; βασιλέως εὖερ- 
γετηθήσουται ἑνδόντες μὲν τὰς ἑνστάτεις τῷ omtv- 
δεσθαιᾳ προδόντες δὲ χαὶ τὸν εἰς βασιλέα φημιζόµε- 
νον πλάνον. Μηδὲ γὰρ εἶναι τοῦτον τὸν Λάσχαριν 


sen', Ac quanquam illorum plerique carentes ensi- 
hus clavas solum et ramalia nodosa pro armis habc- 
bant, tamen adjuvante iniquitate locorum nostros 
utcurque optime armatos, per nota ipsis diverticula 
deprehensos, facile opprimebaut vincebantque. Hac 
conditione tam n»^bis damnosa belli cum longo jam 
esset tempore pugnatum nec res exitum haberet, 
versi ad artes nostri, quod vis non succederet, ten- 


tandum sibi putarunt, si paucos saltem hostium, ac C 


per vicem 1996 singulos, ablucere a conspiratione 
communi et ad pacis tractationem inclinare possent. 
Ratio hzc crat cousilii prudentis. Houd sperandum 
videbatur posse admitti ac vel audiri patienter a 
communi consilio gentis, el ira flagrantis et successu 
belli elatBe, compositionis mentionem : fixi quippe 
omnes erant in proposito vindicandi tuendique, 
quem se habere putabant, legitimi sui principis; ad 
hzc insidias in conventione suspeclantes , et non 
sine causa metuentes ne dolose inducti specie pacis 
irritaussimis hostibus ad paenas atroces dederentur, 
cuncta ejus generis statim oblata respuebant. Ergo 
primum ad unum et alterum, mox sensim succe- 
dente negotio ad alium aliumque inittuntur ceiti 
nec ingrati privatim homines, qui oblivionem utrin- 
que transactorum proponerent, pollicentes optima 
fide ab imperatore sanciendam, si el ipsi paria 
spondere de se vellent. Sub hzc insinuabant sese 
illis, amice suggerendo consulerent rebus suis pri- 
vatim, nec c:co se multorum impetu in certum 
exitium abripi praecipites sinerent. Non se postu- 
lare ut verbis crederent : capere licere prasens 
experimentum rerum ipsarum. Venire modo ne 
gravarentur, obsidibus in tutum reditum acceptis, 
ad loca designata , ubi distinctius explicanduin illis 
foret quantis essent ab imperatore cumulandi prz- 
miis, si redire cum eo in gratiam vellent impostore 
illo, pro quo pugnassent, abdicando. Non:enim esse 
illum Joannem Lasearim, quidquid ipsis fuisset 


«χεχλεῖσθαι τῷ sov Νικητιάτων opoupli xal ἆπφα- 


λῶς ἐγχαθείργννσθαι. "Hy δέ-τις xal βούλεται βλὲ. 
πκιν Eg! ὄρχοις λαθὼν τὰ πιστὰ φρικώδεσι, προαεῖναι 
τοῦτον ᾖέναι χαὶ βλέπειν. Τούτοις χαὶ χλείοσιν tx. 
νους ὑπεξάγοντες καθ ἡμέραν, ἅμα δὲ χαὶ προσ- 
πέµποντες ἰχανὰ, μόλις ἔπειθον xal ἐδούλουν τὰς 
γνώµας χρυσίῳ µερίξοντες. Καὶ νῦν μὲν τοῦτον, νῦν 
δὲ ἐχεῖνον ὑπερχόμενοι τοῖς μηνύμασι, τοῦτο μὲν 
θεραπεύοντες, τοῦτο δὲ γε χαὶ ὑπισχνούμενοι παρέ- 
πειθον τοὺς πολλοὺς, xai μᾶλλον τοὺς ἐπιδβλως, 
0? δη ὁσημέραι πλέον μαλακιζόμενοι ὑποψίαν τοῦ 
προδ:δόναι παρεῖχον τοῖς ἄλλοις. Πλην xat τῆς µετα- 
θολῆς αἰσθανόμενοι οὐχ εἶχον ὅ τι χαὶ πράξειαν" 
μόνους yàp τοὺς ασπενδοµένους ὑπελάμθανον σώ- 
ζεσθαι, (P 152] κἀχείνοις ὀσημέραι πολλοὶ Άροσε- 
τίθεντο δέει τοῦ χινδυνεύειν. "Hoav δὲ καί τινες ol 
πολὺ κρείττυνα τὸν kv τῷ πολέμῳ ἡγοῦντο θάνα- 
τον τῆς προσδοχωµένης, εἰ χαθυφεῖντο καὶ προδο- 
θεῖεν, χολάσεως, καὶ ἀντέχειν διὰ ταῦτα διὰ τέλους 
ἤθελον. 


universis persuasum, sed ΑβΥΓίαΠΙ et planum, falso 
se venditantein. nomine ipsisque illudentem : et 
manifestam imposturz convictionem offerebant, ser- 
vari verum Joannem affirmantes tutissima eustodia 
in arce Nicetiatarum, quo spectatum se conferre 
sine ullo periculo possent : praesuinpturos enim 
quantascunque vellent juramentorum aut pignorum 
cautiones, sicque istuc z:?equo ac securo-intraturos 
animo, cum pleno arbitrio liberi reditus, citra 
ullam suspicionis umbram. Ejusmodi 199 blandi- 
mentis plausibilium sermonum aliquantulum initio 
Iabefaetata duritie quorumdam e montanis, acce. 
dente vero larga missitatione munerum velemen- 
tius impulsa, vix tandem loco cessit, placida docili- 
tate succedente ac plena promissione veri in impe- 
ratoris obsequia studii, auro, ut solet , distrahente 
concordes et studia invicem votaque conmmiLtente 
prius unanimiter conspirantium. Ea ratione traxe- 
runt in partes multos, et in iis capita ipsa nationis, 
auctoritate illic et existimatione priucipes. Quibus- 
cum utcunque isthaec arcano tractabantur, et ipsi 
sedulo celabant, tamen cum in deliberationibus de 


D bello et iu omni occasione similium sermonum ii 


molliores in dies se praeberent, suspicionem aliis 
moverunt quasi proditionem meditarentur. Moxque 
suspicio in opiuionem transiit, idoneis exstantibus 
mutationis signis. Unde non parum conturbari conti- 
git plerosque, videlicet existimantes sibi cavere solis 
ac salutem duntaxat propriam pacisci eos qui cum 
imperatore tractarent : czteros omnes irz hostium 
expositos relinqui. Eo valuit hujus periculi metus, 
ut multi quotidie ad eos qui (ractabant se aggrega- 
rent, Erant tamen qui mortem in bello minus aeer- 
bam ducerent malis suppliciisque, quibus se subji- 
ciendos exspectabant, $i aut ultro cederent aut alio- 
rum dolo proderentur. Quare obfirmabant se in sen 
tentia resistendi bellandique, quoad vincereut aul 
caderent. 
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vr. Ἀποιογ'α τῶν' Ζυγηνγῶν παπρὲς ἆ.].λήλους A ἁρέμενοι µέμφεσθαι, συναρπασθτῖσιν οὕτως χαὶ xív- 


ὑπὲρ τοῦ ὃν ὡς Ἰωάγγην ὑπεδέξαντο. 


[ρ, 495] Ἐπλεονέχτουν δὲ μᾶλλον οἱ καὶ τὰ ὑπὲρ 
κοῦ τυφλώττοντος προθαλλόµενοι. Καὶ, « Té γὰρ, » 
Βεγου, εδίχαιον ἡμῖν πἐέπραχται ἐπὶ τῷ ἀλλοδαπῷ 
vos, Sl κἀκεῖνος en, εἰ ἄλλος ; ἐπειδῇ δεξάμενοι 
ἐτίθεμεν ὑπὲρ αὐτοῦ τὰς ψυχάς, γυναΐχας xa: αὐτὰ 
$i γνήσια προθαλλόµενοι, ἐς ὃ σωθείη ὁ εἰς χεῖρας 
ῥμετέρας χαταφυγὼν, νῦν µεταθαλόντες χατ.προώ- 
u:9a ; τί δ' ἡμῖ, εἰς ἁπολογίαν πρὸς τοὺς µεμφομέ- 
νους ἐσεῖται προβοῦσιν; ὅτι παρώτρυνε μὴ θέλοντας; 
"422 ἡμῖν γλιχομένοις ὑπὲρ δεσπότου πάσχειν ἐἑπέστη. 
i! ὅτι τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς £v ταραχῇ κατέστηοεν ; ἀλλ 
ἡμῖν γε προθυµουµένοις μᾶλλον ἡ τούτῳ µέμψφοιτό 
τις. CAM ὅτι ὑπεχρίθη τὸν βασιλέα xal προσιχέ- 
τευσε; χαὶ πρῶτον μὲν τίς οἶδεν ἂν ἀληθή ταῦτα ; 
piov αὐτοῖς ἄλλον ἀντὶ τοῦ ἀλτθοῦς ἐμφανίζειν xal 
ἀπατᾷν, si ἐπισταῖμεν, f, τοῦτην ἄλλον ὄντα Exsivov 
ὑποχρυεῖσθαι. Εἶτα ἕστω χαὶ τοῦτο. Πλὴν πᾶσι μὲν 
fj του πλείονος ἔφεσις, xai ἀγαπητὸὺν μὲν αὐτὸν ἔχα- 
στον ὄντα τὸν σπουδαξόµενον τῶν καλῶν τυγχάνειν, 
εἰ δ’ οὖν, ἀλλὰ xal τὸ δοχοῦντα μεγαλύνεσθαι μοῖραν 
0) τὴν τυχοῦσαν φιλοτιμίας ἔχει, TÉ οὖν ἑαυτοῖς 


15. Αἰ]εβαία montanorum | inter sese pro. «ο quem 
ul Joannem | acceptum apud se habebant. 

Maxima horum pars erat wiserantiumn cezcum 
quem apud se habebant, et factu indignum conten- 
dentium illum, quicunque esset, prodere. Quo 
enim, aiebant , jure alienum huuc, sive Joannes est 
Lascaris sive non est, hostibus ejus ad cruciatus et 
necem acerbam dederemus? Postquam enim pro 
iilius ad nos confugieniis salute capita nostra , uxo- 
res e. charissima quaque in discrimen misimus, si 
hunc modo mutata repente sententia destituimus, 
quid nobis ad defensionew faciemus reliqui, quumi- 
nus ab omnibus proditionis perfidiosissimae daume- 
mur? Àn dicemus nos ab ipso nolentes iu:pulsos 
coactosque ? At nobis jam antea paratis οἱ 900 
gestientibus pro domino injusta passo vindicando 
pugnare supervenit. Án illud causabimur, ejus gra- 
tia periurbatas res nostras esse? Atqui nosirz verius 
precipii ad novandum audacia quam hwic culpa 
ixius tomultus imputabitur. Àn quod se imperato- 
zem esse simulavit, et ut tali sibi sucurreremus ora- 
vii? Primum quis scit simulasse illum, et non esse 
verum qualem se nominat Joannem? Et cui certo 
poterit coustare illum alium, quem ostendere nobis 
se paratos aiunt, custoditum apud ipsos cacumn 
adolescentulum revera Joannein esse Lascarim? 
Deinde esto ita, sit : tamen isti culpa, ne a nobis 
lam atrociter vindicanda videatur, inagnam parlem 
detrabit invidie iunata omnibus et late communis 
cupiditas augendi fortunam suam, prasertiim inye- 
rente se crescendi occasione εἰ studiis, hominum 
ultro ad majora vocantibus; quo tempore quis non 
venia dignam existimel ambitionem ejus qui regnum 


a volentibus delatam non recusaverii? Quid. igilur. 


attinet uobis «nlpa solutis illi erimen impingere? 


δυνον ἑπανῃρημένοις, μῶμον ἐχείνῳ προστρίθοµεν, 
χαὶ ἀντὶ τοῦ σώζειν µεγίστῳ χινδύνῳ περιθάλλοµεν, 
ἄλλως τε, εἰ xal οἱ τὰ παγχάλεπα πέπρακται, τὸ 
γοῦν σχημα τῆς ἰχετείας ἰχανὸν χαὶ τὸν χάχιστον 
σώζειν. Οὐδὰ γὰρ ἂν τί παθεῖν ἐχεῖνον, ἀλλὰ τί 
ποιεῖν ἅςιον ἡμᾶς προσχοπεῖν. » Ταῦτα τινῶν λε- 


Ὑόντων ἑδόχει τισὶν ἁδοξεῖν τὰ μεγάλα, εἰ χατα- 


«pool so τὸν ἱχέτην. Καὶ τὸ μὲν διηνεχκᾶς π͵λεμεῖν 
(καὶ γὰρ ὃν ἀνάγχῃ τοῦτ) εἶναι μὴ περ.γενοµένους 
τῶν πάντων, τοῦτο δ᾽ ἣν ἀδύνατον) ὡς κινδυνῶδες 
καὶ ἄλλως ὃν ἀπρεπὲς ἀπέλεγον, τὸ δ᾽ αὖθις χατα- 
προεµένους τὸν ξένον σπένδεσθαι ἑπίμωμον ἔκρινον 
xaX ἄδιχον πάντη πρὸς τὸν ἤἥχοντα, εἰ πιστεύσας 
ἐχείνοις σφάζοιτο. TQ τοι xa τὴν µέσην χωροῦντες, 


p αὐτὸν μὲν ἀπεῖπον ph προδιδόναι, αὐτοὺς δὲ σπἑν- 


δεσθαι οὕτως, εἰ θέλοιεν - εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ διὰ τέλους 
µάχεσθαι συνετίθεντο. Ἐν τοσούτῳ οὖν τοῦ χαιροῦ 
*pi6ouévou xal τῶν μὲν μηδὲν ἑχόντων [P 154] 
ποιεῖν, τῶν δὲ μή τι ἀποχρινεῖσθα:, ὁ μὲν ξένος 
ἀνεῖτο φεύγειν πρὺς Πέρσας, ol; δ᾽ σαν ὑποσχέσεις 
παρὰ τῶν τῇδε χαὶ συνθεσίαι, ἑαπένδοντο τὰ πιστὰ 
λαθόντες x60 μὴ παθεῖν. Οἱ δὲ ταῖς σπονδαϊῖς πρὸς 


Quem utique absentem desideratum, occurren'em 
evectum, ac si quid in eo deliquit, peccare a nobis 
coactum tueri potius et servare deheremus quam, 
quod siue justa vituperatioue nequimus facere. gra- 
vissimo illum periculo exponere, sitieutiSsimis cruo- 
ris ejus ipsum hostibus coudonando. Atqui vel atro- 
cissimi compertum convictumque flagitii pessimum- 
que palam caput habitus supplicis, fas ac verecungia 
confugien'is in fidem atque asylum prote:t on s 
nostri, prastare intactum immunemque communi 
humanitatis officio deberet : neque enim tune tam 
spectare oporteret quid eum paii justum esset, 
quam quid nos facere deceret. Talia quidam disse- 
reutes persuadebant aliquibus non posse sine suia 
sug gentis infamia prodi ab ipsis dedique hostibus 
supplicem. lidem tamen auxii secum iuquirebaut : 
quid igitur agendum? Utrum. pugnandum sempe: ? 
ld quippe necessario cousequi ex proposito perseve- 
randi ad extremum 901 iun d«fensione pueri. Nisi, 
quod sperari non poterat, una ipsi nec magna gens 


D "universum in se conjuratum iniperium viucerent, 


ac ne si quidem posset succedere, tamen tentari 
conveniret, Hic vero cum ad unicam oblatani com- 
ponenda pacis rationem referebant aniinum, a1 de- 
ditionem nempe pueri hospitis, abhorrebant atque 
aversabantur, potiusque propendebant in anceps 
dainnosumque consilium bellandi ad exiremum pe- 
riculo quocunque. Iuter hos multorum a'stus, cum 
longa perplesarum geliberatiunum nora certi co.si- 
lii nihil expediretur, caecus advena, causa tan oruui 
motuum, dimissus ad Persas fugit. Qui porro ex 
montauis paci»ci cum mostris el areano iractare | 
duduin ceperant, ii !edus jam palain icerunt, recc- 
p'isque in gratiam, cum essent, ut dixi, et inulti et 
pracipui montanorum, reliquos iniürmiores illus 


οἱ 
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ἐκείνους ἡμερωθέντες τοῖς ἄλλοις xaxüx καὶ ἀπηνῶς A xal ὁ ἀδικήσας χερδαΐνειν ὀόξοι ἀνεχομένης τῆς 


προσεφέροντο, Χαὶ προσετίµων ζημίαις οὐ φορηταῖς 
xai µείζοσιν f) ὥστ' ἐνεγχεῖν ἑχείνονς. Τὸ δ᾽ ἐλαύνειν 
ἐχεῖθεν ἑξορίζοντας, ἄσμενοι ἂν εἰς τιμµωρίαν µε- 


γἰστην πράξοντες, ὅμως ἑἐχωλύοντο πράττειν, μὴ 


καὶ τὰς ἄχρας ἐρημοῦν ἀνλρῶν τὰς ὁρμὰς τῶν Περ- 

δῶν ἀνέχειν δυναµένων. Ταῦτα περὶ τοὺς Τριχκοχ- 

κ.ὠτας xal τοὺς τοῦ ζυγοῦ διαπραξάµενοι ἀνεχώ- 

βουν ἐπ οἴχων. 

uw. Ὅπως διετἔθη ὁ πατριάρχης μαθὼν τὰ cvop- 
δάντα, xal ὅπως τὸν βασι.έα ἀρώρισεν. 

Τὸ μέντοι περὶ τὸν alba. Ἰωάννην συμδἀν, µέτχι. 
στον ὃν f| ὥστε χρυθῆναι, ἔχπνστον γέγονε καὶ τῷ 
πατριάρχῃ. 'O δ᾽ ἀχούσας Ev δεινῷ ἑτίθει τὴν ἆγ- 
γελίαν, xat οὐχ εἶχεν ὃ τι καὶ πράξοι, οὐδὲ καθεκτὸς 
ἣν ἁλύων. Εἶτα μὴ χρίνας ἀσφαλῶς ἑαυτῷ ἐπὶ το'αύ- 
καις π΄͵άξεσι σιωπᾷν xal μὴ ἐπεξιέναι ἐπιτιμῶντα, 
προσχαλεσάµενος τοὺς πὲρὶ αὑτὸν ἱεράρχας, καὶ 
δεινὰ σχετλιάσας τὸ πρώτον ὡς χλευασθεὶς, καὶ ὅτι 
νόμοι χαταφρονοῖντο Θεοῦ διὰ τῆς τῶν ὄρχων παρα» 
ἑασίας ὑπεραγανακτήσας, τέλος τί δεῖ ποιεῖν χατε- 
σχέπτετο, ὡς μὴ ψεῦδος ἀληθεία, χα-αχανχίσαιτο 


gentis irze ministrorum imperatoris objecerunt ; qui 
eos acerbe crudeliterque vexarunt, spoliautes inio- 
lerabiliter miseros, et mulie noniine summas ab iis 
pecuniz majores extorquentes quam quas, ne vendi- 
tis quidem αυ habebant universis, possent contl- 
eere. Nec ulla imperatorios misericordia teuuit ab 
lis exterminandis et exturbandis sede patria in 
uluonem rebellionis : sed ab eo consilio illa eos 

Cura revocavit, quod providebant fore wt his inde 

pulsis temo jam esset qui juga illa, propuguacula 

Romani limitis, a Persarum assidue illis partibus 

iueidiantium crebroque irrumpentium iucurSionibus 

tuta. przsstaret, His circa Tricocciotas et mountanos 
gestis Romans copi? domum reverterunt. 

44. Ut affectus fuerit patriarcha audita excecatione 
Joanuis , ei ut imperatorem excommunicaverit., 
C:eterum quod puero Joanni evenerat, majus uti- 

que atque atrocius quan ut taceri posset, ad aures 

patriarcha quoque perlatum 909 est. 13 porro 


acerbo consternatus nuntio zstuabat animo, quid - 


ageret iucertus; nec teneri poterat quin &e in cun- 


δίχης. « Τὸ yovv ἐξ ἡμῶν, » ἔφη, « ἂν ἐχείνη κι. 
ριαργοίη, δίχαιον γίνεσθαι, ὡς ἂν τῷ περὶ τούτων 
ἀγαναχτεῖν µισοπόνηροι δόξωµεν, » Ταῦτα |P 155] 
τοῦ πατριάρχου λέγοντος ἀπήχθοντο piv οἱ περὶ 
ἐχεῖνον ἑκτόπως xal ἀπεστύγουν τὰ πεπραγμένα, 
τὸ δὲ πᾶν im ἐχείνῳ κεῖσθαι διωµολόγουν, ὡς xat 
αὐτῶν ἑφομένων, εἶ τι ἂν ἐχείνῳ xat ὀόξοι. Ὁ δὲ 
ὅρκων ᾿ἐχείνων χαταστενάξας, xal μνησθεὶς ὅπως 
ἐμπεδοῖντο xoV ἄλλοι μὴ οἷοί τε πράττειν τὰ ὁμω- 
µοσµένα, αὐτὸς τὸ εἰς ἑἐκεῖνόν ἦχον ποιεῖν ἀνεδέχετο 
μόνος. Πλὴν οὗ σωματιχκῶς σφάττειν ἠρεῖτο (qut 
γὰρ ἄξιον): ὅσον &" Ἶχε xatà duyhv πράττειν, oix 
ἐῤῥαθύμει, Τὸ δ᾽ fv πάντως Prep διὰ t5; µαγαίρας 
τοῦ πνεύματος Ὑίνεῖαι, ὃ ἐστι ῥῆμα 6:00, ὡς διαι- 
ῥρεῖν τὸν ἄξιον xal τὸν ἀνάξιον, xai τὸν μὲν εὐλογεῖν, 
τὸν δ ἐχπέμπειν τῆς ὁλομελείας τοῦ σώματος τοῦ 
Χριστοῦ. Ταῦτα στήσας καθ) ἑαυτὸν, τῶν ἄλλων τῷ 
μὲν δικαἰῳ δυσωπλυµένων, τῷ δὲ φοδερῷ αυστελλο- 
µένωνι μΆ xat ἀνεδέστερον ἀπεργάσαιντο, πέμψας 
ἐχεῖνος ἅμα τε ἐλέγχει ἀσεθήσαντα καὶ &p' ἐπιφέρει 
τὴν τοῦ πνεύματος τομὴν 40v ἀφορισμόν. Ἐνταῦθά 


mus, sed saltem demonsiratione aliqua insigui 
mundo et posteris testari non sane prohantibus aut 
tolerantibus nobis, at vehementer ljudignantibus et 
detestantibus, tam atrox scelus [nisse perpelratum., 
Talia loquente patriarcha exhorruerunt ad imeutio- 
nem fanaticee crudelitatis qui aderant antistites, 
nulloque ήθη signo declararunt abomiunari sese totis 
animis facinus adeo exsecrabile. Adjuoxerunt, de- 
cerneret quod tali occasione fus et aequum poscere 
putaret : comprobaturos sese ac pro virili secuu- 
ros. Ad ea ille gravi ex alto pectore ducto gemitu, 
reeordari se testatus qua religione jarisjurandi sese 
omnes astrinxerint ad. statim. vindicandam vi e: 
manu perfidiam , in. utro Augustorum  exsisteret 
alteri contra pacia conventa insidiari ac grassari ia 
alterum audente, addidit, quonium appareret deesse 
facultatem. caeteris jurata exsequenmdi, se quidem 
quod esset in se facturum. Non stricturum autem 
sensibilem gladium iu corpus ac jugulum eacrilegi 
(haud enim id sibi convenire) , sed quod sus pole- 
statis foret, minime cunctaiurum exsequi, utendo 


cta palam luetuosissimi doloris indicia effunderet. Ὦ gladio spiritus, quod est verbum 2034 Dei, sd 


Deinde raius haud securum esse sibi super tali 
facinore silere nec justa id animadversiouis ulcisci 
vindicta, convocatis qui ad manum erant przesuli- 
bus, graviter counquereus primun: so delusum irri- 
sumque, tnu) foie contemptas Dei. leges. nefaria 
violatiore juramentorum, indiguitatein horrendi 
flagitii exaggeravit; ac denique deliberandum pro- 
posuit quid tali occasione se facere deceret, ne 
mendax perfidia de couculcata veritate impuue glo- 
riaielur, neve grassator iniquissimus opinio, quod 
immanissime rapuerit, spolia gauderet, connivente 
justitia divina; qui si suis, ut plerunique solet, 
incompertis buwano ingenio consiliis cuuctetur, 
tamen nos;ri esse officii non uel gere quod poszu 


' henderet : 


dividendum justum ab impio, et illi quidem b ne 
precandum, hunc vero abscindendum α Christi 
corpore. []ας se plane facere decrevisse cum ille 
siguilicasset, alis ob mauifestam rei aquitutem 
improbare non audentibus, et terrore taumen baud 
dubio concussis, ne diris omnes suppliciis, s:teli- 
tibus ab irritato anathematis ignominia imperatore 
inmissis, conciderem:ur, patriaicha  pronuntiato 
palam ei merita severitate objurgaio Michaelis 
Augusti scelere, ipsum, lezitima prolata talis judicii 
formula , spirituali sectione a cemmunione Cloisto 
credeutium rite resecat. Fuit in modo ae circum- 
stantia quadam hujus facti quod jure quis repre- 
sed nec defuit quod ad excusatione 
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τις χαὶ µέμφα.το τοῖς Υεγονόσιν ὡς οὗ κατὰ τρόπον A σιν Ó χρατῶν, xal τόπον διδοὺς τῷ δικαίῳ θυμῷ 


γεγονόσε, xal ὑπεραπολογὴῆσαιτο τῶν πραξάντων 
πάλιν ὡς οὑχ ἄλλως ποιεῖν ἐχόντων. Καὶ ἡ μὲν 
µέμφις, ὅτι θεὶς τὸν δεσμὸν ἐφῆχε τοῖς τοῦ χλήρου 
φάλλειν ἐκείνου χάῤιν, ὥστε οἱ χαὶ Χοινωνεῖν ἐχεί- 
νους διὰ τῶν ἱερῶν τελετῶν, αὐτός τε τὰς ἱερὰς 
ἐτέλει μυσταγωγίας, ἐφ᾽ alg fiv ἀριδήλως τὸν ὃ:σ. 
pol; πνευματικοῖς χατεχόµενον μνημονεύεσθαι. Ἡ 
ὃ ἐπὶ τούτοις ἀπολογία, ὅτι αὑτάρχως εἶχε τοιούτφ 
προσώπῳ τὰ τῆς ἐπιτιμήσεως, ὡς οἱ xal προσετίθετο 
πλέον, χινδυνεύειν συγχεχύσθαι τὰ πάντα χατὰ τὸν 
Ἐμπεδόχλειον σφαῖρον, xal τι xat παρᾶλογον πρ.- 
θήναι τοῦ βασιλέως ἀπανυθαδίσαντος. El γὰρ ὃν :χε- 
gc µέγαν οἶχον μιχρὰν δυστνχίαν δέχεσθαι, ὥσπερ 
xai μιχρὸν μεγάλην, ἀλλ᾽ οὖν τὸ τὴν μεγάλην ὅνστυ- 


χίαν τῷ µεγίστῳ οἴκῳ ἐπεισπεσοῦσαν μὴ κατὰ τὸ 


εἰχὸς ἐχμειλιχθεῖσαν χαθυφιέναι τῆς ἀπηνείας οὐκ 
ὀλίγα βλάψειεν ἄν, Οἰδίποδες ταῦτα καὶ θοΐναι 
θυέσ-ου xat πλάνοι Ὀδύσσειοι µαρτυρήσουσιν. Οὕτω 
μὲν οὖν τοῦ πατριάρχου µετελθόντος τὸ τοῦ βασι» 
λέως τόλµηµα, ἑκὼν μὴ θέλων δέχεται τὴν ἐπιτίμη- 


conira vicissim allegaretur pro sic agentibus, quod 
aliter vix posseüt. Inconsequens videri potuit pa- 
triarcham , excommuuicato nominatim imperatore, 
permittere, quemadipoduin fecit, clericis ut consue- 
(as pro eo preces palam in choro pronuntiarent 
(nam hoc erat ipsos cum eo in sacris cemmunicare 
qui a communione absociesus fuerat), tum praterea 


ἠσύχαξεν, οὔτε µεμφόμενος (οὗ γάρ οἱ ἄξίον), καὶ 
τὰ τῆς πράξεως ὡς εἶχεν ἀπελογεῖτο. "Όμως ἐν 
ἀφύκτοις οὐχ ἁγνοῶν κατεχόµενος Ἱρέμα διέφερε 
τὴν ὀργὴν, xal xatgbv µετανοίας ἑζήτει ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
συγχώρησιν δέξασθαι. "Ἠλπιζε γὰρ ὡς el μικρὺν 
ἠσυχάσας, εἶτα μεταγνῶναι δόξας τῆν λύσιν ζητοίη, 
ἔφεταί οἱ παραντίκα χαὶ dj συγχώρησις. 
t£. Ὅπως διὰ τῶν εριήρεων ἠγδραγάῦουν ὁ τοῦ 
στό.ου τῆς ᾿Ρωμαῖδος «λαός. 
[P 136] ᾽Αμέλει τοι xal μικρὸν ἐπισχὼν τὰ αὐτοῦ 
ἔπραττεν. 'O δ' οὖν σὴς τοῦ συνειδότο; ὡς ὁστέον 
τὴν χαρδίαν ἐθόσχετο, xai ταπεινὸς ἐδόχει, κἂν τῷ 
σοθαρῷ τῆς βασιλείας αἴρεσθαι προὐνοεῖτο, ἐφ᾽ ᾧ 
μὴ χαταφρονούµενος xal τῶν ἀναγκαίων NM 


B voi, Τὸ γοῦν ναυτικὸν ἔπλει, καὶ αἱ spiljpitg τοῖς 


νήσοις προσίσχουσαι οὐκ ὀλίγας Exelvuv Προυν, xai 
παραντίχα αἱ ἁλοῦσαι φμουροῖς Ἰσφαλίζοντο, xol 
Ῥωμαίοις προτεκτῶντο αἱ Λατίνοις δουλεύουσα.. 
Ἐξ ὧν ἁλισκομένη μὲν ἔγνωστο Νάξος, αἱρουμένη 
δὲ Πάρος ἠκούετο, xai Κέως xoi Κάρυστος Ὥρεῷ 


bus prxcipitatos injuriis tota queritur autiquita ;, 
responsaniibus hodiegue tragicis scenis. Itaque pa- 
wiarche nunc quoque istius sux moderationis hie 
fructus constitit, uL imperator suum facinus ana- 
U.emate diro vitidicatum aut tulerit aut ferre simu- 
laverit patienter, ac volens nolens sulinissa fericnti 
cervice, daus locuin justa irz, quieverit, nun mur- 


patrtarcham ipsum per se operari rei divinz, in (, "'urans de poena , sed factum ut poterat excusans : 


qua sciebat honorifice memorandum eum quem diri 
anathematis vinculis irretissei. Verum ad bzc dici 
polest merito visum sufficere debere in tali persona 
severitatem animadversiouis , qux aliquid e summo 
rigore remitteret : periculum enim fuisse, ne si. vel 
pauxillum plus acerbitatis admisceretur negotio per 
56 odieso , cuneta stalim modico momento in per- 
niciem praecipitata confunderegtur, quemadmodum 
in Empedocleo contingebat globo, quem veniis 
compressis οἱ sopitis feum si quis impredentius 
Con: reciare!, ex eo repente procellae immanes cun- 
cta late conquassantes erumpebant. Nam quo mon 
erat verisimile prodire immanitatis posse efferatum 
nimis acri contumelia, irritabilem alioqui, ad hzc 
summa potestaus sibi conscium imperatoris ani- 
mum, €ui tenendo duin vehementi cupiditate rape- 
retur, infirmos esse verecundism cancellos aique 
officii satis erat experientia compertum. Sane si 
non fere patientius domus 1nagna parvum infortu- 
nium quam domus parva cladem moximam 904 
tolerat, quis neget prudenter factum ut de maxima 
in familiam potentissime regnantem necessario im- 
mittenda calamitate, quantum posset, detraheretur, 
et adjungerentur delinimenta- quibus amariües tem- 
peraretur, ne stimulis justo acutioribus ira concitata 
efferretur in desperatum impetum universa secum 
pessum in exitium traheudi? Testes hujus rei OEUi- 
podes, ceenz Thyestis et Ulyssei errores, extrema 
emnia consilia, in qua priscos heroas nins acri- 


cum enim non ignoraret talis se compert&un crinm:- 

nis quod nulla satis possel defensione dilui, si quam 

intus in animo adversus ulcisceniem iram concept, 

prodere saltem distulit, in. presens coutemus lcci 

responso, spatium ad poenitentiam poscere, qua 

promereri veniam posset, sic secum subdn:ta spei 

ac rationum suinina, post brevem obnoxia quielis 

morain, si velut jam datis savs illu:tribus peeniteus 

liz: suae siguis reconciliationem peleri L, voti sia;iin 

86 compotem futurum, quippe wox ab exoratis 

praesidibus sacrorum libeuter redintegraudum | in - 
statum pristinum. 

15. Ui navales Romanorum. copi. triremibus bens 

rem gesserint, 

D Hoc consilio se ipsum colibens aliquandiu suas 
sibi privatim res habuit, luctui iudulgeus, veio 
fortasse dolore, quem utique vermis coasciecti, 
teredinis instar ossa intime rodentis, cor depasceis 
animo penitus infigeret. Inde habitu uristi denmis:o- 
que majestatis imperatori: depriwuebat fastum, 
cum eo iamen ut simul caveret ne in contemptum 
perniciosum rebus suis ista humilitate caderet. 
Qux ijgitur opus erant non onittens vel tali ieimpore 
curare , jussil prodire navales copias; et 205 tri- 
reines ad insulas appulsae non paucas earum Latinis 
antea subditas recuperarunt, captasque statim pra 
sidiis impositis in. Rouanorum posse:sioue firma- 
ruunt. Horum nuntii Successuum alii super alios 
advo:ontes merita gratulatione excipiebantur, dum 
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χατὰ χαιροὺς ἰδίους συνελαμθάνοντο, xat σὺν ἄλλοις A εἶχε. Τὸ δὲ γε ναυτιχὸν ἔπλει ἐξ Ἶρος ἐς Ἀρχτοῦρον, 


ἄνρα Πελοποννήτου ἁμφὶ Μονεμθασίαν σὺν πάρτη 

χαὶ Λακεδαίμονι ὑπὸ ᾿Ῥωμαίοις ἐγένοντο. 

ις’. Ὅπως οἱ ἀδε.1φοὶ τοῦ βασι.]έως τὰς τῶν δυ- 
tuy ἐγεχειρίσθησανγ διοικήσεις. 

[P 157] Τότε τοίνυν τοῖς ἁδελφοῖς ἐγχειρίσας τὰ 
δυτιχὰ, τῷ μὲν δεσπότῃ Ἰωάννῃ τὰς ἀνατολικὰς πα- 
ραδοὺς δυνάμεις σύναμα τῷ Σκυθικῷ τὰ χατὰ γῆν 
προσέταττε µετιέναι, xax τὰ τῶν Ἰλλυριῶν µεθέπειν 
καὶ Τριθαλλῶν, xai τὰ τοῦ Πηνειοῦ πἐραν, τὴν ἰδίως 
Ἑλλάδα λεγοµένην, Χατατρέἐχειν, τῷ δεσπότῃ Μι- 
χα]λ πολεμοῦντα * οὐδὲ γὰρ fiv αὐτῷ προφασἰζεσθαι 
ὅτι ἔξω που τῆς πατρίδος ὄντος τοῦ βασιλέως δι: 
xitoli' ἂν χἀχεῖνος τὰ µέρη κατέχειν. Τὸν δέ γε 
σεθαστοχράτορα Κωνταντῖνον ναυσὶν ἐμδιδάσας Ert 


Μονεμθασίας ἐκπέμπει, παραδοὺς xàxelvp ὅσον ἣν Β 


ix Μαγεξῶ:.ος ᾿Ῥωμαίων», xai τὸ Περσιχὸν ἅπαν ' 
τὸ γὰρ Ἱταλιχὸν μὴ ἁρμόσον πρὸ: μάχην 'Ἱταλιχὴν 
ὁ δεσπότες ουνεπεφέρετο. Συνῆσαν δὲ τῷ μὲν δε- 
σπότῃ πολλοὶ μὲν xal ἄλλοι τῶν µεγιστάνων χαὶ ὁ 
Καντακουζην)ς Μιχαἡλ ὁ χαὶ μέγας ἓν ὑστέρῳ χυ- 
νοσταῦλος, οἱ ἀνεφιοὶ ἑχείνου Ταρχανειῶται, xal 
ἄλλοι συχνοὶ ἐκ τῆς δύσεως τῷ βασιλεῖ προσχωρή- 
σαντες, τῷ δὲ γε σεθαστοχρἀτορι ἄλλοι τε πλεῖστοι 
καὶ ὁ µέγας δοµέστιχος ὁ Φιλῆς )Αλέξιος, σὺν αὐτῷ 
δὲ χα ὁ Μακρηνὸς, ὃν παραχοιμώμενον ὁ κρατῶν 


relerrent modo Naxum occupatain, alias expugna- 
tam Paron, Ceon ac Carystum quoque cum Oreo 
subinde copia; et ut catera omittam, montana 
Peloponnesi circa Manembasiam eum Sparta et 
Lacedzmone Ronmauis ea expeditione subjecta sunt. 


16. Ui fratribus imperatoris Occidue provincie 
commissa [uerint. 


Porro tunc ünperator suis fratribus Qccidvas 
provincias commendavit. Ac: Joannem quidem de- 
spo:am copiis Orientalibus et Scytharum auxili's 
justructum terra gerere rem jussit per lllyrios et 
Triballos, atque ultra Peneum regionem proprie 
Graciam vocatam incursare, bellando adversus Mi- 
cliaelem despotam. Cui jam dempta erat illa excu- 
$utio, qua prius, cum provincias illas repeteretur, 
excipere solebat, parum convenire imperatorem, 
qu: urbe sua patria et imperii capite careret, mem- 
bra illa et partes ejusdem quasi corporis extremas 
requirere ac longe persequi. Sebastocratorem autem 
Constantinum impositum navibus adversus Monem- 
basiam mittit, tradens illi quantum Romanorum 
prius in Magedonum regione nilitaverat, et uni- 
versam przterea militiam Persicam, Nam Italicum 
exercitum, liaud aptum visum bello adversus Italos 
gereudo, Joarnes despota secum abduxerat, Cum 
eodein porro despot» comites expeditionis iverunt 
alii quoque inulti optimatum, inter quos Cantacu- 
zenus Micliael, qui postea magnus conostaulus fuit, 
illiusque patrueles Tarchaniote; insuper alii, qui 
fiequeutes ex Occiduis tractibus ad partes impera- 
toris transierant, Sebastocratorem vero sequebantur 


—- 


xàv πολλοῖς εὑστόχει. "Hye δὲ τοῦτο 6 Φιλανθρωπτ- 
νὸς ὁ πρωτοστράτωρ Αλέξιος, àvhp vepap'c xai 
γενναῖος, παρὰ τοσοῦτον εἱργόμενος τῷ peyaloto, 

χάτῳ σεμνύνεσθαι ἀξαύματι παρ) ὅσον Ἶν ἄλλος ἐπὶ 
τοῦ ἀξιώματος, ὁ τοῦ παλαιοῦ Λάσχαρι τοῦ βαπι)λέως 
αὑτάδελφος, ἔξωρος fb, xal παρηθηχὼς ἐπὶ τῖς 
Κωνσταντίνου: χαθήµενος, βουλαῖς xa0* ἡσυχίαν τῷ 
βασιλεῖ τῆς τῶν χοινῶν φροντίδος ὡς ἐἑνὸν συναιρό. 
µενος, ὁ μέντοι γε Φιλανθρωπηνὸς ἁγχιστεύων τῷ 
Basset; τὸν γὰρ ἀνεφιὸν ἐχείνου τὸν τῆς Μάρήας 
υἱὸν Μιχαὴλ γαμθρὺν εἶχεν ἐπὶ θυγατρἰ. Ὁ γοῦν 
τοιοῦτος χατεῖχε τὸ πλόῖμον, χαὶ Ἶρος ἐξαρτυόμενος 
στόλον ἀπέπλεεν, ὅμως δ᾽ ἐἑσύστερον θανόντο; τοῦ 
Λάσκαρι τὴν τοῦ μεγάλου δουχὸς ἀξίαν παρὰ βασι- 
λέως εἷς ἁμοιθὴν τῶν κόπων ἐλάμδανεν, ὡς ῥιθί- 
σεται. Αλλ’ οὗτοι μὲν τριχῆ χοσμούμενοι ἀνὰ µέρος 
τὰ κατὰ δύσιν μεθεῖπον. Καὶ ὁ μὲν δεσπύτης τῷ 
Μιχαἡλ δεσπότῃ ἐπεῖχε, χαὶ ἀνεχαλεῖτο [P 158] τη, 
ἐχείνου χώραν ὡς πάλαι τῇ βασιλείᾳ προσήχουσαν, 
"O δὲ εἴχε μὲν πρότερον προφασἰζεσθαι, xal ἔπρο- 
φασίξετο πιθανολογούµενος, ὡς οὐχ ἀνάγχη αὐτοῦ 
τοῦ βασιλέως τὸν τῆς βασιλείας θρόνον (6 δ' ἣν ἡ 
Κωνσταντινούπολις) pd κατέχοντος αὐτὸν ἁἆπαι- 
τεῖσθαι τὸ λεῖπον * ἁπαιτητέα γὰρ εἶναι μᾶλλον τὶν 
θρόνον τοὺς Ἰταλοὺς f) ἐχεῖνον τὰ χατὰ δὺύσιν, οὕτω; 


cum alii plurimi, 906 tum magnus domesticus 
Pbiles Alexius; cum ipso Maerenus et quem i.npe: 
rator cubiculi przefectum habuit. Classis navigavita 
vere ad Arciurum, et multa cum successu tentavit, 
Ductabat illam Alexius Philanthropenus protostra- 
tor, honoratus vir el streuuus , desiguatus jam dux 
magnus, et dignitatis istius titulo atque usu io tao- 
tm abstinens, quod vivebat adhuc alius illo magi- 
stratu insignitus frater germanus Lascaris senioris 
Augusti, effetus jam senio et fere dcerepitus, in 
quiete quam :etas extrema poscebat, consiliis impe- 
ratori opportunis ad commune regimen cooperans. 
Áffinitate porro Philanthropenus imperatori arcta 
conjunctus erat, quippe qui Michaelem Martha in- 
perátoris sorore natum, collocata ipsi filia, generum 
haberet. Talis igitur vir navalibus praefectus copiis 
classe primo vere instructa navigavit, et Lascari 


p Ραυο post mortuo inagni Qucis dignitatem ab im- 


peratore in przemium laborum accepit, ut cicetur. 
Hunc in modum trifariam instructi fratres et neces- 
sarii imperatoris in totidem Occiduarum partium 
tractus moverunt. Ac despota quidem Michaelem 
despotam adortus repetebat occupatas ab eo pro- 
vincias ut olim ad imperium pertinentes. E» cum 
sntea reposcebantur, solebat ille plausibiliter cau- 
sari haud tempestivam repetitionem istaur 65580 
nam quid attineret imperatorem sede ipsa iwper.i, 
urbe Constantinopoli, exclusnin de rebus taulo m:- 
noris momenti recuperandis esse sollicitum? R«ci- 
peret primum ab Italis solium regni, tum sane de 
regiunculis istis Occiduis 97 ab se rejosceudis 
cogitaret, Nec porro istam rem, quan dixisse 
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ἀνηρτημένους πάμπαν καὶ μόλις ὁριζομένους Ota- Α θεν ἐπαναξεύξαντος υστερον αὐτοὺς ἐγκαταλελεῖφθαι 


σαλονίχῃ. Τοιαῦτα γοῦν ἀπελογεῖτο πρότερον. Ίότε 
δὲ ἀλλὰ χώραν fjv ol yovel; ἑἐχείνου πόνοις xal 
ἱδρῶσι xal µόνον οὐχ αἵμασι στάζοντες προσεκτή» 
σαντο καὶ χλῆρον κατέλιπον τοῖς παιαὶ, πῶς ἂν 
xai διχαίως ἀπαιτούμενος ἀποδφη; Ἱταλοὺς γὰρ 
ἀφαιρουμένους, καὶ μὴ "Popalouc, xacà τὸ δίκαιον 
xal τοῖς ἐξ ἐκείνων εἰς διαδοχὴν καταλείπειν ὡς 
σφέτερον κλῆρον ἐξ ἀρετῆς  εὖ γὰρ xai λελέχθαι 
ὡς οὐδὲν οὐδενὺς πλὴν τοῦ σπουδάζοντος χατὰ πό- 
pov Καὶ οὕτω μὲν διαμφισδητούντων τὰ Ῥω- 
µαίων τῷ δεσπότῃ στρατεύματα χατετρίδοντο; ὁ δέ 


qs σεθαστοκράτωρ τῇ Μονεμδασίᾳ xai τοῖς πέριξ 


u 


προσχαθήµενος καθημερινοὺς πολέμους πρὸς τὸν 
Πρίνιζην ἐξῆγε΄ μηδὲ γὰρ ἀρχεῖσθαι τῷ µέρει τῆς 
νήσου, πᾶσαν δὲ χρατῆσαι θέλων, ὑπάρχους ἔχων 
τόν τε µέγαν δοµέστιχον τὸν Φιλῆν καὶ τὸν παραχοι- 
μώμενον Μακρηνὸν, ὡς ἑνὸν ἠγωνίζετο, 


ιζ.Τὰ κατὰ τὸν παρακοιμώμενο» Maxpnvór 
Ιωάνγη». 
"Hv δ᾽ εὐδοχιμῶν ὁ παραχοιμώμενος, xal παρ' 
ἱχθροῖς ὄνημα ἔχων ἐπὶ στερατείᾳ καὶ τὸ φοδερὺν 
ἐνδειχνύμενος, ὥστε xal τοῦ σεθαστοχράτορος ἐχεῖ- 


omnino prevertendam, facilem auti brevi transi- 
gendam apparere : [tales enim tam procul esse a 
reddenda Romanis imperii metropoli, ui etiam spe 
non prorsus vana majoribus inbhient, et adeo non 


χαὶ τοῦ στρατεύματος ἄρχειν, καὶ δὴ µαχομµένους 
πολλάκις μὲν εὐστοχεῖν, µίαν δέ γε σφαλέντας xpa- 
τηθῆναι χατὰ πόλεµον xat ἁμφοτέρους. Τότε τοίνυν 
ἐπ) ὀλίγον κατεχοµένων [P 459] ἐν φυλακαῖς ὁ μὲν 
μέγας δοµέστικος ἀποθνῄήσχει, ἡ δ ἐχείνου πενθερὰ 
Εὐλογία δεινὰ ἑποίει τῷ βασιλεῖ προσαγγέἐλλουσα 
ὧς προδφη μὲν ὁ παραχοιμώμενος τὸν ἐχείνης Υαµ- 
6pbv, xaX ὡς ἐπίτηδες χρατηθείη καὶ οὗτος εἰς πό- 
λεμον, ὁρύσσων βόθρον τῷ σνατρατήγῳ, χαὶ ὡς 
ἀληθῶς ἐπὶ τούτοις χατηγορεῖται, λόγους ἔχων xax 
συμφωνίας πρὸς τὸν Πρίντζην λαμθάνειν τὴν τοῦ 
Λάσχαρι θεοδώρου τοῦ βασιλέως θυγατέρα (χεχήρωτο 
γὰρ τοῦ ἀνδρὺς) ἐχεῖσε διάγουσοαν, καὶ μετ αὐτῶν 
εἶναι παραδόντα τὴν χώραν, xal ἀντιπράττειν τῷ 
βασιλεῖ. Ταῦτα λέγουσα xal γε προστιθεῖσα 1j Εὐ)ο - 
ya πρὸς τὸν ἀδελφὸν πιθανὴ ἑἐδόχει : fjv γὰρ ἐκ πολ- 
λοῦ τοιαῦτα ἀχούσας περὶ ixs(vou καὶ ὁ βασιλεύς. 
Σννίστα δὲ τὰς χατηγορίας xa: τὰ τοῦ ἀνδρὸς xat- 
ορθώματα, ὡς εἰκὺς εἶναι οὕτως εὐδοχιμοῦντα ὑπελ- 
θεῖν Σκεῖνον τὸν Πρίντζην καὶ τοιαῦτα μετ αὑτοῦ 
συαχευάζεσθαι. Τὸ δέ γε πρὸς τὴν θυγατέρα τοῦ 
βασιλέως χῆδος xai λίαν ἰχανὸν οἱόμενος πείθειν ἐχεῖ- 
voy ὡς µεγίστοις ἐπιγαμθρενσόμενον, xat λίαν παρ- 


ria, jam apud bostes celebris fama peritix reruin 
bellicarum et eo nomine ipsis fermidati. Unde seba- 
$tocratore illinc postea recedente, is ibi cum Phile 
est relictus, ut exercitui praeessent, Qua in przfe- 


contemnendis sint viribus ut eorum ditio zgre C ctura cuim szepe prespere pugnassent, 908 seme 


Thessalonica finiatur. lac, inquam, ejus omoi, 
qua prius se jaciaverat, oratione nunc sublata, 
illud modo pro se allegabat, regionem se obtinere 
quam patres sui laboribus, sudoribus ac tantum nou 
(uso stillatiim proprio sauguine parassepnt. Hauc 
hereditatem ab ipsis ad (lios transmissam possi- 
dere sese jure quam optimo : quorsum ergo ipse 
llam inique repetentibus relaxaret? Sane ai red« 
denda esset, iis potius reddi oporteret quibus erepta 
sit. Non autem Ronmauis, sed Italis prius jure beili 
obiinentibus terras illas vi extorsisse majores suos, 
quorum se posteros ac sobolem frui, quam legitime 
crevissent, haereditate ac patrimonio virtutis, quis 
non fas et squum esse fateatur? Vere siquidem 


offenderupt, ita u£ prelio infausto ambo capti 
hostium custodia detinerentur, in qua magnus dome- 
sticus et mortuus. liujus socrus Eulogia cum istuin 
nuntium dolore suo maximo suditum imperalori 
referret, proditum ab sacri cubiculi praefecto auum 


.generuim questa est, assercns volentem Macreuum 


bello victum íuisze, el ex composito induetum ab 
ipso in provisas insidias magnum domesticum. Et 
revera quaedam iucrebuerat non prorsus inverisimi- 
lis talis perüdix opinio, multis ex suspicione affir- 
mantibus egisse clam et convenis-e cum priucipe 
Macrenun, protiissa huic ab illo Theodori Lascaris 
imperatoris nuperi filia : hzc euim ibi nupta, ut 
diximus, viro deinde mortuo apud principem vidua 


dictum illud ferri, n:hil cujusquam meliori jure D perstabat. Pollicitum autem tali mercede Macrenuin 


proprium censeri quam quod satagens quisque ac 
periclitans manu sibi ac Marte quasierit. Inter has 
virinque in longum procedentes sua jura hinc atque 
inde allegantium altercationes copie Joannis de- 
spotae duetu ipilitantes tempus rem gerendi contri- 
verunt. At sebastocrator Monembasiaimn et circum- 
posita obsideus loca quotidie cum principe pugna- 
bat : uon enim ea quam Romaui jam occupaverant 
Peloponnesi parte contentus, universam subjugare 
s[fectabat, ad id ipsi pro virili cooperantibus quos 
sub se habebat duces, Phile praserüm magno 
domestico et Macreno sacri eubiculi praefecto, 
17. De Joanne Macreno | Augusti cubiculi prafecto. 
lu his sacri cubiculi prafecti precipua erat glo- 
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aiebant traditurum sese principi qua Romani iu 
Peloponneso ceperant, et imperatori quantum pos- 
8-t obstiturum. Πως Eulogia fratri dicens verisimilia 
loqui visa est, eo quod jamdudum talia de Macreno 
imperator audisset. Addebani autem accusatio 
fidem fortia viri facta, ez quibus credibile apparebat 
conatum fuisse principem delinire tam inclytum 
bello ducem et in suas eum partes attrahere. Quod 
porro addebatur de conjuge ipsi destinata filia Γι» 
peratoris Theodori, id et efficacissimum incentivuim 
quidvis audendi Macreno futurum videbat, utique 
summe expelibiles tales nuptias sibi credituro pro- 
pter aflinitalem quam per eas cum maximis iniret 
domibus. Et quia idem matrimonium periculosissi- 
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έχνιζεν εἰς ὀργῆν διὰ τὴν τοῦ µίσ.υς τὴς γυναιχὸς A xal βασιλικὸν φρόνημα ὁ àvhp, xax οὗ κατεδέχετο 


ὑποφίαν. "Οῦεν xot &; ἁληθινὰ τὰ πιθανὰ δεξάµε- 
νου. τιμωρεῖν παραντίχα ἤθελε χαὶ παρὰ τοῖς ἐχθροῖς 
ἐν τῇ φυλαχκῇ αννισχηµέγον οὸν ἄνδρα. Ka πέυφας 
αὐτὸν ἀνταλλάπτει µεγίστων προσώπων Ἰταλιχῶν, 
xai παρασχεδὺν τῶν ὀφθαλμῶν ἀφαιρεῖται, ἀξίας 
ἀντ'δόσεις διδωὺς τῶν ἀνδραγαθημάτων ὧν ixclvo; 
εἰργόζετυ κατὰ τόλεµον, volg ἐχθροξς Ἱδνναίως καὶ 
ἀνξρ.νῶς ἀνθιστάμενος. "AAA! οὕτω μὲν xal ταῦτα 
,, συνέθη; ὁ δέ γε πρωτοστράτωρ Φιλανθρωπηνὸς 'AXÉ- 
ξιος ταῖς νήσοις προόίσχων τὰς ναῦς (τὸ γὰρ Fc- 
σμουλιχὸν θαῤῥούνέως εἶχα πρὸς τὰς .µάχας, ὡς 
αὐτοὺς μὲν πρὸς µάχην, τοὺς δέ γε λεγομένονς προ- 
σελῶντας εἰς ἐλασίαν χαὶ µόνην τάττεσθαι), προσότι 
δὲ xa! Λαχωνιχὸν ἔχων οὗ, δη ἀπὸ Πελοποννήσου 


περιφρονούμενης. Ὅθεν xal σνχνάχις μὲν πρὸς τὸν 
πάπαν πρέσθεις ἐζΏηγε καὶ δώροις ὑπήρχεοτο * ally 
γὰρ ἐχεῖθεν τὸν xivbuvow παθυπώπτευεν, ὡς μηδ 
ὀπωσοῦν Ἱρεμησόντων τῶν Ἰταλῶν. Δι ὧν χα) τὰ. 
χεῖθι (0; ἑνὺν χατασφαλιζόµενος ἐπεχείρει τοῖς ἅλ- 
€ θαῤῥούντως. Συχναῖς γοῦν πρεσθείαις καὶ δε- 
ξιώσασι μὴ µόναν τὸν πάπαν, ἁλλὰ καὶ πολλοὺς xà 
καρδηναλίων xaX τῶν παρ᾽ ἐχείνῳ δυναµένων ἔξεμει. 
λίσσετο. Πρὸς δέ ve τοὺς Βουλγάρους, οὐδ ἐχείνους 
ἠρεμεῖν εἴλ, ἀλλ ἐκ τοῦ σύνεγγν: παρεχίνει. "Hy γὰρ 
καὶ ἄλλως προφανὰς τὸ xpi; ἐχεῖνον ἔχθος τοῦ Κων 
σταντἰνου, ἐξοτρυνομένου παρὰ τῆς γυναιχὸς Εἱρή 
Ὄνης τοῦ παιδὸς χάριν Ἰωάννου ἁδελφου Υε ὄντος, 
καὶ ὧν ἐξ ὑπογύ:υ οὐχ ἑνδίχως, ὦ δίκη, πέπονθεν. 


µετῴκιζεν ὁ χρατῶν, τούτους πάντας ἐπὶ νηῶν φέρων B 'Aviyxn &' v ἔχθος ἔχοντα παρ᾽ ἐχείνων τὸν fo 


ἐχάχκου τὰς νύσους xal τὸν τῶν ἐχθρῶν πλοντον 

προσῆγε τῷ Past. 

w;. Πρεσδεῖαι πρὸς zázav, καὶ ὅπως à Bacidebe 
τὰ περὶ τὲν Αἶμον διατεθείκει, αὑτὸς ἐπιτάς- 
τω» τοῖς στρατηγοῖς τῶν δυνάμεων olxot xu- 
θήµεγος. 

[P 140] Οὐ μὲν ἀλλ οὐδ' ὁ βασιχεὺς οἴχοι xafiz- 
µονος ἠπράκτει xal τῶν πραγμάτων χατεῤῥᾳθύμει, 
πόθεν» πολλοῦ Ys xoi δεῖ. Elys γὰρ ταῖς ἀληθείαις 


mum rehas suis fuurum intelligebat, idcireo quod 
eam mulierem utpo'e seroreni exexcati a se Joannis 
sili esse infensam suspicabatur, concitatus in vehe- 


σιλέα xal αὐτὸν ἐχθρλίνειν xal ἀντιξύειν τὸν ξύοντα. 
Μέχρις οὖν Ορεσότιάδος ὁριζομένης τῆς Ῥωμαῖδος 
xai μόλις πρότερον, ὡς τῶν ἐχεῖθεν ὑπὸ Βουλγάροις 
ὄντων, πέµπων αὐτὸς συχνᾶς ἀποστσλὰς στῥατευ’ 
µάτων, αὑτὸς ἐντεῦθεν διαταττόµενος, τὸ θαυμάσ.ον 
(xaX γὰρ & μὲν ξυνέδη ἰδεῖν, Φούτοις Τινώσχων τοὺς 
πεμπομένους ἐπέταττδι καὶ ὅπυυ προσκαῦἰόαιντ ἂν 
γαὶ ὅπως ξυμδαλοῖεν xal ὅθεν ὀρμήσαιντ ἂν, ἢ ἐν 
λόχων f| φανεροὶ, ἡμέρας f] καὶ νυχτὸς, τάττων iv. 


6ι crebro ad Ρ4ΡΛΙΝ legstos milsit, et donis eum 
(eliuivit 2 8n inde assidue periculum suspectabat, 
nunquam. quietaris, οἱ apparebat, ltalis. Verum 


itentem iram, et quas tantum verisinriliter narra- C optimum factu putabat officiis et "propositionibus 


bantur, pro veris et omnino certis habens, atrociter 
uicisci vel priuram ist;as. lavisi sibl. connubli eogi- 
iatonem in 96)9 Macreno constituit. Ergo eum 
hostium adhue «ustodía détentum, Ρο ιο ίσου. cum 
maximis personis Italici generis ad se juss't adduci, 


pacis, quoad fler! polerat, res ab ea parte firmare, 
quo posset rpsé securiorem jam emteris mentem 
&dvertere. Igitur frequentibus hisce missitatiou:bus 
legatorum: et largitionibus magnificis mon papam 
Bolum, sed mmitos etióm 810 cardinolian aut 


et appulsuur coufesiit. exczecavit, hane ei dignam. alioqui spud ipsum potentium studebat dewereri. 


scilicet niercedem. rependens (ot. fieroicorumn faci- 
norüm ab illo editorum, dum contra hostes Romani 
nominis toties tam generose ac fortiter pugnaret. 
Et ως quidem sie se habuerunt. Czeterüni: proto 
straior. Alexius. Philanthropenus, egressus cum 
classe, quam habebat egregie iustructam. tuilitibus 
Gaswulici generis, quibus maxime in prizeliis fidebat 
(is solum ad bellicas res ulens, aliis vero, quos 


Quod Bulgaros attinet, neque illos quiescere paticba- 
tur, sed ὁ vicino lacessebat. Erat enim publice πο: 
tum adversus imperatorem odium Constantini Bul- 
gari, coniinuo stimulati ad id ab uxore [rene propiet 
puerum Jouunem frstrem utique mulieris istius, 
tam injuste, o jus fasque! immauia p»ssum occulta 
ex insidiis grassatione crudelitatis. Cujus sibi fac- — 
noris imperator conscius, com non pesset quin in- 


Prosclontes vovaut, ad. remigium duntaxat), pre- D visus et ayiialit^r exosus tati. propinquis oppresso 


terea. Lacones secum. babens, quos e Peloponneso 
uinperator troustulerat, cum his oumibus belium 
per insulas circttnitulit, iisque vastatis opulentau 
ex liostibus pradani impetatori rediens obtulit. 


ο 
43. Legutiones ad papam; et ut imperator rem ad 
Ila mum abseus et domi residens beue gesserit. 


laud porro interim otiosus domi desidebat impe- 
rator, aut indormiebat rebus, negotiorum occasiones 
prateruittens. Unde autem posset loc quisquam 
ue illo autumare, qui a talis suspicione negligeiutise 
longissime ownium abfuit? Verissime quippe dici 
potest fuisse viro huic animum et spiritus plaue 
regios; neque is se sune contemni sustinebat, uude 


pupilto personis esset, sequebatur ex iore ac vitio 
inalitize ut vicissim illos ipse odissel &c mute eot- 
$ioue delereret obterentes xe. Cum igitur ου αυ 
ditio finretur. O.estiade, vixque lira. eam anta 
porrigeretur, Bulgaris v:delicet ul.erivra obtiucnu- 
bus, éreliras 60 imuisit wilitar.um copiarum nianus, 
prescribens ipsis sigillatim qu.d vellet fieri. 1n. quo 
eraut solertize ipsius et peritize bellic:e urtis experi. 
ienta prorsus mira. Nam si quos eorum locorum 
ipse antea vidisset, edicebat absens missis litteris 
quo 1050 stativa figere, ubi et quomodo pugnare opor- 
teret, unde impetum facere, vel ex insidüs vel luce 
palam, aut etiam per noctem, éx meuori visorut 
isagine apte cuncta. ordinans, velut si coram im 
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εεθεν τὰ πάντα * εἰ 8" οὐκ εἶδε τὸν τόπον, Χελεύων A δίχην ἀποθέσθαι, ὑπ ἁμηχανίας ἐπὶ µεσίτας πνεύ- 


δαγράφειν τοὺς εἰδότας αὐτὸς καθίστα προστάττων, 
καὶ jv ἑπηρτημένη χρίσις τῷ παραχούσαντι), αὐτὸς 
«olyoy πέµπων τὰς δυνάµεις τῷ τότε συχνὰ τῶν 
ἐχεῖ ὑπ᾿ αὑτῷ ἐποίει, χαὶ ἡλίσκετο μὲν Φιλιππού- 
«og, ἐχρατεῖτο δὲ Σθενίμαχον φρούριον, xaX ἅπας 
à ἔξω τοῦ Αἴμου ζυγὸς συγχατείχετο. Ἑάλω δὲ τοῦ 
Mut διδόντος, ὡς λεχθήσεται, καὶ Μεαέμόρεια 
µεγάλη πόλις, καὶ ᾽Αγχίαλος συνηλίσκετο. Kal ye τὰ 
πέριξ ἐχείνων, ἅπαξ Ὑευσάµενα τῆς µεταδολῆς, 
Ἱγάπων ὑπὸ βασιλεῖ διοικούµενα. [P 141] Κωνσταν- 
τίνῳ δὲ διὰ ταῦτα ἔχπληξις ἐμπίπτει, καὶ ἀμύνεσθαι 
μὲν οὐκ εἶχε τὸ την'χάδε, ὅμως 8 ἑνεχότει τοῖς πε» 
τπραγµέἑνοις, xal χαιρὸν ἐζήτει, ὃν δη καὶ τῶν πρα- 
γµάτων φυχὴν λέγουδιν, ἀξίως ἀμυνεῖσθαι. 


WW. Ὅπως ὑπερχόμενος ó βασωεὺς τὸν πατριάρ- 

ο χην τὴν τοῦ ἀφορισμοῦ «ἰύσιν ἐζήτει. 

Ἰῷ μέντοι γε βασιλεῖ καὶ ταῦτα πράττοντι οἱ 
λογισμοὶ ὀσημέραι διεταράσσοντο. O0 γὰρ hpspelv 
ἐχεῖνον εἴα συνειδός * τὺ γὰρ τοιούτοις δεαμοῖς σνν- 
δεδέσθαι ἴσα xal τὸ μηδὲν εἶναι ἐτίθει. Τῷ τοι χαὶ 
µήτε τόπον ἀπολογίας ἔχων μήτ) ἐπίνοιαν τοῦ τὴν 


tueretur. Quodsi locum in quo bellari contingebat 
nunquam presens spertosset, descriptionem «το 
in tabula figuratam »b illic versatis labens pre 
oculis, minute omnia mandabat quaecunque geri 
agique e re forei; et sanciebat disciplinam metus, 


οδγιο impendente non obtemperantibus periculo ϱ 


judicii, supplicio mox damnpatiorem secuturo. In 
hunc modum missis iunc copiis pleraque iliorum 
traetuum 8ibi subjecit. Nam capta est Philippopelis, 
occupatum Stenimaebum castelluin, jugum univer- 
áum extra Hz:mum Romana adjanctum ditioni est. 
lecepta 911 est Myltza, ut dicetur, dedente Me- 
sembrea , magna civitas, cum qua et Anchialus in 
potestatem nostrorum venit, Porro quz circum has 
urbes oppida pagique erant, gustu semel mutatio 
Ris accepto malentes imperatori subesse, certatim a 
Dulgaro deficiebant. Urebant [ιο intime Constauti- 
num imparem tune resistendo et jacturís ac cladibus 
loties repetitis attonitum. Ringcns ergo ac [remens 
(uam aliud in prasentia non poterat) exspectabat, 


ματι ζῶντας χαὶ συνήθεις τῷ πατριάρχῃ ἱτρέπετο, 
καὶ κατηντιθόλει θερμῶς τοῦ δεσμοῦ τὸν ἱκέτην 
ἀνεῖναι, xal μετεγνωχότι την θεραπείαν ἐπάγδιν, ἣν 
ἐχεῖνος βούλεται * εἶναι γὰρ Ἔἔτοιμον πράττειν ὅ τι 
προστάσσο,, τὸ μέντοι γε γεγονὸς ἀποέητον θεῖναι 
μὴ δυνατὸν ὅλως εἶναι. Οἱ δὲ παρὰ τὸν πατριάρχην 
ἐρχόμενοι ἀπήγγελλον μὲν καὶ τὰ τοῦ βασιλέως, 
καὶ ἀφ᾽ αὑτῶν δὲ πλεῖστα προσετίθουν τῷ βασιλεῖ 
χαριζόμενοι. Ὁ δ᾽ ὑπερεώρα την δέησιν καὶ οὐδ 
ὅλως προσεῖχε. Περιστερὰν γὰρ βαλεῖν εἰς τὸν χόλ- 
πον ἔφη, xxxsivnv μετασχηματιαθεῖσαν el; ὄφιν δῆ- 
Bat πρὸς θάνατον * ὑπεδήλου δὲ δι) ἀμφοῖν τῶν bvav- 
τιωτάτων ζώων τὸν αὑτὸν βασιλέα καὶ Eva, οὐ φύσιν, 
ἀλλὰ vvv σφίσι παρεικαζόµενον. Καὶ ταῦτα μὲν 
ὁ πατριάρχης xal πλείω τούτων, xal ὡς οὐδ' ἂν «t 
τι καὶ Υένοιτο τὸν ἀφορ:σμὸν λύσειε, κἂν προσα» 
πειλῇ τὰ xoxà, χᾶν αὐτὸν θάνατον. Οἱ δ ὑπονο- 
στοῦντες χα) τὰ τοῦ τατριάρχου δηλοῦντες τὶς ἅμη- 
χανίαν πλείστην ἑνέδαλον τὸν χρατοῦντα. Κα) ὃς, 
ἐπειδῆ καὶ τὸ αὐτοπρόσωπον ἀντιφάρμαχον λέγουσε 
(τοῦτο γὰρ.εἶναι ταῖς ὑπονοίαις xai τὴν Γοργώ), 
αὐτὸς ἔγνω προσερχόμενος ἐντυγχάνειν xal τὴν 


multum licet cogitans, comminíisci posset, inops 


expeditioris consilii vertit sese ad interpretes ao 
conciliatores pacis pro se ad patriarcham allegan- 
dos. Quam ad rem raius idoneos quo:dam vitz san- 
etloris professores, assiduos et familiares patriar-- 
chz, per hog preces suas ad illum detulit, vehemen- 
t'r orans ut se supplicem nodo quo stringebatur 
solveret, ae poesnitenti satisfaetionem quam "vellet 
imperarel : se quippe promptum jyaratum ad 
exsequeudum quodcunque przciperet. Hoc. restare 
wnum : nam quod facium sit infectum reddi arte 
aut conatu ullo non posse. Ea illi patriarcham 
adeuntes copiose accursijeque imperatoris nomine 
egerunt, multaque adjumxerunt siudio proprio, 
magnopere satsgentes persuadeudo 96 placaudo 
patriarcha imperatori gratificari. Αἱ paulriarcha 
(alia precantes repulit, eL ne audire quidem susli- 
nens columbwn 9149 dixit «e in sinum admisisse, 
illam eutewm ibi mutatan, io. serpentem morsum 
sibi letalem inlixisse, unum eumdeuque bominem, 


et inhianter captabat ul'ionis opportunitatem, quam D videlicet jinperatorem, duabus istis maxine contra- 


animam negotiorum quidam non immerito dixe- 

runt. 

19. Ut! patriarcha convento et. suppliciter rogato 
imperator eaxcemmunicationis absolutionem Ρείιθ- 
rit. . 

Hzc agentis imperatoris cura ingens agebat fere- 
baique anxiis cogitationibus perturbatum animum. 
Non enim illum quietis partem ullam capere sinebat 
morsus intimus censcienti» ; adeoque fruciuim nul- 
lum praesentis felicitatis sentiebat, dum se diri 
anathematis censtrietum vinculis meminerat, ut 
tali sia&u esse ac nihil esse paria putaret. Itaque 
cum ne. probabilem ullam criminis depulsiouem 
nec sviom aut rationem exculienda juste peus, 


riarum animantium designans symbolis, ad iudican- 
dum non nature in illo, sed morum mutationeni 
factam. Post hac et alia in eam sententiam. multa 
intulit, eu vultu ac spiritu qui $atis declararert 
nunquam ipsum, quidquid fleret, inducendum ad 
excommunicationis absolutionem indulgendam, ne 
si quidem 1i3la quaniavis imperator mortemque 
ipsam minaretur. Quare deprecatores ιρῶςί) repulsa, 
qua audierant imperatori referentes, in augustiaa 
eum axstusque multo majores conjecerunt. Ille autem 
memor vulgaris dicti quo siguifiegtur vim inesse 
precipuam prasenti faciei coram Mantis medendi 
offensionibus et gratie demerend:x (id enim indica- 
tum fabulosa Gorgone, oris οὐ]θεία immutante 
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λύσιν ἐξομολογούμενος ἐχζητεῖν. [Ῥ 142] Ἑφίστατο A ἀπρὶξ τῶν Υονάτων ἐχόμενον. Οὕτως ἡ ἁμαρτία 


τοίνυν πολλάχις, xai ὁ μὲν ἐζῆτει τὴν θεραπείαν 
τοῦ τραύματος, ὁ δὲ τὰ τῆς θεραπείας πράττειν προσ- 
έταττε, πλὴν οὐκ ἐπὶ ῥητοῖς, ἁλλ᾽ ἀορίστως xal 
ἀφανῶς. Καὶ ὁ μὲν ῥητῶς ἐζήτει μαθεῖν ἐπὶ τὸ 
ποιεῖν προθύµως ὅ τι καὶ λέγοι, ὁ δὲ xol πάλιν &opt- 
σταίνων ἔλεγε, « Ποίει τὴν θεραπείαν͵, xaX δέξοµαι.» 
Ὦς δὲ πολλάχις ἐχεῖνος μὲν ἐζήτει τὰ φάρμαχα, ὁ 
δὲ οὐ φανερῶς ἔλεγεν, εἰπεῖν τὸν βασιλέα, « Καὶ τίς 
οἶδεν εἰ καὶ πλείω ποιοῦντα οὐ προσθἠσῃ τοῦ δέ- 
ξασθαι ;» χαὶ τὸν ἀπηχρίνασθαι ὡς μεγάλων ἁμαρτη- 
µάτων μεγάλην εἶναι δεῖ καὶ την ἀντίποινον θερα- 
πείαν. Kat τὸν βασιλέα πρὸς τὸ βχᾳθύτερον βάψαντα, 
« Τί δα), εἰπεῖν, « yh τῆς βασιλείας ἐγστῆναι χε- 
λεύεις; } καὶ οὕτω λέγοντα τὴν σπάθη» ἀποτών- 
νυσθαι xal διδόναι, τῆς ἑἐχείνου διανοίας ἀποπειρώ- 
µενον. "Exeivou δὲ τὴν χεῖρα χατὰ σπουδΏν προ - 
τείναντος ἐφ᾽ i λαμθάνειν τὸ δῃθεν διδόµενον μή 
πως τδλέως καὶ τῆς ὀσφύος ἀπολυθὲν, παλινῳδίαν 
τα ἄδειν τὸν βασιλέα, χαὶ ὡς ἐπιθούλῳ οἱ τῆς σφε- 
τέρας ζωῆς ὀνειδίζειν εἰ οὕτω βούλεται. Πλὴν xal 
τς χεφαλῆς χαλύπτραν ἀποτιθέμενος io πόδας 
ἐχείνῳ ἑαντὸν ἑῤῥέπτει, xat πολλῶν βλεπόντων οὗ 
«ατῃδεῖτο, Ὁ δ᾽ ἀπέπεμπεν ἐμθριθῶς καὶ ὑπερεώρα 


bonnes) decrevit per se adire patriarcham et cri- 
sumen ei proprium confessus veniam coram rogare. 
lvit prociditque ipsi supplex spius; οἱ detecto 
&nimi vulnere curationem petiit, Ad quz ille facere 
ipsum ea quilus curari tantum mali posset jussit. 
Οπίου quas ista essent non expressit, indefinite 
sic atque obscure praecipere contentus, Imperator 
wero rogabat indicare nominatim ne gravarelur 
qnid fleri o se vellet, se exhibens ad cuncta obsequi 
paratum quacunque dixisset, patriarcha nihilomi- 
-nus in illis indetfinitis prescriptionibus perstante, 
ac tantum iHud dicente : « Exhibe satisfactionem 
culp:x: respondentem, et accipiam. » Cum autem 
ille ssepius distincte praescribi sibi remedia petiissef, 
nec elare patriarcha responderet , dixiese imperato- 
rem alunt ; « Et quis scit an, cum ego plurima 
fecero, tu satis accepturus sis? » Cui graviter 
respondisse patriarcham ingentium criminum Ín- 
gentia esse piacula debere. 219 Tum inperatoreu, 
ut penitius viri aniinum tentorel, € Quid porro? » 
intulisse : « Num me etiam imperio jubes cedere? » 
Atque hoc dicentem eusem bakheo solvere coepisse 
ipsique porrigere, causa experiundi quid tandem 
. vellet. Patriarcha vero cupide inanum protendente 
quasi 3d accipiendum quod dabatur, revocasse 
Augustum 6ese, ac nondum a femore expeditum 
;enuisse gladium, exprobrasseque insuper velut 
insidianti γι sum, qui se sic exarmatum iret; el 
-Aamen tegmine capilis deposito abjicere s& 4.) pedes 
ejus, multis videntibus, non dubitasee : patriarcbain 
vero ipsum acerbe repulisse, nihilque inflexum 
Jdespexisse arcto sibi complexu genua stringentem, 
&deo formidolosa conscientia sceleris est. Adeo vir- 
4us vencrabilis! Cum autem saepius idem rogans et 


περιδεὰς, οὕτως dj &pevh τίµιον, Ὡς δὲ πολλάχις 
παραχαλῶν ἠκολούθει xal χατηνάγκχαζεν, ἐχεῖνος 
εὐθὺς τὴν κέλλαν ὑποδυόμενος ἀπεζύγου τὰς θύρα; 
αὑτῷ χατὰ πρόσωπον xal ἀργὸν Ἆφίει. Ταῦτα πολ- 
λάχις προσιὼν xal δράσας τε καὶ παθὼν xai μηδὶν 
ἀνύων ἐξηγρίαινέ τε αὐτίχα, xal σχληρότητα τοῦ 
πατριάρχου ἐπὶ πολλῶν κατηγόρει, καὶ ὡς τὰ χοινὰ 
χελεύοι χαταπροεῖσθαι διελοιδόρει, χαὶ µήτε φόρου; 
ἐχλέγειν μήτε τέλη πράττειν μὴτε µεταχειρίρει 
πράγµατα μήτε μὴν διοιχκεῖν τὴν ἀρχὴν ὅλως προς- 
τάττων, οὕτω θεραπεύειν αἱρεῖται ὁ τῶν ἡμετέρων 
θεραπευτής. Καὶ τέλος ἐπετίθει πολλάχις ὡς intl 
xai χανόνων ὑπερφρονεῖ ὁριξόντων µετάνλριαν͵, προσ- 
πίπτειν τῷ τῆς ᾿Ῥώμης πάππᾳ χαιρὸς xoi ἀντιδο- 
λεῖν αώζεσθαι. Οὕτως ἔχων, ἑγχοτῶν ἐντενθεν xai 
βαρυνόμενος ἐπὶ τὴν τῶν κοινῶν διοίχησιν πάλι 
ἑτράπετο, ἀπειπάμενος μὲν προσπίπτειν xal αὖθις 
(ᾖδει γὰρ οὐχ ἀνύσων), ἐγχαίρως δὲ τὴν ἄ κυναν δια᾿ 
θέσθαι τῶν δεόντων ἡγεῖτο. 

x'. Ὅπως συνη.θον ἐν ταυτῷ κατὰ συνθεσίἰας ol 


δεσπόεαι ᾿Ιωάννης τε xal. MiyalA ὁ τῆς Δύ- 
σεως. 


[P 145] Τότε τοίνυν χαὶ πάλιν ἀπεπειρᾶτο τῶν 


veliementer instans etiam abeuntem sequeretur, 
quasi expugnand:e vi pla severitatis cerius , ferunt 
patriarcham cellam ingressum fores in os arcie 
clausas obdidisse assectanti, sicque illum vacoun 
ei precis irritum erude diimisisse. Nec semel !alia 
expertus imperator, sed eadem haec saepius et locu- 
tus et operatus ei passus, nequidquam seinper, 
efferatus 3d extremum est, οἱ de duritia patriarche 
apud mulios est quesius, invidiose exaggerans, vele 
jubere illum abjici a se curam communium reruu, 
nec sinere se winplius ant e terris tributa aut e 
merciiboniis vectigalia exigere; denique tractatione 
onmi publicorum negotiorum interdicereé, ac ne 
ullam deinceps reipublice partem administrare aut 
omnino attingere imperator audeat, vetare, Hunc 
Sui curandi modum excogitasse patriarcham, cui 
ex officio incunibat quzrere optimam rationem ad- 


juvandorum et iu statum pristiuu: reparandoium 


eorum qni bumanitus lapsi sunt. Post haec decla- 


D "ta 9144 sdjungebat, szpius itlerans, quoniam 


patriarcba palam contemneret sacros canones dari 
lapsis penitentiam ju bentes, tempus esse recurreidi 
ad papam Roms sedentem, et ob ceo suppliciter 
petendi salutare peccati remedium. Sic indignus 
exasperatum iam sazvis repulsis aniumm it» dein- 
ceps ad reipublice administrationem retulit, vt 
amplius non curaret convenire patriarcham, sai 6 
gnarus se nihil profecturum, praterea juditaus 
omnino convenire, ac curanduu sibi esse opportuno 
teurpore , ut istius atrocis inclementke culpa con- 
gruis aliquando penis patriarcha lueret. 
20. Ut de pace convenerint inter se awbo  despote 
Joannes εἰ Michael in Occidente dominans. 
Quod nune insiabat, nulli prevertendam rei 
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ἐντικῶν. Οὐδὲ vàp ἣν, oóx fv ἐπὶ ταυτοῦ µένειν Α ἑχείνῳ, xal πίστιν γενέσθαι βεδαίαν ix. τῆς πρὺς 


ἐχείνους, xai διὰ τοῦτο οὐχ fv Ἱρεμεῖν χαὶ τὸν 
δεσπότην Ἰωάννην οὐδὲ πρὸς ὀλίγον, ἅμα μὲν χαθέ- 
δρᾳ, ἅμα δὲ xal ὁρμητηρίῳ Θεσσαλονίκη χρώµενον. 
Ἔνθεν τοι καὶ αὖθις, xaltot τῶν χατ ἀνατολὴν 
πονούντων, ἅμα δυνάµεσι πλείσταις τὸν δεστότην 
ἐχκέμπει. Καὶ δὴ τὴν ταχίστην ἐπιθὰς ἐχεῖνος 8sa- 
σαλονίκης συνἑέταττέ τε τὰς δυνάμεις xal πόλεμον 
ἐξάγειν κατὰ Moya) εὐτρεπίζετο. Καὶ μιδὲ τελέως 
ἀχουσθεὶς ἐπιστὰς ἅμ᾽ ἠχούετο χαὶ ἅμα ταῖς χώραις 
προσέδαλλε, λείαν τε πλείστην περιδαλόµενος ὑπσ- 
ατρέφει. Καὶ ὁ μὲν τὰς δυνάµεις χατεῖχε διαχειµε» 
ριούσας περὶ τὸν Βαρδάριον, ὡς ἅμα Ἶρι προσδαλὼν 
αὖθις * ὁ δὲ Μιχαἡλ φόδφ ληφθεὶς οὗ µετρίῳ (τὸν 
yàp δεσπότην xal ἓξ ἁποῆς ἑδεδίττετο, τὰ πολλά 
πρὸ τοῦ τῷ Ἰταλιυιῷ στρατεύματι φρναττόµενος" 
διὰ γὰρ τὸ πρὸς ον τοῦ Φρεδερίχου malba τὸν 
Μαφρὲ χῆδος ἐπὶ τῇ θυγατρὶ ἔτοιμον βοηθῆσον εἶχε 
τὸ ἐχεῖθεν στρατιωτιχὸν) ἀφεὶς τὸ bm ἐχείνοις θαῤς 
ῥεῖν ἐπὶ σπονδὰς χαταφεύχει, »al πέµφας ἱχετεύει 
τὸν Ἰωάννην μεταχλαιόμενός τε τὰς προτέρας πα. 
Au oA ac, καὶ περὶ τῶν µελλόντων ἐχέγγνον ἀσφαλὲς 
τοὺς ὄρχους ἑδίδου. Ἐζήτει τε xai συνελθεῖν ἂμ᾽ 


putavit expeditionem in Oeciduos tractus alteram; 
won enim, µου utique aut sperandum erat, aut 
omnino fleri poterat ut presentibus acquiescerent 
aut s6cure quiescere nos sinerent inquietissimae 
gentes. Quare cessandum. ac ne cunctandum quie 


ἀλλήλους θέας ἐδούλετο. 'O γοῦν δεσπότης τὴν vp:- 
σθείαν δεξάµενος, ὡς λαθὼν παρὰ βασιλέω: ἑχχώ- 
ρῃσιν, ἑχέλευε τοὺς ὄρχους γενέσθαι. Καὶ δη συν; 
ελθὼν αὐτῷ ἐφ᾽ ὁρισθείσης ἡμέρας, καὶ κατασπα- 


σάµενος ἁπλάστῳ ἤθει, εἰ x&xstvoc χαὶ πάλιν τὸν 


δύλον ἔχρυπτε, mph; τὰ οἰχεῖα ἐἑχπέμπει 


"όπως ὁ δεσπότης Ἰωάννης ἁπαΛαγεὶς τῶν 
ues τοῖς xac Ἀνατολὴν ἐχθροῖς προσδά.1 - 
Ast. Καὶ μεριχὸς ἔπαωιος τούτου. 

[P 144] Tbv μέντοι γε δεσπότην Ἰωάννην µετακα- 
λεσάμενος Ex Βεσσαλονίχης ὁ βασιλεὺς, μιχρὸν σον 
διατρἰφαντά ol, ἅμα ταῖς δυνάµεσι πρὸς ἀνατολὲν 
ἐχπέμπει, τοῖς Πέρσαις ὡς ἣν συμμµίξοντα. "Hy δὲ 
κἀκείνῳ τρυφὴ τὸ ἐχείνοις ἐφεστάναι, xal τι τῆς 
αὐτοῦ δόξης ἄξιον διαπράξεσθαι. "Hv γὰρ 6 ἀν]ρ 
ταῖς ἀληθείαις ὀξύτατης, ὡς νῦν μὲν ἐνταῦθ) ἀχούε- 
σθαι, νῦν δὲ παρεῖναι ὅπου τις μηδὲ προσεδόχησεν 
ἂν πώποτε. Σχευὰς δ᾽ ἐχείνας χαὶ ταγμάτων πλήθη 
xal θεραπείας ἀφιεὶς, ἑσπέρας σχευαζόμενος ἵπποις 
ἐχρῆτο εαχνδρομοῦσι, xal τοῖς μηδ εἰς νοῦν τν 
ἐχείνου ἔχουσι παρουσίαν ἑἐφίστατο. Καὶ ἵνα pd 
καταχαλῷτο τὸ αὤμα χινοῦμενον ἐφ᾽ ἵππων καὶ ἆνα- 


immutabilis pignus atqne obsidem obtulit juris- 
jurandi religionem , qua prssenti se obstringeret, 
celloquii copiam ad id postulans, et sperare se 
aliens mutuo conspectu sineers suc voluntatis im 
seternam copcordiam fldem, quantumlibet dubitanti, 


dem vel minimum, ab eis ultro invadendis εἰ malo ϱ se facturum. Haud aspernatus legationem despota 


denandis Joanni despotm non erat, magnam ejus 
belli habente facultatem secura possessione Thes« 
saloniceusis urbis, ubi et stationem certam et ad 
impetus incursionum in omnem circumquaque sitas 
terras Michaeli subjectas despotz: habebat. opportu- 
Dam, cum parato receptu. His de causis eo rursus im» 
perator Joannem despotam misit eum maxima parte 
copiarum , lieet iis laborantes et ipsae Orientales 
provinci» non psrum indigerent. Is porro cito per- 
vectus Thessalonicam exercitum in Micbaelem adeo 
celeriter immisit, ot famam opiuionemque praver« 
tens vix priug auditus cernerelur et eentiretur agere 
ferreque Michaelis ditionem omni clade belli. Praea 
dehine omnis generis onusias in tutum copias rece- 


Jusnnes, qui so pleua ad tractandum potestate in« 
sirücium ab imperatore meminerat, diem locum- 
que juramentorum cxremoniz constituit; eoque ad 
condictum oceurreus, ut erat naturali facilitate ef 
reeti conscientia credulus , sincera ipse mente noa 
pari candore jurantem ac dolos tune quoque verbos 
rum fallacia celantem »udivit Mieliaelem, eumque 
foedere icto remisit ad propria. 

91. Ut ἀεεροία Joannes. perfunctus expeditione in 
Occiduos, cum hostibus in oriente sit. congres- 
sus; et laudum. ejus distinctior praicaiio. 

At imperator. despotam Joannem — Thessalonica 
revocatum post modicam apud se moram cum cojís 
jn orientem mittit, adversus Persas illic pugnatu- 


pit, et cirea Bardarium amnem hiematuras lecis D rum. Delectabatur hic vir isto expeditionum labore, 


commodis disposuit, ut videlicet ex 9185 propinquo, 
vere primum illucescente, hostiles iterum regiones 
invaderent. At Micbael, dolore damnerum qua jam 
senserat imwinentiui metu cumulato , vebementer 
allictus ad Joannis vel solam mentionem conster- 
nabatur, remiss3 nop parum illa ferocia priori, qua 
solitus antea eral insolescere, fiducia utique Italico- 
rum auxiliorum a Manfredo genero, Friderici filio, 
ipsi paratorum. Sed tunc ista spe opeque damnata 
quasi malis urgentibus reperta impari, ad traciatio- 
nem pacis confugit ; el legatis ad Joánnem suppli- 
cibus missis, serio ja ponitere sese frauduin et 
inquietudinum prateritarum obnoxie ac lamentabi- 
lier professus, fidei constantizque in posteruiu 


εἰ summa illi voluptatis loco erat aliquid laude di- 
gnum gerere. Yera ejus gloria erat velocissimum 
ducum omnium in belligeraudo esse, ita ul cun 
alicubi versari au liretur, mox illic alegset quo ne- 
mo unquam existimasset 9168 tam brevi teuipore 
pervolare potuisse. Nempe impedimenta suppelle- 
culis castrensis et illas ambitiosas ducum sarcinas 
ministeriaque faraulorum οἱ longas clitellariorum 
inulorum maudras, apparatum tarde mobilem, ubi- 
eunque oppressisset vesper, omittens, pernicihus in 
equis expeditus vasta noctibus emetiens spatia, ibi 
repente apparebat quo perlatum tam volucri celeri- 
tate (idem omneto ac cogitationem excederet; el ne 
rapiditate incitatissimi motus corpus in equis effu- 
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6ρασσόµενον συνεχῶς, χειρίαις τὸ σῶμα διείληπτό A δὲ Y' ἀφιλοχρηματίας Ἡ μᾶλλον µισοχρηµατίας , 


τε xal συνεσφίγγετο. Διὰ ταῦτα xal ἠνδραγάθει τὰ 
μέγιστα, φοθερὸς ἅπασιν (v, ἅμ᾽ ἀχουόμενος καὶ 
ἅμ᾽ ἐφιστάμενος. Τὸ μέντοι γε στρατιωτικὺν καὶ 
λόγοις ἔθαλπε χαὶ δώροις ἐθεράπενε, xat τὸ μέγιστον, 
οὗ δξσποτικῶς ἐκείνοις, ἆλλ᾽ ἁδελφικῶς προσεφέρετο, 
&vtp θεοφιλῆς χαὶ πρᾶος xa χρηστὸς, ἀνυπύχριτος. 
Eis δὲ φιλοδωρίαν καὶ πάντας ἐνίχα. Ἐπήνθει δὲ καὶ 
τὸ σῶφρον ἐχείνῳ, ὡς μηδὲν παρὰ μίαν ἀχουσθῆναι 
ὑποταγεῖσαν αὑτῷ mtv τὴν σύζυγον εἰς Αδονῆς vó- 
θου χλωπείαν. Ἐχείνη $' ἐκ νοθείας xol μόνη τούτῳ 
θυγάτριον φυσικὸν, ἁλλ᾽ οὗ νόµιµον ἀπεγέννησεν, ὃ 
καὶ τῷ Mim Ἰθηρίας Δανῖδ εἰς γάμον ἑδίδοτο. TÀ 
ὃ ἄλλα μέτριος ἦν καὶ καρτεριχὺς ἐφ᾽ ἅπασιν, εἰς 
δ οἰχειαχὴν τάξιν καὶ λίαν φιλότιμος, καὶ τὸ σύμπαν 


εἰπεῖν οἰχειότερον, xal τοῦ πάντα στρατωύταις pute. 
θαι, τὸ ἐξὺν πιθάχνας ἔχειν χρημάτων xal ὑπερ- 
πλουτεῖν ὡς πολλοὺς χαὶ µεγάλουςι δ.ενεγχόντα mot. 
µους χαὶ χώρας πάσας ταῖς στρατηυτικαῖς ἐμπειρῖαις 
παραστησάµενον, ἔτι δὲ χἀχ τῶν ἑνόντ.υν εἰς ἰδίας 
οἰχονομίας προσχτᾶσθαι πλείονα, τὸ μετριώτατον, 
ὅτι xai πολλοῖς δ2χεῖ ἀρετῆς ἄχρας σημεῖον τὸ τὰ 
οἰχεῖα χαρπίζεσθαι μηδὲν ἔξωθεν προσκγωµένους, ὁ 
δὲ τοιαύτας εἰς τὸ πλουτεῖν ἀφολμὰς προθαλλομένης 
τῆς τύχης τὸ οὕτω πλουτεῖν Ex. πλεονεξίας ἑκτόπως 
ἀπέστνγε καὶ ἑμίσει, µόνῃ τῇ ἑόξη ἑνασμενίνων, f; 
οὐδὲν εἶχε προτιμᾷν ἄλλο. Μόνη γὰρ xi»? κατὰ βίο 
πραγμάτων δόξα τοῖς ἀπελθοῦτι παρέπεσθαι πέφυχε 
Καὶ ὁ μὲν νόµος τοῦ τῶν Χριστιανῶν νοµοθ΄του 


περιφανής. Καὶ ἀκριθῃ σημεῖα τῆς μὲν φιλαγαθίας B Χριστοῦ, οὐ Σόλωνος οὐδὲ Λυκούργου, ἀλλ αὐτοῦ 


αὐτοῦ xal φιλοχαλίας περὶ τοὺς οἰχείους, [P 145] ἐξ 
ὧν ἐκείνους παιδεύεσθαι συνέδαινεν ἐς τὸ ἀκριθὲς 
καὶ tig ἀλγθινοὺς ὑπηρέτας ἁποδαίνειν, τὸ θανόντος 
ἐχείνου τοὺς ἐχείνον θεραπευτὰς ἐπ᾽ ἀξιώμασι µε- 
Γέστοις ἀξίους λογισθῆναι δουλεύειν τῷ βασιλεῖ. Τῆς 


3issime currentibus astuans relaxareiur, devin- 
eium illud semper habebat fasciis, arlo undique 
amplexu stringeutibus. Es przclarorum in bello 
suecessuum causa illi magna erat, imparatós ple- 
rumque sic deprehendenii hostes baud facile aliter 
superabiles, simul longe auditus, simul conspectus 
praesens et vim inferens ineluctabilem ; unde terror 


ejus late in liostes manaverat, cunctis ad e;us men- C 


tionem trepidantibus. Militarem multitudinem et 
verborum benignitate consolabatar οἱ donorum 
larg tate demutvebat ; et quod caput est, non domiui 
supercilium, sed affectum fratris cum iis »gens de- 
monstrabst, Erat idem religio-issimus D.i cultor 
et amator, inltís, benignus, simulationis expers ; 
munificentia vero et ad. donandum  pronktate omni- 
lus antecelluit, Efflorescebat in. eo castimonize quo- 
que decus, adeo ui ne fundo quidem aliquando sit 
auditum lurtivis eum indulsisse amoribus aut aliam 
uinquanvr voluptatis causa. mulierem attigisse quam 
propriam conjugem. At hac multum illi dissimilis, 
filiam ex alio peperit, naturalem sed illegitimam pro- 
lem, quax et postea Mepe Iberie Davidi data in axo- 
yem est. De cetero moderatus erat et fortis in owm- 
nibus. Disciplina domesticos exacta continuit. Mirus 


Jn familia semper ordo, incompositam nihil; cuncta 


ad splendorem diguitatemque illustri quadam οἱ 
digna principe ambitione comparata. Quo in genere 
insigne deinde argumentum exstitit diligentise 
21'7 οἱ elegantix ipsius in. familiaribus curandis, 
quod qui ei ministraverant, sic in omni laude istius 
officii eruditi et exercitati evaserunt, ut eos post 
ipsius obituin omnes requirerent, utpote qui callere 
ad unguem omnes artes auliei ministerfi, el veram 
ideam perfectorum famulorum cunctis reprasseutare 
viderentur ; quare digui habiti sunt qui promove- 
rentur ad maxima quzque et lionoratissima offi-ia 
dumnus Áugusta. Veruwu hic idem vir quam non 


D 


τοῦ πλάστου xal ποιητοῦ xal θεοῦ, Ex τῶν προσήν- 
tuy διδόναι xal ἀντιλαμδάνειν τὰ µείξω. Ὁ δὴ xal 
πιστευτέον ἐπάναγκες, el πιστεύοι τις τῷ Χρισιῷ 
μὴ µόνον καθότι βαπτίἑοιτο, ἀλλὰ καθότι καὶ ἁλτ- 
θινὸν ἐχεῖνον ἔχοι ἐφ᾽ ofc ἑπαγγέλλεται. Ώαπτισθέντα 


smaveritL pecuniam, aut polius quantum eam con- 
tempserit, memorare convenientius fuerit. Erat el, 
si vellet, facillimum doliis, ut aiuat, plenis conge- 
rere opes et nummorum onnisque generis pretiosa- 
rum rerum acervos struere iuwnensos, utique qui 
bello semper felix quascunque hostiles invasit re- 
gioncs (invasit autem plurimas easque ditissimag) 
jure victorie diripuerit. llle vero praedam semper 
erat solitus, ne minima quidem ejus parte sibi exi- 
mie servata, militi condonare universam 5; ac ne 
patrimonium quidem aut rem familiarem suam 
augere consuclis et licitis artibus, et in modium 
splendidis expensis abunde sibi hrredibusque suf- 
feciutum attente. colligeudo forinare. magnopere 
unquam studuit, lieet id in parte laudabilis pro- 
videntiz boni etiam et modera numerent — pleri- 
que. Alia ejus sectà fuit plameque diversa r&tio, 
qui totum eibi sinum paudentis fortune, ultroque 
congerendis undique eccasionibus lucrnndi uon 
injuste αἱ innocenter ditescendaem invitantis, mu- 
hera magno semper ΑΠΛΟ rejecerit, awaritie 
speciem in sedula congestione quantumvis legitime 
partorum quamda:a sus virtuti exosam abominans. 
Amores cjus omnes in gloria ferebantur; mam 
spectabat, una iHa delectabatur, nihil unquam 
admiratus aut complexus quod illi pref-rret, nihil 
quod pro ifla promerenda parandaque non pacis- 
teretur. ac profligaret libentissitne, quippe quam 
inter omnes res humanas seiebat unum esse que 
duraret post hanc vitam et funeri snperstes mo:te 
hine migrantes coronatura sequereter, 1: eleemo- 
&ynas profusus, hanc ejus 9168 studii rationem 
disserelat, legem esse ton. Solonis aut. Lycurgi, 
sed legislatoris Christianorum — Christi, creator's 
tjusden conservatorisque verum omnium Dei, qux 
nos jubeat quod possumus ος przsenti ουρία lar- 
giri, spe certa recipiendi majora, Huic. promissioni 
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δὲ xal πιστεύσαντα μὴ τοῖς λόγοις πιστεύειν ἐκείνου, A σθχι παρασχευάσοι, ὡς ἐντεῦθεν µηδένα διδύναι τῶν 


μηδὲ τὸ πρώτως πιστεύειν ἔχειν, xiv 8 τι λέγοι. Καὶ 
ὁ μὲν Χριστοῦ νόµος οὗτος ἀνταμείδεσθαι κατὰ τὸ 
ἑχατονταπλάσιον ἐπαγγέλλεται ΄ χωρὶς δὲ xal τοῦ 
προσδηκᾷν «auta ἀπόχρη xe µόνη à πχραμένουσα 
Gs, ly εἴπρι τις καὶ κατ ἄνθρωπον, πείθειν τὸν 
συνετὶν οὐχ ὅπως πλεονεχτιχῶς χρηµατίζεσθαι, ἀλλά 
χαὶ τὰ προσόντα τοῖς τυχοῦσι προϊεσθαι. Ἑξαίρω 
δέ y« τοῦ λόγρυ τοὺς ἐπ ἀναγχαίαις δοχούσαις 
χρείαις Τινὰ τῶν ὄντων παρακατέχοντας, εἰ μή ye 
xal αὖθις ἔχοιεν ἐχπορίζεσθαι. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὁ 
δισπότης Ἰωάννης xal λίαν ἔγνω, καὶ γιοὺς τά οἱ 
συνοίσοντα ἔπρατιεν. Ἐπεὶ Bb οἱ ἀμφὶ τὸν μοναχὸν 
Νεῖλον, ὃς ix Σικελίας μὲν ὥρμητο, ἐπὶ κακῷ δὶ 
τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων πολιτείας ἐπέστη, διδάσχων 


πάντων ἐξ ἀνάγχης ἑχόντων τι, [Ῥ 146] διότι καὶ 
€n) €) πάσχειν xarà τὸν ἐχείνων νόµον ἀπείργοιτ 
ἂν εὐπρεπῶς, χαὶ οὕτως ὁ τῆς µετᾳδόσεως ἀσθενοίη 
νόμος, -- à πῶς ταῦτά τις χαὶ ἑἐξαγγείλαι, ἰδίου 
χαιροῦ χοῄνοντα ; 6 γοῦν δεσπότης ἔχων πρὸς τοῖς . 
ἆλλοις καλοῖς xal τὸ φιλομόναχον, ἐχείνου: που παρ: 
εισφρήσαντας τῇ οἰχίᾳ ὡς ἀρετῆς φίλους δέχς α’, 
Χάντεῦύεν σὐγχνσίς τις ἐπὶ μ.χρὸν περὶ τὰς τῶν 
οἰχείων δόσεις Ex «ῆς ἑκείνων διλασχαλίας ἔπηχι- 
1020:t. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν δεσπότην οὕτω * ἑνέαζε 
γὰρ ταῖς προθυµίαις, χαὶ 8£)o; ἣν τὴν τῆς Ῥυ- 
µαΐδος σύστασιν περὶ πλείσατου ποιούµενος. Τότε 
τοίνυν τῶν χατὰ τὴ» ἕω πραγμάτων χκακῶς by^vztoy 
σὺν πο)λῷ τῷ τάχει τοῖς χα-ὰ τὸν Μα/ανδρον τόποις 


Ἰλισχρεύεσθαι xal προμηθεῖς εἶναι τοὺς ἀνθρώπους D ἐπεχωρίαξεν. Ἔτι δὲ xol περιρανεῖς κατ’ ἐκσῖνο καὶ 


περὶ τὴν δόσιν, µήπως λαθών τις μετρίως τῶν πρφ- 
Υμάτων ἔχων λαδὼν τῷ μὲν διδόντι τὴν τοῦ καχῶς 
οἰχονομεῖν τά οἱ προσόντα προστρίψοι µέμψεν, «nv 
V χάριν ἑκείνην οὐχ ἐπὶ αισθῷ, ἀλλ᾽ kv χενοῖς vevé- 


necessario eredendum ab eo utique est qui fldem 
in Christem preátetur, nen solum quatenus bap- 
tismum suscepit, sed quatemus etiau palam. ac- 
quiescit asseatiens sacr; doctring passim in ecole- 
sia proposita. Porro baptizatau quempiam, et 
assentiri se jeresocabiliter Christianis dogmatibus 
profeseug:, Christi deinde verbis fructum uberem 
eleemo. yn pol'icentibus non credere argumento 
est ipsum neque 98164 vere eredidiese, quaatum- 
cenqee se credere simulaverit et affirmaverit, Nec 
valgaris rewuneratio est quam lex Cbristi largitori 
miserieordi promittit, sed que centum pro uno 
referat. Me vero, et quemvis, ut arbiiror, proden- 
tem hominem, euam humano duntaxat usu. sensa- 
que de rebas judicantem, vel sinihil tale jubere- 
mar egspeetare, moveret abunde ad beusfacieudem 
egentibus ipse splendor efflorescentis inde gleriss, 
in :vuim omne permansurs ; eujus spe invitante 
non modo avertor ab avare congerendis sapeifluis 
opibes, verum etiam facile iuducor ^d subtralien- 
duin usibus etiam ipsis meis qua in obvios paupe- 
'. res effundam, non tamen aut in aliis damnans aut 
mihi vetaus reservare qas opportaaa videbuntur 


µεγάλαι pova! ὑπὸ σχοπῷ xa*gUax( ἑῷ δεσπότη 
συνίσταντα. Καὶ 6h & μὲν οἱ Πέρσαι πρ2καταλα- 
δόντε- κατέσχον συνεχχωρησάντων τῶν πολλῶν ἐχεῖ- 
Bev τοῖς βᾳσιλεῦσι, κἀχείνου λείποντος, τὰ κερὶ tbv 


illum fraudet frustra sperata mercede talis operis, 
quippe qnod non janiipsi ad prenium iiputandum, 
&ed inter vasa et otiosa numeranduim sit. Ex hinjns- 
modi doctrina eredita receptaque necessario seqite- 
batur at neme aliquid habentium quidquam alteri 
donaret, sicque oinnis ex eleemosynis proventus, 
quo spes ratioque victusacstaus plerorumque te- 
nuium continetar, hac istorum prava discipliaa 
funditus exterminaretur. e consuetgdine usuque 
bominum, illo glausibili prsetktu inquireudi ansie 
ante largitionem, «efeue an. simulate egecent qui 
petebant, uulinm js  erogationi beneficsze locun 
relinquente ; atque. adeo base arguta. eavillatione 
to!a lex elee.osynarum abrogaretar, O quis hujus 
perniciem dogmatis entis. explicet! ad quod. utique 
proprio ejus argumenti commentario esset opus. 
]gt«r despota, cui laudes iuter caieras imerat 
amor multus veneratioque inonaehorum, (1108/1111 
e Nili sectariis eam vitam profMentes et se. insinu- 
antes in ejus domum facile in ceusaetudinem 
recepit, viros bonos e weste existimans, Unde 
contigit longe deinceps masare pareius, pravo 
istius doctrine quodam obioe prohibitum, fontem 


vel jam urgeniibüs vel lu. posterum impendentibus D Ὀομεβοεπιίώ greges inopum ex illo haur re. solito- 


necessitaibus vitz, prsesertim ubi occasio praseus 
largiendi non occurrit. Tales despota Joannes pt 
alte impressos ploneque persuasos versabat animo 
sensus, et iig consentanee eperaus ad propositum 
ipsi &nem qurim teudebaj. istud tamen ejus in- 
censum large donaudi studium peululem relrigera- 
Tunt sectatores Nili pseudomonacht e Sicilia huc 
msgno malo Romans rcipublicse profeett, docentes 
parsimonie — attendere, suadentesque hominibus 
magna cireumspectione ín dsado uti, 919 ne forte 
quis elam, alioqui habens quod satis ipsi sM, οἱ 
callide simufata egestate, pecunia emungens. parum 
cautum misericordem, 1a3bem i!H allinat. multe 
facilis et swa inconsulte dilapidauntis ; prztereaque 


rum antea Lain benigue irrigantep. Talis erat des- 
pot» indoles vitzque ratio, viri utique ad omnc 
decas alaeci impetu ruentis, natique, ut apparebat, 
ac divinitus faeti ad restikuendaw io. decus prist- 
num Romanam rem. Tunc ergo rebus Orieutalis 
limitis male habentibus, summa is celeritate in 
regiones Maxandro cireuuisitas se contulit, maximo 
inter extera bono dudum. exsiruetorum in. illia 
terris magnorum alque illustrium monasteriorum, 
qua providentia custudinqne ipsius a clue ruiua- 
que ultima servata sunt. Horum quada jam Per- 
sz proaootrupata delinebant, plerisque oppidis ac 
pagis in ea vicinia positis 996 in Persarum di- 
tonem simul aut vi tractis, aut ue traberentur ultro 


"- 8 


663 


GEORGII PACHYMER.E 


664 


Στρόδιλον λέγω καὶ τὴν Σταδιοτραχίαν, ὡς ἀδύνατα A χώρους ἀντίποινα οὐκ ἑδικαίου τὸ σύνολον. Πλην 


ὄντα ἑπαναχεκλῆσθαι, o08 ἐπεχείρει χατὰ πεῖραν 
κατασχεῖν ' ὅσον δ’ ἣν τὸ χατὰ Μαίανδρον xai Τράλ- 
λεις xai Κάῦστρον, τὰ τῆς Ασίας βαθύτατα, ixpá- 
τυνέ τε προπολεμῶν καὶ τῆς κατὰ σφᾶς ἀσφαλείας 
μετέχειν ἐδίδου. Τοὺς δέ ve Μαγεδωνίτας (Exáxov 
γὰρ αὐτοὺς τὸ πολλῶν ἔνθεν εἰς τὰς χατὰ δύσιν δου- 
λείας µεταγοµένων χαταθαῤῥεῖν τῶν λελειμμένων 
τοὺς Πέρσας) καὶ λίαν συνίστα xai ἡσφαλίζετο - hv 
γὰρ τὸ ἐχείνων πλήθος πίσυνον τόξοις καὶ περὶ τὸ 
ἀντιμαχεῖν δεξιώτατον, xal γε τὰς προθυµίας ἑῤ- 
ῥώννυ χρυσίῳ, xal σφᾶς ἑδωρεῖτο φιλοτιμίαις. Οἱ 
μέντοι γε Πέρσαι τὸ τάχος τῆς ἐπιστασαίας µαθόντες 
χατωῤῥόώδουν τε, xal αὖθις παλινοστοῦντες ταῖς δυσ- 
χωρίαις ἑνεδύοντο, ἀπογνόντες δὲ τοῦ θαῤῥεϊν αὐ- 
τίχα διεπρεσθεύοντο ἀπέλυόν τε τοὺς αἰχμαλώτους 
xal Ἰγάπῶν σωζόµενοι. Ὁ δὲ τὸ μὲν ἡσυχίαν σχἠ- 
σειν ἐχείνους εἰσαῦθις xat μάλα θαῤῥῶν ἐπίστενεν, 
οὐχ ἐξ ὧν ἐχεῖνοι διωµολόχουν, ἁλλ᾽ ἓξ ὧν αὐτὸς 
οἶδεν ἐπιθησόμενος καὶ νιχήσων, εἴ που καὶ παρα- 
χιντθεῖεν ' τὸ δὲ μὴ παθεῖν ὧν ἕδρασαν τοὺς προσ- 


cedentibus, Uude et alia illa tractus ejus jam ἵπι- 
peratoribus parere desierant : ea dieo qua Strobilo 
et Stadiotrachiz adjacent loca, ita validis insessa 
praesidiis hostium, ut eorum receuperationem  de- 
speratam ne tentandam quidem aut tunc cogitandam 
Joannes putaverit.Quantum autem erat circa Mzan- 
drum, Tralles ac Cavstrum οἱ Asiz intima, con- 


ἐκετεύοντας προσεδ΄χετο, xaX σφίσιν ὄρους ἑτίθει, ἐς 
ὁπόσον ἂν χαὶ χινηθεῖεν προσχαταθαίγοντες ταῖς — 
σχηναϊς, ὡς τὰς µεγίστας δώσοντες δίχας, εἰ παρα. 
σπονδοῖΐεν, Καὶ οὕτω μὲν ὁ ὅ:σπότης τὰ χατὰ τὴν 
ἕω χαθιστῶν τῆς προτέρας δυσχληρίας ἀνελάμδανε 
τοὺς ἐχεῖ, xal θαῤῥεϊν παρεῖχεν ἀνέδην τὰς αὐτῶν 
γεωργοῦντας χαρπἰζεσθαι. 

Χβ’. Ὅπως ἐγόσει ἁπο..1ύμεγα τὰ κατὰ Μαρναν- 
Pnvotc, τὰ BovxsAAdpid το xal ἡ [ag Aayo- 
yia. 

[P 147] Ἐνόσει δὲ τὰ τῶν Βουκελλαρίων Μαρυαν- 
δηνῶν τε χαὶ Παφλαγόνων xaX λίαν οἰκτρῶς. Τὸ δ' 
αἴτιον ὅτι toU χρατοῦντος τὰ τεθησαυρισµένα σχορ: 
πίσαντος χατά τε χῄδη xal βαρείας motae τὰ 
πρὺς τὰ ἔθνη, συχναῖς ἁἀποστολαΐς χρωμένου, -- 
[P 148] οὐκ οἶδα δὲ εἰ xai σκῆψις fv τὸ προδαλ- 
λόμενον, τὸ ἐνδεὲς δηλαδη πρὸς τὰς yoslac* μὴ xo! 
μᾶλλον ἣν τὸ ὑπ ὁδόντα λεγόµενον, ὡς sb ὑπήχουν 
ὑποπτεύων διὰ τὰ συµθδάντα τῷ ἁλαῷ χακοῦν ζη- 
µίαις συμφέρον ἔγνω, μὴ χαὶ χατεξχνασταῖζεν ἔντρυ: 


οἱ quid amplius moverent, ita male multandos ut 
prateritarum injuriarum cumulatas  persoluturi 
poenas forent, isto metu continendos illos ín oflicio 
speravit, Pacem autem dedit iis petentibus, quos 
Re bello superaturum, si couareiur, $91 minime 
dubitabat, miseratione gentium vicinos ipsis inco- 
lentium tractus, ne victi illi malorum ac eladiun 


firmavit propugnans, atque ut secure propriis indi- 6 quas passi bello essent ultionem a debilioribus 


gene fruerentur, proferendo ultra. bello effecit. 
Magedonum quoque gentem Romano asseruit ium- 
perio, in extremo tunc positam discrimine deficiendi 
ad Persas aut ipsis succumbendi. Laborabant eniin 
l'lorum res, plerisque illorum evocatis ab impe- 
ratore et militatum missis contra hostes Occidui 
lunitis, ibique presidio relictis, idcirco quod eju: 
generis, utpote arcubus peritissime ulentis, opera 
in velitationibus et przliis laudaretur. [nde porro 
factum ut. vicini Perse, qui alioqui numerosam 
nationem sagittandi exercitatione formidabilem non 
temere lacesserent, nunc eam delectibus exhaustam 
imparem ob paucitatem juventutis suis insultibus 
rati audaeter invaderent, laud dubie subacturi, 
despondentibus jam aniwos exiguis illis reliquiis, 


hi a Joanne despota confirmarentur, auro ipsos el 


munificis largitionibus deliniente, sicque ad fidei 
erga imperium constantiam et resistendi hostibus 
alacritatem excitante. Persm porro incurrentis in 
ipsos tanta celeritate despote improvisis conster- 
ali nuntiis, terrore ac desperatione successus 
aversi retro suut, seque stalim in suorum, unde 
prodierant, inaceessa latibula montium recondide- 
iunt. Ac velut ne illic quidem se tutos rati, legatis 
missis captivis.jue re.lditis, pacem fecerunt, in lucro 
ponentes quod salvi superessent. Joannes autein 
quieturos ipsos in posterum certo cop(debat, non 
quoniam promissis ipsorum ibu!tum fidei tribueret, 
sed quia s'bi conscius el virium et animi ad cos, 


vexationi opportunis, tempore deinde capitato, eri- 
gerent. Caeterum quo minus causa haberent a pactis 
resiliendi, (ines iis prascripsit satis laxos, intra 
quos abunde pascuorum suis armentis, et gregibus 
haberent, serio edicens, si ultra erumperent, τίρ- 
lati feederis piaculum mazima ipsorum calamitate 
luendum. In hunc modum per Orientis provincias 
despota, deleta ignominia prius acceptarum illic 
eladiun et rerum statu. emendato, üduciam illis 
gentibus fecit, otio ac pace ubique restitutis, libere 
deinceps attendendi culture agrorum et secure 
legendi fructus uberes terrarum in quibus habita- 
rent, 

22. Ui pessimo in statu fuerint plone perdite Margen 


p denarum Bucellariorumque regiones et Paphlagonia. 


Laborabant autem et miserum iy modum | aíflicte 
jacebaut Bueellariorum et Maryandenorum regiones, 
itemque Paphlagonia ; cujus rei causa bsc erat. 
Imperator iis quae superiorum principum parsimo- 
nia congesserat consumptis in (οἱ largitiones ac 
donativa ambitiosa pretereaque in pretiosa munera 
principibes aut exteris gentibus missa, quibus illi 
ad federa eti societates allicerentur, exbaustum 
srarium supplere crebro iniseis per omnes pro 
vincias qui pecunias colligerent, curabat. Haud 
porro scio an vera illa fuerit exinanitio pnblici 
thesauri, an non potius, quod quidam introspicientes 
penitius submurmurabant, imperator eo falso 
praetextu obtento, vere inetuens ne propter invidia 
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φῶντες. Ταύτης γοῦν τῆς αἰτίας 3 οὔσης ἡ καὶ δο- A οἱ ταῖς ἄχραις προσχαθήµενοι, τῷ τε πάσχειν ἑνθένδε 


χούσης ἕνεχα Guy val; ἀναγραφαῖς τὰς χώρας ExaAa- 
μᾶτο, Ἐνεπίστενε δὲ τὰς τοιαύτας οἰχονομίας xai 
ἐξισώσεις ἀνδράσιν οὐδέσι, μεγάλων ἐπὶ τούτοις 
τεταγµένων τὸ πρότερον Καΐσαρ γὰρ Ῥωμανὸς 
xal μέγας δοµέαστικος ὁ τοῦ βασιλέως xathg ἑδισω- 
ταὶ xatà Σχάµανδρον σαν. Πλην ἐχρυσολόγουν 
ἱντεῦθεν xal τῷ χοινῷ vagus προσῆγον τὰ ypfj- 
µατα. Τοῦτο συμθὰν χαὶ τοῖς Παφλαγόσι xa τοῖς 
Ἀροσωτέρω, Ἱργυρολογοῦντο τῷ χρόνῳ χάµνοντες. 
Tov μὲν χρειωδῶν xal ve λίαν εἶχον εὐπόρως δι- 
δούσης τῆς Ye, νομισμάτων δὲ πενιχρῶς εἶχον, ὡς 
πάντων γεωργούντων τὰ ἀναγκαῖα. Κεφαλσαιουµένων 
γοῦν τῶν τελῶν ἐπὶ νοµίσµασι χρυσίου xal ἀργυρίου, 
διδόντες τὺ τεθὲν ἐξ ἀνάγχης ἑξηποροῦντο, "Hoav 6' 


καὶ τῷ ἑἐλπίφειν ἐχεῖθεν τὰ λφονα, εἰ µόνον προσ- 
χωροῖεν ἑκόντες, προσχωρεῖν ἔγνωσαν χαὶ ὀσημέραι 
προσετίθεντο Πέρσαις. Τοῦτο γοῦν ἐπ) οὖχ ὀλίγον 
Υενόµενον, σύναμ) ἐχείνοις ol Πέρσαι ὁδηγοῖς ἅμα 
καὶ συμµάχοις χρώμενοι χαταθαῤῥεϊν εἶχον τῶν λε- 
λειμμένων. Καὶ πρῶτον μὲν ἐχδρομάς πο'οῦντες 
χατέθεον thv vv ἑχείνων, χαὶ σχυλεύοντες (οὐδὲ 
γὰρ ἐθάῤῥουν µένειν) ὑπέστρεφον ' εἶτα τῶν μὲν 
ὑποχλινομένων, τῶν δὲ καὶ ἀποικιξομένων δέει τῷ 
περὶ τοῦ ζῆν, εὐχερεῖν kx τοῦ ῥᾷστα τοῖς ἑναντίοις 
Tv, καὶ χατασχόντες τὴν χώραν χαχὸν ἦσαν γειτό- 
νηµα τοῖς πλησίον. Τῷ μέντοι γε βασιλεῖ δόξαν ἆνα- 
χλητέον ἑχείνην εἶναι, ὅτε δὴ xal θελήσοι, ὡς ἐπὶ 
θύρας οὖσαν, οὐ µέλον fv, ἀλλὰ πρὸς τοῖς δυτικοῖς 


ἄλλως xal στρατείας οὐδὲν εἰδότες. Ὅμως ἔθνους φιλο- B πᾶσαν εἶχε τὴν ἀσχολίαν, τὰ ἐν ποσὶ χαταπροϊέμε» 


χερδοὺῦς πονηρίαν πολλὰ ἂν κάμοι τις διορθοῦν θέλων, 
εἰ xal μὴ πάσχοι’ εἰ δὲ πάσχει, οὐχ ἔστιν ὅπως μὴ 
ἀπρακτεὶν πᾶσαν ἑπίνοιαν. Ἐχεῖνοι τοίνυν, xat μᾶλλον 


εκοφοδ(ἱ Joannis οἱ inde seeutam a patriarcha 
excommunicationem provincie rebellarent, rebus 
tune suis vtile putaverit spoliare subditos οἱ 
faculiatihus privare, ne ad centra se insurgendum 
vires haberent. Utcunque sit, ea tune. vel vera vel 
fürta causa egestalis grarii, crebris imperator 
censibus ac descriptionibus per ministros quo- 
quoversum  dimissos avare ac rapaciter exercitis 
949 :spieilegia regionum factit.bat, utens ad id opera 
hominum nihili, cum entea bujuscemodi lustris 


condendis collationibusque exigendis populorum C 


nobilissiuui quique przfici soliti essent ; nam Cesar 
Romanus et wagnus domesticus imperatoris pater 
censuras isiius generis per regiones cirea Scaman- 
drum sitas gesserant. fli porro vilissimi ministri 
surüum immiserieorditer extorium — undique {η 
zrerium congerebant. Qui eum obirent Paphlago- 
niam et ulteriores regiones pecuniis acerbe «corra- 
dendis, eo magis offendebant illos populos, quod 
vexalionem per se odiosam intempestivitag tunc 
quadam aggravabat. Agriculture gentes ille plus- 
quam mereimoniis dediue, rebus ad victum «quas 
terra gignit abundabant, signatee pecunie parum 
babebant. Quare ipsis erat perdiffüicile aureos 
argenteosque numulos, qui singuia in capita indi- 
cebantur, namerare ; e& se ad id quod non possent 
damnisae preheusionibus cogi indignissime sei- 
liee| ferebant, presertim quoniam inde sequebatur 
toto ipsos deinceps anno necessariis egere, post- 
quam messes οἱ vindemias, nt summas  indictas 
quoquomodo conficeremnt, alieno tempore vili pretio 
distrahere totes. exactorum inclementia. compulsi 
fuerant. Nullum quidem fere plerique illorum rei 
belliee usum habebant, ut rebellio miaus timenda 
videretur. Tamen gentis lucri eupide, etiamsi 
nulla extorsioune irritatz, perse pronam ad qus- 
&'uosum perjurium indolem cuim semper magnus 
labor sit sb utili visa defectione cohibere, ium 


νος. Εἴωθε γὰρ ἀεὶ τὸ μὲν ἀνὰ χεῖρας καταφρονεῖ- 
σθαι διὰ τὸ σύνηθες, ζητεῖσθαι δέ γε τὸ μὴ xpa- 
τούμενον ὡς θέλξον Ίδη ἐξ ἀσυνήθους προσγεγονός. 


certe quando exacerbata damnis aeribusque injuriis 
ad desperationem eífersata fuerit, frustra quantavis 
adhibebitur industria 2d illam in fide olficioque 
continendam. ]gitur iili, precipue vero quorum 
arcibus Persico przsidio inseseis viciniores sedes 
erant, quod & nostris quidem atrocia paterentur, 
ab hostibus vero commodiora sperarent, pollieen- 
tibus videlicet illis et, si ultro se dederent, wite 
hnperium spondeutibus, deficere ad Persas decre- 
verunt, fiebantque aliornm post alios quotidiana 
transitiones ad,benigniores, ut putabaut, 993 deni- 
nos. Quod primo a siagulis tentata, et ubi succes- 
sus impune fleri probavit, crebrioribns exemplis 
frequeutatem, irreparabili jactura provinciae totius 
occasionem dedit, siquidem Perse his qui ad 
partes ipsorum trausierant ducibus et adjutoribus 
usi, paucitatem eorum qui constantes im lide 
imperatori jurata perstabant contemuentes, terras 
eorum crebris infestare incursionibus ceperant ; e 
quibus onusti praeds, spoliatis subinde miseris, 
redibant domum, nondum ibi austr considere, quoad 
multis istorum caperientia malorawn inelinantibus 
ad Persas, multis quetidiapa vita pericula fuga et 
voluntario exsilio. redimentibus, subactu jam faciles 
Persa regiones suse ditioni subjunzxere, fixisque ibi 
domiciliis malam finitimis viciniam praestabant, 
Infestantes eos latrociniis. Hzc audiens imperator 
eo aecurrere neglexit, existimans se istas provin- 
cias, quippein propinquo sitas, recuperaturem 
qnandocunque foret libitum, et. tunc in res Occidui 
Lractus &pe ac cupiditate totus imminens, in eaque 
na defivas cura cogitationes habens, more ingenii 
humani, plerumque, dum. inbiat longiuquis, awit- 
tentis ceram posita, et voluptatem ex absentiwmn 
aequisitione speratam, quod insolita sit, potiorem 
arbitrantis fructu propter quamdam assuetudinis 
uauseam minus jucundo, qui ex  prassentium elim 
possessorum consueto amplexu percipitur. 
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667 GEORGII ΡΑΟΗΥΜΕΙΕ . tes 
ΧΥ’, Τὰ περὶ τοῦ pavércoc κοµήτου ἐκ βοῤῥᾶ ἀπὶ A περὶ τοῦ πατριάρχου. Ἐκεῖ γὰρ xal ενσιν ἐχινοῦντο 


pnel τοῖς θέρους, καὶ τῆς ἐπὶ δύσιν ἐκσερα- 
τείας tov βασιλέως. Καὶ περὶ τοῦ πατριάρχου 
Ἀρσεγίου. 


[P 149] Οὕτω τοίνυν ἐχείνων καχουµένων, ἁστλρ 
χρμήτης ἐχ δύσεως xatà τὸ ἑωθινὸν ἑξέλαμπεν ἐξ 
Ἶρης ἐς φθινόπωρον, ἑφόδει δὲ τοὺς ὀρῶντας πυρὶ 
καπνὸν σύμμικτον ἀποπάλλων, ὥς τι xaxby προατ- 
palvov. ἣν yàp. οὐκ Ev, φαινομένων τοιούτων ἑξαι- 
σίων xaz' οὐρανὸν οὕτω, μὴ xal τινα χατὰ γῆν xal 
ἔθνη παρὰ τὸ σύνηθες γίνεσθαι. El δὲ καὶ τῶν xo- 
μητῶν εἶεν οἱ φοθερώτατοι, ὡς ἐκεῖνος ἓν τότε, τὸ 
καχὺν πρ΄δηλον ἑλευσόμενον. Μαρτύριον δὲ τοῦ λό- 
Ύου xal τὸ λεγόµενον, « Οὐδεὶς κομήτης ὅστις οὔ: » 
προστιθεῖσι γὰρ xal τὸ λοιπὸν οἱ εὖ εἰδότες τῶν 
τοιούτων, τὸ « φύσει xaxb;, » ὡς γίνεσθαι vb σύμπαν B 
ἴαμδον. 


Τότε τοίνυν δόξαν τῷ βασιλεῖ «v δυτικῶν xat 
αὖθις κινουμένων, ὡς xal παρασπᾶσθαι παρ' ἑχείνων 
τὰ τούτων, οὐχ ὀλίγας δννάμεις σνναγαγὼν τῆς ἐπὶ 
τῆς θεσσαλονίκης Ίπτετο, ὡς ἐχεῖθεν συναρτύσων 
τὰ τοῦ πολέμου. El; Ξάνθειαν οὖν καταντήσας ἐχεῖσε 
χατασχεῖν ἔγνω διαχειμεριούσας τὰς συντάξεις. Τοῦ 
καιροῦ γοῦν τριδοµένου, — συνῄχθησαν γὰρ Δμο' 
ἐχεῖνον xal τῶν ἱεραρχῶν οὐκ ὀλίγοι, xai ἣν σχέψις 


95. De cometa ex parte boreali apparente. monsibus 
&stivis, el expeditione imperatoris in Occidentem ; 
denique de Arsenio patriarcha. 


illis in hunc modum male habentibus, cometa ex 
occidente in ortum effulsit a vere usque ad aua- 
mnum : terrebat autem. intuentes, ignem (umo 
wístum evibrans, illa jpsa horribili speeie cunctis 
suadente aliquod malum isto signo poriendi. Vix 
enim iu memoria omui reperías post talia. ostenta 
per ecelum hoc modo visa nom aliquas per terram 
ac gentes prauwr solitum  mitationes — secutas. 
Quodsi apparentes comete de genere peculiariter 
terrifioorum sint, qualis ompino hic fuit, mapnife- 
$tum augurium est infortnii aut cladis imminedntis, 
astipulante vulgari 89 4 dicto, «Nullue cometa quin 
tit, » cui inchoat seuteutize nemo peritus audiens 
non cenlinuo subjiciat illud ad absolvendum 
Graece senarium  jaubicmm deficiens : « Natura D 
znalus. » 

Tunc porro visum imperatori, Occidui tractus 
incolis rurxus turhantibus iia ut ab illis res nostro- 
sin raperentur, Thessalonicam proficisci dwetis 
&ccum copiis non paucis,- αἱ ilic e propinquo 
comfnodius belium adornaret : sed cum Xantheam 
eo iiincre venisset, ibi detinere decrevit in hibernis 
exerciium. Quare da:n tempus expeditioni. aptum 
exspectatur, per Hlud ibi oi1ium, cum ad eun 
episcopi non pauci confluxissent, agi de patriarcha 
captum est, quibusdam non dnbitantibus reum 
ipsum pronuptiare irreligiosz;e contumacise in ne- 


ganda eoutra sacros canomes poeniteutia. Quare 


ex istorum sententia citatus is rile est, ac jussus 


λόγοι πρὸς ἐχεῖνον ἀναφερόμενοι, ἔγχλημα ὡς 059 
χαθοσιώσεως, xai διὰ ταῦτα διεμηνύετο καὶ ὁ τε. 
τριάρχης χατὰ Ἐάνθειαν ἀπαντᾷν, πεμφθέντων Sui, 
ἀρχιερέοιν εἰς τοῦτο. Κάἀχεῖνος οὐχ ὑπακούων, ὅμως 
τὸν καιρὸν [P 450] θεραπεύων, καὶ ἅπαξ καὶ fic ἐκ 
τῶν τοῦ χλήρου ὡς βασιλέα ἀπέστελλε, «oco μὲν 
xai εἰρηνικῶς περὶ τῶν βασιλικῶν ὑχειῶν palinos- 
µεγος, οοῦτο b xal àvà µέρος ἀπολογούμενος τῷ 
προτείνειν αἰτίαν δοκοῦσχν εὔλογον τοῦ μὴ παραγ]- 
μεσθαι. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς ἑχὼν ἄχων τὰς ἁπολο- 
Ὑίσς ἐδέχετο καὶ προσεποιεῖτο τὰς εἰρηνιχὰς, xri 
πρὸς μὲν τὸν πατριάρχην ἀντιπέμπων τὰ φιλιχὰ 
ὑπεκρίνετο, xa! οἱ εὐμενῶς ἔχειν ἐδόκει. Tol μὲν 
οὖν ἀρχιερεῦσιν, ὡς ἐννοεῖν Tv, οὐδὲ γὰρ &oltc τ) 
ἔγχλημα χατὰ τὸ λεληθὸς cX περὶ τούτου ζητεῖν 
οὐδὲ yàp ἐχρῆν, δημηγορῶν τις ἔλεγε, τὴν τοῦ παν- 
τὸς καρδίαν τὸν βασιλέα μὴ παρὰ τῆς ἐχχλησίας τὴν 
θάλνιν ἔχει, ἁλλ ἐχεῖθεν ὥς τινα φθοροποιὸν ἀέρα 
τὴν δύσνοιαν εἰσδεχόμενον χινδυνεύειν, Καὶ ταῦτι 
μὲν ὁ κρατῶν χαὶ ἄλλα προὔτεινε ἁλεῖστα, ἀποπρος- 
ποιούμενος μὰν τὴν πρὸς τὸν πατριόρχην δοχοῦσαν 
ὀυσμένειαν, ἐκείνοις δὲ προανατιθεὶς ἐρεννᾷν ὡς 
ἄδιον ὃν ζητεῖσθαι κατὰ σχολὴν cà κινούμενα. 


ad Xantheam ϱ6 sistere, duobus ad illum antisti- 
tibus ea casa missis. Nom paruit ille quideg, 
t&inen aliquantulum de duritie remittens ut ten- 
pori serviret, semel iterumque certos de suo clero 
3d imperatorem misit officiose illum a se saluiataros, 
et peroontaturos ex usu iBMer amicos eeusuetudinis 
humanm ut Augusius cum conjuge ae libens 
valeret, simulque exeussiuros, velut meceuasriam 
ob causas alis dieendas, eo nuuc oceurrendi wo. 
ram. ilis officiis quanquam on plenae satislicbot 
imperatori, tamen ipse queqve in presens animi 
vulnere diesimulato δὲ salutaieneip δὲ excuaatio- 
nem placido excepit vuliu, vicissimque per quosdam 
e comitaiu allegatos p:trisrcham | amgiee salutavit, 
placido se in idum esse animo significans. Caterum 
inter episeopos eausa crimenque patriarchae oeculta 
29495 inquisitione tractibatur. Qua de re 3udi uset 
illis nobuemo dum bec concionabundas declansret, 
nec consentaneum nec ferendum videci priucipeu, 
eer utique reipublice, non ab Ecclesia foveri ui id 
εκ quo salus unice pendeal publieg. Quole igiur 
fuerit, si non modo inde non (oveaigr,sed maliguo 
οἱ pestileuti disseusionis spiriiu afflato in dis ri- 
mem tnanifestum inducatur ? Ea. eisi clam. procu- 
raote koperatore agebantur, tamen is. istis quae 
retulimus et aliia plurisois benevolentiz sigoilica- 
tionibus in illum editis, diligenter ginulabat aquam 
erga pafriarcham eL offensione ogni vacuum ssi 
anum, sic libere &inens congnegalos Petres per 
otium considerare quid 191i statu reruas — opti 
ipsis factu videri ac decernere par esaet. 
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x». Τὰ περὶ τοῦ Béxxov καὶ Σιφιλένον τῶν τῆς À εριάρχην πλέον δύνατκο λυπῄσειν, f) ph δόξειν ὡς 


Ἐκκλησίας ápxórtov. 


Συ μθαΐνοι δέ ει χατὰ τὴν πόλιν ὃ δὴ καὶ τὸν βασι- 
Ma εἰς ἄμῦναν ἐξηρέθισεν. Ἡπτετο δὲ τὸ δεινὸν xal 
eo) κατρ'ἄρχου, x&v πλαγίως ὡς ἄλλων κασχόντων. 
Τοῦ γὰρ Βέκκου τὸ χαρτοφυλακεχὸν ἀξίωμα ἔχοντος 
(προνόµιον δ ἔστι τὸ προτροπαῖς ἀχείνου τὰς tepo- 
λογίας Υίνεσθαι) τῶν τις ἱερέων ἐχδουχεύων xal ἐν 
τῷ κατὰ tbv Φάβρον ναῷ τῶν μεγάλων ἀνακτόρων 
νυµφίους ἱερολόγει δίχα τῆς τοῦ χαρτοφύλαχος προ: 
spot c. Καὶ εὐθὺς ἀκουσθὲγ, ὡς πράστιµον ἐκείνψ 
ἡ τῆς ἱερωσύνης ἐπίσχεσις fiv. Τοῦτο γοῦν οὐκ ἕδυξε 
εοῦτον fj €t ἄλλὸ µέτρ.ον τῷ βασιλεῖ ἀγγελθὰν, ἀλλ᾽ 
ἀφορισμὸς ἄντειχρυς τοῦ βασιλικοῦ χληρικοῦ. Καὶ 
εὐθὺς (συνυπενόει γὰρ καὶ τὸν πατριάρχην ὡς δῇθεν 
συμπράξαντα) ὑδριοπαθῶν οὖν olov ὡς ὑπεροπτικῶς 
ἔχοντος θυμῷ ἣν xátoyoc, [P 151] καὶ ὀργὴ ἣν κατὰ 
εῶν τῆς Ἐκκλησίας xowbh, χαὶ ὡς Ὁ πατριάρχης, 
χεχραγὼς ἐπῆγε, τεθέληκε διὰ ταῦτα €b τῆς βασι- 
Mía; κράτος ἐξουθενεῖσθαι καὶ τὰ ἱερὰ ἀνάκτορα 

ἀφορίζεσθαι. Ην γὰρ καὶ τοῦτο λῆμμα πρὸς t6 παρ” 
ιστάµενον, ὅτι ἐντὸς τῶν ἀνακτόρων ἔτυχεν ὁ πρε- 
σθύτερος, ὅτε ob τοῦ χαρτοφύλαχος πέμφαντος δα. 
μηνύετο fj ἐπίσχεσις. Καὶ δὴ τὸν μὲν πατριάρχην 
οὐχ εἶχεν ὅπως ἀμύνοισα, ἄλλον δὲ τρόπον βαθύτερον 
xal τὸν χαταφβονήσαντα ἀμυνεῖσθαι, εἰ καὶ τὸν -α-. 


$i. De Vecco αἱ Xiphilino primaries pra(ociurae 
in Ecclesia gerentibus. 


ἀρυνεῖσθαι καὶ πλέον ὃ,ναιτο προὐνόει. Καὶ πέµψας 
διὰ ταχέων τῷ σεθαστοκράτορι Τορνιχίῳ προσέτατ- 
τεν (αὐτῷ γὰρ τότε τὰ τῆς πόλεως ἐπετέτραπτο) 
χαταχαλᾷν μὲν τὰς οἰχέας τοῦ τε χαρτοφύλαχος καὶ 
τοῦ μεγάλου αἰχονόμου {οὗτος δ' ἣν 6 Βιφιλῖνος 8:6- 
όωρος), ἑκριζοῦν δὲ τὰς ἀἁμπέλους, xal αὐτοὺς δε- 
σµίους ὡς ἐκεῖνον ἑχκέμπειν. Εδούλετο δὲ τὸ προσ» 
ταττεόµενον χυνὶ λέοντα ἑχδεδίττεσθαι, καί γε τού- 
των ἀποχλινάντων πρὸς βασιλέα διὰ τῆς ἐπὶ τῇ 
τιµωρίᾳ προππαθείας μηδὲν οἷόν τε εἶνπι τὸν πα- 
τριάρχην χαθ᾽ αὐτὸν ὄντα πράττειν, καὶ οὕτω x&- 
xtlvov ὑποχαλᾶν ἀναγχάζεσθαι. Ὁ voov σεδαστο- 
xpácop ἐπιατὰς ἔτοιμος ἣν χατὰ τὰ ἐπιτεταγμένα 
πράττειν. ἸΑλλ᾽ ἐχεῖνοι τὴν ἔφοδον προαισθόµενιι 
ἅμα γυναιξὶ xal παισὶ τὸ ἱερὸν προφεύγουσιν, ὡς 
ἐχεῖθεν τὴν ἀσυλίαν ἕξοντες. "Oc δ᾽ ἐχεῖνος ἐπιστὰς 
t ναῷ ixovdv ἐπειρᾶτο (ᾖδει γὰρ βλαθησόμενος μὴ 
ἀνύσας), λέων ἣν μετὰ ξίφους. "O δὲ πατριάρχης 
αὑτίκα προαυπαντῶν xdi ἐμδριθῶς ἀπέπεμπε «bv 
ἑπιόντα, καὶ, e Τί παθόντες, » ἔλεγεν, « ὀφδαλμοὺς 
καὶ χεῖρας xay ἀχοὰς ἡμετέρας, τοὺς μὲν ἐχτυφλοῦν, 
τὰς 8' ἐκχόπτειν πειρᾶσθε; » ἐπεθοᾶτο δὲ xol θεὺν 
xal ἀνθρώπχους ὡς ἀδιχοῖτο πλεονεκτούμενος» μηδὲ 
γὰρ δίχαιον εἶναι Θεῷ Χαθιερωµένους ἄνδρας εὐθύ- 
νεσθαι χοσμιχοῖς. Ὡς δ' ἀπεπάγη πρὸς ταῦτα ὁ πρὸ 


astute tom mentus eat. eam poetam ab sul. contem- 
ptore repetendi, qe» simal pstriarehze dolorec 


Coniigt porro quiddam ít urbe que magis exes- ϱ inureret ; sic se. cummlate injuriam utriusque ultu- 


perareiur imperator et ad ultionem irritaretur,. ex 
qua qued secutam malum est ipsum patriarcham 
oblique perstrinxh, resillente in ipsum ignomimia 
que aliis irrogabatwr. Veeco ehartophylacis digni- 
Gtem obtinente, eui mogistestui juxta. usumec leges 
id jwis cempenit ut sine illius nutu et assensu 
nuptiales benedictiones non administrentur, sacerdos 
quidam ministrans in templo Magni Palstii ad Pha- 
rum sito aponsis benedizit non requisito ehartophy- 
laels assensu. Ea re stati aedita is {η posuam a 
sacerdotii functione saspensus est. id sibi nuntistum 
imperator atrociter accepit, quasi ea noh medioerisg 
aliqua censuras, sed vera et suprema ezxcomunicatio 
fuisset regii clerici; ac statim sespieatus id factum 
conscio et cooperante patriareha, gravissime offen- 
sus est, contentui se ratus, ira commeniter 496 in 
universum ecclesiasticum — ordinem — exardescente 
vehementi ; unde in clamores erümpebat voeiferans : 
« Nempe foc patriarcha εἰς volnit. consentange ad 
prius in. nos cohtumeliosissime gesta, υἱ nullam 
eccasionein prz»termitteret vilipendendse et contem- 
piu extremo €onculeand: imperatoris majestatis, 
regia etiam imperiali sscris prohibends interdictoque 
supponenda. » Hoc dicebst, quoniam intra impera- 
torium palatium forte repertus est sacerdos ille, 
quaudo ei míssi a ehartophylace sententiam euspeu- 
sionis intimarunt. Totns porro. deflzas in cogitas 
tione vindictz», patriareham tune quidem ipsum 
recta in propria ulcisci persons non valens, modum 


r*m raus, curríeeto mittit ad — sebastocratorem 
Tornichum tnne preefectuia urbi, qui 4 se juberet 
ditnere continuo imm s»des chartopbylacis et ma- 
gni vevonomii (erat dic Xiphilinns Theodoru-), 
evellvre stirpitus vineas amborum, ip:osque vinctos 
ad se mittere, Volehat timirum is!a ratione terrere 
(quod aiuut) leonem exemplo male multati cauis. 
Futurum autem. sperabat ut hi supplicii metu. ad 
ebsequendam imperatori-qoodcunque vellet inclina- 
reatur; quod si conjigissel, non. ado nihii ausa. 
rum patriarceliam solam et virerum talium In.partes- 
principis tradwotorum auxilio destitutum comtra se 
agere, sed etare enactem iri cedere et de duritia 
reméttero in causa ekcemioanieationis. Igitur seha-- 


D stocrator presto aderat stans in procinctu exsequeu- 


di mandata. Czetecum de ejus infesto adventu. pre-- 
moniti ambo iili cum uxoribus οἱ liberis ad 997: 
vemplum eonfugiunt, jure illie asyli tuti futuri. Quo- 
sebasteerator cognito, repetans magnum sibi ab 
imperatore malum affere niei que is jubebat. effecta 
rodderet, jn templum ense siricio υἱ leo irrueug 
extrahere illos inde conabatur. Àt occurrens patriar- 
eha eum graviter increpitum repulit, « Quid vobis ,» 
fuquiens, « volentes oculos et manns el aures no- 
siras,illos quidem ersere, istas autem abscindere, 
postremo bas obstruere conumini? testabaturquo 
voeiferans Deum et homines, vim sibi per sacrile- 
gam injeriam (leri; neque enim fas esse Deo socroe 
bomines 2. secularibus cerripi. Obstupuit al ea. 
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6" GEORGII PACIIYMER.E 6-9 
μ.κροῦ ὑπέροφρυς ὡς ἑκσπάσων χἂν εἴ τι γένοιτο, Α µενον συµπαθείας ἀνάγχην ἔχειν, x&v. γοὺν πρὶς 


τοῖς μὲν ἀνδράσι τὸ ἱερὸν πατοῦσιν αἱ ὁρμαὶ ἀνεῖντο 
ph δεδιόαιν, ἐχεῖνος δὲ πρὸς τὰς οἰχίας τρέπεται. 
᾽Αμπέλοις δ' ἐπιθέσθαι obx fjv, ὅτι οὐδ' ἦσαν ἐχεί- 
v^, ἄμπελοι τῇδε. Αλλὰ καὶ τῶν οἰχιῶν ἀποτρέ- 
πετα' ὡς μὴ σφἰσιν ἀληθῶς οὐσῶν, ἀλλὰ μᾶλλον τῆς 
Ἐχχλησίας λογιξοµένων. Ἐκχρουσθεὶς οὖν τοῖς ὅλοις 
ὁ ἐπιτιμητὴς ἐκεῖνος πέµπει Νιχαίαζε, χαὶ τὰ προσ” 
τεταγµένα ἐπὶ τοῖς σφῶν κτήµασι διαπράττεται. 
Κωλυθεὶς δὲ ἀποπέμπειν δεσµίους, ὡς fj πρόσταξις 
εἶχε, συνεδούλευε σφίσιν αὐτοὺς ἀνέτους ὡς βασιλέα 
χωρεῖν, [P 152] τοῦ ἀληθῶς φρουρίου ἀποσπασθέν- 
τας, ὡς ἣν ὁ ναὺς ἄντιχρυς. ᾿Απολογίαν γὰρ ἐχεῖνον 
ἔχειν πρὺς βασιλέα τὴν ἀσυλίαν τοῦ ἱεροῦ χαὶ τὴν 
τοῦ πατριάρχου χώλυσιν, xal ὡς αὐτοὺς εὐθὺ τοῦ 
βασιλέως ὁρμῶντας δεσµεύειν οὐκ ἣν, ὡς παρ᾽ αὐτοῖς 
μενούσης τῆς προσφυγῆς τοῦτο μὲν τῷ ἑχόντας 
ἀποφοιτᾷν, τοῦτο δὲ χαὶ τὸν πατριάρχην ἐπιτιμῶντα 
ἀμφέπειν πανταχοῦ διάγοντας. ἩΠροσέτι δὲ καὶ τὸ 
τῆς εἰς βασιλέα προσόδου σχΏμα τὸ ἀνέτους σφᾶς 
διατηρεῖσθαι δίδωσι . πρόσωπον vàp βασιλέως θεώ- 


perculsusque a coepto destitit qui 1anto prius 
fastu extracturum se supplices, quidquid quivis 
contra moliretur, ostenderat ; eoque sese domum 
recipiente re iufecta, Veccus et Xiphilinus jntra 
septa zdis sacr: tuli securique versabantur ; sed 
nec vineas exscindere potuit, cum neuter illorum 
vineta cirea Constantinopolim haberet ; ab edium 


ὥραν, τοῖς κατακρίτοις. Ταῦτα xai τὰ τούτοις ὅμοια 
λέγων ἔπειθέ τε τοὺς ἄνδρας ἀποφοιτᾷν τὰ τοῦ vao) 
xal πρὸς βασιλέα χωρεῖν. Καὶ δη παρὰ τοῦ πα. 
τριάρχου ἑἐχχωρηθέντες δόξαν συνοῖαον alot τὸ 
ἀπελθεῖν (τὰ γὰρ συµθάντα τούτοις πιχρὰ, χαὶ ὡς 
εἰ ἐπὶ χαθοσιώσει εὐθύνοντο) εὐθὺς ταῖς τοῦ ἱερέως 
ἑφοδιασθέντες εὐχαῖς τε χαὶ εὐλογίαις τῆς πρὸς τὸν 
θεσσαλονίκην φερούσης ἅπτονται, "À. μὲν οὖν ἐπιμί- 
ξασιν ἐχείνοις θεσσαλονίκῃ χαὶ βασιλεῖ προσελθοῦσι 
συνέδη, οὐ τοῦ παρόντος λέγειν καιροῦ. ID. εἰχά- 
σαιτ᾽ ἄν τις ὡς οὐχ ἂν cU ἐχεῖθεν ἔπαθον, εἰ pf ve 
θεραπεύουσι τὸν χαιρὸν συνέδη ταῦτα πλθεῖν. Τοῦτο 
ὃ ἣν μεμονῶσθαι τὸν πατριάρχην ὑποχλιθέντιον, ὡς 
χαὶ τῶν ἄλλων, ἐχείνω»ν. - 


χε. Τὰ περὶ τοῦ σουᾶτὰν Αζατίνου, xal τὰ περὶ 
τῶν Τοχάρων 


(P 153] Αναληπτέον xal τὸ τοῦ σουλτὰν ᾿Ασατί- 
νου, ὃς μοῖρά τις Υέγονε δυστυχἠς Μαχεδόσιν, εἴπω 
δὲ xa θρᾳΕἱ, xal τὸ τοῦ ποµήτου προάγγελµα εἰς 


einio.tuti ubique inviolatique («turi essent, tante 
illius ac' tam venerabilis respecta — potestatis, 
Denique postquam eo pervenissent, ipso vultu ac 
conspectu principis certissimum aiebat aecepturos 
ipsos salutis et securitatis pignus ; nam facem 
imperatoris coram vel ad momentum oculis objec- 
tam gratie ac venie erga intuentes, etiam pre- 


quoque quibus utebantur demolitione prohibitus (; damnatos reos, necessariam causam ezistimari. 


est, denuntiato ipsi haud esse illas juris ipserum, 
sed Ecclesie, quae usum duniaxat babitaudi suis 
illie ministris precarium concederel. Ergo bie tam 
acer ultor uudique rejectus, ^ et cunctis exclusus 
qui tentarat, nenihil ageret, Nicaam certos mi- 
sit qui in przdiis istorum in iHo territorio sitis 
vastationem ab imperatore prescriplam exerce- 
reut. Cum autem nequiret mittere illos vinctos, 
ut fuerat jussus, suadere ipsis institit ut ultro ad 
jmperatorem — proficisci vellent, id comwuniter 
tam ipsis quam sibi consilium esse utile disserens, 
quoniam si volentes ipsi sacro  asylo absistereut 
adeundi principis causa, idonea ipsi apud impera- 
torem futura esset excusatio omisse compreben- 


Hsec et hujus sententiae alla cum allegaret, persua- 
sit quod volebat, siquidem illi conducibile id sibi 
futurum rati, patriarchse in id iter assensu impe 
trato, templi refugium relinquere adque imperato. 
rem se conferre decreverunt, etiam inde allucento 
suceessus in tali consillo ape, qued satus inelli- 
gerent ea quae in ipsos tam acerbe acta essen, 
deereta esse ab imperátere arbitrato uulia ill) 
esse emolliende duritiei pstriarchze et. impetrande 
ab eosus ipsius reconciliationis eum — Ecclesia. 
Statim igitor, bene precante ipsis in digressu pa 
triarcha et viam votis prosequente, Thessaloni- 
cam versus profeetionem susceperunt. Quid porre 
ipsis, postquam eo pervenerunt et imperatorem 


sionis et constrictionis ipsorum sibi ab eo impera- D adieruut, contigerit, non hujus est temporis refcr- 


ize. Nam ne illos intra templum caperet, sanctita» 
tem loci et 338 occurreutis ac repellentis: pa- 
triarchz; auctoritatem  prohibuissse, plausibiliter 
«ausaturum sese. Porro ipsos sponte abdicantes 
tutelam sacrorum adytorum ut. communi domino 
se sisterent, fas haud fuisse abs se corripi jdarique 
in vincula, facile quemvis videre, nec  imperato- 
rem dubitaturum. Plenam igitur ab se quidem 
fore ipsis securitatem inviolata libertatis, si quod 
suadebat facerent. Nullum autem ab 23lio quovis 
metuendum ipsis esse tale periculum demonstra- 
bat, vel quod reeta tendentibus ad prineipeu 
nemo facessere inolestiam auderet, vel. quia decla- 
rato in ipsos patriarche palam protegentis paLro- 


re. Ceterum (facilis prudentibus conjectura sugge 
ret baudquaquam illos. quidquam gratize aul bene- 
fieii fuisse ab imperatore accepiuros, nisi qnan- 
tum promereri obsequendo potueruut servientes 
tempori; unde contigit (quod in primis avebat 
imperator) tanto magis solum relinqui patriareban, 
2929 Lis quoque, sicuti jam alii feceraut. ad par- 
te» imperatoris transeuntibus. 


95. De sultane Azalino et de Tocharis. 


Resumeunda nune est narratio rerum  sultani$ 
Azaini, qui fatum triste atque infaustuin quoddam 
Macedonibus exstitit, aio etiam "Phracibus ; ei qu£ 
laeva savaque minax cometa porienderat, cvenlil 
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Exfaatv ἴθετο προφανη. Ἐχεῖνος γὰρ ἐπὶ πλεῖστον A 
τῇ Κωνσταντίνου προστετηχὼς, καὶ ὁτημέραι προσ- 
ῥοχῶν ἑπανήξειν μεθ) ὅτι πλείστης ἰσχύος, ἐπεὶ τὸ 
ἐν ἑλπίσιν ἀπέγνωστο (ᾖδει γὰρ ἄλλα τὸν βασιλέα 
πραγματευόμενον, καὶ τὸ χῆδος ἔπειθε «b πρὸς τὸν 
παγᾶν ὡς οὐκέθ) ὁποσερέψειεν), εὑρὼν τῷ τότε 
κγιρὸν ὃν fj τοῦ βασιλέως ἀπουσία δέοντά ol. παρεῖ- 
ye, διαμηνύεται τῶν τινι συγγενῶν, ἐπιδόξῳ ve ὄντι 
χατὰ τὰ πρὸς ἄρχτον µέρη τοῦ Εὐξείνου πόντου, 
ἑυτωπῶν ἐπαμῦναί οἱ ἀσιδῆρῳ πεφυλαγμένῳ παρὰ 
φΏῳ τῷ βασιλεῖ, οὐδὲν ἐχθ ροῦ διαφέροντι. Elvat γὰρ 
ἐχείνῳ, εἰ βούλοιτο βοηθεῖν, συνελθεῖν Κωνσταντίνῳ 
xai σπεύδοντα παροτρῦναι πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως 
ἐπίθεσιν. Καὶ αὑτὸν δὲ οἰχονομεῖν παρ ἐχεῖνον Lévat, 
χαὶ οὕτως ἐχείνῳ συνόντα ῥᾷον καθ) ὁδὸν ἐχπεσεῖν 
εἰς χεῖρας ἐχείνοις, εἶ µόνον Τοχάροις συνεξίοι ἅμα 
Κωνσταντίνῳ μετὰ Βουλγάρων. Καὶ εἰ μὲν ἁλῷ xal 
αὐτὸς βασιλεὺς, εὖ εἶναι τοῖς ἐπιθησομένοις * εἰ δ' 
οὖν, ἀλλά λείαν περ.δαλοµένους πλείστην ὅσην, ἔτι 
δὲ xal τῶν τοῦ βασιλέως πολλὰ λαθόντας ἕπαναζευ. 


manifssto, pernicie publica patravit. Hic postquam 
diu spud Constantinopoli tzdiosa contabuisset 
mors, in dies exspectans reduci se cum maguo 
exercitu in. Persidem, ubi spes ejus rei omnis 
exstincta ipsi funditus est, tum longa infinitarum 
[rustrationum experientia, tum maxime quod non 
ignoraret quid cum suis hostibus clam tractaret 
imperator, et. feedus ab eo ictum cum Apagane 
comperium haberet, unde satis intellexit nullam C 
sibi redeundi unquam smplius ad amissum prin- 
cipstum reliquam esse füduciam debere, nasetus 
sctomodatam suis rationibus occasionem, absen- 
Uam imperatoris, allegat (dum sibi hominem ad 
quemdam e cognatis in septentrionali Euxini Ponti 
tractu prepotentem, orans ut sibi subveniret. citra 
ferrum et vineula custodia detento ab imperatore 
smico in speciem, revera uihil ab hoste differente. 
Posse enim illum facile, si vellet, auxiliari sibi opes. 
cum Consiantiuo conjungendo, et liunc sponte 
currentem ineitando ad irruendum improviso in 
imperatorem. Sese ipsuin Jam id agere, 26 conse- 
euturum sperare, ut adire imperatorem sibi liceat, 
eo consilio uL. prasseus eum dissiimulanter in [para- 


18 βρες viam insidias precipitel. Veniret tantum D 


εἰ eductos secum  Tocharos cum Constantino 
Bulgsrisque in communem expeditionem traheret ; 
ac si quidem, quod pronum aperatu videbatur, ca- 
peretur imperator, facile apparere quantum. 990 
inle bonorum in ipsos redundaturum esset : sin id 
noü succederet, certe non posse dubitseri quin 
quzsiuosissima ipsi foret ista militia, utique redu- 
cüiro ex ea copias onustas opima prsda, cum 
aliarum omnis generis rerum, tum apparatus ac 
supellectilis imperatoria, ex quibus excipere sibi 
Prestantissimuim quidque posset, et ipsum eonsan- 
guineum sapplieem indigna custodia ereptum inco- 
lumem ac liberum cum pretiosis spoliis domma 
recipere. Meminisset prioris sus glori, et ex qua 
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γνύειν, τὸ κρεῖττον τῆς λείας χαὶ αὐτὸν διαφερόντως 
ἀγομένους. Μεμνῆσθαί τε συγγενείας προτέρας xal 
δόξης. Καὶ εἰ μὴ δι’ ἄμφω χαὶ ὡς συγγενῆη σπεύδειν 
xai ὡς ἑλπίζοντα µαταλαμθάνειν πάλιν τὰ µείζω 
θαῤῥεϊν, ἀλλ' οὖν δι ἂν τούτων ἄξιον συµπράττειν . 
οἴεσθαι, ἡ ὡς σνγγενεῖ βοηθοῦντα ἢ ὡς εἰδότα χατ- 
ελεοῦντα. Ταῦτα δηλώσας τῷ θείῳ δι’ ἀποῤῥήτων, 
τὰ πιστὰ λαδὼν ἀχεῖθεν διὰ γραμμάτων προσεποι- 
εἶτο ἐφετὴν εἶναί οἱ τὴν βασιλέως θέᾳν, xai γράµ» 
µασιν ἐδήλου τῷ βασιλεῖ, xal ἰχέτευεν ἐφεῖναι map" 
ἐχεῖνον γενέσθαι. οὐδὲ γὰρ ἀνεχτά οἱ εἶναι ἐπὶ 
τοσοῦτον ἑστερῆσθαι τῆς βασιλιχῆς ὄψεως. El γοῦν 
προστάσσοι ’ εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ' αὐτὸν ἤδειν xal οὕτως, 
ἐπεὶ πόθος ἐπείγει καὶ τυραννεῖ. Ταῦτα μαθὼν ὁ 
βασιλεὺς, (xat ποῦ yàp τὸν δόλον εἶχεν ὑπονοεῖν ;) 


B διὰ γραμμάτων [P. 164] ἐἑφίησιν ἀφικέσθαι map" 


kxetvov* ἰδεῖν γὰρ xal δυτικοὺς τόπους ἐγγενέσθαι 
οἱ, οὓς οὐχ ἦν ὁρᾷν κατ᾽ ἀνατολὰς διάγονια. Ὁ μὲν 
οὖν σουλτὰν ἑἐκχωρηθεὶς τὴν ἔξοδον ἐπετάχυνει, 
καὶ πλῆθος χρημάτων ἀφεὶς, ἔτι δὲ χαὶ γυναῖχας 


felieitatein quam miseriam tam arta ipsi cogna- 
tionis necessitudine devinctus princeps decidisset, 

reputans miseraretur. Quodsi hzec parum moverent 
ad audendum quod suadebatur, at fructum cogitaret 
inde ipsi proventuirum. uberem vel successu. belli 
lucrfoso pramiisque victorize, vel 4 propria gratitu- 
dine sui ipsius, postquam sese in statum fortunsm 
pristiuum  reposuerit, omnia liberatori debituri. 
Hac si viderentur infirma singula, simul tameu 
coujuncta omnia vim habere maximam apud ejus 
animum par esse. Ageret igitur, et vel consangui- 
nitatis respectu auxilio veniret, vel suz infelicitatis, 
quam ipsi aperiret, notitia indigna ferentem mise- 
raretur. His areano expositis patruo, litterisque 
ipsius motuis assensu ipsius fldeque accepta, si- 
mulavit desiderare se majorem in modum conspec- 
tum imperatoris, in eamque sententiam ad impe- 
ratorem scripsit, orans etiam atque etiam ut sibi 
permitteret ipsum adire. Neque enim sibi tolerabile 
videri tanto jam tempore ueu ac visu privari cha- 
rissimi atque honoratissimi sibi principis : jubere 
igitur quamprimum dignaretur se venire ; sin gra- 
tiicari boc sibi differret, sciret (anta se uri ejus 
coram intuendi cupiditate, ut vix sibi temperare 
posset a profectione istue injussu tentanda; quod 
si faceret ignosci equum fore, tyrannicam esse vim 
desiderii, et erumpere plerumque ultra rationis 
atque humani arbitrii prescripta frenum eluciatos 
ejus impetus. His imperator acceptis, nec quidquam 
de occultis quas diximus machinationibus suspica- 
tus, rescripsit humaniter indulgens sullani quod 
petebat, ultro quin etiam invitans 3d occasionem 
usurpandam visendi provincias et urbes Occidui 
tractus, quarum nunquam bactenus, quippe sem- 
per moratus in Oriente, coram et usu presenti 
cognoscendarum copia ipsi contigisset, Non distulit 
Sultan concessa 931 ui facultate, sed stains, 
pecunie magna vi opumque calerarum, uxoribus 
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«tv ὑπυψίαν, τὸ δὲ καὶ τὰ ἐμποδὼν ὑποτεμεῖν ἄρι- 
στον γνοὺς, ἔξειτι σὺν τοῖς οἰκείοις τῆς πόλεως, xal 
καταλαθεῖν τὸν βλσιλέα Ἡπείγετο, 'O δέ γε ῥηθεὶς 
Ocio; ἐχείνου παρὰ τὸν βασιλἑἐα Βουλγάρων Κωνσταν- 
τῖνου γεγονὼς, f| μᾶλλον τὴν ἐχείνου σὐύζυν, τὰς 
χατὰ βασιλέως ὑποῤίχας προτείνων χαὶ πάλαι 
παρακεχινηµένους ἔπειθε. Καὶ δη πέµψφας pevaxa- 
λεῖται πλῆθος Τοχάρων ὡς χερδανοῦντας αὐτίχα, εἰ 
ἐπεξίοιεν ἅμ᾽ αὐτῷ xal Βουλγάροις. Οἱ δὲ καὶ ἄλλως 
πλῆθο; ὄντες ἀὐτόνομον ἔτι (οὕπω γὰρ τελέως τῷ 
Νογᾷ καθ) ὑπηκόους ὑποτετάχατο * ὁ γὰρ Νογᾶς τότε 
πρὠτως ἀποστατεῖν τῶν δεσποτῶν Ίρχετο xol φίλος 
Ἶν κατ’ αὐτοὺς Ev ἴσῳ διάγων, ὅτι καὶ μετ αὐτῶν 
ἀποσταλεὶς παρ) ἐχκείνων ob τῷ Κάνη, ὡς αὐτοὶ 
φαῖεν, τὰς χώρας ἐκτᾶτο, ἀλλ ἀρετώσας ἰδῶν Eav- 
τῷ σὺν ἐκχείνοις ἑσφετερίζετο) ἅμ᾽ ἀχούοντες τότα 
ἔσπευδον, δίχην χυνῶν ἀγαθὰς χώρας χατατρυ)ξείου- 
τες. "Ext δὲ καὶ τὸ χῆδο; τὸ πρ)ς Νογᾶν οὕπω fv 
συνεστὼς, ὅπερ μετὰ ταῦτα ἐπὶ νόθῳ θυγατρὶ τῇ 
Εὐφροσύνῃ ὁ κρατῶν πρὸς ἐχεῖνον ἔμελλε συνιστᾷν. 


pricterea liberisque eum sorore ac matre Constan- 
inopoli relictis, itineri se dedit. Tantorum  pigno- 
rum ibi dimittendorum causa illi fuit partiin. cura 
celandi que coquebat auimo, et ownem a se suspi- 
«donem aimoliendi, partim prudens metus ne mom 
salis expeditus esset ad ea qu:e meditabatur, sí 
tantis-cliarorum capHutm affectibus et pretiosarutn 
&arcinarum impedimentis implicaretur.— [ta 
cum familiari couiitatu egressus urbe ad iimperato- 
rem festinabat, luterím autem ejus patruus profec- 
tu8 ad Constantinum Bulgarorum regem, cum ei, 
tum potissimum ejus conjugi consilia sibi suggesta 
' inperatoris. luvadendi communicavit; et facile, 
olim videlicet eo propendentes, quo volebat perpulit. 
Ipse statim certis honnibus submissis magnum ad 
se Tocharorum numerum evocavit. Nec difficile 


fuit pellicere spe ostentanda ingentis ac parati - 


lucri, si conjuucti Bulgaris praedatum in. Remano- 
rum terras exirent. Tocharorum numerosa geus 
tunc adhue sui juris erat : nondum enim eam sibi 
plene Noga subjecerat. Hic videlicet Noga rebellare 
juuc primum εἰ dominorum jugum exceatere inci 
-piebat, amici familiaritate cum 
"Tocharis et xqualitate civili vivens, socios tonc 
los defectionis lrabere contentus : nam cuu ipsis 


.missus, opera illorum subactas bello regiones mon ΄ 


.Cani (principem illi sic vocant) acquirebat, sed 
-nberes atque opimas illas 6956 terras animadver- 
tens suo proprio atque illorum obtinebat nomine. 
Áli tune auuita, quam diximus, invitatione ad prize- 
4lam accurrerunt quali canes ad saginam ruent 
impetu, fer!iles et opulentas devoraturi regiones. 
Nondum fedus affinitatis vinculo astrietum Nogam 
inperatori conjunxerat, quod ille βία notha: Eu- 
phrosyse Νορ in uxorem danda deinde contraxit. 
Tunc porro eodem prorsus articulo temporis et 
: 4932 imperator urbem versus, rebus in Occidente 
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ille C 


V6 


τὰ χατὰ δύσιν περιελθὼν ἐνέτοινε τὰς ὁδοὺς, ἅμα Ὁ 
ἐχεῖνοι ἑξαίφνης καταδραμόντες σὺν Κωνσταντίνφ 
τὰς δυσχωρίας τοῦ Αἴμου διεκπαίοντες παμπληθι 
φανερῶς ἑστρατοπελεύοντο. Οὐκ ἣν δὲ τούτοις ἡ 
σύνταξις µία xal ἐφ᾽ vi τόπῳ χυροῦσα, ἀλλ’ ἀγελη- 
δὸν κατ) οὐλαμοὶς ἑσχεδάννυντο, καὶ χατὰ λόχοις 
ἅμα τοῖς ἄλλοις προσέδαλλον, καὶ δεινὰ ἑτιοίουν, ax. 
λεύοντες, σφάτταντες, ἀπαγόμενοι, οὐδὲν à τι μὴ 
πράττοντες τῶν xaxov. 'O μέντοι γε βασιλεὺς τὰ 
χατ᾽ αὐτοὺς ὡς εἰχὸς ὀχούσας (οὐδὲ γὰρ λάθρα xai 
πεφνλαγµένως τὰς εἰσδολὰς ἐποιοῦντο, ἀλλὰ δίχην 
πυρὸς ἀγρίου διὰ ταχέων «by χῶρον ἅπαντα Own. 
6avov), τὰς φρένας χατασειαθεὶς ἀθρόον ὄπεισπε- 
σούσης τῆς φήμης, Év ἁἀμηχανίᾳ παντοίφ τοῦ zii 


Β τράποιτο fv. Οὔτε γὰρ ἣν µάχεσθαι συνταξάµενον' 


al γὰρ δυνάμεις πρ]δ.ελύθησαν εἰς τὰ ἴδια, xal μετ 
ὀλίγων ἐχεῖνος xai τῶν τῆς αὐλαίας αὐτοῦ ἐπαπιζεύ- 
qvo, καὶ ἄλλως δὲ ἁμάχητα πρὺς Ῥωμαίους τὰ τῶν 
Τοχάρων. Οὔτε μὴν φεύχαιν εὐώδει ΄ χύχλῳ γὰρ 
[P. 155] διειληφότες καὶ περισχό»τες τὰ ὀχυρώματα 


compositie, iter capessivit; εἰ illi de quibus dixi- 
nius, junctis eum Corstautino copiis, repeute per 
invias asperasque Heer saluum ae faucium angu- 
stias ingenui multitudina populabundi erutmpeutes, 
palam se hostes declacarunt, castris in Romana 
terra positis. Non erat autem una eorum manui, 
meque uni pariter omues imminebast loco, sed 
gregatim per eohertes aut manipulos dispergebas- 
tur, et insidiis multis simul locis varie posits uao 
omnia tempore iafestabant, spoliauteg, waclanter, 
abducentes obvios, nullum non passim batbare ra- 
paeilatis ac erudelitatis edentes exemplum. Nen 
potuit uon statim hsc audire imperator, ulique 
cum isti non dissimulanter aut elanculum has gras- 
satienes eXeroereni, sed libere ac palam nre 
ignis luculenter emicantis et cunctis quz vi sevi 


comprehenderit arentis sive partibus exsupersn- - 


tem alte flammam  ostentantis procul, Ardeniis 
igitur improviso isto iacendio universae late regio- 
nis rapum ad imperatorem evolans fama perculii 


vehementer ejus animum, et in agsos eum copi- — 


latiowuim  ss(us angustizsque conjecit. Nesciebat 


militibus suis py quid consilii caperet quove se verteret. Nep erst 
jnstiructus ad gerendum bellum ; eopiis. enim pace. 
confecta paulo anie saeramente solutis, domom — 


nifitum quemque dimiserat ; et cum paucis ipse, 


domestieo duntaxat comitalu, quippe per pacato, - 
uti crediderat, provincias, in urbem reveriebatur.— 


Et nec si-fhaberet exerciium. auderet  comuittere 
com CTocbaris, terribili tinc. Romanis gente, 


nec bello a nostris superabili crediia. Restabu - 
[αρ eonsilium : 8&4 eam intereladebant valiie — 
hosiium manus, qvorum przesidiis loca edi 


universa faucesque, denique adites — exitasque 





omnes tenebantur. Probabantque ubique se ade- | 


se nusquam non süagibus edendis, et solutis- 
sima meto emni quoquoversum ineursandi liceu- 
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σὺν οὐδενὶ φόθῳ διέθεον πανταχοῦ, οὓς μὲν σφάττον- A σιλέα περὶ ἑαυτοῦ φροντίζειν ὅπως σωβείη. Σπουδὴν 


e παμπληθεὶ, οὓς δὲ ἁπάγοντες ἐλεεινὰ τοῖς βαρ- 
δάροις σχῦλα, ὡς μηδὲν εἶναι ὅπου προσδάς τις ἤθελε 
οὐζεσθαι ἐπιεικῶς ἐλεύθερον. Καὶ δὴ xóxip περι- 
στάντες ὅσων οὕπω προσμίξειν τῷ χρατοῦντι. 0ὐδὲ 
γὰρ ἔσον xa Ἀβισείας ημέρας ἱππηλατοῦντι διάστηµα 
Ty tz ὁδοῦ, ἐφ᾽ ὅσον παρ᾽ ἑχάτερα οἱ πολέμιοι διηΥ- 
γΏλοντο τὰ δεινὰἁ πράττειν, ὡς ἐχείνους ἑσπέρας 
χατασχηνεῖν ὅθεν πρωῖας ἑξώρμα ὁ βασιλεὺς, xai 
ἄλλου; ἐχεῖθεν Σἓξορμᾶᾷν τήωερον ὅπου χθὲς ἑχεῖνος 
χατέµεινε. Τόση τις ἣν σύγχυσις εῶν ἐπιόντων ὡς 
μηδ᾽ αὐτοὺς χατὰ φάλαγγας µένειν, ἀλλὰ πανταχοῦ 
ἰχθέειν ληβµάτων ἐλπίδι ὑπὲρ δέος oU παθεῖν ἆπαν. 
Ἡν δ) ἀνὰ µέρος xat ὁ Κωνσταντῖνος ig! ἁμάξης 
φερόµενος (τὸ γὰρ σχέλος χατεαγώς ποτε οὐκ εἶχε 
χατὰ τρόπὀν τοῖς Λοσὶν εἰς ὁδὺν τότε χρῆσθαι οὔτε 
tif, οὐχ ἤστον δὲ xol μεθ) ἵππων), τοὺς Βουλγά- 
ρυς ἀμφ) αὐτὸν ἔχων, xai alky ὅπη σχηναίη ἐπέχων 
ὡς χαπαληφόμενος µονωθέντα. Οἱ γὰρ περὶ τὸν βα- 
σιλέα πάντες, ὅσον dv θεραπεντιχὺν καὶ οἰκίδ.ον, 
ἀμφ᾽ αὐτοῖς ἕκαστος δείσαντε;, ἄλλος ἄλλοσέ πη 
ὁρμὴ πάσῃ φεύγοντες παρεδύοντο, ἀφέντες χαὶ βα- 


tia, cübelig pariter loeis — partim trucidetorum 
aervatim camulos siruentes, partium raptantes 
233 libera cerpora omnis xtatis in scrvitntem ad 
barbaros miserabüem, ιά ut omnino quocanque 
quis prodire engitarel, nullam viam 8 przsenti exi- 
tio non dico jslane tutam, sed ne telem quidem eui 
verisimiliter aliquatenus posset (dere ei eaput 
salutemque suam eum nennulla vel dubia spe εοιη- 
mitere, wlam usquam reyeriret. Ceierum ii 
wmnia per eircuitam in hunc, quem dixi, modum 
πεαὶ indagine amplexi, ita ex omni parte. prope- 
rabat, ut tantum noD contigui telis ac manibus 
io &omente singula cominus adorituri limerentnr, 
vit lanto ab illis pone instantibus spatio quantum 
άνετο dimidizs diei facile possent emeliri, impe- 
ratore cura familiaribus paucis equitante, eodem- 
que assidue turbato aecurrentibus ab utroque latere 
irepidis nuntiis direptionum ' ac. czdium, qua 
misquam non cireumsétauüun locorum exerccban- 
lur. Admovebatque metum quod fere. contingebat, 
unde mane  discessisset imperator, ibi hostes 


γὰρ ἕχαστος ἐποιεῖτο τοῦ µόνον σωθῆνα.., xat ἀμελεῖν 
παρεσχεύαζον τοῦ πλησίον οὓς μὲν οἱ προμηθεῖς φό- 
6οι οὓς δὲ xal δειλίαι ἄχαιροι, τοὺς μὲν ὡς ἐξ ἀνάγ- 
χης, εἰ μὴ σπουδάσαµεν, ἁλώσεσθαι προσδοχῶντας, 
τοὺς δὲ μηδ) εἰδότας oL χαχοῦ γεγόνασι, τῷ βλέπειν 
ἄλλους εἰς ἔννοιαν ἐρχομένους xaX διὰ ταῦτ ἄἀποχω- 
ροῦντας ὅπη τις fme σωθῄἠσασθαι. 09. γὰρ ἣν 
συνησπικότας χατὰ συντάξεις ἐπιύντας δέχεσθαι 
τοὺς ἐχθρούς * ὁ γὰρ ἄγων kxalvouc xal αὐτὸς συντε- 
εἀρακτό τε τῷ αἰφνιδίῳ, xaX ὅπη φύγοι ἐσχέπτετου 
Ὀλίγους γοῦν περὶ αὐτὸν ἔχων, καὶ μάλιστα τοὺς ol- 
κειοτάτους xal ofc ἑπίστευε πλέον, σὺν ἐχείνοις ἅμα 
μὲν τὰς ὑποχωρήσεις τῶν φοδερῶν ἐποιεῖτο xal ἅμ᾽ 
ἑτέροις φοδεροῖς προσέχρονεν, ὡς τοὺς μὲν ἆποδι» 
δράσχειν τοῖς δ ἐμπίπτειν, xai τῶν προτέρων pl) 
ᾠθάνειν ἀνεῖσθαι φόδον xal δευτέρονς ἑχδέχεσθαι 
µείζους. Καὶ Υὰρ καὶ αὐτὰ τὰ τῶν ὁρῶν ἀναστή- 
pata φαντασίαν παρεῖχον πολεμίωνι ἐπεισπ:σούσης 
δειλίας ἁφάτου. "Όμως δὲ xaX ἄλλως Ἰγγέλλετο τὸ 
δεινόν * οὐ γὰρ ἣν ὅστις xal προσιὼν f] xai φανεὶς 
ἐξ &xoluov οὗ φόδον Ίγγελλε, Κἄν που xal παρεσχευ- 


festim irruendi capiendique ipsum pene jam solum 
relictum. Nam quae turba illum familie ac mini- 
sie1ii domestici comitari copperat hoc iter iugre- 


-dieutem, diffülnebat iu boras, metu (idem 36 reve- 


reniiam vincente, wnoquoque pro se sollicita, 
modo susm ipsius veloci fuga et penetratis. Jatibu- 
lis ignotis ho-ti salutem in tuto posuisset, parum 
pensi 43, habeute quid sociis, quid ipsi coutin- 
geret principi. lu quo erat mira et misera. varietas - 
iucondite quoquoversum ruentium, cum alios pru- 
dens timor, alios panica consternatio, alios rumor 
falsu& quosdawu, ignaros slioqni qud a;eretur, 
ipse tumultus anxie circumspectantium et cursan- 
tium contagione inquietudinis quadam abr.;eret 
quo salvum se quisque sperabat fore, boc jam 
elfusius et verecundia winori, quod nec si quid 
cuiquam presentis ad reaisteudum esset animi, fa- 
cultas ejus rei adesset ulla, vtique ipso ductore 
novitate inali subiti perculso, spem palam repug- 
naudi damnante omnem, et nibil aliud quam fugam 
et latebras quizrente. Hicergo cum paucis quos 


labernacula vespere figere, et in quo pago aut D habcbat secum reliquos ex maxime intimis ac (idis- 


vppide ipse heri pernoctassel, ex eo prodire hodie 
iuf.stas ita licenter ac secure latrocinantium 1na- 
nus, ul manipuletim palare dispersi et quocunque 
aliceret praeda inordimaii sccurrere pon dubita- 
rent ; eo fiducia ac contemptus nostrorum armorum 
impune hactenus ausorum experientia devenerant. 
Ductabat in. propinquo sejunctum a Tocharis suo- 
τν agmen (Constantinus curru veheus ; (raeto 
enim quondam crure ita nupc adbuc utebatur debili, 
9i net pedes incedere nec equitare potis esset, Te- 
nebat circa se Bulgaros plurimos expeditos iu 
equis, evagari egys ut Tocharos non sinens, sed in- 
(μία eura semper inquireus ubinam diversaretur 
Anperalor, proposito scilicet ac cupiditate eo con- 


sius, prorsun retrorsum, leva dextra, in parten 
omneni se circuniagebat vitabundus et incurrens, 
hinc repulsus terrore couspecti mali, pejus iflic que 
refugerat reperiens, tum 8 quaesito alibi perfugio 
specie tetrio:is inde se ostentantis exitii exclusus, 
anxius semper el &sluans, perturbatze, αἱ fit, menti 
errore oculorum formidinem  addente, ac juga 
montium aliaque obiter apparentia iu hostes arma- 
los irruentesque deformante. Ingeminabant subinde 
miseriam  desperantis jam principis obviorum 
undecunque atroces nuntii, vera, dubia, ficia, tri- 
stissima oumia horrendaque referentium. Id ape 
comites experti submovebant deinde venientes, nec 
affari principem sinebant, unde etiam utilium indi- 
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ἀζετο συγκατιέναι [P. 156] πρὸς τοὺς ἐχθροὺς ἐπὶ Α xelpac τὸ τῆς Alvou φροίριον ὑπειαδύντες τῶν bu. 


τῷ μαθεῖν ὁπόσοι xaX ὅπως ἴοιεν, οἱ περὶ bxelvov 
διὰ τὸ μέγεθος τοῦ κινδύνου χατεῖχον, ὡς ἐπὶ µόνον 
ópdv τὸ σώζεσθαι. Μόλις γοῦν νυξὶ χαὶ παροδίαις 
βοηθούμενος προαδαίνει τῷ Γάνῳψ, ἁἀπολιπὼν τοὺς 
λοιποὺς ζητεῖν ὅπη σώζοιντο. Τῶν γὰρ χοτόπιν lóv- 
των χαὶ μάλ ἀπεγίνωσχεν ὡς ἁλωσομένων. "Ησαν 
6' οὗτοι ot 6h τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον διεχόµιζου, καὶ 
ol ἀμφὶ τὸν σουλτὰν ᾿Αζατίνην. Ἐχεῖνος μὲν οὖν 
ὑποδυς τὸ ὄρως, ταχυδρόµους πέµπων, ἕνθεν μὲν 
ἑσχέπτετο τοὺς ἐχθροὺς ἐπιόντας λανθάνων ἐκφεύ- 
Yet, ἔνθεν δὲ xat ταχυναυτοῦσαν τριὀρη προσσχεῖν 
διὰ ταχέων τοῖς ὄρεσι παρεσκεύαζε. Kat £t τοὺς μὲν 
ix τόπου τόπον ἀμείθων συνετῶς ἐμφανεῖς ὕντας 
χατὰ τὸ λεληθὸς διεδίδρασχε’ τὴν δὲ μαθὼν εὑτρε- 
πισθεῖσαν παρεῖναι, συγχαταθὰς τοῖς λοιποῖς τοῦ 
ὄρους ἐπέθαινέ τς xal ἐς Κωνσταντινούπολιν διεσώ- 
ζετο. Οἱ 0 ἄλλοι διασχεδαννύµενοι πανταχοῦ τῆς 
Θράχης ol μὲν ἡλίσχοντο, οἱ δὲ &x τοῦ παρὰ δόξαν 
καὶ διεσώζοντο. Ol μέντοι Ye τῶν οἰχείων, of; τε τὸ 
χοινὸν ταμιεῖον ἑπετέτραπτο, σὺν τούτοις 6b καὶ οἱ 
ép. τὸν σουλτάν, τὰς τῶν ἐχθρῶν μόλις διαδράντες 


ces qui de hostibus quo loco essent et quid agerent, 
necessaria scilu  suggesturi adeolarant, inauditos 
repelli contingebat, imprudentia siue dubio ezclu- 
dentium magna : sed sua eos exexcaveral conster- 
natio, nimio, ut fit, 4385 exitii metu in. exitium 
ruentes, Tandem zgerrime, faventibus noctium te- 
nebris, juvante ad latendum solitudine callium in- 
viorum, Ganum 1nontem conscendit imperator, 
re!ictis comitibus, et sibi prout quisque posset jussis 
cousulere. Nam eos suorum qui pone assectabautur 
wagis magisque desperabat effugere posse manus 
. hostium. Erant autem hi qui penum et pecuniam 
inperatoriam portabant, et sultan. Azatinus cum 
suis. Porro imperator ubi :ontem subiit, celeres 
in diversa mittens, hine quidem adventantes spe- 
culabatur, attentione suimina $atagens latere ipsos 
el effugere ; inaliam vero partem missos curare 
diligenter jussit ut iriremis quam primum occurre- 
rel, monti qua mare tangit coufestim se admovens ; 
et hostes. quidem mox apparentes locum ex loco 
w.utans solerter elusitl, nunquam iis etsi acerrime 


νῶν ἀναπνέουσιν. Οὐ μὴν 6k καὶ εἰς πολὺ σφίοιν 
ἣν dj τῶν πόνων ἄνεσις, ἀλλ ἐχεῖνοι µαθόντες τὰ 
περὶ τὸν σουλτὰν. καὶ ὅτι τῇ Αἴνῳ προαµένει, ἃμα 
δὲ xal περὶ τῶν ἄλλων, ἐχεῖσε πανδημεὶ σύναμα xai 
τῷ Κωνσταντίνῳ συναθροισθέντες τῖν πόλιν περιε. 
χάθηντο καὶ δεινὰ ἑποίουν, ὅηλοι ὄντες ὡς ἀνάστατοι 
ποιῄσοντὲς. ᾿Ἡκροθολίζοντο γοῦν καζ ἡμέραν τερ.. 
χυχλοῦντες τὸ φρούριον, καὶ Ἠπείλουν τοῖς ἑντὸς, εἰ 
μὴ προξοῖεν, τὰ χείριστα. Οἱ δὲ ὁρῶντες μὲν χαὶ τὰ 
δεινὰ ἓν χρῷ σφίσιν ὄντα, xal ὡς οὗ φυχτὰ τὰ χατὰ 
σφᾶς, εἰ ἑπ.θρίσειαν πλῖθος ὄντες οὐδ ἐπὶ μικρὸν 
λογινόµενοι, ὀρῶντες δὲ xal τὸ φρούριον ὡς χατερη- 
Ρριμμένον xo ἑνδῶσον αὐτίχα εἰ μηχανήμασι zpos- 
κρουσθῇ, kv δεινοῖς σαν. Πλην οὐδ᾽ ol. Υ6 κατεῤῥα- 
θύμουν μὴ xal προνοεῖν ἑαντοῖς τὰ εἰς σιοτηρίαν. 
Ἐν μέρει δὲ xal οἱ περὶ τὸ χοινὸν ταμιεῖον ἐν ἐν. 
νοίαις µείζοσιν f) φέρειν σαν, πῶς ἂν διασωθείη 
τόσος σωρὸς χρημάτων, ὅσος ἓν νοµίσµασι xal ὅσος 
kv διαφόροις θεωρούµενος εἶδεσι. Kal ve xal περὶ 
πλείονος τῆς σφῶν σωτηρίας ποιοῦντες, δεινὸν ἡγού- 
µενοι xal πεσόντων ἑκείνων εἰ τόσων τὸ κοινὸν στι» 


: ohsederunt, oppugnantes quam poteránt ferocissine, 
ac plane pra se fereutes  desiructuros se oppidum 
eum arce. Corona igitur cinctam munitionem s&- 
gittis undique 23G ac jaculis per diem coutinue 
petebant, et atrocissima quisque presidiariis, ni se 
dederint, minabautur. Qui autem intus erant in 
arto se deprehensos, admota cominus el 131) ευ» 
tem exorsa urere ineluctabilis vi mali, sentienles, 
sstuabant anxii et tantum non despondebant ari- 
mos haudquaquam sese pares repelleudis assulubus 
hostium, si, quod mox futurum appaereba!, tous 
viribus irruerent, quippe qui se tanto ipsis inferio 
res numero viderent, ad hzc arce inclusos seinfirma 
ei semidiruta, cujus qux restabant integra baw 
essent tam solidi operis ut possent machinarum mot 
undique admovendarum sustinere impetum. Tamen 
in tautis malis memores virtutis nuilam diligenti 


providentizsque partem omittebant, omni ratione — 


satageutes et se ipsos οἱ sibi commissam servare 
arcem. Peculiaris inter hzc sollicitudo erat cusio- 
dum imperatori: supellectilis ac pecunia publice, 


indagantibus conspectus. Triremem autem cum có- D quo ferrent et ubi salvum in tuto deponerent tantum 


guovissel instructam praesto esse ad designatum 
liuus, co cum exiguis cowitatus dilapsi reliquiis 
descendens e monte conscendit in paratam navim, 
et sic Coustautinopolim salvus tenuit. Alii passun 
dispersi per Thraciam partim capti sunt, partim 
prxter opinionem incolumes evaseruut, At illi do- 
snesticorum quibus erat. imperatorie. suppellectilis 
et pecunia: deferendie cura commissa, quibuscum, 
ut est dictum, sultan ibat, agre manibus hostium 
elapsi /Eniarcem subeuntes paululum a gravissimis 
arumnis respirarunt, Sed non longa illis contigit 
remissio laborum. Nam hostes coguito de sultane 
ubi esscl, et eum eum aliis in ZEui arce versari, 
sialiin congregati cum Constantino universi urbem 


acervum rerum pretiosissimarum, quantum in cistis 


conditum numerum ferebaut partim aurez argen- — 


temque moneur, partiu vasorum ac vestium conspi 
cue artis sc pretii. Tandén rei momento et sii 


ipsorum officii d2bito perpenso, suarum esse pir-.- 
Hum statuerunt vitam potius profundere quam tanto. 


thesauro in manus hostium tradendo irreparabili 
damno rempublicam affigere. Certi ergo cona 
omni atque industria contendere in custodiendo 


tanti pretii deposito, primum pretiosissimas gee-- 


mas el margaritas velis quibus erant intexiz deir?: 
hentes, una cum orbamentis imperatoriis el € 
quod in tola penu erat exquisitioris pretii, absiru- 
sissimis infodientes sub terra commendarunt lae 
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poto, πρόνοιαν φυλαχῆς ἐποίουν. Καὶ 6h λίθους μὲν À χαὶ χρήµασι, xaX τοὀντεῦθεν καβυπισχνοῦντο σφίσι 


ἐχείνους xa µαργάρους τῶν πέπλων ἀπέσπων καὶ 
ly ἀφανεῖ χατέχρυπτον ἅμα χαὶ τοῖς βασιλείοις qo- 
ρέµασι, [P. 157] xa πᾶν ct τι λαμπρὸν καὶ τ΄µιον 
παραθωοῦντες ἐτήρουν, αὐτοὶ δὲ πρὸς τῷ πολεμεῖν 
ᾖ1αν σὺν τοῖς λοιποῖς, xai ἓφ᾽ ὅσον ἴσχυον παρξ- 
οκευάζοντο, ἔνδοθεν θάλλοντες τόξοις τε xai σῷΣν- 
δόναις. Αλλ’ οὐκ Ίνυτον τὸ παράπαν * τῷ γὰρ πλήθει 
οἱ ἐχθροὶ περιῃησαν, καὶ χλίµαχας εὐτρεπίσαντες 
ἐπ'θεῖναι τοῖς τείχεσιν ἐπειρῶντο ' παρώτρυνε γὰρ 
ἐχείνους πλέον καὶ fj τῶν χρημάτων εἰς χεῖρας ὅσον 
οὕπω γενησοµένων ἐλπὶς , xal ἑπέδριθον ὣς λαφύ- 
ἔοντες. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν τὸ πολὺ πλήθος, οἷς οὐκ ἦν 
ἆλλο f| τὸ χερδαίνειν προῦργου παντός οἱ δέ γε 
πρρεατῶτες xaY οἷς ἣν ἡ σχέψις, τὸ μὲν χερδαίνειν 
τοὺς ἐχείνων xal ἔξωθεν &x τῆς χώρας εἶχον ἔτοιμον 
ὃν xat πλέον 7| τὴν σφῶν ἐμπιπ)λᾷν ἐπ.θυμίαν, αὐ- 
τοὺς δ' εἰ ἁστοχοῖεν τῶν ἐξ ἀρχῆς προκειµένων }χέ- 
lota ὄφλειν  ἑνόμιιον. "Όῦεν xal πέµψφαντες μετὰ 
τὴν παράστασιν τῶν δει)ῶν καὶ τὸ δεῖξαι ὡς ἰχανοί 
εἰσ, περιγενέσθαι xal πἀντ᾽ ἔχειν, ἐφ᾽ bv τῷ σουλ» 
τὰν τὸ xdv ἐτίθουν, καὶ ἀπήτουν ἐχεῖνον ἅμα λαῷ τε 


bris. [ρδί sic expediti acciuxerunt. se cum caeteris 
sd quam fortissime pugnandum, jaculantes simul 
omnes e muris in oppugnatores arcubus && fundis ; 
quanquam in hoc quidcm profliciebant parum, ob- 
ruente multitudine 93'7 hostium, qui etiam prz- 
paratis scalis in muros insilire conabantur. Addebat 
enim ruentibus calcar odor subemanans !autz η 
propinquo ac quasi! sub manum pecunie jacentis, 
cujus opimae  objectze faucibus ac quasi famem 
allato ex vicina nidore proritantis confestim abli- 
gurienda  adinota prada spes immane quantum 
rapacissim:ze gentis, toto dudum nisu Incumbentis 
ad perrumpeudum quidvis obstans, novis cumulig 
furoris iuflammabat impetus. Ex tamen cogitationes 
erant vulgi duntaxat minoris 4ο militaris facis, 
lucrum iutuentis unum, eo cuncta referentis, extra 
id nihil magnopere curautis. Alia sentiebant optí- 
bales ac duces, quorum arbitrio deliberationes 
condudebantur et regimen vertebatur universum. 
ljos cupiditas inlians οἱ avarz spes in hujus arcis 
oppugnatione non tenebant, facile utique videntes 
Πο extra prostare per regionem universam 
spoliorum ac preda, qux raptu congestuque faci- 
lior ad exsaturandam quantamvis aviditatem satis 
esset. Sed eo movebantiur quod providebant se, 
uisi destinata perficerent, risum debituros impunc- 
que fore ludibrio. Quare ad finem propositum rec- 
laum hanc esse viam rati, territos, ut par erat 
credere, apparatu atque insulüibus primis Romanos 
€u5todes arcis per certos homines tentarunt, adino- 
nentes hz) d esse ipsos resistendo, εἰ satis pro sua 
prudentia videre posse Coustantinum et Tocharos 
facile perficere quod erant aggressi, et utem unam 
js'am a fuudo dirutere, Counsulerent igitur. sibi et 
cadem ultimam matura ncc iudecora pactioue 
proverterent. Has leges compositionis fore : Sulta- 
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τὴν ἄδειαν. Τοῖς δ' ἀχούσασιν ἡ βουλὴ διά'διχα $v* 
τοῖς μὲν γὰρ ἐδύχει διδόναι, ὡὦ; κχρεῖττον ὃν αὐτὸν 
ἐχουσίως ἑχδόντας τἆλλα περιποιεῖν f| μὴ θέλοντας 
πρὸς τῷ συναποθδαλεῖν αὐτῷ τὰ πάντα καὶ αὐτοὺς 
χινδυνεύειν, οἱ δὲ τὸν Ex. τοῦ βασιλέως ἀντετίθουν 
φόδον, xaX ὡς ὑπομονητέον ἔλεγον τάχα Yàp κά» 
χεῖθεν προσαποστελεῖ δύναμιν (μηδὲ γὰρ ἀμελήσειν 
τόσων χρημάτων) xaX προσδοηθήσει διὰ θαλάσσης 
xal ἡμῖν ἐπαμυνεῖ τὸν χίνδυνον. El 9 οὖν, ἀλλὰ τὴν 
τοῦ σο)λτὰν κεφαλὴν ἀποτεμόντας ἔξω τοῦ τείχους 
τοῖς ἐχθροῖς ῥιπτεῖν, ὡς f| γαραδοχήσασιν ἀποχωρεῖν, 
3j ὁρμηθέντων ἀμύνεσθαι ἡμᾶς ἀντέχειν ἕως 0xvá- 
του, xa 7| 8:03 που συνεργίᾳ περιχενέσθαι f) πίπτειν 
ὑπὲρ τῆς εἰς βασιλέα πἰστεως. Taura βηυλευομένων 
ἐχράτει μὲν dj δευτέρα βουλὴ, καρτερεῖν xal ἔτι ἐκ- 
δεχοµένους βοήθειαν, xat τοῖς μὲν ἔξω ἀναρτᾶν ἑλ. 
πίδας ὡς ἐχδωσείοντας, αὐτοὺς δὲ μένοντας εὖ τὰ 
χατὰ σφᾶς ὡς οἷόν τε τίθεσθα., ὡς ἀνθεξομένους 
kg" ὅσον παρε/κὲι xat μὴ βοηθείας φανείστς. E! 6i 
πινδυνεύοιεν πλεόνων ἐπιδρισάντων τῶν γαλεπῶν, 
χεφαλὴν μὲν τοῦ σουλτὰν μήτ' ἐκκόπτειν µήτς ῥι- 


aem cum populo et. pecunia dederent, ipsi salvi 
abirent quo liberet, omnis ab se mole:tiz securi, 
llis Romani auditis in duas se contrarias sententias 
sciderunt, Quibusdam videbatur przstabilius dari 
uliro mature quod mox extorquendum vi erat, ct 
beneficio exitium redimere cum sibi tum iis pariter 


C impendens, qua stulta supra vires obstinatione 


tueri contenderent. Ab his alii dlssentiebant, con- 
tra disserentes ista qux ab hostibus exitía metüe- 
rentur, justius ab. imperatore formidanda ; qui utí- 
que ipsos, si juratam fidem terrore aljeceriut, me- 
ritis legum suppliciis mactaturus 9998 sit. Quare 
aiebant obfirmanduiw animum in resistendi constame 
lia, et patienter exspectandas copias imperatoris 
ipsis sine dubio non ita mulio post auxilio venturas: 
non enim,neglecturum prudentem principem tai- 
tam suam pecuniam servare, misses strenue classe 
qu: patente mari auxilia portaret obsidioni solven- 
d: ευπεειατα : id vel si deforet, censere sese ab- 
scissum $sultanis caput ad hostes e moro superne 
Jactiandum : aut enim quos ibi detinuisset eatenus 


D cupida exspectatio recipiendi sultanis, desperato 


jam ejus voti effectu recessuri confestim eraut, aut 
ipsis irritatis amici exde et szevius in nos ad u!tio- 
nem expetendam ruentibus, optabilem nobis occa- 
sioncm datum iri vel fidei erga imperatorem uostr.? 
obita pro eo pugnando morte obsignanda, vel 
gloriosa, si Deus adjuverit, victoriz. Talia ubi al- 
tercartes utrinque aliquandiu jactarunt, metia 
landem sententia prevaluit, decernens perseveran- 
dum adhuc et exspectandum auzilium imperatoris, 
nec tamen plane przcidendau hosti deditionis spem, 
quin eam potius alendam industria οἱ simulatione, 
quo ipsi suspendantur. animis, et extreuiis tempe- 
rites conatibus re in longum tracta otium auxiliis 


nostrorum huc se admovendi praebeant : rebus inte» 
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elv* παραθόλων Υὰρ ἀνδρῶν καὶ θανατώντων τὸ Α ἐπιγενομένης ἡμέρας xal δξντέρας μετὰ τὴν πρᾶξιν 


τόλμημµα εἶναι, τὸ δ᾽ ἐν σπονδαῖς ἁποδ.δόνχαι τοῦ σώ- 
ζεσθαι τὰ λοιπὰ εὐθούλου ἐγγὺς προνρίας. Ἰούτοις 
συγχροτηθέντες τοῖς λόγοις πέµπουσι τὴν ταχίστην 
καὶ ὑπισχνοῦνται βουλευσαμένους [P 158] ἐφ᾽ ἱκανὺν 
ἐξανύειν 6 τι φητοῖεν. Καὶ f» μὲν αὐθημερὸν ἡ áva- 
xix, οὗ μὴν δξ καὶ ἐς πλέον ἠφίουν, ἀλλ᾽ ἑπολιόρχουν 
χυχλοῦντες xal µάχην χαρτερὰν ουνίστων, πρὸς ἣν 
cl ἐντὸς ἀντέχειν κατηναγχάζοντο. Kal πολὺς ἣν ἡ 
ἐ ἁἀμφοτέρων ἔρις. "D; b οἱ ἐντὸς ἤδη ἠσθένουν 
καὶ ὁ χίνδυνος ἣν χατὰ κεφαλῆς, πρεσθεύονται map' 
ἐχείνους ἡ μὴν ἐχδ:δύναι, πλὴν ὑφ) ὄρχοις τοῖς κατὰ 
0:02 χαὶ θείων (καὶ γὰρ xpi; τὸν Κωνσταντῖνου δις- 
μηνήοντο) ἀσφαλῶς γενοµένοις, Οὕτω διαπρεσθε.- 
σἀάμενοι, κατανευσάντων κὀ2κείνων, ἐπὶ πᾶσι χρῶν- 
ται τῷ ἐχεῖσε ἀρχιερεῖ. Ὁ δὲ τὴν ἱερατιχὴν στολὴν 
ἐνδὺς, λαθὼν τὰς θείας εἰχύνας, ouv παντἰ vs ἔξεισι 
χλἠρῳ καὶ παρὰ τὸν Κωνσταντῖνον γίνεται. Καὶ δὴ 
τελεσθέντων τῶν ὄρχων ὑπὸ θεῷ καὶ τῷ ἱεράρχῃ 
εἴσεισι μὲν à ἀρχιερεὺς, ἐκεῖνοι δ᾽ εὐθὺς καὶ σουλτὰν 
xai πάντα τὰ ἐκείνου σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐκδιδοῦσι, 
καὶ αὐτίχα ἀνεχώρουν λαδόντες, μηδὲν ἄλλο προσ- 
ἐπιθέντες * σαν γὰρ τὰ τῶν ὄρχων fj μὴν τὸν sov 
τὰν λαθόντας ἀρχεσθῆναι, μηδὲν πράξοντας πλέον. 
Ἁλλ' ὡς ἔοιχε, τὸ µοιρίδιον ἰσχυρὸνι xàv ὃ τι Dou- 
λεὐσαιτό τις ἀντιπεριστᾷν τὸ µόρσιµον. Τὲῆς γὰρ 


rim nostris quam fieri poterit optime providendum, 
ut quam diutissime resistamus, tardante quantum- 
libet auxilio; ac si vis interea major ingruerit, 
nunquam eo tamen deveniendum ut aut abscinda- 
mus aut projiciamus sultanis capul : nam id facinus 
esset temere furentium et insana desperatione mor- 
tem. sibi vituperabilem accersentium. Qus porro 
quoad vires suppetierint defenderis fortiter, ea, vel 
potius reliquias eorum semiconsumptorum, defeu- 
sione ipsa extremo jam discrimine urgeute pro 
salute ac capite pacisci, sapientis affine providentize 
censetur. lu hoc decreta. ubi omnes conseusissent, 
mittunt statim qui hostibus promitiant facturos se 
quod 939 juberent, postquam aliquam, cessatione 
oppugnandi, liberam ipsis indulsissent ad consultan- 
dum moram. Coucesse in unum illum diem indu- 
cim, uas cum produci postulassent, nihil ultra 
impetrare valuerunt: quin polius die statim sequente 
"mni ex parte veliementissime oppugnati summa vi 
esistendo contendere sunt coacti. Certatum utrin- 
Que totis viribus, quoad jam fatiscentes obsessi, 
et futurum clare cernentes ut. niox opprimerentur 
wevalente multitudine , mittunt tandem qui dedi- 
»ionein. pollicerentur, ea tamen conditione, si prius 
in pacta. conventa jusjurandum solemne per Deum 
et divina rite ab oppugnantibus daretur. Ea legotio 
directa ad Constaniiuum est, quicum securius tra- 
clari posse videbatur ; quo assentiente | olilatis, 
etiam de consilii οἱ ducum exercitus sententia, 
adhibitus ad juramenti ezremoniam loci antistes 
pontificalem indutus stolam, sacras imagines manu 
festans, eum suo universo clero prodiit 3d Constane 


φαίνονται κατὰ θάλασσαν xal αἱ τοῦ βασιλέως τρι- 
fpe. Καὶ al μὲν ὅσον οὕπω ἑνώρμουν mph; xd; 
λιµέσι, τοῖς 05 µετέµελε -ῶν συµθάντων. Αλ) cix 
εἶχόν τι πράττειν οὕτω γενοµένων * τὸ yàp ἐπιμιβῆ 
µεταμέλειν ἣν, ἁλλ᾽ οὐχ ἐξανύοι τὸ σύνολον, "Ofky 
xal ἔπεὶ οὐκ εἶχον µεταμελόμενοι τὸ γεγονὺς ἀποίη. 
τον θεῖναι, ἐπὶ τοῖς χρήµασι τοῦ ἀσφαλοῦς προὺ- 
νόοον, uf, xai ἐπὶ τούτοις σφαλεῖεν. Ἐπεπλήμμυρε 
γὰρ xai ἔτι ὁ τόπος ἐχθρῶν διασχεδαννυιένου v 
πλήθους. Ti τοι καταντικρὺ μὲν τῆς πόλεως τὰς 
τρ'ήρεις ἔἕστησαν φέροντες, στῖφως δ' ὁπλιτῶν ὡς 
τεῖχος ἐφ᾽ ἑχάτερα στήσαντες οὕτως ἐξῆγον τὰ τῶν 
βασιλείων χρημάτων, χαὶ φέροντες ταῖς τρι{ρεσ» 
ἑναπετίθουν, Τέλος δὲ χαὶ αὐτοὶ ἑμθάντες ἀπέ- 
πλεον. Ἐπεὶ δὲ χατέλαθον thv Κωνσταντινούπολιν 
χαὶ τῷ βασιλεῖ Ἠγγέλλοντο τὰ τραχθέντα, αὐτχ 
ἐχεῖνος πρὺς τὴν ἀγγελίαν παροξυνθεὶς ἄσχετος fv 
τῷ θυμῷ xal δεινὰ ἐποίει. Καὶ δη τὸν μὲν ἀρχιερέᾳ 
εἰς την παρὰ τῆς Ἐκκλησίας xp!ctv καθίστα, va 
ἐχρίνετο, χαὶ ἑγγὺς Ἴλθε τοῦ χι͵,δυνεύειν εἰς τῆν 
ἰδίαν ἐπιτιμίαν ὡς τοῖς πραχθεῖσι μεσολαθίσας 
ἐχεῖνος τοὺς μέντοι ' οἰχείους ὁ βασιλεὺς µαστί- 
ξας χα) ὡς ὃν γυναιχείαις ἀτιμώσας στολαῖς à 
προσώπου [P 159] ἐποίει. Καὶ πἐµφας τὰς μὲν τοῦ 
σονλτὰν εἰς γυναῖκα xal θυγατέρα, ἔτι Ob xoi yr- 


παπι. Nullam ille moram fecit promissorum a se 
fidem Deo teste sanciendi conceptis rite verbis, sub 
auctoritate ac nutu episcopi presentis. Qui cum ad 
guos rediissel, statim qui arcem tenebant sultanem 
dimiserunt cum suis rebus cunctis universoque 
ipsius comitatu, Eo recepto confesvim hostes reces- 
serunt, nihil amplius facessentes molestia : cautum 
enim sacramenti formula diserte fuerat ut sultane 
ipsis tradito contenti nihil ulira requirerent. Hoc 
eventu apparuit ineluctabilis divini decreti potentia, 
€ui frustra obsistere conetur vis ac prudentia quan» 
tavis. Die sequenti, secuuda ab ea qua deditus 
sullan est, appareut in mari triremes itnperatoris: 
quarum appulsu vicino tantum non jam subeuntism 
portum 4A sera festinate deditionis poenitentia 
imperatorios invasit, Sed quz facta erant iufceta 
fieri nequibant, Cum ergo aliud non possent, ne 


D supellectilem εἰ pecuniam imperatoris e tantis m 


agre hactenus periculis servatas in aliquo adhuc 
discrimine relinquerent, utique in. regione hostibus 
iisque rapacissimis redundante, ordinatis utrinque 
in binam seriem ab arce in portum miiitibus arm- 
tis regias illas gazas eduxerunt imposuerunique 
triremibus ; tum super et ipsi conscendentes solst- 
runt. Inde ubi appulerunt Constantinopolim, cogni- 
tig imperalor qua contigerant immane quantum 
excanduit, Àc antistitem quidem ad tribunal eccle- 
Bjasticum reum fecit; parumque abfuit quin is 
acerbo supplicio lueret functionem recepti jusju- 
randi. Domesticos quidem suos ab /£ni arce redt- 
ces, prius flagellatos, inde muliebribus ad expro- 
brationem ignavi dehoncstatos stolis, a conspectu 
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τέρα καὶ ábeXghy ταττοµένας, xa τοὺς Εχείνου παῖ- Α ἀπέλεγον μὴ ζητεῖν; xal τί γε ἄλλο ἡ σὲ xal. τὰς 


δας σὺν τοῖς περὶ ἐχείνους ἅπασιν εἱρχταῖς ἀσφαλέ- 
ew ἑδίδου. "Όσον δ᾽ Ίν ἐκείνῳ πλῆθος χρημάτων ἐν 
ἀργύρῳ τε καὶ χρυσῷ καὶ πέπλοις ἐξάλλοις, ἔτι δὲ 
χαὶ στολαῖς καὶ ζώναις, ἀλλὰ xol µαργάροις xal 
λίθοις, πάμπολν ὃν, ὡς φασὶ, xal ἰχανὸν εἰς τρυφὴν 

ερσιχὴν, τῷ κοινῷ ταµιείῳ προσανατίθησι. 

', Ὅπως ὑπεδέξατο ó πατρι ἑλθόντα τὸν' 
^6 ασααδα, καὶ pud ὅσου δεν καὶ ζμλου 

[P 160] Τέως δὲ, πρότερον f) ταῦτα Ὑεγενῆσθαι, 
ἐπεὶ πολὺς ὁ πατριάρχης κωλύων ν τὸν βασιλέα 
χατὰ Χριστιανῶν ἑκστρατεῦξιν ὡς οὖκ εὐοδήσοντα 
πάντως ἐμφυλίους χινοῦντα πολέμους, τότε μὴ χατὰ 
τρόπον βασιλικὸν τῇ Κωνσταντίνου ἔπιδημήσαντι, 
τῷ μεγάλῳ νεῷ ἐπιστάντι bg! d προσχυνῆααι καὶ 


σὰς δυνάµεις εἰς μάχην τῷ δεσπότῃ Μιχαἡλ (vat 
χαὶ τοῖς ἐκείνου στρατεύμασιν; οὐχ ἅμα σὺ μὲν τῷ 
Χριστοῦ ἑνεσημάνθης ὀνόματι xàxslvog λάτρης 
Χριστοῦ; τίσιν εὐχτέον, ἔλεγον τότε, ποιοῦντας τὰς 
εἰς Θεὸν Ιχεσίας, καὶ κατὰ τίνων ὁμιλητέον θεῷ ὡς 
ἑχσπόνδων ἐχθρῶν ; αἱ ὑπὲρ ἡμῶν εὐχαὶ καὶ ὑπὲρ 
ἐχείνων πάντως, ἐπειδήπερ xal μιᾶς µάνδρας ἑστὲ 
τοῦ Ἀριστοῦ, NUv δὲ, ἁλλ᾽ εὐλογητὸς Κύρις ὁ ῥν- 
Sápsvó; σε ἐξ ἐχθρῶν ἀνόμων. ἉἘπέσεισε yáp σοι 
σφέας ἐφ᾽ ᾧςερ [P 164] ἀναμνῆσαι à; οὓς μὲν ὡς 
ἐχθροὺς ἑζήτεις, ούχ ἐχθραντέοι πάντως δικαίως. 
"Opa δὲ τοὺς ἐχθροὺς, εἰ βούλει, οἷς οὐκ ἂν ὀμύσε 
χωρέσεις, ἣν p ἐγὼ θέλοιµι. Ἔδειξε τοίνυν xal τοὺς 
ἐχθροὺς, xai φοθήσας µόνον μεταδαλὼν ἑῤῥύσατο, 


ἀποδοῦναι τὰ τῆς εὐχαριστίας ῥύσια, χατελθὼν ὁ D Οὕτως οἶδε Κύριος χρίµατα ouv.  Ταῦτα τοῦ πα- 


πατριάρχης ὠνείδιζέ τε εὐθὺς, προσεπιτιθεὶς xal 
τὰς εἰς Θεὸν τῆς σωτηρίας ἐχείνου εὐχαριατίας, 
καὶ, «€ Ti Θεῷ χάρις, 2 ἔλεγεν, «tc σέσωσαι, xol 
χεραὶν οὗ παραδέδοσαι τῶν την ov ψυχἣν ζητούντων 
ἐχθρῶν. Τί δαὶ τὰ παρ) ἐμοῦ σοι τότε λεγόμενα: 1 
οὐ µέμνησαι ὡς τὴν ἑχστρατείαν ἐχώλυον ὡς οὐ 
Φυνοίσουσαν ἄντικρυς ; οὐ τοὺς ἐμφυλέους πολέμους 


imperator removit suo, palatiuis officiis privatos. 
Tem missa smilitum mauu sultanis uxorem et fi Ham, 
mawem praeterea et sororem filiosque ejusdem cum 
demesticis et cuneta familia omnium eorum secure 
custodis mandavit, Quantum porro eidem sultani 
divitiarum tbi fuit in auro argentoque signato out 
facto velisque insignibus, stolis ac sonis, unionibus 
quin etiam eL varii generis exquisiti pretii geismsia, 
quod ex usum loxuris Persice plurium omnino 
fuisse aiout, totum corrasit et in publico wrario 
deposuit. 


26. Ut exceperià patriarcha redeuntem imperatorem, 
quam acrí reprehensione. ac zelo, 


$41 Csterum priusquam hec fierent, oppor- 
4one oceasiónenr arripaerat imperatoris objurgandi 
patriarcha. Multos is dudum fuerat in debortando 
imperatore ab expeditionibus adwersus Chiistianos 
&uscipieudés, non euccessnras feliciter eas ipsi de- 
nublians : neqae enim civili contra ejusdem reli- 


Σριάρχον λέγοντος εὐμενῶς ὁ χρατῶν ἐδέχετο τὰ; 
ἑλέγξεις καὶ προσετῄνει’ ἀντιλέγειν γὰρ ὡς διχαίοις 
οὐκ εἶχεν, ἀλλ ἐπῆγεν ὡς δἼθεν ἀπολογούμενος ὡς 
xal εἰρήνην μᾶλλον τὰ τῆς 6500 χατηντήκεσαν xa) 
ὡς χῆδος µεσαλαθῆσαν τὰς εἰπαῦθις σπονδὰς k6s- 
βαίωσεν. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς οὕτως εἰπὼν (οὐ γὰρ 
ὁ χαιρὸς ἑδίδου xal πλείονα λέγειν) ἀποπεμφθεὶς 


dixi et. serio denantiavi tibi ne bella civilia sus- 
ciperes? Cur ergo ie tuasque copias Micbaeli 
despotze exercituique ejus in aciem progressus οὗ-- 
jecisti ? nonne et tu nomine Christi signatus es et 
ille Christum agnoscit Dominum? Inter tales, aie- 
bam, przlio commisso pro quibus orabimus ? Utris 
vietoriam, utris cladem impetrare conabimur 4 
Deo, dum sacris operamur ? Neutros bostium 
habere numego possumus, utisque astricti com» 
muui federe religionis. Quas pro vobis preces of- 
Berimus, exdem pro illis valent, quandoquidem ad 
Anum zque ambo pertinetis ovile pastoris Christi, 
Jumc auum benedietus Dominus, qui liberavit te 
ab hosübus 2 loge Christi alienis, quos immfísit in 
ve ut dá λάπιορθγεί non juste a te illos hosiili» 
t inpeti quos bogtes tibi qnasisti, exhiberet au- 
iem et tuis objieeret oculis veros hostes, quasi ' 
dicere : En ia quos fas piumque sit, οἱ pugnare 
libet, omnem beli vim effundere ; quos ipsos tamen 
íruswa debellare prajio adortus conaberis, nisi 


sionis peofessores bello Deum adjetorem ore. D ego voleps εἰ propitius aJfuero. Ostendlt igitur 


Talia frustra sepe a se monitum videns iunc, nan 
€ imperatore digeum 4uerat, aed indecora fuga 
vix salvum sese recipientem Constantinopolim, ubi 
primum ig a reditu magnum in templum se canitu- 
lit Dei sdorandi et pro evitato summo discrimine 
gratias agendi causa, cominus. accedens increpavit 
Palam verbis baud mollibug, id tantum | intermis- 
cens delinimenti, ut gratulari se simul ipsi salutem 
lusperato servatam, reddendis Deo pro ea gratiis, 
Piguiflcaset : « Deo gratios, » inquiens, « quod 
s3ivo8 ewasisti, et non eg traditus manibus ho- 
süum quagrenünm animam tuam. Ecquid autem 
eorum meministi qug sepe apud-tc egi, expeditio- 
nes istiusmodi dissuadens ul. prorsus nogias? Non 


libi hostes, et lerruísse contentus eorum a te viia 
arcenit, e. pericyEs insidiarum in tutum incolumem 
transferens, Sic agere novit Dominus judicia faciens.» 
liec loquentein pauiarcham placide audivit imne- 
ΣΝίος, reprehensionique acquievit obnoxie, ultro 
comprobans et meruisse confitens: quid euim 
conira opponerel veris et palam justis, non habe- 
bat. lllud tantum ad quamdam excusationem sub- 
jecit : « Atqui ad pacem, » inquiens, « enm Chri- 
slianis sanciendam ista qua sum  periclitats 
vía properabam: huc epim ferebar ut fedus 
jam ictum cum illis, quos me habere hostes 
vetas, etiam affinitas necessitudine asiringerem, 
firmüate in. posterum. certiori, » Tantum impera 
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ταῖς εὐχαῖς ἐχώρει πρὺς τὸ παλάτιον, τὰ δὲ περὶ τοῦ Α χήρωτο γυναικὸς (d γὰρ Ovyátnp τοῦ βασιλέως 


χήδηυς οὕτως σαν. 


κζ’. Κῆδος ἐπίτε τῇ θυγατρὶ τῆς Εὺ.]ογίας"ΑΥ»ῃ 
, d Νιχηςόρῳ ξεσπότῃ vio τοῦ δεσπότου Μι- 
yan4. 


Ἐπειδὴ γὰρ πολλάκις ἀποστείλας 6 βασιλεὺς xe 
1 3c δυνάµεις προσθαλὼν ἀπεκρούετο (Σχρήτο γὰρ χαὶ 
€ ΜιχαἩλ τῷ Ἱταλικῷ εἰς βοῄθειαν, χαὶ καρτερῶς 
κρατυνάµενος τὰς δυνάµεις ἀντεῖχε, καὶ οὐδὲν ὁ 
ἐπιὼν ἤννεν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσεζημιοῦτο 
ταῖς iv κενοῖς ἀσχολίαις), μόλις κατὰ τὴν «otv 
πεῖραν, ἰχετεύσαντος τοῦ δεσπότου xai πρεσθείαις 
συχναὶϊς ἐχμειλιξαμένου τὸν αὐτοχράτορα, πρὸς εἰ- 
ρήνην xaX οὗτος ἀπέχλινε. Καὶ ἐπεὶ παῖδες σαν τῷ 
Μιχα]λ τρεῖς μὲν γνήσιοι, ὧν ὁ μὲν Ἰωάνντς ἀνὰ 
χεῖρας fv τυῦ χρατοῦντος, πειιφθεὶς μὲν πρὸς πα- 
τρὸς, δοθεὶς δὲ χαὶ παρὰ μητρὸς ἡκούστς slg ὅμη- 
pov, ὃν καὶ γαμθρὺν τοῦ σεθαστοράτορος Τορνιχίου 
ὁ λόγος προῦπεδείχνυ, δύο δὲ παρὰ τῷ πατρὶ, Νιχη- 
φόρος τε xal Δημήτριος, ἕτερος δ᾽ ix νοθείας ὁ 
Ἰωάννης, καὶ ὁ μὲν Δημήτριος ἀντίπαις ἣν ἔτι xal 
bv ἁπραγμοσύνῃ ζῶν διετέλει, ὁ δέ γε Νικηφόρος χε- 


tor locutus (non enim tempus id erat plura disse- 
rendi) recessit in palatium, bene precante in di- 
gressu patriarcha. Affinitas porro cujus modo facta 
est mentio, sic se habuit. 


97. Affinitas inter imperatorem et despotam  Michae- 
lem contracta, Anna Eulogig filia sororis Augusti 
Nicephoro despot& Michaelis Mid in uxorem data. 


Cum saspe imperator vel aliorum vel proprio 
ductu immissis in tractum Occiduum coplis, illic- 
que cum hostibus congressus, semper repulsus 
esset, propterea quod ibl dominans Michael auzi- 
liis Italicis utebatur et horum vi confirmatus re- 
sistebat validissime, adeo non proficientibus contra 
quidquam Romanis ut. etiam male multati plerum- 
que rediren!, longa experientia militiz:e damnosse 
tandem persuasus otium ibi et operam in nullius 
frugis, nullius spei negotio male consumi, induxit 
in animum non jam aspernari amplius crebras des- 
pote preces, nec ac, ut hactenus, inexorabilem 
prebere delinimentis ejusdem et supplicibus offieiis, 
sed ad pacem cum ípso inclinare, Quoniam autem 
9A Michaeli erant. despotz mlii tres legitimi, 
quorum Joaunes quidein in manibus ac potestate 
imperatoris erat, missus quidem a patre, traditas 
autem in obsidem a matre praesente, ad. concilian- 
dam conventionem ultro Constantirrepolim. pro- 
fecta, quem et generum factum. sebastocratoris 
Tornicii superius docuimus; duo aut?m degebant 
apud patrem, Nicephorus et Demetrius, cum tertio 
ex pellice genito Joanae ; ac Demetrius quidem 
primum tunc pubescens immaturus megetiis nihil 
nisi ouerilibus remissionibus vacabat, Nicenliorus 


[P162] Λάσχαρι ἑτεθνήχε:), τούτῳ ἐγνώχεσαν χαὶ 
ἀμφότεροι τὴν τρίτην τῶν τῆς Εὐλογίας θυγατέρων 
"Avyav ἐχδοθῆναι πρὸς γάμον, δεσπότῃ vs ὄντι, ix 
τοῦ πρυτέρου χῄδους παρὰ τοῦ προθεθασιλευχ΄το; 
Ἰωάννου ἔχοντι τὸ ἀξίωμα. Καὶ δὴ μετὰ πολλῆς ὃο- 
ρυφορίας ἀποατείλας τὴν "Ανναν τοὺς Υάμους ἐτέλει, 
εἶτα xal τὸν Νικηφόρον εἰς ἑαυτὸν συγχαλέσας χατὰ 
τὴν Κωνσταντίνοὐ xpazüvst μὲν τὸ ἀξίωμα, xal ce 
μαῖς μεγαλύνας καὶ δώροις ἀγίλας πρὺς τὰ οἰχεῖα 
ἐχπέμπει. Καὶ οὕτω τὰ χατὰ δύσιν χαταστῄσας « 
τῆς ἀνατολῆς πονοῦντα προσανεκτᾶτο, xal ἄλλους 
μὲν πλείστους προσαποστέλλων, ἐξαιρέτως δὲ τὸν 
δεσπότην Ἰωάννην, ᾧ δὴ ἐπεθάῤῥει αὐτάρχη τὴν 
τῶν κακουµένων ἐπικουρίαν ταῖς γὰρ ἀλτθείτις 
B ἀσχολουμένου τοῦ βασιλέως τοῖς δυτιχοῖς ὡς δῇθεν 
ἀνακαλουμένου τῇ βασιλείᾳ «b λεῖπον, ἡσθένει τὰ 
xa0' ἕω διχόθεν, τῷ τε τὰς ἑἐχεῖ δυνάµεις mp, τὴν 
δύσιν ἐχπέμπεσθαι xal τῷ καταμελεῖσθαι paxootev. 
Αλλά ταῦτα μὲν, τῶν δυτικῶν ἡσυχακόντων, πέµ- 
πων ὁ βασιλεὺς xaü' ὅσον olóv τε ἀνεχτᾶτο xi 
πρὸς τὸ πρότερον ἑπανῆγεν. Oo γὰρ ἣν, οὐκ ἣν τοῦ 
δεσπότου φανέντος ἐχεῖσε τοὺς Πέρσας μὴ ἀρεμεῖν, 
3) μᾶλλον xaX μὴ σὺν φόδῳ πλείονι ἀναστέλλεσθα:. 


veto viduus erst πὔρεγ moriua ipsius . conjuge, 
filia Lascacis Augusti, hnuic decreverunt com:nunilet 
teriiam Eulogi:e natarum Annam copulare nuptiis, 
titulum ac dignitatem despotze jam ex priore ha- 
benti à socero imperatore Joanne acceptam. lu- 
que cum muito satellitio spleudidoque comitatu 
Ànna missa nuptias imperator istas peregit ; tou 
vocato ad se Constantinopolim Nicephoro, prater- 
quam ei dignitatem confirmavit, honoribus etiam 
illum auctum majoribus donisque dignatum domum 
remisit. Sicque constitutis in Occidente rebus, 
Orienti jamdudum laboranti recuperando attendebat, 
cum aliis eo missis plurimis, tum praesertim Joanne 
despotw, quo maxime innitebatur, abunde ilium 
idoneum confidens emendandis sarciendisque cunclis 
per illum tractam detrimentis reipublicse, et illis 
periclitantibus populis, quanto esset opus ad illos 
imperio servandos, auxilio juvandis tegendisque 
Revera enim intento imperatore Occiduis rebus, 
et omni cura catagente illa divulsa membra imperii 
eorpori conjungere iterum ac restituere, inflemari 
ac debilitari contigit provincias 9/54 ad Orienta- 
lem limitem sitas duplici ex eausa, primum quod 
qui illas prius defendebant copie inde- in Ücd- 
dentem abstraherentar, deinde quod in necessi 
tibus urgentium εἰ remedio prasenti egentium 
casuun propter longinquitatem negligerentur. 03” 
terum ubi, ut. dixi, pacatus fuit Occidens, missis 
ad illas partes imperator copiis quantam ρου 
maximam iis recuperandis curam impendit, fere 
que in statum pristinum reduxit, Naim despol* 
Joannis ea virtus, ea fama eraot, ut eo apparenic 
fieri non posset. quin Perse qsiescerent, aul p* 
tius cum metu et terrore majori reprimerentar. 
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xy. Πορὶ τοῦ enquoü£rroc ev8cvc διὰ Τοχάρων A σαν, Τοχάρων ἔθνος τῷ πλήθει θαρσῆσαν, τοὺς τῶν 


ἐπιδρομὴν κατὰ Nixaiav. 

qoo δ' αὐτοῦ .ἔτους, μηνὸς Kpovlou, τῶν θείων 
ἡμερῶν τῆς νηστείας τελουµένης, ἡμέρᾳ τῆς δευτέ- 
ρας ἑθδομάδος δευτέρᾳ συνέβη τῇ Νικαίᾳ kx παρα- 
δόξου τε xaX ἐξαίφνης πρᾶὄγμα πραχθὲν μὲν φοδερὸν 
xai μηδενὶ ἄλλῳ εἰς λόγον ὑπερδολῆς παραχωροῦν 
τῶν πρωτείων, xàv ὅ τι xal ὅπως συµθαίη, ὅσον τῇ 
προσθολῇ καὶ μονῇ καὶ «fj τῶν δεινῶν προσδοχίᾳ, ὡς 
{δη µεγίστοις χαχοῖς περιδεθλῆσθαι ἀναγκαῖον εἶναι 
col; δεχοµένοις xaY μηδὲν [P 165] τῶν εἰς σωτηρίαν 
ἐλπίζειν, λεγόμενον δὲ ph τόσον ἔχον εἰς φόδον 
χαὶ συστολἠν. Εἴωῦε Υὰρ ὁ λόγος τοῖς µετρίοις 
μέγεθος ἐπιφέρειν ὡς οἷός *' ἑχείνων περιεῖναι͵, 
τοῖς δὲ µεγίστοις ἑξατονῶν ὕστερας σφῶν φαίνε- 
-σθαι. Πλην καλὸν ἐν τοῖς τοιούτοι;ς μὴ τοῖς λεγο- 
µένοις ἑμμένειν τοῖς λόγοις Άπροσέχοντας, ἀλλὰ 
χαὶ b; µάλα τὸν νοῦν ἑπανάγειν xal ὡς ἐπ αὐτῶν 
ὄνιας τῶν πραγμάτων ἀναπολεῖν τὰ λεγόμενα. Πρώτῃ 
telvoy φυλαχῇ τῆς ἡμέρας ἑκείνης, ὑπεραναθδεθηχό- 
«oe τὸν ὀρίζοντα τοῦ ἡλίου ὅσον καὶ ἐπὶ µοίρας ζω- 
δίου τρ,άχοντα, Ev! ἔργοις ὄντων τῶν ἀνθρώπων τῶν 
μὲν πνευματικοῖς τῶν δὲ καὶ σωματικχοῖς, ἑξαίφνης 
φημίσεται λόγος οὐκ ἐν τῷδε μὲν τῷ µέρει τῆς πό- 
Acto, iv τῷδε δ᾽ οὗ, ἀλλά χύχλῳ πεοὶ τὴν πόλιν ἅπα- 


28. De vulgata Nice falso nuntio invadentium eam 
urbem Tocharorum. 

Ejusdem autem anni mense Mario, cum sacri 
dies jejunii celebrarentur, die secunda hebdomadis 
secunde, contigit Nic» ex inopinato et subito 
quiddam adeo terrificum, ut si cum maxime tur- 
bulentis et. tumultuosis eventibus, qui maximam 
afferre. consternationem solent, conferatur, nulli 
ommium diritate commotionis ac popularis formi- 
dinis insana concitatione concedat. Unde acquo- 
modo acciderit tam vehementer ingruens, tain 
longum durans, tam anxia exspectatione mali gra- 
vissimi crucians terror, tam inevitabiliter in sum- 
me calamitatis sensum quasi praesentem cum ex- 
trema desperatione salutis quos comprehendebat 
miseros conjicieus, conandum est dicere, utcunque 
sit difficile narratione rem exprimere uti se habuit, 
quippe quae sit necessario minus atrox apparitura 


πνλῶν κρεουργῆσαν φύλάχας, εἰσελθεῖν τὴν πόλιν 
μεθ) ὅτι πλείστων καὶ Ιδεινῶν ὁρμημάτων, ὥστ' tv 
᾿ἀχαρεῖ τοὺς ἐμπίπτοντας σφίσιν ἀπροσδοχήτως ἁπη- 
νῶς χατασφάττειν. Καὶ ὁ λόγος ἅμα μὲν ἑῤῥήθη, ἅμα A 
δὲ xal τὴν πόλιν περιελάµμθανεν. Ἐκπηδήσαντες 
τοιγαροῦ» τῶν oliv, χαθὼς ἕκαστος ἔχων εὑρέθη, 
ἐξέθεον ἀσυντάχτως χατὰλ τὰς ἀμφόδους, xai ol μὲν 
ἔνθεν, οἱ δ ἐχεῖθεν φερόμενοι ἀλλήλοις προσέπιπτον, 
*Hy 55 καὶ τούτοις χἀχείνοις εἷς xai ὁ αὐτὸς πόνος. 
Καὶ ὥσπερ χατὰ νώτου καὶ ἀμφοτέροις Επείγρντος 
toU xaxou συγκρούοντες ἀλλήλοις, ἅτεροι ἐξ ἑτέρων 
µανθάνειν Ίθελον τίς ἡ φήμη, xal εἰ ἀληθη τὰ λεγό- 
µενα. Οὔτε δ' οὗτοι οὔτ᾽ ἐχεῖνοι ἀσφαλῶς εἶχον φρά- 
ζειν, πλὴ» τοῦ ὀληθῃ εἶναι ταῦτα συμφώγως ἁπάν- 
των ἰσχυριζομένων εἰς τοῦτο. Καὶ ἕχαστος περὶ 
ἑαυτῷ ἁἀμφιδόλως ἔχων τὸ σώξεσθαι, ἀναμφιθόλως 
εἶχε περὶ τὴν φήμη». Ἐν ὅσῳ δὲ saos Σχείνοις σαν, 
χα:όπιν ἄλλοι ἐχτρέχοντες ἑτραγῴδουν τὰς συµφο- 
ρὰς, χαὶ οἰχείοις ἔλεγον ὀφθαλμοῖς τεθεᾶσθαι τοὺς 
ἐπιόντας τὸν ἐντυγχάνοντα σφίσι μεληδὺν χατασφάτ- 
ποντας, ὣς εἶναι την ἐχείνων θέαν ἅμο καὶ θάνατον 
οἴχτιστον, τῶν φόδων, οἶμαι, εἰδωλοποιούντων τὰ 
πάθη καὶ γρηγοροῦσε xal τὰ uh ὄντα πλαττόντων 
ὀφθαλμοῖς xb ὁπτιχὸν πλανωμµένοις xal τῆς ἀληθείας 


lac quidem urbis parte, in illa vero non, sed late 
per urbem 1otam uno cireum undique tenore, 
gentem Tocharorum myliitudine fretam trucidatis 
port custodibus in civitatem irrupisse rapidissimo 
et savissimo simul impetu, ita ul passim ipsis 
iuopinato ubivis occurrentes momento ab iis imma- 
nissime omnes conciderentur, Et rumor hic siinul 
prolatus, simul universam pariter. complevit coim- 
prehenditque eivitatem. Exsilientes igitur extra 
domos eo quisque habitu quo illo rerum articulo 
repertus est, discurrebant confusissime per vias et 
angiportus, ruentes ille huc, hic illuc, alter in alte- 
rum iucidentes mutuo collisu, labore utrinque con- 
trario, sed pari; iu quein. ifles trudebat opinio 
cuique instantis 4 tergo mali. Ác sese pulsantes 
percontabantur qu: haec esset faina, et ecquid vera 
narrarentur. Porro neque hi neque illi certun: 
quidquam expedire poterant. Ceteruu omnes voce 


legentibus quam eam experti senserunt. Nam qux D consona verissima dici affirmabant ; nam quaui 


mediocribus quidem afliogere magnitudinem ars 
alque ampliflcatio sermonis potest, eadem infra ma- 
iimarum per se rerum subsidere fastigium impar 
assequendo solet. Quare sapientis lectoris est sub- 
levare judicio in talibus infirmitatem scriptionis 
cui cognoscends:s dat operam, et quasi supplere 
imaginando quod dictio minus exprimit, evolante 
animo in ipsam presentiam periculi, sensusque 
induente quales fuisse consentaneum sit eorum 
quibus contigit in 9/45 re, dum gereretur, ipsa 
versari. Primo igitur triborio diei illius, eminente 
supra horizontém sole quasi partibus signi triginta, 
cum operibus homines vacarent alii spiritualibus, 
corporeis alii, coufestim fama dissipatur, non in 


quisque iucertus erat consilii de via mo/oque 
proprie salutisin tuto collocandz, tam certum se 
ferebat de veritate gliscentis fame. In his dum isti 
erant, ecce a tergo alii currentes miserabiliter de. 
plorabant infandam cladem, propriis modo se vi- 
disse oculis memorantes, 4/6 dum hostes quem- 
piam sibi obvium membratim concerpserint, dif- 
fivili Judicio imma«iorne illa crudelitas czedis an 
tristius et miserabilius spectaculum fuerit. Credi- 
deriu terrorem, partes invadentem Morphei, somnia 
vigilantibus telra quadam  objectasse, atque ut 
per noctem imaginationi solet sopor, ita oculis 
luce palam illusisse, visa ostentando falsa. Vis 
nempe illa est iusaue formidinis, ubi mentem 
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ἀποτυγχάνούσι. Τὸ γὰρ xazà νοῦν φοδερὸν λαμθάνον Α οἷά τινες διάττοντες αὐνεχεῖ;, χαὶ οἱ μὲν ἔνθεν, οἱ t 


€^ ὁπτικὸν, ὡς τοῖς ἔξω σχοτασθὲν διὰ τὸ περιὸν τῆς 
δειλίας, καὶ κατὰ τρόπον βλέπον, προσεῖχεν ὡς ἆλη- 
θεῖ εἰδωλοπλαστουμένῳ τῇ φαντασίᾳ, καὶ ὃ ὑπενόει 
μόνον ὡς ὃν ὑπετόπαζε, Τί γὰρ ἐχείνοις [P 164] 4- 
Ροῦλετο τὸ τὰ ἀνύπαρχτα ὡς bv ὑποστάσει ὄντα πι- 
στοῦσθαι, οἱ δ᾽ ἀκούοντες τῶν πρόσθεν μὲν ἐξεχρού- 
ov:o, παλινδρομοῦντες δ᾽ ἐς οἴχους οἱ μὲν ταῖς γω- 
νίαις ἐζήτουν παραδύεσθαι κατὰ τὸ σφίσιν αὐτοῖς εἰς 


σωτηρίαν Ἰκανὸν vopitópsvov, xai οἱ μὲν τάφους 


πάλα. χατατεθνεώτων ἀνοιγνύντες εἰσέδυον, οἵ δ᾽ 
ἀσφαλέσι τόποις ἑαυτοὺς ἑνεπίστευνον» ἄλλοι δὲ ἀν- 
δρῶδές τι καὶ θαῤῥαλέον ἠγούμενοι πράττειν ὅπλα τε 
περιξτίθουν καὶ λόγχαις σὺν ἁαπίσιν ἐχρῶντο xal 
τὸν ἡἠγησόμενον ἑἐξεζήτουν, "Hoav δὲ εότε ὁ μὲν εἰς 
προστασίαν τῆς πόλεως τοταγµένος οὐκ cU εἰδὼς 
πολέμων, ἀλλὰ ληµµάτων ὁ Μανουηλίτης Νικόλαος, 
τιμὴν ἔχων τὸ προχαθῆσθαι τῆς πόλεως, ἄλλοι δὲ 
πλεΐστοι πολεμικαῖς ἐμπειρίαις ἐντεθραμμένοι, οἷς 
ὀὐδεμία τις ἑνῆν τὸ τηνιχάδε ἔννοια τοῦ πολλάκις 
xai ψεῦδος εἶναι τὸ φημιζόµενον, ἀλλὰ πᾶσι κοινὸς 
προσπεπαίχει φόδος. Καὶ μὴ μόνον τὸ χατὰ σφᾶς 
Ἠθελον, ἀλλὰ καὶ τὸ κατὰ πᾶσαν τν πόλιν σώζεσθαι. 
, Ὁπλισθέντες τοιγαροῦν διέθεον πᾶσαν τὴν πόλιν, 
Á 
consternaverit, futorém inde oculís offundere, ut 
sibi coram cernere masia tetraque simulac:a 
videantur, qux» nusquam sint alibi quam in errore 
delirantis animi, urici artificis Horum, persuasione 
quamvis vana stultaque in certo affirmaudi tiduciam 
abundante. Talia qui a contra venientibus audierant, 
feferebant retro pedem domos versus ; pars augulos 
scrutabantur, sicubi cavum invenirent quo se 
compingerent: alii aliud salutis spem olferens 
' Tatibulum captabant; mec deerant qui sepulcris 
dudum mortuorum sese insiuuantes ibi mussarent; 
locis quidam munitis el firmi operis caput vitamque 
commendabant. Ab Lis diversi nonnulli digno 
viris, et ut ipsis videbatur, generoso consilio, 
&rmis indutis, arrepta lancea scutoque, qui duceret 
adversus hostem quarebant,. Homo erat urbi 
Prepositus pradarum quam przliorum scientior, 
Manuelites Nicolaus. Huic honor obtigerat prasi- 
dendi tunc Nicez, Erant et alii plurimi, militia 


ἐχεῖθεν μεθ) ὄρμΏῆς ἐξαλλόμενοι οὐδὲν ἑώρων. τῶν 
λεγομένων , µόνων δὲ ὀδυρμῶν xal στεναγµάτων 
ἤχουον ὡς ἁλόντος τοῦ ἄστεος xal ὡς τοῦ δεινοῦ 
αφίαιν ἓν xpi Υεγονότος, καὶ σχΏµα ἣν ἄντιχρυς 
ἀλούσης πόλεως τὰ πρατιόµενα, πλὴν οὐκ ix τῶν 


δρώντων εἰχονιζομένων τῶν χαλεπῶν, ἀλλ ix τῶν 


πασχόντων τὰ τῆς ἁλώσεως. Οὐ γὰρ χενὸς ἐχάλει 
χενὸν ὡς ληφόμενος τὸν ἀργὸν πρὸς tb λήψεσθιι, 
608b πλήρης ὧν ἄλλος παρώτρννεν ἕπέρον, à)" οἷον 
ἑχσπασθέντες τῷ «φοδόληπτοι γεγονέναι, xal τοῖς 
οἰκείοις ὡς ἀλλοτρίοις προσπταίοντες, ὑπώπτευον xol 
τοὺς συνήθεις ὧς πολεµίους, παρὰ τοσοῦτον οὐ 
σφάττοντες παρ) ὅσον καὶ τὸ πρὸς ἐχείνων παθεῖν 
ἑφυλάττοντο, δύσμοροι τῆς ὁμαιχμίας καὶ ἅθλιοι τῆς 
κατὰ σφᾶς προθυµίας ἕχαστος. Τότε καὶ οἱ ἐν εἰρ- 
κταῖς σιδήροις πεδούµενοι (πολλοὶ γὰρ t&v πολεμίων 
χρατηθέντες ὡς εἰρχτὴν λήθης τὴν ἐν Nixala quia- 
xhv χατεχρίνοντο, ὡς οὗ ῥᾳδίως ἂν ἀποδράντες 
ἐχεῖνοι τοίνυν τὴν χοινὴν θεώμενοι ταραχὴν ἐπί- 
στευον τοὺς ἐχθροὺς εἰσιέναι xal κρατῆσαι τὸ ἄστν, 
οὐκ ἐξ ὧν ἐχείνους ἔθλεπον, ἀλλ ἐξ ὧν τὸν τῶν ἐποί- 
xay θόρυθον ἐθεῶντο, Καὶ δἩ τῶν πεδῶν ἑἐχλυθέντες 
oüpayol τινες σαν προεχθεούσης τῆς φάλαγγος, 


nihilgue deerat ad scenam  trogicam extrem? 
calawitatis, qualis in direptione urbis e»pu- 
gna'ue cernitur, nisi quod sole qus patieban:ur 
personz partes illic, et quidem perfectissime, 3ge- 
bant suas, vim inferentes comparebant nusquam. 
Non en:m, ut fit in deprzedation bus captarum cisi- 
tatum, vacuus vacuum exhortabatur ad secum 
rapiendum, et in hoc segnem increpabat. Non 
ruraus plenus prede alius ostentabat socio spolia 
exposita, incitans ut strenue auferret. Nibil, ju- 
quam, spectabatur tale, sed tantum turba tumul- 
tuans avulsorum domibus οἱ temere cursantium 
metu lymphatorum : qui ubi in domesticos pro- 
cursu  offenderant, cohorrescebant tanquam !n 
hostes incidissent, terrorg panico, quo erant fas- 
cinati, familiares deformante in barbaros, quos 
ne occidere conaréntur sola tuendi se ipsos ab 
eorum scilicet infesta vi et armis cura retardabat. 
Infelices dira c:zcitate, qui non discernerent cives 


usu nounullo, multorum annorum stipendiis imbuti. D et socios ab hostibus ; nec minus miséri fortitudine 


Ílorum nulli tun. venit in. mentein cogilare vanos 
plerumque ferri ejusmodi rumores, ideoque serio 
947 Jdisquirere quid in re esset ; sed pariter 
omnes una conimuni perculsi formidine, satagebant 
non $e solos, verum et cives tectaque servare. Ar- 
maii ergo discurrebant per totam civitatem, velut 
quidam ultro citroque  éontinue commeabundi 
celeres nuntit,. Ác dum hi hanc, alii aliam in 
partem impetu feruntur, nihi! quidem eorum qua 
dicebantur videbant: solum  ejulatus undique 
planctusque audiebant, velut €apia civitaté lamen- 
tantium ; erantque voces ac clamores plane quales 
hominum, quos cum maxime przsens pungil sc 
peui:us vuluerat atroris ingrucutis mali sensus ; 


intempestiva, qua in amicos atque adeo iu se ipsos 
mucronem impetumque unusquisque vertebat. Tunc 
hi quoque quos custodie ferro vinctos tenebant 
(multi enim bello capti perpetuo carcere Niczz 
detinendi damnati erant, ad id isto delecta civitate, 
quod inde difficilius vias fugiendi reperire posse 
viderentur), isti, inquam, communi animadversa 
perturbatione, persuasi revera ingressos hostes 
968 οἱ in urbe prevalere, non quod ipsos vide- 
rent, sed ex trepidatione quam cernebant civium 
ducia conjectura, soluti viaculis se comites addide- 
runL iis de qu:bus dixi armatis, et extremo velul 
agmine cohortem auxerunt obeuntem, ui est memo- 
ratum, vias urbis, et. priecurrentes. sequebantur, 
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πλὴν οὐ xat! ἄμυναν, ἀλλὰ κατὰ προθυµίαν του qu- A οἱ δ ἑκείθεν lóveeg, ἅμα καθ ἡμίσεις ταῖς καθ’ 


λάσσεσθαι. "Hv δὲ τὸ τῆς ἑκδρομῆς τέλος ἐπὶ τὰς 
πύλας lévat τῆς πόλεως. Καὶ ὁ λαὸς [P 105] εἴπετο 
χόδην, καὶ tv. ἁλογίστῳ τῇ καθ) αὐτὸν ἀσθενείᾳ 
ὑῤῥώδουν ἕκαστος, ὡς T] τεθνηξόµενος τῶν πρώτων 
πεσόντων. εἶ of πολέμιοι ἔξωθεν διεχπαίοιεν, 1 
τούτων ἀνωβούντων τοὺς εἰσχεομένους καὶ ἀναστελ- 
Ἱόντιυν ἔνδοθεν αὑτὸς οὐραγῶν συνελευσόμενός τε 
χαὶ ἐχφευξόμενος, Τὸ δὲ ἣν Xoa Bus; αὐτοῖς. 
Προσπεσόντες Υὰρ ταῖς πύλαις οὗ μετὰ τῆς αὑτῆς 
xz μιᾶς προθέσεως ἑἐπήρχοντό τε xal ἀνεχώραουν, 
ἀλλ iy ταραχῇ χαὶ σὺν οὐδενὶ χάσμῳφ νἐμπίπτοντες 
μεθ) ἠσυχίας καὶ σὺν καταστάσει τῇ προσηχούσῃ 
ἀνεζεύγνυον. Εὔρισκον γὰρ χαθ᾽ ἡσυχίαν καθηµέ- 
νους τοὺς φύλακας χαὶ μηδὲν ἑπαῖοντας τῶν ἀνὰ τὴν 


ἑχάτερον πύλαις ἐφίσταντο, ἀπογνόντες ὡς [d Ίπο- 
νούσης τῆς xaÜ' ἕω. Ὡς δὲ τὰ ἴσα xal ἐν ἐχείναις 
εὗρον (τὴν γὰρ πρὸς αἰγιαλὸν οὐδεὶς ὡς προδώσου- 
σαν καθ πώπτενεν], εἰς ἓν συναχθέντες χαθίσταντό 
τε τὰς Φυχὰς xat ἐν ἁμηχανίφ τοῦ οἱ πράττειν σαν, 
μὴ Υὰρ ἂν xav! ἀέρος πεσεῖν τοὺς ἐχθροὺς πτέρυγας 
περιθέντας. Ὡς δὲ χαὶ τὴν ἐς αἰγιαλὸν φέρουσαν 
ἐπιστάντες ἐλευθέραν xal ταύτην δέους εὗρον παν- 
τὸς, τῶν φυλάκων xai εἰς χλεύην τιθεµένων αφίσι 
τὴν ἁπάτην, ἀνέπνευσάντε εὐθέως τοῦ δέους xat τὴν 
αἰτίαν τῆς φῆμης ἠρεύνων * μὴ Υὰρ ἂν αὐτόθεν γῆς 
μυχησαµένης ἐξενεχθῆναι, εἰ μὴ τις πρῶτος τὸν 
φάδον ἐψευδολόγησαεν. Ἔπὶ πολλὰς γοῦν τραπόµενοι 
τὰς ὁδοὺς, μηδὲ τὸ τυχὸν παριδόντες, ἣν τις προθἀλ- 


πὀλιν γενομένων. "Όθεν χαὶ μᾶλλον Ἠλγουν ὡς τό- B λοιτο, οὐδὲν πλέον εἶχον εὑρέσθαι τοῦ ἐξ ἀφανοῦς ἅμα 


σον ἡπατημένοι, 7] ὠῤῥώδουν ἐν ἄλλαις πύλαις ἑλ. 
. πιῤόμενον τὸ xaxóv. "O δὴ xol πλείω παρεῖχεν 
ἐχείνιις τὴν ταραχὴν, εἰ οὕτω βραδυνάντων τῆς πρὸς 
τὰς µηδένα φόθον ἐχούσας πύλας ἁπιομένων οἱ ἐχ- 
θροὶ καθ) ἑτέρας πύλας pet. εὐχερείας πάσης εἰσε- 
λᾷεν. Καὶ δη ἐχεῖθεν διασχιδνάµενοι, οἱ μὲν ἔνθεν, 


non illi quidem animo aut impetu pugnandi ult;o- 
nisve ab hoste sumenda, sed tzdio carceris occa- 
sionem, ut fit, quomodocunque oblatam usurpandae 
libertatis libenter amplexi. Ista porro cunctorum 
sic euntium procursio ad porlas civitatis fercba- 
wur. Sequebatur autem. multitudo confusa populi, 
exhorrescente pro sc unoquoque, dum reputat qnam 
infirmus per se sit ad propulsandum malum ine 
- gruens, et ita se pluribus applicante, sic fere sub- 
duela errantium cogitationum summa, autse statiin 
morituros, si hostium férro per portam patentem 
extrinsecus irruentium primi armatorum, quos $e- 
quebantur, cecidissent ; aut sj hi fortuna usi me- 
Που repellerent ingredientes barbaros οἱ majore 
impetu incumbendo reprimerent vim ipsorum, 
non desperabant singuli eorum, quos diximus cu- 
stodris elapsos, invenire in communi irepidatione 
viam sibi privatim consulendi, erumpendo per 
aperia ostia simul cum referentibus pedem losti- 
bus, et ita effugium al.cubi captandi. In fine autem 
hujus vize ludibrium sui risumque repererunt. Cum 


τε γεννηθῆναι καὶ ἅμα τραφέντα συνδιειληφέναι τὰς 
τῶν πολλῶν ἀχοάς. Τὸ δ᾽ &x προχείρου χαὶ πιθανὸν εἰς 
αἰτίαν τὸ τῆς εἰκόνος τῆς θεομήτορος καθ) ἰχεσίαν kx- 
φεροµένης πλῆθος ἔπεσθαι γυναιχῶν, ἃς δὴ καὶ ἔχφω» 
νεῖν ἀναγχαῖου τὴν δέησιν κατόπιν ἠχούσας. Τούτων 
οὖν ὁλοφυρτικῶς χατὰ Περσῶν καὶ Τοχάρων θεοχλυτου- 


Quare rursus anxii partiuntur sese b:fariam ; et ad 
duas que restabant (priter Orientalem, quam 
vacare incommodo videbant, et maritimam, qua 
nemo suspicabatur venire hostes potuisse) duas, 
inquam, eodem tempore reliquas portas ad:erunt ; 
ut autem ne in bis quidem repererunt damni aut 
suspicionis quidquam, respiraruut videlicet men- 
tesqne a gravi perturbatione receperunt. Tamen 
adhuc incerti quo se verterent, ubi delitescerent, 
unde, qua irruissent hostes, omnia circuimspectando 
quarebant, Quid eniin ? dictitantes :. an illos puta- 
bimus alis per aerem invectos superne intra urbem 
involasse ? Cum autein. postremo illam ipsam qua 


littus maris spectabat, portam lustrantes similiter 


liberam omni melu deprehendissent, ef custodum 
ibi quoque errorem ipsis et ciedulitatem  expro- 
brantium ludibrio irrisi essent, respirarunt ab 
omni formidine tunc plane, ei solutis jam animis 
investigabant qu.e origo false opinionis quisve 
auctor mendacis indicii fuisset : uon enim videli- 
cet terre quodam mugitu exstitisse vocem qui 


enim 3d portam, quo iter intenderant, pervenis- D ingressos denuntiassel hostes, sed omnino primuut 


sent, non eodem xstu et anxielate animi qua vene- 
ran! redjerun!, sed tumultuose inordinaieque eo 
progressi tranquilli securique recedebant, custodes 
sigu.dem porie quiete desidentes sine ullo adhuc 
rerum qua per urbem gerebantur sensu inveniunt. 
Unde una re dolebant, quo illusum sibi esset, nop 
tamen omni adbuc sollicitudine yacabant, reputan- 
les potuisse eri ul per alias portas hostes iu urbem 
peueirassept. Jmo cum attentius cogitaverant, illa 
ipsa, quam videbant, 946 nimia securitas custo- 
dum curam ips:s admovebat augebatque, reputan- 
libus pari forte negl:genta solutos aliarum Tporta- 
rum prasidiarios, facile oppressos subito incursu 
hosGum, aditum Tocharis in urbem praebuisse. 


aliquem fuisse vani nuntium. metus, Postquam 
vero diu et diligenter in ista sunt inquisitione ver- 
sati, explorantes circum omnia nihil aliud reperire 
potuerunt nisi mendacem famam mulis eodem 
momento locis simul natam, simul increbrescentem, 
simul vulgi complesse aures, simul animos inani 
terrore,perfudisse. Usa tantum qua aliqua verisi- 
militudine niteretur publici erruris caussa memora- 
batur, supplicatio tuuc forte per urbem duca, 
circumlata de more ia thensa per solemnem ea die 
pompam imagine Deiparz, turba iulierum sequente 
quod solet in supplicationibus aeclamari ab mala 
deprecantibus carmen pone frequentantium : 250 
ac videlicet quee tunc maxime timebant, distincte 
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σῶν, εἰχὸς τὰ εἲς φωνῆς διελθεῖν, wal συμθῆναι τὰ; A ἑχόντω» πρὸς τὸ παρεμπῖπτον, τῆς φήμης «θορνδω- 


μὲν κατ ἐχείνων μεγαλοφωνούσας ποτνιᾷσθαι, τοὺς 
Cb πέριξ χαὶ ἔξωθεν τὴν φωνὴν δεχοµένους τὰ κατ’ 
ἐχείνων [9 106] ὡς περὶ ἐχείνων ἐρχομένων ΄ὑποτο- 
πάξειν, χαὶ οὕτω διαδοθῆναι σύναµα φόδῳ τὸν λόγον, 
καὶ τὰς τῶν πολλῶν ἀχοὰς πληροῦντα παραθῆξαι 
τὸν θόρυδον. ᾽Αλλ’ ἐχεῖνοι μὲν οὕτως, ὁ δέ γε βασι- 
480g μετὰ ταῦτα μαθὼν ὅπως γένοιτο, ὑπερεπάθησέ 
v2 xal πέµψας διὰ γραμμάτων τὰ πολλὰ χανεµέμ- 
ᾷατο. Μηδὲ yàp ἀνδρῶν εἶναι φρονίµων καὶ νοῦν 


poscenda eorum liberatione nominatim exprimen- 
tium, nec sine ejulatu. ingeminantium : « Defende 
nos, Deus, a Persis, a Tocharjs erue, a barbaris 
»os, Deus, protege, » talia cum meticulosum ge- 


µένους εὐθὺς θορυδεῖν» δεῖν γὰρ ἐννοεῖν t τοῦ 
πράγματος ἀνυπόστατο», xal ὅπως ἔχθροὶ μὴ περι. 
χαθῆμενοι πόλιν μτδ' ἓν χρῷ τῶν πύργων ὄντε, 
ἀλλὰ µόλις χαὶ ἀχονόμενοι διάγοντες.ὲν Περσίδι, aj. 
τίχα παμπ)ηθὲς ἀπέχοντες πετασθέντες ἐμβαῖεν 
δίχα πολέμου καὶ προσδολῆς. Ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα 
γράψας καὶ ὀνειδίσας ὁ βασιλεὺς el; τὸ ὀξῆς χαθίσια 
πρὸς τὸ εὐφυλακτότερον τὸν λαόν. 


— 


tum litteris scriptis haud perfnncetorie doces pra- 
serüim primoresque reprehendit, negans virorum 
prudentium ac ne sensu quidem commumi salis 
expedite utentium fuisse, statim usque adeo turbati 


nus muliercularum et in iis consternatiores ani- B fama temere illata, primum siquidem explorare 


cul: qusdam vociferarentur acutius, credibile 
est voces illas Persarum et Tocharorum per- 
cassisse aures quorumdam aliud agentium, et 
novitate ipsa ae tono formidinem ciente, multos, 
indiscusso statim indicio gliscente, in absurdam 
ingressorum urbem istorum, quos appellari audie- 
raut nominum, opinionem ae fidem fuisse ridicule 
periractos, Nam ne cito. deprehenderetur primus 
error, perturbationem ex dira mentione statim 
natam obstitisse, εἰ persuasionom cum metu late 
disseminasse ; ila tumultum urbis et illam insanam 
trepidaiionem ortam auctamque, sic illi conjectan- 
tes disserebant. Caeterum imperator ubi ea post 
eognovit, cum humaniter compassus errori est, 


oportuisse quo fundamento rumor nitereltpr, prz- 
sertim male cohzrentia nuntians : quomodo enim 
hostes intra urbem et in civium jugulis, de quibus 
auditum nondam esset foris appro£imasse, circun- 
sidere muros, turribus se admovisse ? Quomodo 
qui p»ulo ante dicti essent hzrere in Perside, 
subito alis sumptis volucris exercitus supra sta- 
rent imminentes desuper cervicibus, tantum iuter- 
vallum, ubi et arces et praesidia Romana sit, τὶς: 
toriis momento emensos ? Ilaec et his similia merito 
exprobrans per epistolam Niczensibus imperator id 
agebat ut in posterum cautiores illos redderet in oc 
cursu similium casuuni. 


—P 


A. 


e. 3nynyopla βασιΊέως πρὺς τοὺς ἀρχιερεῖς περὶ 6 µενος ἐξ ἀνάγχης ἁλαραιτήτου, ὡς μέγα τι καὶ zv 


τῶν κατ αὐτόν. 


[P 170] "Apyexat δ' ἐνθένδε τὰ χατὰ τὸν πατριάρ- 
χην ᾿Αρσένιον. Ὁ γὰρ βασιλεὺ, πᾶς Υιγνόµενος 
πρὸς τὸ πεῖσαι αὐτῷ τε ἠπίως προσενέγχασθαι xax 
τὸν δεσμὺν λύειν, Enel ἀπέγνωστό οἱ τὰ τοῦ σχοποῦ, 
πολὺς ἣν ὁριγνώµενος kx. «παντὸς τρόπου ἐχεῖνον 
ἁποαπευάσασθαι. "0θεν καὶ πολλάχες τοὺς ἀρχιερεῖς 
συγκαλῶν ἑμαρτύρετο τὴν ἀνάγχην, ὡς « Δέον 9; 
ἄγοντα τῶν ἄλλων σχολὴν τὰ τῆς ἀρχῆς πολλὰ ὄντα 
καὶ ὃνσεξάνυστα προσχοπεῖν, ὁ δὲ κἀκείνοις ἐνειλού- 


ἀπὸ τοῦ πατριάρχου δεσμὸν ἑφόλχιον ἐπ'σύρετα. 
Ἐχρῆν δ᾽ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ xal αὑτοὺς τῷ πράγµα:ι 
νεμεσᾷν, εἰ πλημμελήματος ph οἵου τ) ὄντος τῇ t 
tb ἀρχαῖον τῶν πραγμάτων ἑπαναχάμψει ἑἐξαληλί- 
φθαι ὁ πρὸς τὸ θεραπεύτιν ταξτόµενος δυοῖν θάτερν 
πράττοι, f] τὰ πρότερα ὡς εἶχεν ἀνταπαιτῶ», ἡ τν 
θεραπείαν ἀναδαλλόμενος. Τὸ μὲν γὰρ ἀδύνατον, τό 
δὲ πάντως ἀνοιχο)όμητον, Καὶ δέον ὃν πα ραινεῖν vs 
τἣν τοῦ μεταγνῶναι δειχνύειν ὁδὺν καὶ τῷ μηδὲν τοῦ 


πλημμελήματος αἰσθομένῳ f| xai χαταῤῥᾳθυμοῦντι 


IV. 


4. Oratio imperatoris αά episcopos. de rebus suis. D necessitate curzs imperii, tales omnino quz solu- 


951 llinc incipiunt res adversus patriarcham 
Arsenium gestze. Cum enim imperator totus hacte- 
nus fuisset in deliniendo patriarcha, omnibusque 
olliciis eblandiendo ut mítius agere secum vellet et 
amathematis injecti vinculum solvere, 'postquam 
animadvertit se nibil proficere desperavitque plane 
meliorem in posterumv suecessum pelitionis istius 
suc, Conversa velificatione vehementer in consi- 
lium incubuit ejus omui ratione amovendi. Ei rei 
premuniende, ssepius convocatis sacrorum prasi- 
dibus, contestans exponebat angustias quibus con- 
flictaretur,« inter hinc quidem urgentes ineluctabil 


tum a ceteris animum requirerent, ac vel sic vir a 
satagente connitenteque prott oportebat ex pediren- 
tur, inde autem obstantem duritiam patriarche 
impedientis se ac quasi coristrictunr trahentis diris 
vinculis anathematis infandi. Considerarent hzt, 
et viderent an non esset zequius venire ipsos secum 
in partem sollicitndinis publice, improbanda ista 
intempestiva pertinacia. Patriarcliam, cujus essent 
partes. adhibere curationem lapsis, obfiemasse in- 
flexiblliter animum in prosecutione alterius harum 
duarum rerum, aut ut reponatur in priorem statim 
id quod meo peceato mutatum cst ; aut ni boc fiat, 
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ἐκ προαιρέσεως, ὁ δὲ καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ νυττόµενον À ῥαπιλείας xal ἰδιωτισμῷ µετιέναι τὸ ἔγλλήμά βούλε- 


τᾧ γνησίως μεταγνῶναι, xal τὴν θεραπείαν ἑκτόπως 
θέλοντα δέχεσθαι, χἂν χαυστήρσιν ο,χονομοῖτο, ἑχεῖ- 
vo; ἀπωθεῖται, xal τῷ μεταγνῶναι τὸ ἀπογνῶναι 
euvelpet, ὡς χρεῖττον ὃν μὴ μεταγνῶναι fj ἀπογνῶ- 
ναι µεταγνόντα * τὸ μὲν γὰρ ἀναλγησίαν κατηγορεῖ, 
τὸ δ' ἀπώλειαν αἰωνίζουσαν. ΑΛὐτὸν μὲν οὖν καὶ πολ- 
λάχις προσελθόντα ἀποπέμπεσθαι, xol ζητοῦντα τοὺς 
ερόπους τῆς ἰατρείας οὐχ ὅπως λαμδάνειν, ἀλλὰ xal 
προτονειδἰνεσθαι, xaX τέλος οὐδὲν ἄλλο πυνθάνεσθαι 
πλὴν τὸ ἀνάγνην εἶναι τὸ τροῦμα ἱᾶσθαι, ὅπως δ' 
lito μ] µανθάνειν, ἀλλὰ πρὸς τὸ πράττειν προτρέ- 
πεσθαι μηδὲν εἰδότα τῶν πράττει» ὀφειλομένων, εἷ- 
γαι ὃ ὑποπτεύειν τὸ πᾶν χλεύην. "fpa γοῦν δεδοι- 
χέναι µή τι xai πράττοντος ἐχεῖνος ἀναλαμδάνων 


ται. Τῷ δὲ, ᾧ ἂν καὶ συνενἐγχοι σχοπῶν, οὐδ' ὅλως 
εὑρίσχω. Ἐπὶ μὲν οὖν τοῖς κοινοῖς, αὐτόθεν δῆλον, 
καὶ οὐδὲν δεῖ ἐρωτῶντας µανθάνειν * τὸ γὰρ utt? 
ἐκείνου οἵου τ' ὄντος τὰ πράγματα διοιχεῖν, καὶ µη- 
δὲ συµθάντος ἐχστῆναι, ὡς μέγα τι τὴν ξερηµίαν λο- 
γίσεσβα:, οὐδὲν ἀλλ' f| ζητοῦντος οἶβαι κοινὸν δλέ- 
θρον zat Τελχῖνος τρόπον ἑνδειχνυμένου. ο δὲ xal 
μᾶλλον διαφερόντως τῶν ἄλλων ἄπτεται τῶν ἐμῶν, 
μακρὰν ἂν τὴν δηµμηγορίαν χατέτεινα ἂν, ἣν µήγε 
xai àq' ἑνὺς μόνου οἷός τ' ἣν παριστᾷν τὴν βλάδην. 
T! γάρ µοι xax ἐχέγγυον τοῦ δὲ αὖθις ἀπραγωόνως 
βιῶσαι καταθεµένῳ τὴν ἐξουσίαν ; Τί δὲ γυναιχὶ xat 
παισὶ μᾶλλον ς ol; ἂν παρευθὺς μοῖραν ἑἐφέδρεύειν 
ἀνάγχη fie ὁ τυχὼν οὐ γηθήσειεν. Ἐμοὶ μὲν οὖν οὖκ 


t£ ἔγχλημα, ὡς μηδενὸὺς αὑτάρχους Ὑενομένου, μὴ B faz ἀμφισθητεῖν ἐχείνῳ τῆς πνευματικῆς ἰδμοσύ- 


χαταδέἐχοιτο, xal οὕτω πονέσας ἀνήνυτα γνώσοµαι, 
'U δ' οὖν xal Σμφαίνει πλαγίως, ἀκούσαντες ἂν 
διαγνῶτε ἣν ὅλως συµφέροι. |P. 171]. ᾿᾽Αποθέσει γὰρ 


mihi omnes spes redeundi unquam ad communio: 
pem Ecclesiz jaexorabili severitate przecidatur. 
Atqui, ut vos-pro vestra prudentia videtis, &lierum 
quidem istorum fleri non potest ; alterum perquam 
inhumanum est et ab Ecclesie materna in suos Íu- 
dulgentia 99$4 maxime abhorrens. Veri pastoris 
et providi patris munus fuerat hortari ad poeniten- 
liam, et. viam ostendere aberranti, calcarque a:l- 
dere, ut ad. Deum frugemque rediret, etiam suam 
miseriam non sentienti, negligentique ac respuenti 
obstinata contumacia remedium. llle autem me ul- 
tro damnantein detestanteique scelus meum, me 
omnia verze poeniteniize signa exhibentem, me etiam 
aique etiam poscenteim peoeuas mibi imponi saluta- 
res, me pelientia obnoxia pro(itentem sectionis 
quoque et ustionis austeris subeundis curationihus 
paratum, rejicit atque aspernatur tamen, et. culpa 
utcunque a resipiseenwe damnate conscientiam 
quum censel extrema desperatione constringere. 
Mibi vero 1ninus malum minusque noxium videtur 
non agnoscere culpam propriam, quam ejus iinpro- 
bite revocateque veuiam desperare. Prius enim 
illud duritiam solum arguit alias emendabilem im- 
poeuitentis in presens animi : hoc posterius in 


νης, κᾶν ὅ τι χελεύοι * τέως δ᾽ kv τούτοις πολλοῦ Ys 
δέω προσεπαινεῖν. Ποῦ γὰρ καὶ τίνι ποτ ἔθνει τὸ 
τοιοῦτον ἕδθλαστε ; xal εἰς τί παράδειγµα βλέπων ὁ 


si ultro aggrediar satisfacere pro crimine, ubi 
multa impendero, multa tentavero, multum sudaus 
nitensque ín sceleris expiationem mei peregero, 
haud ea tamen ille satis accipiat, sicque contentio- 
nes me illas zrumnasque perdidisse spretus ad 
extremum ac repulsus sentiam? Audite autem et pro 
vestra sapiontia sestimate quale sit et ecquid expc- 
diat reipubliezg, quod per istas ambages oblique 
953 innuit. Videtur velle me depositione príncipa- 
tus et reditu ad vitam privatam evpiare scelus quod 
conscivi. In hoc ille quid spectet, et ín quem traus- 
ferre cogitet principatum milii ereptum, commini- 
sci equidem nequeo. Quanta porro quamque per- 
niciosa inde foret oritura perturbatio, subjicere 
sibi quisque circumspiciendo cunc!a potest, ut alium 
consulat neminem. Cum enim ille eut interversum 
imperium patriarcha jure queritur, nec per zta- 
tem aut experientiam par sit moli Γεγονός publi- 
carum rerum, preteresque in calamitatem incide- 
rit cuu. iimmedicabilem tum omnino talem, qua 
ut abunde cuncta czmlera suppeterent, omnem οἱ 
prorsus facultatem ac vim adimat principatus un- 
quam quomodocunque fungendi, satis patet. quam 
peruiciose consulat reipublice, qui me amoto re- 


eternz utique damnationis exitium inevitabile de- p dactoque in. otdinem solum istum et destitutum 


trudii peccatorem. Expertus omnia hac queror. 
Nihil non tentavi, Adivi supplez patriarcham sz- 
pius ; toties rejectus sum. Ivogavi ut mihi satisfa- 
etionis modus prascriberetur ; non modo non im- 
petravi, sed acriter increpitus, sed contumeliose 
objurgatus sum, a non aliud extremi responsi loco 
ad finem adjiciente, nisi necesse esse curari vulnus, 
que autem ei possit fleri medicina, se nescire. 
Verumenimvero δη non irrideri se superbo ludibrio 
ille jure suspicaretur, cui suadeatur et tanquam ne- 
eessarium  presctibatur eflicere aliquid, et tamen 
quo id modo quave ratione queat suscipi ac perduci 
ad exitum, ipse qui füibet ignorare se testetur ? 
Nonne hinc justa causa mihi relinquitur timendi ne, 


ope college universo reruui omnium regimini prz- 
ficiat, Hoc enim quid esset aliud quam in exitium 
certissimum cuneta projicere, ac mali dzinonis in- 
videntis rebus bene consiitutis indolem praferre ? 
Idem hoc porro consilium quam meis privatis ra- 
tionibus status, famze, salutis capitale atque imma- 
niter iufestum sit , distinctius exsequerer longa 
oratione singula enuinerando, nisi totam latissime 
patentis injurie perpiciem brevi possem compendio 
oculis, in» uno veluti specimine, subjicere. Quem 
enim idoneum mihi vadem dabunt tranquille me ac 
secure deinceps victurum, postjuam imperium ab- 
dicavero ? Quid tunc fiet uxori, qaid meis liberis ? 
quos utique priucipali delarsos fastigio illa exspe 
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ἱεράρχης ἀνεμεσήτως ἀξιοῦν ἔχοι τοῦτο xot ἐν ἡμῖν; A σμοῖς. Τί δα), ob «fj Ἐκχλησίᾳ μετάνοια ὥρισται. 


3 οὐκ οἶδε τὸν τοιαύτης γευσάµενον χαθάπαξ µετα- 
δολῆς μὴ τρόπον εἶναι μετεγχλίναντα τελευτᾷν; πό. 
δοις γὰρ ἐφεδρεύεται βασιλεία; ἁπόσοις δὲ xa ἡ 
πίστις ἔφυχται ἐπὶ τοῦ σχήµατος, σωζομένου χαὶ ἔτι 
τοῦ βασιλέως, οὓς xoi καθυφεικότος ὠρμημένους 
πάλαι θαῤῥεϊν ἀνάγκη. Kàv αὑτοὶ μὴ δρῷεν ἰάπτον- 
τες ἄλλως, ἁλλά τῷ Υ) ἐπὶ τῆς ἀρχῆς χαταστάντι, 
ὥσπερ ἀντιςηλοῦν εἰχὸς, οὕτω xal δρᾷν τὰ χείριστα 
ῥάδιον. Τί δὴ καὶ ἀνάχειν εἰς τὴν ἀρχὴν ἔδει, ὃν μετ) 
οὗ πολὺ κατάχειν ἐθούλετο, ὡς γεύσαντα µόνον ἆπο- 
στερεῖν ; χωρὶς δὲ τούτων χαὶ θεὸν, εἴπερ zt ἄλλῳ 
µεγίστῳ, χαὶ χαταστάσει βααιλείας συνιέναι π.στεύ- 
οµεν. θεοῦ δὲ βουλὴν διαασχεδᾷν ἐθέλειν ὡς δ' αὖθα- 
δες, ὡς δὲ xal µέγαν ἔχον τοῖς τολμῶσι τὸν xlvluvov. 


οὗ νόμοι ταύτης θεῖοι προθέθληνται; οὐχ ὑμεῖς καν 
ἐχείνους τοὺς πολλοὺς θερακεύετε ; ἢ τοῖς βασιεῦς, 
διαφερόντως πρὸς τοὺς πολλοὺς οἱ τῆς Ἐκκλησίας 
πρ΄κεινται νόμοι; εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ' si μὴ παρ ὑμῖν 
µετανοίας θεσμοὶ, ἀλλαχοῦ τῶν ἐκχλησιῶν slo, 
χα) προσδραμοῦμαι ταύταις, χαὶ παρ ἐχείνων θερα- 
πευθήποµαι. Ἡμῖν μὲν οὖν τὰ κατὰ γνώμη» εἴρηται, 
ὑμῖν 8b σχεπτέἐον τὸ ποιητέον βουλευομένοις αύναμ. 
ἐχείνῳ. [P 172] 0ἱδὲ γὰρ xa εἰσέτι ἀνέξομαι πά- 
σχειν ἀνίατα. Καλὺν γὰρ 9| παρ᾽ ὑμῖν |ᾶσθαι, ἡ ζτ- 
τεῖν τὸν τρόπον τῆς θεραπείας; ἑτέρωθεν.» Ταῦτα 
τοῦ βασιλέως διαλαλήσαντος τοῖς ἀρχιερεῦαι, χαὶ 
olov πρὸς τὰ tf; μάχης ἀκροθολισαμένου, ἐχεῖνοι 
bo' ἑχάστῳ τῶν λεγομένων τοῖς ἀχθομένοις πρθαε- 


Ταῦτα τοίνυν ἑνθυμουμένους δεῖ xa ὑμᾶς τῷ διχαίῳ D οικάτες δῆλοι σαν τὰ πρὸς βασιλέα τοῦ πατριάρχου 


τῆς βασιλείας συµπράττειν, καὶ μὴ οὕτω χαταµε- 
λεῖν ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτην ἀἁπαγχομλένων τοῖς λογι- 


ctat, illa statim excipiet vitze sors, qua vix homo de 


vulgo contentus degeret. Quz ego dum reputo, etsi 
haud przíracte iveriim inflcias inesse fortasse spiri- 
tualem patriarchz prudentiam in. aliis plerumque 
qus praseribit, tamen adduci unquam nequeam ut 
credam posse illum mihi juste ac sapienter tantuin 
detrimentorum 3c calamitatum, quantum ista 
perniciosissima fortunis capitique meo ac meorum 
exauetoratio contiuet, poenze. nomine medicinalis 
aut peenitentize salutaris specie injungere. Ubi enim 
locorum, qua in gente, tale quidquam exstitisse 
fando unquam audivimus Ἱ et cujus tandem, quod 
veluti 95/5 exemplar fuerit intuitus, auctoritate 
probati alias facti tantam. istam se putavit excu- 
Sare posse, aut etiam commendare, novitatem ? Λη 
nescit ei qui ex vita privata lu. imperium evectus 
pincipatum semel degustaverit, non alíam quam 
€um przesenlissimo conjunctam inortis — periculo 
conditionem ostendi fortuna prioris resumenda ? 
plurimorum etenim semper insidiis principatus ob- 
Bidelur : plerorumque vero subditorum fides et 
amor in principem vana duntaxat super(ücie osten- 
tati exterius obsequii totus expromitur, intus nibil 
habens solidi, Quare necesso est eum 4 quo vio- 
lando sola reverentia potestatis odia malevolorum 
coercebat, cum primum nudatus presidio imperii 
telis invidizs fuerit objectus, iis iusultibus impeti 
vel palam oppugnantium vcl clam  faventium oppu- 
gnantibus, quibus salvus haud possit obsistere, 
Qus cum 2quos et sapieutes omnes zstimatores 
rerum repulare apud sese par fuerat, tum eum 
maxime qui me $uo ipse in primis suffragio ad im- 
perium extulerit, hoc est invidiuso et offensionibus 
exposito implicuerit negotio. Uude ipsius est tueri 
quod fecii, non autem id agere, mea exauctora- 
lioue procuranda et per eam in me armanda ia- 
vidia emulorum, ut quem detulit supremus honor, 
jn extremum mihi vertatur exitium, Quid enim at- 
tinehat in summum fastigium evehere quem paulo 
«post in perniciem ultimam detrahere inde ac pra - 


συνόλως οὐκ ἀποδεχόμενοι, xaX διὰ τοῦτο πολλὰ χαὶ 
αὐτοὶ προτιθέντες xai ἅμα συνείροντες θεραπεύειν 


cipitem dejicere conaretur, tanto miserius sensu- 
rum calamitatem, quanto eam experientia prius 
degustats in suprema potestate felicitatis acerbio- 
rem intolerabilioremque reddiderit ? Praeter hzc, 
si quod humanum majoris momenti negotium Deus 
peculiari cura dignatur, eveciionem alicujus in 
Imperium rem esse, utique cui semper interveniat 
studiosior aliqua Numinis provideniia , vulgo el 
merito existiaramus. Quod igitur divino consilio 
decretum effectumque sit revocare ac rescindere 
hominem conari, quis non videt quam temerarium, 
quam insolenter arrogans, quam denique audenii- 
bus periculosum censeri debeat ? Η:οο vobiscum 
955 reputantes, zquum est, Patres, dare vos 
operam ut iumperialis dignitatis, prout fas piumque 
est, ratio liabeatur, neque negligere nos tanto jam 
tempore misere suspenéos a'que zestuantes inopia 
consilii. Quid enimvero ? an non ab Eeclesia pe- 
nitentiam dari poscentibus definitum est ? nonne 
hoc olim ejus leges diving sanxerunt ? non juxta 
eas qnotidie quisque vestrum quoscunque opus est 
(pluriei autem offeruntur tales) przescribendis s3- 
ti-factionibus curatis ? an pejori conditione priuci- 
pes eunt ? an illos anos Ecclesia ab universali sua 
i» fios indulgentia exceptos exclusosque τι, 


D nec legum omnibus latarum frui beneficio patitur? 


Respondete num ita sit ; declarate, iuquam, non 
esse apud vos poenitentiz locum, nec excipi a vo- 
bis resipiscentem qui poenas sibi sceleri purgando 
injungi salutares petat : tum πιο partes erupt miLi 
consulere, et alibi quzerere rem necessariam cujus 
hic copia non suppetit. Alize aliis in locis ecclesie 
sunt : eas adibo, ab iis poenitentiam petam el con- 
sequar. Exposui vobis sensus intimos animi mei: 
considerandum vobis relinquo, et cum ipso patriar- 
cha consultandum, quid fieri conveniat. Non enim 
amplius patiar pro deposito me abjici. Jam, iu- 
quam, mihi plane decretum est aut accipere cu- 
rationis modum a vobis adt alibi quaerere. » Talia 
episcop.s locuto iinperatore, ac per hiec quasi prima 
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fócoy τὸν αρατοῦντα., Ob μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ καθ- A typlztve xal ἀμεταβέτως eT;e τῆς γνώμης, ὡς καὶ 


υπισχνοῦντο µόνον καὶ αὐτοῦ βασιλέως προσπἐµύαν- 

τος αὐτοὶ τὰ μεγάλα συλλίφεσθτι. 

Ἑ. Ὅπως τὸν τοῦ Γα.ησίου Ἰωσὴφ απρὸς τὸν 
πατριάρχην ἀπέστε.].1εν ὁ κρατῶν, ζητῶν AU- 
σι’ του ἀφορισμοῦ. 

[ρ 115] Ὁ γοῦν βασιλεὺς xat ἄλλους μὲν χαθ) ἕνα 
πλείστους ἀπέστειλεν ἀξιῶν τὸν ἱεράρχην λῦσαί οἱ 
«hv ἀθυμίαν, ἑτοίμῳ ὄντι, ὣς ἐχεῖνος ὑπισχνεῖτο, 
τὸ χελευόµενον ἐχπληροῦν» τέλος δὲ χαὶ τὸν τῆς 
pore τοῦ Γαλησίου προϊστάμενον Ἰωσὴφ, ὃς δὴ χαὶ 
Γαλησίου φανερώτερον ἐχαλεῖτο, ἄνδρα πνευματικὸὺν 
χαὶ εἰς πατέρα τεταγμένον τῷ βασιλεῖ, ἀποστέλλων 
χατηντιθύλει δέχεσθαι τὴν πρεσδείαν χαὶ συγχατα- 
νεύειν τῇ ἀξιώσει. ᾽Αλλ’ ὁ πατριάρχης πολλὰ μὲν 
παρὰ τῶν ἀρχιερέων ὁπὲρ τοῦ βασιλέως ἵἱκετευόμε- 
νος, ὡς οὐχ ἄξιον λεγόντων οὕτως ἐπὶ τοσοῦτον τῷ 
ἐπιτιμίῳ συνἰσχεσθαι, πολλὰ δὲ xal παρὰ τοῦ πνευ- 
ματιχοῦ ἐχείνου xal θείου ἀνδρὸς ἀξιούμενος ἐφ᾽ ᾧ 
τὴν παιδείαν ἄλλως οἰχονομοίη τὸν δεσμὸν λύσας xal 

Ἱπροστιμῴη τῷ βασιλεῖ τῶν εἰχότων, 6 δὲ xal μᾶλλον 
9 
veliiatione auspicato praelium, illi ad singula quae 
dieta. fuerant dolore significato, declararunt, quie 
severe ac dure patriarcha erga imperatorem ageret, 
sibi minime probari ; ac propterea post inulta invi- 
cem collata disceptataque paratos se ostenderunt 
ad offerendam — Augusto poenitenti reconciliationis 
viam. Non tamen tunc adbuc ulterius processerunt 


quàm wt promitterent se intercessuros apud pa- ( 


triarcham quam eflicacissime possent, suadentes ut 

prose ipse de novo allegaret ad cum oratores 

supplices, quibus ad impetrandum quo rogarent 
ipsi se pro virili eooperaturos recipiebant. 

2. Ut prepositum Galesii Josephum αά patriarcham 
allegaverit. imperator, petens absolutionem ab es- 
communicatione, 
lgitur imperator cum alios singillatim allegavit 

256 plurimos, suppliciter orans patriarcham ut 

, $ecura mastitiaque liberare dignaretur, offerens 
δὲ paratum ad quidvis exsequendum quod juberet, 

Tandem et Josephum ad id misit monasterio Gale- 

sii prepositum, coenobii quod regebat nomine quam 

suo ipsius vulgo notiorem, virum spiritualem el qui 


τοῖς πρεσθεύουσιν ἐπιπλέττειν xal αὐτῷ δη τῷ Ἰω- 
cho Υενναίως ἐπέχειν, τολμῶντι ὡς δῆθεν τὰ τῆς 
βασιλέως ἀναδοχῆς παρὰ τὴν ἐχείνου θέλησιν. Αἱρεῖ 
δὲ χαὶ λόγος παρὰ πολλοῖς ὡς καὶ ἐπιτιμήῆσειεν ἐφ᾽ 
ᾧ μηδὲ πνευμάατιχὸς ἀναδέχοιτο * ὃ δη κἂν γεγονὸς fj 
ἑφυλάχθη Ἡ xai παραθαθὲν ἐλύθη 7 καὶ ἄλντον 
ἔμεινε, xàv ph γεγονὸς ἐφημίσθη, ὡς καὶ ὁ Ἰωσὴηφ 
πατριαρχεύσας ὕστερον ἀπολογούμενος ὑπὲρ τούτου 
διισχυρίζετο, ὅμως πόλὺς ἐντεῦθεν ἀνεῤῥάγη κλόδων 
τῇ Ἐκκλησίᾳ, ὡς ἰσχυρὸν προτεινόντων τῶν "Apes 
σενιατῶν χατ' ἔχείνου ἔγχλημα πατριαρχεύσαντος 
σχιζαμένων. 

Υ.. Ὅπως Al6gAAoc κατηγορίας κατὰ τοῦ πατριάρ-' 

χου ἐδόδη τῷ βασι.1εῖ. 

[P. 174] Τότε τοίνυν Βοηδρομιῶνος ἑσταμένου καὶ 
τῶν συνήθων νηστειῶν τἐλουµένων, ἑορτῆς ἀγομένης 
ἣν ᾿Αχάθιστον σύνηθες ὀνομάξζειν, τῶν τις τοῦ x^fj- 
ρου ἓν νοταρίοις τῷ πατριάρχη τελῶν μετὰ τὸν σφῶν 
πριµιχἠριὀν, ὃν xal ἩΜεσίτην εἰώθασιν οἱ πολλοὶ 
σεμνύνωντες λέγειν, τοὺπίχκλην ᾿Εψητόπουλος, λίδελ-' 


speratus efferatusque magis est audiens ista pa- 
triarcha. Adeoque inflexibiliter hxsit in. proposito, 
ut etiam ea rogantes objurgaret, ei ipsum Jose- 
phum acriter coerceret, eo scilicet nomine quasi is 
imperatorem absolvere ausus essel coutra patr.ar- 
ch: voluntatem, Fama certe increbuit per multos 
vulgata, prohibitum interdicto Josepho a patriar- 
cha fuisse ne deinceps ipse confessioues, ut sole- 
hat, ejus privatas acciperet eumque absolveret. 
Quod interdictum, si vere contigit, an observatum 
sil, sn id transgressus Josephus transgressionis 
istius venia impetrata restitutus in integrum fuerit, 
an postremo crimeu istud contumacia contra in- 
terdicium el revera eonsciverit Josephus οἱ inex- 
piatum id mauserit, in. melio relinquam. Fama 
quippe illi priori controria sparsa quuque est, as- 
serens nunquam perlatum a patriarcha tale inter- 
dictum, Et hac defensione Josephus ipse, factus 
457 postea patriarcha, utebatur, asseveraritis- 
sime affirmans nequaquam id sibi prohibitum un- 
quam a patriarcha, contradicentibus nihilominus 
et in asserlo peraeverantibus auctoribus oppositi 


imperatori patris loco esset, quippe audiendis ejug D rumoris, qui in satis magnam inde celebritatem 


coufessiouibus praefectus. Hunc ergo pro se suppli- 
cei) allegans, obsecrare obtestarique patriarcham 
institit uti tandem inffexus induceret in animum non 
amplius aspernari preces suas. Vehementer id ipsum 
ab eodem episcopi contenderunt orantes, argumen- 
ts etiam adhibitis, et indignum videri contestantes 
principem tanto tempore isto quasi ergastulo diri 
anathematis coustrictum | detineri. Urgebal pro se 
quoque ardenter rem eamdem spiritualis Pater 
sSupplicis, ille, quem dixi, vir reverendus, demis- 
sissime deprecans suscepti sui nomiue ul castiga- 
Uounem quam aequam judicasset prescriberet, et ea 
perfunetam miseratus anathematis vinculo solveret. 
Surdo hzc canebantur. Obduruit, quin etiam exa- 


abiit. Adeoque id unum el potissimum erat in 
criminibus, qux Arseuiani objectabant Josepho, ab 
eo schismate discissi. | 


$. Ut libellus accusationis contra patriarcham datus 
ait imperwtori. 


Tuuc igitur sub. initium Aprilis, solemnis jeju- 
nii tempore, dum festum ageretur quod Acathistum 
vulgo nominant, quidam ex clero Epsetopulus. co- 
gnoniento, in ordine notariorum patriarcha inser- 
viens, post ipsorum priwmicerium, quem Mesiterr 
sive mediatorem plerique solent amplo nomiue vo- 
care, libellum a se digestum accusationibus plenun? 
sponte imperatori tradidit, noctu post finem hymni 


" 
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λον χατηγορηµάτων πλέρη συνθέµενος ἀσμένῳ ἔγχει- 
ρίξει τῷ βἀσιλεῖ, νυχτὺς τότε οὕὔσης μετὰ τὴν τῆς 
ὑμνωδίας ἐχπλήρωσιν. 'O δὲ τοὺς παρατυχόντας Ex 
τῶν τοῦ χλήρου συγχαλέσας ἅμα Ἱρώτα εἰ xal ab- 
το συνοΐδασι τῷ Ἐφητοτούλῳ τὰ οἱ πραχθέντα. Ὡς 
6 οὐκ Tj κατανεῦσαι ἀπούοντας πλὴν ἑνὸς ! καὶ 
δευτέρο», περί τε τῶν χεφαλαίων διεπυνθἀνέτο, xal 
ὁποίας efr, τῆς ὑπολήψεως ὁ τὸν λίβελ)ον ἐγχειρίσα:. 
Ὡς 9 ἑμαρχύρουν μὲν τῷ διδέντι τὰ µέτρια, περὶ 
δὲ τῶν κεφαλαίων ἀπελογοῦντο, ἀνάγχην τὸν εἰς 
{οιούτους ἀγῶνας ἁποδυσἀμένον χα) τοὺς συνειδότας 
ἔχειν ὁ βασιλεὺς εὐθὺς οἰπθσὶς, καὶ el; χεῖρας ἔχειν 
τὸν λέοντα, ἀπρὶξ εἴχετο τῶν γραμμάτων xal καιρὸν 
ἐτίθει τῆς περὶ τούτων σχέψεως. Οἷς δὲ χειραλαίοις 
ὁ Ἀίθελλος συγχεκρὀτητο, 1&0 σαν, ὡς εἰπεῖν καθ) 
ἔχαστον) πρῶτον τὸ ἐν ἀρχῇ τῆς ὀρθρινῆς ὑμνῳδίας 
τὺν ὑπὲρ τοῦ βασιλέως ψαλμὺν ἐγκόψαι, µόνῳ δὲ τῷ 

“πρισαγίῳ καὶ τῷ ἐπ᾽ αὐτῷ μνημοσύνῳ χελεῦσχι προ- 
διµιάζεσθαι * δεύτερον τὸ προσχεῖσθαι τοῖς τοῦ Σρυλ- 
τὰν εὐμενῶς, ὡς xal σφιν ἐφεῖναι τῷ λουτρῷ τῆς 
ἐχχλησίας συχνάχις ἑλλούεσθαι, τιµίων χαρακτήρων 

ταυροῦ ἐχεῖσε τοῖς µαρµάροις ἐγχεχαραγμένων, 
Αγαρηνοῖς οὖσι καὶ ἀμυήτοις * τρίτον ὡς χαὶ τοῖς 
vléatv ἐχείνου τῷ ἰδίῳ μοναχῷ µεταδιδόναι τῶν &yta- 
Opátuv χελεύσειεν, ἄδηλον ὃν εἰ τῷ θείῳ λουτρῷ 
ἑτε)έσθγσαν, xal τὸ ἐπὶ τούτοις, ὡς ὁ αὐτὸς Σουλτὰν 


nod;z. luiperator convocatis q"i forte. przsentes 
adfuerunt e clero, simul omnes iuterogabat ecquid 
counseusu el conscientia ipsorum Epsetopulus id 
egisset, Cum autem nemo annueret aufientium 
prxter unum aut. alterum, de capitulis perconta- 
batur, simulque cujus esset existimationis qui li- 
bellum. obtulerat. Ad ea clericis datori quidem li- 
belli med:ocre testimonium reddentibus, . crimina 
vero excusa:tibus, opinatus statim fleri non posse 
quin haberet conscios qui tantum se in certamen 
daret cupide scriptum oblatum tenuit, occasionem 
inde sibi nascituram augurans leonis, cujus tantam 
experiretur sxvitiam, in potestate habendi. Mox 
diem przscripsit examini. Capitula libello compre- 
hensa hzc ferme erant, primum, ex principio ma- 
tutine 4568 hymnodie psalmum pro imperatore 
recisum a patriarcha, jubente solo Trisagio et super 
eo conimemoratione prooemium absolvi. Secun. 
dum, nimium se propensum et familiarem Sultani 
prabuisse, adeo ut ei et comitibus pertniserit ϱ8- 
pius lavari in lavacro ecclesie, ubi sunt signa ve- 
nerande crucis marmoribus insculpta, cum isti 
essent Agareni el Christi mysteriorum expertes. 
Tertium, quod filiis ejus communicari per suum 
monachum sacras Eucharisti: reliquias jussisset, 
cum non constaret an sacro baptismo initiati fuis- 
seut. Pretereaque ipse sultan cuni suis satráp:s 
per matutinum sp'endide: magnaeque Dominice 
patriarchz litanias celebranti adfuisset et simul 
Y:tanias recitasset, Πως et id genus alia libello ine- 
Yant. forro patriarche baud. usquequaque ignotum 
vral quid gereretur : tamen is totum Dco permit- 


GEORGII ΡΑΌΗΥΜΕΒΛΙ 


T" 
Α σὺν τοῖς σατράπαις αὐτοῦ χατὰ τὸ ὀρβρυὴὶν εἲς 
λαμπρᾶς xal μεγάλης Κυριαχῆς τῷ πατριάρχη Άιτα- 
νεύοντι συνέλθοι τε xal αυλλιτανεύσειε. Καὶ ἃ μὲν 
τῷ λιδέλλῳ διειλήφατο, ταῦτά τα xal τοιαῦθ) ἕτερα: 
τῷ μέντοι γε πατριάρχῃ τὸ παράπαν üvvorly οὐχ 
ἣν, ὅμως δὲ θεῷ τὸ xdv NAP ἠσύχαζεν, '08 
γε βασιλεὺς τῶν γραμμάτων ἅπαξ ἐπειλημμένος τς 
ἐπιδημοῦντας [P. 175] τῇ Κωνσταντίνου τῶν ἀρχιε- 
ρέων ἐπισυνῆγε, καὶ δη mpobtewe μὲν ἐχείνοις εἰς 
γνῶσιν τὰ γράμρατα, ἐχοινοῦτο δὲ σφίσι τὴν σχέψιν 
ὅπως ποιοίη. Οὐ γὰρ jv ὑπερθέσθαι πρᾶγμα δοχοῦν 
συμθάλλεσθαι τῷ σχοπῷ, xÀv οὐχ ἐδόχει ἀποχρῶν 
πρὸς tb τὸν πατριάρχην δεδίξεσθαι. Ἐχεῖνος γὰρ xal 
μὴ πρὸς ἀπολογίαν ἔτι χαλούμενος ἀπελογεῖτο, τὸ 
μὲν τοῦ φαλμοῦ, ὡς αὐτὸς εἴη ὁ τἆξας τοῦτο τὸ πρῶ. 
B τον, ὡς τοῖς μοναχοῖς σύνηθες ὃν, x&v τῇ ἐχχλησίᾳ 
τελεῖσθαι, xol αὐτὸς ἀθετοίη πάλιν ὡς αὐτάρχους 
δοκοῦντος τοῦ τρισαγίου σὺν τῷ μνημοσύνῳ εἰς ci 
χῆς ἐχπλίρωσιν * xat δικαἰως ἂν ἁπολογπσόμενος εἰ 
χαὶ τοῦτο τελοίη οὕτω τοῦ βασιλέως ἔχοντος, πῶς 
ἂν δικαίως ἑγχαλοῖτο χαθυφεὶς τοῦ παντός ; τὸ Ui 
τοὺς τοῦ Σουλτὰν ἐπὶ τῷ λουτρῷ λούεσθαι αὐτὸν μὲν 
phv εἰδέναι μήτε κελεύειν. « Τέως διχαίως ἂν ix- 
χλείοινῖο πάντων ἐχεῖνοι τῶν λοετρῶν, οὐχ ftev! 
τοῦ τῆς ἐχχλησίας, ὡς τῶν ἄλλων πρὸς τοῖς χαράγ. 
µασι τοῦ σταυροῦ xa εἰχόνων εὐ μοιρούντων ἁγίων, 


tens quiescebat. At imperator admissa semel dea- 
tione scriptisque accusatoriis receptis, congreg- 
C vit episcopos aliarum  arhium qui tunc Coustauti- 
nopoli sunt reperti, eisque ad notit'am scripta sibi 
tradita protulit, et ut communiter secum considera 
rent quid sibi esset faciendum pctiit. Non enim 
erat cur differreiur negotium quo dudum aspiralit 
viam pandens, etsi non videbatur sufficiens adter- 
rendum patriarcham. [Ille quippe, utcunque non 
dum citatus ad pro se dicendum, respondebat ob- 
jectis, ad primum quidem de psalmo, aiens se at- 
ctorem fuisse istius psalmi tali tempore cartant, 
el cum antea solis a monachis id fleri cousue:is- 
set, primum se in Ecclesi:w usum induzisse. 959 
Verum eumdem 86 id postea improbasse revoa« 
seque, quod sufflcere videretur Trisagium cum 
commemoratione ad orationis expletionem. 


justa potuisse quam suggereret praesens status [u- 
peratoris ; qui quo'jure queri posset exclusum δὲ 
particula quadam ecclesiasticarum precum, pot- 
quam patienter et demisse acquievisset εσυ’ 


nicationi, qva omnium sacrorum  participatiou | 


arceretur ? Ad sultanis comites quod  altinerel, 
lotos eos ecclesi: balneo nescire se, ueque id jue 
sisse. Calerum si allegata ratio valeret, excluden- 
dus eos esse cunctis pariter urbis balneis, uou tui- 
nusquam illo quod ad ecclesiam pertineret, cum 


alia quoque therm, proterquam signs εις 


insculpte siut, sacris etiam imaginibus ornentur. 
Si autem id non obstat quominus ii$, quantumvis 
vere religionis expertibus, usus permittatur alie- 


Prec 
D terea si alia facti hnjus defensio deesset, itla se uli. | 
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Ei δὲ τἄλλα σφίσιν ἀνεῖται καὶ ὁσεθέσ.ν οὖσιν, sl; Α ἐς µέσον παριὼν τὸν λίθελλον προὔτεινεν, à δ᾽ àvc- 


«l τοῦ τῆς ἐκχλησίας λουτρῶνος ἐχδιωχθήσονται; Τὸ 
δὶ τῷ Σουλτὰν καὶ τοῖς υἱέσιν ὡς Χριατιανοῖς προσ- 
φέρεσθαι ἀρχιερέως μὲν μαρτυροῦντος τοῦ Πισσιδίας 
ἀνεύθυνον οἶμαι ' εἰ à ἄλλως ἐλέγχοιντο ἔχοντες, 
ἐχείνου xat µόνου, ἁλλ᾽ οὖπ ἐμὸν τὸ πλημμέλημα. » 
λλ’ οὐχ ἱχανὰ ταῦτα τοῖς ἁμρὶ ων βασιλέα ἐδό- 
x»; τὰς εὐθύνας ἐξελέσθαι τῷ πατριάρχῃ, ἀλλὰ 
σύνοδον ἤθελε συγχροτεῖν εξ ἁπάντων τῶν ἀρχιε- 
ῥέων, παρόντων ἐνταῦθα xal πατριαρχῶν δύο, τοῦ 
τε Αλεξανδρείας Νικολάου καὶ τοῦ Αντιοχείας Εὺ- 
θυµίω. "O0&v χαὶ βασιλικαῖς συλλαθαὶῖς µετεστέλλετο 
τοὺς ἀρχιερεῖς πανταχόθεν, ὥστε παρφῳφχηκνίας τῆς 
ἑορτῆς ἀνυπερθέτως ἁπαντᾷν πάντας, μηδεμιᾶς προ- 
φάσεως ἀποχρησούσης πρὸς παραίτησιν. "Aja γοῦν 


Υινώσχετο ἐπὶ πάντων. Καὶ ἐπεὶ ἑδόχει προκαλεῖ- 
σθαι xai τὸν πατριάρχην, πέµμποντες τρεῖς μὲν τῶν 
ἀρχιερέων, τρεῖς δὲ τῶν χληρικῶν προσεχάλουν ἆπαν- 
τήσοντα πρὸς ἀπόλογον. 'O δ᾽ ἀνένευε πάµπαν, καί 
γε χρίσιν μὲν μῆ παραιτεῖαθαι, τρόπον δὲ κρίσεως xal 
τόπον xal πρόσωπα φεύχειν ἔλεγε, χαὶ δικείως, ὡς 
οἴεσθαι * πατριάρχην μὲν γὰρ χρίνεσθαι παρόντος μὲν 
βασιλέως, παρόντων δὲ μεγιστάνων xal κοσμιχῶν, xal 
ἐν ἀνακτόροις, xal ταῦτα xal βασιλέως οὕτως ἔχαντος 
xal el; ἄμυναν προειλημµένου, οὐχ ἄξιον οὐδὲ τῶν δι- 
καίων εἶναι τ) σύμπαν. Ταῦτα πρὸς τοὺς ἀπεσταλμέ- 
νους tou πατριάρχου λέγοντος, γραφῇ ἑδίδοντα τὰ λε- 
Ὑόμενα, ὡς µή τι συχοφαντηθείη. Οἱ δ' ὑποστρέφοντες 
ἐδήλουν πάντα μετ) ἀσφαλείας τοῖς ἁποστείλασι, xol 


τελείῳ Ἶρι συνήχοντο, xai τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην B σύλλογος διελύετο, Τοῦτο Ol εἶτα xal τρὶς Υεχονὸς 


συναχθεῖσιν ἐπιμελέστερον ἐχινεῖτο. 


U. Όπως καὶ ὅπου ἑζητοῦντο cà κατὰ τὸν £a- 
εριάρχην Ἀρσέγιον, 

Ίόπος δὲ τῆς αὐτῶν συνόδου 6 βασιλιχὸς ᾽Αλεξιαχὸς 
τρἰκλινος fv, ἵνα χαὶ προὐκάθητο μὲν ὁ κρατῶν, συγ- 
χαθἐζοντοδὰ καὶ οἱ μεγιστᾶνες xal ὅσον bv ἀξιώμασιν 
1», συνεδρίαζον [ P. 476 | δ᾽ οἱ ἀρχιερεῖς, xal πᾶν τὸ τῆς 
συγχλήτου παρίσταντο. Σωνῆσαν δὲ xaX ἀπὸ πασῶν 
τῶν μονῶν ol προὔχοντες µονῆρεις συνάµα τοῖς σφῶν 
προεστῶσιν. Αλλ) οὐδὲ τὸ τῆς πολιτείας ὅσον fv 
περιφανὲς xal δῆλον ἀπὴῆν. Καὶ ὁ μὲν χατηγορῶν 


rum lavacrorum, quid est eur repellantur ab eccle- 


Ex 5t«ov. χαιριαχῶν διαλειμμάτων (ἔμελε γὰρ xol 
Χανόνων Ex:lvotg τοιαῦτα πράττουσιν) οὐδὸν ἦν πλέον 
Ex τούτων ὅτι ph τὸν πατριάρχην παραιτεῖσθαι τὸν 
τρόπον τῆς κρίσεως, τοὺς δ᾽ ἀντεπιατέλλειν ἐκείνῳ, 
ὡς ἑπ.στγμονάοχον τοῦ βασιλέως εἶναι δικαιουμένού 
ἐν τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς πράγµασι, μὴ δίχαιον εἶναι 
(r9 εὔλογον τὰ τοιαῦτα μέγιστ᾽ ὄντα δίχα βασιλι- 
χης ἐπιστασίας χινεῖσθαι, 


6’. Όπως ὁ πατριάρχης πρὸς βασιἠέα ἀφίκοιτυ 
xal ὅπως παρὰ μικρὸν παρα ογισθείη. 


Ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτ ἑπράττετο, ἑννοήσας ὁ πατριάρ» 


causam dicendam. Ille autem emnino venire renuit, 


sie balneo ? Denique cum sultane et ejus filiis C cum diceret judicium quidem haud se recusare, 


lanquam cum Christianis egisse irreprehensibile 
videri, quoniam id auctore idoneo fecerit, episcopo 
videlicet Pisidis tales illos esae testaute. Quod si 
jsm ostendatur nequaquam ipsos fuisse Christianos, 
illi soli ascribenda, non mihi ejus facti culpa fue- 
rit. Sed hse defensiones imperatori non v deban- 
tar sufficientes ad purgandum patriarcham : ve- 
rum decrevit congregare synodum omnium aotisti- 
tum, cui interessent duo patriarche , Alexandrinus 
Nicolaus et Antiochbenas Euthyinios. ltaque regiie 
litteris convocavit undique prasules ut post festum 
sine mora convenirent, nullo pretextu ad recusa- 
tionem 960 suffecturo. P;eno igitur vere conve- 
uerunt, et causa patriarchae. ventilari a congrega- 
lis est eaepta. 


4. Quomodo et ubi quesitum de patriarcha. Arsenio 
sit. 

Loeus synodi regium Alexiacum triclinium fuit, 
ad id delectus ut presidere posset imperator. Ás- 
sidebant et au)e magnates, ac quotquot in dignitas 
tibus erant, simul cum episcopis. Aderat οἱ »ena- 
lus universus, el ex cunctis monasteriis precipui 
monachorum cum suis quique praepositis; nec 
aberant clariores illustrioresque civium. Et accu- 
sator quidem in medium prodiens libellum obtulit. 
{5 cunctis audientibus recitatus est. Tunc cum es- 
set visum citari debere patriarcham, | miuentes 
ues episcopos el tres clericos ipsum vocarunt ad 


modum autem et locum judicii personasque fu- 
gere ; a qua exceptione juris species non aberat. 
Nam judicari patriarcham praesente iinperatorc, 
presentibus optimatibus et szeeularibus personis, 
idque in palatio, presertim imperatore sic consti- 
tuto ct palam occasionem vindicue captante, indi- 
guuip videbatur, et tota res inique comparata. Ea 
porro loquente patriarcha missis a synodo, excepta 
sunt scripto verba ejus, ne quid calumnis intervenie» 
ret. lude qui missi fuerant redeuutes ad. synodum 
cuncta ex fide retulerunt ad eos qui miserant, et cae» 
tus solutus est. IJem iterum et tertio est factum, 
certis intervallis temporis. interpositis : studebant 
enim qui hzc agebant, nihil omittere eorum qua ca» 
nones in eo genere przescribunt. Cseterum nihil aliud 
ex 46] iis missitationibus et responsis elici potuit 
nisi displicere patriarcha Judicli modum, et ob id 
comparere recusare. Αά quz hoc erat Patrum re« 
sponsum pairiarchz per remissos ad ipsum voca- 
tores redditum, cum sit olim existimatum aquuin 
imperateri tribui principem locum in cognitiona 
rerum ecclesiasticarum, nec justum nec ratio i 
consentaneum esse, qua ex eo genere negotia uunc 
agitarentur, maximi utique momenti alibi aut 
aliter quam presente ac presidente principe nioveri. 


5. ὕι patriarcha. ad imperatorem accesserit ; et ut 
parum ab(uevit quin. decipereiur. 


Dum autem hzc ita gererentur, intelligens pa- 


101. 
yne» ὃ καὶ ἀληθὲς ἣν, ὡς οὐδέν ἔστιν ἄλλο τὸ χινοῦν 
τοιαῦτα "| τὸ τοῦ κρατοῦντος πρὸς αὐτὸν ἁμυντιχὸν, 
” ὅτε καὶ κινδυνεύοι xaxip tb κακὺν [ᾶσθα:, τῇ τοῦ 
πατριάρχου χκαταδἰίκῃ τὸ πρὸς ἐχείνου ἀπεχθὲς καὶ 
ὀχλῶδες, ὥστε xal ἀπεσχευνάσθαι ταῦτα βούλεόθαι, 
παριδὼν πᾶσαν μιχκροφυχίαν, ἵππου τε ἐπιδὰς, vt 
“πρότερον εἰωθὼς ἐξ οὗ τὴν Κωνσταντίνου κατέλαθε, 
xai βασιλεῖ πρύσεισιν. Ἡ μέρα δ' ἣν καθ) [D. 177] 
ὃν ταῦτ) ἑπράττετο κυριώνυµος. 'O γοῦν βασιλεὺς 
χαιρὸν ἐχεῖνον οἱηθεὶς ἐπιστΏναι ὃν καὶ ἐζήτει πά- 
λαι, τὸν τῆς ἀνέσεως «(ἔπειθε γὰρ ἐννοεῖν τοιαῦτ' 
ἐχεῖνον τό τ’ ἐπιθῆναι ἵππου τὸν πατριάρχην xal 
παρὰ τὸ σύνηθες πρᾶξαι, τά τε κινούμενα ὡς ἓν 
χρῳ καταδίχτς xal αὑτὸν γεγενῆσθαι), xal ὡς 
ἐχμειλίξασθαι παραγένοιτο, φιλοφρόνγως ὑποδέχεται 
προσιόντα, χαὶ πλεῖστον ὅσον ὁμιλεῖ τὰ χαρίεντα. 
Ὡς vouv καιρὸς τῆς ἱερᾶς λειτουργίας ἐπέστη καὶ 
Ίδη ἣν ὁ κρατῶν πρὸς τὸ τῷ ναῷ ἐπιστῆναν, πἐµψας 
ἑχεῖνός τινα τῶν αὐτοῦ τοὺς ἐπὶ τῆς λειτουργίας χατ- 
πσφαλίψετο, καὶ ἐχέλευεν ἅμα θεασαµένους αὑτὸν 
pits περιμένειν τὴν πρὺς τὰς ἁγίας εἰχόνας mposé- 
λευσιν αὑτοῦ προσχυνῄσοντος uiv ἄλλο τι περιαρ- 
γοῦντας πρόττειν, ἁλλ' εὐθὺς ἑἐχφωνεῖν μὲν τὸν 
διάχονον τὸ Εὐ.όγησο», εὐλογεῖν δὲ τὸν θεὸν µε- 


triarclia, quod verum erat, non esse aliam horum 
motuum causam quam iram in se imperatoris ul- 
lionem expelentis, in. qua proseculione periculum 
erat ne is malo aliud malum pro remedio appone- 
ret, suo videlicet in patriarcham odio et rancori 
patriarchie ipsius damnatione procuranda mederi 
aut potius obsequi satagens, speravil une sui cum 
infenso imperatore congressu istud przeverti dis- 
crimen posse. Quare pusillanimitate posthabita 
equum iuscendit, desuetus id facere join ex. quo 
£onstantinopolim advenerat, et imperatorem adit. 
Mies qua haee gesta suut Dominiea erat. Igitnr im- 
perator ratus optatam diu sibi remissionem anathe- 
matis ad se ultro deferri (suadebat hoc enim equi- 
tatio illa ínsolita patciarce adventusque  inopiurae 
tes, εἰ verisimilis conjectura, impuleum illum 
wetu intentati judicii et periculo -«daumationisg 
imminentis ad hunc conatum sui «eliniendi), 
perhbumaniter occurrit venienti, et cum benevole 
&ccedentem atque hilariter excipit, tum blandis 
perdiu sermonibus desinet. Ut ergo sacre liturgia 
. 2485 tempus adfuit, imperstor jam. in procinctu 
adeundi templi misil eertui e suis qui premuni- 
ret, prout. oportebat, sacrificii ministros, jubens 
908, simul imperatorem ingredientem viderent, 
statiin, non ezspectato dum ille ad sacras iuagines 
Adoraiurus accedere!, nullaque omnino alia qua- 
€unque ex causa mora interposito, protinus in- 
«hoare functionem sacram, diacono versiculum 
sBenedic pronuntiante, et Dei benedictionem solem- 
Aem sacerdote pariter proferente voce contenta. Ας 
«ousilium in his imperatoris hoc erat : se,una simul 
«um patriarcha intra templum stante missz sacrum 
aite peragi, tacita quzdam futura ipsi videbatur sui 
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À Υαλοφώνως τὸν ἱερέα χατὰ τὸ σύνηθες, xol τῆς λει. 
τουργίας ἀπάρχεσθαι. Τοῦτο δ' fv πάντως πρὺς ὃ 
ταῦτ ἐχεῖνος παρεσχενάσετο, τὸ τὸν ἱεράρχην &u' 
αὐτῷ Em" ἐγχλησίας συναγαγεῖν, χἀντεῦθεν σιωπη- 
λῶς τὴν τοῦ δεσμοῦ λύσιν πραγματευσάµενον Ey, 
Καὶ δη ηὑτρέπιστο μὲν τὰ τῆς [ερᾶς λειτουργίας, ὁ 
χλῆρος 0 ἅπας μµετααχευασάµενος τοῖς εἰκόσι χὰ- 
ραδοχοῦντες τὸν βασιλέα ὅσον οὕπω ἀφιξόμενον πε- 
ριέµενον. 'O δὲ βασιλεὺς τυῦ [εροῦ µανδύου viv 
πατριάρχην κατέχων, xatá τινα ποδὰ διαστήµατα, 
ἅμα μὲν ἱστάμενος ὠμίλει, ἅμα δὲ xol ὡς ἐπὶ τὸν 
να»ν προσήγετο. Ὡς δέ oce τοῦ οὐδοῦ ἐπέθη χαὶ ὁ 
διάκονος τὸ Εὐ.1όγησον ἐξεδόα καὶ εὐθὺς ἡ lx τοῦ 
ἱερέως εὐλόγησες, ἐχσπᾶται τῷ παραδ΄ξ ὁ πατριάρ. 
Yn$, xai τὸν δόλον αυνεὶς αὐτίχα ἀντέσπα χαὶ τῆς 
D χειρὸς τοῦ κρατοῦντος ἐξώλισθε, xa, « TU, λέγων, 
οὕτω δολερῶς χλέπτεις thv εὐλογίαν, xdi παραλο- 
γίζη τὸ G:toy ἄνθρωπος ὧν, οὐ δέον ὃν οὐδὲ συµφέ. 
pov; » "Ex δὲ xal, « Καλά γε ταῦτα,» προσονειδί» 
ζων, « xal γε βασιλεῖ ἑννόμως ἄρχειν προαιρουμένῳ 
πρέποντα, Χ1ὶ δυσφόρητα τοῖς ἄλλοις ἀχοῦσαι, ὥστε 
xai ἐπαινεῖν, » εὐθὺς ἀετὸς ἣν λιπὼν ἐχεῖνον χατ» 
αιδεσθέντα καὶ ἀφιπτάμενος, xat διὰ τῆς σιδηρᾶς 
τοῦ τρικλίνου πύλης ὡς τάχος πεζῇ διαθέων, fi πο- 


a dudum injecto anathematis vinculo solutio. Atque 
ita compendio quodam opportunae occasionis con- 
Secutlurum se sperabat quod tanto jampridem 
circuitu captatum iverat. Succedebatque illi hac- 
tenus dolus egregie. Nam clerus universas prz- 
monilus, ut dixi, ad inchoandum missa sacrificium 
proxime instructus omni convenienti apparatu e 
ornatu, exspeclabat dum appareret  adventans 
imperator. Qui astute ad quod intendebal sacram 
penulam comitantis secmn patriarchse tenebat λος 
incedens uaa, et per intervalla urbane interposia 
copsistens, confabulausque plane familiariter, do- 
nec eum inira templum simul isgrediens induxit, 
Bupergresse autem ipso ίσα, statim diaconus 
Benedic inclamsvit ; quam vecem secuta continuo 
est sacerdotis beuediciio. Perculsus inopinalo facto 
patriarcha, et. dolam | cubito intelligens, proripuil 
&e, ac ni&nui tenenüs imperatoris elapsus esl 
« Cur, inquiens, delose furaris benedictionem, el 
D decipere Deum conaris, homo cum sis ? quod nec 
oportebat nec expediebat a te (eptari. » Addid) 
preterea haud molliter exprobrans : « Pulchrane 
hzc putas et convenientia imperatori magnifice 
professo se juxta leges 983 imperare vele? quid 
homines dicent ubi audierint ? an laudare ista, an 
saltem vel tolerabilia censere poterunt? » Et his 
repente dictis avolavit instar aquile, pudore con» 
fusum imperatorem relinquens; ac per portam 
triclinii ferream, pedes quanta maxima  poruit pere 
nicitate currens, pervenit ad mare, ibique nave 
conscensa domum se retulit. At Imperator plenus 
licet contuinelizi, ac tam probrose repulse sensu 
intimo doloreque :xstuans, tamen. maguanimitale 
simulata sacrificio perrexit attendere, quoad 1uissi 
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δών εἶχεν ἐχώρει πρὸς θάλασσαν, χαὶ νεὼς ἐπιθὰς A ς᾽. "Όπως συναχθέγτων τῶν ἀρχιερέων τὸ τἐ.ειον 


χατελάμδανε τὰ οἰχεῖα. 'O μέντοι γε βασιλεὺς 
ὑδριοπαθήσας olov xal αἰδεσθαὶς προσποιεῖται οὖν 
ὅμως τὸ µεγαλόφυχον. Καὶ ἐπεὶ τέλος τὴν ἰ: ρὰν µει- 
τουργίαν ἑλάμβανεν, ἐξελθὼν, σταθεὶς iv τῷ ἍΆλε- 
ξιαχῷ τρικλίνῳ, τούς τε τῶν ἱεραρχῶν παρατνχόν- 
τας χαὶ τοὺς τοῦ κλήρου µεταστειλάμενος, [P. 178] 
ἐπενεχάλει τῷ πατριάρχη σχληρότητα, xat, « Ἴδετε, 
Ἰέγων, ὅπως ἁμαθὼς οὕτω τῶν ἡμετέρων χειρῶν 
ἀπεδίδιασχκε. Καὶ cl λυπήσων ἑφάνη, χατὰ τί γε 
χαὶ παρ ἡμᾶς ἀφίχται; ἀλλ ὡς ἔοιχε, τοὺς ἑλέγ- 
χους διαφυγγάνειν πραγμµατενόµενος, ἔλαθεν ἔαυ- 
τὸν συνωθήσας μάλιστα πρὸς τὴν δίνη». Mi], γοῦν 
ἐπὶ πλέον φευγοδικῶν χερδαινέτω, ἀλλ' ἐπεὶ 5b τρί- 
&w ἐναπολέλειπται μήνυμα, .συναχθέντων γενέσθω 


χαὶ τοῦτο, xal εἰ μὲν ἁπανίήσει, χρινέσθω, ci p B 


οὖν, ἀλλ ἀὑμῖν γε µελήσει πῶς ἂν cuyobikoovca µετ- 
ελεύσεσθε. Τὸ δ᾽ ἑμὸν àva0:cio) Oz», ὅπως ἂν à; 
ἐχείνῳ βουλητὸν οἰκονομηθείη. » Ταῦτ εἰπὼν καὶ 
προσθεὶς κατά τινα πρόληψιν x&xilva εὐμεθόδως, 
ὅτι xai τὸ τούτους πολλάκις ἀναφέροντας περὶ τῶν 
χατὰ σφᾶς ἐκχλησιῶν μὴ εἰσαχούεσθαι αἰτίαν µίαν 
εἶναι την τοῦ πατρ.ἆρχου πρὸς αὑτὸν ἀπέχθειαν, 
χαὶ ὡς εἰ ἐχποδὼν τὸ σχάνδαλον γένηται, αὐτοὺς τὰ 
μεγάλα map' αὐτῷ δύνασθα:, καταπαύει τὸν λόγο». 


peracià regressus stansque in Alexfaco triclinio, 
spud eos quos ibi forte reperit episcopos, et alios 
ex cléro quos vocaverat, questus est de patriarclze 
duritia : « Videte, inquiens, quam inurbane nostris 
se manibus proripuerit. Si offensurus prodierat, 
quid attinebat etiam ad nos. accedere? Verum, ut 
apparet, effugere judicium moliens induit se magis, 
intricavitque illisipsis quos declinare cupit laqueis 
questionis de ipso cept:e ; quam censeo sine mora 
urgendam, nec committendum ut cavillattonum, 
quibus eludere leges nititur, fructum optatam 
secure auferat, quaesitam impunitatem. Quoniam 
igitur tertía tantum citatio superest, ea, yelim, 
congregatis síatim vobis decernatut. et flat; et. si 
vadimoniuin citatus süiterit, continuo judicetur : 
sin minus, vestrum erit videre quil de contumaci 
recusatore judicii equum sit statuere, Jd equidem 
in vestro arbitrio relinquens, feo permitto ut 


μήνυμα xal ἐπὶ τούτῳ ἡ ἀπόφασις Téyorcr. 

Της δὲ μετ αὐτὴν ἡμέρας ἅμα συναχθέντων xal 
πάλιν, μετὰ πολλὰ τὰ λαληθέντα xal τὴν τοῦ βατι- 
λέως οἷον παραίτησιν, ὡς μηδὲ αὑτὸν θέλειν παρεῖ- 
ναι, εἰ µή γε τῆς Ἐχκλησίας δε1μοὶ Σξεχώρουν καὶ 
προσχατηνάγκαξζον, xal τὸ λοιπὸν πέµπεται µἠ- 
νυµα, ἀρχιερέων x&v τούτῳ µεσολαδησάντων xal 
Κληρικῶνγ. Ὡς δὲ xal αὖθις ὁ πατριάρχης ἀπεῖπε 
τὴν ἄφιξιν, προστιθεὶς ὡς « Τὸ δοχοῦν ὑμῖν ἁπόντος 
γενέσθω * οὐδὲ γὰρ ἁπαντήταιαι χἂν ὅ τι γένοιτο, » 
τότε μετὰ τὴν πολλὴν σχέψιν οἱ ἱεβάρχαι χανόσιν 
οἷον ἔπερείδεσθαι θέλοντες εἶχον μὲν xal τὸν τῆς 
φυγοδιχίας xavóva τῶν ἁποστόλων τὰ πολλά σφίσι 
πρὸς τὸ τὰ δοχοῦντα ἀποφαίνεσθαι συµθαλλόμενον, 
ὅμως δέ γε ἓν ἀσφαλεῖ βουλόμενοι πράττειν, ἐπεὶ 
καὶ ἐπὶ πάσης ὡς εἰπεῖν τῆς πόλεως ταῦτ) ἔπρατ- 
τον [P. 179] τοῦ βασιλέως οἰκονομοῦντος διὰ τὴν 
τῆς ἀπεχθείας ὑποτρέχουσαν ὑποψίαν, καὶ ἵνα ud 
xa αὖθις σχίζοιντο µαθόντες τὰ γεγονότα, παρίστων 
χαὶ αὖθις ἐπὶ µέσου τὸν Εφητόπουλον. 'O λίθελλος καθ᾽ 
ἓν χεφάλαιον ὑπανεγινώσκετο, χαὶ εἰ ἔχοι τοὺς µαρτυ- 
ρῄσοντας ἠρωτᾶτο. "0 δέ ve, « Πραγμάτων φανερῶν,» 
εἶπεν, « οὐ τόνδε f| τόνδε ἀνάγχη εἶναι τὸν μάρτυρα, 
ἁλλ᾽ ἅμα σύμπαντας, ὅτι καὶ Πάντες συνοίδασι Υγε- 


veniendi synodo, si per vincula Ecclesie, quibus 
constringeretur, id minime liceret, tandem is, velut 


consensu coactus invitantium Patrum, ingressus 28se- 


dit. Ad ultimam inde,quz sola supererat, patriarche 
citationem rite peragendam episcopi, ut antea, et 
ex clero aliqui missi sunt. Gum aufeni moresolito pa* 
riarcha se venturum negasset, addidit : « Me utique 
absente, quod vobis videbitur, [fiat : nunquam 
enim omnino, quidquid ad id moveatur, adducar 
ut illic me sistaim. » Tune post multam delibera- 
tonem et consider&tionem attentam Patres, ma- 
xime studentes inniti canonibus, reperiebant in 
primis accommodatum nd rem prsesentem cauonem 
apostelorum de recusstione judicii. Quanquam 
autem is sufficere ipsis videbatar ad sententiam: 
jure ferendutn, tamen quia in oeutis universse, ut 
sic dienm, civitatis, prout imperator ordinaverat, 
hec gerebantür, per quam erat vulgatissima oeptuio 


prout illi placuerit gabérnetur. » Ea cum dixisset, D 8€ notitia simnitatie, qua ig a patriarcha sibi vi- 


illud prtsterea per quamdam utilem intento prz- 
occupationem adjüntit, quod plerumque continge- 
re( ipsos de negotiis $68, suarum ecclesiarum 
audiri postulatites non admitti, unam causam 
esse odium in se patriarchz ; tolleretur istud modo 
scandalum : visuros eos statim quam multum spud 
se possint preces omnes eL significationes volun. 
tatis ipsorum. In ea verba loqui desiit. 


6. Ut congregatis Patribus ultima citatio et post eam 
damnatio contigerit. 


Postridie congregatus rursum coetus est. Ibi post 
multa varie dieta, postque aliquam imperatoris ad 
specimen modestiz affectstam recusationem inter- 


cissim infenso dissidebat, ne per eam causam in- 
firmandi judicii tanquesm ex odio ad imperatoris 
gratism lati occacló qucpiam et ex ea prstextug 
schismatis nasceretur iis qui forte rem uti nung 
gerebàtur narrari postea audirent, sietuerunt 
iterum in medio Epsetopulem ; et libellum sigil- 
latim expensis capitulis relectus $65 est, et an 
testes haberet quibus confirmaret qua» accusa- 
bat, interrogatws est deletor. llle vero respon. 
dit rérum palam manifestarum hunc aut illum 
adduci testem non debere, sed simul universos, 
quod zque omnes conscii factorum a se- allegato» 
rum sint, Ut autem selecti quidam ex clero iuter» 
rogati orzsertiin de sultane, utrum ille simul lita» 
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νοµένοις.» Ὡς γοῦν ἐκλεγέντες τινὲς pui Oncav τῶν A xal χρεῶν ὑείων ὀρέγεσθαι «tv κατὰ Xpuzasoy 


τοῦ χλέρου, xai μᾶλλον περὶ τοῦ σουλτὰνι xol εἰ 
συλλιτανεύσας τῷ πατριάρχη συγκαθίσειεν ἀναχι- 
νωσχομένον τοῦ Οεωλογικοῦ λόχου κατὰ τὸ σύνηθες, 
εὐθὺς ὡμολόγουν οὕτω Ὑενέσθαι, τὸν δὲ σουλτὰν cl 
Χριστιανός ἐστιν εἶτε xai μὴ μὴ εἰδέναι ἔφασχον, 
τέως δ᾽ ἐχεῖνον τότε Χριστιανὸν νοµίζειν ἄντιχρυς. 
Οἱ γοῦν κρίνοντες τοῦτο µόνον Ἰαμθάνειν Έθελον τὸ 
συλλιτανεύσαντα καθεσθΏναι, τὸ δ᾽ eise Ἀριστιανὸς 
εἴτε xal μὴ, αὐτοῖς ἔφασχον ζητητέον εἶναι, xal ἐπὶ 
τούτοις πολλοὶ παρήγοντο μαρτυρέσυντες τὸ σέθας 
ἑκείνῳ μὴ κατὰ Χριστιανοὺς slvat, οὐκ οἶδα δ᾽ εἴτ' 
ἀληθὲς, εἴτε μὴν θεραπεύοντες τὸν χρατοῦντα. Τέως 
δέ γε, ὡς ὕστερον ἡμᾶς πυνθάνεσθαι τῶν τοιούτων 
τέλος λαθόν-ων, 6 σουλτὰν ἁποστείλας πρὸς τὸν χρα- 
τοῦντα, ἐπεὶ παρὰ τὴν αὑτοῦ αἰτίαν µεμαθήχει τὸν 
πατριάρχην ἐξελαθέντα, σὺν ἄλλοις ofc ἑμήννε, xal 
τοῦτο χαριέντως ἢ μᾶλλον καὶ βαθέως ἁπτόμενος 
προσεµήνυεν, ἀξιῶν στεῖλαί οἱ τῶν &xelvou δ.αφερόν- 
τως τὰ ἱερὰ περ'.άµµατα, ἃ δὴ καὶ ἐγχόλπια ὁ χιι- 
νὸς ὀνομάζει λόγος, καὶ εἰ βούλοιτο, καὶ χοίρου τα- 
ριχευθέντα μηρὸν ὡς ὀρεγόμενος φάγχοι, Καὶ τοῦτ' 
ἣν τότε τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ πατριάρχου ἔλεγχος 
ἄντιχρυς, τῷ μὲν εἶναι τῶν θείων ἐκτυπωμάτων 
προσκυνητὴν τὸ σέθας αὐτοῦ παριστῶντος, τῷ δὲ 


nias recitasset. eum patriarcha, cet dum legcretur 
divinussermo de more, assedissel una, stalim re- 
sponderunt ita factum fuisse, sultan vero Christia- 
nus necne sit se nescire; ac tum quidem se putasse 


πολιτείαν ἐμφαίνοντος. Τότε δὲ ὡς ἀτελέστου περὶ 
τοῦ σουλτὰν βουλευομένων ἑκείνων ἑδόχει χῄνδυνος 
ἐξτφθαι τῷ πατριάρχη. Ἠσαν δ' ἅλλοι ol xal γλα- 
φυρώτερον ἐπεχείρουν δῆθεν προσεπιτιθέµενοι ταῖς 
κατηγορίαις, ὡς εἴπερ κἀχεῖνος εἰς ριστιανοὺς ἁλη- 
θῶς ἑτέλει, τὸ youv περὶ ἐχεῖνον Περσιχὸν xaiy 
Tv ἑχτόπιωυς τὸν πατριάρχην φυλάττεσθαι * μηδὲ γὰρ 
χἀχείνους πάντας Χριστιανοὺς εἶναι f| xal λογίζε- 
σθαι. Ὡς γοῦν πρὸς τὸ τὰ δοχοῦντα ἁποφαίνεσθαι 
ἦσαν, οἱ μὲν πλείους, t) xal πάντες παρὰ τινὰς (ὁ 
Ποντοηρακλείας Θεόδωρος οὗτος ἣν, 6 Εὐχαϊτῶν 
Αλέξιος, 6 Βρύσεως Ἰωάννης, καὶ µετ᾽ αὐτῶν Gor 
ὁ γὰρ [P. 480] Μιτυλήνης Γρηγόριος τὰ πολλὰ τῷ 
πατριάρχῃ προσέχων, ἐπεὶ τὴν δίχην ἀπηρτημέντν 


B ἑώρα ol, νόσον σχηψάµενος ἀπῆν, ᾧ δῆ χαὶ μετ 


ἑμέριθείας ὁ κρατῶν ἐμὲ ὡς νοτάριον ἁποστέλλων 
Jj ἁπαντᾷν f] διδόναι τῖν γνώμην ἑἐχέλευε, χα) μόλις 
*tv οἰχείαν γνώμην τῷ τε Λαρίσσης Θωμᾶ, τῷ Nav- 
πάκτου Ἰωάννῃ xai τῷ ᾿Αδριανουπόλεως Τερμανῷ 
προσανετίθετο), οἱ γοῦν παρὰ τοὺς εἰρημένους ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα κᾳἸθαἰρεσιν τοῦ πατριάρχου κατεψηφί- 
ῥοντο, πλὴν ὡς φυγοδικοῦντος τὸ πλέον * τὸ γὰρ 
σουλτὰν εἴτε Χριστιανὺς εἴη εἴτε χαὶ μὴ, ἐπ᾽ ἁμοι- 
θόλοις ἑτίθουν, ἀποχρῶν δὲ πρὸς καταδίχην τῷ χ1- 


mentarentur, allegantes parum ad summam crini- 
nis referre sultanis ipsius statuni quoad religionem. 
Ut enim. ille revera Christianus fuerit, certe a 
Persis ejus comitibus pariter et promiscue simul 


illum Christiauum. Velle autem se aiebant, judices C cuactis admittendis cavere debuisse patriarcham, 


loc 8olum pro testimonio accipere, simul orasse et 
assedisse sultanem : qualis antem fuerit, Christia- 
nus an paganus, quzrendum ex se non esse, Prz- 
ter hos ergo producti ali multi sunt qui .testifica- 
rentur non esse illum religionis Clrist;anz cultorem. 
Quod utram illi ex veroaflirmarent an obsequentes 
imperatori fingerent, haud habeo compertum. 
Coguovimus tamen postea, perlato jam et exsecu- 
tioni mandato judicio, sultanem ubi audisset sua 
causa depositum patriarcham, misisse ad imperato- 
rem (sive id joco sive serio aut quocunque demum 
consilio fecerit) qui eum rogarent ad se mittere-ne 
gravaretnr quedam ος suis sacris amuletis, quae 


cum salis constaret nequaquam illos universos aut 
fuisse aut habitos esse Christianos. Ut autem ad 
dicendas sententias ventum est, plerique aut potius 
omnes preter quosdam (hi fuerunt Theodorus 
Heraclee Ponti, Alexius Euchaitarum, Joannes 
Brysis, et cum his alii: nam Gregorius Mitylenes, 
patriarche multum deditus, ubi prospexit ei dam- 
nationem imminere, simulato morbo abfuit, ad 
quem impetu ardenti imperator me, pro eo quo 
tunc fungebar notarii munere, ire confestim jussit 
denuntiaturum ut omnino aut veniret aut senten" 
tjam suam inihiad synodum relaturo ederet; ad 
que is egre tandem responsum expediens, dixit 


vulgaris serino vocat. encolpia, icunculas vidclicet p se, quod Thomas Larisse, Joannes Naupacti, Get: 


gestari de collo pendentes ad siuuimn relig onis causa 
solitag , et jussisse ut adderent se, si vellet impera- 
tor, eligionis suse specimen capere, vel porci salitum 
femur avide comesturum. Quo testimonio plane 
266 conürmabatur imperatori culpa in boc vacare 
patriareliaum, cum revera Chrisüanum sultan se 
probaret (um exhibendo se sacrarum imaginum 
veneratorem, tum .se gustare libenter carnes suil- 
las declarando, Caterum tunc cum in illis de pa- 
wiarcha disquisitionibus quasi pro fundamento po- 
reretur ininime illum fuisse Christianis mysteriis 
initiatum, wtique videbatur iude impendere peri- 
tulum patriarche. Erant qui callidius et ad finem 
jntentz? damnationis assequendum efficacius argi- 


manus ÁAdrianopoleos episcopi censerent, eiiam 
jpsum sentire, ac velle tribus ipsorum suffragiis 
guum quartum plane conseuCens adjungi),exceptis, 
inquam, his quos modo nominavi, reliqui omnes 


praesentem exauctorationem patr archie concordilus 


calculis decreverunt, sed majori οκ parte ab con- 
fumaciam 267 nou sistendi se judicio : mam 
crimen de sultaue longau nec necessariam aiebant 
poscere disquis.tionem de religione ejus, qua de- 
fungi liceret, in ambiguo relinquendo Chreisuanus 
necne fuerit, nitendo autem ad damnationeu -c- 
cusati eo quod el certo constared εἰ secundum 
leges sufficeret, recusatioue videl.cet. comparendi 
ante legitimum uribunal,quo rite citatus [uerit 
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ἔχχλημα, ὡς ἐπ᾽ ἐγχλήμασι τῷ φυγοδιχοῦντι συµ- 
ῥαΐνον. Οἱ δὲ καὶ aola: ἀντέθαινον ἰχανῶς, ὡς εἰ 
μὲν ὡς χοινωνῄσας ἀλλοσεδέαιν ὁ πατριάρχης εὐθύ- 
vato, πρῶτον μὲν, ἀλλ᾽ ἄδηλον ὃν εἰ ἀσεδεῖς ἐχεῖ- 
yo, τὸ ἔγχλημα συµδαίνειν ἑἐξασθενεῖν. El. δὲ καὶ 
«alg ἀληθείαις ἔξω τῆς αὐλῆς τοῦ Χριοτοῦ ὁ σουλ- 
τὰν, τὸν μὲν πατριάρχην xal οὕτως ἀνεύθυνον elvat, 
τοῦ παντὺς ἐπὶ τῷ μαρτυροῦντι χειµένου. ὁ δ ἣν 
ὁ Πισσιδίας Μαχάριος. El δ οὖν, ἀλλὰ συνευθύνεσθχι 
χαὶ τοὺς ἄλλους τῷ πατριάρ.ῃ, Ἀριστια.οὖς ve 5v- 
τα; καὶ προσχεχληρωµένους τῷ θείῳ, καθ) ὀνδηποτ- 
οὖν εὐρισχομένους βαθμὸν, ofc δὴ καὶ ὠφείλετο ἐξ 
ἀνάγχης ὑπομιμνήσχειν τῷ πατριάρχῃ xal ἀναστέλ- 
Auy thv ἐχεῖβεν βεθήλωσιν. Τὸ δὲ τούτους πορα- 
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$Y59^» τῷ πατριάρχη. Ὁ δη . 
καὶ συνέδη, ἐξ.ρισθέντυως ἅμα τῷ χαθαιρεθῖναι, ἢ 
μᾶλλον καὶ ἑρήμην ἁλῶναι, χἀχείνου. Ὡς δὲ πολλῶν 
τότε κατατε:νοµένων λόγων τέλος xal οὗτοι συνΏλ- 
θον τοῖς ἄλλοις ἑχόντες ἄχουτες, χυροῦται ἡ φῆφος 
xai ὁ πατριάρχης ἐπὶ καθαιρέσει χαταδικάὀεται. 
Λύσαν δ' αἰφηρὰν ἀγορὴν, ποιητικῶς φάναι, τῶν - 
βασιλέων εὐρημηθέντων χατὰ τὸ o)vr Oe. Πλὴν xal 
δύο τάττονται παρὰ [Ῥ. 481] τῶν ἱεραρχῶν Ἱεράρχαι 
ἀπε) θόντες τὰ παρὰ τῆς συνόδου πραχθέντα σημῆ- 
ναι τῷ καταδίχῳ. 
Q. Ὅπως ἀπε.θόντες τρεῖς ἀρχιερεῖς ἐξ ἀποστο- 


Anc τῶν dAAov τῷ πατριάρχῃ τὰ τῆς καναι- 
ῥρόσεως παρεδή.]ωσαν. 


Ὀψίας χοῦν δείλης πρὸς ἐχεῖνον ἀπηντηκότες, 


ὁραμόντας ἐπὶ µόνῳ τῷ πατριάρχῃ δίχην ἰστᾷν μὴ B παρόντος xal τοῦ κλήρου παντὸς, ἐδήλουν τε τὴν 


εἶναι δίχαιον τὸ παράπαν μιδ᾽ ἐπιεικῶς εὔλογον. 'O 
V οὖν Π.σσιδίας πρὸς τὸ ἀποθησόμενον ἀφορῶν (τὸ 
γὰρ ἔγχλημα μαρτύριον ἦν τοῦ xai τοῦτον τῇ xatz- 
(x5 σννυπἀγεσθαι ' οὗ γὰρ ἂν δόξαιεν πάντως τὸν 
πατριάρχην δικαίως καταδ χάσειν, εἰ μὴ χαὶ αὐτὸν 
εὐθύνοιεν) ἐφ᾽ ἡσυγίαν χαθήµενος ἣν. Τόσον 6 Exsl- 
wi, ἔμελε τούτου ὥστε οὐδὲ τὸ πρῶτον συνεκαλέ- 
ezvvo μαθεῖν EE. ἐχείνου τὰ περὶ τοῦ σουλτάν. Τέως 
ὃ ὅμως οὐχ ἣν αὐτὸν δέχεσθαι τοὺς Ov αὐτὸν Eme- 


Hs, quatenus in ambiguo renquebant crimen de 
sultaue, obsistebaut alii 3atis verisimili ratione, 
contendentes plane purgatum de eo videri debere 
patriarcham. Nain eum quidem quo pacto quum 
si, damnati, quia profanos in rerum sacrarum 


communiouem admiserit, si profanos istos quos - 


admisit fuisse non constet? Et utcunque 6ο 1es 
labuerit, idoneum 608 pro Chris!ianis habendi 
patriarcha habuerit auctorem Macarium episcopum 
Pisidie&, penes quem in solidum ejus, si qua cest, 
aci culpa resideat ? praeterea. non patriarcha so- 
lss eo ndmine daunandus venerit, sed et alii 
multi qui simul tunc cum eo. in templo fuere, non 
Christian: solum, διὰ etiam clero ascripti, quorum 
singulos pro ratione gradus cujusque stringebat sua 
pars offic.i ad excludendos adytis profanos et non 
eommunicandum in mystica functione cum non 
initiatis, Quis enim possit dubitare quin saltem ii 
debuerint admonere patriarcham, et cum uon fece- 
rint, quin ejus, si quod est, piaculi contag:onein in 
86 traxerint, ob quam el ipsi sint poenz obnoxii ? 
Praterit s porro tot aliis participibus culpze, in uno 
puoiendo severitatem hsrere patriarcha | ueque 
equum neque tolerabile oinn:no videri posse. Hxc 
videns P.sidi» antistes, et vim prajud.cii ad se 
quoque in eamdem cuin patriarclia. damnationem 
involvendum pertinentis secum reputans, tacitus 
268 sédebat. Nocuit illi nimius favor Patrum. 
Nam ut ei parcerent, abstnuerant ab eo jurdice 
interrogando tum cum  discuteretur patriarchae 
circa sultanem factum, cujus ipse pars fuerat. 
Nune serum erat illum vocare, manifesto ut.que 
prejud:cio damnatum. Nec poterat lecum amplius 
ParRoL. Ga. CXLIIT 
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ἀπόφασιν καὶ ὡς ἐξελθεῖν ἑτο.μασθείη διεχελεύοντο. 
'O δὲ πρῶτον μὲν εὐχαριστήσας θεῷ ἔτοιμον ἑαυτὸν 
παρεῖχεν ἀπέρχεσθαι, ὅπη χαὶ βούλοιντο. "Έπειτα 
δὲ xal πρὺς τὸν χλῆρον στραφείς: « Τὰ μὲν xa:* 
ἐμὲ ὅτως συνέδη παραχωροῦντος Θεοῦ, οἴδατε, 
τέχνα "δεῖ δ' ὅμως εὐπειθεῖν τῷ θείῳ θεχήµατι, χᾶν 
ὅπως οἰκονομοίη τὰ καθ’ ἡμᾶς. Ἡμεῖς μὲν οὖν ποι- 
µένες ταχθέντες χρίµασιν of; οἶδε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον τὸ καλέσαν, εἰ xat ἀναξίους, ἡμᾶς, ὅπως χατὰ 


babere qualiscunque ipsius defengo, jam prolatis 
multoruin sentetiti s in eos qui cum profanis com- 
inunicassent, qui suífragia nihilo minus Pisidien- 
sem quam ipsum patriarcham afflgebant, Itaque 
damnato patriarcha, aut potus indicta causa propter 
neglectum vadimonium deposito, Pisidiensis quoque 
in exsil;um pulsus est, Post multa in ista eoncerta- 
tione ultro citroque allegata, tandefn et hi volentes 
nolentes cum alis convenerunt, et concordi jam 
synodi judicio depositio patriarchis sancita est, 
Solverunt autem, ut poetice dicam, subitum. cou- 
ventum, et acclamationibus in honorem iniperan- 
tium editis de more, prietereaque duobus przsuli- 
bus electis. qui nomine synodi exauctorationem 
patriarchae .denuntiarent suam, (inis impositus ne- 
gotio est. 


7. Ut missi 4 synodo αά patriarcham duo episcopi 
suam ei damnationem significaverunt. 


Inde sub vesperam conveniunt patriarcham ii 
quos diximus ad id a synodo electos, et clero prze- 
sente utniverso, postquam suam illi depositionem 
juridice declararunt, eadem ipsum auctoritate jus - 
serunt expedire sese ac comparare ad proxiwmum 
discessum. At ille gratiis priwum Deo actis, promp- 
tum paraiumque se exhibuit ad eundum quo vellent. 
Tuin ad clerum. conversus, « Res, inquit, uli se 
meas habeaut Deo permittente, nostis, filii : oportet 
tamen acquiescere divine voluntati, et boni consu- 
lere quidquid de nobis Providentia decrevit. Nos 
cum fuissemus pastores prafecti judiciis notis Spiri- 
wi sancto, qui vocavit nos quamvis iudignos, 269 
tamen prout potuimus gregem pavimus ei vos Ec- 
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νοµένοις.» Ὡς γοῦν ἐχλεγέντες τινὸς Πρωτήθησαν τῶν A 
τοῦ χλέρου, xat μᾶλλον περὶ τοῦ σουλτὰν, xal el 
συλλιτανεύσας τῷ πατρ.άρχῃ συγκαθίσειεν ἀναγι- 
νωσχομµένου τοῦ θεολογιχοῦ λόγου χστὰ τὸ σύνηθες, 
εὐθὺς ὡμολόγουν οὕτω γενέσθαι, τὸν δὲ σουλτὰν εἰ 
Χριστιανός ἐστιν εἴτε xai ph ph εἰδέναι ἔφασχον, 
έως δ᾽ ἐχεῖνον τότε Χριστιανὸν νοµίζειν ἄντιχρνς. 
Οἱ γοῦν χρίνοντες τοῦτο µόνον Ἰαμθάνειν ἔθελον τὸ 
συλλιτανεύσαντα χαθεσθΏναι, τὸ δ᾽ εἴτε Ἀριστιανὸς 
εἴτε xol μὴ, αὐτοῖς ἔφασχον ζητητέον εἶναι, xal ἐπὶ 
τούτοις πολλοὶ παρήγοντο µαρτυρέσοντες τὸ σέθας 
ἐχείνῳ μὴ κατὰ Χριστιανοὺς εἶναι, οὐχ οἶδα δ᾽ εἴτ 
ἀληθὲς, εἴτε μὴν θεραπεύοντες τὸν κρατοῦντα. Τέως 
δέ γε, ὡς ὕστερον ἡμᾶς πυνθάνεσθαι τῶν τοιούτων 
τέλος λαθόν:ων, ὁ σουλτὰν ἁἀποστείλας πρὸς τὸν χρα- 
τοῦντα, ἐπεὶ παρὰ τὴν αὐτοῦ aislav µεμαθήχει τὸν 
πατριάρχη» ἐξελαθέντα, σὺν ἄλλοις ofc ἑμήνυε, xal 
τοῦτο χαριέντως 1| μᾶλλον καὶ βαθέως ἁπτόμενος 
προσεµήνυεν, ἆξιῶν στεῖλαί ul τῶν Exelvou δ.αφερόν- 
πως τὰ ἱερὰ περ.άµµατα, ἃ δὴ xaX ἐγχόλπια ὁ χοι- 
νὸς ὀνομάξει λόγος, καὶ εἰ βούλοιτο, xal χοίρου τα- 
ριχευθέντα μηρὸν ὡς ὀρεγόμεγος φάγοι, Καὶ τοῦτ 
ἣν τότε τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ πατριάρχου ἔλεγχος 
ἄντ'χκρυς, τῷ μὲν εἶναι τῶν θείων ἐκτυπωμάτων 
προσχυνητῆην τὸ σέθας αὐτοῦ παριστῶντος, τῷ δὲ 


nias recitasset cum patriarcha, οἱ dum legcretur 
divinussermo de more, assedisset una, slatim re- 
sponderunt ita factum fuisse, sultan vero Christia- 
nus necne sit se nescire; ac tum quidem se putasse 
illum Christianum. Velle autem se aiebant, judices C 
hoc solum pro testimonio accipere, simul orasse et 
assedisse sultanem : qualis antem fuerit, Christia- 
nus an paganus, quarendum ex se non esse. Prz- 
ter hos ergo producti ali multi sunt qui testifica- 
rentur non esse illum religionis Christ:anaze cultorem. 
Quod utrum illi ex veroaffirmarent an obsequentes 
imperatori fingerent, haud labeo compertum. 
Coguovimus tamen postes, perlato jam et exsecu- 
tioni mandato judicio, sultanem ubi audisset sua 
causa depositum patriarcham, misisse ad imperato- 
rem (sive id joco sive serio aut quocunque demum 
consilio fecerit) qui eum rogareut ad se mittere-ne 
gravaretnr quzdam εκ suis sacris amuletis, quae 
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xai κρεῶν ὑείων ὀρέγεσθα: τὴν χατὰ ως 
πολιτείαν ἐμφαίνοντος. Τότε δὲ ὡς ἀτελέστου Τερ 
τοῦ σουλτὰν βουλευομένων ἐχείνων ἑλόχει ues 
ἐξίφθαι τῷ πατριάρχη. σαν δ' ἅλλοι οἵ καὶ ἥ : 
φυρώτερον ἐπεχείρουν δηθεν προσεπιτιθέμε”οι i 
κατηγορἰαις. ὡς εἴπερ κἀκεῖνος el; Ἀριστιανοὺς " 
θῶς ἑτέλει, τὸ γοῦν περὶ ixelvov Περσιχὸν x2 : 
fv ἑκτόπως τὸν πατριάρχην φυλάττεσθαι * μη Y i 
xixs(voug πάντας Χρ'στιανοὺς εἶναι J xa λογίζε 
σαι. Ὡς γοῦν πρὺς τὸ τὰ δοχοῦντα d 
Woaw, οἱ μὲν πλείους, lj xo πάντες παρα ioc 
Ποντοηραχλείας Θεόδωρος οὗτος ο ο. 
Αλέξιος, ὁ Βρύσεως Ἰωάννης, xai uev. αντων ϐ ied 
ὁ γὰρ [P. 180] Em puse ο... 
| mel τὴν oix, 
πατριάρχῃ προσέχων, Pan n 
ἐμέριθείας ὁ κρατῶν ἐμὲ ὡς Mi d iion 
ἡ ἁπαντᾷν f] διδόναι τὴν Yvon ἐχέλευε, ων x. 
«i,» οἰχείαν γνώμην τῷ τε Λαρίσσης opi, τῷ 2 
πάχτου Ἰωάννῃ xai τῷ Αδριανουπόλεως Ey 
προσανετίθετο), ol Υοῦν παρὰ τοὺς εἰρημένους $7 
παραχρῆμα καθαἰρεσιν τοῦ πατριάρχ»» Χα 
ζοντο, πλὴν ὡς φυγοδικοῦντος τὸ τω | 
σουλτὰν εἴτε Χριστιανὺς e£m εἴτε καὶ jr 
6όλοις ἑτίθουν, ἀποχρῶν δὲ πρὸς κ;΄ 


mentarentur, allegantes paru*' 
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vulgaris serio vocal encolpia, ieunculas. videlieet νε. 


gestari de eullo pendentes ad siuum relig onis C» 
solitas , et jussisse' ut adderent se, si vellet ii 

tor, eligionis sus specimen capere, vel porci 5 
femur avide Quo iestimonio 
2696 conficinabatur imperatori culpa in hoc 
patriarceliau, | cui revera. Chrisulanum εἰ. « 
probaret tum exhibendo se sacrarum den . 
veneratorem, ium se gustare libentes e— 

las declarando. Citerum: tune $—— 
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τηγορουµένῳ τὸ τῆς φύγοδ xag xal ve 
ἔγχλημα, ὡς bv ἐγχλήμασι τῷ συνώιν. 7 7 
ῥαΐνον. Οἱ δὲ καὶ σφίσιν ἀντέθαινων "x7 - 

μὲν ὡς χοινωνῄσας ἀλλοσεθέσιν ὁ πατηις. 

vto, πρῶτον μὲν, ἀλλ' ἄδηλον b. εἰ a7 
wi, τὸ ἔγχλημα συµθαίνειν ἑξα-θεν.] 
cai; ἀληθείαις ἔξω τῆς αὐλῆς τον οι” τ΄ - 
civ, τὸν μὲν πατριάρχην xal οὕτω: aii." 
«οὗ παντὺς ἐπὶ τῷ μαρτυροῦντι xctuzv 

ὁ Πισσιδίας Μαχάριος. Εἰ δ οὗ», ἄκκα 5 - 
χαὶ τοὺς ἄλλους τῷ πατριάρ.η, Xp:izc: 7 
τα; χαὶ προσχεχληρωµένους τῷ Όξιω. x 
οὖν εὑρισχομένους βαθμὸν, οἷς Er xl... 
ἀνάγχης ὑπομιμνήσχειν τῷ muTp:ac77 xz 3-77 
Auv thv ἐχεῖθεν βεθήλωσιν. Τὸ ὃς τοτ- ᾗ- 
ἑραμόντας ἐπὶ µόνῳ τῷ τατριάογ ὅτι τπτ 
εἶναι δίκαιον τὸ παράπαν μτὸ icu:z στ. 
V οὖν Π.σσιδίας πρὸς τὸ ἀποβτα» Εντ. 
γὰρ ἔγχλημα μαρτύριον Tv τού xa; στ — στ 
óxr συνυπάγεσθαι ' οὗ vàp ἂν ὄύξαις' ——— 
πατριάρχην διχαίως χαταδ xal::y. 2: 77 πε 2€ 
εὐθύνοιεν) ἐφ᾽ ἡσυχίαν χαθίµτνο; τ.. ος «5 
we ἔμαλε τούτου ὥστε οὐδὲ To πρωτο. στ: 
avro μαθεῖν ἐξ ἐχείνου τὰ περὶ τὸν 3-212. - 
ἕδρως οὐκ ἦν αὐτὸν δέχεσθαι το.: L. z.— -- 
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Hs, quatenus in ambiguo rel ravebz.- c—- 
tane, obsistebant alii satis v::- 
cüntendentes plane purgatum d: εν 
patriarcham. Nain eum quidez, «a: : 

5i damnari, quia profanos in τει - 
cemmunioyem: admiserit, si pruie: 

ijmisit fuisse non conste;? 1. - 

-ebuerit, idoneum eos pro € 


;Ariarcha habuerit auctorem: 5 ib 
F.idie, penes quem in sol: (qua 
4 eulpa resideat ? prater... ii ρο- 
S5 60 ndmine. daunaundu: nium 
L ili qui simul tuuc cum ο. l'rocon- 


-irslian: solum, s«d eus«n 
επευ]υς pro ratione grad..- 
ασ 0ffic.j ad excludende 
"anmupicandum io γ΄ 

iatis. Quis enim poss. 
" .ueriut admonere rp: 
' i, quin ejus, si q* 
« traxerint, ob ο: 
."xterit s porro t. 
;-niendo severi: 
* sum neque to 
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«olvendum | 
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iitionem affecti. [ue- D sensum. Res in. hunc transacta. modum est. Egit 
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ς Χρινω: 
α7γλον ὃν, 
(27 κατά τι 
20 XT:6£g2t0 
^. σε γνωμοδο 
19209*09 σνυναι- 

/ Ἰατοφηφισαμέ- 
ος ἓν 50010, μηδὲν 


? ἐπὶ τῆς τιμῆς Ov 

4 τὲν Σάρδεων. 
Q6 M προτέρων ἐχείνων, 
ης xaY τοῦ Σἀρδτων 'Av- 
; ἄλλος ἂν ὁ σχιζόµεν.ς. Tov 
-4 υοναχοὺς ἀποχαρείη, φ- 
x. ἐπὶ τῆς αὐτοῦ πατριαρχίας 
os δι ἐχεῖνον τὸ πρῶτον ἕξερι- 
440 ἑξεπίτηδες, ἤθελεν ἀνοςθοῦν 
εν τὰ ῥάχη. Αλλ' οὐκ ἐξεγένετό οἱ 
; ἱεράρχας συµπείθειν. Ἐπειδὴ γὰρ 
αατριάρχῃ χατ᾽ ἰδίαν κοινολογησάµµε- 
t θελῆσοι καὶ fj σύνοδο-, κατανεύοντα, 
-) ἔγνω πείρᾳ διδόναι τὸ πρᾶγμα. Καὶ 
v τν συνοδικῶν Ἠμερῶν, συνεγνωχότος 
:«τριάρχου, μανδύαν τε ἀρχ.ερατιχὸν πε- 


sum illam sententix€ auctoritate adjuncta 
iavit. At Alexandrinus Nicolaus tantum ab- 

: à comprobando facto, ut semel ea causa. íllos 

"i Arsenium damnaverant a sua communione 
aliseissos 979 nunquam amplius admiserit, nequa 
eorum qua lali occasione decreverat mutare quid- 
quam ad finem usque voluerit. 

10. Ui Arsenius in. patriarche dignitate adhuc con- 
stitutus. restituere in integrum voluerit episcopum 
Sardensem. 

Episcoporum vero, przter priores illos Manuelem 
Thessalonicensen: et Andronicum Sardensem, nullus 
alius schisma faciebat. Andronicum «detonsuim iu 
monachum superius diximus, Hunc Arsenius, post- 
quam restitutus patriarchali throno fuit, sciens sua 
causa expulsum,ut exsilium lucrifaceret,mouastiicam 
vestem induisse, reponere instatum pristinum voluit, 
sed non valuit aliorum in id antistitum elicere con- 


secreto Àndronicus cum Ársenio iterum patriarcha, 
el ex eo intellexil per ipsum non stare quominus 
continuo deposito monachico centione episcopales 
ilerum infulas sumeret : addi modo ad suam curaret 
Patrum quoque ac synodi voluntatem, His Andro- 
nicus cognitis experiri negotium decrevit; et qva- 
dam die, qua congregati antistites erant. cnm patri- 
archa rei conscio, episcopalem humeris mandyam, 
capiti cidarim imponit, et sic ad fores sedens po- 
stulat admitti, Nuntiatur Patribus quis, quo-ornatu, 
quid peteret. Displicnit plerisque ausum esse iu- 
jussu monzchum episcopalem resumere ornatum. 
Ergo howinem consensu rejecerunt ; et cuur aliquis 
quamdam ejus epistolam protulisset, cui seipsum 
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τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἑποιμάναμεν καὶ τὰ xat ἡμᾶς διεξ- 
Ίγομεν, οὐ καλῶς μὲν ἴσως, ἰχανῶς δὲ χατὰ τὴν 
ἡμετέραν δύναμιν, οἴδατε * τί τὰ δΏλα καὶ λέγω; 
ὅμως πολλοὺς μὲν ἴσως καὶ ἑλυπήσαμεν, παρὰ πολ- 
λῶν δὲ καὶ ἑλυπήθημεν, συνδιαφέβοντες ἀλλήλοις 
πὰς παρ) ἀλλήλων ἀπεχθείας. Το.αῦτα γὰρ τὰ τῆς 
Ἐγκλησίας σπλάγχνα, ὡς xat βαρυνοµένων ἡμῶν 
ὡς πατέρων ὑμᾶς ὡς τέχνα ἀνέχέσθαι, καὶ ἀπεχθα- 
νοµένων τινῶν ὑμᾶς αὖθις ἁλογοῦντας τῆς ἀπεχθείας 
ὡς µέλη Ὑνήσ.α περιέπειν τοὺς ἀπεχθανομένους, 
Nov οὖν χαιρὸς ἀλλήλοις ἀφεῖναι τὰ ὀφειλήματα. 
Καὶ δὴ τὸ μὲν ἁπ᾿ ἐμαυτοῦ ἐκπλτρῶ, xal αυγχωρῶ 
πᾶσι, χαὶ ὅπη τῷ Oei βονλητὸν προθύµως ἀπέρ- 
χοµαι. ᾿Υ μεῖς δὲ ἀλλὰ τὰ τῶν σχενῶν τὰ τῆς Ἐκ- 
χλησίας, xai ὅσα Ev πέπλοις τιµίοις χαὶ λειψάνοις 


ἁγίων καὶ βίθλοις, ἀπελθόντες |P. 182] καὶ χαθ᾽ Ev D 


ἰδόντες xaX ἀναφηλαφήσαντες παραδέξασθε, p.t καί 
τις ἱεροσυλίας ἡμᾶς γράψηται. Καὶ τὸ λοιπὸν χαί- 
ρετε ἐν Κυρίῳ, τέκνα, xal σώζεσθε. Ἡμῖν δὲ ὁ 
ἐπενδύτης xal τὸ πυξίον καὶ τρία τῶν νομ.σµάτων, 
à δη xal τῷ πατριαρχείῳ προσθαίνοντες εἴχομεν 
χατὰ χανόνα τῶν μοναχῶν, xal ταύτα ἰδίοις χόπο'ς 
τοῖς Ex µετεγγραφῆς φαλτῖρος χτηθέντα, πάλιν λα- 
βΊντες ἔξιμεν. ». Ταῦτα xal τοιαῦθ᾽ ἕτερα πρὸς τὸν 
γλῆρον εἰπὼν, ὥστε xai ἐκ τοῦ σχεδὸν ἀπελθεῖν τι- 
vas ἐπὶ τῇ τῶν ἁγίων παραλήψει, ὧν xat αὐτὺς ἣν, 


clesiamque gubernavimus, forsitan non bene, ve- 
rumiamen, quantum virium facultatisque uosiraz 
tenuitas tulit, fideliter. Testes vos habemus omnium: 
quid attinet nota proloqui ? later hzc fieri potest 
ut nos molestiam inultis faces;iverimus, utiel vicis- 
sim perpessi sumus molestias plurimorum. Ignosca- 
mus condonemusque nobis invicem muluas offen- 
siones in visceribus ecclesiasticae charitatis. Nain 
mter nos comparat: necessitudinis poscil cfficium, 
uL οἱ nos patres libenter. feramus, quae gravia. per- 
peti a filiis contingit, εἰ vos ΜΗ quod a paterna 
gubernatione miuus gratum interdum accidil Lole- 
retis; itemque quz forte a frauibus effensioncs 
exsisumt, nou mutuis ulcisci odis, sed ut membra 
ejusdem corporis vera illos ipsos graves vobis et 
infestos amplectamini. Tempus nunc est dimiuteudi 
iuvicem debita, Equidem, qua in hoc me: partes 
suut, quam plenissime possum exse quor, indulgens 
condunansque cunctis cuncta ; et quo Deo placi- 
tum est, alacris pergo. Vos ite, ccusum facite ec- 
clesie vasorum; et quidquid velorum  cacteraeque 
pretiosa vesis, quidquid sanctarum reliquiarum 
ei librorum ecclesiasticae habent capse, recoguo- 
scite, probate, numerate, accipite, ne quis deinde 
nos Sacrilegz rapinas possit, accusare. De c eio 
gaudele. in. Domino, ülii, et salvete. Nos. palliulo, 
pugillaribus et tribus numis, mercede operz li- 
brarig describendo psalierio locata, qua oiunia 
juxta monasticam. regulam prius possedimus quai 
patriarchales ades ingrederemur, ut propriis re- 
sumptis, exiinus., » lloc et alia ejusmodi quadara 
ellatus ad clerum, ei tanquam mox discessurus pro- 
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A στραφεὶς πρὸς τοὺς πεµφθέντας, « ᾿Αδελφοὶ, »εἶπεγι 
ε ἰδοὺ ἠτοιμάσθην, xat οὗ ταραχθΊσομαι, x&v 6st xal 
ἐπ᾽ ἐμοὶ βούλοισθε, Τὸ οὖν ὑμέτερον, ὡς φατὶ, χατ- 
επράχθη. Πραττέτω 'χαὶ τὸ λεῖπον ὁ βασιλεὺς, xol 
ὅπου ἱτέον ἡμῖν ἐξ αὐτῆς χελευέτω, ἤ μᾶλλον πεµ- 
πέτω xal τοὺς ἁπάξοντας. Οὐδὲ γὰρ ἑρίσομεν τὸ πα- 
ῥράπαν, xàv ξίφος προσετοιµάζοι xàv θάνατον. » 
1 αὐτ᾽ εἰπὼν ἀπέπεμπε pet! εἰρήνης πάντας, αὐτὸ; 
δὲ τοῖς ὅλοις ἐξαμελήσας ἐχάθητο, τὸ àrb τοῦ χρα- 
τοῦὔντως ἀναμένων πρόσταγμα. | 
η. Ὅπως πέµψας ὁ βασιεὺς ἐξάγει τοῦ za- 
τριαρχείου τὸν πατριάρχη», καὶ τὰ τότε cvj- 
θάντα. 

Νὺξ fv, περἰ που τὰ τελευταῖα Πναντιώνος, ὅτε 
καὶ πρὸς τὸ αἱθριώτερον καθίσταται ὁ hp τῶν ἀτὶ 
τοῦ χειμῶνος ἁπαλλαχεὶς δυσχερῶν, τὸ πολὺ t; 
νοτίδος ἀποδαλών. Καὶ δῆ τὴν πρώτην quiaxh i5 
νυκτὸς ἐκείνης οἱ τοῦ βασιλέως πέµπονται ἐφ' ᾧπερ 
τὸν χαταδικασθέντα χαταγαγόντες ἁπαγαγεῖν ὅπου 
xal προσετάχθησαν. Ὡς γοῦν αὐτίχα χατήγετο, ἔσι» 
646 τοῦ μεγίστου ναοῦ, στὰς πρὸς ταῖς µεγίστοις 
πύλαις, ἀφωσίου τῷ Δεσπότῃ Χριστῷ τὰ εὐχαριστῖ; 
ρια προσχυνῶν τε καὶ συνταττόµενος. Ὡς ὃ LETT 
διὰ «ne κατ ἀνατολὰς πύλης ἐξέρχεσθαι Eg' ᾧ χατα- 
λαθεῖν τὸ ἐν τῇ Βαρθάρᾳ κελλύδριον τοῦ θαυμῖ- 
τουργοῦ Ν.κολάου, ὃ δῆ xai συνίστατο τότε πρὺς τῇ 


perare jussis quibusdam e presentibus, quorum epo 
unus fui, ad sacram, 970 ut dixerat, supellectilem 
numerato recipiendam, conversus ad missos a syuodo: 
« Fratres, inquit, en paratus sum, el non turbaber, 
quiuquid de me volueritis. Quod vestrarufh, ut dici- 
tis, erat partium, fecistis. Faciat et imperator quod 
reliquum est, οἱ quo eundum uobis sit extemplo 
prasevibat, aul potius qui eo deducanl mittat; Don 
enim resistemus, aul quidquam  oinnino recusabi- 
mus, sive i5 gladium sive mortem etiam parel. ) 
His dietis dimisit in paee omnes. Ipse placide our 
pium securus assedit, ab imperatore mandatu 
exspectaus. 


8. Ui mittens imperator eduzerit patriarchali dome 
patriarcham ; et quad tunc contigertnt. 


Nox erat circiter extrema Maii meusis, cum in 
D serenitatem exhilaratus aer ex hiberno rigore, *! 
humoris per veruos tepores exuberanis pale 
magua resoluta, liquido liberius caelo ridet, quando 
circa primam vigiliam adfuerunt quos imperator 
miserat ad condemnatum abducendum quo jussi 
erant, ls cum abduceretur, superatis gradibus teu. 
pli maximi stans ad. portam majorem gratias egi! 
venerabundus Christo Domino, adoraus. et ut in 
digressu valediceus. Mox cum exiturus essel p'' 
obversam orien portam, ut ad cellulam in βατ. 
bara siam miürifici Nicolai se conferret (ea tunc 
domnuucula mari admota, et 2d Oxeensis monaste 
rii jus dominiumque pertineus, ideo parata fuer: 
ohiter excipiendo Arsenio, quod ei sedem exslii 
apud Oxeain, opportunitatem quamdam loci sccu- 
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θαλάσση καὶ ὡς µετόχιον τῇ Ὀξείᾳ ἡρμόζετο (Σχεῖ A ἐκείνου ἀπέχθειαν ὡς pf) παρ) ἐχείνου εἷς xowas- 


yàp προχείρως χκατεδικάσετο ἀπελθεῖν, xal τοῦτο 
χατ) οἰχονομίαν οἶμαι θ:οῦ, ὅτι χαὶ τὸ ῥάκο: ἐχεῖ- 
vo; iv τῇ Ὀξείᾳ πρώτως ὑπέδυ τν μοναχὺν µετ- 
αμφιεννύμενος) --- ὡς τοίνυν πρὸς τῇ ἑξόδῳ τῆς 
ἐκκλησίας ἣν, {Ῥ. 185] αἱθρίας ἐς τότε οὔσης χατ 
οὑρανὸν ἐξαίφνης νέφος σχοτόεν Ιἐπλήρου τὸ πᾶν, 
xoc ῥαγδαῖος cóvapa χαλάζη χατεφέρετο ὑετὸς, 
χρῆμά τε ἑξαίσιον ἀστραπῶν «5v ἀέρα πυρεκθρλοῦν 
ἐξέχαιε, xal χτύποι βροντῶν συνεγχεῖς τὸ τῶν ἀκου- 
όντων συνετάρασσον ὧτα, Κάκχεῖνος ἓν τύσοις δεινοῖς 
τοῖς ἀπάγουσιν εἵλκετο, ἕως xal ἐς τὸν μονην χα- 
τηντ/χεσάν.ι Ἐχεῖσε γοῦν διχγαγόντος την Ἰμέραν, 
τῇ ἐπιγενομένῃ νυχτὶ vut ἁλιάδι ἐνθέμενοι περιώ; 
pisov ἀνὰ την Ἡροικόννητον, τῷ ἐχεῖσε μονυδρίῳ τῷ 
ἄνω τῆς ἐγχωρίως λενοµένης Σούδας χειμένῳ ivxa- 
ταχλείσαντες, τάξαντες xal ὁπτηρας ix τῶν βασι- 
λιχῶν, ὡς p3] θεῷτο τοῖς βουλομένοις. 

ϐ’, Ὅπως cl τῆς dvaroAmc πατριάρχαι, ὁ τῆς 
᾿Α1εξαγδρείας καὶ Αγτιοχείας. περὶ τὴν κα- 
θαίρεσι τοῦ πατριάρχου διετέθησα»ν. 

Οὕτω μὲν οὖν τὰ χατ᾽ ἐκεῖνον διαταξάµενοι, ἐπεὶ 
καὶ τοὺς πατριάρχας Em ἐχείνῳ γνωμοδοτεῖν τῶν 
ἀναγχαίων ἑνόμιζον, ἀξιρυμένων ἐχείνων ὁ μὲν "Av- 
τιοχείας Εὐθύμιος ὡρμημένος χαὶ πάλαι εἰς τὴν χατ᾽ 


tus, imperator decreverat, id quod cquiden non 
ine numine factum arbitror, dum animo repu'o 
sacram monachi vestem ac professionem primum 
97] ab Arseuio susceptam apud Oxeam), cum, 
inquam, in eo esset ut templo egrederetur et su- 
dum purumque calum esset, foeda repente nubes 
tetra cuncta caligine complevit, vehemensque simul 
imber mista grandine decidit, fulguribus horrendis 
late aerem incendentibus. Per bas ille seerumnas ab 
abiucentibus trahebatur, quoad in illam, de qua 
dixi, domunculam perveueruut ; ubi cum diem po- 
&lerum trausegissent, nocte {μδθοιία navi ÁArseniuimn 
piscatorize imponentes, deportatum ultra Procon- 
nesum incluserunt mansiuncule illie sit:& supra lo- 
cum, quein vulgo incole Sudam vocant, appositis 
custodibus e satellitio imperatoris, ne adiri exsul a 
quibusvis invisere volentibus posset. 


9. Ut Orientales patriarche Alexandrinus εἰ Antio- 


νίαν δεχόμενος, αἱτίαν φέρων, εἰ àAn07, ἄδηλον ὃν, 
ὅμως δὲ φέρων x φήμης ὡς συγχοινωνοίη κατά τι 
τοῖς ᾽Αρμενίοις, τότε διὰ ταῦτα xal προσαπεδέχετο 
τὸ ὀχποδὼν ἐχεῖνον γενέαθαι καὶ συνῄνει γνωμοδο 
τῶν. Ὁ δ' Αλεξανδρείας Νικόλαος τοσούτου συναι- 
νεῖν Ἐδέησεν ὥστε καὶ χαθάπαξ τῶν χαταφηφισαµέ- 
νων ἐσχίζετα, xai ἔμεινεν ἕως τέλους Ev τούτῳ, μηδὲν 
µεταλλάξας τῶν ἐγνωσμένων. 
v. Ὅπως ἤθεεν à πατριάρχης ἐπὶ τῆς τιμῆς Ov 
ἀνακα.λεῖισθαι ὡς ἀρχιεΓέα τὸν Σάρδεων. 
Τῶν δ' ἀρχιερέων, πλην τῶν προτέρων ἐχείνων, 
Μανουήλ τε τοῦ θεσσαλονίχης xal τοῦ Σάρδτων 'Av- 
δρονίχου, [P. 184] οὐδεὶς ἄλλος ἣν 6 σχιζόµενος. Tov 
Ανδρόνιχον, ὡς xal χατὰ μοναχοὺς ἀποχχρείη, φβά- 
σαντες εἴπομεν. "Ov καὶ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ πατριαρχίας 
Αρσένιος, εὖ cloro; ὡς δι᾽ ἐχεῖνον τὸ πρῶτον ἕξορι- 
σθέντα ὑπέδυ τὰ μοναχῶν ἐξεπίτηδες, ἤθελεν ἀνορθοῦν 
ἀποθέμενον εὐθέως τὰ ῥάχη. Άλλ) οὐκ ἐξεγένετό οἱ 
εἰς τοῦτο xal τοὺς ἱεράρχας συµπείθειν. Ἐπειδὴ γὰρ 
&xelvog τότε τῷ πατριάρχῃ xac" ἰδίαν κοινολογησάµε- 
vos εὗρεν, εἰ µόνον θελήσοι καὶ f) σύνοδο-, χατανεύοντα͵, 
ἐξελθών ἐχεῖθεν ἔγνω πείρᾳ διδόναι τὸ πρᾶγμα. Καὶ 
0h κατὰ µίαν τῶν συνοδιχῶν ἡμερῶν, συνεγνωχότος 
xai τοῦ πατριάρχου, µανδύαν τα ἀρχιερατιχὸν πε- 


est, et sux illam sententi: anctoritate adjuncta 
conürmavit. AL Alexandrinus Nicolaus tantum ab- 
fuit a comprobando facto, utsemel.ea causa illos 
qui Arsenium damnaverant a sua communione 
abscissos 979 nunquam amplius adiniserit, neque 
eorum quz lali occasione decreverat mutare quid- 
quam ad finem usque voluerit. 

10. Ui Arsenius in. patriarcha dignitate adhuc con- 
stitutus restituere in integrum voluerit episcopum 
Sardensem. 

Episcoporum vero, przter priores illos Manuelem 
Thessalonicenseni et Andronicum Sardengem, nullus 
alius schisma faciebat. Andronicum detonsum it 
monachum superius diximus. Hunc Arsenius, Ρο»ί- 
quam restitutus patriarchali throno fuit, sciens sua 
causa expulsum,ut exsilium lucrifaceret,mouasticam 
vestem ipnduisse, repouere in statum pristinum voluit, 
sed non valuit aliorum in id antistitum elicere con- 


chenus circa patriarche depositionem affecti [ιε- sensum. Res in. hunc transacta. modum est. Egit 


rint. 

Horum in hunc modum contra patriarcham Arse- 
nium actorum magni referre, quiu imo necessarium 
^$se, qui egeranl putabant, ut czeteri patriarchae 
auclores fierent concordibus iu ea suffragiis dandis. 
Cum igitur iHi ut id annuerent rogarentur, Antio- 
chenus quidem Euthymius facile assensus est : erat 
enim baud obscure jam olim Ársenio infensus, 
quod ab ipso in communionem uon reciperetur. 
Causa ferebatur (haud equidem deflnierim au vera , 
sed hanc tamen vulgus sermone celebrabat) quod 
Antiochenus Commurnicasset quadam in re cum Arc- 
meniis, Quare idem occasione ultionis cupide ar- 
repta exauctorationem adversarii libenter amplexus 


secreto Andronicus cum Arsenio iterum patriarcha, 
et ex eo intellexit. per ipsum non 5iare quoiniuus 
continuo deposito monachico centone episcupales 
uerum infulas sumeret : addi modo ad suam curaret 
Patrum quoque ac eynodi voluntatem. His Andro- 
nicus cognitis experiri negotium decrevit; et qva- 
dain die, qua congregaii antistites erant. cum patri - 
w»rclia rei conscio, episcopalem humeris mandyaw, 
capiti cidarim imponit, et sic ad fores sedens po- 
Stulat admitti, Nuntiatur Patribus quis, quo-ornatu, 
quid peterel. Displicuit plerisque ausum esse in- 
jussu moanzchum episcopalem resumere ornatum. 
Ergo hominem consensu rejecerunt ; el cuur aliquis 
-quaindam ejus epistolam protulisset, cui seipsum 


κίδχριν, καὶ xa0:G 6, EQ χαιρὺν ἐζήτει συνελθεῖν 
τῇ συνόδῳ τῷ πατριάρχη συνεδρευούσῃ. Ὡς δ Ἠγ- 
γέλλετο τῇ συνόζῳ τὰ περὶ τούτου περιµένοντος χαὶ 
ἀρχιερατικὼς ἐπτολισθαι ἐμάνθανον, δεινὰ ἐποίουν 
xai oUx ἴθειον δέχεσοθοι. Ὡς δὲ τις ἐχείνων xoY 
τὴν ἐπιστολίν ἑνεφάνιςξ τὴν ἐχείνου, ty f ἑπέγρα- 
φεν ἑαυτὸν οἰχείαις χερσὶν Αθανάσ.ο;, αὐτίχα τῷ 
μὲν πατριάρχῃ τὴν τοῦ βοπθεῖν ὁρμἣὴν ἡμθλύσθαι 
καὶ τὸ ὑπὲρ ἐκείνου θερμὸν ἑφῦχθαι συνέθα:νε, τῷ 
ὃ ἀναχοπέντι χαθυφεῖναοι τΏς πείρας xal ἀπραγμό- 
νως ἐντεῦθεν διάγειν. ᾽Αλ]ὰ ταῦτα μὲν πρότερον * 
τότα δὲ πολλοὶ τῶν τε μοναχῶν xal τῆς λαώδους μοί- 
pac ἀποσχιαύέντες χαθ᾽ αὑτοὺς συνελέγοντο, « Mi 
ἄφῃ μηδὲ θίΥῃ τὸ παράταν, » λέγοντες, « ὃς ἂν συν- 
αινοίη τῇ χαὐαιρέσει τοῦ πατριάρχου dj μὴν xot- 
νωνοίη΄ τοῖς συναινοῦσιν. » Αλλ ὁ βασιλεὺς, Enel 
οὐκ ἦν «tv Ἑκκλησίαν ἁποίμαντον διαµἑνειν, τοῖς 
μὲν ἀρχιερεῦσιν ἑφῆχε φτφίσεσθαι τὸν σφίσι 6o- 
χοῖντα, αὐτὸς δὲ βαθύ τι συνορῶν, xai ἀναστέλλειν 
θέλων τὰ σχίσµατα, σὐναξίν τε κοινην παραγγέλλει, 
xa πάντων ἓν ταυτῷ συλλεγέντων ἐχ τοῦ παραθύ- 
ρου τῆς αὐτοῦ κέλλης, ὃ bh xoa σιδηροῖς τοντο μὲν 
ὁρθίοις, τοῦτο δ ἐγχαρσίοις περιεδρυφαχτούυτο τοῖς 
χάµαξ:, λόνων Ὥπτετο πρὸς αὐτοὺς τοιῶνδε. 
ια’. Δημηγορία τοῦ βασιλέως περὶ τῶν σχιζο- 
pérov. 
[P. 185] « Ἑγὼ voslio, ὦ τῆς ἐμῆς βασιλείας 


manu propria Athanasium insciipserat, contigit 


patriarche quoque ifsi juvandi ejus hebetari impe- 6 


tum et studii erga eum refrigescere ardorem, ipsum 
vero perculsum infelici successu ad quietem vitz, 
quam frustra exculére 279 teutaverat, constantius 
deinceps amplectendam domitum repulsa convertere 
animum. Sed hxc prius evenerant, Tuuc autem 
multi monachi et laici e plebe, abscindentes sese 
3 communione eorum qui damnaverant Arsenius, 
seorsim conveuerunt, et vulgare carmen aversane 
tium usum eommerciumque profanorum adhiben- 
dum sibi uunc ad excludeudos 4 se reliquos sanxe- 
rent : «Netractes, «dicentes,» ue tangas, ne omnino 
ad ullam consuetudinis βίο admittas. ullum eo- 
rum qui vel pattiarchie exauctorationem probave- 
rint vel probantibus communicaverint. » Calteruim 
imperator intelligeus no» posse relinqui Eccle-iam 
siue pastore, electionem patriarchae liberis aniisti- 
ium suffragiis permisit. Ipse altius repuians perui- 
ciem Ssclismatum, si ruere qui errare coeperint 
sinantur, concione omnis generis hominum vocata, 
e fenestra cubiculi clatlirata feiro, rectas transver- 
sis decussatim nectentibus virgis invicemque in 
cratis formam implexis, hunc ferine. in. modum 
disserere orsus esl. 


414. Oratio imperatoris .le schismate avulsis. 


« Equidem existimo, 0o.meo iuperio subjecti, 
neminem ownium vestrum eo stultitide processisse, 
ut non suo ipsius, sed alterius solum uti possit 
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^ d -» * v "n : » - fne 
καὶ Ezi κεφαλώς τῶν ἱερὰν ἐπιτίθδται Α ὑπήχοοι, µηδένα τῶν &záv:to) ὑμιων Επὶ τοσοῦτον 


ἦχειν φρενούλαδείας ὥστε μὴ ἑαυτῷ δύνασθαι ypi- 
οθαι συμθούλῳ, ἀλλὰ τῷ πέλας. El γὰρ xo ἡ παμὰ 
τῶν ἄλλων Bout συλλαμβάνειν τὰ πλεΐῖσ-α πέφνχε 
τοῖς βουλευομένοις (ταύτῃ Υὰρ xa* ovp ou) t λέγεται 
εἰς ταυτὸ συναγομένων ἀμφοῖν τῶν βουλὼν), à 
ἀναγχαῖον τοῦτο ἐφ᾽ ὅσοις ἐπ᾽ ἀμφιθόλῳ ᾽ χεῖται 9) 
βουλευόμενον, ὡς ἀμφοτέρωύεν λογισμοὺς ἰσοῤῥό- 
πους χινεῖσθαι, χἂν ὁποίας τις ἄγυγται. Ἐφ ὅσοις 
δὲ ἑτεροῤῥεπη τὰ τῆς δόξης, ὡς ἐντεῦθεν μὲν μετὰ 
τοῦ χα)λοῦ χαὶ τὸ πάχιον ἀναφαίνεσθαι, ἐχείθεν δὲ 
δῆλον εἶναι τὸ βλάπτον, εἰχαῖον ὄντως xal ἀλνσιτε- 
Ak; λογισμῶν συντρίφων ὑπερορῶντα ἀλλοτρίοις 
χρῖ,σθαι, οἷς ἔνι μὲν ἀδουλία, ἕνι δ᾽ ὄρεξις πρὺς το-- 
τοις καὶ τὸ ξένον ἀεί ποτ ἀνάλγητον, ὡς παντὺς τοῦ 


B οἰχείου πεφυχότος πιέξειν. Δεῖ τοίνυν γε χαὶ ὑμᾶς 


τοῖς ἐφ᾽ ἑαυτῶν λογ:σμοῖς προηγουμένως χρῆσθαι, 
καὶ οὕτω δοχιµάτειν τοὺς ἔξωθεν. "O; δὲ τῶν οἰχείων 
ὑπερφρονῶν ἑαυτὸν τοῖς ἔξωθεν λαγι»ομένοις παρέ- 
χει ὡς εἴ τ: ἂν φέρονεν Σχεῖνοι προσέξων, ὁ τοιοῦ- 
τος ὁμολογῶν (oto ὡς ἄφρων ἐστὶ τὸ καθ) αὐτόν, 
"Aepo.o, δὲ πάντως τὸ μἡτ &g' ἑαυτοῦ συνιέναι, 
xai τὸ x&v τις xal τῶν ἔξωθεν λέγοι, μὴ διαχρίνειν 
εἰδέναι τὸ κρεϊττόν τε xol «b γεῖρον — xal λοιπὸν οὐδὲ 
τῆς Üvpalag ἑχείνῳ συἁθουλῆς ὄφελος. Τὰ οὖν ξυμ- 
πεσΊντα οἴδατε πόντως, xal οὐδὲν ἐξ ἡμῶν τῶν 
Ὑενομένων xéxpumtiat* ἐπὶ τούτῳ γὰρ xal xov. 
μεῖτο ἡ ἐφ᾽ ἑχάστῳ ὑμῶν ἐνταυθοῖ συνδρομή, οὗ-ω 


cousilio. Etsi euim aliorum sententiam exquirere 
ac cum sua conferre deliberantes | solent, une 
Graecum consilio uomen ortum est, ut. συμθου)ά 
diceretur quasi sententiarum in unum cullatiodua- 
rum, tamen id tantum locum habet in rebus qua- 
rum in ambiguo pendct judicium, paribus utrimque 
arguwentis aiendi negandique incertum el'genii 
arbitrium librantibus, Ubi autem haud dubiis iu 
lancem alteram momentis 274 fas et equum ver- 
git, adeo ut hinc quidem mauifeste honestum el 
tutum appareat quod proponitur, illinc quod os- 
tenditur evidenter noxium cerpatur, tum enimvero 
vanum inconsuliuumque sit quempiam innato iuti- 
moque nalur ac menti propriae sensu abdicato 
alienis uti consiliis, quibus inest quidem impru- 


D deutia, inest et cupiditas, pratereaque prurigo 


novitatis et quedam malesuada dulceilo inexper- 
torum, inquieto conjuncta tzxdio  solitarum et 
quotidianarum rerum. Faciendum igitur vobis est 
ut ante omnia vestris ipsorum mentibus ac judiciis 
auctoribus utamini, et ad horum exainen . vocetis 
qua vobis aliunde suggeruntur. Nam qui suis ipsius 
ratiocinationibus rejectis, aliunde oblatis advertit 
animum et inhzret obnoxie, is sane habendus pro 
fatentese stultum et judicii expertem. Stulii quippe 
ac judicio destituti omnino est nihil ex se intelli- 
gere, sed quidquid aliunde offertur οσα  creduli- 
tate recipere, n:elius id sit an pejus nihil discer- 
nendo, Tali autem non video quid prosit suggestum 
ab alio consilium. Qu: nuper contigerunt scitis 
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τοῦ ἡμετέρου χελεύσαντος χράτους. Τοῦτο γὰρ xaY A yip xat τις σχανῥαλισθείη» ὅτι μεταλλάττεταί τι τῆς 


ἄλλοτε ξυνέθη. Π)ην τὸ ἐπὶ ταῖς αἰτίαις διαλλάττον 
ὀμφισθητεῖν ταρέξει viol. Τότε μὲν οὖν ἐβελίμου 
παραιτουµένου τοῦ ἐπὶ τῇ: πατριαρχίας ὄντος ἄλλος 
ἀντικαθίστατο * vOv δὲ xal ἐπὶ χεφαλαίοις χαθαιρε- 
θέντος, ὡς οἴδατε, ἄλλον ἐγχαταστῖναι vb εἶχὸς δ[- 
δωσιν, Ὅ γοῦν Ex. τοῦ παρελθόντος ἑσφάλη, τοῦτο 
πρὺς τὸ μέλλον βέλτιστον προοικονομεῖν. Τότε τοί- 
, voy τινὲς τῶν τῆς ὀχλώδους μοίρας χαὶ ἀπαιδεύτω», 
ofc ἡ ταραχη τῆς Ἐκχλησίας ἁαμένισις, παρεισδυό- 
µενοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων οἰκίαις πορισμὸν εἶχον 
ἐντεῦθεν τὸ σχίσμα. [P. 186] K3v µετῆμεν ἐχεί. 
νους, tl µήτε τ) βραχὺ τοῦ καιροῦ ἐχείνοις τὰ τῆς 
ταξίας xal ἡμῖν τῆς ἐπεξελεύσεω; ἐμποδὼν ὡρμι- 
µένοις ἕστη. Τοιοῦτόν τι xal τὰ νῦν ὑποπτεύεται 


γένεσθαι» οὐ γὰρ ἁπόλωλεν ἡ ἀταξία, ὥς τινας ἔπει- B 


λημμένους αἰτίας πάλιν ἀνασοθεῖν xaY τὴν Ἐκχλη- 
σίαν τοῦ θ:οῦ σχἰζςειν πειρᾶσθαι. Τὸ γοῦν ἐχείνους 
ζητεϊν, φύσιν ἔχοντας ἄντιχρυς ἐξ ἐθισμοῦ συνεχοῦς 
τοῖς γωνίαις ἐπηλυγάζεσθα. καὶ χρυφηδὸν τὸ αὐτῶν 
πράττειν ἔργον, ἄλλως δέ vs χαὶ περιττόν * τοῖς D 
ὑπαγομένοις οὕτως ἀθούλως τοῖς ἐχείνων ὁαρισμοῖς 
προστιμᾷν τῶν χειρίστων οὐ κατοχνήσοµεν. Ες τί 


omnes : nlhil eorum quemquam vestrum latet. 
Hleirco huc concurristis, vocante ac. jubente me, 
Quod factum modo est, contigerat et alias. Verum 
similiam eventuum duorum diversi? causx ambi- 
titatem objicere quibusdam possent. Tunc quidem 


ei qui voluntarie dignitatem patriarehalem abdica- C 


verat, subrogatus est successor : nunc cum ob cri- 
mina depositi, wt scitis, locuin alteri. tribuere 
oporteat, par et :equum est precavere, ne quod 
priore illa simili occasione perperam actum est, 
iterum hoc tempore attentetur. Tunc 975 quidam 
e iurbulento genere indoctorum hominum, quos 
delectat Ecclesie tumultus, insinuantes se domibus 
fractum ine ipsis optatum schisma retulerunt. 
Describerem  informaremque plenius quinam illi 
fuerunt, nisi quam mihi prasscripsi brevitas, illos 
honore mentionis nostre, nos labore de iis fuse di- 
cendi, licet ad id promptos inclinatosque prohiberet. 
leranda. nunc fore qux tunc acta. sint, prona pru. 
densque suspicio est : non enim — perversitas ex- 


siineta est funditus. Facile, inquam, est quosdam D 


arripientes occasionem nocendi, conturbare iterum 
et Dei Ecclesiam scindere conari, Quid hoc geuus 
homiuum spectet, quid venentur οἱ capteunt. isti, ex 
usu assiduo quasi naturam labentes delitescendi 
in angulis et suum opus clanculum actitandi, super- 
vacaneum $s'& dicere : illud non cunctabor facere, 
quod puto necessarium, increpare videlicel pro rei 
perni. ie acri:er stoliditatem.— inconsultam | illorum 
qui abduci se sinunt susurralionibus istorum, Quid 
est enim cur quis hiuc scandalizetur ? an quod im- 
mutatum jpsi quidquam sit de Christiano quod 
tenebat dogmate? Verum nec hactenus quidquam e 
sacra doctrine placitis motumest, ac ne quidquam 
jn posterum unoveatur, οἱ vota facimus οἱ operatu 


δόξης αὐτῷ; 'AXX οὐδὲν τῶν ἡμετέρων παραθέθα- 
στα:, u$ δή τι καὶ παραδαθείη τὸ σύνολο». Αλλ᾽ ὅτι τοῦ 
συνήθους ἐξέστραπτα:» λλλ᾽ οὔδεν ἔχοι ἄν τις εἰπεῖν, 
χᾶν πολλὰ χκάµοι. Αλλ) ὅτι ὑπὸ ποιμένα τελοῦντες, 
ἐχείνου παρακινηθέντος αἰτίαις ἱχαναῖς, ἄλλου τὸ πα- 
ράπαν οὐχευμοιρήσετε, "AXI. phe καὶ εὖμο.ρἡσετε 
χαὶ χρειττύνως ὑπ ἐχείνῳ διάτετε ποιμαινόμἐνη!, 
Τίνι γὰρ &z' ἐχείνου τῶν πάντων εὖ ἐξεγένετο πρά- 
ξειν καὶ τὰ εἲς ἡμετέρας εὐμενσίας ἔτι, fy που 
ἀθουλήτοις xai πεοιπέσοις; διὰ τί; xoi πάντως o5 
νῶν εἰς ταὐτὸν ὑμᾶς συνΏτα σχηπῶν ὕπως ἂν αὐτὸς 
τοῦ ἡμετέρου κράτους γατηγαροίην * ἁλλὰ τὴν αἰτίαν 
λέγω, καὶ οὐκ ἐπικχούπτομαι, τοῦ pf τι τυγχάνειν 
τῶν προσηχόντων ix βασιλικῆς νεύσεως τὸν ἑλέους 
χρήῄτοντα. Οὔτε γὰρ ἐχείνῳ τὰ πρὸς ἡμᾶς εὔοδα, κω- 
λυούσης τῆς ἀπεχθείας, o00' ἡμῖν ph παρ) Exsivou 
ἁξ ουμένοις τὰ τῆς εὐμενείας ἀνυστὰ πρὺς τὸν χρῇ- 
ζωντα, 6x09 Υε καὶ εἰ Τξίου, οὐχ ἂν ἐτύγγανε τῶν 
δτύντων, xal, τί vip δεῖ ἐπιχρύπτειν; οὐχ ἡμῶν 
πρὸς cb εὖ πράττειν ἀποπεφυχότων, ἀλλ ἐχείνου pi 
οἰκονομοῦντος τῇ ἀξιώστι τὸ εὔχαρι. Τίχκτεσθα: Υὸρ 
χάριν χάριτι µεμαθήκαμεν, καὶ οὐχ ἣν αὐξάνειν τὸν; 
pro virili dabimus. Quid igitur? Au quia verti ali- 
quid coutigit eorum quihus insueveramus ? At id qui- 
dem ne interdum aecidit vitari nulla contentione 
possit ; quare vanum sit hae de re queri. Αη deni- 
que quod pastorem vobis pr:epositum sortiti, eo 
deinde justis et necessariis amoto causis, despera- 
tis fieri posse ut alium: unquam zeque commodum 
naaciscamini? Atqui ne dubit«te : nauciscemini 
etiam commodiorem, a quo indulgentius. curemini, 
sub quo felicius vivatis, Nam ab isto quidem cjecto 
cui uni tandem vestrum. 976 omnium juvari un- 
quam et beneficia affici contigit? quem etiam do- 
lens ingignansque recolo fructum nostre in. vos 
pron: ac parate in neeessitatibus qaa inciderant 
liberalitatis intervertisse. Peenitens lioc, inquam, 
el me reprelieudens reputo : quin idcireo vos huc 
convocavi, ut me ipse accusarem apud — vos beni- 
gnitatis rarius 4ο parcins exercita, Simul tamen 
clare dicam ejus errati causam, nec dissimulabo 
amplins impedimento fuisse pateiarcliani. ne qui ex 
vobis.egerent a nostra liberalitate quo opus habebant 
consequerenlur. Etenim cum nec ille ventitaret ad 
nos, prohibente vdio quo a nobis immaniter abbgr- 
ret, nec/ nos ad illum accedere possemus, quippe 
qui sciremus baud admissum iri, nulla restabat 
nobis via cognoscendi legitimo et cousueto Patris 
communis indicio necessitates pauperum, | iisque 
providendi. Quanquam (fatebor enim) neque si ma- 
xime indicaret ille rogaretque, iJoueus inlerveniret 
deprecator nobis ad misericordiam flectendig, aut 
quidquam impetraret, non quod natura duri simus 
οἱ a daudo aversi, sed quod in summa illa dignitate 
ingratissiimum erga nos se prabens, indignum 8e 
reddiderit, cui gratificari tanti duceremus. Gratia 
quippe, ut spe diei audivimus, gignit gratiaui, 
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ἔρωτα ev ηθέντα, μὴ ἐπιγεννηθέντος xal τοῦ ἀντέ- A ἐκεῖνοι ἴσως ἂν xax λέξειαν ὃ.αβἀλλουτες) ἀποχαρα- 


ρωτος. Táya ἂν μυθολόγον µε οἰηθείητε, Αλλά τὸ 
τοῦ μύθου ὡς ἀλτθείᾳ προσπαϊον ἐπαινετόν. Ἔφησε 
γὰρ xai τις τῶν ἔξω ἑρημίας γείτονα τὸν αὐθάδειαν * 
τῷ γὸρ αὐθάδει οὐδεὶς προτέξυι προοθάλλων, χάν- 
τεῦθεν ἐρημωθέντι τῶν ἄλλων καθ αὑτὸν αὐτὸν δ.ἀ- 
Τειν ξυρμθαίνει. TU γοῦν τὸ εἰσέπειτα: Εἰδήσετε πάν 
τως xai εὐμενείς ὑμῖν προσθδαλλούσας ἀκτένας, τοῦ 
π,ιµένος κινοῦντος την Ἡμετέραν γνώμητν ὑπερτά- 
τοις µεσιτείας τρόποις. Μόνον µὴ τις ἑνδῷ πρὸς τὸ 
χεῖρον, pmi τις τ) χαθ᾽ αὑτὸν σχοπῶν [P. 187] χαὶ 
μόνον &v οὐ παικτοῖς παιζέτωυ, μη» οὐχ ἐπὶ dvu- 
σ-οἵς σπουδαζέτω. Τὰ γὸρ καθ) ἕκαστον ὁλισθήματα 
ὁ κπιπλᾶσι πραυµάτων τὰς πόλεις, xal ἑνὺς ἁμαρ- 
τάνοντος πολλοὶ τῶν χαχῶν ἀπτύρων. Φεύγετε τοί- 
νυν τὰς παρασυνάξξις, xal τοῖς σχίσµασιν ἀπεχθά- 
ν-σθε. Π.λλοι σαχχοφόροι ταῖς οἰχίαις ὑμῶν παρεισ- 
δύσονται, οὐχ ὅπως ὑμῖν εὖ γένηται προθυμούμενοι, 
ἁλλ' ὅπως ἂν αὐτοῖς map ὑμῶν ποριαθείη τὰ κατὰ 
χρείας σχοποῦντες. Εἶτα κατηγορήσουσι μὲν βασι- 
;έων, χαινὰ δὲ τοῖς παλαιοῖς µίξαντες μὴ χαλῶὼς 
ἔχειν τὰ τῆς Ἰχχλησίας ἐποίσουσι, καὶ διὰ τοῦτο 
παὶ αὐτοὺς τάχα πλανᾶσθαι τὴν διόρθωσιν (οὕτω γὰρ 


»ec polest amor natus adolescere, quin paribus 
assurgat incrementis alius post priorem genitus, 
mutuus amor, Ánteros, vocatus. Ilec me loquentem 
paruni aberit quin fabulatorem opinemini. Cxeterura 
fibula, ut in scopum veritatis recta coflineans, non 
raro utilis et laudabilis habetur. Non male quidam 
externorum. dixit solitudini (initimam superbiam 
esse, idcirco quod superbum nemo curat, nemo 
ad.i, unde necesse fit eum seniotam a cousuetudiue 
hominum etsolitariam vitam degere. Quid autem 
in posterum? Aio et confirmo vobis : mutationem 
in melius magnam experiemini. Perven:ent ad vos 
benigni radii nobis innate benelieentiz, nulla jam 
intercepti nube patriarcbals offensionis : 277 
quio imo grato nobis in locum retrusi et implacabi- 
lis istius successuro pastore, commoditates apud 
mos vestras decentibus illam personam efficacibus 
iuterces-ionihus procurante, large in vos effundi 
sentietis lona. qu:e desideratis omnis geueris. Tau- 
tuin ne quis vestrum agi se in transversum sinat; 
nec sua unius spectans commoda ludat in rebus 
qu:e ludani noa. admittunt, aut ea. quie perfici non 
pogsunt serio conetur. Nam singulorum perperam 
oflendentium civium lapsus universas tricis implent 
turbisque civitates, natura rerum ita ferente ut ex 
uno peccante poena iu muHos propagetur.  Fugite 
igiiur conventicula, aversaumini sehismata. Multi 
$S:ccis induti domos {η veslras se insimianl, non 
ut vobis prosint, sed ut sibi eblandiantur aut quo- 
quomodo conficiaut ex vobis qui eupiunt, quibus 
indigent, lade üunperatorem quidem accusabunt ; 
tum nova veteribus. miscentes, liaud bene habere 
res. Ecclesie subinferent , et propterea videlicet 
Jargiteherratum in viis correctionis ineundis, nullo 
iter ecclesiasticos idoneo reperto emendandis μια” 


ὃ,κοῦντας. T γοῦν ποιητέον ὑμῖν ἐστί ; Τὸ μὲν µε- 
ταδ.δόναι καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ὕντων οὗ φθόνος" 
πραττέτω τις ὡς βούλεται τοῦτο. Τὸ δὲ τοῖς λόγοις 
αὐτῶν χαθυπάγεσθαι xal σὺν ἐχείνοις πλανᾶσθαι 


'οὗ pot δοχεῖ οὔτ' ἐμοὶ ἀνεχκτὸν o50* ὐμῖν ἀσφαλές. 


Ad προφθάνει τῆς τιμωρίας fj ἀπειλὴ, µή πως iz 
τῶν ἔργων γεΓονώς τις παθὼν εἴσεται, Ἀνάγχη' 
γὰρ τοῖς ὀλίγοις συνδιαστρἐφεσθαι τοὺς πολλούς" 
xai τοὐντεῦθεν τί; οὕτω νυστάνων ὡς μὴ ζητεῖν 
στῃησαι τὴν ῥύμην; ἐγὼ μὲν οὖν διαχελεύοµαι xai 
ἀνδρὶ xal γυναιχὶ, xal πρεσθύτῃ xal vét, ἁστιχφ 
τε aU xat ἀγροίχῳ, δοχιµάζειν πρὠτου τοὺς πλι- 
σιάκοντας, xai οὕτω χρῆσθαι. Τὸ γὰρ νοσοῦν lx 
τῶν ὑγιαινόντων ἔχει τὰς βοηθείας” εἰ δ αὗτοὶ τὰς 
γνώµας νοσοῖεν, τί ἂν τοῖς ἄλλοις παράσχυ:εν ἀγα- 
θόν; ἀλλὰ τὰ μὲν ἐχείνων ὁ χαιρὸς (sog δείδει" 
ὑμῖν δὲ τὴν ἐχείνων xaxlav ἁπ.μοργνυμένοις xo 
τοῦ ὀρθοῦ ἐκκχλίνουαιν οὐ συνοίσει. Κἄν ἐκεῖνοι δια- 
διδράσχοιεν, ὑμῖν τὸ ἔγχλημα περιστήσεται. Μέγα 
piv ἐρῶν οἶδα, ὅμως δὲ xal ὑμῖν δοχοῦν, ὅτι τὸ τοῦ 
σχίσματος ἔγχλημα ἓν ἴσῳ xal ἀπιστίας τεθῄσεται, 
καὶ ὁ ἐγχληθεὶς ἐπὶ τούτῳ κολάσεις ὑφέξει χαθοσιώ” 


Es quibus respublica pessum iret. Sie enim illi for 
sitan garrient, criminantes eos qui sapienler cun- 
ciantur circumspicientes omuia, et in occasiones 
imminent opportune procursnda publiez salutis. 
Quid igitur agendum vobis est? Quin e vestra co- 


C pia largiamini quibus videbitur, nulla invidia est. 


Faciat in eo genere quisque ut volet, Abduci autem 
persuasionibus istorum, et cum errantibus vos pa- 
riter errare, nec probarim equidem mec patiar; 
non enim est tolerabile, ac ne vobis quidem expe» 
dit. Propierea przecedit ecce ullionem eomminstio, 
ne quis sero sapiat, ubi deprehensus qua meruit 
patietur. Cuin enim necessario ex tolerata prati- 
tate paucorum multi pervertantur, quis tam dorui- 
tans custodieudz reipublicze proepositus noo rationes 
ineat et' conatum adhibeat, quo, si possit, sistal 
impetum ruentis in preceps 978 mulitudinis 
jwcaute ? Ego igitur diserte denuntians prxcipio 
viro cuivis et mulieri, seni juxta juvenique, urbano 
pariter et rustico, ut exploret prius quales siut qui 


D ad $e accedunt, ium si bonos repererit, utalur. 


Nam zger a sanis juvetur : $i autem. animo labo- 
rantem mente corrupti adierit, quid -ex iis ex- 
spectare boni queat? sed istorum quidem nequitiam 
dies forsitan deleget. Vobis autem eorum malitiam 
imitantibus et a recto declinantibus, vere ac clare 
preedico, non abibit stulta facilitas Impune. Ac illi 
ferte penam fuga lucrifacient : vos deprehende- 
mini; harebit in vobis luendum crimen. Magnum 
scio esse quod edico comminans, sed tamen tale 
quod vobis attente cons:derantibus zequum confido 
visum iri, schismatis crimen pari cum apostasia 
pena muiandum. Et qui convictus ejus foerit, 
debita sacrilegze defectioni supplicia perferet. Vos 
ergo cireumspecto rerem pra:centiuim statu, quid 


"κε ma. 
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σεως. "Yusls Υοῦν οἴδατε ὅπως ἕἔξετε πρὸς τὰ παρ- Α pev αἰδοῦς χαὶ τοῦ πρέποντος προσεφέρατο, καὶ )ó- 


έντα, ὡς ἡ τῷ ἡσυχάζειν ἐπ' ἀγαθοῖς ἑσόμενοι, 1| 
τῷ τοιαῦτα ζητεῖν μηδὲν ὅλως ὑμῖν προσήκοντα τι- 
μωρηθησόμενοι, » 


iy. Όπως Υπηφίζεται ὁ τῆς Ἀδριανοῦ Γερμανὸς 
εἰς τὸ πατριαρχεῖογ, xal ὁποῖος οὗτος. 

'O μὲν οὖν» βασιλεὺς τούτοις τε xal ἄλλοις τοιού- 
τοις τὰς προαναφωνήσεις δοὺς τῷ λαφ, ἀπολύει ἐπ'᾽ 
οἴχων πορεύεσθαι τῶν οἰχείων [P. 188] ἕκαστον * οἱ 
ἀρχιερεῖς δὲ τὸ ἐνδόσιμον λαδόντες ψηφίζεσθαι τὸν 
ὃ,κοῦντα αφίσιν ἐπὶ τῇ μεγίστῃ προστασίᾳ τὸν ἐπιτί- 
δειον, ἓν ταυτῷ συνίασι πάντες κατὰ τὸ ἱερὸν xal 
μέγα τῶν Βλαχερνῶν τέμενος, xal ἄλλον ἆλλου προ- 
θαλλομένου τέλος ἐφ᾽ bÀ πάντες συμφωνοῦσι, τῷ 
Ἀδριανουπύλεως Γερμανῷ, ἀνδρὶ ἐλευθέρω τὸν τρό- 
πον xa: ἱεραῖς διεξαγωγαῖς πρέποντι, ἔτι 65 καὶ τὴ» 
ἐχ βασιλέως ix παλαιοῦ πλουτοῦντι διάΏεσιν. "Qv 
γὰρ ὁ ἀνῆρ ταῖς ἀληθείαις φιλόχαλος μὲν xa φιλο- 
λόγος ἐς ἄχρον, χαλὸν δ᾽ ἅπαν εἰδὼς ὃ ἂν xaX εἰς τὰ 
πράγματα γρησιμεύοι, μὴ µόνον εἰς ἀρετὴν, Ev προ- 
τιμήσει πολλάχις τῶν ἑπαίνων ἑτίθει τὸν μετ ἑν- 
τρεχείας καὶ τὸ ἐς doy ἁσφαλὲς ἔχοντα τοῦ ὅλως 
ἐρετῇ συζῶντος γυμνῇ, εἰ κατὰ βίον καὶ μὴ ἐπ 
ἐρημίας διάγοι. "00εν λόγιος μὲν οὐχ ἣν, λογίοις δὲ 


vestrum unicuique conducat, decernite. Videte, in- 
quam, an non &:t melius quiete vivendo bonis frui 
quam intricaudo se rebus ad vos nihil attinentibus 
in penas incidere gravissimas. » 


13. Ut suffragiis electus sit in patriarcham Adriano- 
poleos episcopus Germanus ; et qualis hic [uerit. 


Hxc imperator et ejusmodi alia loculus cont cuit, 
locum dans acclamationibus populi solits, concio- 
neque solgta remisit domum unumquemque. Αι 
episcopi facultate accepta eligendi liberis suffragis 
quem on:nium aptissimum judicarent ad supremam 
Ecclesia praefecturam coeunt cmnes in sacrum ac 
magnum teinpluimn Blachernarum, ct po tquam alius 
a.ium proposuisset, ad extremum universi conveue- 
runt in. Germano 979 Adrisnopoleos episcopo, 
viro Hberz indolis et sacris functionibus d«core perae 
gend's idoneo, ad hzc gratioso plurimum jam olim 


γου ἀχούων ἡγάπα, xaX φίλος ἣν ἐς τὰ μάλιστα τῶν 
τοιούτων, ὡς χαὶ αὐτὸς τοῦ χαλοῦ µετέχοι ὡς üpi- 
στα. Αρετῖς δὲ μετην τῷ ἀνδρὶ οὐχ ἣν ἂν οἱ πρ: 
όντες alvolev, f| μᾶλλον οἱ παρ᾽ ἑχυτοῖς προῦχειν 
δοχοῦντες τῶν ἄλλων, βρώματα xal πόσεις φιλοχρ'- 
νοῦντες xal ἡμέρας τούτων ἑχάστῳ πρεπούσας xai 
παρὰ τὸ εἰκὸς προσνέµοντες, πεζῇ τε xal βάδην al- 
ρούµενοι διέρχεσθαι τὰς ὁδοὺς, ἄν, πτόποδες xal χα- 
μαιεῦναι καὶ µονοχίτωνες, Ev δευτέρῳ δὲ τούτων τὸν 
οἴκτον xat τὴν ἀγάπην τιθέµενοι, ἔτι δὲ xal τὴν φι- 
λανθρωπίαν καὶ τὴν συµπάθειαν xal τὸ ὅλον εἰπεῖν 
τὴν διάκρισιν, σκληροί τινες ὕντες xax τοῖς ἄλλοις 
μωμητιχοὶ καὶ µεμφίροιροι, ὡς ἑαντοῖς σφίοι καὶ 
µόνοις την ἀρετὴν περιποιεῖν αἱρούμενοι, xàv ὃ τι 


DB ἐκεῖνοι χαὶ πράττοιεν, ἀλλ᾽ ἀρετῆς τῆς xav ἄνθρω- 


πον ὄντως, χαθ’ ἣν ἂν xal ὁ ἀλπηθινὸς χαρσκτηρί- 
ζοιτο ἄνθρωπος, xal μᾶλλον ὁ ἐπ) ἐξουσίας, ᾧ δη xat 
τὸ μετριοπαθὲς τοῦ ἁπαβοῦς μᾶλλον ὀφείλεται. οὗ 
δῇ βίον [P. 189] εἰ ἐξαρεῖς τὴν διάκρισιὺ, τὸ πᾶν 
ἀπώλεσας ἐξ ἑνός. ἸΤοιαύτῃ τοίνυν κοσµούµενος 
ἀρ-τῇ, ἣν δη χαὶ πολιτικἠν τινες λέγουσι xal. τὸν 
χατ᾽ αὐτὴν βίον πολιτικὸν, μέσον ὄντα θεωρητιχοῦ 
τε καὶ ὁπολαυστιχοῦ, ὁ δηλωθεὶς τῆς Ὀρεαστιάδης 
ἀρχιερεὺς προχριθεὶς τῶν ἄλλων (καὶ Υὰρ ἐλέγετο 


batur, ut doctrine 40 sapientie, quam in aliis 
amabat, vel plurimum in se habere vidzretur. 
Virtus vero quam in vita exprimebat, n«n erat illa 
quidem qualem hodierni laudarent tetrici, aut po- 
tius qui arcano conscientize fastu przstare se reli- 
quis exietiinant, magnopere sibi placentes in moro' 9 
quodam ciborum ac potionum delectu, suis unicui- 
que, voluntaria religione, ultra przscriptum com- 
miuniter ordinem diebus assignandis, affectantes 
itinera conficere pedibus, quos etiam semper illotos 
Ostentare amant, humi cubantes, una tun'ca co:.- 
lenti , ceterum misericordiam hisce charitatemque 
posthabentes przetereaque beniguitatem εἰ huma- 
num condolen!i morentibus olficium, denique ut 
uno verbo cuncta complectar, discretionem, asperi 
quidam et superciliosi censores, nullum cerpeudi 2e 
vellicandi cuncta obvia modum 2860 (inemve fa- 
cientes, sua mirantes, se unos reclam vile sequi 


apud imperatorem. Erat enim revera homo eleganset D sectam, unos sapere, penes unos vim decusque 


eruditus ut qui inaxime, ac cum in nullo non exer- 
citatus laudabilium genere artium, tum illas ex iis 
qui non a4 solam virtutem sed ad res bene ac cum 
successu gerendas essent utiles , praeferre plerum- 
que judicio ac commenjlatione c:eieris solitus, et ex 
hominibus eum qui cum dexteritate agendi vcrsan- 
dique in rebus salutis anim:e rationes in tuto habc- 
ret, illo existimare potiorem qui se totum nud:e ac 
mer. virtuti dederet si ei non in solitudine sed iu 
societate ac usu bominum vivendum 0896) .Unde cum 
non esset ipse quidem eloquens, disertos tamen 
scita et reverenii consuetudine deimerebatur, bene- 
vulus auditor perorantium, amorisque in id homi- 
num genus eximii phwfessor ; quibu: rebus assequce- 


laudis ac religionis residere omnis, in cunelis quie 
agunt se opinari praferentes. Non talis, iuquam, 
hujus viri virtus evat, sed longe diver:i generis, ac - 
co:unodata omnino ad humaaum captum, quali 
eum insigniri fas sit qui verum homiueim vera hu- 
manitate sese przestet, prout presertim eum decet 
qui coustitutus in przfectura sit, a quo non exigitur 
ut perturbationum funditus expers sit, sed ut eas 
mediocritate quadam temperatas habeat in potestate ; 
a quo vitz: genere si discretionem tollas, omnia ος 
uno perdidisti. Hujusmodi ergo ornatus virtute, 
quam civilem quidam vocant, u& et vite secundum 
cam ducis civilis appellationem ;tribuunt, mediae 
cuipiam inter contemplativam et volupriam , ille 
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κάν τῷ xat' ἀνατολὴν ὄρει τῷ µέλανι καὶ τῇ κατ À μὲν ἁπλότητος πλεονέχτημα εἰς χατηγορίαν ἀδια- 


ἐχεῖνο μονῇ ἐγχρονίσας ἀσχῆσαι τὸ πάλαι τὰ µέγι- 
στα) παρὰ τῶν λοιπῶν ἠξιοῦτο τὴν τῆς Κωνσταντι- 
νουπόλεως προστασίαν ἀναδέξασθαι. Σὺν οἷς καὶ ὁ 
βασιλεὺς τὴν φῆφον ἀποδεξάμενος κατηντιδύλει τὸν 
ἄνδρα. xat ἐφ᾽ ἡμέραις προσιὼν ὅλαις ὁρμαῖς παρώ- 
τρυνε xol hito u$ ἀποπέμφασθαι τὰ τῆς χλήσεως. 
w'. ΄Ὅπως ἀνάγεται Γερμανὸς εἰς τὸ πατριαρ- 
χεῖον, καὶ τί διαπράττεται. 

κα δη παρακληθεὶς c'e. Καὶ μηνὸς Μαιμακτη- 
pvo; ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἑορτῇ ὑπὸ τόμφ 
ποινῷ Ὑγεγονότι πατριάρχης ἐπιχηρύσσεται, καὶ 


σφίσιν ἅμα συλλειτουργίέσας τῷ ἱερῷ ἐφιζάνει θρόνῳ. 


καὶ τῶν ἄλλων προῖσταται. "Apa δὲ τῷ προσθῆναι 
τῷ θρόνῳ ἔργον ἐχείνῳ ἀσχολίας πάσης ὑπέρτερον 
τιμᾷν τε τοῖς προσήχουσι τοὺς ἀρετῇ δοχοῦντας ἡ 
καὶ λόγῳ προέχειν τῶν ἄλλων, τοὺς μὲν ἀξιώμααι, 
τοὺς 6b φιλοτήσίαις ἁπάσαις καὶ δώροις παντοίοις. 
"Hv γὰρ καὶ περιφρονητῆς yppslou τὰ μάλιστα, ὡς 
μηδὲ χεχτῆσθαι βαλάντιον, ἀλλὰ τὸ προσαγόµενον 
ἔκποθεν ἐπὶ της στιθάδος ἐχείνου χελεύςιν τίθεσθαε, 
ὡς Ἔτοιμον εἶναι ταῖς χρείαις τῆς εὐποιίας ὅπου ἂν 
ἐχεῖνος κελεύσειε. Τοιούτῳ Ó' ὄντι ἐχείνῳ τὸ τῆς 


supra memoratus Orestiadis episcopus, prelatus aliis 
el'am commendatione vitz: quondam ascelic:e summa 
laude diu esercitat:e in monasterio Nigri Montis ad 
Orientem siti, a reliquis orabatur ut przfecturam 
ecclesiasticam Constantinopolitan:e urbis capesse- 


ret ; cum quibus et imperator electionem conmpro- C 


bans, magnopere incumbebat ad idem ab eo im- 
petrandum, quotidie adiens et omni pe:suasionum 
et obsecrationum impctu adurgens, ne resnueret 
vocationetn. 


45 Ul evectus Germanus 11 patriarchalem sedem 
[uerit ;. et prima ejus acta. 


His ille precibus moveri se tandem passus, mense 
Junio in festo sancti Spiritus concordibus suffragiis 
decreto communi perlato patriarcha declaratus est, 
et sacro cum illis celebrato, sacrze impositus sedi 
pre»sidere cunctis capit. Simul autem thronum at- 
tigil, gpus omn: aclione superius ratus afficere 
merit s honorum przmiis virtute aut doctrina prz- 
celleutes ali:s, qui 9&1 tales essent partiin digni- 
tatibus partim donativis et largitionibus omnis 
generis liberalis:sime ornare ac cumulare orsus est. 
Erat enim auri contemptor ut qui maxime, nc cru- 
menam quidem habere dignatus : sed quidquid un- 
decunque offerretur, supra lectum a portantibus 
deponi jubens, quo ibi expositum in promptu esset 
ad usus beneficentie, erogandum ejus mandato quo- 
eunque rationes egentium poscerent. Tali autem 
huic viro abundantia simplicitatis solutioris in vita 
licent: accusationem comparavit ; pudor vero erga 
imperalorem, et in agendo cum eo cura vitandz of- 
fensionis adhibita, labem ipsi apud multos adulatio- 
nis et mendacii aspersit. Cum enim is sincere ab 
omni fuco indoli ebsequens, candida ac secura su- 


φορότητος n:p:lotaso, t^ δὲ τῆς εἰς βασιλέα αἱδοῦς 
τε xai χυθερνῄσεως εἰς ἔγχλημα χολαχείας χαὶ 
Ψεύδους πρὸς τοὺς πολλοὺς ἄντιχρυς. Τῷ γὰρ ἁπλῷ 
τοῦ τρόπου xal ἀνυπούλῳ xal ἐλευθερίῳ πρὸς τὸ 
τοῖς παρηῦσι χρῄσασθα: μὲν xal αὐτὸν, ἐφεῖναι ὃὶ 
καὶ τοῖς ἰδίοις χοῆσθαι, ttv τοῦ καταχρῖσθαι προςσ- 
ειλήφει δόξαν. LP. 190] Τῷ δὲ κυθερνᾷν τὸν χρα- 
τοῦντα, καὶ μᾶλλον bg' ἱχετείαις,-ὅτε ἐχεῖνος μὲν 
προσαναφέρων ἨἈξίου, ὁ δὲ κρατῶν οὐ ῥᾳδίως xasi- 
νευε, κάντεῦθεν κατὰ τὸ δρκοῦν ᾠχονέμει τῷ bco- 
μένῳ τὸν ἐλπισμὸν, ὡς μὴ ἀπογνοίη ἀποπεμφθεὶς, 
ἑλπίνων ἴσως ἀνύειν ἑαύστερον, xàv λέγων πολλάχις 
οὐκ fjvce, τὴν τοῦ ψεύδους ὑποψίαν προσκτὠµενος 
χατεκρἰνετο. Τὰ δὲ ἐγκλήματα ταῦτα καθάπαξ ταῖς 
τῶν πολλῶν φυχαῖς ἑνιςήσαντα ἐξῆπτε τὸ ἀπὸ τῶν 
πολλῶν μίσος, ὅτι ts ἀντίζηλος εἴη τῷ πατριάρχη 
τὴν ἐπείνου κατασχὼν Ἐκχλτσίαν, καὶ ὅτι ἀπὸ θρό- 
vou τῆς θυγατρὸς τῷ Üpóvo τῖς μητρὸς (οὕτω γρ 
τὰς ἐχχλησίας ἑκάλουν) ἀνέδην οὕτω xa αὐθαδὼς 
εἰσπηδήσειεν, ὅθἐν καὶ δυσὶν ἐνισχομένου ἐγχλὴμα- 
etw οὐχ ἣν ὅστις ἀγαθὸν ἑλάλει περὶ ἐχείνου, τῶν 
μὲν προσχειµένων τῷ πατβιάρχῃ, τῶν δὲ καὶ ἐπομέ- 


spicionum libertate quoslibet promiscue obvios affari 
excipereque consuesset, cumque suis domesticis li- 
beriorem istiusmodi pariter cum quibusvis conver- 
sationem permitteret, usus ille utrorumque securior 
apud suspieiosum vulgus jn abusuum occuliorum 
opinionem incurrit. Tractatio autem obsequiosa et 
verecunda eum principe, ex qua ili: fiduciam sume- 
bat suspendendi effectum supplicationum  patríar- 
ος, id agens isto ambitioso artificio differende 
gratie, cujus spem non auferebat, ut eum quam 
diutissime sibi supplicem et sic obuoxium tenerel, 
in causa erat ut cum qua patriareha impetraturum 
se receperat, ad diem non provenirent, qui frustra 
exspectarant, verba sihi ab eo data quererentur ; si 
vero nossent áditum ab eo revera principem , fri- 
gide id ac timide nimium ab eo, videlicet assentante, 
actum rati, auctoritatem el robur dignitati pairiar- 
elie cousentaneum in eo desiderarent, ac propterea 
tali loco minus idoneum ducerent. Ic sinistra de 
Germano judicia multorum semel animis infira 
subiectis invidiz facibus exardescebant in offensio- 
nem 9689 publicam, multis jam illum intuentibus 
ut intrusum pro vero patiarcha, ereptam injuste 
innoxio Eeclesiam I1enentem, et e tlirono Ες in 
thronum "matris (sic enim ecclesias vocabant ) im- 
pidenter ac. temere ins'lire ausum. Quibus 'seusim 
gliscer.tbus sens:bus, evenit tandem adeo illum ma- 
culosum apparere duplicis istius late criminis, ut 
non esset qui de eo boni quidquam jam loqui susti- 
neret, couspirantibus in unum odiis ambarum fac- 
üonum, tam ejus videlicet qnx» Arsenio favebat, 
quam alterius qu:e suas privatas secuta rationes a 
Germano abhorrebat. Nee deerant malcferiati bla- 
terones jin malediceniiam faciles, qui per scomnia 
eum Marmutzam nominarciys vocabulum ipsi l'er- 


» 
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vuv ἴσως ταῖς γνώμαις ἑχείνων. "Hoav δὲ χαὶ τν Α ἀγωγὴν εἰς παίδευσ.ν λογιχὴν, τὸ ἐκεῖνον Ex τῆς τοῦ 


πιριστῶν xal εἰς χαχηγορίἰας εὐχόλων, οἳ xal προσ- 

ονειδίσοντες Μαρμονυτζᾶν προσωνόμαζον, προσά- 

ατοντες ὄνομα Περσιχὸν ἑξ αἰτίας τῆς ὅτι ἐκεῖνος τὸ 
γένος τὸ σύνεγιυς Λάζος ἦν, τὸ δ' ἀνέχαθεν χαὶ Γα. 
6ρᾶ,. Τέως τὸν τρόπον µεμφόμενοι τὸν ἐχείνου δηθεν 

«»10 μὲν ὡς ἁπερίσκεπτον xai θρασὺν μὴ εἰδότος 

ὃς οὐ μετὸν ἐπιθαίνει τιμῆς, τοῦτο δὲ xal ὡς ἐπὶ 

χολαχείᾳ διαδαλλόµενον τῇ πρὸς βατιλέα, προσεµω- 
κώντο τὸ γένος ὡς ἐχεῖθεν ὃν ὁπόθεν xal τὸ Περσι- 
xbv εἶναι διωμολογεῖτο. "Oye; Ἱέρων dv καὶ παί- 
δευσιν ἀρχαίαν ἔχων ἐκχλησιαστιχὶν Γερμανοῦ τοῦ 
µαχαρίτου, πολλὰ τῶν τῆς τάξεως τῆς Ἐκκλησίας 
χαθίστα πρὸς τὸ ἀρχαιότερον παρῃρημένα καὶ y póvtp 

[P. 191] xat ἀμελείαις. 

s. Όπως τὸν '0A06oJov. μεταγαγὼν ὁ πατριαρ- 
χεύων εἰς cv τοῦ θεοῦ ἑἐκχ.ησίαν ὀφοικίῳ 
ῥήτορος ἐτίμα xal διδάσκα.Ίον καθίστα. 

Th δὲ μεῖσον ὅτι καὶ φιλολόγος ὧν τὰ μάλιστα τῷ 
")λοδώλῳ εὐφυεῖ γε ὄντι xal τλέρει λόγων καὶ προσ» 
ετετέχει, ὥστ) à oy piv κατὰ τὸ παρεστὸς ἠγούμενοςι 
τοῦτο μὲν εἰς τὴν ἐχείνου παραμ. υθίαν παθόντος ola 
πεπόνθει, τοῦτο δὲ xal sl; τὴν τῶν ἐκχλησιαστικῶν 


sicum aptantes, quod genus suum proximum a La- 
αἷς, remotius a Gabra urbe Persidis ducerct, simul 
eadem dicti contimelia lacerantes ejus mores, quasi 
hoininis inconsiderati et barbare audacis, qui czeca 
sui provectus ignoran!ia inconcessum non dubitas- 


Ι[ροδρόμου μονῆς ἐξεληεῖν καὶ προσοχεῖλα, τῇ Ex- 
Χλησίᾳ, ἔργον πάσης ἀσχολίας ἐπέχεινα τίθεται τὸ 
ὑπὲρ τούτου πρεσθεῦσαι τῷ βασιλεῖ xal τὸ τῆς πρε- 
σθείας ἑπαγωγὸν προθαλίσθαι, ὡς « Ἠδη μὲν ὁ 
Αχροπολίτης xal µέγας λογοθέτης Ῥεώργιος, ἐφ᾽ 
ἱκανὸν ix προστάξεως onc, βασιλεῦ, ἑνιδριωσας 
παραδιδοὺς τὰ µαθήµατα, ἤδη καὶ ἀπογεκαμήχτει, 
xal χρεία ἐστὶν ἄλλους ἀνάγεσθαι, xaX τῶν ἄλλων 
οὐχ Ίττον τοὺς τῆς ἐχχλησίας, παρ᾽ ὅσον xaX ἀνάγχη 
προδαίνειν τούτους τῷ λό-ῳ ταῖς ἐκκλτσιαστικαῖς 
χρείαι; ὡς μάλιστα χρησιμεύσοντας. Ἱατάνενε τοί- 
νυν ἡμῖν ἀξιοῦσιν ὡς ὑπὲρ τῆς Ἑκκλησίας πρε- 
σδεύουσι, χαὶ ἑξευμενίζου τῷ “Ολοδώλῳ, χαὶ δέχο- 


p μαι τοῦτον xal χατὰ τὸ εἰχὸς τιμῖσαι καὶ εἰ; διδά - 


σχαλον χαταστῆσαι τοῖς προσφοιτῶσι τῆς λοχικῆς 
παιδεύσεως. » Καὶ ταῦτα μὲν τὸν πατριάρχην ἐχεῖ- 
φον εἰπεῖν, xai εἰπόντος εὐθὺς xazavsusat τὸν βασὶ- 
λέα xoi τῇ ἀξιώσει χαθυποκλῖναι. "Hv γὰρ ταῖς 
ἀληθείαις κἀχεῖνος πρὸς τὰ παλπιὰ τῆς Κωνσταντί- 
νου πχᾳραχνιζόμενος, ὡς χαταστῆσαι μὲν χλῆρους, 
ἕνα μὲν ἑ πὶ τῷ περιωνύμῳ τῶν ἀποστόλων ναῷ, θά:ε- 
pov δὲ ἐπὶ τῷ τῶν Βλαχερνῶν, xat ὑμνγπόλους ἐῤ- 


landi ejus in tam acerba calamitate. Molienaum ergo 
sibi putavit ut cum bona gratia imperatoris, illum e 
monasterio Przcursoris eductum ecclesiz appl:ca- 
ret, ibique scholz ecclesiasticze praficeret, erudien- 
dos ipsi committens juvenes elericos. Idque nego- 


set sacri honoris fastigium invadere, non sine ad- C tium cunctis prevertendum ratus , coníestim adiit 


misa amara irrisioue adulationis ejus erga im- 
peratorem. infamia late manante dissipata, velut 
innuentes famiiiare id illi et domo allatum inesse 
vilium, utpete honiinl qui suos majores ex ea urbe 
orundos fateretur, quam omnes scirent esse Pl'er- 
sicam. Tamen is qui ad roultam ztatem veteris ec- 
clesiasticze eruditionis plurimum adjunxisset exem- 
pio et auctor:tate Germani alterius sibi cognom:nis 
patriarchze, qui Patrum memoria laudabiliter eam- 
dem Écclesiam rexis:et, multa ex ejus tempore 
in deterius per incuriam prolapsa ad veterem 
exaetamque revocare disciplinam castigando est 
3ggressus, eo successu ut non pauca in melius 
restitueret. f 

14. Ut. Holobolum patriarcha Germanus translatum 

9 Dei ecclesiam officio rhetoris. honorawerit et 

Uagistrum  consitluerit, 

In his palmare fuit quod suo ingenti, de quo dixi, 
et cognoscendarum et promovendaruu doctrinarum 
obse,uens studio, complexus est favore ac patro- 
cinio Holobolum ingenii prastantis hominem «t lit- 
terarum 94,393 plenum; de quo cum judicaret 
idoneum ac sufficiens, si praf(ceretur studiis, 
instrumentum eum fore provehendz ad celebritatem 
literature ac reponendz in florem pristinum], sua 
sane illum opinio non fefellit; quanquam ad hunc 
ornanduimn nonu so!a utilitatis publice ratione motus 
est, sed mizer.cordia praterea infesti casus, quo 
lle infeliciter afflictus fucrat, curaque debita conso - 


imperstorem, cum eoque, nihil iion adhibens quod 
valere ad impetrandum arbitraretur posse, bune 
ferme in modam egit : «Acropolita et. magrae3 
logo:heta Georgius tào dudum, Auguste, jussu ver- 
satus in tradendis disciplinis, postquam multis jam 
annis iusudavit οἱ operz, fractis demum viribus fa- 
liscit, et ut ei emerito alii succedant opus omnino 
est. ld cum universim juventutis gratia me sugge- 
rere teque curare dignuim est, tum prasertim m:hi 
convenit ecclesiasticis in eo genere adolescentibus 
prospicere, quos ita educare ut quam aptissimi eva- 
dant ad omnes functiones ordinis nostri, quarum 
plereque litteris et exquisita doctrina indigent, ad 
nostram in primis providentiam pertinet. Annue 
igitar orantibus nobis et universe Ecclesie nomine 
petentibus veuiam gratiamque erga Holobolum tuam, 
permittens ut transferam ilium accipiamque in col- 
legium cleri nostri et cum debito honore magistrum 
przüciam nostre juventuti, disciplinis liberaiibus 
in ludo literario operam datura. » Hec locuto pa- 
triarchie concessit statim prolixe quod volebat im - 
perator ; erat enini et ipse proprio genio non parum 
inclinatus ad revocandum in omni glorie parte an- 
tiquum 984 splendorem urbis ; quam ad rem duo 
celeri corpora constituerat, unuim collocans in celebri 
apostolorum templo, alterum in templo Blacherna- 
rum, cantoresque annuis stipendiis utrique addide- 
rat ex sacerdotibus urbis. Praterca apud sacraimn 
«dem magoi Pauli in antiquis orphanotrophiis gram- 
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ῥόγους τάξαι τοῖς χλήροις τοὺς ἐκ της πόλεως ἱερεῖς, 
σνστἠσασθαι δὲ χαὶ κατὰ τὸν τοῦ μεγάλου Παύλου 
νεὼν ἐν τοῖς ἀρχαίοις ὀρφανοτροφείοις γραμματι- 
κευοµένων cyolrv, χαὶ ῥόγαις ἐτησίοις Επιῤῥων- 
νύειν τόν τε ὁιδάσχαλὀν val τους Talba;, ὡς ἐφι- 
στάνε:ν ἑνίοτε τῇ σχολῇ, xai ὁποῖος ἕκαστος xal ὅπη 
λόγων προχόπτοι, ἔστι δ' οὗ xol τὰ εἰχότα φιλοτν- 
μεῖσθαι, εἰ δ) οὖν ἁλλ' ἄνεσιν τοῖς παιαὶ διδόναι τῆς 
ἀσχολίας κατά τι πάτριον σύνηθες. Τότε δ' οὖν ὑπο- 
χλιθέντα ταῖς τοῦ ἱεράρχου αἰτήσασι προσπαθῄσαί 
τε αὑτίκα τῷ καταδίχῳ xal ἑξελθεῖν χελεῦσαι. "Ov 
5h x&x:lvo; δεξάµενος πολλοῖς [P. 192] ἣν ἀγάλλων 
τοῖς ἀγαθοῖς, προσεπισφραγίσας xal ῥήτορα, xal 
ὑπ αὐτῷ διδάσχοντι πᾶσιν ἐξηνοίγνυ τὸ τῶν µαθη- 
µάτων διδασχαλεῖον. 


wu. "Ozoc ἐγχ.ληθέντες τινὲς τῶν τοῦ πα.ἰατίου 
καθοσιώσεως, καὶ τὸν πατριάρχη» εἰσή]ον 


᾿Αρσένιον. 

Ίου ἔτους ἐχείνου xal χαθοσιώσεως ἔγχλημα τοῖς 
περὶ τὸν Φραγγύπουλον, οἰχεῖον βασιλεῖ γε ὄντα, 
χἀχείνοις ἀριθμουμένοις εἰς δώδεχα προσετρίδετο, 
ὧν 65 xal χατὰ τοῦ βασιλέως μελετησάντὠν ὡς 
χτενούντων εἰ εὐυδοῖεν αὐτίχκα, Κάρουλός τις, ᾧ δὴ 
Χαὶ τὴν πρωτοθεστιαρίου Μουζάλωνος σφαγὴν ὁ λό- 
10$ ἐξεργασθείσαν ἐδείχνυ τὸ πάλαι, εἷς χἀκεῖνος εἰς 


maticz scholam instituerat , et pensionibus annuis 
tum magistri tum puerorum sustentationi provide- 
rat, adeoque rem curabat ut non dedignaretur in- 
visere per se interdum luJum illum et coram pro- 
bando cognoscere quantum auditorum quisque 
proficeret, datis etiam, ubi res posceret, przmiis 
ingenio ac profectui merentium, necnon et more 
patrio ferias pueris indulgens. Tunc igitur inflexus 
patriarche precibus remisit subito poenam olim 
damnato, et ut. monasterio educaretur precepit. 

Porro hunc patriarcha paterno sinu exceptum 

quamplurimis potuit amoris significationibus do- 

n $qne recreavit, rhetoremque diplomate rite sigil- 

1.10 declaravit ; ac ludum ownibus aperuit, nbi ab 

lioc przceptore disciplinz traderentur. 

45. Ui accusati. palatinorun. quidam lese  maje- 
statis. patriarcham  Arsenium in eamdem secum 
eriminalionem involverint. 
llo porro anno crimen 56 sacrae majestatis 

inpactum est Phrangopullo cuidam, quo imperator 

s$ntime familiari utebatur, et aliis ipsi consciis nu- 
mero duodecim. Couspirasse dicebantur in impera- 
torem, quem etiam interficere quamprimum de- 
creveront, si quam invenire rationem commodam 
possent rei conficienda. Vocatus a '"conjuratis .in 

partem et consilii et facti fuerat Carolus quidam, a 

quo trucidatum protovestiarium Muzalonem supe- 

rius docuimus ; verum is non sustinens malefacere 

92855 imperatori cooperando cezdi cjus, totam per- 

niciem avertit in capita machinatorum tan sceleris, 

a quibus erat in ejus communionem ascitus. Eos 

euim detulit, in id asque patefec t ; unde subito com- 

pre*e si omnes sunt. Tum dira qu»stione tori ut 


GEORGII PACIIYMER/E 


Ty 
Α Χοινωνίαν τῆς τε βουλῆς καὶ τῆς πράξεως προσχὶη- 

θεὶς, ὁ δὲ μὴ ἀναμείνας Ὑενέσθαι τῷ κρατοῦνε, 
καχὸς ἓκ πράξεως, bx προσαγγελίας ἐφάνη χαχὺς 
τοῖς χαλέσασι, χαὶ εὐθὺς προσήγγελλε, xal ἡλίσκοντο, 

t δὴ xai ἑταζόμενοι ταῖς βασάνοις ἐφ᾽ ᾧπερ tole 
συνειδότας εἰπεῖν, καὶ μᾶλλον εἰ xaló πατριάρχης 
συνῄδει πραξείουσιν, οἱ δὲ ἄλλους μὲν οὐχ εἶχον 
ὁμολογεῖν, τὸν δὲ γε πατριάρχην κἂν ἀληθῶς χὰν 
ix βίας τῆς Ex βασάνων τῇ εἰδήσει ἔλεγον συνεοχῖ- 
σθαι αὐτὸν προσαναγγειλάντων. Κάχείνοις μὲν 
ἁπήντων αἱ δίχαι βαρεῖαι, ποινὰς διαφόρους χατὰ 
τὸν τῶν ἁμαρτημάτων λόγον ἐπάγουσαι. "AX! οὐ) 
ὁ πατριάρχης ἀνεῖτο τοῦ προστριδέντος ἐγχλήμα- 
τος, ἀλλ πέχων καὶ μᾶλλον ἐἑπεμδαίνων χειμένῳ 
οἱ ὁ βασιλεὺς ἐπενεκάλει τὸ ἔγκλημα πρὸς τὴν ai; 
o0ov καὶ δεινὰ ἑποίει, el ph ἑχδικοῖτο μὴ ἀνεγόμε- 
yog. Αὐτοὺς μὲν γὰρ ἐπ ἐγχλήμασιν ἐχχλησιασι- 
κοῖς thv δίχην ἐπαγαγεῖν, αὐτὸν δὲ, εἰ μὴ καὶ tz: 
τῷ πρὸς βασιλέα ἐγχλήματι ὑπόσχοι ἑτέραν δίχην 
τὴν πρέπουσαν ὁ προδήλως κατηγορούμενος, μὴ 
ἀνεχτῶς τὸ σύνολον ἔχειν, x&v ὃ τι πεπόνθει πρότι- 
ρον μηδὲ γὰρ εἶναι καλὸν μηδὲ δίχαιον τὸν ὑπὲρ 
τοῦ βασιλέως πολνωρεῖν ὀφείλοντα τοῖς ἐχθροῖς β:- 
σιλέως καταπροῖεσθαι, | P. 195] Ὡς γοῦν σκεπτοµέ- 
νων τὰ περὶ τούτου ἑδόχει xa)bv ἁἀποστέλλειν καὶ 


B 


conscios proderent, et nominatim de patriarhi 
interrogati, aliu » quidem nowinarunt neminem, pa- 
triarcham autem, seu ex vero seu vi tormentorum 


C mentiri cogente, participasse ipsis in med.L.ti facipo- 


ris conscientia declararunt. Ac illi quidem meritis 
subjecti suppliciis sunt, unoquo ,ue ipsorum pro modo 
culp.e congrua poena multato. Sed nec de patriarcla 
neglectum indiciun: est. Quin arripuit crimen impe- 
rator veliementi erumpens impetu in proseculionem 
ultionis ; causamque ardenter ad $ynodum de ulit, pro 
rei atroeitate conquerens, et pr.e se ferens neu iquam 
acqnieturum se, quoad tantum scelus, prout par erai, 
vindicaretur : « Enimvero , aiebat , indijna nimiun 
et mi ime ferenda ini ,uitas esset, episcopos quidem, 
cum i sis nos vid mur in ecclesiasticum aliquod i- 
currisse cr men, statim poenam impouere, me vero in 
horrendo scelere contra vitam ac caput imperalo is 
deprehenso , tamen pr:e modestia judicium tanti me 
D doloris ac periculi per me attngere verentem , sed 
obnoxie confug entem ad tr bunal ecclesi: sticum, pal 
repulsam aut frustrationibus eludi. » Multa quden 
sehac enus grava (11456 : tan en buie injuriz tole 
rand: imparem ultro fateri suam esse patient am; d 
qu d u'd an ea dissimulaver t, in posterum profecto 
neuiiquam passurum adeo nihili pendi majestatem 
imperatoriam, ut vitam et sanguinem cap tis reipt- 
blice ne!ar:is perduell:bus proder impune liceat &i 
ips cui ex ο 160 po:issimum incumbebat salu i ejus 
invgl re H's tain acerbis expostulat onibus impera- 
tor 6 coacti Patres negotium 986 capessere, ccncor- 
dibus suffragis decreverunt mit:endos qui reum 
interrogarent, εἰ s ve fateretur crimen, sive quanlum. 
vis infitians idoneis tamen indiciis teneri facli coe 
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ἐρωτᾷν, κἂν εἰ ópozoyoty $ xaY μὴ ὁμρλογῶν ἁλί- A voz. Πέμπτην μὲν τότε xal εἱχοστὴν ety:v ὁ Άνθε- 


σχοιτο, ἐπιφέρειν τὴν δίχην, εἰ δ' οὖν, χαὶ ἐσαῦθις 
σχέπτεσθαι, ὁ βασιλεὺς αὐτόθεν Ἰξίου σχεδιασθῆναι 
τὸν τῆς συνόδου ἀφορισμὸν, xat οὕτως ἁπελθόντας 
οὓς ἂν xal τάζοιεν ἔρεσθαι, χαὶ el ὁμολογοίη, ἆπε- 
νηνίχθαι τὸ πρόστιµον δίχαιο» ὃν ὑπὲρ βασιλέως τῷ 
χατὰ βασιλέως τοῖς ἐπ.θησοµένοις συμπράττοντι, el 
€ οἵν, χαὶ pit ὁμολογοῦν-ος, τὸν δεσμὸν χεῖσθαι xal 
ἐπαναρτᾶσθαί οἱ πρὸς ὅ τι xal σύνοιδε περὶ τούτων, 
ὥστε ἐνέχεσθαι μὲν, εἰ τέως ἁλίσχοιτο χαχουργῶν, 
εἰ δ' οὖν, ἐλεύθερον εἶναι τοῦ βάρους ὡς ἀδίχως 
διαλλόμε,ον. Ταῦτα τοῦ βασιλέως προσαπαιτή- 
σχντος καὶ dj τῶν ἄρχ.ερέων π)ηθὺς συγχατένευον. 


t. Ὅπως ὁ συγηραφεὺς σὺ» ἅμ ἀρχιερεῦσι» clc 


ἐχεῖνον πέµπεται, xal περὶ ὧν αὐτοῖς συγέδη. p 


Καὶ δὴ σχεδιάνεται μὲν τὸ τῆς δίκης γράμμα, 
ἐχλέγονται δὲ τὴν ταχίστην &x μὲν σφῶν αὐτῶν δύο, 
6 τε Νεοχα!σαρείας Νονοκωνστάντινος, φίλος ὢν xal 
μᾶλλον ἐχείνῳ, xai ὁ Μωκησσοῦ, πρρεδρεύων τότε 
τίς Ἐκχλησίας Προ:χοννῄσου κατὰ λόγ.ν ἐπιδόσξως, 
ix 66 γε τῶν χληριχῶν 6 τὸ τηνιχάδε ἐπὶ τῶν σαχρέ- 
των Γαληνὸς, xai σὺν αὐτοῖς ἐγὼ τέταρτος, Bia μὲν 
συνυπαχθεὶς xal χελεύσει βασιλικῇ, τέως δ᾽ ὅτι 
παρ’ ἐχεῖνον ἰχοίμην, xat τὸ µέρος προσαποδεχόµε» 


scientia ο Ών nc. retur, cont nuo a * ceretur condignis 
p nis:sivero n cpro:ria confess one nec suffic;eu- 
tibus ad plenam probat onem argumentis reus sccle- 
rs delati peragi posset, deliberaturam iterum de 


causa synodum. Iloc $5t $ imperatori non «st v sum, Ὁ 


sed peuit jam murc absolute excommuniationis 
sententiam in Arsen um a &ynodo rite ferri reo coram 
jnt mandam a mit e dis ad ipsum; ac $ quidein ille 
latere ur scelus, su,plicium ei st tim in'erretur, 
quod pati zequum est qui si 40.5 parricidis czdein 
jnper. tor.8 machinar 4155 assenscrit conscus .8.n 
is negaret, tamen u. ex delatione de ipso a consciis 
moritur;s cl.re facta plus nimio suspectus excominu- 
nicationi sub;aceret, quoad aut. plene corívictus pu- 
ni etur, aut si fo-:e conungeret suilicienter p irgari, 
no.a omni [ berzretur tanquam injus e cal inniam 
pssus. Eam pett o;.em imper.toris Patres «ynodi 
plerique arb trazi z,uaum, ut :ta feret annue- 
ru .t. 


16. Ut auctor hujus historie una cum episcopis ad 
Árseuium missus sit , e. quid iis contigerit. 


Perscriptum igitur festinato criminationis instru- 
mentum est, et electi celeriter qui reum convenirent, 
€ Patribus quidem duo, prior episcópus Neocrsareze 
Monoconstantinus, multum amcus Arsen o, alter 
Mocessenus, tunc ecclesiz Proconnesi spec alis con- 
cessionis pr.v:legio pr«s deus, e clericis vero, cui 
iunc secreta commissa erant, Galenus, et cum his 
ego quartus, vi quidem in id adactus utique jubente 
imperatore, tamen quod illum cui studebam quomo- 
docunque revisum irein, ex parte perlibenter. Quinta 
€ vicesima die Julii inensis navem. conscendimus 


στηριὼν, καὶ ἡμεῖς τῆς vrbe ἐπιθάντες, δυσὶν fjpé- 
ραις ὕστερον προσσχόντες tf] vhoip τῷ πατριάρχη 
ἑμφανιζόμεθα, xal περὶ τῶν προχειµένων πρὸς 
ἐκεῖνον γίνονται λόγο:. Ὁ δὲ ἠγρίαινέ τε παραυτίχα 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐνεγχὼν, χαὶ « Τί pot χαχὸν πρὸς 
τὸν βατιλέα πέπρακται, » |P. 194] μετ’ ὀδύνης vàsl- 
στης xal συνοχΏς ἔλεγεν, « εἰ αὐτὸν μὲν ἐγὼ ἰδιώ- 
την ὕντα τῆς Βασιλείας ἀπέόησα, ἐμὲ δ ἐκεῖνος 
πατριάρχην εὑρὼν οὗ χαλαῖς αἰτίαις Ἠτίμωσε ; xat 
νῦν γε χάθηµαι ἐπ ἀχρωρείας ταντησὶν ὡσεί τις 
ἀτίμήτος μετανάστης, τὸν παρὰ τῶν Χριστ'ανῶν 
καθ) ἑχάστην ἑποκδεχόμενος ἔλεον. "Όμως χαλὰ τὰ 
συµθάντα, χαλὰ ταῦτα, xal ὁ φατριάρχης αὐτοῦ εὖ- 
λογείτω σὺν τῇ Εὐλογίᾳ τἀκείνῳ πραττόµενα. » 
Ἐδήλου 8' ὁ λόγος τὴν αὐταδέλφην τοῦ βασιλέως, f) 
6h χαχῶς εἶχεν ἐχεῖνος ὡς τὰ κατὰ τοῦ mai); 
Ἰωάννου συμθουλευσάσῃη τῷ βασιλεῖ. Ὡς 6 àvs- 
πτύσσετο καὶ τὸ γράμμα ὑπαναγνωσθησόμενον, 
ἐχεῖνος γνοὺς ἔχποθεν τὸ ἐχεῖ ἐμφερύμενον πολὺς ἣν 
ἀντιθαίνων καὶ ἀντισπῶν μὴ ἀχούειν ὅλως, xo 
προταπεχώρει ταχέως ὑπαναγινωσκομένου ὡς μὴ 
ἀχούσειε. Κάἀκείνων ἑπικαταλαμδανόντων ἁπ),διδρά- 
σχοντα παρὰ τὸ χαθῆχον Χινουμένοις xal ταχέσι 
ποσὶν, ἐπέδνε τὰ ὥτα τοῖς παρηρτηµένοις τῆς χα» 


solventem : biduo post »d insulam appulsi pa r.ar- 
cham adiimus, οι 98/7 quorum causa vener mus 
agere cum eo cop n us. Ad pri.i am rei 1 enuonem 
ille vehemen!er exacerbaius ne audi.e quidem ulte- 
r.us sus inuit, sed . um imn enso dolore et angustia 
in has querimomas prorupit: «Qu d imperatori male 
feci? e;o ipsum ex pr vato in imperii solium extuli : 
ille vero me cum patriarcham reperisset non hone- 
Sis ex caus s hono.e privavit. Et nunc desideo in, 
hoc jugo deserti monis, ubi velut infamis exsul 
Christ.anorum quotidie misericordiam exspecto. 
Tamen bene habent que contigerunt; pulclíra 
h»c, inquam, per me sunto: suus ei patriarcha 
bene precetur, et eum benedictione conyprobet qu.e 
ab illo fiunt. » In his Grarco benedictionis vocabulo,. 
quod ipsum nomen era; Eulogiz sororis imperatoris, 
illa ipsa mulier Jesignabatur, cui erat Arsenius. 
peculiariter infensus, quod ipsam maxime sciret. 


p fusse fratri auctorem eorum quz crudeliter e& 


impie in puerum Joannem attentaverat. Ut autem. 


explicaue littere sunt velut. mox ipsi legende, Ar- 


senius cum alicunde przxsensissel quid in iis esset 
scriptum, vehementi nisu sese contorquens ac ré- 
trahens auditio.:em aversatus omnino est ; et cum. 
legi nihilominus ceeptum essel celerrime recessil ,. 
ne aud.ret. Sed qui aderant cursu insecuti fugien- 
tem, vix andem comprehensum (currebat enim ve- 
locius quam abilla ztate gravitateque exspectar 
potuisset) retraxerunt. iuvitissimum ad auscultanda; 
que ex s^'ripto clara voce proferebantur. At ille 


appendicibus galeri ad aures ambas utraque manu, 


valide appressis sonum lectionis frustra pronuntiata 
non accepit. Denique gravissimum significans animf. 
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Ἀύπτρας 
ἐπαῖειν ἀναγινωσχομένου τοῦ γράμματος. Τέλος 
δυσθυµήῄσας οὐρανόν τε καὶ γῆν ἐπεμαρτύρξτο µεγ/» 
στη φωνῇ ὧν δὴ xal πάσχοι, xal μὴ µόνον οἷς εἶπον 
οἱ χατειπόντες hou προσέχειν, ἁλλὰ χαὶ ὄντήχουον 
ἂν παρ) αὑτοῦ εἵπερ ἀνέφερων ὅλως προσηςξ΄ου σχο- 
Tilv, εἰ μὴ ἐπείχοντο ἐμθριθῶς, εἰ μὴ χαὶ µεγάλως 
Ἠπειλοῦντο χολάζεσθαι πρὸς Θεοῦ, ἔπιχειροῦντες 
ὅλως. Κα) ὡς «Καλῶς ἂν,» ἔλεγεν, € Ἱρ/ιερατεύσα” 
pev, φόνον τῷ βασιλεῖ συνυφαίνονηες, ct δη xat iv 
ἑσχατιᾷ ταύτῃ παραῤῥιφθέντες θ:ὸν εἰς χαλὸν ἐπει- 
λῆφθαι τῆς ἐχείνου φυχῆς ἰχετεύομεν, xàv ἐχεῖνος 
λιμῷ xol δίφει ἐπ ἑρημίας ὡς xataóíxoo; ἀπόλ- 
Ἄνσι. » Ταῦτα xal τοιαῦθ᾽ ἕτερα ἐν ὀδύνῃ duy te xat 
πιχρίᾳ Σπενεγχὼν, τὰ μὲν αὐτῷ βασιλεῖ, τὰ δὲ xa 


τῷ ἐς 10v θρόνον καταστάντι προσονειδίσας, 1] καὶ ! 


ἑποιχτισάμενος μᾶλλον, ἀπέπεμπεν. 'Hyst; δὲ καὶ 
αὖθις τῆς ἐπεθούσης ἡμέρας προσελθόντες, καὶ 
ὅσον ἣν τὰ πᾳοσαναχείµενα ἐχτελέσαντες, ἀφωρμοῦ- 
μεν τοῦ λιμένος αὑτίκα, xai τοῦ βορέου λαμπροῦ 
χαταβαἰνοντος διὰ τῶν χατὰ δύτιν τῆς νήσου μερῶν 
ενεχτότερον ἡγούμξεθα π]έειν ἐπισχεπτομένους τοῖς 
ὄρέσιν. ᾽Αλλὰ μᾶλλον ὁ κλύδων μέγιστος ἐπηγεί- 
ρετο, καὶ ὥδινεν ἡ θάλασσα πλέον, καὶ τῷ Γαληνο- 
λιµένι μόλις προσσχόντες την ναῦν, ὃ δὴ xal Γαλη- 


anzorem, celum terr mque voce maxima testes 
adh bu t eorum 298 qua pateretur. Et non solum 
ad ea quie ipsi denuntiabantur non attendit : sed 
neque qui eum alloquebantur audivissent omnino 
ab eo quidquam de negotio proposito, quod ad sy- 
nodum referrent, nisi eum expcdire se ab ipsis 
summopere conantem vi majori utique tenerent, et 
graves intentarent a. Deo minas, si. persisteret in 
contumacia. Tandem summis conatibus responsum 
exprimere qualecunque satagentium visus cede.e : 
« En, inquit, ut bene patriarchatum gessimus, nee. 
cein imperatori machinantes] cui videlicet etiam 
projecti e rebus humanis in hoc extremum desertze 
insulze Deum propitiare non cessamus, obsecrantes 
ut ejus anima benc consuleus misereatur, utcunque 
ille fameae siti nos velut morte damuatos in hac 
soitudine interficiat. » Πως et ejusmodi alia summo 
dolore at ne ama.itudine animi profatus, multa si- 
mul iinperatori, simul in thronum jntruso expro- 
brans aut potius imp ecaus, dimisit ad se missos. 
Nos sutem illo iterum postridie convento, et omni 
οὐ quod sperari potuit effecto, e portu confestim 
solvimus, et valido ingruente Borea in. Occiduam 
insule oram, satius duxiinus navigare prolegentibus 
montibus. At vehemens coorta. procella est, intue 
muilque cogunotum amplius mare. Quare navim 
zyre applicuimus ad locum Galenolimena nuncu- 
patum, quasi portum serenum diceres. Accole 
lingua vulgari, corrupto vetere vocabulo, Galilolimen 
appellant. Maguis ibi periculis sumus  exerciti, in 
poenam, opinor, non petita3s et accepte a patriarcha 
iu digressu benedictionis. Quod facere unusquisque 
sigillatim voluerat, ut postea in mali sensu :cro989 
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Ύουσι, µεγάλοις ἐχεῖσε φοθεροῖς ἐνετύχομεν, xav 
εἴσπραξιν οἶμαι τοῦ μὴ [P. 195] pes! εὐλογίας àám- 
λνθῆναι τοῦ πατρνάρχονυ. "O 5h xal Ίθελε μὲν ἕχα- 
στος ἀνὰ µέρος, ὡς ὕστερον ὡμολόγουν πρὸς ἁλιή- 
λους µεταμελόνέενοι. "Όμως δὲ την ἐντεῦθεν χατη- 
γορίαν ὑφορώμενοι κατημ΄-λοὺυν. Νυκτὸς Υὰρ μέσης 
σεισαὸς ἐπεισπίπτει βαρὺς, xal τὸ ὄρος θραυσθὲν 
χα) πεσὸν εἰς θάλασσαν, τὸν ἐχεῖσε τόπον χατέχλυτε, 
δόκησίν τε xal ἡμᾶς χατακλυσθῆναι παρέσχε xat 
αἰγιαλὸν μένοντας. Αλλά μόλις πολλὰ τῇ θαλάσση 
προσταλαιπωρήσαντες τῆς Κωνσταντίνου ἐπέδημεν, 
μηνὸς ἐξχαιδεχάτῃ Ποσειδεῶνος, καὶ τῷ πατριαρ. 
χοῦντι πρότερον προσελθόντες xal τὸ πᾶν άναγγε- 
λαντες θερμὴν ἀξίωσιν οἷον ἠξιούμεθα παρ’ ἐχείνω, 
πᾶν λυπηρ»ὸν τῆς ἀπαγγελίας ὑπεξελέσθαι πρὸς 9α- 
σιλέα λέγοντας, χαὶ e! τι λέλεκται. Οὕτω δ' ᾠχονύ- 
µηται τὰ τότε πρὸς βασιλέα, ὥστ ἀκούσαντα δ:α- 
γνῶναι μὲν τὴν ἀπολογίαν, ὅτι xaX εἶκὸς ἀχούσαντα 
ἐπισχεῖν ἐχείνους, ph θέλοντα δὲ τοὺς xaü ἡμῶν 
ἐμφανίζειν σιγᾷν, δεινὸν δὲ χαὶ τὸ χαχοπαθεῖν 
ἐχεῖνον ἡ /ἠσασθαι, ὧστ᾽ αὐτίκ' ἐπιτάξαι τριαχοσίοις 
ἑτγσίοις νοµίσµασιν ἐχεῖνόν τε xal τοὺς περὶ ἐχεῖνον 
καθικανοῦν, [ὑπεραπολογούμενον xal μεθ) ὄρκου ὡς 
xal πρότερον ἐπιτάξοι οὕτως xal ὡς map' Exsivov ui 


peenitentes invicem fatebantur : sed verente pro se 
quoque ne id sibi crimini verteretur, pariter id 
omnes neglexerant facere. Nam nocte media terre 
motus incidit grav's, et abruptus mons immineas 
ac superne precipitatus in mare illud coegit in ter- 
ram late vicinam inundare, tanto aestu ac tumulta 
ut qui stabamus in littore nos continuo demergendos 
erederemus. Cweterum a1umnosissimo inde cursu 
(ransfretantes. zgre Constantinopolim —Lenuimus 
sexta decima die mensis Augusti, el pr mun adito 
patriarcha, ubi que contigerant retulimus, quam 
potuimus ardentissime illum oravimus uL pro ea 
qua valeret apud imperatorem auctoritate gratiaque 
nobis adesset quie acta erant renuntianiibus, ac 
si quid necessario diceremus quod Augusti animnm 
pungeret, deliniret ipse pra'sens qua valebat arte, 
atque ut cuncta boni consuleret daret operam. Fe» 
cit cumulate quod peliimus; eoque mox successu 


p cum imperatore egimus, ut ille placatus Arsenio 


acceptaque defensione ipsius ultzo significaret cre- 
dere se, si quid de conjuratione in. vitam suam 
facta cognovisset Arsenius, conaturum eum fuisse 
conjuratos a neiario cepto «vertere ; siluisseque, 
si quid borum novit, ab iis indicandis religione co- 
hibitum quadam, quod suam forie pe sonam decere 
non putaret irritare principem in subditos horum 
in ipsum machinationibus illi manifestandis. Pre- 
terea simul audivit à nobis egestatem miseriamque 
qua ille in. e:slio conflictabatur, advo moius iu 
misericordiam est ut statim juberet irecentos ei 
nummos annuos ad sui suorumque victum assignari, 
affirmaretque in excusationem suam, juramento 
etiam interposito, se prius decreturum ipsi eam 











731 ' - — ΡΕ MICHAELE PAL.FOLOGO LID. IV. 


K 


βέλοντα δέχεσθαι τὸ p. δεδόσθαι v, τέως δὲ xal Α γενέσθαι παρά τε τοῦ πατριάρχου xal πάσης τῖς 


αὖθις δεδιότα pt ὅπως δέχοιτο, προσανατιθέναι τῇ 
δισποίνη τὴν χορηγίαν, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν μὲν ἀποστεῖλαι 
xa) αὖθις φίλους ἐχείνῳ ναµιζοµένους χατά τινα τὴν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ παραμνυθίαν τε xal εὐμένειαν, τὴν ὃδ 
ἑέσποιναν μετ ἐχείνων πέμπειν ὡς ἀφ' ἑαυτῆς τὰ 
νομίσματα. "O δὴ χαὶ μετ οὐ πολὺ πέπραχται, xal 
ἀποστέλλονται ὁ τῆς Ἐκχλησίας ὑπομνηματογράφος 
Γεμιστὸς, ὁ τοῦ βασιλικοῦ xAf pou λαμπαδάριος ὁ 
Οἱναιώτης, xal τρίτος ὁ τῆς Ἱερᾶς ἱερομύναχης 
Mápxoc, ἄνδρες Ex παλαιοῦ φίλοι ἐχείνω τὰ µάλι- 
τα, Οἷς 65 xai παρὰ τῆς δεσποίνης τὰ εἰς χρείαν 
συναπεστἐλ)οντο. Ti μὲν οὖν βασιλεῖ οὐχ fv ἐς 
τοσοῦτον τὰ τῆς σπουδῆς, ἀλλά xai τὸ πλέον προ5- 
επεζήτει, μᾶλλον δὲ xal οὗ χάριν ταῦτ ἑπράττετο. 
Τὸ δ' ἣν ἄρα ὅσον &v σπουδῇ ἀχείνου τοῦ ἀννσθῆναι, 
τήσον ἓν ἁπορίᾳ τοῦ πῶς ἂν ἀνυσθείη καὶ παρὰ 
είνος. 
Ww. Ὅπως ὁ βασιᾶεὺς éÓovAsDeto τὰ περὶ τῆς 
ἑαυτοῦ Avctoc, καὶ πρὸς τίνος. 
θελε [P. 196] μὲν οὖν τὴν τοῦ δεσμοῦ λύσιν 


summam fuisse, si spevasset 1uduci. eum posse al 
istam à se pensionem aceeptandaiu ; sed cum su- 
perstitione ipsum | qualam abh.rrere a conmmu- 
»ione quacunque secum 42940 intelligeret, inge- 
reré quod scrupulosui s«nem . offenderet non au- 
sum, Ac ne nunc quidem velle molestiam facessere 
infirme heminis conscienti;:s, ideoque metuentein 
De recusaret  neeessarium subsidium si suo ipsi 
nomine offerretur, conseutire se ut id Auguste 
jmputetur. Denique velle se mitti ad eum aliquos 
ex amicis ejus ad quamdam calamitosi senis con - 
solatonem et recreationem, et iis deferendos ad 
ipsum tradi treceulos illos nummos tanquam do 
nilo3 ab Augusta, cum certa promíssione rediturze 
quotannis ab eadem manu paris sumnre. ]d quod 
non multo post ita factum est. Delegati enim ad 
Ársenium sunt Ecclesie. Commentariensis Gemi- 
stus, cumque hoc regii cleri lampadarius OEnzota 
et tertius monasterii Hierz dicti monachus Marcus, 
viri omnes ipsi olim charissimi ; qui et memora- 
tum ipsi ab Augusta subsidium apportarunt. Quse 
cum altius reputo, suspicor equidem nop hoc ian- 
ἵππι in senem parum sibi equum studium ex sola 
tum miscratione imperalori natum esse, bomini 
utique min'me simplici aut unum et cuivis obvium 
spectare in iis quze ageret solito ;; quare puto il* 
lum plus in eo vidisse, atque hoc facto studuisse 
munire ac complanare sibi viam ad antiquum, quo 
dudum tendebat, scopum absolutionis impetrand:e ; 
quam rem quan!io vebementius cupiebat, tanto 
solertius cogitabat quanam optime ratione et a 
quo facilius honestiusque consequeretur. 
17. Ut. modos quasierit imperator sue absolutionis 
impetrande, ei a quo. 

Cogitationum porro ejus summa in id confere- 
batur, ut curandum existimaret solvi sese ab 
snalbematis vineulo per patriarcham et per syno- 


συνόδου, τὸν δὲ λύσαντα ὑφεωρᾶτο pid xat δόξοι ἄλυτα 
λύων Bx τοῦ πρὸς ἐχεῖνον τὸν λαὸν ὁλιγώρως ἔχειν 


τοῦτο μὲν διὰ τὸ μὴ bm" ἐχείνῳ πληροφορεῖσθαι, 


τοῦτο δὲ xal διὰ την ἐμφχαινομένην τοῦ θρόνου µε- 
τάθεσιν. 'O δ᾽ ἑννοίας τοιαύτας ὑποδάλ)ων τῷ βα- 
σιλεῖ ὁ δηλωθεὶζ Τ2λησίου ἣν ἹἸωσλῳ, ὃς οὐ τόσον 
ὑπερεπάθει τοῦ ᾿Αρσενίου ὅσον τῷ Γερμανῷ ἅπη- 
χθάνετο διὰ την Ex θρόνου samet εἰς τὸν ὑπέρτα- 
τον ἐπιπίδησιν. Τῷ τοι χαὶ ἐσχίζετο μὲν ἐχεῖνος, 
ὑπέτεινε δὲ xal τῷ βασιλεῖ có χαλὰς ἑννοίας περὶ 
ἐχείνου ὡς οὗ λύσοντος, ἄν ys xal λύοι’ οὔτε γὰρ 
ixavbv εἶναι τοῦτο παρὰ Θεῦῷ καὶ αὔταρχες, οὔτ' 
ἁχατάγνωστον τῷ βασιλεῖ. Ὡς γοῦὺν ταῦτ' ἔλεγεν ὡς 
ἐν ἀνθρώποις εἰς πατέρα τεταγµένος αὐτῷ, xal 
πείθε.ν ἣν ἐκεῖον Ex τοῦ προχείρου xal δι’ ἄλλα 
μὲν πρὸς τὸ δοχεῖν ἰχανὰ, μάλιστα δὲ xal ὅτι ἐπ 
ἑχείνῳ πεπληροφόρητο τὰ πολλὰ πατρί γε νοµιρο- 
µένῳ, £v ἐννοίαις ὁ χρατῶν ἣν, χαὶ μᾶλλον ὅτι xal 
τὸ σχίσμα πλέων ἐγένετο διὰ τὴν µετάβεσιν, κἂν 
ἐχεῖνυς χατωλιγώρει τῆς εἰς αὐτὸν ὕδρεως xal γε 


dum. De patriarcha verebatur ne parum eo exo- 
rande proficeret, ipso libenter quidem assensuro; 
sed quoniam exigua ejus apud populum et gratia 
eral et auctoritas, timendum videretur ne invidia 
auctoris actum infirmaret ei talem absolutionem 
pro nulla plerique irritaque haberent, tanquam 
latam ab bomine cujus auctoritati parum fidevent, 
et de quo an legitime promotus esset, propter 
velitam canonibus de throno in thronum translatig- 
nem ambigeretur. Áuctor et 29] suggestor hujus- 
modi sollicitudinum Augusto fuit supra memoratus 
Joseph Galesii praffectus, non tam ille quidem iu 
hoc miseratione in Arsenium quadam motus quam 
indulgens minime dissimulato adversus Germanum 
odio, quem palam culpabat quasi e sede liumiliori in 
supremam saltu ambitioso nec per sacras leges 
concesso transcendisset. Unde cum se ipse ab 
ejus communione segregavit, tum" istas quas dixi 
sdversas Germano cogitationes atque formidimes 
imperatoris animo subjecit, metuendum denuntíans 
ne non idoneam ille haberct solvendi potesta:em, 
ac quod eratinde consequens, si a tali absolutus 


D fuisset imperator, nec apud Deum nec apud homines 


vere liber a diro vinculo censcretar. Qua Augu-tus 
audiens ab eo quem petris habebat loco, cui et ut 
consclentie οἱ arbitro et ut omnium que ad 
procurationem spectarent. animarum consuliissimo 
passim habito fidei plurimum — veneraiionisque 
tribuebat, anxietate constrictus est maxima, quam 
subinde magis magisque intendebat augescens in 
dies schisma mulierum ob invidiam translationis 
Germani communionem aversantium, ipso secure 
nimis indormiente injurize sus tantze, nec purgare 
aut delinire omnino gliscentem invidiam ulla re 
conante. Nam tametsi. omnes illi nuntiarent qui 
eontra illum dicebantur et fiebant, ncmini sur- 
censuit, nullum compescuit, nullum vel minimum, 


1:9 
οὐδὲν οὐδενὶ ἠνώχλει, χἂν πάντες προσἠγγελλον. 
Μεταδαλὼν γοῦν τῆς γνώμης ὁ βασιλεὺς πολὺς ἣν 
ὁριγνώμενος διὰ ταῦτα ἑκστῆναι τοῦ θρόνου τὸν 
Τερμανὺν, x&v μὴ ἐξ ἑαυτοῦ μαθὼν ὑπεχσταίη, ἁλλ' 
οὖν ἄλλον ἐπιθαῤῥῆσαι συμθουλεύειν ἐκείνῳ τὴν 
ὑποχώρησιν. "Ἔτοιμος δ᾽ ἣν ei; τοῦτο τὸ παραυτίνα 
ὁ Ἰωσὴφ, πλὴν ἀνεμφάτως, χαὶ ὡς ἂν οἱηθείη τις 
ἀγνοοῦντος τοῦ βασιλέως ' ἐκεῖνος γὰρ xal ἐς τέλος 
τὴν Ὀποψίαν ταύτην [P. 197] διεφυλάττετο, 


επ’. "Όπως ὁ Ἱωσὴφ τῷ Γερμανῷ συγεθούἰευεν 
ἁπούέσθαι τὴν πατριαρχἰαν. 

Καὶ δὶ τοῦ βασιλέως ἑνδόντος, ἐν ἀποῤῥήτοις ὁ 
ἸἸωσὴφ τῷ Εερμανῷ προσιὼν £v αχήµατι συµθούλου 
χρηττοῦ τὴν πατριαρχίαν συνεβούλευεν ἀποθέσθαι. 
Ιολὺν y3p εἶναι τὸν τάραχον. xa οὐχ α͵όν τ’ ἔσε- 
σθαι ic μαχρὰν ἀντισχεῖν ἐχείνου, χἂν ὅσον παρὰ 
τοῦ βασιλέως συνέχοιτο" ἁπαυδήσειν Υάρ ποτε xal 
αὐτὸν βασιλέα µαθόντα τὸ σχίσμα. Ἡ οὐχ ὁρᾷς 
ὁπόσοι τε ἀμφὶ τὸν Ὑάχινθο) ὁπόσοι τ' αὖδις ἀμφὶ 
τὴν Θεοδοσίαν xal τὸν αὐτάδελφον αὐτῆς Ἰωάννην 
τὸν τῆς Μάρθας καὶ τὴν ἑτεροθαλῃ ἁδελφὴν αὐτῶν 


ut oportuit, nascenti et augescenti malo remedium 
objecit. Mutata igitur sententia. imperator multus 
jam etat in disquirendo secum qua maxima ratione 
posset consequi ut e throno Germanus amoveretur. 


Cupielat consilium üluo inde recedendi per se. 


ilum capere. Quod cum ei suggerere pudor suus 
non sineret, optabat alicunde aliquem — exsistere 
liberum n»onitorem, qui suadere homini auderet 
ut quod omnes desiderarent occuparet volens fa. 
«ere ac vim arbitrio preverteret. Commodum 
adfuit in id officii paratus ipse primus tricarum 
artifex talium Joseplus, monitus tamen, et. in- 
Sinclu pronus in idem, periculo velut proprio 
ventanduim id sumere, nec 299 pre se ferre con- 
sensum in hoc ullum aut conscientiam Augusti; 
quam ile cautionem ad^ flnem usque negotii 
üideliter adhibuit, suspicionem talis molitionis ab 
imperatore averlens, εἰ videri afflectans proprio 
s0umine ac judicioid agere. 


48. Ut Josephus Germano suaserit abdicationa 
pairiarchatus. 


igitur clam concedente imperatore Josephus 
arcano Germanum adiens, specie ac persona bene- 
voli consiliarii suggessit optime facturum illum 
$i ultro patriarchalu cederet: intumescere quippe 
vulgarem offensionem in molem ijnvidiz tam vali- 
dam, cui mox, ubi paulo plus se corroboraverit, 
perrumpendz par uon sit futurus. Nec favepti sibi 
Augusto nimium fieret: et ipsum enim pro sua 
sapientia, simul invaluiase schisma viderit, niti 
coutra torrentem frustra et pernicie certa desitu- 
rum. «Àn enim, addebat, non vides quam multi 
cum Hyaciutho, quam multi rursus cum Theodosia 
(raireque ipsius Joanne Marthe filio οἱ sorore 
horum ex alio parente Nostongonissa conspira- 
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A τὴν Νοστογγόνισσαν συνέστησαν; οὗ βλέπεις τὼς 
μοναχοὺς ἀποφοιτήσαντας τῶν μονῶν, aT, ἐνίδρωσαν 
ἐγγηράσαντες τοῖς ἀσχητιχοῖς πόνοις ; εἰ ὃ ἐπὶ 1 
Εὐλογίᾳ θαῤῥεῖς, ἀλλ ἴδε τὴν ἁδελφὴν αὐτῆς Mig. 
θαν, ἴδε τὰς αὐτῆς θυγατέρας, ὅπως τῷ ᾿Αρσείῳ 
προστετήχασι xal σοῦ ὁλιγωρούσιν ὡς µτδενό:, 0i 
δξ κοσμιχοὶ, ἀλλ᾽ οὐχ ἔχω σοι λέγειν ἔπως τῷ Ὑα- 
χίνθῳ πρόσχεινται xaV τῇ Νοστογγονίσσῃ μονα]ῆ, 
fiv ὁδελφὴν οἶδας οὖσαν Θεοδοσίας xaX "Iuávvcy τῶν 
εἱρημένων. Τί γοῦν σοι λοιπὸν ἕναπολειφθήσεται, εἰ 
* καὶ βασιλεὺς ἀπειπὼν ἀπολείψοι σε» σπεῦσον 
μετὰ τιμῆς ἐξελθεῖν, ὡς χαιρὸν ἔχεις τοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
πράττειν, p!) πως ἐπιστάντος σοι τοῦ χαιροῦ χαβ 
ὃν ὁἁδουλήτως πράττειν ἀναγχασθήῆσῃ, xal γέλωτα 
B 5230, ἀποχωρῶν τῆς ἐχχλησίας καὶ ἄχων. » Tia 
μὲν οὖν ἐχεῖνος ἓν ὑποθήχης τρόπῳ πρὸς τὸν ἐπὶ 
τοῦ πατριαρχείου συγεῖρεν ' ἀλλ᾽ ἡ ὄρεξις πραί- 
στατο τοῦ ἀχούοντος, xat ὁ λέγων οὐκ ἔπειθε. [loj 
γὰρ καὶ εἰς νοῦν ἐχείνῳ, ὡς Χαὶ βασιλεὺς ἐπινεύει 
ταῦτα χαὶ τὰ τῆς συµμέουλῆς Ἰωσὴφ ἐκεῖθεν προα- 
νακέκρουσται; Ἔμεινε γοὺν χαὶ ἔτι καὶ ἐπεστοίθασε 
κληρικούς τε καὶ ἱεράρχας χειροτονῶν, ἀφορῶν πρὸς 


verint in exauctorationem tui? Non cernis mosa- 
chos turmatim ad eamdem urgendam erumpentes 
claustris, quibus insenuerant asceticis insudande 
laboribus ? Contra qu:e si Eulogiz potentia te sati 
munitum pulas, μὲ reputare te oportet opes fcrme 
pares in contrariam non dubie addite faclionem 
sororis ejus Martha. Considera quippe filias hujui 
ut studeant Arsenio, ut in cjus favorem vehemen- 
ter incunibant, ut 1e pro nullo et supposititio palam 
spernant. Quid szculares? dicere tibi vereor quau 
indivulse adhzreant llyacintho et Nostongonisz 
monachse, quam  Theodosiz ac Joannis mode 
memoratorum sororem nosti. Quid igitur tibi fia 
reliqui, si Augustus metu schismatis adigatur ad 
te deserendum? Praverte, si mihi credis, ignom- 
niam,et fesüna cum honore inde exire,unde mox cum 
293 dedecore extrudendus es. Breve restat tue 
spatium arbitrio, brevis est occasio voluntarie ac 
laudate defungendi. Si negligis,statim tempus aderil 
quo jam coactus et cum rísu aemulorum ecclesia 
,l(nvitus excedere compellaris. » Hzc ille, fidi δὲ 
consilii benevolum auctorem ferens, patriarchalem 
dignitatem gerenti suggessit. Sed non reperi 
aditum in audientis animo aviditate in gus 
presentis boni defixa przoccupato qualis is 
cunque suggestio : quomodo enim id persuadeii 
Sibi Germanus sineret, ignorans que inclinare 
imperaior, ac ne suspicari quidem valens lali 
sibi nutu ejusdem ac impulsu proponi? Ρε 
igitur adhuc in proposito tuendzs possessionis 
tironi seque in ea firmandi, ad hoc affectans tuuc 
cum maxime usum ostentare labantis potestatis, 
quasi eam sibi multo illius exercitio magis a5se- 
reret. Frequentes ergo clericorum et episcoporum 
ordinationes celebravit, fretus scilicet ostentalo 
principis favore, qui tamen ludibrium metum ei 
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xd γέλως, καὶ τὸ εἰς ἐκεῖνον ἑλπίζειν ὅσον χαὶ τῷ 
ἐν µνίοις θαλάσσης, ἐπεὶ τῆς νεὼς ἀποπέαοι, [Ρ. 
198] λαῤῥοῦντι σώξεσθαι. Άλλ’ ὁ κρατῶν τὴν ὑπο- 
φίαν ἐχχλίνειν ἐθέλων xa συνέχειν προσεπο!εῖτο 
χαὶ εὐμενῶς προσεφέρετο, xal παρεῖχεν ἐχείνῳ 
αλεῖστα, ἐφ᾽ dp δ:δοίη χαὶ τὰς τῶν πολλῶν ἐξωνοῖτο 
Ἱνώμας, ὥστε xal τῆς τῶν βαῖων ἑορτῖς ἐπιστάσης, 
ὕτε xal ἡ συνήθτς ἐξ ὄρθρου λιτανεία τελεῖται, αὖ- 
εὓς πέµψας πλεῖστα ἐξ ἀργύρου xal χαλχου νοµί- 
σµατα πρὸς τοῦ χρατοῦντος ἑλάμθανε. xav ἁρπεδό- 
σιν ἑνδείσθαι παρασχευάσας τὰ συνῄθως λεγόμενα 
ἑπιχόμπια καὶ αὐτὸς, µέχρι xal τῶν τεσσαράχοντα 
μα΄ τὺρων τὴν λιτῃν χατατείνων, ῥιπτεῖν ἔχέλενε 
τῷ Aot. Καὶ τοιαῦτ) ἦσαν τὰ πρὸς ἐχεῖνον τοῦ βα- 
edo; ἐπιχαλύμματα, ἐφ ᾧ ph Ὑνωσθείη μηδ' 
ἁμηγέπη τὴν ἐχείνου θέλων ἐξέλευσιν, 
tl. Περὶ "Yax!vOov, ὅστις καὶ ὅθεν, καὶ τῶν περὶ 
αὐτόν. 

Οὐ χεῖρον δὲ λέγειν xa τὰ περὶ 'Ὑαχίνθον καὶ 
αὑτῆς δὴ Θεοδοσίας xai Ἰωάννου καὶ τῆς αὐτῶν 
ἑτεροθαλοῦς τῆς Νοστογγονίσσης. 'O μὲν οὖν Ὑά- 


irrisio erat; cui vans simulationi benevolenti:e 
niti eum maghopere simile nimirum fuit quiddam 
ac si quis navigans spumosa superficie uudantis 
maris, crus:a quadam fluxa innatantium sordium, 
muscosi cespitis aut ingestze arenis alg» solidita- 
tem mentientis, sustineri se speraret posse, atque 
ad extremum a demersione servari, abi e navi 
excidisset. Caeterum imperator suas quasdam 
secutus rationes, ob qnas vitandam putabat 
suspicionem aversz a Germano voluntatis, egregio 
perstitit in simulatione fovendi protegendique 
ipsum, non solum vultu sermoneque in congres- 
sibus, cunctis verz: henevolentix indiciis monstran- 
dis, vecum ctiam pecuniis large donaudis, quibus 
ille videlicet adver-as sibi reconciliaret voluntates. 
Quo in genere ccntigit instante Palmarum festo, 
quo solemnis duci per urbem supplicatio precibus 
decantandis consuevit, ut cum missis ad impera- 
iurem suis patriatcha ei confidenter indicasset ἱπυ]- 
gere selineis hamo esca induto instructis, quibus ad 
se Lotnines traheret, intell'gens ille petere ipsum 
nummos, quibus imminente pompa spargendis in 
plebem stadia parum sibi faventium emerentur, 
continuo 997, misit maguam copiam rez argen- 
tezque monete qua ille qui vulyo vocant epicoinpia 
roncinnari curans ea jactari jussit in populum 
(010 Spatio quo pompa supplicanüium processit, 
ad sanctorum quadi:aginta martyrum templum 
vá$que producta. Tali callidus Imperator astot-e 
dissimulationis artificio fucum faciebat nimium 
credulo antistiti, ne subolere ipsi quidquam posset 
arcanz voluntatis, qua cupiebat amoveri eum a 
sede patriarchali. 
49. De Hyaciniho, quis et. unde esset ; ac. de isi 
adherentibus. 
Non intempestivum, opinor, fuerit quxdam hic 
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ehy πῦ χρατοῦντος εὐμένειαν. Τὸ δ ἄρ' ἣν χλεύη A χινθος μοναχὸς ἣν Ex δύσεως, xal ys Νιχαίαθι Υεγο- 


νὼς Év τινι τοῦ ἀρχιστρατήγου vaio, ἐγγὺς τοῦ ἐχεῖσε 
πατριαρχείου προσχαθίσας ξένος τε xal ἀγνὼς τὰ 
πλεῖστο, παϊδάς τε ἁπισυνάχει, καὶ τούτους ἀνάγων 
τὰ el; προπαιδείαν ἑπορίζετο τὰς τροφάς. ᾽Αλλὰ τῷ 
πατριάρχη προσαγγέλλεται ὡς δᾗθεν ácaxtov µο: 
ναχὸς παΐδας ἑχδιδάσχων ' xal ὃς προσεχαλεῖτο xai 
ἀνηρώτα, xaX ἐπεὶ δεξιὸν ἑώραᾳ τὸν ἄνδρα καὶ ἄλλως 
ἀδεῃ τε xal ἓς παῤῥησίαν ἔτοιμον, ἦν 5 ὡς ἔλεγε 
xai τῶν ἱερωμένων, προσλαμθάνει τε τοῦτον xat ὡς 
οἰχείῳ ἐχρῆτο. Εἶτα αυμθάντων τῶν κατὰ πατριάρ- 
χην, ἀπεὶ καὶ αὐτὸς δόχιµος ἑφάνη ὑπὲρ τῶν ἐχείνου 
ζηλῶν, ἔτι μᾶλλον τὰ εἰς φιλίαν ἐχείνῳ συνηπτετο. 
Καὶ ἐπεὶ [P. 199] ἐν τῇ Κωνσταντίνου πάλιν ὁ πα- 
τριάρχης ἀνήγετο, συνΏν ἐκείνῳ πιστότατος τῶν 
οἰχείων, συνάµα χαὶ Ἰγνατίῳ "Pofl, ἀνδρὶ xai 
αὐτῷ εὑλαθείας πλήρει xa μοναχικῆς καταστ]- 
σεως. Συνήτην οὖν ἄμφω τῷ πατριάρχη xotvovol 
καὶ τῶν θλίψεων xai τῶν βουλευµάτων, καὶ μᾶλλον 
ἐδειχνυέτην ζηλοῦντε ὑπὲρ ὧν χαὶ ὁ πατριάρχἠς 
ζηλῶν ἠγωνίζετο. Ἐπεὶ 5' ἐχεῖνος ἐξοδέθλητο τῆς 
πατριαρχίας, χἀχεῖνοι ὡς εἴχον παρεισδύντες γω- 


dicere de Hyacinthio deque ipsa Theodosia et Joanne 
sororeque horum ex patre Nostongonissa. Ilyacin- 
thus monachus fuit ex O-cidente, qui Niceam 
profectus, in quodam sancti coelestis inilitite prin- 
cipis templo, vicino palatio patriarchali quod in ea 
urbe est, degens, homo peregrinus et plerisque 
jgnotus pueros in contnbernium congregavit, qui- 
bus non tantum litterarum. elementa. et liberales 
artes per se traderet, sed etiam alimenta suppcdi- 
taret. id. dum agit delatus ad patriarcham, quasi 
contra ordinem discipline quam profiteretur mo- 
nachus pueros doceret, ideoque citetus ab eo et 
prasens interrogatus, gnavus industriusque vir est 
visus, prxtereaque intrepidus, et ad quod opus 
esset libere agendum et loquendum expeditus. 
Quare cum is przterea se sacerdotio initíatumn  di- 
ceret, assumpsit ad se illum et in familiarium nu- 
mero habuit. Deinde cum incidissent ea patriarche 
tempora de quibus diximus, cum in iis Hyacinthus 
fidem constantem et studium patrono ardens pro- 
basset, srctiori οἱ amiciti: necessitudine jurict's 


p est. Αο ubi Constantinopoli rursus patr;archa re- 


positus in thronum est, adfuit illi familiarium in- 
timus, et eui plurimum fideret, 995 una cuir 
Ignatio Rhodio, viro et ipso pietatis et monachum 
decentis gravitatis pleno. His maxime duobus imn 
illis angustiis rerum suarum participibus malorum 
ét consiliorum auetoribus usus est; quorum ex- 
stabant amborum studia sensibus affectibusque 
patriarcli:e consentientia per omnia. llio demum 
ejecto e patriarchali sede abdiderunt hi sese amo- 
veruntque a conspectu : non enim est iis permis- 
sum exsulatum eunti se comites addere, cladenque 
illam ac calamitatem rati propriam, in luctu ac 
dolore malum ineluctabile ferebant. Non diu post 
hzc lgnatius vitam cum morte commutavit : Hva- 


113 


GEORGII PACHYMER.E TA 


$ 


νιῶν ἀφανείᾳ (οὐ Ὑὰρ εἰῶντο τῷ πατριάρχῃ auvo- À καὶ πρὸς τὸ μοναχιχὸν ἀποχλίνουσα. Συνῖν δὲ τού- 


παδεῖν) τὰ τῆς ἀνάγχης ἀλγεινῶς μὲν, ἀλλ' ἀναγχαίως 
διέφερον. Καὶ ὁ μὲν φθάνει τὸν βίον ἐκ τοῦ πλησίον 
ὑπεξελθών, “χ άχινθος δὲ σὺν τοῖς ἁμφ) ἐχεῖνον τὸν 
βασ.λικὸν ὑφορώμενος φόδον, ἐπεὶ xai τὴν ἁδελφὶν 
ἐχείνου Μάρθαν ἑώρα τῷ πατριάρχη προσχειμένην 
τὰ μάλιστα, ἐχείνῃ 6t προσφοιτᾷ, xal που παρεισ- 
δὺς τὰ ἐς τροφῆν ἐκεῖθεν εἶχε, un£tv τοῦ βασιλέως 
εἰδότος. "Hv οὖν τῇ μοναχῆ Μἀρῦᾳ καὶ ὁ Ἰωάννης 
υίός. Τριῶν γὰρ αὑὐτῃῇ τῶν ἀῤῥένων ὄντων, ὁ μὲν 
Mi4afj4 τε xal ᾿Ανδρόνιχως αυνῆσαν τῷ βασιλεῖ, xal 
μετ᾽ 02 πολὺ τούτων ὁ μὲν τὸ τοῦ μεγάλου πρ.µιχη- 
ρίου ἀξίωμα ὁ Μ.χαξλ, ὕστερον Ck ὢν τοῦ ᾿Ανδρονί- 
χον, παρὰ τοῦ κρατοῦντος ἑλάμδανεν, ἅτερος δὲ ὁ 
Ανδρόνιχης μέγας χονοσταῦλος προεχε;ρἰζετο" παρ) 
fjv αἰτίαν χαὶ ἐπὶ ταῖς τιμαῖς ζηλοῦντος τοῦ πρώ- 
του πλεῖστα ξυµθεθήχει, ὡς κατὰ τόπον ἱχανῶς 
ἑροῦμεν. Καὶ οἱ μὲν δύο 00:0 συνήτην τῷ βασιλεῖ, 
μηδὲν πολυπραγμονοῦντες * ὁ δ' Ἰωάννης ὕστερος 
àv τέως μὲν πρὸς τοῦ Üslou xal δεσπότου Ἰωάννου 
&x£(vtp καθυπηρετούµενος ἐἑπαιδεύστο, τὴν CE μητέρα 
προσχειµένην βλέπων τῷ πατριάρχη xat αὐτὸς ἐχ- 
τόπως ἐζήλου, « Mt ἄψῃ, μὴ θίγῃς » µέχρι xal τῶν 
εὐτελεστάτων ὑποφωνῶν xol διατηρούµενος. Luv 
ἐκείνῳ fv xal ἡ ἀδελφῆ Θεοδοσία τοῖς αὐτοῖς προσ- 
έχουσα, ἤδη κεχηρωµένη τοῦ ἀνδρὺς Βαλανειδιώτου 


einthus autem cum $uis et defuncti superstitibus 
amicis iram imperatoris metuens, prasidium 
adversus eam sibi quaerendum 2pud Martham 
putavit ejus sororem, quam commodum perspexe- 
rat favere plurimum et condolere expulso patriar- 
cha. Ergo ad eau ventitans adeo se insinuavit iu 
cjus graliam, ut etiam victum inde haberet, horum 
iynaro funditus principe. Erat porro Marthze mo- 
nachae Joannes filius. Tres enim illa cum mares 
genuisset, eorum Michael et Andronicus apud im- 
perat irem. erant, quos etiam ille non multo post 
hec lionoribus ornavit: nam Michael minor Αιι- 
dronico magni primicerii dignitatem ab Augusto 
accepit, Andronicus magnus conostaulus declara- 
tus esL; per quam ambitionem honorum, zmulante 
primo al.erum, multa intet. fratres contigerunt a 
nobis meinoranda quantum erit opus suo loco. In 
hunc που hi quidem duo in imperateris comi- 
tatu. versabantur, "nihil his se immiscentes. At 
Joannes ambobus minor natu hactenus in familia 
el obsequio aulico 496 avunculi despotaz Joannis 
educabatur. Hic matrem observans benevole affec- 
tam patriarche ín hanc se pactem, vehementer 
etam incumbens zwulansque supra niodum, addi- 
derat, adeo ut nemo eo frequentius, nemo pugna- 
cius tritam illam formulam aversanüum comma- 
nionem adverse tanquam profanz factionis verbis 
factisque usurparet, ad omnem occursum partes 
tuentium Germani : « Cave contingas, » inclamans, 
superstitione usque ad minimi quoque ac levissimi 
usus fastidiosissimam declinationem . abundante. 
Cum eo in his erat Theodosia soror iisdem praedita 


τοις τὰ αὐτὰ φρονούσα 1j Νοστογγόνιασα povzyh, 
ἣν ἑτεροθαλῇ ὁ λήγος ἑδείχνν, ὅτι £x προτέρας γν- 
ναικὸς τῷ Ταρχανειώτῃ γεγέννητο. "Haav οὖν οὗτοι 
πάντες τῷ ᾿χακἰνθῳ συνόντες, xai ζπλοῦντες ἐχ- 
τόπως ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου χκακῶς, ὦ νόμοι Oslo 
xai ó!xr, ἑξοριαθέντος. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν εἰς το- 
σοῦτον, 


χ. Όπως xal διὰ τοῦ Σάρδεων Χα.]1αξἡ ἐπιχειρεῖ 
ὁ βασιλεὺς τῷ πατριαργοῦντι P'epgayo. 

[P. 200] 'ὁ δέ γε βασιλεὺς καὶ ἄλλην πεῖρ:ν τῷ 
πατριαρχοῦντι ἀρτύει. Too γὰρ Χαλαζᾶ Σάρδεων ἐφ᾽ 
ἱκανὸν τῇ Κωνσταντίνου προσδιατρίφαντος, ἐπεὶ ἔδει 
πρὸς «ἣν λαχοῦσαν ἐχεῖνον ἀποδημεῖν, εἰ; τοῦτο 
παρασχενυαζομένου, ὑποθήχας ἐμπιστεύει οἱ ὃν 
ἀποῤῥήτων ὁ βασιλεὺς ἐφ᾽ ᾧ f] αὑτοπροσώτω; ἔντυ- 
χεῖν τῷ πατριάρχῃ xal τὰ αὐτὰ τῷ Ἰωσὴφ εἰπεῖν 
πρὸς ἐχεῖνον, f] xai γράφαι καὶ ἐπιστεῖλαι μᾶλλω 
ix Χαλχηδόνος ἐξορμῶντα πρὸς τὴν ἀνατολήν. Καὶ 
τὸ σχέµµα ὡς βαθύ τε xal εὐπρεπές. TÓ τε γὰρ 
ὑψίθροενον παρὰ τοὺς ἄλλους λέγειν πρὺς bxilvov τὰ 
αὐτὰ ἑδίδου, καὶ τὸ χειροτονίας ὄντα τὸν Σάρδεων ἣν 
ὁ Αρσένιος οὐκ ἐδέχετο, τοιαῦτα τῷ πατριάρχῃ Τ2Ρ- 
αινεῖν, δέον παρ᾽ αὐτοῦ δεχθεὶς ἀγα πᾷν, δειχνύντος 
ἂν εἴη ὡς ἄλλο τι βαθύτερον ὑπορύσσων τοιαῦτα λὲ- 


studiis, qua vidua relicta norte Balanidiotze con- 
jugis ad monasticam 86 vitam receperat. llis 
adharebat concordi sententia Nostongonissa eliam 
monacha, quam horum ex patre sororem supra 
memoravi, quoniam ex priori conjuge a Tarcha- 
niota genila fuerat. florum erat omnium arta con- 
suetudinis et consiliorum cum Hyacintho necessi- 
tudo, ardenti pariter affectu condolentibus cuncts 
misero Arsenio, injuste (o jus fasque ! o divirz 
leges !) e sede patriarchali in exsilium ε]θείο. Sed 
hac hactenus. 


20. Ui per. Sardensem Chalazam iterum imperator 
Germanum patriarcham. tentaverit. 


ΑΙ imperator patriarchz novam alteram tentatio- 
nem adornavit. Cum enim Sardium episcopus Cha- 
laza sat diu Constantinopoli moratus differre non 


D posset suum in. propriam ecclesiam reditum, atque 


adeo in procinctu ejus profectionis esset, egit clam 
cum eo imperator ut aut verbo coram, antequam 
ahiret, aut. scriptis Chalcedone in digressu versus 
Orientem litteris eaJem patriarche suggereret que 
frustra Josephus suaserat. Callide id ezcogitatum, 
uipote ad spem successus non parum accommoda- 
tum, consilium fuit ; naui et. auctoritatis babitura 
plurimum suasio 9977 videbatur ab eminentis 
throni antistite profecta, οἱ maxime purgatam ab 
omni suspicione partium futuram eamdem erat 
consentaneum, idcireo quod cum Arsenius Sarden- 
sis ordinatione: admittere pro legitime renuisset, 
palam hic ab Árseniana factione alienissimus pu- 
tabatur. Quin hac ipsa ex causa insiuuabatur 
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qot τε xat συμδουλεύοι οἱ ἀφεῖναι τὸν θρόνον. El µή A τὸν γράψαντα ἐφ᾽ ᾧπερ ἀριθείητοιαῦτα πρὸςτὸν πρῶ- 


«ι ἄλλο γὰρ, ἀλλ οὖν τὸ τῆς µεταθέσεως ἂν xol παρ) 
ἄλλοις ὡς ἔγχλημα τῷ μετατιθεμένῳ ἰσχυρὸν ἐδόχει, 
ὥστε καὶ ἐχχωρεῖν ἀναγχάκεσθαι, ἀλλ᾽ οὖν ἐχείνῳ 
παρὰ τοιούτου τοῦ ἀπ' Ἐφέσου Νιχηφόρου τὴν áp- 
χιερωσύνην λαθόντι προσίστατο ἂν τὰ μεγάλα, ὡς 
οὐ μᾶλλον ἐχεῖνον χαταδικάζειν 1] ἑαυτὸν, τοιαῦτα λέ- 
Ίοντι, "A δὴ xal τὸν πατριαρχοῦντα τότε λαδόντα τὰ 
παρ᾽ ἐχείνου γράμματα, ἐπειδὴ τὸν θρᾳχιχὸν ἐκεῖ- 
yo; περαιωθεὶς Βόσπορον ἅμ ἐπέδαινε τῆς veio; xal 
ἅμα τοιαῦτ᾽ ἅττα χινητικἁ πρὸς παραίτησιν ἔγρᾷ- 
φ:ν, εἰς οὐκ ἀγαθὰς ὑπονοίας ἐνῆχε, xat ὡς οὐκ ἂν 
ἐχεῖνος τολμῴη τοιαῦτα Υράφειν xal τὸν πρῶτον xa- 
θυθρίζειν, εἰ μἡ Υ ἄλλοθεν εἶχε τὸ ἐγχωροῦν, Τέως 
δὲ πείρᾳ τὸ πρᾶγμα διδοὺς παραυτὰ πρὺς τὸν βασι» 
Ma πέμπειν ὡς εἶχεν ἔγνω τὸ γράμμα, μαρτύριον 
τὸ ἐχεῖθεν ἐχθησόμενον τῶν παρόντων θέµενος άψευ- 
δέστατον, ὡς εἰ μὲν ἐπαλγήσει τοῖς Υραφεῖσιν ὁ βα- 
σιλεὺς χὰν δεινῷ θήσει τὸ πρᾶγμα, ὥστε xal àmo- 
στέλλειν καὶ ὑποστρέφειν [P. 201]. χαταναγκάζειν 


commendabatur;u» Germano velut sincerum οἱ ex 


vero studio profectum consilium talis auctoris, cui 


privatim utile appareret perstare in patriarchatu 
Germanum, 34 quo utique pro vero episcopo agno- 
sceretur. Quare ut is tamen ipse contra proprias 
utilitates secessum inde consuleret, prona erat con- 
jectura occultioribus eum quibusdam et diversis ab 
iis que vulgo allegarentur rationibus moveri. Nam 
quod ab aliis excipi soleret contra. Germanum de 
translatione sedis, apud Sardensem  moinentum 
la3bere nullum manifestum erat, cum hunc consta- 
rel ab eo patriarcha suam ipsius, quam pro legi- 
tima Luebatur, o:dinationem accepisse, quem om- 
nes scirent ab Ephesina sede in Constantinopolita- 
nam fuisse translatum. Quoimnodo enim is ex ista 
translationis ex Adrianopolitano throno causa 
Germani prornotionem posset irritam ducere vi ie- 
ri, qui Nicephori transitum ex Ephesina in patriar- 
clalem urbis sedem non solum pro canonico agno- 
verat, sed etiam a lali accepta sua ipsius inaugu- 
ralione in Sardensem sedem, cujus se verum ju- 
slumque profiteretur possessorem, rejicere nequiret 
quin se ipse damnaret. Quare aliud quidpiam idem- 
que magnum par erat existimari vidisse Sardensem, 
quo ad tam inopinatam suggestionem impelleretur. 
Tafís ergo epistolam senteutix quzx abdicationem 
patriatchatus consuleret, sciiplaim ad se trajecto 
Dosporo a navem ad discessum . conscendente Sar- 
densi, Germanus accipiens, in perplexam ingres- 
Sus suspicionem est, merito reputans nunquam 
fuisse futurum ut ille auderet ista. scribere ac pri- 
mum se auctorem ferre consilii contumeliosi pa- 
triarchz, quem palam probaret imperator, nisi huic 
laud ingratum id esse perspexisset. Ergo experti- 
wentum dubie rei capere certum voleus, episto- 
lam eam statim ad imperatorem mittit, 4968 te- 
stimonium ex eventu veracissimum omnium quae 
lunc haberi possent eliciturum sese ratus, quo 
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τον kxO£psvoc, δῆλον εἶναι ὡς οὐχ εἰδότος τοῦ βασι- 
λέως προέθη ταῦτα, xal ἀσφαλῷς ἔχειν ἐντεῦθεν εἷ- 
ναι τῆς καταστάσεως * εἰ δὲ μαθὼν παρ' οὐδὲν θήσει 
τὰ γεγραμμµένα, ἀλλὰ προφάσεσιν Etsi der xal ἆναρ- 
τᾷ ὡς χατὰ χαιρὸν ἴσως ζητήσων, 3 χαὶ ἄλλω; πῶς 
ἐπιστείλειεν ὡς δἳθεν χαταπαύων xai ἡμερῶν, 
τοὐντεῦθεν μὴ εἶναι πλέον εἰς τὸ μαθεῖν i; ὁ βασι- 
λεὺς περὶ αὐτὸν ἠφιχόρησε xat βουλῇ τούτου τὰ 
τοιαῦτα γέγραπται. Ταὔῦτ' ἐν v θέµενος, προσθεὶς 
ix μηνυμάτων xai ἀλγεινὰ ὡς λυποϊτά τὰ πλεῖστα, 
ἐχπέμπει τὸν τὸ γρᾶμμα διαχοµίσοντα. Ὁ δὲ λαθών 
τε xal ἀναγνοὺς o0y ὅπως τοῖς Υεγραµµένοις ἐπήλ. 
Υησεν, ἀλλ᾽ olov ἑαυτὸν ἐπαλαστήσας εἰ οὕτω ταῖς 
τῶν κοινῶν σειραῖς συαφιγγόµενος xal περὶ τοῦ πα- 


B τριάρχου φροντίζειν ἐπαναγχάζοιτο, αὑτίχα μηδὲν 


µελλήσας μηνύει ὡς «'Ev χερσὶν αὐτὸς ἔχεις τὸν 
ἄνδρα, οὕτω τῶν χανόνων διδόντων, xal οἱ περι σὲ 
πολλοὶ τῶν τοιούτων χριταὶ, xal σοι τὰ περὶ τούτων 
ζητεῖν ἐφειμένον ποίει ὡς βούλει ' βασιλεῖ γὰρ o0 


clare intelligeret quid arcanz his de rebus senten. 
tix imperatoris animo subesset. Si enim visis lit- 
teris dolorem significaret et displicere sibi factuin 
ostenderet, mitteretque post epistola auctorem 
qui eum ex itinere retractum Constantinopoli si- 
sterent, repetendum utique rationem in judicio le- 
gitimo irreverentis ausi, quo ad principem sacro- 


: rum tale scriptum suo nomine non dubitasset dare, 


tunc sane fore "manifestum ignaro imperatore 
contigisse ista, et securum sibi statum ea ex parle 
esse. Si autem re cognita totum illud scriptarum 
temere litterarum crimen videretur nihili ducete, 
sed pratextus ei excusando qusreretaut judicium 
suspenderet tanquam videlicet in tempore de facto 
inquisiturus, vel si etiam non ignoto ipsi artificio 
rescriberet humaniter quasi demulcendi ac miti- 
gandi officio, tum sane non fore sibi exspectandua 
indiclum certius ad plane intelligendum i vperato- 
ris satietate jam sui capti consilio οἱ voluntate 
ta!ia fuisse scripta. Hoc animo consilioque Ger- 
manus acceptam a Sardensi, adjuncta alia a se 
scripta, qua signiücaret vehementer ea se re of- 
fensum in suo gravissimo dolore ad notum exper- 


D tuuique imperatorie gratie presidium confugere, 


per fidum hominem ad imperatorem mittit. Ille au- 
tem acceptis lectisque litteris adeo non indoluit 
amici causa, ut sua potius :egre ferens quereretur 
inique secum agi, cui curis reipublice gravissimis 
oppresso etiam alienarum de patriarcha sollicitu- 
dinum nulla misericordia onus injiceretur. Hisque 
indignanter dictis statim conversus ad nuntium 
responsum ei quod referret patriarche in hanc 
sententiam reddidit, habere ipsum hominem in 
manu, potestati utique juxta prescriptum sacrorum 
canonum ,subjectuin sum. 999  Adesse ipsi anti- 
Bites multos, legitimos talium judices. lret, quae« 
&lionem institueret, ageret quod vellet : imperato« 
rem enim in ejusmodi negotia non se ingerere, 
25 
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p.ttbv τούτων, ἀλλά πραγμάτων καὶ θορύδων τῶν Ἀ προσθιάνεσθαι, el μῇ Υε ἀχούοι, xai οὐδὲν ἑλλείφει 


κατ αὐτὸν, πολλῶν ὄντων xol ταῦτα χαὶ ἀναγχαίων.» 
Ταῦτ' ἀντιμαθὼν ἀκούσας ὁ πατριάρχης ἔγνω τὴν 
σχῆψιν, καὶ ἀντιλέγειν ὅλως οὐχ ἔχων (μηδὲ γὰρ 
ἐριστὰ τὰ πρὸς βασιλέα εἶναι ἐχείνφ) ἑξίστασθαι 
τοῦ πατριαρχείου παρεσκενάξετο. 


xa. Ὅπως é£nA0s τοῦ πατριαρχείου ὁ Γερ- 


paróc. 

(P. 202] Μὴν μὲν ἐφειστήχει τότε Γαμηλιώὼν, 
Ίγετο δὲ ἡ τοῦ τιµίου σταυροῦ ἑορτὴ, fjv καὶ "Ὕψω» 
σιν ὀνομάζομεν. Ἐν ταύτῃ γοῦν τὰ ὕστατα ατολισά- 
µενος, xai τελέσας ἅμα μὲν τὴν ὕψωσιν τοῦ σταυ- 
ροῦ, ἅμα δὲ καὶ τὴν θείαν ἱερουργίαν, τῆς αὐτῆς ἡμέ- 
pac ὁγίας δείλης ἀποχωρεῖ, xai πρὸς τὰ ἐν τοῖς 
Μαγγάνοις αὐτοῦ Χελλία τὰ πρὸς θάλασσαν ᾧχοδο- 
μημένα ἐλθὼν ἠσύχως διάγειν ἐκεῖ τοῦ βίου fjpstvo. 
Αλλ’ ἅμα Ei φωσκούσῃ χαὶ ὁ βασιλεὺς ἀχούσας εὖ- 
θὺς ἐφίσταται ἅμα μὲν συγκλήτῳ, ἅμα δ᾽ ἀρχιερεῦσι 
καὶ παντὶ τῷ τῆς ἐχκλησίας πληρώμµατι, xol τὸν 
λυπούμενον προσποιεῖται, xal ἁδιοῖ, χαὶ ἀπειλεῖ 


salis habentem alibi quod curet, plurimisque tam 
tumultuosis quam necessariis publice administra- 
tionis officiis districtum. His renuntiatis patriarcha 
agnovit tandem quid princeps, quantumlibet dis- 
simulans, cuperet. Ác certus non reluctari (va- 
nam enim et stultam contra intellectam impera- 
toris voluntatem contentionem fore) ad cedendum 
pawiarcbatu se accinxif. 


21. Ut Germanus patriarchatu cesserit. 


Mensis ierat September, et agebatur venerandze 
crucis festum, quod Exaltationem appellamus. In ea 


sacris ubimum vestibus indutus, sicque celebrata 


crucis exaltatione, sacraque diei ejus liturgia rite 
functus, vespere sub crepusculum recedit, et in suas, 
quas sibi ad mare in ,Manganis extruxerat, cellulas 
sese recipiens quiete illic deinceps vivere constituit. 
At diluculo posterz diei audita re imperatoc statim 
adfuit, una cum senatu et episcopis .niversoque 
cleri corpore, ac dolere se simulans orat ut rever- 
tatur, et coacturum se minatur, nisi precibus an- 
nuat; denique nihil ad omnem veri studii volunta- 
tisque significationem sibi facit reliqui, quominus 
ex animo cupere procurareque velle putaretur re- 
dituin. ejus ad thronum. Ad ea Germanus, cum Cre. 
teusi, ul dicitur, cretizans, et in simulatione igno- 
randi mentem intimam principis gnaviter persistens, 
plurimas se benignitati ejus tantz εἰ agere jam et 
deinceps semper babiturum referreque baud cuncta- 
turum, ubi posset, gratias respondit : 300 ceterum 
senio se ei infirmitate fractum, indeque imparem 
oneri tantze administrationis, ad libentissime dan- 
dam rite conceptam cessionein Constantinopolitanz 
sedis promptum paralumque esse, eamque ut acci- 
perent rogare imperatorem et praesentes episcopos. 
Simul ea dicens scriptam cessionis formulam por- 
rexit, graviter edicens ne speracent acquieturum se 


προθυµίας τε xal θελήσεως τοῦ μὴ ἀνάχειν xoi κ. 
λιν αὐτόν. Πρὸς Κρῆτα δ' ἐχρήτιζε πάντως, Tags 
ἄρα χἀχεῖνος τὸν μὲν ἀγνοοῦντα προσεποιεῖτο, xal 
χάριν τῆς εὐμενείας λέγειν xal εἰς τὸ ἑξης εἰδήσειν 
οὐκ ὤχνει, αὐτὸν ὅ' εἶναι γῆρᾳ χατειργααμένον χαὶ 
ἀαθενείᾳ, xal πρὸς τὸ διδόναι καὶ παραίτησιν τοῦ 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως θρόνου xal λίαν ἀσμένως 
ἔχοντα, ἣν καὶ δέχεσθαι ἀντηξίου καὶ βασιλέα χαὶ 
τοὺς παρόντας ἀρχιερεῖς, Ry ἐκδαλὼν xal δειχνὺς 
τὸ γράμμα; μηδὲ γὰρ ἂν τοῦ λοιποῦ, xiv εἴ τι συι- 
θαίη, τὴν προστασἰαν λαµδάνειν, χᾶν αὐτὸς ἀναγχὰ- 
ζοι ὁ βασιλεύς. Τότε τοιγαροῦν ὁ κρατῶν ἔχων ἐν 
χερσαὶ φανερῶς ὃ kv. ἁδήλῳ ἐθούλετο, τοῦ μὲν αὐτὸν 
xai πάλιν προσαναγχάζειν àvixe, αχῆμα δειχνὺς 
ἀπειπόντος, τὸ δ ἀγάλλειν ἄλλως xal τιμᾷν (odo. 
Καὶ τὰ πρῶτα μὲν τὰ δοκοῦντά οἱ περὶ πατριάρχω 
ἐχεῖνον Πρώτα, τῷ σύμθουλον ἀξιοῦσθαι Ex! Gg 
προστησοµένῳφ ἐξημερῶν τὰ τῆς αὐτοῦ παραιτή- 
σεως * εἶτα xal τὸ πατέρα ἔχειν αὐτὺν χαὶ γράφεν 
προσεφιλοτιμεῖτο, ὃν ἐχεῖνος, ὡς λέγεται, πρῶτος 


omnino, aut quidquid contingeret, remissurum de 
proposito aut iterum admissurum patriarchalis ec- 
clesie regimen, vel si- Augustus sese ad id adigere 
conaretur. Tunc imperator habens jam in manibus 
quod votis lacitis optarat, partes tamen semel susce- 
plas agere perseveravit, contendens, citra taaen 
imperium ac vim, ne in recusandi consilio perstaret, 
cunclisque gestibus ac modis personam segre ferentis 
exprimens, ac cum diu nihil proficeret, quasi victus, 
ad. propositum certe profilendum verissimum de 
scendens semper ejus eximie impenseque hono- 
randi. Quod exsequi ccpit ante omnia bencvolen- 
tissime roganda Germani sententia circa electionem 
successoris ejus, plane pr.e se ferendo (et eo videli- 
cet ipso delinire satagendo, si qua ei supere:set in 
ipsum offensio penetrata forsitan Augusti arcana vo- 
luntate, cujus esset respectu ad abdicalionem coa- 
ctus) plane, inquam, declarando se omnino velle ple- 
num οἱ arbitiium servari circa delectum novi 
patriarche. Addidit quin etiam se patris dein- 
ceps loco ipsum habere decrevisse, celebravit 
que istum honorem scriptis ei ambitiose litteris 
p tali titulo, quem splendidiorem faciebat attributum, 
ut ferebatur, a Germano primo omnium jimperatori 
gloriosum cognomen novi Constantini : quid enim 
majus videri poterat quam in patris affectum οἱ 
auctoritatem a novo Constantino suscipi ? Nec omit- 
tam qualicunque occasione de ista nomenclaiione 
explicare aliquid distinctius. Ejus inventor quidem 
et primus artifex Germanus fuit, sua quadam in id 
excogitandum provectus innata indole obsequiosis- 
sime gratificandi regnantibus. Excepit autem impe- 
rator non ut elogium temere delatum, sed ut 301 id 
in quo perspici gauderet quam sibi non vanum omen 
fuisset domestici veteris cujusdam augurii, quo se, 
ut aiebat, recordabatur Constantinum a parentibus 
vocitari puerulum solitum, Sunt tameu qui noa 
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τών ἄλλων νέον Κωνσταντῖνον προσεπευφἡµει. Tí δὲ A προνοεῖν περιττ»ν ἄλλω; καὶ ox ἀναγχαϊον τοῖς xav 


μείζον εἶναι τοῦ εἰς πατἐρα τετάχθαι τῷ νέῳ Κων- 
σταντίνῳ xal βααιλεῖ; Τὰ γὰρ περὶ τούτου πλατυ- 
χῶς εἰπεῖν, ἔταξε μὲν [ερμανὺς πρῶτος τῷ βασιλεῖ 
χαριζόµενος, οἷος ἐχεῖνος την πρὸς τοὺς ἄρχοντας 
θεραπείαν, ὑπεραπεδέξατο δὲ xat βασιλεὺς ὡς[Ρ. Φ05] 
οὐχ ἁπλῶς συµθάντος, ἀλλ᾽ ὅτι ποτὲ νηπιόθεν Κων- 
σταντῖνο: παρὰ πατέρων, ὡς ἔλεγεν, fjxoue. Οἱ δὲ 
Mavovt λέγουσιν * ὃ καὶ ἀληθινώτερον οἵμαι διὰ τὸ 
παρ᾽ αὐτὸ προφοίδασµα ἱσαριθμῆσον τὰ µέτρ: τὰ 
τοῦ βίου, τῆς χλἠστώς vé φημι xai τοὐπωνύμου, "0 
δῇ xal τινας ἔσφαλλεν ἱστῶντας τοὺς χρόνους ἐς δε” 
κατπτά. Τὸ yàp ΠἩαλαιολόγος Μι(αὴἡλ στοιχεία A 
φέρε.. Προσκείµενον δὲ τὸ Mxvovt τὸν εἰκοσιτέταρ- 
τον τῆς βασιλείας χρ΄νον ἑδήλωσεν ἄντιχρν,. Τότε 
γοῦν καὶ περὶ τῆς κατ ἐχεῖνον προσκοποῦντος προ" 
νοίας xal γε οὐκ ὀλίγα προσεπαγγελλοµένου, «Ὄψε- 
ται θεὸς τὸν εἰς τὸ ποιµαίνειν αὐτάρχη, tob; δὲ καὶ 
συνεπιλἠφεταί οἱ τῶν ἱερῶν μεριμνῶν. Τὸ δ' εἰς πα- 
τέρα τετάχθαι τῷ βασιλεῖ µέγα μὲν καὶ ἄλλως σε- 
pvóv* πλὴν ὃν χαὶ Θεὸς εἰς υἱοθεσίαν προσεπελάθετο, 
τίς ἰκανὸς αἱς πατέρα κεχλῆσθαι τούτῳ, εἰ μὴ 2v 
ἐχεῖνος μὲν μόνος ἄξιον εἰς τὴν ἐπ τροπείαν χρινεῖ ; 
τὸ μέντοι γε τῶν ἀναγχαίων προμηθεύεσθαί τι καὶ 


Constantinum, sed Manuelem appelatum in in- 
faitia Michaelem  Paleolegum — prodiderint. ld 
quod equidem puto verius, quod sic eventu 
perpetratum appareat auspicium e numero littera- 
rum ejus nominis ductum ad przedestinatum ipsius 
imperio temporis spatium indicandum, Nam is nu- 
merus tunc tautum cum numero annorum quibus 
imperavit converit, eum non sola veri ejus nominis, 
sed przeterea cognominis istius elementa in unam 
conflata summam fueriut. Nam inde deceptos quosdam 
novimus, qui regnaturum hunc principem annis 
duntaxat septemdecim autumaverant, eo quod no- 
men hoc Michael Paleologus totidem constel litte- 
ris, non animadvertentes adjungendum huic fuisse 
cognomentum Manuelis, cujus elementis ad priora 
septemdecim additis numerus absolvetur quatuor el 
viginti, quot annis fuisse illum imperaturum eventa 
demonstrarunt. Tunc igitur cum preterea imperator 
ellunderetur in omnem significationem liberalis be- 
nevolenti:e, ultro pollicendo census annuos, proven- 
iusque copiosos, ad ea simul omnia Germanus re- 
spondit in hunc modum : Quod primum defers, ut 
»ueccessore:» meum nominem, miniue id opus esl: 
providebit Ecclesie su:€ Deus idoneum pastorem, 
e' ei propitius adjutor auctorque aderit in sacris 
ejus arduze functionis curis. Eligi deinde assumique 
me in Patrem iinperatoris niagnam equidem rem et 
simmz dignationis honorem esse judico : verum 
ejus quem Deus adoptare in filium estdiz;natus, quis 
lomo se talem ferat ut recte vocari pater possit, 
nisi quem ipse Deus, et quidem solus nec humani 
pri ventus praerogativa suffragii, dignuin judicaverit 
cui gubernandam committat Ecclesiam ? Quod jam 
allinev ad. oblatam inihi necessarii provisioneu) vi- 


τὸν τοὺς νεοσσοὺς τῶν χοράχων τρέφοντα ἔχουσι. 
Πλὴν ἀλλὰ xoi ἡ ἐμὴ ἐχχλησία » (ἐδήλου δὲ τὸν 
Ἀδριανούπολιν) ε τὸν ἐμὸν ἀρχιερέα πλοτοῦτα, 
ἔχει τρέφειν καὶ ἄμγω, σύναμα καὶ zi y^pn oov. 
τι} Ταῦτα μὲν οὖν τότε ὁ Γερμανὺς ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
προθληθεῖσι παραιτούµενος ἔλεγεν. " Hv δ᾽ ὃν ἔλεγεν 
ἑαυτοῦ τῇ ἸΑδριανουπόλε, ἐπ.κηρυχθέντα pev! αὐτὸν 
παρ) αὑτοῦ ὁ ἀνεψιὸς ἑχείνου Βαρλαὰμ εἴτ' οὖν Waz- 
σίλειο-, ὃς πρὸς μὲν τὰ εἰς πνευματιχὴν πολιτείαν 
xai λίαν ἁμελῶς εἶχεν. | 


x9'. Περὶ τοῦ Αδριανουπόλεως Βασιλείου εἴς 
οὖν Βαρ.αάἀμ. 


[P. 901] "λλλως δὲ φιλόχοσμος ὢν ἵπποις ἐχρῦτο, 
ἔστι δ' ὅτε χαὶ ὅπλοις, χαὶ προσεφιλοτιμεῖτο ὀμόσε 
τοῖς πολεµίοι: χωρῶν. Ταῦτ ἄρα xx! ζῶντος μὲν τοῦ 
θείου ἐν χαταγνώσει ταῦτα πράττων συνεγινώσχετ.; 
ὕστερον δὲ xal ἄλλων προστριδέντων αὑτῷ χατηγτρη- 
µάτων, τοῦ γέροντος µεταλλάξαντος, ἐπεὶ εἰς χρίσιν 
Χαλούμενος ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις τὸν ἑπ/ληπτον ὑπε- 
χρίνετο ὡς προσποιεῖσθαι μηδὲν τῶν καθ) αὐτὸν εἰ- 
δέναι, τέλος ὑφίστατο τὴν ἀπ) τῆς συνόδου καβαἰρὲ- 
αιν. Ka εὐθὺς μεθ ἡμέρας ὁ ἐχστὰς δῇθεν ἔμφοων, 


ctus, minus eam duco necessariam, eum utique nu 
tritium bebentibus qui pascit puHos corvorum. C:e- 
terum et mea 309 ecclesia (Adrianopolitanam «e- 
signabat) illi quem ei domestica mihi necessitudine 
obnoxiuu antisti;em przfeci, 618 copias suppeditat 
qU:x aJ nos que ambos alendos abunde sint. Talis 
tunc Germani fuit oratio, qua ipsi obtulerat imne- 
rator generose revusantis. Fuit auteai is quem dixit 
a se sui loco prepositum Ecclesiz Adrianopolitau:e, 
ipsius ex fratre vel sor»re nepos Barlaam, alio no- 
mine Basilius dictus, eorum qux ad religionem et 
sacram disciplinam pertinebant admodum negligens. 


£9. De episcopo Adrianopo'eos Basilio sive Barlaaw. 


Czterum decori cultus studiosus equis utebatur, 
interdum eb armis; in quo etjam ambitiose genero- 
sitatem ostentare amabat, cominus congrediens cm 
hostibus. Et hec quidem jam tum pairruo vivente, 
parvipendens ejus utcunque contrarium vel iudi- 


D cium vel exemplum, palam actitare cum cerneretur, 


impune tulit, veniam juvenili levitati gravis et gra- 
tiosi senis conciliante verecuudia, Postea tamen, 
cum aliorum quoque impaciorum ipsi crimihum 
invidiosis accusationibus premeretur, sene jam de- 
functo citatus ad dicendam causam, multis diebus 
simulata insania el per eam secura ignorantia 
molitionum qu: in ipsu struebantur, judicium 
eludere conatus, nequidquam est, synodo nihilomi- 
nus depositionem ejus rite decernente; quz res 
illi simulationem excussit. Nam ille prius scilicet 
impos mentis, nec aut sciens quid in se pararetur 
aut quid ageret quidve patcretur, ut videri volebat, 
pensi habens, coepit repente sapere, et imperatorem 
adiens oravit, sineret se obsequi natur; propria 
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xai ὁ μηδὲ περὶ ἑαυτοῦ εἰδὼς Ó τι ποιοίη καὶ ὅ «cA σχευασάµενος περὶ πατριάρχου συνεσχόπει τοῖς [ε- 


πάσχοι, περὶ ὧν ἑχείνῳ λόγος οὐδεὶς διετείνετο, xal 
τὸν βασιλέα λιπαρῶς Ἠξίου ἐφεῖναί οἱ χρῆσθαι τῇ 
ἔξει xal στρατηγεῖν ὡς οἵῳ τ' ὄντι ὁμόσε τοῖς 
ἐχθροῖς Ιέναι καὶ συχνὰ τὰ ἐχείνων ἰστῷν τρόπαια. 
Τὸ δ᾽ &p' ἣν τοῦ βασιλέως ἀκούσαντος εἷς ὑποφίαν 
ἐχείνῳ κακίστην, εἶτα xal xivZuyov. Συννοῄήσας γὰρ 
ὁ χρατῶν ὡς ὁ ταῦτα λέγων δυνατὸς ἑσεῖται xal 
πρᾶδαι (f, τε γὰρ ἡλικία χαὶ τὸ τοῦ σώματος ἰσχυρὺν 
καὶ τρίτον fj περὶ ταῦτα πεῖρα πιστὴν ἡγεῖσθαι τὴν 
ὑποφψίαν ἐδήλου) xal Y' ἐπειλημμένο; ἀνέσεως οὐχ 
ὑπὲρ ἡμῶν μᾶλλον xav! ἑχείνων, ἀλλὰ καθ ἡμῶν 
pet' ἐχείνων τῷ ἀποδρᾶναι xat μελετήσει ἴσως xol 
διχπράξεται, ἐν φυλακαῖς δέσµιον κατασχὼν ἑτήρει, 
μὴ δὲ φθάσας, φησὶ, καθ) ἡμῶν ἐχτελέσας ἃ χατὰ τῶν 
ἑχθρῶν ἐπηγγείλατο. Εἶτα τῆς περὶ ἐχεῖνου φροντί- 
bog ἀνεῖσθαι θέλων, προστάσσει τῷ Τζυχανδύλῃ, 
ὁτρηρῷ Ye ὄντι πρὺς ταῦτα, ἁπαγαγόντι πρὸς Νί- 
χαιαν αὐτόν τε xal σὺν αὐτῷ Βούλγαρον xal αὐτὸν 
ὄντα àv. ὑποφίᾳ τοῦ ἀποδρᾶναι, Τζουΐλαν, πρὸ τοῦ 
εἰς τὸ χάστρον εἰσαγαγεῖν ἄμφω στερῆσαι τῶν ὀφθαλ- 
μῶν, ὃ δὴ xai γέχονε μετὰ ταῦτα. 


κΥ’. Οπως εἰς πατριάρχην γηφίζεται παρὰ τῶν 
ἀρχιερέων Ιωσήφ. 
[P. 205] Ὁ μέντοι βασιλεὺς τὸν Γερμανὺν ἆπο- 


ipsum indole in rem bellicam trahbenti; auctoraret 
ergo sese aliqua militari praefectura, qua ipsi prz- 


dito, ut dudum optaverat, liceret jlacessere manu C 


hostes et de iisfusis cesisque crebra statuere tro- 
pza. [d quod imperatori audienti gravem et ad ex- 
tremum supplicanti exitiosam suspicionem movit. 
Num reputans Augustus hec loquentem facile quoe 
303 minabatur acturum, utique cui nec flos etatis 
nec robur lacertorum nec, quod caput eral, usus jam 
aliquis ausorum istiusmodi deesset, in eam ex su- 


spicione fixam opinionem transiit , timendun om-, 


nino ne, $i ei quod vellet agendi liberum otium da- 
retur, aut transfugiens ad hostes aut in factionem 
aliquam reipublicze infensam sese addens istum in- 
quietum animum et gladiatorias vires ad patrie per- 
niciem couferret, machinareturque et attentaret pe- 
riculose multa contra quietem publicam. Constrin- 
gendum igitur pracipitis ingenii hominem putavit, 
et illo carceri mandando praevertendum, ut aiebat, 
ne rfostro damno perficeret quod in hostium exi- 
tium sese dixisset meditari. Postea vero defungi 
semel cupiens ancipiti cura in tuto detinendi reum 
difficilis custodie, Tzycandylae cuidam, impigro et 
talibus obsequ is idoneo ministro, mandavit ut hunc 
simul cum Tzuila Bulgaro, et ipso transfugii suspe- 
cto, Nic?eam abductum, ambos (priusquam illic in 
castrum conderet, oculis privaret ; id quod postea 
est factum 

93. Ui suffragiis episcoporum in patriarcham 

electus fuerit Josephus. 

lloc porro teuipore imperator, anioto e sede 

Germano, idoneum qui patriarchali throno iwpone- 


ρεῦσιν, ὡς μηδὲν εἰδὼς δῆθεν, οὐδ' ἔτοιμον ἔχων ὃν 
xai àv χαρδίᾳ προὐκατεθάλετο. Οἷς γοῦν οὐχ ἐν ἐπι- 
στάσει τὰ τούτων, τούτοις ἐπιπολαίως λογιζομένοις 
ἔνθεν μὲν τοῦτον, ἔνθεν δ᾽ ἐχεῖνον οἱ τῆς χαρδ!ας 
ὑπέγραφον λογισμοί. "Όσοι δὲ καὶ εἰς νοῦν ἔδαπτον 
τοῦ χρατοῦντος xal κατηυστόχουν τῶν ἐνγοιῶν, ἐχε[- 
νοις εἷς xal μόνος ἑδόχει ὁ εἰς τὴν προστασίαν ἐτι- 
τήδειος ὁ καὶ θυµήρης τῷ βααιλεῖ. Κοινῶς γοῦν 
συνδιασχεφάµενοι τὸν Γαλησίου Ἰωσὴφ ἑφηφίζοντο, 
ἄνδρα πνευμµατικόν τε καὶ ἀγαθὸν, ἁπλοῖϊκὸν xal 
εὐήθη τοὺς τρόπους, φέροντα δέ τινα xal ix τῶν 
ἀναχτόρων, ἐπεὶ γυναιχὶ συζῶν τῷ τῆς µαχαρίἰτιδος 
δεσποίνης Βἱρήνης συνετάττετο κλήρῳ xal κατ ἄνα- 
γνώστας ἑξυπηρέτει, xal ἐλευθερίας ἱχανὰ δείγµατα, 
Ἠγάπα δὲ χαὶ τὸ τῶν εἰς χεῖρας πεσόντων µεταδι-. 
δόναι τοῖς ἄλλοις, ὅσα xaX ἀσφαλῶς ἀποφήνασθαι, ὡς 
ἄλλοι δὴ οἱ χαθ᾽ ἡμᾶς τὸ γλισχρεύεσθαι, Τὸ δὲ ξένον 
ὅτι χαὶ τῇ μοναχιχῇ πολιτείᾳ ἐνασμενίζων Ev φα]- 
µῳδίαις, ἐν ἀγρυπνίαις, Ev νηστείαις, ἓν ὑδροποσίαι;, 
Uv. ἔδει, kv πραότητι xal διχαιοσύνῃ xal Ίθει χρη- 
στῷ καὶ ἁπλότητι χαὶ συνόλως ἀχαταγνώστῳ διαγω- 
Yl. οὐδὲ τῆς χατ᾽ ἄνθρωπον ἀρετῆς ἡμέλει, τοῦ xol 
προεντυχεῖν τινι καὶ προσπτύξασθαι xal τὰ φιλικὰ 
συλλαλήσαι xal μειδιᾶσαι καὶ διαχυθῆναι πρὺς Υέ- 
Aura, εἴ που ἑλέχθη παρά τινος xas' ἄνεσιν f καὶ 


retur inquirebat una cum episcopis, egregie dissi- 
mulans quid in votis haberet, nec ulla significatione 
prodens paratum sibi designatumque unum menti 
obversari, quem praelatum omnibus impense cupe- 
ret. Quotquot ergo antistitum simplicioribus ar 
canus erat sensus principis ignotus, ab iis sane, 
utpote rem sstimantibus e superficie, el quam re- 
linqueret ipsis integram evehendi quem mallent li- 
bertatem vere se habere arbitrantibus, alius aliusque 
pro cujusque animo tacitis cogitationibus ad eum ho- 
nprem designabatur. At perspicacioribus aliis, quos 
93604, non laterent imperatoris intimi affectus, 
unus et solus ad istam praefecturam aptus scilicel 
videbstur, quem praerogativa gratie principis taci- 
torumque in id votorum commendaret. Consilio 
igitur inter se habito concordibus calculis Josephum 
Galesii praefectum elegerunt, virum spiritualem ct 


D bonum, simplicem natura facilemque moribus, non- 


nibil in usu vite e palatina elegantia trahentem: 
Nam uxorem habens in familia principis femine vi 
xerat, ascriptus olim clero domestico dominse Irenes 
pie memorie, ibi ministrans in ordine lectorum ; 
unde liberalis fiducize, qualis esse in aulis educa- 
torum solet, multa in ejus sermone ac conversanci 
forma vestigia exstabant. Communicare quin etiam 
largiendo aliis ex in ejus manus incidentibus, quz- 
cunque secure ostenderentur, sic amabat, ut fere 
alii, quos novimus, i2lia recondunt et sibi avare 
servant. His ejus moribus inopinatum admiscebatur 
quiddam, quod videlicet homo ex animo amplecti 
prze se ferens sanctimoniam monasticam in psalmo. 
diis, in vigiliis, in jejuniis frequenter, in potu abste- 
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ἐπράχθη εὔχαρι, xat ὑπελθεῖν ἄρχουσι δυναµένοις, Α δέ γε Μιτυλήνης Γρηγόριος ἓχ παλαιοῦ φέρων τὴ» 


xal ζητεῖν ὑπὲρ ἄλλων, xal ἀδραῖς τραπέζαις σὺν 
διαφόροις οἴνοις τε xal τραγἡµασι τοὺς πολλοὺς 
ἑστιᾷν, χαὶ μᾶλλον ὅσοις ὁ βίος ἄπορος xal ἁπά- 
λαµνος καὶ τῆς χατ᾽ αὐτοὺς ἀναδοχῆς ἔχρῃζον. ToU 
γοῦν τοιούτου καταδεξαµένου τὴν φῆφον, ὁ βασιλεὺς 
εἰς πατριάρχην τοῦτον προδάλλεται, μηνὸς Σχιρο- 
φοριῶνος εἰχοστῇ ὀγδόῃ τῆς δεχάτης ἐπινεμήσεως 
co) 'cior" ἔτους, Ἑκατομδαιῶνος δὲ νουµηνίᾳ χει- 
ροτονηθεὶς εἰς ἀρχιερέας τετέλεσται, Περὶ δέ γε τὴν 
χειροτονίαν xal τοιοῦτόν tt γίνεται. 
χὸ. "Όπως παραδοχιµηθέντος τοῦ Ἡρακ.είας 
Πιαχᾶ, ὄντος τῆς χειροτονίας τοῦ Γερμανοῦ, 
ὁ ΜιτυΛήγης Γρηγόριος χειροτογεἳ τὸν Ἰωσήφ. 
[P. 206] Ὁ γὰρ Πιναχᾶς μοναχὸς παρὰ Γερμανοῦ 
«ἣν χειροτονίαν δεξάµενος Ἡβρακλείας τῆς κατὰ 
θράχην ἦν ἀρχιποίμην, ᾧ δῆ καὶ προνόμιόν ἐστιν 
ix παλαιοῦ δικαιουµένῳ ἐκ Βυζαντίου, ὡς ἀνέχαθεν 
τελοῦντος ὑπὸ τὴν Ἡράκλειαν, τὸν πατριάρχην 
χειροτονεῖν. ᾿Απεπροσποιεῖτο γοῦν τὴν ἀπ᾿ ἐχείνου 
χειροτονίαν ὁ Ἰωσίφ. Καὶ ὁ χρατῶν σοφόν τι ποιῶν 
ἐχεῖνον τότε προσχαλεῖται πρὸς τὰ ἀνάκτορα, ἓν τῷ 
xav ἐχεῖνα ναῷ λειτουργήσοντα. Καὶ δὴ ἐχεῖνος 
μὲν ὑπὸ πολλῷ μισθῷ τὴν λειτουργίαν ἐπλήρου, ὁ 


mio, quando erat opus, in mansuetudine, in justitia, 
in benigno animo et simplicitate, uno verbo in ir- 
reprehensibili conversatione, non tamen negligebat 
humanitatem consuetudinis urbanz, frontem lztam 


χειροτονίαν χειροτονεῖν τὸν πατριάρχην ἐχλέγεται. 
Ὅλου γοῦν τοῦ μηνὸς ἐχείνου ὁ βασιλεὺς, ἐπεὶ οὐχ 
ἦν ἑχείνῳ τῆς τοῦ ἀφορισμοῦ λύσεως προὐργιαίτε- 
p*v, ὲδίδου τῷ πατριάρχῃ χαιρὺν σὺν τοῖς άρχιε- 
ρεῦσι σχέπτεσθαι πῶς ἂν xal κατὰ τρόπον γένητα!,, 
προλαµθάνων αὐτὸς ἑχάστης διὰ τοῦ πάντ᾽ ἐχπλη- 
ροῦν ῥᾳδίως, περὶ ὅσων 6 πατριάρχης ἐχεῖνον ηδίου, 
εὔοδα ποιεῖν τὰ τῆς λύσεως. "Ez τοσρῦτον γὰρ ἡδέως 
αὐτοῦ λέγοντος ἤχουεν, ὥστε xal 65 ὁρισμῶν πεµ- 
ποµένων ἑκασταχοῦ τῆς τῶν Ῥωμπίων ἔπιχρα- 
τείας προσέταττεν αὐτὰς δ] τὰς τοῦ πατριάρχου 
γραφὰς ἀντὶ προσταγµάτων ἱδίων δέχεσθαι τοὺς ἐπ 
ἐξουσίας, προσαπειλουµένων καὶ χολάσεων τοῖς μὴ 
κατὰ τὰ ἐπιτεταγμένα, ὑπὲρ ὅτου ἂν χαὶ γρἆάφοι, 
τελέσουσιν. "Ἠνοιξε μέντοι καὶ φυλαχὰς xa πολλοὺς 
τῶν Σγχεχλεισµένων ἐξείλετο τῶν δεσμῶν, χαταδί- 
Χους συµπαθείας Ἰξίωσεν, ἐξωρισμένους ἀνεκαλέ- 
σατα, καὶ ο-ς ἀπεχθῶς elye χἀχείνοις ἐξιλεοῦτο, τοῦ 
πατριάρχου μεσιτεύοντος. 


Χε. Ὅπως ἐύθη τοῦ ἀφορισμοῦ ὁ βασιλεὺς 
παρὰ τοῦ Ιωσήφ. 
[P. 207] Ἐπέστη γοῦν fj μηνὸς Ληναιῶνος δευ- - 


quem ille honorem quastu ingenti conjunctum pro- 
pter ditissima stipendia ejusmodi fungenti officio 
decreta dum libenter accipiens ibi celebrat, Mity- 
lenensis Gregorius, adversus cujus ordinationem 


exhibens occursibus,obvios complebtens, blando ser- ᾳ "Utpote antiquam nulla erat exceptio, eligitur ad 


mone detinens, non renidens modo, sed et in risum 
se effundens, 8i quid facete a quoquam forte dicere- 
tur aut lepide fieret ad gratiam. Idem non ignorare 
artem insinuandi se ad principes, ab his 305 pro 
aliis petendi, non refugere ad delicatas mensas, cum 
vinis varii generis et bellariis, multos etiam vulgaris 


sorlis adhibere, presertim quibus ratio victus in. 


4Γ:0 esset, nec per se habentibus nec parare aliunde 
gnarís, ideoque indigentibus hospitali benignitate 
amicorum. Hunc talem justo suffrigiorum compro- 


batum numero ad patriarchatum imperator evexit, 


mensis Decembris die octava supra vigesimam, 

Indictionis decimas, anni 6775. Mox kalendis Janua- 

ris ordinationem idem episcopalem rite accepit ; 

cirea quam ezeremoniam tale quiddam contigit. 

21. Ut posthabito Heracleota Pinacha, quod is or- 
dinatus fuisset α Germano, Mitylenensis Grego- 
rius Josephum ordinaverit. 

Pinachas monachus, qui ordinationem aGermano 
acceperat, Heraclea Thracie archiepiscopus erat, 
et ei uL tali competebat ex antiquo jus consecrandi 
Constantinopolitani patriarchze, inde ducta ratione 
privilegii, quod urbs Byzantina primis Ecclesie 
temporibus sedi Heracleensi fuisset subdita. Nolebat 
autem Josephus impositionem manuum ab isto ac- 
cipere. Hujus expediendi nodi rationem opportu- 
nam excogitavit imperator. Pinacham videlicet in 
iles imperatorias accitum palatinis sacris preficit, 
Bugs: ilic sacrificium solemni ritu peracturum ; 


ordinandum patriarcham. Totum porro reliquum 
Januarium mensem imperator, cui nihil erat magis 
optatum quam solutionem anathematis, cui subja- 
cebat, rite ac modo nulli calumnie obnoxio conse- 
qui, concessit novo patriarchz:e ut per otium cum 
exteris episcopis consideraret quanam illa posset 
ratione optima confici, interim, quod ad se attine- 
ret, nulla die omittens studiosissime 306 cuncta 
exsequi, quz vel necessaria vel opportuna przpa- 
rando negotio suggereret patriarcha, cujus preces 
omnes ac signa voluntatis promptissima- quidvis 


Jargiendi facilitate statim οσρ]εδαί, adeo libenter 


illum, quidquid ad se referret, audiens continuoque 
indulgens, ut etiain missís quoquoversum edictis 


D per omnes imperii terras sanxerit, ut littere pa- 


triarchae perscripteque voluntates quocunque misse 
a cunctis locorum magistratibus sic exciperentur 
el exseeutioni mandarentur, tanquam si qua iis 
indicabantur, qualiacunque forent, ipse imperator 
jussisset, minis etiam poenarum gravium ascriptis 
in eos qui secus fecissent. Apcruit quin etiam 
custodias publicas, et multos illic detentorum vin- 
eulis solvit; damnatis quoque gratiam indulsit 
supplicii decreti, exsules revocavit, et quibus erat 
iratus condonavit offensas, intercedente patriarcha. 


95. Ut solutus anathemate. imperator (uerit a 
Josepho. —. - 


Adfuil tandem decreta imperatoris absolutioni 
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τέρα, x:0' fv καὶ ἡ Ἐκχλητία ἄγει ttv τῆς Ὑπαπαν- 
τῆς ἑορτήν. Καὶ ὁ πατρ.άρχης σύναμα πᾶσιν áp- 
χιερεῦσιν ὑπὸ πολλῷ τῷ τῶν λαμπάξων quil xal 
Όμνοις τῇ ἑορτῇ πρέπουσιν, ἔτι δὲ xal ταῖς ὑπὲρ 
βασιλέως πρὸς θεὺν ἔχετείαις, ὡς ἔδει xal περιφα- 
νῶς παννυχεύσας, «τὴν ἱερὰν λειτουργίαν ἐπιτελεῖ. 
Καὶ ἤδη ὡς ἤνυστο πᾶσα, τοῦ βασιλέως ἐν βασιλι- 
xal; ἱσταμένου δορυφορίαις σύναμα αυγχλήτῳ πάσῃ 
vai πολιτείᾳ͵ τοῖς ἁγίοις προσεγγίζει δυρίοις, τῶν 
ἐρχιερέων ἔνδον τοῦ βήματος ἱσταμένων. ᾿Αποθέ- 
µενος οὖν τὴν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς χαλύπτραν, ἀχαλύφῳφ 
τῇ χεφαλῇῃ προσπίπτε, θεῷ καὶ root προηγουμένως 
τοῦ πατριάρχου, καὶ μεθ) ὅτι θερμῆς τῆς προθέσεως 
τὴν συγχώρησιν ἑξαιτεῖ, ὁμολογῶν μεγαλοφώνως 55 
τόλµηµα. Καὶ δη Em' ἐδάφους χειµένου τοῦ βασι- 
λέως, ὁ πατριάρχης χάρτην ἀνὰ χεῖρας ἔχων ᾧπερ 
Ἡ συγχώρησις ἑνεγέγραπτο, διεξιὼν xal ῥητῶς τὸ 
πλημμέλημα λέγων τὸ ἐπὶ τῷ τοῦ βασιλέως παιδὶ 
ὃτλαδὴ Ἰωάννῃ, συνεχώρει τρανῷ τῷ στόµατι, xal 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἄλλος χαὶ μετ) ἐχεῖνον ἕτερος χαὶ χκαθ:ξΏς 
οἱ πάντες, ᾧ ig' ἑκάστῳ προσπίπτοντος xai τὴν 
συγχώρησιν αἰτουμένου, ἐχεῖνοι καθ) Eva τὸν χάρτην 
ἔχοντες ἀνὰ χεῖρας, τὸν αὐτὸν τῷ πατρ.άρχῇῃ συν- 
εχώρουν τρόπου, πολλῶν χεοµένων διακρύων, xal 
p d^Jov τῶν Ex τῆς συγκλήτου, πρὸς ἐξιλέωσιν. Kal 
τέλος ἀναστὰς χαὶ τρύφου ἱεροῦ μετασχὼν, xal ὡς 


dies, secunda mensis Februarii, qua Ecclesia cele- 
brat festum Hypapantes ; et patriarcha cum omnibus 


episcopis ad multam lampadum lucem hymnis de- C 


cantandis solemnitati consentaneis, imperatore quo- 
que suas Deo preces suppliciter offerente, splen- 
dide, ut ritus et mos legitimus poscebat, nocte 
pervigilata, sacram liturgiam celebravit; qua ut 
peracta tota est, imperator, qui eatenus seorsum 
steterat, stipante regio satellitio, una cum universo 
scnatr et civium corpore, procedens admovit se 
sacris valvis, episcopis intra septum altaris slanti- 
bus. Ibi ille abjecto capitis tegmine, nudo vertice, 
coram 307 Deo procidens, ad pedes ante omnia se 
abiecit patriarchae,et quam ardentissima supplica- 
lione veniam poscit, confitens magna voce scelus 
suum. Tunc patriarcha, humi sic prostrato impera- 
tore, chartam quam in manibus habebat et in ea 
scriptam formulam absolutionis legens, et distincte 
pronuntians facinus iniquum in filium imperatoris, 
videlicet Joannem , attentatum , illud imperatori 
clara voce condonavit. Post hunc eamdem pariter 
forinulam recitavit alius episcopus, inde alius, et 
sic ordine universi legentes e scripto, coram uno- 
qu que ipsoruin vieissiin se prosternente Augusto 
et veniam enixe postulante, cunctis, sicut patriar- 
cha fecerat, condonantibus : multis inter hzc la- 
cerymantibus, prxsertim e senotu, ac Dei pacem 
exorantibus. Tandeu surgens princeps sacro im- 
pertitus epulo est, sub quod debita rite adoratione 
perfunctus, salutato denique cotu, in palatium 
recessit. Decrevit autem incluso apud Nicetiatas in 
arce Dacibyze Joanni pensiones in victum vesti- 
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A εἰχὸς προσκυνἧσας καὶ συνταξάµενος, ἔχώρει πρὶ 
τὰ ἀνάκτορα. Ἐπέταξε δὲ xai τῷ ΣΥχενλεισμένῳ 
κατὰ τὸ τῶν Νιχητιατῶν τῆς Δαχίθύσης φρούριω 
Ἰωάννῃ εἰς «pog; οἰχονομίαν καὶ ἑνλυμάτων τὰ 
ἐχανὰ, πολυωρῶν ἐχεῖνον συχνάχις xai τοῖς ἀναγ- 
χαΐοις xaü' ἑχάστην σχεδὸν φιλοφρονούμενος. Ἐν- 
τεῦθεν xal πρὸς τὴν διεξαγωγἣν τῶν χοινῶν qo 
δαιότερον τρέπεται. 


xc". Περὶ τοῦ κήδους τοῦ τα Ταρχανειώτου Ἁγ- 
δρονίκου lob τῆς τοῦ βασιλέως ἀδελρῆς 
Μάρθας, καὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ δυτιοῦ "Todr- 


νου. ^ 


[P. 208] Καὶ ἐπεὶ πάλιν ἀνοιδαίνειν ὤρμων τὰ 
δυτιχὰ, τοῦ δΙσπότου Μιχαλλ ἓξ ἀνθρώπων Υεγονό- 
p τος. καὶ «εν μὲν Νιχηφόρον ἐτὶ τῇ lla ἀρχῇ κατα: 
λείψαντος, τῷ δὲ ye vfu ἹἸωάννη χώραν οὐχ Oy 
διανενεµηκότος ἰδίαν, καὶ ὁ μὲν Νικηφόρος Ἠγάπα 
κατέχων τὰ ἑαυτοῦ, ὁ δὲ Ἰωάννης xai ὑπὲρ τὰ 
ἑσχαμμένα πηδᾷν ὠρέγετο xal τῶν τοῦ ἁδελφου &m- 
σχόµενος τῶν ἡμετέρων προσήπτετο, σχυλεύων 5b 
προστυχὸν, πολέμῳ μὲν Exslvov ὁ βασιλεὺς µετιέναι 
οὐκ ἑδοχίμαζε θερμουργὸν ὄντα xal νέον ἀρχῆς &yi- 
µενον, δι εἰρήνης δ᾽ ὑπελθεῖν καὶ κατὰ χΏδος σπέν- 
δεσθαι πολ)ῷ xpelvtov ἡγεῖτο τοῦ πολεμεῖν. "0θεν 
καὶ πρεσθείαις μὲν τὸ σκληρὸν ἐχείνου µαλάσσει χαὶ 
αὔθαδες, bmi δ ὀχεῖνος καὶ ὡραίαν γάμου ἔτρεφ: 


tumque copiosas, sollicite deinceps eum curans, 
multis subinde, qui eum necessariis large suppe- 
ditandis consolarentur, et sibi carum esse verbis 
rebusque quam officiosiasime testarentur, missita- 
tis. Hinc jam soluüorem animum ad reipublice 
procurationem studiosius verlit. 

96. De nuptiali [edere inter Tarchaniotam Androu- 
cum filium Marthe sororis imperatoris, εἰ filiam 
Joannis in Occidente dominautis. 

Tuwere deinde rursus et tumultum minari Occi- 
dui tractus res coeperunt, despota Michaele mortuo. 
ls principatum quidein. suum legitimo transmis. 
successori Nicphoro filio, fratri autem ejus notlio 
Jounni non parvam regionem propriam esxcepil, 
qua is sibi peculiari frueretur; 308 ac Nicephorus 
quidem contentus sua sorte quiete agebat, Joannes 
vero inquieti vir ingenii, zstuans intra limites 
augustos et erumpere gestiens, fratris tamen di- 
t;one abstinebat, nostras sibi finitimas incursab:l 
Lerras, agens ferensque quidquid occurreret. Fa 
injuria imperator cognita bello tomen adoriendum 
non pulavit juvenem przefervidum εί novitate 
principatus projectum ad audendum quidvis, tatius 
arbitratus insinuare se ipsi pacatis artibus, et afi 
nitatis cum necessitudine conciliare sibi. Quare 
ferocem ejus animum legatione blande supplici 
deliniens, hominem ad pacem invitavit nuptiali 
foedere firmandam, filia, quam is habebat nubilem, 
cuidam ex imperatoris consanguineis jungends. 
Erat hic Joannes indole strenuus, manu promptus, 
ingenio praeceps, el quocunque incumberet, velie- 
pens, ad hzc usu proditus rei militaris tanto, ul 
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θυγατέρα, ἑδούλετο διὰ χῄδους βεδαιώσασθαι τὴν A et, οἱ 5 ὑπ' ἐκείνῳ πολλοί τε ὄντες χαὶ μέγιστοι 


εἰρήνην. "Hv Υὰρ xaX ἄλλως ὁ Ἰωάννης δραστἑριος, 
ὡς xai τῇ τῶν ἐπιτηδευμάτων ταχύτητι σὺν τῇ περὶ 
τὰς µάχας συνέσει xat λίαν ἀριστουργεῖν, καὶ εἷς 
δίος τὸν δεσπότην πολλάκις ἐτίθει, μή πως xat αὖ- 
ey ἐπιτηδευόμενος Παραχρ/ύσαιτο καὶ τῇ τῆς νίκης 
ἐδοξίᾳ περιδαλεῖν δυνηθείη. Διὰ ταῦτα καὶ σπεύξας 
6 βασιλεὺς λίαν σοφῶς τε xal ἀσφαλῶς τὴν ἑχείνου 
προχιτελάμθανεν εὔνοιαν, xal τὴν θυγατέρα τοῦ 
Ἰωβύνου τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ καὶ vl τῷ τῆς Μάρθας 
᾽Ανδρονίκῳ, πέἐµφας xai σὺν οὐχ ὀλίΥῃ τιμῇ ἀγα- 
quw, εἷς yápov ἑδίδο, ὀνομάζων ἓξ ἀξιωμάτων 
2» γαμθρὺν péyav κηνοσταῦλον, τὸν δὲ πενθερὸν 
Ἰωάννην σεθαστοκράτορα. Καὶ τῷ μὲν Ἰωάννῃ 
ἑσπένδετο διὰ varo, val ὅσον τὸ µέρος ἐχείνου, 
ἀναχωχὰς οὐ τὰς μικρὰς εἶχον τὰ τῶν Ῥωμαίων 
οτρατεύµατα. OO μὲν δὲ καὶ τῶν λοιπῶν ἁποπεφρον- 
τίχει, ἀλλὰ πολὺς ἦν ἔνθεν μὲν ix θαλάσσιες τῷ 
ναυτιχῷ χρώμενος, ἐχεῖθεν δὲ κατὰ γην Τριδαλλυῖς 
«c καὶ Ἰλλδριοῖς προσεπέχων. Καὶ τὸ ναυτιχὸν 
γεν ἀνὴρ γενναῖος 6 Φιλανθρωπηνὸς, πρωτοστρά- 
tup μὲν ἐξ ἀξίας, τοῦ δὲ μεγάλου ξουχὸς Λάσχαρι 
ἑξώρου ὄντού Ίδη καὶ μὴ οἵου τε πολέμοις ἔνασχο- 
λεῖσθαι καὶ µάχαις τὸ γῆρας ἀνέχων [P. 209] καὶ 
την ἐχείνου τάξιν ἀναπληρῶν. Καὶ ὁ μὲν Φιλανθρω- 
πηνὺς ἐπεφέρετο τὰ πρωτεῖα καὶ τοῖς ὅλοις ἑπεστά- 


ne fratrém quidem suum tot successibus bellicis 
carum despotam Joannem tuto cum eo committi 
posse imperator duceret, metaens Mariem commu- 
nem ancipitesque przliorum casus, nec satis fidens, 
si bellarent invicem, nunquam eventurum ut aut 
vi aperia superatus aut fraude circumventus despota 
preteritarum decora palmarum pudenda clade cor- 
rumperet. H:ec pro sua prudentia imperator repu- 
tens, provido securoque consilio preoccupare ac 
devincire sibi periculosum adversarium decrevit, 
εἰ consecutus quod optarat videbatur, fllia Joannis 
istius, de qua dixi, splendido a se misso comitatu 
e paterna domo Constantinopolim deducta, collo- 
canda Tarchaniote Andronico Augusti nepoti e 
sorore Martha, quande generum pariter socerum- 
qué novis amplissimis imperatoriz aulz dignitati- 
bus honestavit, nepotem quidem suum magnum 
conostaulum , Joannem autem  sebastocratorem 
creans. In. hune. modum pax cum 309 Joanuc 
constituta, et quies ab hac quidem parte securitas- 
que non exigua firmata Romanis est exercitibus. 
Sed nec reliqua curare imperator negligebat, hinc 
quidem in mari strenue classe rem gerens, inde in 
continente non segnius terrestribus copiis Triballos 
lllyriosque observans et admoto mali metu in of- 
ficio continens. Classi praeerat Philanthropenus, vir 
fortis, dign'tate interim protostrator, ceterum ma- 
gni ducis Lascaris, «νο jam effeti nec per ztatem 
fere decrepitam amplius apti curis laboribusque 
bellicis, in illo maximi honoris titulo successionem 
exspectans, intereaque locum ejus ac vices obiens. 
Ας Philanthropenus quidem suprema erat potc- 


el; λοχαγοὺς xal ταγµατάρχας xai χόµητας xav 
ναυάρχους ἑτάττοντο., "O yàp στόλος πολὺς καὶ 
πολλαῖς ναυσὶν ἑξηρτύετο, τὰς μέντοι γε ναῦς ἄνδρες 
ἐπλέρουν νεανικοὶ, τὰς ὁρμὰς xai τὰς προθυµίας 
λαφυχτικχοὶ, οἱ ἀνὰ τὴν πόλιν Γασμοῦλοι (οὓς ἂν ὁ 
Ῥωμαῖος διγενεῖς εἴποι) ἐκ ᾿Ῥωμαίων γυναιχῶν 
γεννηθέντες τοῖς Ἰταλοῖς, ἄλλοι τε πλεῖστοι kx τῶν 
Λαχώνων, οὓς xai Τζάχωνας παραφθείροντες ἔλεγον, 
οὓς Ex τε Μορέόυ xa τῶν δυτικῶν μερὼν, ἅμα μὲν 
πολλοὺς, ἅμα δὲ xa µαχίμους, ἅμα Υγυναιξὶ χαϊτέχνοις 
εἰς Κωνσταντινούπολιν μετῴχιζεν ὁ χρατῶν. Haav δ᾽ 
αὐτοῖς καὶ εἰς ὑπηρετῶν τάξιν οἱ πανταχόθεν προσε- 
λῶντες, ὡς εἴτις εἴποι νηῶν εἰς τὸ πρόσθεν ἑλάται, οὓς 
πανταχοῦ τῶν xat' αἰγιαλοὺς χωρῶν καλούς τε καὶ 
B πλείστους ἀπέταξεν ὁ χρατῶν ' οὐ γὰρ ἣν ἀσφαλῶς 
κατέχειν τὴν πόλιν τοὺς Ῥωμαίους, óc αὐτὸς ἔλεγε, 
μὴ τὸ xdv θαλασσοχκρατοῦντας. 
χζ. Ὅπως xal ὁπόσαις δυνγἀάµεσι στρατηγοῦγτος 
τοῦ δεσπότου, xal ἐπὶ τοῖς δυτικοῖς συχγἁκις 
ἐπιχωριάζοντος, τὰ dvatoAuxà ἁπώλο»το 
Τῶν γὰρ χατὰ γην δεσπότης Ἰωάννης ἑἐξηγούμε- 
vog πολλοὺς xai μεγάλους εἶχεν ὑφ) αὐτῷ στρατη- 
γοὺς, *5 δὲ στρᾳτιωτικὸὺν ἐν ἀλλαχίοις, ὡς αὐτοὶ - 
φαῖεν ἂν οἱ ἐπὶ τῶν ταγμάτων κοινολογούµενοε, 
πλείστοι; αυν[σταντο. ἣν γὰρ τὸ Παφλαγονικὺν 


state cunctis navalibus copiis prefectus, sub se 
autem habebat multos et maximos titulis przefectu- 
( rarum inferioribus insignes, tribunos, ordinum 
ductores, comites, navarchos. Classis quippe magna 
erat, ingenti constans numero navium plenarum 
flore pugnacis et avidz predarum juventutis. Pars 
hujusex urbe Gasmuli, quos Romanus digenes, hoc 
est duplici mistos genere diceret, e ltomanis mu- 
lieribus et viris Italis natos, alii plerique ex Laco- 
nibus (hos vulgus corrupte Tzaconas vocst), quos 
uti ex Moreo, sic alios ex Qcciduis partibus, multos. 
bellicososque cum uxoribus et liberis Constantino- 
polim ad urbem frequentandam imperator transtu- 
lerat. Aderant his abunde qui servirent ministeriis 
nauticis undecunque coacti, quos Proselontas vulgo 
vocant, quasi diceres navium ín anteriora propul- 
sores, valentissimi remiges, quos e cuncta. circum 
D ora maritima robustissimos et plurimos congregari 
curaverat Augustus, intelligens, $910 quod et dicere 
solebat, nunquam in urbe securos Remanos fore, 
nisi toto late mari classe invicta dominarentur. 
21. Ut Romanis maximis copiis, duce despota Joanne, 
crebro. in. Occiduos. iractus. aversis, Orientales 
perierint. 

Nam terra in tuto res videbantor, Joanne ibi: 
despota multis maximisque suo se ducibus nume- 
rosas et bonas copias regente. Conflabatur hic 
exercitus ex differentibus corporibus et velut col- 
legiis militum, quzx Allagia solent appellare qui. 
militarium vocabula ordinum lingua efferunt vul- 
gari. Unum erat Paphlagonicum, numerosum et 
maximum, aliud cum ct ipsum multitudine tum vi 
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πολύ τε χαὶ µέγιστον, ἦν δ᾽ ἐξ ᾿Αλιζώνων πλεῖστον A τὴν τῶν ἐθνῶν ἐπίθεσιν, ἅπας δὲ ζυγὸς ἐχεῖνος τῶν 


καὶ τὰ εἰς πύλεμον ἀγαθὸν, οὓς xaX Μεσοθινίτας ὁ 
χοινὸς εἶποι λόγος. "Haav ἔνθεν μὲν θρᾶχες, ἐχεῖθεν 
ὃξ Φρύγες, ἕνθεν μὲν Μαχεδόνες, ἐχεῖθεν δὲ Μυσοὶ, 
καὶ Κάρες ἄλλοι xal πολλοί. Τὸ ἐκ Μαγεδῶνος xat 
T€ τὸ Σχυθιχὸν προσῃν, xal τὸ ξενιχὸν Ἱταλιχὸν, 
πλεῖστον ἄλλο. Καὶ ἁπλῶς φάναι τὸ ὅλον ἐν άνυπο- 
σεάτῳ δυνάµει συνεχροτεῖτο, οὓς χινῶν ὁ δεσπότης 
φοδερὸς ἣν ὅπηπερ ἐπισταίη, xaX μᾶλλον τοῖς δυτι- 
κοῖς. [P. 210] Παρ’ ἣν αἰτίαν καὶ τὰ τῆς ἀνατολΏς 
ἐξησθένουν, τῶν Περσῶν ἐπιθαβῥούντων xal εἰσθαλ- 


λόντων ταῖς χώραις παρὰ πᾶσαν τοῦ χωλύσοντος 


ἑρημίαν. "Οῦεν xal Μαίανδρος μὲν ἐξῳχεῖτο, οὐχ 
ἀνδρῶν µόνον τῶν bv πλείσταις τε xal µεγίσταις 


χώραις, ἀλλά xal αὐτῶν μοναχῶν. "Αλλη γὰρ Ila- 
λαιστίνη ὁ χῶρος ὁ περὶ Μαίανδρον ἦν, οὗ ῥοσχη:- 
µάτων χαὶ µόνον αὐξςῆσαι ἀγέλας xal ποίµνια, οὐδ' 
ἀνδρῶν φορὰν ἐνεγχεῖν ἀγαθὸς, ἀλλὰ xal μοναχῶν 
οὐρανόπολιτῶν ἐπιγείων συστῆσαι πληθύας ἄριστος, 
παρὰ τοσοῦτον ἐπ᾽ ἄ)λοις τὰ πρωτεῖα φέρων πρὺς 
Παλαιστίνην παρ᾽ ὅσον ἑνὶ xai µεγίστῳ ἠττᾶτο, τῷ 
τὰς διατριθὰς ἐχεῖσε γενέσθαι τοῦ ἐμοῦ Χριστοῦ 
xai Θεοῦ, Καὶ οὕτω μὲν xat! ὀλίγων Μαίανδρος 
Πρημοῦτο, εἰσχωρούντων ἑνδοτέρω τῶν ἐκεῖσε διὰ 


et arte przstans bellica ex llalizonibus, quos Me- 
sothinitas vulgare dicat idioma. Erant item hinc 
quidem Thraces, inde autem Phryges, illinc Mace- 
dones, isthinc Mysi, aliunde Cares, et hi numerosi. 


Νεοχάστρων, ᾿Αθαλά τε xaX Καῦστρου χῶραι xa 
Μαγεδὼν καὶ fj περίπυστος Καρία πᾶσα τοῖς ἐχθρεῖς 
xavevpéyovvo. "Ei λέχειν Τραχεῖαν καὶ Στάδια 
Στρόθιλόν τε xal τὰ ἀντιπέραν Ῥόδου, ἃ χθὲς xai 
πρώην ὑπὸ Ῥωμαίους τελοὔντα ἐχθρῶν ἐν δίγῳ 
χρόνῳ ἐγένοντο ὁρμητήρια. Τὰ δὲ πρὸς θατέἐρᾳ θα- 
λάσσῃ φῦλα, ἵνα pb τὰ µέσα λέγω, ὅσα τε ἐν Μα- 
ῥυανδηνοῖ, τε xat Μόσυσι xat ὅσα ἐν τοῖς µεγαθύ- 
μοις 'Evezoi; ὕντα τῇ ᾿ΡῬωμαίων ὑπήχουον, σὺν of; 
xai ἔτι τὰ ἕνδον μέχρι Σαγγάρεως, ἐπὶ τοσοῦτον 
ἡφάνιστο ὥστε καὶ Μαρυανδηνοῦ θρηνητΏρος χρῄ΄ειν 
ἀξίως τἀχεῖ θρηνήσοντος. Τῶν γὰρ δυνάµεω», τοὶ- 
λῶν τε xal θανμαστῶν οὐσῶν, συγχατατριθοµένων 
τοῖς δυτικοῖς καὶ χατ ὀλίγον δαπανωµένων, τοῖς 
κατ᾿ ἀνατολὴν τοσοῦτος ὁ xivüuvo, περιέστη, ὥστε 
μηδ᾽ εἰς αὐτὴν ᾿Ηράκλειαν τὴν τοῦ Πόντων βαδίζειν 
εἶναι πεζῃ τοὺς ὁρμωμένους ἐκ πόλεως, τῶν ἐχεῖσε 
ὁρίων τῷ Σαγγάρει περικλειαθέντων, xat τῶν πέ- 
pav πάντων λείαν γεγονότων οὐ Μυσῶν, ἁλιά (t 
Περσῶν. Μόνα δὲ τὰ πρὸς θάλασσαν φρούρια κατ. 
ελείφθησαν, τὰ περί τε Κρῶμναν xal "Apaotgu 
xai Τῖον καὶ Ἡράκλειαν, τόπων ὀνόματα μόνα σώ- 
ζοντα ἃ δὴ εἰ i τῇ θαλάσση προσεχρῶντο, xal 


taverant propter incursiones barbararum gentium. 
Universum autem jugum illud arcibus nuper con- 
ditis antea insessum, Abula quoque et assit Cay- 
stro regiones et Magedon et inclyta Caria, impune 


Tum qui ex Magedone venerant. Super his Scy- C hostium grassationibus conculcabantur. Mitto di- 


thicze copiz el eter ltalicze, plurimaque liz, ex 
quibus membris unum, vere dicam, valentissimum 
et ineluctabilis potenti: coalescebat corpus ; cujus 
quasi animus despota, dum illud movet οἱ quo- 
cunque cireumfert, terribilis ubique apparebat 
presertim in Occiduis tractibus, ubi frequentius 
militabat; qua causa fuit cur limes Orientalis de- 
bilitaretur, 'ersis absentia przsidiorum ejus vexandi 
fi luciam sumentibus, incursantibus ac latrocinio va- 
. stantibus miseras illas regiones, nullo plane prohi- 
ben:e. Itaque Mz:eander domo, ut sic dicam, cedere 
coactus plane desolatus est, non aliis solum inco- 
lis plurimarum illarum amplissimaruimque regio- 
num, sed ipsis etiam inde passim migrantibus 
monacbis, alia siquidem Palzstina terra illa unde- 
cunque Mzaeandro amni pretenta videri ac dici 
potuit, quippe non solum l:ta pascuis et gregum 
armentorumque opima genitrix altrixque, non so- 
lum hominum quoque multorum et egregiorum 
ferax, sed praterea 911 monachorum, hoc est 
celi civium in terris peregrinantium, condendis et 
. coneursu lectissimorum conventuque frequentandis 
3ptissima coloniis, tanto in cxteris Palzstina su- 
perior, quanto in uno ei, eodemque maxiino, sine 
controversia cedit, quod ο nimirum vita οἱ con- 
versalione Domini mei el Dei Christi honorata 
pr» cunctis fuerit. Talem ob causam Mzander, ut 
dixi, paulatim desertus et in solitudinem redactus 
est, recedentibus in interiora qui prius illic habi- 


cere Tracheam et Stiadia, Strobilum ct sitas e re- 
gione Rhodi terras, quz loca paulo antea Rowano- 
rum subjecta dilioni exiguo tempore lotronum 
receptacula barbarorumque stativa facta sunt. Ol- 
verse autem ex parte altera mari nationes, ut niil 
de mediis dicam, ac quantum in Maryandenis, in 
Mosvnibus, in magnanimis Enetis gentium loco- 
rumque censebatur, cuncta lRomano subjecta im- 
perio, simulque bis interiora usque ad amnem 
Sangarim, ita universa vastata destructaque sunt, 
ut Maryandenum luguliris cantus artificem adhibere 
debcat qui hzc volet pro dignitate deplorare. Nam 
copiis Romanis, qux€ multe mirifiezeque erani, 
morantibus in Occiduo tractu, et iis paucis que 


D relicte Orientalium presidio fuerant seusim a- 


sumptis, i» tantum infestantis itinera latrociuii 
periculum increvit, ut ne Heracleam quidem usque 
Ponticam via terrestri liceret ex urbe proficisci, 
finibus illinc imperii Sangari 319. circumscripts, 
ulterioribusque plane cunct/s in praedam non M;- 
sorum, sed Persarum condonatis. Maritim: tanium 
arces retentz: utcunque suni cirea Cromnam ei 
Amastrin et Tium οἱ Ileracleam, sola locerum Πο” 
mina servantes ; qu: nisi prompto maris ad auxilia 
opportune accipienda commercio uterentur, du- 
dum utique fortunam eamdem urbium ac locorum 
quibus adjacent experirenlur, cumque istis ditioni 
Persice: adjectis Romano imperio periissent. Quod 
autem jn exitum harum provincijuum «οοροτβί 
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ταῦτα, τῶν χωρῶν χατεχοµένων τοῖς Πέρσαις, πόλαι À γὰρ ἣν ἡσυχάζειν αὐτοὺς, ἀλλ᾽ εἰσδυομένοις τᾶς 


ἂν ταῖς χώραις xal αὐτὰ συναπώλοντο. "Ev 65 τὸ 
συντελέσαν τῇ τούτων ἁπωλείᾳ xal τῶγ ἄλλων µέ- 
γιστον, ὡς αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ὕστερον ἔλεγεν, ὅτε 
μικρὸν πρὸ θανάτου πατῶν τὸν τόπον ἑώρα σὺν οὐχ 
ὀλίγῳ καὶ ταῦτα ατρατῷ, καὶ τὰ πλεΐῖστα χατῳχτί- 
(exo, ἡ τῶν πεµποµένων ἑἐχεῖσε ταξιαρχῶν Υλισχρό: 
της τε xa φειδωλία [P. 211] καὶ fj ἐπὶ τῷ Xap6á- 
νειν σπουδὴ οὐ περιοριζοµένη µέτρῳ xat χόρῳ, xat 
ᾗ ἐχεῖθεν πρὺς τὸν χρατοῦντα φευδολογία μηδὲν 
ἐχστρατεύοντα, ὡς ὀλίγιστόν τι «ἀπώλετο, ὡς ἐπὶ 
μικροῖς ἡ ζημία, ὡς τὸ πᾶν ἐπὶ χεφαλα[οις ἵσταται 
, καὶ τ) ἀφαιρεθὲν σπουδῆς ὀλίγης ἀνακαλεῖσθαι, xal 
τἆλλα of; συνεχέσι ποτίμοις μὲν τῷ φαινοένω, ἆλ- 
μυροῖς δὲ τῇ ἀληβείᾳ τὰς βασιλιχὰς ἆχοὰλς περιἠν- 
πλουν χαὶ γράφοντές τε καὶ διαμηνυόµενοι. Τὸ δὲ 
τῆς σ-ρατείας αἴτιον, ὡς xal τοῦτο αὐτὸς ὁ βασιλεὺς 
ὡμολόγει, τὸ συῤῥαγὲν σχίαµα τῆς Ἐκχλησίας, xaV 
τὸ πολὺ τῶν ἀνυποτάχτω» ῥαχενδυτῶν τε xal σαχ- 
χοφόρων πλῆθος, xal ὁ πολὺ; ἐχείνων φορυτὸς τῶν 
εἰς αὐτὸν χατηγορηµάτων, xal ἡ πρὸς ταῦτα τοῦ 
βασιλέως δειλία τὴν ἁποστασίαν ὑποπτεύοντος. O2 


vel mazime est, ho? fuit, prout ipse sero agnoscens 
confessus imperator est, quando paulo ante mor- 
lem ea loca cum exercitu non modico perambu- 
lans oculis omnia fi:elibus subjecit et clare perspe- 
cla miseratus plurimum est praefectorum qui illuc 
mittebantur tenacitas et avara parcimonia cum ar- 
denti immensa inexplebili undique capiendi ac 


τῶν ἀνθρώπων οἰχίας σφίσιν ἣν Ex προχείρου συν- 
είρειν τὰ πολλὰ χατὰ βασιλέως, ὡς τὸν χληρονόμον 
ἁδικήσειεν, ὡς ἐξελάσειε τοῦ θρόνου τὸν πατριάρ- 
χην. Αλλ' οἱ ὄρχοι, ἀλλ᾽ αἱ συνθῆχαι, ἀλλά τὸ καὶ 
τὸ, ofc ἐχεῖνοι μὲν πορίζεσθαι εἴχον, π)εῖστα τῶν 
ἀκουόντων ἀπολαμδάνοντες, ἐμὲ δὲ, φησὶν, οἱ φόδοι 
xol αἱ δειλίαι περιίσταντο, μὴ xal τι τῶν ἀθουλή- 
τω» νεωτερισθείη. "EG ὧν συνέδαινον ὑποψίαι, ἃς 
ἀνάγκη φυλαττόμενον ἀποχεχλεῖπθαι καὶ Ἱρεμεῖν, 
τὸ καθ) αὑτὸν πολυωροῦντα καὶ τὰ τῶν πραγμάτων 
τοῖς τυχοῦσιν ἐπιτρέποντα. Ταῦτ) ἔλεγε μὲν ὕστερον 
ὁ κρατῶν πρὸς τὸν Αλεξανδρείας ᾿Αθανάσιον, ὡς 
αὐτὸς ἡμῖν ἁπήγγειλεν, ὅτε συνὼν χκἀχεῖνος ἐπὶ τῆς 
ἑχστρατείας χατὰ παραμυθίαν τῷ βασιλεῖ ἑώρᾳ 
μὲν τὰς τῶν χωρῶν πέραν τοῦ Σαγγάρεως ἑρημώ- 
σεις, κατήχουε 6b τῶν τοιούτων ἐποιχτικομένου τοῦ 
χρατοῦντος ταῖς ἑρημώσεσιν. "AXÀX ταῦτα μὲν xai 
ἡμεῖς χατὰ τόπον.ἐροῦμεν πλατύτερον.. 

xn. Περὶ τοῦ κατ ᾿Εκκλησίαν σχίσιατος, xal 

περὶ τῶν Πανγτεποπτηνῶν goraxov. 

[P. 212] Τότε δὲ καὶ ταῖς ἁληθείαις τὸ σχίσμα 
principem , passimque invidiosissime criminan- 
tium ab illo tutore circumscriptum oppressumque 
nefarie pupillum, ab eodem avitam patriamque 
h;creditatem imperii legitimo successori et ,posses- 
sori Augusti filio interversam iniquissime, his ad- 
ditam ejectionem in exsilium deturbati de throno 
patriarche , cunctaque ista perjurio perfidiaque 


congerendi aviditate conjuncta. Quibus accedebat C cumulata ab 'eo qui nullo jnrisjurandi quo se ob- 


indidem nata circeumventio principis -mendacissi- 
mis decepti relationibus vaferrimorum hominum, 
qui privatis suis rationibus pernicie publica non 
dubitantes consulere, imperatorem ab expeditione 
in eas partes, ul erat necesse, suscipienda, de- 
prehendi, si res coram paterent, et. multaii me- 
tuentes, avertebant, elevando fallacissime jacturas 
factas, et ut queque arces aut urbes capte a Per- 
sis erant, minimum id quiddam et momenti nullius 
esse dicendo : capita enim ipsa rerum et quasi 
claves limitis adhuc teneri, minuta ista nunc ablata 
quoties volemus exiguo conatu recuperanda. Ejus- 
modi vanissimis comientis tum scripto procul 
missis, tum voce coram inculcatis, lactatum im- 
perantis animum indormire malis facile initio cu- 
rabilibus cogebant, nihil pensi habentes, dum res 
agerent suas, insidiari credulis principum auribus, 
et eis infundere quasi plenis poculis exitialia qui- 
d^m venena, sed arte assentandi sic diluta condi- 
taque ui virus eorum non sentiretur. Porro istaus, 
de qua dixi, seram perditis rebus iu ista loca 
expeditionem imperatoris ipse fatebatur a se metu 
erumpentis jam in apertam perniciem Ecclesize 
schismatis $13 susceptam. Cum enim timeret ne 
tanta colluvies claustris egressorum excusso jugo 
discipline vagantiomque quoquoversum paunoso- 


rum quorundam et saccis cilicinis horrentium, in- . 


sinuantium se obviis, domuum intima penetron- 
Gum , cuncta igplentium murinurationibus in 


strinxisset, foederum quz ssnxisset respectu hzc et 
δα (plurima sigillatim exaggerabant) attentasset, 
atque his vulgo plausibilibus popularit t buccinan- 
dis emungentium pecunia eredulam plebem et lar- 
gas corradentium przdas, quo minus illos abstituros . 
tam utili privatim ccepto erat verisimile, — cum, 
inquam, hzc intelligens Augustus formidaret ne 
tam vehementibus seditionum flabris apertz re- 
bellionis et belli civilis incendium, egerrime postea 
restinguendum, inflammaretur, ad necessariam prz- 
cautionem mali tanti, atqus» ad explorandaus irpe- 
ctione przesenti eorum fidem quibus non satis sibi 
perspectis arces et provincias commiserat, ietam se 
profectionem suscepisse deinde declaravit ipsemet 
familiari sermone Athanasio Alexandrino patriar- 
chz, illius tum ipsi vix comiti, confidenter viro tali 
suas animi szgritudines et non vanos metus suspi- 
eionesque aperiens, qu:e ille audiens non omittebat 
qua poterat consolatione delinire. Porro ex isto ipso 
nos hzc eadem Athanasio, audita tum sibi postea 
referente, cognovimus. Add-batque ista occasione 
se oculis usurpasse miserrimum plane ac meritissimo 
presenti 9144 imperatori deploratum statum regio- 
num ultra Sangarim, extrema vastitate desolataruni. 
Verum ista nos quoque fusius exsequemur suo loce. 


98. De Ecclesie schismate, εἰ Pantepoptenis 
monuchis., 


lloc porro tempore in quo enarramdo versamur, 
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Ὅ δντὸς διηρῆσθαι, xax ἄλλως μὲν πατέρα διάγειν, ἅλ- 
λως 5 υἱὸν, καὶ μητέρα καὶ θυγατέρα, xal νύμφην 
xai πτν)εράν. "Hoav 6& πλείους xai οἱ περὶ τὸν 
"Yáx:vüov μοναγοὶ, ἄστατοί τινες καὶ εἰς -όπους Σχ 
A^ TU) πλα,ὠμενοι, ὑπὲρ τοῦ Πατριάρχου ζηλοῦντες 
ἑξοριτθ: τος. "Άλλοι 6i γε xaY εἰς ἀρετὴν διαθεδοη - 
με ο: £x t: τοῦ Γαλησίου καὶ ἑτέρων μονῶν, ὡς οἱ 
τοτε τῇ τοῦ Παντεπόπ-ου μονῃ προσκαθήµενοι, 
ἀποῤῥαγέντες τῆς ποίµνης ἕκαστος tne ἰδίας χα) 
ἑαυτοὺς διέσων, μηδ᾽ ὁπωστιοῦν τὸν Ἱωσὰφ εἰς χῥι- 
γων/αν δεχόµε,οι, τοῦτο μὲν ὡς xal αὐτοῦ ἐπιθάντος 
δᾳθεν τοῦ θρόνου ἐπὶ τῷ πτερνίσαι τὸν Γερμανὸν, 
τοῦτο δὲ xai ὡς αὐτοῦ τὸ πρῶτον ὑπὲρ τοῦ πατρ.άρ- 
χου ζηλοῦντος xal τὴν τοῦ Γερμανοῦ χοινωνἰαν ἆπο- 
τρεπομένου καὶ τοῖς ἄλλοις προτρέποντος, Ἔγχκλημα 
&' εἶχε καὶ οὗτος ἴδιον μεῖσον τοῦ προλαθόντος * ἐχεῖ- 
vo; μὲν γὰρ τῇ µεταθέσδι προσέχρονξν, ὁ δ' Ἰωσὴφ 


minime jam dubiis iisdemque magnis incrementis 
schisma Ecclesi: augescens quotid:e gliscebat, utique 
jam in domuum intima receptum funestis conjunctis- 
si:uorum dissidiis, Fervere ibi jurgiis cuncta, patre cum 
filio, filia cum matre, nuru cum socru commissis, de- 
clarat's in partes contrarias pertinacique contentione 
propugnatis judiciis et studiis. Valent'ssima erat 
Myaciathi factio, ingenti promota numero vagorum 
quorumdam et hine inde, rursus illinc huc, inquie- 
tissime cursautium mogachorum. His intoleranda 
declamabatur Arsenii patriarch:e. injusta in exsilium 
ejectio, omnibusque modis ejusde n procuran«a resti- 
tutio pro unico videbatur proposita scopo. Exsurge- 
bant aliunde prodibantque, alia qu.edam vociferantes 
emendanda fama v.riutis inclyti sodales Galesii cae- 
nobi necnon quorum.lam aliorum, uti qui in ca 
tempestáte in monasterio Pantepopt:e diclo moraban- 
tur, a suo singuli avulsi grege et viritim consulentes, 
dux auctorque sibi quisque. Commun: his cuactis 
Jesephi recentis pa'riarch:e plane communionem 
aver ari, nec eum rite promotum agnoscere, tum 
quod et ipse invasisset scilicet alienum thronum, 
supplantato indeque detruso Germano; tum ob in- 
constantiam, qua miserari antea solitus Arsenii for- 
tunam et eum restituendum patriarchatui dicere, ex 
eoque aversari commun onein cum Germano et aliis 
aversandam suadere, adeo jam contraria prioribus 
illis dietis actisque facta oste:der t, in partem se 
inserens a;nite sibi quoque damnateque palam in- 
jurie, etlocum insidens unde inique depulsum que- 
Slus8 essel viveutem adliuc. patriarcham legitimum. 
Verum hoc cum esset illi commune cum alio cri- 
men, alia erat peculiaris qu.e illum vehe venter gra- 
vaiat invida. Ut enm Germanus supro injuriam 
erclusi Arsenii propria laborabat infamia mutat 
contra canones sedis et Constantinopolitani ex Adria- 
hupolitano trauscensi throni, sic et offendebat in 
315 Josep'io probrum illi uni conveniens idemque 
late diff:matum, quod illum aiebant in excommuni- 
€JU0-em :ncurr'sse, sub cu;us | interminat'one veti- 


GEORGII PACHYMEIULE 


«fc Ἐκχλησίας ηὐξάνξετο, ὡς xai κατ οἰχίαν τοὺς À τῷ ἀπὸ τοῦ πατριάρχου ἀφορισμῷ, ὃν ἀφωρίσθα: 14 


μ΄ 


τῷ μὴ τὸν βασιλέα εἰς πνευματιχὴν υἱότητα δέχε- 
σθχι. Οἱ δ' ἐπὶ τῆς τοῦ Παντεπόπτου μονῆς μοναχοὶ 
καὶ ἀπεθάῤῥουν χαὶ παῤῥησιαστικώτερον ἔδαλλον, 
ἅμακμ ἓν ὡς ἐπιθήτορι, ἅμα δὲ χαὶ ὡς ἀφωρισμένῳ 
τῷ πατριαρχοῦντι ἐπέχοντες. Ἐντεῦθεν γὰρ xil 
μέγα τι συνελογίζοντο, τὸ xxl λύειν ἅλυτα, xai 
μᾶλλον εἰς χρῖμα xal εἰς ἐπίτασιν, οὐχ ὅπως ἀμετό- 
χως, ἀλλὰ καὶ τοῖς αὐτοῖς ἑνεχόμενον τὸν λύοντα, 
Πολλην δὲ καὶ τὴν Ex λόγων ἐπιφέρειν πιθανότητι 
ἅμα μὲν τῷ 09 προσώπων σφῶν σε/ασμίῳ, ἅμα & 
xal τῷ συξηλοῦν ἐχείνοις ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου «by. 
"Ioco, ὃν χαὶ ὡς ὁστράχου µεταπεσόντος ἐπὶ τοῦ 
πατριαρχικοῦ θρόνου fixouov ἐφιζάνοντα. Τούτους 
περὶ πλείστου ποιούμενος f| πείθειν ἢ ποιεῖν ἔκπο- 


B 55, (ὀξεῖαι γὰρ ἀχίδες κατὰ duytv εὐσυνειδητοῦσαν 


D 


οἱ ἔλεγχοι) εὐπροσώπως χρῆται τῷ βασιλεῖ, [P. 215] 
καὶ ἐπειδὴ τὸ πείθειν οὐχ ἣν (ποῦ γάρ;) ἄνδρας 


tum ei olim a. ρλίγ΄αγο]ια fu'sset lab re de'n eps 
in pera'orem lo o δρ γεια] filii et ;llus confesso. 
nes, ut antea con-ueverat, in pos erum a cip re, 
quod fa'ere tamen perex:sset. Atque !oc utroque 
nomine tum invasors in veri anlUstis viventis 
locum, contra fas intrusi, tum excommun'cati pro- 
pter conscitam eulpam cujus prohib:tioni fuerat ana- 
thematis ipso/acto incurrendi denuntiatio annera. 
Pantepopteni przsertim monachi liberr:me audacis- 
cimeque onmnium Josep:um  exagitabant, alteram 


c in primis eriminationem vehementer exaggerantes, 


ejusque indignitatem argumentis e jure ac disciplina 
ecclesiastica speciose collectis demonstrantes, quod 
non tantum absolvere absolutionis incapacem, pri- 
v2tus ipse nominatim jur sdiction:s potestate, atten- 
tassel; sed preierquam e:pers auctor.tatis solvendi 
alterius, etiam liga us ipse quoque et contracti con- 
sc. lique anathemat's vinculo constr ctus, istud ipsum 
presumps:sset : in quo non oratione tantum, loco 
utique vecti plausibili, ad persuadendum valebaut, 
verum etiam auctor;tate propter speciem sanctimo- 
niz personzeque ac or; commendabilem reveritam- 
que vulgo gravitatem, persuadere sewper quidvis 
idoneam, tum autem efficacia ineluctuhili trahen- 
tem, quando, ut tunc usu veniebat, eodem im- 
pelle:ant quo studia sponte plerorumque incurre- 
bant, jam per se incredibiliter infensorum Josepho 
ut subsessori Arsen'i, proque illo solo verolegi:imo- 
que, cujus oppressam innocentiam vindicare opta- 
bant, patriarcha mmomen'anea conversione, velut 
temerario tegulz lapsu, repente supposito subintru- 
soque pseudoantistiti. Qug Josephus initia tamultus 
animadvertens, et minime contemnenda recte cen- 
sens, talem eorum sopiendorum rationem iniit, que 
multo vehementiorem in ipsum invidie flammam 
accenderet. Cum enim adhibito ia consilium dolore 
contumelie proprie, cujus acerrimi sunt stimuli 
erya s.bi recte conscias mentes, omnino sibi facien- 
dum sia'u:ssel ut auctores injurixv qua conflictaba- 
tur, aut de senten i : deJuceret aut 66 medio tolleret, 
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ἀμειλίκτους την ἔνστασιν, χολάζειν ἠροῦντο. ἸΑνατί- A τοῦ σώματος ἰσχυρῶς, ὡς πολλάχις τοῦ μηνὸς 7| xat 


θεται τοίνυν τὰ περὶ τούτων τῷ ᾿Ακροπολίτῃ Γεωρ- 
qo καὶ εἰς λογοβέτας µεγάλῳ xaX σοφῷ τὰ μάλιστα, 
πλὴν κατηµελημένως τῶν εἰς συν ἴδησιν ἔχοντι. Καὶ 
δη ἐπὶ οἰχίας ixavaY^w γαλεπὼς Ἠχκίςξτο, δαίρων, 
χρεμαννύων, µαζτίκων, του δὲ γε χρείττους ἑχεί- 
νων xal ἀτιμῶν τῷ δ:᾽ ἀγορᾶς θριαµθΣ»ει ἁτίμως 
ἐπ' αἰτία.ς χακίσταις xa: πεπλασμέναις, ἄνδρας 
πολὺ *b ἀξιοπρεπὲς ἔχοντας bx τοῦ βίου καὶ τῆς 
σφῶν χαταστάσεως, οὓς xal μετὰ τὸ πικρῶς ὡς οἷόν 
τε μετελθεῖν ἑξορίαις ἐδίδου, τοὺς-καθάπαξ τῆς YT; 
χαὶ τῶν Yntvov ἐξωρισμένους. Καὶ τότε πρώτως 
πολλοῖς ἐπέκλασε τὰς σωνειδῄσεις ὁ "Iusto, xai τῇ 
τούτων παραθέσει ὁ προλαθὼν τὸ χρεῖττον ἑφέρετο 
ὡς univ μτδενὶ ἐνοχλήσας καθότι καὶ λέγοιεν. "Q 
6h xaX ὁ χρατῶν καὶ αὖθις ἐχρΏτο, xal πατέρα ὠνό- 
pas, καὶ εἰς βουλὴν εἴχε, καὶ εἰς πολλὰ ἐχρῖτο 
συλλἠἁτορ:, xal ἡδέως ἤχουε μεσιτεύοντος. "II» γὰρ 
ὁ ἄνθρωπος xal τῷ κόσμῳ σύντροφος, xal δξινὸς 
ὑπελθεῖν ἄρχουσι, χαὶ πεῖσχι ὅτε xatphz, καὶ θυμὸν 
µαλάξαι καὶ ἀγριᾶναι. Εἶχε δὲ σὺν τῇ γνώµῃ καὶ 


primo ΠΟΠ succeden e (quomodo en'm 'homines 
capto communi er impetu 316 irrevocabiliter ru- 
entes blande ac tran;uille dedocendo placaret ac 
eisteret?) potentia imper tors, pro gratia qua apud 
illum praecipua valebat, ad alteruin efficiendum vi 
seva in:ubu t. Demandavit autem ne,ot um Georgio 
Acropolitze in:er iogothetas magno, et in primis eru- 
dito eallidoque. sed conscientix p rum temere, ti- 
ni:xu :.que pens: habere in rebus gerendis credito 
quid fas et ofücium moneret. Ille igitur doinos ob- 
iens pa:r-archze obtrectatores prehensos abducebat, 
vexans, cadens, pros-indens, suspend.ns, flagel- 
lans, qui vero in er illoseminerent d gnita e, probris 
delonestans ac per fora ignominiose traducens, 
pratentis vere, quam celabat, cause. odiosissiimis 
lisque confictis criminibus, intolerabili uiiqve Ly- 
rann:d. vir:s «n e conspicuis et inoffenso cursu ho- 
n:r.S estenus in vila usis; quos eliam pos:quam 
tali acerbitate deformasset, exiio multabat, nihil 
Sanctam reveritus profess:onem religiosorum, qui 
semel abdicato mundo exsules se terra ad celestem 
ultro conversationeu transtulissent. Fructum con- 
silii talis hunc Josephus tulit, ut multorum qui ei 
hactenus studueraut bac violentia conscientias offen- 
ceret abs seque alienaret voluntates. Apparuitque 
inde quanto sauiori consilio decess^r ejus Germanus 
in incommodo simili fuisset. usus, con umeliam dis- 
simulaus, et nemini molestiam eo nomine facesseus 
quod in se quidvis aliter quam vellet comperisset 
dcetum. Ergo hic eiiam post casum, et redactus in 
ordinem, existimatione gratiaque (floruit, gratus 
ip-1 principi, Pater ab eo vocatus, in consilium ad- 
hibitus, procuratione demandata negotiorum hono- 
ratus, etlibenter ac effectu impetrationis sequente 
auditus cuum pro amicis intercederet. Erat enim 
homo innutritus mundo, mul o usu vite civilis, 
insinu re se prin: "ipibus sciens, persu. dcreque quse 


τῆς ἑθδομάδος ἑνίοτε πρὀσοδον ποιεῖσθαι πρὸς βασι- 
λέα, τοῦτο μὲν xai ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τοῦτ» δὲ καὶ χαλού- 
μενος. 


χθ’. Ὅπως ἀποστέ].εται sic Παιογ/αν μετὰ τοῦ 
jeyáad v δουκὸς too Λάσκαρι ó πρεπατριαρ- 
χεύσης Γεςμανὲς, xàxeiüev ἤγαγε νύμφην cq 
τοῦ βασιλέως vio, καὶ προσεστέςθησαγ. 

[ρ. 214] Ἐπεὶ δὲ xai ὁ υἱὸς τῷ βασι)εἴ fjvéptozo 
Ανδρόνιχος, ὃν καὶ εἷς βασιλεία» διάδΊχον ὡς καὶ 
τῶν ἄλλων πρότερον προητοίµανε, xai ἔδει συναρ” 
µόττειν αὐτὸν τῇ πρεπούσῃ συζύγῳ, τὸ μὲν πρὸς 
τοὺς Ἰταλοὺς πρεσθεύεσθαι εὐόδως obx εἶχε, τοῦ 
Καρούλου μεταξὺ κειµένου xatà τὴν ΠΗουλίαν, ὃν 
καὶ ἐχθρὸν ἀχήρυχτον ἑαυτοῦ καὶ Ῥωμαίων ἑγίνω- 


D σκε διὰ τὴν πόλιν xal τὸ μετὰ τοῦ Βαλδουῖνου ἐπὶ 


τοῖς πχισὶν αὐτῶν xv Boc * ἤδη γὰρ τὸν Μαφρὲ χατα- 
λύσας ἔμεγαλύνετο ῥῆξ ὁ πρότερον χόντος, ὡς τοῦ 
ῥηγὸς Φραγγίας αὐτάδελφος' τοῦτο γάρ οἱ χαὶ συιι- 
πεφωνηµένος μισθὸς ην παρὰ τῆς Ἐκχλησί:ς τῆς ἐπὶ 
τῷ Μαφρὲ ἁποστατοῦντι ὁρμῆς, ἂν εἰς τέλος νιχφη. 


opus esset; tuu eosdem placare concitareque prout 
res poscerent. Accedebat his animi bonis et corpo- 
ris robur palatinz militiz laboribus par : nec enim 
917 huic, ut multis aliis, obstabat valetudo quo- 
minus swpius in mense, iiterdum pus semel in 
hebdomade, adiret :moeratorem, partim. ullro par- 
tim accersitus. 


C 29. Ui missus in. Pannoniam cum magno duce Las- 


cari expatriarcha Germanus. inde sponsam. impe- 
ratoris filio duxerit, utque novi sponsi coronati 
gunt. 


Quoniam ve'o jam in virum adoleverat filius im- 
peratoris Andronicus, quem is ut primogeuitu n 
sibi principatus successorem  destinabat, eique 
propterea idoneam jam nune conjugem expedice»at 
jungere, circumspiciebat Augustus ubi ad id aptam 
inveniret. Ac ne talem in Italia quzreret prohibebat 
prisens ibi status rerum. Regnabat in. Apulia, hoc 
estin parte 1tali e Orientali obversa imperio, Carolus, 
palam et irrevocabiliter Constantinopolitanis infen- 
sus ob ereptam Latinis urbem ejectumque inde Bal- 
duinum, qu'cum ipsi affinitatis arc'a necessitudo in- 


D tercedebat, liberis amLorum connubio fcderatis. 


Quare manifestum erat legatis Romanis, si forte in 
uiteriorem mitterentur. ]taliam filia cujusdam illie 
imperitantium Augusti filio poscend:e, per irreconci- 
liabiliter infestos toman» nomini terrarum marium- 
que tractus iter, ut necessarium, ita minime tutum 
fore. Jam enim Man'redo zmulo perculso àb;ectoque 
victor Carolus, frater regis Francis, ex conto sive 
cOnüte, qualis prius vocalatur, regium magnifice 
noinen assumpserat, ampla ea mercede ab ccclesia 
remuneratus ob navatam ei fidelem et felicem 
operam iu Manfredi defectione ulciscenda ipsoque 
rebelli profligando. Hac reputans imperator ani- 
mum εἰ spes vertit. in Pannoniam, eoque legatos 
decrevit mittere. Rex ibi dominabatur partem Ro. 
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Ἐπεὶ ταῦτα, ἔγνω προς Ἠαίονας τὴν πρεσδείαν À τεμένους τῆς τοῦ θεοῦ Λόγου σοφίας, τοῦ max 4 
gtsDai* ὁ γὰρ ῥῆξ ἐκείνων νὶὸς ἣν Ῥωμογενῆς Ex — yov Ἱωσὴφ εὐλογήσαντος. Καὶ αὖθις τοῦ "A 
μητρὸς τῷ ῥηγὶ γεννηθεὶς τῆς τοῦ παλαιοῦ Λάσκαρι — Écouc μηνὸς Μουνυχιῶνος ὀγδύῃ βασιλικῶς αὐτὼς 
θυγατρός. Τρεῖς yàp Σχείνῳ βασιλεύοντι τηνικάδε σὺν τῷ πατριαρχοῦντι ὁ βασιλεὺς xai πατ]ρ ταινια] 
θυγατέρες σαν, αὕτη µία, xal θαυμαστὴ Εἱρήνη xal οἱ ὡς βασιλεῖ τὰ τῆς θεραπείας πρὸς τὸ µε 2. 
δευτέρα, ἣν ὁ Ἰωάννης σχὼν ἑδασίλευσε τὸν πενθε- — Jeiévepov ἁποτάττει. Τάττει δὲ τούτῳ xal τρἰα s 
pbv διαδενάµενος, καὶ τρίτη ἡ τῷ µεγάλῳ χυρίῳ ὀφφιχίων ἰδίως ὡς ἀναγχαῖα, xaX τὸν μὲν Λιδαξά. 
χατὰ τὴν πόλιν ἐχδοθεῖσα Εὐδοκία. Ἐς ἑχείνης γοῦν piov πιγχέρνην ἀποκαθίστησ:., τὸν δέ γε Βρυέννιον 
τῆς προτέρας ὁ τῆς Παιονίας ῥὴξ τῷ ῥηγὶ καὶ πατρὶ ἐπὶ τῆς τραπέζης τιμᾷ, xax τρίτον τὸν ἐχ Χριστώ 
γεννηθεὶς γυναῖκα πάνυ ὑὡραίαν tx Κομάνων xal πόλεως Τζαμπλάχωνα τατᾶν τῆς αὐλῆς αὐτοῦ ἐγχ1- 
αἰχμάλωτον, ὡς λέγουσιν, ἑαυτῷ διὰ zb χάλλος ἁρ- θἰστησιν͵ Εὐτρέπιστο μέντοι τούτῳ καὶ βαχττρία 
µοσάµενος θυγατέρα yevvd. Ταύτην ὡς εὐγενῆ καὶ  βασιλικὴ χρυσῆ ὑπόξυλος, ἐς ὃ κρατεῖν ταύτην in 
Ux τῶν Λασχαρίων καταγομένην συναρµόττέιν ὁ θα- cy θείων ὕμνων, ὡς ἔθος, σὺν τῷ πατρί, Καὶ 
σιλεὺς ἐβούλετο τῷ υἱῷ. Καὶ δὴ εἰς πρεσθεἰαν ἐχλέ- ἐπράχθη καὶ τόδε, ἅπαξ ἢ καὶ δεύτερον f] xal πλέον 
itat περὶ το”τιυν τὸν ἀπὸ πατριαρχῶν τοῦτον Γερ- ἡμῶν ἱδόντων κρατοῦντα. Ἔπειτα δόξαν τῷ βασιλεὶ 
μανὸν xal τὸν µέγαν δοῦχα τὸν Λάσκαριν, ἔξωρον "' (μίαν γὰρ εἶναι τὴν ἀρχὴν, βαχτηρία δὲ τῆς ἀρχῆς 
Ίδη ὄντα, διὰ τὸ πρὸς ἐχεῖνον αὐτοῦ συγγενές" τοῦ σύμδολον, χρῆναι δὲ xo ταύτην µίαν εἶναι) διὰ ταῦτα 
Υὰρ πάππου τὸν τόπον τῷ ῥηγὶ ἑπλήρου ὅσα xai Ἰθέτητο τοῦτο. Ἐδόθη δὲ xat προστάσσειν χαὶ ὑπο- 
ἀδελφὸς τοῦ Λάσχαρι βασιλέως. Ot δη xal ἀπελθόν γράφειν βασιλικῶς, πλὴν οὐ μηνολογεῖν, ὡς ἔθος, τοῖς 
τες πεζῇ τὰ τῆς πρεσθείας ἐπλήρουν, xai τὴν τοῦ µβασιλεῦσιν, ἀλλὰ Υράφειν δι ἐρυθρῶν οἰχείᾳ χειρ, 
ῥηγὸς θυνατἑρα τῷ vip τοῦ [P. 215] βασιλέως xal κε Ανδρόνικος Χριστοῦ χάριτιβασιλεὺς Ῥωμαίων. » 
βασιλεῖ νύμφην φέρουσιν, fj 5h xal "Ανναν ὄνομα Οἱ δὲ πρὸς τὸν πατέρα οἱ ὄρχοι καὶ βασιλέα μετὰ τὴν 
τίθησιν ὁ κρατῶν, καὶ πεοιφανεῖς τοὺς γάμους τε- εἰς Θ:ὸν xat την Ἐχκλησίαν ἐγγράφως ἀσφάλειαν, 
λεῖ αὑτῇ τε xal τῷ vii ἐπὶ τοῦ θείου καὶ μεγάλου — i; μὴ ἐπ.δουλεύοι, ἀλλ ὑποτάττοιτο, καὶ λίαν &spa- 


mani gencris ex matre trahens senioris Lascaris modum supremz ἁἱρηίίωι convenicn'em, tres pr»- 
filia. Huic enim apud nos imperantis tres tantuim- — ficiens palatinis Auguste majestati necessari s 
modo filie fuerunt, quarum una regi nupta Panno- — Officiis. Nam Libadarium imperatoris novi pincernam 
niz ipsius fllii nuac regnantis genitrixexst.tit. Aliera — Constituit, Bryennium autem honoravit 319 vrz- 
J »anni viro imperium a socero tra;smissum secum C fectura mense regiz ; tertium denique ex Chris o- 
attul t; tert'a deni;ue Eudocia magno apud urb»m poli Tzamplaconem Tatam aule ipsius declararit. 
domino elecata est. 3148 Ex primaortus qui nunc Paratus Augusto juniori quoque est baculus re;ius 
regnabat in Pannonia, filius et hxres regis patris, — auro exterius obductus, intime ligneus, quem tene- 
uiorem e Comanis captivam olim, sed insignis, ut ret de more cum patre, quoties divinis hymnis 
aiunt, formzx merito eservitute in regnum evectam — interesset. Idquefactum est semel, iterum aut etiam 
labuit; ex eaque genuit iliam, quam ut Romano —S7»pius, nobis videntibus. Aliud postea visum Αυ- 
Lascarice gentis praenob lem sanguine dignam :m- — gusto sen'ori, Namcum reputaret unum esse prin. 
perator duit quam filio. et designato successori  Cipatum, utcunque communicatum principibus duo- 
desponderet suo. Legatos igiturad illam postulan- — bus, sceptrum imperii symbolum unum tantun 
dam illue destinans, idoneos ad tale negotium puta-  O$tendi deinceps oportere censuit. Concessa etiam 
vit expatriarcham Germanum simulque ma;num Andronico est facultas edicta condendi, subscriben- 
ducem Lascarim, emeritze jam licet ac parum apte — diquechartis regiis ut imperatores solent, excepta !a- . 
gerendis rebus ztatis virum : sed illum eximie ad ΠΠ appositione mensis, quam sibi reservatam uni ' 
hanc qudem tractationem. commendavit nomen et ,, Voluit senior Augustus, ita ut filio in. imperio ccl- 
consanguinitas, qux in regem virginis poscenda pa- — legs liceret solum exiense ac citra compend um 
trem auctoritatem ei quas avi tribuebat, utpote — $Cribere rubrica manu proyria in hunc modum, Àn- 
germano Augusti Lascaris genitoris ejus matris. Hi — dronicus Christi gratia imperator Romanorum. 
terre tri it nere quo des:inalan'rur perlati, negoiio — Juramenta deinde a novojAugus:o, post cautione.u' 
e sententia confecto, brevi reduces filiam memorati — Scripto datam de sua in Deum et Ecclesiam fide 
regis sponsam adducunt fil o imperatoris, jamet ipsi obsequioque, exacta sunt talia, quz clare pietatem 
imperii parücipi. Virgini Augustus senor Anng οἱ O*edientiim eus erga patrem. Augustum plenam 
nomen imposuit. Tum illustri pompa οἱ magniticen- — Ínv.olatamque praestarent, distincte ipso, Deo teste, 
tia precipua nuptias ejus cum suo fllio celebravit — Pollicente senon insidiaturum, se in subject one 
apud magnum templum Sanctze divini Verbi Sapien- — 0bnoxia perstiturum, Sub bzc a populo et eccle- 
liz, bene precante novis sponsis Josepho patriarcha. — 8 as!icis juratura in ver:a novi Augusti. Decretum 
Anno inde secuto, d e ocia«a men:is Novembris, — quoque pontifices rie pertu'ere, quo excommunica- 
regie ambos ipse pater, przsente ac sacris operante — tioni subjiciebant eum quisqus fore!, qui in novum 
patriarcha, coronavit, deinceps:jue Andronico ut  imperatoren insurgercet. ld actum est. curante se- 
Jam imp ratori familiam et ministerium auxit ip — niore, fratrum propriorum ambitionem suspectante 
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As προέδαινον. 'Eq* οἷς of τοῦ λαοῦ πρὺς αὐτὸν A των μὲν εὐφημούντων τὸν εὐεργέτην, θεοῦ δ’ όπισ- 


ὄρχοι xat οἱ τίς Ἐχχκλησίας ἐγίνοντο. Ἐτομογράφουν 
δὶ xal οἱ ἀρχιερεῖς, ὑπ᾿ ἀφορισμὸν ποιοῦντες τὸν ὃς 
χαὶ ἐπανασταίη τῷ βασιλεῖ. Εἶχε γὰρ εἰς ὑποψίαν 
τοὺς ἁδελφοὺς ἔτι, καὶ μᾶλλον τὸν δεσπότην Ἰωάν- 
νην, πολὺ τὸ θερμὸν παρ) ἑχείνῳ βλέπων εἰς µάχας, 
xa τὴν πρὸς ἐχεῖνον παρὰ ἁπάντων διὰ τὸ εὔεργε- 
τιχὸν xal πρὸς τὰς δύσεις πρὀχειρον τοῖς αἱτοῦσιν 
ἀναθοθέλειαν. 0ὐδὲν γὰρ οὕτω δουλοῖ τὰς ψυχὰς τοῖς 
ἀνθρώποις ὡς ἡ μετὰ χάριτος εὐποιία. Κἂν ἀφέλοιο 
τὸ εὐεργετιχὸν τῶν ἀρχόντων, εὑρήσεις ἐκείνους 
ἁλαλάνοντα τύμπανα, ἃ κτύπον ἔχουσιν Ev τῷ μᾶλ- 
lov £T. at xevá. Οὕτω καὶ λόγος παρ᾽ ἄρχουσιν ἄπρα- 
χτος, κρεῖττον ὃν τὸν δυνάµενον εὖ ποιεῖν πρᾶξιν 
ἔχειν τὸν λόγον fj λέγοντα μόνον τὸν ἄρχοντα ψεύδε- 
aat. Καὶ μαρτύριον ἀφευδὲς αἱ ὠφελοῦσᾶι βοτάναι 
xal τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων χρήσιμοι, at 6h σιγηλῶς 
τὸ ὠφελοῦν [P. 216] προῖσχονται. El δέ τινας µι- 


χρολόγως ἡ τῶν χρημάτων ἀπουσία λυπεῖ, δειξάτω- - 


σαν ἐχεῖνοι τὴν παρουσίαν, τί πρὸς ἡδονὴν συµδάλ- 
λαται. Καὶ εἰ ἡδονὴν ζητοῖεν, πολλῷ χάλλιον τὴν τ' 
ἐνεστῶσαν ἔχειν καὶ τὴν µέλλουσαν ἑἐλπίζειν, ἁπάν- 


maximeque despote Joannis, quem ad quidvis speran- 
dum magnis videbat praesidiis instructum, fortitu- 
dinis bellice tot. preliorum successibus spectat, 
siudiique erga eum praecipui omnium propter ejus 
benevolentissimam 390 in donando et quidquid a 
quovis rogaretur prolixe gratificando largitatem. 
Nam nibil sic animos mortalium hominibus subjicit 
ut beneficentia grate ac liberaliter exercita; quam 
si princtyjbus abstuleris, invenias illos aliud nihil 
nii tympana resonantia, quz eo plus strepunt quo 
magis sunt vacua. Horum enim inani sono similia 
sunt promissa principum effectu sequente destituta, 
cum melius longe sit, eum qui potest reipsa dare, 
nihil dicendo, sed vice verborum opera exhibendo, 
quam pollicentem qua i1ninime deinde praestet, 
principem mentiri, Hujus rei manifestum exein- 
plum videre est in herbis! utilibus vite humana, 
que javant et non loquuntur succosque salubres 
tacite ministrant suos, eo gratiores quo simplicius 
, eL ab ambitione disjunctius prosunt. Quodsi quibus 
avare sordidis dolet abjungere a se donando pecu- 


χνουμένου τὸ µέλλον, Ἴστωσαν δ' ὅτι Πτολεμαίου 
μὲν καὶ ᾿Αλεξάνδρου καὶ τοῦ τὴν βασιλείαν τῇ εὑερ- 
Υεσίᾳ ὀρίξζοντος ( οὐ γὰρ ἔχω λέγειν τοὔνομα, οἶμαι 
δὲ, Tivo; ἣν) ταῦτα τὰ χρήματα, δι ὧν ἑαυτοῖς 
προσποιῄσαντες τὴν ἀθάνατον εὔχλειαν ἁμῖν xal 
αὖθις ἀφῆχαν μηδὲν δαπανήσαντες. Καὶ οὗτός ἐστιν 
ἁδαπάνητος πλοῦτος, ἡ εὐποιία, ἣν ἐχεῖνος ἔχων 
πρὺς πάντας καὶ ὑπὲρ βασιλεῖς ἐχλεῖσετο, Ταῦτ' ἄρα 
xal ὑποπτευόμενος πολλὰ παρητεῖτο τῶν ὅντων, 
Την γὰρ ἀρχὴν ἑνεχωρεῖτο τούτῳ μὴ ὃτι βαρδαρειώ- 
τας καὶ χορτιναρίους µόνον xal τοὺς ἐπὶ τοῦ χοιτῶνος 
ἔχειν, xal γε τοὺς ἐπὶ τῆς εἰσαγωγῆς, οὓς δὴ καὶ 
ἑταιρειάρχους λέγουσιν, ἀλλά τι xal πλέον τῶν τῆς 
βασιλικῆς θεραπείας συνεπιφέρεσθαι. ἸΆλλ εἰς τὸ 


B πρόσθεν liy ἐδησθένει, τὰ μὲν ἑχὼν, τὰ δ᾽ ἄχων 


προσαφαιρούµενος ' χαὶ γὰρ χαὶ τὸ πολὺ τῆς οἰχο- 
νοµίας ἀφήρητο. Νῆσοι γὰρ πᾶσαι τὸ πρότερον, Μι- 
τυλήνη λέγω xal 'Póbo;, xai χατὰ γῆν πλεῖστά τε 
xal μἐγιστά ol εἰς αὐτάρχη πρόνοιαν σαν. Τότε δὲ 
καὶ τὴν δουλείαν ἐμφαίνων πρὸς τὸν νεωστὶ βασι- 
λεύοντα, el πού τι xal εἰς φιλοτιµίας λόγον χλαμύδα 


alius (nomen nunc non occurrit), qui utilitatem 
principatus sola definicbat facultate bene merendi 
de hominibus (Titus, opinor, is fuit), eas ipsas 
pecunias, quibus largiendis immortale consecuti 
sunt decus, inconsumptas posteris moriendo trans- 
miserunt, unum ex ipsis lucrati bonum inamissi- 
bile, beneficiorum famam zternam. Qua Joannes de- 


C spota late clarus ᾷ 3} apud omnes, plus etiam quam 


imperatores ipsi, pradicabatur. Hinc videlicet in 
suspiciones incurrebat regnantium ; quibus illi sol- 
liciti acri eura incumbebant ad detralendum de 
opibus ejus czeleraque gloria, quantum citra decla- 
rati odii publicam professionem possent. Cum ergo 
principio concessum ei fuisset non Bardarcolas et 
cortinarios solum ac praefectos cubiculi habcre in 
ministerio domestico, sed ei admissionales, quos 
heizriarchas dicunt, et si quid his amplius in re- 
gio fere satellitio censetur, quocunque iret circum- 
ducere libere permissum, deinceps ista contrahi 
sensim ac restringi coepta sunt, niodo hoc modo 
alio ex illis privatum excedentis modum bonoris 


biam, cujus a conspectu remote desiderium scilicet Τ) insignibus ablatis, nune ipso, quod ita expedire 


non ferunt, ii, quz&so, dicant quam veram et noa 
imaginariam voluptatem nummorum ipsis sub ocu- 
lis et in manu positorum aíferat przsentia. Si 
gaudere quzerunt, quod gaudium eo majus, quod 
. vel praesens largiendo percipitur vel certo inde se- 
cuturum speratur? Homines jam nunc beneficiis 
affecti benefactores accelamationibus faustis laudi- 
busque dulcissimis cumulant : Deus autem etiam 
in futurum ingentia se repens rum beneficiis prz- 
iia confirmat. Sciant autem ejusmo!i angusti ani- 
mi principes unum istum Ipsis proprium et semper 
mansurum diii:iarum cons.itutum fructum, gloriam 
qus& ex distributione ipsarum in eorum nomen re- 
iduudat, Nam alioqui Ptolemzeus Alexander et ille 


sentiret invidie placandze, sponte abdicante, nunc 
dominis vel ab invito auferentibus. Quin etiam 
splendorem ejus obscurare domesticum non con- 
tenti, plerasque attribute olim potesiatis partes 
paulatim carpendo resumebani, simul dignitatem, 
simul ejus sustinendze fundamenta, proventus pe- 
cunie annuos, malignitatis jam male dissimulat;ze 
minime obscura grassatione minuentes. Daiz illi 
prius insulze fuerant plersejue nec parum uberes, 
Mitylene, inquam, et Rhodus alizque, tum in con- 
tinenti plurima marzimaque territoria, unde illi 
mercedes ad victum sumptumque ceterum amplis- 
sima redirent. Cunctis hisce demptis, non modo 
in ordinem, sed etin tam miserum servitulis reda- 


v 
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id 


παρὰ βασιλέως ἑλάμίανε, μέγας Qv μιχροῖς [pa- Α ὄντι χρόνος ἑτρίδετο πλεῖστος, οὐκ 0:0 6 τι παθὼν, 


τίοις καὶ εἰς Υόνυ μόλις περ:εστέλλετο, χαὶ ὁ Ἶρως 
ἐχεῖνος ἐπὶ τῶν ἀναχτόρων πολὺ πλέον ταῖς παιδι" 
xai; ἀμπεχόναις ἑνηγλαῖτετο ἢ τοῖς ἰδίοις xal χατὰ 
πρόπον τοῦ σώματος ἔχουσιν. Οὕτως ἐχεῖνος ex τῶν 
ἔξω xa οἷς ἐποίει, τὴν ἔνδον διάθεσιν xal ἃ ἑλογίξετο 
παρξνέφαινεν, ὅπου xaX αὐτὴν δὴ τὴν διὰ μαργάρων 
χαλύπτραν καὶ τὰ ὀξύλευχα παράσηµα ἀπεθάλετο, 
κατὰ τρόπον ὃς xal μετ οὗ πολὺ ῥηθήσεται, τὸ 
ταπεινὸν ἑαυτῷ προνοῶν διὰ τὸ ἐχεῖθεν ἀσφαλὲ; καὶ 
πάσης χαχυποφίας ἀνώτερον. 

». Τοῦ u&ráAov κογοσταύ.ου τοῦ Ταρχαγειώτου 
apéc τὸν πεγθερὸν αὐτοῦ Ἱωάνκην» αὐτομό- 
ἶησις. 

[P. 217] ᾽Αλλὰ πρότερον f| τοῦτο ῥηθῆναι, τὸ χατὰ 
τὸν µέγαν χονοσταῦλον τὸν Ταρχανειώτην ᾿Ανδρόνι- 
xov xal ἀνεψιὸν τοῦ κρατοῦντος λεγέσθω. Ἔφθασε 
μὲν ὁ λόγος χαὶ γαμθρὸν ἀπέδειξε τοῦτον τοῦ Δούχα 
Ἰωάννου xa ἐξ ἀξιωμάτων σεθαστοχράτορος. Τούτῳ 
τοίνυν τὰ χατὰ τὴν Ορεστιάδα τε xal τὰ ἑνδότερα 
τοῦ Αἵμου ἐπ.τετράφατο, xai ἣν αὐτῷ σύναμα τῇ 
γυναιχὶ χάθισµα ἡ Αδριανεύπολις. Ὡς γοῦν ἐχεῖσε 


ctus est gradutu, ut palam jam cernereiur. anibire 
aulica sedulitate Augustum juniorem, ac si quando 
is ipsi, velut in premium obsequii, aliquam e suis 
chlarmydem donaret, reverenter acciperet indueret- 
que, etsi ea, quippe ad formam nondum plene 
3dulti ad:equata corporis, viro, qualis erat ipse, 
perfect» ztatis staturzque altioris parum conveni- 
ret. Ergo videres heroa illum tantum per regiam 
fratris aulam curtis et paulum medo excedentibus 
puerilium mensuram tunicarum :egreque ad ge- 
nua promissis sese multo majus ac libentius os- 
tentare vestibus quam propriis e suo domestico 
depromptis, suoque videlicet ipsius adaptatis modo 
corporis. Sic ille, qua 999 penitus esset in animo 
affectus, modestam fastuque superiorem omni de- 
nissionem habitu fac'isque gaudebat exterius pro- 
ferre. Quo in genere tegmen quoque capitis mar- 
garitis distinctum et ex roseo candentia deposuit 
insi nia ultro ac volens, tit paulo post dicetur, ob- 
sequiose modestie instinctu, humilem in se spe- 
ciem affectans propter $peratlam ex ea securila- 


C 


ὡς δ᾽ ὁ τῶ» πολλῶν λόγος ἔχει, τῷ ἁδειφῷ Mya) 

ὑστέρῳ γε ὄντι αὐτοῦ cl; μέγαν δοµέστιχον χατα- 

στάντι ἐγχοτῶν ἑκτόπως, bU αὐτὸν 2ὲ xal τῷ τιι/- 

σαντι, βουλῆν βηυλεύεται λίαν αἰσχρὰν καὶ τοῦ γένους 

ἀναξίαν. El; voov γὰρ βαλλόμενος αὐτομολεῖν πρὸς 
τὸν πενθερὺν, ἐπεὶ Ev χαταστάσει τῶν ἐχεῖ πραν μά- 
των ὄντων οὐκ ἀνωστά οἱ τὰ τῆς αὐτομολίας ὃ.ἔγνω 
γίγνεσθαι, τὴν ἐπὶ τῆς πέτρας σηπίην μιμεῖτιι, 
Ἐχείνη γὰρ (xat σιωπῶ τὸν φυσιχὸν λόγον οὐχ ὡς 
ἑφέρασμα τὸ μέλαν δεχόµενον, ἀλλ᾽ ἀχούσιον διαχή- 
ρηµα ῥνὲν ἐξαίφνης τῷ qéó6i συστελλο-έντς χ1θ- 
εχτιχΏς δυνάµεως, ᾧ 6h χαὶ συμθεζηχότος τὸ ζῷου 
εἰς βρήθειαν χρῆται καὶ ἀποφυγὴν τῶν δξινῶν), ἐχείνη 
τοίνυν θέλουσα φεύγειν τοὺς θηρατὰς ἑξεμεῖ τὸ µέ- 
λαν xat τὸν πόντον συγχέε:, xai οὕτω ῥᾳδίι τῇ 
[P. 218] φυγαδείᾳ χρῆται. Κάκεῖνος συγχεῖν θέλων 
τὰ πράγµατα ὡς βοηθησόµενος πρὸς τὴν φυγὴν τᾗ 
συγχύσει, Τοχάρων ἐξελθεῖν γένος παρασχευάζει, ol 
xal φανέντες τὴν γην πᾶσαγ ἐχείνην ἐπέθεον ὡς ἐπὶ 
χέρδει συγχληΆέντες. “Α τοίνυν ἐκεῖνο. τὸ τηνικάδε 
τοὺς ἀνθρώπους Ἓδρασαν, ἰδίαν ἀπαιτεῖ σχολὴν πρὸς 


tempore versatus, repente nescio quid passus, ut 
vero plerique aiunt, audita promotione Michaelis 
fratris sui minoris in dignitatem magni domestici, 
incredibiliter offensus tam ipsi quam ei a quo is 
fuerat iu istum evectus gradum, ad cogitationem 
valde vituperabilem et genere indignam suo appli- 
cat animum, consilium iniens traunsfugiendi sd 
socerum. Quia vero tUwanquillo, ut tunc erant, 
rerum slatu tuto atque impune id se facere posse 
desperabat, quo ei ex sententia negotium succe- 
deret, sepia hazrentem petrae sibi putavit imi- 
taudam. D2 hujus aquatücz animantis natura brevi- 
ter dicere non omitto, quod qui observarent dilizer- 
tius, Lradunt non csse illiatramentum in potestate, 
quasi id sponte cum vu't evomat, sed atrum istum 
liquorem piscis hujus visceribus conceptum excre- 
mentum ipsi 99.3 esse, quod ex contractis meta 
infirmi οἱ formidolosi | animalcu!i membris neces 
sario effundatur. Astutiz: porro quasi cuidam ejns 
tribuitur, quod ipsam necessitatem velut vertens 
in consilium, ista suffusione liquoris atri sa:utea 


* 
à 


tem et. malarum de se suspicionum abolitionem D plerumque sibi conficit, manus sic effugi«ns prca- 


plenam. 


$0. Magniconostauli Tarchaniote ad Joannem ipsius 
socerum trans[ugium. 


Sed ista priusquam referimus, de magno cono- 
staulo Andronico Tarchaniota sororis Augusti filio 
dicatur. Hunc paulo superius narravimus generum 
fuisse factum ducis Joannis, dignitate sebas!ocra- 
toris : porro eidem post istas nuptias credita fue- 
rat gubernatio provincie, quie praeter Orestiadem 
el adjacentes huic terras etiam inleriora Hami 
complectitur ; qua cura ut commodius οχ propin- 
quo fungeretur, domicilii selem Adriano;.oli fixe- 
rat, ubi cum uxore morabatur. lbi longo jam 


santium. Cum enim piscatorem imminere sibi cap- 
tantem sentit, evomtt atramentum , et aquaui t» 
qua est, prius pellucidam, turbat obfuscatque : 
alque in illis tenebris effugii viam | invenit. Si- 
Andronicus Tarchaniota, ut secure ac sine impe- 
dimento deliberatum exsequeretur transfugium, 
turbare prius ac miscere omnia constituit, accitis 
in Romanas terras Tocharis, qui statiin ad osten- 
sam accurrentes praedam, magno numero intra 
fines imperii sunt visi. Quantum autem illi. tnc 
cladis, et omnis generis injuriarum uiiseris illorum 
tractuum hominibus intulerint, proprii nec pazvi 
operis argumentum esset, pro magnitudine atro- 
cium malorum nau li't^:5, sed lacryiuis scribendi. 
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τὴν τῶν δεινῶν ἐξαγγελίαν, οὐ γράµµασι», ἀλλὰ δά- A λα’. ᾿Εκστρατεία τοῦ δεσπύτου 'Iodvvov σύναμα 


χρυσι γνωριούμενα πλην ὡς ἂν ἀσφαλῶς εἴποι τις, 
οὐχ ἤττω ταῦτα τῶν μετὰ τοῦ Κωνσταντίνου προτέ- 
po» σφαγῶν. Αὐτὸς δὲ τῇ τούτου αυγχύσει προσθοη- 
ἠούµενος ἅμα Yovatxt αὐτομολεῖ πρὸς τὸν πενθερέν. 
'U..olag γοῦν τῆς ἀναδοχῖς ἐκεῖθεν εὐμοίρησε, Τε- 
pv ἴσως xai λέχειν, ὅμως δὲ ὕλην ἐδίδου τὴν 
μάχην ἀνάπτεσθαι. Καὶ Υὰρ τέως ὁ Δούχας τοῖ; ἰδίοις 
ἁρχούμενος ἠσύχαζεν ἀναμένων, [ἔστι δ' οὗ xal τὸν 
ἴδιον ερόπον κατασχξυάσων ἐπὶ τὰ τοῦ βασιλέως ἐπι- 
τειχίσµατα καὶ τὰ περ) τὰ Ἰωάννινα πχρασπῶν, 
Ἡρεμεῖν δ᾽ οὐχ ἣν ὅλως ἐχείνῳ ἀ,δρὶ µάχσις χαί- 
ροντι χαὶ πολέµοις, ἐδ ὧν χερδαίνειν ἀεί ποτ Ίλπι- 
ζεν. Ἡ γὰρ τοῦ εὐεργοῦ σχολὴ xol ὑπὲρ τοῦ ἀργοῦ 
ἀσχολίαν τὰ μέγιστα χατεργάξεται ' ὡς γὰρ ἀργῆς 
φυχῆς xai χατεῤῥαθυμημένης τὸ ἐνευχαιρεῖν iv 
χενοῖς, οὕτω θερμῆς χαὶ σπουδαίας τὸ χωρεῖν ὁμόσε 
sul; πράγµασιν. Οὕτως ἣν ἐκεῖνος τῷ τότε τῆς αὖ- 
τῆς πείρας καὶ στρατηγίας Όλῃ τοῖς παραπέµπουσι 
χρώµενος, οὐ πολεμῶν ὅτε δόξοι τοῖς ἐναντίοις, 
ἁλλὰ μᾶλλον τῷ ἐνεργεῖν διεγείρων xal τὸν ἁπάλα- 
μνον. 


Ceterum id dici »iue m^ntiendi periculo breviter 
polest : calamitatem vastitatemque ista. occasione 
huic importatam regioni nihilo mitiorem, minusve 
acerbam crudelitate cx dium, avaritiaque ταρίυςα- 
rum ea fuisse, qux a iqvanto ante. iisdem populis 
irruptione Constantini Bulgari Tocharos secum 
ducentis fuerat illata. Per hanc ille sibi ad finem 
destinatum utilem confusionem rerum, ad socerum 
una cum conjuge profugit. Ut autem exceptus ab 
eo fuerit, et «quis ipsi novi fructus hospitii consti- 
terit, superfluum opinor nobis sit exsequi : illud 
constat, quod ad nostram rem facit, submini- 
stratum inde praetexitum Joauni duci belli in nos 


movendi. Eatenus enim ille suis ecoutentus utcur.- ͵ 


que quiescebat occasionem exspectans : et quan- 
quam erumpebat no: nunquam impatiens faederum 
animus, tentandis, cum aderat opportunitas, muni- 
üonibus imperatoris : quo in genere quz circa 
joannina sunt ad se attraxerat : tumen larvamn 
adhuc haud plane abjecerat ; non iile quidem na- 
tura talis ut in illa diu!394, simulatione teneri 


y'Àidect σερατυῦ πρὸς τὸν Ιωάννην, xal τὰ 

τῆς ἀγδραγαθίας τοῦ ᾿Ιωάνγου. 

|P. 219| Ταῦτ' ἄρα χαὶ βασιλεὺς δεινοπαθῶν ἐπὶ 
τούτοις δυνάµεις παρασχευάνεται πλείους, πλΏθος 
ὡσεὶ τεσσαράχοντα σὺν τῷ ναυτικῷ χιλιάδων, ὡς 
λέγεται, xai παραδοὺς τῷ δξσπότῃ πέμπει διὰ τα- 
χέων ἐπὶ τὸν Ἰωάννην. Συνεχπέμπει δ᾽ ἐχείνῳ xa 
ἄλλους πλείους τῶν λοχαγῶν xol ix µεγιστάνων, 
ὧν εἷς fjv xai ὃν εἶχε δοµέστιχον τῆς τραπέζης. Ὁ 
δ ἣν ὁ Καδαλλάριος Αλέξιος, &vhp γεννάδας καὶ 
ἀνδριχὸς, ἃς χαὶ παραπήλαυσεν Όστερον τοῦ πολέμου 
τοξευθεὶς ἐν τῇ µάχῃ παρά του, χἀκείνῳ μὲν χλέος, 
ἑαυτῷ δὲ πεσεῖν εὐχλεῶς παρέσχεν, οὗ κάλλιστον 
τοῖς νέοις πίπτειν πεσών. Ὡς γοῦν τὰς δυνάµεις πα- 


B ραλαθὼν 6 δεσπότης πρὸς δύσιν Ίλαυνε θαῤῥῶν ταῖς 


παρασχευαϊῖς ὡς καὶ αὐτὸ χινῄσων τὸ ἔδαφος, ὁ ῥα- 
σιλεὺς χαὶ λαὸν διὰ θαλάσστς ὀπλίζει, καὶ στόλον 
ἑξαρτυσάμενος ἱκανὸν ἐκ πόλεως xai τῶν ὁπουδή- 
ποτε χωρῶν τε xal νεωρίων, ὡς εἶναι τὰς πάσας 
ναῦς paxpác τε ἅμα xal ταχυναυτούσας τρ t; πρὸς 
ταῖς ἑδδομήχοντα, παραδοὺς ταύτας τῷ πρωτοστρά- 


tunc bellare cum hosti videretur; sed ex sua spe 

ac commodo articulos occasionum cap!arns; ct non 

minis admonens, sed agendo expergefaciers al- 

versarium indormientem rebus. . 

31. Expeditio Joannis despotg cum multorum mil- 
lium exercitu adversus. Joanne ducem ; et de 
hujus facinore insigni. 

Hxc ita erant : quibus cognitis indignatus im- 
perator, exercitum comparat ingentem ; numero, 
ut: fertur, quasi quadraginta millium, navalibus 
in eam summam comprehensis copiis. Et hoc tanto 
apparatu tradito Joanni despotz, vadere illu 
confestim infestis signis in Joaunem jubit. Mi it 
etiam cum eo plures alios. tribunorum et magna- 
tum, quorum unus erat, quem domesticum mcns;e 
habuit, Caballarius Alexius, vir generosus ct íiortis. 
Hunc Mars hoc bello pignoratus est, sagitta in 
pra:lio sublatum a quopiam ignoto, qui sibi gloriam, 
hosti honestum funus peperit. Sic enim decus 
illi contigit. gloriose mortis ibi oppetite, ubi ca- 
dere juvenibus est honestissimum. Eum igitur 


posse speraretur. (Quippe vasti, pugnacisque vir p succinctus magnis hisce terrestribus copiis de- 


animi, nibil nisi vim et bella spirans, ex quihus 
aucturum sese fortunas, et lucris ingentibus ditan- 
dum con(íidebat. Po:ro viri strenui vel ipsum 
etium, negotio remissi ac languidi, rebus peragen- 
dis maximis eflicacius est. Nam ut animz desidis 
ac negligentis est in vanis sibi placere, ae felicem 
se putare complexu exsilinm bonorum : sic acris e 
contrario atque arrecte ardenterque majoribus 
usque inhiabunde proprium est, prorumpere in 
opus quavis occasione, 46 nullam frustra offerri 
movendarum rerum ansam sinere. Talis uinc. erat 
dux Joannes; ipsis ills quas furtim primumatien- 
taret grassatiunculis et successibus modicis pro 
fundamento 


ulileriorum utens: ncc cexspectans* 


spota Joannes tantis animis in Occidentem movit, ut 
325 terram haud dubie se concussurum confidere 
vi leretur, destinavit imperator eodem quoque classem 
oneratamque »uperbissimo delectu, cum ex urbe tum 
ex cunctis provinciis ac navalibus diligentissime ha- 
bito, ita ut numerus navium partiin longarum partim 
celerum ad tres et septuaginta ascenderet ; quas 
commendans protostratori Philanthropeno, jussit 
eum cuin ea classe oras legere Latinicarum regio- 
num, infestasque habere, ac sicubi res ferret 
exsceudere incursionibusque ureie, sic. arb tratus 
certius faciliusque proc.ssur:s ad s.em plene 
victori: belli universi rationes, si propriq im pliciti 
periculo Latini cogitare de mittendis Joanni auxi- 
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τορι Φιλανθρωπηνῷ xaX αὐτὸν ἐχπέμπει, ταῖς Λατι- A ἐχεῖνος ἑλάμδανε τῆς ἀπορυγῆς xol τὰ ἔξω προσ. 


τιχαῖς χώραις προστάσσων, εἶ ποι παρείχοι, προσ- 
θάλλειν» οὕτω γὰρ μᾶλλον εὐοδεῖν τὸν χατὰ γῆν 
πόλεμον ὥετο, εἰ ἔχοντες χαθ᾽ αὑτοὺς οἱ Λατῖνοι τὸν 
περὶ σφἰσι φόδον τῆς πρὸς τὸν Ἰωάννην βοηθείας 
ἀπόσχοιντο. Καὶ δὴ τὴν ταχἰστην τῷ τόπῳ τῶν νέων 
Πατρῶν ἐπιστάντος τοῦ δεσπότου ἔχπληξις χατεῖχε 
πάντας xai tapayh, ὡς προσχωρεῖν μὲν ἐντεῦθεν 
ἐχείνῳ τὰς χώρας, γνωσιμαχεῖν δὲ τὰ φρούρια ὡς 
μιχρὸν ἁντισχόντα, ὅσον ἁἀφοσιώσασθαι τὴν πίστιν 
τῷ Ἰωάννῃ, προδοῦναι μὴ ἐνεγχόντα τὴν ἔφοδον ' 
ποῦ γὰρ ἄν τις xal Ἠλπισεν ἐξ ἄλλου τινὸς τρόπου 
xat μηχανής σώζεσθαι; ὁ μέντοι γε Ἰωάννης τοὺς 
περὶ αὐτὸν xai µόνους ἔχων, τῷ πλήθει κατὰ πολὺ 
λειπόµενος, ταῖς ἐπινοίχις ἐπεχείρει σώζεσθαι. "00εν 
καὶ νῦν μὲν ἔνθα, νῦν δ' ἐχεῖσε προθαίνων, ὡς οἷόν 
τε ἣν, χατηαφαλἰζετο τὰ αὐτοῦ * τὸ γὰρ χωρεῖν εἰς 
µάχην Év τι τῶν ἀδυνάτων ἑδύχει. ᾽Αλλ᾽ οἱ τοῦ óe- 
σπότου ἰχνηλατοῦντες olov ἐχεῖνον ἐπέτρεχον συνε- 
χέστερον, προκαταλαμθάνοντες [P. 220) τόπους οἷς 
αὐτὸν ᾧοντο σώζεσθαι, ὅθεν xal τῷ ἀποχωρεῖν μὲν 
προσῆγεν ἐχείνους, τῷ δέ ye δειλἰαν ἐμφαίνειν θαῤ- 
ῥᾳλεωτέρους ἐποίει προσδάλλειν' τῷ γὰρ πλήθει 
περιῆσαν, xai κατηµέλουν διώκοντες. Ὡς δὲ xópov 


liis prohiberentur. Cum ergo velocissime despota 
Joannes in locum esset pervectus novarum Patra- 
rum, ingens ibi cunctos terror et cousternatio 
turbavit, adeo ut ei passun pagi el oppida se 
dederent, arcium vero presidia inter ancipites 
sententias fluctuarent. Exigua nec longum, ut 
apparebat, valitura fidei Joanni date reverentia 
cohibente ab ipso ad primam statim irruptionem 
prodendo; nam ad extremum vitare se posse dedi- 
tionis necessitatem desperaverant, utique cuin cir- 
cumspicientibus cuncta, salutis alia via expediendze 


υπώπτευεν ἤδη τῶν ἁπάντων χαταληφθέντων, ἔγνω 
φρουρίῳ ἑαυτὸν πιστεῦσαι, xal φέρων ἑαυτὸν ταῖς Πὰ. 
τραις ὀχυρᾷ πόλει xal Ex. νέου συστάσῃ δίδωσι χαὶ 
πιστεύει φυλαχθησόµενος. Καὶ ὁ μὲν χαταφυγὴν ὀχυ. 
ρὰν εὗρε τὰς Πάτρας, οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν δεσπέτην µα- 
θόντες τὴν πόλιν κύχλῳ περιχαθίζουσιν. Καὶ συχναὶ 
πρὸς τοὺς ἑντὸς διαμηνύσεις ἑγένοντο τοῦ δεσπύτου, 
ἑαυτοῖς μὲν προνοεῖν τῶν βελτίστων, Exelvoy δὲ πα- 
ραδύντας σώζεσθαι ' μὴ Υὰρ ἁποχωρεῖν ἐχεῖθεν, v 
ἄλλοθί που τραπέσθαι, μὴ φροντίσαι τὰ πέριξ xal- 
οντα xal ἀγροὺυς χατασχάπτοντα xal ἀμπελῶνας - 
τέµνοντα, xai τέλος καὶ αὐτοῖς (0; πολεμµίοις χρώ- 
µενον τέλεον ἀφανίζειν, x3v ὅπη καὶ ὁ χρόνος πρ;- 
θαΐη. Ταῦτα τοῦ δεσπότου διαμηνύοντος ἐχεῖνοι, ἢ 
ταῖς ἀληθείαις fj παρ' Exelvou προθιθαζόμενοι ἔνδον 
ὄντος, Ἠπίως τε ἀπελογοῦντο xal προσελικάρουν 
σφᾶς τῶν ὁρμῶν ἀνεῖναι, μετ οὐ πολὺ προδυῦναι 
xaY τὸν Ἰωάννην καθυπισχνούµενοι. Ὡς γοῦν μεταξὺ 
χρόνος ἑτρίδετο, χαὶ οἱ μὲν ἀναδολαῖς ἐναιώρουν τῆν 
προδοσίαν, οἱ δὲ ὅσον οὕπω ἀνύσαι τὸ πᾶν Ίλπιζον, 
ἐπιχειρεῖν τι τῶν συνήθων ἔγνω ὁ Ἰωάννης. Καὶ 
σχοπητέον ὡς ἄριστα. Νυκτὸς yàp ἑαυτὸν σχηΐνοις 
διὰ τοῦ τείχους χαταχαλάσας, ὡς uh φωραθείη διὰ 


salutis omnes in fuga reponeret. Ut autem satis 
deuique illum desultorii erroris et fugze infinite 
(ον σπα epit, simulque cunctantium ab exteris 
auxiliorum suspicatus conjectura causam, ab uni- 


6 versis jam se sociis derelictum intellexit, arci cui- 


piam munit: caput salutemque confidere decrevit. 
Ergo se Patras conferens (pravalida Ώρος erat εί 
propugnaculis recens structis munitissima civitas) 
eo se inclusit, idoneum id presidium ratus cui 
summam rerum et reliquias fortuna: in exiremo 
discrimine custodiendas recte crederet. At despota 


ratio humanitus appareret nulla. Inter hec Joan-* Joannes qui tanquam indagine clausam feram vena- 


nes ipse passim desertus a plerisque, nec aliojam 
fere quam familiarium domesticorum septus corbi- 
tatu, arte atque ingenio supplere defectum opum 
οἱ capiti ac summa reruin suarum quam posset 
optime consulere nitebatur, loca ex locis mutans, 
nusquam diu consistens, nunc hic, mox illic im- 
proviso appareudo, conatus iusequentium, quoad 


tor undique vestigans nullum finem  quzrendi 
Joannis ducis inque suam potestatem redigere co- 
nandi faciebat, ubi cito cognovit Paris euin inclu- 
cum, eo contestim exercitum rapiens coroua urbem 
circumdedit, prono ad id usus studio ducum ac 
militum, quos et ipsos belli uno in capite patrandi 
percupidos alacritate pelliciebat ad contendendum 


poterat, frustrans. Nam manum conserere, et D mira ipsa non dubia vicinia predze, cui dudum 


alcam jacere przlii, destitutum copiis, ultra omnem 
ul facultatem, ita cogitationem erat. Porro duces 
ac milites despota late per regionem sparsi ducem 
hostium ubi lateret. omnibus vestigiis indagabant 

scrutantes assidue loca cuncta quibus 396 eum. 
abscondi vel exigua suspicio esse possel. Unde 
eum ille latebras subinde mutuans continuo fu- 
geret, trabebat post se hostes, ulterius sic semper 
in ejus ditionis sese promoventes intima : quos 
ille ipse manifestis deprehensus iudiciis ducis fu- 


gientis. timor audaciores scilicet in eo invehendo . 


faciebat, retos utique qua clare pravalebant mul- 
titudine, nec magnopcre formidandum quidquam 
arbitrantes ab. οὐ qui viribus palam diffidens, spes 


inhiaverant, quam suis utique jam manibus elabi 
"negabant posse, Crebris aute omnia colloquiis et 
promissionibus tentati obsessorum ab obsidentibus 
animi sunt. Proponebatur ipsis per subinde missus 
pellax et quzstuosa conditio, paciscendi sibi prater 
incolumitatem securam, amplissima certissimaque 
praemia, qus promereri statim possent facili de- 
ditione unius bominis, cause Lot malorum vel in 
praesens urgentium vel in futurum imminentium. 
Sic enim certo haberent, nunquam inde abscessu- 
ros, aut alio .quovis respectu avertendos Romanos 
nisi confecia re; nec interim parcituros, aut ulla 
misericordia revocandces ab ureudis tota. regione 
fr13zibus ας tectis, agris ac. sit.3«0.iculcando cór- 
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στρατοπέδου βαδίδων, εὐθύς τε µετασχηματίζετα. A λιπαρεῖ βοηθεῖν, εἰς πίστιν δὲ τῶν σπονδῶν &av- 


xx χλοῖναν μὲν µέλαιναν περιτίθεται, χρατεῖ δ' 
ἀνὰ χείρας ἵππου ῥυτῆρα, καὶ κατὰ θεράποντα µε- 
τασχευασάµενος χαθευδύντων περὶ µέσας νύκτας 
ἅπαν τὸ στρατόπεδον διεξῄει ἑρωτηματικῶς ἐκφωνῶν 
συχγάκις περὶ ἵππου δῆθεν ἁπολωλότος. Καὶ οἱ μὲν χα- 
τηµέλουν, οἱ δὲ καὶ ἀπελογοῦντο ἔνδοθεν τῶν σκηνῶν 
μὴ ἰδεῖν τὸ σύνολον, ἐχείνου χα) τὰ εἰς εὕρεσιν δαφιλῆ 
καθυπισχνουµένου. Καὶ οὕτω λαθὼν τὰς ἁπάντων 
Ἱνώσεις ἀπολύεται μὲν τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στρατοπέδου, 
ἐνσχευασθεὶς δὲ ἅμ᾽ ἔῳ, xal δι’ ἁδήλων τὰς θήδας 
ἐν ἡμέραις µετρίαις καταλαδὼν, μηδενὸς τῶν αὐτοῦ 
εἰδότος (οὐδὲ γὰρ οἱ ἕνδον Πατρῶν πλὴν τῶν οἰχείων 
καὶ οἷς ἐπίστευεν ᾖδεσαν, oi δη xaX ἐφ᾽ ἡμέραις 
ἔμελλον συσχιάζειν τὸ δρᾶμα τοῖς bv τῇ πόλει μὴ 
φαινομένου τοῦ Ἰωάννου), ἐχεῖσε τοίνυν τὸν µέγαν 
χύριον xata lag vet, ὁμωνυμοῦντά οἱ [P. £21] (Συ- 
piodyvre yàp κατὰ γλῶτταν ἐλέχετο), καὶ δη προσ- 


rumpendis, excidendis vineis, denique ipsis, si 
. accipere oblata recusarent, tanquam hostibus inexo- 
rabilitet infensis, omni belli clade perdendis, quan- 
Gcunque 327 ad id perüciendum patientia opus 
esset. Nam sibi abundare otium, et unice vacare 
soluto curis aliis, quantumlibet spatium in ea obsi-. 
dione consumere. Talia denuntianti despote Pa- 
trenses sive vere sinceraque mentis propri: senten- 
Ua, sive ἵνα faciendum suggerente, quem intus 
secum habebant, Joanne duce, mansuete modeste- 


que respoudebant ; excusantes, maturam in przsenti C 


rem non esse ; suppliciter orantes remitti tantisper 
oppugnationis impetus ; magnum brevis mora 
pretium fore ; nam se interim confirmatis viribus, 
ubi presidio, quod impositum cervicibus perfer- 
rent, eluetando satis possent, omnia qu£ posce- 
rentur effecturos et Joannem in suam redactum 
potestatem tradituros. Audita preces sunt. Vis sus- 
penditur ; fides exspectatur promissorum. Longuin 
in bis tempus abit, hinc Patrensibus in artificio 
quod prodesse coperat, gnaviter perstantibus, 
inde Romanis spe sibi vana victoriz proximz blan- 
dientibus. Hoc articulo rerum tentandum aliquid 
magnum dux Joannes constituit, adhibita in con- 
silium, praeter ipsi familiarem innatamque audaciam, 


toic xài χῆδος ἑτίθει γενέσθαι, ὡς λαθεῖν ἐχεῖνον: 
γαμύρὸν ἐπὶ θυγατρί. 'O δὲ μέγας κύριος Ἰωάν- 
νης τα καθ αὑτὸν μὲν παρητεῖτο, ὡς prb εἶναί 
οἱ δυνατὸν ἐπὶ σνξυγίᾳ χαταλτφθῆναι ἁσθενεῖ γε 
ὄντι xal ποδάγρᾳ δεινῇ προσπαλαίοντι, ἁδελφὸν 
66 οἱ εἶναι τὸν παΐδα Γουλίελμον, ὃν xal εἰς χῆδος 
οἵον ἐχεῖνος προὔτεινε καὶ λίαν χρήσιμον παρεδείχνυ. 
Αλλά τὰ μὲν τοῦ χῄδους καὶ ὕστερον ἔλεγε τελεσθή- 
δεσθαι τῶν συναλλαγµάτων κειμένων, ὃ δὴ καὶ γέ- 
γονς * τότε δὲ τριαχοσίους καθαλλαρίους δοὺς αὐτῷ, 
ἣ xa πλείους, ὡς Ἀέγεται, ἐξ αὐτῆς ἁἀποπέμπεε, 
ἄνδρας ἀρεϊχοὺς xal πολλῶν τινων χαθυπερτεροῦν- 
τας. Οὓς λαθὼν χαὶ τοῖς αὐτοῦ προσµίξας διὰ τα- 
χέων, ὡς μηδενὶ φωραθείη, χαιρὸν ἐπιτηρήσας ἐμ- 
πίπτει τῶν πραχθέντων μὴ αἰσθομένοις μηδέ τι 
προσδοχῶσιν, ἀλλ᾽ ἐν ἀνέσει Ππαντοίᾳ διάγουσι λο: 
γισμῶν ὡς ἕνδον ἐγχεχλεαισμένου. Τέὼς δὲ ὡς cia 


impune trajectis quam late patebant castris ltoma- 
nis universis, sub auroram per vias occultas con - 
tendit Thebas versus, quo paucis dicbus inexspc- 
ctatissimus pervenit, Quienim ibi quidquam pre- 
moneri de 398 ejus adventu potuisset, "quem ne 
Patrenses quidem Patris excessisse adhuc noverant, 
paucis illis domesticorum factam, cujus soli erant 
conscii, silentii quod sancte promiserant fide sum- 
ma celantibus, el prout convenerat Joannis absen- 
tiam tegentibus artíiticio facile avertente curiosas 
suspiciones sollicite praseriim et alio attente tali 
8latu civitatis. At Joannes magnum Thebis domi- 
num invenit sibi cognominem : Syrioannes quippe 
lingua illic usitata vocabatur. llunc adiens infimis 
precibus ora4 ut sibí. auxilietur, oblata in pignus 
faederis propria filia ipsi nuptura, Ad ea magnus 
dominus Joannes negabat se aptum nuptiis, quippe 
cum malis desperati remedii aliis, tum incurabitli 
praesertim couflietatum podagra. Sed fratrem sibi 
esse adolescentem Gulielmum, quem in istam atfl- 
nitatem sibi valde probatam et utrimque judica- 
tam utilem offerret. « Verum hzc, » inquit, « jam 
nunc inter nos conventa suo videlicet curabuntur 
tempore, » prout est revera factum, istis deinde 
rite celebratis nuptiis: « nunc ut quod instat ' 


erirema necessitale rerum suarum ultimo jam in D przevertawus, accipe a me auzilia qua postelas, » 


discrimine pendentium : noctu per fidos paucos, 
juratos arcano factum habituros, demitti se cura- 
vit funibus per murum, veste antea mutata, ne 
po-sel agnosci. Tum uterat sago nigro in famuli 
speciem larvatus, equi habenas manu tenens, nocte 
concubia dormientibus cunctis, per media transit 
eastra, ideutidem  inquirens supplici clamore, si 
quis sciret quo abiisset sibi elapsus equus do- 
mini, monstrare ne gravaretur : magnam indicii 
mercedem fore. Sic euntem si qui vigiles vide- 
bant, procedere sinebant, nihil suspicati : alii ab- 
dii taberhaculis quos somnus ab audiendo non 
arceret, negligenter reddita intus voce responde- 
blan! negantes equum sibi visum. In hunc modum 
PATROL. GR, CXLIII 


Datisque illi caballariis trecentis, aut, ut quidam 
asserunt, pluribus, eum continuo dimisit. Erant 
hi bellatores lectissimi omnes, pluriumque instar 
singuli. Hos suis admistos summa celeritate  pari- 
que silentio, ne ullo sensu rei qua parabatur 
hostes admonerentur, castris ad Patras positis 
admovens, in ea opportuno capitato tempore totis 
viribus irrumpit. Omninm horum prorsus ignari 
Romani erant, nibil tum minus quam tale quid- 
piam exspectantes. Quin, αἱ in supina eecuritate 
fieri amat, in omnis se generis remissiones rela- 
Xaverant, curas solvente eunctas opinione, cui ut 
certissimz acquiescentes persuasissimum. habe- 
bant Joannem utique dsc2w, a quo uno metuere 
20 
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θάλλει motb οτρατὺὸς ἀκούσαντες σχ:δὸν ἑταράχθ ῃ- A Ἐχλίνθη δ fj µάχη, εἶπεν ἄν τις ποιητιχῶς, xal ez, 


σαν, ἀγνοοῦντες τὸ δρᾶμα. Τότε τοίνυν συμµίδαντες 
ἔνθεν μὲν οἱ περὶ τὺν 'ΡῬιμφᾶν Πέρσαι, πολὺ δὲ τὸ 
Ῥωμαϊχὸν χαὶ οἱ περὶ «bv δεσπότην κχράτιστοι, 
ἐκεῖθεν δὲ οἱ περὶ τὸν Ἰωάννην Ἱταλοὶ χαὶ οἱ ab- 
τοῦ πολλοί ΥΣ ὄντες χαὶ µάχιμοι συνεῤῥηγνυντο. Καὶ 
αυμπεσόντες ὀλίγοι πλείους ἑνίκων. Οἱ μὲν γὰρ. τῇ 
xav αὐτοὺς συντάξει θαῤῥοῦντες ἀχμῆτες ὄντες xal 
ἐξ αὐτῖς ἔτοιμοι προσθαλεῖν χατὰ τρόπον ἐνέπιπτον᾿ 
οἱ δὲ τοῦτο μὲν τῷ ἁπροσδοχήτῳ ἁαταπλαγέντες, 
τοῦτο δὲ καὶ πλῆθος σύμμιχιον ὄντες, ἐν ofc ἀνάγκη 
xal τινας xai παρὰ τὸ χρεὼν ὀῤῥωδεϊῖν, ἁτάκτως 
καὶ ὡς οὗ σφίσι θαῤῥοῦντες ἁμάχοντο. Καὶ τέλος τῆς 
πρώτης φάλαγγος ἐκλυθείσης αἱ κατόπιν év οὗ προσ- 
γχούσαις δειλίαις σαν, xal συνεταράσσοντο χαθ' 


τοῦ δεσπότου φωνῶν ᾖλόγουν, περὶ ἑαυτοῦ τετριµ.:. 
vv ἕκαστος. "Ώοντο γὰρ μὴ τριακοσίους 1| xal τού. 
των διπλασίους ἢ καὶ πλείονας εἶναι * ἀλλὰ τῷ κατὰ 
σφᾶς πλήθει τὸ πλῆθος τῶν ἀντιπάλων [Ρ. 939] ὃρ.. 
ζον, ὡς οὐχ ἂν θαῤῥησάντων, εἶ pf; γε xal αὐτλ 
πλείους ὄντες τοῖς τόσοις ἐπῄεσαν. Τότε καὶ ὁ ὃς- 
σπότης ἀποκαραδοχήσας τρέπει τε χαλινοὺς xal «ὃν 
ἵππον ἀνιεὶς χατὰ χράτος φεύχει. Κάντεῦθεν Ἶν 
βλέπειν ἄλλους μὲν πίπτοντας, ἄλλους δὲ φεύγον- 
τας, τοὺς δὲ θάμνοις κρυπτοµένους xal πρὺς tb cü- 
ζεσθαι ἱχετεύειν ἑτοίμους ὄντας, ἄλλους δ' ἀποῤμῶ- 
γας xal πέτρας χαταλαμδάνοντας, ἄλλους 8 αὖθις 
ἀπαγομένους, ὁπόσων f λίχνη χεὶρ ἐχείνων xot τπρὶς 
τὸ σφάττειν ἁπότομος τῷ µεταθόλῳ τῆς τύχης µα- 


αὐτοὺς θορυθούµενοι, xaY μιχρὸν ὁὀπισθ,ποδοῦντες B Ἰασσομένη παρὰ τὸ δόξαν σφίσιν ἐφείδετο. Πᾶτι c 


πέλος εἰς φυγὴν ἔδλεφαν, xal τὸν πρότερον ὁ ἐπιὼν 
κατηπ΄δει, χἀχείνῳ ἄλλος προσέπα!ε, xal οὕτω συγ- 
χυθέντες ἀπεδύοντο μὲν τὰ ὅπλα, ἀπέλυον δὲ τοὺς 
ἵππου , xal uóvotg ποσὶν ἑβάῤῥουν 'τὸ σώζεσθαι, 
πολλὰ τοῦ δεσπότου τὸ μὲν συνιστῶντος εἰς θάῤῥος, 
a δ' ἀπειλοῦντος, ἔστι δ᾽ οὗ ve καὶ παροτρύνοντος. 


Aliquid ffiterant, conclusum teneri arce, quam arctis- 
sima 399 ipsiundique obsidione circumc ngerent. 
Ad primam igitur impressionem re videlicet ino,i- 
matissima pe;culsi turbatique nostri omnes sunt : 
stet:runt. tamen in. armis Perse sub Rimpsane, 
magna pars Romani exercitus, in primis vero Joan- 


àies despota cum fortissimis suorum. lu hos inve- c 


«tus dux Joannes cum suis Italis, plurimis et ipsis 
3manuque promptissimis, pralium commisit acre ac 
«ruentun, quo Romani ab Italis plures a. pauciori- 
bus plane victi sunt. Nam hi confirmatis animis, 
ordiue servato, fortes ipsi. exercitatique congressi- 
bus bellicis, parati re provisa, disci; lina industriz- 
que vim admiscentes ineluctabilem "ruebant in ad- 
"versos. Illi primum casus novitate attoniti, deinde 
ut vulgus e vario mistum genere male caharentes, 
"nec iia lecti omnes ut non inter fortes ignavi qui- 
dam horrore periculi treinentes incomposile pugna- 
xent ei diffisi presentibus tutiora eircumspicerent, 
succubuerunt ad extremum. Porro ista phalange 
priore dissipata fractaque, qui retro in subsidiis 
stabant, pudendo correpti metu, confusam ct tu- 
multuabundam utcunque objicientes aciem, statiin 
pedes retulerunt, initio cum quadain ordinis cura, 
mox effuso temere quoquoversum impetu trudentes 
invicem incurrentesque in sese mu£uo, dum prz- 
vertere pra:cedentem posterior studet. Denique jam 
confusione przvalente pro se quis ue arma exuere, 
equos dimiuere, pedibus salutem quaerere, despota 
«quidem revocante ad officium, hortante, incre- 
pante, tuinas ubi czelera non profueranl adden:e, 
postremo cerripiente manu quosdain εἰ in hostem 
vertente. Frustra omnia : inclinata semel, ut poe- 
Aice quis dixerit, pugna. metu videlicet lymphati no 
entire quidem voces despot:e, nedum curare vide- 
dantur, ad, s bi privatim 330 cons:lendum soliici- 


bj 


3j μοῖρα ἣν ὄλεθρος, σώμασι, χρήµασιν, ὅπλοις, ἵπ- 
ποις, αὐτοῖς ἑνδύμασι " τὸ γὰρ όμογενες ud] διόλου 
ἔπειθε σφάττειν, τὸ δὲ γυμνοῦν τὺν ἁλόντα ὡς bv- 
δυµάτων πᾶσιν ἐπ) ἴσης ἣν. Τέλο; φευγόντων ταῖς 
φορηταϊς οἰχίαις ἐπιθέμενοι τῶν µεχιστάνων xol 
αὐτοῦ vs τοῦ δεσπότου πολὺν ἔξερόρουν τὸν π)εῦ- 


tudine unice omnium versa. Putabant enim won 
wrecentos aut. duplo triplove plures, se plane 
pari saltem, forte. superiore ipsis numero hostes 
instare victores : quomodo euim nisi mulütudivis 
sibi conscii majoris talem exercitum invadereni? 
Eatenus sustinucrat despota belli sortem exspectus: 
tunc tandem desperatis haud dubie rebus, versis 
equi habenis in fugam sc quam effusissimam axer- 
tit. Hine jam miserabilis facies campi. "Videres ibi 
alios cadentes, alios fugientes, quosdam se abdentes 
inter ramos arbustorum, paratos lendere supplices 
manus ; tutiores alios latebras in praeruptis petra- 
rum fissuris quzrere; non paucos in servitutem 
trahi, quibus videlicet preter spem  parcerent cm- 
deles licct illa acin cades promptae manus, saüe- 
tate seviendi, aut emolliente quodam miserationis 
humana sensu in tam subita conversione fortunz. 
Fatale autem ingruerat exitium cunctis pariter re- 
bus, corporibus, pecuniis, armis, equis, vestibus 
ipsis miserorum, quibus si forte commendatis com- 
munione generis condonaret vitam misericors hu- 


D manilas victoris, a spoliandis tamen iisdem nibil 


avaritiam tempus suum nactam avertebat. ltaque 
passim congestarum avida «Ρολά ος vestium ua- 
gni et invicem fere pares unicuique ltalorum acer- 
vi constabant. His in campo gestis, rapacitas iu 
$tativa desolata fuga exercitus incubuit. Taberna- 
€ula portatilesque domos illic proceres Romani ni- 
litantes, despotaque in primis, pro copia cujusque 
magnifice instructas habuerant In has prazdatores 
versi multum inde divitiarum exzportarunt. Pocula 
enim illa, qualibus principes utuntur, exquisitau 
supellectilem, arma, equos, alia instrumenta usus 
familiaris, totumque i'lum speciose delicatum apya- 
ratum superb regieque luxurie Converrentes ο” | 
hau erunt, avara usque ad pulvisculum diligentia, 
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τον. ἐχπώματα yàp ἑκεῖνα xal ἔπεπλα xal ὅπλα χαὶ À σχερὲς ἀχεῖνο καὶ ἁπροσδόκητον σύμδαμα, πολλοῖς 


ἵππους χαὶ θεραπείαν ἄλλην χλιδῶσαν τρυφῆς ἑἐξα- 
κένουν, µέχρι χαὶ αὐτῶν τῶν ἐπιπόδων μυώπων, 
πλεῖστα παρακερδαίνοντες " xol τηνικάδε οἱ τότε 
ἔδειξαν προφανῶς τὸ τοῦ ᾿Αντισθένους ἁληθινόν * 
qno yàp ἐχεῖνος πάντ᾽ εὔχεσθαι τὰ καλὰ τοῖς 
ἐχθροῖς πλην συνέσεως, ὡς πάνθ᾽ οἷά τε παρὰ τού- 
τοις γενέσθαι, ἣν σύνεσιν ἔχοιεν. Ἐδήλωσαν δὲ καὶ 
τὸ τῆς εὐδουλίας χρῆμα τοῖς ἀντιξοοῦαι xal μᾶλλον 
χρήσιµον * χιλιάδας γὰρ τόσας ὡς xal εἰς µνριάδας 
ποσοῦσθαι ἓν παρεστήσατο βούλευμα, xai οἱ χθὲς 
πλουτοῦντες xal τρυφῶντες τοῖς πλήθεσι σήμερον 
ταπεινοί τε xal πενιχροὶ, ἀνταγωνισαμένης τῆς 
ἀδουλίας. "Άρχοντα Υὰρ χρὴ πειρᾶσθαι xal χινδυ- 
νεύοντα ὡς ἢ νιχήσοντα T) εὐχλεῶς πεσούμενον. Κατὰ 


μὲν εἰς λύπην, ἄλλοις δὲ xal εἰς ἔκπληξιν, τοῖς δ᾽ εἰς 
κατάγελων, οὓς δὴ καταφρονεῖν ἔπειθε τῶν μηχέτ᾽ 
ὄντων xa τοῖς λειποµένοις προσεπιτίθεσθαι. ᾿Ακού- 
σαντες γὰρ τὸ περὶ τὸν Εὔριπον ναυτικὸν, ol; δὴ 
καὶ εἰς τριάκοντα [P. 225] ναῦς ὁ στόλος ὀλίχευ, 
δέοντος ἐξηρτύετο, χατεθάῤῥουν τῶν ἐπὶ δις χαὶ tol; 
αλείστων. Καὶ δὴ ἐξ αὐτῆς ye ναυστολησάµενοι κατὰ 
τοῦ βασιλείου στόλου ἑξώρμων ναυλοχοῦντος περί που 
τὴν Δημητριάδα, ὡς αὐτίχα φανέντες αἱρήσοντες. Καὶ 
&p' ἑρμῄήσαντες ἔφθασαν, τῇ παραντίχα τόλµῃ xal 
µόνῃ ἁραρότως ἑλπίζοντες χαταπλῆξαι τοῖς πρὺ τοῦ 
χατεπτιχότας σφἀάλμασιν. Ἐφῆπται δ᾽ ἄρα xal τού- 
τοις παρὰ μικρὺν οὐ μικρὸς κίνδυνος. Τοῦτ) ἀγγελ. 
θὲν τῷ δεσπότῃ διάγοντι κατὰ τὴν Δριμίανιν, f) καὶ 


τί γὰρ xai ἄρχοι, εἰ µή ye προμηθοῖτο τῶν ἄλλων, B μᾶλλον τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν xai ἁλύοντι τοσούτου συµ- 


ὧν ἄρχειν ἐτάχθη ; Καὶ σχοπὸς μὲν οὐκ ἀνεύθυνος, 
εἰ μὴ προείποι xal προφυλάξηται, ἄρχων δ' ἀνεύθυ- 
voy πάντως, εἰ μὴ προκινδυνεύοι ὧν ἐτάχθη σκο- 
πὀς; Οὐμενοῦν, οὔ ' πολλοῦ γε va δεῖ. 

Οὕτω μὲν οὖν παραλόγου τῆς τύχης συµθδάσης xal 
«ovy ὑπολελειμμένων χατεπτηχότων, ἀνεῖσα τὸ πτε- 
pv ἡ φήμη θεὸς οὖσα, ὡς λέγεται, περιαγγέλλει τὸ δυ- 


siquidem ipsos quoque aculeos calcarium sedulo 

331 colligentes apponebant lucro, tali successu 

deionstrante manifeste quam prudens votum fuerit 

Antisthenis omnia bostibus optantis bona prater 

mentem ; nam cui consiliuin defuerit, ejus the- 

sauri quantivis in predam sapientiori cedent. In 
niilia bellatorum 1ioties multiplicata ut myriadeum 
non unam conflarent, ita evertit afflixitque momento 
consilium hominis unins, ut tot illi ac tanti ος 
beri opulentis el copia rerum usque ad luxuni el 
delicias circumfluentibus hodie humiles, cgentes, 
vagi palmas porrigerent, non mendicitate magis 
quam professione dedecoris proprii, quos sua 
ipsorum socordia debellasset. Nimirum ducem 
exercitus fortem quidem et vitam quoque ac san- 
guinem pro gloria vicioriz pacisci certum, sed 
preterea vigilem ac futuri providum esse oportet, 
semperque acri solertia intentum, ne quis Inopina- 
tos ingruat casus. ld enim olficii omnis praefectura, 
Inaxime autem militaris, sustinet. Ad hoc, inquam, 
tales in summo collocantur, ut longe prospiciant. 
An enim speculator in culpa est qui non przvi- 
derit, non. praiadicaveril perniciem ingruentem 
cujus observando appulsui constitutus in specula 
fuerit : dux habebitur innocens, qui non prescie- 
rit, non przcaverit insidias, furtivosque impetus 
sagacitate praoccupans, mature obvians averteril, 
quod potissimum ut faciat in id evectus fastigium 
est ? Non profecto. Minime id, inquam ; nec de lioc 
quisquam qui sapiat dulitaverit. 

Caterum υἱ hunc inopinatissimum casum stre- 
nue, ut solet, in omnes late partes fama vulgavit, 
varios in variis repens nuntius ezcitavit animorum 
niotus. Multos gravi dolore affecit; non paucos usque 
ad stuporem perculit ; quibusdam laetus accidit, οἱ 


- 


θάντος x páv pato, ἀνέζεσέ τε τὰς τῆς ψυχῆς ὁρμὰ.,, 
xai ὑπερεπάθητσε δείσας περὶ τῷ στόλῳ, εἰ τοσού- 
του γεγονότος μὴ ἐμπλησθῇ τὸ µοιρίδιον, ἀλλὰ xal 
πέρα τῶν Ὑεγονότων προέλθοι,. Καὶ δὴ ἐξ αὐτῆς 
δυοῖν ἡμερῶν διάστηµα ὅλης xal µόνης μιᾶς ποιεῖ- 
ται νυχτὺς, xal τὰ τοῦ πεξοῦ στρατοῦ σνναθροίσας 
ἐγχαταλείμματα, παραλαθὼν σὺν αὐτῷ, τῇ Δημη- 


risum postro ludibrio movit. Denique non defue- 
runt qui ex melu, quo prius tenebantur Romanz 
poteutiz, in cóntemptum transirent, et. precipuum 
copiarum imperii robur 899 excisum dilapsum- 
que gratulantes, delendarum quoque reliquiarum 
impetum caperent. Nam Latina classis que ad 
Euripum Stabat, navium paulo minus triginta, sic 
animis aucta est audita nostri terrestris exercitus 
clade, ut non dubitaret triplo numerosiorem impe- 
ratoris navalem exercitum, stationem tunc circa 
Demetriadem habentem, incursu repentino aggredi. 
Inspirabat alacritatem | in audax consilium certa 
fiducia pari fortuna utendi maritimo quoque prz- 
lio. Persuaserantque sibi, si perculsis incommodo 
terrestri et recenti clade territis infesti superveni- 
rent, specie ipsa sui przsentique occursu debella- 
turos, potiturosque mox navibus, portu przsertiiu 
inclusis et per angustias explicare sese in navalem 
aciem non valentibus. Et parum abfuit quin spci 
compotes flerent, momentoque ingens periculum 
D summe illic rerum fuit. Cujus cum esset raptiin 
indicium perlatum ad Joannem despotam in locum 
eui nomen Drimianis fuga receptum, is quanquam 
plenus cladis et pudore meroreque confusus, 
excitavit sese lamen, baud molles admorente sti- 
mulos justo metu, ne $i novus iste quoque suece- 
deret 3d votum hostium conatus, non solum ac- 
cepto jam incommodo fatalis cumulus adderetur, 
scd ulterius quoque usque inirreparabilem impe- 
rii ruinam damni pernicies excederet. Quid enim 
timeri mitius poterat, si classis, sola tunc pars 
virium Romanis salva, deleretur ? Ilac sollicitudine 
instinctus ex effugio illo ac latebris erupit suis; et 
quod Drimianim ac Demetriadem intererat iter 
bidui una nocte pervolans, raptis secum, quas 
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τριάδι ἑφίσταται, καὶ τὸν στόλον ἓν χρῷ κινδύνου A, φωνῶν τε παὶ «otyuopevos, καὶ ὡς αὐεὺς ὁ bow. 


ναταλαμδάνει. "Ηδη γὰρ xai αἱ τῶν ἐχθρῶν ν]ες 
ἑᾳφανεῖς σαν προὀθαλοῦσαι «b. τηνικάδε. Ὡς γοῦν 
κατὰ στίχας ἕστησαν, χἀκεῖναι μὲν ἅμαά προσέδα- 
λον, αἱ δὲ τῶν Ῥωμαίων Ὁτιχηδὸν χατὰ δεχάλας 
ἐπῄεσαν, αἱ μὲν τῆς πρώτης δεχάδος «hv πρώτην 
ἐδέχοντο µάχην, xat τῆς δεκάδος fj putt) προώρμα, 
ὅπου xài ὁ Φιλανθρωπηνὸς πρωτοσεράτωρ fiv xal 
τὸ βασιλικὸν ἀνεγήγερτο σχΏπτρον, ὡς σύνηθες, 
xa) δη συμπεσοῦσαι µάχην Ίγειραν κρατεράν. ᾽Αλλ' 
οὐχ Ἂν µίαν ἐπεισφρησάντων πολλῶν ἐνεγχεῖν * ὅθεν 
xai περιῆσαν ἐπιθέμενοι µαχοµένοις, σφάττοντες 
ἀντεχομένους, Χαταθάλλοντες ἀνθισταμένους. Ἱότε 
μὲν πολλοὶ xai µαχαίρας ἔργον ἐγένοντο, πολλοὶ δὲ 
xal ἐπὶ τῶν ὑδάτων ὁλισθαίνοντες ἑναπέθνησχον, 


ἅλιοι δ) αὖ τραυματία: γεγονότες εἰς τέλος ἀντεῖ- B 


yov. Τὸν δὲ v& πρωτοστράτορα xat πολλαῖς ἕδαλλον 
«al; &xlow, καὶ ἐπεὶ χαθικέσθαι οὐκ ἦν ὠπλισμένου 
πεσόντος, τὰς µαχαίρας ἐμθάλλοντες τῶν ὅπλων Ev- 
τὸς ἠκίζοντο. Τοῦτο tal; λοιπαῖ; ναυσὶ δίχα xal τοῦ 
xav' αὐτὰς κινδύνου εἰς δειλίαν ἀνὴχεσίον περι- 
ἰαταὶο. Ὁ 66 γε δεσπότης τοῖς αἰγιαλοῖς ἐφισέάµε- 
vo; ὥρεχε χείρας, xai χανηντιθόλαι τὰ μέγιστα 


colligero potwerat, reliquiis exercitus terrestris, 
extremo jam discrimine periclitantem Romaham 
ibi reperit claseem. Apparebant ab alto expedita 
ad invadendum prelium hostiles naves ordinatte 
-&eriatim, Stabantex adverso Romane proJuctis iu de« 
-«adas $99 versibus, acie per multiplices ordines 
profunda ; cujus qu» frons erat decas prima com- 
mittere jam coeperat, excipiens primum impetum 
irruenüum vi summa Latinorum. [n his decem 
-mostris princeps erat ipsa preetoria, qua vehebatur 
zPhi'anthropenus protosw»ter, unde ereotum promi- 
. nebat de mere alte conspieuum sceptrum imperii. 
Ea expedito ante omnes procursu miscuerat se ho- 
-&tibus strenueque ditbicabat, imitantibus pro virili 
.novem cseteris. Verum eum in &nam illam extrà 
-ordinem eveetam uudique LaUni coorientes cona- 
Aibus pro se quisque vehementissimis irrwmperent, 
non sustinuit vim atrocem .ad extremum, sdni- 
misitque victores, qui oluctati constautiam resb- 
Stentium fortissime nostrorum, truücidantes adver«- 
sos, dejicientes obvios, miserabilem ediderunt stza- 
gem. Tunc multos absumpeit confossos gladius, 
ynultos hausit in aquam delapsos mare. Alii tamen 
adhue, licet semineceg vulneribus, ad finem usque 
resistobant. Protostratoren) ipsum multis petierunt 
telis, qui: queniain perferre ictum in corpus ne« 
quibaut valida ubique protectum armatura, gladiis 
per rimas et eommiseuras armorum  insinuauis 
sseve Hium excarniicabant per intima fodientes. 
14 veto animadversum ab aliarum nilitibus na- 
vium, acerrimis et ipsarum insultibus laberan- 
fiam, fregit denique pertinacem ia id loci constan-- 
tiam, tristi et immedicabili injecta ex desperatione 
forinidine, quando apparuit e littore despota ma- 
ἄν tendens, ac supplici clamore vociferans, sta- 


της εἴη καὶ προδθοηθεῖν ἔχοι, καὶ 6 καιρὸς ἀνεκλι- 
θῆναι οφίσι σφάλμα, εἰ µόνον προδέχοιεν. Ἠρεγί 
τε χεῖρας ἔξωθεν τοῖς ἑἐντὸς, καὶ προθυµίας παριῖχν 
σύμόολα, [P. 224] ὡς ἐντεῦθεν πέµφων βοίθειαν͵ 
Οἱ δὲ xa παβἀ τὸ εἰχὸς ἡνδρίζοντο, καὶ δίχην ἀγρίων 
συῶν χατεσφάττοντο. Ὁ δὲ ταῖς παρακυχοῦδιν ἁλιά- — 
σιν ἀχμῆτα Aahw προσέτεµπε καὶ προσεκεθοῄθει, 
xai φωναῖς xai σχηµασι πρὸς ἄμυναν /΄παρεχάλει, 
ἐφ) ᾧ ph σφαλείη καὶ τὰ ἐχεῖ. Ὡς δ' ἐπὶ' ξνροῦ 
ἐχείνοις ὁ Χίνδυνος ἵστατο, ἄλλως ἔγνω παραχαλεῖν 
xat θερμῶς ἰχετεύειν αὐτῷ δὴ τῷ ταπεινῷ σχήµαει’ 
ἐκ γὰρ τῆς δεινῆς ἑκατέρωθεν ἀντιστάσεως πολλο 
τῶν πιπτόντων [P 225] σαν, καὶ θάλασσα fiv 
ἁἵματι, 


1. "Οπως κατὰ 061accar ὁ πρωτοστράτωρ Φι.. 
αγθρωπηγὸς γιχᾷ τοὺς "Itadovc κατὰ κράτος, 
συγεργοῦντος ἔξωθον καὶ τοῦ δεσπότου Ἰ]ω- 
άνγου. 

[P 9250] δη δὲ xai 4j πρωτοταχτοῦσα χατεδικἀ. 
ζετο ναῦς καὶ Ίδη τοῖς ἐχθροῖς ἀπήγετο, tv fj xa 
ὁ τῶν νηῶν ἔδαρχος fv χαὶ ai βασιλιχαὶ σημαῖαι 
x«t οἱ τῶν ῥαχίμων ἀνδρῶν πρόκριτοι. Καὶ τότε 


reut adhuc animis : en adesse sese despotam avu- 
kilia ferentem ; occasionem adesse reponenda be- 
stibus cladis nuperz, si paulum modo conniteren- 
tur. Hiec loquens vultu, oculis, manuum protensione 
commoncbai, eterra intuens it navibus pugnantes, 
nutu, gestu, omni przeterea significatione indicans 
adducere se auxilium  przvalidum «ox moxque 
adfutwrum. ld éniihvero plurimum valuit. Nostri 
milites a nota 3944 facie ac voce notis receptis 
animis, instar aprorum, qui circumventi venabulis 
in ipsa morte dirum frendent, baud impune truci- 
dabantur. Interim iis subsidio despota, piscatoriis 
forte noviculls repertis, lectos bellatorum manipu- 
los submittere ; vocibus pariter et signis procul, 
ut eoiperat, animare ; concitare in ultionem, admo- 
nere ukimum id tempus fore servandsie Romarz 
rei, haud dubie periturse, si offensioni terrestri 
clades marMima superveniat. fhec ardentisgime 
agens licet, parum  proficjiebat : intendebater 


p enim periculum, et parutn. à conclamara pernicie 


res aberat. Ille conspicatus magis magisque Ro- 
manos cadere, congeminari czdes, coacervari ea- 
davera suorum, decoloratum cruore pontum , ine- 
luetabili vi ruere victores, aliunde jam ratus auxi 
lium quserendum, Dei opem veniandique atdenter 
invocat quam demiseisstimo habitu supplex, non 
frustra, ut inox videbitur. 


$2. Ut mari protosirator Philenthropenus talos vi- 
cerit, adjucánte a terra despota Joanne. 


dam prat£oria nostra expugnata vi bostiwn ab 
ipsis abducebatur, ei in ea universe classis pre- 
fectus, imperatoria insignia, ipsumque adeo robur 
nostre militie navalis, lectissimi fottissumique 
bellatores, quando, ut dictum est, novam addendi 
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τὰς προθυµίας üxeíwov ἐπχύξων ῥιπτεϊ χατὰ γῆς A, Αχριδῶν Κεραμέᾳ, θέα ὄντως Dieci] xal δαχρύων 


τὴν χαλύπτραν τῆς χεφαλῆς, καὶ κόνιν πάττεται, 
χαὶ δάχρυσιν ἐχετεύει λίαν ἐλεεινῶς μὴ χαταπροέσθαι 
τῶν συµδθόλων ἁπαγομένων. Οὕτω τὰ πολλὰ χατα- 
λιτανεύων χαὶ λόγοις xaX σχήµααι xal τῷ τοῦ τρόπον 
ταπεινῷ, πολλούς τε προσεπιθάλλων τοῖς ἔξωθεν ὡς 
ἀναπληροῦσθαι τοὺς λείποντας, ἀνήγειρέ τε τοὺς 
µαχομένους καὶ παρεθάῤῥονε, xol ἀναισθήτουν πἰ-. 
πτογτες, χαρτεριχοί τινες xal παρὰ τὸ δέον φαινό- 
pevo:, Καὶ τέλο; περιγίνονται τῶν ἐχθρῶν σὺν πόνῳ 
πολλῷ xai µόχθῳ; καὶ δη δυοῖν ἡ xa τριῶν ἀπο- 
ὁρασασῶν al λοιπαὶ xatà χράτος ἁλίσχονται * xaX 
ol μὲν σφαγέντες πεσόντες εἰς θάλασσαν ἀπεπν[» 
Ίαντο, ἰχθύσι μᾶλλον f| ἁλόχοις καὶ τέχνοις σαν 
«ἔλτατοι * ol δ ἄλλοι συγχλεισθέντες Υαστέρι νηὸς 


ἀξία, περιστἐλλονταί τε ὡς εἰκὸς παρ Exslvou τοῖς 
εὑρεθεῖσι, xal ὡς οἷόν τε θεραπεύονται. Τότε δ' 
ὑπερπαθήσας xai ὁ δεσπότης xal περιαλγήσας τῇ 
συμφορᾷ, δεσπόσυνον τρόπον φεύγων ὅσον àx τῶν: 
συµδόλων ὁ δουλείας ἑντὸς παρὰ μικρὸν χινδυνεύσας- 
ἐλθεῖν f καὶ ἐλθὼν τό γε µέρος τῶν ἄλλων καὶ τῆς: 
συνόλης δυνάµεως, αὐμόολά τε τῆς δεσποτείας Exelva, 
[P. 226] ὅσα ἐν χαλύπτρᾳ χαὶ ὑποδήμασι καί γεὲν ' 
ἐφεστρίσιν ἵππων xat χαλινοῖς xa τῇ ἓχ πορφύρας 
ὑπογραφῇ, ἀποτίθεται, οὕτω δικαιώσας ὀφθῆναι τῷ 
βασιλεῖ, οὐχ οἶδα χατὰ λύπην σφετέραν f) καὶ τὴν 
ἐχείνου ἐχμείλιξιν  ἄλλοις δὲ χοινοῖς xal καλύπτρᾳ 
ἐξ ἑρίων καταστολισθεὶς, οὕτως fisv εἰς τὸ πρόσω 
τῷ βασιλεῖ ἐμφανισθησόμενος. Καὶ Υ) ἐμφανισθεὶς 


Ιδίας ἕχαστοι πρὸς τὴν πόλιν ἀνίγοντο δείλαιοι, µι- Ώ τὸ πολὺ τῆς ὀργῆς χαταπαύει τῇ τῶν συµόόλων. 


χρὰν ὅσην παραμυθίαν ἐπὶ τοῖς προλαδοῦσι δεινοῖς᾽ 
τοῖς σφαλεῖσι θέµενοι. 'Q δὲ δεσπότης xol οἱ σὺν 
αὑτῷ Υυμνοὶ τῶν ἁπάντων ὄντες, προσθαλόντες τῷ 


victis aumi rationem mneupndam ratus despota teg- 
men capitis in terram abjicit, pulvere se aspergit ; 
et quo habitu numinis opem imploraverat, in. e0«4 
dem perseverans vehementissime cum miserabilibus 
laerymis milites orabat, ultimum prohiberent ab 
imperio dedecus, Augusta signa nelmpene abduci, 
me triumpbhari ab hostibus sinerent. Talla diu la- 
mentabiliter ingeminans , demissionequa 4ο sup- 
plici gestu obtutuque vocem adjuvans, neo segnius 
continuo submittens recentes laborantibus, qua 


ἁπαμφιάσει, x&x µόνης τῆς θέας δόξας ἐλεεινὸς τῷ 
πρὺ τοῦ ὠργισμένῳ τὰ µέχιστα. 


* 


superstites intra naveg quique suas diligenti cu- 
stodia servati deduotique in urbem, sua iiseria. 
gratum Infensis speetaculum fuerunt, qualicunque- 
solatio praecedentis cladis. At despota cum suis 
spoliati omnibus qus babuerant, ad Achridensem 
Cerameam pervenerunt, miserabili prorsus et di- 
gna lacrymis specie. llle nudos et omnium egenos 
vestitit reereavitque, quantum pro prasenti. eopis 
humanissime potuit. Hino jam sensu pudoreque 
offensionis tantx ac tam insolito icu adverso for- 


opporiune subvenirent, fortium virorum manus, C tuns fractus anime despota insignia istius lituli. 


unde exsorum damna supplerentur, robur auda- 
ciamque pugnantibus immisit excitavitque animos, 
ut jam supra vires conniterentur, projicerentque 
$e in tela hostilia czco quidam impetu. Ardor erat 
in mortem ruentium, quem amentem ac rationis 
impotem diceres. Nec minori opus erat tall. arti- 
culo desperatarum rerum. Sic pene 835 victo- 
res a jam perculsis superati tandem sunt, sudore 
quidem multo cruoreqQde : sed tanti decus fuit 
conversz e discrimine ultimo publie» fortunsz in 
successum tantum, ut duabus tribusve tantummo- 
1lo elapsis reliquie omnes expugnate Latinorum 
naves a Romanis caperentur, plerisque vectorum 
Japsis aui projectis in mare, ubl gaudium epulo 
eaginaque sui maximum piscihus dederunt, quan- 
tum scilicet allaturos sese conjugibus et liberls 
Criumphali domum reditu. speraverant. Alii Latini 


* 


a'. "Ὅπως μεταξύ AUzxnc xul ἡδονης $Téveco ὁ 
κρατῶὼν διὰ τὰ συµόδάντα ἂν τῇ δύσει. 


[P. 250] Οὕτω μὲν οὖν τῶν χατὰ δύσιν ξυμπεσόν- 


abjecit, indignum iís sese reputans, qul mo4o in 
tam propinquo servitutis periculo fuisset, a qua 
non sus» illum opes aut virtus, sed casus et fuga 
liberassent. Quare, lis quse usurpare prius erat so- 
litus in capitis tegmine, in calceis, in phaleris ct 
frenis equestribus, ín rubra subseriptione, symbo- 
la despotice potestatis, deinceps abstinens, sic 
imperatori se sistit, haud scie an magis testando. 
proprio dolori, an ire illios deliniende. Et hoc 
quidem ipsi ex voto contigit. Videns enim eum 
Augustus in communi vestitu, privatoque ex lana. 
pileo, multum de indignatione, quam audita exer- 
eitus clades in ejus $36 animo excitaverat ma- 
ximam, remisit ; commovente vicissim ista humili 
specie misericordiam in fratre, viri tanti, subita 
conversione sortis e tanta gloria dejecti.. 


E. 


των, xal τοῦ. χατὰ γῆν σφάλματος ἀντισηκωθέντος 
τῷ χατὰ θάλασσαν εὐτυχήματι, λύπης ὁ βασιλεὺς 
μεταξὺ χαὶ ἡδονῆς ἣν. "Ομῶς δὲ τοῖς λογισμοῖς ἐπι- 


γ. 


4. Σε meats inler mororem et gaudium imperalor 
fuerit ob ea. qua in Occidente evenerant, 


K&ebus in hune modum in Occidente gestis, et 
offemnsione (terrestri successu. navali cempensata , 


cum medius 'aliquandiu inter luctum et letitia:a 
quasi pependisset imperator, tandem extera liberis 
Bominure judiciis utriusque faeti zestimatione *per- 
missa, magis ipse incumbens in auspicatiorem par- 
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τρέπων τὰ πράγματα, τὸ μὲν δυστύχημα χλαπεῖσιν A εἶναι δεσποτείας ὄνομα φἑρειν τοὺς ἔξωθεν, xal noos- 


ἐτίθει, τὸ 0 εὐτύχημα περιφανῶς ἀριστεύσασι, xal 
τὸ μὲν χλεύην οἷον ἡγεῖτο τοῦ ἁποστάτου ἔργολα- 
θοῦντος τὰ παρὰ δύναμιν, τὸ δὲ πολέμου κατόρθωμα 
καὶ τρὀπαιον ἄντιχρυς. Ὄθεν καὶ τὰ τῆς ἡδονῆς 
ἑνίκα, νῆας ἐχείνας ἐννοοῦντος τῶν πολεμίων καὶ 
ἄνδρας iv αὐταῖς πλείστους, τὰς μὲν καταχθεἰσας 
τῷ νεωρἰῳ, τοὺς δὲ ταῖς εἰρχταῖς ἐχδοθέντας σιδη- 
ροδέτους καὶ µόνῃ θέᾳ τὸ κατ αὐτῶν δειχνύντας 
τρόπαιον. Ἐλύπει δέ ve τὸν βασιλέα xa ὁ ταῖς xo- 
πίσι χατάκοπος στρατηγὸς, ὡς ἐγγὺς δοχεῖν εἶναι 
διὰ τὰς πληγὰς τοῦ θανάτου. πρὸς γὰρ ταῖς ἄλλαις 
χαὶ µίαν τὴν κατὰ νεφρῶν εἶχε χαιρίαν ἀπειλοῦσαν 
θάνατον. "Όθεν xal ἰατροῖς' ἐπιμεληθεὶς xal μόλις 
πρὸς τὸ ὑγιεινότερον χλίνας τὸ περὶ αὐτοῦ δεδοιχά- 


απεδέχθη. "Όθεν καὶ χοινην ἄλλως ix χρυσοσύρ. 
µατος χαλύπτραν ἐνθέμενος, μελαμύαφέσι δὲ πεδῖ- 
Ὅλοις καὶ τοῖς χαθ᾽ ἵππον στολισμοῖς χρώμενος, µόνον 
«b δεσπότης χεχλῆαθαι ἀναφαίρετον εἶχε. 


β’. "Όπως σχιζοµένων τῶν xac! ἀνατολὴν à 2a- 
πριάρχης διὰ εαῦτα τοῖς ἐκεῖ ἐπιδημεῖ. 

(P. 251] Τὰ μέντοι τῆς Ἐκκλησίας ἑγόσει περι- 
φανῶς, καὶ τὸ σχίσμα elc µέγα Ίρετο, τῶν Ἄρσε- 
νιατῶν ἐπὶ πλὲἐον προστιθεµένων, ὡς μὴ μόνους 
ἐχείνους ol δη τῷ πατριάρχῃ ᾿Αρσενίῳ Σντυχόντες 
εἶδον σχίζεσθαί τε xat ζηλοῦν ὑπὲρ ἐχείνου, ἀλλὰ 
xai τοὺς μηδ ὅλως ἱδόντας χαθυπαγοµένους τοῖς 
ἄλλοις. Ποτὰ δὲ χαὶ τὸ περὶ τοῦ Ἰωσὴφ φημιζόµενον, 


ναι τοὺς πολλοὺς ἀφῃρεῖτο. Ἐπεὶ δὲ xal ἀγάλλειν D ὡς ἀφωρισμένος εἴη, αἱρόμενον τὰς τῶν moy 


ἔδει τοῦτον τὸν βασιλέα ἀντίποινα τῶν δεινῶν ὧν 
ἑχαρτέρει, τῷ τοῦ μεγάλου δουχὸς τιμᾷ ἀξιώματι. 
Ὅ μέντοι γε ἁδελφὸς τοῦ χρατοῦντος ὁ Ἰωάννης 
τὴν αἰτίαν ἀπαιτηθεὶς map! ἣν xal τὰ τῆς δεσποτείας 
ἀπέθαλε σύμόολα, καί Υ) ἀποχριθεὶς τὰ ἐς χάριν, 
ὡς υἱῶν ἑκχείνου ἀνδρωθέντων Ίδη ph ἂν δίχαιον 


tem, infortunium [αγγ grassationi hostium, vi- 
cloriam generositati heroicze suorum, cunctas sortis 
iniquitates fortitudine splendide przxvalente palam 
vi aperta perrumpentium, zquum censebat impu- 
tari. Atque illud quidem contemni debere conten. 
debat velut. quoddam joculare ludibrium foedifragi 
nebulonis ausi majora suis viribus, hoc magni fleri 
ut arduum et glorie solidx€: plenum experimentum 
vera bellice virtutis, cui honos tropzi jure quam 
optimo deberetur. Facile igitur vincebat in ejus 
animo gaudium moerorem, recurrente praesertim 
inemoria tot hostilium navium navalibus additarum 
suis, tot bostium in iis captorum indeque detruso- 
rum in custodias, ubi ferro vincti tacito sui epe 

Claculo tropreum quasi quoddam exstarent Romanz 
felicitatis. Hie tamen ne plane purus Augusto 
esset fruclus animi, periculum  Philanthropeni 
teiperabat; 337 ita decumbentis ex vulneribus 
uavali pralio acceptis ut ejus vite timeretur. Ho- 
rum erat. volnerum unum prasertim in renibus 
gravius, ex quo secuturam n.ortem plerique omi- 
nabantur, Evanuit tamen triste augurium, medicis 
enixe ad curandum zgrum nec sine 'successu 
contendentibus, ita ut brevi post tempore non du- 
biis rediturze valetudinis indiciis exstantibus, qui 
ejus causa solliciti fuerant , cura, solverenteur , 
quando imperator suarum esse partium ratus con- 
solari passum et periclitatum sua causa talem vi- 
rum, pretium ei erumnarum ac plagarum rependit 
amplum, magni ducis dignitate ipsum hororando. 
Frater autem imperantis Joannes, cum esset ex eo 
quisitum eur despotze insignia deposuisset, obno- 
xie ad gratiam respondit, postquan: jam filii ex Au- 
gusto nali in viros adolevissent, haud zequum esse 
despotice potestatis nomen 1n extraneis h:erere. 
Accepta responsio est, libenterque uli deinceps sua 


C Populo ex 


φυχὰς ἑκτόπως ἐχύμαινε, χἂν ἐχεῖνος auyvà Jay- 
θάνων παρὰ βασιλέως χρήματα τὸ φιλόδωρον τοῖς 
προσχειµένοις ἐπηύξανεν. Οὐ γὰρ ἣν ὃ ζητήσας οὔ 
παρευθὺς ἑλάμδανεν, ὡς λέγειν πολλάκις τὸν βασι- 
λέα, τοῦ ἱερατικοῦ μανδύου τὸν ᾿ πατριάρχην κατέ» 
χόντα, ὡς αὐτὸς εἴη ὁ τὰς τῆς Ἐδὶμ πύλας αὑτῷ 


ista modestia Joannem. imperahtes permiserunt. 
Ergo is pro aureo fimbriato, quem prius gestave- 
rat, vulgarem promiscuiusus capiti pileum impo- 
suit ; nigris quoque induit pedes calceis, nigris 
equos proprios ephippiis instravit. Vocitari tamen 
in posterum quoque despota, ut aute, non desiit, 
consuetudine deferente , nec Au- 
gustis invidentibus, merum etre eignificats vacuum 
nomen. 


9. Ut schismate per Orientem | invalescente, eo st 
patriarcha. contulerit pacis conciliande gratia. 


2. Interim ecclesiastice res manifestius jam 


quam ut posset dissimulari laborabant, et schisma 


incrementis ingentibus augebatur, plurimis se in 
dies ad Arsenaitarum faclionem addentibus. Neq»se 
enim ii solum qui Ársenium patriarcham viderant 
eique studueraat, abscindere sejam a communione 
adversariorum ejus et pro ipsius restjtulione cer- 
tare palam cernebantur, sed et alii passim nulla 
illius peculiari notitia, nullo in eum proprio affe- 
ctu preoccupati unquam antea, tamen in eas parts 
ambitu et studio sectariorum ejus attrahebantur. 
Vulgo in primis illud omnium 338 ore celebra- 
tum de Josepho, esse illum sibi conscium  excom- 
municationis contracts, vehementer perturbabat 
plerorumque animos. Et quantuuvis iste acceptis ad 
ida principe peeuniis large profundendis exstin- 
guere invidiam, quzsito per bene(icentiam favore, 
conaretur, in eamque indulgentiaim tam pronut 
incumberet, ut nemo ab eo quidvis posceret quin 
statim assequeretur, tamen nec sic efficiebat quin 
magna et tristis cire eum solitudo c:rneretur. 
Quo facete alludens imperator, manu s:pe pre- 
henso patriarchz presentis pallio, dicere solitus 
erat aperuisse illum sibi paradisi januas, quo iso 
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ἀνοιγνὺς, ὡς Kp ἐχείνῳ χαὶ αὐτὸν εἰσελθεῖν πι- A τος. Λὑτὸν δ᾽ εἶναι παρὰ τοὺς ἄλλους δοχιµάσαι τὺν 


στεύειν χατόπιν, μηδενὸς ἐμποδίζοντος. Τοὺς μὲν 
οὖν ἄλλους, οἳ κατὰ πόλιν διατρίδοντες Ἠνώχλουν 
ἀνέδην ἐχτρεπόμενοι τοῦτον, οὐδὲν ἔχων ὁδρᾷν ὅλλο 
ἡ τὸ μηδὲν φροντίζειν ἑχείνων εἰς τιμῆς λόγον χαὶ 
προστασίας, οὐχ ὅπως Ἀξίου, ἀλλὰ xai ἡλόχει λε- 
γόντων τὰ μάλιστα. "Άνδρας δὲ πνευματιχοὺς εἰδὼς 
xav' Ανατολὴν ἐνιδροῦντας xal θεῷ μµόνῳ ζῶντας, 
ἀκούων xai περὶ ἐχείνων ὡς σχανδαλίζοιντο, ἔσπευδε 
χἀχείνων τὰς γνώµας προχατασχεῖν, αὐτοῖς ὄμμασι 
θεαθεὶς τοῖς ἑκείνων. Καὶ δη περὶ τούτων τῷ βασι- 
Ast κοινολογησάµενος, ὑπὸ πολλή τῇ σπατάλῃ ἓν- 
σχενασθεὶς ἐπ᾽ ᾿Ανατολῆς ἤλαυνε, xat τοῖς ἀνδράσιν 
ἐπιστὰς, ὧν 55 xal εἰς τὰ μάλιστα ὁθαυμαστὸς ἅμ' 
ἀρετὴν χαὶ λόγον Βλεμίδης fv, πολὺς Tv τοὺς ἄν- 
ὅρας ὑποποιούμενος. Καὶ προσέπειθε Ἰέγχων προσ- 
χεῖσθαι μὲν xal αὐτὸς ᾿ΛἈρσενίῳ καὶ πατριάρχην 
ἡγείσθαι, τῶν xav! ἐχείνον συσχευασθέντων διαχε- 
νης μηδὲ τὸ βραχὺ φροντίζων * ὅμως ὃ) ἀνάγχης 
αοὔσῆς τὴν Ἐχκλησίαν ποιµαίνεσθαι, ἀνάγχην εἶναι 
τινὰ τὸν ἐχείνου τόπον ἀποπληροῦ», &xelvou μὴ ὃν- 


' post eum , nullo turbe obstantis impedimento, 
facile ingressurus videretur. Ác eos quidem qui 
palam in urbe adversus Josephum declamantes po- 
pulum ab eo avertebant, cuni is. jam. omnia fru- 
stra expertus nihil haberet aliud quod ageret, con- 
temnere optimum putavit negligereque, nulla eo- 
rum in distributione prefecturarum et honorum 


ratione habenda, rejiciendisque petitionibus talium, ( 


ac si qua forte urgente necessitate studiosius cuu 
co quidpiam cogerentur agere, auribus superbe 
avertendis, duritia quam facile sentirent in contu- 
macie ipsorum ultionem affectari. C'eterum idem 
audiens viros spirituales per Orientem insudantes 
virtutibus, Deo viventes soli, eliam ipsos in sese 
scandalizari, prevertendum inde ingruens m:;lum 
omni studio putavit, dignainque rem eam statuit 
cui prasens procurand*e nulli parcens opere va- 
caret, spe videlicet invitante fore ut apud eos au- 
ditarum in se absentem criminationum calumniam 
conspectus ultro oblatus blandusque coram sermo 
refelleret. Consilio igitur. imperatori communicato 
probatoque, comitatu multo splendidoque usque 
ad luxum apparatu, in Orientem profectus est ; 
ibique cum alios viros celebres repertos, tuin illum 
in primis admirandum religione ac doctrina Blem- 
midam, ut suis partibus adjungeret, 339 enixe 
nec plane frustra laboravit. Persuasit enim eis fere 
quod volebat, cum diceret studuisse se quoque 
ipsum Arsenio, et pro Vero illum habere patriat- 
eha, existimareque vanas inique structas contra 
eum hactenus et artificiose compositas machima- 
Liones ounes, actaque ista cuncta ducere pro íir- 
ritis nec nauci facere. Sed cum iis obsistere nequi- 
rct, videret autem destitutam Ecclesiam gravissi- 
mis esse periculis expositam, ad eam sublevandain 
et certissimo exitio subtrahendam accessisse, sup- 
plenéo utcunque loco pastoris veri, aliena ncc a 


yonouuDovra* αὐτῷ γὰρ προσχεῖσθαι καὶ βασιλέα 
πληροφαρούμενον, ὥστε μὴ ὅπως ξυμθαίνειν τισὶ 
χαλεπὰ xai ἀνήκεατα προσχειµένοις ἑἐχείνῳ, ἀλλὰ 
καὶ πολλοῖς ἄλλοις [P. 953] εὖ Υίγνεσθα: διὰ τὴν 
πρὸς αὐτὸν βασιλέως ἀγαθοθέλειαν. Τοῦτο xai πρὸ» 
ἄλλους τῶν πνευματιχῶν ἀνδρῶν ἔλεγε, τοῦτο καὶ 
πρὺς αὐτὸν Βλεμμίδην, καὶ παρεσύλα τὰς àm' ἐχεί- 
voy εὐνοίας φιλοφρονούµενος. Ti δέ γε Βλεμμίδῃ 
xai ἄλλο κατὰ σχοπὺν fv τὸ πεῖθον ἐχεῖνον δέχεσθαι. 
Ἐπειδὴ γὰρ ἐχεῖνος φιλόσοφον διαζῶν βίον Bio; 
τῶν ὧδε ἐξήρητο χαὶ ἀπαθῶς εἶχε πρὺς τὰ Υινόµενα, 
οὔτε τινὶ προσπαθῶν οὔτε μὴν ἐμπαθῶν, ἀλλ' ἣν ὁ 
νοῦς ἐχείνῳ ὡς εἰ μὴ σώματι ὅλως κατείχετο, Ev 
ἑλογίνετο χαὶ ᾿Αρσένιον εἶναι καὶ Ἰωσὴφ, οὗ γυμνοῖς 
αὐτοῖς προσέχων τοῖς γιγνοµένοις, ὡς τὸν μὲν χρί- 
vety ἁδικηβέντα, τὸν δ᾽ ἐπιθήτορα * ταῦτα γὰρ χα- 
μερποῦ; τινος διανοίας καὶ μηδὲν ἐχούσης τῶν πα- 
ῥόντων πλέον εἰς θεωρίαν ἡγεῖτο, ἀλλ᾽ εἰδὼς θεοῦ 
μὲν τὸ εὐσταθὲς xal ἀχίνητον, ἀνθρώπων δὲ τὸ µη: 
δὲν by μηδενὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ χἂν βραχὺ μµένειν (e) 


se revocabili injuria ejecti. Secutlum autem in hoc 
judicia multorum, aptum se ad id necessarium Ec- 
clesia in necessitate tanta exhibendum officium 
censentium, ob eum maxime velauctoritatis velt 
gratie locum quem apud imperatorem obtineret, a 
quo audiretur, qui suis consiliis deferret, suis pre- 
cibus annueret, prout esset utilitate probatum pu- 
blica. Non modo enim opera fuisse sua  mitigatain 
imperatoris iram in Arsenti fautores, effectumque 
ne iis ulciscendis maleque multaudis summa prin - 
ceps potentia uteretur, sed procuratum etiam cuu: 
successu, multis ut aliis bene esset, propensa ium 
se privatim imperatoris benevolentia in cunctorum, 
quoad potuisset, egentium commune beneficium 
derivauda. Talia cum religiosis illis ascetis, cum 
ipsi Blemmidze, sigillatim quemque conveniens , 
omni ea adhibita, quam habebat pluriinam, conci- 
liandorum quibuscum ageret suavt effüeacia, me- 
morasset, verlit nimirum in sese studia eoruni 
affectusque rapuit, cooperante in id ipsum non pa- 
rum liberali largitione, qua cunctos opportune de- 
linivit, non illibenter admittentes ; quanquam hzc 


D quidem res parum ad emolliendum ipsi Blewumi- 


dam valuit. Longe ali viro illi, pro genio pecu- 
liari ac secta discipline cujusdam proprie, Jose- 
phum rationes commendarunt. Inerat Blemmidae 
animus alta quadam et aspernatrice vulgo specta- 
tarum rerum philosophia subnixus, abstracta mens 
quzdam a concretione corporis, et procul abjuacta 
contagione humilium curarum. Nil magnopere mi- 
rari; ne tangi quidem tenerrirmis affectibus naturz, 
non ind.lere tristibus, non exsullare ets, non οί: 
ferri speciosis, omnis unum esse ac perinde haberi om- 
nium securo ; nullo discrimine odii gratieve de 340 
personis, nulio respectu privatarum rationum de 
quibuscunque judicanti. Ergo huie tali Arsenius aut 
Josephus nomina erant mera, quibus auditis nihil ille 
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Y&p xai Ἡραχλείτῳ εἱρῆσθαι τὸ μὴ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ A ἡ τὴν κατ ἀνθρώπους τιμὴν, fj, δὴ δεξιώσεις ἔχει 


εἶναι δις βάπτειν, xol Κρατύλῳ μᾶλλον ὡς μηδὲ 
ἅπαξ, τῶν πραγμάτων δίχην ἀείῤῥου ῥεύματος πα- 
ρατρεχόντων), μὴ κχαινὸν εἶναι μηδ’ ἄλλως ξένον, εἰ 
xai Αρσένιος ἁδικοίτο. Τὸ γὰρ ἀναγχαῖον Ev εἶναι 
xai µόνον τὸ εὐσεδὲς, τούτου δὲ τηρουµένου τἆλλ' 
ἀπεῤῥίφθαι ἀνάγχη τοῖς αἱρουμένοις ζᾗν κατὰ τρό- 
πην. Ταῦτ' ἄρα xoi "Ich ἐδέχετο, καΐτοι πρὸς 
ἀχεῖνον οὕτως ἔχων ὡς μηδὲ τῆς χέλλης ἐξελθὼν 
προπαντῆσαι, ἀλλὰ μηδὲ προσιόντι προεξαναστῖναι 
µαχρόθεν, μηδ ἄλλο τι τῶν εἰς θωπείαν χαὶ σµι- 
χροπρέπειαν elo χάριν αὐτῷ διαπράξασθαι. Τὸ γὰρ 
πρὸς φιλοτοφίαν ἐπικλινὲς xal τὸ πρὸς τὰ εἴδη xal 
μόνα τῶν πραγμάτων ἐπιθλητιχὸν ἀμείλιχτον ἐχεῖ- 
voy ἐτίθει τὰ πρὸς ὕλην, xal τὸ ἐφετὸν κατὰ vouy 
ἔχων παρεώρα τὸ ἐφιέμενον, "Όθεν ox ἀνθρώποις, 
ἀλλὰ πράγµασιν ἐπιθάλλων, ἐχείνοις μὲν ἐτήρει τὸ 
θαὔμα καὶ ὑπερεξεπλήττετο χαὶ ἄλλως τιμᾷν ἠρεῖτο 


sane ad favorem invidiamve moveretur. Unum inter- 
esse putabatsua, justum amplecti, nocentem aversari. 
Tum decausis protinus ipsis sine prajudicio.a 
personis ducto s!atuenti Arsenius quidem injuste 
dejectus, Josephus illegitime ,intrusus videbatur. 
Trahi enim in censendo judicium a studio, et pen- 
dens arbitrium liberx mentis inclinari inomentis aut 
obsequii obnoxii aut quxstuosarum rationum, vitio 
imputabat anim: humi reptantis, nec attollere se 
apte supra massam hanc vilem crasse concretionis 
in contemplationem sibi congenerum et se digna- 
rum idearum superioris sphere. Cxterum ut in 
rivo proífluente tàu momentaneus est transitus 
succedentium invicem irrequieta cursu partium 
equas, ut nemo bis in eamdem, quod .τοείο dice- 
bat Heraclitus, digitum immersum possit tingere, 
imo ne semel quidem, si Cratylo creditur, existi- 
manti unicam quoque tinctionem pluribus vicissim 
respondere particulis semper labentis unie, nibil 
novum aut inopinatum videri debere, si rebus hu- 
manis instabili sese vertigine volventibus, hullaque 
vel ad breve spatium immota permanente, Arsenius 
quoque vice sua passus esset injuriam. Porro ne- 
cessarium in vita unum esse, tenere officium re- 
ligios Deoque subject: mentis ; in quo qui per- 


καὶ προὔπαντῆσεις xal δουλοπρεπεῖς καταστάσεις 
καὶ ἀλλ' ἅττα, οἷς δῆ χαίροµεν ἄνθρωποι, Καὶ ταῖς 
μὲν ἔξεσιν ἐχείναις οὕτω δῇ τιμητικῶς εἶχε καὶ 
ὑπερεθαυμαζε, δῶρα θευῦ ταύτας ἡγούμενος * τοῖς 
δ ἔχουαι, καθὼς ἂν xal κατελάµδανεν, εἶχεν, ὡς οὐ 
παντὸς γινομένου τοῦ γινομένου χατὰ θεὸν καὶ ἀξίως, 
ἀλλ' ἑνίοτε χαὶ κατ’ ἄνθρωπον, παραχωροῦντος θεοῦ. 
Τὴν γοῦν τοιαύτην δεισιδαιµονίαν ἀεί mot! ἀποτρε- 
πόµενος ἔδειξε xal τῷ ἹἸωσὴφ τότε τὴν ἕξιν, οὐ 
προθέµενος αὐτὸν ἀτιμοῦν, ἀλλ) Ex ἴσων πᾶσιν ἔχειν 
τὴν κρίσιν αἱρούμενος. [P. 253] Οὕτω γὰρ xai «b 
φιλόσοφονωφιλοσόρως ἐπλήρου τῷ μὴ λαμδάνειν πράσ- 
tox2 εἰς τὴν τοιαύτην χρίσιν, ἣν xal χαθ᾽ αὐτὸν 
χέχριχε. Πλὴν χἀχεῖνος εἰδὼς ἄνθρωπος ὧν xoi xb 
χρεών λειτουργήσων, ἐπεὶ τὰ χαθ᾽ αὑτὸν διαθέµενος 
χάρταις ἐδίδου τὸ βούλημα, — τὸ δ᾽ ἣν καθ’ αὐτὴν 
τὴν μονὴν ἀεί ποτε διαµένειν, μηδὲν χατὰ µηδένα 


nimirum ejus exaggeratz cujusdam et modum su- 
pergressz vulgarem philosophie 93/41 theorematis 
irretorto defixa suspectu, adeoque ex altissimis 
duntaxat assueta rationibus zstimare res humanas, 
rigidum sustinebat illum et inflexibiliter erectum 
ab ista liumilitate officiorum aulicorum omninoque 
a quovis respec materiz, quippe qui abstracte 
intuens quod optandum erat, quod passim opta- 
batur negligeret, Unde non bominibus sed rebus 
intentus, his quidem servabat admirationem, his 
attentíssime considerandis — instupescebat, alia 
eas veneratione prosequendas statuens quam ista 
superstitiosa sedula commercii humani, qua& con. 
gtat exceptionibus ad blanidítiam compositis, affe- 
citata renidentia vulluum, occursibus ofliciosis c£- 
teraque servilis obsequii professione simulata, 
quales nos illusiunculas invicem commutare in 
consuetudine vite urbanz bomines gaudemus. lile 
autem hahitus quidera istos a concretione materiz 
s»junctos ( nam hos sic nude spectabat ) el vene- 
raiione prosequebatur magna et supra modum ad- 
mirabatur, dona Dei illos reputans. Eos porro in 
quibus cernerentur, pro modo quo eos ab ipsis 
arbitrabatur participari tractabat, sic apud se 
Siatuens, non z:que omnes, quibus inessent, illos 


stare volet et ex praescripto virtutis vivere, abjicere p secundum Deum digne possidere, scd quosdam 18” 


hunc oporteat curas mortalium eventuum, et an- 
xiis studiis sapienti casuum occurrentiuu neglectu 
semel defungi. Hec cum peculiariter familiaria 
sibi dogmata tum fllemmidas Josepho coram ipsi 
disseruisset, comprobavit ille laudavitque; nec 
inutuam ab illo tameu assentationis ullius expres- 
sit vicem. Adeo enim ab liuic adulando abfuit 
Blemmidas, ut neque ad se iavisentem patriarcham 
obviam e cella prodire dignaretur, ac ne ingresso 
quidem el ad sedentem ipsum pergenti ex inter- 
vallo assurgeret aut ullam ounino tralatitiz istius 
urbanitatis venerationem curaret adbibere, pusilli 
4gse alque ad servitutem abjecti animi reputans 
1! hujusmodi sesc aucupia gratia. demittere. Mcns 


terdum secunlum Lominem , Deo permittente. 
Usum porro istum suum et morem libere omit- 
tendi superstitionem istam quamdam personarum 
anxia sedulitate venerandarum etiam tunc in Jo- 
sepho tenuit, non eum praecipue contemnens , sed 
exceptionem a sue universali judicio et moJo sibi 
prelixo eum omnibus agendi in hujus unius gra- 
tiam sibi noa faciendam censens. lta enim se 
philosophice obsequi putabat prescripto ili aus 
philosopliize jubeuti non admittere ullum respectum 
singularium personarum io judicio de rebus, nude 
ac mere ut sunt ab eo, ut dictum est, spectari 
sestimarique solitis, Ceterum vir bic talis repu- 
taus se hominem, et. commune nature debitum 
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ερύπον ὑποπεσοῦσαν ἑτέρᾳ, xol ἅπερ εἶχεν ἔχ βασι- A Goáxp ἀναχωχὴν γενέσθαι, ἐπὶ πολὺ δαπανωµένων 


λέων φιλοφρονήµατα, ὡς ᾿συμποαοῦσθαι τὸ πᾶν τῶν 
νομισμάτων sig ἑχατὸν λιτρῶν ἀριθμὸν, xaV αὐτὰ 
*j μονῇ τοῦ ὄντος θεοῦ (τῷ γὰρ ὄντι χυρίως xai 
προσανέχεινολ ἀναφαίρετα διατηρηθέντα sic περι- 
αρίησίν τε xal τὴν τῶν ἑλλειμμάτων ἀποπλήρωσιν 
εἶναι. Tóv ἃὰ τοιοᾶτον τῶν ἁποτεταγμένων χάρτην 
χαὶ αὐτὸν ἡξίου τὺν πατριάρχην ὁποσημαίνεσθαε, 
xal γε βασιλέα ἐπιχυροῦν λιπαρῶς ἀξιῶσαι πρὸ τὴν 
πόλιν ἐπανελθόντα. Καὶ Γέγονεν οὕτω, κἂν ἆποθα- 
νύντος ἐχείνου, ὁστράχου φασὶ µεταπεσόντος, &vs- 
λάμθανόν τε τὰς ἐπιχνυρώσεις καὶ τὰ διατεταγμένα 
bv, ὡς τὰ μὲν νομίσματα τῇ Μεγάλῃ οαυτηῖ 
ἐχχλησίᾳ προσανατεθῆναι εἰς περιποίηδιν, τὴν δὲ 
yovhy ἐχείνην τῇ τοῦ Γαλησίου μονῇῃ ὑποτεθῆναι εἰς 


τῶν στρατευμάτων τοῖς αυνεχέαι πολέμοις. πέµψας 
διαπρεσθεύεται, ὑπισχνούμενος slg χῆδος bxelwp 
δοῦναι xal τὴν ἁδελφιλην ὅαυτου Μαρίαν τὴν τῶν 
θυγατέρων τῆς Εὐλογίας δευτέραν, ᾗ δὴ συνῴχει τὸ 
πράτερον ὁ Φιλῆς Αλέξιος xai μέγας δοµέστικος. 
Καὶ 6$ τῶν ὄρχων προθάντων ὣς συλλαμθάνεσθαι 
τούτοις xal Μεσέμᾶρειαν χαὶ ᾿Αγχίαλον (ἐχείνου 
γὰρ οὔσας χατααχεῖν βασιλέα, xot αὖθις ἄξιον elvat 
τὸν πρὶν ἔχοντα λαμθάνειν αὐτὰς ἐπὶ τῷ Υενησο- 
μένῳ ὡς προΐχα χήδει) ὁ μὲν βασιλεὺς τὰ μὲν νοῦ 
xábou; ἑἐπλήρου d; λίαν φιλοτίµωῳς xat βασιλικῶς. 
Σννεξήει γὰρ τῇ ναμφευθησομένῃ αὐτὸς βᾳσιλεὺς 
xai ὁ- πατριάρχης, x&v Σηλυδρίᾳ γενόμενοι, ἐἑχεῖσα 
δεσποινικῶς µετασκευασάμεναοι τὴν εἰς Ἰάμον πεµ- 


µετόχιον. Ὁ γοῦν ἱεράρχης Ἰωσὴφ τῇ &vasodf bo^ Ὦ ποµένην τῷ Κωνσταντίνῳ, ἑχείνην μὲν ὑπὸ πλείστῃ 


ἱκανὸν διατρἰφας ὑπέστρεφεν εἰς Βνζάντιον. 


Y. Ὅπως τῷ Βουλγάρων faciei Κωγσταντίνφ 
ἡ της Εὐλογίας θυγᾶτηρ εἰς γἆμον ἐξεδόθη. 
[P. 254] Καὶ μετὰ μιχρὸν τῆς τοῦ βασιλέως Βουλ- 

Υάρων Κωνσταντίνου συζόγου Elpfwnc µεταλλαξά- 

δής, slc σπονδὰς ὁ χρατῶν ἐκεῖνον θέλων συνάξαι ἐς 

ὁ τοῖς χατὰ τὸν Aluov καὶ αὐτῇ ye Μακεδονίᾳ xai 


sesoluturam sciens, testameato condito de suis 
rebus statuit in bune modum. Monasterium, 349 
in quo degebat et perseverare semper decreverat, 
sie ut (υπο erat, manere semper liberum, nulli 
unquam subjiciendum alteri, jubebat. Quod au- 
lem pecunie possidebat largitione imperatorum, 
centum librarum summag confciens, hoc totum 
monasterio eidesa Dee qui est sacro (nam haec 
erat peculiaris. ejus domus nuucnpatio) proprium 
servari perpetuumque attribui mandabat in fun- 
datiopis augmentum aut supplementum amissorum 
γε] quovis modo cssuve deücientium. lis porro 
labulis. supremse su: testibus voluntatis, quibus 
ista eommendarat, subacribere patriarcham valuit ; 
impetravitque ab eodem ul eum reversus in urbem 
esset, curaret easdem ratas baberi ab imperatore, 
εἰ ipsius auctoritatead quantam possent maximam 
Ürmitatem roborari. Quod et factum est, exiguo 
quidem opere pretio. Nam Blemmida deinde mor- 


δορυφορίφ πρὸς üxslvov ἀπέλνον, αὐτοὶ δ ὑπέστρε- 
φον. Καὶ τὰ μὲν τοῦ κήδοῳ: οὕτως ὁ βασιλεὺς ἐδι- 
πλήρου, τὰ δὲ περὶ τὰς πόλεις ἀνεδάλλετο, ταῖς μὲν 
ἀληθείαις εἰδὼς ἐντεῦθεν παραιρεθησοµένην τὴν 
Ῥωμαῖδα τὰ χράτιστα, τῷ δὲ Κωνσταντίνῳ πραφά- 
σεις ἑπλάττετο πιθανᾶς, ἄλλας 9e καὶ τὸ μὴ ἔχειν 
ἐνθέως δοῦναι, μὴ τῶν ἑποίκων καταδεχοµένων τῶν 
πόλεων Ῥωμανίας yàp εἶναι µέρος ἑκχείνας καὶ . 


retor devincire sibi firmiori aliquo vinculo, et sic 
regionibus Hzmo subjectis, uti etiam Macedonis 
ao Thracis, pacem ac quietem asserere, quod eo 
tunc magis factu necessarium putabat, quia tot 
continuis expeditionibus ac bellis magna jam pars 
Romane militie absumpta fuerat, missis eum le- 
gatis ad fasdus invitavit, pollicens 3443 in sponsam 
se illi daturum propriam neptem, Eulogix» sux so- 
roris füliam secunde genitam Mariam, quam 
prius in matrimonio habuerat Pbhiles Alexius ma- 
gnus domesticus. Processit, Constantino annuente, 
tractatus. usque ad conventionem foderis sanciti 
juramentis, que distincte comprehenderent Mesem- 
bream et Anebialum, ad Constantini utique ditionem 
pertinentes urbes, sed hactenus occupatas ab im«.- 
peratore, quas utrisque tum visum est. aequum 
esse bona fide reddi antiquo possessori et impu- 
tari in partem dots nove sponse, His hinc pro- 
missis, illinc siipulatis, imperator deductionem 


iuo, cunetis illis promissis et spebus, velut tegulse, D sponse ambitiose ac regia plane pompa celebravit, 


quod ajunt, interlapsu, in irritum evanescentibus, 
rescissum id revoeata confirmatione et cassum 
effectu testamentum fuit. Ac pecunia quidem ma- 
gne huic ecclesi in dolis a3uctarium ottribu!a 
tsl, monasterium vero, cul tam sollicite Blemmi- 
dascaverat, Galesii monasterii dominio suppositum, 
ex eo pendere eique ingervire jussum est. Ceterum 
Josephus per hunc modum, aliqusnto tempore 
moratus in Oriente, Constantinopolim revertit. 


9. Ut regi Bulgarorum Constantino fiiia. Eulogie 
Maria in uxorem data sit, 


Non multo post regis Bulgarorum Constantini 
conjuge Irene mortua, studens istum regem impe- 


ipse proficiscentem mulierem cum patriarcba eo- 
mitalus Selybriam usque, indeque illam «4 Con- 
stantinum frequenti ac superbo satellitio perducen- 
dam curans, a€ sic Constantinopolim reversus 
eatenus fidem pactorum imperator prestitit. Nam 
quod promissarum attinebat restitutionem urbium, 
in ea non festinandum ratus varios e;us differendz 
pree'extus quzesivit, revera periculum dirz vastationis 
ex ea imminens terris imperio subjectis przcaven- 
dum censens. Cxterum interim Constantinum lactabat 
speciosis obtentibus multis colorem aliquem haben- 
tibus, quorum hic verisimilitudine inductus nonnuHa 
videbatur. Aiebat videlicet istarum incolas urbium 
recusare Bulgaris subjici, cum ipsi Romani essent, 


195 


GEORGII PACHYMERJ/E "M 


Ρωμαίους ᾿αὐτοὺς, μὴ εἶναι δ' εὔλογον Ῥω- A ρων, el; στρατηγίαν τε ξυνετὺς xal τρίδων τό; 


µαίους [P. 255] ὑπὸ Βουλγάρῳ τελεῖν. O0 μὴν 5' ἐς 
τέλος ἀπέλεγε τὴν δόσιν ὁ βᾳσιλεὺς, ἀλλὰ προσ- 
ανῆρτα χαιρὸν τὸν τῆς τεχνογονίας δῆθεν, ὦ; ἂν 
xat χληρονόμου τούτῳ φανέντος ix γένους Ῥωμαϊκοῦ 
εὐπροσωποῖτο xal fj ἁπόδοσις. Τὰ δ' σαν γέλως 
ἄντικρυς χαὶ συνειρόμενον ψεῦδὸς τῷ χρόὀνψ ovy- 
πρύπτοντος. "Όμως δέ γε xal ἄχων ὁ Κωνσταντῖνος 
ὑπέμενε xai ἑσπένδετο, εἰ χαὶ 1j δοθεῖσά οἱ οὗ το- 
σοῦτον βοηθὸς ἐχείνῳ ὅσον τῇ ᾿Ῥωμαῖδι ἐπέμπετο. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐξ ἐχείνου παιδίον ἑώρα τὸν Μιχαἡλ ἑαυτῇ, 
δεινὰ ἐποίει, χαὶ τὸν σύζυγον χατηνάγχαζε τὰς 
σπονδάς ye λύειν xal πολεμεῖν τὰς πόλεις προσ- 
απαιτοῦντα. Κάντεῦθεν xal δεινὰ οὐκ ὀλίγα ξυνέ- 
6αινε, xat ξυμδεθήχει ἂν πλεῖστα, εἰ μὴ ve ὁ βασι- 


λεὺς χἝδος πρὸς τὸν Νογᾶν ἐπὶ νόθῳ τῇ Εὐφροσύνῃ D 


φθάσας ποιῆσαι ἀνεῖχε τὰς ὁρμὰς ἐχείνου τῇ πρὸς 
τὸν Νογᾶν δεξιώσει xal διέλυε τὰ βουλεύματα, ὡς 
αὑτίχα χατόπιν ἐπιδραμουμένων τῶν Τοχάρων, ἣν 
αὐτὸς ἑπίῃ τοῖς βασιλέως. 

ὃ. Τὰ περὶ τοῦ Νογᾶ καὶ Τοχάρων, ὅπως εἶχον 


τὸ πρίν. Καὶ περὶ τοῦ πρὠτου βασιλέως xal vo- 
µοθέτου αὐτῶν. 


Ὁ δὲ Νογᾶς αὐτὸς χράτιστος ἣν ἀνὴρ τῶν Τοχά- 


nec se adhuc, quantumvis conaretur, potuisse huic 
eorum aversioni mederi. Ut res flt suaviter, ex- 
spectandum: videri, dum natus Constantino filius 
foret ex nova conjuge : tunc enim fore omnia pro- 
niora, rege tum scilicet 94,4 Bulgarorum hzredem 
habente Romani sanguinis, cui sacramento dicere 
RKomanos non dedeceret,. fic allegabantur, quz, 
ut vere loquamur, mera erant elusio et mendacium 
promissione tempus obducente inumbratum, nec 
plsne fallens Constantinum, quanquam is vo- 
lens nolens dissimulare cogebatur, et taeite dolere 
fucum sibi factum obtrudenda conjuge, qux non 
tam ipsi adjutrix quam terrze Romanz dataesset. Ma- 
ria vero postquam Constantino pepererat Michaeletn 
flium, omni jam excusatione eunctationi denpta ipsa 
quoque transire palam in viri sensus et utrique 
factam injuriam accusare indignanter cepit, mari- 
tum assidue sollicitans ad repetendas bello injuste 
negatas urbes. Unde mul a mala ort: sunt ; et plura 


πράγµασιν, ὃς ἃμα πλείσταις δυνάµεσιν ἐξ Us. 

νῶν Τοχάρων, οὓς αὐτοὶ Μουγουλίους λέγουσιν, ἐξ. 

αποσταλεὶς ἐκ τῶν κατὰ τὰς Κασπίας ἀργόντων vi 

Ύΐνους, οὓς Κάνιδας ὀνομάζουσιν, εἰσδάλλει ed; 
ἀνὰ tbv Ἐὔξεινον βηρείοις ἔθνεσιν, ἃ δ] τὸ πέλαι 
τοῖς Ῥωμαίοις ὑπήχουε, «5c πόλεως ὃ' ἁλούσης 
καὶ τῶν πραγμάτων slc στενὸν χαταατάντων "Du. 

paforc, τῶν χνρίων ἀπολειφθέντα, αὐτόνομα ty, 
Ταὺτ᾽ ἄρα καὶ ἀκονιτὶ φανεὶς προσελάμδανε χι 
χατεδουλοῦτο. Ἰδὼν δὲ χώρας ἀρετώσας xai lv 
εἰς ἀρχὴν κατὰ σφᾶς αὐτάρχη, ἀφηνιάζει μὲν τῶν 
πεμφάντων xal ἑαυτῷ τὰ ἔθνη προσχτᾶται. '0; 
χρόνου τριθοµένου, ἐπιμιγνύντες σφίσιν οἱ περὶ τν 
µεσόγαιον χατιωχηµένοι, ᾿Αλανοὶ λέγω, [P. 106) 
2ίχχοι xaX Γότθοι, ᾿Ῥῶσοι xal τὰ προσοιχοῦντε 
τούτοις διάφορα γένη, ἔθη τε τὰ ἑχείνων µανθάνουσ, 
xai γλῶσσαν τῷ ἔθει µεταλαμδάνουσι xal croit, 
καὶ εἰς συµµάχους αὑτοῖς γίνονται. Καὶ μετ oj 
πολὺ εἰς πλῆθος ἀριθμοῦ χρεῖττον ὁ ἐπελθὼν τῶν 
Τοχάρων λαδς ἑνδίδωσι, xai ἀνυπόστατοι ὅπου ἴοιεν 
γίνονται ταῖς δυνάµεσιν, ὡς xal τινας τῶν ἄνω χυ- 


- ρίων πολέμου νόμφ ἐπ αὐτοὺς ἁποστάτας ἰόντας 


οὖχ ὅπως περιγενέαθαι, ἀλλὰ καὶ σφαλῆναι τὰ qid- 


tiorum tritus. Is cum magnis copiis e genere, 
cujus erat et ipso, Tocharorum, qui se ipsi Mugu- 
lios. nominant, missus a principibus ejes geniis 
(Canidas appellant) circa portas Caspias degentibe:, 
irruperat in horesles Euxino gentes Romanis quondim 
subditas, sed quze post captsm a Latinis urbem, el 
res imperii redactas in artum, necessario neglecte 
345 * dominis sui tune juris erant. Has facile xc 
sine magno certamine prima statim ostensione sui 
cepit sibique subjecit. Et animadvertens uberes 
terras ac populos ad constituendum per se regnum 
idoneos, frenum excussit imperii eoram a quibes 
erat missus, et res agere suas instituit, proprio 
principatu constituto. Processu deinde temporis 
miscentes se ipsis qui mediterranea illic incolunt, 
Alani videlicet, Zicchi, Gotthi et Rhossi, quique 
finitimas hisee habitant terras diversorum generam 
populi, mores paulatim ipsorum didicerunt, el 
cum vita usu linguam etiam ac vestitum eorum 


gravioraque prodiissent, nisi Augustus mature sibi D usurpantes, in militia quoque consortium assampl, 


preoceupassset novo fodere Nogam, data in uxo- 
rem ei filia sua notha Euphrosyne. Qua necessitu- 
dine devinctus imperatori Nogas palam ostendit 
irrupturum se cum Tochbaris, quibus preerat, in 
Bulgarorum fines, statim atque Constantinus regio- 
nes incursare Romanas coepisset. Suspendit hic 
melus consilia Bulgari, et malorum inducias Ro- 
manis fecit. 


4. De Noga et Tocharis, originibusque geniis, deque 
primo eorum rege ac legumlatore. 


Hic porro Nogas potentissimus Tocharorum 
^rat, bellies artis longis experimentis tmultam 
peritiam adeptus, usu. rerum in traclatione nego- 


non ita multo post exercitus confecerunt innumt- 
rabiles, quarum conscientia usuque virium in pov 
tentiam immane quantam Tocharorum gens profe- 
cit, adeo ut quocunque se verterent, ineluctabiliter 


cuncta prosternerent, et eum e superioribus dogi- 


nis quidam ad ipsorum defectionem  ulciscendam 
eosque sub jugum revocandos bellicas in eos et- 
peditiones  suscepissent, non modo ipsos non 
viucerent, sed magnis acceptis cladibus in lácro 
pouerent quod plerisque suorum bello cadentibus 
pauci salvum reditum haberent. Gaudet hec gens 
vita simplici ; berent. invicein. mutuo nexu civilis 
charitatis ; tolerantes sunt laborum, in bella pronr 
ptissimi ; paucis ad victum cultumque  indigenl, 
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στα πεσόντας. "Ecc τὸ Eüvog ἁπλότητι μὲν χαῖρον Α τὸν ἵππον ἐχχεντοῦντας ixpogdv αἵματος, εἰ δέ ew 


χαὶ φιλαλληλίᾳ, xal ὁξύ τε πρὺς πολέμους χαλμπο- 
νηρὸν, xai την ζωὴν αὕταρχες, xal ye τὰ κατὰλβίον 
ἀνιπινόητόν τε xal ἀπρομήθευτον. Ἐχρήσαντο γὰρ 
ἀνέχαθεν νοµοθέτῃ οὐ Σόλωνι f) Λυχούργφ f) Apá- 
χοντι (οὗτοι γὰρ ᾿Αθηναίοις xaX Λακεδαιμονίοις xal 
τισιν ἄλλοις οἱ νοµοθέται σοφοὶ σοφοῖς xal συνετοῖς 
«à ἐς λόγον λόγιοι), ἀλλ ἀνδρὶ ἀγνῶτι καὶ «b xdv 
πονηβῷ, χαλχεῖ μέν τὸ πρῶτον, εἶτα δὲ καὶ εἰς 
Κάνιν (ἄρχοντά τις εἶποι) καταστάντι, ὃς χαὶ ἐκ 
Κασπίων πυλώνων ἀνιατῶν τὸ ἔθνος ἐξελθεῖν θαῤ- 
ῥῆσαν, xal σφίσιν ἀεὶ τὸ νιχᾷν ὑπετίθει, εἰ τοῖς 
ἰδοις νόµοις πρρσέχοιεν. Οἱ δ᾽ ἦσαν τοῖς ἀθρεῖς 
ἀπέχεσθαι, τοῖς τυχοῦσιν ἀρχεῖσθαι, τὸ φιλάλληλον 
ἔχειν, τὸ αὑτόνομον ἁποστρέφεσθαι, τὸ κοινωνιχὸν 
ἀσπάζεσθαι, τὸ μηδὲν περὶ βίου σπεύδειν, «b πά- 
σαις χρῆσθαι τροφαῖς, μηδὲν τῶν βεδήλων ἔχοντας, 
*) γυναιξὶ συνοικεῖν πλείσταις, xol ἑαύταις πρθα- 
ανατιθέναι τὸν τῶν ἀναγχαίων πορισμὸν, ὡς ἅμα 
μὲν €) yévo; πληθύνεσθαι ἅμα δ' ἔχειν xol ὧν 
δέοιντο, τὸ μηδὲ» τῶν xa0' ὑπόστασιν προσχτᾶσθαι 
χτηµάτων, μτηὸ ἐμμένειν χτίσµασιν οἴχων, ἀλλὰ 
µε-αδαίνειν χαὶ μεταφοιτᾷν πρὸς τὸ χρῄσιµον, xàv 
χρεία τροφῆς εἴη xw, ὀϊστῷ χρωµένους θηρᾷν f) xat 


ne€ sollcite congerunt aut. consuiunt in futurum 
avara providentia. Αά hanc scilicet formavit cos 
disciplinam príscus ipsorum legislator quidam, non 
sane Solon aut Lycurgus aut Dracon (hi enim 
Atheniensibus, Lacedaemoniis, et quibusdam aliis 
sapientes gapientibus, eruditi doctis, ad rationem 
exactas condideruntleges), sed idiota ignobilis, vilis 
opificii labore tritus, prius faber 8/46 ferrarius, ex 
officine ac fornacis fuligine in imperium produ- 
ctus et Canis declaratus: sic illi principem appel- 
lant. Hie gentem excitavit istam ut e Caspiis 
portis prodire non dubitaret, polliceri ausus, quo- 
eunque bellum inferrent, nunquam victoria frau- 
dandos, si legibus a se propositis accurate obser- 
vandis attentam diligentiam impenderent. Summa 
legum hzc erat : Delicias aversantor. Obviis con 
tenti sunto. Mutu:e socielatis charitatem. servanto., 
 Privatim sibi pro arbitrio consulere vitanto. Nihil 
in vita victuque exqu'silum affectanto. Cibis qui- 
buseunque sine mundi immundive discrimine 
utuutor. Uxores s mul plurimas habento; et his 
curam parandarum rerum ad victum vestitumque 
υἱ μαι mandanto: inde multiplicationem gentis, 
indidem — necessariorum abundantiam  nacturos. 
Prediorum ac soli possessiones aspernantor. 
Fabricandis domibus non immorantor : vitam de- 
sultoriam hinc iHue, quocunque utilitas vocaverit, 
assidue migrabundam adamanto. Ubi cibus defue- 
rit, aut sagitta et venatu paranto, aut secta equi 
vena sangu nem sugunto. Si solidiori opus alimento 
sil, intestinum ovis sanguine oppletum sub ephip- 
pium ponunto. Sic mora concretum et illo calore 
coctum sanguinem, cum .vescendi desider.um fue- 
ri, voranto. Ubicunque cuivis panni aut pellis 


C 


χαὶ στεγανωτέρας προαδέοι cpogtic, ἐγχάτῳ οἱἷὸς τὸ 
αἷμα συγχλείοντας ὑπὸ τὴν ἐφεστρίδα τιθέναι, ὡς 
ἐντεῦθεν μιχρὸν συσταθὰν ix τῆς ἐχεῖθεν θερµότη- 
τος δεῖπνον τίθεσθαι, x&v cl που ῥάχος ὀντυχών τις 
εὕροι, ἐπιῤῥάπτειν τῇ ἀμπεχόνῃ, κἂν οἷον ἐχεῖνο xal 
{. κἂν ἡ ἀμπεχόνη μὴ δέοιτο (ὁ δὲ σχοπὺς, ὡς ἂν xal 
ἄνευ χρείας τοῦτο ποιοῦντες, ἐπὶ τῆς χρείας ποιεῖν 
ἀναγχαζόμενοι μὴ αἰσχύνοιντο, τοῖς παλαιοῖς τὰ νέα 
προσεπεμθάλλοντες), xal οὕτως αὐτοὺς μὲν bv ἀν- 
έσει παντοίᾳ (fjv, σἀριτταν καὶ ἐφεστρίδα xaX ἔνδυμα 
xai αὐτὴν ζωὴν παρὰ τῶν τῆς γυναικωνίτιδος ἔχον- 
πας, αὐτοὺς δὲ πολεμοῦντα: τὰ τῶν ἄλλων ἔχειν, 
μηδὲν πολυπραγμονοῦντας. [P. 267] Ταῦτα τοῦ vo- 
µοθέτου Τζιγκίσχανι (νῦν γὰρ ἀνεμνήσθην «obvopa: 
Τζιγχὶς Y&p τὸ ὄνομα, ὁ δὲ Κάνις βασιλεὺς) τὰ 
παραγγέλµατα bv ἀσφαλεῖ ἔχόντες ἀλήθειάν τα ἐν 
λόγοις ἀσχοῦσι xol δικαιοσύνην ἓν πράξεσι, τὸ μὲν 
ἐλευθερίᾷ προσῆκον ψυχῆς, τὸ ὃ) εὐθύτητι γνώμης, 
ὡς ἀνεξαπάτητον μὲν εἶναι οἷς ἂν ἀχούοι τις ἑτέρου 
λένοντος, ἀνεπιθούλευτον δὰ olg πράττοι ἂν πρὸς 
ἐχεῖνον ἕτερος. ᾽Αλλὰ Νογᾶν μὲν χηδεύσας ὁ βασι- 
λεὺς τηνικάδε, τὸν ἐχείνων ἄρχοντα, πέµπων οὐχ 
ἀνίει πλεΐῖστα, ὅσα τε πρὸς ἑνδυμάτων χρῆσιν xol 


iacere segmentum forte abjectum occurrerit, 
sublatum statim vesti, qua tegitur, assuito, etiamsi 
bopa sit nec sarto egeat. Nimirum hoc citra neces- 
sitatem fieri jubens id agebat, ut, cum opus foret, 
neminem puderet indumentum manu sua proprium 
Sarcire ct consarcinalis per veteramenia novis 
asswa pannis vestiri centonibus. Porro his prz- 
scriptionibus sperabat assecuturum se ut sui summa 
vite securitate fruerentur, expeditosque ad nutu 
347 haberet semper omnes, mulla υδρίδιο sollici- 
tudine affixos, quippe quibus sarissa, ephippium, 
vestis et alimenta, quibus unis egebant, . muliebri 
ministerio cuneta e gynzceo suppeditarentur, ipsi 
rei bellica uni vacarent spoliandisque alienis, 
nihil preterea negotii habentes, aut curiose inqui- 
rentes quid futurum esset. Talium auctor legum 
Tzinciscanis fuit. Nam cum proprio nomine Tzincis 
hie vir vocaretur, Canis vocabulum, quod regem 
sonat, ejus privata: adjunetum appellationi Tzin- 
ciscanis nomen efficit, nunc memorie commoduin 
occurrens : nam cam agere de hoc cepi, nondum 
venerat in mentem. Ceterum his ejus prescriptis 
acquiescentes contingebat istos populos veracitatem 
in loquendo, sequitatem in agendo tenere, quorum 
illud libertati animi convenit, hoc rectitudini mo- 
rum. lllud rursus tutum prestat audientem a cir- 
eumventione fraudulenta mientientis socii : hoc a 
cunctis quemque insidiose grassantium dolis liberat. 
Hujus gentis principem tune Nogam sibi federe 


' conciliatum imperator cum missis affatim luxuriz 


nostratis instrumentis ad delicias Romani usus 
invitaret, minimuin profecit, quod ad mollitiem 
quide:s vestium ei suadendam spectat. Nam. cum 
ciborum ei exquisiti gustus offerri curasset variam 
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ὅσα πρὸς τροφῶν ποιχιλίαν, πρὸς δὲ xay ἀνθοαμιῶν Α λείᾳ προσέχων. Τοῦτον τοιγαροῦν ἔχων ὁ βασιλεὺς 


οἴνων ὅλας πιθάχνας φιλοτιμούμενος. Ὁ δὲ «à μὲν 
εἰς βρῶσιν καὶ πάσιν μαθὼν Ἰγάπα λαμθάνων, καὶ 
Xpucbv δὲ xal ἄργυρον iv ἐχπώμασι προσεδέχετο; 
τὰ δὲ ποιχίλα ἢ πρὸς καλύπτρας Ἡ πρὸς ἑνδύματα 
(ἐφιλοτιμεῖτο δρ καὶ ταῦτα προσαποστέλλων ὁ βασι- 
λεὺς) ἀἁρώμενος ταῖς χερσὶν ἀνηρώτα τὸν δ.ακὀμισά- 
p£vov, εἰ χρησιµεύοι πρὸς χεφαλην ἐπὶ τῷ ἄπονον 
εἶναι xal ἀνάλγητον d χαλύπτρα, e| ὁ ἑπανεσπαρμέ- 
νος µάργαρος ἀμύνειν ἔχοι ταύτη τὰς ἀστραπὰς, el 
εἰς βροντῶν χτύπους, ὥστε μὴ ἐμθρόντητον γίνεσθαι 
τὸν φοροῦντα, ὃ λίθος συναἰροιτο, el. τὰ πολυτελή 
αὖθις ἑνδύματα εἰς ἀπονίαν μελῶν συλλαμθάνοι. El 
μὲν οὐκ ἔλεγον, παρεῤῥίπτει, εἰ καὶ ἑἐνδυθεὶς ἐπὶ 
ὀλίγον ὅσον τὰς φιλίας ἀφοσιώσασθαι, ἀπεχδυόμενος 
παραυτίχα µετελάμδανε κυνῖν f| προδατῆν τὴν συν- 
ἡθη, xai φαρῶν ἐχυδροῦτο πλέον 1] ὅσον ταῖς πολυ - 
τελέσι στολαῖς. Ὡσαύτως xal ἐπὶ ταῖς καλύπτραις 
ἐποίει, την πρὸς χρῆσιν ἀναγχαίαν τῶν περιττῶν, 
χᾶν ἣν τῶν πολυτελῶν, ἀνθαιρούμενος. El δ᾽ ἐχεῖνος 
πλαττόμενος ὄνησιν φέρειν ἔλεγε τῷ φοροῦντι τὸ 
χτέρας τὴν οἰανοῦν τε xal ὁπουδήποτε, εὐθὺς πι- 
στεύων ἑφόρει, οὗ λίθοις οὐδὲ µαργάροις, ἀλλ ὠφε- 


copiam vinique odorati tota dolia, his quidem non 
ilibenter est usus. Áurum item et argentum in 
vasis poculisque dono datis probans admisit. At 


' versicoloria varii generis tum capitis tegmina tum 


membrorum indumenta caeterorum, quarum item 


ἔτοιμον τοῦ Κωνσταντίνου καταδραμεῖσθαι καὶ τὴν 
ἐχείνου σχυλεύειν χώραν, el τοῖς τοῦ βασιλέως bul. 
vos ἐπίοι, οὗ Μεσεμθρείας µόνον στεῤῥῶς ἀντείχετο 
xai τῆς ᾽Αγχιάλου, ἀλλὰ xal Σωζόπολιν xol ᾽λγι- 
θιούπλλιν χαὶ Κανστρίτξιν καὶ ἄλλ' ἅττα φρούριι, 
ἅπερ οἱ τοῦ βασιλέως ἐπισχευασάμενοι npoatxrüvo 
τῷ βασιλεῖ, xol λίαν ἓν χεροῖν εἶχε, μηδὲ φρουρίωυ 
σχιὰν προϊέμενος. Μεαέμδρειάν γὰρ xal Ex. διχαίω 
πάλαι ποτ' εἶχε, λαδὼν παρὰ τοῦ Must. 

ε. Τὰ περὶ τοῦ τοὺς Σέρδους χήδους τοῦ βασι- 
JAéuc, xal διὰ ταντα τῆς τοῦ πατριάρχου ἐπι- 
δηµίας ἑἐχεῖσα. 

Ὁ δὲ Μυτζῆς οὗτος, [P 258] ἵν ἐπαναλαθὼν d. 
µαθέστερον διηγήσωµαι, γαμθρὺς μὲν ην ἐπὶ θυγ:: 
τρὶ τῷ ᾿Ασὰν, σύγγαμθρος δὲ θεοδώρου τοῦ Λάσχα, 
ρι. Ασὰν δ᾽ οὗτος ἣν ὃν λόγος καὶ ἹἸωάννῃ συνεὶ- 
θεῖν τῷ Δούχᾳ καὶ βασιλεῖ, xat γε σὺν ἐχείνῳ τὰ 
χατὰ δύσιν ἐπιδραμεῖν, φιλοκαλίας πάσης ἔχοντα 
δείγµατα. Ὡς γοῦν ἐχεῖνος ἑτελεῦτα xal οὗτος τὴν 
ἀρχὴν ἑδέχετο τῶν Βουλγάρων Βούλγαρος ὧν, συνέ- 
θαινὲν ol μὲν προσχρούειν xal βασιλεῖ, ὡς xal zo. 
λάχις δι ἔχθρας καὶ πολέμων τοῖς τῶν Ῥωμαίων 


modo infestandas regiones imperio subjectas, noo 
Mesembream solum οἱ Ánchialum securus pacio- 
rum mordicus tenebat, sed praterea Sozopolim, 
Agathiopolim, Canstritzim et alias quasdam arces, 
a ducibus ejus oblata usis occasione captas ; que 


rerum vim magnam regia eidem munificentia 6 ille omnia sic arripuerat, ut certus videretur non 


imperator miserat, hzc, inquam, aspernabundus 
3 8 in mauus sumens percontabatur ab offe- 
rente an id certo prestaret bellus iste pileus ca- 
piti quod tegeret, ut nullo deinceps mali appulsu 
lederetur, nullum dolorem sentiret ; an inspersi 


"huic uniones cxtereque insert: gemmz vim ha- 


berent arcanam quampiam fulgura fulminaque 
avertendi α gestante ; vestes item illae speciosz ac 
molles num membra quie ambirent lassitudine in 
labore prohiberent. Tum illo scilicet negante, 
Nogas quidquid horum interrogans attigerat fasti- 
diose rejectabat. Ác quanquam amicitie mutus 
contestandz causa unam e missis ab Augusto ve- 
stibus sibi circumdare sustinuit, brevissimo eam 


tulit spatio, familiare statim e canina vel ovina D 


pelle vestimentum resumens, eo se magniflce os- 
fentans, nec minus, ut apparebat, in illo sibi 
quam quovis regio p:xludamento placens. Sic et in 
operimentis capitis fecit, opportuna et sibi assueta 
prae speciosis pretiosisque eligens. Quod si qui 
h:ec ipsi attulerat forte fingens respondisset inesse 
lis quam requirebat vim doloris ac fatigationis 
malive omnis arcendi, tunc sane ille statim cre- 
dens cuncta induisset perseveranterque gestasset, 
non gemmas aut margaritas videlicet, verum pro- 
missam utilitatem curans. Istum igitur tam poten- 
tem principem habens paratum imperator ad ir- 
rumpendum iu Dulgariam, quoties inde se commo- 
visset Constantinus ad depradandas aut. quoquo- 


amittere de manibus, ac ne umbram quidem ullius 
ex his nuper acquisitis vel minute munitiunculz 
unquam $49 reddere. Nam Mesenmbream oin 
possessam jure jam suo se putabat obtinere, 
quippe sibi donatam a legitimo tunc ejus domino 
Mytze. 


5. De Myize, et ut. is. imperatori Mesembrem 
dederit. 


Hic porro Mytzes, ut altius repetens dislincliut 
rem exponam, gener erat Asanis ducta ejus filia, 
cujus sororem in matrimonio habuit Theodore 
Lascaris, pari Asani affinitatis gradu admotus. Ásan 
autem hic est, quem historia docet Joanni Ρις 
ünperatori socium fuisse, junctisque cum eo copi 
incursasse communi expeditione Occiduas regiones, 
magna omnis elegantiz? indicia przebentem. Ut au. 
tem Joanne jam mortuo Ásan regnum Bulgarorum 
Bulgarus orta accepil, contigit eum apud impera- 
torem offendere, simultatibus in bellum queque 
aperium prorumpentibus, Ásane non semel.sus 
copias Romanis opponente. Sed et item contigi! 
parum gratum suis ipsum evadere Bnlgaris, mullis 
et praecipuis ipsorum ei graviter offensis infensis- 
que. Unde is in perturbationes haud parvas incidit, 
proceribus, quos ab eo alienaverat invidia, indi- 
nantibus ad Constantinum , dimidium generis tr2: 
hentem ex Serbis; cui nulla cum Asane cognalione 
juncto quantum ad suffragium principatus decral 
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Ιέναι στρατεύµασι, συνέδαινε δὲ Ππροσχρούειν xal Α meprao:e? τοῖς ᾿Ῥωμαίοις, τὸν δὲ γε Μντζην διὰ τοῦ 


cool; ἃμα καὶ μεγιστᾶσι τῶν Βουλγάρων xol 
ταραχαῖς οὐ προσηκούσαις ἐμπίπτειν. Ταῦτ' ἄρα καὶ 
τούτῳ διαφθονούµενοι πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον Ex 
Σέρόων ἐξ ἡμισείας τὸ Ὑένος ἔχοντα ἀποχλίνουσιν. 
Όσον οὖν ἑνέλιπέν οἱ πρὸς τὴν ἀρχὴν Ex. σφετέρου 


Ἰένους, μηδὲν τῷ ᾿Ασὰν προσήχων, «tv ἐχείνου ἐκ- ' 


Υόντν λαδὼν εἰς γυναῖκα τοῦ Ἰωάννου πέμφαντος, 
ἐπ ἴσων εἶχε τὸ πρὸς τὴν τοῦ ᾿Ασὰν βασαιλείαν δίχαιον 
Mur: χἀχεῖνος μὲν τὴν Τέρνογον εἶχε, χαὶ τὰ τῖς 
βασιλείας κλέη ἐπἐφέρετο μεγαλοπρεπῶς * ὁ δὲ Μυτ- 
ζτς τὰ χύχλῳ Ἱερικρατῶν ποτὲ μὲν ἠρχεῖτο τούτοις, 
xz χαβησύχανε, ποτὲ δ᾽ αὖθις xal ἀντεφιλονείχει 
πρὶὺς Κωνσταντῖνον, ὃν xal ποτε δ,ώχων ἀπέχλεισεν 
εἰς Σθενίµαχον ἡμέτερον bv. Καὶ εἰ μὴ ταῖς τῶν 
Ῥωμαίων δυνάµεδιν ἔχρῄσατο πρὸς βοῄθειαν, τἀχ) 
ἂν xal ἁλοὺς ἁπώλετο, ἸΑλλ & τύχη ῥέπει τὰς 
τ)ἀστιγγὰς, xaX δυναμωβεὶς αὖθις ὁ Κωνσταντῖνος 
ty Μυτζην διώχει θαῤῥαλεώτερον,. Ὁ δὲ ἅμα τέ- 
xv χαταλαδὼν τὴν Μεδέμδρειάν, Σχεῖθεν ἱχετεύει 
[P 239] τὸν βασιλέα δἐχεσθαι τοῦτον xal λύτρα λαμ- 
ἔάνειν τὴ» πόλιν. Στέλλει γοῦν ὁ βασιλεὺς ἐξ αὐτῆς 
τὸν Γλαδᾶν χουροπαλάτην χαὶ μέγαν παπἰαν ἑσύστε- 
pw, καὶ ὃς ἄλλοις σύναμα μετὰ xal αὐτάρχους 
στρατοῦ, χαταλαθὼν τὴν Μεσέμθρειαν, ἑκείνην μὲν 


ex genere, supplevit affinitas, quz illum ducta in 
uterem Irene filia Theodori et Asanis hepte, a patre 
Theedori Joanne Augusto in Bulgariam 24 has nu- 
ptias missa, in pari jam juris ad Asanis successio- 
nem gradu cum Mytze constituit. Et Copstantinus 
quidem urbem Bulgariae regiam Ternobum tenens, 
ceteris etiam cunctis ejus principatus órnatus in- 
signibus, pro haud dubio Butgarorum rege sese pa- 
lam magnifice ferebat. At Mytzes circumsitis regio- 
nibus imperitans interdum quidem his contentus 
scquiescebat, interdum 356 contendebst cum Con- 
stantino, ac fuit cum eujn bello persequens inclu- 
dere sese cogeret in arcem quamdain nostram. cui 
Sthenimachum nomen est, ubi quominus caperetur 
& periret, opportune allatum a Romanis copiis 
auxilium prohibuit. Sed fortuna deinde vices alter- 
nante successuum, 3uctus rursus animis et viribus 
Constantinus tanto tamque valido impetu ineubuit 
in Mytzen, ut is inipar resistendo Mesembream 
cum liberis confugiens, inde legatis ad imperato- 
rem supplicibus missis pactus cum eo dedilionem 
SiL cum sui tum ejus civitatis, quam in sui servati 
pretium offerret. Nec recusavit imperator, sed sta- 
lim Glabam curopalatain, qui postea magnus papias 
fuit, eum aliis et jdonea manu militum misit. Is 
ingressus Mesembream ejus rite possessionem iniit 
imperii Romani nomine; tum Mytzem per llemum 
iinere terrestri perduxit ad imperatorem , qui ei 
perhumaniter excepto omnique amoris significa- 
tione recreato uberes fundos apud Scamandrum 
assignavit, quorum anhui proventus ad victum ei 
cnllumque splendidum abunde suflicerent. Ubi et 
jpse deinceps cuim filiis diversatus est , pacto prius 


Αἴμου πεζη ἄγει πρὸς βασιλέα. Tiv δὲ καὶ δέχεται 
πρόφρων xal παρηγορεῖ εὐμενῶς, καὶ πρὸς τῷ Σχα- 
μᾶνδρῳ ἀποχρώντως προμτηθευσάµενος ἐχεῖσέ που 
σὺν τοῖς τέχνοις χατασχηνοῖ, συνθέχας πρὸς αὐτὸν 
ποιησάµενος ὥστε xal τὸν πρὠτιατον υἱὸν Ἰωάννην 
συναρµόσαι τῃ θυγατρ!. 

(C. Τὰ περὶ τὸ Δυῤῥάχιον, καὶ τοῦ σεισμοῦ τοῦ 

ἐχεί ἐνσκήψαντος. 

Αλλά τῇ μὲν πρωτίστῃ τῶν θυγατέρων Εἱἰρήνῃ 
οὕτω προῦνόει τῶν Υάμων, τὴν 56 ve δευτέραν ᾿"Λν- 
ναν ἠρεῖτο πέµπειν τῷ vli Μηλωτίνῳ (ὁ γὰρ ópo- 
νυμῶν τῷ πατρὶ xal πρῶτος τῷ ῥηγὶ Παιονίας εἰς 
θυγατέρα γεγἀάμθρευτο) εἰς γάμον συνάπτειν, Καὶ δὴ 
τῶν πρὸς ἀλλήλους δυνθςσιῶν στέλλει μὲν εἰς πρεσ- 


Π θείαν τὸν ἱεράρχην, συνεκπέµπει δὲ xal τὴν x^pnv 


ὑπὸ θεραπείᾳ μµεγίστῃ βασιλιχῆ. Καΐ Ύε χαταλα- 
θοῦσι την Βέῤῥοιαν σφίσι τὰ τῆς βουλῆς ἕστη «sp 
φθῆναι πρὸς τὸν Οὔὕρεσιν Στέφανον τὸν χαρτοφύλαχα 
Βέχχον, ἅμα δὲ σὺν ἐχείνῳ xoi εὺν Τραϊανουπόλεως 
Κουδουµμηνήν, "Hv δὲ χαὶ πρὸς τῆς ξεσποίνης ἔντε- 
ταγµένον τῷ χαρτοφύλαχι αὐτὸν προαπελθεῖν καὶ 
γνωρίσαι τὰ χατὰ τοὺς Σέρθους τρανότερον, ὅπως 
μὲν σφίσιν ἐστὶν ἡ δίαιτα, ὅπως δὲ ἡ τάξις τῆς ἑχεί- 
νων ἀρχῆς διιθύνεται ΄ ἑχείνη γὰρ χαὶ µεγίστην τὴν 


cum imperatore inito, quo inter ipsos mutuo con- 
venit ut Mytze primogenito Joanni priniogenita 
item imperatoris filia desponderetur. 


C 0. De fodere imperatoris eum. Serbis, deque pro- 


fecttone patriarche in. Serbiam ea de. causa. 


Sic Irene" maxim:? natarum Augus provisum 
conjugium est. Ab bac vero secundam Annam de- 
crevit pater mittere ad cralem Serbie Stephanum 
Uresim, secundo ejus filio Melotino nupturam : nam 
primogenltus patri cognominis jam uxorem habebat 
regis Pannoniz filiam. 3511 Cum igitur de omui- 
bus ante couvehtum essct, ad exsecutionem pacto- 
rum mittit imperator legatum pstriarcbam, et cum 
eo sponsam virginem regio magnifice siipatam co. 
mitatu. His simul cunctis ubi Berrhaeam pervene- 
runt, expedire communiter visum est priemittendos 
ad Stephanum Uresim chartophylacem Veccum «t 


Ὁ ουπι eo Traianapoleos episcopum |Cudumenen. 


Fuerat autem ab Augusta peculiariter conimendatum 
chartophylaci ut. preecederet s.onsam , priorque in 
Serbiam adveniens explorarct ad liquidum quod- 
nam id esset hominum genus, quie ibi forma vitae 
cultusque, qua ratio consuetudiuis civilis, quis 
ordo publiez rei , ac jus ususque principatus. Nam 
cum illa proficisceuti filie apparatuin et pompan 
quam potueral mariine regiam, et cuin specie ac 
pretio ad magnificentiam , tum usu, et copia ad 
mollitiem deliciasque comparatam, ambitiose auri- 
buisset, muliebri scilicet curiositate nosse avebat 
ecquid paria illis, aut qua istis proportione respon 
dentia, repertura csset sua filia. Ea de causa jus- 
serat priorem eu proficisci Veccum , et sibi per 
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τοἰᾳ βασιλιχῇ. Ἐχείνῳ τοίνυν προαπελθόντι γνωρί- 
σειν xai σημανεῖν προσετάσσετο, πρὶν ἂν ἐπιδῇ 
Σερδίας ὁ πατριάρχης. Οἱ δ' ἐπιστάντες οὗ μόνον 
ο’ δὲν τῶν εἰς θεραπείαν εἶδον ἐχεῖσε καὶ ἀρχῆς τῆς 
τυχούσης ἄβιον, ἀλλὰ χαὶ τὸ θεραπευτικὺν τὸ ἐν 
[P. 240] ἐχείνοις βλέπων ὁ Οὔρεσις καὶ οἰκίδιον, καὶ 
μᾶλλον τὸ τῶν ἡμιανδρίων, τί ἂν καὶ εἴπσαν οὗτοι 
διεπυνθάνετο. Ὡς 5' fjxous παρ) ἐχείνων ὅτι τάξις 
ἐστιν αὕτη βαοίλειος, καὶ ὡς τῇ βασιλίδι εἰς θερα” 
πείαν ἀκολουθήσαιεν, ἐχεῖνος ἀταλαστήσάς φησὶνς 
« A? at, τὶ ταῦτα» καὶ ἡμῖν οὐ συνήθης αὕτη ἡ 
δίαιτα. 2 Καὶ «bv φάναι τα xoi ἅμα τὴν νύμφην 
δειχνύειν πενιχρὰ φοροῦσαν xil ταλασίᾳ προσέχου- 
σαν, xal, «Οὕτω, » λέγειν χειρὶ δεικνύντα, « ταῖς 
νύμφαις ἡμεῖς προσφερόµεθα. » Ἠσαν 5h καὶ τὰ 


κατ αὐτοὺς τὸ παράπαν λιτά τε xai εὐτελη, ὡς ᾿ 


ἀποζῆν θήραις καὶ κλέπτοντας. Ὡς γοῦν ὑπέστρέφον 
οἱ πεμφθέντες καὶ ἀκριθῶς ἐδήλουν» τῷ πατριάρχῃ 
& τε εἶδον xal ἃ ἔχουσαν, ἐπέχλασάν τε τοῖς περὶ 
ἐχεῖνον τὴν τροθυμίαν, καὶ περὶ ἑαυτοῖς ὠρῥώδουν, 


nuntos significare qua comperisset, priusquam 
patriarcha cum uova sponsa Serbiam ingrederetur, 
Αι Veccus et Cudumenes ubi pervenere, adeo nibil 
ibi ad ministerium commodum, ad pompam exqui- 
$ite ornatum, aut omnino vel mediocri dignum ma- 
gistratu repererunt, ut ipsum illorum instrumentum 
ac comitatum Stephanus Uresis adwiraretut, et 
viso tabernaculo, przsertim autem familia obse- 
quioque eunuchorum, quasi obstupescens inopina- 
Cissima re, quarerei quid hac tandem essent et 
quem usum haberent, cum vero audisset partem 
esse illam praemissam satellitii ac supellectilis re- 
gin: adventantis, indolescenti similis exclamaret : 
« lleu, heu, qui et quorsum ista? Nos harum 
deliciarum usum nen habemus ;» et 952 hac ]ο- 
quens simul nurum ostenderet paupertino sordidan. 
vestitu ac lanificio intentam, unaque nianu eam 
indicans subjiceret : « En tali nos cultu nurus con- 
suevimus lhàbere. » Porro in catero circa cralein 
apparatu nihil nisi vulgare, obsoletum ac plane ple- 
beium apparebat. Nulla victus mundities : e venatu 
illauto, ac tumultu sane venatorio, nulla specie aut 
ordíne ministerii, nulla rnensarum elegantia, raptim 
cibi vorabantur. Ut ergo baec sibi explorata qui 
missi fuerant reversi ad patriarcham retulerunt, 
utque distinctius narrarunt quz audierant, contur- 
barunt ea nou parum comitatum universum, infre- 
geruntque cunctis animos, sollicitudine injecta ne 
insidiis excepti spoliarentur : quid enim exspecta- 
rent mitius a Barbaris adeo incultis, quos nullus 
mos aut pudor, nullus respectus humanitatis aut 
officii verecundia revocatura viderentur ab audendo 
quod liberct cunque? Tristes igitur hisce curis 
segnesque procedebant, anxia coustricti formidine 
periculorum in momenta, ut putabant, singula im- 
pendentium. In his suspicionibus cum Achridam 
devenissen!, regiam ibi reliquerunt virginem cuin 


θεραπείαν τῇ θυγατρὶ προητοίµαζεν ἐπὶ χλιδή παν- A μὴ καὶ ix τοῦ παραχρῆμα ἑνέτραις χαλεπαῖς περ.- 


πέσοιεν * οὐ γὰρ εἶχον πιστεύειν ἀνδράαι μὴ ἐπι- 
στρεφοµέννις αἰσχύνης xal µέμψεως. Τέως ᾖεσιν 
εἰς τὸ πρόσω νωθεῖς τινες «rjv πορείαν xai τοῖς ὅλοις 
ὑπόπτως ἔχοντες. ς δὲ χατέλαδον τὴν ᾿Αχρίδα, 
τὴν μὲν βασιλίδα καὶ τὸ περὶ αὐτὴν οἰχετιχὸν χαὶ 
ὅσον εἰς θεραπείαν αὐτοῦ που διαναπαύουσιν 
ἐχεῖνοι δὲ προαγγέλους πρὸς Οὕρεσιν πέµπον- 
τες xal αὐτοὶ σχολαίως τοῖς πρόσω Ἠπροσέδα- 
vov. Tfj Πολόγῳ δὲ παραγγειλάντων, ἣν 0h λος; 
θεοῦ ἐχεῖνοι κατὰ γλῶσσαν εἴποιεν, xal Ίδη xal πρὶς 
Λιπαίνιον ἱόντων, πέμπεται μὲν πρέσδυς ἐχεῖθεν ὁ 
καὶ µεσάνων ἑχείνων, Γεώργιος τοῦὔνομα, ᾧ δῆ xz 
λόχος ἀνδρῶν ἐνεδρεύσας προσεζηµίου. Τὰς δ᾽ ἑγέδρις 
xai πρώην οἱ περὶ τὸν πατριάρχην ἀχούοντες ἔδει. 
B λίων. Τότε δὲ καὶ ἀχρ.θῶς ἐς φόθον µέγαν καθίσταν- 
το, μὴ xa νεωτερισθῇ τι σφίσι τῶν ἀνηχέστων" 
τοὺς γὰρ οὕτω xal τοῖς ἰδίοις χαὶ μᾶλλον τοῖς ἑνὺό- 
ξοις xaY ἄρχουσιν ἑνεδρεύοντας σχολῇ γοῦν ἀποσγέ- 
σθαι τῶν ἀλλοτρίων. "Hxovov δὲ χαὶ παρὰ Γεωργίου 
τὰ μὲν εἰς πρεσθείαν πάντη τῷ σχοπῷ τῶν βασιλέων 


familiari ministerio : ]psi ccepto itinere lente. per- 
gentes, przemittunt nuntios ad Uresim, qui docerent 
prastolatnros se inandata ejus et occursus ab eo 
missorum apud Pologum. Est id loci nomen pata 
Serborum lingua sonans, ut aiunt, nemus Dei. F3 
spe Lipanium progredientibus occurrit a crale le- 
gatio, cujus erat caput Georgius quidam, magistratu 
illic simili prieditus ejus qui mesazon apud ncs 
dicitur. Huic ex insidiis latrocinio illatum damnun 
et ante nostri audierant et ipso referente cognoruui 
certius. Atque ut primo rei audilu cohorruerant, 
3593 ita farti accepta. confirmatione mostiissini 
senserunt quo locerum malorumque devenissent : 
quid enim non jure metuerent in tanta barbari: 
licentia? aut quomodo sperarent parcituros exieris 
ac temperaturos avidas manus a gaza peregrina eoi 
qui ne a popularibus quidem suis, iisdemque illusti 
magistratu conspicuis, abstinerent injurias exte. 
mas? Ceterum de negotio ipso ac foedere principum 
duorum ian inconsequenter atque ambigue Geor- 
gius iste locutus est, ut spem successus omnem 
prudentibus excuteret. Priipum omnium deprehen- 
D sum est errorem imperatori oblatum in re ipsa a 
substantia negotii, dum is filiam despondere δὲ 
suam credidit minori quidem filio cralis, verum 
propter morbum jneurabilem majoris bzredi bau 
dubio et successori designato regni Serbie. Neu 
autem intelligebatur ex Georgii sermonibus vau 
illa fuisse , qua jactata fuerant de fracto crure ἂν 
desperata valetudine primogeniti , qui filiam reg 
Panuonie in malrimonio habebat, De ceteris αὐ 
reni qux agebatur spectantibus, idem legatus ne 
minus inopinata et ambigua ferebat, alia quadat, 
quorum nulla erat unquam audita prius mente, 
proponens , circuitusque vafre captans, eaque de 
quibus certo convenerat astuto involvens silenii) 
Qu:e oinnia mirantibus nostris simul occurrelaut 
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ἀπῳδάτε xài ἄλλως σαθρά ' ἐχεῖνοι Υὰρ xai ὡς A Υὰς γνωρίζουσι μὲν τὸ πραχθὲν, ζητοῦσι δὲ τοὺς δε- 


ἄρξοντα μετὰ τὺν πατἐρα cl; χῆδος προσίεντο τὸν 
υἱὸν, τοῦ προτέρου τῶν παίδων Στεφάνου τὸ σχέλος 
χατεα]ότος xaX βίον ζῶντος ἀπράγμονα * 6 6k ἅλλ) 
ἅττα χύχλῳ περιβαλλόμενος τὰ ὠμολογημένα ἔπηλυ- 
γάζετο. Τὰ δ᾽ εἰς «tv ὁδὸν δυσχερῃ τε ᾶλλως, xoa 
ὡς αὑτὸς ἑδείχνυ ζηµιωθείς. "σαν δ᾽ ἀνὰ µέρος 
xil οἱ περὶ τὸν χαρτοφύλαχα (al γὰρ τῆς δεσπ.ίνης 
παραγγελίαι χαὶ ἀξιώσεις δειναὶ εἰς τὸ ποιεῖν ixel- 
voy φροντίξειν, οὕτως ἰδόντα) ἐπιχλῶντες τὰς προ- 
θυµίας τῷ πατριόρχῃ xat τοῖς ἄρχουσιν, [P. 241] àg* 
ᾧ μὴ πλέον προθήναι * μηδὲ γὰρ ἀνυστὰ xal ἔπι- 
χίνδυνα. Οὕτως ἐχόντων γίνεταί τι χαὶ ἄλλο δεινὸν, 
ὃ δὴ καὶ εἰς ὑποψίαν ἐμθάλλει σφᾶς τοῦ χα) πρός. 
θεν ἰόντας παθεῖν τὰ χείριστα. Οἱ γὰρ thv χώραν 
ἐπψχημένοι κατὰ στίχας ἱόντες ἐφίσταντο χκαθηµέ- 
νοις πολλάχες, χαὶ ἑώρων ὡς ἄλλοθέν που Ίχοντας * 
σφίσι ὃ' ἣν σχοπὺς πχαρατηρεῖϊν τὰ ἐχείνωνι ἐφ᾽ ᾧπερ 
xii νυχτὸς ἐπελθόντες συλήσειαν. “Ὁ δη xo μετ) 
ὀλίγον λαμθάνει τέλος * νυχτὸς γὰρ ἐπιόντες ἀφόφῳ 
ποδ. τοὺς ἐχείνων ἵππους συλῶσι, καὶ fj ποδῶν εἷ- 
yos, ἀφανίκουσιν ἑαυτούς. Οἱ 5 ἅμ᾽ ἕῳ καὶ ὑπ αὐ- 


pericula infeste latrociniis vio, qux quam non 
sine causa timerentur, ipse legatus sua ejus generis 
recens accepta damna commemorans pleaam facie- 
bat fidem. Partem etiain momenii, nec eam levem, 
ad novum inclinantibus consilium addeban'!, que 
chartophylax coram perspecta retulerat de sordi- 
bus et miseria domestica regis Serbis, queque 
idem sibi enixe commendata dicebat ab Augusta de 
prospiciendo dignitati ac commodis filie , quam, 
uti se res habebant, manifestum erat, sí perduce- 
relur quo intenderant, non in reguum aut regni 
spem, sed in servitutem transcribi tristissimam. 
Hec patríarchz ac reliquis in eo comitatu praecipua 
dignitate conspicuis omnem infringebant impetum 
ullerius pergendi, utique reputantibus nullum ca- 
ptorum commodum aut saltem tolerabilem exitum, 
nullum longze ac lahoriosz vise fructum sperandum 
apparere. Ne pactis quidem videri constituram fi- 
dem, si futura e presentibus sstimarentur. Quid 
igitur attineret in ambiguum et obliquis anfractibus 
ronfusum negotium velut in czeum perplexumque 


4 


δραχότας. 'AXAk ξητοῦσι µάταιος Tdv ἡ σπουδή» 
οὔτε γὰρ εἶχον μαθεῖν παρ) ἑχείνων τοὺς σφετέρους 
ἐπειλυόντων, xaX τὸ δραστικῶς ἑξετάζειν xol ἆπαι- 
τεῖν οὗ συνήνεγχε, pt xal πλέον ἐπισυμθδαίη, ἀν- 
θρώποις μὲν τὴν ἰδέαν, θηρἰοις δὲ τὸν τρόπον παρεµ- 
πεσόντων. "Όμως τοῖς ἐχείνων ἄρχουσι χρησάµενοι 
εἰς βοῄήθειαν (μηδὲ γὰρ ἔχειν ὅπως καὶ χινηθεῖεν), 
τῶν χρειττόνων ἵππων ἁπολωλότων ἀντισηχούμενοι 
τοῖς τῆς χώρας οὐκ bz ἴσων, ἀλλ᾽ οὐδ ἐγγὺς, µε- 
ταναστεύειν εἰς τοῦπισθεν ἐδουλεύοντο. Καὶ δὴ δο- 
ξάσης τῆς βουλῆς ἀγαθῆς xal συνοισύσης πλέον ἢ 
μὴν βλαφούσης, πρύμναν τε χρούονται, τὸ τοῦ λό- 
Υου, καὶ τοῖς ὄπισθεν ἐπεχτεινόμενοι ἕως ᾿Αχρίδας 
ᾗεσαν. Ἐχεῖθεν δὲ σύναµα τῇ βασιλίδι θεασαλονί- 
χης ἑπιδάντες, κῆδος ἐχεῖνο xal συνθέχας xal συν- 
αλλάγματα παρ) οὐδὲν θέμενοι, πρὸς βασιλέα ὑπ- 
έαοτρεφον. 
1. Τὰ κατὰ τὺν ῥῆγα KdpovAov, καὶ ὅπως στόὀ- 
Aor. ἑξηρτύετο. 

[P. 212] Τότε τοίνυν μετὰ καιρὸν καὶ τὰ περὶ τὸ 

Δυῤῥάχιον ξυνέδη ἑἐλεεινὰ xal πλήρη δαχρύων. Κο;- 


runt, quz cito in dolorem transiit. Nam non tà 
multo post nocturni grassatores clam appulsi, pede 
suspenso summa cura strepitus vitandi, equos no- 
strorum ab.uxerunt et cum iis quam longissime 
fugerunt. Romani sub auroram furto agnito quz - 
ruut auctores facti , de obviis percontantes ecquid 
borum nossent. Sed vanum scilicet studium eret 
indicii testimoniique corrogandi a consciis furum 
in suos ipsorum populares sociosque , quorum Τὰ- 
pacitatem haud paulo imitaturi libentius quam ac- 
cusaturi viderentur. Itaque prudens consilium fuit 
rem istam non nimium urgere, ne isla ipsa instan- 
tia irritata gens barbara, belluinam feritatem hu- 
mana celans specie, pejus aliquid funestiusque de- 
signaret. Tamen ne quid intentatum relinquerent, 
magistratus locorum adierunt, rogantes ut equos 
sibi restitui curarent, sine quibus institutum ad 
regem ipsorum iter perficere nequirent. Verum ab 
his nihil aliud impetrari potuit nisi ut equos ipsis 
regionis ejus, nulla parte cum amissis conparabi- 
les, offerrent. Quz videntes nostri ad consilium 


labyrinthum sese 3ltius et irrevocabilius immer- p tandem in proram, 355 quod aiunt , incumbendi 


gere, et non potius deprehensa vel sero 354 (raude 
pedem statim referre, tandemque imperii honori , 
imperatorize virginis dignitati salutique consulere? 
Talia illis deliberantibus et adhuc sententiz incertis 
supervenit quidpiam, quo suspiciones in metum et 
exspectationem verterentur certam grave quiddam 
ct exitiale patiendi, si porro pergerent, siquidem 
incoke regionis per turmas accedentes recedentes- 
que, ubi cominus sspexerant minime familiari vultu, 
ac sic speciem prebentes euntium praoccupatum 
insidiis Jocum , unde noctu erumpentes impetuin 
facerent in peregrinos, quorum iter e:splorassent 
et quam multum prads traherent presenti con- 
Spectu observassent, formidinem nostris admove- 


reflectendique retro itineris compulsi sunt, Refe- 
renles ergo pedem quam maxima velocitate in tan- 
tis difficultatibus licuit, Achridam se receperunt , 
ibique resumptam regiam virginem Thessalonicam 
deducentes, inde omissa jam omni cogitatione in- 
dign:e ac perniciose aflini:atis ad. iniperatorcin re- 
dierunt. 


, el de terremotu quo est il'a- 


1. De Dyrrhachio 
, civilas eversa. 


Circa hoc tempus aut paulo post contigit misera- 
bilis οἱ omnium digna lacrymis Dyrrachiensis cla- 
des, hunc ferme in modum. Mense ineunte Ma.tio 
sonori e terra fragores increbuere in strepitum fere 
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801. GEORGII PACHYMER/E | 8 
νίου γὰρ ἑνστάντος μηνὸς ἀσυνῆθεις ψόφοι τὴν γῆν Α χατά τινα τύχην ἐπιπεσούσης ἄλλης συνελαμθάνετο, 


ἑτάρασσον συνεχῶς, οὓς 5h βοασμοὺς χοινολογῶν εἴ- 
mot τις, Χαὶ δῆλοι σαν σηµαίνοντες ἀπιὸν ἐγγύθεν 
xaxóv. Μιᾶς γοῦν ἡμέρας χα) συνεχέστεροὺ ἐπήχουν 
οἱ κρότοι xal μεῖζον fj πρότερον. Totg; μὲν οὖν ἐμ- 
πεαοῦσα δειλία ἔξω που κατοικεῖν τοῦ ἄστεος ἔπει- 
θεν, ὡς εἰ πλέον γένηται ἀλυξείουσιν, ᾽Αλλὰ vo& ἣν 
ἐπιγινομένη τοῖς ἡμερινοῖς ἐχείνοις θορύθοις, xat 
σεισμὸς ἐμπίπτει βαρὺς xal τῶν μνημονενοµένων 
μείζων, "Hv 6' ἐχεῖνος οὐ τρόµος, ὡς ἄν τις eot, 
γῆς χατὰ τὸ λέχριον χινουµένης, ἀλλὰ χατὰ σφυγ- 
μοὺς ἀνατιναγμὸς, ὡς ἐν ἀχαροῖ πᾶσαν τὴν πόλιν 
ἐχείνην ἐκ θεμελίων ἀνατραπῆΏναι καὶ πεσεῖν εἰς 
τοὔδαφος. Οἶχοι δ᾽ ἐχεῖνοι xai ἄναστάσεις χτισµάτων 
μηδὲ τὸ βραχὺ ἀντισχόντες ἑνεδίδοσαν xal ϕκατέπι- 
πτον, ἑναπολαμθανομένων ὀντὸς τῶν ἀνθρώπων, µηήδε- 
νὸς ἔχοντος ὅπη φύγοι. Τὸ γὰρ τῶν οἰχοδομημάτων 
συνεχὲ; τῇ ἐχείνων φυγῇ προσίστατο, xaX πολλῷ fiv 
ῥᾷῖν ἐντὸς οἰχιῶν Tj ἐξόντας σώζεσθαι, πλὴν χάχεί- 
νων σωθεισῶν ἐχ μέρους * οὐδὲ γὰρ ἣν ἥτις xal χατὰ 
τὸ ἀχέραιον διεγχένετο. "Άλλη γὰρ ἐπ ἄλλῃ συνέ- 
πιπτε, xal ὁ ταύτης πεσούσης τὸν χίνδυνον ἀποδρὰς 


continuum ; quales boasmos sive boatus cem vulgo 
Joquens quis dixerit. Hi nimirum clare denuntia- 
bant imminens malum. Cum sic aliquandiu inferne 
tonuisset, repente die quadam acutius et continen- 
tius insonuere cepta tonitrua, quo eorum augmento 
moti quidam in formidinem acriorem ,tectis exces- 
eerunt, diversorio extra urbem quxsito, ut si quid 
inde funestius ingrueret, salutem in tuto haberent. 
Nocte porro superveniente diurnis hujusmodi lu- 
multibus terrzinotus incidit gravis et. omnibus de 
quibus est fando auditum vehementior. Non enim is 
erat tremor quasi quis dixerit terre in obliquum nu- 
tantis, sed reciprocus validissimus impulsus, nunc 
velut contrahentis sese, nuuc impetu contrario se 
dilatantis et ejicieniüis soli. Quo ex alterno succussu 
contigit universam illam momento a fundamentis 
everü concidereque civitatem. Domus enim, qua 
illam conflabant, et illa quantavis exstructa firmi- 
tudine exaggerataque zedificia, haud paria resistendo 
prostrata sunt, deprebensis intus bominibus misere 
oppressis, nemine quo aut qua effugerel habente. 
Nam erumpentibus e proprio domicilio domuum un- 
diquealiarum ruinz occurrebant, ut sperabilior 3986 
salus sub tecto manentibus quam prodeuntibus vi- 
deretur. Sed et si qua pars domuum terra assulti- 
bus obsisteret (nullaautem fuit domus quz non sal- 
tem ex parte iis dejiceretur),'si cujus, inquam, zdi- 
ficii membrum firmius non labefactaretur con- 
cussu lerr?, superne tamen obterebatur altiorum 
in vicinia murorum casu. Alia quippe super aliam 


. cadendo cumulabatur domus, ita ut si quem in pri- 


ina succussione fortuna servasset quaedam, non lgn- 
gum id beneficium esset : alia enim mox superinci- 
dens domus exitium frustra servato reprzsentabat. 
Quam ergo subitum ac vehemens, tam ineluctabile 
ulla vi, ulla fuga vitabile malum erat, ut commo- 


Καὶ fjv ἀθρόον μὲν τὸ δεινὸν, δυσχερὲς δὲ 0 ὥστι 
τινὰ φυγόντα σώζεσθα:. Πολλοῖς δξ καὶ ὄναρ Unis, 
οἳ xai πρὶν μαθεῖν τὸ συµθὰν οὐχ ἔφθανον ἀπολλύ. 
µενοι. Παιδάρια δὲ καὶ βρέφη μηδ᾽ Eyove" εἰδέναι & 
χαλεπὸν τοῖς ἐρειπίοις συγχατεπνἰγοντο. Τοσοῦτος 
δ) ἣν ὁ ἑξαίφνης κτύπος xal θόρνδος, ὥστε xal «i; 
θαλάσσης ἀναθρασαομένης ἔξωθεν τοὺς περιχέγονό 
τας ὑπονοεῖν, οὐχ ὅπως &pyhv ὠδίνων [P. 245] ἐχεῖ- 
να, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τοῦ κόσμου ἐπιστῆναι συντέλειαν' 
τῷ Y&p παραθαλασσίαν μὲν τὴν πόλιν ἐχείνην εἶναι, 
δεινὸν δὲ καὶ τιναγμὸν ἐμπεσεῖν ἐξαίφνης, τόσου μὲν 
θορύθου γεγονότος ἀνθρώπων, τόσου δὲ χτύπου ini 
χαταπιπτόντων ἀλλῆλοις τῶν οἰκημάτων, οἱ ἔξωθεν 
εὑρεθέντες µειζόνως κατασεισθέντες τὰς ἀγοὰς οὗ- 
δὲν εἶχον ὑπονοεῖν ἕτερον 3] τοῦ χόσµου παντὺς i 
αφάνισιν. Ἐπ᾽ οὐκ ὀλίγου οὖν τοῦ σεισμοῦ χρατ]- 
σαντος, ὡς μηδὲν ἑστὼς ἐγχαταλειφθήναι, ἀλλὰ πᾶν 
τὸ ἐντὸς χαταπεσεῖν χαὶ τοὺς ἀνθρώπαυς συΥχατα- 
χῶσαι, παρὰ µόνην αὐτὴν τὴν ἀκρόπολιν (Exelvn γὰρ 
καὶ ἀντέσχε xal οὐχ ὑπήχουε τῷ σεισμῷ), ἡμέρας ἃ 
φανείσης αυντρέχουσιν οἱ περίοικοι ἅμα μαχέλλαις 


dissima sors plerorumque videri potuerit, quos dor- 
mientes, velut triste somnium, mors invasit : lucri- 
fecerunt enim angustias pracessuri, si vigilarent, 
fatum extremum metus et desperatüonmis szvissi- 
mos horrores, qui calamitate im; rovisa citra sen- 
sum hausti sese perire nescierunt. Qua praecipui 
felicitas lactentium aut nondum per aetatem rationis 
compotum puerulorum fuit. Tales enim obtrili suf- 
focative unam experiebantur miseriam corporum, 
nullo przvio exacerbatam angore animorum. nter 
hecceum ad sonitum ruentium tectorum, ad cl- 
mores et gemitus pereuntium hominum accederet 
horribilis fremitus insolito quoque simul zs 
effervescentis unaris, qui adhuc supererant hac 
tam atrocium initia dolorum non uni quantovis usi- 
tato infortunio rerum bumanarum , sed ultime 
consummalioni nature ac mundi universi preludere 
putabant. Cum enim ad mare tumultuosius tum 
quam antea unquam intumescens sita Dyrrachie- 
sis urbs esset, cumque ex urbis universe varia 
ruina, ex collisione caducarum molium, ex ejula- 
D tibus consternatorum aut morientium  concenlus 
borrifice mistus immanium sonorum f[íragorum- 
que aerem compleret, qui extra Dyrrbachium illa 
nocte fuerunt, accipientes attonitis auribus tumul- 
tuosissimam istam confusionem vocum et strepi- 
tuum horribilissimorumn, nihil sane suspicari Bii- 
tius poterant quam advenisse finem 357 extremum 
rerum humanarum et fatalem cceli ac terre destre- 
ctioni diem. Hac violentia per spstium temporis non 
exiguum grassatus in urbe terramotus nihil ibi 
. Jam in quod pergeret szvire reliquuin fecerat ; pre 
ter arcem, quz una illesa stetit, omnia zdificia 
collapsa omnes in iis repertos bomines communi 
sepulcro tumulaverant. Eam iragicam ubi late 0*- 
tendit oculis speciem ortus diei, quae tam dirat e1i- 
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«c χαὶ δικέλλαις xal παντὶ τῷ πβοστυχόντι ὀργανῳ Α λος, ἔχπαλαι τὸν Μαφρὲ καταγωνισάµενος , ἓν ἀχμῇ 


πρὸς ὀρνγὴν χρώμενοι, xal προσπασόντες ὤρυττον, 
ἵνα γοῦν xal τισι ταλαιπώροις ἔτι ζῶσιν ἀπαμύναιεν 
«95 x:vbóvou, τὸ δὲ πλέον ὡς ἂν xal πλοῦτον παντο- 
δαπὸν ἐχφορήσαντες τοῖς ἐρειπίοις χατασπασθέντα 
λαδόντες ἔχοιεν * τότε γὰρ τοῖς πράγµασι τῶν πε- 
σόντων xa! οἱ κληρονόμοι συγχατεδύοντο, xaX ὁ λαγ- 
χάνειν τὰς ἐξούλης δίχας ἐκείνοις οὐχ Tiv. "Eg! ἡμέ- 
ραις οὖν ἅπαν τὸ γεγονὸς εἰς ἔδαφος κατασχάφαντες 
xai γρυσοῦ» ἁμῆσαντες θέρος ᾿Αλθανοί τε xat οἱ 
περίοιχοι, ὥς ἅμαις χρώμενοι ταῖς διχέλλαις, τέλος 
ἔρημον ἀφιᾶσι τὴν ποτε πόλιν ἑκείνην, γνωριζοµένην 
σηµείοις τισὶν ἀἁμιυδροῖς, ἓν οὖσι καταλεγοµένην οὐ 
τῷ εἶναι, ἀλλὰ µόνῳ τῷ ὀνομάζεσθαι. Ὁ δ᾽ ἐχείνης 
ἀρχιερεὺς Νιχήτας εὑρεθεὶς χἀχεῖνος τῷ τότε, xal 


ἣν τῶν καθ) αὐτὸν πραγμάτων, xai νεῶν παρα- 
σχεναῖς πλείστων ἐμεγαλύνετο, ἔχσπονδος ὧν βασι- 
jet τὰ πλεῖστα ἐπ αἰτίαις τῶν BaA6outvoo συναλ- 
λαγµάτων, ὡς ἐντεῦθεν ἐπὶ τῇ πόλει οἴεσθαι διχαιοῦ - 
σθαι. Παρεσχεύαξε μὲν xal «b ναυτιχὺν π)εῖστον 
ὅσον, καὶ σώμασι χαὶ ὅπλοις xaX χρήµασι συνεχρό- 
«et * οὗ µόνον δὲ, ἀλλὰ χαὶ τὸν πάππαν προσελιπάρει 
χαὶ θερμῶς ἑδέετο ἐφεῖναί οἱ τὴν κατὰ τῆς πόλεως 
ἑχστρατείαν, ὡς xaX ἄλλως δίκαιον ὃν ζητεῖν τὰ τῶν 
παἰδων αὐτοῦ, ko' oT; σφίσι συμφωνοῦσι xal ἡ "Ex- 
κλησία συνῄνει καὶ σννερχεῖν τὰ μέγιστα ὑπισχνεῖ- 
το. Καὶ ὁ μὲν ἐν τούτοις fv, Ex πολλοῦ παρασχευα- 
ζΚόμενος ' ὁ δὲ βασιλεὺς ἀνέριστα τὰ πρὸς ἐχεῖνον 
διαγινώσχων καὶ τὸ πᾶν ἁδήριτα, ὅτι xal πλεί: 


φυλαχθεὶς μὲν, ἀλλ᾽ Ev πολλοῖς τῶν µελῶν τὰ αὐμ- D σταις μὲν ταῖς ναυσὶν ἐξηρτύετο, πολλῷ ὢ καὶ 


ολα τοῦ κινδύνου φέρων, πιχρὰν ἰδὼν συμφορὰν 
καὶ fiv xcov! ἄν τις xal προσεδόχησε πώποτὲ, χατά- 
qofo; φεύγει, ἀφεὶς ἔρημον οὐχ ἑαυτοῦ µόνον, ἀλλὰ 
xa τῶν ταύτης Exolxov xal κάλλους χτισµάτων xal 
πραγμάτων αὐτῶν τὴν µητρόπολιν. 
η. Τὰ κατὰ τὸν ῥῆγα KdpovAov, καὶ ὅπως στό- 
Aor ἐξηρτύετο. 
[P. 244] Τότε τοίνυν χαὶ ὁ ῥῃηξ Πουλίας Κάρου- 


cepit. noctem, concurrerunt ex agris undique quam 
maximo numero, sumptis in manibus ligonibus et 
marris omnique terra movenda2 apto instrumento, 
quod cuique in manum quzrenti venerat. Cum his 
acervum illum immanem ruinarum, qui pridie urbs 
faerat, undique aggressi fodere ceperunt, sive ur- 
gente charitate, si quem forte miserum adhuc spi- 
Tantlem inter ruta et czesadirutarum :ediuni vindicare 
abinteritu possent, sive, quz: maxima pars erat, 
instiuctu. avara cupiditatis, ut tot divitias ibi cum 
possessoribus sepultas nec alium jam habentes le- 
giimum hzredem, dominis cum sobole et cegna- 
tione universa pariter occumbentibus, in suos ipsi 
usus auferrent, securi forensium tricarum nec me- 
tuentes interdiclum unde vi. Fic aliquot dierum la- 
bor fuit, quo illa versando scrutandoque evoluta 
engeries et in unam utcunque aequatam complanata 
$'"perficiem est. Ex eo multi campo messuere se- 
getem auream, ligonibus usi vice falcium, Albanitze 


τῷ κατὰ γῆν πεζικῷ διὰ Bpevtnoíou περαιω- 
θησόµενος εἰς τὸ τοῦ Δυῤῥαχίου ἑπίνειον, ἐρήμου 
ὄντος ἡ xaX μᾶλλον παρ) Exslvou χατεχομένου, εἰς τὸ 
ἀνακτισθῆναι χρησόµενος, ὡς ἑλέγετο, δυνατὸς ἦν, 
κάἀντεῦθεν διττὸν ᾠχονόμει τὸ στράτευμα, ἄλλως 
ἔγνω τὴν πρὸς ἐχεῖνον µάχην µεταχειρίσασθαι. Καὶ 
C65 πολλάκις μὲν οὐκ ἰδίους πέµπων παρὰ τὸν πάπ- 
παν {οὐ Υὰρ ἑδύνατο,ἐχείνου χατὰ θύρας ἁπαντῶν- 


haec ad exiremum sui pastoris accessio rcliquit plane 
desolatam. 


8. De rege Carolo, ul is classem armaverit. 


Hac tempestate fortuna regis Apulie Caroli, qui 
jampridem Manfredum debellaverat, in flore atque 
apice felicitatis erat. In primis apparatu ingen 
navali potens et formidandus habebatur. Palam au- 
tem se ferebat infensum imperatori ob societatem affi. 
nitate firmatam quz ipsi cum Balduino intercedebat. 
Cui velut jus vindicaturus pristinum, expeditionem 
in urbem Constantinopolim adornabat, navesque ad 
id et prevalidas et plurimas et tum corporibus tum 
armis tum czteris utilibus ad scepum rebus eopio- 
Bissime inslructas compararat et econgregaverat. 
Neque his contentus a Papa etiam petebat et arden- 
tibus instabat precibus, ut Constantinopolitansz hu- 
jusmodi expeditionis auctor ipse fleret seque isti 
negolio przficeret : dignum enim esse id bellum, 


e:wterique circum babitantes, demumque cum przeda Ὦ quo videlicet repetenda filiorum ejus esset hzeredi- 


recedentes plane desertam reliquerunt illam oliin 
urbem, ubi fuerit signis nunc tantum exilibus mon- 
strantem, in urbibus numeratam dicis tantum causa, 
el nomine tenus, cum modo vrbs non .| sit. At ejus 
antistes Nicetas unus repertorum inter ruinas, οἱ 
s^"rvatus superstes ille quidem, exterum in multis 
cicatricibus reliquis ex plagis quas illapsu saxorum 
tignorumque acceperat, luculenta vestigia mirabili- 
i-r vitati periculi cireumferens, memoria ipsa cladis, 
quam viderat et senserat atrociorem 356 opinione 
omni, perculsus adeo eet ut locum fugerit necsusti- 
nuerit insistere sepulcro su metropolis, quam or- 
batam civibus, corona menium et :edificiorum ele- 
gautium omni ornatu, opibus quoque spoliatam, 
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tas, quod Patris coninunis nomine auspiciisque 
gererejur. 1 que illis consentientibus, Ecclesia 
quoque consilium probavit, et cooperaturam se ad 
effectum votorum quam posset maxime promisit. 
His tunc agitandis conficiendisque intentus Carolus 
erat. Imperator vero prorsus imparem se sentiens 
isti sustinendo bello, nec quidquam dubitans quin 
succumberet Romana res, si contra eam Carolus 
duceret tüm illam, de qua dixi, instructissimam 
classem, tum simul fortissimum, quem item para- 
verat, terrestrem exercitum, Brundusio in Dyrrha- 
chii navale jam vacuum εἰ occupanti expositum 
mox, prout destinaverat, 359 deportandum. Bi- : 
fariam enim isto modo partiri copias Carolus de 
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τος), ἄλλως δὲ Y pap patogópous χρυφτδὸν, καὶ δη A λοις ἐπίσττυς φίλοῖς, εὖθδα τὰ cfc πεὺς τὺν πάπταν 


xa Ἰταλῶν ἐπιδόξους ὅσους ἄδει φιλοῦντας xal τῆς 
ὀχείνων συµµορίας γινωσκοµένους, ἔατι δ' ἑνίοτς xal 
οὓς φρερίους αὗτοὶ λέγουσιν, ἁἀδελφοὺς δῇθεν, ὑπερ- 
χόμενος xal θωπεύων, πολὺς ἣν δυσωπῶν τὸν "Pu 
pns ἀρχιερέα xal χαταποτνιώµενος μὴ ἐφεῖναι Ka- 
ρούλῳ τὰ χατὰ νοῦν πράττειν, μηδὲ συγχωρεῖν 
Χριστιανοῖς ἐπὶ Χριστιανοὺς στρατεύεσθαι’ εἶναι 
γὰρ καὶ Ῥωμαίους, οὓς αὐτοὶ Γραικοὺς ὀνυμάδουσι, 
τοῦ αὑτοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς αὐτῆς '"ExxAnsiag τοῖς 
Ἱταλοῖς, ἔχτιν δὲ καὶ αὐτὸν τούτον πατέρα motui. 
πιχὺν καὶ λογἰζεσθαι ἀρχιερέων ὄντα τὸν πρώὠτιστον. 
"δη δὲ καὶ ὑπισχνεῖτό αἱ τὰ χρηατότερα’ [P. 215] 
τὰ δ᾽ fv τὸ µίᾳν μάνδραν γενέσθαι ctv Ἐκχκλησίαυ 
θιοῦ, καὶ ἀρθῆναι τὸ μέσον σχάνᾶαλον, ἀνόνττα 
ἐπε,σωρῆταν ἐκ παλαιοτέρου ταῖς Ἐκκλησίαις * proi 
γὰρ εἶναι λο,πὸν ἐμποδὼν τοῦ ταῦτα Ὑίνεσθαι ἀπ.- 
χατασταθςίσης τοῖς ἑξορίστοις τῆς πόλεως. Ταῦτά τε 
συχνάχις διξμῆνυει xal χρυσὸν πέµπων Καδδηνα- 
λίοις (στρόφιγ8ιν ὁ Έλλην εἶποι, ὡς θύρας οὔσης 
ποῦ πάτπα κατὰ τῶν Χριστοῦ μίμηςιν) καὶ οἷς ἅλ- 


creverat ; et Jam misisse Dyrrhachium dicebatur 
qui solum praoccuparent ubi steterat illa civitas, 
quam etiam, ut ferebatur, reficere cogitabat. Cum, 
inquam, bxc secum. repulaiet imperator, alia om- 
nino ratione quam vi aperta instantibus occurren- 
dum malis censuit. Missitabat igitur frequenter 
preces et litteras supplices ad papam, non p.r le- 
gatos aut homines agnitos pro suis (frustra enim 
(ales mittere conaretur, tenente citeriores loma 
provincias et quasi portas ipsas aule pontificice 
Carolo, haud dubie prohibituro ne transirent), sed 
peralios fidos et non «uspectos ob dissimulatum 
babitam tabellarios, et per quosdam ltalos illustres, 
quorum sibi amicitiam paraverat quosque a Caroli 
partibus alienos norat. Utebatur et ad. id inter- 
dum ejus generis hominum ministerio, quos Latini 
Frerios vocant, quasi diceres lratres, quos ad id 
sibi ofücii praestandum artificio blanditiaruai attra- 
χυτα!. Horum iuterventu omnium multus erat in 
o5secrando obtestandoque Po;tifice Iomano, ne 
sincret Carolum exsequi qua destinaverat, ueve 
permitteret Christionos Christianis bellum inferre : 
csse enim nos quoque Iltomanos, quos Laüni Grze- 
cus appellarent, uni eidemque subjectos Christo, 
unum unius Ecclesi? corpus cum Italis conflantes ; 
ge quoque papam babere atque agnoscere spiritua- 
lem Patcein, episcoporum ownium principem. Πίο 
professioni promissiones in posterum plausibilio- 
res addebat, daturum see videlicet. efücacem 
operam quo in unui ovile revigeretur Ecclesia 
Doi, rariouuin discriiine sublato, et scandalo da- 
nosi discidij, quo duduw peruiciose conununis 
concordia dirimebatur, de medio amoto : nibil 
enini jam obstiturum quominus id fieret, restitutis 
in patriam antijuam suam Constantinopolim illis 
qui ex ea $80 dudum pulsi per Latinos fuerant. 
Talia 3siiul subinde inculcabat, simulaurum trans- 


ἱχετείας καθίστα, xax ὁ Κάρουλος ἐχωλύετο, Ais, 
δὲ καὶ πλέον ὁ βσσιλεὺς την πρὺς viv Ἐχχλησίαν 
εἰρήνην ἐπισυνδέων, τοὺς μὲν ἐκεῖθαν ἐρχομένους, - 
καὶ μᾶλλον εἰ τῆς Ἐκκλησίας ἐκείνης εἶεν, φιλοφρό- 
νως προα/ετο, ὡς xal ποτε τὸν Κροτώνης ἐπίσχο- 
Ttov, ἄνδρα λόγιον ὄντα καὶ διγλωσσοῦντα κατ Em. 
στήµην τὴν θείαν, ὃν καὶ τῷ πατριάρχη πέμπων xal 
χυθερνῶν μετὰ χαιρὸν µετημφίανδ pb; τὸ Ἑλληνι- 
Xi gov, καὶ ἐκχκλησίαν διδόναι οἱ τῷ λόγῳ τῆς ἐπι- 
δόσεως, ὡς σχολάζοντι τῆς λαχούσης, Ἠθελέ τε καὶ 
ᾠχονόμει * κἂν ἐγένετο, εἰ μή Ye φωραθεὶς ἐχεῖνος 
εἰς δύσνοιαν xa τῶν ἡμετέρων βλάδην τὸ plv. καθ 
Ἕλληνας ἑστολίσθαι καὶ πάλιν εἶχε, τὴν δὲ facon. 
xlv εὐμένειαν ἁπολωλεχὼς περί που τὴν Πουτοηρέ- 


D χλειαν ἐξωρίζετο. Τέως δ' οὖν τῇ Ἐκχλησίᾳ οὐκ tv 


ἐμποδὼν κατὰ rdv Exclu συγχρῆσθαι οὕτως ἔγοι- 
τι, Άλλους δὲ πολλοὺς πλείστους φρερίους ἐδέγετο 
καὶ πρὸς τὴν ἐχχλησίαν ἔπεμπεν ἀρχιερεῦσι xal 
πατριάρχη, ἐκ τῆς τροσφ1ρᾶς αὐτῶν Χοινωνίας iv 
Ψαλμοῖς, ἐν ταῖς ἐπὶ τῶν ἀδύτων εἰσαγωγαῖς τε xal , 
mittebat ad cardinales, αι vox Latina Grzez re- 
spondet signilicanti cardipes, studens hac artc pa- 
pam, qui et ipse, quod de Christo dicitur, quasi 
ostium est, his quasi cardinibus ei affixis in qu&m 
ipsi esset utile partem invertere, quod nop frusta 
tentavit, impetralo iui) a papa quod peu bat, ct 
Carolo ne sibi bellum inferret prohibito. lpse au- 
tein. inlerim imperator magis magisque att ndebat 
paci Ecclesie procurande a:c iusque stringendz, 
homines ltalic:e ditionis, maxime si eeclesiastici 
essent et Latini ritus, forte Constantinopoli pere- 
grinantes aut degentes benevolentissime admiters 
adhibensque. Id quod observare licuit in episcopo 
quondam Crotonz, viro litteris divinis pererudilo 
et lingua juxta utraque diserio, quem in patriarche 
comitatu collocatum eique commendatum post ali- 
quod tempus sacris Greci ritus vestibus induil, 
volens procuransque ut ecclesia hic ei gubeinanda 
per delegationem, ut solet dici, traderetur ; eujus 
delegalionis capax erat, quippe qui ejus, quam 
primum fuerat sortitus, cura ct gubernati«pe liber 
esset. Quod effectum haud dubie fuisset, ni«i sub 


D hzc ille deprebeusus n.oliri nescio quid ininico 


animo in nostrum damnum, iu vestitu quiuem 
Grxco perseverare permissus etiam postea fuisset, 
tamen amissa deinde imperatoris gratia exsulatum 
circa Heracleam PonU inissus esset ob nescio quam 
civilem causam. In qua ipsa eam adhibuit modera- 
tionem, ut declararet non obstare se quominus eo, 
licet exsulante suo jussu, Ecclesia ad quodcunque 
utilem putaret utereiar. Alios vero Latinos ypluri- 


anos et i : iis sepissime f'rerios, humaniter excepit 


el in ecclesiam misit, ut ibi ab episcopis et patriar- 
archa in omnem libere sacrorum communionem 
admiUerentur, oblationis, psalmodi:e, ingressus 
adytorum, stationum, participationis 961 divini 
peris, que: antidorum vocant, cunctis hisce com- 
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στάσεσιν, ἓν µεταλήψει τοῦ θείου ἄρτου, ὃν ἀντίδω- À yz0cv xal ἐπὶ μεγαλειότητι ἐξουσίας τιμώμενον, 


pov λέγουσιν, Ex. πάντων ἄλλων πλὴν µεταλήψεως 
(οὐ γὰρ ἔχρῃζον) τὴν εἰς ἐγγύας κειµένην τῶν "Ex- 
χλησιῶν εἱρήνην κατεμπεδῶν τε xal προασφαλιζό- 


) 


E, Ὅπως αρέσδεις ὁ βασωεὺς πρὸς τὸν nya 
Φραγγίας ἀπέστε-.λ!ν. 

|P. 216] Ἔπεμπε δὲ xal ἄνδρας ἐκκλησιαστικοὺς 
πολὺ τὸ ἀξιοπρεπὲς Éx τε τρόπου xat ὀφφικίων ἔχον- 
τας πρὸ: τὺν ῥῆγα Φραγγίας, αὑτάδελφον μὲν τοῦ 
Ναρούλου τὸ Ὑένος ὄντα, τοὺς τρόπους δὲ ἥχιστα 
ἀδελφίζοντα. Οἱ δ' σαν ὃ τε τῆς Ἐκχλησίας χαρτο- 
φύλαξ 6 Bixxog καὶ ὁ τοῦ βασιλικοῦ ἀρχιδιάχονος 
χλέρου Μελιττνιώτης. Οἷς δη xal οὐκ ἐχχώροῦν εἰς 
Βρεντήσιον διαπεραιοῦσθαι xal yii χρωµένους βαδ:- 
ζειν, τὴν μὲν µέχρι καὶ Λὐλῶνος ὁδὸν ἵπποις χρω» 
µένους ὀδεύειν παρεῖχεν, ἐχεῖθεν δὲ νηλς ἐπιθάντας 
xai θάλασσαν τέµνοντας τὴν ἐς τὸν ῥῆγα, ὅπου not 
ἂν εὑρεθείη διάγων, ποιεῖσθαι διαπεραίωσιν. "Hv δέ 
οἱ ὁ τῆς πρεσθείας σχοπὸς χἀχεῖνον δώροις χαὶ λό- 
γοις ὡς δυνατ»ν ἑχμειλίσσεσθαι, xai παρασχευάζειν 
εἰρηνιχὸν ὄντα val; φῆμαις Ύράφειν μὲν xal πρὸς 
τὸν ἁδελφὸν τὰ εἰκότα χαὶ τὸ θράσος ἑχμαλάττειν 
καὶ τὰς ὁρμὰς ἐχείνου ἀνέχειν. 'Pdov γὰρ, ὡς xal 
τι α οἵεσθαι, πρῶτον ὄντα καὶ or va τετιμηµένον ἀρ- 


municationibus (excepta interim sola perceptione 
sacri calicis : non enim banc illi querebant), quam 


πρὸς δὲ xal τοὺς ερόπους εὐθὺν, τὸν δεύτερον xal 
χθὲς εἰς ῥῆγα τετιμημµένον, πρὸς δὲ xal τῇ ἑξουσίφ 
λειπόμενον xal ve σχολιὸν πείθειν * μηδὲ γὰρ ἆπευ- 
θύνεσθαί ποτε τὸ ὀρθὸν πρὸς τὸ σκολιὸν, εἰ δ᾽ οὖν, 
μηδ᾽ ἁποσχολιοῦσθαι, ἀλλά, τὸ σχολιὸν πρὸς τὸ εὐθὺ, 
παρ) ὃ καὶ fj προσηγορία τῆς ποιότητος εἶληπται. 
El μὲν οὖν πείθοι, ἀλλ᾽ οὖν ἐντυγχάνειν τῷ πάππᾳ 
ὑπὲρ Γραικῶν, ἁδελφῶν xal αὐτῶν ὄντων χαὶ τοῦ 
αὐτοῦ ἠξιωμένων ὀνύματος, χαὶ οὕτως ἑχχόπτειν 
πειρᾶσθαι τὰ χατὰ τῶν Ῥωμαίων τοῦ ἀδελφοῦ µη- 
χανηῆματα. Ταῦτα τοῦ βασιλέως ἀἁναθεμένου τοῖς 
πρέσθευσιν, ὑπὸ μεγάλῃ θεραπείᾷ λαοῦ τε καὶ β:- 
σιλιχῶν εἰχόνων καὶ ἑκπωμάτων χαὶ βαρείας ἐξέδου. 
ὡς καὶ φανέντας μµύνον ἐκπλῆξαι, ἐςῇσσαν. Ὡς o' 
Αὐλῶνα φβάσαντες xal vb; ἐπ.θάντες Παχύνῳψ ἄχρα 
Σιχελίας προσέσχον, µανθάνουσι πέραν πρὸς Καρχη- 
δόνα, fjv Τούνισιν λέγουσιν, ἀπελθόντα τὸν Ta 
τοῖς χατὰ Λιδύην Αἰθίοψι πολεμεῖν. Καὶ δὴ ἐφ 
ἐμέραις ἐχεῖσε ναυλοχησάµενυι ἁπαυτύθεν εὖὐθὺς 
Τουνίσεως ἤλαυνον, τὸ Σιχελιχὸν καταμετρούμενοι 
πέλαγος, [P. 247] ἐφ᾽ oU δὴ καὶ νάναγίῳ χρησάµε- 
vot παρ᾽ ὀλίγον ἦλθον τοῦ βυθισθῆναι. Ὡς δὲ μόλις 
πολλὰ «αθόντες ἀπέδαινον,τῷ μὲν ῥηγὶ tv ἀῤῥωστίᾳ 
ὄντι χαλεπῇ προσελθόντες τὰ βασιλικὰ ἐνεχείριζον 
γράμματα. Ὁ δὲ ῥῆξ μὴ ἕ ων ὅ τι καὶ δρῴη, τοῦτο 


denique obliquorum οἱ a recto inflexorüm morum 
homo, quibus dirigendis aptissima &ésset amussis 


serio procuraturum se spoponderat et perpetraturum C domestici exempli et late celebrata rectitudo sanct 


receperat, Ecclesiarum pacem jam nunc auspicans 
et sensim usurpando obstaculague amoliendo prz- 
uiuniens. 


* 


9. Ui legatos smperator ad regem Francie miserit, 


Misit autem et viros ecclesiasticos πι] digni- 
tatis, tum merito virtutum tum officiorum auctori- 
tate quie gerebant, ad regem Franci, Caroli genere 
fratrem, «quánquam utriusque mores minimum 
inter se germanita'is praferebant. Hi autem (uere 


chartophylax ecclesi; Veccus et regii archidiaconus. 


cleri Meliteniotes. [Tis cum non liceret rectà Drun- 
dusium tfajicere propter ibi dominantis Caroli 
metum, prascriptum oti via terrestri. Áulonem 
equitando se transferrent, indeque nave conscensa 
per altum in Franciam tenderent, illic regem con- 
venturi ubicunque versari eum coutigisset. Scopus 
legationis erat regem donis et verbis quantum fleri 
posset delinife, conarique adducere jpsum, quem 
fama ferebat pacis esse studiosum, ad suadendum 
fratri scriptis litteris ne bello inquietaret Orientem, 
Erat autem verisimile magnum pondus habituram 
auctorilàtem majoris natu germani, qui rex a 
principio fuisset tantumque ipsi potentia przstaret, 
ad hae€ qui viía rectus et moribus inculpatus 
haberetut, ad emolliendum animum et feroces 
impetus frenandos Caroli minoris natu fratris, qui 
nuper lanlum vocari rex coepisset, angustiusqua 
ac opibus 364 frateruó inferius regnum haberet, 


ejus regis tam artoilli sanguinis vinculo conjuncti : 
non enim rectum ad obliqui normam exigendunf 
es! (enimvero depravatio hzc quidem, non correctio 
esset), verum obliquitas detorti exzequanda ad rec- 
lum, ut sic sua constet regula ralio ac vis origiue 
indicata vocis a regendo et dirigendo ducte. Quod 
si persuadere fratri not posset, certe ageret apud 
papam Ρίο Grzcis, fratribus et ipsis εἰ eodeuf 
Christianorum nomine dignatis, sicque conaretur 
infringere fratris nachinat?ones In. Ronranos. His 
ab itimperatóre mandatis acceptis, daht sc in νίαητ 
legat comitatu a€ satellitio stipati numeroso paritez 
et ornato, regio ipsi cuMu instructuque supellectilis 
splendide, imperatoriarum imaginum ac vasorum, 
ut longo ista portantium tractu czteraque magnifi- 
ceniia illustris pomp:e miriicam egredientes urbe 
attonitis visu populis speciem fecerint. Aulonem 
pervecti, ubi nave illic comscensa Pachynum Si- 
ο tenuerunt, audiunt (ransgressum regem in 
adversum littu$ prope Carthaginem, quam nunc 
vocant Tunissim, cum JEthiopibus Africam tenen- 
tibus bellare, Ergo ibi morati paucis diebus, sol- 
ventes ad Siculum emeiiendum fretum Tunissim 
versus, navem illo cursu fregerunt, ét parum abfuit 
quin mergerentur. Ut autem vix tandém molta 
perpessi exscenderunt, régi cx grádvi morbo decum- 
benti litteras imperatoris reddiderunt. Rex incertus 
quid ageret, hine quidem morbo urgénte, inde 
belli districtus curis, supersedebat expeditione ne» 
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νος, ἀνήρτα τε τούτοις τὰ πράγματα xal πρὸς τὸ 
νοσοχομεῖσθαι ἣν, Οἱ δὲ xa0' ἡμέραν θέαµα ἑώρων 
ἑλεεινὸν :᾿Αγαρηνῶν µεταξὺ χαὶ Λατίνων. Ἔδω γὰρ 
θαλάσσης ἐπιταφρευσάμενοι ἹἸταλοὶ ὀχνοώματι 
ἐχρῶντο τῇ τάφρῳ, τὸ μεταξὺ χατέχοντε; * Αἰθίο ες 
δξ Καρχηδόνι φρουρίῳ τε xal ὁρμητηρίῳ χ.ώὤμενοι 
εἶχον μὲν by ἀσφαλεῖ χαθῆσθαι, εἶχον δὲ καὶ ὅπη 
παρε[χοι θαῤῥούντως ὁρμᾷν. Καὶ συνεχῶς καθ᾽ ἡμέ- 
ρα» δ.επολέµουν πρὸς ἀλλήλους, ὡς πλείστους ἆμφο- 
τέρωθεν πίπτειν. Ἐπέκειτο δὲ λοιμὸς ἴσχυρ»δς, ἔθνη- 
σχον δὲ ἑπασσύτεροι, xal ὁ θάπτων οὑχ ἣν, πυραὶ 
δὲ νεχύων o0 χαΐοντο χατατεθνηώτων. 'H τάφρο; 
ὃ ἐχείνη εὐρεῖά τε xal ῥαθεῖα οὖσα, οὓς ζῶντας 
ἑτήρει, τούτους καὶ θανόντας ἐλέιετο, xal οὕτω 
πλείστους ὥστε καὶ ἀναχωματοῦσθαι χατὰ µέρη χιν- 
δυνεύε.ν ἀγχωμαλοῦσαν ' οὕτω συχνοὶ ἔνθεν μὲν τῷ 
πολέμῳ, ἐχεῖθεν δὲ τῷ λο.μῷ ἔπιπτον. Ὁρμὴ δ' ἐχεί- 
νοις ἀνέχει ὡς ὑπὲρ σταυροῦ χινδυνεύουσι. Τότε xat 
ὁ ῥῆξ, ἐπεὶ χεῖρον εἶχε xal οἱ τὰ τῆς σωτηρίας ἀπέ- 
Ὕνωστο, ὅσον ἣν χρηµατίσας ἐχείνοις, καὶ δείξας 
ῥοπῆην πρὸς εἰρῆνην ἔχων xal Υ εἰ περιέσται xal 
συγχροτήσων εἰς δύναμιν, ἐχέλευεν ἀναμένοντας 
ἠσυχάζειν. Ἐπεὶ δὲ τῆς ἐπιούσης ἐπέστη οἱ τὸ 
χρεὼν xai ἤδη ὁ ῥῆξ ἑτελεύτα, οἱ μὲν ἀμφ) ἐχεῖνον 


gotiorum, intentus valetudini 3034 curanda. Per 
has moras feriebantur oculi quotidie nostrorum 
spectaculo luctuoso atrocium et cruentorum La- 
tinos inter Agarenosque certaminum. Aliquantum 
a littore fossam liali longam duxerant, et quod 
.eam inter ac mare patebat spatii tenebant. /Ethio- 
pes Carthagine pro arce usi ad receptaculum tuta, 
ejus fiducia erumpebant audacius in hostes. Hinc 
quotidiang velitationes et pugna conserebantur, 
plurimis utrinque cadentibus. Grassabatur interim 
perniciosa pestis, densabantiurque mortes, adeo ut 
funeribus Libitina deesset, superstitibus ad cada- 
verum sepulturam non sullicientibus. Unum scilicet 
illud ad tragicam Iliacorum malorum faciem deerat, 
quod pyr mortuorum non arderent, sed fossa 
cadem illa profunda et lata, qua vivos tuebatur, 
defunctos hauriret, tanto jam numero, ut brevi 
complenda videretur et ad. aequalitatem attollenda 
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μὲν ἀῤῥωστῶν, τοῦτο δὲ καὶ πηλέμοις ἑνασχολούμε- A εὐθὺς ἑνσχευασάμενοι τὸν νεχρὸν ἐχείνου ὡς 


86 
iv tàn 
povopla ᾠκειωμένου θεῷ, μύροις ἀλείροντες χαὶ 
βράσμασι λεδήτων ἑνέφοντες, τιµίοις χηλοῖς ἐγαπε- 
τίθουν τὰ λείψανα ὡς τῇ πατρἰδι ἀναχομίσοντες, οἱ 
δὲ Ye πρέσδεις κεναῖς, ὃ λέγεται, τῶν ὑπεσχημένων 
ὑπέστρεφον ταῖς χερσίν. Αλλ ὁ βασιλεὺς οὐχ tole 
προσμηχανᾶσθαι ἁμαρτὼν τῶν ix τοῦ ῥηγὸς, ἀλλὰ 
πολλοῖς ἑτέροις μεσολαθοῦσι πρὸς πάππαν (ἡ γὰρ τοῦ 
Καροῦλου ἐπίθεσις ἔπειθεὶ τὰ τοῦ σχοποῦ διανύειν 
ἐξ ἅπαντος ἐπειρᾶτο. 


ü. Όπως dxovojércv τοῦ στόλου τὰ κατὰ πό] 
ó βασιεὺς xapsoxsvádisto, 


Οὐ μὴν δὲ xal τῶν εἰς παρασχευὰς κατεῤῥαθυμη- 
µένως εἶχε καὶ ἀμελῶς, ὡς ἐχεῖθεν µόνον προαδο- - 


B xov ἀποχρώντως Ὑενήσεσθαι, (P. 348] ἀλλὰ x4 


αὐτὸς ὡς εἶχε παρεσκευάζετο. Εἰσαγαγὼν γοῦν Eu» 
θεν σἵτον ὥστε πύργους πληρῶσαι τῷ πλήθε:, civ 
λοιπὸν τοῖ; πολίταις παρεῖχεν εἰς φυλακὴν ὡς xati 
χαιρὸν αὖίες ἀντιπαρέξουσι, xal χοίρων ὅλας ἁγί- 
λας, xaX αὐτοὺς ἐπεμέριζς τοῖς πολίταις ἀνὰ δίχα 
καὶ πλέον ἢ xai ἑλλεῖπον ἑκάστῳ διδοὺς, ὥστε σφάτ. 
τειν xal αὐτοὺς ἁποχερδαίνοντας τὰ ἑντόσθια τὰ 
ταρίχη τῷ χοινῷ φυλάττειν, ὅπλα τε μµυρία xal 
ὁϊστοὺς καὶ ὄργανα πετροθόλα, ὁπλοτέχναις καὶ µη- 


merito anima, quam Deo esse cbarissimam per- 

suasissimum habebant, unguentis delibutum et 

ahenis ferventibus incoctum pretiosis condiderunt 

364, loculis, venerandas illas secum in patriau 

reliquias relaturi. Legati vero nihil nisi vacuas, 

quod dicitur, mauus ex tantis promissis reporta- 
runt domum. Caterum imperator per regis mortem 
spe frustratus sua, non tamen destitit alia ad desü- 
natum via grassari, sed multis aliis apud papam 
intercessoribus adhibitis (nam ingens 4 Carolo 
metus omnia experiri suadebat) impetr.re ab eo ut 

Caroli expeditionem impediret conabatur. 

10. Ut ad famam venture infestee classis in urhe 
tmiperator pra paraverit qug necessaria puiabaniur 
ei ιμεπάς. 

Nec porro idem his conatibus arte Martem aver- 
tendi adeo confldendum putavit tanquam haud 
dubie successum optatum habituris, ui apparatus 


campi : tam in eam multi quotidie partim hostili ῃ negligeret bellicos : simul enim providendis in om- 


cxsi ferro, partim lue pestifera exstineti devolve- 
bantur. Vigebant tamen animis reliqui; et sibi 
conscii pro crucis gloria periclitari sese, ardorem 
audaciamque a causa belli trahentes, fortissime 
adversus quaniamvis fortunz iniquitatem niteban- 
tur. Kex. interim. morbo invalescente in eum re- 
dactus statum ut de vita ejus desperaretur, allo- 
culus tamen legatos est, magnam ostendens pro- 
peusionem ad pacem inter imperatorein fratremque 
procurandam. Eamque conciliationem pro viribus 
se promoturum, si vita suppeteret, proniisit, 
exspectare inlerea ipsos et quiescere jubens. Ab 
bis dictis postera ei dies suprema illuxit. Rege 
mortuo, qui ei astabant, defuncti cadaver, pro 


nem eventum quz ad. vim arcendam opus essent, 
diligentem impendit operam. Primum omnium fru- 
mentum invexit in urbem tanta copia, ul quod 
ab horreis publicis et turribus expletis mulium 
adhuc supererat, deponeret apud cives signato nu- 
mero, representandum 23b ipsis pari meusura, 
quando repelerentur. Induxit et nuninerosissimos 
suum greges, quos item civibus distribuit, decem 
cuique plus minusve porcis assignatis. Hos qui 
accipiebant, occidere confestim jubebantur, οἱ in- 
testina quidem sibi habere, membra solida salita 
publico servare. Immensam ad hac  comportari 
curavit armorum omnis forme copiam, jaculorum 
presertim, sagittarum ac telorum cujusvis generis. 
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χανιχοῖς τὸ ἱχανὺν παρέχων, ἠτοίμαζε. Καὶ τ) ναυ- Α ἀνλράσιν, ἀσφαλέστερον 6$ πράγµασι τὸ πρὸς τὲν — 


«uy ἐξήρτυεν ἅπαν. Οἰχοδόμους τ) ἐπιστήσα: πλε[ο- 
νας xai ἐπιστάτας ἐδιδύμου τὸ τεῖχος τῆς πόλεως 
€ sp θάλασσαν ' v5 γὰρ πρλς τὴν γῆν δεδίπλωτο 
φάντω;. Καὶ λαὺν πλεῖστον xal µάχιμον, ὅσον ἀπο- 
χρῶντα τοιαύτῃ παρασκευῇ πολέμου ὥτστο, ἐξ αὐτῆς 
διέταττεν, ὡς εἰς χαιρὸν εἰσαχθησομένους ἅμ᾽ ὅπλοις 
xai δαπανήµασι. Πέμπων τε τοὺς μὲν τῶν κατ) αἱ- 
γιαλοὺς κατωχύρου xal νήσους, τοὺς δ' ἀνέστελλε. 
Καὶ τὸ àv Βλαχέρναις νεώριον οὐκ ἀποδεχόμενος ὡς 
χατὰ πρόσωπον παρέχον ταῖς ναυσὶ πρὸς τὰς τῶν 
ἐχθρῶν τὴν µάχην, «b δὲ χατὰ πρόσωπον δυσχερὲς 
εἶναι ὡς ἀντιστατούσας ἰσχυρῶς µάχεσθαι , τὸν 
ὅμοιον τρόπον xai τῷ παλαιῷ νεωρίῳ προσἠχῦετο 
(λέγω δὲ παλαιὸν οὐχ ᾧ χθὶς xaX πρώην Λατῖνοι 
ἐχρῶντο, τῷ πρὸς τῇ μονῇ τοῦ εὐεριέτου Χριστοῦ, 
ἀλλὰ τὸ πρὸς τῇ πύλῃ τοῦ νεωρίου ἐχεῖθεν ὦνο- 
μασμένῃ) ὡς πάντως τοῦ κατὰ θάλασσαν κχέρατος 
λιμένος ὄντος καὶ ταυτὸν τοῖς Ῥωμαίων ναυσὶν ὅσον 
χαὶ ταῖς τῶν ἐχθρῶν διδόντος. ἸΑλλ' εἰδὼς τὸ χατὰ 
νώτου γινοµένας µάχεσθαι ὅσον θαῤῥαλεώτερον μὲν 


Ballistas preterea et machinas ejaculandis saxis 
leri plurimas jussit, fabris earum artificibus justa 
mereede numerata. Classem in primis expedivit 
suam, cunctisque necessariis instruxit. Architectis 
item οἱ struetoribus uno tempore adhibitis pluribus, 
murum urbis qua mare spectat geminavit alio a- 
structo : nam qui partibus civitatis ad terram versis 
pretendebatur duplicatus ubique dudum fuerat. 
365 Multitudinem quoque quam maximam fortium 
el exercitatorum bellis hominum; quantam abunde 
suffecturam rebatur cunctis simullocis vaste urbis 
defensandis, jam nune congregatam certis extra ur- 
bem stationibus disposuit, introducendam in tem- 
pore cum armis et commeatu, quz foris habuisset. 
Misit etiam per littora et insulas qui maritimos adi- 
tus munitionibus preoccuparent; in quo delectum 
et judicium adhibuit, non portuum ex sequo cuncto- 
run suscipiendam defensionem censens, navale 
siquidem Blachernarum non probabat, quod naves, 
si que. ibi relinquerentur, hostili contra appulsurze 
classi adversas objiceret ; id quod ad pugna succes- 
sum plurium vi summa ex alto invehentium contra 
pauciores terrse admotas, periculosum existimabat. 
Vetus pariter navale ipsinon placebat. Vetus navale 
voco non illud, quo nuper Latini urbem tenentes ute- 
bantur,quod est prope monasterium Christi benefacto- 
ris,sed aliud porta-vicinum, quz ab illo portz navalis 
nomen accepit. Causa cur hoc displiceret erat, quiá 
letum illud cornu mari pretentum late.portaosum 
est,et parem commoditatem ibi standi hostilibus juxta 
Romanisque praebebat uavibus, Sed intelligens fore 
utile Romanis navibus posse Latinas a tergo ado- 
riri (sic enim et audacius pugnaturos viros, et rebus 
seeurius consultum iri), Contoskelium quod Blancze 
adjacet reaedificare voluit. Itaque locum ambivit 
muro lapidibus maximis exstructo, et comprehensum 
co gyro mare profundius eífecit, deprimi jubeus 


b 


BAáyxa Κουτοσχέλιον ἀνοικοδομεῖν fsiev, ὥστ: Tv- 
ρῶσαι μὲν µεγίσταις πέτραις τὸν χύχλῳ tómow,. 
ἐμδαβῦναι δὲ τὴν ἑντὸς θάλασσα»ν,ἄργυρον ὑγρὸν χν- 
τὸν ἐμθαλόντα, ἐποικοδομῆσαί τε xal στέγη ταῖς 
ναυσὶν ἀποχρῶντα, πύλας δ' ἐπιθεῖναι ἁραρυίας 
[P. 249] £x σιδήρου τῇ ἐν ταῖς πέτραις εἰσίθμῃ ἔξω- 
θεν, ὥαθ) ἅμα μὲν ἀσφαλῶς ἔχειν τὸν στύλο», ἅμα 
δὲ καὶ ταῖς τῶν ἐχθρῶν ἀναγομέναις (uf γὰρ εἶναι 
διὰ τὸ ῥοῶδες τῆς θαλάσση- ἵστασθαι) χιτόπιν ἑαπί 

πτειν τὰς ἡμετέρας. Ἡσφαλίζετο δὲ καὶ τοὺς ἐπὶ 
τῆς περαίας Γεννουῖτας, ὡς μὴ συνεπιτιθῶνται στέρ» 
γοντες εὰς σπονδὰς, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἄλλως Qu- 
λάττοιντο τὴν πρὸς τοὺς ἑπελευσμένους χοινωνίαν, 
κἂν ἁπόσχοιντο τοῦ πρὸς ἐχείνους πολέμου διὰ τὸ γέ- 
νος, ἄλλως δὲ xa παρέσπα xai ἰδίους ἐποίει (Χυξίους 
εἶπεν ἄν τις ἐχείνων) ταῖς εὐμενείαις. Καὶ ταῦτα 
πράττων xai κατασχευαζόµενος πρεσθείας αὖθες 
συχνὰς ἁποστέλλειν οὐχ ἀπώχνει παρὰ τὸν πάππαν 
διὰ θαλάσσης, καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ συνεχῶς οἱ πάππαι 
ἀπηλλάττοντο τῷ θανάτῳ. Καὶ τὸ τῶν πρεσδειῶν 

ι 

fundum immisso argento vivo. Moli quoque illi 
muri circularis inodificavit toricam idonez altitu- 
dinis ad naves intus positas tegendas; tum ostio 
claustri ejus catenam ferream imposuit. exterius 
arte commissam foramini ad eam inserendam in 
saxis vi cavato. Hoc consecuturum se putabat isto 
munimento, ut tutas a vi omni ea statione haberet 


6 nàves, et ut illa indle 366 opportune in hostiles 


aversas possent erumpere : providebat enim fore 
αἱ invehentes sese ad ostium ejus portus Latine 
naves, adituque prohibite obice catene, ibi diu 
propter maris fluxum consistere nequirent, sicque 
in eas, simul proras vertissent, nostre a puppi 
facile ac tuto possent impetum facere. Przoccupa- 
vit quoque renovato foedere ac premunivit Genu- 
enses habitantes in Per:ca, ne Latinisse adjunge- 
rent ad urbem simul oppugnandam, seJ volentes in 
fide pactorum perstarent quiescerentque. Quin 
etiam ad quantum posset prievertendum, ne libido 
eos coperet eum popularibus ipsorum Tialis, ubi 
armati advenissent, aliquam saltem communicatio- 
nem usurpaudi, quo utiqueimpulsura erateos neces- 
&it»do cognationis et generis ac patrie communis, 
et peculiariter invitotura bostium ab ipsis verisi- 
militer vim belli temperaturorum moderatio, pel- 
lexit blanditiis benefieiisque precipuos eorum ut 
clientes sibi et (quod eorum vocabulum est) ligii 
fierent, hoc singulari professe subjeciionis officio 
ad fidem ínconcussam devincti. Inter hzc varie 
providenda parandaque non cessabat variis sub- 
inde missitatis via maritima instare apud Papam, 
urgendo quod ceperat; el quia contingebat fre- 
quenti pontiicum morte alios ex aliis papas fleri, 
ut quemque de novo creatum noverat, statim deli- 
niendum per suos sibique ut poterat coneiliandum 
curabat. lu capite harumomnium cum papa tractatio 
num ponebatur speciosa illic et optata res, conet- 
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κεφάλαιον d τῶν Ἑκκλησιῶν ἕνωτις καὶ τοῦ παλαιοῦ A τοιούτων εἰρηνιχῶν σπονδῶν τὸ σχάνδαλον λύεσθε., 


σχα»δάλου ἀναίρεσις. Συγκρίνων Ὑὰρ τὸ ἐπὶ τοῦ 
Δούχα Ἰωάννου συνοδικῶς γεγονὸς παρ) αἰτίαν τοῦ 
ἁποστέλλειν ἐχεῖθεν καὶ συμμαγχεῖν τοῖς ἓν τῇ πὀλει 
ἁ ποσχέσθα:, ὡς ἑτοίμων τῶν ἡμετέρων ὄντων λει- 
τουργεῖν ἑἐχεῖσε χαὶ μνημο)εύε:ν τοῦ πάππα ταῦτα 
ὑπισχνουμένιυ (xa ἀπεστέλλοντο ὅ τε Σάρδεων 'Av- 
δρόνιχος xaX ὁ Κυσίκου Γεώργιος, xav τάχ ἂν έγε- 
γόνει, εἰ ἐχεῖνοι χατεδἐχοντο) — συγχρίνων οὖν 
ἐχεῖνο πρὸς τοῦτο, καὶ ἀναγχαστιχώτέρον εὑρίσχων 
τὸ νῦν f| τὸ πρότερον, ὅσῳ τότε μὲν προσλαθεῖν Ἠπεί- 
γοντο τὸ μὴ παρ᾽ αὐτοῖς ὃ», νῦν 0' ἀποθαλεῖν τὰ ἐν 
χεραὶ κινδυνεύουσι, τὰ αὐτὰ προῦτεινξ καὶ οὕτω 
τοῖς πάλα.. Μηδὲ γὰρ ἄλλως ἔχειν πείθειν τὸν πάππαν 
ὑπερμαχεῖν τῶν Γραικῶν, εἰ μῇ ταῦτα λέγοι xal 
πράττοι ' προσίστατ2 γὰρ τὸ σχάνδα)λον, χαὶ τὸ λευ- 
xou; Αγαρηνοὺς εἶναι Γραιχοὺς παρ) ἐχοίνοις μεῖ- 
ζον ᾖρετο. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ᾠχονόμει διὰ μὲν τῶν 


liatic Ecclesiarum et entiqui scandali amotio. Ad 
hoc ille sic agendum movebatur exemploe Joannis 
Duc:e piincipatu repetito. Memoria quippe non 
lta vetus exstabat, Joaune Duca imperan te synodi 
eonsensu decretam  nissamque legationem ad pa- 
pam, qua nostri profitebantur separatos obsequi 
pontifici Romano ejusque in sacra liturgia men- 
lionem rite facere, si is societatem abrumperet 
cum Latinis urbem Constantinopolim tenentihus, et 
se illis auxilia non missurum polliceretur. Ea le- 


gatione functi. sunt episcopi duo, 3677 Sardensis C 


Andronieus et Cyzicenus Georgius. Fecissentque 
nostri quod offerebant, si illi propositam conditio- 
nem acceptare voluissent. ln lac recordatione 
celebris facti comparans imperator ambo tempora, 
reperiebat magis nunc necessarium id consilium 
videri, siquidem tunc ista majores nostri pacisce- 
bantur ad recuperandum quod non tenebaut : mo- 
do autem agi de non awittendo quod in manu es- 
Set. Solet autem majus putari imalum perdere 
quod possideas, quam non acquirere quod tibi de- 
bitum existimes. Si ergo recte ac prudenter tune 
nostri pro spe recuperaudi urbem talia promittere 
potuerunt, quidni nos easdem sine justa vitupera- 
tione paciscamur in presenti metu ejusdem urbis 
amittende ; cujus nempe jacturam vilare aliter 
non possumus ? Manifestum autem esse non posse 
ulla ratione agi cum papa spe induceudi eum ad 
favendum Gracis, nisi prima in fronte tractationis 
talium rerum prouissio certa collocetur : quandiu 
euim coneiliatio Ecclesiarum non ostenditur, per- 
stat scandalum vetus, ei conventionis omuis viam 
ebstruitlapis quidam antiqua offensionis, invetera- 
taque Latinis cousuetudo Grzecos existimandi vocan- 
dique Sarracenos albos; qui sensus quoad in ipso- 
ruin viguerit animis, frustra spereturullam unquam 
processuram cujusvis cum iis coneordix incundzx 
rationem. Quare suo serviens tempori omnino con- 
stituit hoc zeternorum dissidiorum semen οἱ ne- 
cessaria conciliationis unicum obicem tollere , pace 


διὰ δὲ τῆς τοῦ σκανδάλου λύσεως ἐπιαχεθῆναι τῷ 
Καρούλῳ τὸν στόλον, διὰ δὲ τοῦ πάλιν ἀαφαλῶς qol, 
Ῥωμαίους ἔχειν καὶ μὴ χθὲς καὶ πρὸ τρίτης μόγις 
ἰδόντας τὴν πατρίδα xal δυσχερῶς ἐπανασωθέντες 
πάλιν ἀφέντας ἑπαναχάμπτειν, πρὸς τῷ καὶ ἄλλως 
ἐξῆφθαι τοῖς πλείστοις χίνδυνον. Ταῦτα διανοούµε- 
vog πολὺς ἣν xal πατριάρχην πείθων xol σύνοδον, 
Ol δ᾽ ἀφωσιωμένως οὕτω xal ἑπιπολαίως ἀχούοντες 
πτερῷ, τὸ τοῦ λόγου, τὰ ὥτα κνωμένοις ἑῴχεσαν, 
03 γὰρ ἣν αὐτοῖς ἀντιστῆναι τὸ πρῶτον χαὶ ἁποὶέ. 
yet τέλεον, ἀλλὰ µένειν xal αὖθις ἓν τῇ xupla τὴ 
Ἐκκλησίαν ἠγούμενοι, (P. 250] καθὼς xoi ἀργῖθεν 
εἶχε, xal μὴ παρὰ καπέλων χινδυνεύειν χρίνεαθαι 
xai βᾳαναύσων, πρῶτον μὲν οὐκ εἶχον εἰς νοῦν ϱὔ- 
B τως ἐν ἀκαρεῖ τελεαθῆναι τὸ παρὰ τοῦ βασι)έως 

χινούµενον, ἀλλ' ὡς καὶ πολλάκις κινησάντων βτσι- 

δέων ἄλλων τὰ περὶ τούτων ἀναχυπτουσῶν aic 


conditionibus memoratis paciscenda : scandalo 
porro amoto, pronum deinde speraw erat non 
segre impetrandum ut expeditio maritima Caroli, 
quo presertim timobatur, inde impediretur. Qua ος 
re Romanis preseus idemque quantivis pretii fructus 
exsisteret, nempe ut lirmarentur in secura posses 
sione nuper tanto vix labore recuperatm patria, 
peu eogereutur, quod miserrimum idemque non 
vitabile aliter esaet, quam $b heri aut nudius fere 
tertius revisere coepissent ex tam diuturna tamque 
dira servitute summa vi receptam duleissimam 
patriam, relinquere iterum οἱ in longinqua ersilii 
redire. Talia imperator assidue secum reputans, 
et apud familiares disserens eum continua inculea- 
tione periculi extremi eque 388 cunctis imp. 
dents, cujus hsc una prevertendi offerretur via, 
multus item erat iB suadendo ista tum patriarcha 
tim synodo. llli autem etsi obiter hac potius ac 
perfunetorie quam libenter audiebant, prz se tamen 
tunc tulerunt gratam eam sibi jueundamque inferri 
mentionem, velut ea spsoram demulcerentur su- 
res; quod falso eimulabatur, longe ab arcanis dis- 
erepans sensibus. Verum illis ut non placebat ne- 
gotium, ita nec suppetebat presens animus αἱ) ob- 
standum coram in os principi contra nitenti, cujus 
D gratia οἱ verecundia obnoxie constricti acquiescen- 
tium speciem prebebant. Utcunque illis certum 
eral pers!are deinceps quoque in semel adita pos- 
sessione auctoritatis independentis, qua Ecclesiam, 
ut prius, ab omni absolutam alieni primatus sub 
jectione se fizum habebant tuituros, ne caupanum 
et illiberalis sortis homuncionum subjici unquam 
ipsos (quod abominabantur) judicio contingeret. 
Dissimulare autem in ἰδιίς initiis tuto se putarurl 
posse, primum quia nunquam ipsis in mentem 
vehii Uno sic momento eonsummandam rem, quam 
movere ineipiebat imperator, verum eventurum 
nunc quoque confidebant quod szpe aliis alias in 
peratoribus idem aggressis usu venerat, nempe al 
disturbareiur per scse negotium, sponte nalis, vl 
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ἐχωλύετο, οὕτω γενέσθαἑ καὶ τύτε, δεύτερον δὲ ὡς A ὃ-αδεβοημένου εἰς ἀρεῖ]ν xa ζηλωτοῦ τῆς ἀρχαίας 


εἰ καὶ μὴ Υένοιτο μὴ ἂν οὕτως ἀρθῆνχι µέγα τὸ 
xaü' ἡμᾶς σκάνδαλογ. Ἐν τούτοις μὲν οὖν τὰ ἐχεί- 
νων, Καὶ φρερίοὶς μὲν xai λοιποί; Ἰταλοῖς Δγαπη- 
τικῶς προσεφέροντο, καὶ 030v ἦν τὸ κατὰ Χριστια- 
νοὺς οὗ διίσταντο, ἐπὶ δὲ τῷ πλέονι οὐδ' ἑγνωσιμά- 
χοὺν, µαμάχουθοί τινες ὄντες (ἡ τἱ ἂν εἴποιμι ;) 
ἀναισθήτως τῶν πραττοµένων ἔχοντες. "Εδει γὰρ 
ἀρχῆθεν ἐπέχειν καὶ ἀντισπᾷν μὴ καταδεχοµένους, 
xdv Ó τι γένοιτο, εἴπερ τῶν ἀπηγορευμένων ἑνόμι- 
Ὅζον τὸ τελούμενον, "AJ ἐχεῖνοι τὴν ᾿Εκκλησίαν ἔχειν 
ἐν ἀσφαλεῖ οἰόμενοι, ὡς προείρηται, καθ) 6 tt xai 
πράξοι νομισθὰν συμφέρον, ἠσύχαζον, xai κινουµέ- 
νων παρὰ βασιλέως τῶν τοιούτων (ἐπὶ πολὺ γὰρ 
ἐτρίθετο τὸ χινούμανον) κατηµέλουν καὶ ὡς ὀὐδὲν 
ἑνόμ'ζον. 
ια. Ὅπως ὅταθέντος πἁάππα τοῦ Γρηγορίου, à 


βασιλεὺς πρὺς eh». uer! ἐχείνου &epiürnr «qQxo- 
γομεῖτο. 


[P. 251] Τέλος τοῦ κατὰ Συρίαν Γρηγορ/ου, ἀνδρὸς 


fit, in ipso traetatlonis decursu offensionibus colli- 
dentium sese votorum  studiorumque inter partes 
leuge diveriis utrinque przPoccupatas affectibus et 
seusibus ; unde in plenum effectum sincerz concor- 
die perduci tractatio nunquam posset. Deinde 
quisi vel si forte conventio partium assensu  coa- 
lesceret in paeta uirinque stipulata, haud secutu- 
turam tanen unquam opinabantur ex parte Grzeco- 


τῶν Ἐκχλησιῶν εἰρήνης χαὶ ὁμονρίας, εἰς τὸ παππιχ)ν 
προσχληθέντος ἀξίωμα χαὶ Ίδη τὴν ἐπὶ Ῥώ..ης ix 
Συρίας ἀνύοντος, γἰνεταί οἱ ἐνθύμιον (Ίχουστο γὰρ 
ἑχε[νῳ κἁκ τῶν τοῦ βασιλέως μηνυμάτων nob; πάπ- 
παν ὡς τῃν εἰρῆνην τῶν Ἐκκλησιῶν αἱροῖτο) πἐμ- 
qat πρὸς βασιλέα, καὶ φιλικῶς μὲν τὰ πρῶτα ἐχεῖ 
voy ἀσπάσασθαι, ἅμα δὲ xal δηλῶται την κλῆσιν, καὶ 
ὡς τῆς εἰρήνης ἑχτόπως τῶν Ἐχχλητσιῶν ὀρέγοιτο. 
κἂν βούλοιτο τοῦτο καὶ ὁ βασιλεὺς, οὐκ ἂν tv ἅλλι 
γενέσθαι χάλλιηων f] αὐτοῦ γε τὴν παππὶκὴν ἀξίαν 
κατέχοντος. Ταῦτα τοῦ Γρηγορίου διὰ φρερίων δια- 
µηνυόδαµένου, δΏλον ἣν ὡς ὁ μὲν χρατῶν κατὰ δει- 
λίαν τὴν πρὸς τὸν Κάρουλον τὴν εἰρήνην ἐζήτει, ὡς 
αὑτῆς γε μὴ οὕτης μηδ' εἰς νοῦν φέρειν ἐχείνην πώ- 
ποτε, οἱ δὲ περὶ τὸν Γρηγόριον δι) αὑτὸ τοῦτο τὸ τῆς 
&ipf vt, χαλὸν καὶ τὴν τῶν "ExxYzavoy ἕνωσιν. Μηδὲ 
γὰρ δίκαιον μηδ ὅλως εὔλογον ἕθνη τοιαντα ἐπὶ 
μικροῖς τισι διαφἑέρεσθαι, ἁλλ᾽ fj ἁποδούμενον τὰς 
αἰτίας τὸν αἰνιώμενον εἰρηνεύειν παρέχειν τοῖς 


viderentur. Illi autem {η tuto mansuram salvis euis - 
privilegiis ac juribus Ecclesiam, quidquid impera- 
tor istis molitionibus utilitatis intuitu pr:esentis 
efficeret, arbitrati, ut diclum est, quieverunt, vel 
ipso illo quodam tacito silentii suffragio compro - 
bare visi quz imperator movere de talibus incep- 
tahat. Nec processu ipso negotii per len'as.— tracti 
moras excitati sunt, stolide seeuri per opinionem 


Tür) é&secutionen propter alte impressam animis C falsam, qua coepta ejusmo.i nunquam ad finem 


nationis illius wniversz aversionem a ritibus mo- 
ribesque, à€ presertim imperio spirituali auctori- 
taleque ih rebus ecclesiasticis superiori agno- 
scends Latinorum ; ex qua irás odiaque in tantum 
exarsisse dissidiorum :eternorum incendium vide- 
. bant, cui bona fide restinguendo nullam suffectu- 
ram appareret qualiscunque conciliationis inter 
capita partium, quantavis sancit» religione, reve- 
rentia. Ei fiducia: Ecclesi» tunc nostre principes 
indormientés, preterquam, ut dixi, placide admise- 
runt primam illataur ab imperatore mentionem sub- 
jectionis papz profitendz, ultro eliam, quasi auspi- 
eantes concordiam, Frerios et reliquos [talos, qui 
tunc Constantinopoli versabantur, benevolentia nog 
vulgari ampleeti deiuceps affectarunt, communio- 
ncm sine discrimine adwitteutes eoru:n in omnibus 
qu£ Christianam. religionem. attinebant ; el si 
389 quid plus exigeretar, haud se prefracte repu- 
gnaturos praese ferebant, nimitim simplices quidam 
«€ stulti (quid enim dicam lenius? )qui non sentireut 
quid ageretur, et quem in exitum ab his priucipiis 
pronus Japsus e$set, prie mentis hebetudine non 
prospexerint. Oportuerat enim a primis jam initiis 
obstitisSe acriter ac clare reclamasse, denuniianido 
neutiquatn se accepturos aut ratam unquam babi- 
turos conventionem ullam, qua dudum apud ipsos 
sancita de prerogativa su:e sedis deque aliis dog- 
matibus ac ritibus, ab usu sensuque Latinorum ab- 
horrentibus, rescindi vel. infirmari quivioaiio 


provehenda persuasum habebant. 


11. Ut constituto papa Gregorio imperator cum εφ 
iractari pacem. procuraverit. 


Dum hzc agitantur, Gregorio qui erat iu Syria, 
viro late celebratofama virtutis et insigniter studioso 
antiqux Ecclesiarum pacis atqué concordi, tan- 
dem in;papalem dignitatem vocato et eSyria Romam 
jam ad hoc proficiscenti, venit in mentem mittere 
ad imperatorem certos homines cum litteris, qui 
eum primum a se benevolentissime salutar«nt, 
indicarentque sui vocationem ad papatum, denique 
declararent ingenti se ardere desiderio procuvandie 
pacis Ecclesiarum et firi inter. eás. conciliaucse 
concordiz. Quocirca significarent, si pari studio 
teneretur imperator (audierat enim Gregorius quid 
ab ipso moveri eceptum de hoc genere fuisset, 
quidque jam super ea re decessori suo pap;:e. Cle- 
menti uuntiandum a 56 eurassel), nunquam ei fore 
comnmodius tempus. ejus negotii 3'7Q tracianli 
quam se papalem obtinente dignitatem, Talia cuia 
Gregorius imperatori per Frerios denuntiasset, 
manifestum fuit imperatore quidem per pusilla- 
nimitatem solum, metu consternatum apparatuium 
Caroli, ad istud procurand:x pacis Ecclesiaruii* 
cons ium appulisse animum, nullam unqnam abs- 
que loc foret rei taliscogitationem suscepturum : 
Gregorium vero in idem studium incumbere sola 
captum rjus vei honestate, quod videret quaniu.a 
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ἀδελφοῖς, ἡ μὴν ἓν τοῖς ἰδίοις ὀφφιχίοις εἶτ᾽ ουν προ- Α ρήνης, ὃ 65 καὶ γίνεται ὕστερον, Ταῦτ' Eye, καὶ 


νοµίοις ὄνθ᾽ ἑχάτερον [P. 252] μὴ οὕτω διαφόρως 
ἔχειν xal ἀχηρύχτως ἀλλήλοις ἀπεχθάνεσθαι ’ &p- 
κεῖν γὰρ ἀμφοτέροις τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ, ὧν 
α) τέλος ἀπώλεια, xal ἀγαπητὺν ἀποχρώντως φέρον- 
τας ὄνομα τοῦ Χριστοῦ πρὺς ἐχείνους µάχεσθαν, 
ὅπου xai τὸ νιχᾷν ἐπαινετὸν xal τὸ ἀποτυγχάνειν 
σωτήριων, ἔργῳ τὴν προθυµίαν δείξασιν. Οὕτω μὲν 
οὖν πρὸς ἀλλίλους ἔχοντες βασιλεὺς xal Γρηγόρ-ος, 
ὁ μὲν fisv εἰς τὸ πρ΄”σω τὴν χειροτονίαν δεξόµενος, 
βασ.)λεὺς δὲ πολὺς hv ἐντεῦθεν τῇ cuvób o ἐπέχων 
καὶ τὸν πατριάρχην θωπευτικῶς ὑπερχόμενος ὑπο- 
χλίνειν καὶ ἀνύειν τὸ σπουδαζόµαονον * εἶναι γὰρ xat 
ἄνδρα τῆς εἰρήνης τὸν πάππαν xoi ἐπιθυμίας τῆς 
κρείττονος. Μετ οὗ πολὺ δξδ χαταστάντος τοῦ l'pn- 
γορίου πρέσθεις ἐχεῖθεν καταλαμθάνουσι τὸ Βυζάν- 
τιον, καὶ οἱ πρἐσθεις φρέριοι, ὧν sf; ἣν Ἰωάννης 
Παράστρων ὠνομασμένος, πολίτης ἀρχῆθεν καὶ ξυν- 
ετὸς τὰ ἐς γλῶσσαν Ἓλληνα, ᾧ 65 χαὶ ζῆλο; ἣν 
ὑπὲρ τῆς τῶν Ἐκκλησιῶν ἑνώσεως, ὡς ἐχεῖνος λέ- 
γὼν παρἰστα, ὥστε xal πολλάκις χατεύχεσθαι ἑαν- 
τοῦ αὑτίχα θάνατον, 11». µόνον προθαίη τὰ cfe εἷ- 


boni ex eaconciliatioue redundaturum in publicam 
felicitatem foret, reputaretque nec justum nec 
conveniens esse tales ac tantas gentes exiguis 
causis in z:eternas implicari simultates, quantoque 
conducibilius futurum esset, quxcunque ipsarum 
in culpa deprehenderetur, eam bona fide emendare 
&e purgare crimen suum, sublataque offensione 
prebere fratribus pacem, vicissimque acceptam 
sincera mente colere; aut certe si post disquisitio 
nem constaret nihil in utravis esse quod jure cul- 
paretur, perseverare tranquille ambas in propriis 
unamquamque officiis ac rvitihus usu legitimo 
sjatutis, nihil alteri succenseutem, nec internecinig, 
ut hactenus, invicem odiis contentionibusque com- 
missas implacabilium et exitiosarum utrique discor- 
diarum funem ducere; sulficere quippe utrisque 
hostes crucis, quorum finis interitus, Abunde, in- 
quam, ac multo plus quam sit satis suppetere gen- 
tium iufensarum, in quibus oppugnandis qui Cbri- 
sti nomine censentur virtutem suam bellicam ex- 
perirentur, quibus bellis et vincere gloriosum et 


ταῖς ἀληθείαις σπουδαστὴς fjv τῆς εἰρήνης θερµό- 
τατος, ὥστε πολλάκις καὶ παραδάλλων πατριάρχη 
τε χαὶ τῇ συνόδῳ χατελιπάρει xat ταύτην ἐπέσπευ- 
6c, τὰ μὲν χαθ) ἡμᾶς ἐχθειάζων, (ot ἑνίοτε xai 
ὅτε ὁ πατριάρχης λειτουργοίη, αὐτὸν ἀποτιθέμενον 
τὴν καλύπτραν, οὗ μὴν 6b ἀλλά xol τοὺς µετ) αὐτοῦ 
σνλλαµβάνοντα, εἰσέρχεσθαι τὰ Ruta, xaX παρὰ τὸν 
τυχόντα ἀρχιερέα ἱστάμενον τὰς μυστιχὰς σννανα- 
γινώσχειν εὐχὰς μετὰ πάσης ἑνθουσιότητος. Tol; μὲν 
οὖν ἡμετέροις οὕτω χοσµίως χαὶ εὐλαθῶς προσεφέ- 
peto, πρὸς δ᾽ Ἰταλοὺς ἀφορῶν χαλὸν εἶναι xal àcya- 
λὲς ἔλεγεν ἀφεμένους τῆς προσθήχης εἰς σχάνδλλον 
προειµένης τοῖς ἀδελφοῖς οὕτως εἰρηνεύειν, ELO 
οὖν, xal αὐτοὺς ἀπολογουμένους ἐπὶ τῇ προαλήχῃ 
B Σίχαιον δέχεσθαι, ὥστε xal τοὺς μὲν λέγοντας ix 
Πατρὸς Υἱοῦ τε, ὑμᾶς Ex Ηατρὸς δι’ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ὀκπορεύεσθαι, παραπληκτίζεω xai ἄμφω 
εἰς θεοῦ μυστήρια παραχύπτοντας. Ἐχγεῖνος μὲν 
ταῦτ) ἔλεγε χαὶ συσκιάζων τὸ ἐπὶ τῷ Συµόόλφ «0. 
µηµα, πρέσδις ὢν xal προὔργου μᾶλλον nave; s 
πρεσθευόµενον θέλων ἀνύτειν * οἱ δὲ τῆς Ἐκκλησίας 


prudensque ac disertus Graca lingua. Hic et τει» 
bo affirmabat et factis pre se ferebat ingenti se 
studio flagrare conciliandz inter discordes Eccle- 
sias pacis, adeo ut sz pe audiretur optare atque im- 
precari sibi mortem isnquam nihil censenti sibi 
restare amplius quod in vita cuperet, si modo, 
contigisset procedere feiiciter ad desideratum inem 
negotium quod tractarcetur pacis; cujus et compos - 
voti deinde factus est, Hzc ille loquebatur, et re- 
vera promotor erat ardentissimus ecclesiastice 
concordie, adeo ut sepe de negotio tractans cum 
patriarcha et synodo Patres illos vehementissime 
oraret, ut quie suarum essent cujusque partium 
in rem studio communi conferre ne gravarentur, 
res interim nostras magni faciens, usus, inquam, 
ceremoniasque nostri ritus dilaudans οἱ venera 
tione palam prosequeus summa, ita ut interdum 
sacrum faciente patriarcha, nudato ipse capile 
c:eteraque adhibita significatione infimz reveren- 
tig suis secum comitibus assumptis ingrederetur 
advia, et coram quocunque illic reperto astaus 


vinci salutare est propter ingentem mercedem illis D przsule mysticas simul cum eo legeret preces cum 


qui suum studium, opera eliam successu cassa, 
ostenderint a Deo fidelissime repraesentandam. Sic 
invicem affecti animis imperator et Gregorius, hic 
quidem coepta via progrediebatur, ordinationem 
percepturus suam ; ille autem multus erat in am- 
bienda synodo eblandiendoque patriarcliee consensu 
jn ea qua cogitabat, passim commeinorans et cun- 
ctis subinde inculcans, esse Gregorium perstudio- 
. sum [371 hominem pacis, et vero instinctum 
desiderio boni publici ac splendoris rei Christianz 
universe, Paulo post a jam inaugurato et in sede 
apostolica rite constituto Gregorio eodem adfuerunt 
Constantinopoli legati Freril, quorum unus erat 
Joannes Parastron nominatus, origine civis noster, 


omni fervore religionis. Et ille quidem erga homi 
nes nostri ritus ita pie decoreque se gerebat. 
Italos autem praesentes intuens, a&quum οἱ tutum 
aiebat esse dimisso eos amotoque additionis al 
symbolum scandalo cum f(íratribus, quos viderent 
coram, Graecis couciliari, vera ita demum coalitura 
pace. Simul tamen admonebat nosliros, par εδοε 
ipsos quoque quas Latini allegarent  additamenti 
symbolo inserti excusationes non aspernari, se! 
potius ut idoneas accipere. Qui autem omni 372 
rejecta compositione, invicta utrinque pertinacia, 
in contentione perstare vellent, vociferantes hinc 
quidem ex Patre Filioque, illinc autem ex Patre per 
Filium procedere Spiritum sanctum, nullo jurgiorum 











a2 


DE MICHAELE PAL /£OLOGO LIB. V. 


826 


| χαλὸν μὲν ἔλεγον τὴν εἰρήνην εἶναι, xol πῶς γὰρ A πόµεθα, ὡς ph καλὸν ἄλλως ὃν μηδ ἀσφαλὲς τὸ 


ob; xaX μᾶλλον Ἐχκλησίαις τοιαύταις, χεφαλῆς λό- 
' qw ἐχούσαις τοῖς [P. 285] ὀπουδήποτε τοῦ εἰρηνάρ- 
yo Χριστοῦ μαθηταῖς, πλὴν μετ) ἀσφαλείας xal 
οὐχ ὡς ἔτυχεν ^ εἶναι γὰρ τὸν χίνδυνον µέγαν τοῖς 
οφοῦ ὀρθοῦ ὁπωσοῦν ἁμαρτάνουσι. ε Καὶ τοῦτο οὐχ 
ἡμῖν ἄρτι ξυνέδη πεπρᾶχθαι, ὡς καὶ αἰτίαν ἔχειν 
τοῦ τε χαινοτομεῖν ἃ οὐδεὶς πρότερον, καὶ τοῦ μὴ 
θέλειν μεταδάλλειν πάλιν εἰς ὃ καὶ πρὶν μεν * ἀλλ' 
ἄνδρες μεγάλοι τὴν ἀρετὴν xol σοφοὶ τὴν γνῶσιν 
περὶ τούτων λαλήσαντες διηνέχθησαν, xal δόξαν 
ἐχείνοις διέστησαν. Τὸ δὲ xaV εἰς πλέον τὴν ἔριν 
ἐχτείνασθαι τοῦ μετρίου οὔτ ἐχείνοις ἣν θελητὸν, 
xal τοῖς πλεονάζουαιν ἁμαθὲς ἄλλως χαὶ τολμηρὸν 
ὁ πλεονασµός,. Πλὴν τὸ xal ἡμᾶς «hv προσθήχην 
προφέρειν ὑμῖν τὀτ ἂν χώραν εἶχε xal δικαίως 
ὀνεδιζοίμεθα, εἰ δυσσεδείας ὑμᾶς fj ἀσεδείας, τὸ 
χείριστον, διὰ τὴν πρόσθεσιν ἐγραφόμεθα, ὡς ὁμοίως 
χαὶ ἡμῶν ἀσεδούντων διὰ τὴν προσθήχην τὰ ὅμοια. 
Ἐπεὶ δὲ τὴν ἐπὶ τῷ Συµδόλῳ προσθήχην ἆποτρε- 


fine, eos, quicunque essent, insanire pariter αἱθ- 
bat, et inverecundos scrutatores mysteriorum Dei, 
ultra quam fas esset bumana infirmitati, : curiosos 
in profunda Divinitatis immittere oculos. Hac ille 
sncipiti ambas in partes oratione, minuere obum- 
brando tegereque conabatur invidiam temere atten- 
tate additionis ad Symbolum, prosuo videlicet legati, 
hoc est sequestri mediatorisque inter invicem ad- 


σύνολον χατησφαλισµένοις ἐπεγχειρεῖν, xàv ἑντὸς 
λέγοιεν τοῦ ὀρθοῦ, ποῦ δίχαιον ἡμῖν προτείνειν τὰ 
ὅμοια» Τίς γὰρ ἡμῶν ἑτόλμησε πώποτε οὕτως ὡς 
λέχεις μετὰ προσθήχης ὁμολογεῖν», Καλὸν οὖν xal 
συμφέρον τὴν εἰρήνην σε σπεύδοντα τῶν Ἐκχλησιῶν 
οὕτω πειρᾶσθαι συνιστᾷν ταύτην, σοφῶς οἰχονο- 
μοῦντα παρ᾽ Ἰταλοῖς thv τοῦ σκανδάλου ἀφαίρεσιν, 
xà» fuel; ὤμεν οἱ αἰτιώμενοι τοῦ σχανδάλου, δι 

καίως ἡμῖν ἐπιπλήττοντα ὡς ἑτοίμοις οὖσι δέχεσθαι 
τὴν ἐπίπληξιν. El δὲ παρ᾽ kxslvotg τὸ σχάνδαλον 
ἕδλαστεν, ἀνάγχη πνευματικὸν ὄντα xal πρεσδευ- 
τὴν τῆς εἰρήνης ἐχείνοις ὠθεῖν πειρᾶσθαι τὸ ἐπὶ τῇ 


«χαινοτοµίᾳ τοῦ Συµδόλου ἁμάρτημα. » Οὕτως ἔλε- 


γον οἱ τῆς Ἐχχλησίας, καὶ οὕτως εἶχον ὡς οὐδὲν 
ἀκουσόμενοι βασιλέως, εἰ προστάσσοι Ev τούτοις, xal 
el γε τὰ μέγιστα ἀπειλεῖ. 
ig. Ὅπως ό βασιλεὺς τοὺς erc Ἐκκλησίας xat- 
ην ἆγκαξε διὰ τὴν εἰρήνη». 
'AXA' 6 βασιλεὺς ἅπαξ τοῦ τοιοῦδς σχοποῦ γενόµε- 


se impieque ἀοοίγίπ vos propter istam additio- 
nem accusaremus. Tunc enim jure causaremini nos 
dogmate per additionem indicato rejiciendo istud, 
quod vobis falso impingeremus, impietatis crimen 
vere consciscere. Cum autem non dogma in addi- 
tione reprehendamus, sed contendamus tautum 
universim nec probabilis nec securi exempli rem 
esse, immutari prielicenter aliquid aut adjungi sceri- 


versos, Officio ac munere ; in quo sane fungendo (? ptis prius editis et cum summa consideratione tum 


fide optima diligentiaque summa versabatur, nihil 
Don experiens, nihil tant ducens, quod pro spe 
assequendi legationis sus scopi libenter pacisci re- 
cusaret. Ad ea porro Ecclesia nostra proceres in 
hunc modum respondebant : « Honestam sane ac 
expetibilem pacem esse, quis hoc quidem neget? 
presertim inter Ecclesias adeo conspicuas, quzeque 
haud dubie capitum instar haberent wstimatione 
universorum, qui ubivis terrarum degunt, discipu- 
lorum Christi principis pacis, Verum pacein istam 
secure ac tuto, non autem quoinodocunque conci- 
liandam. Magnum enim impendere periculum a 
recto in utramvis parlem  aberrantibus. Quod ad 
hane conventionem mutari a nobis vultis, non re- 
cens aut nunc primum institui contigit a nobis, 
quibus ideo jure impingatur crimen aut usurpat 
audaci novitate rei quam nemo prius attentaverit, 
aut obstinatze recusationis eo redeundi ubi antea 
eramus : sed viri magni virtute, doctrina sapien- 
tes, ista multum inter se tractata constituerunt in 
bunc modum, et dogmatis summa constantia tenen- 
di eis auctoritatem indiderunt. Quod gutem inde 
secutum est, ut contentio inrixas immodicas erum- 
peret, nec ipsi voluerunt, et culpa ejus omnis im- 
peritis et audacibus ultra fas hac 373 in parte 
excedentibus imputanda est. Cieterum quod quere- 
mini culpari vos a nobis ob additamentum symboli, 
tunc querela liec locum baberet, et juste id oobis 
exprobraretur, si alieuce aut, quod peasimum, fal- 


slerna lirmitate sfabililis, quantumcuuque quod 
muliatur aut additur intra recti fines sistat, eoque 


duntaxat nomine vestram istam additionem repro- 


bemus, quo jure in hoc quidem causari potestis 
paria nos in hoc genere peccare, cum a nemine, 
quod sciatur, noslrum fando unquam sít auditum 
professionem fidei cum ulla tali adjectione recita- 
tam. Bonum igitur conveniensque fuerit te conci- 
liare pacem Ecclesiarum sincero, quemadmodum 
prz te fers, studio conantem eam potissimum eo 
perveniendi viam insistere quae rectissima ad sco- 
pum istum est, nempe ul Italos protua et sapien- 
tia et auctoritate gratiaque apud ipsos satagas ad- 
ducere ad scandalum amovendum, positum utique 
ab ipsia, utcunque id factum 4 nobis falso criimi- 
nentur. Nam si penes nos scandali objecii vere 
culpa resideret, inerito nos objurgares et patienter 
reprehensionem exoiperemus, quod sumus parati 
facere quoties erimus nobis con$cii meruisse re- 
prehendi. Si vero scaudalum ab illis ortum est, 
oportet te, cum spiritualis sis et traciator pacis, 
amovere ab illis conari crimen temere presunpte 
novitatis in immutatione Symboli. » Sic loqueban- 
tur Ecclesi proceres; et sic comparati erant, ut 
imperatorem audituri non essent, quidquid cirea 
hzc juberet, etiamsi gravissima quaque minaretur. - 


12. Ui imperator ecclesiasticos urserit ad pacem. 


37745 l'erstabat ille tamen fixus irrevoeabiliter ic 
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voc, 6ῦκ οἶδα εἰ θέλων ἡ καὶ προσθιαζόµενος, ὃ δη A vov πράγµατα συνεχρίνετο. Προὐθάλλετο δὲ xal τὰς 


x&xelvoic μὲν ὀπεχρύπτετο, ἡμῖν δ' ἑνεφάνιζε, φό- 
6ους παραπλέχων xal πολέμους xai χυθησόµενα at- 
pata, ἀμεταθέτως εἶχε x&v ὃ τί τις ἔλεγε. [P. 3254] 
Μιᾶς γοῦν συνιόντων περὶ τὸν βασιλέα τοῦ τε πὰ- 
τριάρχου xài τῶν ἀρχιερέων xal. τινων $x ποῦ χλή- 
ρου, ἐμδριθέστερον σφίσι περὶ τῶν προχειµένων ὁ 
χρατῶν διελέγετο, συνείρων μὲν xal τοὺς φόδους 
συνήθως, οὐ μὴν δὲ ἀλλ) οὐδὲ πάμπαν ἐπισφαλὲς 
ἔδείχνν €b Υενησόµενον. Εἴχε γὰρ xol τοὺς ὑποδάλ- 
Ἄλοντας, τοὺς ἀμφὶ τὸν ἀρχιδιάχονον λέγω Μελιτ}- 
νιώτην, τοὺς ἀμφὶ τὸν πρωταπηστολάριον Γεώργιον 
πὸν Κύπριον, xal τρίτον, εἰ χαὶ μὴ οὕτως ὡς τού- 
πους, ἀλλ' οὖν ἁφωσιωμένως χαὶ ἑπιπολαίως, τὸν 
ῥήτορα τῆς io mola;. Ὁλόδωλην, Kal γε λαμδά- 
γων καὶ ἀπ ἑἐχείνων τὰς τῶν ἱστοριῶν συνάρσεις, 
προὐθάλλετο μὲν τὸν Δούχαν Ἰωάννην καὶ βασιλέα 
καὶ τοὺς ài! ἐκεῖνον ápytepalg xal τὸν πατριάρχην 
σφῶν Μανουλλ, ὅπως ἑνεδίδου ἁπελθόνιας ἀρχιερεῖς 
λειτουργεῖν τε xai βνημονεύειν, οἱ μόνον ὁ πάππας 
τῆς πρὺς τοὺς ἐν τῇ πόλει βοηθεἰας ἀπόσχοιτο, Καὶ 
ἅμα μὲν τὸ χωδίχιον τῆς «Ἐκκλησίας εἰς πίστιν 
“πρθεχομίζετο, ἅμα δὲ xol τῷ βασιλεῖ τὰ τότε καὶ 


prosecutione istius ccepti, haud scio an volens sm 
coactus; quod illis quidem abscondebat, nobis 
autem indicabat, sermone perplexo prxferens sollí- 
 eitudinem anxiam bellorum impendentium plurimi- 
que sanguinis fundendi ; quibus malis przvertendis, 
immutabiliter h:erebat fixus in proposito negotii quod 
coeperat urgendi, quidquid contra quivis allegaret. 
"Quadam igilutf. die cum convenissent apud impe- 
ratorem patriarcha, entistites et ex clero. quidam, 
instantius iis efficaciusque imperator de pacis nego- 
tio disseruit, intexens, ut solebat, orationi sue 
formidines s&trocium malorum, quz vitandi ratio 


hec una offerretur. Adjungebat nihil esse periculi 


in assentiendo Latinis quod cuperent, multis id 
rationibus demonstrans: habebat enim qui talium 
ei argumentorum copiam suggererent, auctores 
studiosos ejus pacis, archidiaconum Meliteniotem, 
protapostolarium Georgium Cyprium, et tertium 
(quanquam minus ardenter, sed fere dicis causá et 
superficiarie rem ejusmodi amplectentem) rhetorem 


χατ᾽ ἐχεῖνον ὡς δῆθεν σφῶν γραφὰς, πῶς ph χατη- 
Τορούῦντες ὅλως ἀδεθείας τοὺς Ἰταλοὺς Ἰξίουν παρ. 
αιροῦντας thv Προσθήχην τοῦ Συµδόλο», iv ταῖς 
λοιπαῖς γραφαῖς ἀνάγραπτον ἔχοντας, συνδιιέναι vi, 
πεφρασµένοις ἀναγινώσχοντας. Προῦτεινε δὲ xy 
ἐφ᾽ ὅσοις τῶν µεγίστων μυστηρίων o5 διαστέ)λοντα 
Γραικοὶ χοινωνεῖν Ἱταλοῖς οὐδ' ὁπωστιοῦν, [P. 255 
ἀλλὰ καὶ τὴν ἐχείνων πρὸς τοὺς ἡμετέρους µετάβι 
σιν ὁμοίαν εἶναι εἰ γλῶσσαν γλώσσης Άμειδον, ι- 
ληνιχὴν τῆς σφετέρας. Τίνα δ' ἔχει ἀντιχανονίαυ à 
ἐπ) ἐκκ)ησίας ἀναρορὰ τοῦ ὀνόματης, ὅπου γε xa 
ph πάππας ὄὕνως τοὺς ἄλλους ἀνάγχη µετέχευ 
τοιᾶσδε τῆς κοινωνίας τοῖς ἐχχλησιᾶνουσιν συν.7-α- 


"μένους, λειτουργοῦντος τοῦ ἱερέως xat τὴν τῆς Toe 


65; χάριν πᾶσι διδόντος κοινῶς; ᾿Αδελφὺν δὲ κ.) εὖν 
χαὶ πρῶτον Σχεῖνον µείων αἰτία, Όπου xal πατέρα 
τὸν ᾿Αόραὰμ ἐχάλει ὁ Ev τῇ φλογὶ πλούσις, τότον 
ἀπέχων τοὺς τρόπους ὅσον xai €5 μέσον ἑχείνων 
χάσμα τῆς ἐχείνων διαστάσεως ἣν μαρτύριο. El 
δὲ διδοῖμεν χαὶ ἔχκλητον, σχολῇ τινα τόσην τέµνογ- 
τα θάλασσαν τῶν δικαίων Αμφισδητεϊν. Tasa vii 
τοιαύτα τοῦ βαφιλέως λέγόντὸς, ὁ πἀτριάρχης παρὺν 


et ut proprías censeri ab ipsis, qui tunc eodem 
essetrt loeo, debere contehdebat, init$ considerari 
jabens ut Patres illi omnino abslitraerint àb arguen- 


dis 11419 inpietatts aut haereseos proptet. additio 


nem in Symbolo attentatam; quám tolli. solum a 


c Symbolo petebant, indolgentes at Ít cateris εἰ 


haberetur et quemadmodum cztera legeretur. Com- 
memorabat deinde distincté persequens maxima 
queque nysteria, in quibus Graci communicate 
Latinis nou dubitarent aut vel minimurb eunctaren- 
tur, iidemque prx» se ferrent trausitiotretm ipsotum 
sd nostros ritus simile quidpiam esse se si quis 
linguam cum lingua comrmufet e&t (09ο priu 
locutus Latino deinceps uti serdrome malit, smt c 
converso. Quid porro hsbet cxhronibes adversum 
prolatio nominis Pap publice im écclestà pronm- 


Wdsti? utique eum multos, qui pápe που sunt, 


mos obtinuerit et ez usu indacta necessitas imper- 
tiendi tali genere commmuritonis, nominatim expri- 
mendo illos dum presentes in ecclesi? conventa 


ecclesie Holobouin. Proferebat ergo e penn ab lis D adsunt celebrante sacerdote ac Trinitatis gratiam 


Aistorie deprompta memorie veteris exempla, 
3naxime illud imperatoris Joannis Duce et antisti- 
*um qui tunc eraut simul cum patriarcha Manuele; 
"ut consenserint, promiserintque, missis etiam epi- 
scopis qui im hoe paciscerentur, communieaturos 
6 Latinis in sacra liturgia et pape. mentionem in 
4 facturos, si modo ille sbstineret ab auxilo: 
juvandis Latinis qui urbem obtinebant. Ad eujus 
Tei fidem codex ecclesis, in quo ea perseripta erant, 
prolatus in medium est. (τοι id vero factum 
disserebat imperator, comparans statum rerum 
«qui tanc eratcum. 975 presenti. Proferebat etiam 
praescriptas et chirographo munitas de hoc sen- 
1cntiias pr:esulum illius temporis, quas ratas laberi 


omnibas dante communiter. Fratrem antem | illum 
et primum vocáré minus habet offensionis, cnm 
patrem Abraham voeet in flamma dives, tantom ab 
ille dist&hs motibus quanttim ebaos illad magnam 
inter ipsos ititerpositdiy demonstrabat. Si autem et 
provocationem demus, pericelutá seilicet est ne 
quis tam vasto et infesto mart Iteat illac secuturus 
naviget ! Fixe et ejus geterís aft& disserente impe 
ratote, patfiarck& praesens, ull. aliquandiu. frost 
exspectavit ut chartophylax, cot e£ eraditoet io 


argumenta parato fidelmt, pro Latinis dicta extem- 


plo 376 refelleret, inteHitgens eum, ne quod promi- 
serat facere auderet, imperatoris contrariam palam 
sensum studiuaue demonstrantis verecundia con- 
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ἐχεῖσε xal τὰ πιστὰ φέρων τῷ χαρτοφύλαχι ὡς αὖ- A cy'. Ὅπως ὁ Χοῦμνος Ιωάννης xarnyópes τοῦ 


τίχα ἑλέγξοντι Ex. τῆς ἀπ᾿ ἐχείνου βίας xaX ἀκουσίως 
ἀφορισμὸν ἐπιτίθησιν ἱσταμένῳ, ἐφ᾽ ip κατ’ ἀνάγχην 
εἴπο: τὰ slg Χϕρίσιν ἰδίαν περὶ τῶν Ἰταλῶν. Ὁ δ' 
ἐνσχεθεὶς ἀμφοτέρωθεν, Év0:v μὲν τῷ τοῦ βασιλέως 
φόδῳψ, ἐκεῖθεν δὲ τῇ τοῦ ἀφορισμοῦ εὐλαθείᾳ, µέσος 
ἑναπολέλειπτο, xal ve ὡμολόγει τὸ πάθος, ὡς δυοῖν 
χρήµναται ἀμφοτέρων φόθου xaX εὑλαδείας, καὶ ὅτι 
τὰ τοῦ πνεύματος προτιµητέα f| τὰ τοῦ σώματος. 
Τότε διαιρῶν ἔλεγεν ὡς , «Οἱ μὲν ἐπί τινι καὶ εἰσὶ 
χαὶ λέγονται, οἱ δὲ οὔτ᾽ εἰσὶν οὔτε λέγονται, οἱ δὲ 
λέγονται μὲν, οὐχ εἰσὶ δὲ, οἱ 0 ἀνάπαλιν eiat μὲν, οὗ 
λέγονται δὲ. Ev τούτοις τακτέον xal Ἰταλοὺς, μὴ 
λεγοµένους μὲν, ἀλλ’ ὄντας ἑνόχουςα ἐρέσει. » Τοῦτο 
τὸν μὲν πατριάρχην ἑθάῤῥννε πλέον, βασιλεῖ δὲ δει- 


χαρτοφύ.Ίαχος Béxxov. 

[P. 256] Ἡμέρα παρῃλθεν ἐχείνη, xai ὁ χαρτο- 
φύλαξ τῷ βασιλεῖ ἀπηχθάνετο, αἰτίας ἑργολαβοῦντι 
τοῦ .βλάψαι. Καὶ δι’ ὑπερθολὴν ὁργῆς τὸν Χοῦμνον 
προστησάµενος Ἰωάννην ὡς παραπρεσθευτὴν Excl- 
νου δμύχοντος ἔχρινεν. Βἰσάγει τε «hv χατηγορίαν ὁ 
Χοῦμνος ἐπὶ συνόδου, xat ὁ χατηγορούµενος τὴν ὑπό- 
θεσιν παρεγράφετο xay τὴν κατηγορίαν ὡς ὑπερήμε- 
po* παρεχρούετο, χατηγορίαν λέγων ταύτην xal pó- 
νου τοῦ βασιλέως, αὐτὸ» δ' οὐχ οἷόν τε εἶναι μετὰ 
δεσπότου χρἰνεσθαι. Ταῦς) ἔλεγεν ἐπὶ συνόδου ata- 
Usi; ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τόπου οὗ «5 πρότερον ἑκαθέζετυ, 
τοῦ Χούμνου μέσον ἱσταμένου καὶ χατηγ.ροῦντος, 
τῶν δὲ συγχλητικῶν ἀρχόντω». τοῦ μεγάλου λογοθέ- 


vb» ἔδοξε xal Ba p. Λῦσε δὲ λαιψηρὴν ἀγορὴν αὐτί- B του τοῦ Αχκροπολίτου, τοῦ λογοθέτου τῶν οἰχειαχῶν 


χα, μὴ οἷός 0' ὑπενεγχεῖν τοὺς λόγους ' ἀνασεσόδηται 
γὰρ ἐντεῦθεν fj θήρα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ εἶχεν ὅ τι 
χαὶ λέξε:, ὡς ὑπ' ἀνάγχης ἀληθεύειν δοκαῦντος. Αλλ᾽ 
οἱ ἀμφὶ τὸν ἀρχιδιάχονόν τε xal τὸν πρωταποστο- 
λάριον δίχην σφηχῶν ὁρμήσαντες ἑνοδίων ἐπεῖχον 
στεῤῥῶς τῷ Βέκκῳ ὡς καχῶς χρίνοντι, λογίῳ xal 
ταῦτά γε ὄντι χαὶ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺφ δοχοῦντι qpo- 
νεῖν. 


stringi, tandem invitus licet in necessarium con- 
silium trahitur imperandi ei sub anathematis, si 
recuset, ineurrendi pena, ut quid judicaret de 
Malis proferret. Hoc imperio perturbatus Veccus 
est, inter hinc quidem baud molliter urgentem 
przsentis Augusti metum, inde autem contra gümu- 
antem consciscendi anathematis scrupulum medius 
in arcto deprehensus. Itaque hujus ipsius confessioue 
augusti orationem ingressus, οἱ exordio subjecit 
sese, cum hinca szculeri potestate, cujus vis in 
corpus est, inde a spiritali, quze inanimam valet, 
in diversa propellatur, potius anim: consulere 
velle quam corpori. Tum usus partitione sic dixit : 
« Quidam et sunt et dicnntur hzretici; nonnulli 
neque sunt neque dicuntur ; alii dicuntur quidem, 
sed non sunt; postremo aliqui vice versa sunt, 
licet non dicaniur, tales. In hanc ultimaro classem 
redigendos puto Males, quippe qui cum lieréseos 
. non dicantur rei, revera tamen eo crimine tenem- 


του Ἰατροπούλου καὶ ἄλλων, συνεδριαζόντων τῇ 
συνόδῳ xaX θελόντων χρίνειν ὡς Ex. πρ,σώπου τοῦ 
βασιλέως πεµφθέντων. Τότε τοίνυν οἱ μὲν ἀρχιερεῖς 
παρῃτοῦντο τὴν xplaty, ph ἔχειν κχρίνε:.ν λέγοντες 
χληρικὸν Πατριάρχου, εἰ pi] αὐτὸς ἐπιτρέφτιεν. 70 
δὲ πατριάρχης ουδ) ὅλως ἑδίδου, ἀλλ ἅπαξ εὑὐρὼν 
συνεργὸν ὑπερμαχεῖν ἤθελεν. Λαραξία ὅ' ἑντενθε 
χατηχολούθει xal συνόξῳ καὶ ἄρχους», ὡς εἰπεῖν 


15. Ut Jounnes Chumnus acci nverüt chartoplaflucenm 
Veccum. 

In hune modum transacta. 60 ει res. intixam 
imperatoris animo reliquit gravis in. Veecum indi- 
gnatlenis aculeum, quo ille stimulante causas 377 
nocendi quarens eo ir vehementia elatus. est, »t 
spposito ei aecusatore Joanne Cliumno. dicam 
male obi legationis impegerit. Detulit. autem 
Chumaus ad synodum id crimen. Contra. quod 
Vecrcus. prescribens. exceptione falsi. ettam. dela- 
tionem ipsam ul seram eL intempestivam rejicien-. 
dam eontendebot, addens satis apparere non Chum- 
αἱ aecus3tionem istam, sed imperatoris esse: sibi 
autea haud tantum suppctere. virium. opumve, ut. 
ligare cum domino auderet. ο apud synodum: 
locutus est, persistens in ipsa loco ubi prius. 
sederat, Chumno, qui aceusabat, ia medio stante. 


"Uuererant synodo ab imperatore missi senatorik 


magisáratus, Acropolità magnus logotheta et Iatro-. 


tur. » Ealibera vox magnam adjecit patriarcha py polus logotheta demesticorum, aliique nonnulli 


^ confidentiam, perculitque eadem imperatorem, qui 
non leviter iudignans sie obductum consiliis suis 
"ostium, conventum subito abrupit, cum non habe- 
ret in prompto quid reponeret inopinato dicto, cui 
. pnecessilas ipsa illa, qua fuerat. expressum, veraci- 
tatis auctoritatem adjungeret. Verum arcbidiaeonus 
ei protapostolarius instar irritatorum in wivio cra- 
bonum coorti acriter in Veccum in os illi vehemen- 
Ler obsistebant ut male iniqueque judicanii, quamvis 
csetera sapiens esset et prestare multis doctrina 
videretur. 


consienles una cum Putribus. Hi porro. impe» 
ratoris causa magnopere nitebantur, ut delatio.. 
acciperetur et judicium fieret. Verum id. episcopi 
recusabont, nefas esse dicentes clericum patriar-- 
chz judicari misi ipso permittente. Patriarchae 
vero id sese permissurum palam negabat: nactus. 
enim semel ad quod optabat adjutorem, eum omui 
sibi ope ac eontentione tueri decreverat. Hie nodus. 
negotio injectus eum Patres synodi, tum quos dixi 
magistratus, ighares quid agerent tenebat. Ut tan- 
dein exsurgens synodoque excedens magnus kLogo- 
theta diecret : eChartophylkax synodum sibi obuo- 
»iam naso quo velt trabit; unde. eum hie nobis 
nou salis coast t ολ faccre oporteat, id αμ δίνω» 
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45v µέγαν λογοθέτην τότε χαταφερόµενον τῆς αυνόδου, 
Ὡς ἀπὸ ῥινὸς ἕλχει ὁ χαρτοφύλαξ τὴν σύνοδον, xat τί 
ποιητέον οὐκ οἶδα. (ὕτως ἀποχρουσθέντες ὑπέστρε- 
φόν *& πρὸς βασιλέα, χαὶ ἃ συµθεθήχει ἀπήγγελλον, 
Περὶ μέντοι τοῦ καθ) αὐτὸν ὁ χαρτοφύλαξ ὑποστελ- 
λήμενος, ὡς μὴ δοχοίη προσχρούειν τῷ βασιλεῖ, ἁπελ- 
θὼν Ἐντιδόλει μὴ ἀκαταιτιάτῳ µην[ειν, Αὐτὸς γὰρ 
Έτοιμο: εἶναι xal ὀφφίχιον ἀποθέσθαι xal müsay 


1φεῖναι τὴν πρὸς αὐτὸν πρόσοδον, χοινωνικὸς δὲ εἷ- 


22: τῃ Ἐκκλησίᾳ, κἂν ὃ τι πράξοι, uh παραιτεῖσθαι 
τν βασιλέως χάριν xai τοῦτο, ὡς μὴ σχίζειν τὴν 
Ἔκκλησίχν δοχοίη. El. δ' o0», ἀλλὰ xa εἰς ἑξορίαν 


πέμπεσθαι, &l θελητὸν [Ρ. 257] τῷ κρατοῦντι, xal. 


τοῦτ' εἶναι πρόθυμος. Ὁ µένται γε βασιλεὺς τὴν τῆς 
ὀργῆς ἁδοξίαν τῷ δῆθεν πρὸς αὐτὸν φιλανθρώπῳ 


συγκρύπτων, ἀπέπεμπε πρὸς τὰ οἴχοι μηδὲν εἰπών. B 


"O δὲ χαὶ εἰς ἑξορίαν προητοιµάζετο, χαὶ τὰ αὐτοῦ 
τῷ σκευοφυλακίῳ τῆς ἐκχλησίας ἀνατιθεὶς ἱματίων 
πενιχρῶν ἑαυτῷ προὐνόει, καί γε τοὺς ἰδίους φέρων 
καὶ ἑαυτὺν τῷ μεγάλῳ ναῷ κατεπίστευεν. Ὡς γοῦν 
οὖκ ἀνυστὰ ἑδόχει τὰ πρὸς ἐχεῖνον τῷ βασιλεῖ τῷ 
Vai προσφυγόντα, πέμψας βασιλιχὰς συλλαδὰς ἓν- 
σεσηµασμένας τῷ ἐρυθρῷ μεθ) ἀἁπάσης ἐχεῖνον µετ- 
εχαλεῖτο τιμῆς. Καὶ ὃς χαθυπήκουε, καὶ ἑἐξελθὼν 


alibi recedimus.» [ία repulsi redierunt ad impera- 
torem, et quas contigerant narrarunt. At charto- 
plylax apud se considerans quo statu res essent 
sus, contrabi animo coepit; et ne temere lacessi- 
visse imperatorem atque in ejus offensionem 378 
ultro incurrere videretur, eum adiens rogat ne 
sibi innocenti irascatur. Nam se paratum esse vel 
ad officium abdicandum, renuntiandumque emolu- 
ments ei proventibus qua inde perciperet. Se 
quidém esse de cleri corpore: tamen quocunque 
slatu sit, non recusare inperatoris gratiam, quin 
magni facere ac sibi ambire ipsius Ecclesiz causa, 
ne scindere ipsam videri posset. Quodsi gratia se 
indignum imperator sua judicans amandare in 
exsilium vellet, etiam ad tantum mali subeundum 
sese promptum exhibere. Ηωο imperator audiens 
iram penitus animo conceptam sibi dedecori futu- 
ram, si proderetur, ratus, fucata benevolentie in 
Veccum specie occultans, remisit hominem domum 
nullo verbo addito. At ille in exsilium se compa- 
rabat. Et sua familiari supellectile, excepto quem 
inde sibi ad praesentem providit usum paupertino 
vestitu, in apothecis ecclesize deposita, ipse obsoleta 
veste cum suis asylo magni templi se commisit. 
Quo imperator comperto, baud se jam videns 
perfcere posse qua cogitabat propter religionem 
loci sacri quo Veccus confugerat, missis regiis 
litteris rubrica insignibus, omni eum honoris signi - 
ficatione ad se vocavit. Nec ille recusavit, sed 
statim exiens ad vocantem recta pergebat. Verum 
priusquam admitteretur, comprehensus est et in 
carcerem turris Anem:e conclusus, Celtis satelliti- 
ous custodiendus traditur. Et hic. quidem in his 
etat. 
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A αὐτίχα εὐθὺ ἄπεισι τοῦ καλοῦντος, xal πρὶν ἐμφ]- 
νισθῆναι χατέχεται, xaX εἰς φυλαχὴν τὴν τοῦ Ανεμᾷ 
πύργου τοῖς Κελτοῖς σωματοφύλαξι δίδοται. Ὁ μὲν 
ἐν τούτοις ἣν 


ιδ. Τὰ περὶ τοῦ εόµου ὃν ἁπέστειΊα αρὸς τὴν 
Ἐκκ.λησίαν ὁ βασιλεύς. 


'O δὲ βασιλεὺς τοῖς περὶ αὐτὸν λογίοις χρησάµε- 
νος, ὧν πρῶτοι καὶ χράτιστοι ὁ ἀρχιδιάχονος χηὶ à 
πρωταποστολάριος σαν, συντίθησι τόµον xal ἀπὸ 
διαφόρων ἱστοριῶν τε καὶ χρήσεων ἀχαταιτίατα τὰ 
κατὰ τοὺς Ἰταλοὺς παριστᾷ, xal πέµψας mph; τὸν 
πατριάρχην τὸν ᾽Αχαπνίου ᾿Αρσένιον, ἄνδρα vcoa- 
(^v μὲν καὶ τίµιον, τὰ δέ γε xax! ἐχεῖνα τὰ πράγ- 
pata ἐπ ἀμφοτέραις χωλεύοντα ταῖς ᾿γνύαις, δέξα. 
αθαι μηνύει τόνδε τὸν τόμον xal χοινὸν πρὸς ταῦτα 
τὸν ἀπόλογον σχεδιάσαι, πλὴν ἐξ ἱστοριῶν xal γρα- 
φιχῶν χρήσεων, « Τὸ γὰρ ἀπὺ χοιλίας φωνεῖν ἁσθε- 
νὲς μὲν ἄλλως xal µάταιον * πλὴν δ᾽ ἀλλ) οὐδ' αὐτὶς 
δέξοµαι. » Ἐχεῖνος μὲν οὕτω ταῦτα, θαῤῥῶν ὡς oix 
ἀποδύσεταί τις πρὸς τὰ Υραφέντα * τὸν Υὰρ χαρτο- 
φύλαχα ἐν ἀφυλάχτοις εἶχεν, ἓν ip σαλεύειν εἶχε τὰ 
"πάντα, νικήσειν ἐκ λόγων ὤετο, "AXI ὁ πατριάρχης 

σὺν τῇ συνόδῳ περὶ τοῦ τόμου διασχεφάµενοι, πἐμ- 


14. De scripto quod misit αά Ecclesiam imperator, 
At imperator eruditione usus doctorum hominnm, 
quos circa se auctores adjutoresqne hujus negotii 
habebat, quorum primi valentissimique erant prius 
memorati archidiaconus et protapostolaríus, scri- 
ptum composuit ex variis contextum historiis et 
testimoniis, quihus demonstrare conabatur 379 
nullam inesse Latinis bxereseos labem. Hoc deferri 
4 se curavit ad potriarcham manu Arsenii flii 
Acapnii, viri gravis et honorati, sed circa istos 
controversias in utramque, quod aiunt, tibiam 
claudicantis. Hie patriarche volumen reddens ad- 
didit mandare imperatorem ut illud legat, el si 
quid deinde baberet quod his opponeret ad soe 
sententie defensionem, contrario id apologetico 
Scripto complecteretur. Caeterum videret ut in eo 
nibil allegaret nisi ex probatis et fidei non dubiz 
historiis sententiisque idoneorum auctorum : pam 
auctoritate propria et quasi Pythonisss instar ex 
D ventre loqui iufirmum ad fidem et vanum fore; et 
diserte jam nunc profiteri Augustum se, si quid 
tale offeratur, haud accepturum. Hzc ita mandabst 
imperator magnopere fretus invicla, ut putabat, 
soliditate scripti; nec putans fore unqnam ut ali- 
quid plausibiliter excipi contra illud posset, maxime 
cum securus jam esset a chartophylace, in quo 
utique partis contrarie spes universa penderet, et 
a quo videlicet uno jure timeri aliquid in hoc 
genere potuisse videbatur. Itaque sibi certo per- 
&uaserat se rationibus et auctoritatibus illo scripto 
allegatis plane causam evicturum. Patriarcha vero 
consilio habito cum synodo dé eo quod circa id 
scriptum agi oporteret, congregandos putavit «08 
quos suarum esse partium credebat. Erant hi 








“ 
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ψαντες συνΏγον τοὺς μετ) αὐτὸν εἶναι δοκοῦντας. A λεὺς δεξάµενος τὸν ἀπόλογον καὶ ἀχριδῶς διελθὼν 


*Hgay οὖν καὶ ὅσον τὸ τῆς Ἐκκλησίας ἔχκριτον. 
"σαν 66 xat οἱ περὶ τὸν Τερνιχιχόπουλον Ἰωαννί- 
χιον, σχιζόµενοι μὲν τοῦ παϊριάρχου περιφανῶς, 
ὅμως δὲ τῆς χρείας χαλούσης [P. 258] τὰ τῆς µικρο- 
ψυχίας ἑχείνης χώραν οὐχ εἶχον. Σὺν τούτοις δὲ map, 
xai ἡ τοῦ βασιλέως αὐταδέλφη Εὐλογία, xai πᾶν 
ὅσον fjv μετ αὐτοῖς ἓν μοναχοῖς xai λογίοις ἑξεταζό- 
µενον. Οἷς σχοπὸς εἷς ἣν πρὸς τὸν τόµμον ἀπολογεῖ- 
σθαι τῷ βασιλεῖ. Καὶ δῆ ἀνεγινώσκετο μὲν ὁ τόμος, 
ἄλλος ὃ ἄλλο τι πρὸς τὸ παρεστὼς τοῖς προχειµένοις 
ἀντέλεγεν. "Enti δὲ xal χρεία ἣν συμφρασθῆναι τοὺς 
λόγους xai sl; ἕνα συντεήσεσθαι τόµον, καὶ iQn- 
τεῖτο ὁ συνθησόµενος, ἀνεδέχετο μὲν tb ἔργον ὁ 
Ἱασίτης Ἰὼδ, εἶχε 68 xai ἄλλους xal μᾶλλον τὸν 


ἐπεὶ ἔγνω πολλῷ λελειμμένος τοῖς λόγοις, χαὶ εἴπερ 
ἐμφανισθείη, αἴτιος αἰσχύνης ἑαυτῷ Ὑενησόμµενος, 
τῷ δοχκεῖν ὑπὸ περιφρονήσεως κχαὶ ob κατὰ δειλίαν, 
ὡς ἦν ἀληθὲς, ιπεριορᾷν, ὑπερηφάνει, xal ἀνεδάλ- 
λετο τὴν ἀνάγνωσιν. 


uw. "Όπως ὁ Béxxoc εἰς φυ.]ακὴν «εἰργμένος, 
ὅμως βιαζόµεγος κατετίθετο. 


Οὕτως οὖν ἐχκρουσθέντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα 
τῆς ἐγχειρήσεως ἄλλως ἔγνωσαν ὑπελθεῖν τὸν 
Déxxov tv φυλακαῖς. Τεμάχια γὰρ ἓκ βίόλων 
συλλάγοντες ἱερῶν, ιἐπεὶ καὶ λογίῳ ἀντικαθίσταν- 
*o καὶ λόγοις ἣν ἀνάγχη πείθειν, λόγους γοῦν 
ἁγίων , ὅσοι xai ὑπὲρ Ἰταλῶν ἑδόχουν εἶναι, 


συγγραφέα τῶν τοιούτων Ep τῶν ἐννοιῶν συλλήπτο- B προῦτεινον ἐχείνῳ κατὰ φυλαχὴν καθηµένῳ. 'O δὲ 


ρας. Kal μετ οὗ πολὺ ὁ τόµος ἐξείργαστο, ὃν δὴ 
xai κοινῶς ἀναγνωσθέντα πάλιν τοῖς ὅλοις, xal ὅσον 
ἣν np; τὸ εὐσχημότερον µεταπλασθέντα, ὡς μὴ 
λυποίη σχληρῶς Év τιαιν ἔχων τὸν ἄνακτα, µετ αὑ- 
τοῦ 0 τοῦ ᾿Αρσενίου πἐμπουσιν. 'O μέντοι γε βασι- 


lectissimi quique ac flos delibatus Ecclesie. Nec 
abfuit ab eo numero Ternicicopolus Joannicius 
cum s0is, utcunque illi palam se a patriarcha 
separaverant. Tamen nuuc communi ulilitatre vo- 
cante minutas illas offensiones animorum, causas 
eus simullatis, ecpunenuas tantisper pulaverunt. 
Cum his adfuit et soror imperatoris Eulogia, simul- 
que quidquid in monachis et aliorum ordinum 
doctis laudatisque hominibus eximium et spectatae 
caritatis fuit. 380 Horum unus erat animus, et 
conspiraus in id ardor incumbebat, ut scriptum 
concinnaretur volumini ab imperatore misso con- 
trarium. Ad eam rem visum opportunum re. itare 
cunclis audientibus imperatoriam scripiuranr; et 
ut quodcunque ex illa caput auditum esset, con- 
Unuo quemque proferre qua (forte occurrereut 
uiliter in coutrarium alleganda, Negotum deinde 
colligendi cuncta et in unum diversa digerendi 
suscepit ad id delectus lasites Job; qui et alios 
babuit adjutores ejusque participes laboris, in 
primis hujus histori:& suctorem. Omnes hi collaia 
diligentia in ordinandis collocandisque varioruin 
sensibus, brevi tempore volumen confecerunt, 
idque conscriptum in communi coetu cunctis audien- 
libus legerunt, unoquoque admonente si quid 
mutandum aul temperandum censeret, in id maxime 
uuiversis intentis, ne quidquam in eo relinqueretur 
aculeatum au! durum, quo imperator offendereter, 
Denique opus elimatum quantum salis est visum, 
per eumdem  AÁrsenium ad iuperatorem mittunt, 
[9 eo aocepio et attente lecto. multum se opinioue 
illa falsum agnovit, qua negotiuni scriptione sua 
ila mittenda statim. conficiendum existimaverat. 
Tamen hunc ipsum prze»entem sensum animi 
dissimulavit, erubescendi, si is enotesceret, ne- 
cessitatem sic pr:evertendam putans, Publicam vero 
scripti oblati lectionem diflerebat contemptu quo- 


λαμθάνων xai διερχόµενο: [P. 259] ἠρέμα πως sl; 
εἰρήνην συγκατεχλίνετὸ, Kal v' ἁπλοὺς ὢν xal φι- 
λαλήθης εἰς ἅπαν τῷ μὲν ἁπλῷ ταῖς γραφαῖς καθ: 
υπήχετο, ταυτό v& πάσχων τοῖς ἀποροῦσιν, εἰ µε- 
τρίως ἁποροῖεν, ἁπροσδοχήτως τὸ πᾶν olouévou; 


dam, ut videri volebat: sed vera causa erat ejus 
morz convictionis metus, superciliosi obtentu fa- 
slidii velatus. 


15. Ui Veccus carcere detentus, et. 161 nihilominus 
sollicitatus, atiractus in partes. fuerit. 


Tali consiliorum successu repulsus ab o[tativ 
imperator et qui cum eo sentiebant, alia 
Sibi grassandum  vja statuerunt,  Vecco ipso 
intra carcerem (entando. Animadvertentes enim 
bominem, qualis erat Veccus, sapientem ac doc- 
tum non alia certius expugnandun videri machina 
quam argumen!is et testimoniis ex ecclesiastica 
eruditione petitis, 981 ei custodia dcteuto consi- 
derandas obiulerunt excerptas ab ipsis sacroruu 
librorum sententias qua Latinorum caus: faverent, 
Εως ille in manus suinp!as attente perlegens sensim 


ad pacem inclinabatur, duabus ad id ei suffragau- - 


tibus dotibus, candore quodam animi fuci expertis ct 
innato amore veritatis. Quarum a priori asseque- 
batur ut, cum simpliciter ac citra praejudicium 
suspicionemve fraudis ad cognoscenda quz propo- 


D nebantur accederet, facile induceretur similitudine 


veri, passus idem quod mediocriter dubitantes 
solent, qui levi momento in partem inclinantur 
alteram, et. ubi vel paululum imminutas conspi- 


' eantur ambhigendi rationes, quibus antea in sus- 


penso tenebantur, continuo causas se nactos ido- 
neas rali dubitatioris depouendz, tenere se rem 
ipsam et liquere jam sibi negotium prius obscurum 
existimant. At altero illo sincero studio profitend:e 
veritatis prohibitus affirmare quod non erat, cum 
nondum omuem sibi abstersam caliginem sentiret, 
haud sane simulare sustinuit sibi plane esse per- 
spectum id quod apparere ipsi duntaxat εἰ prima 
blandiri specie coperat: verum nullo tardatus 
malo pudore ingenue fatebatur se non adhuc cla- 
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ἔχειν. Tip a9 φιλαλήθει οὐχ ἡδόξει ὁμολοχεῖν μὴ ei- À ρότως ἔχειν, ὡς οὗ χαθυφε[η πιστεύοντας, vol οὕτως 


Σέναι μήτε μὴν ἐντυκεῖν, Καὶ ἡ αἰτία τὸ ἐφ᾽ Ἐλλη- 
νικαῖς σχολάξοντι μὴ θείαις γραφαῖς ἐγγενέαθαι ol 
ἐμμελετῆσαι. θέλειν μέντοι xal ἰδεῖν τὰς βίδλυυς 
καὶ ἀναγνῶναι ἐπιμελέστερον, ig! ᾧ τῷ νῷ τῶν 
Ὑραφῶν προσέξειν, xav οὕτως ἡ πειαθέντα ἀνάγειν 
ἔχειν ἐπ᾽ ἐχείναις τὸ θάῤῥος xol παγίως ἵστασθαι 
ἐς 0 τι xal χλίνοι, ἢ μὴ πειοθέντα τὰς αἰτίας &p- 
φανεῖς παριστᾶν δι ἃς μὴ πείθοιτο, Taov' ἔλεγε, 
καὶ ὁ βασιλεὺς χατένευεν, ἑξαγαγών τε τῆς φυλακῆς 
τὰς Φ(θλους εἰ; ἀνάγνωσιν παρεῖκεν ἐπὶ σχολῆς. TO 
μέντοι γε πατριάρχη μέλον fjv ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν πρὸς 
βασιλέα ἀποχρίσεων, µειξόνως 55», ὀπιτιθέμενον καί 
Y ἠρεμεῖν pi] ἑῶντα. 


ες’, "Οπως ὁ πατριάρχης Ίωμµατευων ἑγγρά 
ὤμνυα μὴ χαταδόχεσθαι τὴν εἱρήνη». 
Ταὖθ' ὁρῶν 6 μοναχὸς "106 Ἰασίτης, καὶ rept την 
γνώμην ὀῤῥωδήσας τοῦ πατριάρχου, μὴ χαθυφείη 
τῆς ἑνστάσεως ἀπειπὼ», μηχανᾶταί τι τοιοῦτον ἐπὶ 
τῷ τὴν γνώμην τοῦ πατριάρχονυ στηβίφαι,. Ὑποτίθε- 
ται γὰρ Ὑνώμην γράτειν xal πέμπειν τοῖς ὁπονδή- 
ποτε εὐλαθέσιν ἀνδράσιν εἰς τληρόφορίαν δῇ65ν, 
προστιθέντα xa ὄρχον ἐφ᾽ ᾧ pit χλονοῖντο, &X ápx- 


rissime videre quid penitus in re esset, negabatque 
8alis convictam sibi imentem ad ultimu:n expedien- 
dum de controversia tanta judicium. Et causam 
ejus cunciationis ex eo repetebat, qaod háctenus 
sacularibus plurimum intentus littris minus otii 
gtudiique tribuisset sacra scriptorum divina trac- 
tantium cruditioni meditandz. Quare cupere sese 
atteutius ista cognoscere, librosque ipsos perlegere 
diligentius, quo ipsa jam penitas intrcspecta sen- 
tentia oraculorum aut certo. co stitueret nibil ex- 
ceptionis idonezx superesse, quo fninus plane con- 
fideret irrevocabili au plectenduim assensm id ipsum 
jn quod inclinari jaur ceeperat, aut si nun persuade- 
retur, causas explicaret ob quas hzreret,. Kam viri 
oratifnem probavit imper:ztor, et ei continuo e 
custoJia educto libros per otiun: expendendos 
prebuit. Patriarcha interim in acri. erat meditatione 
flefixus, disquirens apud sese quid probabilis re- 
&ponsi opponerct argumentis imperatoris, quem pro 


ἕλξειν ἐχείνους πρὸς th εὐμενέότεμον, ὥστε xal gy. 
ζομένους τὸ πρῶτον δέχεσθαι. (P. 260] Τούτοις τοῖς 
λόγοις ὁ ἱεράρχης πεισθεὶς ἐγχωρεῖ οἱ Σχτιθέναι «iy 
γνώµην, καὶ ἐξετίθετο τὴν ταχίστην. Πρὶν δὲ mu. 
φθῆνα:, ἔδοξε τῶν ἀρχιερέων ἀποπειρᾶσθσι, ὡς nào. 
εἰ εἰς τέλος ἀντίσχοιεν. Συαχθέντων τοίνυν ὑπανε- 
γινώσκετὀ μὲν ἡ γνώµη τοῦ- πατριάρχου , Ἀβωτῶντο 
δὲ e ye xa αὑτοὶ ἐμμένειν ἔχοιεν κατὰ ταύτην». Καὶ 
ὡμολόγουν αὐτίχα, xal τὴν γνώµην ἔχαστος ila 
ὑπογραφῇ, πλὴν τῶν προνοεστέρων, E6:6alou τε χαὶ 
χατησφαλίζετο. Ὡς γοῦν ἐπέμφθη μὲν f) γνώµη, ἐν 
ἀφύχτοις δ᾽ ἣν ὁ πατριάρχης τοῦ prO εἴ τι χαὶ yt. 
νοιτο μεταθάλλειν (τοῖς γὰρ ὄρχοις συνείληπτο), δῆ- 
λος ἦν xat πρὸς βασιλέα λέγων ὡς οὗ ποιῄσων οὐδὲ 


φως B χαταπραξάµενος τὴν Σγχείρησιν. Ὅ μέντοι γε ᾖα- 


σιλεὺς ἀπογνοὺς οἷον ἐντεῦθεν τῆς Exelvou χατανεύ- 
σεως (δεινοὶ γὰρ οἱ ὄρχοι χωλύειν) kv δεινῷ μὲν ὁ 
συμθὰν ἠγεῖται (5 ἴσης γὰρ ἣν αὑτῷ βουλητὸν ὁ 
προθῆναι τῆν πρᾶξιν εἰς τέλος τῷ μετὰ τοῦ πα:ρι- 
άρχου προξῆναι), ὅμως δ᾽ ἀποχρουσθεὶς ἐπείνου τοὺς 
ἀρχιερεῖς προσήρχετο ἐμθριθέστερον. Ἐν τούτῳ li 
καὶ ὁ Βέχχος ἑναχολάσας ταῖς βίθλοις, xat συνορὼν 
πολλὴην ἐντεῦθεν ἐπὶ τῇ πράδει βοῄθειαν, ὡς prt 


cácius iis persuaderet irn commendatis constantiam, 
juramento palam interposito sponderet nunquam 
se deflesurum a riyrore semel fxa sententiz, aut eo 
descensurum, quantomvis a quovis traheretur, υἱ 4 
quibus jure se suosque abscissos hactenus putasset, 
eos in communionem acciperet. His Jobi suggestio- 
hibus acquiescens patriarcha ei commisit ipsi ne- 
gotium formahd:e in eam sententiam circularis epi- 
stolx. Qua statim composita, priusquam emittere 
tur visum patriarcha: est experimentuni capiendum 
judicii de his rebus episcoporum, ut inde perspice- 
ret ecquid sic auimati apparerent, ut recie confdi 
posset eos usque ad (inem inflexibiliter in recusanli 
constantia mansuros. Congregatis ergo ipsis lecta 
est perscripta, ut. dixi, a Jobo monacho patriarclre 
sententia, Moxque interrogati singuli sunt an idem 
οἱ ipsi sentirent, et nun certó. decrevissent in. eo 
perseverare. ÜOmnes statim assenserunt, et. cuncto- 
rum prater provideniuores paucos propriis firmat - 


-susceptia palam causa nunc jam vehementer instan, D subscriplionibus epistola missa quoqrmoversum est. 


tem utique nec in posterum 35892 quicturum satis 
apparebat. 


49. Ut patriarcka sua palam scripto edita. sententia 
jureveril se 14 pacem non. eonsenaurun. 


In ea confliciantem meditatione patriarcham con- 
$picalus mondchus Jobus Iasita, et non sine causa 
veritus ut. par ad extremam foret. eluctandze con- 
irariarum rationum et molitionum instanti:e, tale 
quidpiam machina us es! ad firmandum in resi- 
&tendi constantia patriarchze animum. Suggerit illi 
consilium scribenda: mittendzeque pastoralis ad uni- 
versos curz su:e subditos fideles epistolir, qua ctillos 
admoneret quid tenendum in his esset, et quo effi- 


77» 


Ea vtlgata, constrictoque patriarcha insotubili nexu, 
ne in ullam circa lixec mutationenr sese possel γεῖλ- 
xare, quippe cui jam non esset integrum a senten- 
tia tam publica professione declarata resilire, juris- 
jurandi utique, religione devincto, ís sane pre sé 
ferebat se negaturum imperatorl 33 quod petebat, 
el nunquam consensurum in concordiam Ecclesü- 
rum αυ tractabatur. Quare desperato imperator 
assensu patriarchz propter juramenti obstaculum 
ineluctabile, estuabat animo, difficilem inde fore 
negotii exitum providens. Nam utrumque ex :equo 
imperalor optabat, et iniri concotdiam et in eam 
consentire patriarcham. Tamen inde repulsus ad 
urgenJjos episcopos vehementius incubuit. Inter 
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πλέον τολμησάντων τῶν Ἰταλῶν ἴσως fj τὸ ἐπὶ τῷ A &po' αὐτὸν λογίων Aap6ávov. δεν xal τοῖς άρχιε- 


Συμόόλῳ προσθεῖνα:, καὶ τὴν τοῦ θαυμαστοῦ Κυρίλ- 
Ίου λέξιν παρΏγεν., ἡμᾶς τε χἀκείνους κατὰ τὸ dy. 
χωροῦν συµθιθάζουσαν, τὴν « Τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιω- 
6o; ὑπάρχον, τουτέστιν Ex Πατρὸς OV Υιοῦ,» ὡς 
ἐχείνων μὲν ἐχήύντων τὴν Éx, ἡμὼν δὲ τὴν διά, καὶ 
ἀυφοῖν τούτων ἐχεῖνον συμθιθαστὴν γίνεσθαι. Ταῦ- 
τα xal πολλὰ τῶν τοιούτων ἰδῶν, καὶ πρὺς τούτοις 
τὸν µέγαν Μάς:μον eüpiv μαρτυροῦντα. ἐν pid τῶν 
ἐπιστολῶν πρὺς '"Pougivov μετὰ πολλὰ υὕτω λέ- 
Ίοντα * € "EG ὧν οὐχ αἰτίαν σφᾶς tbv Μονογενῆ τοῦ 
Πνεύματος ἀπέδειξαν λέγειν, ἀλλ ἵνα τὸ δι αὑτοῦ 
προῖέναι δηλώσωσι χαὶ ταύτῃ τὸ συναφὲς xal ἅπαρ- 
ἀλλαχτου τῆς οὐσίας παραστήσωσιν’ » ἀδύνατον δ' 
εἶναι, xal τοῦ μεγάλου Αθανασίου κατήχονεν, kv τῇ 
τῆς Τριάδος τάξει τ Πνεύμα γινώσχεσθαι μὴ προο- 
διχῶς ὃν ἐκ θεοῦ δι’ ΥΙοῦ, ἁλλὰ ποιητικῶς, ὡς λέ- 
Yov3t. Τούτοις τε xal τοῖς τοιούτοις συγκροτηθεὶς 
οἷον ὁ Βέχκος ἐφ᾽ ᾧ τὴν ἰδίαν θεραπεῦσαι συνείδη- 
σιν, ὖσΕχλ:νετο πρὸς εἰρήνην. Καὶ ὁ βασιλεὺς πολ- 
Aly ἔντευθεν ἑλάμδανε τὴν dozhv, πολέμ»υ δὲ τοὺς 
ἐφεστῶτας χαὶ αἵματα ἐχχυθησόμενα προθαλλόμε- 
γος, ὅμως δὲ΄ἓν ἀσφαλεῖ μένει» πράξαντα παρὰ τῶν 


hzc Veceus lectis libris, cum in iis observasset multa 
que conventionem  Ecelesiarum multo qnam puta- 
ral ex, editiorem ostenderent, quippe cum. inde 
cons'are&. $umiane de.eum peccati Latinorem in 
additamento verbi unius ad Symbolum consistere, 


βεῦσι [P. 361] πολὺς fjv. ἐμπίπτων καὶ χαταναγχά- 
ζων τὴν πρᾶξιν, ἐγχρονιζόντων χαὶ μᾶλλον τῶν 
πρέσδεων. 


εξ. Περὶ τῶν ἁποκρισιαρίων τοῦ βασι]έως, xal 
τῆς τοῦ πατριάρχου ἀποχωρήσεως. 

Ὡς γοῦν xal ἔτι ἀνῥρτηντο τὰ τοῦ πρόγµατος, 
καὶ ἣν ἀνάγχη πρέσδεις πέµπεσθαι ἐφ᾽ ᾧ παρ) éxcl- 
νων τὸ ἀσφαλὲς γενέσθαι, ὡς ἐντεῦθεν μὴ ὑποπτεύ- 
ειν τὸν χίνδννον ὑποταγέντας τῇ τῶν Ἐκκλησιῶν 
πρωτίστῃ καὶ Ίδη γνησίους ἑχείνης νοµιζομένους,΄ 
ἐξξλέγοντο μὲν οἱ πράσδεις, οἱ δ ἦσαν ὁ προπατρι- 
αρχεύσας Γερμανὸς xal ὁ Νιχαίας Θεοφάνης, xai 
ty συγχλητικῶν ὁ µέγας λογοθέτης ᾿Αχκροπολίτης, 
ὁ προχαθήµενος τοῦ βεστιαρίου Πανάρετο;, xai ὁ 
μέγας διερµηνευτὴς Βεῤῥοιώτης. Οἵ δὴ καὶ ἀνὰ µίαν 
εριήρη, ἐντενθεν μὲν οἱ τῆς Ἐχκλησίας, ἐχεῖθεν δὲ 
πλὴν τοῦ μεγάλου λογοθέτου οἱ àx τοῦ βασιλέως, 
λαδόντες ἀνήγοντο, ἐπιφερόμενοι xal πολλὰ τῶν ἴε- 
fv δώρων, στολὰς λέγω xal χατάχρυσα εἰχονί-- 
σµατα καὶ σύνθετα πολύτιμα θυµιάµατα, πρὸς 6k 
χαὶ thv τῆς ἐχκχλησίας ἑνδυτὴν ἐκ γχρυσοπάστου 


causam tsm necessarie przxceautionis omiltends,. 
cum quod ad prevertenda tania mala petebatur, 
securum innoxiumque quiddam esset judicio pra- 
&tantium theologorum, et. ab omni erroris aut culps 
periculo remotum. Quare multus eratin instando 


el quod dogma ipsum attinebat, exstaret sancii Cy- (1 episcopis, iisque euni conatu perurgeadis ad nego- 


τή] testimonium, quod nos et illos in hoc quidem 
capite co:.ciliabat, illud nimium quo sanctus ille 
decior ait Spiritum sanctus. substantialiter ex duo- 
bus exsistere , hoc est ex Patre per Filium ; ut jam 
lola controversia im prxposiliunceulam redigeretur, 
nempe ambobus zque agnmoscentibus Filii cum 
Patre in. spiratione comsorüium, cum lioc solo dis- 
crimine quod Latini ex Filio, Graeci per Filiunà pro- 
celere SpirRum dicerent ; quse parva erat et n:Jlius 
momenti dillereutia, nibil prohibens quominus in 
summa dognmiis consentire Eccleske vilerentur. 
lis,inquam, et uultis ejusmodi consi:ieratis Veccus 
insuper iuvenit οι ad esi rem palmare testi- 
hiopDium sancti Maximi in epistola ad Rufinum, ubi 
post muta sic serilit : «Ex quibus non. principium 
δν Lnigenituin Spiritus ostenderuma dicere, sed. ut 
prr ipsum procedere signilicarent, οἱ ea raiioue 
colaesionem iiseparabilis subsiauti:e constituerent. » 
Suadebat idem anctoritas inagni AMianasii diserte af- 
lirmantis ficri nop pesse ut im Triaitatis ordine Spiri- 
tus agnosceretur, 98/3 quin ex Deo per Filium non 
progressi ve,sed elieienter, ut loquuntur, exsisteret. 
ilis tandem et berum similibus a:tente perpensis Yec- 
eus omni jam: exempto eonscientie scrupulo, totus 
ad pacem propendebat. Quae res miagno iucitamento 
imperatori [αμ ad inceptum urgenjum. Ergo eo 
jam fiden:zius illas sibi solitas focmidiues allegabat, 
bellorum videlicet, ni concordia iniretur, iupen- 
de tium cruorisque fuudendi, addens nuilau esse 


twm. eonfciendume, exspeciautibus id ipsum qui 
s'letwat a Romano pentiice legatis, el reditum 
dillerentium spo tandem obtinendi qued petebant. 


47. De legatis imperatoris el secessu patriarcie, 


Hic erat tunc status negotii pendentis. Quo arti- 
culo rerum jam maturum a4que adeo necessariuur 
τίδρην est. legatos ad- Papam mutuos millere, quo 
vilelicet tanto sccurius (ormidata Letinorum expe-- 
ditio suspenderetur, pretextu jam dempio Carolo 
Grocos oppugnandi uL sebismaltieos, quorum essct. 
in [ια legatio Romanam Ecelesiam principem. 
ecclesiarum. agnoscentium, ei obsequium proüten- 
tium, ac nt suam rite venerantium dominam οί 
iDatrem. Electi ergo in legates hi sunt, Germauus 
qui patriarcha fuerat,el episcopus Νίο Tüeopha- 
nes, preterea ex senatoriis magnus logothela Acro- 
polita, przses vestiarii Panaretus, et magnua íu- 
terpres Berrboeota. His triremes ab imperatore 
date sunt dua : unom qui ex Ecelesia erant simul 
conscenderunt , altera regii vebebantur excepto pia 
gnologotbeta. Exuilerunt autem secuu multa ei pre« 
tiosa ΔΒ 5 supellectilis sacra dona, stelas, inquain,, 
el aureas effigies. Lu composita ex variis speciebua 
aromatum ingentis preüi thynsameta. Ad hzc ct 
majoris ecclesiz endyten sive tapelem altaris, roset 
coloris, auro illusum, wnionibus insertis, [lunc im- 
perator, quaado esi anathemate solutus, d;vino tem- 
plo sacraverat, donum revera tali persona et tali 


839 . . GEORGII PACHYMER.E My 
ὀξείας διὰ µαργάρων, fjv ὁ βασιλεὺς προσενεγκὧν A τέρας ἐπινεμήσεως τοῦ cd x? ἔτους, κατέχων χα 


τῷ θείῳ ταµένει δῶρον ὄντως ἑπάδιον, σνγχωρούµε- 
vos, émet οὐκ ἔφθασεν ἑτέραν εὐτρεπισθῆναι τῷ µε- 
γἀλῳ τῶν Κορυφαίων ναῷ, ἀνταλλαγὴν τοῦ γινοµέ- 
νου πρὸς τὸ ἓν οἷον ποιούμενος, λαθὼν ἀπέστελλε 
καὶ αὐτὴν. Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἀναχθέντες ἀπέπλεον' ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἐπεὶ οὖν εἶχε ῥᾷον ἁποσχέσθαι τοῦ πατρι- 
ἀρχου (ἀντείχετο γὰρ ὡς λεπὰς πέτρας ἐχείνου διά τα 
τὴν ἀπ'ἐχείνου συγχώρησιν xal την πρὸς ἐχεῖνον πλη” 
pogoplav, ὡς ὑπ' αὑτῷ σωθησόµενος), συνθήχας ποι- 
εἶται μετὰ τοῦ πατριάρχου [Ρ. 262] (οἱ γὰρ ἀρχιερεῖς 
xai µόγις χαθυπεχλίθησαν) οὕτως ἐχούσας, αὐτὸν 
μὲν ἐξελθόντα τοῦ πατριαρχείου ἐν τῇ τῆς Περιθλέ- 
πτου καθησθαι μµονῇ, σωζομένων τῶν προνομίων 
αὐτῷ xal γε μνημονενοµένον χατὰ τὸ σύνηθες, 
ἀπελθόντων 65 τῶν πρέσδεων εἰ μὲν fj πρᾶξις ὁπωσ- B 
δήποτε διαχωλυθείη, αὐτὸν xal πάλιν εἶναι τὸν πα- 
τριάρχην εἰς τὸ πατριαρχεῖον ἀνελθόντα, xal ve μετὰ 
«wv ἀρχιερέων εἰρηνεύειν, μηδὲν τῶν συµθάντων 
ὑπολογιζόμενον * εἰ δὲ προθαίη καὶ εὐοδοῖτο εἰς τέ- 
A0; τὸ προτεθὲν, αὐτὸν μὲν ἐντεῦθεν ἀργῆσαι máp- 
παν, ἄλλον ók ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τῇ Ἐκχκλησίᾳ. ὡς 
μὴ χωροῦν ἐχεῖνον εἶναι, τοῖς ὄρχοις προχατειληµ.- 
µένον. Ταῦτα πρὸς ἀλλήλους συνθεµένων ὁ μὲν πα- 
τριάρχης χατελθὼν εἰς τὴν τῆς Περιθλέπτου μονὴν 
προσκαθίζε., ἑνδεχάτῃ μηνὸς Ἐχατομβαιῶνος, δευ- 


ezremonia dignum. Receperat autem illum apud se, 
animo curandi ut similis fomnz alius fleret, a se 
magno principum apostolorum templo dicandus. c 
Occasione porro invitatus bac proficiscentium Ro- 
inam legatorum eum ipsis trad:dit, compensaturum 
se abunde recipiens quidquid ecclesix*, subtracto 
isto ei dudum parto donario, deperire videretur, Et 
illi quidem in hunc modum solverunt lialiam versus. 
AL ünperator avelli se a patriarcha baud facile fe- 
rébat : ei enim harebat ut lepas petra, vel sensu 
beneficii, quod ab eo se memiuisset anathemate so- 
lutum, vel antiquo usu et ex eo nata fiducia salutis 
per eum assequenda. Quare illum quoquomodo 
segregare a causa schismatis studens (alios enim 
episcopos in suam tandem sententiam pertiraxerat) 
convenit in hec cum illo, ut patriarchali palatio 
egressas diversaretur in Periblepti monasterio, sal- D 
vis ei proventibus et honore consueto commemora- 
lionis in sacro. Quod si quse res obstaret ne profe- 
cti Romam legat negotium conficerept, rediret ille 
in patriarehales cdes ei sus ut prius dignitatis 
tisurparet munia, tumque in communionem reci- 
peret episcopos, nibil illis sucecnsens quod in pacem 
cum Latinis consensissent. Sin ccpta ex voto per- 
agerentur, fixo ipso manente in rejectione pacis, 
quippe cui acquiescere fas sibi non putaret ob jura- 
mentum, tum sane absisteret honore, locumque alteri 
Ecclesie vice 39868 ipsius praliciendo concederet. 
flis inter ipsos conv ntis p.triarcha in Periblepti 
monasterium migravit die 14 Januarii secundze indi- 
€tionis anni 6782, fruens ibi reditibus suis apnuis 
sine diminutione, Sic Ecclesie quidem corpus in 


τὰ αὑτοῦ προνόμια ἀναφαίρετα. Τὰ δὲ τῆς Ἐκχλη. 


σίας ἔτι v γαλήνῃ σαν, πλὴν τῶν τῆς Ἐκκλησίας 
τεταγµένων εἰς ἄρχοντας. 


tn. Περὶ τῆς τοῦ Jac. léoc πρὸς τοὺς xinpe 
κοὺς ἀνγάγκης. 

Ἐχείνοις γὰρ xal λίαν ὑπόπτως ὁ χρατῶν εἶχεν 
ὡς οὗ συνθησοµένοις ῥᾳδίως, xal μᾶλλον πολλάχις 
αὑτοῖς τοῦ Βέχχου διαλεγοµένου xal προδαλλομένου 
τὰ τῶν ἁγίων ὁητὰ μὴ πειθοµένοις πάµπαν, ἀλλὰ 
δήλοις οὖσι μὴ χαταδεξοµένοις, εἶ προθαίη, τὴν 
πρᾶξιν. Ὅθεν καὶ αἰτίας σφίσ.ν ὁ κρατῶν ἐπλάστετο 
ὡς πρὸς αὐτὸν τὴν πρὸς δουλεἰαν ἀφηνιάζουσι xal à; 
ὀνειδίζουσι μὲν ἀρχιερεῦσιν ὑποχλιθεῖσι, καταρωμέ- 
νοις δὲ βααιλεῖ τοιαῦτ) ἀναγχάζοντι γίνεσθαι. ᾽Αμέλει 
τοι xai πρῶτον σφᾶς θωπείαις ὑπελθεῖν ἔγνω, xol 
προσεχλλεῖτο, xai τιμητικὠὼς προσεφέρετο χύχὶῳ 
χαθίσας χαὶ τὰ συνήθη προθαλλόμενος. Μηδὶ γὰρ 
χάριν ἄλλου πραγματεύεσθαι τὴν εἰρήνην ἢ τοῦ δε- 
vou; πολέμους ἀναχοπῆΏναι καὶ Ῥωμαίων αἵματα 
περ.ποιηθῆναι ἐκχυθήσεσθαι κινδυνεύοντα. Μένει 
δὲ xal πάλιν τὴν Ἑκχλησίαν ἀχαινοτόμητον, μηδὲ 
τοῦ τυχόντος [Ρ. 205] παροφθησοµένου. Τρι 
δὲ χεφαλαίοις xal µόνοις τὸ πρὺς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων Ἐκκλησίαν πραττόμενον περιστ]σε- 


quadam tranquillitate erat, non item qui ei pre- 
erant. - 


18. Ui imperator quam. potuit vehementissime cl: 
ricos urserit, 


Hos enim valde suspectos habebat imperator, 
haud facile assensuros auLumans, utique cum dis- 
serenti plerunque apud eos Vecco, et testimonia 
sanctorum Patrum, quibus fuerat ipse convictus, 
proponenti, non acquieverant, sed in sentent 
perstabant, pra se ferentes non accepturos omnino 
concordiam,si conventum deilla foret. Hinc irritatus 
princeps comminiscebatur quie ipsis impingeret 
crimina; quasi subjectionem ipsi debitam detre- 
ctarent, exprobrarentque episcopis pacem probas: 
tibus, imperatorique maledicerent, quod eos in 
suam sententiam traxisset. Prius tamen quam 
hzc persequeretur infestius, blandis eos ezperiun- 
dos suasionibes putavit, si posset deliuitos ad- 
ducere. Convocatis igitur iis et exceptis perhono- 
rice medius considens solita illa sibi et spius 
ante allegata inemoravit, non alia se soveri causa 
sad tractanda: pacem profilens quam necessaria 
praecautione imminentium inevitabiliter, nisi de 
illa conveniret, bellorum atrocium, et pia parci- 
monia ltomani sanguinis, quem aliter immnanissi ue 


. fundendum periculum praesens esset. Ne porro du- 


bitarent quin post istam quoque pacem mansura in 
statu. pristino, citra ullam mormenti majoris immu- 
tationem, foret Ecclesia. Cordi hoc aibi fore; nec 
quidquam in ea cura neglecturum sese certo con- 
üdercut. Tribus decimum solis capitulis totum. hoc 
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σθαι, πρωτείῳ ἐκχλήτῳ xaY μνημοσύνῳ, ὧν ἔχαστον A περὶ τούτων ἔστι χαιρὸς εὐθε-εῖν καὶ π.τρορερεῖν 
? ν 5 


εἷτις ἀχριδῶς σκοπο΄η. χενὸν εἶναι ἀνάγχη. «Πότε 
γὰρ καὶ παρλνυσιάσας ὁ πάππας προχαθἰσει τῶν ἅλ- 
1»; Πότε δέ τισι xal ἐπέλθοι δίχην ἔχουσι θάλασ: 
σαν τοταύτην ταμέσθαι xal τόσον ἀναμετρῖσαι πά- 
Ἰαγος, ἐφ᾽ ᾧ τῶν νομιζομένων πρωτείων τυχεῖν j 
ϱ) 6 ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ καὶ µόνῃ ἐκχλησίᾳ, καὶ δὲν- 
vip τῇ καθ᾽ ὑμᾶς xa µεγάλη, τὸν πάππαν µνηµο- 
νεύεσθαι τοῦ πατριάρχου λειτουργοῦντος, τί ἂν τῷ 
jp προσσταίη; πόσαες οἰκονομίαις οἱ Πατέρες 
ὃς ὅ τι γενέσθαι συμφέρον ἐχρήσαντο; καὶ αὐτὸ 
«ὐ τὸν θεὸν γενέσθαι ἄνθρωπον χαὶ σταυρὺν 
ναι χαὶ θάνατον καταδέξασθαι, ἄλλως ὅ,τα 
επῆ, εἰ μὴν καὶ 8:9. συνειλημμένῳ σώμα- 
i κατ οἰχονομίαν «hv ἀνωτάτω Ὑέγονε, 
























τρεπόντων Θξῷ όαρχοφόρῳ Ὑενομένων 
ἐνη σέσωσται. Οὕτω χρῆμα θαυμα- 
(a. Kaí γ Ἱμεῖς εἴἶπερ οἰχονομιλνῶς 
ον χίνδυνον φύγοιμεν, οὐχ ὅπως &i; 
θήσεται͵ ἀλλὰ xal προσαποδέξονται 
οτης ἐπήθολοι, Ὑμεῖς δὲ, ἀλ)᾽ ὡς 
ρεῖς εἰς τοῦτο συγχατανεύσαντας 
αἱ τὴν ᾿Εκχλησίαν πειρᾶσθε σχί- 
ἤχουσται, χαταρᾶσθε. Τὰ μὲν οὖν 
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clesia Romana negotium. 287 
appellatione, commeuoratione. 
ue, si quis recte consideret, in 
real. Quando enim venturus 
à primatus istius sui ac pra- 
ossessionem aditurus? Quem 
n hic dicentem provocaturuimn 
ervallo vasti maris, lite illuc 
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et patriarcbali templo, in aliero 
magno, sacris operanto patr.arcla, 







queat? Αη latet prudentes recuin 
TU obsequiosia accommodationibus consueve- 
rint Pawes libenter redimere publicas utilitates ? 
Exemplo utique ipsius Dei, non indignum majestate 
sua rali accommodare sese nobis usque ad susce- 
ionem humane uatura, el in eo ipso nosuorum 


lici? Memorari autem Papam in . 


8 recto exorbitans videri sapientet | 


xal ἀνὰ µέρος πληροφορεῖσῆαι * οὔτεγὰρ ἡμῖν εὖ. 
πρεπὲς τοιαῦτ ἀκούειν, «00! ὑμῖν ἀσφαλὲς vouxv:a 
λέγειν καὶ φόθον ἐμθάκλα:ν πολλοῖ ὡς οὗ στ:σ΄- 
µεθα ἡμείς ἐπὶ τούτοις, ἀλλὰ προ»θιασόµεθα &o' ᾧ 
xai ἤθη ἀλλάττειν xal ὁμολογεῖν ὡς ἐκεῖνοι λέγουσι, 
Ταῦτα πληροφορεῖν ἔστι χαιρὸς, καὶ πληβοφορίσο- 
μεν. Τὸ δὲ νῦν xat βουλῆς τῆς ἐς ὑμῶν yxpfit pev, 
xal λεγέτω ἕκαστος 6 οἱ δοχοΐίη ' μόνον μὴ τῷ οἱ- 
κείῳ στοιχείτω θελήµατι αὐταρεσχῶν ἄντιχρνς, GAA' 
ἐχχλησιαστιχὸς ὧν ἐχκλησιαστικῶς xal λεγέτω. 15 
γὰρ χατεπεῖγον ἓν ἐστι, τὸ φυγεῖν κίνδννον ἀναγχαῖο, 
εἰ ταῦτα πράττοιµεν. ᾿Οπόσον δὲ τοῦτο, καθ) εὐτὸὲν 
ἕχαστος ἐννοῶν οὕτω προφερέτω τὴν γνώµην, ὡς ἄνευ 
ἐχείνου οὔθ) ἡμῖν χινητέα ταῦτα xat ὑμῖν τὸ περὶ το) - 
των ὅλως σχ͵ πεῖν ἀνόνητον, » Τούτοις xal τοιούτο:ς 
ἑτέροις τοῦ βασιλέως χαταδημαγωγοῦντος τοὺς zh 
Ἐχχλησίας προέχοντας, ἐχεῖνοι καὶ ἀπρεπὲς acis: 
χατα ρᾶσθαιτῷ βασιλεῖ καὶ ἄλ)ως χινδυνῶδε; ἡγοῦντερ 
xai πάμπαν ἐξ αὐτῆς ἀπτρνεῦντο, [Ρ. 204| καὶ ys 
σφᾶς πρὸς τιμωρίας ἑτοίμως ἐδίδοσαν, εἰ ἀλτθὺς 
ἐλέγχοιντο. Τὸ δὲ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς διχφἑἐρεσθ 4 
μὴ εἶναι τῶν ἀπεικότων ἔλεγον * διισταµένους γὰρ 
ταῖς πράξεσι τοὺς λόγους ἑναντίους ποιεῖσθαᾳι τῶν 


plicatum notitia constet. N. que enim !alia vel no- 
bis audire decorum est 288 vcl vobis securum 
loqui, et falsum incutere populo me:uu, quasi nas 
ulierius quam prazeferimus, simus in hoc pacis nc- 
δυο processuri, et in animo habeamus mo:es 
cliam el ritus nostros commutare cum Laünis az 
per omnia idem cum illis profiteri. ILec ad liqui- 
dum, uti dixi, exploraudi nunc tempus est; dabi- 
musique operam ut de ii$ plane coustet, ln prxscus 
consilio vestro egemus; quare dicat unusquisque 
quod ei videbitur. Tantum ne nimis indulgeat pro- 
prio ad&fectui, sili u..ice placens, sed cum sit ecclo- 
siasticus, ecclesiastice loquatur; quod enim n0; 
urgct, unum est, effugere periculum, inevitabil: ui 
bec facimus. Quantum autem id periculum οἱ 
quisque apud se cogitans :siimet prudenier. prius, 
εἰ sic quid opus facto judiect dicat. Certe. nos, 
absque isto periculo foret, ista uon. moveieinus, 


' luuitile. auteu fueiit versuum quempiam: tota ista 


simili assumpto corpore perpessionem crucis οἱ D de re dcliberaudi, quasi jam integra, judicium su- 


meritis, Qua M benignissima suprema  Divinitalis 
carne indutze ad nostras miserias deinissione orbi 
wiiverso parata salus est. Nobis igitur adeo uon 
imputabitur ad culpam, si periculum impendens 
simili accomunodalione declipaverimus, ut potius 
- €9 uomine peritis rerum ct perspicacibus commei- 
dandi simus. Vos vero etiai episcopos, qui tain 
jusus adducti causis nobiscum sentiunt, aversa- 
mini, ut audio, εἰ Ecélesiau conamini scinderv : 
imo nobis, ul fertur, male precamiui. His provi- 
dendi nunc tempus est, οἱ ante omuia explorandi 
ad liquidum quid νους in re sit, ut et vobis quid 
nos velimus, οἱ nobis quid vos aut cogitetis aut 


egerilis, mutuo perspectum plenaque sigillatiii ex -- 


Latuon. Gg8. CXLIAII 


mere. Mis aut liujus sentenliz verbis cum deliui.- 
sategissel imperator przcellentes iu. Ecclesia, ii 
?nte ouinia erimeug diluere curarunt quo e:ant in- 
simulati maledixisse principi : id. enim val-le ips s 
indecorum, nec ininus aliunJe periculosum arbitra 
bauiur. Quare id confestim initiati sunt, ete ad 
quaevis subeunda paratos supplicia obtulerunt, si 
vere de hoc convincerentur. Dissidere auteur sese 
ab episcopis, qui contrariam amplexi sententiam 
essent, ultro. sunt fassi : sed id nou esse incoave- 
niens dixerunt, cum valde essel consequens con- 
trarios eorum esse sensus ci sermones, quoruiu 
esseul facta contraria. Caeterum in hoc dissicio 
versatos citra malediceitiam in adversarios, quiJ- 
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υλίαν ἀχολούθων εἶναι, Πλὴν ob. χαχυλογοῦντας, ὡς À ἀχινδύνως τὸν κίνδυνον ἄλλως ἐχφύγοιμεν, "Haz, v 


αὐτοί φασι, καὶ τὴν κατάνευτιν ὀνειδίζοντας σφίσι. 
Γνώμης γὰρ ἰδίας ἕχαστον εἶναι χύριοὺ, καὶ ὃ σήμερον 
οὐ δοχεῖ τινι, αΌριον ἴσως στέρξειν, καὶ ἀγαπήσειν οὗ 
παλἰμθολόν τινα ὄντα χαὶ χατὰ τὸ τυχὸν ἐχτρεπόμενον, 
ἀλλὰ λογισμοῖς δουλεύοντα, ἐκείνων μεταχλινομένων 
ἐς 6 τι χαὶ δόξοι συμφέρον χαὶ αὐτοὺς πρᾶττειν. Καὶ 
τοῦτο εἶναι τὸ μὴ παρὰ συνείδησιν, ὡς πιστεύομεν. 
Τὸ δὲ περὶ τῶν προχειµένων ἡμᾶς ἑρωτᾶσθαι, πρῶ- 
τον μὲν ὡς οὐ μετὸν ἡμῖν τῆς περὶ τούτων σχέψεως 
Ex κανόνων, ὑπ ἀρχιερεῖ τελοῦσι xal ὀφείλουσιν 

πεσθαε, τί χρὴ xal λέγειν; πλὴν ἀλλ’ Έκαστος ἰδίᾳ 
καθ) αὐτὸν ἑρωτάσθω, xai ἴσως φόθος οὐδεὶς τῆς 


σῆς βασιλείας εἰς βουλὴν προτιθείσης τὸ προχείµε- p 


vov, λέγειν τ) παριατάµενου. Τότε τοίνυν ἐρωτωμέ- 
vov ὁ μὲν ἀπέλεγε xal τὰ τρία. μτδὲ vip τοὐτὼν 
Χαταλαθεῖν ὅλως τὴν Ἐχχλτσίαν ἑνὶ χρησαµένην xa* 
µόνῳ, χρῆναι δὲ διατηρεῖν xal τοῖς ὀψὰ γενησοµένοις 
6 6h σφεῖς ix τῶν προτέρων παρέλαδον. Εἰ δ' ἐπι- 
σείεται χἰνόννος, αὐτοὺς μὲν μὴ χρεὼν φροντίξειν 
πλὴν μὲν τοῦ εὔχεσθαι, τὸν δέ ye χρατοῦντα μὴ 
ἁνιέναι μηδὲν τῶν εἰς µέριμναν ἠχόντων. "Eg" ᾧ 


quid ipsi falso quererentur, et citra exprobationem 
ullam mutatz sententiz, Judicii enim proprii 
quemque arbitrum esse; ei 389 quod quis hodie 
non probaverit , cras forte przferet atque ample- 
ctetur, non inconstantia vel fortuita levitate sese 


versans, sed momenta rationum sequens. Credere C 


sese illos antistites, qui sententiam inutassent, ali- 
quid vidisse quo moverentur ad propendendum in 
partem alteram, fecisseque in eo ipsos quod sibi 
expedire judicassent; neque censere ista in re ab 
ipsis contra conscientiam peccatum. Quod verg 
. imperator ipsorum de lis sententiam rogaiet , ad 
id sic responderunt, primum sibi per sacros cano- 
nes non licere deliberare de talibus, qui patriarch:e 
subessent, ejusque sequi Judicium et pr:eceptis ob- 
temperare deberent. Quare non habere se quod in 
commune dicerent. Posse autem quemque privatim 
interrogari. Sic enim metus scilicet nullus tardabit 
sigillatim interrogatos a majestate sua, ne, quid 
ipsis in mentem venerit, proferant super iis qua 
proponentur. Fecit lioc statim imperator ; et eorum 


o! xal πρωτεῖον µόνον ἐδίδουν xal ἔχχλητον, ὡς αὐ. 
τῶν γε χαὶ µόνων οἵων τ᾽ ὄντων ὑποχκριθήαεσῆαι 
xai σχὴμ᾽ ἕξειν xal ὄνομα πλὴν τοῦ κράττεσθαι - 
μνημόσυνον δὲ μετεῖναι τῷ πάππᾳ δοχοῦντι διαφ 
ρισθαι, ἐπὶ Συµδόλῳ xal ταῦτα πίστεως, μὴ καὶ 
τῶν λίαν ἀπειρημένων fj. Ὁ δὲ Ξιφιλῖναος μέγας οἱ. 
κονόµος ὧν τῷ τότε, τῷ Υ{ρᾳ τε xal τῇ πρὸς τὸ) 
βασιλέα αυνηθείᾳ πιστεύων, xal προσελιπάρει σ:1- 
θεὶς xal γε τῶν γονάτων τοῦ βασιλέως ἁπτόμενις, 
μὴ ζητῶν ἀναχαιτίζειν ἀλλότριον πόλεμον, Doy 
xaÜ' ἡμᾶ; αὐτοὺς προσεπινοεῖν * μηδὲ γὰρ εἰρηνευ- 
σειν πάντας, xàv fele, φησὶν, εἰρηνεύσαιμεν. 


(0’. "Οπως εἰς δύσνοιαν διαδα.Ίόμεγοι οἱ xAnpi- 
xol ἡ»οχ.οῦντο. 


[P. 965] Ἑν τούτοις τῆς ἡμέρας τελεσθείστς 
ἑχείνης, ἐπισχὼν ἐφ᾽ ἡμέραις ὁ βασιλεὺς, xat μαθὼν 
ὡς ἐν χλύδωνι τὰ τῆς ᾿Εκχλησίας clo xai εἷς τὸν 
ἕνα οὐ παραδέχεται ὁ δῇῃθεν ἀνένδοτος τὸν ὑποχλι- 
θέντα, ποῶτον μὲν σχεδιάσας τόµον σχοπὸν τὴν πρὸ; 
βασ,λέα εὔνοιαν ἔχοντα ἐχόλευεν ὑπουράφιιν, οὐχ 


procederet, sed sub obtentu vano  subjeeions 
ostentat, non exhibite reipsa, integram nec ullo 
interruptam usu Grzcis servaret juris hactencs 
usurpati possessionem, Longe ab his diversum vi- 
deri 890 abire tertium de commemoratione αρα 
in sacro. Per id enim induci jus in usum, et verbi 
facto sanciri : tum enimvero id concedi quod tam 
obnixis hactenus studiis recusatum a nostris sem- 
per est, ut scilicet palam in nostram communionem 
admittantur ii quos constat in scripturam publi- 
cam, et eam quidem ipsam qua fidei regula tradi- 
tur, nempe in Symbolum, ausu intolerabili pec- 
casse. At Xiphilinus magni tunc ceconomi. o(Deium 
exercens, ca fiducia quam ei auctoritas senectutis 
et mu'ta cum imperatore familiaritas dabat , eum 
orare stans aggressus, mox etiam procidit coram ad 
pedes, et genua principis amplezsus his eum obte- 
stabatur : « Vide etiam aique etiam , domine, ne 
satagens nimis anxie avcriere a nobis externum 
bellam intestino difficiliori nos implices, cum eoue 
pacem pariter utramque, ecclesiasticam et civilem, 


quos privatiin audivit, alius tria ex quo cuncta D perdas. Neque enim vel si nos in hanc pacem con. 


eapitula rejecit, nullum eorum accipi ab Ecelesia 
posse contendens, qux uni supremo capiti patriare 
chx suo parere didieisset : oportere auteni tenere 
et transmittere ad posteros, quod a Patribus acce- 
pissent. Pericula porro qux impendere dicerentur, 
sui privati muneris non esse alio modo prevertere 
' quam orationibus proeorum amolitione Deo fun- 
dendis, Principis vero id solum postulare oflicium, 
ut is nihil politiez belliczeque sollicitudinis omittat, 
quje pracavendis malis et reipublicze ab iis ineo- 
lumi servandz profutura videatur. Erant nonnulli 
qui duo priora capita, primatum et provocationem, 
sine magno damno relaxari posse dicerent, quippe 
quorum neutrum ultra noinen et speciem ad faetum 


- 


venerimus, in pace illi scilicet cuncti perstabunt. » 


19. Ut calumniam passi clerici quasi parum fide 
tiperatori essent, vexati eo nomine [uerini. 


In his illa consumpta die, per aliquot inde con- 
secutos nihil novi Angustus movit. Tan:lem viden: 
tumultum in Ecclesia increbrescere factionibus 
commissis, dum unus alium in eommunionem nou 
récipit, el qui (ixus in antiquo sensu perstat, eum 


qui novis propositionibus assensit ut profanum 


aversatur, gliscenti. obviam ire malo decrevit in 
hunc modum. Ante omnia scriptum eoncinnsvil 
quo solum id agere videbatur ut fidem et obsequium 


' imperatori a subditis debitum sibi firima:et, ὃν]. 
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ᾖἶδ' ἐπι π,ίαν χρείαν πὶ ην τοῦ δύξαι σχεῖν τῶν τῆς A δὲ µέχρι Σηλυθρίας xai 'Da.6:3t00, τινᾶς δὲ καὶ 


Ἐκκλησίας ὑποσημάνσεις, x3v αἱ ὑποθέσεις τὸ διά- 
φορον εἶχον. Κάχεῖνοι πρρθύμως ὑπέγραφον τὸ πρὺς 
τὸν ᾿Αόραὰμ τοῦ Θεοῦ, « Ol εὐλογοῦντές σε εὐλογη- 
µένο:, xal ol χαταρώμενοί σε χεκατήρανται.» Ἔπειτα 
πέμψας τοὺς ἰδίους οἰχίαν ἑχάστου χατεφηλάφα, ὃς 
τ’ αἴτιος ὃς τε χαὶ οὐχί. Καὶ fj πρόφασις, ὡς αὐτὸν 
μὲν εἶναι τὸν χατασχύντα τὴν πόλιν, καὶ πρὸς τοῖς 
ἆλλοις αὐτοῦ xal μόνου xaX τὰς οἰκίας εἶναι, ἁποχα- 
ρἰζεσθαι δὲ ταύτας τοῖς εὐνοοῦσι, τοῖς δὲ χατά t: 
ἀφηνιάζουσι xal τὴν χάριν ἀνατρέπειν, δίχαιον δ' 
εἶναι καὶ τὰ τῶν ὄπι-θεν χρόνων ἀναζητεῖν τοὺς 
ἐνοικοῦντας ἑποίχια,. ᾿Ανεκεφαλαιοῦντο παραυτίχα 
χόσμιά τε mavcol χα. ἔπιπ)α καὶ πᾶν 5 τι τις εἶχε, 
xal τὸ μεῖζον ἐχρίνοντο καὶ εἰς χαθλσίωσιν. Ἡτοιμά- 


ἐντὸς τοῦ κατὰ τὸν Φάρον λιμένος γνωσιμ: χήσαντ2ς 
ὑποχλῖναί τε καὶ ὁποστρέφαι. 


X'. Τὸ κστὰ τὸν ῥήτορα τῆς ἐχκ.]ησίας διηγημαν 
xal τοῦ συγηραφέως σχεε.ίασις. 

Τούτοις προσκείσθω καὶ τὸ γατὰ τὸν ῥήτορα δ.η- 
qp, φοθερὸν ὃν ἰδεῖν, φοδερὸν δὲ καὶ παθεῖν, πλὴν 
οὐκ ἐπὶ τούτου τοῦ χαιροῦ γεγονὸς, ἀλλὰ πρότερ.». 
Σονάπτοµεν Ob τοῖς δεινοῖς τὰ δεινὰ elg τὴν τῆς τότὲ 
βίας παράστασιν. At af ὅτι xal τοσαῦτα παθόντες 
τοῖς ὕστερον ἐλθοῦσι μηδὲ φανεῖαι, ph λέξασι, μὴ 
παθοῦσι, µόνον b ἀφανείχ κρυδεῖσι καὶ τοῦ prbz- 
μιᾶς ἀξιοῦσθαι φροντίδος χάριν, ἁπηνῶς ἐκρινόμεθα, 
εἴπω δὲ xai χρινόµεθα. ᾿Ὑμεῖς, ὦ οὗτοι, τοὺς τῆς 


(vto δὲ xai φορτίδες τοῦ. ἐξορίζεσθαι τοὺς ἤδη χα B Ἐκκλησίας  ποῦ στάντες f] ποῦ βάντες d xl xai 


τακρίτους δοχοῦντας. OU μὴν δὲ xal μέχρις ἐλπι- 
αμῶν τὰ δεινὰ σαν, ἀλλὰ καὶ πείρᾳ τινὲς τῶν δεινῶν 
μετεῖχον, ὡς t00; μὲν εἰς Λήμνον, τοὺς δ' ἐς Σκῦρον, 
ἄλλους δ ἐς Κέω xot ἄλλους ἐς Νιχαίας πόλιν περιορί- 
εσθαι, ἄλλους δ᾽ αὖθις τῆς πόλεως τοὺς μὲν ἆχου- 
σίως, τοὺς ὃ᾽ ἑχόντας ἑξορίζεσθαι, [0. 266] ἄλλους 


scribere illi jussit unumquemque, baud scio quem 
ad usum, nisi forte ut subscriptiones ecclesiasticos 
rum expressisse tandem ipsum fawua vulgante, wniulti 
putareut ipsos ad omnia assensos, iui scilicet igno- 
rarent nihil eeclesiasticum eo scripto contineti. 
Promptos se passim ad isti subscribendum formule 
ecclesiastici prabebant, prolixe iuperatori beue 
precantes, verbis illis Dei a1 Abrahamum : « Qui 
benedixerint tibi, sint ipsi benedicti : 891 qui 
maledixerint tibi , maledjctioni subjaceaut. » Post 
hee immisit satelliium suum passim in domos 
scrutatum e£ contrectatum odiose intima, sine dis- 
crimine innocentis aut culpati. Allegabat, ex quo 
ipse urbem ex hoste ceperit, in suum proprium jus 
iransisee domos ejus universas. Haruui porro usum 
eitra pretium indulgere se fidis sibi : suspectis au- 
tem et quadam in re sibi parere abnuentibus istain 
nolle gratiam facere, sed et ex his jure se utente 
suo pretium locationis respondens concess& lhabi- 
tationi tot. retro annorum repetere, In summam 
ergo eonferebatur pecunia debita pro u3u adium 
ab aunis jam ante multis; et ejus prasens solutio 
exigebatur, idque peraeerbe pignoribus sta'im ca- 
ptis οἱ eo nomine ablata familiari supclleetile. lta 
corradebatur quidquid ornamenti ant. pretios.e rci 
cives in zedibus babebant. Naves etiam parabantur, 
quz illos, qui jam satis ejus erimin:s comperti damn - 
natique viderentur, in varia exsilia deporlarent. 
Nec jam in minis aut sola exspeclatioue mala liere- 
bant, sed iu praesens illorum experimentum unseri 
wrabebantur; quorum aliqui iu Lemnuin, ali in 
Scyrum, nonnulli in Geum, quidam denique in ur- 
bem Niczam relegabantr. Alii passim exteruiaa- 
bantur urbe, vel jussi excedere nominatim vel 
fponte mecessitatem prevertenies, quibusdam , 
(quoad. adhuc idelib rarent, usque ad Selybriam et 


χρήσιμιον ἑνδσιζάμενοι ; ἀλλ οὐχ ὑμῖ,, τοῖς δὲ δεξα- 
µένοις ἡ µέμφις, χαὶ μᾶλλον ὅτι κἀκείνοις ἔπιτιθε- 
µένοις ἐχρώμεθα. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τούτων dt, 
ἡμῖν δὲ χαιρὸς τὸ χαινὸν δ.ηγεῖΐσθαι διήγημα. ΗἩμέρα 
ἣν &v τοῖς ἱεροῖς ἀνακτόροις συνόξεως, xai ἡ σύναξις 
ἱερὰ, καὶ ὅσον ἐν ἱερομονάχοις xal ἄλλως ἱερωμένοις 


Rhádestum exsilio prafiuito, nonnullis citra portum 
qui ad Pharum est; quorum multi malo ad assene 
sum tracti, professique se paci acquiescere, pusil:« 
minio revocati redibant domum. 


20. Narratio supplicii atrocis irrogati rhetori, οἱ de 
eo lamentatio historici. 


His addatur narratio de rhetore, atrox quz.'am 
ct terribilis etiam spectantibus , multo magis pa- 
ticnti, Quanquam. hiec quidem res non boc tempore 


"contigit, sed paulo ante. Referemes autem hoc locc, 


392 conjungentes similia similibus, gravia gra- 
vibus, in specimen exereite tunc violentize, [ου | 
lea miseros nos! quod Lanta passi ab his qui po- 
slerius venerunt, quoruu in boc toto negotio nec 
facies visa.nec audita vox est; qui quod uihil passi 
sunt, obscuritati suze vilitatique debuerunt, utique 
non tanti habiti, ut curare de ipsis aut omnino co» 
gitare dignarentur qui baee. movebant, Ab bis, in- 
quam, non judicabamur ; et quid dico jndicabamur? 
nunc quoque judicamur. Vos alloquor, ο ecclesia- 


p stici, ubi : tantes, aut quo progressi, aut. quid oin- 


niao in communem utilitatem opera ? sed. vestra 
baec culpa non est. Illi sunt reprebendendi qui ista 
acceperunt; quanquam est aliud majus quod iis 
succenseamus. Non enim tolerasse vel opprobasse 
coutenti quo. alii agebant, in partem ipsi injurias 
venecont; ipsi ia. nos iufesti ruerunt, ipsorum au- 
xiliarem operam nostris oppressoribus navantiuin 
experti vim sumus. Sed qucrelarum satis. id potius 
quod suscepimus agauius : nam rei novi inopina- 
(4116 referendi? lioc tempus. elegimus. lies erat 
ecclesiastici conventus in sacro palatio. In sacrum 
eum castum collectum fuerat quantum erat tum in 
uroe sacerdotum. et monachorum. Aderat et p 
wriercha cum uuiversa synodo. Deliberationis a ga 
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ὀξείας διὰ µαργάρων, fiv ὁ βασιλεὺς προσενεγκὼν Α τέρας ἐπινεμήσεως τοῦ |ςφπβῥ' ἔτους, κχατέχων χαὶ 


τῷ θείῳ τεµένει δῶρον ὄντως ἐπάδιον, συγχωρούµε- 
vos, ἐπεὶ οὐχ ἔφθασεν ἑτέραν εὐτρεπισθῆναι τῷ µε- 
γάλῳ τῶν Κορυφαίων vag, ἀνταλλαγὴν τοῦ Υινοµέ- 
νου πρὺς τὸ ἓν οἷον ποιούµενος, λαθὼν ἀπέστελλε 
xa αὐτὴν. Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἀναχθέντες ἀπέπλεον' ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἐπεὶ οὐκ εἶχε ῥᾷον ἁποσχέσθαι τοῦ πατρι- 
ἀρχου (ἀντείχετο γὰρ ὡς λεπὰς πέτρας ἐχείνου διά τα 
τὴν ἀπ᾽ἐχείνου συγχώρησιν xat την πρὸς ἐχεῖνον πλη” 
ροφορίαν, ὡς ὑπ αὑτῷ σωθησόµενος), συνήκας ποι- 
εἶται μετὰ τοῦ πατριάρχου |P. 262] (οἱ γὰρ ἀρχιερεῖς 
xat µόχις χαθυπεχλίθησαν) οὕτως ἐχούσας, αὐτὸν 
μὲν ἐξελθόντα τοῦ πατριαρχείου ἐν τῇ τῆς Περιθλέ- 
πτου χαθῆσθαι qovf, σωζομένων τῶν προνομίων 
αὐτῷ xal Ύε μνημονενοµένον κατὰ τὸ σύνηθες, 
ἀπελθόντων δὲ τῶν πρέσθεων εἰ μὲν fj πρᾶξις ὁπωσ- 
δήποτε διαχωλνθείη, αὐτὸν καὶ πάλιν εἶναι τὸν πα- 
τριάρχην εἰς τὸ πατριαρχεῖον ἀνελθόντα, xal γε μετὰ 
τών ἀρχιερέων εἱρηνεύειν, μηδὲν «ov συµθάντων 
ὑπολογιζόμενον * εἰ δὲ προθαίη xai εὐοδοῖτο εἰς τέ- 
A0; τὸ προτεθὲν, αὐτὸν μὲν ἐντεῦθεν ἀργῆσαι πάµ- 
παν, ἄλλον δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τῇ Ἐχχλησίᾳ. ὡς 
μὴ χωροῦν ἐχεῖνον εἶναι, τοῖς ὄρχοις προχατε(λημ- 
µένον. Ταῦτα πρὸς ἀλλήλους συνθεµένων ὁ μὲν πα- 
τριάρχης χατελθὼν εἰς τὴν τῆς Περιθλέπτου μονὴν 
προσκαθίζε., ἑνδεχάτῃ μηνὸς ᾿Εχατομβαιῶνος, δευ- 


earemonia dignum. Receperat autem illum apud se, 
animo curandi ut similis fownz alius fleret, a se 


magno prineipum apostolorum templo dicandus. ς 


Occasione porro invitatus hac proficiscentium Ro- 
inam legatorum eum ipsis trad:dit, compensaturum 
se abunde recipiens quidquid ecclesie, subtracto 
isto ei dudum parto donario, deperire videretur, Et 
illi quidem in hunc modum solverunt ltaliam versus. 
At ünperator avelli se a patriarcha baud facile fe- 
rébat : ei enim hierebat ut lepas petra, vel sensu 
beneficii, quod ab eo se meminisset anathemate s0- 
lutum, vel antiquo usu et ex eo nata fiducia salutis 
per eum assequenda. Quare illum quoquomodo 
segregare a causa schismatis studens (alios enim 
episcopos in suam tandem sententiain periraxerat) 
convenit in hec cum 1ο, ut palriarcbali palatio 
egressus diversaretur in Periblepti. monasterio, sal- 
vis ei proventibus et honore consueto commemora- 
lionis in sacro. Quod si quse res obstaret ne profe- 
cti Romam legati negolium conficerent, rediret ille 
in patriarehales zdes οἱ sux ut prius dignitatis 
*surparet munia, tumque in communionem reci- 
peret episcopos, nibil illis sucecnsens quod in pacem 
cun Latinis consensíssent. Sin copta ex voto per- 
agerentur, fixo ipso manente in rejectione pacis, 
quippe cui acquiescere fas sibi non putaret ob jura- 
mentum, tum sane absisteret honore, locumque alteri 
Ecclesie vice 988 ipsius przliciendo concederet. 
flis inter ipsos conv ntis p-^triarcha in Periblepti 
monasterium migravit die 14 Januarii secundae indi- 
€tionis anni 6782, frueus ibi reditibus suis apnuis 
$ine diminutione. Sic Ecclesie quidem eorpus in 


- 


τὰ αὐτοῦ προνόμια ἀναφαίρετα. Τὰ δὲ τῆς Ἐκκλη- 
σίας ἔτι ἐν γαλήνῃ σαν, πλὴν τῶν τῆς Ἐκκλησίας 
τεταγµένων εἰς ἄρχοντας. | 


wm. Περὶ τῆς τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς κληρι- 
κοὺς ἀνγάγκης. 

Ἐκείνοις γὰρ χαὶ λίαν ὑπόπτως ὁ κρατῶν εἶχεν 
ὡς οὗ συνθησοµένοις ῥᾳδίως, χαὶ μᾶλλον πολλάκις 
αὐτοῖς τοῦ Béxxou διαλεγοµένου xal προθαλλομένου 
τὰ τῶν ἁγίων δητὰ μὴ πε,θοµένοις πάµπαν, ἀλλὰ 
δήλοις οὖσι μὴ καταδεξοµένοις, εἰ προθαίη, τὴν 
πρᾶξιν. "O0cv xaX αἰτίας σφίσ.ν ὁ κρατῶν ἑπλάττετο 
ὡς πρὸς αὐτὸν τὴν πρὸς δουλείαν ἀφηνιάζουσι xal ὡς 
ὀνειδίζουσι μὲν ἀρχιερεῦσιν ὑποχλιθεῖσι, χαταρωµέ- 
νοις δὲ ῥασιλεῖ τοιαῦτ’ ἀναγχάζοντι γίνεσθαι. ᾽Αμέιει 
τοι xal πρῶτον σφᾶς θωπείαις ὑπελθεῖν ἔγνω, χαὶ 
προσεκαλεῖτο, καὶ τιμητικὠῶς προσεφέρετο χὐχὶῳ 
χαθίσας xai τὰ συνήθη προθαλλόµμενος. Μηδὲ γὰρ 
χάριν ἄλλου πραγματεύεσθαι τὴν εἰρήνην ἢ τοῦ δε:- 
vou; πολέμους ἀνακοπΏναι xal Ῥωμαίων αἵματα 
περ.ποιηθῆναι ἐχχυθήσεσθαι χινδυνεύοντα. Μένειν 
δὲ χαὶ πάλιν την Ἑκκλησίαν ἀχαινοτόμητον, μηδὲ 
τοῦ τυχόντος [Ρ. 205] παροφθησοµένου. Τρι 
δὲ χεφαλαίοις xal μόνος τὸ πρὺς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων Ἐκκλησίαν πραττόμενον περιστὴσί- 


quadaro tranquillitate erat, non item qui ei pra- 
erant. ? ΄ 


48. Ut imperator quam potuit vehementissime cl» 
ricos urserit. 


Mos enipc valde suspectos habebat imperator, 
haud facile assensuros autumans, utique cum dis- 
serenti plerumque apud eos Vecco, et testimoni 
sanctorum Patrum, quibus fuerat ipse convictus, 
proponenti, non acquieverant, sed in seuleniia 
perstabant, prz se ferentes non accepturos omnino 
concerdiam,si conventum deiila foret. llinc irritas 
princeps commibiscebatur quae ipsis impingerel 
crimina; quasi subjectionem ipsi debitam detre- 
ctarent, exprobrarentque episcopis pacem proban- 
tibus, imperatorique maledicerent, quod eos in 


p S"am sententiam traxisse. Prius tamen quam 


li:ec persequeretur infestius, blandis eos experiun- 
dos suasionibes putavit, si posset deliuitos ad- 
ducere. Convocatis igitur iis et exceptis perlona- 
rifice medius considens solita illa sibi el sapius 
ante allegata inemoravit, non alia se moveri causa 
ad tractaundain pacem profilens quam necessaria 
praeaulione imminentium inevitabiliter, nisi de 
illa conveniret, bellorum atrocium, et pia parci- 


: monia ltomani sanguinis, quem aliter imianissi ue 


fundendum periculum prssens esset. Ne porro du- 
bitarent quin post istam quoque pacem mansura in 
statu pristiuo, citra ullam momenti majuris inimu- 
tationem, foret Ecclesia. Cordi loc aibi fore; nec 
quidquam in ea cura neglecturum sese certo con- 
üderent. Tribus demum solis capitulis totum. hec 
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σθαι, πρωτείῳ ἐκκλήτῳ xal pynposovep, ὧν ἕχαστον A περὶ τούτων ἔστι χαιρὸς εὐθετεῖν καὶ mt oot pzty 


gi ev; ἀχριδὼς σκοποίη. χενὺν εἶναι ἀνάγχη. « Πότε 
γὰρ καὶ παρονσιάσας ὁ πάππας προχαθίσει τῶν ἅλ- 
Ίων: Πότε ἓέ τισι xal ἐπέλΏοι δίχην ἔχουσι θάλασ” 
σαν τοπαύτην ταμέσθαι xal τόσον ἀναμετρῖσαι πά- 
λαγος, ἐφ᾽ ᾧ τῶν νομιζομένων πρωτείων τυχεῖν j 
τὸ ὃ ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ xat μόνῃ ἐκχλησίᾳ, καὶ δεν- 
ctp τῇ xa0* ὑμᾶς καὶ µεγάλη, τὸν πάππαν uvrpo- 
νεύεσθαι τοῦ πατριάρχου λειτουργοῦντος, τί ἂν τῷ 
ὁρθῷ προσσταίη; πόσαις οἰχονομίαις οἱ Πατέρες 
πρὸς 0 τι γενέσθαι συμφέρον ἐχρήσαντα; καὶ αὐτὸ 
tb τὸ τὸν Θεὸν γενέσθαι ἄνθρωπον xol σταυρὺν 
ὑπομεῖναι χαὶ θάνατον καταδέδχσθαι, ἄλλως ὅ,τα 
θεῷ ἀπρεπῆ, εἰ μὴν καὶ θεῷ συνειλημμένῳ σώµα- 
τι, dà οὖν χατ᾽ οἰχονομίαν την ἀνωτάτω Ὑέχονε, 
χα) τῶν μὴ πρεπόντων Θεῷ όαρχοφόρῳ Ὑενομένων 
πᾶσα 1j οἰχουμένη σέσωσται. Οὕτω χρῆμα θανμα- 
στὸν fj οἰκονομία. Kat γ ἡμεῖς εἴπερ οἰχονομικῶς 
τὸν ἐπηρτημένον Χίνδυνον φύγοιμεν, οὐχ ὅπως εἰς 
ἁμαρτίαν λογιαθήσεται, ἀλλὰ xal προσαποδέξονται 
οἱ Ἱνώσεως ἀρίοτης ἐπἠόολοι. Ὑμεῖς 6k, do) ὡς 
ἀχούω, xal ἀρχιερεῖς εἰς τοῦτο αυγκατανεύσαντας 
ἀπιστρέφεσθε, xal τὴν ᾿Εχκλησίαν πειρᾶσθε οχί- 
Cry, x2 ἡ αἴν, ὡς ἤχουσται, χαταρᾶσθε. Τὰ μὲν cov 


concord:ze cud Ecclesia Romana negotium 287 
conüneri, primatu , appellatione, commeuigratione. 
Quorum unumquodque, si quis recte consideret, in 
vanum abiturum appareat. Quando enim venturus 
CoustauGnopolim papa primatus istius sui ac pra- 
 6ideutize praesens sil possessionem aditurus? Quem 
autem putarent causam hic dicentem provocaturum 
Romam, et tanto intervallo vasti maris, lite il!uc 
sequenda jus ex provocatione cognoscendi osseriu- 
rum Romano Pontifici? Memorari autem Papam in 
nostro prünario et palriarchali templo, in altero 
item illo vestre magto, sacris operanto patr.archa, 


quid utique a recto exorbitans videri sapienter | 


ssimantibus queat? Am latet prudentes reruin 
quam obsequiosis accommodationibus consueve- 
rint Patres libenter redimere publicas utilitates ? 
Exemplo utique ipsius Dei, non indignum majestate 
sua rali accommodare sese nobis usque ad susce- 
ionem humauz natura, el in eo ipso nosuorum 


χαὶ ἀνὰ µέρο- πληροφορεῖσθαι * οὕτεγὰρ ἡμῖν ib- 
πρεπὲς τοιαῦτ᾽ ἀκούειν, «θ' ὑμῖν ἀσφαλὲς τοιχύτα 
λέγειν xaY φόδον ἐμθά;λαιν πολλοί ὡς οὗ στ: σύ- 
psa ἡμεῖς ἐπὶ τούτοις, ἀλλὰ προοθιασόµεθα io' ὦ 
καὶ ἤθη ὀλλάττειν xal ὁμολογεῖν ὡς ἐκεῖνοι λέγουσι, 
Ταῦτα πληροφορεῖν ἔστι χαιρὸς, καὶ πληβοφορί,σο- 
μεν. Τὸ δὲ νῦν xat βουλῆς τῆς ἐς ὑμῶν χρῄήζ pev, 
xal λεγέτω ἕκαστος 0 οἱ δοχοίη ' μόνον μὴ τῷ o: 
κείῳ στσιχείτω θελήµατι αὐταρεσκῶν ἄντιχρνυς, ἁλλ' 
ἐχχλησιαστικὸς Gv ἐχχλησιαστικῶς xal λεγέτω. 15 
γὰρ χατεπεῖγον Ev ἐστι, τὸ φυγεῖν πίνόννον ἀναγκααῖο 
εἰ ταῦτα πράττοιµεν. ᾿Οπόσον δὲ τοῦτο, χαθ᾽ «ὐτὶν 
Έχαστος ἐννοῶν οὕτω προφερέτω τὴν γνώµην, ὡς ἄνευ 
ἐχείνου C60" ἡμῖν χινητέα ταῦτα xat ὑμῖν τὸ περὶ το") - 


Β των ὅλως ox. πεῖν ἀνόνητον. » Τούτοις xal τοιούτοις 


ἑτέρο:ς τοῦ βασιλέως καταδηµμαγωγοῦντος τοὺς τῆς 
Ἐκχλησίας προέχοντας, ἐκεῖνοι καὶ ἀπρεπὲς σφίσ' 
χαταρᾶσθαιτῷ βασιλεῖ xal ἄλλως χινδυνῶδε; ἠγοῦντει 
xai πάµπαν ἐξ αὐτῃς ἀπτρνοῦντο, [Ρ. 204 xai. vs 
ced; πρὸς τιμωρίας ἑτοίμως ἑἐδίδοσαν, εἰ ἀλτθοις 
ἐλέγχοιντο. Τὸ δὲ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς διαφέρεσθ 4 
μὴ εἶναι τῶν ἀπεικότων ἔλεγον * διισταµένους γὰρ 
ταῖς πράξεσι τοὺς λόγους ἑναντίους ποιεῖσθαι τῶν 


plicatum notitia constet. N que enim !alia vel no- 
bis audire decorum est 288 vel vobis sccurum 
loqui, et falsum incutere populo metum, quasi nos 
ulterius quam preferimus, simus in hoc. pacis ιν. 
geo processui, et in animo habeamus w0:es 
ctiam et ritus nostros commutare cum Latnis az 
per omnia idem cum illis profiteri. [ας ad liqui- 
dum, uti dixi, exploraudi nunc tempus est ; dabi- 
musiue operam ul de iis plaue coustet, In prascus 
consilio vestro egemus; quare dicat unusquisque 
quod ei videbitur. Tantum ne nimis indulgeat pro- 
prio affectui, sili u..ice placens, sed cum sit ecclo- 
siasticus, ecclesiastice loquatur; quod enim 10; 
urget, unum est, effugere periculum, inevitabil: ui 
bec facimus. Quautum autem id periculum sii, 
quisque apud se cogilans sestimet prudenier. prius, 
εἰ sic quid opus facto. judiect dicat. Certe. ου, 
absque isto periculo foret, ista uon. moveieuus., 


" luutile auteui fucrit. vestrum quempiam tota ista 


simili assumpto corpore perpessionem crucis et p de re deliberaudi, quasi jam iutegra, judiciuim su- 


mertis, Qua  benignissima suprema  Divinitatis 
carne indutae ad nostras. miserias deimissioue orbi 
universo parata salus est. Nobis igitur adeo uon 
iriputabitur ad culpam, si periculum impendens 
simili accominodatione declipaveriuus, ut potius 
ο uomine perilis rerum ct perspicacibus commei.- 
dandi simus. Vos vero eiiam episcopos, qui Lain 
jusus adducti causis nobiscum sentiunt, aversa- 
mini, ut audio, el Ecclsiam conamini scindere : 
imo ngbis, ut fertur, male precamiui. His provi- 
dendi nunc tempus cst, οἱ ante omuia explorandi 
ad liquidum quid νους in re sit, ul et vobis quid 
nos vclimus, eL nobis quid vos aut cogitetis aut 


egeritis, mutuo perspectum plenaque sigillatiu ος-- 


LATiuoLn. Gg. (δη 


uere. His aut liujus sentendi: verbis cum deliii.-: 
salegissel imperator przcelleutes iu. Ecclesia, i14 
2nte omnia crimen diluere curarunt. quo e:ant in- 
simulati maledixisse principi : id. enim valle ips s 
indecorum, nee uinus aliunJe periculosum arbitr.- 
bautur,. Quare id confestim intitiati sunt, ete ad 
quaevis subeunda paratos supplicia obtulerunt, si 
vere de hoc convincereutur. Dissidere auteur sese 
ab episcopis, qui contrariam amplexi sententia 
essent, ultro. eunt fassi : sed id uon esse inconve- 
niens dixerunt, cum valde esset consequens con- 
traríos eorum esse seasus eL sermones, quoruin 
essenl facta contraria. Caterum in hoc dissicio 
versatos citra maledicentiam in adversarios, αν» 


Zi 
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υλίαν ἀχολούθων εἶναι. Πλὴν οὐ καχυλογοῦντας, ὡς ΛΑ ἀχινδύνως τὸν χίνδννον ἄλλως ἐχφύγοιμεν. σαν ὃ 


αὑτοί φασι, xal την κατάνεντιν ὀνειδίζοντας σφίσι. 
Γνώμης γὰρ ἰδίας ἕκαστον εἶναι χύριον, καὶ ὃ σηµερον 
οὐ δοχεῖ τινι, αὗριον ἴσως στέρξειν, χαὶ ἀγαπήσειν οὐ 
παλἰμθολόν τινα ὄντα καὶ χατὰ τὸ τυχὸν ἔχτρεπόμενον, 
ἀλλά λογισμοῖς δουλεύοντα, ἐκείνων μεταχλινοµένων 
ἐς 6 τι xa δόξοι συμφέρον χαὶ αὐτοὺς πρᾶττειν. Καὶ 
τοῦτο εἶναι τὸ μὴ παρὰ συνείδησιν, ὥς πιότεύομεν. 
Τὸ δὲ περὶ τῶν προχειµένων ἡμᾶς ἑρωτᾶσθαι, πρῶ- 
τον μὲν ὡς οὐ μετὸν ἡμῖν τῆς περὶ τούτων σχέψεως 
ἐκ χανόνων, ὑπ ἀρχιερεῖ τελοῦσι xa ὀφείλουσιν 
ἔπεσθαι, τί χρὴ xal λέγειν; πλὴν ἀλλ) ἕχαστος ἰδίᾳ 
καθ) αὑτὸν ἐρωτάσθω, xai ἴσως φόθος οὐδεὶς τῆς 


σῆς βασιλείας εἰς βουλὴν προτιθείσης τὸ προχείµε- p 


vov, λέγειν τ) παρ.ατἆµενον. Τότε τοίνυν ἑρωτωμέ- 
vov ὁ μὲν ἀπέλεγε xai τὰ «pla * μηδὲ Υὰρ τοὐτών 
Χαταλαθεῖν ὅλως τὴν Ἐχχλησίαν ἑνὶ χρησαµένην καὶ 
µόνῳ, χρῆναι δὲ διατηρεῖν xal τοῖς ὀψὲ γενησοµένοις 
ὃ 6h σφεῖς ἐκ τῶν προτέρων παρέλαθον. El δ' ἐἔπι- 
σείεται κίνδυνος, αὐτοὺς μὲν μὴ χρεὼν φροντίζειν 
πλὴν μὲν τοῦ εὔχεσθαι, τὸν δέ γε χρατοῦντα μὴ 
ἁγιέναι μηδὲν τῶν εἰς µέριμναν ἑκόντων. Ἐφ' ᾧ 


quid ipsi falso quererentur, et citra exprobationem 
uwlam mutat sententizs. Judicii enim proprii 
quemque arbitrum esse; εἰ 389 quod quis hodie 
non probaverit , cras forte prxferet atque anple- 
cletur, non inconstantia vel fortuita levitate sese 


versans, sed moinenta rationum sequens. Credere C 


sese illos antistites, qui sententiam mutassent, ali- 
quid vidisse quo moverentur ad propendendum in 
partem alteram, fecisseque in eo ipsos quod sibi 
expedire judicassent; neque censere ista in re ab 
ipsis contra conscientiam peccatum. Quod vero 
. hmnperator ipsorum de lis sententiam rogai:et , ad 
id sic responderunt, primum sibi per sacros cano- 
nes non licere deliberare de talibus, qui patriarche 
subessent, ejusque sequi Judicium et pr:xeceptis ob- 
temperare deberent. Quare non habere se quod in 
commune dicerent. Posse autem quemque privatim 
interrogari. Sic enim metus scilicet nullus tardabit 
sigillatim interrogatos a majestate sua , ne, quid 
ipsis in mentem venerit, proferant soper iis qua 
proponentur. Fecit hoc statim imperator ; eteoram 


o! χαὶ πρωτεῖον µόνον ἑἐδίδουν xal ἔχχλητον, ὡς αὖ- 
τῶν Ye xol µόνων οἵων τ) ὄντων ὑποχριθήσεσθαι 
xai σχημ) ἕξειν xal ὄνομα πλὴν τοῦ πράττεσθαι" 
μνημόσννον δὲ μετεῖναι τῷ πόππᾳ δοχοῦντι διαφἑ 
ρτσθαι, ἐπὶ Συμθόλῳ xal ταῦτα πίστεως, μὴ xa 
τῶν λίαν ἀπειρημένων fj. Ὁ δὲ Ξιφιλῖνος µέγας oi 
κονόµος üv τῷ τότε, τῷ y5pa τε xai τῇ πρὸς τὸ» 
βασιλέα συνηθείᾳ πιστεύων, xal προσελιπάρει στα- 
θεὶς xol γε τῶν γονάτων τοῦ βασιλέως ἁπτόμενης, 
ph ζητῶν ἀναχαιτίξειν ἀλλότριον πόλεμον, ἴδιον 
καθ’ ἡμᾶ; αὐτοὺς προσεπινοεῖν * μηδὲ γὰρ εἱρηνεὺ- 
σειν πάντας, xàv ἡμεῖς, φησὶν, εἰρηνεύσαιμεν. 


(0’, "Οπως εἰς δύσγοιαν διαθα.1Ίόμενοι οἱ xAnpi- 
xol ἡἠνοχ.]οῦντο. 


[P. 265] Ἑν τούτοις τῆς ἡμέρας πελεσθείστς 
ἐχείνης, ἐπισχὼν ἐφ᾽ ἡμέραις ὁ βασιλεὺς, xal μαθὼν 
ὡς ἐν κλύδωνι τὰ τῆς Ἐκχλησίας slol xai εἷς τὺν 
ἕνα οὐ παραδέχεται ὁ δῇῃθεν ἀνένδοτος τὸν ὕπολλι: 
θέντα, ποῶτον μὲν σχεδιάσας τόμον σχοπὸν τὴν πρὺ; 
βασιλέα εὔνοιαν ἔχοντα ἐχέλευεν ὑπουράφειν, οὐχ 


procederet, sed sub obtentn vano  subjeetionis 
ostentate, non exhibite reipsa, integram nec ullo 
interruptam usu Graecis servaret juris hactents 
usurpati possessionem. Longe ab his diversum vi- 
deri 89) abire tertium de commemoratione Papz 
in sacro. Per id enim induci jus in ubum, οἱ verba 
facto sanciri : tum enimvero id concedi quod tam 
obnixis hactenus studiis recusatum a nostris sem- 
per est, ut scilicet palam in nostram communionem 
admittantur ii quos constat in scripturam publi- 
cam, et eam quidem ipsam qua fidei regula tradi- 
tur, nempe in Symbolum, ausu intolerabili ρε” 
casse. AL Xiphilinus magni tunc ceeonomi. officium 
exercens, ca fiducia quam ei auctoritas senectutis 
ect mu'ta cum imperatore familiaritas dabat , eus 
orare stans aggressus, nmiex etiam procidit corauad 
pedes, εί genua principis amplexus his eum obte- 
stabatur : « Vide etiam aique etiam , domine, ne 
satagens nimis anxie avertere a nobis exlkernuni 
bellum intestino difficiliori nos implices, cum eo ue 
pacem pariter utramque, ecclesiasticam et civilem, 


quos privatim audivit, alius tria ex »quo cuncta D perdas. Neque enim vel si nos in hanc pacem con- 


eapitula rejecit, nullum corum accipi ab Ecclesia 
posse contendens, qux uni supremo capiti patriare 
chz suo parere didieisset : oportere autem tenere 
et transmittere ad posteros, quod a Patribus acce- 
pissent. Pericula porro qux impendere dicerentur, 
sui privati muneris non esse alio modo prevertere 
' quam orationibus proeorum amolitione Deo fun- 
dendis. Principis vero id solum postulare ollicium, 
ut is nihil politiez helliczeque sollicitudinis omittat, 
quje pracavendis malis et reipublicze ab iis ineo- 
lumi servandze profutura videatur. Erant nonnulli 
qui duo priora capita, primatum et provocationem, 
sine magno damno relaxari posse dicerent, quippe 
quorum neutrum ultra nomen et speciem ad factum 


venerimus, in pace illi scilicet cuncti perstabunt. » 


49. Ut calumniam passi clerici quasi parum fideles 
fmperatori essent, vexati eo nomine [uerint. 


In his illa consumpta die, per aliquot inde con- 
secutas nihil novi Augustus movit. Tandem videns 
tumultum in Eeclesia increbrescere factionibus 
commissis, dum unus alium in eommunionem non 
récipit, et qui fixus in autiquo sensu perstat, eum 
qui novis propositionibus assensit ut profanam 
aversatur, gliscenti obviam ire malo decrevit in 
hunc modum. Ante omnia scriptum eoncinnavit 
quo solum id agere videbatur ut fldem οἱ obsequium 


' imperatori a subditis debitum sibi firinet. Sub. 
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οἱδ ἐπι molav χρείαν min» τοῦ δόξαι σχεῖν τῶν τῆς A δὲ µέχρι Σηλυθρίας xa: '"Ρα.δεστοῦ, τινὰς 6À wav 


Ῥχκλησίας ὑποσημάνσεις, x3v αἱ ὑποθέσεις τὸ διά- 
φορον εἶχαν. Κάχεῖνοι προθύµως ὑπέγραφον τὸ πρὺς 
τὸν ᾽Αθραὰμ τοῦ θεοῦ, « Ol εὐλογοῦντές σε εὐλογὴ- 
µένοι, xal οἱ χαταρώμενοί σε χεχατήρανται.» "Ἔπειτα 
τέµφας τοὺς ἱδίους οἰχίαν ἑχάστου χατεφηλάφᾳ, ὃς 
v αἴτιος ὃς τε xat οὐχ[. Καὶ ἡ πρόφασις, ὡς αὐτὸν 
μὲν εἶναι τὸν χατασχύντα τὴν πόλιν, xal πρὸς τοῖς 
ἆλλοις αὐτοῦ καὶ μόνου χαὶ τὰς οἰκίας εἶναι, ἆποχα- 
ρἰζεσθαι δὲ ταύτας τοῖς εὐνοοῦσι, τοῖς δὲ χατά τι 
ἀφηνιάζουσι καὶ thv χάριν ἀνατρέπειν, δίχα:ον δ' 
εἶναι καὶ τὰ τῶν ὄπι-θεν χρόνων ἀναζητεῖν τοὺς 
ἑνοιχοῦντας ἑποίκια. ᾽Ανεκεφαλαιοῦντο παραντίχα 
χόσμιά τε παντοῖα κα. ἔπιπ)α xal tiv ὅ τι τις εἶχε, 
xal τὸ μεῖζον ἐχρίνοντο καὶ εἰς χαθρσίωσιν. 'Ἠτοιμά- 


ἐντὸς τοῦ κατὰ τὸν Φάρον λιμένος γνωσιμ: χήσαντες 
ὑποχλῖναί τε χαὶ ὑποστρέψαι. 


X'. Τὸ κοτὰ tcv ῥήτορα τῆς ἐχχ.]ήησίας Gu yn, 
xal τοῦ συγγραφέως σχετάίαοις. 

Τούτοις προσχείσθω xal «b χατὰ τὸν ῥήτορα δ.ἠ- 
ἵημα, φοθερὸν ὃν ἰδεῖν, φοδερὸν δὲ καὶ παθεῖν, πλὴν» 
οὐκ ἐπὶ τούτου τοῦ χαιροῦ γεγονὸς, ἀλλὰ πρότερ»». 
Σωνάπτοµεν δὲ τοῖς δεινοῖς τὰ δεινὰ εἰς τὴν τῆς τότε 
βίας παράστασιν. A? al ὅτι xol τοσαῦτα παθόντες 
τοῖς ὕστερον ἑλθοῦσι μιδὲ φανεῖσι, μὴ λέξασι, μὴ 
παθοῦσι, µόνον δ' ἀφανείχ κρυθεῖσι καὶ τοῦ µ]δς- 
pt: ἀξιοῦσθαι φροντίδος χάριν, ἁπηνῶς ἐκρινόμεθαι 
εἴπιυ δὲ καὶ χρινόµεθα. Ὑμεῖς, ὦ οὗτοι, τοὺς τῆς 


ἔρντο Bb xat φορτίδες τοῦ ἑἐξερίζεσθαι τοὺς Ίδη κα B. Ἐκκλησίας ' ποῦ στάντες fj ποῦ βάντες ἢ τί xai 


τακρίτους δοχοῦντας. Οὐ μὴν δὲ xa μέχρις EXra- 
αμῶν τὰ δεινὰ Ίσαν, ἀλλὰ καὶ πεἰρᾳᾷ τινὲς τῶν δεινῶν 
μετείχον, ὡς τοὺ; μὲν εἰς Λῆμνον, τοὺς δ᾽ ἐς Σχῦρον, 
ἆλλους δ ἐς Κέω xat ἄλλους ἐς Νιχαίας πόλιν περιορί-. 

εσθαι, ἄλλους δ᾽ αὖθις τῆς πόλεως τοὺς μὲν ἀχρυ- 
σίως, τοὺς δ᾽ ἑχόντας ἑξορίζεσθαι, [Ὀ. 200] ἄλλους 


scribere illi jussit unumquemque, laud scio quem 
ad usum, nisi forte ut subscriptiones ecclesiasticos 
rum expressisse tandein ipsum fama vulgante, wiulti 
putareut ipsos ad omnia assensos, qui scilicet igno- 
rarent nihil eeclesiasticum eo scripto contineri. 
Promptos se passim ad isti subseribendum formule 
ecclesiastici prebebant, prolixe imperatori beue 
precantes, verbis illis Dei αἱ Abrahamum : 
benedixerint tibi, sint ipsi benedicti : 391 qui 
maledixerint tibi , maledictioni subjaceant. » Post 
hee immisit satellitium suum passim in dowos 
scrutatum e£ eontrectatum odiose intima», siue dis- 
crimine innocentis aut culpoti. Allegabat, ex quo 
ipse urbem ex hoste ceperit, in. suum proprium jus 
Iransisse domos ejus universas. llarum porro usum 
citra pretium indulgere se fidis sibi : suspectis au- 
tem et quadam in re sibi parere abnuentibus istam 
nolle gratiam facere, sed et ex his jure se utentem 
suo pretium locationis respondens concesse habi- 
tationi tot. retro annorum repetere. In. summam 
ergo conferebatur pecunia debita pro usu adium 


" Qui € 


χρήσιμιον ἑνδειξάμενοι ; ἀλλ' οὐχ ὑμῖ;, τοῖς δὲ δεξα- 
µένοις ἡ µέμψις, xal μᾶλλον ὅτι κἀκείνοις ἐπιτ'θε- 
μένοις ἐχρώμεθα. Αλλά τὰ μὲν περὶ τούτων Au, 
ἡμῖν δὲ καιρὸς τὸ χαινὸν δ.ηγεῖσθαι διῆγημα. Ημέρα 
Tv &v τοῖς ἱερυῖς ἀνακτόροις συνόξεως, xal ἡ σύναξις 
ἱερὰ, καὶ ὅτον Ev ἱερυμονάχοις καὶ ἄλλως ἱερωμένοις 


Rh£deslum exsilio prefinito, nonnullis citra portum 
qui ad Pharum est; quorum multi malo ad assene 
sum tracti, professique se paci acquiescere, pusil:« 
minio revocati redibant domum. 


20. Narratio supplicii atrocis irrogati rhetori, et de 
eo lamentatio historici. 


His addatur narratio de rhetore, atrox quie'am 
€t terribilis etiam spectantibus, multo magis pa- 
ticnti. Quanquain. lnc quidem res non boc tempore 
contigit, sed paulo ante. Referemus autem hoc lucc, 
3942 coujungentes similia similibus, gravia gra- 
vibus, in specimen exercit tunc violenti. [Ieu! 
hea iniseros nos! quod Lanta passi ab his qui po- 
sterius venerunt, quorum in hoc toto negotio uec 
facies visa.nec audita vox est; qui quod nihil passi 
sunt, obscuritati suz vilitatique debueruut, utique 
non tanti habiti, ut curare de ipsis aut omnino co» 
gitare dignarentur qui hec movebant, Ab his, üu- 
quam, nun judicabamur; et quid dicojudicabamur? 
nunc quoque judicamur. Vos alloquor, ο ecclesia- 


ο 


ab annis jam ante multis; et ejus presens solutio p) stici, ubi stantes, aul quo progressi, aut. quid ome 


exigebatur, idque peracerbe pignoribus sta'im ca- 
ptis et eo nomine ablata familiari suycllectile. lta 
corradebatur quidquid vrnamenti aut. pretrios.e rei 
cives in zedibus habebant. Naves etiam parabantur, 
qua illos, qui jam satis ejus erimin:is comperti dam- 
natique viderentur, in varia exsilia deportareut. 
Nec jam in minis aut sola exspectatione mala liere- 
bant, 8ed ín preesens illorum experimentum inisetci 
trabebantur; quorum aliqui iu Lemnuin, ali iu 
Scyrum, nounulli in Geum, quidam denique in ur- 
bem Νίο relegabantur. Alii passim extermiaa- 
bantur urbe, vel jussi excedere nominatim. vel 
tponte necessitatem  preverlentes, quibusdam , 
quoad adhuc idelib rarent, usque ad Selybriam et 


nino in. communem utiliiatem opera ? sed. vestra 
hiec culpa non est. Illi suut reprehendendi qui ista 
acceperunt; quanquam est aliud majus quod iis 
succenseamus. Non euim tolerasse vel approbasse 
contenti quo. alii agebant, in partem ipsi injurie 
venccont; ipsi ia nos icfesti ruerunt, ipsorum au- 
xiliarem operam nostris oppressoribus navantiuin 
experti vim sumus. Sed qucrelarum satis. ld potius 
quod suscepimus agauius : nam rei novze inopina- 
lzque  referendze lioc tempus elegiuius. Dies erat 
ecclesiastici conventus in sacro palatio. In sacrum 
eum coetum collectum fuerat quantum erat tum in 
urbe sacerdotum. et monachorum, Aderat et ρ:» 
uiarcha cum universa syuodo. Deliberationis a.ga- 
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Xa μοναχοῖς πάνδηµο;. ΠαρΏν δὲ x; πατριάρχης καὶ A ῥησίαζεν ' ἡ δ' ἦν, ὡς ἐχεῖνον λέγειν, ἡ nis τὸν 


ἅπασα σύνοδός. Ἡ 56 σχέφις περὶ τς χ.νουµένης εἰρή- 
νης ἐχείνης. Τότε γοῦν χαθεσθέντων, τιµηθέντων δ' 
ἐπὶ χαθέδρᾳ χαὶ ἀμροῖν τούτοιν ὡς συναγωνι;-ομένοιν 
tip βασιλεῖ, to0. τε ἀρχιδιαχόνου λελιτηνιώτου καὶ 
τοῦ πρωταποστολαρίου Κυκρίου, ὁ ῥίήτωρ ᾿Ολόδω- 
ος ἵστστο, προσδοχῶν τὴν ἀπὸ βαδιλέως ἐχχώρησιν, 
Ὡς 5' οὐχ ὠρίζξετο ἐπὶ χαθέδρας xa αὐτὸν ὄξεσθαε, 
ἐξελθὼν χαθῆστοι Ἐπεὶ δὲ λόγων κινουμένων καὶ ὁ 
ῥίτωρ ἐζητεῖτο χαὶ χρήσιμος ἐδόχει (P. 267] ἡ παρ- 
ουσία ἑκείνου, ἀνεζητεῖτό xai παρίστατο, οὐ μὴν 
δὲ ὥστε δοχεῖν εὐμενὴς τὰ πρὸς βασιλέα διὰ τὸ ὡς 
δῆθεν τῆς ἀτιμίας ἐχείνης ὑπόγυον. "Όθεν καὶ ἑρω- 
τώµενος οὐχ ἀπεχρίνετο, καὶ ἑλπιζόμενος τὰ πρὸς 
χάριν λέγειν, ἐκεῖνος παλινῳδίαν οἷον πρὸς τὰ πρό- 
τερον ποιἠσάμµενος, τὴν ἑναντίαν τῷ βασιλεῖ δῆλος 
ἦν βαδίξων ὡς μὴ συνοίσοντος οὐδαμοῦ τοῦ εἰς ξή- 
4ησιν προχειµένου. Καὶ εὐθὺς αἴρεται μὲν τῷ βασι- 
Ast ὁ θυμὸς, καὶ Boh ἣν, καὶ ὡς δύσνους ἀεὶ καὶ τῷ 
φρονήματι ἁλλοπρόσαλλος, καὶ ὅτι οὐ παρ ἄλλην al- 
Μαν ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸ ἀεὶ δυσνοεῖν χαὶ τὸ ἐπὶ τῆς ῥινὸς 
πέπούθεν, αἰνιττομένης τῆς ποινΏς ἐντεῦθεν. Ὁ -δὲ 
ἀχράτῳ πάθει φιλυτιµίας xal δόξῃ χαταφρονήστως 
θυμὸν ἄχαιρον ulfa; τὴν τῆς ποινῆς αἰτίαν ixzp- 


fientum erat propositam, pax Ecclesiarum illa 
de qua instituta tractatio fuerat. Considentibus jom 
eunctis, εἰ dignatis honore cathedre a presenti 
Augusto duobus illis, quibus ad id negotium adju- 
toribus (idis utebatur, archidiacono Meliteniota el 
protoapostolario Cyprio, rhetor Holobolus stabat 
exspectamus ut imperator ipsum quoque juheret as- 
sidere ; sed eam id diu frustra exspectasset, exiens 
is in proximo consedit. Disputatione mox inchoata 
requi-itus est rlietor, cujus opera presentis profu- 
tura 393 videbatur. llle accitus adstitit, sed im- 
placido in principem animo, a quo se spre:um 
oihissa delatione sessionis penitus indignabatur. 
Ergo interrogatus primo prater opinionem silu t. 
Urgente vero imperatore, qui eum confldebat in 
suam, ut antea, seutentiam locuturum, ille non 
dissimulans paenitere se prius actorum, et contra- 
fias imperatori partes. deinceps secutürum pr: 9e 
ferens, libere affirmavit negotium quod proponeba- 
tur haudquaquam fore utile videri. Perculsus ino- 
piuatissimo dieto imperator excanduit , increpavit- 
quetiominem magnis clamoribus ; nempe illum voci- 
ferans exprobrabat nou nunc primum sibi infensuia, 
ambiguum jamdudum et in contraria versatilem , 
non alia magis causa per opposita cireumagi quai 
malevolz libidine sibi obstanii, quem pessime odis- 
set. Ferre illum istius sux malignitatis stigmata in 
n3s0,-tlli videlicet olim abscisso in poenam aversi 
animi a principe. Ea rhetor audiens elatus incon- 
sulta ira, quam am; itio impotens opinione contem- 
ptus irritata ultra fas propulit, veram istius qua 
sibi nunc exprobraretur poen: causam est liberrime 
professus, clare dicens se naso muliatum, quod 
Joguni puero, legitimo imperatori, fi:em et bene- 


e 


παΐδα Ἰωάννην xai βασιλέα εὔνοια. Καὶ ὁ μὲν (t. 
πεν, οἱ δὰ περὶ τὸν βασιλέα ὡς δῆθεν οὐνοοῦντες ct; 
χάριν ἄλλος ἄλλοθέν ποθεν ἐκπηδίσαντες διαστᾷν 
ὤρμων. 'AXX ὁ βασιλεὺς ὡς 6n0sv φιλανθρωπευόμε- 
νος διεκώλυε, χαιρὸν εἰς ἐχδίχησιν θεὶς, ὡς ἔδειξεν 
ὕστερον. 'O μὲν οὖν ῥήτωρ τὴν τοῦ χρατοῦντός ἐργὴ; 
ὑποπτεύων τῇ ἐχχλησίᾳ προστρέχει, xal ταρ᾽ αὑτῃ; 
Ἠλπιξζε σώζεσθαι. 'O δὲ λαθὼν ἐχεῖθεν περ.ορίζ:: 
εἰς Νίχαιαν, ὡς ἐκ εὐμενεί δηθεν εἰς τὴν τῷ 
"Yaxiv0ou ἁποστέλλων µονήν. Οὕπω χρόνος τετέ. 
λεσται, καὶ χενουµένων τότε τῶν ἡμετέρων, Ex 
x&xsivoy Ίχονε τῶν δεδογµένων ἀποατατεῖν, δ.ξά- 
µενος xal χατηγορίας μὴ προσηκούσας ἐχείνῳ pre 
ὁπωσοῦν, ἄλλοθεν χαιρὸν νοµίσας χἀχεϊῖνον μὲν τ.- 
μωρῆσα!:, ἡμᾶς δὲ δεδίξαφβαι ἐχεῖνον εἶναι τὸν πρὀ. 
ποντα, πέµπων ὑπὸ δεσμοί, ἄγει, χαὶ πρῶτον μὲν 
ἁπηνῶς προστάσσει xal ἀπανθρώπως αἰκίτεσθαι, 
ἔπειτα δὲ τὸν χαινὸν ἐχεῖνον θρίαµθον ἁπεργάζετα.. 
Zyolv γὰρ μακρᾷ τῶν τραχήλων κελεύσας ἐχδῆσιι 
ἐχεῖνόν τε πρῶτον χαὶ τὸν Ἰασίτην Μελίαν δεύτερον 
xai ἑξῆς ἄλλον, ἕως χαὶ ἐς δέχα τοῦ àp:ÜpoU τὼν 
ἀνδρῶν ποσωθέντος, ὕστατον δὲ xal τὴν ὀχείνοι 
ἀνεφιὰν εἰς τὴν τῶν μαγειῶν δηθεν ἕἔνδειξιν, τοὺς 


volentiam debitam prastarel. 19ο eum loculum, 
qui circa imperatorem erant, alii aliunde erumpen- 
tes, quod sic ei gratifieari se pulareut , quasi ὁ]- 
scerpluri pelierunt. Verum ees imperator affectata 
moderationis specie prohibuit, poenam non condv- 
naus, sed in aliud tempus dilferens, ut postea ap- 
paruit, Rhetor autem iram imperatoris veritus ad 
eeclesiam confugit, sacro se asylo ad salutem usu- 
ruin. sperans. At imperator blandia iude illam suax- 
sionibus extractum perpulit ut quasi aniini graiia 
in monasterium Hyacintli se couferret, commodum 
videlicet θά, diversorium; quo facto hominen 
humane consulendi specie relegavit Nicacau , ubi 
erat id monasterium situm. Nondum annus effluxe- 
ra!, cum inter hasce nostras de concordia Eccile- 
siarum motas ardentius controversias, certis cou 
porto nuntiis imperator Holobolum e priori quoi 
alias ostenderat judicio pacis istius consilium pro- 
bante palam jam resiliisse, pcrinvigne id ferens 


D aures facile prebuit calumniatoribus in.ligna quz. 


dam et a tali viro aliena de Holobolo deferentit:u-. 
Quare occasionem eam cominodam ratus rimnul 
invisi capitis ulciscendi, simul deducendi nos a 
opinione, quam de ejus ut viri prxstantis aucteritat: 
doctrinaque przelaram habebamus, adduci euin 
vinctum in urbem jubet. Hie primum illum crude- 
liter immaniterque concidi flagris imperat, deince 
novi hujus spectaculi per civium ora pomp31n t:a- 
ducit. Longum de collo trahentes funein primu 1) 
Holobolus, secundo loco Jasites Melias, um ali 
continua serie virorum decadem expleates, adjun- 
cla undecima muliere, Holoboli cjusdem nepte, 
ostentui tracta velut maga, per universam urbem 
e$ peculiariter eirca ecclesiam feo triumpho εξ: ti 
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μὲν δύο τοὺς πρώτους ὡς xal ἐπὶ τῇ ὑποθέσει uh A εἰς νῦν βαλεῖν µέχοι χαὶ ἐς χεραίαν μίαν xat ἰῶτα 


χατανεύοντας xal ἑγχάτοις προθάτων ἐπιφορτίζει 
σὺν αὑτοῖς τοῖς ἐχείνων διαχωρήµασι, τὸν ῥήτορα 
δὲ διαρερόντως xal Ίπασι προθδάτων χατὰ στόμα 
χ;λσύει τύπτεσβαι συνεχἑέστερον, xai οὕτως ἀνὰ τὴν 
£v ἅπασαν θρ.αμδενοµένους χύχλῳ τῆς ἐχχλησίας 
περιαγαγεῖν, ἀτιμοῦντας Exsloe πλέον εἰς φόδου xat 
ἀτειλῆς τοῖς χληριχοῖς ἔνδειξιν. [P. 268] Ἑπράττετο 
μὲν οὖν ταῦτα Ἑλαφτθολιῶνος ἔκτῃ μηνὸ; τοῦ 
ἐπιόντος ἔτους, τοῦ πατριάρχου ἸἈρσενίου πρότερον 
f| ταῦτα Υίνεσθαι ἡμερῶν ἓς xatà τὴν νῆσον µετ- 
αλλάδαντο:, εἴτ οὖν τριαχοστῇ Γαμηλιῶνος µηνός. 
0: δὲ τοῦ κλήέ(ου τὸν χίνδυνον σφίσιν αἰωρούμενον 
pLEROVTES χαθιχέτευον τὸν χρατοῦντα ἀνεῖναι αὖ- 
τοὺς τῆς ὀργῖς ἐφ᾽ d ἠσύχως χαθῆσθαι, μέχρι ἂν οἱ 


πρέσθεις ἐχ "Pouf ἑπαναζεύξωσιν * ἀλλ᾽ οὐχ ἔπει- B 


θον πολλὰ λεπαροῦντες, ἀλλ᾽ ἄντιχρυς ἐχρίνοντο τῆς 
πρὸς βασιλέα καθοσιώσεως, ἣν pij Ys τὰ τῆς ὑπο- 
γραφῆς τελοΐεν. Ὡς δέ τινες εἰς φόθον κατέφευγον 
τοῦ pf] τι xat πλέον προσθιασθῖναι, ὁ βασιλεὺς ab; 
τίκα προστάσσει, χαὶ λόγος ἑχτίθεται χρυσοθούλ- 
1:106, πλέρης μὲν φριχωδεστάτων ἀρῶν, πλήρης δὲ 
xit ἄρχων πελαμναιοτάτων. 5 μὴν μὴ ἐχδιάσασθαι 
ολέον, μὴ διαποάξασθαι, μὴ πσοεγχειρῆσαι unb 


sunt, Et duo quidem priores, quasi videlicet objecta 
sibi οἱ satia probata crimina pertinaciter negarent, 
intestinis ovium ipso adliuc fimo refertis iupliciti 
onustique procedebant, addito in singularem Holo- 
boli dchonestationesm, ut per totam viam jecinoribus 
garumdem ovium e ventre recens extractis jn facie 
continenter c:xderetur. Quz sie 3cta suut non magis 
ad iguominiam infelicis illius quam ad deterren :os 
perstantes adhuc in pacis rejectione clericos, quibus 
loc exemplo luculenter ostentabatur quantum ipsis 
in tali proposito perstantibus impenderet mali. 
liec gesta. sunt. ineunte anno dic sexta. Octobris, 
patriarcha Αιδεπίο 898 sex prius dicbus quam ea 


τοῦ συµδόλου παραγαγεῖν, pi πλέον τῶν τριῶν xe- 
φαλαίων, πρωτείου χα) ἐχχλήτου xal μνημοσύνον, 
xai τούτων ἐπὶ ψιλοῖς ὀνόμασι xat! οἰχονομίαν, £n» 


«τῆσαι, εἰ δ᾽ οὖν, ἐξῴλη τε xal προώλη γενέσθαι xai 


C 


lierent ip insula mortuo : suprema enim illi dies 


fuit tricesima mensis septembris. Porro clerici tali 
editu specimine ire imperatoris, proprii baud vana 
imagine periculi territi, rogarunt imperatorem bre- 
ves inducias, et ne in ipsos aut decerneret aliquid 
gravius aut omnino urgere, quoad qui Ro:nam missi 
fuerant inde legati rediissent. Sed uihil impetra- 


runt, quantumvis ardenter orarent. Quin eis severe D 


denuntiatum  es£. inexorabiliter dampandum lys 
majestatis, quicunque ipsorum non statim subscri- 
b.ret capitulis concordix quz fractabatur. Quarum 
terror minarum cum quosdam in fugam egisset , 
veritos ne vi majori cogerentur. facere quod aver- 
ρα, jussu imperatoris vulgatum statim ejus 
d'ploma est, aurea munitum bulla, quo sub impre- 
cionibus dirissimis et juramentis horrificis copte- 
Mabatur haud in animo sibi esse, ae ne prima qui- 
lem cogitalione tenus venisse in mentem, a:igere 
serius quemquam aut urgere. iudacereve ad. ad- 
m tten dam: vel unius iota minutissin.e apicis adje- 
:enem. asd S«ml ofum. Contentum se omnino forc 


τὰ φοθερώτερα ὑποσχεῖν. Teota γράψφας xal ὑπο- 
ράψας, προσέει δὲ καὶ βούλλῇ χρυσῇ αχατασφαλιο 
σάµενος, πέμπει τῇ Ἐκκλησίᾳ διὰ τοῦ πρωταση- 
χρῆτις Νεοχαισαρειώτου Μιχαἠλ. Ὢ 63 χαὶ βεδαιω- 
θέντες ὑπογράφουσιν, ἄνευ xal τότε τινῶν, ol. δὴ 
xaX ἑξοριαθέντες, μετὰ χχιρὸν συγχαταθέµενοι, χατ- 
άγονται xal ἑνοῦνται τῇ ἸἘΕχχλησίᾳ, οὐδενὸς τῶν 
τοῦ χλήρου ἑλλείφαντος. 


χα’. "Οπως οἱ πρέσθεις τοῦ βασιλέως χαεὰ 0d» 
Ίασσαν ἑἐκινδύνευσαγ,. 


[P. 269] Αλλὰ ῥητέον xal τὰ τῶν πρέσδεων. 
Ἐχεῖνοι γὰρ παβὰ χαιρὸν πλοεύσαντες (Κρονίου γὰρ 
ἀρχομένου μηνὸς sal; νανσὶν ἑμδάντες ἀπέπλεον) 
πρὸς αὐτῷ τῷ Mala, ὃν χαὶ ξυλοράχον καλεῖν slo- 
θασι, λέγοντος τοῦ μηνὸς lvoveat, xaY τῇ ἑνιστα» 
µένῃ τότε µεγάλη πέμπτῃ ἑσπέρας ναναχίῳ χρῶνται 
δεινῷ. Αὐτίχα γὰρ ὥδινε μὲν ἡ θάλασσα, καὶ χατέ- 
6αινεν Ἑλλτσποντίας λαμπρὸς, σὺν δὲ νεφέςαι vatav 


assensu cunctorum in tria duntaxat capitula pri- 
matus, provocationis et commemorationis , quie et 
ipsa nomine solum tenus , necessaria quieti ac se- 
turitati publice accommodatione , concedi cuperet, 
la hxc ni obtemperarent, perniciosissima sibi qua- 
que ac prorsus exitialia mox à se ipsis eventura 
certum haberent, Quas minas quam exaggeralissime 
atque asseveranüssime inculcais intentabat in illo 
diplomate, quod scriptum et subscriptum, et aurea 
prxterea mapnitum bulla, mittit Ecclesi: per priraum 
a secretis Neoceesariensem Michaelem. Eo plerique 
persuasi securique eff.cti su''sceripsere, quibusda:n 
tamen-adhuc tune quoque id facere. reeusantibus ; 
qui proplerea in exsilium missi, post aliquod tem- 
pus resipiscentes, 996 assensu dato revocati sunt 
ct Ecclesize conjuncti, nemine jam ex clero re -iduo, 
qui non consentiret in pacem Ecclesiarum ad vo- 
ium imperatoris. 


91. Ut legati imperatoris in mari periclitati (ueriut, 


Sed dicendum de legatis. llli enim alieno navi- 
gare orsi tempore, sub initium videlicet Martii nave 
conscensa, ad Maleam, quem vulgo liguivorum ob 
erebras illic navium submoersiones vocant, extrema 
mensis ejus Qecrade pervenerunt. lbi quiuta. dfe 
majoris hebdomadz sub vesperam naufragium uwi- 
serabile fecere. Subito enim μυς intumuit, οἱ 
validus ab Hellesponto veatus ingruens terrai pa- 
riter et pontum aferrimis obduxit nubibus. Non.lum 
qui:lem prorsus condito in occasum sole cammissa 
nox erat : verym oparabat ]aje cnncta nox alia 
qu:eJam nihilo tetra minus quam illa uaturalis, ος 
umbra terrei globi safita in.luci, eo ettam tristior, 
aund npilus eam. lune astrorymve temperabit e 
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ὁμηῦ καὶ πύντον κάλυψε. Καὶ νὺξ μὲν οὐχ οὐρανό- Α νύχτα πᾶσαν πρὀς τε xopa πρός τε θάλασσαν bu. 
. ναυμαχοῦντες, καὶ πολλάχις ἐγγὺς ἑλθόντες τοῦ χα- 


θεν ὀρώρει, ἀλλ ἦν ταῖς ἀληθείαις νὺξ fj σχιὰ γῆς 
xai συνήθης, πλὴν ἀσέληνός τε χαὶ ἁλαμπὴς ἐξ ἁστέ- 
βων. Ἡ δὲ τοῦ ἀέρος ἀκαταστασία xoY σύγχυσις τὸ 
δεινὲν ἐπηύξανε τῆς θαλάσσης, xal δεινὺς ἐφῆπται 
τοῖς πλέουσι χίνδυνος. Πρῶτον μὲν οὖν διέσχεν ὁ 
χλύδων τὰς vau; ἀπ) ἀλλήλων, καὶ οἱ v αὐταῖς οὖχ 
εἶχον εἰδέναι ποῦ προῖασιν ἄρα ἑκάτεροι' ἑνέδοσαν 
γὰρ τῷ χύµατι σφοδρῶς πλημμυροῦντι ὅπου προσ- 
αράᾶσσων ἀγρίως xal φέροι. Ὃθεν xa* ol περὶ τὸν 
Γερμανὺὸν καὶ τὸν µέγαν λογοθέτην ἀνώθουν τε πρὸς 
πέλαγος τὴν τριήρη xal ἐξουρίαζον, τῷ πε)άγει 
πιστεύσαντες αοφώτερον f] χατὰ τοὺς λοιπούς. Ἐχεῖ- 
vot γὰρ μικροφυχἠσαντες διὰ τὸν χἰνδννον, καὶ τῇ 
ξηρᾷ ἐγγὺς οὔσῃ ἑλπίξοντες σωθήσεσθαι εἰ λ.µένι 
ἐντύχοιεν, τὴν γῆν μὲν ἐφυλάσαοντο τὸν ἀπὸ ταύτης 
δ:διότες χίνδννον, πλὴν 5' ἀλλ οὐδὲ πάλιν τῷ πελά- 
γει ἑπίστενον. "0δεν xai κατὰ μιχρὸν τῆς φορᾶς 
τῶν χυµάτων ἠττωμένου τοῦ χυθερνήτου ἀφανῶς 
ταῖς ἀχταῖς προσπαίουσι, xal οὕτως αὐτύνεῳ κατα- 
ἐύονται, δῶρᾳα ἐχεῖνα βασ!λιχὰ xal τὴν τῆς ἐλχλη- 
elag πολύτιμον ἑνδυτὴν αὐτοῖς ἀνδράσι συγκαταδ’ὺ- 
σαντες, ἑνὸς χαὶ µόνου διασωθέντος, ὃς δὴ χαὶ ἄγγε- 
λς ἐγεγόνει τῆς συμφορᾶς. Καὶ οὕτω μὲν οἱ ἀμφὶ 
τοὺς ἄρχοντα; ἐξαπολωλότες -Ἠγγέλλοντο” οἱ δὲ περὶ 
τοὺς τῆς ἑχκλησίας καὶ τὸν µέγαν λογοβέτην τῆν 


ο-10 splendor. Violentissimi vero motus procellosi 
aeris conflictusque collidentium 6656 ventorum 
borribili fragore tumultum vehementer magis au- 
gebant, gravissimo inde imminente navigantibus 
periculo. Ác primum vis tempestatis distraxil ab 
invicem , lamque longe abduxit triremes duas, ut 
ueutrius harum vectores scirent quid sociis actum, 
quove aliam navem vis caeli salique -propellerel , 
lioc t9ntuim. deque utrisque sentientibus , cedere se 
necessario ineluctavili vi zestuantis vehementissime 
pelagi, nec quo hnpetu tanto impingerentur explo- 


ταδῦναι, µόλις xal σὺν πολλῇ βία ὑπαυγαζούσης 
ἡμέρας πρὸς Μεθώνην γίνονται, µόγις ἁποδράντες 
παρ᾽ ἑλπίδα πᾶσαν τὸν ἑφεστῶτα xlvbuvov, Ἐχεῖσι 
δ) ἀνέσαντες ἡμέρας Ἀλείους ἐφ᾽ ᾧ μαθεῖν τὰ ex 
ἄλλης τρι/ρεως [P. 270] ct που τοῦ κλύδωνος Bu. 
γένοιτο, ἓν εἰδήσει γίνονται τῆς πικρᾶς ἀγγελίας 
μετ) οὐ πολύ. O0 65 xoi μόνοι λειφθέντες, Enel οὐχ 
Tv ὑποστρέφειν, τοῖς πρόσω ἔπιβαλλόμενοι πρὸς τὴν 
Ῥώμην ἀπέπλεον. Καὶ δι ὀλίγων ἡμερῶν κχαταλα- 
θόντες «by πάππαν τὰ τῆς πρεσθείας ἐπλήρουν, 
ἀσμένως ὑποδεξαμέναυ τοῦ πάππα τοὺς πρέσθεις, 
ὥστε καὶ τιμῆσαι σφᾶς τιάραις τε xal µίτραις xal 


Β δαχτυλίοις, ὡς dj ἐχείνων ἔχει ἐπ᾽ ἀρχιερεῦσι συν]- 


C 


ratum habentibus. In hoc incerto tamen rectores | 


triremis qua Germanus cum collegis et magno lo- 
gotheta ferebantur, sapientius cousuluerunt, tru- 
dentes in altum navim et totis accipientes velis abi- 
gentem a terra ventum , quod tali tempore plus a 
littore quam a [ato :equore metuendum recte duce- 


rent, In quo alios r.tio fefellit 997 stulta pusilla- D 


nimitate pelagus vitantes, terrz viciuiam affectan - 
Les, quasi spes inde salutis ostenderetur, portu, si 
legere oram pergerent, facile inveniendo, quo tutus 
receptus foret, At quanquam interim. illi quidem 
satis, ut sibi videantur, ab impingendo in procur- 
rentia littora cavebast, nave sustinenda, pe propius 
equo terre adimnoverctur, ad extremum tamen arte 
ipsorum omni conatuque victis, validissimo impulsu 
ruentium in littus fluctuum. impacti rip: naverm 
legerunt, demersique cum illa perierunt omues 
uno excepto, qui nuntius calamitatis natavit, e quo 
vasus ille tristis ut evenerit est postea cognilum. 
Eo nadfragio praster homines mare absorpsit regia 
i.la, de quihus diximus, dopna, el in his iusignem 


θεια. Ἔαρ οὖν καὶ 8£poc ἔχεῖσε διαγαγόντες, xal τὰ 
εἰχότα φιλοφρονηθέντες παρὰ τοῦ πάππα, τὰ τῆς 
πρεσθείας διευθετοῦσι. Καὶ φθινοπώρου λήγοντος 
σύναµα πρέσθεσι τν πὀλιν χαταλαμθάνουσιν. 


xg. 


Ὅπως ὁ πάπας ἐμνηιιογεύετο ἀργήσαντος 
τοῦ πατριάρχου. 


Ἡν οὖν ἀπεντεῦθεν ἀργῆσαι μὲν τὸν πατριάρχην 
κατὰ τὰ συγχείµενα τέλεον, μνημονεύεσθαι δὲ τὸν 
πάππαν, xai εἶθ᾽ οὕτως xal τὸν εἰς πατριάρχιν 
ἀνάγεσθαι μέλλοντα ψηφίζεσθαί τε xal χαθιστᾷν, 


illam 2c pretiosissimat endyten sive pallium altaris 
ecclesi Majoris. At episcopi cum magno logothea 
noctem totam cum fluctu marique onini nautarum 
inlustria luctati, ac sepe in extremum demersiouis 
admoti discrimen , are summa vi sub auroram 
Methonem tenuerunt, elapsi preter omnem spei 
periculo przssentissimo, Ibi quieverunt diebus ali- 
quot, exspectantes indicium de eo quod comitibus 
evenisset , si quo forte tempestas similiter salvam 
appulisset sociam triremim. Verum non multo pt 
tristis eos ejus naufragii nuntius perculit, L»st 
intellecto sibi jam solis haud amplius collegas er- 
spectandos, nec causam esse cur re infecta rever- 
terentur, versus Romam solverunt, οἱ paucis diebus 
perveniertes ad Papam legatione functi sua sunt, 
perbumaniter 398 illos excipiente Papa, adeo ul 
eos honoraverit tiari«, mitris et annulis, quibus in- 
signibus episcopos ornari mos illic obtinet. Vere 
igilur et insequenti aslate ihi exactis, omnibus cult 
a Papa henevolentiz indiciis, transegerunt quz i 
mandatis habebant, Tum extremo autumno mulio 
ipsis adjunctos a Papa legatos Constantinopoli 
perduxerunt. 


99. Ut Pape commemoratio [dcta in sacro sil, 
exaucterato patriarcha. 


Ex hoc legatorum adventu pacem factam referet 
tium duo consecuta sunt, vi prius conventorum, 
exauctoratio patríarclim, et Pape in sacro comne- 
moratio publica ; quin eliam ad clectionem succez | 
euri in patriarclatum palam vocati quibus in id jm 
est suffragii, Ac quod primum quisten. horum ai 
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fv, ἐπεὶ οὐχ αὑτόθεν ἐχεῖνος παρῃτεῖτο τὴν προ- 
στασίαν. Ὡς γοῦν οὐχ Tv παραιτεῖσθαι, μάρτυρας 
τῶν πρὸς βασιλέα λόγων Σχείνου ὡς fv παραστή- 
σαντες (οἱ 8 ἦσαν οἱ περὶ τὸν δικαιοφύλαχα Σκου- 
ταβιώτην) ὡς ὑπισχνουμένου δῆθεν τοῦ πα-ριάρχου 
τὴν ἐχουσίαν ἐχχώρησιν εἰ εὐοδοῖτο τὸ ἔργον, ταύ- 
την τὴν quvhv ὡς ᾿παραίτησιν τελείαν, προσέτι δὲ 
καὶ τὸν ὄρχον ἔχρινον οἱ ἀρχιερεῖς, τὴν μὲν ὡς 
ὑπόσχεσιν, τὸν δὲ ὡς χωλύμην ἄντιχρυς. Τὸ γὰρ 
ἔνθεν μὲν μὴ καταδέχεσθαι τὴν πρᾶξιν ὀμνύοντα, 
ἐχεῖθεν δὲ γεγονυἰας ἐχχωρεῖν ὑπιαχνούμενον, δη - 
λοῦντος fjv πάντως προχωρούσης τῆς πράξεως τὴν 
ἰδίαν παραίτησιν * ἐπὶ τί γὰρ xa ἐπὶ τῶν τῖς Ἐκ- 
χλησίας πραγμάτων εἶναι τῆς πράξεως ἁποθάσης, 
ἧς χάριν χαὶ ὄρχους ἐτίθει τοῦ pf. δέξασθαι xol 
ὑπυσχέσει; τοῦ ἐχχιυρεῖν αὐτίχα προδάσης; Διά τον 
ταῦτα xal ἁργίαν ἐχείνου χαταφηφίζονται, xat ve 
py; Ἐχατομθαιῶνος ἑἐννάτῃ παύξται τὸ τούτου 
µνηµόσυνον, [P. 271] xo* πρὸς τὴν κατὰ τὸν 'Avá- 
πλουν Λαύραν ix τῆς περιθλέπτου μεταφοιτᾷ. ToO 
ὃ αὐτοῦ μηνὸς Éxvr καὶ δεχάτῃ, τοῦ Χαλχηδόνος 
Νιχολάου ἱερουργοῦντος χατὰ τὰ ἀνάχτορα, ἀναγι- 
νώτκεται μὲν διττῶς, τῶν πρέσδεῳν σύναμα τῷ 


nel, uonnullius nogetii res fuit deponi e sede pa 
Liarcham, ipso dighitatem eam ultro non abdicante, 
nec sperari sinente abdicaturum. luterrogare au 
iem eum an paratos esset sponte cedere, et rem 
slex committere non explerati responsi, haud tutum 
est visum. Expeditius judicatum est interpretari 
voluntaríam cjus abdieationem velut jam factam 
ex lis quae pactus cum imperatore fuerat. Auditi 
ergo testes suot idonei, princepsque in iis Dicao 
phylax Scutariotes; qui confirmarent promisisse 
Josephum, si legati Rowe negotium concordix 
transigerent, patriarchalu se cessurum; eumdenn- 
que juratum asseverasse ge consensurum nunquain 
in istam pacem. His compertis congregati super 
hoc episcopi concordibus votis statuerunt videri 
hoc ipso patriarchatum a Josepho jam nunc ultro 
deposituin , utique conditione, ez qua ille suam li- 
beram abdicationem suspenderat, jam clare impleta, 
ipsoque imnauifeste deinceps inhabili, propter jusju- 


DE MICHAELE PAL/EOLOGO LIB. V. | 
Τὸ μὲν οὖν τὸν πατριάρχην παρακινεῖσθαι ἐργῶδες A βασιλεῖ ἐχεῖσε παρόντων, ὁ ἁπόστολος εἴτ) οὖν & πε- 


854 


ριχοπὴ τῆς τῶν Πράξεων βίθλου (Πέτρου γὰρ τοῦ 
κορυφαίου τῶν ἀποστόλων Ίγετο ἑορτὴ, ἣν ἑορτάνει 
à Ἐχχλησία ἐπὶ τῇ Καταθέσει τῶν θείων ἁλύσεων), 
ἀναγινώσχεται δὲ ὡσαύτως xal τὸ θεῖον Εὐαγγέλιον 
Γραικικῶς τε ὁμοῦ καὶ ᾿Ρωμαϊκῶς, καὶ οὕτω χατὰ 
τόπον οἰχεῖον xal ὁ πάππας πχρὰ τοῦ διακόνου 
ἐμνημονεύετα. 'O δ᾽ ἦν ὁ Γρηγόριος ἄκρης ἄρχιε- 
ρεὺς τῆς ἀποστολιχῆς Ἐκκλησίας xai οἰκουμενιχὸς 
πάππας μνημονευόµενος. 


ΧΥ’. Περὶ τοῦ σχἰσµατος xa0óJXov τῆς Εκκλησίας. 


Ἐντεῦθεν τὰ τῆς Ἐκχλησίας ἑνόσει, xaX διεστέλ- 
λοντο ἀπ᾿ ἀλλλλων ἄνθρωποι, xaX ὁ μὲν ἑχοινώνει 
τῷδε τῶν θείων συνάξεων, οἱ 65 «Mh ἄφη, uh θίγῃς » 
μέχρι χαὶ ἐχπωμάτων αὐτῶν val προσφωνηµάτων 
ἀπαχριθούμενοι. Ἠρετο δὲ μεῖζον τὸ σχίσμα, xxl ὁ 
χθὲς ἐπὶ τῷδε πληροφορούμενος σήμερον ἀπεστρά- 
esto, Καὶ ὥσπερ el τις χακοσπλάγχνως ἔχων ἐπι- 
συµθάντο; xal ἄλλου νοσήµατως διπλοῦν ἔχει τὸ 
ἄλγαφ, xaX τὸ πρότερον αὕξεται τῇ τοῦ ἐπιγενομένου 
προασκρούσει, ἐχεῖνα δ᾽ αὖθις πρὸς ἄλληλα διαφἑρε- 
τον ὥστε τὸ εἰς θεραπείαν τούτου χαὶ συστολὴν εἰς 
αὔξην θατέρου Ὑίνεσθαι καὶ ἁπαγορεύειν τὸν κά- 


εαοίὰ losephi ut patriarehie mentione; et ipse ad 

Lauram prope Anaglium sitam ex Periblepti monsa- 

sterio migravit. Ejusdem porro mensis die sexta 

decima, Nicolao Chalcedonensi sacris operante in 

palatii sacra ede, duplici lingua pronuntiata est , 

quam vocant, epistola; fuit ea sectio ex libro Ae- 

torem : Petri enim principis apostolorum fes'um - 
ea die agebatur illud , quod consuevit Ecclesias ce- 

lebrare titulo Depositionis sacrorum vinculorum. 

Saerum quoque Evangelium simili differentia lin- 

guarum Grzce pariter οἱ Latine reeitatum est. Et 

sic loco proprio Papz etiam per diaconum &olemnis 
mentio est facta, et Gregorius summus pontifex 
apostolice Ecclesig ac ccumenicus papa procla- 
intus, 


95. De schismate universam Ecclesiam turbante. 


Hinc res Ecclesi: laborabant, et disjungebantur 
ab invicem homines, dum alterius alter communio- 


randum quo se obstrinxerat, ad eam gerendam di- D nem admittit, alii odiosas illas divortii formulas 


gnitarem, Nec istam longe quasitam interpretatio- 
nema censeri posse, sed veram expressionem certae 
voluntatis, quz ex conditionata [n absolutam cventu 
ipso rei per conditionem expreisz transierit , pre- 
seriim cum qui fidem ad id suam etiam religione 
irresocabili jurameuti 999  obligaverit, omuem 
sibi ad inde resiliendum occluserit exitum, nec in- 
tegrum sibi amplius reliquerit, conclusa jam Ec- 
clesiarum concordia, in ea sede perstare, iu qua se 
non perstiturum, si de ista pace couvenirentur, 
Ρο palam teste pollicitus sit. His de causis con- 
cordi suffragio Patrum vacare sedes Constantiuc- 
politana judicata est. lt2que meusis Januarii unde- 
cima die primum sacra fi ri cepta sunt. sine con- 


usurpant : « Cave adire, cave tangere, » supersti- 
tiosam istam contaminatlionis ex promiscua ust 
formidinem usque ad vitandum poculorum etiam 
contactum, usque ad compellationes allocutiones- 
que omittendas 40 extendentes : 2ugescebatque 
in dies schisma, ita ut qui heri non dubitassel 
eousuetudine uti cujuspiam, eumdem bodie aversa- 
retur. Ac veluti si cui jam male interius affecto 
novus aliunde insuper morbus accesserit, duplicatur 
misero dolor, et prius malum a superveniente lan- 
guore gravitatis ac molesti: sugmentum accipit , 
quin etiam ipsi ambo morbi pugnant inter sese in 
pernieiem zgroti, cujus ad inco:imodum mis riam- 
que redundat quod qui remedia levaido forte lan- 
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µνοντα, τὸν αὐτὸν τρόπο) xal τότε τῇ τοῦ Θεοῦ Ἑκ- A χορύζης ὁπόση! "O τι δ' ἄν τις Exelvoy xal πείσει 


κλησίαᾳ συνέθαινε. Προήντος γὰρ ἀποχρώντως τοῦ 


κατὰ τὸν ᾿Δρσένιον σχίσματος, ἐπισυμπίπτει xol 
δεύτερον τόδε, Gov εἶναι μὲν xal ἄμφω τὰ μέγιστα 


ἀῤῥωστήματα καὶ τὸ µέγα τῆς Ἐχχλησίας copa 
xal ἀστασίαστον οἷά τε διαλυµαΐνεσβαι, καθ) αὐτὰ 


δὲ καὶ λίαν ἀξύμδατα, αὐτοὺς δ᾽αὖθις τοὺς ἑχατέρας 


µερίδο: πρὸς ἀλλήλους διαφωνεῖν, xal τοὺς μὲν 
[P. 272] οὕτως, τοὺς δ' ἄλλως, xat τοὺς μὲν ἁπλῶς, 
τοὺς δ' ἀχριθέστερον δ.αχεῖσθαι ἐπὶ τῷ σχίσµατι. 
Ti; ἂν τὰ τότε ἀξίως θρηνέσοι, ὅπου γε xal πᾶν 


va τῶν ἀπειρημένων πλημμέλημα οὐδὲν ἐδόχει καὶ. 


εἷς συγχρἰσεως λόγον τοῦ κοινωνεῖν ἀνεχτότερον ; 
οὐδὲ γὰρ ὅσον xal πέπρακτο ἐπὶ vot; ἔξω διεφηα(- 
ζετο, ἀλλά προσετίθουν πλείω καὶ χείριστα. Ἔπιδα- 
Φιλευόμενοι τοῖς χαχίστοις, ὡς ἂν ὑπαγάγοιεν xax 
τὸν ποσῶς ἡσυχάζοντα. Τό ve γὰρ τῶν λεγόντων xa- 
χαῦργον xai τῶν ἁκονυόντων ἰδιωτιχόν τε xal ἀγροί- 
xo) ἐπΏγε πίστιν τοῖς λεγοµένοις. Σῶφρον μὲν οὖν 
τὸν ἀγροῖχον μὴ πολυπραγμανεῖν, ἀλλ' ἁπραγμόνως 
ἑᾶσθαι σώςεσθαι. "Hv δέ τις Χινοίη καὶ διεγείροι 
πρὸς τὸ δήθεν ἀσφαλίζεσθαι τὰ εἰ; πίστιν, φεῦ τῆς 


guorum alteri utilia admoventur, cadem simul alteri 
vires accumulent, sic Dei Ecclesie tunc contigi, 
cui cum jam antea abunde malorum csset ex Arse- 
niano schismate, allerum hoc supervenit, grave 
ntrumque per 6066 vuluus, sed quodvis eorum ex 
multug societate importunius ac tetrius, magno Éc- 
eclesie corpore, utcunque4uüm ab haresium seditio- 
nibus lib:ro. per hos quosdam infestos invicem 
assultus compugunaniium intra ejus viscera pestium 
duarum varie discerpto misereque lacerato. In quo 
iliud etiam inopinatuni cernebatur, ut qui unam in 
partem. consensisse videbantur, rursus inter se 
coatenderent, ea de quibus convencrant, quibusdam 
hoc, nonnullis alio modo interpretantibus, liis caput 
controversie simpliciter accipere contentis, illis 
subtilius enucleantibus velut arcanos ejus sensus; 
οἱ dum obnixe in sua quique placita incumbunt , 
s'issurgm prepagantibus. Quis hxc pro dignitate 
deploraverit? ubi totum demum scelus asseutiri re- 
nuentium, si quis ex vero censeret, nihil esse de- 
prehenderetur, ac certe comparatum enim incommo- 
dis ος promíscua cum prius abscissis communione 
orientibus tolerabilins reperiretur. Neque enim 
quantum intus in eo est actum, fldeli fama inicio 
foris enotuit. Addebant scilicet palam ostensis 2! 6- 
trusa. plura, eademque pessima, liberales isti ex- 
trusores mercium pestilentissimarum, quibus scili- 
cet aldictius sibi adjungerent, quos natura vcl n8 
AO remissiores non sa!is habebant utcunque 
a.quiescere videri, quondo hine fraus artificiosa 
dicentium, inde audientium incaute simplex rusti- 
ee4que. indocta. simplicitas, conspirabant ia conci. 
lianila dictis fidc. Atqui sobriz moderationis officium 
Tu: rat temperare ab inquietando curiosis alle;atio- 
ni..us ceyasso captu idiotarum; et si qui-| quisquam 
ipsorum. duldi moveret, ac p:ztextu. scilicet. fir- 
mandi sc iu fliq reeta quastjepis jute poneret, non 


λέγων, µετριάζειν πρὸς ταῦτα ὡς μηδὲν πλέον εἰδέτα 

µαχκέλλης tz χαὶ σχαπάνης xaY βιοτῆς ἀπράγμονο:. 

Τοιούτους πολλοὶ τοὺς πολλοὺς εὑρόντες (οὐδὲ γὰρ 

πάντων ὁ λόγος ἅπτεται) οἷς 65 xa λόγος τῆς δια- 
φορᾶς προειστήχει xal ἱστορίας μέλημα f καὶ γρα- 

φαῖς προσεῖχον καὶ τὸ τῆς αἰτιάσεω; ὁπότον Tv ἐγί- 
νωαχον, καὶ οὐχ ἧττην μετρίως f| ἀσφαλῶς ἐχρῶντο 
τοῖς πράγµασι, μεῖζον ἑποίουν f| ὅσον ἔδει τὸ σχίσμα. 
Ἐχρὴν γὰρ ἴσως ὁπόσον ἣν χθὲς τὸ πρὸς τοὺς Ίτα- 
λοὺς ἐχείνοις διάφορον, τησοῦτον xat πρὸς τοὺς ἰδίους 
ἔχειν, ὅπου TÉ τινες xal αὐτοῖς Oh τότε κατὰ χρείαν 
κοινωνοῦντες καθ) ó τι τις εἴπειε, τῶν ἰδίων ἁδελ- 
φῶν ὡς ἑναγεστάτων διί[σταντο. Αλλά τὰ μὲν ixi. 
νυν οὕτω, xal ὁ λόγος παρενήνεχται τοῦ εἰχότος, τοῦ 


B πάβους κχινήσαντος. Ο0ὐδὶ γὰρ ἐγχαλεῖν ἀλλ᾽ ἰσο- 


ρεῖν προεθέμεθα. "0θεν xal ὁ μὲν λόγος Ψιλὰ si 
πραχθέντα τίθησιν, ἑξέαται δὲ χρίνειν τῷ Dovio- 
μένῳ. 
x^. Περὶ τῆς ἑχ.Ἰογῆς τοῦ χαρτνοφύ.Ίανος. Βέκκου 
εἷς τὸ πατριαρχείο». 
[P. 275] Τότε τοίνυν τοῦ μὲν Ἰωσὴφ ἀργήσαν- 


uti isti, heu quam putide! faciebant, effundendie 
eruditionis intempestiva occasionem sumere, 
obruendis oblimandisque non intelligendorum in- 
gestione rudium mentibus, sed monere ipsos ut in 
mediocritate igi statui accommodata se tenerent, 
neu ultra marram et ligonem vitamque tranquiilam 
affectavent de his sapere. Verum haud sic agebant 


C qi multi multos tiles repererunt. Non enim omnet 


haec mea reprehendit oratio, sed solos eos qc 
perspectam ct propositum oculis habentes discri- 
minis articulum et controversia tuno agitate verum 


statum, quippe qui nec in historia peregrini essent, 
et Scripturis attenderent,et quantum in se invite 
dissidentes Ecclesize eulparent plane cognoscerent, 
eo tamen quod eam iu hoc negotio haud adhibuere 
moderationem, qn:& ad pacem publicam securit- 
temque optanla fuerat, majus longe qua opet- 
tuerat schisma fecerunt, Satis eniin et. plusquam 
satis, opinor, fuerat non abhorrere nos fasti tiosit: 
3 nestris qui modo conciliati Latinis siut, quam 
Grxci Litinique prius a se invicem abhorruisseut: 
nunc quosdam Grzcos vidimus, qui cum antea nc 
D ipsos quidem ita essent Latinos aver&ati ut nos 
aliqua saltem eos humani usus ac civilis commercii 
communione dignarentur, quos postea intelligerent 
pacem Ecclesiarum amplexos, fratres licet sso 
abominarentur vt detestabiles. Sed de his hactenw: 
jam eunn sentio exire me fluxu sermonis ull? 
officii cancellos, dum efferor affectu, immemor non 
accusandi, sed narrandi suscepisse me provincia. 
Quare iv 409 orbem jam nunc redeat oratio, τὸν 
nude ut geste Sint propouens judicaturis pre ar- 
hitrio lectoribus. 
94. De electione chartophylacis Vecci in piurisr- 


chalem dignitatem. 
Tunc igitur, vacante, ut dictum. est, per depos- 


tionem Jos: pii patiiarcebali sede, «£ ei qri su 
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5 
το”, ὡς προλέλεκται, τῆς 
τὸν πρ,στησόµενον, πολλοὶ ἐνεχρίνοντο τῶν δοκούν- 
των &mó τε τῶν μοναχῶν xal τῶν ἄλλως ἵς ρωμένων, 
ἕῥῥεπε δὲ πλέον ἡ ψῆφο; τῷ Πρίγκιπι, ἀνδρὶ εὐγενεῖ 
μὲν τὰ ἐς γένος. Ex Πριγχίπων δὲ τῶν κατὰ Πελο- 
πόννησην χατάγοντι τὸ ἀνέχαθεν, ὁπύθεν νέος ξενι- 
τεύσας κατ ἀρετῆς λόγους καὶ πολιτείας ἀπριδ:- 
ατάτης Ev εινι τῶν κατὰ τὴν ἀνατολὴν μονῶν τοῦ 
Μ:λανως ὄρους, ὅπου γε χαὶ τὸν ἀπὸ πατριαργῶν 
P:opawbv ἀσχκεῖν ἐλέγομεν, φέρων ἑαυτὸν ἐγχλείει. 
χεῖθεν δὲ μετὰ χρ΄νους τῷ βασιλεῖ προτχωρεῖ, 
xx τὴν τ.ῦ Παντ κράτορος μονὴν πιστευθεὶς, χατα- 
.. στὰς εἰς ἀρχιμανδρίτην, εἶτα καὶ τὰ πρὸς τοὺς àva- 
e«Xuxog Τοχάρους διαπρεσθεύσας, τὴν νόθον Ma- 
ρίαν τοῦ βασιλέως slg νύμφην ἀγαγὼν ἐκεῖσε τῷ 


'Amayd, πρός τινι χελλίῳ τῆς τῶν Ὁδηγῶν μονῆς B τὰ τῆς Ἐχχλησίας ἰθύνειν μετ αὐτάρχους 


ἐπανελθὼν ἠσύχαζεν. Ὕστερον δὲ κάν τῇ τῆς Ἂν- 
τιχείας ἐχκλησίᾳ εἰς πατριάρχην καθίσταται. Τότε 
ἂν χαθ’ αὑτὸν ὄντι xol Σσυχάζοντι ἡ qno; ἕῤῥεπε 
τῶν λοιπῶ» πλέον εἷς ὃ τῆς κατὰ την Κωνσταντινού- 
σολιν Εκκλησίας προαστήστσθαι. Κὰν ἐγεγόνσι τοῦτο, 
ἂν µή y6 τινες των ἀρχιερέων εὐδόχουν ἐπὶ τῷ Βέχ- 
x9, ἅμα μὲν χαρτοφύλσκι ὄντι, ἅμα δὲ καὶ μεγάλῳ 
σχευοφύλακι, xa χλέος ἔχοντι μἐγιστοῦ. λυατεθέν- 
«uv 8' ἐπὶ τῷ βασιλεῖ τῶν χατὰ τὰς ψήφους, ὁ B£x- 


deret in sui curam Eeclesia poscente, multi quidem 
idonei ad hoc visi designabantur, qua ex mona- 
- ehis, qua ex alterius instituti sacerdotibus. Plurium 
tamen in Principem suffragia propendebont. Erat 
is genere nobilissimus, e veteri prosapia Principum 
l'eloponneso imperitantium ; unde juvenís profe- 
ctus vitze perfectiuris profitendee gratia in quod- 
dam Orientalis tractus monasterium Moatis nigri, 
ubi et expatriarcbam Germanum monasticam exer- 
cuisse vitam diximus, eo sese inclusit. Inde multo 
»ost tempore ad imperatorem acecdena, cominisso 
sibi Pantocratoris monasterio archimandritz pote- 
etate praefuit. Deinde legatione functus ad orien- 
tales Tocharos, et Maria imperatoris fllia not'ia 
in sponsam eo ducta conjunctaque Ápagm, reversus 
in quadam cellula monasterii Hodegorum tran- 
quillze vitz ac contemplationi se reddi:lit. Insecutis 
temporibus vacanti pastore Antiochene Eeclesi:e 
patriarcha est prepositus. Hunc tum apud se 
agentem tranquilleque religioni operantem plurium, 
ut dixi, calculi ad Constantinopolitanz sedis regimen 
νου. Pervicissentque qnod volebant, nisi non 
parvo antistitum numero potior ad cam rem Veceus 
fuisset visus, qui et in ofliciis. momcnti naxiud, 
chartophylacis supremique custodis supellectilis 
sacra, fidem atque in.lustriam nune cuim maxime 
probaret, et summa in exisimatione ἄμ) apud 
omnes esset, Ea suffragiorum differentia cum 
delta. al Augu tn essel et ejus voluntati 
compromisso permissa, i'le haud cunetatus Veccum 
practulit eum aliis priestantem dotibus tm maxime 
éoctrina, postremo quod is vir tam longo usu 
ecclesiasticarum rerum, tanta fama sapientie suc- 
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88 
τά τε ἄλλα xal ὅτι λόγιος 6 
ἀν]ρ xaX καταστέλλειν ἔχαι τὸ σχίσμα τῇ ἐπὶ τῆς 
Ἐκκλησίας πολυχρονίῳ π.ρᾷ xal λοχιότητι. "O0:v 
xoi συναχθέντες οἱ ἀρχιερεῖς iv cauti ἐπὶ τοῦ 
θείου xal μεγάλου τεμένους ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν xol 
πρῶντον καὶ δεύτερον Φηφίζονταΐ τε xal τρίτον. Καὶ 
6 Πέχχος εἰνοστῇ μὲν καὶ Ex Πυανεφιῶνος μηνὸς 
κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν Νεκαίᾳ 
πατριάρχης προὔέθλητα!, ὄξυτέρᾳ δὲ Μαιμακτηριῶ- 
yo:, τῇ ἐπιούσῃ Κνυοιαχῇ, ἓν intu ἡμέρα τοῦ 
Πυεύματος, τὰ τοῦ Πνεύματος δέχεται καὶ τελειοῦται 
ἁρ[ιερεύς. Ο μέντοι Υὲ βασιλεὺς ἐπ᾽ ἐχείνιρ μικρὸν 
σχολάσας τὸν νοῦν, ὡς ἄν ve κατασταίη πρὸς την 
[P. 274] πνευματικὴν ἑκείνην ἀρχὴν», τὸ λοιπὸν 
κἼαικαῖς Σδίδυ φροντίσιν, εἰδὼς ἑκανὺν Exslvov ὄντα 
πείρας xai 
τᾶς περὶ ταῦτα παμπόλλης συνέσεως. Παρεῖχε δέ 
ol ὄτοιμον ἑαυτὸν συλλήψεσθαι ἐς ὃ τι xax δέοιτον 
ἐλπίζων παρ) ἐχείνου καὶ αὐτὸς τὰ ὅμοια πάσχειν. 
ἙἘδίδου δέ οἱ καὶ παῤῥησίας χώραν ἐντυγχάνειν ὑπὲρ 
ἀνθρώπων τὰ πρέποντα, καὶ γε ἀνύτειν, ὡς οὗ παρά 
«^ 81ov ἐντευξόμενον. Διένεμε Υὰρ ἑαυτὸν δίχα τοῖς 
τε δεομένοις ἐξ ἑλέους eb πάσχειν τοῖς τε Q: popé- 
νοις xal τι πρὸς ἀποφυγὴ” τῶν ἐγκλημάτων δικαίω” 
μα. Καὶ τοῖς μὲν τὰς b" ἑαυτοῦ προσωποποιῶν λι- 


toritateque preditus uuus utique omnium  aptissi- 
mus videretur ad comprimendum schisma, ΠΟΡΟ” 
tumque concordix eatenus promotum fine opta'o 
coronandum. Krgo rite congregati apud templum 
majus episcopi, proerogativan imperatoris sequen- 
tes, magno consensu studioque primis, secundis 
tertiisque suffragiis Neccum eumdem unum pa- 
triarcham | declararunt.  Veccus igitur sexta et 
vicesima mensis Maii, festo sanctorum Niczeensium 
Patrum, patríiareha creatus est: secunda vero Junii, 
dominica proxime secuta, illustri die Spiritus sancti 
S,iritus cjusdem per sacram ord.nationem part - 
ceps factus, rite inauguratus ín pat-iareliam — est. 
Πιροιβίος sub bze initia per tempus ΠΟΠ longun 
sindio sollicitudine. immoratus iu s:abiliendo tali 
[iomini isto spirituali principatu, securam deinde 
mentem imperii negotiis advertit, solutus. omni 
metu de Ecclesia, utique. cujus regimen ei com- 
mendatum sciret , qui ct experientic satis el 
prudeutie plurimum babens nullo deficeret eorum 
qua ad res ecclesiasticas recte salubriterque Τὸ” 
gendas possent desiderari, Exhibnit autem se novo 
patriarchze paratum ad cum adjuvandum quacun- 
quein re opus haberet, speraus vicissim ab illo 
in occasione similia. Dedit eidem el filuci:ze locum, 
quo a2uderet suscipere agereque secum causas 
hominum egentium gratia principis, non frustra 
se id facturum sperans : confidebat enim nihil 
«um nisi quod fas essel concedi petiturum. Porro 
Veecus has jnterveniendi pro miseris partes tolo 
animo capessens, partitos. habebat in duo genera 
quos isto. misericordie oflicio juvaret: prius crat 
carentium 494g necessariis, quorum essel cgestati 
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τὸν ix τοῦ βασιλέως ἔλεον, ὁμολογῶν μὲν αὐτὸς 
ὑπὲρ ἐκείνου τὸ πταῖσμα, δεόµενος δὲ ἀφεθῆναι τοῦ 
πρηωστιµωμµένου τῷ πταίσµατι' τῶν δὲ xai θαῤῥα- 
λεώτερον ὑπερμαχῶν τῷ χρατοῦντι ὡς ἁδ.χγουµέάνων 
ἐξήτει τὴν λύσι». Οὐ γὰρ ἑρμηνέως ἔχοῃζεν ἐς 5 τι 
µάθοι τὰ τοῦ δεοµένου πῶς ἂν ἔχ.ιεν, ἀλλ' αὐτὸς 
ἀχρύων, μόνον ἀξ.ῶ» ἀληθεύειν τὸν λέγοντα ὡς ἆνυ- 
σθησοµένων τῶν λόγω», τῷ βααιλεῖ αὐτὸς διαχρίνω» 
τὰς ἀναδοχὰς ἀποιεῖτο κατὰ τὰς κρίσεις. Etnovto δὲ 
xü* οἱ πρὸς τὸν χρατ2ῦντα λόγοι χατὰ τὰς ἀνχδοχάς. 


Ἡροῳφκονόμει γὰρ πρὸς τὸ χρήῆσιμον χαὶ τὰς περὶ 


ἑκάστου ἀναφορὰς, ὡς τῇ» μὲν προτάττεσθαι, τὴν δ᾽ 
ὑπο-άττεσθαι, xal τῶν μὲν πρωτολογησομένην, τὴν 
δ ὑστερήσασαν, ὥστε καὶ πολλάχις μετεγγράφισθαι 
τὸ τῆς ἀναφορᾶς γραμμάτιον συµθεθήχει, ὡς δευ- 
τέρου f| χαὶ τρίτου 3] χαὶ ὑστάτου τεθησοµένου τοῦ 
παρ2ξυσμὸν Ex των εἰχύτων χινΏσαι βασιλέως ὑφο- 


Ὀρωμένου, πρῶτον 66 vs τοῦ f| ῥᾳδίως ἀνυσθησομέναυ 


ἣ xaX εἰς χαριξεντισμόν τινα δόξοντος. 'Em' αὐτῷ 
Υὰρ xat τῶν πολλὼν ἑθάρσουν αἱ τόλµαι ὡς µέχρι 


largitione consulendum, alterum delatis criminibus 
periclitantium, quibus vel ad depulsionem objec- 
torum falso patroni elficacis opera vel ad delicti con- 
v cti veniaurimpetrandam euctoriias deprecatoris op- 
la:etur. Ac boru:n quidem eo studio causas amplec- 
tebatur. ut. officiosas illas hominum generi noxa 
med.catrices Litas, quasllumerus claudas, vugosas, 


αὐτίκα περὶ τῶν σφετέρων δικαίων λέγειν, ὡς ἁλη- 
θῇ δόξαν λέγειν δι’ ἐχείνου πρὸς τὸν κρατοῦντα, Οὔ- 
τως ἦν πρὸς τὰς ἀναδοχὰς τῶν ἀνθρώπων ὁ ἀνὲρ 
δοχιµώτατος, ὥστε χαὶ προλαθεῖν οὐ χεῖρόν τινα τῶν 
αὐτοῦ εἰς δεῖγμ’ ἀχριδοῦς παῤῥησίας xaY τῆς περὶ 
τὸ δίκαιον ἀντιλήφεως. θέρους ἦν ἀχμὴ, xat ὁ χρα- 
τῶν περὶ τὸ τῆς µεσηµθρίας σταθερώτατον, μετὰ 
τὸν µετ’ ἄριστον ὕπνον, χατὰ τὰ ὡάτον µέσα χαθή- 
µενος ὀναιθρίαζε. Συνεδριάξων δ᾽ ἣν ἑκείνῳ xai 
πατριάρχης ἐγγύθεν ἐκ τῆς χώρας ἔχων, τηνίχα 
καὶ βασιλεὺς ἐξ ὕπνου ἀνέγροιτο, ἐκ τοῦ ῥᾷστου 
παραγίνεσθαι. Ἐ νετύγχανε τοίνυν, xat ἡ ἑντυχία 
[P. 215] ἀξίωσις ὑπὲρ ἀνθρώπου ἣν ὃν ἠδιχλσθαι 
μὲν ὁ ἱερεὶς διεγίνωσκεν, 09 χπαλῶς 5' ἔχων 6 βᾳσι- 
λεὺς περὶ ἐχεῖνον οὐ χατένευε σώὠζεσθαι. Καὶ ἡ Ev- 
στασις ἀμφοεέρωθεν ἱκανὴ ἣν θορυβῆσαι xal τὺν 
ἀχούοντα. Tol; 6' οὐχ ἔληγεν ἔτι, ἀλλὰ tip μὲν ὡς 
ὑπὲρ δικαίου λέγοντι ὁ ζῆλος ἀνέζει xal παῤῥησια- 
στικώτερον ἔπληττε, βασ.λεῖ δὲ τὸ ἐπὶ τῷ διαπρε- 
σθενοµένῳ ἔχθος πρὸς την xav: τοῦ πρεσξεύοντος 


relur, ut. 21 qui primam propositionem agceperat 
placidus vultuque benigao spem fecerat, ad 1olies 
replicatas instantias corrugaret frontem, metuens ne 
jam suz facilitati illuderetur, presertim increbres- 
cente confidentia multorum, qui freti conciliatore 
admissionis οἱ eodem supplicationis su(ífragatore 
patriarcha, audientiis slne fine captandis produ- 


distortis oculis inducit, ipso corporis habitu agens C cendisque aures imperatoris obtundebant et vide- 


reprisentaret, tali captans specie miserationem 
principis susceptis suis necessariam, confitens 
quilem ipse eorum nomine peccàtum, remitti 
autem — poeaiteutibus poenam rogans. Pro alio 
miserorum genere culpa. vacantium interveniebat 
confidentius, obnixe contendens et principem 
urgens, ut penuria labqrantibus opem jure quodam 
ipsorum debitam ne indulgere cunctaretur, velocis- 
simus ad intelligendas necessitates indigentium, 
el cis exponendi eas fusius seu laborem seu vere- 
cundiam luciifaciens, perspicacitate benigni animi 
au litu statiin primo cuncta. comprehendentis, sine 
mora operae diligentioris interpretis. Abundabat- 
que patroni charitas ad omnem falsi suspicionein 
abulendam plenamque conciliandam clientulis fi- 
écm, dum suas angustios narvabant. Occurrebat 


quin etiam diffidenti2 supplicum, et impetrabilia 


petere ipsos asserens ultro. addebat timide agen- 
libus animos audendi, suggerebatque ad persua- 
«ndum aptas, pro gencre ac statu causse, postulati 
pvincendi rationes ; easdemque. digerebat. accom- 
podato ad finem optatum ordiue, perite dijudicaus 
ji, ue illarum proponi prior, quie subjici alterí, quse 
p^s'remo  subjungi loco deberet. U.de contingebat 
ευρυ refingi rescribique lidellum supplicem, etiam 
jim oblatum principi, usque interdum ad priucipis 
ejusdem A05 offensionem cui et stomaehum et 
suspiciones nonnunquam movebat, quod iterum el 
tcrtio interpolatus una de το ipsi libellus inculca- 


licet irritabilis natura fortunaque hominis fatiga- 
bant patientiam, eo jpso gratiam ad populum 
patriarcehz» cumulante, quod eum, ut. consuleret 
miseris, videret ne favoris quidem apud principem 
proprii cavere dispendium. Tam effusum efficaxque 
in novo patriarcha eminebat sublevandorum inopum 
studium. Cujus hic singulare aliquod exemplum 
haud inutile fuerit referre, unde specimen prudens 
lector capíat libere fiducis viri istius fortisque 
in justitia propuguanda constantiz. /Éslas erat 
summa, et imperator altissimo stante sub medium 
diem sole recens a pomeridiano somno in medio 
cenaculo frigus captabat. Obsidebat autem fores 
audientiam exspectans patriarcha e vicino ad hoc 
profectus et ibi considens, ut ad primam ab exper- 
recto imperatore paralus  admissionem staret. 
Admissus tandem causam agere ccpit hominis, υἱ 
ei compertum erat, injuste damnati. Caeterum odio 
quodam in hunc bomineni preoccupatus imperator, 
salutem miseri quam petehat patriarcha non 4ῇ- 
nuit. llinc. presule ad instansius | deprecandum 
incumbente, principe vero in negandi proposito 
perstante, certamen ortum esl utrinque sic ac- 
censum ut audientes conturbarentur, cum finem 
patriarcha urgendi, Augustus renuendi non faceret. 
Ad extremum conscius patriarcha se pro justitía 
pugnare, in zelum exarsit, et liberioribus imperato- 
rem pupugit verbis. Jile odium quo flagrabat iu reum, 
in nimis vehementem, 406 ut putabat, ejus. p 
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βαρύτητα τρέφαντι cuvifais παροξύνεσθαι. Καὶ 6 Α δοχοῦντος ἔχειν τὸ δίχαιον o' οἷς xaY ῥασ.λέως δὲε- 


μὲν ἐδέετο, ὁ 5' ἀνένευεν; 'O μὲν καὶ δραστιχώτε- 
pov ἠντιδόλει, ὅ δ᾽ η (ρίαινε. Τέλις ἀλλ᾽ ἁδικεῖσθαι 
τὸν ἄνθρωπον ἔλεγεν, ὁ δ' oóx ἑρρόντιζεν. Ὡς δὲ 
καὶ δῆλος ἣν πράδων παραθολώτερον, ἣν µή v 
ἀχούοι, ὁ δ᾽ ἀλλ οὐχ ἑδίδου τὸ παράπαν τὴν λύσιν, 
χἂν ὅ τι xal πράσοι. Καὶ εὐθὺς ζῆλος εἰσέδυ τὸν le- 
ρία, καὶ, « Τί δὲ, φησὶ, «xal ἀπὸ τίνων ἀρχιερεῖς 
εἶναι ἄξ:ον ἡ µαγείρου; καὶ στράτωρας, οὓς ὑποχλί- 
νεν ἀνάγχη x&v Ó τι θέλοιτε». ». Ταῦτά τε εἶπεν 
xa! ἀθρόον τὸ τῆς πατριαρχίας σὖμδ)λον ῥίφαι τὴν 
βαχτηρίαν, την 5' ἐπιῤῥοιζήσαι πρὺ π,δῶν τῷ βα- 
σιλεῖ πεσοῦσαν, τὸν D ἅμ' ἀναστάντα, ᾗ ποδῶν εἶχεν, 
ἔξω χωρεῖν. Καὶ τὸν μὲν βασιλέα ἐν αἰσχύνῃ ποιοῦν- 
«4 τὸ πρᾶγμα Lvcbv ἀνίστασθαι, ἐχεῖνον δὲ, πολλῶν 
ἐπεχόντων καὶ ve τῶν kx. βασιλέως συχνῶν πεµπο- 
µένων xal ὑποστρέψαι παραχἀλούντων ὡς εἰς λύπην 
τῷ βασιλεΐ γενησοµένης τῆς ἐχχωράσεως, τὸν δὲ 
μηδ ὅλως ἀχοῦσαι, ἁλλὰ πεζῇῃ διελθεῖν xal τὴν µο- 
νὴν τῆς χώρας χαταλαθοϊῖν, ἔργῳ δείξαντα τὴν τοῦ 
ἑήλου φύσιν ὁποία, xai ὡς o0 λαµθάνει πρόσωπον ἂν 
χατὰ θΘ:ὸν Ὑίνηται. Άλλοτε δὴ πάλιν (προτρέχει 
γὰρ χαὶ τοῦτο ῥηθῆναι) ὑπὲρ ἀνθρώπον δέησις ἣν 


lIronum vertens, asperius et ipse respongazit. Pro- 
cesserat pene in jurgium lis, poscente hoc, abnuente 
illo, eflicacius boc deprecante, conira illo excan- 
descente. Tandem conmtestaute prasule. injuriam 
homini fleri, principe nihil id se cursre osten- 
(ente, praesule se adhuc fortius acturum, ni àudi- 
retur, prze &e ferente, erincipe contra ostentante, 
quidquid faceret aut diceret, nihil impetraturum, 
ne tum quidem patriarcha victus abscessit aut 
susceptum suum deserere sustinuit, sed zsstu 
elatus effervescentis intus zeli :«Quid igitur? in- 
quiL ; an censes gquum episcopos apud vos nibilo 
pluris esse quam coquos aut strotores, quibus 
omnia vobis obsequi et ad nutum servire necesse 
est? » Simul hsec dicens pastoralem baculum, pa- 
wiarchalis Inslgne diguitatis, ante imperatoris 
pe4es abjicit : ipse impetu exsurgens velocissimo 
passu se foras ejicit. ld videns imperator et ad 
ignominiam pertinere suam reputans, sollicitus 
assurgit, mulus digredieuntem tenere patriarcham 


ται. 'AJÀà πολλάχις εἰπὼν οὐκ Ἰχοῦσθη, xat ὑπερ- 
ἁ μερος ἐφαίνετο ἡ βοήθεια. Δράττεται τοΐνυν à πρε: 
σθεύων χαιροῦ, καὶ ὁ κα'ρὸς ἑορτὴ ἣν τοῦ Ev µάρ”- 
τυτε περιφανοῦς Γεωργίου καὶ σύναξις ἀνδρῶν οὖκ 
ὀλίγων ἀνὰ τὴν τῶν Μαγγάνων μονὴν. Καὶ ὁ μὲν 
ἱερεὺς τὴν ἀναίμαχτον ἑτέλει θυσίαν, ὁ δὲ ῥασιλεὺ; 
ἱστάμενος ἑτελεῖτο. ἘἨπεὶ δ᾽ ἑτελεύτα fj τῶν δώρων 
ἀναφορὰ xa ἔδει τὸν βασιλέα νιφάµενον προεισελ- 
θεῖν ig! ᾧ τε μετασχεῖν ἀντιξώρου χαὶ εὐλογίαν 
παρὰ τοῦ λειτουργήσαντος δέξασθαι, ἀνοίγνυνται τὰ 
πρόσθεν τῶν ἁδύτων θύρια, ἑμφανίζεται ὁ τὴν εὖ - 
yhv τελέσων τῷ βασιλεῖ, πρόσεισι βασιλεὺς, ἑκτείνει 
τὰς γεῖρας τοῦ θείου ἄρτου ληψόμεν»ς, ἐπέχει τὴν 
δεξιὰν 6 ἱερεὺς τὸ τοῦ ἱεροῦ ἄρτου χλάσμα χατέχου- 
cav. [P. 276] Καὶ οὕτω τῶν μὲν χειρῶν ἑχτεταμέ- 
νων τῷ βασιλεῖ, τῆς δὲ δεβιᾶς τῷ ἱερεῖ ἀτρεμούσης. 
fj γλῶσσα φέρει τὴν ἱχεσίαν xai τῷ λυπουµένῳ ζητεῖ 
«hv λύσιν, Εἶδες ἂν τότε γενναῖον παράατηµα φψυχῆς, 
τοῦ μὲν ἐχτεύοντος δοῦναι τὴν λύσιν, καὶ τοῦ μὲν 
εἰς καιρὸν ἀναρτῶντος ὡς μὴ ὄντος ἐκείνου χαιροῦ 
λύσεως, τοῦ δὲ xaV μᾶλλον ὡς ὄντος ἐβανακράξοντος 
ἅμα μὲν ἁγιασμοῦ ἐκ Θεοῦ, ἅμα δὲ xal συαπαθείας 


Arripit igitur occasionem intercessor, quam a reli- 
gione fore putavit efficacem. Festum agebatur. per- 
illustris inter martyres Gcorgii, ei conventus eral 
non modieze muliitudinis apud sedem sacram mo- 
nasterii Manganorum, incruentum ibi sacrificium 
offerente patiiarcha. Imperator sacris astabat. 
Ubi vero perfecta oblatione donorum tempus adfuit 
quo ex more lotus imperator accedere debebat a/ 
peree; tionem panis benedicti, quem | antidorum 
vocant, et eulogiam a celebrante accipere, reciu- 
duntur anteriores adytorum fores, et prodit. qui 
Lene precaturus imperatori juxta. morem erat. 
Presto esp Augustus, et. manus porrigit sacrum 
suuplurus panem. Cohibet dexteram sacerdos, 
qua fragmentum sacri panis tenebat. Et sic exten- 
sis imperatoris palmis, manu vero patriarelia 
rigide suspeusa, lingua ejus toties actea. rejettain 
supplicationem iteravit, et homini segre habenti, 
ut ab imperatore quod optabat, contingeret precata 
est, Videres bic utrinque obuiam inm proposito 


conantibus, et aliis super alios ab imperatore mis- [) constantiam duornm invicti rigoris animorum. 


sis ejus nomine rogantibus ut rediret ad vocantem 
Augusium et discessum lunc ejus molestissime 
ferentem. Hle ed omnia surdus cursum tenuit, 
quoad in vicinum, ubi diversabatur, monasterium 
pedes pervenit, reipsa ostendens qux indoles zeli 
sit, quamqgee ille, cum Deum habet auctorem, 
reverentia quantzvis etiam presentis persona non 
retardaretur. Álias rursus (nam et huc impetu 
semel wdigrediendi capto prono lapsu procurrat 
Oratio). alias, inquam, rursus of&bat patriarcha pro 
homine, cui justum censebat ab. imperatore id 
indulgeri quo egebat, νο replicata s&pius nibil 
proficie?at oratio; εἰ 407 jam longa adeoque infi- 
pita. videbatur siepe fivstia. 10gali. auxilii. tnora. 


Nilil enim de sententia dimotus imperator frag. 
mentum petebat, patriarcha vicissim veniam orabat 
pauperi, Atque imperatori excusanti. non esse id 
aptum venie isti. concedenda? tempus, et differri 
pegolium poscenti, patriarcha coutra repo:rebat 
optime conjuugi cum perceptione gratis ex Do 
iudulgentiam in hominem venis ; tum asseverabat 
nunquam se tributurum sacrum panem, nisi quo, 
petebatur largiretur. iinperator. Finem certames 
non habebat, quoad taudem intentiori sup, licatione 
institit Augustus ut sibi panis daretur, non tam ad 
usum fructumse, ut. aiebat, proprium quam ad 
offensionem spectautis populi vitindam, apud quem 
existimatiouis jacturam subirct, si vacuus εἰ Sacr; 
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πρὸς ἄνθρωπον. Τέλος ἀντιθ,λεῖ βασιλεὺς τὸ Pun À πρὸς ἕκαστον, διὰ τὸ ἀξίωμα ἀγανακτεῖν καὶ bvoxce 


λαμθάνειν, o0 χατὰ χρείαν μᾶλλον, ὡς ἔδειξεν, ff) 
εἴγε χενὸς ἀποστρέψει τὸν λαὸν αἰσχυνόμενος. Ὡς δ᾽ 
οὑκ ἑδίδου, cl; xpipa λέγων λαμθά»ειν, εἰ μὴ λύει 
τῷ διιχενῆς λυπουμένῳ τὴν λύπην, «μεταθαλεῖν τε 
τὸν βασιλέα τὸ ἰλαρὸν εἰς ὀργὴν, καὶ μηδὲν προσ- 
θέ,τα τοῦ, « Ανέορτα, εἰπεῖν, εἑωρτάσαμεν,; χω- 
ρΏσὰι πρὸς τὸ παλάτιον. - 


"Oxcoc μὴ φέρων ὁ βασιλεὺς τὴν παρὰ τοῦ 
Ἐατριάρλου ἐν ὀχ.Ίησιν civ τρίτην ἕταττεν. 


[P. 977] "Ez τούτοις ὁ βασιλεὺς αἰδεσθεὶς τὸν &v- 
δρα. ὠρέγετο μὲν ἔχποῦεν αἰτίαν σχεδιασθῄῆναι τοῦ 
ὅπως ταπεινωθείη τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἀκατάπληχτον, τῷ 


δέ γε τέως τοῖς περὶ αὐτὸν ἀπολογούμενος ὅπως πολ- b 


λάχις ἀντιδαίνει xal οὗ πείθεται μεσιτεύοντος, "ἣν 
συνεχη προσεδρίαν ἡτιᾶτο τῆς ἀπειθείας, χαὶ ὡς 
σ)νεχῶς ἐνοχλούμενος ταυτόν τι πάσχει tol; ἀφιχό- 
ῥλις πολλῶν παρατιθεµένων βρωµάτων * ὀργίκεσθαι 
γὰρ ἐχείνους, ἣν pf; τις ἀποσκευάνηται τὰ τεθέντᾳ, 
καὶ αὐτὸν πολλῶν καθ) ἑχάστην ἁπαντλουμένων τῶν 
ὑποθέσεων, xai ταῦτ᾽ οὐκ ἐκ μηνυμάτων, ἀλλ’ αὖ- 
τοπρησώπως, ὁπότε xal ἡ ἀντιλογία χαιρὸν ἔχει 
E08 expers ferculi ab ara reverteretur. Verum ex 
adverso patriarcha magis timendum cavendamque 
etudiosius indicans Dei offensionem : «Aeciperes in 
judicium, Auguste, inquit, hunc sacrum cibum, 
quoad certum fixumque tibi erit homini injuste 
vexato solatium negare. » Tunc vero coperata 
fronte imperator, et priori placiditate vultus in 
manifesta ire indicia mutata, cum surgens dixis- 
set: «Ergo festum infestuni egimus,» nullo nrzter- 
ea verbo addito in palatium recessit. 


98. Ut non ferens. imperator molestiam, quam εἰ 
nimis crebre patriarche pro egentibus suppli- 
caliones (ucessebani, tertiam ipsi feriam ad admis- 
sionem .assignaverit. 


His experimentis veritus imperator tam. acrem 
fu urgendo virum, cupiebat alicunde — aliquain 
expediri rationem commodam intrepide ejus et 
inflexibilis retundend:e vehementis. De qta eum 
apud suos familiares sese purgans ageret, accusare 
coutumacis pertinacie solebat irrevocabilem illam 
patriarchze perseverautiam in usque et usque in- 
stando ad impetrandum id quod iterum, el sepius 
petitum, idoneis eausis negatum fuisset. Adiebat 
fatigatum se  molestis hisce obtrusionibus petilio- 
num frequenter rejectarum, idem pati quod nau - 
eeantes soleni ingestis cibis magna copia, quibus 
íram eoinmovet importunitas reponere non desi- 
Btentlium fastiditam cramhen. Multa quotidie sibi 
pegotia ejus generis ingeri assiduila(e insatiabili, 
neque id per litteras aut nuntios, sed coram ab 
ipso as|iante per scque agente patriarcha ; unde 
fieret ut quoties quod concedi non expediret pete- 
sclur, grave sibi οἱ permolestum esset. reanere 
propter. verceundiaim viri tante. auctoritatis pric- 


D 


λαΐνειν πρὸς τὴν κατάνευσιν, πολλῶν ἐπεισρεόντων 
ἄλλοθεν ἄλλων xoi μεθελχόντων Exáctou πρὶς ἑαυτὸ 
τὸν νοῦν τὸν βασίλειον. Καὶ τὸν μαθεῖν καὶ ζητῆσαι 
καιρὸν ἑντυχίας ἴδιον, μιᾶς ἡμέρας εἰς τοῦτο τῶν 
ἑπτὰ ἐχλεγείσης. Καὶ ἐκλεγῆναι τὴν τρίτην, ὡς εἷ- 
ναι µόνην ταύτην τῆς ἑῤδομάδος ἁπάσης χαιρὸν tv- 
τυχίας ὑπὲρ ἀνθρώπων τοῦ πατριάρχου πρὸς βασι» 
λέα, ταχθῆναί τε καὶ γραμμ.1τιχὸν ἴδιον τὸν Ἐιφι- 
Mvoy Μιχχὴλ, ἐφ᾽ ᾧ τὰς λύσεις τῶν ἀναφορῶν 
ἀναδεχόμενον γράφειν. Οὕτως ἣν 4 τρίτη ἄφωρι- 
σ;ένη θεῷ ἑλέους καὶ παραχλίσεως. Ὡς ἂν δὲ μὴ 
ὀφᾳιροῖτο ἡ ἡμέρα τοῦ προνοµίου, ἀσχοληθέντος ἐπ 
ἄλλοις xat! ἀνάγχην τοῦ ἄνακτο:, τόπος ἀναπαύ- 
σεως τοῖς περὶ τὸν πατριάρχην ἡ τῆς χώρας ἐτάχθη 
p.ovh, elc fjv καὶ ὑποστρέφων ἑνίοτε, fiv τι πρωῖαθεν 
ph ἀνύσειεν ἐξ ἀναγχαίας ἀσχολίας ἔπεισπετούσης 
τῷ βασιλεῖ, fj δείλη ὁψία µέχρι καὶ ἐς ὀψὲ τῶν νν- 
χτῶν ἀνεπλήρου τὸ ἑλλειφθέν. Καὶ πολλῶν καλῶν 
éx τῆς περὶ ταῦτα «τοῦ πατριάρχου σπουδῆς àzo- 
ναντο ἄνθρωποι. Αλλά ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτο», ἃ ἐλ 
xal xa εἰρμὸν προσλαθὼν ὁ λόγος ὑπέμνησεν. 


-—— 


sentia Ineussam. Id per se ,ncommodum intolera- 
bilius reddi concursu et gravitate principalium 
curarum et occupationum, undecunque ingruen- 
tium ac videlicet necessario attentione varía men. 
tem principis in diversa trahentium. lis ut molum 
adhiberet , constituit certam przscribendam pa- 
triarchze congressibus 44) diem, unam e septem 
orbem hebdomadarium eonflantibus, éxtra quam 
ab audiendo patriarcha, patrocinio reorum aut 
egentium fungente, vacatio principi eerta consta- 
ret. Idonea ad id visa feria tertia patriarchae ad- 
missioni tales causas acturi assignata propria est; 
ordinatueque notarius in id ófficii proprius Xiphi. 
linus Michael, qui et causas tali audientia relatas 
el responsa imperatoris ad singulas in commenta- 
rium referret. Sic Dco et solatiis afflictorum conse- 
crata dies hebdomadis tertia est. Ne vero interverti 
talis in. id temporis usuram, superveniente forte 
principi aljo necessario negoliu, unquam continge- 
ret, diversorium in eam diem patriarchae provisum 


'est in monasterio vicinie ; in quod is subinde 


recedens, si qua inevitabili avocatione imperatoris 
sverteretur altentio, immineret e propinquo in 
occasionem  resumends opportune tractationis , 
ita ut quod mane perfici uon potuisset absolveretur 
vegperi, excurrente nonnunquam in aliquot com. 
misse jam noctis horas et autistitigfflligentia οἱ 
patientia. imperatoris, Non facile dixerim quam 
multa commoda ex hoc tam assiduo benevoleque 
patriarchze studio 1n. homines sulatio egentes re 
dundare contigerf?, Bed de his hactenus, qua 
variis transacta temporibus suani in seriem, ordi- 
nis οἱ memorix compendio, oratio nosira com- 
plexa est. 
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χς'. Ὅπως xal αὖθις πρὺς τὸν πάππαν πρέσδεις Α xU. "Όπως Ἱκάριος προσχωρήσας τῷ faciei 


éccéAAorco. 

[P. 278] Ὁ μέντοι ye βασιλεὺς πρέτδεις εὐτρεπι- 
σας ἀποστέλλει πρὸς πάππαν, ἅμα μὲν δηλώσοντας 
τὺν τῆς πράξεως ἐπιτελεσμὸν, ἅμα δὲ xal τὰ χατὰ 
τὺν Κάρουλον µαθησείοντας, εἰ χαθυφῆκε τῆς ὁρμῆς 
ἐχείνης xal πρὸς τὸ ταπεινότερον ὑπεχλίθη. Οἱ δὲ 
παβαγενόµενοι τὰ μὲν τῆς εἰρήνης δηλώσαντας ἁπε» 
δέχθησαν, καταλαμθάνουσι δ) ἐχεῖσε τὸν Κάρουλον 
θυμοῦ πνέοντα καὶ λιπαρῶς τῷ πάππᾳα προσχείµε- 
νον καὶ προσλιπαροῦντα ἐρεῖναι τούτῳ τὴν ἐπὶ τὴν 
πόλιν ἐπέλευσιν. ᾿Εώρων οὖν ἐχεῖνον ὀφημέραι τῶν 
ποδῶν τοῦ πάππα προχνλινδούμενον, καὶ ἐς τοσοῦτον 
ταῖς µανίαις συνισχημένον ὥστε καὶ τὸ ἀνὰ χεῖρας 
σχῆπτρον, ὃ αύνηθες χρατεῖν τοῖς τῶν ᾿Ιαλῶν µε- 
γιστᾶσιν, ὁδοῦσιν ix µανίας χαταφαχεῖν, ἐπειδὴ λι- 
τανεύων xal τὴν πρὸς ἁπαρτισμὸν ἔξοδον προδαλ- 
Ἰόμενος xai προτείνων τὰ αὐτοῦ δίκαια οὐδ' ὅλως 
cy πάππαν ἔπειθον ἀπολύειν, ἀλλ᾽ ἣν παρὰ χωφῷ 
λέγων. Αντεπῆγε γὰρ χαὶ ὁ πάππας τὰ ὑπὲρ τῶν 
Γραιχῶν δίχαια, ὡς ἐχείνων οὖσα f) µεγαλόπολις 
ἐχείνοις πάλιν xal προσεγένετο, xai ὅτι νόµος áv- 
᾽ρώποις ταῦτα, xal δῶὥρα πολέμου xil πόλεις καὶ 
χρήματα, τὸ δὲ μεῖζον τῆς Ἐκχλησία; υἱοὶ xai Χρι- 
στιανοί, Χριστιανοῖς δὲ κατὰ Χριστιανῶν ἐφεῖνας, 
μὴ καὶ εἰς παροργισμὸν τοῦ Θείου πρἀττοιµεν. 


26. Ut iterum ad Papam legati sint missi. 
Caeterum imperator expéditos instructosque le- 


καθίσταται ἐπὶ coU στύ.Ίου 

Οὕτως ἀναχαιτιζομένου τοῦ Καρούλον, ὁ βασιλεὺς 
τῶν EE ἐχείνου φροντίδων ἀπολυθεὶς ἑπεθάλλετο τοῖς 
ἐγγὺς χραταιότερον. Καὶ Ἱχάριον προσχωρήσαντςχ 
δέχεται, ἄνδρα πολλὴν μὲν τὴν ἐς µά(ας πεῖραν 
ἔχοντα, κατάρχοντα δὲ χαὶ νήσου µεγίατης, (P. 279| 
ἣν Ανεμηρπύλας ἕἔθος τοῖς ἐχεῖ λέχειν, συµδάματι δὲ 
τύχης ἐχεῖθεν φυγόντα. Τὴν γοῦν νῆσον mposxupot 
βασ.λεῖ, καὶ αὐτὸς τοῖς τοῦ βασιλέως οἰχείοις Ev- 
γράφεται. Βασιλεὺς 8 ἀποδαλὼν μὲν πρὸ ὀλίγου 
σεδαστοκῥάτορα, ἀποθαλὼν δὲ χαὶ δεσπότην, τοὺς 
αὑταδέλφους, ἔτι δὲ πρὸ τούτων xal ἅλλον σεδαστο: 
κράτορα χαὶ Καίσαρα καὶ πρωτοδεστιάριον καὶ p£- 
Ταν δοῦκα καὶ ἁπλῶς τοὺς ἐν τοῖς µεγίστοις ἀξιὦ- 


B. µασιν, ἄλλους ἀνάγχην εἶχεν ἱστάναι. Καὶ δὴ τοῦτον 


μὲν τὸν Ἰκάριον χαὶ ἔτι ἐν ἰδιώταις εἴχε, xal ἅμα 
δυνάµεσι πεζιχαῖς ἐμθιδάσας ναυσὶν ἔχεῖνου ἐπὶ 
Εὐρίπου πέμπει τῷ μεγάλῳ χυρίῳ Ἱωάννη συµµί- 
ζοντα. Καὶ δἡ ἐπεὶ στρατὸς τῶν νεῶν ἀπτέδαινε περί 
που τοὺς Σωρθοὺς, ὁ Ἰωάννης πυθόμµενος τὴν ἑχείνων 
ἁπόδασιν, καί Υ ὡς εἶχε ποδαλγὸς ὧν τῆς πρ)ς 
ἐχείνους οὐχ ἀπέσχετο μάχης, ἀλλ᾽ αὐτόθεν συντα- 
ξάμενος χαὶ τὸ Λατινικὸν εὐτρεπίσας εὐθὺ τῶν 
ἀχουσθέντων fis. Καὶ μάχην κρατερὰν συµµίξας 
ἀχοντισθεὶς πίπτει' τὸ γὰρ τῶν ποδῶν ἄλγημα οὐ 


27. Ui Icarius ad. imperatorem trans(ugiens classi 
prepositus fuerit. 


gatos mittit ad Papam, simulsignificaturos perpe- c, — Sic represso impetu Caroli, imperator ista cura 


üraium jam negotium οἱ exsecutioni conventa 
mandata, simul clam seiscitaturos quid rerum 
moliretur Carolus, et ecquid adbuc demiisset 
animum, fero illo quo in Grecos antea incitabatur 
A10 impetu remisso. Legati appulsi nuntiarunt 
consummalam pacein, et excepti. perbenevole sunt. 
Invenerunt autem ibi Carolum minas spirantem, 
et omni contentione precum incumbentem ad οσο” 
randum Papam ut sibi permitteret expeditionem in 
urbem Constantinopolim. Videbant igtur quotidie 
sdvolventem se Pape pedibus, et eo subinde 
furoris inquietissimi prorumpentem, ut quod ma- 
nibus more Italicorum principum gestabat sce. 
ρίγα, ecommorderet rabiose admotis dentibus , 


levatus eo animosius incubuit m res suas quam 
optime constituendas ex presenti usu, quando ad 
se Confugientem benigne learium excipit, virum 
multa praliorum experientia militarem scientiam 
adeptum. Princeps is fuerat insule maximae, quiam 
qui fllic degunt Anemopylas, hoc est ventorum por. 
tas, A11 vocare consueverunt. Inde autem casi 
et conversione quadam sortis ad imperatorem fu- 
gcre compulsus jus in eam insulam suum ei cessit, 
ipse in domesticorum Augusti censum ascriptus. 
Imperator autem amisso paulo aute sebastocra- 
tore, amisso ilem despota fratribus suis, et ante 


' hos. morte pariter snblatis alio sebaslocratore , 


preterea Caesare, tum protovestiario ac magno 


indignans sibi negari, quam instantissime petebat, D duée, et ut. verbo complectar uno, plerisque illo- 


facultatem exsequendi quod constituerat, paratum 
scilicet exercitum adversus imperatorem educendi: 
juribus ad id frustra. cemmemoratis suis, haud 
persuaso ut id bellum approbaret et surdo ad 
preces omues ales persistente Papa. Qui vicissim 


-llegabat €arolo Grecorum jura, placide admonens 


possessain ab iMis dudum Constantinopolim, iterum 


ad antiquos dominos fortuna revolutam. Eas esse 
iezum humanarum vices, et urbes ct opes demum 
cmteras praemia esse belli, eique legi acquiescen- 
dum, przssertim cum Greci quoque Ecclesi filii 
« Neque, aiebat, possumus 
Chrisiianos cum Christianis committere, ne iram 


Christianique essent : 


iu nos Dii provoceinus. ) 


rum qui dignitatum maximarum titulos gerebant, 
cum deberet sufficere alios in eorum loca, linc 
quidem Icarium adhuc in privatorum ordine tenui: : 
cxterum eumdem cum pedestribus copiis imposie 
tu:» navibus in E:ripum uiittit, cum magno éonmiuo 
Joanne dimieaturum, Expositis. lisce in terram 
copiis el usque circa Soreos proygressis, audito 
earum excensu Joanaes, etsi Όπου podagra, pr:t- 
lium non detrectavit, sed subito i:structam  Lati- 
vorum aciem eo recta ducens ubi versari hostes 
au. ierat, acri commissa pugna telo ictus concisit, 
Pedem enim dolor liaud passus eum libtrare se 
firiniter in equo eL scalis equestribus utrinque 
peudeutibus robuste insistere, vim ademit susu- 


Ri? GEORGII PACIIYMER. t δί5 
παρεῖχε στεῤῥῶς ἀντιθαίνειν tlg ἓφ᾽ ἑκάτερα τῆς A δὲ π:ρὶ τὸν Ἰωάννην ἀνέξην ἣν Χττίνειν τὸν πρισ- 


ἐφεστρίδος χλίµαξιν, ἀλλ᾽ &p* Ἠκοντίςετο καὶ παρευ- 
Ou; ἔπιπτε xai ἡλίσχετο. Καὶ σὺν αὐτῷ ἄλλοι τε 
πολλοὶ σνµποδίζοντα:ι, καὶ δὴ χαὶ ὁ τοῦ Ἰκαρίου αὐ- 
τάδελφης. Ἐν τούτῳ δὲ xal στρατὸς ἀπὸ ξτρᾶς 
εἰσθάλλει, οὓς ἦγεν 6 μέγας στρατοπεδάρχης Συνα- 
ῥηνὸς Ἰωάννης xoi ὁ μέγας χονασταῦλο; ὁ Καδαλ- 
λάριος Μιχαήλ. Καὶ δὴ ὁρμήσαντες ἐπὶ Φάρσαλα 
φρούριον, ὃ Φθίαν ὁ παλαιὸς ἔχει λόγος, ἐφ᾽ ᾧ σιταρ- 
χηῖεν τοὺς ἓν τῷ φρουρίῳ, προσπίπτο»σι τῷ ἐκ νο- 
θείας Ἰωάννῃ, ὃς δη xai σφίσι συῤῥάξας πόλεμον 
γενναῖον xat ἀνδρικὸν αἱρεῖ μὲν xa* τὸν Συναδην»ν 
καὶ uévav στρατοπεδάρχη», τὸν µέντοι T5 µέγαν xo- 
νωσταὺλαν ὁ ὑπ ἑχείνῳ λαὸς Ἰταλὸς διώκων xata- 
λαθεῖν οὐκ ἴσχνσεν, ἀλλ᾽ ὅλαις ἡνίαις ἐχεῖνος ἐνδοὺς 
£i, φυγἣν Ίλαυνε, xat τοὺς μὲν διώχοντας πολὺ προ- 
θέων ἑξήλυξε, τὸ δέ vs µοιρίδιον ἀλύξαι οὐκ ἣν ἑχεί- 
νιρ, κἂν mávv' ἔπραττεν. ᾽Ατακτότερον γὰρ ἑλαύνων 
τὸν ἵππονι τοὺς ὄπισθεν αἱόμενος φθάνει» xai πρὸς 
ἐχείνοις µ.νοις ἔχων τὸν νοῦν ὅπως ἐχφύγοι, προσ- 
vals, δένδρῳ μεθ) ὅλης τῆς τοὺ ἵππου qopád;, xal 
χατὰ στηθος συνθλᾶται. Μόλις δέ τινες τὸν ἵπτου 
στήσαντες (οὐ γὰρ ἣν ἑἐκείνῳ μέλον τοῦ ἵππου, ἀλλά 
γε τῆς πληγῆς τε xal τοῦ θανάτου) ἡμιθνῆτα χατα- 
6:6άνουσι, καὶ ὡς εἶχον πρὸς θεσσαλονίχην ἆπα. 
Υαγόντες ἐχεῖ θάπτουσι τελευτήσαντα. | P. 280] Toi; 


nen.:1 se post ictum, οεείμιυο ut pri 1.0 staüm teli 
quo percussus est impulsu sella excussus corruerit 
captusque subito fuerit, ^t cum eo alii multi casu 
codem imnplicati, quippe necessaria subveniendi 
duci laboranti eura a fuga maturauda prohibiti, 
comprehensi pariter in custodiam sint dai. In his 
fit ipsius Icarii frater. Interim et exercitus a terra 
irrupit, quem duclabat magnus stra'opedarcha 
Synadenus Joannes et magnus conostaulus Cabal- 
larius Michael. lli cum &19 Pharsala tenderent 
(arx ea est, cui nomen antiquum Puüthia fuii) animo 
commeatum importandi presidio, incidunt inJoan- 
uem nothum, qui statim eos acri prelio adortus 
on minus fortiter quam feliciter rem gessit captis 
cu:) aliis plurimis, tum ipso Synade.o magno 
siratopelarcha. Magnum conostaulum Itali milites 
Joannis diu persecuti assequi nequivere. Ille quippe 


totis habenis effusus iu fugam lougum inse- p vincti custodip traduntur 


qaentibus praeceperat spatium, ut jam periculo 
defunctus. vileretur. Sed fatalem horam ne ista 
quidem contentione conatuque sumino frustrari aut 
diflerre infelix potuit : dum enim incautius equuin 
impellit securus anteriorum, a tergo solum in- 
pruere periculum exisumans eoque sollicite respe- 
cans, in obviam arborem (oto equi currentis 
lnpetu impactus dirupto pectore concidit, equo 
libero abeunte : neque enim equiti, diro casu οἱ 
letali vulnere afflictio, vacabat de equo cogitare. 
lunc tamen zgre aliqui moraü, seminccem ei 
caballarium. impositum Thessalonicam cuin dej:or- 
tassent, inox ibi inorluum sepelierunt. Joaunes 
intüim cum suis multa impune facta nostroruin 


τυχόντα xai πολέμου γέρα σχυλεύειν. "Ἔγνωσαν 
δὲ καὶ τότε Ῥωμαῖο: λειφθέντες µάχῃ τοῦ Ἰωάν- 
νου" οὗ γὰρ ἐξ ἐμφανοὺς ὤὥρμα παραταξάµενος, 
ἀλλ᾽ ix λόχου προσθαλὼν, οἷος ἑχεῖνος τὰ τοιαῦτα, 
κατέπληξε θεαθεὶς, χαὶ λαὸν ἔχχριτον xol ἐπιεικῶς 
μαχῶν ἔμπειρον τῷ παρ᾽ ἐλπίδα πταίσµατι àvb5i- 
χὠς χαταγωνισάµενος δόξαν εὐχλείας ἀπορέρεται 
τῆς µεγίστης. Τὸ δέ γε ναυτιχὸν χα) ὅσον Ey αὐταῖς 
ναναὶν ἣν ἀξήμιοι διατηρηθέντες, Ὦ μᾶλλον καὶ γέρα 
μάχης ἐπενεγχᾶμενοι τοὺς περὶ viv µέγαν χΌρ:ον 
Ἰωάννην, εὐθύμῳ χαρδἰᾳ πρὸς τὸν χρατοῦνταΥ- 
γονται, Καὶ οἱ μὲν ἀμρὶ τὸν μέγαν χύριον ὑπὸ ξε- 
σμοῖς φρουρᾷ δίδονται, τιμᾶται δὲ ὁ Ἰχάριος ἀντί- 
ποινα τῶν ἀγώνων τῷ τοῦ μεγάλου χονοσταύλου 
ἀξιώματι. Ὅ μέντοι γε τῶν 6760y 'λαὺς τὸν ἆδξ) - 
φὸν Ἰωάννου Γονλίελμον µέγαν κύριον &vttxa?: 

στᾶσιν. "Exslvov δ' ἀγήλας ὁ βασιλεὺς xa δοχιµά- 
σα: λαμθάνειν γαμθρὸν ὑφ) ὄρχοις ἀσφαλέσιν ἁτέ- 
νε, Μετέωροι δ᾽ Ίσαν οἱ γάμοι xa0* ὑποσχέσεις xat 
µόνας. 'AXÀ' ἐχεῖνος Xp ἐπιδὰς τῆς πατρίδος, νόσῳ 
περιπεσὼν τελευτᾷ. Διαδέχεται δὲ ὁ ἁδελφὸς ἐχεί- 
vou Γουλίελµος, ὃν καὶ γαμθρὺν Ἰωάννου à λόγος 
παρίστα, ὁλοτελῶς τὴν τοῦ τεθνηκότος κυριότητα. 
Καὶ ἣν πρὸς Ῥωμαίους ἀντιφερύμενος, εἰ καὶ xav 
ἔτος ὁ στόλος ἐχεῖσε πρυσδάλλων ἑχάχου τόὀχείνον 


οσο, spolia plurima pretiosamque pr:edam victoriz 
primíum tulerunt. Hoc altero jam eventu Romanos 
tristis experientia docuit quis et quantus bello esset 
Joannes hic notbus, vir omnium callidissimus ad 
jusidias struendas, tui ubi ex iis in plures cui 
paucis eruimperet, imperterriti dux animi roboris- 


: que perrupturi quidvis oppositum. Ergo is nunmc 


quoque non palam occurrens ex adverso, sed ex 
latibulis improviso irruens, inopinatissima ilia 
specie copias alioqui bonas et satis cxerciia as 
A193 primo perculit, mox impressione vehenienti 
disjecit stravitque, gloriam suo nomini marzimam 
tali facinore adeptus, At navalis exercitus univer 
$us incolumis, quippe incruenta victoria potitus, 
insuper spoliis dives, Joannem cum suis bello 
captum ducens, gaudio el gratulatione ingenti ad 
imperatorem rediit. At Joaunes quidem cum sociis 
: leario vero merces 
operz bello feliciter navatz: repraesentata est mag: i 
conostauli attvibuta dignitste. Sub hae popuus 
Thebarum fratrem Joannis Gulielmum magnim 
dominum pro eo coustituit. Verum Joannem ipsum 
imperator honorifice tractatum, propria ei ilia in 
conjugem promissa, post firmatum jurejurando fe- 
dus liberum dimisit, nutante adbuc conjugii δρ”. 
quippe non ultra pacta el sponsalia projressi. 
C:rterum destinatus sponsus simul patriam atügil, 
morbo correptus obiit, successorem principitus 
iu solidum universi relinquens ' Gulielmum fia - 
trem quem superius diximus Joannis nothi filiu 
duxisse, quique ideo soceri partibus addictus ia - 


fensus Romanis mausit : quare classis jn ἐς 
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καὶ οὐδὲν εἴα ἀνύειν, περιζωσαµένου τὴν τοῦ μεγά- Α ἄλλως λόγιον καὶ ἐπὶ τοῖς πράγµασι τρίδωνα), ἅμα 


1ου δουχὸς ἀξίαν τοῦ Ἱκαρίου xai τὸν στόλον ἄγον - 
τος, 


κ’. Ἔτι τὰ κατὰ τὸν πατριαρχεύσαγτα Ἰωσὴφ 
xal tór BÉxxov. 


To) Ἰωσὴφ δὲ χαθηµένου ἐν τῷ αατὰ τὸν ᾿Ανά- 
Άπλων μονῃ, νόσος ἐπεισπίπτει τῷ Ἰωάννῃ πατριαρ- 
χοῦντι δεινή » fjv à αὐτὸς ὁ Βέχχος ὁ xal πρότερον 
χαρτοφύλαξ. Καὶ δᾗ πολλὰ παθὼν xaX ῥαῖσας, τοῖς 
ἰατροῖς δόξαν ἓν σχολῖς τόπῳ µετατεθέντα τὸν ἁῤ- 
ῥωστοῦντα κατ ἰδίαν θεραπεύεσθαι, μὴ καὶ ἡ ἁσχο- 
i2 τριθῆν ἐμποιῇ τῇ νέσῳ, ἐπεὶ ἠχαὶ ῥαΐσας πρὸς 
τῷ xal πόµα |P. 384 | χαθαρτιχὸν προσφέρεσθαι fiv, 
ὁ τῆς Δαύρας πρὸς ταῦτα τόπος ἑκρίνετο χρήσιμος. 
Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς διὰ ταῦτα µεταθεῖναι τὸν Ἰω- 
og ἐδούλετο, ὡς οὐχ εὐπρεπὲς ἅλλως ὃν ἐν μιᾶ 
μονῇ διατρίθξιν τόν τε ἀργὸν Ex πατριαρχία, καὶ 
τὸν ἤδη πατριαρχεύοντα. ᾽Αλλ ὁ Ἰωάννης ἅμα μὲν 
εἰδὼς τὸ τοῦ Ἰωσὴφ ἱλαρὸν, xai ὡς αὐτοῦ σχεδ)ν 
φηφισαμένου &xclyo; τὰ πηδάλια τῆς Ἐχκλησίας 
ἐλάμθδανε (xal γὰρ τὴν ἀπ᾿ ἐχείνου βουλην θέλων ὁ 
χρατῶν λαμθάνειν περὶ προσώπου διεπνυνθάνετο, 
χἀχεῖνος τοῦτον παρὰ τοὺς πολλοὺς ἐξελέγετο ὡς 


lerram quotannis invecta eam vastabat, damnis 
aliciens ingentibus; nec Gulielmo spatium pro- 
spere quidquam agendi ae ne respirandi quidem 
dabat hostis ei oppositus impiger lcarius, magui 
iam ducis potestate classem ductans. ΄ 


28. Rursus de ezpatriarcha Josepho et de Vecco. 


Riversante porro, ut dictum est, Josepho in mo- 
nasterio ad Anaplum sito, morbo corripitur. gravi 
Joannes patriarcha, Veceus nimirum, idem qui 
chartophylax prius fuerat. Per eum languorem cum 
multa vel X A a malo ipso vel a remediis passus 
weliuscule jam babere videretur, medicis visum 
wansferri segrum oportere in seductum a turba ne- 
gotiorum locum, ubi curari per otium posset, nolla 
interpellante molestia quotidianarum  occupatio- 
num. Decreverant autem in isia ei quiete propinare 
purgantia qua:dam pharmaca, morbi videlicet reli- 
quias el noxios humores ejus causas funditus ex- 
haustura. Seressus porro ad eam rem aptissimus 
Laura putabatur eadem illa ubi degcbat qui patriar- 
cha fuerat Josephus, quem ideo imperator alibi 
eollocare statuerat, haud consentaneum existimans 
eodem bhospiltari domicilio decessorem suecesso- 
remque patriarcbatus. Verum Joannes simul com- 
pertam habens comem hilaremque Josephi indo- 
lem, simul couscius ipso tantum non clare palamquo 
suffragante sese nuper, ad Ecclesi fuisse guberna- 
cula proinotum (etenim Josephi sententia: de suc- 
ceessore voleus imperalor explorare, consuluerat 
eum de persona quam ei muneri aptam judicarel ; 
οἱ Jo-ephus Veceeum pro» multis ad id elegerat ul 
et alioqui disertum ac doctum, praterea negotiorum 
adminisura&/ene (ritum, denique prater cstera, 


μὲν οὗν διὰ ταῦτα, ἅμα Ch καὶ τῷ τῆς σφετέρας 
γνώµτς πιστεύων εἰρηνιχῷ, διεκώλυσε plv τὸν Ἰω- 
σὴφ µετατίθεσθαι, οὕτω δ᾽ ὄντος ἐχεῖσε xat αὐτὸς - 
vj μονῇ ἐνδημεῖ, καὶ ἣν τ) ἀπὸ τοῦδε xal τροσαπο- 
στέλλων πρὸς Ἰωσὴφ, καὶ τὰς ἀπ ἐκείνου ἀποκχρί- 
σεις φιλοφρόνως καὶ μετὰ προσηνεῖας πάσης δεχό- 
Μενος. "Hv Υγὸὲρ .ὁ &vhp ἐχεῖνος εἰρηνιχός τε xol 
Daph;, καὶ τοσοῦτον τῇ τῆς Ἐκκλησίας πράξει 


' ἀπήχθετο ὥστε µηδ΄ αἰσχύνεσθαι πολλάχις ὁμ-λο; ety 


πὸν ὄρχον γενέσθαι κωλύμην τοῦ xal αὐτὸν ἐν τούτοις 
εἶναι, ἐπεὶ πλέον οὐκ ἦν γενέσθαι τῶν πραχθέντων, 
ὡς ὑπελάμδανεν. Ἐν τούτοις διάγων ὁ Ἰωάννης 
πολλὰ μὲν γραμμάτια εἰς χεῖρας εἶχε λαμθάνων, à 
δὴ καὶ οἱ σχι,ὀμενοι ἐξετίθουν, δειχνύντες την πρᾶ- 
ξιν ὡς σφαλερὰν χαὶ θεοῦ πόῤῥω βάλλουσαν, ἅμα 
δὲ xal τοὺς Ἱταλοὺς ἐνόχο-ς αἱρέτεσιν οὗ συνεσχια- 
σµέναις ἄλλως xal ἀμφιθόλοι;, ἀλλ' ἐμφανέσι τε xal 
λαμπραῖς. Elyov δὲ xai ἀπὸ Γραφῶν ὡς δῆθεν τὰς 
ὑπ.οδείδεις, ἃς καὶ χατεστρώννυον συνεχέστερον, x&v 
πού τι καὶ ἁγίοις ἑῤῥήθη θεληματικὸν, εἴποι τις, 
xai τὸ χατὰ σφᾶς παριστὰν ἰδίως, ὡς περὶ elpfivre 
otov ὡς εἰρηνευτέον μὲν ὅπου μὴ θεὸν ζημιούμεθα, 
καὶ π,λεμητέον αὖθις ὅπου ζημιοῦσθχι θεὸν κινδυ- 


quod ejus tranquillo et stud;eso pacis ingénio con- 
fideret), hzc, inquam, Joannes repuians obstitit quo« 
minus inde Josephus amoveretur. lllo igitur ibidem 
permanente, eodem et ipse divertit, missitans 


C, subinde ofliciosas ad cum salutationes, et mutuas 


ab ipso comitatis humanissimse significationeg reci- 
piens. Erat enim Josephus adeo pocificze placidzque 
natur, ut co quod hactenus Ecclesia egerat ad 
paeem oblatam disturbandam oltfenderetur, nec 
veritus fuisset fateri sepius se, nisi preoccupatus 
juramenti a se palam editi religione fuisset, ad 
omnia fuisse assensurum : nec enim 415 jam 
suspicabatur quod antea limuerat, rem ulterius 
processuraim quan quo essel hactenus promota. 
ko igitur hospitio Joannes utens, muMos in manus 
sumpsit legitque libellos ab iis compositos qui per- 
severabant in schisinate; quorum erat scopus os- 
tendere suspectum hoc totum pacis negotium esse, 
longeque a Deo ac vera religione nos abducens ; 
praterea lislos: haereseon teneri reos, earumque 
non occultarum aut ullo modo dubiarum, sed evi- 
dentiun et meridiana claritate compertarum. Ta- 
lium assertorum documenta se babere scilicet aie- 
bant manifesta planeque convincentia testimonia 
scriptorum authenticorum, qux» et ambitiose con- 
texentes proferebant. Ac si quod sanctoruui asser- 
tuin. in contrarium opponeretur, primum excipie« 
bant arbitrarium, ut quis dixerit, id esse, boc est 
pro sola voluntate paci studentium ad. coacordis 
oblate comprobat;ouem accommodari. Deinde con- 
cedebaut faciendam sane pacem, sed (unc tan- 
tum, quando non exigeretur consensus in id quo 
Deum offendi constaret : neque enim Dei jactura 
bene tranquillita:em emi; satiusque n:iulte esse 
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νεύοµεν, ταῦτ' ἐκεῖνοι πρὸς τὸ χαθολιχώτερον µετα- A Υεν ἐχεῖνος τότε, τὰς τῶν σχιξοµένων 2apfáw. 


φέροντες, καὶ ἄλλα πλεῖστα τοιαῦτα παρενείροντξς 
ταῖς σφῶν συγγραφαῖς, παρίστων τὴν πρᾶξιν ὡς 
σφαλεράν. "Hv δὲ τὸ ἐπόμενον ἐξ ἀνάγχης Υράςξιν 
κἀχεῖνον xai ἀπολογεῖσθαι ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν λεγοµέ- 
νων. 'AXÀ' εἰδὼς αἱρόμενα σχάνδαλα ὡς λόγων λόγοις 
µαχομένων, ἐξ ὧν οὐκ ἔστι δ:αδιδράσκειν T οὖσαν f| 
δοχοῦσαν κατηγορ/αν ἐπὶ παραθάσει τῶν µειζόνω» τὸν 
γράφυντα, ἔμενεν ἡρεμῶν. Kat γε τῷ Ξιφιλίνῳ, ἀνδρὶ 
γεραρῷ καὶ μεγάλῳ οἰχονόμῳ τῆς Ἐχχλησίας ὄντι, [P 
252] χαθυπισχνεῖτο μὴ ἂν καὶ γράγαι ποτὲ εἰς ἀντίῤ- 
ῥτσ.ν δῇθεν, « Mt δόξωµεν, φησὶ, τοῖς χειµένοις 
παρεγχειροῦντες κἂν ὅ τι λέγοιμεν. Ἐκείνοις μὲν 
δοχοῦσι νεωτερ;σμῷ τινι ἀπὶ τοῖς ἐχχλησιαστιχοῖς 
ὁμόαε χωρεῖν xat ἀνέχειν πειρᾶσθαι, xàv eU τι φαῖσν, 
xàv φανερῶς xal τοῖς κειµένοις προσχρούοιεν δόγ- 
µασιν, αὐτάρχης ἀποφυγὴ τὸ ὑπὲρ τῆς Ἐχχλησίας 
ξῆθεν ἵστασθαι, καὶ τὴν τῆς ἐργολαδίας πεῖραν ῥᾷον 
ἐχχλίνοιεν ἄν ἡμῖν δὲ, χἂν τὰ φανότατα λέγιέμεν, 
ἀγαπητὸὺν εἰ μὴ προσεχοίµεθα µόνον, ἀλλὰ μὴ xai 
περὶ τροπῖς τῶν χειµένων φεύγοιμεν. » Ταῦτ' ἕλε- 


decertare, ubi ne a Deo veraque,religione excida- 
mus praseus periculum sit. Talia illi in maxime 
Catholicam conformautes speciem scribebant dis- 
serebanique, multa iu eam seutentiam accuratis lu- 
cubraüonibus plausibiliter congerentes, quibus 
appareret anceps istud Lolum ac periculi plenum 


videri debere negotium. Ea ille legens, necessita- 


tem subire viJebatur manifestam scriptis ista con- 
trariis, refellendi respondeudique sigillatim ud siu- 
gula. Sed idem providens ex isto aienlium et 
negantium conflictu seriptorum eruptura scaudala, 
raris lectoribus ea luce animi vigentibus, ut blau- 
dientem utrinque iu commissis invicem argumentis 
altercantium verisimililudinis speciem sano judicio 
 discernerent, nec facile scriptori quamvis cauto 
fore eam in tali tractando argumento moderationem 
tenere, ut salis sese subiraheret plerorumque re- 
prehensionibus, 416 verum ei aut appare:s prz- 
varicatiouis in rebus maximis crimen impacturis, 
sustinebat se a scribendo quietusque  perstabat. 
Quin et Xiphilino viro gravi, magno tunc oeconomo 
cccelesim, coufirmavit se haudquaquam commenta- 
riis ejus geueris elucubraudis operam unquan 
daturum : Ne videamur, inquiebat, semel coustituta 
rursus in dubium vocare, quasi quae semel fixa 
tenere decrevimus, eo ipso in coucertationis aleam 
de novo jaciamus, quod cum ij;$ qui contraria 
palam sentiunt, quosque pro novatoribus in rebus 
ecclesiasticis habemus, ultro descendamus iu cer- 
tamen, audire cognoscereque sustinentes quid illi 
pro se allegent. Cum euim mauifestum sit eos 
semel statuta rataque habita conari convellere 
dogmata, unum nobis ideuique sulliciens adversus 
instantias eorum omnes, iu contrario palamque pro 
nobis stante Ecclesie. cousensu, patet. effugium, 
quo abunde securis, nullo line miscendarum litium 
ac jurgiorum, licet nobis compendium facere dis- 


ἀνὰ χεῖρας Υραφὰς, αἷς πολὺ τὸ σαθρὶν ἑκύτιις 
ἐπὶ πολὺ olg ἔλεγον ἐδούλετὸ μὲν ἀντιλένειν, ἑτεί- 
χετο δὲ, xàv τέλος τὴν πεῖραν οὗ διέδρα, ὅθεν (à 
xii πολλοῖς περιπεπτώχει τοῖς χαλεπ.ῖς, Τότε ὃ 
ig" ἡμέραις τῇ Λαύρᾳ προσχαρτερήῄσα; xol κ.θ.ρῶς 
ὑγιάνας εἰς Κω":σταντινούπολιν ἐπανέττρέφε, τῷ 
Ἰωσὲὴφ μεθ) ἱλαρότητος συνταξάµενος, 


κθ’. Ἔτι τὰ κατὰ ccv πατριάρχη» Ἱωσηφ. 


Οὐχ ἡν δέ τινας ἠρεμεῖν ἐντεῦθεν, (3st xai τὸ» Ἰω- 
ot ἐκεῖσε χαθήµενον ἀναπἀύεσθαι, ἀλλ ὁσημέρ.. 
προσφοιτῶντες Ἱνώχλουν τὸν ἄνδρα xal συχναῖς πε- 
ρ.ἐθαλλον ἀσχολίαις, τὸν αὐτοῦ ζῆλον (χαὶ γὰρ xzz 
ὀλίγον κατέφυχτο τῇ τῶν τρόπων ἁπλότητι) ἀναζωτν- 
ροῦντες olov χαὶ πρὸ; [P. 255] τὸν θερµότερον ὁε- 
γείροντες. "Hv γὰρ ὁ ἀνὴρ ἐπὶ τοσοῦτον Daph; vol 
µέτριως, ὥστε xal εἴπερ χρεία γεγόνει τινὰςτν 
τῇ Ἐκκλησίᾳ χοινωνούντων Ἀροσφοιτᾷν ἐχείῳ, οἱ 
δ ἤθελον εὐλογεῖσθαι, µόνον fjv Exsluou; προστί- 
πτειν xal τὴν εὐλογίαν ἐπιξητεῖν, xal αὐτὸν εὐθέω; 


cepiatione declinanda, qua utcunque pro nostra 
parte clarissima argumenta proferamus, vix sperare 
possumus asseculuros nos ut quz allegaverinus 
attente cognoscautur; multo autem verisimilirs 
timere possumus ne nobis imputetur refictio revo- 
catioque in. dubium semel omni tirmilate constlu- 
torum dogmatum ; quod odiosius et nobis fupien 
C dum vel maxime crimen est. Ea. tunc ille dicebat, 
quoties in manus sumeret bxrentium adhuc schi- 
sinati commentarios auctorum ; quos lamen eu 
deinde lcgeret, animadvertens muliam eorum laben 
fraudeique, impetum interdum capiebat refutaii 
splendide quae mendaciter affirmabautur, et fucatis 
ratiocinationibus detrabendi larvam. Sed tenebatur, 
ne id faceret, ea quam dixi ratione; qua tamea 
foxcussus ad extremum est, venire coactus ad et- 
perimentum scripto disputandi adversus conhi 
sentientes; unde in multas et graves coutigit eun 
anyustias incidere. Tune autem sat multis diebts 
diversatus apud Lauram, et jam plene restet 
valetudini, Constantinopolim revertit, salu:a:0 iu 
D digressu humauissime Josepho. 


$9. Adhuc de Josepho quondam patriarcha, 


&17 De reliquo liaud poterant quidam vel ipi 
quiescere vel quiescere sinere (ruentem isto secet 
Josephum, sed quutidianis hominem turbabant 600: 
gressibus, multum ei negotii facessentes, dum ejus 
languescentem, ut querebantur, nimis morum sin. 
plicitate zelum excitare ac. quasi subjectis facius 
accendere tentabant. Erat autem is tam remissz zc 
eomi» μαι vir, ut si cui eorum qui cum Ecl- 
sia commurnicabant causa incidisset adeundi ejus, 
et qui accedebat, vellet beuedictiouis ipsius parti- 
ceps fieri, non opus alio baberet quam procidere «t 
benedictionem petere : statiin eniin quemcunit: 
ad communionem admissum prolixe imperlieial 
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χοινωνεῖν ἐκείνοις τῶν χαρισµάτων τοῦ IIveupazoz À των, μὴ ὅτι γε τῶν Υνωρίρων συχνοὺς εἰ; παρά.λη- 


ὃ καὶ τοῖς περὶ Exelvoy xal λοιποῖς ἄλλοις οὐκ. οἱστὸν 
f». Δίὰ τοῦτο καὶ ὀσημέραι προσφοιτῶντες ἀνεθάβ- 
ῥυνον πλέον πρὸς τὸ τελέως σχίζεσθαι, Τοῦτ᾽ ἀχον- 
σθὲν τῷ κρατοῦντι, ὁ δὲ πληροφορίαν τὴν εἰς ἑχεῖ- 
voy ἐχείνην ἀφεὶς, καὶ τὸ ἐπὶ πολλοῖς συγχεχωρηχὺς 
ix προθέσεως οὗ πάνυ µετρίας, ὡς οὗ δίχαια πά- 
σίων κατεμέμφετο, εἰ αὐτὸς μὲν συν{δεταί οἱ ταῖς 
ἀναπαύσεσιν ὡς εἰχὸς προσαποδεχόµενος, ἐχεῖνος δ᾽ 
ἀνδράσι προσφέρετα. εὐμενῶς xal οἰχείως πάνυ 
πολὺ τὸ πρὸς αὐτὸν διεστηχὸς ἔχουσιν, ὥστε xa τὸ 
σῶμα κατατέμνειν τῆς Ἐκκλησίας. Χρῆναι δ' ἐχεί- 
νους αὐτῷ, xat μὴ αὐτὸν σφίσιν ἔπεσθαι, ἐχθροῖς 
ἐριδήλως οὖσι xal ἐπὶ τοῖς μεγίστοις δ.αφεροµένοις. 
Προῦπεμπα τοίνυν τοὺς ἀπεροῦντας μὴ δέχεσθαι 


σφᾶς , ἣν µέλοι οἱ τοῦ καθ) ἡσυχίαν χαθῆσθαιε. Ἰω- Β 


cho 0 ἀπεχρίνατο, ἣν αὐτόν τς περιορίζειν θέλοι 
χαι τοὺς ἁμφ αὐτὸν», οὕτω καὶ ἀναγχαίως τοὺς 
προσιόντας μὴ δέχεσθαι, πρότερον δ' οὗ χαλῶς ἔχειν 
χατηγορεῖσθαι, ἣν τινας προσιόντας xal δέχοιτο" 
ἀνάγχην γὰρ εἶναι προσφοιτᾷν σφίσι καὶ τῶν ἁγνώ- 


gratia sancti. Spiritus ; quod et iis qui circa ipsum 
erant et. rcliquisaliis videbatur intolerabile. Quare 
ipsum quotidie adeuntes etiam atque etiam urgebant, 
ut plane se ac palam absceinderet ab omni consue- 
tudine partem contrariam sectantium, IJ vero sibi 
nuntiatum imperator gravius accepit quam pro 
ewtera sua. in eum hactenus demonstrata benevo- 
lentia et. fide, culpans in eo quod nimis se facilem 
p:eberet studiis factiosorum ; in quo ejus cum pru- 
dentiam conston'iamque requirebat, tum przeterea 
querebatur injustc ab eo secum agi, qui ei tam libe- 
ram iranquillamque, qued ea ipsum gaudere arbi- 
traretur, quietem ac securritatem daret : ipse autem 
non dubitaret nec cessaret in intimam etian (ami- 
liarititem admittere. homines, a quibus longe olía 
sentientibus et in contrariam toto nisu factionem 
incumbentibus corpus Ecclesie laceraretur, eum 
potius oportuisset| ipsum pro auctoritate sua dare 
operam uL illi sese ipsi accommodarent acquies- 
cendo publice decretis et tranquille vivendo, non 
autem committere ut exemplo eorum turbulentisque 
consiliis abripi ipsum et partes A18 palam sequi ho- 
s ium mauifestorum, in rebus maximis ab Ecclesia 
reque publico irrevocabiliter dissidentium, appare- 
ret. Misit ergo ad Josephum ἱιηρεγαίος certos ho- 
mines, qui suo nomine vefarent ne talium deinceps 
hominum convictum congressumque admitteret, si 
quietis, qua gauderet, certam sibi vellet constare 
possessionem. Respondit Josephus unam rei quam 
juberet exsequenda rationem esse, si se ac eos qui 
secum essent in exsilium amandaret imperator : re- 
legatis eniin facultatem defore istos quorum fami- 
liacitate interdiceretur alloquendi. Qvandiu vero eo 
loco degeret, haud se jure culpari quod adeuntes 
ad se aliquos non exceluderet : nam nisi humano 
solatio carere omui in isto secessu vellet, necesse 
s/bi essc Officia non aspernari ultro ad se venti- 
E A1R0L. G^, CXLIITI 


σιν. Ἡ γοῦν mepioplzew, el θέλοι, ἢ ἄνετον &zév-x 
ἁχατα:τίατον ph µέμφεσθαι, Ταῦτα μὲν "lusto 
ἀπεχρίνατο, οὗ τῷ πλέον εἰς χακουχίαν τῶν παρό»- 
των ἐθέλειν, ἀλλὰ πιστεύων τῇ διαθέσει, ἅμα χιρ- 
νὰς τοῖς λόγοις καὶ τῆς βαρύτητος οὐκ ὀλίγον, εἰ τῆς 
τιμῆς ἑξοστραχίσας ποιεῖν ἐθέλει xal τῆς &rb τῶν 
ἀνθρώπων παραχλήσεως ἔρημον. 'O δὲ βασιλεὶς 
olov ἐχ τῶν λόγων λαδὼν τό οἱ συνοῖσον, xai ὅτι 
χατῆρξεν ὁ πεισόµενος λέγων οὗ αὐτὸς βουλόμενος 
ἴσως πο;εῖν χατὰ την πρὸς ἐχεῖ.ου δυσωπίαν ἀπέ- 
σχζτο, ᾿εὐπρόσωπον οἷον ἐντεῦθεν τὸν περιορ.σμὸν 
ἔχείνου θέµενος ὡς ἐχείνου πρώτως µνησθέντος, πέμ.- 
φας ἐξάχει τε τῆς Λαύρας, xàv τῇ Χηλῆ (φρούριον δ᾽ 
αὕτη ἐπινγσίδιον πρὸς τοῖς xpo: c τῆς Εὐξείνον θαλάσ- 
σης) περιορίσει, εὐχερεὶ μὲν ἑνεαρίξειν, δνσχερεῖ Cb 
πάµμπαν διαχειµάζειν, ὡς χατὰ στόμ’ ἁπαντῶντος 
τῇ νήσῳ βορέου xal τὴν πιχρίαν ἑκτνέοντος τῆς . 
Ψυχρότητος. Τινὰς δὲ xal τῶν μαναχῶν, cl δὴ κάἁ- 
κείνῳ προσέκειντο, [P 38ἱ] ἄλλον μὲν ἀλλαχοῦ ἑξ- 
ορίζει xai vf,sotg τοῖς κατ᾽ Αἱγαῖον περιορίζει, τὸν 


tantium ctiam ignotorum, multo autem magis ad- 
mittere notissimos sibi olim et familiares plurimos. 
Aut igitur exsilio me multet imperator, aut libere 
πιο frui sInat hoc quod indulzet otio ; nec colloquiis, 
sine quibus vita hic quidem vitalis non sit, crimi- 
nis quo carent notam appingat. Hzc fuit ad missos 
ab limperatore oratio Josephi, nou illius quidem 
α ejici volentis, aut a suburbani secessus, quo liben- 
ter utebatur, quiete divelli, sed magnopere fidentis 
olim in se prospecto affectu imperatoris; quem 
nunquam eo venturum sperans uLtam charum sibi 
caput amandare sustineret, dc industria in ca quam 
fecit exsilii mentione verbis est usus acerbita.is 
non parum sono ipso przferentibus, cum sic exag- 
gerans diceret ; Exterminet sane nos, postquam lio- 
nore dejecit; etsi omni humano privalos solatio 
vult, in feram aliquam ejiciat solitudinem, tali sci- 
licet commemoratione confidens commoturum se 
aliqua:n in. animo principis sibi devinctissimi aut 
misericordiam aut verecundiam sul. At longe opi- 
nioue falsus est sua; quippe imperator, eujus in 
animo tener ille vetus ac filialis in. Josephum amor 
D refrixerat non parum, hoc illios responso plausibi- 
lem nec sibi negligendam offerri excusationem apud 
vulgus credidit sententie durioris, magnam inviliae 
partem detractum iri recte ratus decreto in Jose 
phum exsilio, si, quod egit, studiose divulgaret id 
ultro sibi conscivisse poposcisseque ipsum; se in 
eo tantum voluntati ejus apertis verbis indicat» 
ἆ19 annuisse. Ergo illum educit Laura, et deportari 
curat Chelam. Árx ea'est insularis in extremo Euxino 
mori, habitatio jucunda verno tempore, hieme 
aspera nec feretolerabilis, quippe illam Septentrioni 
obversam insulam svo totis faucibus Borea per- 
flante εἰ frigus inhalante rigidissimum. Quosdaimn 
vero monachornm, qui ei adhzrebaut, alium alio 
exsulatum misit, varie in Egi relegans insulas, 
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δὲ Ye μοναχὸν Ἱααίτην Ἰὼδ ἓν Καθαΐᾳ (φρούριον A τραγµατείας, ἁ)λὰ xal τῶν Ὀσν-τικῶν πλούτω t: 


6 αὕτη πρὸς τῷ Σαγγάρει κείμενον ποταμῷ) ὑπ' 
ἁσοωαλείαις πἐµψας περιορίζει. 


X. "Όπως τοὺς κατὰ τὴν πὀ.ιν Γεγουΐτας ἔτα- 
πείγου ὁ βασιλεύς. 


Τότε μὲν οὖν xol ὁ βασιλεὺς ἐχστρατεύειν iz 
Ὀρεστιάδος παρασκεναζόµενος, τοὺς Γενουῖτας πα- 
ρακινουμένους ἐξ ἀναιδείας ταπεινοῦν ἐθούλετο. Πρ0- 
τερον μὲν. γὰρ πολλῷ προεῖχον σφῶν Βενετικοὶ καὶ 
- 5) χατὰ σφᾶς σννἑδριαν πλούτῳ τε xal ἅρμασι xal 
παρασχευαῖς ἁπάσαις, ἅτε χαὶ τῇ θαλάσσῃ πρ:.σ- 
χρωµένους πλέον ἑχείνων, χαὶ μαχραῖς νανσὶ τὰ 
Γελάγη διαπεραιουµένους, καὶ προσχτᾶσθαι πλείονα 
xéphn συνέθαινεν ὧν οἱ Τενουῖται προσεκτῶντο 
πραγματειῶν µεταχοµί-:εσι χαὶ χινἡσεσιν. Ἔξ ὅτου 
t τοῦ Μὐξείνου ελάγους ἐγκρατεῖς ἐγένοντο Γε- 
νο,ῖτσι βασιλέως διδόντος χαὶ ἐν ἐλευθερίᾳ πάσῃ 
xa ἀτελείᾳ, xal χατετόλμων αὐτοῦ xa μέσου yt:- 
pvo; ἐν συστελλεμέναις γατὰ μῖχος ναυσὶν, ἃς 
ἐχεῖνοι ταρίτας ἈἸέγουσι, πλέοντες, μῆ µόνον Ῥυ- 
µαίΐοις ἀπέχλεισαν τὰς κατὰ θάλασσαν κελεύθους xal 


A4 monachum Jasiten Jubum Clhabzam, qu: arx est 
aJ Sangarem amnem si'a, fida ibi custodia tencn- 
du: misit. 


0. Ut Genuensium in propria ijsorum (roe degen- 
Lum [astum depresserit imperator. 


xal π2ρασκευαῖς OÓmecésgov. Διὰ τοῦτο ξωνέξα.νε 
σφίσι xol καταλαζονεύεσθαι μὴ µόνον τῶν τοῦ γέ- 
νους ἑχείνων, ἀλλὰ καὶ Ῥωμαίων» αὐτῶν. Ἡροστε- 
φιλοτίμηται μὲν οὖν βασιλεὺς ἰδίως xal τινι εὐγενεῖ 
Γενουῖτῃ, Μανουἡλ λεγομένῳ τοῦ Ζαχ”Ρρίου, τὰ τῖς 
κατ ἀνατολὴν Φωκαΐας 'P 285] ὁρεινὰ, µέταλλον 
στύψεως ἔχοντα, ἐφ᾽ ὧν Of, κατοιχῆσας αύναρμα τῷ 
ἰδίῳ λαῷ εἰργάζετο. Καὶ πολλὰ τῆς ἐργασίας ἆπο- 
νάµενος xal πλέον Τθελεν ἔχειν E τῆς τοῦ χρατοῦ:- 
τος πρὸς ἐκεῖνον εὐμενεία; xaY διαθέσεως. Ἠξίου 
γοῦν μὴ ἀνεῖσθα: Γενονῖταις Ex. τῶν ἅ.ω μερῶν δ.ἀ 
θαλάσσης Εὐξείνου χατάχειν στυπιηρίας µέταλιον, 
ἐπεὶ πολλή τινι χρῶνται ταύτῃ τὰ EE ἐρίων ὑφάσμα”α 
µιαίνοντες γρώμααι ὅ:χφόροις, ὡς ὁρᾷν ἔξεστι. Καὶ 


B ὁ βασιλεὺς κατανεύων ἐπέταττεν. Οἱ μὲν οὖν ἓν τῇ 


πέλει Γενουῖται ἅμα μὲν αἰδούμενοι vt» βασιλικΏν 
πρὀσταξ v, ἅμα δὲ xal ὡς τὴν πόλιν τὴν ἐσχάττν 
ἀπόέασιν ἔχοντες, ἔμενον ἐπὶ τρόπου τοῦ τὰ ἐπς- 
στα) μένα πληροῦν. "Αλλοι δέ τινες ἐκ Γενούας παρ' 
οὐδὲν τὴν πρόσταξιν θέµενο:, ναυπηγησάμενοι µείζω 
φορτίδα στρογγύλην τῶν βαρυφορτηγονσῶν ἑἐξέπλ-εν 


iusolescere, non aliis modo Latinis pre se spi- 
neudis, sed Romanis etiam in Oiiente. dominanti- 
bus. Attribuerat autem liberali privilegio imperato 
cuidam Genuensi nobili, cui Manueli nomen crat, 
Zacharim fijo, Phoesa montana qua Ori n' m 
spectant, quibus iusunt aluminis fodinz. Lii iie 

:E 


Cirea hoctempus. imperator expeditionem in Ore- c habitans cum sili subjecta operarum) muliituci- 


sliadem adornaus, Guuensiium sese insolenter 
elfereniium fastum depri.nere constituit. Mis antea 
quilem Veneti laud dubie pracelluecant opibus «cae- 
loroque s&pleudore, ila ut. borum proceres, unde 
concilium pubicum et gentis senatus coastat, divi- 
tiis, armis et reliquo. apparatu omnis generis Gc- 
.Duensibus lounge copiosiores apparerent. Causa. erat 
diferentie, quod Veneti plus mari uterentur, et 
natibus lougis assidue ultro citroque commean'es 
quastun-issiumis commerciis vii pecunia eongere- 
rent, laud. paulo majorem quam quantain. lucrari 
contingeret Genuensibus intra fines angustiores ct 
quasi ti:nidius negotiantibus. Ex quo autem Euxini 
potentes imaris, concedente imperatore, fuere Ge- 
nuenses eur pleia libertate atque immunitate por- 
toriorum et vectigalium quorumvis, tanta οἱ attein- 
tione et assiduitate in rem incubuere, ul ne metlia 
qui lem bicme 42Q dulitarent Pontum trausfretare, 
utentes ad id nou penitus rotundis, sed contracte 
longitudinis navibus, quas ipsi Taritas vocant. IIac 
illi sirenuitate ac diligentia non modo Romanis qia- 
riima negotiationis vias omnes interclusere, fru- 
ciumque ac lucrum, ad se traxere navalis universi 
commercii : verum ctiam id consceuli sunt, ut 
numero pecuuie, et quod inde plerumque conse- 
quitur, cuku ac luxu ornaius varii pompaque do- 
meestica sp2ciosz pretiosmque supellectilis Veuetos 
jam ipsos post se relinquerent. Hi:c more ingenii 
humani comigit ip*is efferre sese arrogantius οἱ 


iudefesse laborabat erueuda distrabendaque δια 
merce ;ac cum inde plurimum congessisset lucri, 
gustu, ut fii, quzstus in. amplius ditescendi sitiin 
accensus voti se huj"s fore compotem sperat, *i 
benignitate i wperatoris, q'iem sibi faventem crat 
expertus, ullerius uli. pergeret, Cum igitur exp:-- 
suissel p.ono ad illi gratilficaudum Augusto acco:n- 
mjodati-simum ad sui compendii rationes fore, si 
negaret deinceps aliis Genuensious facultatem. ἀπ) 
portan li alumen e superi»ri;us per Pontum Eusi- 
nui partibus, iude siquilein vias ioferre niagnam 
iMi consueverant is:ius mercis vendibili» in primis, 
quoniam plurimus, prout hodieque ceruitur, ε]ι:δ 
usus est iu paunis e lana texta colore vario fucand.s, 


D impetravit quod voluit; et ediclo Áugusti rite si- 


guato interdictum ea negotiatione Gsnueusibus est. 

Isü decreto, ubi enotuit, ea quidem Genuensium 

pars, qua domicilium Constantinopoli habebat et 
sede fortunarum jam ἐς constituta non alia un 
alibi uspiam receptum se babere sentiebat, refraa ci 
auciori'ali principis, in cujus ditione vivere, nO21 
ausa, talis deinceps inveclione mereimonii 421 4 bs- 
ünuit obnoiie,, mandatis imperalcris oblei' pe- 
raus. Verum alii quidam ex ea gente domicilia G «- 
nu: habentes, prascripto imperatoris nibili iabáto, 
fabricaii navem ingentem rotundze forme oneraria m , 
e proprio solventes portu et in Thracium evecta 
Bosporum p«r Ponti fauces in. Euxinum penets a— 
runt, nuila cura aut-ratiouc liabita vel. imperat saris 





8:1 


Βασπόρῳ διέπλευν τὰ στενὰ soU Πόντου, ἀφροντίστως 
ἔχοντες καὶ βασιλέως xal τοῦ χατὰ aod; συνήθους ᾿ 
μηδὲ yàp εἶναι τὸν προσίσχοντα τοῖς ἐνταυθοί ix 
Ῥενούας, «pio ἂν πρὸς ταῖς Ελαχέρναις Υενόµενον 
βισιλέα τε εὐφημεῖν τὰ εἰχότα καὶ προσχυνεῖν, ἑτέ- 
quU. τρέπεσθαι. Τότε τοίνυν ἐκεῖνοι καὶ αὐτῶν συν- 
θεσιῶν τῶν κατὰ eod; ἀμελήσαντες, οὐρίῳ χρησά- 
µενοι τῷ ἐκ νότου πνεύµατι ἀνήγοντο ἀφροντίστως, 


χαὶ τὸ στόµα διεχθάντες τοῦ Πόντου πρὸς τοῖς Ba- | 


pile; τῖις θαλάσσης λιµέσιν ἐνώρμων. KXxclvot μὲν 
εὰ πηλλὰ ἐπὶ χρόνον πειρατεύοντες διετέλουν. ὙὝστε- 
po xal φο,ταγωχοῦσαν ληϊσάμενοι ναῦν, οὐχ ὁλί- 
γον µέρος τοῦ φόρτου xal στυπτηρίαν ἔχουσαν, ἐν 
ταύτῃ τὰ πάντα νηησάµενοι xav' ἀσφάλειαν θαῤ- 
ῥοῦντες κατέπλεον. Βασιλεὺς δὲ πυθόµενος τὴν διά- 
6ασιν &v δεινῷ τὴν χαταφρόνησιν ἐποιεῖτο, xat ἐπὶ 
λογισμῶν ἕστρεφε πῶς ἂν ἐγγένοιτο ἓν χερσὶ 
τοὺς χαταρονῄσαντας περισχεῖν. ᾽Αλλ' οὐδ' ἐχείνοις 
tqvónzo τὸ παράπαν ἡ τοῦ βασιλέως θέλησις. Αμέ- 
λει τοι καὶ διὰ φροντίδος ἐποιοῦντο τῆς οὐ τυχούσης 
τὸν πλοὺν εὐοδῆσαι σφίσι xal αὑτοὺς διαδρᾶναι τὸν 
χίνδυνον, ὃν ἑ πυνθάνοντο ἐπηρτῆσθαι τούτοις παρὰ 
βασιλέως. Ὡς υοῦν ἐχεῖθεν πλέουσι τὰ τῆς ἄνατο- 


vel antique consuetudinis ipsorum, qua soliti catc- 
nus lueraut, ubi primum comparebant in his parti- 
bus, adire recta palatium Dlachernarum, nec quid- 
quam antea rerum gerere aut quoquam divertere, 
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τῆς οφετέρας, xaX δη τῷ θρᾷχικῷ προσοχείλαντες A λῆς χατεφαίνοντο ὄρη, καὶ ἣν μὲν αὖτο 


813 
i; ποτὲ LF 
οὐρίων πλέειν, ποτὲ δὲ καὶ λεχοίους πρὶς τὸν ἐμπί- 
πτοντα ἄνεμον, ὅπως ἂν alat ῥέποι τὸ πνεῦμα, bv 
ἄλλοις μὲν αὕταρχες ἓν τὸ τοιοῦτον xal σφίσι ἆπο- 
χρώντως εἶχε πρὸς εὔπλοιαν, τῇ Φάρῳ δὰ mpoci- 
σχουσιν Ev xal µόνον ἑδοχιμάζετο πνεῦμα χρησιμεῦ- 
σον τὸ τοῦ βοῤῥᾶ, |P 380] πλὴν οὑχ ἀνειμένον καὶ 
χατεῤῥαθυμημένως &ov ὡς xal εἰς νηνεµίαν ἀμφι- 
θάλλεσθαι τὸ τοῦ ἀέρος χατάστηµα &x τοῦ τὰ λαίφη 
καὶ µόνον φαίρειν, ἀλλ᾽ ὃν ἄρα χαὶ Ταναῖτην ὀνομά- 
σειέ τις-τῶν ναντικῶν ' τούτῳ. γὰρ xai póve εἶχον 
ἰσχυρίζεσθαι, ἀπηλπιχότες τῶν ἄλλων, πρὸς τὸν ἀπὸ 
τοῦ βασιλέως λόχον ταῖς πορείαις αὐτῶν ἐφικάνοντα. 
Kal Υ ἐφ᾽ ἡμέραις προσδοχῶσιν ἀσμένοις σφίσιν 
ἐπέστη xal λαμπρὸς ἔπνει, xai EG οὐρίων τὸ πνεῦμα 


B taco τῇ vnt. "Q δὴ θαῤῥήσαντες τὰς τόλµας ἐθάῥ- 


ῥυνον τὰς ἰδίας, χαὶ τοὺς φώσσωνας αὐτίχα διαπε- 
τάσαντες ὅλους χατὰ ῥοῦν ἐφέροντο, πίσυνοι μὲν καὶ 
τῇ τοῦ πνεύματος σφοδρότητι, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xa 
τὰ πλευρὰ τῆς ντηὸς βόαις αὖαις ἐξήρτυον χαὶ ὅπλοις 
κατεχοσμοῦντο, ὡς ἀποχρώντως ἀνθεζούσης μὲν 
πρὸς nup xal πᾶν τὸ βαλ]όμενον τῆς νεὼς, τολεµτ- 
σόντων δὲ xal αὐτῶν, eU τινες $àx βασιλέως ἐπίθοιντο. 
Τὰ μὲν οὖν περὶ τούτων ὁ βασιλεὺς πυθό,ενος ἀπι- 


cile usi sunt, ope arlis nauce, vento, qualiscunqu.: 
tuuc spirabat, noa plane adversus, i.uin nune rc- 
cta oppansis velis, nunc obliquatis capientes, prout 
opus erat ad flectenda promonto;ia : ad quod sufli- 


quam ibi suum obsequium imperatori professi $0- (? ciebat aura modica. Ergo sic progressi continenter 


lemni acclamatione ac veneraijone fuissent. Tunc 
igitur lis illi omnibus coutemptis, ac cunctis officii 
modestieque rationibus susque deque habitis, au- 
sto inflante vela. valido secure trajecerunt per an- 
gustias Bospori, et in Septentrionales Ponti portus 
i.vecti non sua solum illic per otium negotia tra- 
ctaruni, sed predis agendis et piratiea toto illo 
mari faciendo non parum temporis triverunt. Tan- 
dem in onerariam iacurrentes magnam ei pretioyis 


gravem mercibus, quarum pars erat non exigua 


pondus ingens alumipis, ea expugnata pra aque 
universa in suam navem condita retro proram in 
patriam verterunt, irausituri denuo securissime 
prieter urbem ac portum Gonstantinopolis, sine ullo 


eujus]uam metu, per summum Romanz potentie D 


conteinptum. Ejus audaciz superbizque certior fa- 
tus imperator iudignissime, ut par erat, injuriam 
tulit; decrevitque non committere ut se impune 
tantum ausos gloriari Genuensibus liceret. Disqui- 
rebat autem modum quo istos sub manum ac po- 
testatem suam redigere contemptores posset. AL ne- 
que his ignotum erat votum studiumque imperatoris. 
Jtaque curam aodiligentiam non vulgarem adhibebant 
in expediendo cursu explicandoque sese ab insidiis 
A92 Romanarum n5vium, quarum rectoribus scie- 
bant ab hnperatore mandatum ut observare ipsos 
in transitu ac omni ratione comprehendere cona- 
reniur. Ut igitur ipsis e Ponto patriam versus cur- 
$Um Lenentibus montes Orientis apparuerunt, fa- 


sunt ad Pharum usque, ubi subductis rationibus 
instituti cursus el periculorum impendentium, sta- 
tuerunt. diinceps non. quemcunque $ibi a Septen- 
uione ventum satis fore; qui enim tune flabat lenis 
erat, molliter solum stringens, nou pleno iinpetu 
impellens vela, ut inalacis propior €odi status vi- 
deretur. Egere se autem a4 eluctandos quos provi- 
debant occursuros obices vehementi Borea ; qualis 
es! ille quem Tapaitem nautze vocant. Huic, inquam, 
confidere uni se statuerunt posse ; qui nisi- coritin- 
geret, plane desperabant insidias se Romanarum 
posse navium effugere. Ecce autem postquam ali- 
quot ibi dies substitere, commoduin ille ipse opta- 
tus ventus spirare ab arcto vehemens eopit ; nec 
cunctali videlicet illi sunt totos illi libentissime 
pandere linteorum sinus, audacterque invecli spe 
optima ferebantur, evolaturos sese rati vi aur: tam 
prosper:e trans quamlibet infestos insidiantium co- 
natus. Navis latera quin etiam siccis boum coriis 
munierunt, ut ab iyne forte injecto aut alia quavis 
ab hostibus ejaculata peste tuta forent. Arma ipsi 
expedierunt, vim repellere parati quxcunque ab 
jmperatoriis inferretav. His imperator eompertis 
A23 imperavit Genuonsibus Perzz degentibus mii- 
tere qui sisterent hos populares suos, el iis suaderert 
non sic inzalutato imperatore pr:zterire. Fecerunt 
id illi studiose; sed nihil profecerunt, perstantibus 
aliis iu proposito οἱ monita convicio repelleniibus. 
Quare illi, ne sibi f;iaudi esset alieaa eontumacia, 
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στέλλων προσέταττε τοῖς κατὰ Ἱεραίαν Γενουῖταις  φώσαωνας xal πολυοποὺς ποιούντων τὸ στεῤῥὸν 


πέµπειν τοὺς χωλύσοντας, οἳ καὶ συχνοὺς πέµποντες 
τοὺς ἀπεροῦντας μὴ πλεῖν προσωτέρω οὐκ εἶχον 
πείθ. v. OL δ' ἀπεστύγουν μὲν πρὸς τὴν ἕἔνδτασιν, 
ὅμων τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν π[ουρώμενοι µόνον εἴς τε τὸ 
πρὸς βασιλέως εὔνουν xal εἰς τὴν πρὸς τὸ γένος 
ἐπιστροφὴν, Ἱφίωυν τὸ πᾶν ἐπ) ἐκείνῳ. 'O μέντοι γε 
βασιλεὺς ἑσχάτην περιφρόνησιν ἠγησάμενος, xal Υ) 
εἰς ἀτιμίας μείζονος λόγον, εἰ χαθυφειχότος ἐχπλεῦ- 
σειαν, ἑπαγείρει μὲν τὰς χατὰ τὴν πόλιν εὑρεθεί- 
σὰς ὀλχάδας, περισυνάγει δὲ xal χαθώς τις ἑπακτὴῆρ 
χύνας τὸ ἀνὰ τὴν πόλιν Γασμουλιχὸν, ἐφιστᾷ δὲ 
τούτοις τὸν βεστιάριον ᾽Αλέξιον τὸν ᾽Αλυάτην. Κά- 
χεῖνος ἅμα τ,ῖς περὶ αὐτὸν τὸν Βόσπορον ὡς εἶχε 
διαπεραιωθεὶς δεινὰ ἐποίει προστάσσων  χαὶ εἰ μὴ 
τούτους χαταγωνίσονται, ἴσον ἑτίθει καὶ τῷ τῆς &p- 
χῆς στἐρεσθαι. Συνταξάμµενοι τοιγαροῦν οἱ ἐπὶ τῶν 
νηῶν, οἱ δὲ xal ἐπὶ τοῦ alyta)oU παραταξάµενοι, 
τὴν φορτηγὸν χατιοῦσαν ἐδέχοντο, Καὶ οἱ μὲν πρ;σ" 
πίπτοντες xai 6 κύχλῳ περιπτυσσόµενοι μαχητῶν 
"Ἔργον ἐπλήρουν, ἀλλ) οὐχ Άνυον τὸ παράπαν ' fj τε 
γὰρ ἐξ οὐρίας ὁρμῆ xal τὸ ὑπερανεστηχὸς τῆς vhi 
ἐχείνοις ἐς ὅτι μάλιστα ἐθοήῇθει, xal µάταιος τοῖς 
ἀνθισταμένοις ἣν ἡ σπουδή. Καὶ οἱ μὲν ἐπεῖχο, ὁρ- 
μῶντες ἑφέξειν, ol δ' ἐτὶ τῆς ve χα:ηµὲἑλουν ὡς 
μηδὲν ἁνυσόντων ' συχνῶν γὰρ ὀϊστευόντων τοὺς 


retulerant imperatori se quod suarum erat partium 
sedulo egisse, dolere autem quod hi sui cives sibi 


ἑνίχα τοῦ πνεύματος, xal προσεχώρει µεῖςον f] osx 

ἐπισχεθῆναι τοῖς [P 287] χάτωθεν ἐμπιδίνουσι, χαὶ 

xav ὀλίγον διολιαθαίνουσα διεςύγγανε τοὺς ἐπιτιθε- 

µένους χύχλῳ, πολλοὺς πρὸς ὀλίγους ὄντας, 0 δὶ 

βασιλεὺς ἔδω που χαθήµενος ἔσφυζε τὰς ὁρμᾶς ἑἐν- 

ορῶν τὰς ἀποφυγὰς, xat συχνοὺς ἔπεμ-εν, ἄλλους 
ἑπεθάῤῥυνεν, ἄλλους χελεύων xal προσαπειλούμε. 
voc. Al σπουδαὶ 5' ῆσαν ἀνόνητοι, xal τῶν σπενδόν- 
των τὰς χεῖρας τῷ οὑρίῳ τοῦ πνεύματος d vai; 
ἀπεδίδρασχεν, Ὡς γοῦν ἐχκεῖνοι μὲν kv ἀπόροι; ἴσαν, 
ὁ βασιλεὺς δ àv ἀθυμίᾳα δεινῃ, χλεύην τὸ πρᾶγμα 
οἱἰόμενος xal ἄντιχρυς γέλωτα, εἰτάχει τις τῶν ἀμφ 
αὐτὸν βουλὴν δοχοῦσαν συνοίσειν. Ἡ ὃ᾽ ἓν γρτσα- 
pévou; παρὰ Καταλάνων τῇ σφῶν ντῖ, µεγίστῃ τῶν 
ἄλλων οὔσῃ, ἐπιθῆναι τοὺς αὑτάρχεις πολεµάρχους, 
xai οὕτως ἐπεμθαλόντας τοὺς ἑχείνης φώσσωνας τῷ 
πρ)σαράσσουτι πνεύματι ὡς πρώτως μετέχοντας 
τοὺς τέως ὠργνιωμένους ἐπιτειχίσᾶε, ὥστε xà 
ἀπνοεῖν, x.V οὕτω τῆς ὁρμῆς καθυφεῖσαν in ἐχεί- 
νην ὁρμᾶν τοὺς ἐπὶ θατέρας ὄντας. Τοῦτο γοῦν 
βουλευθὲν ἅμα τῷ λόγῳ τὸ ἔργον Ἰνύετο, xal δὴ 
τὴν ταχίστην ἑμδάντες ἐκ πρύµνης Ὑίνονται τῖς 
χαταγοµένης * ἔτυχε γὰρ καὶ dj ναῦς ἐγγὺς, xat eo. 
χερὴ-ς ἣν μετενεχθΏναι πρὸς τὰ προηγούμενα. Κά- 
χείνης πεσούστγς πρόσθεν al της δευτέρας mw 


nihilo secius facere pergebant, abuniante vi aure. 
propitis ; qua longius aute a tergo sequentes effe- 


morigeri non fuerint : coerceret eos ipse p:o sua C rebantur, quam ut esset. periculum τις a quoquam 


potentia, nec peecantium culpam imputaret. inson- 
tibus, aut gentis universae proprium esse duceret 
paucorum crimen. His imperator auditis sumnia 
sibi fore ignominiz reputans tam proterve se con- 
temni sibique illudi sinere, immittit in eos repente 
quantum expeditàrum iu navalibus et portubus re- 
pertum est navium, Hi» omnes universis e Gasmu- 
lica navali militia, qui tum Constantinopoli fuerunt, 
plenz, canum instar irritatorum coorta in isuseun- 
tes Genuenseg suut. undique, vehementissime in- 
stantes. Impo:situs ad boc dux ipsis deerat vestiarius 
Alexius Alyattes, qui cum suis confestim trajecto 
Boeporo nihil sibi reliqui ad omnem contentionem 
faciebat, mandans atque instigans, sicque iu ani- 
mum inducens, si non expugnar-et tali loco temera- 
rios piratas, nihilo sibi minus id fore dedecus quam 
si prefectura ignominiose privaretur. Ordinati ergo 
hiuc quidem iu foris navium, hinc e terra in liuoze 
milites, pro se quisque ejaculaado impetebant one- 
rariam. Sed cum nihil minus quam quantum ab 
optimis exspectari militibus poterat tali temp.re fa- 
eerent, frustra erant tamen, utique adversus one- 
rariam exstantibus alte, jisque munitis, lateribus 
protectam, et valido a puppi impulsam vento, Sic« 
que prorsum irrevecabili ruentem curiu, strepitus 
A9 vani cireyin tumultuantium egregie securam. 
ludebant igitur ejus vectores conatus hostium inanes; 
et cum distenta vento carbasa crebris undecunque 
Sagittis perforarentur, iis utcunque pertusis pedem 


eorum prope adiri, nedum capi aut teneri possent. 

Qua vero naves a lateribus incurrerent, cas utpote 

humiliores et minores ludibunde repellcebat ing. ns 

mole et plenis velis oneraria pervolaus. Ceruebat 

lic imperator ex edito longe intuens, alios missi- 

tans super alios, adhortans, jubens, minans, Sed et 

ipsius jubentis et parentium cunctorum seque ina- 

nia effectuque cassa studia crant, evolante iuter 
Jeenus navi beneficio venti prosperi. Cum ergo 
milites quidem.quo se verterent igna:i, imperator 
autem sui contemptu ludibiioque tanto ib iram 
irritatus maximam, varie, sed inutiliter zestuareu', 
fuit qui Augusto consilium e renata non improba- 
bile suggereret. ld erat ut in quamda:n, quiz ma- 
gua et prevalida forte illic etabat, Catelanorum 
navem commodato à dominis acceptam, iuductis 
repente quot ea posset capere militibus, juberet i'- 
lam continuo expansis eidem vento totis velisin 
puppim fugientis invehi, οἱ sic infracta vi aurz via- 
que Bore: obstructa, velocitatem imminuere ruen- 
tis carsumquereétardare. Dictum in opus cosndertur. 
Momento se admovet a 495 tergo inumbrans et ven- 
tum inlercipiens oneraria, latitudine vaste patentium 
alarum obicem opponens vento propellenti Genuen- 
sem navem ; qu:e sic destituta constitit, otiumqe 
admotis hostibus dedit in eam insiliendi. Adjuvabat 
id agentes e Catelano paris altitudinis navigio va- 
rius et vchemeus uudique conatus humiliorum «un- 
dique navium onini ex parte adorientium. Nec οὓς: δι 
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ἐμπαίο: (9: τῇ προτέρα, xai τὸ πολὺ φύσημα τῶν À μὸς αἴρεται xat! ἐχείνων, xii τῷ Μουζάλωνι Μα- 


φωσσώνων της πολεµἰας εἰς ὀλίγον περιστὰν αὑτίχα 
ἀχίνητον τὴν ναῦν ἐνειργάζετο. Ἐμπιπτουσῶν τοι- 
Υαροῦν ἀμφοῖν ἐκ θατέρας ἐχθοροῦντες εἰς ἐχείνην, 
καὶ τῷ, χάτωθεν πρ)οδηηθουσῶν, µεγίσταις προθυ- 
μίαις ἔθαλον. Καὶ οὕτως ἐπ αὐτοῖς ἄλλοι xol ἐπ᾽ 
ἐχε[νοις ἕτεροι ἐπεμθαίνοντες, τοῦ βασιλέως παρα- 
θαῤῥύνοντος ἔξωθεν, κρατερᾷ μάχη ἐπὶ πολὺ τῆς 
θαλάσση; προελθοῦσαν αἱροῦσι τὴν ναῦν. Kat ταύ- 
την μὲν πρὸς τῷ βασιλιχῷ νεωρίῳ ἰστᾶσι χατάξαν- 
τες, αὐτοὺς δὲ ταῖς ἀξίαις δίχαις ὑποθαλόντες ἑτι- 
µώρουν. Πολλοῖς δ᾽ ἑκείνων καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἐξώρυττον τοῖς προστυχοῦσι πασσάλοις, ἀντίποινα 

της πρὸς τὸν βασιλέα χαταφρονῄσεως. Παρεοικὸς 
τούτῳ ξυμπίπτει xal ἄλλο τι, χαὶ τοῖς Γενουῖταις 
προστρἰδετχι ἔγχλημα. Τινὸς γὰρ ἐχείνων ὑπερηφα- 
νευσαµένου προσελῶντι, xal εἰπόντος ὡς « Ἡ πόλις 
xai πάλιν ἔστα: τοῖς ἡμετέροις, » ζηλώσας ἐχεῖνος 
βάλλει κατὰ χόῤῥης καὶ τὸν ὀφθαλμὸν ἀχρειοῖ τῷ 
Δατίνῳ, xal εὐθὺυς τῷ πλήξαντι ὁ διὰ μαχαίρας 
ἐσχεδιάζετο θάνατος. Τοῦτο μαθὼν βασιλεὺς δεινὰ 
ἐποίει, xal τὸν ἴδιον προσερέτην οὐχ ἀνίει ζητῶν, 
ΙΡ 288] Ὡς δ' οὐκ ἐδίδουν (οὐδὲ γὰρ fv), εὐθὺς θυ- 


diu!ius potuit. Alii super alios i irrumpentes perrupc- 
runt tandem aditum ; et post longam atrocemque pu- 
guam, adhortante suos ο loco conspicuo presente 
imperatore, capta tandem oneraria in urbis navale 
deducta est, vectores aulem ejus meritis subjecti 
poenis. Multis enim eorum effossi suni oculi sudibus 
forte repertis sub miserorum palpebras infixis, debi- 
to, utexprobrabant, supplicio, despeetui habere non 
veritis Augustam majestatem. Contigit et quiddam 
alias huic non absimile, unde gravis in eosdem 
Genuenses et invidia publiea et indignatio principis 
exarsit. Cum enim quidam ipsorum jactabunde 
Froselonti dixisset: « Iterum a nostris urbs obtine- 
bitur, » indignans ille infregit colaphum tau valide 
Latino ut oculi ei usum ademerit, non impune : 
nam staum percussor gladio confossus interiit. Qua- 
dam ejus rei fama sparsa commotus imp-ralor 
hanc certo factum explorandi rationem init. Suum 
reddi sibi remigem a Genuensibus poscit, graviter 
id urgens, et ni faciant minans. Ut autem. illi non 
r:sddehant (nec sane poterant eum repraesentare 
qui nusquam jam esset), pro conviciis hoc ipso pa- 
tratz cedis eos habens, nec ferendum id facinus 
ratus, Manueli Muz.loni subito imperat, 496 exter- 
zielt sine mora genus universum Genuensium. Llle 
zxnomento, quantum erat in urbe, quantum in sub- 
urbana vicinia militum, cogit. Adstabat acies visu 
ipso terribilis, minis et procinctu szviendi formido- 
losior multo, iis utique quibus presens pernicies 
in tentabatur,. Circumeunt extemplo cunctorum do- 
31108, ferventes jnipetu proximo diri adoriendi ne- 
go tii; ad quod nutum modo imperotoris exspecta- 


voutÀ αὐτίκα προστάσσει τὸ γένος ἑξαναστατουν 
ἅπαν μηδὲν µελλήσαντα. Συνῆχτο τοίνυν ἐν &xapst 
τὸ στρατιωτικὸν, ὅσον ἣν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσον ἔξω- 
θεν πρ)σεγένετο. Καὶ ἅμα φοθεροὶ μὲν ἰδεῖν, φ.- 
θερώτεροι δ᾽ ἐπιθέσθαι τὰς ἁπάντων οἰκίας χνχλοῦσι, 
καὶ πρὸς τῷ ἐγχειρεῖν σαν, τὴν ἀπὸ τοῦ βασιλέως 
ἀναμένοντες χέλευσιν. Οἱ δὲ τῷ φοδερῷ ἐχπλαγέν- 
τες, χαὶ x10' ὅσον οἷόν τε συστείλαντες τὸ ἔμφυτον 
τοῦ θυμοῦ, ἀπηνεοῦντο πρὸς τὰ πραττόµενα, xol 
τῆς κατὰ σφᾶς ἰσχύος ἀμείνους τῇ ὑποχλίσει xol 
τῷ ταπεινῷ σχήµατι κατεφάνησαν, xat δὴ πρὺς 
ἱχεσίας ἑτράποντο, Χαὶ προσελιπάρουν τῶν ἰδίων 
τραχήλων ἐχδήσαντες ἑαυτοὺς ἐς 5 τι χαὶ βούλεῖαι 
ὁ κρατῶν χρήσασθαι, ὁμολοχοῦντες ἤττους εἶναι τῆς 
βασιλιχῆς ἐξουσίας, χαὶ ὅ τι προστάσσοι εὐπειθεῖν 
ὑπισχνούμενοι, umb ἀναφυγὴν εἶναι alas πλὴν τὴ» 
ἀπὸ τοῦ βασιλέως συµπάθειαν. θὕτω ταπεινωθέντες 
τῷ φόδῳ πλῆθος ἄθρουν πρὸς τὸ χελευόµενον ἑνεᾶί- 
δουν, καὶ πολλῷ χρυσίῳ προστιµηθέντες τὴν βασιλι- 
χἣν ὀργὴν μόλις χαταµαλάττονσε, πολλῷ τῆς σφῶν 
xopó,ns ἐκείνην ἀνυσιμωτέραν Ὑνωρίσαντες. Καὶ 
ταῦτα μὲν ἐν τούτοις. 


bant. Fregit hzec species quantumvis audaces alias 
animos, et tumentes licel intus innate, οὔειι- 
sione nova irritat:e. feroci:e compressit spiritus. 
Cum enim sedatiori mente reputrarent quam iu prze- 
cipiti res eorum salusque penderet, facile viderunt 

C non esse id tempus experiendarum virium, quas 
male comparato certamine succubituras, si cuim 
imperatoris potentia comimittereutur, haud. esset 
dubium. lra ergo propria in potestate habita, ad 
alienam, unde metuerent, exarmandam efíicacissi- 
mum delinimentum adhibuere supplicis deiissio- 
nis, siquidem humili provoluüi habitu ad pedes 
principis, et funibus in suas ipsi cervices injectis 
apparentes, misericordiam jimplorabant, obnoxios 
se ferentes, paratosque ad quidvis subeundum quod 
decerneret Augustus, cujus potestate se inferiores 
agnoscerent et majestati obsecuturos ad. nutum 
sanete pollicerentur. Unum sibi tutum in clemen- 
tia ejusa clade imminente videre perfugium : in 
id se confugere, ac ne illo exeludantur etjam atque 
eliam orare. Sic metu in modestiam subacta con» 
ferta ila plebs pertinaciam remisit prius ostensam, 
prompte quod mandabatur exsequens., Indictum 
enim mult: nomine magnuin auri pondus exsolve- . 
runt, lucro non parvo imputantes vel sie placare 
atque a propriis capitibus quantovis fortunarum 
damuo avertere potuisse imperatoris iram,. eam 
jam tandem agnosceites. eflicariurem ad vinzican- 
dum scelus quam esset ipsorum ad audendum per- 
petrandumque projecta temeritas. Et hac quidem 
sic se habuere, 
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α’. Ὅπως xal ἐκ ποίων εῶν αἰτιῶν τὰ κατὰ τὸν A οντας ἔλεχεν, ἐν δεινῷ δὲ ποιουµένη xa τὴν τὶς 


Αἶμον xal αὖθις παρεχιγοῦντο. 


[P. 292] Βασιλεῖ δὲ χαὶ αὖθις ρροντίδων Ίρξε τὰ 
κατὰ τὸν Αἴμον χινούμενα. Al γὰρ σνυνθεσίαι τοῦ 
Κωνσταντίνου xol ἐπὶ τῷ κήδει σπονδαὶ συνεχέοντο 
Ίδη, τῆς Μαρίας κινούσης τὺν ἄνδρα πρὸς ἔχθραν 
ἐφ᾽ ofc καὶ παιδοποιησαµένων τὸν Μιχαἡλ ἐν ἀναδο- 
Aat; τὰ περὶ την Μεσέμδρειαν σαν, xal δῆλος ἣν 
βασιλεὺς ἐχείνοις πλαττόμενος ἀφορμὰς τοῦ μὴ δι- 
δύναι ἃ χαὶ χαθάπαξ διδόναι οὐχ ἣν βουλομένῳ ἑχεί. 
vt». ᾿Ανεῤῥίπιζε δὲ τὸ μῖσος χαὶ ἡ πρὸς βασιλέως 
τῆς μητρὸς ἐχείνης Εὐλογίας παρόρασις. Τὸ ὃδ) αἴ- 
τιον fj περὶ τῶν γεγονότων τῇ Ἐκχλησίᾳ διχφορὰ, 
€; εἰς ἐχθρὰν λογίζεσθαι τῷ κρατοῦντι p ὅπως 
αὐτὴν σχιζοµένην τῆς πρὸς τὴν Ἐκκλησίαν κχοινω- 


μητρὸς πρὸς βασιλέως ἀπέχθειαν. "Οὔεν χαὶ πρὸς 
Usa. δεικνῦσα τὸ ἔχθος πειρᾶται πράττειν καὶ gatto, 
3| κατὰ γυναῖχα * τὸν γὰρ Ἰωσὴῆφ σὺν ἄλλοις, ὃν ct 
καὶ Καθαρὸν ὠνόμαξον, πέμπει πρὸς Παλαιατίνην 
ἅμα μὲν τῷ τῆς Αἱλίας πατριάρχῃ τὰ πραχθέντ: 
ὃ ασαφῄσοντα, ἅμα δὲ xal τὸν σουλτὰν xatk βατι- 
λέως ὡς ἑνὸν ἐχείνῳ παραχινήσοντα, ὥσθ) ἅμα ἐχεῖ. 
voy μὲν Ev0:v, Βουλγάρους δ' ἐντεῦθεν συνελθόντα: 
τὴν χώραν τοῦ βασιλέως κακοῦν' αἶναι γὰρ χαὶ τῷ 
θείῳ ἀπηνμθημένον τὸν βασιλέα ὡς παραδάντα τὴν 
πρὸς ἐχεῖνον θρησχείαν, οὐδὲν δ᾽ ἄλλο εἶναι τὸ xv 
νοῦν θεὸν ἐπ) ἀνθρώπους fj τὸ παραθηναι σφᾶς τὴν 
πρὺς ἐχεῖνον νομινομένην δόξαν ἀρχῆθεν. Ti μὲν 
οὖν πατριάρχη οἱ παρὰ «Tn; Μαρίας πεαφθέντς 


νίας, ὀλλὰ χαὶ πολλοὺς τῶν σχιζομένων περιποιοῦ- B π.στὰ λέγειν ἑδόκυυν, καὶ παρ) ἄλλων µαθόντι τὰ 


σαν xol περιθάλπουσαν. Ταῦθ) f, Μαρία πυνθανο- 
µένη τῶν ὀσημέραι παρ) αὐτὴν φοιτώντων (σαν 
γὰρ xai τῶν μοναχῶν οὐκ ὀλίγοι τῆν εἰς ἑκείνην 
στέρδαντες ἱχετείαν) δεινὰ ἐμελέτα χατὰ τοῦ Osfov, 
στυγοῦσα μὲν καὶ την ποᾶξιν, ὡς πρὸς τοὺς ἐχετεύ- 


γεγονότα» ὅθεν καὶ παρὰ μόνον τὸ µεχεθύνευ 
προστιθέντας τὸ πρᾶγμα ἀληθινοὺς πρέτθεις εἶχε, 
καὶ οὖχ ἐπολυπραγμόνει τὸν πέµμφαντα. Ἐπίστενεδὶ 
τοὺς περὶ τὸν Αλεξανδρείας ᾿Λλθανάσιον xal Τε 
τὸν Αντιοχείας Εὐλύμιον ἐχεῖνο πράττειν ὃ χαὶ μό- 


VI. 


4. Ut et quibus de causis ad montem Homum tur- 
bari pax ceperit. 

£94 Cxterum imperatori novarum iniiium cura- 
rum attulerunt res apud Hzmuin. iterum turbatze. 
Nam conventiones Constantini et ία federa, 
nuptiali utcunque necessitudine firmata, jam con- 
fundebantur, Maria virum in bostile auversus 
Romanos odium movente eo eflicacius, quo pluris 
ea esse apud ipsum coeperat edito ei fllio, qui 
Michael est dictus, cessante interim imperialium 
promissorum fide. Nam cum pactis sponsalibus 
recepisset imperator Mesembream Constantino se 
cessurum, nondum eam tradiderat ; et satis appa- 
rebat deliberatum «esse ipsi nullo unquam fine 
comminisci przxtextus non dandi quod amitteret 
invitissimus. Subjecíit jam per se ardenti offen- 
sioni flammam nova injuria neglecta spretaeque 
ab imperatore Eulogim, qus mater erat uxoris 
Constantini. Causa inter eos dissidii fuit Eulogiz 
declarata propensio in eas qux minus imperatori 
probabantur factionum ecclesiasticarum partes, 
quam ille odio sororis in se cuidam imputabat. 
Sane matrona hujus in ca re ita eminebat stu- 
dium, ut non contenta se ipsam a communione 
consentientium fratri Augusto segregare, plerosque 
e:iam auctores partie pesque schismatis convciliare 
demerendo sibi fovereque patrocinio palam affecta- 
ret. Hiec Maria quotidianis audiens nuvtiis (cursi- 
tabant enim inter matrem filiamque nundinandis 
ju causam schismaus muliebribus suffragiis intenti 
monachi non pauc)) gravia in avunculum machlin:ri 
orsa est, invita ipsa quidem οἱ atilhorrens ab impio 
jn speciem facto, ut. dicere solebat. implorantibus 
«jas opem quos. dixi monachis, tamen. excusans, 


sinere i;ultam 60 non posse 498 aversionem a 
matresua quam pre se ferebat imperator; cui 
proinde parem odii mensuram rependere aggressa, 
plus nocere conata est quam verisimiliter potuerat 
a muliere timeri, siquidem Josephum quemdam 
cognomento Catharum cum aliis in Palestinam 
misit, p.rtim ut. Elie patriarchze maailestarest 
quie acta fuerant, partim nt hujus opera, collabo- 
rantes eodem et ipsi pro virili, sultanem illic do- 
minantem jn imperatorem concitarent; quo illo 
inde, Bulgaris ex parte alia irrumpentibus, impc- 
ratori subject provincie ancipiti utrinque malo 
vexarentur. Nam exosum esse utique Deo impe- 
ratorem ob ea quz contra ritus patrios iu religiose 
immultasset : una re autem maxime moveri et con- 
citari Deum adversus homines, si cos videat olim 
sancita ecclesiastice doctrine dogmata legitimum- 
que usum sacrorum corrumpere intrusa noitate 
non vereri. Λο patriarchze quidem missi a Maris 
facile persuaserunt quz narrarunt, utpote ipsi jom 
ah aliis audita; itaque cum li novi cognitarum 
antea rerum nuntii nihil nisi exaggerarent indigni- 
tatem fama jam celebrium actorum, pro veris eos 
et sincere agentibus legatis habuit, nili! curiose 
inlagans cirea mentem ejus a quo mittebantur, 
aut inquirendum suspiciose ducens de tolo istius 
legationis consi'io, ecquid arcani quidpiam artisicii 
et politicarum privatarumve rationum spcecioso 
zeli pro rcligione obtentu celaret. Itaque — tanto 
studio in nrgotiam incubuit, ut vel si contingeret 
Alexandrinum Athanasium et Antiocbenum Euthivy- 
mium imperatori assentiri, profiteretur solum se 
non dubitaturum obsistere, Sultanem quod attinet, 
inexspeetatissima hac ci accidit legatio, quippe 
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vo; ἡξιοῦτο [P. 295] ποιεῖν. Ti ^i γε σουλτὰν παρ Α λεσμένοις ἐπιστὰς ἔχρινε δεῖν ἡσυχάνειν, τοῦ μὲν, 


ἐλπισμὸν ὃν πάντα d ἑκείνων πρεαθεία ὡς μηδὲ 
ποτ) ἄλλοτε γενομένη τοῖς πρὸ αὐτοῦ τῆς Αἰγύπτου 
ἄρχουσι' προσέτι δὲ xol τὸ ἔθνος τῶν Βουλγάρων 
uj περιφανὸς 0v ὥστς καὶ εἰς ἀρχὴν ἀνάγεσθαι, ἓν 
$xo.oíatg τὴν πρεσθείαν ἐποίει, xal σιγηλῶς ἀπέ- 
πεµπε. Τὸ µέντοι γε 6oxouv τῷ τῆς Αἱλίας πατρι- 
αρχεύοντε Γρηγορίῳ καὶ λίαν ἁληθινὸν ἦν. 'Ο γὰρ 
.'Avttoys(a; xal προεπεδήµησε τῷ Κωνσταντίνου, 
ῥυσθεὶς τῶν τοῦ ῥηγὸς Αρμενίας χε.ρῶν. Ἐχεῖνος 
γὰρ ἔχθος τῷ πατριόρχῃ τηρῶν xal θέλων ἐχποδὼν 
ποιῆσαι, ἐπεὶ ἀνὰ χεῖρας εἶχε τὸν ἄνδρα, ἑἐχδίδωσι 
τοῖς ἀπάξουσιν ᾗ δη xal ἀπολλύναι ix τοῦ παραχρῇ- 
pa ξυµθαίη. Καὶ οἱ λαδόντες ἀμφιάλῳ χατεπἰὀτευον 
14:02, ἐρήμῳ οὔσῃ xa. ἀπανθρώπῳ τὰ εἰς παρά- 
χλησιν, "AAA ἐχεῖνος ῥυσθεὶς, ὡς ἔλεγε, ταῖς τοῦ 
θαυματουργοὺ Νικολάου ἐπιστασίαις, βασιλεῖ προσ- 
τρέχει χαταχθεὶς εἰς πόλιν. 'O oi γε Αλεξανδρείας, 
xal αὐτὸς Ὁστερος τῶν πραχθέντων γεγονὼς, &va- 
λύειν μὲν οὖκχ εἶχε τὸ γεγονὺς, ὅμως δ᾽ εἱἰρήνευεν, 
ἐμποδὼν ἔχων τὴν ξενιτείαν τοῦ ταῦτα ζητεῖν. Οὐ 
Y3Q προσκέχλητο ἐπὶ τούτῳ, ἀλλ᾽ αὐτὸς κατὰ παρα- 
µυθίαν ὧν ἕπασχεν λυπηρῶν ἐν τοῖς ἀθέοις διάγων 
ὡς ἐπὶ λιμένα τὸν βασιλέᾳ χατέφευγε, χαὶ ἔπιτετε- 


qualem nullam unquam fando esset auditum deces- 
sofes suos Egypti principes accepisse. Ollendebat 
etiam obscuritas Bulgarice gentis parum hactenus 
cetebris, 4219 nec muitum posse judicata ; quare 


ab ipso tota res pro suspecta contempta est, lega- c. 7 


tique silentio dimissi. Cxeterum ΑΙ patriarcham 
διὰ mi:ine fefellit opinio Gregorium, in iis quz 
de aliis duobus patriarchis aulumaverat, Nam 
Antiochenus quidem jam lum Constantinopolim 
advenerat, liberatus e manibus regis Armenia. 
lljc enim rex ei patriarchze infensus, et amovere 
de medio ipsum cupiens, forte incidentem in suos 
mauus tradiderat certis hominibus abducendum eo 
uli perire illum brevi necesse esset. Et illi ac- 
ceptum rüji deserte. mari cireunfluz commise- 
raut ad cerium exitium , omni quippe humani 
subsidii commerciique destitute facultate. Verum 
ille liberatus inde, ut aiebat, celesti auxi:io thau— 
maturgi Nicolai, ad imperatorem confugit, Con- 
. Ssiantinopolim se conferens. Alexandrinus autem, 
post is:a quae de religione nuper sancita quidam 
improbabant evectus in. tbronum, retexerc prius 
acia non curavit; quare quietus permaunebat, eo 
securius quod propter locorum ubi degebat longin- 
quitatem a Constantinopoli minime asperg. ndum 
sese conlideret. qualicunque invidia rerum illic 
trans:ctarum, pras rüim ad quarum ipse corsilia 
vocatus non fuisset. Accedebat quod είς, ubi 
e at, inter Barharos verz religionis hostes vivens, 
ahversis confliclauus, obstruere sibi quem unum 
Labeat ad confugium paratum portum graiia? im- 
pe atoris ere sua non putabat. Itaque obnoxium se 
ilia quo solatium exspectaret. provbuit, ni..il sui 
cen;ens ab co con:titu:íis, sed quietem amplectens, 


συμπρᾶξαι παντελῶς ἀπέγων, «b δ ἀνάχινεῖν καθ- 
εστῶτα ἠγούμενος ἄχαιρον. 


β’, Ὅπως ἡ Μαρία κατεσοφίσατο τὸν Σφεγτίσ- 
04u6ov. 


[P. 294] 'H μέντοι γε Μαρία Μιχαἡλ τὸν παῖδα 
καὶ παρὰ τὴν ἡλικίαν στέφασα βασ.λιχῶς ἔτρεςε 
χαὶ ἀνῆγε, thv εὐλφημίαν μετὰ πατέρας τῷ παιὸν 
παρέχουσα. Ὑπόπτως δὲ τῷ Σφεντ.σθλἀβῴ καὶ λίαν 
ἔχουσα, δεσπότῃ Υε ὄντι, ὑποποιεῖται δὲ δολίως &xel- 
vov * τὰ yàp τοῦ Κωνσταντίνου ἁσθενῶς ἔχοντος 
ἐπαίει τοιαῦτα χατασχευάζειν περὶ τῷ παιδὶ δειλιῶ. 
cav. Πέμψασα γοῦν, ὄρχοις μὴ ἐπιθουλεῦσαί oi, 
πείθει παραγενέσθαι τὸν Σφεντίσθλαθδον παρ αὐτήν. 
Ὁ δὲ τοῖς ὄρχοις θαῤῥήσας εἰς Τέρνοῦον Txe, κά) 
ἤδη παρηθγκότα υἱοποιεῖσθαι ἡξίου. Καὶ δη ἐπ ix- 
χλησίας περιφανῶς τῇ Μαρίᾳ ἐκεῖνος υἱοπεποίητο ᾽ 
μετὰ γὰρ τὰς τον ἱερέως ἔντεύςεις xal τὰ ἐπ αὗ- 
ταῖς φῶτα, διασχ1ῦσχ τὸν ἐπενδύτην ἄμφω Μ.χαἡλ. 
καὶ Σφεντίσθλαθον παρ) ἑκάτερα τῶν αὑτῆς ἀγκα - 
λῶν ἑτίθει, xaX συνθεσιῶν γξενομένων ἀπελύετο ἐπ᾽ 
ofxou υἱὸς χεχλημένος τῆς τῶν Βουλγάρων δὲστοί- 
νης μετὰ Μιχαλλ ὁ Σφεντίσθλαθος. Οὕπω τολὺς 


abstinens tamen aiserta comprobatione jam acto- 
rum, verum iis quomodocumque semel statutis 
intempestivum nunc qui.lem existimans a 69 con- 
troversiam moveri. 


2. Ut Maria Sphentisthlabum deceperit. 


Interim Maria Michaelem filium zetate imma'ura 
coronari curavit, regieque iude alebat educaba!que, 
in acclamationibus publicis locum 490 οἱ post 
parentes tribuens. Sed his illam intentam contur- 
babat a Sphentisthlabo molesta suspiclo, jus utique 
non inverisimile ad Bulgarie principatum habenti, 
nec contemoenda ad. id tuendum potentia &ubnixo, 
quippe qui despota jam esset ; quare optimum pu- 
tavit dolis illum aggredi, praetextu fraudis iudicem 
sumpto unde causa ipsi pra puero timendi major 
erat, e morbo videlicel regis et viri sui Cons'antini 
sine spe decumbentis, Mittit. ergo certos homines 
ad Sphentistblabum, qui postquam jura;neutis ei 


D quam religiosissinis sincere in ipsum Mariz hene- 


volenti: fidem plenissimam fecissent, quam bl. n- 
dissime rogarent venire ad ipsam ne gravarctur. 
Persuasus ille ac fretus religione jurisjurandi , 
Ternobum se coufert. Nec ibi aspernatus seacx 
annosus est ridiculam a tanto juniori femina obla- 
tam adoptionem, quz fratrem illum, οἱ quide 
minorem, faceret pueruJi lactentis. Res palam in 
ecclesia celebrata sic est, Post adhibitos a sacer-- 
dote solemnes in talibus occursus benedictiones et 
ritus caleros, maguo allucente funaliu:m numero, 
Maria regium diducens pallium ambos hinc atque 
inde ulnis admovit, Michaelem pusionem ac senem 
Sphentisthlabum ; e quibus hic in hune modum 
(όνος sancto, domum retulit novum titului fili 
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χρόνος τὴν υἱοποιίαν παρεµέτρει, χαὶ δολιευσαµένη A yolpot τὸ παράπαν ῥἐκχδεδ.ῃτημένῳ xal ἀφιλῶς 


xt ἡ 65 0cv μήτηρ τὸν υἱοποιεῖσθαι πιστεύσαν - 

. Άλλ' di Δίχη οὐχ ὥσπερ ἔθος abf τὰ πολλὰ 
ατημέλει, ἀλλ ἀνισ:ᾷ τὸν ἐχζητήσοντα τὸ αἷμα 
τοῦ ἀδίχως πεφονευµένου. Καὶ ὁ λόγος ἄνωθεν βού- 
λεται μετελθεῖν τὰ τῆς διηγήσεως. 


Υ. Τὰ κατὰ τὸν λαχανᾶν ἀρχῆθε», καὶ ὅπώς τὸν 
Γωνσταγντίγον aepóreuxev. 


Ἡν ἀγρότης ἐχεῖσε μισθοῦ βόσχων χοίρους, Κορ- 
δόχουθας κχεχληµένος τὸ δ ὄνομα d$ Ελλήνων 
γλῶσσα εἰς λάχαν»ν ἐχλαμέάνει, xaX λαχανᾶς ἐντεῦ- 
θεν or, pigeat. 06:5; τῶν χοίρων ἐπιμελῶς ἔχων 
ἑλυτοῦ χατηµέλει, οὔτ ἐπὶ τροφαῖς οὔτ) ἐπ ἑνδύ- 
µασιν ἀσχολούμενος, [D. 295] µό,ῳ ὅ” ἄρτῳ ἀποζῶν 
καὶ ἀγρίοις λαχάνοις ἀπερίττως εἶχε καὶ ἀφε)ῶς, 
xai Tic τοὺς ἑταίρους xal αὐτοὺς κατ ἱἐχεῖνον 
ὅ,τας οἷς διεξῄει πολλάκις, δῆλος ἦν μεγάλα περὶ 
ἑαυτοῦ φανταζόµενος. Οἱ δὲ οὐχ ἦττον χατεγέλων 1) 
μὴν ἐπίστευον. Ἐντεῦθεν ἐχεῖνος τοιαύταις οὐκ οἵδ᾽ 
ὁπόθεν ἐλπίσι µετεωρίσας τὸν νοῦν ἑαυτῷ προσεῖχε, 
xai εὐχὰς ἀπεδίδον θεῷ ὡς ἔχων ἔτυχε, ποῦ γὰρ 
ἐχείνῳ µμετὸν xai θείων λογίων χὰν ἐπὶ νοῦν, ἐν 
τοῖς ἀγροῖς (ca χαὶ τοῖς παρ) αὐτοῦ βοσχομένοις 


dominas Bulgarorum a Michacle puero secundi. Non 
multum ab"hac adoptione tempus processerat, cum 
eircümventum insidiis, eo facilius quod a sibi ca- 
vendo fiducia eum nov: contracte necessitudinis 
averterat, egregia walter adoptatum eccidit. At di- 
vina justitia non qua solet in plerisque patigutia 


" gceleris hujus poenam distulit. Statim excitavit qui 


* 


Ma"guinem imp:e cms requireret. Cujus ev-ntus - 


narratio paulo alius repetenda est, 


s. Initia Lackang, et- ul ids Constantinum inter- - 


fecerit, - * 


Erat in iis partbus:rus'icus quidam mercede por- 
ees pascens, Cordocubas appellatus, eul voci cum 
qiiedam inesset. usu popular's illie 431 linguae 
eleris notio, Grxci qui olus lachanum vocant, 
is'um, ubi cepit inpotescere, hominem Lachanc 
vocabu'o celébraverunt. Hic i:a sollicite suibus sibj 
commendatis a:tendebat ut sese negligeret, non 


simplicissime defungens victu, solo pane et herbis 
agrestibus contentus. Familiaribus utebatur indolis 


que magna de $e quadam olim futura quasi vatici- 
nans jactabat, sspe illis irridentibus, nonnunquam 
etiam non plane detrec!tantibus credere. llis ille 
pescio unde spebus. inflatus, gravitalem affectare 


€apit insolitam, componercque se in speciem sanc- 


timoniz, colligens subinde auimum, et Deum invo- 
cans quibus uti poterat precibus homo funditus 


omnis institutionis rudis, quippe in agris semper. 


versatus pascendis intentus porcis. Apparebat igitur 
fere cogitabundus, verbis ssepe significans volvere 
$e ani'ro nescio quam macbirat onem uovi corsti- 


' quo vellet; 


ἔχοντι; Σύννους οὖν τὰ πολλὰ διάγων, xal οὐδὲν 
προὔργου τιθέµενος τῆς πρὸς ἀρχήὴν τινα χαταστά- 
σεως, πολλάχις τὰ αὐτὰ διεξῄει τοῖς ἀγρύταις tel. 
vot; καὶ συφορθοῖς, ἁγίων τινὰς ἐντυχίας λέγων ual 
παραχινῄῆσεις τὰς παρ᾽ ἐχείνων εἰς Ó χινηθῆναι χαὶ 
ἕθνους ἄρξαι. Ταῦτα πολλάκις διεξιὼν ἑἐπιστεύετο, 
Καὶ ἤδη ἄλλως προσεῖχον αὐτῷ f| ὡς ἑδόχει: τῶν γὰρ 
προθεσµίαν ἐγγὺς ἐδήλου τοῦ χινηθῆναι. Μιᾶς οὖν 
tb τῆς ὁρμῆς σύνθημα λέγων λαθεῖν, αὐτίχ ἐχει- 
νους ἑφέλχεται πρὸς τὴν ἑαυτοῦ θεραπείαν, xixslvo 
ἔπονται ὡς μέγα τι ἑλπίξοντες πράξειν. ᾽Απέρχον- 
ται γοῦν εἰς χώραν, καὶ τὸ τοῦ συφορθοῦ χηρύτ- 
πουσιν ὄνομα, ὡς θεόθεν fixé ol τοῦ ἄρξαι σύνθημα. 
Koi ἅμα λέγοντες ἔπειθου, καὶ προσεπετίθεντο - 
Άλείους ἑκάστης. Κἀάκεῖνος πρὸς τὸ εὑσταλέστερον 
µετεθάλλετο, ἀμπεχόνην τ) ἑνέδιδύσχετο xal σπά- 
θην περ.εξώννυτο ἵππου *' ἐπέδαινε, xal ἐθάδῥει 
πρὸς ἔργα µείζω ἢ κατ αὑτόν. Τοῦ γοῦν Κωνσταν. 
είνου ἀσθενῶς τοῦ σώματος ἔχοντος (τὸ vip σχέλος 
κατεαγὸς ἔχων ἀκχίνητος fv, χᾶν που xal ἀπελθεῖν 
ἔδει, ἐφ᾽ ἁμάξης ἑφέρετο φόρτος χενὸς) πολλοὶ χατω- 
λ.γώρουν, xaX μᾶλλον οἱ πρόσοικοι Τόχαροι, ἔκδρο- 
μὰς ἑκάστης ποιοῦντες χαὶ Μυσῶν ὄντως λείαν τὰ 


ttenli principatus, quem quasi ad scopum aeta εἰ 
meditamenta cuncta sua. dirigeret. flabebatque d 
talibus a1 suos illos sodales rusticos et sululens 
serios sspe sermones, memorans mira etiam vis 
et quasdam apparitlones sanctorum, a quibus im- 
pelli se aicbat ad jugem excutiendum et sibi usur- 
pandum gentis imperium, Ejusmodi tam sape Cis- 
seruit, ut quantumvis iucredibilium fidem faceret, 
Jamque alio ei plerique studio quam prius atten- 
debant, maxime cum ediceret fa'ale tempus decreiz 
s'Hfi divin'tus potentize imminere, moxque se eru- 
pturum in ejus arripiendx conatum, quem prospero 
successit fortuiandum sciret. Ad. hiec arrectis ali- 
quaudiu subito diem pronuntiavit, qua die prodi- 
turus esset e latebri$' et maturo jam praeclaro 
cepto felix auctore Deo auspicium daturus. Nemo 
dubitavit αυἱ renuit. Conclamarunt omnes duceret 
' .se alacriter ín. cunctis obseculuros.. 


* Nec facia dictis abfuere. 44349 Addunt addicuntque 


curans quid vestiret aut quo veseerctur, naturali [) ipsi se frequentes, magnis elati spebus. Cur-aut per 


: regionem prodamantes subuleum a Dco missum, 
' et ad manum jam conflatam ingentem certalii. 
et elucat'onis similis homunculis ; quibiis plerum- | 


undique accurrentium aggregant numerum. Cre 
scebat in dies multitudo, et novus dux ad cousen- 
tancum assumpta dignitati se fingens habitum, 
abjectis centonibus lhonestiorem induit véstem; 
enseque $uccinctus, equo inscenso, ad opera m3- 
jora quam ejus hactenus fortuna caperet, palam se 
3ceinctum osten!are ausus est. Valetudine tum, ul 
dictum est, Constantinus infirma utebatur : nam 
crure dudum fracto facultatem incessus amiseral, 
el si quopiam esset. necesse proficisci, curru pondus 
iners traliebatur. Ea res contemptum illi conciliavit 
plurimorím, In his Tochari finitimi, fera gens et 
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Μ.σῶν τιθέντες. Φάλαγγι γυῦν Τοχάρων προσ»ρού- A πάγων βαΐνων τῷ βασιλεῖ, xa συμπεσὼν ἐχείνῳ ὅ 


ca; ὁ Λαχανᾶς ἐμτίπτει σφίσι μεθ) ὧν ἐπεφέρετο, 
σαὶ χατὰ χράτος vixd, xal αὖθις ἄλλῃ, xol οὕτω 
zp τὸ µεγαλειότερον ἐπ᾿ οὗ πολλαῖς ἡμέραις 
χαθἰστατο. Χῶραι τοίνυν προσετ[θαντό οἱ, xal ἐπ' 
αὐτῷ πολὺν τὸν τοῦ εὖ πράξειν ἐλπισμὸν ἀραρότως 
εἴχον. Καὶ à Λαχανᾶς πολὺς ἣν φημµιζό-ενος παν- 
ταχοῦ οὐδὲ γὰρ ἡμέρα ἐφίστατ. χαθ’ fiv οὐ πλείους 
τῶν προτέρων εἶχε xal ἠνδραγάθει προσδἀλλων, 
Τεῦτὸ ἐθορύδησε μὲν καὶ τὸν Κωνσταντῖνον τὰ 
πλεῖστα, ἀγγελθὲν δὲ παρὰ δόξαν χαὶ αὐτὸν θορυδεῖ 
βασιλέα * τὸ γὰρ οὕτως ἐπε)θὸν παρ) ἀξίαν οὐχ ἂν 
ἐπελθεῖν εἰ μὴ ἐπὶ µεγίστοις τισὶν ῷ,ντο. [P. 396] Ὁ 
μὲν οὖν Κωνσταντῖνος µόνον ταράξα; τὰ κατὰ τὸν 
ζυγὺν µετήνεγκε τὸν νοῦν πρὺς τὸ ἁπροαδοχήτως 
φανὲν καὶ ὡς οὐχ ἂν μὴ ὅτι Υ' οὗτος, ἀλλ) οὐδ' ἅλ- 
log τις φίθη ποτέ. 'O δὲ βασιλεὺς τοῦτο μὲν xal 
wx χαταστῆσαι θέλων, τοῦτο δὲ χαὶ πρὸς τὰ 
ἀχουσθέντα διαταραχθεὶς, προλαδεῖν ἠπείγετο xal 
τὰς ἄχρας κατοχυροῦν. Καὶ δὴ ἐξελθὼν τῆς Κων- 
σταντίνου ἐπ Ὀρεοστιάδος Ίλαυνεν ὅλῳ ῥυτῆρι. 
λειμῶνος δ' ἐξελθὼν xal πάγοι; ἐπιὼν πάσχει τι 
χαὶ τῶν ἀνηχέστων ' συµποδἰζεται γὰρ ὁ ἵππος ἐπὶ 


assueta rapto vivere, nihil a elaudo principe timen- 
les liberrimis in Mysiam excursionibus agebant fere- 
lantque passim cuncta, et veteri celebratas prover- 
bio pre&das Mysorum impune frequentabant. In 
horum unam manum incurrens cum suis Lachauas 
eam internecione delet. Alia die deprehensam simi- 
liter cohortem | istorum alteram'ut priorem inter- 
ficit. Hine paucis diebus celebre fit ejus nomen, et 
videlicet non parvis et populi et regionum accessio- 
nibus opes ejus augescunt, cunctis pro se quequo 


spem in eo summam emendaudi publica incom 


moda collocantibus. Fama interim ambitioso prz- 
εομίο Lachamas ubique bucciuabatur. Nec dies 
preteribat qua non et ejus numero cresceret exer- 
αι, el qua non ipse aliqua se iusigui de hoste 
vieloria commendaret. Conturbarünt hzc non pa- 
rum s$uübinde nuntiata Constantinum. Ipsum quoque, 
ubi fides taudem non A439 creditis primo indiciis 
fama constantia facia est, ipsum, inquam, quoque 
»opinatissima novitas veliementer commovit impe- 
ra. orem. Hunc sua suspectare prudentia cogebat, 
ne' subesset bis quidpiam incomperti mali ; quo- 
, nodo enim bemo tau vilis tam secure prodiret, 
risi productus fiducia opum non apparentium, et 
mulio mojorum quam qua cernerentur, sibi con- 
s ius virium? Ceterum in. communi admiratione 
amborum Constautinus solus, quem periculi vis 
propinquior ureret, trepidis raptim hab.tis toto jugo 
dclectibus , aimoveudam strenue putavit manum 
Jeuedio mali longe ultra quam quisquam imaginari 
potuisset iuopinatissinie nascentis crescentisque. 
Porro imperator noudum ille quidem expedivit 
consilium bellandi : tameu sibi proficiscenduin ver- 
sus istum limitem constituit, partim ut ex propin- 
quo cognoscer«l certius el, si quid ibi labarct, cou- 


ἐποχούμενος πτῶμα δεινὸν χεῖράς τε xal πρόσιπον 
δρύπτεται, οὕτω χαλεπῶς ὡς μηδ ἀρχέσαι τὸν τῆς 
ἐχστρατείας ὅλον ἸὙρήνον ἀπαλεῖφαι τὰ τραύµα- 
τα, ἁλλ᾽ ἔτι είφανα τῶν πληγῶν ἐμ.ένειν ἐπανε)- 
θήντι τῷ βασιλεῖ. "Apa .γοῦν ἐπέδη ὁ κρατῶν 
τῆς ᾿Αδριανοῦ, χαὶ ἅμα fj σφαγὴ τοῦ Κωνσταντίνου 
ἀγγέλλεται. Ὡς γὰρ ηὐξάνετο καθ) ἡμέραν ὁ Aaya- 
và; χα’ πολλοὶ προσεχώρουν ἑἐχείνῳ χατολιγωροῦντες 
τοῦ σφῶν βασιλέως, ἐχποδὼν δ᾽ ἣν ἤδη καὶ ὁ Σφεν- 
τίσθλαδος τῶν δόλων ἀπονάμενος τῆς Μαρίας, οἱ δέ 
Ύε προσῳκειωμµένοι τῷ Κωνσταντίνῳ ἐξ ἀνθρώπων 
ἦσαν ταῖς τῆὸ Μαρίας χακεντρεχείας χατειργασµέ-1 
vot, ὅσοι δὲ xai περιῆσαν, οἱ μὲν παρ) ἑχείνων ἐπὶ 
δυσνοίαιό ὑπωπτεύοντο, οἱ δὲ καὶ «aig ἀληθείαις 
ἑδυσνόουν, μόνος ἢ μετ) ὀλίγων ἐγχαταλειφθεὶς Κων- 
σταντῖνος ὁρμᾶ μετελθεῖν τὸν Ίδη xal αὐτοῦ χατολι- 
γωροῦντα. Καὶ δὴ συνταξάµενος τὰς δυνάµεις ἑφέ- 
ρετο μὲν ἐφ᾽ ἁμάξης. Οἱ δὲ οἷς ἐχεῖνος ἐπίστευε τὰς 
ὑπὲρ ἐχείνου ὁρμάς χατεχλῶντο. Ὁ δὲ Λαχανᾶς 
ὁμόσε χωρήσας ἐχείνῳ, ἅμα φανεὶς ἐπεισπίπτει καὶ 
κατὰ χράτος αἱρεῖ, χἀχεῖνον μηδὲν κατὰ πόλεμον 
πράκαντα βασιλείας ἄξιον δίκην ἱερείου χατασφάτ- 


firmaret; partim ut qui ab illa parte patebant. in 
Romanam ditionem aditus, per quos ne Eachanas 
irrueret audita de illo timere cogebant, przesidils 
et munitiouibus idoneis przoccoparet, Hoc. animo 
dum citatis equis versus Orestiadem contendit per 
coucretos rigida hieme gelu campos properans, 
contigitet pati eum et. prriclitari gravissime, Nam 
equus quo vehebatur lapsus in glacie, «u:n sesso- 
rem effudit, tum supra ipsum tota mole concidens 
tantum non oppressit, vulueratum iu manibus et 
vulta adeo nou leviter, ut vix totis ejus diuturnae 


. expeditionis spatio persanari plaga potueriut, aut 


elffict quin luculenta cicatrices reducem ipsum in 
urbem adhuc deformarent. Cxterum tuuc illi eo 
itinere Adrianopolim advenieuti occurrit certus de 
ez:de Constantini nuntius. Cum enim adolesceret in 


dies potentia. Lachanz, et Bulgari passim a rego 


suo ips:s spreto ad subulcum delicerent, nec qui 
potuisset obsistere Sphentisthlabus 3$ superes- 
set, insidiosis Maris delinimentis miser lucratus 


D exitium, procerum vero gentis qui maxime Con- 


$tantino studueraut, partim sceleratis Marice moli- 
tionibus interfecti fuissent, qui vero adhuc vive- 
bant partim falso suspectarentur quasi rebellibus 
faverent, partim revera regnantibus'offensi pende- 
rent in pravalescentem factionem, Constantinus 
ferme solus in medio relicius acri necessitate com- 
pulsus est tentare eum paucis opunt antiquarum 
reliquiis aleam belli et se Lachanz jam ipsum con- 
temnenti objicere. Instructam ergo contra infereusg 
aciem ipse in curru vectus, et fidi ei pauci, repri- 
mere impetus impune laclenus grassantium sunt 
adorti. At Lachanas contra se venientibus occur- 
reus, simul vidit, simul admovit, simul vasano 
irruens impetu cxdit exercitum et pleue vincit; ac 


81 
tit. Τινὰς Bb τῶν ἐχείνου καταγωνιτάµενος τοῖς 
λοιτοῖς ὡς αφετέροις ἐχοῆτο. Καὶ Άδη βεδα΄ως ἔπι- 
αγὼν τὴν χώραν xal πόλεων ἥπτετο, xal. Υ αὐτὰς 
αἱ 2ῶν οὐκ ἀνίει ὡς ἄρχων xal βασιλεὺς φημιζόµενος. 
Ἀλλὰτά μὲν xat! ἐκεῖνον οὗ -ω, καὶ οὕτως ὀσημέραι 
Τλέον ἐμεγαλύνετο καὶ εὐυδούμενος ἐπεδίδου. 


δ. Όπως ó βασιλεὺς τῇ θυγατρὶ Εἱἰρήνῃ cóv 
Ασὰν εἰς γάμον ἤρμοσε». 


[P. 297] Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ μὲν παρὰ £v συµ- 
θάντι ὡς sb, ἐπαλγήσας, τὰ δὲ καθ) αὗτὸν ὡς 
ἑνην κατασφαλιξόµενος, ὅσον ἀτφαλῶς εχεν Ex Κων- 
σταν«ἔνου πεσόντος, ἑπαύξειν Ίθελε val; πρὸς τὸν 
Λαχανᾶν ἀγχιττείαις. Καὶ πέμφας μὲν ἔπεπειρᾶτο 
τοῦ Βαρθάρον, bg! ᾧ xai γνῶναι εἰ ἱκανῶς ἔχοι καὶ 
πρὸς τὸ πρόσω χωρεῖν, οὕτως ἀρξάμενο. μὲν ἀπερίτ- 
τως, τὰ μέγιστα δ' εὐτυχηχὼς ix τοῦ ῥᾷστα. Kal 
qs xai γαμθρὸν ἐπὶ θυγατρὶ διενοεῖτο ποιεῖν, εἰ 
αφίσι δόξειεν ἐνιγανωμένος καὶ πρλς αὐτὲν τὸν τῶν 
Ῥουλγάρων ἀρχήν. Ὅμως δ᾽ ἐνορῶν xai τὸ zc τύγτς 
ἄστατον, ὡς ἅμα μὲν χαρίκεσθαι καὶ τὰ μέγιστα, 


regem ipsum, qui niliil eo prelio fama d'gnum ac 
tanti nominis fastigio egisset, miser: instar victimae 
vietor obtruncat, reliquos sus adjungit. Et jan 
apert: plene regionis potens, ad urbes sibi subji- 
ciendas convertit animum, solito successu : nunc 
enm hare, nunc illam capiebat; nec quielurus 


videbatur, quoad res. iotius haud. dubie Bnlgariz C 


ub'que a^clamaretur. Sic se res Lachang babebant, 
quotidianis proficientes successibus, et ad sum- 
mam bievi, ut apparebat, potentiam perventurz. 


4. Ut imperator. filie Ίτεπα Asanem conjugem 
dederit. 


Imperator vero indoluit quidem, ut par erat, 
inopinato casui : ceterum securitati rerum suarum 
quam fieri optime po'erat studens consulere, co- 
nandum existimavit id quod ex Bulgari ditione olim 
usurpaverat, cujus possessionem firmatam sibi 
videhat Constantinl morte, sibi certius asserere, 
quineliam augere, conciliando ac jungendo sibi per 
 Mlinitatem Lacbana. Misit igitur qui tentarent aui- 
mum Barbari, et eadem 435 oyera dis-imulanter 
explorarent vires opesque ejus, ecquid tan'w, ac 
 €mlera ejus omnía tali loco essent, ut exspectari 
jure posset eum qui tam tenuia initia portentoscze 
felicitatis multiplicatis hacteuns successibus cumu- 
laverat, pari deinceps quoque profectuum tenore 
ad culmen fortuvze suminum perventurum. QuodJsi 
- horum relatu cognovisset non esse illum inidoneum 
reguo Bulgarie, nec imparem ejus nominis susti- 
nende utcunque majestati, haudquaquam ablior- 
rebat a cogitatioue generum sibi illum asciscendi 
propria ipsi collocanda filia. Tamen reputans atten- 
tius cum Íinconstantiam fortunz simul maxima 
indulgentis, simul subita inclinatione lancis ctiam 
a:tiqua er pientis, tum virtutis tanto prestalilio- 
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À ἅμα δὲ καὶ τὰ ἁρχαῖα προσαςα!ρ:ἴσθαι xilw,usay 
τὰ ζυγὰ, ἀρττῃ 6E xal τὸ προσγενόμενον oio 
xaX τὸ ἀπογενόμενον οὐχ ἀνέλπιστον, ὑπώπτιυ: 
τὰ πολλὰ τν τύχην , μὴ δοῦσα μεγάλα ἑξαίοντς τὴ 
πᾶν ταχέως ἀφέληται, καὶ ἀρετῆς μὴ οὖσες prit 
βραχὺ χαὶ τὸ παρ᾽ ἐχείνης διδόµενον ἀμαυρῶτο, ὡς 
Uh φθάνειν ἐπιτυγχάνουτα θαυμάζεσθαι xaX Ecc ilias 
ἀποτυγχάνοντα. Διὰ τοῦτο xal ταῦτα στρά-ων ἐπὶ 25. 
Υ:σμῶν, βουλὴν συνέλεγε τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν συγχαλῶ,, 
΄"Εθλετε γὰρ τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν τηῦ προτ:ᾳ- 
τήσοντος ypljyousav ἓξ ἀνάγχης, πτρετίθει δὲ x2) 
τῷ Λαχανᾷ τὸν ix τοῦ Μυτζη Ἰωάννην, χαὶ τῷ μὲν 
τὺ(ην xal θράσος xal τὸ ἐπὶ τῶν πραγμάτων εἶναι ti; 
π,όσθασιν τῆς ἀρχῆς συντδλέσοντα ἑγίνωσχς, Ἰωά». 
γην δὲ τὸ γένος καὶ τὴν ἀφ᾽ αὐτοῦ σύναρσ.» κατοχ.- 
ροῦν εἰς ἀρχὴν οἷά v' ὄντα καὶ μᾶλλον διέχρινε, Ka! 
πολλοῖς ΥΕ Πρεσχεν fj Boo) h, τὸν τοῦ Muy, υἱὸν εἰς 
γαμθρὸν γενέσθαι τῷ βασιλεῖ, xa οὕτως ἐπὶ τὴ 
«05e0sv βασιλεία χηταστάντα συνεγερή ναι xal iz 
αὐτιῦ[Ῥ. 298] βασιλέως, haa μὲν δ.ὰ τὸ πιὸς τὴ 
λίυτζῇ δίκαιον καὶ τὸ ἀπὸ τῶν πατέρων αὐτὸ πρς 
σᾳᾶς {αρὲν, ἅμα δὲ χαὶ διὰ τὴν τοῦ βασιλέως zi 


rem condit'onem 40 naturam, cui et qua inn 
bona vere propria inamissibiliter possidentur, et 
qua desunt verisimiliter sperautur, vereri magno- 
pere capit ne cuncta hzc sortis beneficia cu 
ejusdem, mature penitere donorum solite, mud. 
Lione auferrentur; et vel si perseverareut, tomm 
quod virtutis ne modicum quidem subesset, eadem 
brevi mora obscurataà nbsolescerent, seroqne inic- 
lIgeretur non fuisse properandum in nimium m 
rando consecutum ista, aut co qui talibus carere 
misero putando. Quare perpensis istis alio vertes 
animum, convocavit viros prudentes quos habeat 
secum, iique exponens videre se necessario p 
videndum principem Bulgarie, duos propusrit qui 
ei przfici posse viderentur, Lachanam et Mv: 
filium Joannem; et illi quidem fortunam sof:a- 
gari, inesse animum audendi, magnisque nec in 
prosperis ceptis munitum abunde ipsi videri posse 
iter ad summam isthic potentiam. Joanni tamen v 
non desperandum videatur posse ad optoalum snc 
cedere conatum istuc aspirandi, facere genus ipsis 
p et catera. in ipso sita bona przsidiaque, quibos 
liaud dubie attolleretur ad spem non iniprudentem 
in eo prxvalendí, si tentaret. Addidit in lunc mv 
gis sese propendere, meliusque collocandam in h« 
promovendo arbitrari operam. Idem plerisque pz- 
cuit, magnoque assensu probatum imperatoris 608: 
silium est asciscendi 43g Joannem in generum, 
jus ei genere ac hzreditaria ratione competens 1! 
istum principatum hnperii viribus fulcieudi. Ne 
videri dubitandum quin eo magis inclinarent Dul- 
gari, ac facile prz:»ferrent barbaro subulco juvenem 
nobilissimum, tum patris ejus Mytz:e respectu cu 
regnum Bulgari: debitum fuisse meminissent, tum 
memoria mitis in ipsos letique imperii major" 
cjus cxterorum, tum denique metu palam οἱ f:de 
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αὐτὸν κηδεμονία», ὅσα xol πενθεροῦ πρὸς αμθρόν. A τολῆς ἐπισχόπων παρΏδαν, οἱ μὲν ἐχεῖθεν ἑόντες, οἱ 


Eix^g δὲ καὶ τὸν Λαχανᾶν bx τύχης ἐξαίφνης φυση- 
θέντα, ὑποχαλάσαντα τὰς ὁρμὰς φανεισῶν Ῥωμαῖ- 
χῶν ἐχεῖσε δυνάμεων T) πρὸς δουλείαν ὑποπεσεῖν f) 
μὴν xal που χρνθΏναι φεύγοντα, ph ἔχοντα ὅπη ἄρα 
xal ἰσχυρίσαιτο. Μαρίαν δὲ καὶ παΐδα τἀύτης. ῥᾷον 
τοὺς, Τερνοξίτας τροδοῦναι * τὰ γὰρ πρὸς αὐτοὺς 
ἐχείνης x2xà οὗ τοσοῦτον μιχρὰ ὥστε χαὶ λήθῃ δι- 
ὀόναι, 


ῥ. Ὅπως ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τούτῳ πέµι/ας ἑζήτει 
BovAdr καὶ παρὰ τοῦ πατριάρχου. 

Ta30' ὁ βασιλεὺς βονλευσάµενος, καὶ τὴν ἀπ) τοῦ 
πατριάρχου βου)ἣν πέµψφας Ev ἀποῤῥήτηις ἐζήτει. 
Καὶ ὃς τὰ πολλὰ πρὸς τὸν Μυτζήν Lone, xai ypí- 
quy τὴν ἐπὶ τῇ βουλῇ ῥυπὴν ἐδίδου. Τοῦτο χαὶ ΠρίΥ- 
x ὁ ἠερυμόναχος θ2οδύαιος, ἀξιωθεὶς χαὶ οὗτος πρὸς 
συμβονλὴν τὴν πεφὶ τούτων, ἔγραφεν, fon εἰς φηφον 
ὢν πατριαρχείοω" ὁ γὰρ Εὐθύμιος ἑτεθνήκει τῆς 
θ[ουπόλεως. Τὸ δ᾽ ὅπως 02 χεῖρον εἰπεῖν. Κεχήρωτο 
μὲν οὖν τὸ πατρ!αρχεῖον, xai πολλοὶ τῶν τῆς ἀνὰ- 


riti tamque arto et insolubili pictatis domesticae 
viaculo irrevocabiliter adstrict! imperatoris, quanta 
inler socerum «€t geuerum intercedit necessitudo; 
ex quo certi essent totis eum imperii viribus adju- 
vandum ; quod videntem Lachanam erat verisimile 
remissurum st::tim multum de audacie, et com- 
presso tumore «quo. aspiraniis fortunz aura levem 
hactenus homipmem in(l.sset, furere tam licenter 
desiturum, atque ubi louanas acies in. suo sihi 
solo videret oppositas, aut iu servitutem relapsurum 
pristinam, aut fuga matura, damnatis prxvalendi 
spebus, latebras alicubi captaturum. Mariam porro 
fliuaque ejus facile prodendos a FTernobitis, in 
quorum ess"nt uterque potestate, verisimile ex eo 
esse, quod tantze ac tam recentes exstarenL mulie- 
ris ejus in ipsos injuris, ut earum ipsos jam plane 
ollitos credibile non esset. 


9. Ut imperator. de affinitate cogitata consilium a 
patriarcha per missos quasierit. 


ec eum a concilio dicta essent, imperator pa- 
lriarehze super ea re sententiam exquirendam pu- 


δὲ xal ἐνναῦθαᾳ ταῖς &xslvou προτροπαῖς Υενόµενοι " 
ἤρεσκε γὰρ ἐπὶ τούτοις καὶ fj τοῦ ᾽Αναζάρδου θ6εο- 
δωρῄέτου BouXh, εἰς νόσον ἤδη κλιθέντος τοῦ πατριάρ» 
χου, τοὺς ἰχανοὺς Ex προτροπῆς ἐκείνου γίνεσθαι, 
ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ’ ἐχεῖνον προσχληθησόμενον ἀνετιλή« 
πτως ὡς ἰκανῶς Ψψηφίζοιντο. Ὡς γοῦν ἐζητεῖτο ὁ 
χρησιμεύσων, [P. 299] xai οὐδεὶς τοῦ Πρίγκχιπος 


ἀπεγίνωσχεν, ἣν οὖν εὖθὶς καὶ ψηφίζεσθαι xal 
προσχαλεῖσθαι τὸν ἄνδρα. ᾽Αλλ’ ὁ βασιλεὺς α»φόν τι 
συνρρῶν ἐπὶ τούτοις ὑπώπτενε τὴν χλεύην, xa τὸν 
χρεμάμενον ἐκ «ro ὑποψίας κατάγελων μήπως ὀφλήσῃ 
προὺνόξι. Tov γὰρ Πρἰγχιπα μὴ δι ὅλου τῇ Ἔκκλη- 
clg ἐνούμενον διὰ τὰ συµθάντα οὐδ' ὅλως ἡγνόει, τὸ 
δὲ συνυποχλίνεσθαι χατὰ τιμὴν ὑπερτάτην προτει- 
B νοµένην (pezo μὲν, οὐκ εἶχε 0' ἀραρότως πιστεύειν, 
El γοῦν ψιφισθεὶς ἀπερεῖ, εἶναι μὲν ἐχείνῳ τὴν ὅτι 
καὶ ἀξιούμενος οὐχ ὑπήχουσεν αὐτάρχη τιμὴν, τοὺς 
66 γε καλέσοντας ἐξ ἁ άγχης ἀποφέρεσβαι τὸ ηττον, 


σι χα) ἁξ.οῦντες οὐ προσεδέχθησαν. Γράφε. γοῦν 
καὶ ταῦτα ἐν ümopófttow τῷ πατριάρχῃ. πειρᾷν 


antea a degente illie Euthymio vocati . buic enim 
ex murbo quo decessit decumbenti persuaserat ei 
assistens Theodoritus cpiscopus Anazarbi, e sui 
patriarchatus przsulibus idoneum ad sese jam 
nunc evocare numerum, qui videlicet, si quid ei 
deiode contigisset humanitus, cjus successorem 
justis possent suffragiis eligere. Inter hos Euthyy- 
mio jam mortuo de subeétituendo ei viro loco isto 
digno disceptantes &alis. constabat cunetorum ja- 
dicio concordi nemiuem Principi videri prafercn- 
dum. Nec ulla per quem(uaim ipsorum mora erat 
quin protinus perferretur decretum evectionis ejus 


: jn dignitatem istam, isque in eam rite vocatus 


inauguraretur, nisi paulisper supersederi delibe- 
rationemque suspendi jussisset imperator. Vere- 
batur is, pro. ea qua solebat intimum rerum oc- 
currentium profunde perspicere prudentia, me 
sibi obrepi illudique in hoc negotio sineret, me- 
ritoque sapientibus risum deberet, si. hominem 
cirea. eam que tunc flagraret. in Ecclesia contro- 
versiam a se diversa sertientem, conira se ac quam 
putaret meliorem causam, tanta repente armari 


(it, areanis per viros idoneos missis litteris. p auetoritate permitteret. Ceterum quia eumdem il- 


Ile in Mytzam sponte dudum sua propensus, ce- 
leri rescripto id. consilium prolixe commendavi!, 
οἱ videlicet praerogativa tante? auctoritatis ultimuin 
i1 eam partem pendenti deliberationi nomentum 
addidit, Eodem concors accessit judicium hiero- 
monachi Theodosii cognomento Principis : nam ad 
hune quoque imperator consilium postulans seri- 
Pserat, utpote 4437 justo suffragiorum nu'nero 
desipynatam — patriarcham in locum  Theopolitaui 
Euthymii jam mortui. Quo de to!0 negotio non abs 
re fuerit. distinctius bic aliquid ponere. Viduata 
P3store patriarchali Antiochie sede aderant multi 
Orientalium  antistitum, quidam ea causa e suis 
ecclesiis Constantinopolim p-ofecti, nonnuili jam 


lum Piincipem ita videbat non  dissimulasse in- 
elinationem propriam *in factionem schismate 
avulsam, ut tamen non tam in eo fixus irrevoca- 
bilisque videretur quin sperari possel Lrausilo 
ejus iu partes eorum qui supremi e,us honnr 8 vo- 
luntaria delatione nihil non ab eo merui:sent, nc- 
cessar um essa credilit hujus spei pignus auteca- 
pere nec rear tantam. nimis periculose ale: cour- 
mittere, Quid 8i. enim aliter ille jam proclamatua 
οἱ inauguratus patriarcha quam speritum crat 
saperet ; et dignitatis sume, quam a stulte con- 
filentibus accepisset, Loto pondere incumberet in 
depressionem ipsorum corumdem qui sic ipsum 
inexplorato 8 proimovisseut ? Hs. de casis 
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πρότερον, εἶθ᾽' οὕτω xol ἐριέναι φηφρίζεσθαι. Ἡ δὲ 
πεῖρα ἣν διὰ τοῦ συγγράφοντος τάδε: οὗτος qXp 
συνἠθειαν ἔχων εἰς ἐχεῖνον τὴν µεγίστην xat ἐπὶ τῇ 
πεἰρᾳ ταύτῃ τῶν ἄλλων προὐκρίνετο, Τότε γοῦν 
κατὰ τὰ iv ἀποῤῥήτοις ἑπεσταλμένα μὲν πρὸς βασι- 
442 τῷ πατριάρχῃ, ἐπεσταλμένα δὲ παρὰ πατριἀρ- 
χου τῷ συγγραφεῖ, φοιτῶν ἑχείνῳ συχνάχις χαὶ τὰ 
περὶ τοῦ πατριαρχείρυ προτεινόµενος, εἰδὼς μὴ 
εἰδότι τὸν νοῦν ἐθηρώμην xax τὴν γνώµην ἐνεχύρα- 
ζον, xaf Υ᾿ ἐπληρογάρουν πληροφορούμενος ὡς χλη- 
θεὶς ὑπακούσειε xol τὴν εἰς τὸ πατριαρχεῖον κλῆσιν 
προσῄσεται. Γέγονε ταῦτα, xal ὡς ὑποψηφίῳ ἐντεῦ» 
0Ο5ν προσφερύµενος ὁικρατῶν τὰ φιλικά τε ἐπέστελλε 
xal ys τῶν ἀναγχαίων x13 βουλὴν χοινωνὸν ἑποίει. 
Τότε τοίνυν τὰ; αὐτῶν δεξά ενος συμδουλὰς, xol 


πρὀ y& τούτων τὴν τῆς δεσποίνης, ἔργῳ τὰ τῆς βου- B 


Arc ἐπλήρου, xa! πέµψας ἄγει τε εἰς ἑαυτὸν τὸν 
Ἰωάννην ἓκ τῶν χατὰ Σκἀμανδρον Τρωϊκῶν (ἐκεῖ 
Υὰρ καὶ τὰς διατριδὰς ἐποιεῖτο, αὐτάρχως τῶν εἰς 
πρβνοιαν ἔχων) xal µετασχηματίσας γαμθρὸν kxá- 
λει xal βασιλέα Βουλγάρων. Μετετίθει δὲ καὶ τοῦτον 
εἰς τὸ τοῦ πάππου ᾿Ασὰν ἀνὰ πᾶσαν τὴν περὶ αὐτὸν 


scripsit imperator arcano patriarch: videri e re 
fore, si priusquam destinate electionis monachi 
Principis in patriarcha»n indicium emanaret, ex- 
perimeutum caperet ejus animi, el sic tantum per- 
ferri faventia ipsi suffrazia permitteret, si qualia 
vellent et ad Ecelesiie pacem expedire, facturum 


eum certo constitisset. lloc porro experimentum C 


per scriptorem hujus historiz captum est : is enim 
ex longo familiarissimus Principi ad ista. explo:a- 
tiene fideliter feliciterque. fungenduim idoneus prae 
cunctis est judicatus. Huic ergo patriarcha juxta 
senten:iam arcanz imperatoris epistole arcana 
scripto ipse quoque mandata cum misisset, ille pro 
amicitia sxpius adiens Principem monachum, 
οἱ subinde, quasi ficta sermonis causa conditione, 
mentionem patriarchatus, ignaro quid de se cagi- 
laretur, sciens ipse ita intulit, ut certo expisca- 
retur. penitissimum ejus sensum animi ; qui eum 
talis esset. qualem imperator et patriarcha Co:t- 
$tantinopolitanus op!abant, et. utrique persuasus 
priu& ego persuasissem illum, si patriarcha decla- 
raretur, secuturum non invitum quo. ab Augusto 
et urbia patriarcha consentientibus vocaretur, itum 
à Patribus nullo jam obsfante in suffragia est, et 
conspirantibus legitimo numero calculis rite est 
electio perlata. His ita gestis Imperator Theodosio 
uti jam electo et designato patriarche bonorem 
habens, οἱ amice scrib:re et communicare de- 
iberationem de rebus magsi ad rempublicam mo- 
menti, jn qua versabatur, ejusque super iis consi- 
|ium exquirere bonum factu. censuit, Horum tunc 
porro responsis per onmia congruentibus acce- 
ptis, et ipsius in primis, qua:n item consuluerat, 
Augustm, consilium in rem contulit, Accersitum 
enim e Scamandro ct Troicis regionibus Joannem, 
ubi ille prius morabatur, abun autc ipsi e suis ibi 
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Α τλιθὺν θρ.αµθεύων τοὔνομα, xaX δίχας προστιθες 
τὰς ἀξίας tol; γε-μῇ οὕτως λέγουτσι χατά τινΣ µε. 
µνηµένοις χρείαν. Καὶ τῶν Βουλγάρων τοὺς μὲν 
προσχωρεῖν ἑτοίμως Σχάλει ὡς αὐτίχα εὐεργετήσων, 
τοὺς δέ τι χχ) προνοοΌντας τοῦ ἁἀσμαλοῦ: πέμπων 
δίύροις μὲν ἤγαλλεν, ἀνεῤῥώννυε δὲ ταῖς ἐλπίσιν ὡς 
εὖ πράξοντας εἰ «τὸν Ἰωάννην δέξοιντο βασιλέα üm- 
στάντες Μαρίας. Ταῦτα μὲν οὖν ἐκ τῆς ᾿Αδριανοῦ 
ᾠχονόμει, [P. 500], καὶ τινας αὐτίχα πρὸς µόνην τὴν 
φήμην προσχωροῦντας có ἔδρα, χαὶ χατεδηµαγώγει 
Βουλγάρους ταῖς ὑποσχέσεσιν. 


ς’. Ὅπως καὶ τὸν MuyahA ἐκ δύσσως ἐπελθόντα 
γαμόρὸν ἐποιήσατο. 


Ἐπανελθόντι δ' ἐς πόλιν ΣΥγέλλετο xal fj τοῦ Wi 
χαἡλ x τῶν δυτικῶν 550v ox ἤδη ἄφιξις. IO ὃ' 8 
ὁ τοῦ Μιχαἡλ δεσπότου υἱὸς ὕστατος, Δημήτριος yt; 
τὸ κατ ἀρχὰς λεγόμενος, 0 νόντος δὲ τοῦ παιρὸς 
εοὔνομα χατὰ μνήμην ἐχσίνου ἀνταλλαξάμενος. Ὦ 
6t xal μοῖρα τῶν τοῦ πατρὸς χωρῶν προσχεχλτρω- 
μένη οὖκ ἀποχρῶσα τῷ µεχέθει τῆς xac' αὐτὸν ἀξίας, 
f; παρὰ τοῦ χρατοῦντος ἐτύγχανεν δη Tay6p; 


prediis ad victum cultum quc splendidum provents, 
mutato habitu 539 generum simul suum, | simul 
regem Bulgaroru n appellavit ; cognomentam que 
que ipsi addilit ab avo Asare, et universo su 
comitatai, novo isto illum celebraus nomine, πιὰ- 
gnillce ostentavit, poenis etíam decretis in eos qui, 
quocunque incidente usu mentionem ejus deinceps 
faciendi, aliter quam Asanem et regero Bulgarie 
vocarent. Bulgaros quoque quotquot in praesen 
parati ad accedendum sunt reperti, spe beneficio- 
rum statim a se percipiendorum evocavit : ad alie 
qui adhuc deliberarent, idoneos quiallicerenl misit, 
douis eos jam nunc deliniens, in posterum aulem 
spebus corroborans «quasi consecuturos cune 
qu:e cuperent ad. vite Üorentem statum, οἱ def 
cientes a Maria Joannem regem accepissent. Iec 
ex Adrianopoli providit ; et quosdam ad primam 
talium famaih statim concurrentes beneficiis affe 
cit, c:eterosque Bulgaros magnis. pollicitationibo 
trabere in partes populariter sategit, — 


p 9. Ut Michaelem etiam ex Occidente ad se profecim 
imperator generum fecerit. 


Heverso post hzc in urbem imperatori nuntii- 
tus est appulsus mox futurus adventantis Consta 
tinopolim ex Orciduo tractu Michaelis. Erat hie 
Michaelis despote filius. nstu minimus, Demetrivt 
4 priucipio vocatus, sed patris postea mortui no- 
men ad ejus meimnoriam omisso proprio usurpave- 
TA! ; cui cum quz jure contigerat haereditario pr 
ternz ditionis pars sufficere non videretur magni- 
tudin sustinendz nov quam tum peimum inibat 
dignitatis generi impera:oris (sic enim esse et 20” 
pellari jam ceperat, Augusti filia ipsi a patre de- 
sponsa), ea relieta se ad imperatorem transtulit, 
con^aus litteris ejus jurejurando firmatis. Erb 
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ὑπεσχημένος γενέσθαι, οὐδαμῶς ἑδόχει. Ti το: κἁ- Α τούτων σχεφοµένης xat τῆς παρ αὐτῆς λύσεως. 


χείνην ἀφεὶς βασιλεῖ προσεχώρει, πιστεύων γοάµ- 
µασιν ὄρχοις χατησφαλισµένοις. "Hsav μὲν οὗν τῷ 
βασιλεῖ ἑχατέρων τῶν θνγατέρων Εἱἰρήνης ἅμα xai 
λννης (ἡ γὰρ Εὐδοχία μιχρὰ ἦν χαὶ ἔτι) αἱ πρὶς 
τοὺς νυµφίους συναρµόσεις ἐμπρόθεσμοι * ἀλλ’ οἱ 
τῆς Εἱρήνης vápot τῷ ἤδη βασιλεῖ ψ :φιζομένῳ 
Βουλγάρων Ασὰν ἑτελοῦντο περιφανέστερον. Σνυµ- 
6όλοις γὰρ ἐχρῆτο βασιλικοῖς , ££ ἐἑρίων μὲν vat' 
ἐφεστρίδας, τοῖς 0' ἄλλοις τοῖς αὐτοῖς βασιλεῖ» xal 
συνθεσίαι Ἴσαν, οἱ μὲν εὐοδαῖντο ἐπιθαίνειν Τερνό- 
6ου σύναμα xat ταῖς τοῦ βασιλέως δυνάµεσι». | P. 501] 
εἰ δ οὖν, ἀλλὰ καὶ αὖθις εἰς δεσπότας τῆς Ῥωμαῖδος 
σεµνύνεσθαι. Τοῖς μὲν οὖν τετελεσµένοι σαν ol 
Ἱάμοι, xal βουλαὶ προὐτίθεντο αυνεχεῖς ὅπως ἂν 


χαὶ τὰ πρύσω χατ᾽ εὐμάρειαν προχωροΐεν. Tol; δὲ D 


τοῦ Μιχαἡλ yáp.ot; xax τῆς δευτέρας τῶν βασιλέως 
θυγατέρων Ἀννης προσίστατό τι τῶν τῆς Ἐχχλησίας 
χανόνων, οὓς δη Σισίνιος πἆλαι θεὶς ἀφορισμοῖς 
ἐχράτννεν ἁσφαλέσιν. Ἡ μὲν οὖν τοῦ δεσπὀτου Νι- 
χηρόρον "Άννα τῆς τοῦ βασιλέως θυγατρὸς "Αν.ης 
αὐτανεψία fv, Νικηφόρος δὲ xaX Μιχαλλ αὐτάδελσοι 
πἀντω;. Περιισταμένου γοῦν τοῦ κατ αὐτοὺς σννοι- 
χεσίου εἰς ἔχτον βαθμὺν τὸν ἔνθεν μὲν Ex τεσσάρων, 
ἐχεῖοεν ü' &x δύο συγχείµενον, ἔδει ουνόδου περὶ 


igilur Augusto ambarum filiarum lrenes οἱ Aunz 
(lam Eudoeia parvula 4/40 adliuc erat) decret:e 
jam et in procinctu expedito nuptiae. Ceterum lre- 
nescum  declarato jam palam rege Bulgarorum 
Ásane illustriori celebritate matrimonium perage- 
batur, rex siquidem gener insignibus utebatur re- 
giis, quoad colorem quidem solum in phaleris et 
stratis equestribus, qu» ex lana tantum erant, 
in ceteris autem iisdem plane cum ipso Augusto. 
Conventionum nuptialium hec erant capita, ex- 
peditione in Ternobum communi junctis Asani 
copiis imperatoris, conari civitatem illam et eum 
ea Bulgaris regnum novo Augusti genero acqui- 
rere : sin fortuna cepto non respouderet, eidem 


in aula imperatoria despote honorem auctorita-' 


temque conferri. In hec pacta. peractis nuptiis, 
coniinuz jam consullationes erant qua optima 
eb facillima ratione possent destinata cirea reguum 
Bulgariae ad votum confici. Michaelis cum altera 
liarum imperatoris Anua connubio nonnihil ob- 
Μαι — ecclesiastici impediinenti. ex — canonibus 
|iondam: 4 Sisinio perlatis et eszcommunicationis 
d firmitatem  emuem comminalione — munitis, 
azeniwm Nicephori despota uxor Ánua flliz impe- 
atoris Αμ» consobrina erat, quippe nala ex so- 
or^ inperatoris ejusdem : Nicephorus autem et 
lechael gerusani omnino fratres. Intercedebaut 
rgo inter ambos designatos conjuges sex gradus 
linitatis, ez una quidem parte quatuor, duo ex 
Hera ; οἱ opss erat synodo ad rite de isto im- 
alimento cognoscendum, illudque relaxandum, 
 espedire judicareur. Sed ubi Patribus consul- 
iatibus visum, propter bonum pacis qua inde 


Ἐπεὶ 9' ἑσχέπτοντο, χαὶ τὰ τῶν βασιλέων συνα)- 
λάγματα ὡς εἰς εἰρήνην γινόμενα ἐδόχουν πλείω τὴν 
ἄνεσιν ἔχειν f Uh τὰ τῶν ἄλλων, ἀντισηχοῦσθαι τὸ 
ὡς δ[θεν παρὰ κανόνας γινόµενον τῷ πρὸς τοὺς ὅτο- 
pévoug ἑλέει κοινῶς ἐδόχει. Καὶ τόνδε τὸν τρόπον 
τοῦ προσισταµένου λυθέντος ἑτάττετο μὲν εἰς δεσπό- 
τας ὁ Miyatà, τῇ "Aven δὲ βασιλίδι οὔσῃ ve συνεζεύΨ- 
Ύνυτο. Καὶ ἦν ἐντεῦθεν ὁ μὲν Μιχχὴλ βασιλεῦτι 
δοῦλος ἐν ὄρχοις, ὁ δ' Ἰωάννης ἕἔνσπονδος δι) ὅλου, 
εἰ βασιλεύσοι Βουλγάρων, Ῥωμαίοις tv ὄρχοις, εἰ δ᾽ 
οὖν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὄρχοις πιστῶς δουλεύσων τοῖς 
βασιλεῦσιν, ὑπὸ τούτοις δεσπότης τατ:όμενος. 


€. Τὰ κατὰ τὴν Δίαρίαν, καὶ ὅπως τῷ Λαχανᾷ 
συνῴκησε. 

Ἐδοῦλετο δὲ βασιλεὺς προ)αμδάνειν Μαρίαν, μὴ 
x3 φθἀσῃ τὰ καθ) αὐτὴν εὖ θεµένη ἁλιώσῃ τε τὴν 
βασιλέως βουλὴν, χαὶ κατέσπευδε συχνοὺς ἐπ᾽ ixet- 
νην πέµπων, οὐ τόσον τἀχεῖ χαταστρέφοντας ὅσον 
Tipus µεταχειριουµένους ἐφ᾽ ᾧ παραδοῖεν Μαρίαν 
καὶ τοὺς τοῦ βασιλέως δέχοιντο παΐῖδας. Ἡ μέντοι 
15 Μαρία iv ἀφύχτοις ἔγνω γενο:ιένη xal δυοῖν pé- 
σον ἔναπειλημμένη xaxotv* [Ε. 502] ἔνθεν μὲν γάρ 
τὸ φανὲν Ex νέου χαχὸν ὁ Λαχανᾶς προ:χείµενος 


firmanda speraretur, causam esse justam faciend.e 
regiis sponsis gratia obstaculi canonici, quo eo- 
rum conjunctio vetabatur, magno cousensu itum 
est iu sententiam  periittendarum nuptiarum, ex 
quibus quod nasciturum apparebat public quie- 
tis commodum, abunde prazponderaret indecentize, 
$i qua inesset ex canonicis prascriptis in connu- 
bio &A&1 personarum tali prius invicem necessi- 
tudine innexarum. Quare suffragiis cunctorum in- 
dulium principibus quod petebant est, et. titule 
despot: Michael honoratus Annz regine, quippe 
imperatoris filis, rite matrimonio junctus est. 
Inde Michael idem sacramento Augustis in clicn- 
telam obligavit fidem. Joannes autem Asa» juratus 
promisit se faeus cuin Romauis societatis serva- 
turum, si Bulgarici sibi regni sccura possessio 
contingeret. Sin id non succederet , clien:elari 
nexu subditum pcrmazsurum Augus:is, gradu sib 


D ipsis inferiori despote, cujus titulo dignitatis, si 


regni Bulgarici spes non succederent, iusigniendus 
esset. 


7. De Maria, ut Lachana nupserit. 


Stadebat autem imperator ante omnia capere 
Marian, neilla spatium liberum sibi consulendi 
uacta res suas. bene constitueret obicemque impe- 
netrabilem opponeret consiliis et spebus imperato- 
ris. Ergo is festinabat alios subinde atque alios 
contra ipsam mittere, non iam hostiiter illic gras- 
saluros aut vastaturos regionem, quam Lande 
pellecturos Bulgaros ut Mariam dederent οἱ gene- 
rum filiamque imperatoris in regnum loco ejus 
acciperent, [Lec Maria intelligens redactas in ar. 


89) 
hofzoo τὴ) χώραν xai προσεκτᾶτο τὰ πὲριξ προσ- 
6άλλων µόνον, ἐχεῖνεν δ' αἱ δυνάμεις τοῦ ῥασιλέως 
ἐπιοῦσα; πλείους δῆλαι Ὅσαν τὸ μὲν «απει,ὸν xal 
ἔσον ἐχτὸς ζημιοῦντες, τὸ δὲ ἑντὺς καὶ περιφανὲς 
ἐκ παντὸ; τρόπου ὑποποιούμενοι. "Oüev xal περὶ 
ἑαυτῇ τε xal τῷ παιδὶ τετρεμαινούσῃ δειναὶ φροντί- 
6:; ἑτάραττον τὴν doy v, xal πρὸς ἁμφότερα µέρη 
μὴ σθένουσα ἵστασθαι θάτερον ἑξημεροῦν ἔγνω, πλὴν 
ὅσου καὶ ταύτην ἀπόνασιαι τῶν καθ ἡμέρωσιν 
πραχθέντων τὰ µείζω. Τὸ μὲν οὖν πρὸς βασιλέα 
χλίνειν τῶν εἰκότων μὲν ἔχρινε, καὶ ἄλλως εὐπρεπὲς 
ἑαυτῇ σωζούσῃ μὲν τὰ τῆς σωφροσύνης xat τὰ «pb; 
τὸν ἁποιχόμενον δίχαια (δίχαια δὲ πάντως μὴ συνοι- 
πεῖν τῷ σφαγεῖ), ζητούσῃ δὲ παρ’ ἐκείνου σώξεσθαι 
παρ) οὗ δη καὶ την τιμὴν ἑχτήσατο. Διὰ ταῦτα γοῦν 
τὸ πρὸς βασιλέα πέμπειν xal ἰκετεύξιν τῶν δικαίων 
ἔκρινεν. "ὖσων δὲ τὸ καθ’ αὑτὴν συνυῖσον καθ) à. fv 
βρυλοµένη, καὶ λίαν ἁπᾷδον ἐγίνωσχεν αὐτῇ μὲν 
γὰρ τὴν τιμὲν κατοχυροῦν αὐτῇ τε xal cad! Μιχαῖξλ 
διὰ σπουδῆς εἶναι, βασ.Ἱέα ὃδ μηδ' ἂν ἐν ὕπνοις 
(ελῆσαι ἀφέντα τοὺς παῖλας, οὓς δὴ καὶ Ἡρδατο 
χαθιστᾶν, ἐχείνοι, περιποιεῖν τὴν ἀρχὴν. O9xo μὲν 


tum res suas sentiebat, duobus in se unam hinc 
atque inde ingruentibus malis. Miuc enim nuper 
exoria p:stis Lachanas v:etricibus instaus copiis 
regionem «desolab.t. quocunque intenderat cuncta 
statim adventu primo" capiens, el sic plerorumque 
cirea. Ternobum locorum jam dominus effectus. 
Ex altera vero parte copim. ab imperatore plures 
&upervenientes increscelant, quarum ducibus id 
apparebat csse propositum, ut extra urbem quid- 
quiJ intirmum et expositum injurix jaccbat de- 
pri: Jarentur agentes ferentesque, intra ipsam perro 
civitatem praecipuos quosque procerum promniss:s 
ad defectionem 44/59. delinirent. Quare illi pro so 
ac filio sollicite trepide cur: acres animum — tur- 
babant. Ac eum ambobus simul hostibus obsistere 
nequiret, placare si posset alterum decrevit, ln 
quo festiuan jum julicabat, us sibi, dum hzc pa- 
ral, abaltero interim duoru:n vehementer utrinque 
instantium irreparabiliter opp.ess.e seru:n deiude 
talia inoliendi consilium et conatus irritus eva:e- 
ret. ln hae i!li deliberatione dubium non eràt. quin 
ipsam oflicius; οἱ pudor ad imperatorem potius 
tab-ret. Quo. enim decentius, quo Lljonestius 
quam ad avunculum neptis, ad amicum viri de- 
fancti viua. confugeret ? Potius utique (cuin al- 
ternm vitari. non possel) quam interfectori mariti 
$e dederet, et cuim suma injuria defuucti conju- 
gis torum ejus prostitueret. subsessori a recenti 
adhuc illius c:ede cruore mananti. Prius igitur, 
ut par fuit, eo propendit, ut ab illo salutem quare- 
ret à quo dignitatem acceperat, et ad imperatorem, 
per quen se weminerat in. regnum Bulgarie pro- 
vectau, legatos supplices wittere rectuin et conve- 
n.ens putavit. Sed. :equitati honestatique acris ad- 
versaria in contrarium incumbens. obluctalatur 
uülitàs, atio avertens deditau spebus avaris cl 
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A οὖν τῶν ἀπὸ βασιλέως καὶ μᾶλλον ἱχανῶς ἀπεγίιω. 
σχε, τὸ δὲ πρὸς τὸν ῥάρθαρον πέμπειν xa) ἀξιῦι 
σπενδοµένην xa0' αὑτὴν διατελεῖν τοῦ ἔθνους ἄρχοι 
σαν, οὖτ ἔχειν λόγον τὴν ἀφίωσιν ἔχρινε * ὧν 1 
ἀρχῆς ταύτης ἀντιποιούμενον σπένδεσθαι πρὸς cry 
κατέχουσαν ταύτην ἀδύνατον. Καὶ τὰ ἀπὸ βασιλἑω- 
αυννοοῦσαν ᾳροντίνειν ἐποίει' μηδὲ γὰρ ἀρεμεϊν fa. 
σιλέα ἅπαξ ὑπὲρ παίδων περὶ τῖς ἀρχῆς ἀρξάμενο 
διαφέρεσθαι. "E (vto τοίνυν παριδεῖν μὲν τὰ τοῦ ἀπι- 
χοµένον δέχαια, παριδεῖν δὲ x2 ἀνθρώπων νέµεσι, 
εἰ τοιαύτη τις οὖδα τουύτῳ ἑαυτὴν ἐχδοίη, πρὶ; 
μόνον δὲ τὸ δοχοῦν συνοῖσον αὑτῇ τε xal παιδὶ συν- 
εδεῖν. Τὸ à' ἣν, ὡς ἐδέχει, ὅλην ἑαυτὴν ἐπιῤῥώἡαιτῷ 
αυφορθῷ, χαὶ ὑπανοῖξα, θύρας αὐτῷ βασιλείας xx 
πόλεως, αὐτῷ τε συνεῖναι: καὶ συνοιχεῖγ ὡς Bond 

B δἐσποινα. Ἑαῦτα διανοησαµένη αὑτίχα πέμπει (od 
γὰρ Πρεμεῖν εἴων αἱ τοῦ βασιλέως ἁποστολαὶ } τος 
διασαφ{σοντας τῷ ΄βαρδάρῳ τὰ τῆς βουλῆς τε χα 
ἀξιώσεως. Καὶ 0; ἀχούσας πρῶτον μὲν χαθυπερηγα- 
νεύςετο δᾖθεν καὶ τοῖς ἀπεσταλμένοις ἀπεσεμνύ,ἒτο, 
διαθρυκπτόµενο; olov, εἰ ἀρχὴν ὅσον ob t χτησοµέντη 
αὐτῷ σπάθῃ χαὶ δυνάµει [P.505] κρε:ττουι ἐχείνη olz- 


quiestuosis rationibus defixam mentem mulieris 
μου φομ sua tenenüs, et nibil non agere ac 
cisi cert: pro statu ac regno  ssibi (ilioque asse- 
rendis. Àb hoe autem proposito perquam abbor- 
rens consHium erat confugiendi ad itniperatoreu, 
eujus menti nullam, ne per somnium quidem, oi- 
6 Versaluram unquam cogitationem apparebal :e- 
gui Bulgarici Marie Micliaelique puero servauéi, 
quippe quo.] regnum jam epe avara propriis prez- 
sare addicereque (liis ceperat, in id irrevocabiiet 
inrumbens, ut genero ill fiimque subjcera. 
Quare id quidem miserz perfugium praeclast àc- 
speratio inle impetrandi quod emptum quoi 
pretio volebat. lud» autein repulsa quo se vertere! 
naui a Laehana per legatos poscere ut secum i28. 
quam Dulgarig regima ii& conditionibus pads 
Ae vellet, qua. otegram illi οἱ Micbaeh puero 
certaunquo relinquerent possessionem  princigalus, 
petitio erat tam a spe omni conseculiouis pio | 
remota, ut nec proponi diguam Marla ipsa ju: 
coret : quaudo enim aul quibus in jd αν 
D pactis fretus numero, ferox successibus barlaru, 
reguunm quod palam afífectarel, cujus partea 8 
teneret, proprium iu. solidum | iis cederet quib 
iJ summa contentioue tum cum maxime elo- 
quere conabatur? Unum ergo restabat, turpe qti 
dem et probrosum, sed nihil non pro regno jacxi 
parate necessarium, vale honori ac famz dicto 
Sprelis juribus μία viduitatis, maculata μου” 
tate imperatorii sanguinis, prostituere se subulco, 
vilique ae cruento latrone simul in civitatem S- 
mul in torum ajuitendo pudoris et existinalie 
nis quantovis damno ambitioni litare. Tanti er? 
arbitrata, ut regina ipsa, ui uiater. designati. Pu- 
garorum regis. dici pergeret, Lachanz uxor exi 
vocarique, cupide ac raptim 'nam ab inperatuc 
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τοι γαρίζεσθαι. Ὅμως καὶ τὰ τηῦ λέχους προσετο, m.» Α ὅλως xai ὑποσχεῖν ἐχεῖνον ἐπιδρίσαααν Ex Τοχάρων 


γπρῶς ἄγαν xal βαθέως, οὐχ ὥς τις ἂν εἴποι φιλογύνης 
χαὶ τῆς Υνναικωνίτιδος ἑραστής * τὸ Υὰρ μαλάττειντὰ 
ἥβη τῶν δεξοµένων καὶ λίαν ὡς καταφρονησό΄των 
αὐτίχα διερυλάττετο, ἄλλω: δὲ xac! εἰρήντν xal τοῦ 
μὴ χέεσθα. ἑαφνλίοις πολέμοις αἵματα κατεδέχετο, 
ὡς χάριν διδοὺς, 05 λαμβάνων. Ὄρχων οὖν γενοµέ- 
wy xxi συνθηκῶ» ἐξ ἑκατέρων ὑπα,οἰγνυσί τε αὐτῷ 
τὰ» πύλας, χαὶ ἑντὸς δεξαµένη τε)εῖ ἑαυτῇ σὺ» 
ἐχείνῳ τοὺς γάμους, xal τὰς ταινιώσεις τῆς βασι- 
iia; χαὶ αὖθις σύναµα δέχονται, xal γε παρασχευά- 
ζει τῷ βασιλεῖ ἀντίπαλον, ὡς ᾧετο, lxavóv. Τοῦτο 
συµέάν τε xal ἀκουσθὸν τὸν βασιλέα αὐτάρχως xot 
ὡς ἑνῆν διετάραξαν, ὑπεχρίνετό τε χἀκεῖνος μὴ ἆθυ- 
μεῖν σφαλλόμενος τῶν ἐλπίδων, ἀλλὰ στυγεῖν τῷ 
π1β᾽ ἀξίαν ἐχείνης πταίΐσματι, ὥστε καὶ τὸ γένος 
χαταισχ»να. χαὶ τὴν ἀρχὴν προσαπολλύναι τῷ µη- 
δεὺς ἀξίῳ χατεγχειρίσασαν, μηδὲ γὰρ ἀνθέξειν 


metus cunctari non sinebat) mittit ad Darbarum 
qui suas illi nuptias cum dotali offerrent reguo. 
Alea ille prinaunmi aspernabundo similis talis. in- 
terpretes faederis superciliose repellebat, cavillars 
ridicule offerri quod majori ex parte jam leneret, 
gratieque imputari regine quisitum jam sibi 
armis vietoriisque principatum. Tamen ne durus 
nimis ferusque videretur, nuptias talis. feemiuze 
slmisit, astute id ipsum tamen, quasi slieuz indul- 
gendo voluntati, non proprie obsequendo libivini, 
annuens, in quo erat profundior ejus quaedam quain 
3b homine sie mato sperares prudentia. Vitandam 
enim recte putavit centemptum ipsi parituram 
apud suos opinionem uxorii et in voluptates ex 
bel.iea ferocia emolliri facilis viri. Quin et. huma- 
kitalis famam. aucupaus moveri pra se tulit niise- 
iatiene fundendi civilis, si qua coeperat tenderet, 
sanguinis, Ad extremuin. ea. verborum vultusque 
graviiate qua non accipere ipsum quidquain gratize, 
sed benefici loco tribuere se significaret, quie 
offerebantur accepit. Scribuntur mox conventiones, 
Af pacta jurejurando utrinque dato muniun- 
tur. Nec Maria moram fecit aperiendarum {αμα 
portarum "Ternobi, seque ipsi uuptiis jungendi. 
Coronationis inde novorum conjugum caijemonia 
splendide celebratur, 
Bilzari:e Maria novo titulo uxoris Lachane regis. 
Sic illa se comparasse gravem adversarium impe- 
ratori avunculo putabat. Quo non parvam ei revera 
hec parum. molestam adjecit. curam. Quanquam 
le quidem audita repente rei fama, dissimu- 
iione se solita involvens, diligenter cavit ne 
ausam — doloris, quo intime urebatur, veriorem 
recipramque proderet, quod nimirgm excidisse 
evotis οἱ iuterversas sibi spes proxime jain ad 
xitum perductas cerneret. Ostentavit autem plau- 
ibiliores alias de facto isto dolendi rationes, infa- 
iiam videlicet quam itla infelix istis esset flagitiis 
romerita maximam, geueri ac familie probrum 
rdissimum  inurens. Simul autem cum honore 


! 


δύναμιν, fjv. εἰκὸς ὀπεισπίπτειν, ἅμα μὲν ὡς ἐχθρὸν 
προφανῆ, ἅμα δὲ xal παρὰ τῶν οἰχείων χαταφρο- — 
νούμενον. Ταῦτα λέγων οὐκ ἀνίει xal αὖθις πέµπων 
τε δυνάμεις ἀγωνιουμένας καὶ τὰ πρὸς χαταδολην 
Μαρίας χατασχευαξόµενος. Ὁ τοίνυν Aayavd; πρὸς 
τὰς τῶς γυναιχὶς θρύψφεις xal ἀπήχθετο xol 8a062- 
ρικῶς 8066 διαζην, τοὺς ud" αὐτὸν καὶ λίαν ύπο- 
πο:ούµε»ος * ἔγνω γὰρ ἀμφοτέρωθεν ἐξαρτυομένους 
πολέμους χα) τὰς βλαχείας μηδὲν o?ag τε οὔσας 
κατευνάκειν τοὺς Ex τῶν πολέμων χιδύνους, ὥστε 
xil πολλάκις πρὸς ἑκείνην δ.αφιλονειχοῦντα ἑντεί- 
νειν πληγάς. Αὐτὸς δὲ χρείττω πάσης ἀσχολίας τὰ 
χύχλῳ συνανιατάµενα κχρίνων ὑπεπνιεῖτό τε τοὺς 
ἄρχοντας τῶν Βουλγάρων, xal πρὸς πο)έμους ἠτοι- 


D µάνετο τοὺς κατ ἄμφω. 0ὐξὲ γὰρ ἣν οὔτε Τοχάροις 


διὰ τὰ πραχθέντα σπένδεσθαι οὔτε τοὺς τοῦ βασιλέως 


᾿ὁπωσοῦν ἀναρτᾷν. Διὰ τοῦτο χαθ) ὅσον ἴσχυεν ἅντι- 


diguitatem 2e numen regium perditum ivisset; quo 
ipso mox privanda, sensura esset inutiliter se 
peccasse, dut id scelus spe tuto regnandi consci- 
verit. Nam regnum quod homini nulla re nisi 
mala digno turpissime tra.lidisset, ipsi mox extor- 
quendum a Tocharis, quorurm poteuti;e irruptiouem 
in Bulgariam  parantium nibil posset Lachanas 
opponere quod par resistendo foret. Tocharos 
autem, ut movere quamprimum in Lachanam non 
omittereut, duz causz iucitabant : etenim quod 
eos prior ille lacessivisset eorum copias ea;dens, 
ulciscendi liostem apertum necessitate ad ean ex- 
peditionem impellebantur; et rei ad id audendum 
facilitate incitabantur, quod Lachanam esse scirent 
hominem nihi'i, exosum et spretum etiam seis 
Bulgaris. Tala passim apud familiares imperator 
disserens, non cessabat interim alias super alias in 
Dulgariam copias mittere, omnemque admovere ma- 
chinam ad dejiciendam eo regno Mariam. At Lachanas 
cito pertesus regii luxus et deliciarum uxoris, iis 
cum stomacho rejectis, immundam illautamque 
barbarie] ritus, cui dudum insueverat, vitz ferinzm, 
A5 rationem usurpabat, lioc ipsum videlicet ο. 
timaus ulile demerendis sibi familiarium suorum 
affectibus et studiis, quorum alendae augend:ecue 


acclamatf denuo regina p in sese henevolentie cuncta quao ad id copf. rre 


viderentur sedulo adhibebat. Satis enim intellige- 
bat quantum indigeret eorum opera, utique cum 
sibi duplici ex parte diversa et magna iwminere 
hella cerperet, Qua ipsa ex causa nuliebrem victus 
cultasque mollitiem exercitum oblatamque ab uxore 
contumaciter adeo reprobabat, noxiam crimitiats 
et enervande tunc maxime necessari: bellice vir- 
tuti accomodatam, ut eo nomine Mariam non solum 
plerumque increparet verhis, sed verberibus etiara 
ac plagis miseram  contunderet, intentus iulerea 
sanc, prout res poscebat, sollicite cunctis per cir- 
cuitum parandis ad excipiendos ingruentium utrin- 
que impetus hostium. Quam ad rem arte qua pote- 
rat maxima dclinire ac conciliare siti satayebat 
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παρετάττετο τὸ μὲν ἑχὼν, τὺ ὃ ἄχων. '"Apyhs γὰρ À τες, βασιλεῖ δὲ προσγινόµενοι. Τοῖς δ) ἐντεῦθεν ἆτα. 


λαβὼν ἣν οὖκ Ἠλπιζεν, ἕσπευδε μὴ µόνον ἔχειν, ἀλλὰ 
x2! συνιοτᾶν. Ἐπιτιθεμένων 0 ἄλλως καὶ τῶν ἔξωθεν 
ὁαημέραι xai ἅκων κατηναγχάνετο µάχεσθαι ΄ ἴδει 
γὰρ xai βάρθαρος ὢν πο)εμήσοντα ἐξ ἀνάγχης τὸν 
μὴ θέλοντα πολεμεῖν. Διὰ ταῦτα γοῦν τὰ κατ ἑχεί- 
νου εὐώδει παραδολώτερον συμπλεχόµενᾳ. Οὔτε γὰρ 
οἱ ἀνθιστάμενοι ἴσχνον |P. 504] ὁρμαῖς ἁταχτούσαις 
ἀντισχεῖν, καὶ τὸ δ.ευτονοῦν κατωῤῥώδει τῖν ἀπὲν- 
Έενυξιν ὡς μὴ χαλῶς χρησομένου τοῦ περιχεγονύτος. 
Τὸ γὰρ εἰς χεῖρας γενέσθαι τῷ Λλαχανᾷ Usa καὶ 0- 
νατος ἣν ἀπηνείας Évsxa τῆς ἑσχάτης ' βάρθαρα vio 
ἤθη τὰ bx τύχης ἐλεεινὰ µαλάσσειν οὐκ οἶδεν. "Q0:v 
χαὶ πολλάκις ταῖς τόλµαις περιΥξνοενοι παραυτίκα 
τῷ τῶν δεινῶν ἑἐλπισμῷ, εἰ XMpsv, συστελλόµενοι 
ἁπηντεύχτουν. Πολλαῖς μὲν οὖν ταῖς ἀμφὶ τὸν Ασαν 
ὀυνάεσι περιεστοιχίζετο" πλην οἱ ἑἐκεῖθεν ἑνίοτε 
xai ἄχοντες ἁλισχόμενοι ἐν χαλοῖς σαν διὰ τὸ προσ- 
πίπτειν αὐτίχα, ὡς δᾷθεν τυράννου μὲν ἁπαλλαγέν- 


primores principesque B'lgarorum, ut eorum ad 
bellum, quod utrinque atrox expactabat, fida stre- 
nuaque uli opera posset. Non cnim ei supererat 
&pes salutis aliunde ulla qua: ex vi aperta, cum 
esset manifestum neque cum Tocharvis, quos iinpla- 
cabiliter irritatos magnis a se acceptis cladibus sci- 
ret, ueque cum imperatore, quem domesticae rationes 
ad irrevocabiliter urgendam gencri fili:eque in Bul- 
garie regnum eveciionem compellebant, tractatio- 
nem iniri ullam aut vcl tentari conventiones fasJe- 


γοµένοις ἐχεῖ οὖχ jv. ὑπονοηθῆναι τὸ σῶτον, ἀλλ ὡς 
ἐχθροὶ ἐχολάνοντο. 


η’. "Όπως Μαρία μὲν π΄ρεδόδη βασιλεῖ, 'Acár, 


7 [P. 506] Ἐτρ΄οντο μὲν οὖν ἐντεῦθεν τὰ πράγµα. 
τα, ἄλλην δ) ἁπα)λαγὴν τῶν xaxov οὐχ qv Dat: 
σΊαι εἰ μη τοῦ βαρθάρου ἁπαλλαγὴν. Ἡ; χὴ c. 
χέως ἐξελθόντος ἐπιστάτης (τὸ γὰρ παλέµδελον ας 
τύχης ὕσον οὕπω οὐκ fv ἐχφυγεῖν xs'vov, καὶ ui. 
ον φυσηθέντα τὸ πᾶν ix τύχης, ὅθεν xaY Τοχάρων 
ἠττημένος ἨΥΥέλλετο) ταῖς ἐχεῖοεν φῆμαις ἐμτίπει 
Τερνεδίταις χαιοὺς ὠρμημένοις πάλαι κατὰ Μαρία:, 
χαὶ ἅμα παιδὶ προδιδόναι ταύτην ἔγνωσαν xd; τῷ 
βασιλέως, τὸν ᾿Ασὰν δὲ ὃςσπότην ἐδέχοντη χαὶ i 
B xai ἐκ παλα.οῦ προσῆΏκέ οἱ τὰ Βουλγάρων πράγματα, 
Ἡ μὲν οὖν Μαρία ἔμφορτος οὖσα τῷ ἀπὸ τοῦ f; 
6άρου χυήµατι, ἅμα παιδὶ Μιχαὴλ πρὸς βασὺέι 
(ἐπεδίμει γὰρ τῇ ᾿Αδριανοῦ τὸ δεύ-τρον] Ίχετ 


totis suis viribus non uterentur, et horrore capli- 
vitatis nimio constricti retardarentur a connilen-o 
quantum possent. In hoc tum nodo hzrebat bd- 
lum, cito alioqui flniendum,. Nam et plurims et 
florentissime undecunque conclusum  Lachanim 
Asanis copiz tenebant ; nec tamen debellabatur, 
metu perculsis Ronianis militibus ob nimium diver- 
sam conditionem utrinque captivorum. Nempe qui 
a nostris bello capiebantur, feliees dupliciter erail, 
tum quod sxvitiz diri tyranni, cui servierant, sub- 


ris posse. Quocirca quantum valebat. maxime ad C tracti esseu!, tum quod in lenem atque humauam 


fortiter resistendum sc paraba', vellet nollet eo il- 
lum a-igente necessitate tuendi regui; quod cum 
capessere ausus essel, non modo tenere, illud sed 
eiiam sibi firimare atque asscrere contendeba'. 
Cur autem assidue modo liac modo illac bostes ir- 
rumperen!, Lachanaa raptim ad omnia occurrens 
przliari ferme quotidie cogebatur, ld ipsumque 
alacriter agebat, quippe quantumvis houio batba- 
rus, salis judicii habebat ad. intelligendum quud 
est verissimum, pugnaturum cum cum non volet, 
qui non pugnat cum potest. Àc p opler istam impi- 
gram audaciam ad quzsvis ultro pericula occur- 
reudi favebat ei plerumque fortuna belli, vehemeu- 
tiL1s, licet inordinatis, ruenti incursibus ; quos 
spe [ineluctabiles experti milites nostri, paruin 
jam fdebant discipline atque ordini quem obser- 
vare in acie didicerant, ac passim horrebant cum 
eo congredi, przsertim quod exempla crudelitatis, 
quz homo ferus et. immanis in. belio ceptis edere 
solebat, late vulga refrigerarent impetus misso- 
rum coptra eum militum nostrorum, 4/56 iude 
morte pejus horrentiuin. manus cum tali hoste 
conserere, quem nulla calamitatum humanarum 
misericordia molliret ad sublevandam indulgenita 
vel minima eorum sortem, quos in ejus potestatem 
Mars varius infelici casu redegisset. Huic certe 
cause imputabatur, quod majori sepe comwissl 
potentia Lachanam non vincerent, quia nimirum 


transissent potestatem. clewentis principis : e cou- 
trario qui a Lacban:e militibus sbducebantur, cer- 
tum habebant nullam superesse salutislspem; quipje 
statim, ut liostes, inexorabili feritate trucidabantur. 


8. Ut Maria quidem trcdita imperatori, Asan axtea 
intra Ternobum admissus fuerit. 


Extracti per has moras in longius sequo tempu 
belli Bulgarici non aliunde a prudentioribus exitus 
exspectabatur quam a clade Lachanz ; qualem iji 
brevi supervcnturam aliquam verisimilis spes essel, 
quod is frequentissime periculosissimeque dimics- 
rel, nec semper superaturum appareret propitt 


p Soli:am inconstantiam sortis, przsertim cuu in 


flatus successibus multa temere incon«ulteque sus 
ciperct. 1d non falso provisum haud multo post 
constitit, fama vera vulgata victi a Tochaiis 
pralio Lachan:z. Quo nuntio exciti Ternolite οὐ 
captandam dudum optatam occasionem excuticudt 
cervicibus [άν tyrannidis Marixque ulciscendz, 
in quam antiquis odiis flagrabant, dedere ipsam 
decreverunt una 447 cum filio ducibus exercitus 
imperatoris, Asanemque in dominum recipere, eui 
jus vetus competebat ex genere ad successionem in 
regnum Bulgarcrum. Maii igitur. uterum | gerens 
ex barbaro Lacliana, simul cum Michaele puero, 
deducta ad imperatorem Adrianopolint est (in eam 
enim urbem imperator secundo advenerat), ubi 
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χαὶ quÀzxat; val; nposnxoógaug ἑδίδοτο" "Acàv δὲ Α 0'. "Ὅπως Ἀσὰν ἐκ Τεργόδου ἀπεχφρησεν. 

καὶ cuv Εἱἰρήνῃ, οὐχ ἅμα, ἀλλὰ μετὰ τὸν ᾿Ασὰν [P. 506] Εἶχεν οὖν ἐντεῦθεν τῷ δοχεῖν τὰ μεγάλα 
ἐχείνη, βασιλέως πρὸς πόλιν ἑλθόντος ἀνέδην ἐπέ- πρὸς Guvepyiav ὁ "AGiv, xal χρόνος ὀλίγος αὐτῷ 
έκινον Τερνόδου καὶ βασιλεῖς ἐφημίζοντο. "Hv δὲν Λαρεμέτρει την τῶν Βουλγάρων ἀρχήν. Ἐπεὶ δὲ 
τοῖς μάλιστα τῶν προὐχόντων xal Τερτερῆς, ᾧ δὴ ταχέως παρᾶκεχίνηντο (πρὸς γὰρ ἀπιστίαν τὸ Ώουλ- 
καὶ µεγάλως τὸ Βουλγαρικὸν προσεῖχε χαὶ παρ᾽ ἐκεί- — qapuxbv ἔτοιμον, χαὶ αραις ἔστι πισταύειν ἀνέμων 
νοις ἐμεγαλίζετο, Τοῦτον ἐδούλετο μὲν βασ.λεὺς τῷ μᾶλλον Ἡ σφῶν εὐνοίαις), xal τὰ τῆς ἁπαστασίας 
αλσὰν χατὰ γένος σννείρειν xal τιμᾷν ἀξιώμασι "τὸ δᾷῦλοι ἦσαν ἐχ πολλῶν ὠδίνουτες, ἀνεζωπύρει δὲ τού- 
vip ὑφέρπον àm' ἐχείνου πρὸς βασιλείαν πολὺ fv, — tot τὰς γνώμας xal Τερτερῆς χρυφηδὸν βααι)διῶν 
ἐπεὶ κα. στρατηγῶν 07)0; ἦν τοῦ μείζονος ἑφιέμς. δη, χαὶ τἆλλα φανερὸς ὢν εἰς τὴν ὑποφίαν µόνῳ τῷ 
νους. Εμποδὼν δ᾽ ἦν τοῖς βονλεναμένοις dj σύσυγος᾽ πρὸς τὸν Ἰλσὰν χήλει δυνεχαλύπτεῖο, ὡς μὴ πρυοδώ- 
τὺ γὰρ ταύτην ἕ,οντα τιμᾶσθαι μηδὲν τῷ 'Ασὰν σωνδῆθεν ᾧ χατὰ γένος συνήπτετο, συνιδὼν τὴν a pde — ^ 
κατὰ γένος συνάπτοντα λαμβάνοντος μᾶλλον ἣν πρὸς ἉΧίΐνησιν ὁ 'Acàv, xal δξίσαν ui προλαθόντες ἑχρή- 
τῇ, τῶν ὑπονοουμένων ἄναψιν π)εἴστον ὅσον ἐμπύ- δοιεν τὸ δεινὸν καὶ οὗ φευκτὰ ἔσοιτό οἱ τὰ τοῦ κινδύ 
ρευμα. Διὰ τοῦτο xal Δεσπότην προτείνει ποιεῖν, εἰ νου, τὸν φυγὴν εὐσχημόνως ποιεῖσθαι προὐνόει καὶ 
τῇ; γυναιχὸς ἀποστὰς τῇ τοῦ Ασὰν αὐταδέλφῃ εἰς B μετὰ χέρδους. "O δὴ xai ἑνεχώρει χερδαίνειν' τὰ 
άμον συνάπτοιτο. Γέγονε ταῦτα, χαὶ ἡ μὲν τοῦ Ίερ- ὙΥὰρ τῆς βασιλείας τῶν Βουλγάρων πράγματα, & 6h 
τερὶ σύζυγος ἀχθεῖσα πρὸς βασιλέα τῇ κατὰ Νίχαιαν καὶ χάλλιστ εἶχον ix Ρωμαίων λαθόντες ἠττημένων 
ἐῷ;δοτο φυλαχῇ σὺν vl ἸὈσφεντισθλάθῳ, fj δὲ τοῦ τὸ πάλαι στρατηγοῦντος τοῦ ῥασιλέως Ἰσαακίου, xat 
'Aciv αὐταδέλφη τῷ Τερτερῇ συνηθµόξετο xai τῷ (' ἐνέχειντο τεθησαυρισµένα κατ) αὔχημα μᾶλλον 1 
τῆς δεσποτείας ἀξιώματι ἐσεμνύνοντο. χατὰ χρείαν, ταῦτα δὴ καὶ ὅσον ἣν ἄλλο φόρτος 


custodie convenienti conunissa est. Asan vero non. tulisse videbatur; sed videbatur tantuin. Nein 
iuuc simul cum Irene (illa enim post. Asanem eo eventu mox ipso apparuit non diuturnam eum ejus 
verit, i:mperatore jam Constaniiuopolim reverso) principatus Bulgarorum possessiouem adiisse. Nu- 
magna celebritate invecti sunt Ternobum εἰ reges — 1arc illa cito. ccepit nobilissimz levitate gentis : 
acclamati. Erat porro inter proceres dignitate in Bulgari enim adeo ad. pertidiam faciles habentur, 
Bulgaria prastautes quidam  Terteres, masing — ut. aur atque incertissimis flatibus ventoruin 
spud eam gentem eiistimationis et gratie vir, — qáüam horum benevolentiz confidere sit tutius. Ας 
summisque ab iis efferri et honoribus et laudibus , defectionem quidem ab Asaue machinari eos ex 
solitus. Hunc imperator voluit Ásani aftünita:is: multis apparebat : excitabat autem ipsorum in id 
necessitudine jungere et Jiguitatibus honorare, studia Terteres arcanis molitionibus regnum alfe- 
preversurum se ratus hoc pacto periculum insi-  ctaus. E:stabant quidem indicia non vana qua ta- 
diarum immineus novo regi ab homine quem po- lis hunc ambitionis suspectum merito facerent : 
tens factio suorum clam ad regnum promovebat, sed ea ne animadverlerentur inumb:abat affinitas 
et ipsum bellice periti fama inclytum, quiqueita — ejus cum Asane. Quis enim facile crederet. suo 
militares gessisset prafecturas, ut plus quidpiain — ipsum insidiari generi, et prodere ac evertere velle 
privato fastigio spectare a penitius intuentibus es- — hominem cujus haberet in matrimonio sororem? 
set animadversus. Ceterum huic ímperatoris stu-— Taudem tamen erupit res in notitiam minime jaw 
dio incommode obstabat uxor quam tum habebat — dubiam Asanis. Quare ille veritus ne opprimerctuc 
Terteres ; cuisi in eo primo conjugio perstanti — improviso quodam assultu nec salvus periculum 
honores et beneficia imperator congererel, nihil Àsa- — evaderet, praoccupare fugam statuit, honestunr 
nem juvaret, sed poiius ejus periculum augeret — prastextum obtendens consilio, ut rebatur, neces- 
potentia ejus aemuli novis opum accessionibus cor- — gario; «quod etiam quiestuosum faceré studuit 
roboranda, et quasi accumulando novo fomite, D przda adjecta. Occasionem enim ejus rei comuio- 
quo facilius exardesceret incenuium lorimidatum. — dam sibi nactus videbatur habens in potesiale tbe- 
l;itur proponendum Terteii curavit imperator 86 saurum regium Bulgaria, in quo supellex specio- 
despotam eum crealurum, si repudiata, quan ba- — sissima et pretiosissima servabatur ex Romanis 
beret, conjuge vellet in novau sponsam accipere — olim parta, quando ducente Isaacio Augusto uale 
sororem Ásanis. Facta hzc suut, cio. assentiente — ii cum Bulgaris pugnaverunt, amissis impedimens 
Tertere, cujus conjux prior cum filio, Ospheniis- — tis, in quibus fuerunt ipsa insignia imperii; quz 
thlabo^ dicto, ad imperatorem A44 ducta hujus ex illo tempore condita Ternobi custodiebantur ad 
jussu custodie mandata apud Niczam est. Asanis — ostentationem potius quam ad usum alium. Hac 
vero germana Terteri nupsit, et nosi sponsi litulo — et alia quaecunque elatu facilia reperta tum sunt in 
despotasrum cohonestali sunt. regiis apothecis Bulgarorum, clam compilata sac- 
cixque 449 indita exportari noctu Asan ex urbe 
Ternobo curavit; ipseque mox cüm uxore ac co- 
Hzc Terteris affisitas maguam Asani facultatem — mitatu quasi animi gratia ruris amoenitate fruitu- 
obtinendi secure quod capessere cceperat regni al-— rus, egressus indidem summa celeritate Constan- 
PaArRor. GR. CXLIII 99 


9. Ui Asan Ternobo receaeerit. 
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λιχῷ χόμπῳ καὶ τρυφῇ φθάσαντες, ὡς ph φωρα- 


θεῖεν φεύγοντες, οὕτω θαλάσσῃ χρῶνται xol πλῷ 


πρὸς thv πόλιν. Καὶ δὴ χαταχθέντας τῇ χατὰ τὸν 
᾽Ανάπλχουν τοῦ ἀρχιστρατίγου μονῇ Eg' ἡμέραις ὁ 
χρατῶν οὐκ ἐδέχετο, ἐν ὀργῇ παντοίᾳ τὴν ἀποφυγὴν 
ποιούµενος, xal τὸ πᾶν δειλίᾳ xaX χαχανξρἰᾳ ἑχείνων 
πρίνων, πολλῶν πόνων xal ἑξόδων ἁπώλειαν ἓν βρ1- 
χεῖ. Ὡς 5 οὐχ ἣν τὸ γεγονὸς ἀναλύεσθαι, ἐχείνοις 


μὲν ἐχχωρεῖται τὴν πόλιν ἐἰσελθόντας τῷ βατι)εῖ 


ἑμφανίζεσθαι, [P. 507] ὁ δὲ γε Τερτερῆς ἑἐρήῆμης 
βασιλείας, θελόντων χαὶ τῶν Βουλγάρων, ἐπιλαμθά- 
νεται. Καὶ ἐν OY «t Kp ἠκούετο βασιλείας ἐπιδαί- 
νων, χαὶ ἅμα ταινιιύµενος κατὰ βασιλέας ἑγκρατῆς 
46v Βουλγάρων Tv. ᾽λλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον, 
τὰ δ᾽ ἐντεῦθεν ἐσαῦθις ἐροῦμεν. 


v. Ὅπως κατηγορίαι κατεσκευάσθησαν κατὰ τοῦ 
πατριάρχου Bé«xov. 


Ἠδη δὲ χρόνων παρῳχηχότων τεττάρων Ἰωάννῃ 


tinopolim versus iter anipuit, Ac Mesembream 
quidem usque regia pompa luxuque speciem secu- 
ritatis ostentarunt ; qu:e simulatio necessaria erat 
ne fuga deprehensa sisterentur. Ceterum ibi nave 


conscensa mari Byzantium feruntur. Exceptos illie C 


primoexscengu sancti Archangeli Michaelis mona- 
&terio prope portum sito imperator aliquot. diebus 
admissione esclusit, iratus ipsis vehementer ob 
fugam quam judicabat intempestivam ; totumque 
id cousiliuin vanz ignavzque formidini ascribebat, 
qua fructus laborum expeditionumque multarum 
uno momento iuconsulte levitatis jacturam irre- 
parabilem querebatur factam. Denique tamen, 
eum quod factum quomodocunque fuerat infectum 
fieri nequiret, permisit iis ingressis civitatem sibi 
se sistere. luterim Terteres vacuum Asanis fuga 
regni thronum, magua Bulgarorum voluntate, pa- 
lam occupavit, unoque nuntio auditus est et occu- 
passe regnum et solemni ritu coronatus sicque ín 
plena et certa constitutus possessione Bulgarici 
principatus. Hzc tunc in hunc inodum se habue- 
runt. Quas secuta sunt, in tempore reddemus. 

40, Ut accusationes adornate sint. contra. patriar- 

chum. Veccum. 

Jam autem evolutis annis quatuor ex quo Joannes 
patriarchatus honor * przcellebat, mense Februario 
septima indictionis, graves in eum accusationes a 
quibusdam e clero conflantur, mendaces ille quidem 
«€ plane inanes, non tamen ejusmodi quas agre 
imperator admitteret. Studebat enim ille vel maxime 
nancisci modum hebetandi aciem nimii, 450 quo 
dudum offendebatur, zeli patriarchae. Pupugeraut au- 
tem eum etexasperaverant non parum illa quae nu- 
per ausus in ipsum agere ac corani loquilibere atque 
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εὐχόμιστος, ἐν ἀφανεῖ περισχόντες σάχχοις xal τῆς A τὰ τῆς πατριαρχίας διαφἑροντι, χατὰ μῆνα Ληναι 
πόλεως ἐκθαλόντες νυχτὸς, αὐτοὶ τοὺς εἰς ἄνεσιν 
καὶ τρυφὴν τῶν ἔξω που τῆς πόλεως ἐξιόντας σχη- 
ματισάµενοι ἀνὰ κράτος εὐθύ τῆς µεγαλοπόλεως 
ἔφευγον. Καὶ πρῶτον εἰς Μεσέμδρειαν ὑπὸ βασι- 


tuya 
τῆς ἑδδόμης ἰνδικτιῶνος δειναὶ κατηγορίαι τούτῳ 
παρἀ τινων τοῦ κλήρου συῤῥάπτονται, ψευδεῖς μὲν 
xai διαχενῆς τὸ παράπαν, οὐ μὴν δὲ καὶ δυσχερεῖς 
τῷ χρατοῦντι δέχεσθαι. "Hy γὰρ ἐχείνῳ διὰ σπουδῆς 
πλείστης υποχαλᾷν τὸν τόνον τοῦ ζήλου τῷ πατρι. 
άρχἹ, xal μᾶλλον τά οἱ πραχθέντα ἐξ ὑπογύου 
ἔχοντα, περὶ ὧν ἀνωτέρω ἑῤῥέθη. Ταῦτα γὰρ και 
&.)' ἅττα πλεῖστα ἐπισυμθαίνοντα ἀνΏπτε μὲν τὴν 
βασιλέως ὀργὴν, οὗ μὴν δ᾽ εἶχεν ὅπως τῆς ὁρμῆς 
ἐπίσχῃ τὸν ἄνδρα xal ἄλλως ὁρμη:ίαν ὄντα χαὶ θερ- 
μουργὸν, πλὴν οὗ τὰ χαθ αὑτὸν (τούτων γὰρ xà 
ἀπριμερίμνως εἶχεν), ἀλλὰ τὰ xa0* ἑτέρους ουνοί- 
σοντα. Ζητοῦντι γοῦν τρόπον χαθ᾽ ὃν ὑποχλίνῃ τὸν 
λέοντα, χρῄὴσιμ)᾽ Ίσαν τὰ χατηγορηµένα, ἄλλως oix 
ἀληθη 6oxouvta οὐδ εὐπαράδεχτα. Ῥοπῆς γὰρ εἰς 
πορνείαν xàv Πηλεὺς ὤφλεν ἂν ἢ ἐχεῖνος, ἱεροσνλίας 


«δὲ ἔγχλημ᾽ ἂν ἀπηνέγχατο xal ὁ kw ἀνθρώτης 


ἁδωρότατος Αριστείδης μᾶλλον fj ἑχείνῳ δικαίως 
προσήπτετο. To δὲ εἰς βασιλέἁ ὡς χαταρῷτο, αὖ ὁ- 
θεν τὴν συχοφαντίαν προῖσχετο ἀχονυόμενον. "Exeivo; 
γὰρ πάλαι πρεσθεύων εἰς βασιλέα ὑπέρ τινος τῶν 
χρ]ζόντων ἑλέους πολλάχις μὲν κατὰ πεῖραν προ- 
τεινε τά οἱ δοχοῦντα συνοΐσειν, τοσαυτάχις δὲ npos- 


ardenter patriarcha fuerat, prout superius ΠΙΘΠΙ0- 
ravimusg. Ea, inquam, et alia plurima cjus gencris 
qu:e subinde occurrerant, bilem haud dubie move 
rant non patientissimo principi ; cui tamen ad n 
num non erat frenum aliud ullum quo impetum ejus 
cohiberet, viri natura vehementis, et eum ad aggre- 
diendum ardua facilis, tum in urgendo coepta irre- 
vecabilis ardoris. Veruin hzc. in quorum promo- 
lionem s&ic studio prodibat, haud erant cum privatis 
cjus rationibus aut quaestu proprio implicita. Ta- 
ljum enim etiam supra vulgarem modum negligeus 
erat, Exardescebat autem in iis accurandis que 
ad aliorum utilitates spectarent. Quzerenti ergo 
Augusto modum bujus quasi cujusdam leonis 
exarmandi, utiles hz: sese criminationes offere- 


bant, quamlibet alioqui destitul2e — veri specie, 


nec digne quarum haberetur ratio. Nam impe 
diciti& verisinilius insimularetur Peleus quau 
ille: direptarum vero sacrarum rerum plausibilius 


D crimen appingeretur Aristidi, cujus erat in uliro 


etiam oblatis repudiandis donis abstinentia vulgo 
notissima. Male denique precatum Augusto Veccun 
qui dicebat, statim calumnia convincebatur ipsa 
simplici narratione facti , unde occasionem citi- 
niuandi delator sumpserat. ld tale. fuit. -Aliquando 
pro more suo Veccus adierat imperatorem cum sup 
plice cui erat imploraturus misericordiam Augus. 
Swpe in conspectum producto illius, frustra semper 
ei propitiare principem studuit, toties ab eo cuum 
stomacho rejectis qua pro suscepto allegabat. Tres 
igitur longo tempore suas quisque partes strenue 
agere perseverarunt, reus deinisse supplicandi, patri 
archa patrocinandi ardenter urgendo, denique in- 
perator, procrastinandi ac differenda sine fiue gra- 














903 


DE MICHAELE PAL/EOLOGO LIB. VI. 


. 910 


6v οὐχ Ίνυτε τὸ παράπαν. Τριῶν οὖν ὁ μὲν A τοὺς ἐπισχόπους γίνεσθαι, c δίπου χαὶ αἱ ἑνορίαί 


[P. $08] ἐδέετο συνεχέστδρον, ὁ δὲ τροσέχειτο χαρ- 
τερώτερον, βασιλεὺς δὲ τρίτος ὑπερετίθετό τε καὶ ἀνε- 
ἑάλλετο. Kal 6 μὲν ἑδέετο προσανα ρέρειν xal πά- 
Ἱιν, ὁ δὲ πείρα γνοὺς οὐχ ἀνύσων (δει γὰρ καὶ 
παρργίσων, εἰ αὖθις λέγοι), τὸ καθ) ἑαυτὸν οἵον 
πρὸς τὸν ἱχέτην ἀπολογούμενος ὡς οὗ χαταῤῥαθυ- 
µήσας τῷ βασι)εῖ προτείνειν τὰ τούτου ὀίχα:α, θὲεὸν 
παρεισῃγε τῆς σπουδἠς μάρτυρα xat, «θεὺς ὁρᾷ τὰ 
περὶ ὧν προδάλλῃ, » ἔλεγεν. 'O 6 ἐχεῖσε παρὼν συ- 
χοραντήσας τὸν λόγον αυμπλάττεαι τὸ φεῖδο.:, ὡς 
θεὸν δήθεν χατὰ βασιλέως ἐχχαλουμένου τοῦ ἱερέως 
εἰς τὴν τῶν ἁδικουμένων ἐχδίχησιν. Τούτοις ὡσπερ: 
εί τισιν ἰσχυροΐς χατασείσταις ὑποχαλᾷν τὸν πύρ- 
ον τῆς ἐχείνου φυχῆς ὤοντο. "Hv δ᾽ ὁ τὰς ὁομὰς 
σφίσιν ὑπανάπτων ὁ τῆς Εφέσου Ἰσαάχ, εἰς πα- 
τέρα τεταγµένος τῷ βασιλεῖ, οὐδεμίαν δ᾽ ἔχων αἰτίαν 
ἀπεχθείας τῷ πατριάρχῃ παρόσον «b τὰ δοχοῦντα 
ξυµπράττειν αἱρεῖσθαι τῷ βασιλεῖ, f) γοῦν τοῦτο µό- 
νον ἢ xat δεύτερον τὸ τὰ χατ᾽ ἀνατολὴν πατριαρχικὰ 
ὑφ᾽ αὑτῷ θέλειν ποιεῖσθαι, μηδὲν ἀξιῶν πλέον ἔχειν 
τὸν πατριάρχην εἰς ἑνορίαν Ἡ χατὰ µόνην Κωνσταν- 
τινούπολιν «οτεριοριζόμενα, τὰ δ' ἔξω ταύτης ὑπὸ 


tie. Quadam vice instabat vehementius apud 
Veceum cliens, ut pro se iterum imperatorem 
A51 rogaret. lile autem experientia jam gnarus 
negalioni dilationem obtendi, necnon intelligens, 
si denuo de hoc compellaret imperatorem, in iram 
se illum concitaturum, ut saltem clienti se purga- 
rel forte guspectaturo ex eventu rewissius egisse 
patronum, Deum testem adhibuit siuccri sui ea in 
causa studii, alia voce contestans Deum utique, 
quem nil lateat, videre qua fide, quoque affectu eo 
patrocinio fungeretur. Exbac Dei mentione calum- 
nig ansam qui prasens forte tuuc. adfuit delator 
sumens, multo deinde posterius in maliguam istam 
accusationem  processil, criminans scilicel patriar- 
cham, dum supplicis causam ageret, diras Au- 
gusto imprecatum in ultionem negata supplici gratiz. 
lis quasi quibusdam machinis aut validissimisg 
arietibus concussuros et dejecturos sese turriun 
illam invieti animi calumniatores nequissimi puta- 
baut. Incitabat auteni eos accendens ad rem urgen- 
cam Ephesi antistes 1saac, quo spirituali Patre at- 
que arbitro conscientiae tunc Augustus utebatur, 
Lon quod ullam ipse quidem proprie haberet odii 
Causam adversus patriarcham, sed ut gratificaretur 
imperatori, et in eam quam ille hac arte procura- 
tum ibat retusionem confidentix: Vecci, ne deinceps 
tam libere agere secum auderet, efficacem pro virili 
couferret operam. Quanquam non aliena solum 
causa, sed proprii etiam respectu quaestus in hoc 
Bmiotum $uspicabantur quidam, opinati studuiese 
per hoc ipsum rapta opportune occasione ex 
periculo Vecci, suo juri subjungere loca jurisdic- 
tioni patriarcha reservata in cunctis per Orientem 
diaecesibus, ita ul ea tantum sacra loca qua iutra 
unam urbem Constantinopolim sita essent, ordi- 


εἰσί. Ταῦτ) ἔσπευδε xai χατώρθου οὐκ ἄλλῳ τῷ µη- 
χανήµατι ?) τῷ διιστᾷν βασιλέως τὸν ἱερέα. ὃ δὴ 
καὶ ἐποίει τοὺς κατηγοροῦντας δεχόµενος xa γε 
χατὰ τὸ δυνατὸν ὑποθάλπων. 


ια. "Όπως βασιικἡὴ veapa προδαίνει ἐπὶ τοῖς 
σταυροπη]γίοις. 


[P. 509] Προθαίνει γὰρ νεαρὰ βασίλειος ἅλλ᾽ ἅττα 
πλεῖστα διοριζοµένη xal τάττουσα, xal τὸ τὰ ὁπου- 
δηποτοῦν πατριαρχιχὰ, ὅσα ἓν χώραις xal μοναῖς, 
ὑπὸ τοὺς ἐπισχόπους ὧν αἱ Evoplat τελεῖν. Ἔγχλημα 
γὰρ ἐφαίνετο xai παρὰ Χἀνόνας tb ἐχ παλαιοῦ γινό- 
µενον, ὑπερόριον χεκτῆσθαι τὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως δίχαιον, μηδὲ τοῦτ) εἰδότος τοῦ λέγοντος. ὡς 
κολούει τῷ πατριάρχῃ τὸ οἰκουμενιχὸν, ἐντὸς αὐτὸν 
περιορίξων τῆς Κωνσταντίνου, μηδ᾽ ἑνορίαν ὅσα xal 
τοῦ τυχόντος ἐπισχόπου προσνέμων. Ἁλλ' ὁ "Icaáx 
τότε τὸν χαιρὸν τῆς ἀπεχθείας ἁρπάσας ὡς ἕρμαιονι 
περιεποίει τοῖς ἐπισχόποις αὐτοῦ, ταυτὸν δὲ καὶ 
ἑαυτῷ λέχειν, τὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως δίχαια. 
T^v μέντοι γε πατριάρχην οὐχ ἀνίει map' ὅλους δύο 
μῆνας ὁ βασιλεὺς ποτὲ μὲν εἰς χρίσεις ἂυκαθιστῶν, 


nari potestati patriarchze subjecta remanerent; 
qui extra urbem essent, eorum auctoritati subja- 
cerent prasulum qui diceceses ubi erant illa posita 
episcopali auctoritate gubernarent, ld ille olim m:- 
ditatus tunc perfecit, non alia efficaciori adhibita 
machina quam imperatoris a patriarcha vel procu- 
rando vel promovendo dissidio. Quodjfeeit hujus ae- 
cusatores adjuvans, [4559 et tota sua fovens po:entia, 
41. Ut. perlata. promulgataque | fuerit! imperatoria 
novella de stauropegia sive locís sacris proprie 
patriarchae subjectis. 

Prodiit enim imperatoria Novella, qua 'cum alia 
decernebantur quadam, tum illud in primis, ut 
quz ubicunque vel eujusquemodi loca vel, mona- 
steria patriarchze uni subjecta eatenus censebantur, 
ea deinceps episcopis, quorum ille proprie dia- 
ceses essent, jure ordinario subjacerent. Addebatur 
decreti ratio, per abusum videri et contra sacrorum 
canonum auctoritatem attentatum id quod ex longo 
hactenus tempore factitatum fuerat, ut nempe 


p patriarelie Constantinopolitano ultra fines diacesis 


proprie jus competeret. Quod qui dicebat, non in- 
telligebat eripere se patriarchae titulum ccuinenici, 
quippe quem circumcluderet urbe Constantinopo'i, 
nec saltem ei concederet dicecesim quanta et qualis 
cuivis etiam vulgari tribuitur episcopo. Verum id 
tum quidem nihil pensi habens lsaac, et in lucri 
parte numerans oblatam occasionem gratificandi 
quomodocunque amicis suis episcopis, quos multos 
offendebant istze in propriis dicecesibus exceptiones 
locorum subtractorum ordinariz ipsorum potestati 
ac patriarch$ auctoritati subjectorum; et pessimi 
coutendebant non plus juris Constantinopolitani in 
alienas dioceses quam cuique ipsorum in Constanti- 
nopolitauain esse, Caeterum patriarcham imperator 
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ποτὲ δὲ καὶ ὑπὲρ ἐχείνου ἱστάμενος καὶ τῶν EyxÀn- Α των τῷ βασιλεῖ προσἡγετ» ἐπιδόρπιος. "Enel δ' eii; 


Εάτων ἀπολύων ὡς συχοφαντούντων τῶν χατηγόρων 
ἄντιχρυς. "Hv. δὲ διττὰ στρέφων, τοῖς μὲν κατηγό- 
pos Χατὰ πρόσωπον ἐγκαλεῖν ἐφιεὶς καὶ δήθεν ἑλέγ- 
χειν, ἐκεῖνον δ' αὖθις τὸ µέρος χαταφῶν τε χαὶ πε- 
ριποιούµενος τῷ Y' ἐπικχρίνειν ὡς πιχρῶς συχοφαν- 
τοῖεν οἱ λέγοντες, xal εἰ ἤθελεν οὗτος λέγειν, οὐκ 
ἂν συχοφαντίας Ἠνο[γοντο στόµατα. "Hv ὃ ἐμφανὴῆς 
ἐντεῦθεν προσονειδίζων τῷ πατριάρχη τὸ πρὸς ἐχεῖ- 
vov φίλερι΄ ἔριν γὰρ τὸν ζηλον, xal τὸ ὑπὲρ τῶν 
ἁδιχουμένων λέγειν ἐνοχλεῖν ἔχρινεν. 


ιβ’. Τὰ συμδάντα τῷ πατριάρχη διὰ τὴν τῶν Ko- 
ἀφύδωγν ἀποστο.λ]ή», 


[P. 510] Οὐ χεῖρον δὲ καὶ τὸ ἐν ἀρχὴ τῶν κατη- 
γορηµάτων συμθὰν, ὡς χάριεν, ἱστορῆσαι, xal δεῖ- 
ξαι ὁπόσα πονηρία προσλαθοῦσα χαιρὸν ἀνύει. Σύν- 
ηθες μὸν οὖν fjv γεριφανῶς τελεῖσθαι τῇ ᾿Εκχλησίᾳ 
τὴν τῆς "Ynamaving ἑορτὴν, ἅτε κατ ὀἀχείνην τν- 
χόντος παρ) Ἰωσὴῆφ τοῦ κρατοῦντο;ς τῆς συγχωρή- 
σεω; * v δὲ χαὶ ἐφθῷ σἰτῳ σύναµα καρποῖς ὁπωρῶν 
ποιχιλλοµένας τὰς τῶν ἐκπωμάτων πλατείας εἰς 
εὐλοχίαν προτίθεσθαι, ὧν ὡς ἀπαρχή τις ἡ κρείτ- 


ex suo voto his calumniis egregie exercitum per 
duos totos menses labuit, nuuc sententiis eum 
judieum permittens, nunc οἱ visus suffragari crimi- 
nibusque ipaum solvere, mentiri accusatores et nibil 


Disi meras afferre calumnias asserens. Sustinebat: 


autem in hae quasi scena personam duplicem, hinc 
quidem palam ac-usatoribus permittens cruninari 
patriarcham et ei dicam iu os coram impingere, inde 
rursus eumdem seorsum conventum deliniens, con- 
dolere illi simulans quasi per calumniam injustis- 
sime vexato. 1n quo quam male, cohzrerent dictis 
facia palam erat. Si enim tau erat illi perspecta, 
quam videri volebat, innocentia delati, cur delateres 
tam licenter obstrepere tanto tempore sinebat, quos 
latebat neminem ne hiscere quidem ausuros, $i vis 
vel semel declarasset imperator sibi displicere quod 
illi agerent? Sed hoc 4G 3 omaes videbant ab. a- 
Btuto principe ita fieri, ut per se patriarcha intcl- 
ligerel luere se poenam contentiosa: pertinacia qua 
jurgari. eum principe non esset. veritus. Jurgium 
enim ille ae contentiosam puguacitatem appellabat 
religiosum zelum patrocinaudi circumventis caluu- 
nia vel alia quavis injuria oppressis. 


49. Quid contigerit patriarche ex missione Coly- 
borun., 


Non abs re fuerit et quod initio hujus accusa- 
tionis accidit joculare ac dictu lepidum referre, ut 
ex hoc specimine lector aestimet quantum sibi lieere 
malignitas velit et quid non occasione arrepta per- 
fieiat. Ad consuetum ubique ac semper celebrem 
apparatum ritumque auguetum anniversario cultu 
honorande solemnitatis Hypapautes aliquid hoc 
tempore czremoniz exquisitioris adhiberi erat soli- 
tim, in gratiam atque honorem imperatoris, quod 


τὰς χαλκᾶς ἑκείνας πλατείας ὑποδοχὰς πλείστας c0- 
σας ἔξωθεν ἑρανίζεαθαι, σὺν ταῖς ἄλλαις ἣν µία 
δοχοῦσα xal πρωτεύειν τῷ χάλλει xat ἀξίᾳ τῷ βασι- 
Jet προσάγεασθαι, f) 6h χαὶ γοάµµασιν Α'γυπτίοις ὡς 
ποιχἰλµασί τισιν ἐνεαχευαστο ᾽ εἴθισται γὰρ, ὡς 
ἑλέγετο, Αἰγυ πτίοις ἀντ᾽ ἄλλων τ'νῶν ποιχιµάτων 
Ev τε πέπλοις xal φωταγωγοῖς κχ' σχεύεσι παντοίοις 
τοῖς γράμμασι χρῆσθαι, Ἔτνχον δὲ τὰ γράμματα 
τοῦ χαταράτου Μαχούμετ, ταντὸν ὃ εἰπεῖν xai Μωά- 
μεθ, ὄνομα φἐρειν εἰς ἔπαινον. Τούτο χύχλψ τῇ 
πλατείᾳ ἐγγεγραμμένον τοὺς κατηγοροῦντας οὐκ 
ἔλαθε. Καὶ δὴ ἔξω χειµένης ἔτι πρὶν ἂν εἰσαχθείῃ 
τῷ βασιλεῖ, οὗτοι πέµφαντες ἀναγγέλλονσιν ὡς οὐχ 
εἰσιτά γε τὰ τῆς πλατείας εἰς βασιλέα φερούσης τὸ 
ἑξάγιστον ὄνομα, xai ὡς ὁ πατριάρχης ἐπίτηδες ἐν» 
σχενάσαιτο ἐχείνην πεμφθῆναι τῷ βασιλεῖ, ἧπερ μὴ 
µόνον οὐχ εὐλογίας μετὸν διὰ τὸ τῆς Υραφῆς µ»σα- 
ph», ἀλλὰ xal μύσους τὰ μέγιστα προσετρίθετο, 
Ταὔτα πυθόµενος ὁ βασιλεὺς, πείρᾷᾳ θέλων γνωρίσαι 
τὰ ἀγγελθέντα, ἐξ αὐτῆς πέµπει τὸν τοῦ χοιτῶνος 
παραχοιμώμενον τὸν βασιλιχὸν Βασίλειον ξυνετν 
ὄντα γραμμάτων ᾽Αγαρηνῶν, xa ὃς ἀνεγίνωσχέ τε 


is, ut diclum est, tsli die communioni Ecclesie 
restitutus et anathemate solutus a Josepho fuisset. 
In his autem qui ex abundanti addebantur ad passi 
usitatos ejus religionis ritus, illud erat ut in lanci- 
bus encaustico opere variegatis, pictura fructus 
fere autumnales exprimente, frumentum  tostum 
patriarcha ad aram facientis benedictione ssnetili- 
candum offerretur, tum harum lancium eximia ona, 
primitiarum ritu quodam, epulanti Augusto meus 
secundis iuferretur. Quoniam vero znearum isiius- 
modi lancium ad hos usus corrogari ab externis 
plurimas necesse erat, inter illas. qua hoc anuo 
commodatea variis fuerant, una forte specioi T 
visa ceteris, el eo digua pre cunctis qua: impera- 
tori sisterelur, seposita ad hoc ipsuu est, Huic 
porro, praer eeteram inducti eleganter tectori 
speciem, AEgyptii quoque inscripti eharacteres iae 
rant. Consuetum quippe, ut aiunt, ZEgyptiis est in 
velis candelabris vasisque reliquis insiguien/is 
istam e litteris ipsorum speciose illitis ornamen'i 
D rationem affectare. Forte autem evenit, ut qua banc 
imperatori destinatam Jancem elementa Jgyta 
piugebani, exseerabilis 45/4 Machumetis, seu, quod 
idem est, Moamethis, honorillee nomen exprime- 
rent. Non latuit accusatores circum orbem hujas 
patine abominandum id vocabulum inscriptum. 
Cum ea igitur adhuc in templo seposita, quemad- 
modum est diclum, ut ad imperatorem deferretur, 
staret, misso lii certo homiue ei nuntiant. lancenm 
ipsi offerendam studiose delectam a patciarcha, 
que detestabilis esset nominis ascriptione profa- 
nala, ut videlicet pro sperata Augusto ex ejus 
sacri apophoreti participatione gratia macula ipsi 
iufandi piaculi contagione velut quadam exsecratz 
superstitionis allineretur. Hac audieus iu perator, 
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xii τὸ ἀληθὲς προσεμαρτύρει τοῖς ἁπαγγειλασιν. Α κλησία ποιμένος xtynpup£vr, μὴτ ἐχείνου παρὀν 


Ἡ μὲν οὖν πλατεῖα οὐχ εἰσήγετο διὰ τὴν συνείδη- 
σιν, τὴν Ἀποστολιχὴν παραίνεσιν τοῦ βασιλέως τη- 
ρήσαντος' τὸ δὲ τῇ ἑξῆς ὡς ἔγχλημα xal τοῦτο 
προὐτίθετο µέγιοτον. 


ΙΥ. Ὅπως παρῃεήσατο τὸν θρόνον ὁ πατριαρ- 
χεύων Ἰωάννης. 

, |P. 581] '0; τοίνυν τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην ἐπὶ 
μησὶ δυοῖν ἑτρίδετο καὶ οὐδὲν Ἀνύετο, µόνον δ᾽ ὕθλος 
xa! λοιδορία καὶ πᾶν 6 τι χάκχιστον fv, (καὶ τί γὰρ, 
ὅπου xal χλίµαχα χατὰ φιάλης ἐνσχευασθεῖσαν τῷ 
πατριάρχῇῃ κατά τινα ἄνεσιν δένδρων ἐχεῖσε κατα - 
φυτευθέντων παντοίων, ὅλην εἶχον xaX ταύτην τῆς 
x23' ἐχείνου συκοφαντίας, παρ᾽ ἣν αἰτίαν xal µόνον 
ἀχούσας χατὰ πᾶν ἑχέλευα xal y' ἀφανίζειν τέλεον :) 
ὡς γοῦν οὐδὲν ἄλλο f| λοιδορία Ἠνύετο, axonbc δ᾽ fv 
ἐχεῖνον ἀπειρηχότα πρὸς τὰς ἐπιφορὰς τῶν ὕδρεων 
πραιτεῖσθαι τὸν Ὀρόνον, μηνὸς Kpovíou, µεσούσης 
νηστείας, λίδελλον Ύράφειν τῷ συγγραφεῖ παραιτή- 
σεως ὀπιτάττει, xal Υ᾿ ἐπιδοὺς βασιλεῖ πρὀσποιου- 
µένῳ μὴ δέχεσθαι ἁπηλλάττετο, xal φέρων τῇ τῆς 
Πα/αχράντου μονῇ ἑαυτὸν δίδωσιν. "Hv οὖν fj Ἐκ- 


que ad liquidum exploraret an ita. baberent, eur- 
riculo μάς Augusti eubieuli prwfectuim Dasilium, 
peritum Sarracenicaruu litterarum; qui ubi legis- 
δεί, rem vere fuisse nuntiatam imperatori retulit. 
Prandentj ergo mox Augusto cum esset de more 


τος, xaX ἄλλον ἀντεισάγεσθαι οὐχ ἣν ὅλως τῷ βασι- 
Aet θελητόν: kv τῷ μεταξὺ γὰρ πέµπων xal αὐτὸν ' 
δὴ τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν βασιλέα 'Avbpóvixoy ἐπειρᾶτο 
μαλάττειν. 


ιδ. Τὰ κατὰ τοὺς πρέσδεις τοῦ πάππα xal τὸν 
πατριάρχη» '"Iodrrsiy. 

*Ev τοσούτῳ δὲ καὶ πρέσδεις Ex. ᾿Ῥώμης παρὰ τοῦ 
πάππα ἑἐφίστανται ἔξω που πόλεως τῆς ᾿Αδριανοῦ 
ἑπανήκοντι βασιλεῖ. Καὶ ὃς θέλων συσχιάζειν αφίσι 
τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην, ἐχείνοις μὲν αἰτίας πλατ- 
τόµενος ὡς ἀπειρηχὼς ἔλεγε πρὸς τοὺς πόνους ὁ 
πατριάρχης, χαὶ ἀνεθῆναι θέλων ἐπὶ πολὺ, ἐχγωρεῖ 
πρὺς χαιρὸν τοῦ πατριαρχείου, [P. 512] xal γε µέλλειν 
ἐντυχεῖν σφᾶς ἐχείνῳ παρά τισι τῶν χατὰ την πόλιν 
μονῶν * ἐκεῖνον δὲ πέμφας Ἠξίου ἀποθέσθαι μὲν cà 
τῆς μικροφυχίας ὡς ὄντος καιροῦ μᾶλλον Ἰ βουλή- 
σεως, ἀπελθεῖν δὲ πρὸς τὴν μονὴν τῶν Μαγγάνων, 
χἀχεῖ τοῖς πρέσθεσιν ἀντυχεῖν παραγεγονόσι, μηδὲὸν 
τῶν προτέρων σημΆναντα. Οὕτως ἔλεχε, xot ἅμ' 
ἐχείνοις τὴν πόλιν εἰσήρχετο. Πρὶν δ᾽ ἐντυχεῖν ἐχεί- 
γους συνόδῳ xal πατριάρχη, ὁ βασιλεὺς Υνοὺς τὸ 


genarii jejunn, me hujus historiz scriptorem jussit 
libellum abdicationis sux conscribere; quem cum 
imperatori ohtulisset, illo simulante se non acci- 
pere, continuo recedens in Panachranta? monaste- 
rium $e abdidit. Erat ergo Ecclesia pastore viduata, 


lanx allata, non admissa ab eo est, quasi religioso (; hoc. quidem non comparente, et alium in ejus: 


Με consciscendg no»3, el eura obsequendi 
Apostolico mandato jubent! eum qui. cognoverit 
cibum ipsi appositum oblatum prius idolo fuisse, 
ab«Gnere illius esu propter eonscientiam. Postri- 
dje porro ad crimina patriarchz aíficta. novum 
istud tanquam omnium maximum invidiosissime 
adjunciumn est. 


l 
15. Ut patriarcha Joaunes. throno. renuntiaveri. 


Cum igitur duobus, ut dixi, mensibus agitata hxc 
patriarchae accusatio fuisset, uec quidquam profi- 
ceretur, sed ludibrium, contumelia, et quidquid 
dici pessimum potest, in re tota versaretur, (quid 
enim pro bono et quo facturos speres, qui etiam 
Scale formam peregrinis litteris, ludo quodam 
picioris inter auaglypha  iimplexarum. arborum 
amcnge varietatis 03 9 per phialam couseribillatae, 
in atroceu calumma o. Waxeriat quasi. piaculi ne- 
faudi, cnjus a: solam meutionem couclamandum 
eMerminiuu esset ultimum οἱ quicunque insimu- 
laretur tam. horrendi. videlicet. sacrilegii?) cum, 
inquam, judicium id nihil nisi petulang convicium 
εἰ ignominiosa Wwaduclio patriarcha nominis et 
existiuationis esset, facileque appareret unum 
illud spectare auctores [fautoresve tumultuosse 
hujus criminationis, ut qui ea licentissime incomir 
liabatur, ferenda impar istiusmodi vexationi atque 
infami: sedein honorereque detrectaret, id Joannes 
ititeiligens, nieuse. Martio circa medium. quadra- 


locum subrogare nolente omnino imperatore. Nam 
interalios quos ad patriarcham ex isto recessu 
revocandum et ut publico ac suo muneri se redde- 
ret orandum per id tempus allegavit, ipsum etiam 
filium propiium οἱ imperii collegam Andronicum 
conferre se ad illum et conari exorare jussit. 


44. De legatis papa et patriarcha Joanne. 


Dum hec geruntur, legati Roma a Papa missi 
occurrunt. imperatori revertenti Adrianopolim et 
illam eivitatem nondum ingresso. His ille in primis 
etuduit quie eirca patriarcham nuper evenerant in 
speciem quam ininimura  invidiosam fucare, ac 
quod dissimulari nequibat faetum, inumbrare com- 


D miniscendis causis, cum diceret prayravatum pa- - 


triarcham laboribus functionis istius, quo ab iis 
respirarel otiosius seseque reficeret, e patriarchal! 
ad tempus excessisse palatio, futurum tamen ipsis 
praesto cum eo eougressuris apud quaedam urbis 
monasteria, ipsum autem Veceum | per certos. a se 
hiissos rogavit, depuneret pusillanimitatein omnem ; 
56 qu» acts essent imputaret. tempori. potius 
quam voluntati sue ; conferre se ne gravaretur in 
monasterium Mangauoruim congressurus cum lega- 
tis illuc occursuris, quibus orabat ne siguificarct 
quidquam corum qui& nuper contigissent. Sie pric- 
munito patriarcha ingressus urbem est cum legatis 
imperator ; et quorsum ea legatio speetaret intel- 
ligens, dedit operaui uc illi cum synodo cumque 


915 , GEORGII 
τῆς πρεσθείας χεφάλαιον, τὸ ὃ) ἦν μὴ λόγοις εἶναι 
την τῶν Ἐχχλησιῶν εἰρήνην καὶ µόνοις, ἀλλ ἔργῳ 
δειχνύντων τῷ xal σφᾶς χατ ἐχείνους τὴν πίστιν 
ὁμρλογεῖν, καὶ οὕτω πληροφορεῖν την ἕνωσιν. Παρω- 
τρύνηντο γὰρ x1v τοῦτο xal παρὰ τῶν ἡμετέρων, 
ὡς ἔλεγον, σχιζοµένων, of δὴ xaY πολλοῖς τῶν ἐν 
ἐχείνοις φρξρίων μιγνύντες χλεύην ἔλεγον τὴν elpt- 
νην εἶναι, χα) δεῖν δοχ.ιάν ειν εἰ χα) αὗτοὶ τὸ Σύµο- 
λον οὕτω λέχοιεν, οἰυμένων ἐντεῦθεν εἰς µερίμνας 
ἄγειν τὸν βασιλέα, ὡς δυοῖν ἐξ ἀνάγκης γενέσθαι 
θάτερον, f| μὴ χαθυποχλιθέντος την εἰρήνην συγχέε- 
σΊαι, f?) xal τι τῶν χειµένων παραθλντα µειζόνως 
ἁμαρτεῖν, xal σφᾶς ἰσχυρίζεσθαι φεύγειν ἔτι δι- 
καίως th» ἕνωσιν ὡς ἄντικρυς παραθδάντων. Γνοὺς 
ταῦτα τοίνυν ὁ βασιλεὺς, xal εἰδὼς ἑἐξαπιναίως ἀκού- 
παντος θορυθηθηαοµένους καὶ τοὺς τέως. εἰρήνην 
ἄγοντας, πέµψας μεταχαλεῖται καὶ ἀρχιερεῖς xal 
xAnpov ἅπαντα, xai σφᾶς κατ᾽ ἰδίαν λαδὼν (κοσµι- 
χοῖς Υὰρ ἀπείρητο μὴ παρεῖναι)" 

we. Πληροφορία βασι.Ίέως πρὸς τοὺς τῆς Ἐλκ.1η- 


ciac διὰ . τὰς παρα.]όγους ἁπαιτήσεις τῶν 
πρἐσδεων. ' 


[Ρ. 515] « τὰ μὲν τῶν παρόντων, εἶπεν, ὅπως xal 


patriarcha prius agerent, quam ipse 41 ad rem 
| putabat opportuna prz vertisset. Quod pr»cipunm 
iu mandatis legati habebant hoc erat, serio denun- 
tiare Grzecis pacem. Ecclesiarum non meris verbis 


contineri, sed factis. Probare ipsos et prestare. 


rebus ipsis oportere qu: dictis ostentassent, se 
nimirum in unius ejusdemque confessione fidei 
convenire eum Latinis. Sic eos demum persuasuros 
pacem inter Ecclesias concordiamque vere coali- 
tam. Alque in hoc, ut continuo fleret, vehementer 
insistere jussi erant, argumento uecessitatis ducto 
n schismate quod aiebant inter nostros esse, aliis 
alios aversantibus, prout scilicet admitterent aut 
rejicerent pacem de qua conventum videbatur. Et 
revera quidam etiam nostrorum, Freriis sese mul- 
tis iis adiniscentibus assensi, paria cum his et ipsi 
loquebantur, affirmantes pacem quae velut firmata 
jctaretur, nihil haetenus nisi ludibrium videri. 


Une tanto jam. speciosius legati contenderent ve- - 


niendum ad explorationem, et certum experimen- 
tum capiendum fidei ac sententie Grecorum. 
Ejus porro pignus idoneum fore, si et ipsi Symbo- 
lum sicut Latini pronuntiarent. His illi postulandis 
in areium se coacturos imperatorem arbitrabantur, 
utique necessario ex liis secuturo duorum altero, 
aut ut eo non annuente quod petebant pax re- 
$cinderetur, aut ut eodem transgressionis conven- 
torum palam convicto, ac per hoc criminis majoris 
manifeste reo, plausibilior jam ipsis causa suppe- 
teret constanter abnuendi communionem cum eo 
velut adh:erente transgressoribus paetorum mani- 
festis. Talia versare animo legatos cum praesensisset 
imperator, et inde Ritelligere! Graecos, qui eatenus 
[$37 actis uteunque jam acquiescebant, ejusmodi 
audita oratione. legatorum statim .tumultuaturos, 
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A κατεπράχθη xai μεθ’ ὅσης τῆς δυσχερείας ἠνύτβτ, 
οἴδατε πάντως, ἐπεὶ οὐδ ἐμοὶ τόσον ἀναλγήτως 
ἔχοντι τάδ) ἐφῆπται. Οἶδα γὰρ χαὶ πατρλάρχην t». 
τεῦθεν παριδὼν, τὺν Ἰωσὴφ, λέγω, ὃν δὴ (sa χαὶ 
τὸν γεννησάµενον ἕστεργον, ᾳ ἄλλον δὲ χαὶ ἔτι πλέον, 
ἐπεὶ ἐχεῖνος μὲν τῆς εἰ; σρᾶς προόδου, οὗτος tU 
εἰς τὸ κρεῖττον ἐπανελεύσεως αἴτιος Υέγονεν, Qi 
xai πο)λοὺς β.ασάµενος καὶ τοὺς Φίλους σχανδαὶ/- 
σας, πρὸς δὲ xol τοὺς ἡμετέρους λυπῄῇσας, Kz 
µαρτυρῄσουσιν οἱ ἐν φυλαχαῖς προσγενεῖς, ofc περ' 
ηὐδὲν ἄλλο ἡ τὸ mph; Ἱταλους πραγματευθὲν καὶ 
µόνον ἡ τε πρὸς ἡμᾶς ὁλιγωρία ξυνέδη καὶ ἡ ἀγ' 
ἡμῶν αὖθις ὀργὴ αφίσιν. Ἐἶχον μὲν οὖν ἐπὶ λογ:1- 
μῶν ἀνύσαι τὸ πᾶν ἐντεῦθεν, ὡς μηδὲν πλέον ζητη- 
σόντων τῶν Ἱταλῶν * οὕτω γὰρ xai πρὸς ὑμᾶς 
B ἐποιούμην τὰς συνθεαίας,. καὶ ὁ iv τῇ Ἔχχληήᾳ 
χρυσοδούλλειος λόγος τοῖς λόγοις που µαρτνρήσ, 
Ἐπεὶ δὲ τῶν ἡμετέῤων τινὲς, ὡς πέπυσµαι, χα 
μᾶλλον olg ἀνδάνε: τὸ σχίζεσθαι, οὐκ οἵδ' ὅ τι rati 
τες, εἰ μή τις πεῖράν θ) ἡμῶν ταῦτ᾽ εἴποι xal µερι- 
μνῶν ἑπανάστασιν, φρερίοις ἓντυχόντες xat του 
ἣν περαίαν χλεύην τὴν εἰρήνην εἶπον καὶ ἁπέτη, 
εἶναι, καὶ προὐδίδασαν ζητεῖν σφᾶς τὸ πλέον va: 


missis quoquoversnm certis hominibus ad s 
convocavit episcopos et clerum universum. illisque 
seorsum adhibitis (nara s:eculares adesse τε] 
in hzc verba locutus est ; 


45. Oratio qua imperator certo persuasa ecclesi- 
sticis sua in. proposito constantia, premunt eor 
ne turbarentur ad. inconvenientes petitiones lege- 
torum. 

«Qua in statu praesenti Ecclesiz cernuntur, 
quemadmodum acta sint et quanta cum difficoliite 
perfecta, scitis omnino ; neque milii adco liebes 11 
molesta sensus est, ul tam cito memoria eveli- 
verint ea quorum eventus acri meo dolore redemp- 
tus est, Recolo enim me ne tenerrimis quidem 
affectibus, ut ea con(icerem, pepercisse. Uuum, 
ut scitis, habui cui nihil minus pietatis el amoris, 
quam genitori tribuerem : imo aliquauto plus 
ei me debere rebar, quoniam cum pater in hane 
me lucem eduxerit, hic mihi exorto sacramentorum 
religionis usuram et. communinonem Ecclesie 
p restituit, quod beneficium arbitror majus. Josephum 

tamen charissimum mihi caput hac causa despicere 

sustinui. Multis preterea vim feci, securus offensio- 
nis amicorum, E vestro quoque corpore nou p3105 
haud leviter vexavi. Testes sint qui e nostri 

. quoque propinquis in. custodiis squallent; quibu: 
ista cum Italis conventio eausa fuit unica etob 
sistendi nostre. voluntati et irze vicissimt nostrt 
subeundz. Sic autem cum illa gererem putabam, 
constitarum intra hos terminos negotium, nec plus 
ad ejus perfectionem Halos quzsituros. [ta enim 
promisi dudum vobis, et exstat in Ecclesia nostrt 
hujus persuasionis illustre documentum, diplom 
in hanc sententiam disertum cmn apposition^ bulls 
aurez. Quoniam vero nostrorum quidam, quisus 
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τινα δοχιμὴν, xat τοῦτό ἐστι τὸ τῆς ἐπιστάσης πρε- A οὕτω τὰ xaü' αὐτὸν διασχευάζεται ὡς μηδὲ τῶν eig 


σθείας χεφάλαιον, βούλομαι προλαδὼν μικρὰ πρὸς 
ῥᾶς εἰπεῖν καὶ πληροφορῆσαι, ὡς ἂν μὴ ἐξαπιναίως 
ἀχούσαντες ταραχθείητε, μηδέ τι mái ἡμῶν τὸ 
πρὸς σφᾶς χυδερ»ητικὸν ἱδόντες ὑποψίαις ταῖς o0 
καλαῖς περὶ ἡμῶν βληθείητε. Ἐγὼ γὰρ, x&v avvl- 
στωο εἴη θεὺς, ὑπὲρ τοῦ µή τι παραλνθῆναι τῶν 
ἡμειτέρων µέχρ: xat αὑτῆς χεραἰας f) μὴν lta, ab- 
τὸς ἐγὼ καθυπισχνοῦµαι αὐτὸ τὸ θεῖον Σύμθολον τῶν 
Πατέρων ἐνθεῖναι σηµαἰᾳ, καὶ πολεμῆσαι μὴ ὅτι γε 
Ἰταλοῖς, ἀλλὰ xaX παντὶ ἔθνει ὑπὲρ τούτων ἀμφι- 
αβητοῦντι. Kal αὕτη μέν ἐστιν ἡ πληροφορία, fjv 
δίδωµι πρὸς ὑμᾶς ' ἄλλως δὲ χυδερνῆσαι χαὶ μετ 
εἰρένης ἀποπέμψαι (P. 514] τοὺς πρέσδεις οὔτ) ἐμοὶ 
νέµεσις πάντως οὔθ' ὑμῖν ἁδιχία τὸ σύνολον, ᾽Αξιῶ 
ον xal προσπτύσσεσθαι σφᾶς φιλιχῶς xal ἀσπάνε- 
σθαι εὐμενῶς, µήπως xai τὴν θήραν, ὃ δή eaa, 
ἀνασοθήσωμεν, val μᾶ)λον πάππα γεγονότος νέου, 
χαὶ οὗ κατὰ τὸν Γρηγόριον ὄντος εὐμενοῦς οὕτω τοῖς 
ἠμετέροις πράγµασι. Th δ᾽ ἐντεῦθεν ἐμοὶ µελῄήσει, 
μηδὲ διωρίαν λαθόντι βουλᾶς, τῆς πρὸς αὐτοὺς ἀπο- 
κρίσεως, » Ἐαῦτα τοῦ βασιλέως εἰπόντος ὁ μὲν πα- 
τρ'άρχης ἑφίσταται τῇ τῶν Μαγγάνων μονῇ, xal 


nimirum discidium cordi est, nescio qua moti 
causa (nisi q uis dixerit ad probationem liec nostram 
εἰ angorum cumulum 4568 contingere) cum 
Freriis apud Perzam congressi dixerunt nihil nisi 
ln'ibrium et fraudem banc pacem esse, εἰ boc 


αὐτὸν πραχθέντων γνῶσίν τινα παρασχεῖν aglot* 
τῶν δ᾽ ἀρχιερέων τε καὶ τῶν ἐχχρίτων τοῦ κλήρου 
ἀμφ) αὐτὸν συναχθέντων παραχίνονται καὶ οἱ πρέ- 
δεις. Καὶ τὰ τῆς πρδσδείας χινοῦντες, δηλοι σαν 
ἐχαῖνα προτείνοντες ἃ δη φθάσας ὁ βασιλεὺς προε- 
δή)ου * παρ) ἣν αἰτίαν χαὶ προενηχηθέντες εὐμενῶς 
ἤχουον, & δὴ p προµαθόντες καὶ λίαν δυσχερῶς ἂν 
ἠνωτίζοντο, 


te^. Ὅπως ἀπεστάΊησαν οἱ πρέσόεις ἰδεῖν τοὺς 
ἀποχ.λείστους ἐν φυ.]ακῃ. 


Tau" ἄρα xai βασιλεὺς ὡς o0 χλεύην εἶναι τὴν 
εἰρήνην πληροφορῶν, τὸν Ἐφέσου Ἰσαὰχ σὺν πρέ- 
σθεσιν ἀποστείλας γαθειργµένους ἐδείχνυ προσγε- 
νεῖς ἐν ταῖς φυλακαῖς. Οἱ δ' σαν ὁ πρωτοστράτωρ 
Παλαιολόγος Ανδρόνικος,ὁ πιγχέρνης Ῥαοὺλ Μανουὴ), 
ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ Ἰσαάχιος, χαὶ τέταρτος ὁ τοῦ πρωτο- 
στράτορος ἀαὐτανέψιος Παλαιολόγος Ἰωάννης: ot δη 
καὶ τέτραχα χοσµηθέντες, εἴποιτις ποιητῆς, βαρείαις 
ἀλύσεσι φυλαχῆς τετραγώνου γωνίαν ἐπεῖχεν ἔχα- 
στος. Tóvs καὶ ὁ πιγχέρνης Ῥαοὺλ ἰδὼν τὸν ἘἙφέ- 
σου, καὶ οἷον ὑπερπαθήσας εἰ αὐτὸς μὲν iv ἀνέσει 


favore in res nostras instinctus. Mez de cstero 
curz fuerit ita illis respondendo satisfacere, ut a 
fixa in statuto. jam consilio 4459 constantia. nc 
minimum quidein deflectamus. » Talia locuto. im- 
peratore, patriarcha quidem in Manganorum ino- 


imprudenti dicto Latinis occasionem prabuerunt (; nasterium se contulit, et ita se gessit ut nulla 


exquirendi plus aliquid, ut experimento satis certo 
constet serio ac vere rem peractam, unde hzc, 
quam audituri mox sumus, legatio nata est, cujus 
scopum praecipuum esse comperi hoc quod modo 
dixi a nobis exigere, volo paucis praoccupare ae 
premunire vos, ne ubi que illi loquentur audietis, 
subito. conturbemini, neve in vestros animos ιι- 
spicioni de nobis sinistre ulli pateat aditus, utique 
postquani clare perspexeritis quam sincera. quam- 
que constanti ratione in tota hujus cum Latinis 
gubernatione negotii versemur. Ego enim saucte 
polliceor, et ut conscium babeo Deum, ita testem 
invoco eumdem irrevocabilis propositi : profiteor, 
inquam, et verissime promitto rigorem inflexibilem 


eorum qua in eum acta fuerant notitia per eun 
ad legatos émanaret. Congregatis porro ibi ad eum 
episcopis ac primoribus eleri adfuerunt et legati, 
et videlicet palam et libere illa ipsa protulerunt 
qua postulaturos ipsos jam imperator preemonuerat, 
In quo ejus providentiz fructus is constitit, ut tante 
offensionis verba placide ac sine tumultu audierint, 
irritabiles alioqui homines, quos, wisi prudepti 
fuissent adinonitione preparati, certo certius est 
iu acre jurgium prima illa mentione prorupturos. 


46. Ut deducti. εἰπι legati ad. custodias publicae, 
visuri eos qui illic clausi tenebantur. 


Excogitavit et aliud imperator perefficax futurum 


usque ad exclusionem vel iotz vel apicis unius. D ad persuadendum legatis non esse ludibrium 


Conlrimoque me neutiquam passurum addi Sym- 
bolo Patrum vel minimam notulam ; et si opus 
«it, ea causa bellum suscepturum, non solum cum 
Italis, sed cum quavisomnino gente ad id nos adigere 
volente, De hoc certi. estote, in. quod do vobis 
fidem plenissimam, Cum eo tameu deprecor ne 
placide rem adiwinistrare ac. pacilice dimittere le- 
g»tos vel mihi ad reprehensionem  imputetur, aut 
3d dampnum ullum vestrum ijnjuriamve pertinere 
omnino censeatur. Volo igitur et amplecti eos 
amice et salutare benevole, ne forte, quod dicitur, 
feris intempestive terrendis venationis íructum 
perdamus. Qua magis nunc necessaria est. cautio, 
cum papa novus sit, isque haud pari ac. Gregorius 


pacem jam factam. Misit viilclicet Ephesi episcopum 
lsaacum cum legalis in custodias publicas, jubens 
ipsis illie ostendi cognatos ipsos ac mecessarios 
suos ibi detentos, quod pacinon consensissent. 
lli erànt. protostrator Palzeologus Andronicus, pin- 
cerna Haul Manuel, frater hujus Isaacius, et quartus 
protostratoris ex fratre nepos Palzologus Joannes; 
qui sane in aspero ornatu, ut poeta quispiam dice- 
ret, quadrati unius carceris singulos singuli angulos 
tenebant, gravibus vincti catenis. Tunc pincerna 
Raul Ephesinum videns, et scilicet indignans eum 
quidem libere in remissione ac deliciis vivere, $e 
autem cum sociis conflictari tetri carceris »erumnis 
ecclesiastic ym ob causam, pro qua ipsum nimirum, 


919 


GEORGII PACHYMER.E 


9) 


ξῇ, ἐκ:ῖνοι δὲ προσταλαιπωρυῦντα: τῇ φυλαχῇ, ὑπὲρ A xal μᾶλλον ἐλέγχου τοῖς τὴν χκαχίαν ofa: v ong 


ὧν ἐκεῖνον μᾶλλον f| αὑτοὺς ἔδει µάχεσθαι, αυνάγει 
4€ λεληθότως τὴν & vat) ἣν ἑφόρει, προάγων ὅσον 
ἂν ἐγγυτέρω, καὶ σφάκελλον ποιβσας τὸ πτύγμα 
κατ ἐχείνου ῥίπτει ὡς πλήξων, xtv ἁτετύγχανεν εἰς 
ἑαυτὸν τοῦ τραχήλου τὴν ἄλυσιν ἕλχοντος. 


ἑ. "0Oxoc ἀνήχθη ὁ Ἰωάννης ἓς τὸ παεριαρχεῖον 
δύτερον. 

[P. 515] ᾽Αλλ' ὁβασιλεὺς ἐς πἰατιν ἐντεῦθεν τοῦ 
ἀληθή πράττειν τοῖς πρέσβεσιν ἀφοσιωσάμενος, 
φροῦργο» παντὸς τίθεται τὸ χαὶ αὖθις τὸν πατριάρ- 
χην ἀναγαχεῖν. Οὔτε γὰρ àv παραδοχῇ τὰ τῆς παρ: 
αιτήσεως τοῖς ἀρχιερεῦσι, χἂν ὁ βασιλεὺς ἐδέχετο 
ςαύτην * ἀλλ οὖν οὐ προῖσχετο ὅλως αὕτη τῶν ἱερῶν 
πραγμάτων ἀνάξιον, μόνον δὲ θόρυβον παρά των 
xai ταβαχὴν ἄλογον, xal ὅτι πληχθέντων ἐπὶ τού- 


tot; τὰς συνειδέσεις τινῶν οὐχ ἔχρινε δεῖν προσµέ- 


γειν, uf] τως, ons*, τισὶ παρὰ συνείδησιν ᾗ «5 προσ- 
έρχεσθα:. Τοῦτο δὲ τί ἂν παραιτ/σεως ἔχοι; εἰ μὴ 


"ipote antistitem, certare ac dura subire fuerat 
wquius, collegit clam in. manum e pendentium, 
quibas ligabatur, tracta 460 catenarum volumen 
grave, εἰ olservato tempore quo episcopus tam 
prope ad ipsum aecesserat ut contiguus intra Ja- 
eam videretur, ferream in eum intorsit fascem, 
ferire »«tudens ; etsi aberravit ille quidein, catenis, 
ipso collum retralrente unde pendebant, ad ipsum 
jnlacto antistite redeuntibus. 


17. Ut Joannes in patriarcholes edes inductus derruo 
. , sit. 


Ceteram imperator hoc quasi primo officio de- 
functus demonstrandi legatis serio rem a se actam, 
qui non dubitasset tantz dignitatis viros ea de 
eausa te'ro carceri aildicere, opere pretium se prx- 
tere. facturum existimavit, si patriarcham liberz 
sue potestatis functioni restitueret, Rem eam sui 
arbitrii pntabat esge, quippe non alia corrogatione 
suffragiorum aut repetitione electionis egentem. 
liaud enim vere vacasse unquam Constantinopoli- 
tanam sedem Vecci abdicatione, quam utcunque 
imperatori signilicatam et oblatam episcopi nec 
adinisissent nec probassent, Sed neque is ipse 
libellus recusationis sedis, quem imperatori a Joanne 
datum diximus, iis erat formatis verbis, quz veras 
canonícasque legitim: depositionis causas expri- 
merent, Eienim haud in eo quidquam allegabatur 
quo appareret Joannem ut indignum eo loca,et ad- 
ministrationi Ecclesie ineptum aut. imparem inde 
submoveri, Causabatur ibi tantum ipse Veccus 
tumultuaii contra se quosdam, a quibus etsi pate- 
relur injustam vexationem ipse innoxius, tamen 
vereri. sese offensionem infirmorum, qui forte 
vulgatis in se calumniis moti ad dubitandum ec- 
quid eitra noxam οἱ piaculi contagionem possent 
(am diffamati hominis uti consuetudine, oblatis 
deiude occasionibus cum eo agendi sesluareut 


C 


D 


κωλύειν. "Ὀθεν xal χοινῇ σχέψει ἀξιοῦσιν ἀρχῆβεν 
τὸν ἅ δρα τὴν προστασίαν δέχασθαι. "0 5 οὐχ ὑτή- 

χουε, ζητῶν τὴν Ex τοῖς συχοράνταις ἐχδίχησι», Τὸ 
δ' ἣν χα) ἓν τῶν ἀδυνάτων τῷ βασιλεῖ, προϊσχημένῳ 
συνήθειαν ἄλογον τῶν κρατούντων, καθ᾽ f» τὴν μὲν 
συκοφαντίαν ἰᾶσθαι xal τὸν συχοφαντούµενον ῥύετθαι 
τοῦ κινδύνου, συχοράντην δὲ μηδ' ὁπωσοῦν τιµωρ:ῖ. 
a0at, κἂν συκοφαντοίη τὰ ἔσχατα , τέταχται' uit 
γὰρ εἶναι τὸ ἀληθὲς τῷ βασιλεῖ µανθάνειν, ὅπου τῷ 
μὴ] ἀποδτίξοντι κίνδυνον ἑφῆφθα. ξυμθαίνοι. Tao7 
ἄρα χαὶ μῆ ἀνύων, xaY μᾶλλον ἀφιέναι τὸ πταῖσιι 
παρακχαλού.ενος, μίµησιν φέροντα τοῦ ριστοῦ, civ 
πρόχλησιν δέχεται, xal ἔκτῃ ἩΠοσειδεῶνος ὑπὸ 
λαμπρᾶ τῇ δορυφορίᾳ συγχλητικῶν τε ἅμα xal ἐχ- 
κλησιαστικῶ», τῆς αὐτῆς ἱνδιχτιῶνος, ἀνάχεται, 
Τότε συμπλασάμενοι γράµµα τῆς πρὸς ον πάππαν 
ἀπολογίας (Οὐρθανὸς δὲ τότε ην) πολλαῖς μὲν ὑπο- 
γραφαῖς μήτ᾽ ὕντων ἐπισχόπων uf)! ἐπισχοτῶν oj. 
σῶν, μιᾷ χαὶ τῇ atf] χειρὶ εοῦ Υραφέως, ὡς 6200 


animo, et forte contra officii praescriptum ex errore 
natum operarentur. Ea de causa ducere satius re- 
nuntiare dignitati, et eo loco codere uhi se nonsi 
cum aliquo scandalo aut saltem periculo teneras 
pusillorum conscientias lz:edendi lizerere non posse 
Judicaret. In his autem qux vola quodque veiti- 
gium abdicationis appareret? Ubi potius tacita 
querela sugillarentur illi qai cum  potuisserl 
impreborum πια] obsistere, auxiliari circum. 
ventz? innocentize onmisissent. His cum ah inpers- 
tore tum a synodo consideratis, communi omuilus 
consensu visum est restituendum Joaunem in in- 
t?rmissum exercitium nunquam abrogate ahlatere 
potestatis. 461 Ad quod cum idem consequenter 
vocaretur, renuebat. obsequi, postulans prius fiii 
ponis meritis, qui se calumniose eriminando trs- 
duxissent. Verum id posse impetrari ab imperatore 
$perandum non erat : causabatur enim ille se id 
facere nequire. Tenebat videlicet. mordicus invete- 
ratum in aulis morem delationes cujusquemodl 
inter principatus insurumenta censendi, εἰ sic c2- 
lumnie medendi, cum regnantibus expedit aul 
libet, ut. eximatur quidem periculo male culpatus 
insons, impune autem omnino ferat iniquus accu 
sator quantumvis false atque impudentis erimina- 
tionis scelus. Cui flagitioso abusui hanc solent 
cansam obtendere, quod omnis spes ac facultas 
principi eriperetur cognoscendi quidquam de ma 
chinationibus occultis, qua contra ipsuni aut rem- 
publicam iniri contingeret, si. gravi periculo deler- 
rerentur ab audenda denuntiatione qualescunque 
delatores, Ergo imperator certus convictos lic 
calumniatores non ulcisci, egit ipse cum Vecceo, 
rogans etiam atque etiam, condonaret iis noxam 
exemplo Christi. Nec ille ad extreuum abnuit; & 
assensus jam studiis cunctorum die sexta mensis 
Augusti ejusdem indictionis, splenii4o deductus 
comitatu senatorum et Ecclesi procerum, in [ον 
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πολλῶν ἱερῶν ἀνδρῶν καὶ μεγάλων χατησφαλίζοντο, A ἐξεχηρύχθησαν ol ὀρθόδοξοι, xol al πρὶς «bv πάπ- 


εἰ μὲν καὶ πατριάρχη δοχοῦν, o2x ola, τέως δέ γε 
xal λίαν τῷ βασιλεῖ, φέρειν πίατεις προνοηυμένῳ 
ἐπὶ τῇ τῶν Ἐχχλησιῶν συµθάσει παρὰ δλκούντων 
πολλῶν καὶ κατ ἐγείνους ἐπισχόπιων. Καὶ γὰρ αφί- 
e:y οὕτω τὰ τῶν ἐπισχόπων ἐπεπύκχνωτο[ΡῬ. 516] ὡς 
xal εἰς ἑκατοστύας ἀριθμεῖσθαι π)λείστας τὴν παρ) 
ἑχείνοις σύνοδον. Ταῦτ) ἄρα χαὶ τὰ ἡμέτερα ἑξισά- 
ζειν θέλων ἑχείνοις ταῦτ' ἕπραττε, Πολλαϊς δ᾽ ἑτέραις 
γραφαῖς τῶν ἡμετέρων Πατέρων, ταῖς ἐχ τοῦ Υἱοῦ 
δηλαδὴ πρ)χεῖσθαι, γορηγεΐσθχι, 51000021, ἑχ)λάμ- 
πειν, ExgalvsaÜat xat ταῖς ὁμοίχις, τὴν τοῦ ἐχπ;- 
ῥεύεσθαι λέξιν ἐπείλνον, δηλοῦντες καὶ τοῦτο, ὡς 
«Καὶ τοὺς ph πειθοµένους εἰρηνεύειν ταῖς ἁξίαις 
δίχαις χαθυποθάλλοµεν. » Τὸ 8' ἄρ ἦν ὄνειρης, xal 
ἐπὶ φεύδεσιν ἐγχληθέντες ἁπολογούμενοι οὐ διαλύειν, P 
ἀλλὰ συνιστᾷν τὸ ἔγχλημα τοῖς εἰδόσι διεγινώσχοντο. 
΄Ἔμελλε δὲ χαὶ τοῦτο τοῖς ταλαιπώροις τῆς "Exx2n- 
ela, ἑσύστερον πρόσχομμ)᾽ εἶναι, ἐγκαλουμένοις ὡς 


U'um patriarchze iterum solemni ritt. invectus est. 
Hinc jam data est opera concinnando seripto quo 
papz (is tunc erat Urbanus) super mandatis per 
legatos renuntiatis satisfleret. Hunc libellum stu- 
deerunt ambitiosa subscriptionum pompa coimen- 
dare; in quo multos pro episcopis obtrusere qui 
nec erdinati unquam fuerant in istum gradum, 
nec a quibns denominabantur loca, episcopatus 
l'utum aliunde habuerant quam a librarii, qui 
scriptum hoc. formavit, manu; quas etiam varia 
peritia chirographos effingendi de suo addidit no- 
mina plerorumque illie subscriptorum tanquam ab 
ipsis videlicet posita, eum qnoque in numerum 
congerens multos e sacris hominibus fama illustres, 
vt tanto. certis persuaderetur quod optabant. H»c 
an conscio patriarcha sic acia sint, haud equidem 
labeo compertum. hnperatoris :emulationem in hoc 
quamdam video, ambitiose conati exagequare cum 
Ladnis res Ecclesie Graecorum. Cum enim in in- 
sirumentis 4689. allatis Roma sancitz illic. cum 
Grecis eoncordim densissima subscribentium iis 
episcoporum nomina vidisset (crebri enim adeo in 
ilis partibus episcopatus sunt, ut eorum synodi 
plurimis sspe centuriis episcoporum constent), 


παν Tpaqai, pa7l, µάρτυροι σοφώτατο!. Τὸ 5, ὣς 
ἐμὲ γοῦν εἰδέναι, ἄλλως εἶχεν, &l xal rpbc τὸν πάπ- 
παν κατά τινα θωπείαν οὕτως ἐγράφετο. 


η’. Τὰ κατὰ τὸν T yrártiov. καὶ MeAécior, ὅπως εἰς 
τὸν πάππαν ἀπεστά.1ησαγ. 


"Οτι δὲ χἀχείνοις μάταια σαν τὰ τῆς θωπείας, 
Μελέτιόςτε καὶ Ἰγνάτιος ἔδειξαν, [P. 517] σχιζόμε- 
vot μὲν tfc Ἐκκλησίας περιφανῶς, δίκην δὲ πρὸς 
βασι έως ὑποσχόντες ἁἀπαχθῆναι πρὸς πάππαν ὡς 
τὰ xai τὰ πεισόµενοι. Καὶ παρεδίδοντο πρέσδεσι χαὶ 
ἀπήγοντο. Τῷ δὲ τοσοῦτον χολάζειν ἐμέλησεν, ὥστε 
καὶ ἐποικτίζεσθα: εἰ 'Ἐκχλησιῶν μεγάλων εἰρήνη 
p πολὼν ἵστανται. Kol μεθ’ ἱΙλαρότητος πάσης τῷ 
βασιλεῖ ἀντεπέμποντο, ἀξιοῦντος τοῦ πόππα χαὶ Ba- 
σιλέα ἀνθρώποις δοχοῦσι τοῦ ἀσφαλοὺῦς ἀντέχεσθαι 
χατ᾽ εὐλάδειαν lapi; xal αὐτὸν προσφέρεσθαι. "Hv 
οὖν ὁμοίως καὶ τὰ τῶν γραμμάτων ἐχείνων θωπευ- 


aversis a requirendo quidquam ulterius a nobis. Ad- 
dehatur in scripto ad extremum : « Si qui liuic pacis 
conventioni non obtemperabunt, eos dignis peuis 
afficiendos decernimus. » Qu:e vana erant cuncta, 
nec ultra inanem quasi somnii speciem solida, eo 
quidem affectata, ut. objectum mendaci] ac trans- 
acti nou. bona (ide hujus negotii crimen diluerent, 
sed revera, si quis introspiceret penitus et rem ad 
liquidum  pernosceret, talia quze istius ejusdein 
criminis reos peragerent eos ipsos qni illud tanta 
cura depellebant. Caeterum hiec in futurum quon- 
dam criminationum argumentum et vexationis occa- 
sionem miseris ecclesiasticis cessura erant, oliin 
accusandis quasi orthodoxis anatliema dixissent; 
cujus rei velut testes certissimi hie tunc ad papam 
script litterze allegandze. erant. Quanquam ille 
meo quidem judicio non eo revera script sensu 
sunt, quem vel in speciem przferebant vel persua- 
sum tune Latini habuerunt, fucatz siquidem per 
assentationem ad papam fuerant in speciem illie 
placituram. 


48. De 1gnatio εἰ Meletio, ut i ad papam mini 
[uerint. 


imperator vel ad fidem tanto pleniorem faciendam, D Nec vicissim non ipsi Latini assentati nobis 1n 


vel, ut. dixi, ad ostentationem quasi cujus.lam in 
hoe quoque «aqualitatis Orientalis Ecclesie cum 
Üccidua, istam tum adhibuit multiplicationem spe- 
riosam nostratium prssulum. Πα étiam in eodem 
scripto curatum est, uL ii expressione dogmatis de 
Spiritus àaneli processione numero iugenti conge- 
rerentur vari» undecunque corrase Patrum no- 
strorum locutiones, aientium sanctum Spiritum ex 
Filio protundi, praeberi, dari, explendescere, micare 
atttostendi, similesque, qnibus accumulandis id clam 
sgehant, ut quasi obrierent procedendi usitatum La- 
linis verbum, et cum id aliorum istorum obtentu te- 
t^rexur, tacite abrogarent, ejus assertoribus sta pro- 
laterum a nostris inspeciem a quipollentium specie 


hoc negotio quxdam sunt, prout in Meletii ct 
Ilghaiii causa apparuit, lli quod 463 plane ac pa- 
lam se abscissos ab Ecclesia ferebant, damnati ab 
imperatore ac dediti Papx sunt, gravibus ab eo 
vilelicet multandi ponis; ad idque revertentibus 
Romam traditi legatis, eo demum perducti. Verum 
tautum abfuit ut eis pontifex ullum supplicium de, 
cerneret, ut ultro. miseratus ipsos sit, quod invi- 
diusa suspicione gravareutur, quasi ohstare vellent 
ne inter magnas Ecclesias pax stabiliretur, Itaque 
cum omni significatione benevolentize remissi adi 
imperatorem , etiam comimnendatitias a papa e 
reddiderunt, quibus ille rogahatur ut homines sine 
causa suspectos, ct qui viderentur rectam et secu: 


923 GEORGII PACHYMER.U (οἱ 
τικἁ, ἄλλως προδάσης ὡς πολλοὺς εἰδέναι τῆς &xxn- Α ζομένων, πλὴν ἐπ ἀσφαλείᾳ περιφανεῖς, ὧν el, iv 


posso. Ἐπε:δὴ γάρ τινες τῶν περιττῶν χαὶ εὐκό- 
λων, οἷς οὐδ' ἣν τὸ παράπαν εἰδέναι τὰ τῆς Ἐκκλη- 
σίας τῶν Ἰταλῶν, οὔτε μὴν xaX ἀξιοῦσι ξυνιέναι͵ 
ὣς πάλα! ποτὲ ἦσαν Ev πρώτοις ἠνωμένοι τῶν ἄλλων 
πλέον, x&v τι συμπεσὸν παρέλυσε τὸν δεσμὸν, ὅμως 
δὲ πάλιν ἁπαράβραυστα µένουσιν ἡμῖν τε χἀκείνοις 
τὰ τοῦ Χαιστιανισμοῦ μυστήρια; ὡς μηδὲν παρεγχει- 
p:lv τολμᾷν τινας ἐπί τε τελεσιῷ βαπτίσματος xal 
ἱερωσύνῃ καὶ Υάμῳ καὶ μοναχιχῇ καταστάσει xal 
τοῖς λοιποεῖς οἷς ἄρα καὶ ἡ χαθολιχὴ καὶ µία Ἐκκλη. 
Sla τοὺς αὑτῆς ἐπιτελεῖ τροφίµους, ἁλλ᾽ ὥσπερ ἂν 
ἐχ δρυὺς ἡ «ἀπὸ πέτρης ἀρχῆθεν σαν, μηδὲν τῶν 
τοῖς Χριστιανοῖς ἀνηχόντων εἶδότες xal διὰ ταῦτα 
ἐχείνους ἑχτόπως ἁποστρεφόμενοι, xal τὰ παρὰ 
τοῖς ἡμετέροις ἑβδελύσσοντο ἅγια καὶ χρημνοῖς xal 
ποταμοῖέ χα) ὄρεσιν ἐδίδουν ὡς μηδὲν ὄντα τίµια, 
χἀντεῦυθεν ἐχώλυον τὰ τῆς πίστεως, ἀναλαμόδάνει 
ζηλον ὁ βασιλεὺς, χαὶ πάντας ἐπισχόπους προσχα- 
λεῖται xai μοναχοὺς, ἔστι δ' οὗ xal τινας τῶν σχι- 


ram religionis víam insistere, blande ipse quo- 
que ac humaniter exciperet apud seque haberet. 
Ut hzc porro assentatorie agebantur et scribeban- 
tur ex parte Latinorum, sic erant et illze, quas dixi, 
a nostris ad papam datz litterz non expertes adu- 
latorii fuci, profilentes videlicet nec ullum jam 
agnosci qui Latinos ant iis adhzrentes pro excom- 
muuicatis haberet, et si quis in posterum id 


καὶ ὁ ἓν Φρυγανοῖς . ᾽Ακάχιος xal 6 μαθητὴς αὐτοῦ 
Γερμανὸς xal λοιποὶ πλεῖστοι, xal μέσον αὐτῶν 
ἵσταται, xal καθικετεύει £x. τῶν Ἰχνηλάτου Βαρα- 
θολικῶν, τοῦ μὴ προλαδεῖν τοὺς ἐπιτιθεμένους ὁρ- 
γοῦντων, ὡς xai πολλοὺς μνημονεύειν, χατὰ «b 
πρόσφορον προοιµιασάµενος, μὴ παριδεῖν χινδυ- 
νεύουσαν τὴν θρησχείαν, μηδὲ σχήµατι εὐσεθείας 
προδιδόµενα τὰ τίµια map! οὐδὲν τίθεσθαι, ἀλλ) p. 
νειν παντὶ τρόπῳ τοῖς τῆς Ἐκκλησίας [Ρ. 918] 
θεσμοῖς. Elvat γὰρ μεγάλην àvlav, ἣν διά τι παο- 
εισφρῆσαν xav' οἰχονομίαν τῶν μὴ συνήθων, ἀνάγ- 
xn; παραπεσούσῆς, αὐτοὶ τῆς Εκχλησίας ἀποστι- 
τοῦντες οὐχ ὅπως τὸ ph δρκοῦν φυλάττοιντο σφίσι 
καθ) αὑτοὺ-, ἀλλὰ καὶ νόµους ᾿Εχκλησίας ταρα- 
λύειν τὀλμφεν, ὧν τοῖς τολμήµασιν Bv µόνον χαχὺν 
λείπει, τὸ μὴ χριστιανίκειν ὁμολογεῖν. ὍὭστε παρόν. 
τος τούτου ἰσχὺν τοὺς ἀναχαιτίσοντας ἔχειν τῷ ἀξὺ 
τῆς Ἐκκλησίας δεσμῷ, ἐφ᾽ ᾧ fj χαὶ αὗτοὶ δέει ληφθὲν- 
τες ἁπόσχοιντο τοῦ κατὰ τῶν ἰδίων σπλάγχνων ὺ 


cere. [ο cum in gravem ae perniciosam Chri- 
stanze fidei grassari perturbationem imperator 
cerneret, 2elo pro indignitate rei assumpto, omnes 
ad se cuim episcopos tum monachos canvocat, et 
in his quosdam in parte scbisiaticorum illustres, 
data ipsis ad hoc securitate. Horum unus eri 
Acacius Phryganorum, alter ejus discipulus Ger- 
mannus, cumque his alii quoque plurimi. lstorum 


audere detegeretur, haud impune laturum, cum C in cousessu cunctorum medius imperator oravil ez 


tamen multis notum essel non dcesse qui ita sen- 
lirent et palam anatliema dicerent amplectentibus 
pacem. Erant hi supervacanee morosi quidam et 
delicatis superstitiosi fasti/iis, qui cum et fuudi'us 
ignorarent et discere non curarent res Ecclesise 
Latinorum, ut videlicet cum iis olim in dogmatibus 
mysteriisque praecipuis vel omnium intime conjun- 
cti Graecis fuissent, etsi nescio quid deinde inci- 
deus illud antique concordix vinculum paulisper 
relaxasse visum esset, tamen etiam postea inviolata 
permanserit utrinque consensio in fide ac usu 
capitalium Christianisini sacramentorum, ita ut 
neutrubi quidquam temere attentatum publico con- 
Silio fuerit circa ritum baptisma!is, sacerdotium, 
matrimonium, monasticum statum, οἱ reliqua my- 
s'eria quibus una et catholica Ecclesia suos alu- 
mnos juitiare consuevit. Cum, inquam, hi non 
magis horum quidquam qua in Christianorum jam 
olim 4644 republica versabantur notum haberent, 
quam 8i quercei stipites aut lapidez:? moles essent, 
6: ipsa ignorantia in superciliosum elati contem- 
ptum cum Latinos ipsos impotentissime aversa- 


bantur, um aostra ipsorum sacra post sancitam 


pacem, quasi admissione consortioque Latinorum 
profanata pollutaque, non verebantur exsecrari, 
devovere diris, et (qua erant blasphemze ipsorum 
voces) przcipitiis ac fluviis preerup'orumque tesquis 
jnviis montium abjicienda abolendaque, tanquam 
nuilum jun priscx religionis decus servantia, di- 


Ichnelate Parabolicis, cujus libri et loei ad h« 
tempus opportuni plerosque ipsorum recordari con- 
fidebat, ne potius mallent ruere imitatione praíe- 
stinantium impatienter in negotiis, quam adhibere 
cunctatricem cessationem dantium spatium pereo 
quenda maturitati coptorum lente proficientium in 
$nccessus seros. Sic sermonem ingressus, olsecra- 
vit cunctos qui aderant, ne religionem despicereut 
perlelitantem, neve otiosi absque auxiliandi cura 
videre sustinerent, dum specie pietatis sanctissiua 
qua»que proderentur. Cui enim recte erga Ecc 
siam affectoenon gravem mororem  afíferat certo- 
rum hominum temeraria protervia, qui non feren- 
tes. induci quidpiam in usum prater solitum, 
D quanquam ea et summa rei nihil nocens, necessa- 
riis incidentibus caueis per prudentem accouwmo- 
dationem facta innovatio fuerit, erumpunt in fec 
metus, rebellantes in. Ecclesiam ; et neque. is'um 
[urorem ferre saltem tacitum ac conceptum animo 
citra hominum couscientiam tegere volentes, p? 
lam Ecclesiz leges effringere non dubitant, quorum 
audaci unum 465 moo illud deest, üt. se Ομ]: 
tianos nou esse fateantur. Quod. cum negare nec 
audeant nec possint, isto ipso vinculo ecclesiastice 
conjuneiionis, quo se teneri adhuc agnoscunt, in- 
telligere d«bemus vim nobis atque auctorilatem 
conferri plenam eos pro potestate coercendi, wt 
vel ipsi metu repressi desinant in. propriz matris 
Ecclesi viscera ensem velut. quemdam factiosz 

















Uo 
ξίφος ὠθεῖν, 1) μὴν &rovapxdv str, οὓς μέλλουσι 
θειν πράττειν ἀνόσια. Ταῦτ' ἣν τότξ τὰ τῷ βασιλεῖ 
προδαλλόμενα, μὴ ἀνθρώπους ἐχκηρύττειυν ἁσφαλι- 
ζομένους, οὔμενουν, ἀλλά καχίαν ἀναστέλλειν παρὰ 
τὺ εἰχὸς προθαίνουσαν, ἐπεὶ πολλοί γε τῶν τὴν εἰ- 
ρήνην ἐχείνην δυσχεραινόντων παρῆσαν Exet xov 
συγχατεφηφίζοντο τὴν χατάραν τοῖς τὰ τίµ:α καθυ- 
δρίζοὺσι. Μαρτύριον τῶν λεγομένων τὸ πολλῶν xal 
μεγάλων ὄντων καὶ συμπληρούντων ἐχεῖ σύλλογον 
µηδένα διστάσαι, ph ἀντειπεῖν, µη à ποακιρτῆσαι, 
µήτε μὴν ἑνδείξασθαί ᾿ τινα. ῥοπὴν ὑπολο-ισμοῦ. 
Ἐχρῆν δὲ πάντως, sl οὕτως ἀνέδην Χριστιανοὶ ἐλ- 
χηρύττοιντο. ᾽Αλλ᾽ ἣν ταῖς ἀληθείαις πρόθληµα εὖ- 
Ἰαδείας τὸ πραχθὲν ἐχεῖνο τοῦ μὴ πάντα τολμᾶσθαι 
ix τοῦ πρώτως παρλστάντος τισὶν, ἀλλὰ xa: την 
χατάραν εἰς ὁ πολογισμὸν εἶναι πάντως τοῖς εὐλαθῶς 
μετιοῦσι τὰ τίμια. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσούτον. 


zi- 


i. Πά1ιν τὰ κατὰ cóv Λαχανᾶν, καὶ ὅπως ιπαρὰ 
τοῦ Νο) παφόγευται. 


ΙΡ. 519) Τοῦ 8' αὐτοῦ ἔτους, ἐπεὶ οὐκ ἦν τὸν Λα- 


seissionis adigere ; aut si fuerit ipsorum Immedi- 
cabilis furor, saltem alii retardentur a pravis ho- 
rum suasionibus sequendis et imitanda temeritate 
eusorum impiorum. Talis quz&dam tunc fuit impe- 
ratoris oratio, fucans inumbransque a:tificioso 
obtentu verum statum controversie, nec de ipso 
dogmate prescribens quidquam, sed in genere da- 
mnuari homines aut pro excommunieatis a quo. 
quam privatim haberi vetans; quo non excludcba- 
lur tacita exceptio subintellectze conditionis, si 
nempe illi orthodoxe sentirent ; unde ista generalis 
presceriptio reprimendz in ausa nefaria prorum- 
pentis licen&ize caput ipsum mali veramque causam 
tumultuum. non tangebat, Árgumentum hujus rei 
manifestum est, quod eum in eo cetu multi essent 
qui gre ferrent sancitam pacem eamque impro- 
barent, nemo tamen eorum recusavit suffragio 
comprobare proprio istam universalem «definitio- 
'nem, qua diris in genere devoverentur qui sancta 
violare contumeliose attentarent, non. exprimendo 
distiuctius. quinam illi tandem foreut. Nullus, in- 
quam, palam infensorum paci, quales et plurimi 


ei magna auctoritatis ac potentiz viri prasentes p) 


isto in eonven!u cernebantur, ad ejus damnationis 
propositionem resiluit restititve ; ne dubitavit qui- 
dem vel minimum, aut ullum reclamandi vel 
quidpiam in contrarium exeipiendi vel primum 
imperuim significavit. Obstitissent autem sine dubio 
acriter vehementerque reclamassent, si istam uni- 
versim editam | Christianos quoscunque damnandi 
el tanquam pravi reos dogmatis aversandi prohi - 
hiionem in se quisque ipsos intelligerent latam. 
Erga vevera obientus hic merus fuil et superlicia- 
ria provisio, pro tempore, quantum opus eral ad 
specieu, retardatura fervidiores quesque, ne quid- 
vis licentius auderent et ad primum prolatam im- 
probat ipsis vei mentionem efferati veciferarentur 
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χανᾶν ἡοεμεῖν ἀφαιρεθάντα χαὶ Τερνόδου χαὶ cuvot- 


χούσης, λαὸν σ.ναθροἰαας τὸν ixavbv τοῖς Τερυοθί- 
ταις περιεκάθητο, Καὶ ἔτι μὲν τοῦ Ασάν ἑντὸς ὄν- 
τος, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ Τζασίμπαξιν πρωτοστράτορα, 
ὃν καὶ βασιλεὺς ἑτίμα τῷ αὐτῷ ὀφφιχίῳ ᾿Ασὰν eo. 
νοοῦντα τὸ πρότερον, τὰς τῶν 'Ῥωμαίων δυνάμεις 
ἔδρα τὰ χείριστα. Καὶ Υὰρ πρῶτον μὲν περὶ δέκα 
χιλιάδας οὔσας xal συμμαχούσας ἔξωθεν τοῖς ἐντὸς, 
ἃς ὁ πρωτοδεστιαρίτης Μουρῖνος γεν ἐπὶ τῷ Δια” 
θαινᾷ στρατοπεδευσάµενος, Λαχανᾶς πολλοῖς pàv 
μετ ὀλίγων προσδάλλει, xal ἑπτακαιδεκάτῃ μηνὸς 


«Ανθεστηριῶνος συῤῥάξας πόλεµον alat Χχτὰ xpá- 


C 


τος νικᾶ, καὶ πολὺν φόνον ἐργάζεται, οὓς μὲν κατὰ 
πόλεµον, οὓς δὲ χαὶ αὐτὸς χατασχὼν, ἆ πηνῶς ὕστε- 
pov χατασφάξας. Λὖθις bb μετ ὀλίγον Ποσειδεῶνος 
πεντεχαιδεκάτῃ τοῖς ἀμφὶ τὸν ᾽Απρηνὸν πρωτοδε- 
στιαρίτην ἐπεισπεσὼν χατὰ τὸν ἔδω ζυγὸν, ὡσεὶ 
πέντε χιλιάδας µαχίμων ἄγοντα, τοὺ; μὲν εἰς τέλος 
χατηγωνἰσατο, τὸν δ’ ἔργον δειχνύει µαχαίρας. Καὶ 
πολλὰ τότε λυσσομαχῶν κατειργάζετο. "Ὕστερον δὲ 
ἀποχωρήσαντος τοῦ ᾿Ασὰν, τοῦ Τερτερῆ δὲ τὴν Da- 


et jurgia miscerent, Hos autem in, silentio ac pa- 
Ltientia continuit illa videlicet secreta fiducia, qua 
e«t eorum sibi quisque tacite blanditus, diris iata 
sanctione generatim intortis nullum devoveri 466 
qui recte sentiret et saucta religiose tractaret, 
quales eum se putarent esse, Nibil hic decervi 
quod ipsis privatim obesset pro certo statuentes, 
secure acquiescebant. Sed de his hactenus. 


49. Rursus de Lachana, et ut isa Noga interfectus 
fuerit. 


Eodem porro anno Lachanas, quem sp2raudum 
non erat erep!a ipsi urbe regia Ternobo et uxore 
regina quieturum, contracto satis magno exercitu 
Ternobitas circumsedit, cum iis adhuc intra eam 
urbem haxrente Ásane, ipse habeus secum Tza- 
Simpaxim protostratoris officio sibi servientem ,- 
quem prius imperator, tunc, Ásani benevolu:, 
(talo simili honoraverat. Per eam obsidionem 
maguis a Lachana cladibus attriti Romani sunt. 
Primum cnim circiter decem millia nostrorum ini- 
litum iu obsessorum auxilium venientia duce pro- 
tovestiarite Murino, eum loco Diab;ena dicto se 
admovissent, ubi castra Lachanas habebat, hoc 
cum paucis erumpente die septima decima mensis 
Julii fusi victique sunt, cum strage ingenti partim 
prelio cxsorum, partim captorum a Lachana εἰ 
ab eodem erudceliter postea interfectorum. Rursus 
paulo post, die quintadecima mensis Augusti, idem 
Larhanas circo jugum. exterius in Aprenum proe 
tovestiariten irruens, quinque circiter bellatorum 
foriium millia ductantem, hos quidem plane de- 
bellavit, illum gladio confecit. Similia idem exem- 
pla multa tunc edidit rabiosi ardoris in puguando, 
Aliquanto post hzxc, egresso jam Asane Ternobo οἱ 
Tertere illie regnante, decrevit Lachanas confu- 
gere ad Nogam et ejus opem implorare. Aliundc 
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σιλείαν λαδόντος, ἔγνω Νογᾷ προσχωρεῖν, xal οἱ À μηδὲν πράττειν µέλλων, χατασχεῖν xbv. Aayayay ὡς 


ἀμύνειν καθιχετεύει. Οὐ μὴν δὲ καὶ βασιλεὺς ἑτέ- 
ρωθεν χατηµέλει, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸς πρὸς Νογᾶν τὸν 
'λσὰν πέµπει σύναμα καὶ δώροις πλείστοις, ἀξιῶν 
ph παριδεῖν τὸν Ex γένους Βουλγάρων ἄρχοντα, ἀλλὰ 
προσεπαμύνειν ἁδελφῷ ὄντι xal τῶν χαθ) αὑτὸν δι- 
xalov χρῄζοντι. Ὁ μέντοι γε Νογᾶς δέχεται μὲν 
xai Λαχανᾶν ἑλθόντα πρότερον, δέχεται δὲ καὶ ᾿Ασὰν 
εὐμενῶς. Πλὴν δῶρα μὲν δέχτο xaX ἀμφοτέρων, πό- 
vov δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλε. Κατέχων γὰρ ἑἐχείνους ἐπὶ 
πολὺ, xal vz περιφέρων μεθ) ἑαυτοῦ (fj γὰρ πρεσθεία 
µία ἣν ἀμφοτέροις xarà τοῦ Τερτερῆ, εἰ καὶ καθ 
ἑαυτοὺς ἠμφισδήτουν πρὸς ἀλλήλους [P. 320] τῆς 
βασιλείας xai πλεῖστον ὅσον διενηνεγµένοι σαν) 
οὐδὰν ἐχεῖνος ἐποίει, ἀλλ ἔτριόε χρόνον, ποτὲ μὲν 
τούτῳ, ποτὲ δὲ θατέρῳ προσυπισχνούμενος. Ἐδού- 
λευον δ' ἐχεῖνοι xal ἄχοντες ταῖς ῥοπαῖς. Τέλος χα- 
θίζει συµπόσιον, xaX ὁ πότος ἐς πολὺ προέδαινε πί- 
Υουσιν. Ὡς δὲ µέθυος σαν πλήρεις χαὶ ὁ λογισμὸς 
ἐχείνοις παρήγετο, εὐθὺς 6 Νηγᾶς οἷον ἐξ ὕπνου 0o- 
pov xal τῶν ἀμφισθητήσεων ἐχείνων ὡς ἣν τότε 
μνησάμενος (καὶ γὰρ τὸν μὲν ᾿Ασὰν παρ) Eaux εἶχε 
καθήµενον, Λαχανᾶν δὲ καὶ τὸν αὐτοῦ πρωτοστρά- 
«npa Τζασίμπαξιν χατωτέρω, πλὴν Eo! ἑχάτερα) προσ- 
τάσσει τοῖς αὐτοῦ ἀπεριμερίμνως οὕτως, ὥσπερ 
imperator haud negligens res Bulgaricas, Asanem 
Bd Nogam eumdem mittit cum 467 donis 
plurimis, majorem in modum rogans ne auxilio 
destitutum.sineret legitimum et jure generis bzre- 
ditario nitentem Dulgarorum regem, ipsi Nog:e 
fjuasi fraterna necessitudine devinctum, quod uxoe- 
res Asanis et Nog*e sorores essent; quare hominem 
tam intima sibi affinitate junctum ope ipsius egen- 
tem juvare ne graveretur in recuperando injuste 
ablato principatu. Nogas jam antca venientem La- 
chanam humaniter exceperat; Ásanem quoque po- 
sterius appulsum benigne admisit. Caterum ille 
accepit quidem utriusque munera, wrumna vero 
zque ambos immensa cumulavit, detiuens simul 
utrumque perdiu et secum quocunque circumdu- 
cens. Unus utriusque legationis scopus crat impe- 
trare auxilia contra Terterem communem hostem 
amborum, a se iuvicem non levius quam ab ipso 
Tertere dissidentium. Cum ergo illi pro se quisquo p 
assidue contendentes juris ad regnum Dulgaricum 

sui firmamenta proferrent, disceptantes et quasi sub 

judice causam perorantes propriam, ille sic audiebat 

ut sententiam expediret nunquam, infinita eos mora 

suspenderet, utrique se tamen per vices venditans, 

et modo liuic modo alteri proimittess, miseris quan- 

tanilibet invitis adilantibus, eoque magis se obno- 

ios pralbentibus ad nutus ejus omnes, quo ille 

alterna ostentatione favoris aut tedii sperandi ti- 

mendique miscebat causas artiticioso intextu , et 

communium votorum accendebat cupilis pretium, 

]lunc tandem exitum res liabuit post suspensionem 

diuturnam. Sedebai ad mensam aliquando cum 

hospite uttoque Nogas. Celebratur kilaritate m2gua 


εἶχεν ἐχεῖνος χαθῆμενος, Καὶ τὸν μὲν εἰπεῖν, « 0f. 
τος Σχθρός ἐστι τοῦ πατρός µου βασιλέως, xai tty 
ὅλως ox ἄξιος, ἀλλὰ τέµνεσθαι, » ἔχείνους 8 ifs. 
πιναίως χατασχόντας τὰς χεῖρας ἑχατέρωθεν µάχαι. 
pav ἐμθαλεῖν τῷ φάρυγγι χαὶ φονεύειν ἐχεῖσε κε- 
σόντα. Els" αὖθις xal τὸν Τζασίμπαξν) θεασάµενον 
προστάξαι μὲν xat! ἐχείνου τὰ χείριστα, xal δὴ xi- 
χεῖνον εὐθὺς κτείνειν τὸν ὑπηρέτην , ἐμόαλόντα τῷ 
αὑχένι χοπίδα. Ἰότε xal ὁ ᾿λσὰν βλέπων πρὸς τὴν 
θέαν ὅλως ἀποπέπηκχτο, χαὶ περὶ ἑαυτῷ qi6oy εἶγε 
τὸν µέγιατον, κἂν τὰ ὅμοια χἀχεῖνος τότε πεπόνθ:ι, 
εἰ pf; γε fj Εὐφροσύνη περιποιησαµένη ἀπέπιμπι 
μετ) ὀλίγον. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. 


B y. "Ὅπως ἑχστρατεύει ὁ βασιλεὺς  "ArDpórixe 


εἰς Ἀνατοιήν. 


Ὁ δὰ βασιλεὺς xat πάλιν τὰ κατὰ τὴν ἀνατολὴν 
νοσοῦντα μαθὼν, ἐξ ὅτου περ à δεσπότης Ἰωάνης 
ἐξ ἀνθρώπων γεγονὼς ἐχεχειρίαν παρεῖχεν ἐς τοσοῦ- 
τον Πέρσαις ὥστε xal ἰσχύειν Ῥωμαίοις ἐπιτίθε- 
ὅθα: xal καχοῦν (τὰ γὰρ κατὰ Μαίανδρον καὶ Κα- 
ρίαν xai ἸΑντιόχειαν Έδη xal τετελευτήχει, τὰ ἃ 
τούτων xa [P. 521] ἔτι ἑνδοτέρω δεινῶς ἐξησθένει 
x1il τοῦ ἰατρεύσοντος ἔχρῆῃζον, xa ἡλίσχοντο μὲν τὰ 


convivium. Pocula eousque frequentantur ut ebrii 
jam cuncti vix mente constarent. Tunc subito quisi 
e somno expergiscens Nogas, et ancipites illas fru- 
strationes, quibus se usum hactenus meminerat, 
decidere aliquando volens in favorem Asanis forte 
tuuc sibi ad latus assidentis Yiuferius auteni, sed 
invicem adversi hinc Lachanas, inde protostrator 
hujus Tzasimpaxis consederant) imperat A468 οι 
tranquille ac quasi nihil acturus, corripiant secure 
recumbentem, ut erat, Lachanam ; idque dum illi 
agunt, dicit : « Hie hostis est imperatoris patris mei, 
et plane indignus qui vivere sinatur; » quee illi au- 
dientes correptis infelicis utrinque manibus cultrum 
in jugulum demittunt, et mox ibidem cadentem 
enecant, Iteratur mox ferum imperium in Tzasim- 
paxim ex adverso spectantem, qui impacta jn ejus 
cervicem manu satellitis securi trucidatur. Trozieo 
spectaculo perculsus Ásan sibi velementissime li- 
muit, non sine causa ; nam paria et ipse passus 
esset, ni tunc Euphrosynes interventu ae studio 
servatus, paulo post incolumis dimissus esset. At- 
que lia: quidem se in hunc modum habuere. 


90. Exyeditio imperatoris Andronici in Orientem. 


At imperator, comperto laborare res Orientale: 
ex quo sublato ex humanis Joanne  despota filu- 
ciam tautaut Perse sumpserant, ut non modo non 
dubitarent ultro Romanos invadere, sed passim 
fines eorum incursando 'vastarent. Regiones circa 
M:eandrum et Cariat et Antiochiam jam plane per- 
ierant: sed et his adhuc interiora graviter debi'i- 
tata jacebant, medici sospitatoris ope velrementet 
egentia, Diripiebantur vicina Caystro et Prienz lora 
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κατὰ Κάὔστρον καὶ Πριήνην, ἡλίσκοντο δ᾽ ἤδη καὶ τὰ A fymvovvo xal προὔκοπτον ἀνοικοδομοῦντες, τὴν εἰς τὸ 


ματὰ Μίλητον, χαὶ Μαγεδὼν καὶ τὰ πρόσχωρα κατὰ 
πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν ἑξηφανίτοντο), δεῖν 
ἔγνω τὸν vibv αὐτοῦ καὶ βασιλέα ᾽Ανδρόνιχον σύναμα 
χαὶ ταῖς κατ ἀνατολὴν δυνάµεσι πέμτειν. Καὶ δη 
παραγεγονὼς ἅμα δεσποίνῃ τἀχεῖ χαθίστα, ἔχων 
ἀμφ αὐτὸν σὺν πρλλοῖς ἄλλο:ς μεγιστᾶσι τόν τε p.i- 
γαν δοµέστικον Moya τὸν Ταρχανειώτην, ὃν 61 xa 
Παλαιολόγου Éypaqov μητρωνυμικῶς xat ἐς πρωτο- 
θεστιαβίου ἀνῆγον τιμὴν ἑσύστερον, xal τὸν παρα- 
χοιμώμενον τῆς μεγάλης σφενδόνης Νοστόγγον, xal 
σὺν αὐτοῖς ὅτι πλείστους τὰ τῶν δουλειῶν διευθύνον- 
τας. Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾽Ανδρόνιχος τὸ παρὰ Μαἰανδρον 
διερχόμενος εἶδε xai πόλιν μεγίστην τὰς Τράλλεις, 
καὶ δὴ ἑάλω τε ταῖς τοῦ τόπου χάρισι, xai ol λογι- 
σμὸς ἐπῄει ἀνεγείρειν πεσοῦσαν καὶτοὺς ἐξφχηχότας 
ἐκεῖθεν σὺν ἄλλοις πλείστοις οἰχίζειν, καὶ καταστάσῃ 
παρέχειν τὸ ἐξ αὐτοῦ ὄνομα, ὡς μὴ «Τράλλεις ἐντεῦ- 
θεν, ἁλλ' ᾿Ανδρονικόπολιν εἴτ οὖν Παλαιολογόπολιν 
ἐνομάζεαθαι. Ὑπουδὴν γοῦν τὴν µεγίστην περὶ ἑχεί- 
νην εἰσῆγε, xal τὸν µέγαν δοµέστιχον ἐπιστῆσας 
ἀνοιχοδομεῖν ὀχεέλὲνς τὴν ταχἰστην. Ὡς γοῦν ἔργου 


ferebantur etiam et agebantur quotidianis incur- 
santium przdis Milesius ager et Magedon, quaque 


Lis affinia, in summa deslitutione praesilii omnis : 


ujuriis hostium exposita. Cum hac, inquam, Au- 
gustus reputeret, faciendum sibi statuit. αἱ filium 
suum et in imperio collegam Andronicum eo mitte- 


πονεῖν προθυµίαν xal μᾶλλον ἐπηύξει χρησμὸ; εὗρε- 
θεὶς ἐχεῖσε 2γγεγραμμµένος μαρμάρῳ ὦ; δῇθεν ἆνα- 
στἠσοντός τινος ταύτην πεσοῦσαν xal πρὸς τὸ 
χρεῖττον Ἡ πρότερον ἑπανάξοντος. "Og 6t xal πα ρ- 
εμφερῆς ἑῴχει πρός τὲ τὰ πραττόμενα xai τὸν 
ἀναστήσοντα κατὰ πάντα, ὥστ αὐτὸν λογίζεσθαι 
βασιλέα xaf ὃν εὖ πράξειν ἐχρησμολογεῖτο τὴν πό: 
λιν, Καὶ διὰ ταῦτα πολὺς ἣν ᾿Ανδρόνικος βασιλεὺς 
ἐπισπεύδων τὴν τῆς πόλεως ἐξανάστασιν ^ εἶμαρμέ- 
νους xaX γὰρ χρόνους ἐδίδου τῷ ἀναστήτοντι ὁ χρη- 
σµός. Καὶ ἀνῳχοδόμουν μηδὲν μέλλοντες. Ἀλεύη δ᾽ 
&p' ἦσαν καὶ ὄνειρος τὰ Ypagópeva* εἴμαρτο γὰρ 
κἀντεῦθεν xal µυριοστύας ὅλας ὀλέσθαι τῶν ἐχεδ χατ- 
οικησόντων, ὡς ὁ λόγος ἤδη δηλώσει. Ὡς γὰρ ἀνί- 
σταντο μὲν τὰ τείχη xal πόλις τῶν µεχίστων τὸ 
ἐρείπιον ἣν πχρὰ γαληνὰ ῥέοντα Malavópov, ἔδει δὲ 
xal τοὺς χατοικήσοντας πανταχόθεν συλλέγεσθαε, 
ὡς ἂν p µόνον τείχεσιν, ἀλλά καὶ ἀνδράσιν ἐν περι- 
φανέσι và πόλεων ἀριθμῷτο, ὡς ὑπὲρ τριάχοντα 
μὲν καὶ ἓς χιλιάδας τὸν τῶν ἐποίχων ἀριθμεῖσθαι 
λσὺν, μεγάλα ὃ' ἐλπίξειν σφᾶς σχἠσειν τῷ οἰκισμῷ. 


lium eversarum, que commode in Andronicumn 
cadere viderentur, ut non putaretur dubium .quin 
hzc ipsa quas (unc gerebantur verus eventus isius 
essent valicinii, adeoque qui aderat princeps , ille 
pline ipse foret cujus 47() melioribus auspiciis 
reponendam in florentiorem quam unquam antea 


rei cum copiis quante per Orientales, 4469 pro- (c. fortunam propheticz ist littere spondebant. Hine 


vincios erant. Is igitur eo cum Augusta profectus 
lapsas ibi res conslituit, habens circa se cum mulus 
aliis procerum magnum domesticum Michaelem 
Tarcbaniotam , quem in Paleologam transcriptum 
geutem a matre denominabant et in. protovestiarii 
dignitatem pustea evexeruni. Áderal praierea cu- 
sio magni sigilli Nostongus , et cum ipsis quam- 
plurimi aulae ministeriis fungeutes. Porro imperator 
Andronieus regiones ad Maxandrum lustrans vidit 
civitatem olim maximam, tunc eversam Tralles, et 
loci opportunitate grataque amoenitate captus cogi- 
lationem suscepit ejus rest*aurauda frequentandz- 
que reducendis postliminio qui reperiri uspiau pos- 
sent dudum exterminatis hujus civibus, et aliis uu- 
decunque ad justum urbis magnae complendum 
»umerum addendis. Decrevit autem sic restitutze 
civitati nomen a se novum indere , ut nou Tralles 
deinceps, sed Andronicopolis aut Poleologopolis 
vocaretur. Studio igitur quam maximo in id incu- 
buit, przeposi(o isti operi magno domestico , qui 
impigre iabricam adorsus moliri tecta ac inuros 
cepit. Commodum autem, mole jam eJificii cre- 
scente, alacritatem perducendi ad celophonem coepti 
miram injecit forte inventum inter rudera oracu- 
lum, insculptum marmori, litteris quibus significa- 
batur exstiturum quemdam qui urbem eam pro- 
siratam iterum aLtolleret οἱ in meliorem quam prius 
fortune ac felicitatis statum excitaret. lis autem 
signis aduinbrabatur iste novus instaurator Tral- 


scilicet animatus Andronicus multus erat in opere 
urgendo, illectus maxime spe lougissimi vite ac 
regni spatii, quod Trallium instauratori post eas 
restitutas diviuilus ibi promiiti videbatur. Summa 
ergo festinatione accuratum opus est, et tanig urbis 
edificatio brevi perfecta. At ludibrium et somniuur 
ea fuit inscriptio : id enim vere demum in fatis erat, 
prout eventa deuonustraruut, multa mortaliuur 
milia, qui receus isthic domicilia fixissent, male 
peritura, prout contigisse inox docebimus. Ut enia» 
erecta per circuitum moenia fuerunt, e p«rietinis 
rediviva urbs exstitit maxima, ripa insistens prz- 
terflueniis placide Masandri. Eam porro ne structuris 
couspicua solis in claritatem novo conditori desti- 


D natam non effloresceret, frequentari uimirum opor- 


tuit convocatis rnagno numero colonis. Summo id 
studio curatum, eo successu uL brevi receus indu- 
ctorum illuc civium sex et triginta inillibus cspitum 
multitudo censeretur. Illi omnes opuümis alacres 
spebus, quippe auspiciis faustissima spondentibus, 
novi habitationis encznia celebrabant, ignari se re 
maxime necessaria carere. Non euim cisternas pa- 
raverant, aui roanu effossa circumque stfruclo et 
solide inducto tectorio munita cunceptacula aqua- 
rum vel excipieudarum e colo, cum pluerel, vel e 
fluvio comportandarum in usus domesticos οἱ tem- 
porum apnonam dubiorum. Hujus rei pravertends 
causa erat, si advertissent, necessaria, natura soli 
illius venarum expers subtus manantis aqua, ita ut 
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'Hyvóouy [P. 522] δὲ ἄρα uj ἔχοντες «b ἀναγχαιό- A λειπούσης, τοὺς μὲν χαρποὺς τρέφεοθαι ξυμβαίνι 


τατον. Οὔτε Ὑὰρ ὑδάτων εἶχον ὑποδοχὰς, ὡς χατὰ 
καιρὺν ὑδρευσόμενο, χαταφεροµένων ὄμθδρων, εἴτε 
χαὶ τοῦ ποταμοῦ ἀνιμωμένου ᾿ τό τε κατορύξαντας 
εὑρεῖν Όδωρ ὑπόγαιον τῶν ἀδυνάτων ἑἐφαίνετο. ΑΙ- 
τιον δ᾽ οἶμαι τὸ μὴ στεγανὸν τοῦ πεδίου διὰ τὴν Yet- 
τονοῦσαν ἰχμάδα τοῦ ποταμοῦ, fjv οἷαν τε μὴ οὖσαν 
ἑμμένειν ὁ προσδάλλων Tio; θερμὸς (v ἀνιμᾶσθαι 
πεφύχοι πρὺς τὸ ἐπιπολάσον ἀνατυρομένη» τῆς γῆς, 
καὶ τὸ ξηρὰν fbr χαθάπαξ γίνεσθαι τῷ συχνῶς ἄνι- 
μᾶσθαι τῷ dp τῆν Ixpába διὰ τὸ τῆς ὑγρότητος 
ἔχλντον τῆς Guy vf; ἐκ τοῦ ποταμοῦ xal αὖθις εἰς τὰ 
χενὰ προσρύσεως μὲ ἑώσης, τὸ δ᾽ εἰς βάθος προσθδαί- 
νειν τὰς λιβάδας, ὡς xat εἰς διώρυχας εὐπετεῖς εἷ- 


- vat xai ἀνοίξεις φρεάτων, toU E πιπολαίου τῆς γῆς 


χωλύοντος, οἶμαι, ἅμα δεγοµένου τὴν ἐπεισρέουταν 
νοτίδα καὶ ἅμ᾽ ἐξεμοῦντος. Πέφυχε Υὰρ καὶ ὕξωρ 
καὶ πνεύμα τῇ ἀρχῇ συγχινεῖσθαι τὸ πᾶν ἑφεξῆς, 


ὡς ἅπη ποτὲ ῥυῇ τι τούτων λαθὸν ἀρχὴν, ἐχεῖσε καὶ ' 


τὸ λοιπὸν ἐξ ἀνάγχης συνεχῶς φέρεσθαι. Παρ) fjv αἱ- 
τίαν χαὶ τῷ συνεχῶς μὲν τὸ ὃν ἀπογίγνεσθαι, συνεχῶς 
δὲ καὶ τὸ μὴ ὃν προσγίνεσθα:, τῆς ἱχμάδος ph ἔπι- 


puteus "rallibus viva scalurigine perennis ος iis 
esset rebus qui sperari non possent, quasque qui 
conaretur operam perderet. Causa, opinor, est paulo 
profundius subsidentis soli aridi'as exsucca, nec 
par soliditas liquori continendo pre solubilitate 
cinerem siwii, cum tamen superíiciem versus ad 
aliquam aliitudiuem exudet passim humus madore 
lutoso. ld oritur ex prope stagnantis huinore flu- 
minis, quem vis 4471 solis ibi potentior sustinet 
jugi attractu, nec sublabi sinit, extenuans in vapores 
terre superne rarze meabilem levitatem imbuentes 
indeque sursum exlialauteg, sic in his absumpta 
humiditate tota.suffusi laticis, ut ne stilla quidem 
reconditiores influat telluris iutime squallentis sinus, 
natura siquidem li:sc quedam et conditio communis 
aqua el aure est, ut in priucipia refundantur sua, 
eodemque resolvantur desinentes unde nascentes 
prodiere, decursu nativis usque effluxibus consen- 
taneo, nec exorbitante fere a limite quem origiuis 
impetus signavit. Nec aliunde repetendam causam 
duxerim celebrat felicitatis soli 'Trallensis in gi- 


ἐς ὅτι µάλιστα, ὑφίστασθαι δ' ὕδωρ ci; βάθος μήτε- 
φρχέναι. Τοῦτη «à πλεῖστα τοὺς χατριχέσαντας 
ἔσφτλς. Τέως vo τοῦ ποταμοῦ πίνοντες xai τὸ μὲ]- 
)ov μῆ προορώµενοι ἀφροντίστως εἶχον, Ἠγνόουν li 
ἄρα ὅτι Προμηθεὺς πολλῷ χρεῖττον Ἐπιμηθέως, vat 
τὸ xav ἀνάγχην ξυμθαῖνον διωρίαν οὐκ ἔχει Bo. 
λῆς. 


γα. Ὅπως αἱ TpáAAsic ἀνακτισθεῖσαι ὑπὸ τῶν 
Περσών ἑά.λωσαγ. 


[P 525] Οὕτω τοίνυν ἔχουσι, xa οὕτω χρησταῖς 
ἁἀπῃωρημένοις ταῖς ἐλπίσεν ὡς πολί-αις διαφερό- 
τως τοῦ βασιλέως διάξουσιν, ἐφίσταται αφίοι iile 
Περσῶν πρὸς yàp τὸ ἑλπιζόμενον ἀντιπράττιυ vil 

B ὑπὲρ τῶν λοιπῶν ἵστασθαι fj σπουδὴ τῶν ἀνθ.σταμέ- 
νων ἔρπει. Καὶ Σάλπαχις μὲν, ὃν ἂν ἡ ἐχείνων 
γλῶσσα ἀνδρεῖον εἴποι, Μανταχίας τοῦνομα, πο))ῷ 
τινι γαυριῶν τῷ πλῆθει τῇ πόλει προσθάλλει xal 
περικάθηται, ὁ δὲ στρατηγὸς ὁ μέγας χαρτουλάρις 
Λιθάδάριος ἐν ἁμηχανίαις παντοίαις ἣν, οἱ δ' tnl; 
ἐλίμωττον καὶ πλέον προσεταλα nó pouy DE 


fluxi pulveria fundum negans capacem laucite- 
nendo, nisi et pavimentum substerneres et later 
circumzedi(lcares opere solido  perduceresque x 
summum, unde manu repositam vel coelo illapsim 
deinde aquam ad usum promeres. Id tum facer 
novi Trallenses neglexerunt, gravi et graviter ipi 
luendo posumodum errore. In presens videitd 
abunde ipsis ad potum suppetebat latex limpides 
ex amne profluente, quo se interclusum iri vi hosti 
haud tum sane providebant, infelices qui nescirer!, 
quanto Prometheus praestantior sit Epimethe, 
quan'o, inquam , 4/479 salubrius prievertantur 
impendentia mala sagacis precautione providentiz, 
quam nil profuturis ad extremum lamentis serz 
peeuitentize deplorentur : verum quod fatali nece 
sitate ingruit, néc averti nec ditferri consilio pots. 


21. Ui Tralles restauratg α Persis capta siut. 


Novis enim Trallensibus in illa felicium ausp- 
ciorum gratulatione szcula sibi aurea spondentibs 
(nam quid non spe pr:*sumerent Junioris Augus. 


gnendis maturandisque omne genus fructibus. D longum, ut erat. verisimile, ac florens imperius 


Presto nimirum est abupndaus iis alendis uber 
quoddam soli contigui stirpibus, superficiario exu- 
dantis succo, nec quidquain derivantis su: copide 
in demissiores partes ariditate maceratas intima, 
sed vitalem illum totum -effundentis humorem in 
pinguedinem pomorum et baccarum  mitissima 
saliva celebriuim. Inde (ut ad rei me referam) in- 
telliges excavaturis isthic puteos duo invicem con- 
traria obstitisse. Prius erat paludosa mollities vi- 
cing superliciei terre, in grave fodientium impedi- 
juentum redundauns; quam si quis difficultatem 
patienter egerendo vincevet luto, occurrebatalterum 
impedimentuin, soli depressioris strigosa siccitas, 
vrater sitim arentis glebe etiam ob friabititatem 


inchoaniis, peculiares clientes ac cives, inde przt- 
puo semper apud eum in loco gratiz futuri?) s 
pervenit ecce inopinatissimus exercitus Persarum, 
quos ezxdem videlicet ad. obstandum initis hey: 
colonie impellebant causs, qux» Andronicum x 
condendam eam moverant : ut enim hic (reno 
licenti& praedandi ac receptaculum — copiarum i 
clades Persidis imminentium constitutum inisi 
vicinia voluerat, ita illi ea ipsa metuentes onmi 
mature jucumbendum conatu: censebant ad exe 
tiendum hoc jugum velut impositum cervicibus, ' 
certam perniciem a suo limite removendam. Erz 
Maniachias quidam coguomento Salpacis, qu£ Το 
lingua Persica fortem sonat, innu:neris quas dudr 
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ópla, ὡς ἐχεῖθεν μὲν xal τῶν ἀπηγορευμένων ἅπτα- A θεμέλια, τὸ δέ Y' ἐπικείμενον τῶν Χτισμάτων ξύλοις 


eoi, ἐντεῦθεν δὲ ὕδατι πονοῦντας ὑγροῦ τινος µη- 
χανὴν ἐχζητεῖν, xal συνεχῶς φλέθας τῶν ἵππων 
τέµνοντας τοῦ αἴματος ἐκροφᾷν. 'AXX οὐχ ἣν tv- 
τεῦθεν τὸ πᾶν τῆς δίφης ἱᾶσθαι, χαὶ ἔθνησχον ἕπασ- 
ούτεροι, Πρὸς γὰρ τὸν λιμὸν χαὶ μᾶλλον ἀντεῖχον * 
ἐπέρχουν γὰρ.σφίσι χαὶ τὰ τῶν θνησχόντων ἁλόγων 
σώματα, xal Ye αὐτῶν θνησχόντων πολλάκις, οὕτως 
ἑνδεῶς εἶχον τῶν ἀναγχαίων ὡς καὶ αὐτῶν ἅπτεσθαι. 
Τῇ δέ γε δίψῃ xat μᾶλλον οὔσῃ βιαιοτέρᾷ οὐκ ἣν 
ἐπινοῆσαι θεραπείαν, xal ταῦτα τὸ μεσημθρινὸν τοῦ 
ἡλίου φλέγοντος. "0θὲν xai προσεχώρουν ἑχόντες 
τοῖς πολεμίοις, ἀνεχτότερον ἡγούμενοι θανάτου τρό- 
πον ἅπαντα τοῦ διὰ λιμοῦ τε xal δίφης, xai χαγ- 
xávotg προσλιπαροῦντες τοῖς χείλεσιν, ὡς ἐντεῦθεν 
ἑλέους τύχοιεν, ἐχεντοῦντο xal ἔπιπτου ἀχηδεῖς, 
μηδὲ ταφῆς ἀξιούμενοι. Πέρσχι δὲ καὶ ἔτι τοῖς ἐντὸς 
ἀντίσχουσιν (ἤλπιζον γὰρ ἀφίξεσθαί ποθεν συµµα- 
χίαν ἡ μὴν ἐπικουρίαν τῆς συμφορᾶς) ἐπενόουν τὰ 
χαλεπώτατσ, xal πέλταις συχνοὶ τῶν θυρεαφόρων 
ἐφιζάνοντες ἐχολλῶντο τοῖς τείχεσιν. Ol δὴ καὶ 
ὑφόθεν πέτραις βαλλόμενοι τῶν βολῶν ἡλόγουν : 
πατάγῳ Y&p xal µόνῳ περιῆν ἐχείνοις τὸ φοδερὸν, 
χάτωθεν ὑπορύσσουσι μοχλοῖς τε xal χατατείσταις. 
Τοῦτο πολλαχοῦ γεγονὸς τοῦ τείχους ὑπεσπῶντο μὲν 


bat suecinctus copiis urbi Trallium se admovet, 
eamque undique obsidione amplectitur. Statim , ut 
inimprovisa re, magnis couflictatus angustiis est 


summus novae civitatis magistratus, maguus char- C 


tularius Libadarius. Nam cives fawis subito ac sitis 
incommoda tam gravia senserunt, ut et cibis im- 
mundis infandisque ora polluere, et cum arentes 
fauces humor oninis deficeret, sectis equorum venis 
eductum sanguinem avide haurire cogerentur. Ac 
cibi quidem desiderium tolerabilius initio fallebant 
substitutis in locum meliorum carnibus morientium 
sponte jumentorum et omnis generis animantium 
brutorum; quarum non sufficientem copiam multi 
uon raro supplebant vorandis 73 howinum quo- 
que fato absumptorum cadaveribus, Sitis levandz 
difficilior erat ratio, quod illa quam dixi , cruoris 
equini potio nec satis ardorem restingueret, et ta- 
bem ingenerans mortes frequentaret. ltaquedestituti 
liquore omni, meridie presertim sole flagrante, 
vitro ad hostes accedebant, quamvis diram necem 
minus horribilem rati lento sitis ac famis viscera 
depascentium vivicomburio. Át miseri siceis labris 
aquam suppliciter petentes adeo non. flectebant ad 
misericordiam barbaros, ut hastilium mucronibus 
confossi repellerentur; et qui plerique istis vulne- 
ribus occumbebant, fede Inhumaii jacerent, nec 
pulveris injectíone dignati. In his tamen spe auxi- 
lii à Cxesare venturi constantiam circumsessi obsti- 
"bant, qua Perse indignati oppuguare hactenus 
antlum obsessos omni ope decreverunt. Moenibus 
gitur se densi admovent, illicque perstant scutis 
'apita protecti, et sub tuta testudine casus omnes 
levolutarum ex alto molium excipientes innoxie. 


ἑτοίμοις δἱς ἄναφιν ὑπηρείδετο, καὶ µόνον fv 

müp ἐμθαλεῖν ὡς μηδὲ πρὸς «ὀλίγον ἀνθέξουσι. 
Καὶ óh πολλάχις ὁμολογίαις τὴν πόλιν παραστὴ- 
σᾳσθαι βουληθέντες, [P 594] ὡς καὶ mépmov- 
τες lov, xai σώξειν τοὺς περιόντας, οἱ δ᾽ 
ἀποκρουσθέντες τῶν σφίσι βεδονλευµένων µάχαις 
αἱροῦσι καὶ κατασχάπτουσι, xal τὴν πρὶν bv χρη-- 
σμοῖς χειμένην περιφανέσι xal Y' ἐλπίσιν ἀπῃωρη- 
µένην χρησταϊῖς εἰς χοῦν χαταδἀάλλουσι, xal πλῆθες 
ἐχεῖνο πᾶν οὗ ῥᾳδίως ἀριθμητὸν ἔργον µαχαίρας 
ποιοῦνται. Τοῦτο ξυμθὰν κατόρθωμα δεύτερον Πέρ- 
σαις μετὰ τὸ πρῶτον τὸ χατὰ Νύσσαν, ᾧ δὴ ὁ πα- 
ραχοιμώμενος ἹΝοστόγγος ἐλλελειμμένος μεγίστοις 
ἀνιαροῖς τοὺς ἀμφ) αὐτὸν περιέδαλεν, ὥστε μετὰ 
τὴν σφῶν ὧν μὲν σφαγὴν, ὧν δ᾽ ἅλωσιν xal αὐτὸν 
ἁλῶναι, µεγάλως πρὸς θάῤῥος ἐπῆρε, χαὶ τὰ τῆς 
ἀνατολῆς χατέθεον χραταιότερον. Βασιλεὺς δὲ ὁ νέος 
Πὑλίξετο τέως κατὰ τὸ Νύμφαιον, ἐμπρόθεσμος ὢν 
ἀπαντᾷν πρὸς τὸν πατέρα χατὰ μικρόν. 


xp. "Όπως ὁ πορφυρογέγγητος Κωνσταντῖνος 
εἰς τὰ κατὰ Δύσυ ἀποστέαεται. 

Βασιλεὺς δὲ xal τὸν μετὰ τὸν βασιλέα πορφυρο- 

γέννητον Κωνσταντῖνον γυμνάζειν olov θέλων πρὸς 


Tum securi exper!a soliditate tegminis, omne aliud 
preterquam strepitus et inanis soni dejectorum 
superne ac citra damnum resilieptium telorum in- 
commodum arcentis, suffossioni muri per otium 
vacabant, terebris ferramentisque id genus emolien- 
tes locis subinde variis, et egerentes saxa, quoad 
fundamenta ipsa subvellerent molemque auperiorem 
tibieinibus e ligno subditis suspenderent, certa mox 
Secutura murorum strage, ubi subjiciendus in tem- 
pore ignis tigna consumpserit. Inter haec crebris 
lacessebant invitationibus obsessos ad salutem de- 
ditione paciscendam ; quas cum illi repellerent, sub- 
ruli undique muri ruinam fecerunt, aditus ape- 
rientes vastos irruentibus Persis. Sic destructa mox 
ab ortu suo est infelix civitas, mendacibus ominibus 
vaticiniorum 4744 illustrium in spes vanissimas 
inflata ; et ille non facile numerabilis populus gla- 
dii barbarici miseranpilis victima coneidit. Alter hle 


D successus fuit armorum Persicorum a priorí ad 


Nyssam relata victoria, qua prefectus sigili No- 
stongus cum suis circumventus et in maximis sine 
auxilio derelictus angustiis, cunctis quos habebat 
secum aut morte affectis aut servituti addictis, ipse 
quoque captus multum οἱ fiducizx et facultatis vi- 
cioríibus addidit universum deinceps Orientalem 
limitem impune incursionibus vastandi. Dum haze 
agebantur, junior Augustus ad Nymphzeum diver- 


 sabatur, constitutam propinquo ad patrem occursui 


diein opperiens. 


232. Ut Porphyrogenitus Constantinus in. tractus 
Occiduos missus sit. 


Imperator autem junioris Augusti fratrem natu 
minorem Porphyrogenitum Constantinum imbuere. 
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µάχας ἀρεϊχὰς, ἄλλως τε δὲ καὶ τῶν Τριδαλλῶν Α xlav τὴν τοῦ Κοσμιδίου µονήν. Kat διὰ ταῖτι x ὁ 


χεχινηµένων, ὡς xal τινι Κοτανίτοῃ ἁποστατήσαντι 
βασιλέως τὰ ἑχείνων στρατεύματα ἐγχειρίζεσθαι 
καὶ μέχρι Σεῤῥῶν δι αὐτῶν χαχοῦσθαι τὴν χώρα», 
πολλοὺς καὶ μεγάλους ἄρχοντας παχραδοὺς mobg δύ- 
σιν ἑχπέμπει αὐτὸς δὲ τῶν χα) ἕω χαγῶς ἔγειν 
ἀγγελλομένων, ὅσον περὶ Σάγγαριν ἂν Ex. vs στο- 
µίου xat μέχρι Προύσης, ἐξ αὐτῆς ὡς εἶχεν &voxzoa- 
σθεὶς διαπερᾷ τὸν Ἡόσπορον, καὶ πρὸς τοῖς πρόποπι 
τοῦ ἁγίου Αὐξεντίου βουνοῦ ἐκεῖσέ που γατασχηνοῖ, 
ἀναμένων στράτευµα δυτιχὸν Ἔπὶ ῥητοῖς συλ)εγ-- 
µενον ὥστε παρ) ἐχεῖνον lévat συνεχστρατεύσ»,τα. 
Καὶ δὴ ἐπεὶ χα) παρὰ τοῦ Ἰωσὶφ, ἕς δη εἰς Χηλὲν 
ἑξώριστο, Ἰξιοῦτο ἐφ᾽ ip µετοιχίσεσθαι (εἶναι γὰρ τὶν 
τόπον δυσχερῃ χειμεριοῦσιν. [Ρ 525] ὡς xal πείρᾳ 
γνοὺς ἐμάνθανεν ἐχεῖσε τὸν χειμῶνα δ'ενεγχὼν, 
xày εἰ τὸν ἑἐπιόντα δἰαγαγεῖν ἀναγχάνοιτο, μὴ ἂν 
ἀντισχόντα περιεῖναι), πέµψας μετακαλεῖται, xal 
γε παρ) ἑαυτῷ χατεῖγχεν iv ταῖς σχηναϊῖς. Καὶ ταῦτα 
μὲν ἑπράττετο μηνὸς Μαιμακτηριῶνος, χἀχεῖνον 
ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ xai πολλάκις τῆς ἡμέρας βλέπων 
ὑποποιούμενος περ:έθαλπεν, ἡδέως ἀχούων xal 
πολλοῖς ἀνύων δι ἐχείνου μεσιτεύοντος τὰ αἰτή- 
pata. ᾽Απένεμε δέ οἱ xal πρὸς τὴν ἐσαῦθις χατοι- 


rudimentis militaris artis et experientia jam tum 
formare ad fortitudinem bellicam cupiens, ejus ia 
expeditiones mittendi occasionem sumpsit ex 
quodam motu Tribaliorum, eousque progresso ul 


- 


li adscito in ducem exercituum suorum quodam (C 


Cotaniiza, qui ab iumperatore. defecerat, regiones 
imperio subjectas incursare usque ad Serras 
vexaudo vastandoque nuntiarentur, Movit ergo 
Constaniinus in Occileutem jussu patris, qui viros 
ei primaiie dignitatis multos et inagnos militüe 
comites istius et ministros potestatis assignavit. 
)pse autem Augustus denuo comperto certis nun- 
tiis periclitari vexarique Orientalem quam late 
patet cirea. Sangarim tractum, ab hujus ostio 
reiro usque ad Prusam, confestim instructus quam 
optime licuit ex copia prasenti, transfretat Bospo- 
rum, et ad radices collis Saucti Auxentii fixis ta- 
bernaculis moratur exspectans Occidui limitis 
exercitum, qui focis interim condictis congrega- 


batur, quo deinde simul junctus imperatori se D batur. Nec spes in hoceum plane sua fi 


475 sdjungeret eumque in expeditione sequere- 
- tur. lllíc diversanti perlataàe preces 4 Joseplio sunt, 
exsulante, ut dictum est, apud insulam Chelen; 
unde irausferri petebat, causatus inclemeatianm 
illius codi per hiemem, cujus rigorem hiberuis 
jum unis expertus aflirmabat constare sibi certo 
haud se posse aliam illie liiemem vita salva tra- 
ducere; quare cogi manere illic nihil mitius esse 
quam occidi. llis annuens Augustus statim accer- 
situm senem apud se iu tabernaculis habuit, Junio 
qui tunc currebat ineuse, gratumque Mhospitein 
rursus veteri benevolentia dignatus humanissime 
fovebat, szpius iu die visens, libenterque qua ro- 
gabat audiens; unde muliis tunc contigit ejus 
iuterveptu impetrare ab imperatore quod optabant. 


γέρων Ἠπίως καὶ προσηνῶς προσεφἑρετό οἱ, ὥσιι 
καὶ τὸν μὲν βασιλέα χαριεντιζόμενον ἐχεῖνοι el: 4) 
πατριορχεῖον καλεῖν, xXxslvoy λέγειν ἔτηιμον elsi, 
£l. µόνον ἀναλυθείη τὰ vevovóra. Οὐχ ἣν δὲ dpi 
τότε λύεσΊαι ταῦτα, ἀλλὰ καὶ αὖθις νέου γεγονύτες 
πάτιπα τοῦ N:xoláou ὁ μὲν κρατῶν καὶ πᾶλιν τς 
παρ ἐχεῖ.ον ἑλευσομένους ἔπεμπεν. 'Azée te 
ετὰ ταῦ:-α xal τὸν τῆς Ἐκχλπαίας διµέπαο 
Μανδᾶν f| χαὶ Μερκούριον εἰς τὰ περὶ Απουλίαν, 
ἔννοιαν δώσων ἐχείνοις τὸν πάππαν, εἰ μὴ nouity 
τὰ ἐπεσταλ μένα ᾿ el; τοῦτο xal Υὰρ τοῖς ἐχχλτοια- 
στιχοῖς χρῆσθαι πρἐσδεσιν. "Oz xa περιπεσὼν τεῖς 
τοῦ ῥηγὸς Καρού]λου ἁλίσχεται" xal αὖθις ἀγγελίὲν 
ὣς πρωτοχήρνς τῆς Ἐχχλησίας ὁ συσχεθεὶς, χαὶ 
προσταχθὲν αὐτίχα παρὰ τοῦ πάππα, φυλαχῆς ἁπο. 
λύεται. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ χρατῶν ἔποίει, πριὺς ὧν 
τῆς Φφαινομένης ἑχείνης εἰρήνης δ.ανιστᾷν. "00n 
χαὶ χώραν οὐκ εἶχον οἱ τοῦ ἹἸωσὴφ πρὸς ixi 
λόγοι, πλὴν τοῦ φιλιχῶς ἔχειν xal τὰ εἰς ἀνάπαναι 
ἐχείνῳ-προσνέµειν. 
ΧΥ. Ὅπως ὁ Béxxoc γράφων δι fjv alciar xi 
περὶ τῶν δογμάτων ἐκίνει. 

Ti δὲ πατριαρχεύοντι Ἰωάννῃ οὐχ fjv τὰς ὁμὰν 
Assignavit autem ei in habitationem commodie- 
rem, qua deinceps uteretur, monasterium Cosmilii 
llis delinitus senior placide amiceque, oblitteratis 
offensionibus, cum Augusto agebat pari familiaritat 
respondente, adeo ut quodam inter eos ejus generis 
colloquio quasi jocans imperator seni diceret velle 
se ilum patriarchali sedi restituere; cui pariter 
renidens reposuit Josephus paratum ad id se 608, 
modo jam acta revocarentur. At illa in eam jm 
firmitatem coaluerant, ut rescindi tunc quidea 
uequirent. Quin potius nova tunc nuntiata create 
pape Nicolai, astringendis fortius pactis impen: 
tor intentus legatos ad eum alios destinavit. Mul 
ei deinde domesticum Ecclesie Mandam sive Mer- 
curium in partes Apulie, confisus inviolatum fort 
ob perspectam imperatoris apud ponti(icem gr 
tiam. Et quia intelligebat pontilicio favore y ote 
gendum efficacius ecclesiasticum, tali polius ad r6 
eliam reipublice iractandas quam saeculari uie 
i: 
nam cum Mandam rex 4476 Carolus conprehe- 
sum cu&Blodie dedisset, papa cPriior faclus eim 
qui mancipatus carceri fuerat Ecclesiz praceute- 
rem esse, solvi eum confestim el dimitti liberus 
curavit. lu. hunc modum multus erat imperator iP 
ista, fucata licet nec ex vero coalita, pace co 
mentauda. Quare locum apud euin non invenerua 
illati contra eam sermones a Josepho, qui gratam 
apud principem antiquam nova  reconcilisle* 
resarcilay eatenus tenuit, υἱ ipsi tunc r«stilul? 
in familiaritatem pristinam etiam de comuoii 
diversorio ad votum provideretur. 

20. Ut Veccus scribere aggressms, ea occasient tt 
dogmate controversiam morerit. 

Cseterum patriarcha Veccus tenere se non XV 
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γίας φυλάττειν, ἃς πρὸς τὸν Ὑεραρὸν ἐχεῖνον ἄνδρα A Μεγάλη ἐχκλησία ἓν τιµίοις xol εἶχε χαρτοφύλακα, 


τὺν µέγαν οἰκονόμον [P 226] τῆς Ἐκκλησίας τὸν 
Βιφιλῖνον mol: θεόδωρον, ὡς οὐ γράφοι, ὡς οὖκ 
ἀντείποι περὶ δογμάτων κἂν ὅ τι λέγοιεν ἄλλοι 
ἀλλ' ὀσημέραι δεχόµενον τὰ τῶν ἄλλων, οἳ δῇ χαὶ ἐς 
µέχα ἠζξανον τὴν παραδασίαν ἐξ ὧν ἀπὺ Γραφῶν 
δειχνύειν ᾧοντο of; πρὸς τοὺς Ἰταλοὺς εἰρήνευσαν, 
καὶ τῷ κατὰ αφᾶς ἀσφαλεῖ τὴν τῶν ἄλλων ὀργὴν 
ἐξέχαιον, εἰ τοιούτοις συνισχηµένοι τοῖς χαλεποῖς 
ἀγνοοῦσι. Διά ταῦτα παρῆγον κἀχεῖνον γράφειν, xat 
ἀπὸ Γραφῶν συνιστᾷν ὡσαύτως ὡς οὐκ ἔσφαλται 
σφἰσιν ἐπὶ τοσοῦτον τὴν τῶν Ἐχκλησιῶν χαταπρα- 
ξαμένοις εἰρήνην, ἀλλά xai χωρὶς τοῦ εἰς συμφέρον 
πριδῆναι, αὐτὴν καθ) αὗτην ἀσφαλῶς ἔχειν ἐχείνοις 
πράξασι, συγκροτουµένην xai ànb Γραφῶν ἄλλοθεν. 
Πίττει γοῦν εἰς χεῖρας ἐχείνῳ τὰ τῷ σοφωτάτῳ 
Βλεμμίδῃ Υραφέντα πρός τε «bv βασιλέα θεάδωρον, 
ἀρχὴν ἔχοντα τὸ, « '0 ζητῶν Ev οὐ καιρῷ καὶ λαμ- 
ῥάνων ἓν χαιρῷ, » xal τὰ πρὸς τὸν Βουλγαρίας Ἰά- 
χωθον, τὸ, « "στι µοι πάθος ὅπερ ἐξαγγελῶ' πρὸς 
ἀχέστορα γὰρ ἱερὸν » προοἰμιον φέροντα. Ἐμπίπτει 


χαὶ βίθλος ἄλλη τοῦ Μαρωνείας Νικύτα, ὃν d μὲν . 


tuit intra nes pactorum quibus π]ίτο se obstrin- 
erat viro illi prosstanti magno ceconomo Eccle- 
sie Theodoro Xiphilino, pollicens se non scri- 
purum aut  contradicturum eirca dogmata, 
quidquid alii dicerent. Cum enim quotidie acci- 
peret nova adversantium scripta, quibus invidiose 


ὕστερον δὲ ἡ µεγαλόπολις θεσσαλονίκη ἀρχιερέα 
ἐπλούτησεν, ἓν ὅλοις πέντε λόγοις τὰ τῶν θείων 
Γραφῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τῶν Ἐκχλησιῶν ἀνελίτ- 
τουσα. Kal ταύταις οἰονεὶ θεµελίοις χρησάµενος 
συνεῖρε τὰ πλεῖστα, χατὰ σχοπὸν μὲν τῶν ἑκείντις 
γεγραµμμµένων βάλλειν ἐθέλων, ὅμως δὲ xal λίχναις 
ταῖς Υραφαῖς ὁρμῶν ἐπιμελέστερον ἀνηρεύνα, καὶ 
πάντ ἴθυνε πρὸς τὸν πρῶτον σκοπὸν ἐχεῖνον, ὡς ἐπ 
ἀσφαλεῖ πεπραγµάτευται. Πλὴν οὐχ ἐπ) ὀλίγοις ἴστα 
τοῖς ἀριδήλοις τοὺς λόγους, ἀλλὰ xal ἐπὶ τοῖς μὴ 
ἁρμόττουσι λιχνευόµενος, οἷς xal ἀντιλογία εὔλογος 
ἐφῆπτο, ταυτόν €' ἔπασχε τοῖς κακχοσίτοις, οἳ χρησί- 


µην εροφὴν καὶ τῷ στομάχῳιῤᾳδίαν κατασχεῖν προσ- 


φερόµενοι, ὕστερον καὶ τοῖς μὴ χρησίµοις ἐπιχή- 
ναντες, ἐξέμεσαν σύναμ᾿ ἐχείνοις καὶ τὴν συνοίσου- 


σαν. Τί τὸ ἐντεῦθεν; Μάχη τις ἐπ οὐ καιρἰοις xol 
φιλονειχία συνίσταται. Τὸ δὲ τῆς µάχης χεφάλαιον 
ὅτι χινοῦνται δόγµατα. Μέλεοι, εἶτα ὑμῖν μὲν ἐφεῖτο 
ἐς ὅτι χρήσασθε δόγµασι, xal εἰσιτὰ Ec οἶχον Κυρίου, 
ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν χαὶ δογμάτων, κἂν 6 τι λέγοιτε» 
ἄλλοις δ' οὐχ ἣν µεμνῆσθαι δογμάτων ἁπολογουμέ- 


viri scriptum, eujus est hoc exordium : « La- 
boro morbo quem aperiam : cum sacro enim 
medico sermo mihi est. » Preterea opus aliud 
Maronensis Nicetm viri venerabilis, qui ex ma- 
gne ecelesie chartophylace magne — Thessalo- 
nicensis Ecclesim ^ archiepiscopus fuerat, quo 


exaggerabant crimen admissorum incommunionem ( opere libris quinque explicabantur e divinis 


Latinorum, quod nibil minus quam nefariam apo- 
Slasiam esse contendebant, id demonstrare se 
putantes certis que — allegabant Scripturarum 
testimoniis, adjuugebantque ipsos falsa ista et 
perversa securitate, qua impio facto velut recto et 
laudabili per errorem delusz ccnscientiz acquie- 
scebant, accendere in se iras odiaque aliorum 
prop'er czecitateim animi, qua non cognitis quibus 
impliciti haererent malis in lis sibi placerent, — 
eum bujus, iuquam, tententim libellos prodire 
spargique in vulgus plurimos cerneret, pertractus 
landem ad scribendum est, contraque demon- 
strandum testimoniis pariter scriptorum authen- 
licorum, nihil a se aut a suas partes sequentibus 
erratum. in omnibus quz Bactenug egissent pro 
pace concilianda Ecclesiarum, sed vel si nulla 
ratio haberetur utilitatum ingentium qua^ ex hac 


reconciliatione in rempublicam universam redun- 


darent, ipsam per se concordiam honestissimam 
luisse remotamque ab omni periculo conscientize 
laedende , quippe cujus squitas et sanctitas 
wctoritatibus veterum Patrum grovissimisque 
$77 omnis generis sacre antiquitatis suffragiis 


4regie commendata probaretur. Procincto autem ΄ 


lecco ad boc tractandum argumentum inciderunt 

orte in manus qua sapientissimus Blemmidas ad 

mperatorem "Theodorum scripserat hoc initio : 

Qui quaerit non in tempore et acclpit in tem- 

iore; » et aliud ad Jacobum Bulgarie ejusdem 
PATROL. GR. CXLIII 


, 


 Seripturis que ad pacem ecclesiarum constituen- 
dam pertinerent. H»c igitur Veecus accurate sibi 
lecta scriptionis quam meditabatur quasi funda- 
menta habuit ; quibus aliunde colligens  astruxit 
plurima, pro scopo intuens illud ipsum quod 
istorum commentoriorum auctores sibi proposue- 
rant. Contendens autem ad istum finem cupido 
quodam impetu scribendi, indeque perscrutatus 
singula diligentius, cuncta direxit ad primum 
illum scopum demonstrandi recte ac secure in 
hae &oncordie tractatione acta esse omnia. Ve- 
rum capto semel impetu scribendi non in paucis 
illis constitit qua demonstrantur evidenter : at 
prolapsus aviditate quadam alia his attexuit non 
convenientia, quibusque non sine ratione contra- 
dictum est, simile quid passus iis qui erudi, et 
stomacho infirmo, ubi cibum utilem et facilis con- 
coctionis perceperunt, alia super ingerunt non sa- 
lubria, gule inhiantis aviditate tracti, unde con- 
tracta nausea profuturum, si solum fuisset, ali- 
mentium, una cum noxio pariter evomunt. Quid 
autem 478 inde consecutum est ? Conflatum 
nempe certamen intempestivum  commissumque 
jurgium, acriter repugnantibus Vecco plurimis ; 
quorum ín ipsum querelarum hoc caput erat quod 
per eum moverentur dogmata, quod tam ipse 
quam ei adharentes rixas inanes sererent. Adde- 
bant : « Liceat sane privatim istas inter vos de 
dogmate agitare controversias, sed abstinete ab 
J0 
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νρις πὲρὶ δυγµάτων, xXv μεμιῶνται ἀναγκαζόμενοι, A δεινόν. Διδους δ᾽ αἱὶν ὑπεκκαύματα μάχης οὐχ 


ἁδικοῖεν ἄν, Ἐγὼ μὲν οὐχ οἶμαι. Πλὴν µέχρι xav 
αὐτῶν βασιλικῶν ὀχοῶν τινες ἀνηγον τὸ ἔγχλτμα, 
καὶ y' εἰρηνεύειν [P 527] ὑπισχνοῦντο, εἰ βασιλεὺς 
ῥητῶς πρηοστάσαοι μὴ λαλεῖν τινα δόγματα, xàv ola 
καὶ ὅτως Ἰέγοι. Ὁ μέντοι Ye βασιλεὺς θέλων μὲν 
καὶ τὴν εἰρήνην ἀχείνων, δυσχεραίΐνων δὲ xal τὴν 
αἴτισιν, ἐχτίθεται δόγματα γράμμασι, boxouv μὲν 
ἀσφα)ὲς σφίαιν ἐφ᾽ ᾧπερ ζητοῖεν, ἄλλως 5 ἔλεγχον 
προϊσχόμενον. Θεοῦ γὰρ, ἔλεγε, μνημονευτέον μᾶλ- 
λον 3| ἀναπνευστέον. Δόγμα ἄρα μνήμη θεοῦ. Τὸ 
μέντοι γε τῶν ΤΕ ραφῶν παρεκχλίνειν χωλυτέον εἶναι 
χαθάπαξ προαέτασσεν, Οὐ μὴν δὲ χαὶ αἰτίας ὁ πα- 
τριαρχῶν ἀπολέλυτα, πρᾶγμα σχιῤῥωθὲν Ἠδη χρόνοις 
πλαίστὸις ἐξβαπιναίως µαλάττειν ἐθέλων, xal ταῦτα 
τιµωρίαις µεγίσταις τοῦ βασιλέως sob; ἀποστατοῦν- 
τας εὐθύνοντος. Σῶφρον οὖν qv, εἰ σιγὼν διετέλει 
καὶ τὴν χατηγορίαν διέφερε πράως ἧττον γὰρ ἦν τὸ 


his rixis introducendis in domum Domini, » quasi 
dicerent : «Sentire vos et loqui privatim de dogima- 
Ubus ut vultis, fuerit tolerabile. lliud deprecamur : 
temperate ab his disceptationibus "vulgandis et 
'urbanda simplicitate rudis populi bona fide tra- 
ditis acquiescentis. » Πω multorum voces jaudie- 
lamiur occasione scriptorum Vecci, in quibus ct 
illud quidam reprchendebant, quod in iis iniqua 
couditione certamen cum adversariis capesseret, 
disceptans ipse de dogmale, qua de re sciebat 


aliis silentium | indietu.o. In quo δὲ eos lacessere , 


pergeret, eL ii pro necessaria propugaalione re« 
cepiz doctrine mentionem in respondendo [acere 
cogerentur dogmatum, an contra interdictum 
agerent et jure. mulctarentur 7 equidem haud cre- 
diderim., Illud scio, perlatas usque ad aures prin- 
cipis accusationes eo nomine adversus Veccum a 
nonnullis, pollicentibus acquieturos sese porro 
jam statulis et in pace wanquille perstituros , 
modo diserte vetaret imperator ne quisquam in 
iis quz» deinceps ederentur scripüis dogma ipsum 
otiingeret, pacem (ueri ac. recte justeque initam 
quibuscunque aliis vellet ae posset argumentis 
defendere contentus. llis auditis imperator, qui 
οἱ istos se quomodocunque continere in usu eL 


ἀσφαλέαι πάμπαν ἀντιλοχίαις Exslvotg μὲν παρεῖχε 
λαδὰς, ἑαυτῷ δὲ xal τοῖς κοινωνοῦσι την ἐσαῦθις 
βλάδην προὐξένει, Τότε δὲ τὴν Ἱωσὴφ πυθόμενις 
ὄφιξιν, ἔτι 65 xal τὴν τοῦ Ἐφέσου τῷ βασιλεῖ ngos 
εδρίαν àv οὐ χαλαῖς ὑποψίαις ποιούμενος, ἐπιστέλ- 
ἎἊκι τῷ Ἑφέσου, προστιθεὶς τὸ πᾶν τῷ ἱερωτάτῳ 
Xatà θωπείαν, τῷ Υράφειν πανιερώτατον. Daond 
ἐντυγχάνεν Ἠξίου, τὴν εἰς ἐχεῖνον τοῦ πατριάρχου 
ἄφιξιν εὐμενῶς κατανεύειν, εἰ δὲ καὶ ῥητῶς προστά-- 
σοι, πρὸς τοῦτο εἴσεσθαι χάριν οὗ µετρίαν τῷ συν- 
εργήσαντι. 'Exeivo; μὲν οὖν τὰ τοῦ πατριάρχου 
δεξάµενος γράμματα, θέλωὼν ὑποχρίνεσθαι τὸν φι- 
λοῦντα (ἣν γάρ οἱ καὶ ἔτι τῶν χθιζἀ χινηθέντων χά- 
pw παρασπαἰρουσα tj ἀπέχθεια), βασιλεῖ προσα]- 
γέλλει xal οἱ ἀνύει την πρ)ὶς ἐχεῖνον ἄφιξεν. Ta 
τῆς ἀπεχθείας αἴτια (ἀναγχαῖον γὰρ xal περ" τούτων 
εἰπεῖν) ἦσαν µέν τινα καὶ ἄλλα, ὧν οὐ πολὺς λόχος, 


quidem omnino prohibere. Sic ille, Nec per aoc 
tamen plane culpa solvebatur patriarcha, qui rem 
induratam inveterata possessione longissimi (em- 
poris repente mollire aggrederetur ; aggravabant- 
que invidiam poenz atroces ab imperatore repu- 
gnanlibus inflictae. Sapientius igitur facturus erat, 
8i taceret accusarique sese moderate ac marsuci: 
sustineret : minus enim id malum erat, Nunc aj 
omnes contradictiones erzardescems, et fomenta 
&euper nova flagranti plus satis perse rixa sul- 


Jiciens, coutentiones accendit in aliquid ipsi ad 


exiremur pernitiosum erupturas : non enim tau 
caute multa disputare poterat, quin daret ansas 
adversariis, quas illi quandoque arripientes ipsi 
et ejus sequacibus haud levia deinde intuleruit 
damna. Tunc porro audito Josephi ad imperato- 
rem accessu, tum praterea cognito Ephesinuu 
cum eodem imperatore assidue versari, susfi- 
cionem ingressus uon inanem, facile fleri posse ul 
hi quidpiam adversum se inoverent, ejus pcricu'i 
pravertendi hanc rationeu iniit. Scribit ad Ephe- 
sinum,; eumque ut ipsa inscriptione demereretur, 
non simpliciter ἱερώτατον sanctissimum, qui sol- 
Utulus episcopis tribui, sed πανιερώτατον plane 
sanctissimum in fronte litterarum nuncupat. ln 


amplexu pacis magnopere optaret, nec tamen D ipsa deinde epistola etiam atque etiam orat ne 


probaret quod petebant, ingratam petitionem elusit 
vulganio ambiguo edicto, quo cum videretur 
securos eos quantum opus erat reddere super eo 
quod proposuerant, callide se tamen. subducebat 
iiie querelisque partis contrarie ; quin ei 
eliam se commendabat arcana sulmista sugglla- 
tione horum ipsorum quos placare tunc. velle 
videbatur. Hzc enim erat edicti sententia ; Dei 
utique mentionem pari cum respivatione frequen- 
tia iterari jus fasque essc. Quare dogmatis, quod 
Dei memoria contineretur, professionem adeo noy a 
se A"79 vetari, ut uluro etiam commendaretur. At 
pervertere Seripturas aut declinare a vero eorum 
sensu permitti nulla ratione posse, [taque se id 


gravetur impetrare sihi ab Augusto facultatem ejes 
conveniendi , cumulaturus beneficium, $1 daret 
operam ut ad hoc ultro ab ipso principe invita 
relur. Certe ageret eflicacier ut se ad ipsum 
proficisci sallem placide annueret. Ingens 5: 
gratis in. omne tempus οἱ debilorem fore, si b« 
sibi votum ex sententia: conficiat, His Ephesiaes 
litteris acceptis gnavitler persistendum — statuit in 
siuulatione amicitizs. Etsi ergo multuiD, nec prur- 
sus familiaribus obscurum, in ejus penitus animo 
flagrabat arcanz in Veccum offensionis ob nupe 
gesta, imperatorem lawen. adiit, e£ exposilo pa- 
triarclie desiucrio, ut ei quod cupiebat indul;cr.t 
persuasit. Aversiouis porro Ephesini à A&&Q Ye. 
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ὁ δὲ χείριστον ὅτι ol περὶ τὸν Ἐφέσου καὶ πολλοί A δ' οὖκ ἣν ἀρεστὸν οὕτω, ἀλλ εἰ μὴ δειχνύοι xat 


τινες τῶν ἀρχιερέων, πολλὰ παθόντες πρὸς τὸ xata- 
δέξασθαι τὴν εἰρήνην, οὕτω μόλις χαθυπεχλίθησαν 
καὶ τῷ δοχεῖν εἱρήνενον, θερα πεύοντες τὴν συνείδη- 
av οὖχ ἀπὸ Υραφῶν μᾶλλον (οὗ γὰρ ἣν ἐκ τούτων 
χαιρὸς), ἀλλ᾽ Ex τοῦ πολλὰ τοιαῦτα πολλάχις οἶχονο» 
μηθῆναι τῇ Ἐχχλησίᾳ χάριν µειζόνων xaXov, ντι» 
στατιχῶς εἴποι ἄν τις τῶν ῥητορευόντων, ὅταν τι 
τῶν ob χαλῶν γίνηται xa δι αὐτοῦ τοῦ πεπραγµέ- 
νου μεῖζον ἀπαντήσῃ Χαλόν. Οὕτω γὰρ xai Παῦλον 
ἐυρήσασθαι χαὶ ἀγνεῦσαι χαὶ περιτεμεῖν Τιμόθεον * 
οὕτω τὸν Μοφουεατία; μὴ ἐπκηρυχθῆναι παρὰ τῆς 
τρίτης συνόδου Θεόδώρον; οὕτω πρὸ ταύτου τὸν µέ- 
yay Βαδίλειον [P 538] τὰ τοῦ Οὐάλεντος δῶρα τῇ 
ἐχχλησίᾳ προσαγόµενα δέχεσθαι’ (οὕτω τὰ χαὶ τὰ, 


ἵνα μὴ xa0' ἔχαστον λέγοι τις, δοχιµασάντων τῶν B 


ἐπὶ τῶν πραγμάτων τότε πεπρᾶχθαι. Οὕτω τοίνυν 
xal οὗτοι τὴν εἰρήνην ἐδέχοντο, ὥστε καὶ προσοµο- 
λοχεῖν ἡμαρτῆσθαι αφίσιν, ἣν τις σκοποίη πρὸς 
τἀσφαλὲς, καὶ τοῖς ἁποστατοῦσιν ὁσίως προσφέρε- 
οὖαι ὡς ἁπηκριθωμένοις µάλα πρὸς τὸ ὀρθόν. To 


(31635 exponere Mic distinctius opere  pre- 
tium judico. Erant quidem et alia incentiva hujus 
odii non multis nota : ceterum capitale in 19 et 
immedicabile naaxime unum eminebat, quod tam 
Ephesinus ipse quam alii plurimi peria senltiemteg 
episcepi, magnis adaeti malis ad amplexandam 
pacem, ea tantum. tenus in eam consenserant, ot 


σφάλλοντας τοὺς π.οτέρους δῆθεν ix τῶν γραφῶν, 
οἳ àh xat τὴν αρὺς ἐχείνους εἰρήνην οὗ χατεδέχοντο, 
οὐδὲ βιωτὸν εἶχε τὸν βίον, "O0sv xaX αυχνὰς συνόδους 
χαθίστα, xai προσεχαλεῖτο πολλοὺς καὶ τῶν ἔξω, xat 
βίδλους ἀνείλιττεν, xal ἄλλας ἐξετίθετο πλείστας, 
δειχνύων, ὡς εἶχε, τὴν εἰρήνην τὸ ἀσφαλὲς ἔχευσαν, 
χαὶ τὰ πλεῖστα προσελιχνεύετο. Δέον γὰρ Δαμασκη- 
νόν τα χαὶ τὸν βεῖον λΜάξιμον xaX ἐπὶ τούτοις τὸν 
θεῖον Ταράσιον, ταυτὸν 0' εἰπεῖν xal τὴν ἑδδόμην 
αύνοδον πᾶσαν, ὅτι xal πάντες τὴν ἐχείνου ópolo- 
γίαν τὴν αρὺς τοὺς ἀνατολιχοὺς πεμφθεῖσαν ύπεση« 
μήναντο xal διὰ τῆς ἐχεῖσε προσθήχης ἐπὶ τῇ τοιαύ- 
τῃ ὀμδλογίᾳ, &x Πάτρὸς γὰρ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύε- 
ὅθαι διδασχόµεθα παρ) ἑχείνων λέγειν, δέον οὖν ταύ. 
τας προϊσχόμενον xat αὑτὸν ὅσον ἐπὶ τῇ προσθήκῃ 
xat θεραπεύεσθαι χαὶ θεραπεύειν, xal μηδὲν παρεγ- 
χειρεῖν ἐξηγήσεσιν, ὁ δὲ πολλὰς τῶν Γραφῶν cuv- 
εφόρει. Καὶ τὸν µέ(αν Βασίλειον εὑρὼν τὴν ἑἐτὶ 
τοῦ Υἱοῦνὲχ εἰς τὴν διὰ µεθαρμµόζοντα ὡς ὑπαλλατ- 
τοµένων τῶν προθέσεων. ὡς τὸ, ε Ἐκτησάμην ἀν- 


communionem rejicere, severe et rem ad vivum 
resecando statueret. Vecco autem ista exceptio 
non 441 placebat, sed nisi demonstraret evin- 
ceretque ex eertis, ut putabat, scriptorum authben- 
ticorum testlioniis errasse priores in repudianda 
communione Latinorum, vitam sibi vitalem non 
putabat. Unde et crebras coegit synodos, et con- 


seposita ratione dogwatis et nulla rein scriptis 40 C vocavit multos externorum quoque, et libros 


decretis iminutata, quorum in dubium vocando- 
r&m aut de novo discutiendorum tempus negabant 
espe, exterius duataxat concordiam cuu» Latinis 
tenerent, salvo se fidei ac religionis officio con- 
sentire in id posse rati accommodationis necessaria 
lemporibus ratione, cujus exempla mula in Ec- 
dese veteris historiis habebant. Censelant, in- 
pam, sic duntaxat tuta. conscientia. Latinoram 
"s nuUnionem admitti, uL rem non per se proba- 
ilem aut usquequaque ad fidei regulas exactam, 
erum ut qua tolerari prudenter posset. metu in- 
ommodorum graviorum ; quodque non absolute, 
ed comparative, ut magistri artis rhetorices lo- 
Uuntur, commroeudaretur et bonum pataretur, non 
roat in se spectabatur, sed quatenus conferebatur 
imm majoribus, quz ex hoc nascebantur benis. Sie 
npe Paulum caputsibi totondisse aliosque usur- 
isse purificationum Judaicarum ritus ; sicab eo- 
m Timetheum circumcisum ;sic abstinuisse ter- 
aei synodum ab excommunicauda Tueodoro Mo- 
teste ; sic antea magnum Basilium Valentis dona 
clesie illata suscepisse ; sic alia et alia in pri- 
5 rerum gestarum monuientis ejus generis no- 
8 reperimus, ne sigillatim persequamur singula. 
ε igitur hi modo pacem nuper. sancitam acci- 
bant, ut faterentur jn eo. peecatum a e videri 
8€ ei qui de re ipsa per se. eensere!t, οἱ de of- 
9 rcligionis, quo jnbemur aberrantium a lide 


evolvit veteres, ediditque multos novos, omnent 
lapidem movens ad astruendum posse ac dehere 
cunctos, cum omni securitate €onscientise, huic 
paci ut per se probe justzeque adhzrere; nec 
quidquam in hoc sibi ad suuimanr contentionem 
faciebat reliqui, studio intemperanter indulgens. 
Cum enim illum oportuisset eo esse contentum 
quod tradiderat Damascenus et divus Mazrmus ac 
super hos divus quoque Tarasius aut, quod idem 
est dicere, septima synodus universa, cujus Pa- 
ires omnes praerogativam ejusdem Tarasii secuti 
confessioni de hoc articulo, qua ad Orientales 
missa fuerat, subscripserunt, siquidem ab his, 
dum occasione additlonis tali profession! insertae 
dogma ipsum explicant, dicere docemur Spiritum 
sanctum ex Patre per Filium procedere, — cun, 
inquam, oportuisset Veccum eas in hoc expli- 
cando mysterio adhibentem voces quas nostri 
Patres usurparunt, additamento. Latinorum ad 
eas, quoad posset, accommodaudo, ejus et suain 
ipsius invidiam purgare aut. minuere exeusando, 
contra ille extra terminos suscepte tractationis 
declarationum argutiis evagans multa congessit 
scriptorum veterum loca; inter quie cum repe 
risset. magnum Basilium illud ez, quod de Filio 
dicitur, in per coumnutantem, tanquam essent hz 
priepositiones invicem zquivalenter mutabiles, 
prout probatur. his Scripture — auctoritatibus, 
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pw nov διὰ ταῦ Θεοῦ,» τουτέστιν, ἐκ τοῦ θεοῦι A δὲ ἐξ αἰτίας ὄντου πάλιν ἄλλην διαφορὰν Εννουῦμεν' 


χάὶ, « Γεννώμενον ἐκ γυναικὺς, 9 τουτέστι διά γν- 
ναιχὸς, ἵνα μὴ τὴν ὡς διὰ σωλῆ»ος αἴρεσιν, qnot, 
παρεμφήνῇῃ ὁ θεῖος ᾿Απόστολος. ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα 
ὀσημόραι συνερανιζόµενος πολλὰ χαὶ τὴν ἐκ εἰς τὴν 
διὰ παρεξΏγε, χἀντεῦθεν OrÜsv τὴν ἐκ ἐθεράπευδ. 
Τὴν δὶ τοῦ θείου Δαμασχην:ῦ ῥῆσιν εὑρὼν τὴν διὰ 
λόγου προθολεὺς ἐχφαντορ:κοῦ Πνεύματος λέγουσαν, 
καὶ τὸ προδο.ἱεὺς εἰς τὸ αἴτιος µεταλαμθάνων, al- 
τιον μὲν οὐκ ἔλεγε τὸν Υἱὸν Βνεύματος, αἴτιον δὲ διὰ 
499 Υἱοῦ τὸν Πατέρα τοῦ Πνεύματος ὡμολόχει, ἐπεὶ 
xzi διὰ Λόγου προθολεὺς εἴτ᾽ οὖν αἴτιος λέγεται τοῦ 
Πνεύματος ὁ Πατὴρ. Ταύτην τὴν ῥῆσιν τινὲς μὲν ὡς 
νόθον γέννηµα τοῦ Πατρὸς Δαμασχηνοῦ οὐκ ἐδέχοντο" 
τινὲς δὲ xal δεχόµενοι µετήμειδον τὸ προδο.εὺς 


εἰς τὸ παροχεὺς, xoX τὴν ἐχφαντορίαν οὐκ εἰς [P B 


209] τὴν ὕπαρξιν ἐξελαμθάνοντο, ἀλλ’ εἰς τὴν ἐς 
ἀῑδιον ἔχφανσιν. Μέντοι γε xal σχανδάλων μεγάλων 
ἀφορμὰς τὰ τοιαῦτα παρέσχον τοῖς ὕστερον, Ὥσπερ 
δᾷτα καὶ τὸ τοῦ Νύσσης Γρηγορίου Πατρὸς ῥητὸν τὸ 
“κατὰ διαίρεσιν προαγόµενον xal οὕτω πως λέγον, 
ὡς τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν τὸ δὲ ἐχ τῆς αἰτίας, τοῦ 


1 Possedi hominem per Deum 1,2 id est, ex Deo, 
et, « Factum ex muliere *, » hoc est per mulierein, 
ne 489 illam bzeresim | insinuasse divinus Ápo- 
stolus putetur qua Christus quasi per canalem 
wansisse per Virginem fingitur : haec, inquam, si- 
miliaque undique couferens quotidie plurima, ex 


τὸ μὲν γὰρ προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ 
προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτον, τῆς τοῦ 10 µεσιτείας 
xai ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς φυλαττούσης xat τὸ Πγεῦμα 
τῆς τοῦ ἩὩατρὸς σχέσεως ph ἀπειργούσης. Ταῦτα 
μὶν ὁ πατριαρχεύων εἰσῆγε, δειχνὺς τὴν µεσιτείαν 
τοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης εἰσάγουσαν τὴν διὰ, xa bi 
ταύτης τὴν ἐκ τῶν Ἰταλὼν προσιέµενος ὡς ἀντιπα- 
ῥραχωρουσῶών τῶν προθέσεων. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἐφέσω 
καὶ «ὃν ᾽Αθηνῶν Μελέτιον xal ἄλλοι πλεῖστοι ἑσχᾶν- 
δαλίζοντη, μείζονος χαχοῦ τοῦ δοκεῖν παραχινεὶν 
δόγµατα ἔλαττον xaxbv τὸ ἡμαρτῆσθαι σφίσι ποι- 
σαμένοις εἰρήνην μετὰ σφαλλόντων ἐν θείοις δόγµ:- 
σιν ἀνθαιρούμενοι, "AX ὁ μὲν Μελέτιος xat May. 
ἀπαῤῥησιάζετο, καὶ ὡς μιᾶς πολλὰ ἐν συνόδιῳ λαλῆσει, 
xai τέλος τὸν ἐπενδύτην χελεῦσαι τῷ ὁπαδῷ ἀράμενον 
ἔπεσθαι ὡς xa εἰς ἑξορίαν ἔτοιμον, ὡς ὑπὲρ τοιού- 
των ἀγωνιζόμενος. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἐφέσου προνοτ- 
τικῶς μὲν εἶχον διὰ βασιλέα, μὴ θέλοντες δοχεῖν εἰσ- 
ἀγειν ἐν χαθεστῶσι σχάνδαλα. ὅμως δὲ xal βαρέως 
ἔφερον xal ἐχποδὼν ποιεῖν χατὰ τὸ λεληθὸς 
ἐχεῖνον, ὡς ἑδόχουν, ἐθούλοντο. 


causa, rursus aliam differentiam intelligimus : 
hzc enim continue ex prima, ista per mediationem 
Filii qui continue ex prima est, qua media- 
üone Filius idem et sibi Unigeniti proprie — 
tatem servat et. Spiritum a relatione - Pauis - 
non arcet. » Hac allegabat patriarcha, osten- - 


in per immiltebat, eas particulas conflando in C dens 4$  mediationem Filii necessario inferre | 


notionem unam ; sicque videlicet diluebat crimen 
additamenti in Symbolum intrusi, quo sanctus 
Spiritus, ut ex Patre, ita ex Filio procedere affir- 
malur. Praeterea idem inventa divi Damasceni 
senientia . qua Pater per Verbum προδολεὺς 
emissor enunliatorii Spiritus dicitur, et voceiun 
προθολεὺς emissor sive prolator tanquam idem 
significantem quod αἶτιος causa sive principium 
usurpans, ubi observasset non dicere quidem Da- 
mascenuim simpliciter Filium esse causam sive 
principium Spiritus sancti, fateri tamen Patrem 
esse causam Spiritus saucti per Filium, quando- 
quidem) ab eo Pater per Verbum Spiritus sancti 
προθολεύς, quod idem sonat ac αἴτιος, esse aífir- 
-metur, Hane sententiam aliqui ut subdititiam et 
4also attributam Patri. Damasceno rejiciunt, Qui- 
dam autem eam adimittentes, loco vocabuli προ: 
“θολεὺς substituunt in illa παροχεὺς prebitor, 
.et quz illis mentio adjungitur ἐχφαντορίας enun- 
.Liatorie prolationis, non ad ὕπαρξιν ezstantiam 
referunt, sed ad ἀῑδιον ἔχφανσιν sternam exhibi- 
tionem, Enimvero scaudalorum magnorum occa- 
siones talia przsbuergnt posteris, ut videlicet et 
lioc Nysseni Gregorii Patris dictum, in quo divi- 
sim de personis divinis agitur his verbis: « Ut il- 
lam quidem causam credamus, Lauc autem ex 


! Gen. iv, 1. * Galat. iv, 4. 


prepositionem per, et propter hanc, praepositionem 
ex, quam bic Latini usurparent, adinittendam coa- | 
tendens, quoniam promiscue permutabiles inter - 
sese has particulas esse apparcret. Verum Ephesi- | 
nus unaque Aibeniensis Meletius et alii plurimi | 
scandalizabantur, existimantes inovere ac de novo | 
in disceptationem vocare olim constituta dogmata . 
majus esse malum quam ut consciscere id ipsi pos- 
sent, quamvis gravium malorum przvertendorvm : 
causa conscientias suas accommodassent ad le- ι 
vius illud peccatum admittendum, quo se obligas- - 
sent pace cum illis facienda qui in divinis dogma- | 
tibus errarent. Ac Meletius presertim magna de- 


his libertate disserebat, adeo ut die quadam, 
postquam multa super hoc argumento in synodo 
declamasset, pedissequum jusserit sublato palio 
procinctum ad iter sibi adesse tanquam in ers- 
lium tali de causa mox parato proficisci. Mod«n-- 
tius se gerebat Ephesinus imperatoris respecu, 
apud quem se providebat offensurum, si videreter 
offendicula et turbarum causas iis objicere qai 
bona fide conventis acquiescebant. Ringebatur t2- 
meu et ipse penitus, zsgerrime cum suis ferens qu£ 
a Vecco agebantur; apparebatque non dubitaturot 
ipsos conari, si possent, claudestinis artibus llus 
a scde patriarchali amovere. 





/ 


95 


DE MICIAELE PAL/EOLOGO LIB. VI 


UG 


xl. Όπως slc τὸ δρος τοῦ ἁγίου Αὐξεγτίου ἁπ- À πρῶτον, ἐπ᾽ Exelvu δὲ καὶ τὸν "Iaxáxtov στερεῖ τῶν 


ᾖ1θεν ὁ ἄατριάρχης. Καὶ περὶ τῶν τοῦ βασι- 
εως ἐκεῖ. 


[. 550] Ίότε τοίνυν δωδεχάτῃ ᾿Ανθεστηριῶνος 
μηνὺς τὸν Πόσπορον διαπτιρα.ωσάµενοι εὐθὺ βασι- 
λέως ἠλαύνομεν, καὶ τῃ τῆς λυχνίας μονῇ ξεναγη- 
θέντες ἐχεῖθεν χαθ) ἡμέραν τῷ βασιλεῖ συνεμἰίσγο- 
μεν. Τὰ δ' ἐχείνῳ τότε πραττόµενα δακρύοις μᾶλλον 
1 µέλανι γράφειν ἣν ἄξιον. Λογισμοὶς γὰρ ἀγρίοις 
διεχθαχχευθεὶς ὁ χκρατῶν xai πᾶσιν ὑπόπτως ἔχων, 
οὐκ οἶδα χαθ' 6 τι, τέως δέ γε τοῖς φαινομένοις 
χαὶ τῷ δοχεῖν ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ δή- 
δεν θρησκείας πονῶν, εἰ ὀρθοδιξῶν ἐς τὰ µά- 
Ίιστα τὰ πρὸς παρατροπὴν πίστεως διαδάλλοιτο, 
δεινὰ ἐποίει. "Όθεν χαὶ πέµφας ἐξάγει τῆς φυλαχῆς 
τοὺς εὐγενεῖς ἄνδρας ἐχείνους ὧν καὶ πρώην ἑμνή- 
σθηµεν, τοὺς ἐκ 'Ραοὺλ αὐταδέλφους, τὸν Μανουήλ 
tt xal τὸν Ἰσαάχιον, xai τρίτον τὸν Ex Κανταχουζη- 
X) Ἱωάννην (ὁ γὰρ πρωτοστράτωρ Ανδρόνικος 
φθάσας bv τῇ φυλακῇ προτετελευτήχει), xoi σφᾶς 
105; ἑαυτὸν χαταχρίτους φέρει. Οὓς δὴ χαὶ ἐφ᾽ ἡμά- 
pug ἑτάνων vow; xal ὕδρτσι πλείσταις τε xol 
ὁξιναῖς, τέλος ἐπεὶ οὖχ fiv σφᾶς ὑποχλίνεσθαι τῷ τοῦ 
χρατοῦντος θελήματι, [P. 531] τὸν μὲν Μανουἡλ 


21 Ut ad montem Sancti Auzentii iverit patri.rcha; 
εἰ de actis imperatoris illic. 

Tune igitur duodecima Julii mensis Bosporum 

lransgressi ad imperatorem recta contendünus ; et 

obiter hospitio excepi apud monasterium Lych- 


ὀμμάτων χελεύσας ἄμφω xal uévou; * ὁ γὰρ Kav- 
ταχουζηνὸς ἁπαγόμενος δειλιάσας ὑπέχλινεν. Ἐπ' 
ἐχείνοις γὰρ µόνοις τὸ παθεῖν καὶ μὴ fv, xai διὰ 
τοῦτο ἐχείνῳ μὲν Ἡν ὑποχλιθέντι σώζεσθαι, οἱ tk 
τὴν τοῦ δ.απράδασθαι ἃ μηδεὶς ἄλλος ἑτίλμα δόδαν. 
ὑπὲρ πατρίων ἐθῶν ἀπηνέγκαντο, πολλὰ πρότερον 
xai αὐτὸν πατριάρχην ἐπὶ βασ.λέως ἑλέγδαντες. ὡς 
ἐχεῖνα πείθονται τούτῳ ἃ δὴ £o' ἑαυτοῦ ὢν ὠμολόγει 
χαὶ ἐπιτιμίοις πεδούμενοοι xal οὐχ & τέως pet" 
ἀξ ώματος. Kal eie µία ἡμέρα ἑστερημένους ὁμμά- 
τω" οὓς µία γαστὴρ ὥδινε, xal οὓς f| τε σχέσις συνΏγε 
καὶ τὸ ὑπὲρ ἑνὸς παθεῖν, τούτους ἀπ᾿ ἀλκήλων διῃΏρη- 
µένους, ὡς τὸν μὲν ἀλλαχοῦ που, τὸν δὲ Mavouhà ἐν 
ταῖς χατὰ Σχάµανδρον Κεγχρεαῖς ἀπανθρώπῳ «Vl 
φρουρίῳ ἐγχκα-:αχλεισθῆναι φρουρούμενον. Ἐπ' Exct- 
νοις καὶ τὸν τοῦ δεσπότου Μιχαλλ υἱὸν Ἰωάννην» 
ὃν ὡς ὅμηρον fj µήτηρ τῶν συνθηκῶν ἀναγαγοῦσα 
ix δύσεως τῷ βασιλεῖ ἐνεχείριζε xai γαμθρὺν ὁ 
χρατῶν ὀἑτίθει τοῦ Τορνιχίου σεδαστοχράτορος, xiv 
ἐχεῖνος την σύξυγον ἁποστέργων καθ) ἑαυτὸν ἐμο- 
νοῦτο, πέµψας ἄγει δέσµιον £x Νιχαίας ' bxiloe γὰρ 
στρατηγῶν χατώρθου τροπαῖοις Περσῶν ἐναγλαϊῖζό- 
µενος, ἐφ d xal ὑπογίαν ἔσγε βασιλειῶντος, οὐκ 


gloriam tulerunt constantiz invict:e in agendg pae 
tiendoque pro patriis moribus qua nemo aliua.aus 
sus essei facere ac subire. Prius autem quam 
excaecarentur, voce liberrima coram ipso. imperae 
tore patriarch:e exprobrarunt credere se et ad 


nie, qua inde discessiwus die imperatori asiiti- - extremum credituros quz ab ipso didicissent, tune 


mus, Eo tempore qua ab illo gesta sunt lacrymis 
polius quam atramento dignum erat scribere. Fe- 
ris enim quibusdam sensibus per acerbas intem- 
peries :egri animi debacchatus princeps est, omnes 
suspectos habens, nescio quamobrem , 484 nisi 
quod, ut apparebat aut videri volebat, de se sua- 
que videlicet religione sollicitus iniquissime se- 
cum agi querebatur, qui etsi nihil studii ac. con- 
lentionis omitteret in quzrrenda tenendaque rectà 
divini cultus ae sana doctrine via, fidean tamen 
pervertere per. summam calumniam accusaretur. 
lude missis satellitibus educit e custodia nobiles 
illos patricii generis viros, quorum nuper memi- 


quando ex sensu loquebatur proprio, quando sup- 
plicia et vincula pro illa lide tolerabat : nolle au- 
tem credere quz jam doceret corruptus aunbitione, 
pretium πια sententize patriarehatuim nactus. 
Sub hec una dies vidit luminibus orbatos 485 
quos unus venter pepererat ; eo$demque quos μὸ- 
ecessitudo germanitalis et patiendi causa junge- 
bant, longe invicem abductos, Manuele videlicet 
relegato Cenchreas ad Sceamandrum, ibique in 
telri cnjusdam et humano destituti cultu castelli 
custodiam incluso, altero alio uspiam abducto. 
Aliud post boc, et ipsum acerbum visu, spectacu- 
lum datum est. Joanaen Michaelis despotz filium, 


nimus, fratres scilicet duos Raulis filios, Mauue- D quem sua quondam mater ab. Occiduis Constanti- 


lem et )saacium, tertiumque Joannem ex Cantacu- 
reua familia (nam protostrator Andronicus prius 
η carcere obierat), sistique eos sibi non ut jui- 
'andos sed ut jam damnatos jubet. Hine cum eos 
ier dies aliquot verbis asperrimis contumeliisque 
lurimis ac gravissimis vexasset, ad extremum 
ilexibiliter recusantes obtemperare voluntati 
rincipis, Manuelen quidem primum, deinde 
ero ls8anacium quoque oeulis privari mandat. In 
xos hos duos atroci hac sevitum poa, qua- 
iam Cantacuzenus seorsum ab his conventus οἱ 
inis territus manus dedit, idem haud dubie 
100 duo illi passurus, uisi salutem et lucis usu- 
a obedjentia redemisset. llli ergo ambo soli 


nopolim profecta partibus obsidet icti. tunc foede- 
ris imperatori adducens dederat, quemque postea 
iHe Tornicii sehastocratoris generuin fecerat, quan- 
quam ipse conjugem aversatus seorsum ab illa res 
sibi habebat suas, curavit imperator vinctum ad se 
Nicea duci. lbi enim ille copiarum dux, multis 
praeliis secundis erectisque ob devictos Persas 
tropzeis plurimis tate factus inclytus, suspicionem 
incurrerat imperii affectati, non aliis id arguineg- 
tis suadentibus quam ejus in bello felicitate et cla- 
ritate apud populum invidiosis efferre ipsum lau- 
dibus solitum. Incendebat istam imperatori suspi- 
cionem, quod audierat Theodorum Cotyn monachum 
crebros et longos semotis arbiuis interdiu et de no- 
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ἄλλῳ τῷ paptuply 1j τῷ κατορθοῦν καὶ ὑπὸ τοῦ A συχνῶς προσεδρεύειν συνἠθειαν ἡτιᾶτο χαὶ «y id 


λαοῦ δοξάζεσθαι. Ἡν δὲ xoi τὸ τὴν ὑποψίαν ἑχκαῖον 
ὁ Κότυς θεόδωρος μοναχὸς µόνος µόνῳ χατὰ σχολην 
ἑμέρας πολλάχις xal νυχτὸς συγγινόµενος. Οὗτος δὲ 
ὁ Κότυς T$» ὃς δη πάλαι μὲν τεὶῶν àv τοῖς κοσμιχοῖς, 
«t» χατὰ τούτου δὲ τοῦ τότε μεγάλου κονοσταύλου 
πεῖραν πυθόµενος, ὡς βασιλεὺς ἐκτυφλοῦν Εχεῖνον 
ἐρούλετο, ἐἑλθὼν προσαγγέλλει κατὰ φιλίαν καὶ σὺν 
ἐκείνῳ ἐπὶ Ἱεραίδος αὐτομολεῖ, TQ γοῦν κἀχείνῳ 
τότε βασιλειῶντι τοιαῦτα, ὡς οἶμαι, λέγειν, καὶ οἱ 
Ἀήγοι προῦδαινον, τοῦτ ἣν τὸ καὶ τὴν χατὰ τοῦ 
Ἰωάννου ὑποφίαν βεδαιοῦν, ὡς εἰδότος ἐχείνου καὶ 
ἔτι πλέον. Πέμφας γοῦν ἄγει xáxsivov. Τὸ γοῦν xi- 
νούµμενον προφανῶς ἔγχλημα ἣν ὡς χακηγορήσειε τὸν 
πορφυρογέννητον, καὶ ὡς ἐπειδὴ βασιλεὺς προστάσ- 


ῥητοῖς συμφωνεῖν την τοῦ σφετέρου κτήματος πρᾶ. 
σιν (τὸ δ' ἣν fj Βρύσις τῆς Γραΐας, tx πατέρων 
ἐχείνῳ προσχλη ρωθὲν), τὸ δὲ περὶ διαδοχῆς fos. 
λείας εἰδέναι [aov ἑτίθει xal περὶ τῶν ἁγιιτίόμ 
διισχυρίζεσθαι. Τὰ δὲ λέγων οὐχ ἔπειθεν. Ἐβούλει 
δ ἐρευνᾷν καὶ τὰ κατὰ τὸν ἰατρὸν Περδίκχαν, ἐφ ὁ 
ει μαθεῖν παρ᾽ ἐχείνου τῶν χαθ᾽ ὑποψίαν xav "luy. 
νου, ὡς παρ) ἐχεῖνον σχολάζοντος. Τῷ τοι xal als 
μὲν φυλαχαῖς ἐδίδου, τὸν δὲ Κότυν τοῖς Kein; 
mapaboUe χρεμαννύειν xal ἑτάζειν ἐχέλευεν, ϱ ἳ 
oüx ἔφθη δεθεὶς, xol τῷ «Ou διαπεφώνηχε, xi 
φόρτος ἐλεεινὸς ἀρθεὶς πολλῶν βλεπύντων τῇ vi 
παρεδἰδοτο,. Ἰωάννην δὲ xal οὕτως ἀγφαιρῶν blu, 
τὴν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς χαλύπτραν μεγιατᾶσιν com 


σων ἐχεῖνον ἐπὶ Πέρσας ἑφώρμα, ὁ δὲ χατειρωνενό- D ἀξίαν, xa0' fiv ἑτίμα τὸ πρότερον. Εἶτα δὲ χε χὴ 


µενος τῶν ἐπεσταλμένων λέξειεν, ὡς Ἑλθέτω πορ- 
φυρογέννητος ἀποσταλεὶς bo! ip χατρθώσει τὸ προσ- 
παττόµενον. Τὸ γοῦν προῦπτον τοῦτ᾽ fv, ὃ δὲ νυχτὸς 
ἑσήτει, ἐκεῖνο, τῇ ὑποψίᾳ συνταραττόµενος. Κάπει- 
δὴ οὐκ ἦν δείχνυσθαι, τὸν Κότυν, εἰ μὴ ὁμολογοίη, 
|P. 352) δεινὰ ἠπείλει ποιεῖν, καὶ τὴν συχνὴν προσε- 
δρίαν kc ὅτι μάλιστα: ἀνακρίνων. 'O δὰ τοῦ μὲν 


cte eum Joanne sermones habuisse. Hic Cotys ante 
monasticam professionem, sscularis adhuc, olim 
huic ipsi nune imperanti, tunc magno conostaulo, 
consilium imperatoris excscare jpsum parantis 
9?mice indicaverat, auctorque fuerat ui fugeret in 
Persidem; quo et ipsum erat conritatus. Quia vero 
sibi tune imperium optanti forte recordabatur 
predictam ab eo, nec falso, ut eventa monstra- 
runt, felicitatem istam, tale ipsum quoque qui.l- 
piam tractasse cum Joanne el hoc arcanarum iu- 
ter eos argumentum fuisse collocutionum opina: 
batur. Ergo et Cotyn comprehendi sistique sibi 
mandat. In Joannem porro quod publice jactaba- 
15 crimen erat male illum 486 de Porphyroge- 
nito locatum. Ferebant enim, cum ab imperatore 
mandatum fuisset Joanni perlatum bellum infe- 
rendi Persis, dixisso illum non sine ironico acu- 
leo : « Veniat patris missu Porphyrogenitus, pro- 
spere scilicet exsecuturus quidquid injungetur. » 
Àc de hoc quidem luce palam Joannes interroga- 
batur. Alia instituebatur de eodem nocturna qua- 
$tio, qua curiosissime indagabatur ecquid extundi 
conjecture posset, quze suspicionem maxime 4unc 
inquietantein principis animum ambiti a Joanne 
imperii roboraret. Quia vero convinci laud aliter 
ejus criminis Joannes quam Cotys testimonio po- 
terat, hunc imperator gravibus urgebat minis ad 
fatendum quod res erat, subjecturum se, ni face- 
ret, acerrimis eum tormentis denuntians, et nul- 
lum Ífnem faciens instantissime quzrendi quid 
tandem longis illis assiduisque cum Joanne ser- 
monibus egisset. Ad ea Cotys, quod assiduus apud 
Joannem fuisset quodque ipsum frequenter allocu- 
tus, causam fuisse dicebat coalitam inter ipsos ex 
amicitia faniliaritatem. lntervenisse quinctiam 


p 


πῷ παραχοιμωμένῳ βασιλικχῷ ἐγχειρίσας, mp 
τοῦ λαθεῖν ἐκεῖνον παντοίᾳ, elg Δαματρύα ἑξενὶ- 
χότα ἐκτυφλοῦν χελεύει, πολλὰ πρότερον τοῦ Mya 
δεσπότου χαὶ αὑταδέλφου λιτανδύοντος μὲν δέσπικην, 
λιτανεύωντος δὲ πατρ:άρχας τε καὶ of ὁ χρατῶ 
ἐπληροφορεῖτο πνευματιχοῖς ἀνδράσιν, ig ᾧ ἡν 
ποινἣν ἀργΏσαι, "AX οὐκ ἔπειθον λιτανεύοντες. '0; 


negotium : Lractatam enim [inter ambos fuisse 
venditionem agri, qui Cotyi hzreditate a patenti 
hus obvenerat et Fons vetule vocabatur. De se 
cessione autem, in imperium , asseverantissime 
affirmabat haud magis meminisse aul scire « 
quidquam tum vel prima mentione motum, qux 
de rebus Antipodum. His imperator haud pers 
sus explorare praeterea voluit medicom Periit. 
cam, experturus ecquid ab eo, quem el ipsus 
constaret diu apud Joanuem eominoratum, post 
expiscari quo adstrueretur concepla suspicio. lj- 
tur et hunc tradi custodis praecepit. Cotyn auta 
Celtis tradidit suspendendum et dirig adigendus 
cruciatibus ad prodenda quz celaret. Αἱ ille cux 
ligaretur ad suspendium, exanimatus metu coi- 
dit; et pondus miserabile sublatus 487 wii 
cernentibus terrz mandatus est. Nec tamen Joant 
pofuit desperata iude convictio. Jam tunc ΕΙΝ, 
ad quoddam prejudicium , d.honestatus {5 & 
ablato capitis tegmine, quod insigue pracipus i 
guitatis viris summatibus concedi solitum ips 
prius tribuerat imperator. Qui et statim inde pre 
fecto Augusti cubiculi Joannem eumdem 20 
abducendum Damatrya ibique excsecandum, tt 
mendato prius ut quod illic facturus esse!, qui 
cautissime Loto itinere dissimularet. [d apteqpin 
exsecutioni mandaretur, Michael despota ipilat 
tissime oravit ut fratri tam diri supplicii grià 
fieret. Ambivit ad hoc precibus infimis Augus" 
ambivit patriarchas veierem. et. novum, ac qu* 
cunque intelligere potuit apud principem aliqui 
in persuadendo valere, sanctitatis opinione cm" 
mendatos viros. Nec illi aut detrectarunt ofliciur. 


.aut eo segniter funeti suut. Cieterum | quante" 


que agerent studio, nibil plaue impelraruat. 6» 
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b ἡ γή µεσημδρίας Σσείετο μεθ) ἡμέραν, ὁ Περδίχ- A ἄρα fi ὁμωνυμία τὸ µάντευμα * ἐχεῖνος μὲν γὰρ τὸ 


γας, ὅτι µόνον οὗ τὸ τὴν γῆν σείεσθαι, ἀλλὰ τὸ ut 
χαταπἰπτειν ἐχείνοις τὸ Bpoc τοιαῦτα πράττουσιν 
Deye τεθηπέναι, ποινην ὑπέσχε τὴν ἐκτομὴν CU 
ῥινός. Καὶ ἄλλος ὅτι µόνον '"ο)κεῖον ἐχείνῳ παῖδα &x 
παλαιᾶς συνηθείας ἰδῶὼν τὰ ΦΙλιΧὰ προσεγτύσγετο, 
σχισμὰς τῶν ῥωθώνων τῶν παιδ.κῶν ἀπῴνατο. Τῷ 
8t τοῦ Παχωμάου ΓΓεωργίῳ γραμσατ.στῇ ve ὄντι xal 
ἑλλογίμῳ, ἐπειδὴ εῷ Στρ Ἀηγοκούλῳ Μ' /αηλ συνὼν 
χατὰ τὴν Πόντου Ἡράκ]ειαν iei διὰ τὴν ἡμερι- 
νὴν πρὸς ἄλλ' ἀσχολίαν νυντὸὺς τὰ mita, καὶ 
προσηγΤέλλοντο, ἐχεῖνον μὲν τῆς στρατηγίας παρα- 
λύσας ἀγαγὼν ἔκρινεν ὡς «βασιλειῶντα , τῷ δὲ τὴν 
τοῦ λέγει» περὶ τούτων 6x βίθλων δήθεν εἰδότα βασι- 
λειῶν δεινὴν ὀποψίαν ἀνῆηπτα.. Κάπειλὴ προθέμενος 


pópotuov φεύγων ἐξετόφλδυ. -τὸν ἑἄνδρα, vb δὲ γε 
χατὰ Μαχεδονίαν τοῦ Παχωμίου χωρίον ὅσον ἤδη 
ἐκεῖνον ἀναμένον τὰς ἐπὶ τῷ θανάτῳ εὐπρέπιςεν οἱ- 
µωγάς. Κάχεῖνος μὲν τυφλὸς ἀλᾶτο, πάτον ἀνθρώ- 
πων 02x ἀλεείνων, ἆλλὰ πληρῶν θαυμασμοῦ, εἰ µέ- 
Xp: xai ἐς τοιούτους ἄνδρας χώραν ὕσχον αἱ περὶ 
τῆς βασίλείας ὑποφίαι * 6. δὲ, τὰς τυφλὰς ἑλπίδας» 
ὤετο μὲν δραπετεύειν, οὗ μὴν «δὲ xal κατὰ τὸ ἁλη- 
θὲς ἑδριπέτευεν. Ἐντεῦθεν ópyh χατὰ μοναχῶν οὐχ 
ὅτι τῖς Ἐκχλησίας ἁποστατοῦσιν, ἀλλ ὅτι ἡμέρας 
ἀριθμοῦσιν αὑτοῦ xal χρύνους περιορίζουσιν, ὡς 
ἀνασείοντες τῶν χαχῶν ἑντεῦθεν. Καὶ δεινα) μὲν 
ἦσαν αἱ χατ’ ἐχείνων ἀπειλαὶ ἐξ ὀργῆς ἀνημμέναι, - 
ὅμως 5 ἀνηρτῶντο προνθίᾳ τοῦ μὴ δοχεῖν νολάξτιν 


ἐχινφλοῦν ἐχεῖνον ταῖς τῆς δεσκοΐνης δυσωπίαις (ἦν B ἀλόγως, εἰ καὶ μικρὸν ὅσον καὶ Γαλάχτίωνα μὲν τῶν 


γὰρ αὑτανεφία ἀχεί[νου) χαὶ παρὰ γνώμην ἀνεχαιτί- 
ζετο, ἐχείνῳ μὲν xa ἔτι τὴν ποινὴν ἀνίρτα, Tla- 
χωμίῳ δὲ τὸ πᾶν τῆς ὀργῆς προσῆπτε, T5 γὰρ ὄνομα 
φριχτὸν ὃν ἀχηύαιν [P. 535] καὶ µόνον $x τινων φοι- 
ῥασμάτιυν ἐχποδὼν ποιεῖν τὸν ἔχοντα παρεσχεύαζεν, 
ὥς τί οἱ x&xbóv κατὰ μοῖραν περιέχον. Ἐξέκρουε 5 


autem inter heec contigisset à meridiana parte per 
diem moveri terram, Perdiccas dixisse delatus uou 
«e mirari terram οοιισσιὶ, sed aon tuere vicinum 
montem supra talis agentes, ponam dieti tullt 
Lunestionem nasi, At aliu qui propinquum hue 
jus adolescentem, veteri familiaritate charum, tunc 
forte obviam amanter amplexus fuerat, nariurà 
nbseissionew ea in puerum amoris significatione 
lueratus est. Dicendum et quod Georgio Pactiomil 
contigit, litteratori in paucis ejus generis prz- 
stanti. ezeteraquo konesto. ls nuper apud Hera- 
cleam Pent suae professionis operam navans pra 
fecto illie Strategopulo Michaeli, cum bujus publi- 
eis occapationibus probiberetur munus istud suum 
de die obire, plerumque noctu scholas suas ha- 
buerat, Hoc auditum imperator interpretatus atro- 
citer, repente Michaelem quidem abrogato magi- 
siratu redactum in ordinem 488 citat ad. sese 
dicturum eausam alfectati regni. Nec morata mi- 
seri damnatio est, peena exc:ecationis et ipsi de- 
creta, continwoque inferenda, nisi precibus infi- 


ὀμμάτων στερεῖ, Μελέτιον δὲ ἀφαιρεῖται τῆς γλώα- 
σης, AL δ ἑξορίαι καὶ μᾶλλον τοῖς ἀνδράσιν ἔμετρι- 
ἀζοντο, ἐχχλίνουσι 1à3 ποινᾶς. Aa, «pov μὲν olv τὸν 
Γυριανίτην, ἄνδρα σεθάσµ.ον, ἀποστείλας τοὺς ἑχ- 
τυφλώσοντας ταῖς πο.ναῖς ὑπηγε. Πρὸς δὲ xoi Ma- 
«κάριον, τὺν καὶ Ἡεριστέρην παροναιαασθέντα τοῦ 


cum sa ipsius pernicie fatalis nexu necessitatis 
impliearetur. ld. ille, quod optimas vaticiniorum 
interpres postmodum oventus explicuit, non clare 
intelligens quo pertinetet, et quo vergeret impo- 
tenter. exhorrescers, in eam persuasionem "rapuit 
ut sibi successurum in imperio hunc Pachomlum 
portendi erederet, Id vero ratione omni przvér- 
tendum ratus, istum infelicem reddere imperito 
Íneptum inmani oculorum effossione occnpat. 
Nec sic, lufelielor ipse cweis spebus ih crudele 
fractus faeinus, instantem vitavit, si non potius 


- arcessivit, calamitatem, quz ipsum apud Macodo- 


niam in agro dicto Paebomii, in hufus et aliorum 
vftlonem scelerum, haud longo post tempore πια” 
nebat, Interim miserrimus Pachomlus instrumen- 
tis litterarix* sux professionis luminibus orbatus, 
adeo non jam providere atnplius arcanorum indicio 
librurum fatura poterat, ut ne presentia. quidem 
cerheret et vitate ambulando incursum obviorum 
nisl alieno nequiret 3dmonitu, adimirautibus, qui 
hac videbant, cunctis etiam usque ad ladintagi- 


wís conteationequa annisa summa, qua reo erat p stros, alienissIma, liomines 3 regno sortis, ambi- 


neptis, Augusta gre tandem supplicii dilationem 
impetrasset. In Paehomium ira effusa'omnis sine 
obice pervenit. Ex hujus fama doctrina cum no- 
cturnis istis, de quibus erat nuntiatum, comparata 
congressibus in eam dauspiciosissimus princeps 
opinionem  incenbuerat, esse illum unum aliquem 
ex istis 2ucupibus przvotionum de futuro, qui 
libros scrutari reconditos soliti fata imperiorum 
et suecessionum in hec seriem, audacibus explo- 
rala conjecturis, quiestose curiosis venditant. 
Suberat et alius haud ita multis notus odii fomes, 
horror ex omine vocabuli. Quippe imperator, et 
ipse avidus  captator presaglorum, nescio quid 
submurmuratum inaudierat, quo Pachonii aomen 


tionis atrociter z22mulaotig armatas furore suspi- 
ciones non dedignstas esse descendere. Eadem 
hae afflatum atra rabie Imperatoris mox in mona- 
chos odium erupit, non ea illis infensi causa 
quod Ecclesie tébelles schisma -(acerent, sed 
quod dies ipsius numerarent et definirent tempora, 
morte scilicet ejus se defuncturos malis 489 que 
patiebantur arbitrati, Hos ille aeribus οἱ ira fla- 
grantibus percellebat. minis, quas ne statim in reum 
conferret, quaedam sustinebat fane. curo, et me- 
tus ne videretur siae eausa idonea sxvire. Tamen 
( & hune paulo post respectum eluctatus, Galactioni 
quidem eruit oculos, Meletio vero linguam absei- 
dit, Exsilia dccernebat mera, cum remittere se in 
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ἁπλοῦ xal ἀκάχου χάριν, ὑπαγαγχὼν δ'Χῃ κχαθοσιώ- Α τῆς περὶ τὸν πλησίον ἀπεχθείας .-αὐὺν P un. 


σεως ὡς τοὺς Üvttxouc ἄρχοντας χατὰ βασιλέως διε- 
γείραντα, ἔξω που τῶν ἡμετέρων ὁρίων χαθήµενον, 
ἑπαγχείλας τῷ Ἱκαρίῳ τὴν τὸῦ μεγάλου δουχὸς 
περιεζωσμένῳ τιμῆν, εἰς χεῖρας ποιεῖται, xal προ- 
τείνων τὴν χαθοσίωσιν τοῦ ἐγχλήματος ἀνίη, εἰ τὴν 
εἰρήνην δέχοιτο, el δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τῇ δίχῃ χαθυπά- 
γειν. Ὁ δὲ τῇ ἑνστάσει διαχαρτερῶν τὴν τιµωρίαν 
ὑπέχει. Κόχχους δὲ μοναχοὺς χαὶ τοὺς κατ ἐχεῖνον 
ko. Ἐς τόσον γὰρ παρωξυσµένος t» ὥστε προδάλ- 
λειν ἣν µόνον τινὰ Χινηθέντα, χαὶ τὴν προθολὴν ἡ 
ποινὴ διεδέχετο, ὥστε xal πιστὸς Ἡν ὁ λέγων µόνον 
εἰπὼν, ταῖς πρὺς τοὺς ὑπηχόους ὑπονοίαις ὡς ἴχα- 
val; µαρτυρίαις ἰσχνριζόμενος. Καὶ πρὸ. τὸ τῆς ὁρ- 
γῆς ἁπαραίτητον [ἀνδράσιν οἷς ἣν παῤῥησιάζεσθαι 


σαντα ἀνάγχην εἶναι µετιέναι [P. 954] τὸ ἔγχλημε, 
Ταῦτα πολλάκις ἀπελοχεῖτο, xai ὅτι φίλος μοναχών 
ἀκούων βρεφόθεν εἰς ἀνάγχην ἆλθε μισεῖν µοναιὰὶ. 
διά την αφῶν δύσνοιαν. Δύσνοιαν δὲ τὴν ἀποφυγὴν 
τῶν πραττοµένων ἐκάλει. Tlap! fiv αἰτίαν ἴδως xi 
χρόνους ἠρεύνων ὁπότε μὴ βασιλέως (ἀθασιλεύτος 
γὰρ οὐδὲ ξυνήνεγχε Civ, ὡς σώματι μὴ xapiis, 
ἔχοντι), ἀλλὰ τῶν χατὰ αφᾶς xaxov ἁπαλλάξωπι, 
Ὁπότε γὰρ τὸ τῆ; γνώμης δηλοῦται ἀνθρώπαις οὗ, 
πλασθεῖσιν αὐτεξουσίοις, ἓνὶ θελήµατι κἂν ὅποι p. 


qot ἀναγχαξομένοις ἄγεσθαν, εἰ μὲν εἰς σῶμα ὁ ι 


κινδυνῶδες ὁρᾷ, καὶ τότε παγχάλεπον (ταυτὸν v3 
τὸ εἶναι τῷ *' ἄρχοντι τοῖς τ) ἀρχομένοις, xal Eu, 
οὐχ ἴστι σφίσι σώζεσθαι, εἰ pf) γε Σχουσίως xil 


πρὸς ἐχεῖνον ἁπολογούμενος βασιλιχοὺς προέτεινε " σνμφωνοῖεν), εἰ δὲ xal ἐς φυχὴν, ὡς τότ᾽ (ord τ- 


νύµους, ὡς μὴ χαλὸν ὃν οὐδὲ δίχαιον χατὰ μοναστὰς 
τοὺς Ῥωμαίους πολιτεύεσθαι, ὡς µετανοίαις ἐξιᾶσθαι 
«à πταίσµαται Ἔχειν δὲ xol τῷ προσαγγέλλοντι 
δυσμενῶς, ὅτι λέγοι f) ἀχούσας ἢ καὶ πλαττόμενος Ex 


clementiam volebat. Itaque Lazarum Gorianitem, 
virum venerabilem, ista moderatio servavit : cum 
enim misisset qui eum excscarent, revocatis iis 
exterminare satis habuit. At Macarium nec sua 
innocentissima simplicitas, quie cognomen illi co- 
lumbse pepererat, nec lecorum ubi degebat dissi- 
torum a nostris finibus longinquitas, imperatoris 
εαν] subtraxit. Hic enlm Illum postulatum ma- 
jestatis, quasi. conatum in 66 concitare Occiduo- 
rum dynastas tractuum, comprehendi curavit per 
lcarium, titulo et honore magni ducis classi prze- 
fecium ; captoque conditione lata, ut vel debitas 
reo perduellionis ponas lueret, vel eas redimeret 


C 


approbanda Ecclesiarum concordia, cuí eatenus. 


acquiescere renuerat, in eum ee obfirmantem in 
rejectione pacis lege actum est. (06608 vero mo- 
nachos praetereo, et eos qui apud illum erant. Ita 
enim irritabilis erat in hoc genere, ut quicunque 
proferret modo aliquid de: controversiis quae tune 
agitabantut in contrariam ipsi sententiam, statim 
prolationem exciperet presens poa. Nec vero 
diserimen aut delectum adhibebat in admittendis 
de re tali delationibus : sed quisvis quemcunque 


accusaret, dicto primo faciebat fidem. Quin etiam p revocet pernicies anima, quod istis tune quibus- . 


^uspicionibus meris in subditos velut testimoniis 
innitebatur; et cum a viris gravibus, quibus lice- 
bat libere 480 cum ille agere, nimis in Ώου 
severitatis argueretur, allegabat ille contra io de- 
fensionem sui regias leges usitatumque principibus 
agendi niodum, addens baudquaquam rectum esse 
Iltomanos ab imperatore gubernari sicut monachos 
3 suis prepositis, qui delieta suorum conobitarum 
poenitentiis expiare satis habeant. Facilitatem 
autem credendi delatoribus quadam eflicaciter 
occurrendi nascentibus malis necessitate purga- 
bat, cum diccret, qualecunque indicaretur principi 
crimen, sive auditum vere a deferente sive fictum 
malevole, e bono communi esse accusationem 


νες, σωτήριον ἡ ἁπαλλαγὴ πάντως. "O xiule; 
ἴσως ζητοῦσι δεινὰ παρὰ τοῦ χκρατοῦντος ἑφῆστ, 
Καὶ δέον τὸ σχαμθὸν πρὸς τὸ ὀρθὸν ἀπευθύνευι 
ὡς ἰσάζοιεν, ὁ δὲ τὸ ὀρθὸν πρὸς τὸ σχαμθὺν ἀπενθί- 


admitti. Hac ille sui defensione saepius utebatur, 
adjungens in parte infelicitatis numerare se, quei 
qui a puero audisset amicus monaehorum, sux 
istud genus hominum odisse cogeretur propier 
ipsorum malevolum animum : malevolentia vide- 
licet ascribebat, quod illi refegerent aspprobor 
quee fiebant. Ex hoc porro declarato imperatoris 
jn monachos odio flebat ut illi curiose indagare 
tempora, prasentisecere divinationibus eonanies, 
quando non quidem imperatore (nam siae principe 
vivere se haud posse, uti nec corpus sine conie, 
satis norant), sed malis urgentibus liberarentur. 
Enimvero quoties hominibus arbitra sui potestate 
Dei conditoris beneficlo prseditis, ex declara 
voluntate jus babentis ipsis imperandi, necessi: 
faciendi quidpiam incutitur, intentata, ni fecerint, 
comminatione gravis multz, si non aliud iu olt 
quendo periculum appareat quam incommodi cer- 
porei, subeundum illud est, et quantumcunq 
inalum ejus generis exhauriendum libenter men 
bris, quo capiti cohsereant, boc est principi, cujui 
indivulsa conuexione cum subditis salus univerii 
reipublieze corporis continetur. Sin ne obedittur 


dam videbatur, tunc sane salutaris e£ propitia 
tacitis &9]1 sallem votis expetibilis omnino ei 
mutatio talia jubentis principis; cui tamen bis 
mium forte indigentes sensui, nec. satis carenie 
ne.in apertum arcana desideria prodirent, du 
pra'sagiorum mortis Augusti auguria caplant it 
prudentius, ejus iram in se ipsos acuentes infet- 
lium sibi fuerunt malorum causs. Agehat ille ir 
hoc quidem non recte ; qui, cum oportuissel obli- 
quum ad recti normam corrigere sicque amlt 
exzequare, contra cogebat detorquere quod per ses 
rectum fuerat, conformareque ad pravitatem ob. 
qui, uon emendans id quod erat vitiesum, 50 
crimini vertens, si non depravaretur quod εκ 
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νειν ἠνάγχκαζεν, οὐκ εὐθύνων τὸ μὴ χαλῶς ἔχον, Λ Υεγονὸς, ἄνδρα εὐλαδεία; μὲν slg ἄχρον µεταπλιού- 


ἀλλ' ἐγχαλῶν, εἰ μὴ στρεθλοΐτο, τῷ χαλῶς ἔχοντι. 
"Ot. δὲ xal τισιν ἐχείνων παρεξήγετο τὰ τοῦ ὁήλου 
καὶ τοῦ µέσου παρολισθαῖνον τοῖς ἑναντίοις προσ» 
έπαιεν, ἔδεστι τῷ διαχρινοῦντι σχοπκεῖν ' πλὴν τὰ 
τῆς τιμωρίας σθεννύειν εἶχε xal τὸ ἁμηγέπη ἐπὶ 
sol; πραττοµένοις εὔλογον. 

Ἐκχκεχομμένης τοίνυν τῆς παῤῥησίας τοῖς ἔλευ- 
θέροις ὑπὸ σχότον φάμουσα ἑῤῥιπτοῦντο, τὴν τῆς 
ἀρχῆς παραθασίαν ἑλέγχοντα. Οἱ δὲ τὸν γράφονιτα 
μὴ ἔχοντες τιμωρεῖν (οὐ γὰρ ἣν ἐμφανίζεσθαι) τοῖς 
εὑρίσχουσι βαρέως ἔπεῖχον ὡς αὐτοῖς ὑδρίζουσιν ’ 
ὕθριν γὰρ kxálouv τὸν ἔλεγχον. Ἐγγράφως τοι- 
αροῦν ἐχυροῦτο 1j τιμωρία τῷ µόνον εὑρήαοντι, εἰ 
αὐτὸς ἀναγνοίη, εἰ ἄλλῳ ἐξείποι, εἰ μὴ χάοι παραυ- 
εἶχα. Πρλς δὲ χαὶ τῷ βασιλογραφείου ἐγχαλουμένῳ, 
ὡς ἔχοι µόνον, ἡ ἀπειλὴ θάνατος ἄντιχρυς. 


x:. Περὶ toU. Κα.οειδᾶ xal περὶ toU Ιωάννου 
tov Δούχα. 


[P. 525] Τεχμηριοῖ δὲ καὶ τὸ περὶ τὸν Καλοειδᾶν 


babebat, Neque diffiteor tamen peccatum a mona. 
chis, quibusdam eorum inconsulti zeli effervescen- 
lia prorumpentibus quo minime conveniret, Ve- 
rum ne ipsum quidem imperatorem, dum his 
obsistit, medium laudat: moderationis tenuisse, 
sed excedendo impegisse in- contrarium exue- 
mum, eonfido judicaturos sapientes, ubi qum 


p.evov, παρθενίᾳ αυζῶντα, xal ἑλεημοσύνην xat τὴν 
πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπην ἀσύγχριτοῦ, ἑξυπηρετού- 
µενον δὲ τῇ δεσποίνῃ τῶν ταµιείων, ὃν, ἐπεὶ µόνον 
ἔχων το.οῦτον ἑάλω, οὔτε τὸ εὐλαδὲς ἔσωζεν οὔτε 
μὴν fj ὑπὲρ ἐχείνου τῆς δεαποίνης σπουδὴ περι» 


᾿εποιῄσατο, ἀλλὰ τῶν ὀμμάτων στερεῖν χελεύων μόλις 


τὰ τῆς χολάσεως εἰς τὸ ἀνεχτότερον περιίστα διὰ 
τὴν τῆς δεσποίνης συχνὴν ἱχετείαν. Προστάσσει γὰρ, 
ΙΡ. 556] χαὶ ἄγεται ὁ χατάχριτος παρὰ τὺν τοῦ φό- 
pou xlova àv Κωνσταντιαναῖς, Καὶ τοῖς Χληρικοῖς 
ἁπαντᾷν ἐπιστέλλει τὴν ταχίστην μηδὲν εἰδόσι, xal 
«tip τόπῳ ἑφίστασθαι. Κληριχοὺς δὲ πάντως ἐκάλει, 
ὑπόπτως ἀεὶ πρὸς αὑτοὺς ἔχων, ὡς ταῖς εἰς ἐχεῖνον 
τιµωρίαις δεδιξόμενο;. ὍΌδοις οὖν οὐκ ἓν εἰδὴσει ἣν 
τὰ πραττόµενα, ἀφιχνοῦντρ" οἱ δ) εἰδότες ἑπραγμα. 
τεύσαντο τὴν ἀποφυλ)ὴν, ὡς εἶχεν ἕχαστος. ᾿Ἱστῶσι 
τοίνυν τὸν ἄνδρα, xal πρῶτα μὲν τὰς ερἰχας τῆς 
κεφαλῆς οὐχ ἐν χρῷ κχείραντες, ὡς συνεργοῖεν xat- 
ovt; τῷ πυρὶ, ἐμθάλλουσι πῦρ sol, χάρταις βεδρά- 
ναις οὖσι xal τῇ χεφαλῇ ἐντιθεῖσιν ὡς ἅμα ταύτῃ 


quentata de hoe crimine , quod basilographium 
nuneupabatur. Hujus ut. reus quis perageretur, $a- 
Lis erat reperiri penes eum aliquem ejus generis li- 
bellum. Convicto mors intentabatur. 


95 De Caloida el de Joanne Duca. 


(uem autem non vana quamque irrevocabilis ea 


fieri tunc. contigit attente perspexerint. Ceterum C supplicii extremi comminatio fuerit, abusde de- 


cum utrinque acta sua quadam coloraret rationis 
species, valere illa debuit ad exstiuguendos vel 
cerle temperandos utrorumque insanos ardores, ut 
Bec monacbi tam contumaciter Augusto repugna- 
reni, pacein Ecclesiarum reipublica utilissimam 
accommodatione multis probata procuranti, et 
vicissim imperator mitius eos coerceret, quorum 
esluantium metu peccandi, licet vano, inflemis 
equum erat conscientiis ignosci. Ut ut porro 
quisque de bis statuat, inde factum est ut oppressa 
publice szvis suppliciorum exemplis conuradi- 
cendi libertas in furtivam maledicendi licentiam 
erumperet, famosique libelli clam nocijbus spar- 
gerentur, quibus Imperatori exprobrabantur ve- 
tera scelera invasi perjurio imperii circumscripto 
papillo exezcatoque vero hzrede, 

His imperator eum suis supra modum  irrftati, 
quam jn auctores libellorum suis latebris tutos ef- 
fundere iram nequibapt, in eos qui sustulissent in- 
ventos apud seque tenerent, poenarum crudelitate 
satiabant, Nam et objici talia, utcunque vera, sum-« 
mam eontumeliam putabant; et hujus contumeli:e 
veros auctores eos arbitrabantur, qui nefaria et visu 
primo abolenda scripta cum ipsi legerent, tum le- 
genda caeteris servarent, Fixa igitur in publico lex 


monstravit, quod Caloidz contigit, viro eximiz re- 
ligionis summzeque sanctitatis, in virginitate viventi, 
exercentique se assidue in eleemosynis ac cxteris 
id genus erga proximos, sine differentia delectuve 
personarum, misericordis charitatis operibus. Erat 
autem idein de familia imperatricis, penus ejus cu- 
ram gerens. Hunc tantummodo habere librum ta- 
lem deprehensum non sua pietas servavit, non pa- 
trone Auguste quantum posset pro fido et caro 
cliente ac ministro satagentis suffragitio studio- 
sissima protexit, lliud enim duntaxat ardentissimis 
et creberrime ingeminalís conjugis suz pro Caloida 
precibus vix tandem Augustus relaxavit, ut peena 
mortis in excecationem mutaretur. Jussu ergo ejus 
damnatus ad fori columnam in Cunstantiapis sisti- 
tur. Advocantur eodem et clerici, repentino eoque 
acri ac minis in cunctantes sancito accitu, ignari 
quam ob causam. Adesse autem eos idcirco prui- 
ceps voluit, ut genus id hominum sibi dudum con- 
tumacie suspectum exemplo diri supplicii terrere- 
tur, Quicunque igitur ex iis quid spectaturi voca- 
reutur ignorarunt, quo jubebantur sunt profecti; 
qui rem pr:esenserant, fugam expedierunt qua quis- 
que poluit tutissime. Perducto ad locum Caloid:e 
€oma detousa est. non ad cutem, sed pilis a ra- 


est hujus sententize : «Qui famosum invenerit,silege- — dice ad aliquam adhuc aliitudinem relictis exstan- 


rit ipse, si alii dixerit, si non statim combusserit, sj 
»pud se babere deprehensus fuerit,capitis damnator.» 
Quastiones inde acres diraque 494 judicia fre- 


tibus, ut pabulum igni essent per hos intime pellem 
ipsam ac calvam ambusti verticis pervasuro. Appli- 
eate dehinc arcteque appresse miseri capiti char- 


QA5 


GEORGII PACHYMER.E 9X 


καυσοµένοις, εἶτα καὶ την ῥίνα τεµόντες μαχαίρᾳ A xaz' ἐλίγον xat συχνάκες Ὑινόμενον si; ὅσον πλεῖστον 


ἡμιθανη εἴτ) οὖν ἡμιδάῃ ἀφιᾶσιν. ἍἉλλὰ ταῦτα μὲν 
μικρὸν ὕστερον, ὅτε τῇ πόλει ἐπιδεδήμηκε. Τότε δὲ, 
Ποσειδεῶνος ἐχχαιδεχάτῃ μετὰ την τῆς θεοτόχου 
ἑορτὴν, ἐξεληλάχει μὲν βασιλεὺᾷ, ἐξεληλάκει δὲ πα- 
τριάρχης, τοῦ πατριαρχεύσαντος "Iusto πεµ.2θέντος 
εἰς τὸ Κοσµίδιον. ᾽Ἀλλ’ό μὲν πέμψας, καὶ τὸν Σφαν- 
ο τζῆν ἀγαγὼν Γαδριῆλ, ὃν αὐτανέφιον ὄντα τοῦ δη 
| πυφλωθέντος «Ἰωάννου εἶχε μὲν πρότερον àv τῇ τοῦ 
παραχοιβωμένου τῆς μεγάλης σφενδόνης cpi, 
ὕστερον δ᾽ ἐπ᾽ αἰτίαις ἐξετύφλονυ, συνδνάζει συγγενεῖ 
Τε 6vit τῷ Ἰωάννῃ, καὶ μεθ) ἑαυτοῦ ἐπαγόμεγνος «hy 
πρὸς τὴν Νικομήδους καὶ τὰ περὶ ἑκείνην Ἠλαυνε. 
Πατριάρχης δὲ τὸν χατὰ τὴν χιδωτὸν τῆς θαλάσσης 
πράχηλον δια περαιωσάµενος εὐθὺ Νικαίας ὣὤρμα. 


συγχεφαλαιωθὲν τὸ θανεῖν ἐπήγε. χἀντεῦθεν ἁπήλ. 
λαχτο μὲν ὀχεῖνος ζωῆς ᾿ ἐπωδύνουι ἀπήλλαχτο ὃὶ 
xai βασιλεὺς εἲς bm ἀχείνῳ φροντίδοφ. Αὐτὸς δὶ τὰ 
κατὰ tbv Σάγγαριν Ππεριητησάµενος, xat τὰ ἐχεῖσε 
φρ’ύρια àv ἀσφαλεῖ τῇ ἑαυτοῦ παρουσίᾳ θέµενο-, 
Γαμηλιῶνος μηνὸς ὑποστρέφει πρὸς πόλιν, Βατριάρ. 
χης δὲ πλησίον ἐλθὼν Νικαίας, xal Ἑννάτῳ ἑναυλι- 
σάµενος, εἰδελθεῖν [D. 357] τὴν πόλιν σὺκ. ἔχρινε sj 
q^ ἐχεῖνο δεῖν ' θέλειν γὰρ ἔχειν διδόναι xal ve vw- 
ρίμοις καὶ προσγενέαιν εὐεργετεῖν, μηδὲν δὲ τὸ xac 
ἐγεῖνο καιροῦ εὐπαρεῖν. Τὸ δ᾽ εἰσελθόντα πάλιν yh 
εὐεργετεῖν ὣς ἄξιων ἀνάξιον ἑαυτοῦ xal τῶν μὴ 
πρεπόντων τοῖς ἐχείγου πράγµασιν (pito. "Oc χαὶ 
πρύμναν, τὸ τοῦ λόγου, κρουάµενος Πο) νπιθίων 


Καὶ 68 ὁ μὲν βᾳσιλεὺς ἐοὺς τυφλοὺς ἄγων, ὅπη xat D ec ἐπέθχινε xx τὴν ταχίστην ὑποστρέφειν ἔγνω, € 


περωβἰσειε διεσκόπει » à δὲ Ἰωάννης τὴν ποινὴν μὴ 
φέρων καὶ ἀναξιοπαθῶν ὅλως οὐ τροφὴν προασίετο, 
οὗ πόσει προσεῖχεν, οὐχ ἄλλο τι τῶν εἰς Σπιμέλειαν 
τῶν ὀφθαλμῶν cla γίνεσθαν, βόνον δὲ xevb; φόρτος 
ἀγόμενος, ὅπη τετυχήκχει γῆς fj xal πέτρας, τὸν χε» 
φαλὴν προσαράττων ὡς τεθνηξόµενος ἣν. Καὶ τἀχ᾽ 
ἂν kx. τούτων Ex πλείστου οἱ ξυνέδαινε τὸ θανεῖν, εἰ 
μὴ xaY παρὰ τῶν φυλαττόντων ἐπείχετο. []λὴν τὸ 


(e membrana pice illite inflammantur, vimque 
ardentem ab occipiti ad syuciput et frontem us: 
qué ad oculos ea cbrrumpendos A99 spargunt 
presseque admovent. Naso ad extreinuii cultri acie 
lannceato, semiustulatum semique mortuum iufe- 
licem dimittunt. Verum liec paulo post sunt acta, 
veverso jam in urbem "imperatore. Tunc'autem 
ensis Áugusti sextadecima, postridie festi Dai- 
parz, discessit inde imperator, discessit ct patriar- 
cha, Josepho expatriarcha prius misso ad Cosmi- 
dium. Curavit autem imperator adducendum ad se 
Gabrielem Sphantzen, nepotem ex sorore Joaunis 
nuper exemecati, Huic Sphantzi, quem antea 
lonoraverat praefectura majoris sigilli, postea 
(quasdam ob culpas veras aut affictas  eruerat 
oculos. Hoc porro tempore consociatum eumdem 
cum suo avunculo Joanne, quem item accersiverat, 
ducere secum voluit lioc itinere, quo Nicomediam 
versus et ei adjacentes urbi regiones tendebat. Pa- 
triarcha vero trans maris fauces ad Cibotum eve- 
ctus recta contendit Niceam. At imperator duos 
«8008 circumducens, ubi eos sub tuta custodia con- 


cluderet, quzrebat, Ceterum Joannes ineredibili . 


meslitia calamitatem ferens, quam se haud meri- 
tua) putabat, nec cibum admittebat nec potum, net 
"cruda etiamnum vulnera recens effossorum oculo- 
rum cura foveri necessaria sinebat. Portabatur tait- 
tum iners pondus; el ubicanque deponeretur, ad 
petram aut ad solum, prout. occurrerat, allidebat 
caput, mortem omnino velocem quxrens; quam 
'onge prius invenisset, nisi studiose 4 custodibus 
"eneretur ne noceret ipse sibi. Nec tamen cura 

9tantavis illorum probibere ad extremum 94 po- 
tuit quin ex intcrvallis iterata 5zpius in sese szvi- 


γὰρ τῆς ὑψώσεως ἑορτὴ ἀπεῖργε τοῦ xh βραδύνειν. 
Τῷ τοι xal αὐτὸς χατὰ πόδας. τρισκαιδεκάτῃ 'aur- 
λιῶνος, ἁπήντα πρὸς πόλιν, Περι δὲ τοῦ καθ αὐτὸν 
ὑποστελλόμενος ὡς μὴ διὰ τὰ συµθδαίνοντα ὁλιγώρως 
ἔχειν δοχο/ἡ, ἅμα τῷ τῆς νεὼς ἀποθῆναι πρὸς θ1τι. 
λέα füs, διημἑρενέ τε πρὸς χάριν, χαὶ πρὸς τὸν 
ἑορτὴν χεχλημένος πρὺς βασιλέως Έτοιμος ἂν ἐλθὼν 
ἐχτελεῖν' παυτὶ γὰρ ὑπέστελλεν ἑαυτὸν τρόπῳ t 


tia voti! miseri compos brevi fieret, (a illa despe 
ratione vitam (Iniens et imperztoré« sollicitudine 
de se liherans. Is autem ábiter inspectis, e! quoopus 
habebant praesidio firmatis, arcibus cirea Sangarim, 
Septembri mense in urbem revertitur, Patriarcha 
vero progressus usque ad viciniam Nice, et ad 
Ennatum sive Nonum hospitatus, ingredi urbem 
noluit. Causa sic statuendi fuit, quod nihil haberet 
tunc ad manum unde cognatos suos ac necessarios, 
qui multi degebant illic, muneraretur. Indecens au. 
tem ingratuimnque videbatur, nec aut etera sm 
dignum elegantia aut rebus ejus condueibile, primo 
post adeptum summum honorem sul conspectu ni- 
lil suis largiri. Quare in proram, quod dicitur, in- 
cumbens retroque inde cedens, Pulypithia superiril 
el confestim reverti constituit : nam et exallationis 
crucis imminens festum increpabat moras. Fesli- 
nans igitur die tertiadecima Septembris urbem te- 
nuit. Ac sollicitus de sua apud principem gratà, 


D quam ne refrigerari contingeret non immerito for- 


tasse verebatur ob ea qu:e ín causa schismatis in 
dies eveniebant, plerisque reluctantium paci cul- 


"pam omfhem Vecco imputantibus, querentibusque 


[psum scriptissuls Lerminos Patrum et fixa dogmata 
convellere atque ultra modum omnem efferri.Ob hac, 
inquam, sibi timens statim ac navi exscenlit, ad 
palatium recta perrexit imperatorique diem tota 
officiogissime astitit, eidemque ad festum vocant! 
paratum se ad eundum et celebraudum exhibuit, 
Mirabiliter enim ex illo 1nutatus qui tam libere 
antea obsistere principi andebat, nane ad nutum 
ejus se fingebat in omnibus, malis nimirum iis do- 
mitus, quae passum eum ex offensione Augssli ni- 
ία ipsius libertate irrit ti superius retulimus. F 
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$09 περ τοῖς ὀχληροῖς προσέχυρσε, xai μεγίστη A δὲ xdi Κωνσταντίνῳ τῷ ᾿Ακροπολίτῃ χαὶ τῷ 8zo- 


μοῖρα τῶν εἰς τὸ µετρίως διάγειν ἑλπίδων fj πρλς 
«bv βασιλέα ὑποποίησις κατεφαίΐνετο. Της μὲν οὖν 
stp, ἐχείνῳ ἑλάττων φροντὶς ἣν, τὸ δὲ πατριαρ- 
χεύοντα διαπενῆς ἐνοχλεῖσθαι (ca χαὶ τῷ θανάτῳ 
ἐτίθει. "O δᾳ καὶ x τοῦ προστυχόντος ὑπονοούμενον 
Tv» τεθυμωμµένου τοῦ βασιλέως εἰς ἅπαν. Τὸ γὰρ xol 
τοὺς ηἰκείους διασείασθαι, καὶ οἷς ἂν ἐχεῖνος ἐθάῤ- 
ῥει μᾶλλον ὡς παρ) ἔχείνῳ τεθραμµένοις xat δόξης 
τυχοῦσιν, ἀθετεῖν μὶν τὰ συγχείµενα οὐδ' ὅλως 
ἐποίει, τὸ δὲ πρὺς τὸν πατριαρχεύοντα τὰς αἰτίας 
ἄγειυ (fj γὰρ ἀναφορὰ τοῦ σχανδάλου αγίοι πρὸς 
ἐχεῖνον fjv, ὡς ἔλεγον, ἀσραλεῖς τὸ χᾶς) αὐτὸν Aa- 
είν ue, παρὰ µόνην τὴ» ἐν €i coup πρόσθεσιν, 
χρίνοντα) ἔτοιμου ἂν ἐκ τοῦ ῥᾷστα χαὶ αροφανῶς, 


δώρῳ Μονζάλωνι, ὧν τὸν μὲν παρὰ τοῦ πατρὶς τοῦ 
μεγάλου (P. 558] λογοθέτου λαδῶὼν ἂνηγε παιδεύων 
καὶ οἰκεῖον ἁ ποχαθίστα [ὲς ὅτι μάλιστα, τὸν δὲ ἐκ 
στρατιιτικῆς μοίρας ἀναλαθδὼν χαὶ τοῖς μαθήμασιν 
ἑνδοὺς ἑνσχολάσαι λογοθέτην τῶν γενιχῶν ἑτίμα, 
συξεύξας εἰς Yvvatxé of καὶ τὴν οοῦ Κανταχὸυζηνοῦ 
θνγατέρα, καὶ µεσίτῃ τῶν χοινῶν ἐχρΏτο. Τὸν μὲν 
οὖν ᾿Ακροπολίτην xai ἀἁπόπροτεπρειεῖτο xal χρεέττω 
τῶν κατ ἐκεῖνον τὸν θυμὸν Ίγε, τῷ δὲ Μουζάλωνε 
xai λίαν χολούμενος ἣν. Tip τοι καὶ ἑνστάντος vat- 
poU πρεσδείας πρὸς '᾿Ῥώμην, ἀφειμένος τῶν ἄλλων 
6 βασιλεὺς χατὰ πεῖραν, οἶμαι, πλἐον ἔπεῖχε τούτῳ 
τὰ τῆς πρεσθείας ἀναδέξασθαι. Ὡς δὲ προστάσσων 
οὐδὲν Ίννε “πλέον τοῦ δοχεῖν χωφῷ προλέγεσθαι xal 


καὶ ἀμφοτέρωθεν, Ex τε βασιλέως xai τῶν πασχόν- D ya τυφλῷ τῷ τούτῳ διανεύειν, xal ἡ αἰτία τῆς παρᾶι” 


τον, ὁ ὄὕχλος αὐτῷ περιίστατο, ἑἐκείνου μὲν ὡς εὴν 
τῶν οἰχείων ἁπολω)ότος εὔνοιαν, τῶν δὲ xal δι αὐ - 
τὸν πασχύντων μὴ ἑῶντὰ τὰ κεπραγµένα τῷ χρόνψ 
μᾶλλον ὑποχαλᾶσθαι. 


χς’. Τὰ κατὰ τὸν Aoro0érnr τοῦ v8evixoU Μουζά- 
Ίωγα. 


' Touto δυνέδη xoà ἄλλοις πλείστοις, ξυμᾳθΣθήχει 


froeius hujus 99 obsequii non parvus illi con- 
stitit. Nama utcunque non. probabat imperator co&- 
woversiam do dogmate ufbveri, et in pacis negotio 
vlterius rem provehi quam pactorum conventorum 
cum Latinis precise tuendorum  necessilas posee- 
Tel, summa perstitit constantia in protegendo 
Veeco, quem, ul dixi, publicae passim querele ira- 
ducebant quasi foatem atque auctorem  perturba. 
Uonum praesentium, idcirco quod baud contentus 
utcaonque tolerari usurparique concordiam, con- 
tenderet insuper demoustrare recie sentire Latinos 
in dogmate de processione sancti Spiritus, ae vix 
culpam eorum levem agnosceret duntaxat in'addi- 
tione ad symbolum auentands. liec — incredibiliter 
efferabant plerorumque animos, Opinioque multo- 
rum non inverisimilis fuit, si ab his Veccus tem- 
perasset, futurum fuisse ut sensim feryor schisma- 
U^ consenesceret οἱ cuncta tempore ad tranquillita- 
tei) componerentuc, Cum igitur ex bis fieret ut 


τήσειὸς οὐχ ἠγνόητο, αὐτίχα θυμοὺ πρὶν Eyxpathz: 
ὢν ἠττᾶτο τότε, καὶ τῷ ἀδελφῷ προστἆξας, ὃν xai 
ἐπὶ τῶν εἰσαγωγῶν εἶχεν, ἔχείνου μεσιτεύσαντος 
τὴν ὑπηρεσίαν πολλὰς καὶ βαρείας ἑντείνε, ὣς 
μηδὲ τὴν ἐν χεραὶ βακτηρίαν συνεχῶς πλήττουσαν 
τῷ xat' ἐχείνου βασιλείῳ θυμῷ ἀρχέσαι, ἀλλὰ καὶ 
ταύτης ἀπειπούσης τῇ θραύσει ἄλλην παραληφθῆ- 
yat, τὸ ἑκείνης ἔργον ἀναπληρώσουσαν. "AXX οὐκ fiv 


36. De logotheta generali Muzalone. 

Ex his, prater alios plurimos siomacbatos 
in Veceum non impune, duo pra ceteris fuerunt, 
Constantinus Acropolita. et Theodorus Murzalo, 
quorum , presertim Muzalonis, ca.us hie me- 
morari non ahs re opinor fuerit. Horum il- 
lam quidem a patre megno logotheta 2eceptum 
educarat apud se informafique optimis artibus 
Curarat imperator, sibique |em intime adimo- 
tum 499 in (amiliarissimis habebat. Hunc vero 
ascitum ex m.litari ordine, et litteris ae dis- 
eiplinis suo sumptu jussum imbul, logothetae gene- 
ralis dignitate honoraverat ; eodemque aueto insuper 
in polentiam affinitate splendida (nam illi filiam 
Cantacuzeni dedit conjugem) principali ministro 
"τη publicarum rerum gubernatione utebatur. Atque 
[n Acropolita quidem ulciseendo iram in potestate 
suam habuit, non ulterius seviens quam éum 
prirando loco gratie quem prius tribuerat et a 


quotidie fervidiores quidam zelo inconsulto pro- D gna familiaritate removendo: in Muzalonem totas 


r:imperent ad negandam imperatori obcdientiam 
in iis que ad observandam pacem jux'a pacta 
praeserihebat, liderique patriarcham transfugii ad 
partes. Latinorum criminarentur, imperator con- 
temni se inobedientia subditorum patientius tole- 
rans, ita exardescebat pro patriarcha ut istas in eum 
jactatas accusationes morte pejus aversari videre- 
tur. Cum autem hoc nomine vehementer irascere- 
μις cunctis ex quocunque ordine ac genere , qui 
talia murmurarent, tam impotentissime indiguaba- 
tir quoties id illos agere videbat, quos charitate 
pracipaa eomplexus educasset a pueris, extulisset 
honoribus, ideoque ad quidvis sibl obsequendum 
ingentibus sibi auctoratos beneficiis crederet. 


babenas iracundis laxavit. Cum enim eum oces- 
sione forte "instante mittendi legatos Romam, 
explorandi, οἱ opinor, ejus animi gratia ρε ce- 
teris invitasset ad istam legationein suscipiendam, 
etille propter videlicet omnibas notauí ejus a 
Latinis et a concordia cum ipsis aversionem ad- 
mittere prifracie recusasset, ac ne iteratis quidem 
apud ipsum de hoc instantiis plus profecisset im- 
perator quam si surdo caneret aut innueret €eco, 
ad extremum omni excussa priori moderatione 
excandescens, fratrem ejus, quem sibi admi&siona- 
lem, ipsius commendatione fecerat, accitum corri- 
pere fustem jubet suumque germanum validissiime 
pulsare. Fecit id ille non perfunctorie, spectante 


φ. 


959 GEORGII PACHYMERJE 960 
ἐχείνῳ τὰ τῆς τιμωρίας bc τόδε, ἀλλὰ xal &nb mpos- A Ἠθελε, βασιλεὺς δὲ οὗ τὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ µόνον κροορώ- 


ώπου ἐποίει καὶ τῆς τῶν χοινῶν µεσιτείας παραχι- 
νεῖν οὐχ ἀπώχνει. Καὶ παρεωραμένος διετέλει μέχρις 
οὗ οἰχειοχείροις ἀσφαλείαις μὴ µόνον προσήκατο τὴν 
εἰρήνην, ἀλλὰ xal. πλέον ἣν ἔτοιμος, εἰ κελεύ»ι, 
πράττειν. Ὁ δὲ τοῖς μὲν παροῦσιν ἀρχούμενος, Emi 
δὶ τὸ πλέον ἐχείνου μὲν χαταγνοὺς δῆθεν ὡς χατα- 
Ψυχθέντος τὸν (ov, ἑαυτὸν δὲ μηδ ἀνεχόμενον 
παριστῶν ὅλως παραθαἰνειν πλέον τῶν συγχειµένων, 
δεξάµενος αὖθις τοῖς πραχθεῖσι µόνοις ἐμμένειν 
ἐπήγχειλε. 


χκζ.. "Όπως àx δύσεως ὑπέστρεφεν ὁ Πορφυρο- 
γόνγητος, καὶ τὰ κατὰ τὸν Kocuviciny. 


[P. 539] Toà δ αὐτοῦ ἔτους ὑποστρέφει μὲν ἐξ 


µενος εἴς τε τὴν ἀπ᾿ ἔχε[νου δουλεξαν καὶ τὸ ἑξῆς 
πρὸς εὔνοιαν ἁἀδολίευτον, ἀλλὰ xa τὰ ὀψὲ τῶν χαι- 


"pav σχοπούμενος ἐχτυφλοῦν ἐδούλετο” μηδὲ γὰρ 


αὐτὸν ὀμνύειν, ὡς ἀπιορχίας ἁλῶναι, ἀλλὰ τὸν οἷὸν 
ὑπὶρ αὐτοῦ μηδὲ συναινοῦντος ὅλως. Τὸν δὲ χαχὺν 
προεώρα χαχὸν, ob θεσμῷ µαντείας, ἁλλὰ φυσιχἠ 
γνώσει προορῶν τὸ μέλλον, τὸν γὰρ τοῦ λῃστεύειν 
εἰς πεῖραν ἤχοντα μηδὲν ὁρμαϊς ἑτέρού δουλεύοντα 
ἀγαπῆσαι. Ὡς γοῦν ἀμεταθέτως εἶχεν ὁ βασιλεὺς 
ἐπὶ τούτῳ, καὶ τὸν υἱὸν τοὺς ὄρχους προτείνοντα 
ὅλως ἑἐπιορχίας ἀπήλλαττε λόγοις (αὐτὸν χαὶ γὰρ 
φυλάττειν τοὺς ὄρχους i; μηδὲ προδιδόντα fj συναι- 
νοῦντα τὸ σύμπαν, ἐχείνῳ δ' ὄντι τῶν ὄρχων ἔλευ- 
θέἐρῳ ἀχινδύνως πράττειν ἐξεῖναι), ἀπειπὼν πρὸς 


ἀνατολῆς ὁ βασιλεὺς Ανδρόνικος , τὴν δέσποιναν B τοὺς λόγους xal τὴν ὑπὲρ τοῦ ἱκέτου κετείαν ἆσθι- 


ἐχεῖσε χαταλιπὼν, ἀνήγετο δὲ πρὸ τούτου καὶ ἐχ δύ- 
σεως ὁ Πορφυρογέννητος, οὐδὲν εἰς τρόπαιον φέρων 
ἢ τὸν Κοτανίτζην ὑπὸ χεῖρα ποιησάµενος ὁμολοχίαις 
ἑνόρχοις τοῦ μηδέν τι παθεῖν kx βασιλέως ἀνῆχέστον. 
Καὶ ὁ μὲν ἑμμένων τοῖς ὄρχοις ἐς τέλος εὐορχεῖν 


instanteque tam inexplebiliter Augusto, ut. cum 
baculus ia tundentis manu vehementia ictuum 
fractus dissiliisset in frusta, nondum ira satiata 
sumi alterum jusserit plagasque accumulari. Ne- 
que hic infelici malorum finis. Eumdem et a suo 
conspectu et ab administratione rerum amovet, In 
eoque ejus despectu perseveravit, quosd ille victus 
malis et prioris fortunz desiderium non ferens ad 
preces infimas descendit, declarataque perperam 
actorum poenitentia, et idoneis quasi vadibus ac 
pignoribus de $e datis, exhibitione contcariorum 
operum et sensuum, fidem promissi fecit quo se 
obstringebat non solum ad deinceps aequiescendum 
paci, sed et sí quid ulterius eo iu genere Augusto 
cordi esset, citra ullam exceptionem 4977 aut 
meram obtemperandum cunctis qua juberet, in 
boc quoque nimius, ut imperator ipse judicavit, 
qui quod offerebatur eatenus duntaxat. accipiens 
ut Muzalonem perstare deinceps in statutis circa 
pacem Ecclesiarum gauderet, improbavit apud se 
graviter przeparstionem animi quam ostendebat 
ad ulterius, οἱ juberetur, progrediendum, in. quo 


νοῦσαν ὁρῶν ὁ δεξάµενος βουλὴν εἰσάγει τῷ xw^v- 
νεύοντι χαταφυγεῖν πρὸς τὸ Μέλαν xài τὰ τῶν µο. 
ναχῶν ἀμφιέσασθαι, sl πως ἐντεῦθεν σωθεέη τῷ 
γὰρ ἅπαξ τὰ τοῦ xócpou ὁμολογίαις ἀποθεμένῳ 
φρικταῖς μὴ ἄν τινα δυνατ)ν εἶναι ὑπόπτως ἔχειν ὡς 


Occidente Porphyrogenitus, nihil ad tropzum fe- 
rens. Non enim bello vicerat, sed ultro subjectum 
potestati ejus Cotanitlzam secum ducens, postquam 
ei jurejurande caverat nihil illum grave ab impe- 
ratore passurum. Ac Porphyrogenitus quidem 
quantum in ípso erat, prdstare juratam fidem ad 
extremum volebat. Imperator autem  turbulentam 
Cotanitze ingenium satís perspectum habens, οἱ 
quanquam in praesentia nihil ab eo timendum vi- 
deret, in posterum providenter metuens ne captato 
aliquando tempore negotium hwredi facesseret, 
depositaque obsequii larva, quam el desperatio 
rerum suarum utiliter tnodo. induisset, ad fraudes 
perfüdiamque solitas revolveretur, prasevertere for- 
midatam perniciem suspecti capitis ex czecatione eu- 
piebat. Nec enim quo minus id ageret, religione 
sacramenti se teneri disserebat, utique cum non 
ipse jurasset, sed absque jussu consensuque suo 
fllius; cui 498 sufficeret ad exsolvendam fidem 
abstinere ipsum a supplice multando, non ad se 
preterea pertinere arbitrantem, si quid aliud suo 
qnodam consilio pater decerneret. Mali porro pra- 


animadvertebat, non sire tacito contemptu, refri- D vique hominem animi et esse et fore Coltanit. 


xisse zelum ejus usque ad relaxationem necessa- 
rias constantie, quam in rebus religionis invictam 
exhibere Christiani est officii, Ipse porro impera- 


tor et (unc el semper alias pre se tulit abhorrere. 


omnino se a plus concedendo Latinis quam quan- 
tum erant eonventionibus stipulati. Muzalonem 
igitur in locum pristinum recipiens, jus-it ea solum 
inconcussa tenere in qus utrinque a concordiam 
tractantibus convenerat, 


21. Ut ez Occidente redierit Porphyrogenitus; et de 
Cotanitza. 


Kodem anno rediit ex Oriente imperator Andro- 
nicus, domina ibi relicta, Redierat ante liunc ex 


zam pro certo habebat imperator, non edoctus 
oraculo aut vaticinandi monstrante vi, sed naiu- 
rali prudentia quod erat eventarum przesagiens, 
nec persuaderi sib? sinens ferocem juvenem gw 
$tata semel la!rocinii dulcedine, bona fide sub 
alieno imperio victurum, temperaturumve in oc- 
casioue novsaudarum rerum a. jugo ezeutiendo. Ab 
hoc autem, cui inflexibiliter hazrebat, proposito 
(frustra Porphyrogonitus Augustum dimovere cona- 
batur, datum a se jusjurandam obtendens : respon- 
delat enim pater ipsi ad consciente securitatem 
salis esse, qued nec prodente nec suadente nec 
assentiente se quidquam in dedititium aliter ae 


.Sperassel siü3tueretür i. se. autem. sineret, quate- 
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σεραφήσεται πρὸς τὰ πρότερα” σεθασθῆναι δὲ καὶ Α βασιλέως ἐχεῖθεν ἁπάραντος αὐτὸς Tv ἀντ' ἐχείνου 


€) σχηµα τῷ βατιλεῖ, ὥστε ἀποδέχεσθαι τὸν ἑνδεδυ- 
χότα μ] τιμωρεῖν. Ἑαῦτα λέγων πρὺς ἐχεῖνον ὁ Πορ- 
φυροχέννητος, xai βουλὴν εἰσάγων ijv δοχοῦσαν 
συνοίσειν, δῆλος ἣν ἀπολύων [P. 540] ἐγχλήματος 
ἑαυτὸν τὸ µέρος, st pij ποιῶν χινδυνεύοι ' τὸ γὰρ ἐξ 
αὐτοῦ ὅσον ἣν βοηθεῖν δυνατὸν, πεπρᾶχθαι. Kota- 


νίτζη μὲν οὖν καὶ τῷ γαμθρῷ Τορνιχίου ἑπηρτημέ- . 


νον τὸν χίνδυνον βλέποντι ἀγαθὸν ἑδόχει τὸ βούλευ- 
μα, χαὶ τῷ βουλεύσαντι χρῆται µεσίτῃ πρὸς βασιλέα 
ἐφ᾽ ᾧ τὸν μοναχὸν ὑπενδῦναι, χόσμον xal τὰ χόσ,.ου 
χαίρειν ἑάσας. Ὡς δ᾽ ἀπῄτητο χαὶ αὐτὸ τὸ τέλειον 
σχῆμα λαμθάνειν χαὶ χατένενεν αὐτίχα, ἀπολυθεὶς 
τελεῖται τὰ μοναχῶν, xai ὁ χθὲς λῃστεύων σῴώρρων 
ἑωρᾶτο χαὶ ἄχαχος, πλὴν οὗ τῇ τῆς ψυχῆς προθέσει, 
ἀλλὰ µόνῳ τῷ φαινομένῳ * ὁ γὰρ μεμεριμνημένος 
σχοπς ἐπὶ τούτῳ xal λίαν ἁπῆν, ἀνάγχης δὲ ἄρ' 
ὑπούσης τὸ γινόµενον ἀσθενές.  'E; ὁπόσον δὲ κατὰ 
τοῦτον προέδη, ἰσαῦθις ἐροῦμεν. Ὁ γοῦν Πορφυρο. 
γέννητος ἐπὶ. τούτοις κατ ἀνατολὰς γίνεται, χαὶ τοῦ 


nus citra perjurii periculum posset, quieti publiez 
consulere. Hac scrupulum non eximebawut Porphy- 
rogenito ; qui cum ab obfirmato in id quod semel 
decreverat patris animo impeiraturunm-se quidquam 
desperaret quantislibel pro suscepto 3uo precibus, 
ei ipsi patefacta re suasit ut, quz una restabat 
vitandi exitii ratio, confugeret ad montem Nigrum, 
illieque monastico induto habitu vitam religiosam 


profiteretur. ita videri lore ut securus de eo jam C 98. Mors 


Augustus voluntatem ejus oculis privandi deponeret, 
quippe et venerari eum id ipstituti genus, et a semel 
abjuncto a rebus humanis facile iuducendum vi- 
deri ne rebellionem et civiles turbss melueret. 
lizc parum quidem ad genium Cotanitza faciebant: 
tamen homo solertior quam religiosior ingressus 
intime in curam rerum suarum sic reputare seeum 
institit, istud sibi amice suggestum a Porphyroge- 
nito consilium fure illi apud omnes excusationis 
idonese loco, ne perfidi culparetur ob exezcatio- 
nem dediti, cui seilicet avertend:we nihil omisisset 
in potestate situm sua ; sibi autem uni, $i parere 
salutaria monenti renueret, calamitatem imputan- 
dam suam. Quare 499 cum sumi rei rationi- 


µεταχειρίζων τἀχεῖ. 
Χη’. θάνατος τῆς δεσποίνης "Avrnc, xal τὰ τότε 
συμόθάντα. 

Αλλ) ὀλίγον tb. μεταξὺ, xa ἡ δέσποινα μὲν "Αννα 
ἐχεῖ τελευτᾷ τὸν βίον, ἀγγέλλεται δὲ ματ) ὀλίγον τῷ 
βασαιλεῖ » χαὶ ὃς προνοίᾳ τοῦ μὴ μαθεῖν τὸν υἱόν τε 
καὶ βασιλέα, ὡς ἐπ ἀποῤῥήηἸρ, στέλλει τὸν αὑτοῦ 
μὲν ἀρχιδιάκονον, τῆς Ἐκχχλησίας δὲ χαρτοφύλαχα, 
τὸν Μελιτηνιώτην Κωνσταντῖνον, ἐφ᾽ ᾧ µεταχοµί- 
ζειν τὸν νεχρὸν, ὡς ἐχρῆν, εἰς Νίκαιαν, "Apa δὲ 
χαιρὺν λαθὼν εὐπρεπῃ τοῦ τὸν Πορφυρογάννητον, 
ἀποθαλόντα διὰ τὸ πένθος τὰ ἐρυθρὰ, ph φορεῖν 
ἄλλοτε παρασχευάσαι, εὐτρεπίσας ἀλλόχροα τὰ σὺν 
λενχῷ πορφυρᾶ χρυσῷ ποιχιλτὰ, xal διὰ papyápuv 


B o βασιλικὸν [P. 541] σημεῖον τοὺς ἀςτοὺς περιθεὶς, 


xai πέµφας ἐχ τούτων πέδιλά τε xal χαλινὰ, σφίσιν ᾿ 
ὡς παρασήµοις τὸν υἱὸν προσέταττεν ἑμπυμπεύειν, 
µόνφ τῶν ἐρυθρῶν ἑχατάντα τῷ βασιλεῖ. Σοφὸν δὲ 
ἄρα xaY τὸ τοῦ καιροῦ ἣν, ὡς μὴ δύξαι τὰ ἐπίσημα 


proprie seternz salutis scopum, Cotanitza sane 
non spectabat, amoliri periculum instans hoc quast 
mimo poenitenli: contentus ; ex quo quid conse- 
cutum denique sit, $uo referemus loco. Sub h:ec 
porro Porphyrogenitus in Orientem est profectus, 
patris, qui paulo ante inde recesserat, vices obi- 
turus, sustentandis, prout posset, illic in ruinam 
pronis rebus imperii. 


domine ΑΠΛΟ; εἰ qu& tunc. contigerunt, 


Non longo post hzc intervallo domina Anna vi- 
t» finem invenit illic ubi eam hzsisse diximus, 
viro ex Oriente reverso in urbem. Perlatus brevi 
2d imperatorem est ejus acerbi casus nuntius, quem 
is magnopere haberi studuit arcanuwu, ne citius 
quam opus esset perveniret ad notitiam Junioris 
Augusti, tali morte charissima uxore viduati. Misit 
ergo Confestim in Orientem, celata diligenter mit- 
tendi causa, Melitenioten Constantinum, suum qui- 
dem, hoc est palatini cleri, archidiaconum, cccle- 
οἱ vero chartophylacem, ut cadaver defuncta por- 
lari de more Niceam curaret. Simul etiam oeca- 
sionem se commodum offerentem prudenter 500 


bus subductis non alia certior appareret via decli- D arripuit redigendi ad convenientem deinceps vrua- 


nandz pestis ejus geminze qui Joannem Tornicii 
generum nuper oppresserat, mentem ad necessa- 
rium consilium appellens, ipso Porphyrogenito 
interprete veniam ab Augusto abstulit sequendi 
quod ostendebatur. Cumque petitum ab ipso esset 
ut ipsum babitum professionis vitze perfectae in- 
dicem sumeret, statim annuit, el mundo vale di- 
cens in Sacram $6 transcripsit militiam, mutatione 


mira ex hesterno lawone hodiernus monachus, 


innocentis ac temperantie modo studens, longe 
aliter vivere nuper 'assuetus, Sed verum intus 
propositum ad ratsm religionem necessarium si- 
mulatori deerat animo. Nimirum quem intueri s0- 
lent qui sponte fiunt monachi, divini cultus et 


tum Porphyrogeniti Constantini minoris sui tllii ; 
eui quod baetenus indulserat, ut rubris vestibus 
etiamque calceis similiter atque ipse uteretur, temn- 
pestivum amplius non erat, adulto et ad imperato- 
riam evecto dignitatem prit ogenito ejus Andronico: 
poterant enim emulationes et ambitios» spes inde 
nate fratres committere, cum perturbatione pu- 
ορ» tranquillitatis. Ut igitur, quod necessario 
faciendum erai, quam minime moleste cap!ato 
apte opportuno tempore fleret, hunc rerum articu- 
lum accomiujodatissimum ad id ratus, quo ipse 
uliro Constantinus propter Juctum Augustze mortu:ze 
rubra deposuisset, jussit imperator Melitenioten 
illi a se offerre quales gestarc illum dcinceps opor- 
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μεταλλάττειν xal &p' ἀποδαλόντα τὰ ἐρυθρὰ µετα- A ὁσίας τὰ πολλὰ χερδάνας. el καὶ τῆν γεῖρα di worin 


Ἰαμθάνειν τὰ ποιχιλτὰ, ἀλλὰ χρόνου ῥνέντος διὰ τὸ 
πένθος ἐπὶ µόνοις µέλασιν ἀνεχτῆν τὴν μεταθολὲν 
δεδόχθαι, ὡς ἐξ ἀρχῆς χοσµηθάντος τοῦ φορέσαντος 
τοῖς μετὰ βασιλέα λαμπροῖ:, ὡς ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι 
βασιλείας τοὐπίσημον ἔχοντος, Kat 6h ἠπειγέ τε τὸν 
ἀρχιδιάκονον ὁ κρατῶν, xal παραντὰ μηδὲν µελλή- 
σας ἀπέστελλεν, bo" ᾧ μὴ Yvol ὁ βασιλεύς. 'AXX' 
ἐχεῖναος μὲν καὶ τὸν δοθέντα καιρὸν συντεμὼν ἤλαν- 
νεν ἐφ᾽ ἑῴας, βασιλεὺς δὺ πειράσας διαλαθεῖν ὅμως 
τὸ κατὰ βονλὴν οὐκ ἤνυεν, ἀλλ εὐφώραταν Υέγονε 
τὸ ἀπόῤῥητον, xai τὴν συμφορὰν ὁ παθὼν ὡς εἶχε 
διέφερεν. 'O μέντοι γε πεμφθεὶς ἐπιστὰς βαρὺς ἔδο- 
ξεν, ἄδωρα δῶρα φέρων τῷ νἱῷ παρὰ βασιλέως, 
Ὀλίγον δὲ προλιπὼν ὅσον ἐπ.σχευάσαι τὸν νεκρὸν 
εὐάγωγον xa0' ὁδὸν, σπεύσας εἰς Νίκαιαν φέρει. 
Καὶ παραυτὰ μὲν στέλλεται τὴν ἐπὶ Ν'καίας ὁ πα- 
τριάρχης, στέλλονται δὲ xal ἱεράρχαι ὅσοι δὴ κατά 
πόλιν σαν, xal τὸ τοῦ χλἑρου ἔχκριτον ξύμπαν. Τὰ 
δὲ γε τῇ ὁσίᾳ προσήχοντα xal λίαν περιφανῆ ὁ xpa- 
τῶν Πηὐτρέπιζε, Τότε τοίνυν τὰ νενομισµένχ τῇ 
κειμένῃ πελέσας ὁ πατριάρχης, καὶ πολλοὺς τῶν 
γνωρίµων χρυσίοις ἐκανοῖς δωρησάµενος, ix t1; 


teret vestes, versicolores albo mistas οἱ purpura, 
intexiu auri variegatas, superadditis pro Csesar o 
iusigui aquilis opere phrygionico formatis contes 
seratione margaritarum. Ejus generis et forma 
ium indumentis crurum pedumque tum epbippiis 
ac frenis, declaravit imperator per Melitenioten , 
velle sese atque zquum censere in posterum uti 
Gonstantiuum, solius unicoloris et impermistz pur- 
pure usu concedentem fratri majori jam Augusto, 
Stirenue curavit quidquid demaudatum [fuerat ar- 
« hidiaconus, et celerrime clam Andronico pervectus 
jn Orientem ante omnia Constaptino Porphyroge- 
uito et mandata el dona, parum licet grata, parentis 
Augusti reddidit. Czrterui baud sic arcano haberi 
mors Auguste diu potuit, ut amantem falleret vi- 
rum ejus Augustum juniorem ; qui cilo coguituui 
sibi luctuosissimum casum tuli ut potuit, Corpus 
porro dominz mortue simul compositum οἱ cu. 
ratum ex regio 301 more est, idoneo in id spatio 
impenso ut jam efferri et in. pompa ostendi salvo 
Augusta ujajestatis decore posset, spleudidis ex- 
sequis cum a Porpliyrogenito tum a Melileniote 
deportari curatum , magnoque deductum comitatu 
Niezam est ; quo etiau missu imperatoris patriat- 
clia occurrit cuu episcopis, quotquot tune. Con- 
siantinopoli luere, ac flore insuper ipso urbani 
cleri universi. Magnifice jam ibi ac plane regie pa- 
reutatuin alefunctae est, nihil ad splendorem appa- 
ratus poupzque quam  augustissimam epeciem 
omitlente imperatore curze ac &umpius. Sub bac 
perfunctus cagremonia funebri patriarcha sibi oliin 
familiares ac necessarios 1nultos auceis, quos illo 
fupere lueratus pluijwmos fuerat, liberaliter οἰαῦ- 
giendis demeruit, tauta id propensi ad dandum 
anHni declarata vultu ipso ac gestu. zlaeritate fa- 


^ µέμφεσθαι εἶχε τῷ φιλοδώρῳ τῆς πρραιρέσεως, τὴν 
πρὸς τὴν πόλιν xal αὖθι: Ἠλαυνε. Πυθόμενος δὲ «iy 
βασιλέα Ανδρόνικον πἀλιν ἁπτόμανον τῶν χαθ᾽ bo 
διαπεραιωθῖναι τὸν Βόσπορον, αὑτίχα παρεγχλίνας 
tv τῷ τοῦ ἁγίου Αὐξεντίου βουνῷ κατά που τοὺς 
πρόποδας σχηνουµένῳ συγγίνεται. Κἀπειδὴ Μαιμα. 
κτηριῶνος λήγοντος ἡ τῶν ἁγίων ἁποστόλων προσή- 
λαυνεν ἑορτὴ, ἐχεΐῖσε μικρὸν ἐπιμείνας τῷ βασιλεῖ 
ὁμιλῶν τὰ εἰχότα (ἑῴχει γὰρ xal συνδεδέσθαι ταῖς 
πρὸς αὐτὺν ἁἀγάπαις ὁ βασιλεὺς). τέλο; τὸν Octav 
ἐχτελέσας µυσταγωγίαν ἐν τῷ μονῇ τοῦ ἀρχιστρατή: 
Υου κατὰ τὴν ἑορτὴν, xal ὡς εἰχὸς ἐπευξάμενο, 
ἁπαλλάτστεται 


B χο’. Εκστρατεία Μιχαὴ.ὶ βασι.έως πρὲς Σά 
yapir, xal τὰ γεγονότα &xet. 


[P. 5429] Βασιλεὺς δὲ xai αὖθις ἀγγσλθὲν ἐχείνω 
ὡς τὰ πέραν τοῦ Σαγγάρεως ἁἀσθενεῖ, Πέρσαι τε 
συχναῖς ἐπιτιθέμενοι πείραις χατὰ πολλην ἄδειαν 
διαπεραιούµενοι καχκῶς ποιοῦσι xal τὰ ἑνδστέρω τοὺ 
ποταμοῦ, δυνάµεις συναθροίσαες ἄσας ὁ χαιρὸς LU 
δου καὶ ἐνεχώρει τότε xa v αὐτὸν πράγματα, ἁπτέρ 


cieus, ut satis appareret non respondere facultatem 
voluntati , et plus longe proefundere paratam men- 
tem bene&eam quam quantum manus pro danti; 
νοιο exilitee. instrueta suggereret. His actis Veecus 
se in urbem referens, obiter audito. Audronicum 
Augustum trajecto Bosporo versus Orientem iler 
capessere, de vi» decliuaus eum couvenijt ad radices 
mouti Sancti Auxentit. posito Augustali diversan- 
tem. Erat tunc tempus desinentis Junii, lestumqu. 
imminebat saactorom Apostolorum , quod Andro- 
nicus iliic celebrare coustituerat. Ea causa patríar- 
obe ibi paulo dintius detento copiam praebuit lioe: 
riorem longioruim colloquiorum cnim Auguste, εἰ, 
ut apparebat, bene affecto ac per hoc ipsius con- 
guetudine gaudente. Tsodom solemni sacrificio die 
ssaciorum Peui et Pauli riteapud Sancti Michaelis 
arclangeli monasterium a patriareba celebrato 
valedicens is. imperatori, ipsique in digressu de 
more bene precatus, caepto urbem versus itineri se 
reduicit. 


29. Expeditio Michaelis inperatoris versus oangarim; 
et ibi gesta. 


5049 At imperator rursus non dubiis nuntis 
errüor factus ulteriores Sangari regiones iaburoie, 
Persa: siquidem opum ibi Romanorum inlirmitate 
crebris ineursionum experimentis abande eouperta 
tantum fiducia jain sumpserant ut awne securis- 
sime -trajecto etiam eiteriores Sangari tractus agere 
lerreque rapinis et vastationibus non dubitareui, 
contractis copiis quantas pro tempore preque prz- 
Seni copia potuit cogere, &unima celeritate illuc se 
contulit, Sangari transmisso. Tunc cernens illic 
Seythieaim quamdam (ut vulgo dieunt) solitudinem 
(Δι) aeri doloris urebatur sensu, parum ut abessel 
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τάχει *àxelge χαταλαμθάνει διαπεραιωθεὶς τὸν Σ4Υ- A ol δὴ Υλισχρότητος μὲν ἠττημένοι λημμάτων, δέει 


αριν. Τότε Λαΐνων βλέπων τὴν Σχυθῶν, εἴποι.τις, 
ἐρημίαν ἐγχεῖ μονονοὺ τρίχας ἔτιλλε. Εατῳκτίζοτο 
μὲν γὰρ ἑχτόπις τὸν τόπον, καὶ τὴν χλεύην χατω- 
ξύρετο τῶν ἰδίων. Πρὸς δέ γε τὸν ᾽Αλεξανδρείας πα- 
τριάρχην, ἐχεῖσε χατὰ παραμνθίαν τῷ βασωεῖ συν- 
διάγοντᾶ, τὴν τοῦ ταῦς ἠρημῶσθαι αἰτίαν καρδίας 
στεναγμοῖς ἰσχυρίζετο, τοῦ τόπου μὲν µεανημένος 
ὡς εἶχε τὸ πρότερον, ὅτε χατ᾽ ἐπιτροπίαν αὐτὸς 
ἑστρατήγει, ἐς ἁπάσον δὲ συιωφορᾶς κατηντήχει τῷ 
τότα βλέπων, ὡς próà βατὸν ἀνθρώποις εἶναι, δέν» 
ὄρεσιν ὑψικόμοις χατειλημµένον. Τὸ 8' αἴτιον, φη» 
ον, ἡ τῶν ζηλωτῶν ἐπίθεσις, xal τὸ- ἐχπολεμοῦν 
ῥασιλεῖ τὸ ὑπήκόον σπεύδειν, ὡς τὰ xol τὰ χέπρα- 
x:a4 λέγοντας, xai ὡς παρανοµοίη ὁ βασιλεὺς, καὶ 
τἆλλα ol; τὰς χαρδίας τῶν ἀνθρώπων ἀλλοτριοῦντες 
τοῦ βασιλεύοντος ἑπρίουν xal βασιλέα περὶ ἑαυτῷ 
ὁξδωικέναι, xol τὴν xa0' ἑαυτὸν ὀῤῥωδίαν πάντως 
χαρδίας οὕσης τὰ µέλη συγκατααπᾶσθαι ξυνέδαινεν. 
Αὐτίχα γὰρ μµέλλησις ἠχολούθει, xal τὸ ἐπιτροταῖς 
στρατηγῶν xai µόναις διοιχεῖσθαι τὰ χατὰ τόπους, 


quin pilos ipse sibi eapitis velleret. Miserabatur 
enim. incredibiliter calamitatem locorum illorum ; 
et tam impune ibi suos ludibrio esse barbaris ad 
propriam ipsius perünere ignominiam reputabat 
maerens. Aderat ei hujus expeditionis ad solatium 


comes. Alexandrinus patriarcha. Apud hune exone- , 


ragüs animum, won sine aliis e corde suspiriis, 


alfirmabat compertam sero sibi veram causam ob- C 


versantis oculis desolationis, que quanta quamque 
miserabilis esse ipse optime omnium nosset, ad- 
μίας ad id memoria florentis quondam ac beati 
regionum harum status, qualem se spectasse re- 
cordabatur, cuin antequam in imperinm evehere- 


tur, Romanis copiis ibi praeesset. GComparans ergo: 


animo quam uberes, quam (írequentes olim felici- 
bus incolis terre, in quabtau nunc, qui cernere- 
tur, calamitatem devenisseut, u& non exhausta ciii. 
Lus colonisque solum, sed ne pervie quidem jam 
hominibus essent, nullo passim vestigio viarum, 
stirpibus atque arbustis densis atque altis enatis 
ubique temere. Causa, inquiebat, mali tanti hzc 
demum esl, eruptio iuconsulti zeli subditos efferers 
in conatus rebelles impuguandi principem ; 
prodire ailter in rem n0y possunt, maledicas inci- 
iantes linguas ad sediliose murmurandum udversus 
imperantem, hac et iila ejus acta. percensentes, 
quze prava esse contendunt, et reum illum viulata- 
rum legum οἱ reipubiiee pessiwe administrate 
liceniissime peragunt; 9808 per leo ab εο alie- 
nantes animos hominum, eti metuere ipsum s.bi 
cogentes : naturale quippe cuique est ad objectuin 


grave vit ac status proprii periculum horrere. - 


Minc (aite reipublice de se sollicito, et ea neces- 
»aria sui cura a consulendo efficaciter subditis 
averso, membra imperii discerpi eantigit. Hinc 


torpor, addebat, obrepsit nobis; hine tardi ac se-, 


gues fuiuus in occuirendo per nos. provinciarum 


e 


δὲ τού μή τι παρὰ βασιλέως παθεῖν ὡς παρὰ «b el- 
xb; ἑλλελειμμένους, τὰ πταίσµατα συγκαλύπτοντες, 
τῷ xatà σφᾶς ἁδεεῖ φευδῃῆ γράφοντε:, Ἱρήμουν τὴν 
χώραν καὶ τέλος ἔρημον τὴν οἰχουμένην ἀπέφηναν». 
Ταῦτα λέγων, τρυφὰς βασιλιχὰς ἀφειχὼς xai θερα- 
πείαν ἅπασαν, ὡς σιτεῖαθαι xal τοῖς τυχοῦσι, τῶν 
πρύσθεν ὣς εἶχεν ἁπέβαινε. Πέρσας δὲ, ὅσον ἐχεῖνος 
πβοσεχώρει, ὑπὸ πόδα [P. 545| χωρεῖν Exst τοῦ βα- 
σιλέως διημερεύοντος, ὥς xol ἔτι θερμὰς τὰς ἑστίας 
ἐχείνων χαταλαμδάνοντος, ὅπου δὲ βασιλεὺς ἐφειστή- 
κει, ἐχεῖθεν πρὸ μιᾶς φθανόντων ἑχείνων f xo 
δευτέρας μετασχηνοῦν. Πλῖθος δ' ἣν ὁπωρῶν ἔχχε- 
χυµένων χάτω τῶν δένδρων, ὡς ἐχεῖθεν τὸ πλέον 
τοῦ στρατιωτικοῦ αιτίζεσθαι » τὸ Υὸρ εἰσαχθῆναί 
τισι τῶν ἑδωδίμων Exet καὶ λίαν διὰ «5 Boc ἁπώ- 
µοτον fjv. "O0ev καὶ πολλάχις πέµπων ὁ βασιλεὺ: 
τὰ τῆς τραπέξης τρύφη, τὸν σχληρὸν πιτυρίαν xol 
µέλανα, ἤυναικί τε ἅμα xal πενθερᾷ xai γε ta- 
τριάρχη χαὶ τοῖς Ὑνωρίμοις παρίστα «b δυσπαθὲς, 
γράφων μηδ᾽ αὐτοῦ πηγιµαίου ὕδατος εὐπορεῖν, τὸ 


malis; hiue defangi cogebamur perfunctoriis pro- 
visionibus, mittendis hzc in loca przífectis, quo 
venire ipsos nos oportuerat. Et venissemus, nisi 
falais isti nuntiis necessitatém nostri adventus ab- 
sconderent. Erant li homines avari, rapinis Inteutl: 
predaram suarum et concussionum hic exercíta- 
rum testes habere Augusti przsentis oculos (ime- 
bant. Ideo litteris fallacibus occultabant offensiones 
belli ruinasque locorum, ne remedium iis, si notze 
fuissent, adhibendum a nobis rat'onibus ipsorum 
privatis incommodaret. Ergo ut impune ipsis esset, 
ut violentarum extorsionum ponas non luerent, 
mendacibus nos lactantes scriptis regionem banc 
vaslarunt, et in frequenti olim ac passim habitata 
terra solitudinem, quam gementes cernimus, fece- 
runt. Hzc deplorans, omissis deliciis regiis, cultu 
ac fastu priucipali neglectis, eurandi quin etiam 
corporis adeo inmemor ut obviis quibusque sine 
delectu aut apparatu vesceretur, ultra quoad potuit 
tendebat. GCoegitque twm Persas, quantum est ipse 
progressus, retrocedere. Erat autem itineris ea 
tunc ratio, ut ubi precedent vespere Perse fue- 


ubi Ώ rant, posteram ibi diem imperator exigeret, in lio- 


spilia, quibus illi erant usi, focis aJhuc ipsorum 
fumantia succedens. ltaque diecula vix unius aut 
summum bidui intervallo locus idem et Persas dí- 
miserat pedem sua v»rsus referentes οἱ instantem 
vestigiis Ipsorum exe.piebat Augustum, Apparebaut 
autem tota passim regione strata suis quaque sub 
arboribus poma decidua fructusque omnis generis 
maturi, tanta copia ut majori exercitus parti cibus 
iude safficeret. Nam alia ratione pra beri forum et 
inferri castris illis eouneatum , interdicto du.'um 
vi ac metu liostili per 50A omuem lunc late tra- 
etum commercio, speraudum haud eiat. Ituvque sepe 
jn specimen miseri quo tune utebatur victus misit 
imperator ad Aucustar. οἱ socrum, ad patriarchain 
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δὲ vs ποταμοῦ τρυγοίπῳ διηθούµενον καὶ ἐξαιθρια- A τῶν τῆς Προύσης μερῶν ἀνάγεται, τὰ τῆς αὐτῶν 


ζόμενον μόλις προσιτὸν εἶναί οἱ ποτόν, Μὴ yov 
ἰχανῶς ἔχων τότε διώκειν Ev δνσχωρίαις τὸ Περσι- 
xbv, ἄλλως τε xal ἑνδείας ἑπικχειμένης τῶν ἀναγ- 
Ἱκαίων, τὸ τέως ἔγνω τὸν τόπον χατοχυροῦν, καὶ δὴ 
φρουρίοις μὲνι συχνοῖς τὰ παρ᾽ ἑκάτερα τοῦ ποτα- 
μοῦ διελάµδανε, τὰ μὲν πεπονηχότα τῷ χρόνῳ ἑπι- 
σχευάζων xai συνιστῶν, ἄλλα δὲ αὐτὸς ἀνιστῶν, ὅπου 
τοῦ ποταμοῦ λειφνδροῦντος πόρον ἔδει γίγνεσθαι, ὡς 
ἂν ἅμα μὲν τῇ τῶν φρουρίων πυχνότητι, ἅμα δὲ 
χαὶ ταῖς τῶν ἀναγχαίων τόπων προχατοχαϊς àv ἅμη- 
χάνοις τὰ τῶν ἩΗερσῶν Ὑίνωνται. Σνστεῖλαι δὲ θέ- 
λων καὶ τὰς ἑφόδους τῶν ἐπιόντων ὡς μὴ ἀνέδην 
ὁπόθεν βούλοιντο διεχπαίειν xal ἐπεισπίπτειν ἁδὴ- 
Aue, ἀξινηφόρους ἐς πολὺ πλῆθος συναθροισθΏναι 


ἐπισχέφεως, ὥστε xat τῶν ἐχθ piov τελέως ἐχδιωχθῆ. 
vat, εἰς καιρὸν εὔθετον ἀναθέμενος. 


λ. Τὰ κατὰ τοὺς πρὸς τὸν αάπαν Maptivoy 
ἁποχρισιαρίους. 

[P. $44] Ἐννέδη δὲ τότ) ἀνὰ Προῦσαν Buyer 
καὶ τὰ κατὰ civ πάππαν μαθεῖν, ὃς δὴ καὶ Map:i- 
νος μετὰ Νικόλαον ἣν. Πρὸς γὰρ αὐτὸν ἔφθασε nig. 
φαι τόν τε Ἡρακλείας Λέοντα xal τὸν Νικαίας 
θεοφάνην. OT δὴ xai ἐπιστάντες οὐ κατ ἑλπίδας, 
ἃς εἶχον ἁποστελλόμενοι, παρ ἑχείνων ἐδέχοντο, 
ἀλλὰ τοὐναντίον ἅπαν. Τὰ γὰρ καθ’ ἡμᾶς ὡς εἶχου 
µαθόντες, xal ὅπερ fjv ὑποτοπάσαντες, χλεύην ὁ 
γεγονὸς xa οὐχ ἀλήθειαν ἄντιχρυς (παρὰ µόνον γὰρ 


χελεύει, xat μῆχος μὲν παραµετρήσας τοῦ ποταμοῦ B βασιλέα xai πατριάρχην xal τινας τῶν περὶ αὐτοὺς 


ὅσον ἣν ἀναγχαῖον χατοχυροῦσθαε, πλάτος δὲ τὸ [xa- 
νὸν λογισάµενος, σπουδῇῃ τὰ δένδρα χόπτοντας ἔπι- 
τάττει ἐπικαταδάλλειν ἓν ἐφ᾽ ἑνὶ, xai οὕτω χατα- 
πυχνῶσαι τοῖς χλωσὶ τῶν δένδρων τὸν τόπον ὡς μηδ᾽ 
ὄφιν οἷόν τ’ εἶναι σχεδὸν διέρχεσθαι. Ταῦτα πρὸς τὸ 
παρὺν ἐπιτάξας τε xol χατασχευάσας τῷ ἰπιμεῖναι 
ταλαιπωρούµενος, τέλος σιταρχήσας τοῖς àv τοῖς 
φρουρίοις τὸ ἰἱχανὸν, παρὰ τὸν ποταμὸν µέχρι xal 


etiam et alios familiares, furfurosum panem durum 
el atrum, has esse scribens lautitias suze mensa ; 
el adjungebat iisdem liueris ne fontang quidem 
sibi squz copism ad potum suppetere, sed e tur- 
bido haustum flumine, coli transmissione obiter 
purgatum refrigerateumque sub dio, quem sitibundee 
fauces segre admittereot, liquorem propinail. Cum 
autem hostes sic instando contrusisset in asperos 
jam nec facile pervios limitis ipsorum saltus, haud 
se idoneis instructum copiis sentiens ad eos ulte- 
rius persequendos, et aliunde rerum necessariarum 
penuria urgente, cogitare de reditu coactus prius 
tamen, quoad res sinebat, munire limitem studuit 
arcibus ad utramque fluminis ripam excitatis et 
praesidio insessis plurimis. Quarum aliquas vetu- 
state ac temporum injuriis semirutas refecit insua- 
xitque, novas ipseallquas adjungens, ibi prsesertira 
ubi parcior aqua amnis vado trajici potest, ut gic 
et crebritate prsesidiorum et praoccupatione loco- 


πάντες ἑδυσμέναινον τῇ &lpfyvr, xai μᾶλλον ὅτι xn 
ποιναῖς ἀλλοχότοις Ίθελεν ἀσφαλίζεσθαι ταύτην ὁ 
βασιλεὺς), kxs(vou; μὲν ἐν ἀτίμοις εἶχον, xal τὴν 
εἷς τὸν πάππαν πρόσοδον ὀψὲ xal μόλις παρεῖχην, 
τέλος δὲ βασιλέα μὲν xai τοὺς ἀμφ) αὐτὸν ὡς χλευα- 
στὰς ἐπιτιμίοις xal μὴ ἀληθείαις ότοιχοῦντας àgo- 
ρισμοῖς καθυπέδαλον, τοὺς δὲ πρέσδεις unies 
ἀξιώσαντες τῶν εἰχότων ἀπέπεμπον. Ταῦτα γνὺ; 


nona in arces quanta opus erat illata, legens flumi- 
nis ripam Prusc partibus se admovet , diligentiori 
inspectione locorum eorumdem, uti et plena ex- 
pulsione inde hostium , in tempus opportunum di- 
latis. 


$0. De apocrisiariis ad papam Martinum misdis. 


Contigit sutem tunc apud Prusam imperstori 
commoranti afferri nuntium de statu rerum suarum 
apud papam. Martinus hic erat, qui. Nicolao suc- 
cesserat. Ad bunc maturaverat mittere Heraclees- 
sein episcopum Leonem et Niceenum Theophanem. 
Verum bi appulsi quo mittebantur, baud secundum 
exspectationem ipsorum istie sunt excepti, quin 
omuia potius aperatis experti contraria. Nimirum 
edocti ad verum Romani de rebus nostris, et quod 
res erat suspicati, istam, qua maguopere jactaba:ur, 
pacein nihil demum aliud nisi fucum et ludibrium 
espe (preter quippe imperatorem solum et patriar- 


rum necessariorum , inopes consilii Persz redde- p cham quosdamqne cum his assiduos, caeteros plane 


rentur. Quorum etiam incursiones coercere obice 
opposito studens, ne ut antea pralicenter citra me- 
tum illum quo lubebat irrumperent, inobservati ex 
Mnproviso irruentes, securigeros magno numer 
congregari precipit, et longitudinem fluvii dimen- 
$us quantam ezxzpediebat opere muniri, huicque 
idonea latitudine juxta congruam proportionem 
accommodata, festiualo casas arbores invicem 
coacervari una uni superposita jussit, colligarique 
mutuo implicatis ipsarum B0B ramis, densitate 
tanta ut ne angui quidem fere qusedam bec velut 
sepes praeberet transitum. His in presens ordinatis 
el provisis, cum ulteriorem istic moram incoin- 
neda gravescentia non permitterent, tandem an- 


omnes tsdere concordi), insuper etiam illas ab 
imperatore ad fidem pacis sincere initse faciendam 
affectatas poenarum ab Ecclesie uansguetudine alie- 
narum atrocitates improbantes, frigide legatos ac 
contempim babuere, nec eos nisi sero vix tandem 
et segre ad papam introduxerunt , eo demum suc- 
cessu legationis, ut imperator eum suis tanquam 
illusores, et ostentationibus suppliciorum ad simo- 
landam, quam vere non inierant, concordiam abusi, 
anatlemati subjicerentur. Quo facto 1egatos nulla 
dignatos benevolentia auti honoris significatione 
diwiserunt. 606 Hsc ubi renuntiata imperatori 
per Niezenum sunt (nam Heracleota co itinere obie- 
rat) indignissime tulit, adeo ut cui inter sacra de 
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βασιλεὺς παρὰ τοῦ Νικα΄ας &na óvvo; (^ γὰρ Ἡρα- Α Ax'. Περὶ τῶν διαθηκῶ» τοῦ zatpiápyov "Hoc s. 


χλείχς bee fist). ἐν δεινῷ ἐποιεῖτο, ὥστε xol τοῦ 
διακόνου μέλλοντος μνημονεύειν τοῦ πάππα χατὰ 
«) ούνηθες βασιλέως παρόντος ὁ χρατῶν διεχώλυε, 
χλλὰ λέγων τῆς ἀγάπης ἑχείνων ἀπόνασθαι, ὥστ αὑ- 
τὸν μὲν ἐχπολεμῶσαι δι’ ἐχείνους ἑαυτῷτοὺς οἰχείους, 
ἐχείνους δὲ μὴ ὅπως χάριν ἔχειν, ἀλλὰ χαὶ mposaqo- 
ρίζειν, Τότε δὲ χα) διαλύειν Ίθελε τὰς σπονδάς. Küv 
διελύοντο, εἰ μή «x προσίστατο τῇ βουλῇ. Αὐτὸν μὲν 
γὰρ πολλὰ παθεῖν διὰ ταῦτα xai μόλις ἀνύσαι, xàv 
ἐξαπινα΄ως λύοι παλινῳδῶν, ἐπιστάντος xal αὖθις 
χαιροῦ τοῦ ταῦτα ζητήσοντες μὴ [Ρ. 545] ἂν ἀνυστὰ 
γενέσθαι τὸ σύνολον. Χωρεῖν δὲ ἄλλω: χαὶ εἰς µετα- 
δολῆν τὰ τῆς Ἐκκλησίας πράγματα τοῦ Ἰω2ὴρ ἐπι- 
χαταστάντος. Αὐτὸν μὲν οὖν xai εἰρηνιχὸν εἰς ἅπαν 
εἶναι, χαὶ μηδὲν ἐξ αὐτοῦ πιστεύειν τῶν ἀνηχέότων 
γίνεσθαι, οὗ μὴν ἀλλ ἀνάγχην εἶναι χαὶ τοὺς 
χινῄσοντας. Καὶ ταῦτ) οὐχ ἁπλῶς ὑποπτενων ἔλεγεν, 
ἀλλά γε τὸ πρὸ τούτων συμθὰν ἀνὰ τὸν Σάγγαριν 
διατρίδοντος δειλιᾷν ἐποίει περὶ τῶν ὅλων τὸν ῥα - 
cia, εἴ πως ὡς ἐπισφαλῃ τὰ συγχείµενα διαλ.- 
σειεγ. 


more, imperatore presente, diaconus consuetam 
pape commemorationem pronuntiaturus essel, 
princeps ne faceret prohibuerit. Palam autem ad 
lauiliares conquerens, aiebat praeclarum enimvero 
sibi fructum constare charitatis in. Latinus su : 
se nempe causa eorum cuni neeessariis etium suis 
certamine suscepto, ne paenis quidem acribus du- 
Lita-se ipsos eomprimere, illos autem pro gratiis 
suz tante in fide ipsorum constantis debitis diras 
εἰ exsecraliones referre. Tunc igilur revocare oin- 
nia prius sancita et tutum concordiz tractatum 
rescindere voluit. Fecissetque continuo, ni ab hoc 
eum consilio quaedam revocasscnt. Reputabat vide- 
licet, si quod tam longa et laberiosa molitione vix 
iandem summis suis serumnis perfecisset, momento 
disjicerel, mutatíonemque τό revocationem tom 
cerlu ae palam conteetatz suse prioris sententie 
eltro profiteretur, inde armanda forte contra ipsum 
odia malevolorum, et futurum non inverisimiliter 
lenpus quo non esset ipsi ulile priora hzc ejus 
acta suo ipsius videri suffragio damnata. Veritus 


Ὅ μὲν γὰρ ἹἸωσὴφ προσδοκέσιµος ὢν ἐπὶ τῷ θα- 
velv τὰς 6.2012; ἐξήνυεν, fiv δὲ χρεία µεμνῆσθαι 
xai βασιλέως xai τῆς ὑπὲρ ἐκείνου εὐχῆς. Καὶ ἐμέμ- 
νητό γε καὶ πηὔχετο, οὗ μὴν δὲ προσετίθει τὸ ἅγιος, 
ὃ σύνηθες ἔχειν ὡς χρισθέντας μύρῳ τοὺς βασ.λεῖς. 
Ὅ δὲ βασιλεὺς οὕτω πεµφθείσης ἑχείνην ἰδὼν ἔχου- 
σαν ἑδυσχέραινε, καὶ γράφει μὲν πατριάρχη, τρά- 
φει δὲ xal τῷ τὴν πόλιν ἐπιτετραμμένῳ, µανθάνειν 
ἑρωτῶντας πῶς τοῦτο πέπρακταί οἱ καὶ ἐφ' ὅ τι τῆς 
B .σιλείας χυλούει τὸ ἅγιος. Mf) πως ὡς ἀνάξ-ον, qnot, 
us υρίνων τῆς ἁγιστείας οὕτω γράφει; Γέγρακται 
V ὑπὲρ τούτων καὶ τῷ Αντιοχείας πατριάρχη τῷ 
Πρίγχιπι. OU καὶ πέµφαντες ἐπυνθάνοντο τὴν αἰτίαν 
τοῦ οὕτω γράφειν, ὡς θέλοντος γνῶνσι xal βασι- 


B λέως. Καὶ ὃς µετετίθει τὴν τούτων αἰτίαν εἰς τοὺς 


ἀμφ᾽ αὐτὸν μοναχοὺς, xat εἰς πίστιν ἄλλην πρυΏγεν 
οὕτως ἔχουσαν ἐπὶ πᾶσι πλὴν προσχειµένη; τῆς 
ἁγιότητος. Ταύτην γοῦν ἑἐμφανίζων ἔλεγε γράφειν 
τὸ πρότερον * ἐπεὶ δὲ οἱ περὶ αὐτὸν σχανδαλένοιντο, 
μετεγγράφειν ἐσαῦθις τὴν ἐς χεῖρας ταύτην veyo- 
νυῖαν τῷ βᾳασιλεῖ, θὕτως ἣν ἐχεῖνος εἰρηνιχὸς ἐφ' 


quod eo apu: Sangarim nuper agente contigerat. 
9l. De testamento patriarcha Josephi. 


Cum enim per id tempus, brevi moriturus, ut 
tum putabatur, Josephus testes ultime voluntati; 
tabulas rite 5077 conficiendas censuisset, in iis ος 
more mentionem imperatoris, ipsi bene precando 
faciens, nomini ejus vocabulum ἅγιος, boc est. 
sanctus aut sacer, non adjunxit, quo tamen passin 
imperatores honorari consueverunt, ex quo sacri 
unctione olei sunt inaugurati. Eas tabulas ad se 
delatas imperator legens, miratus in iis omissionem 
novam, scripsit ad patriarcham ea de re conque- 
rens : &cripsit etiam ad praefectum urbis, jubens 
serio inquirere quo id errore quove consilio factum 
íta esset : Vide, inquiens, quorsuin Jusephus mec in 
ordinem redegerit οἱ imperii nostri majesiateu im- 
minuerit negato titulo sacri : an quod me peculia- 
riter illo indignum putet? Scripsit etiam ip senten- 
tiam eamdem Principi Antiocheno patriarehz ; qui 
cum ambo misissent ad Josephum, qu'ereutes cur 


ergo ne si hanc palinodiau pracipitaret palamque D hoc focisset, cupere enim imperatorem id scire, 


divulgaret, id »geret quod aliquando infectum vel- 
let, satius duxit supersedere, videns praesertiin 
Ecclesi: res in notabilem mutationem pronas. 
Quanquam enim, si Josephus, quod futurum ap- 
parebat, denuo in sede patriarchali reponeretur, 
ab ipso quidem, cujus mite ac pacilieum ingenium 
perspexerat, nihil adversum se sinistrum aui infe- 
stum tentatum iri confidebat, tamen quod ide 
esset facilis ad sequendos impulsus aliorum , nec 
deluturi viderentur qui eum ad exempla edenda 
in paeis iavisa auctores instigarent, temperanditn 
judicavit a se ipso ultro predamnando. Quam au- 
tew non vane tale quid metuéret ab asseclis et con- 
&liariis Josephi, demoustrabat recens — faciuui, 
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ille utrique respondit, culpam cjus erroris penes 
monachos ipsi ministrantes residere. Et in fidem 
dicti sui protulit archetypum exemplar testamenti, 
c:eiera omnia simile perlato ad August«imn exemplo, 
nisi quod titulus ἅγιος, qui desiderabatnr in apo- 
grapbo, clare in autographo legebatur. Se igitur 
prius ita scripsisse: quoniam vero qui citca ipsum 
erant scandalizarentur, postea refinxisse in eam 
formam qua imperatori esset oblata. Ea ingenua 
coufessione Josephus et àuam paeificam indolem οἱ 
suorum ministrorum in Augustum invidiam decla- 
ravit; causamque huic justam prebuit timendi, ue 
tam male animati in ipsum homines occasiouca 
aliquam arriperent ejus aceusandi quasi. Eeclesia 
J1 


971 
ἅπασιν. [Ῥ. 546] ᾽Αλλὰ τοὺς περ) αὖτὸν ὑποπτεύων 
ὁ βασιλεὺς, ἅμα δὲ xal τοῦ μὴ δόξαι συνιστᾷν τὴν 
καθ) αὑτοῦ χατηγορίαν, ὡς χατὰ χλεύην xaX οὗ πρὸς 
ἀλήθειαν ποιησάµενος, τὰ περὶ τούτων τοῖς ἑφεξῆς 
χαιροῖς τῷ τέω; ἀνήρτα. 


λβ’. Όπως συνέδη τὰ κατὰ BsAAdypata. 


"Ev τούτοις ὃ) ὄντος τοῦ βασιλέως xai τὰ χατὰ 
Βελλάγραδα διηγγέλλοντο. ᾽Αλλ' ἀναληττέον μικρὸν 
ἄνωθεν. Ἰλλυριοὶ μὲν οὖν βασιλέως ἀποστατήσαντες 
γατ’ αὗτοὺς σαν. Περιασχόντες 0 ἐρήμην πόλιν τὴν 
Δυῤῥαχίου &x τοῦ προγεγονότος σεισμοῦ ἀνακτίζουαί 
«s χαί τινας συναποστάτας σφίσιν ἐχεῖ κατοιχίζουα,. 
τῷ ῥὴγὶ δὲ Καρούλῳ ἐξ ἑγγίονος Υειτονήµατος τοῦ 
ἀπὺ τῶν Κανίνων φιλίως εἶχον χαὶ κατὰ συνθήχας 
εἰρήνευον, Τὰ μέντοι γε Κάνινα πάλαι μὲν σαν τοῦ 
Φιλίππου ᾽Αμηραλῆ, ἀνδρὸς δυναµένου πλεῖστα, ὃν 
xai Μιχαἡλ δεδιὼὺς ὁ δεσπότης, xal μᾶλλον ἰσχύσαν- 
τος χατὰ τοῦ Μαφρὲ τοῦ Καρούλου ὡς xal ἆ ποχτεῖ- 
ναι xat τὴν ἀρχὴν ἐχείνου λαθεῖν συμμµαχίᾳ πλείστῃ 
τῆς Ἐκκλησίας, κήδει ἐποιεῖτο, καὶ τὴν πάλαι τῷ 
Σφαντζῇ συνοιχήσασαν, ἁδελφὴν ys οὖσαν τῆς αὖ- 
τοῦ γυναιχ»ὸς, χεχηρωμένην ἐχείνου πέµψας συναρ- 
μάδει οἱ, ἐκχωρήσας αὑτῷ xai Κανίνων xal Κορυ- 


illusisset simulanda pace falsa. Quod crimen quia 
confirmare potuissent quadam velut confessione 
ipsius rei, si revocasset imperator ultro quod fece- 
rat, ideo se ille tune ab eo faciendo continuit, 
508 integra ut erant omnia relinquens &uspen- 
densque in futurum rerum, ut se habebant, prz- 
sentem slatum. 


$2. Ut res ad Bellagrada gesta. contigeiit. 


In his imperatori versanti nuu£iata sunt que 
αἱ JBDellagrada contigerant. Ea explicaturis hic 
3obis paulo altius repetendum exordium est. lilyrii 
quidam dudum excusso imperatoris jugo, sic quasi 
sui juris essent, res sibi suas habebant. Hi nacti 
eversam ierra motu. Dyrrliachiensem civitatem, 
eam 4 se restauratam  oolonia frequentant e sili 
fidis et pariter imperatori rebellibus, foedere icte 
cum rege Carolo vicinum his prisidium apud 
Canina obtinente; qui locus. quo casu in ejus 
potestatem venerit, dicam. Canina olim sub ditione 
fuerant Philippi Ameralz viri potentissimi, dotali 
ei conditione attributa a Michaele despota. Hic 
enim 4 Philippo sibi metuens, przsertim postquam 
Carolus adworsus Maofredum prsvaluit οἱ hujne 
occisi regnum obtinuit, auxiliis Ecclesie maximis 
ad eam victoriam adjutus, praoccupare gratia 
quem formidabat sibique adjungere affinitate sta- 
tuit. Obtulit.ergo ei in uxorem conjugis proprie 
germanam, qua Sphanize nupsera!, el. tune eo 
mortuo vidua Pbilippo iaàii nuptiali fgedere sociata 
est, conciliaute ac mittente despota, qui eiiam 
hac occasione Caninis et Corypho novo alfini 
4essit. Postquam autem idem Michael cireumven- 
&um insidiis Philippum telis ex occulto jactis per 
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91 
A φοῦς. Ὡς 65 δόλῳ xax; ἀπεχτόνει, πέμψας τοὺς 
ἐξ ἁδήλων κατοϊστεύσοντας, xai τὸ ὁρᾶμα ἡνύστο, 
καὶ ὁ ᾽Αμηραλῆς ἑτεθνήχει, ἐδούλετο μὲν χατασχὼν 
Κάνινα ἔχειν, ἐμποδὼν δ᾽ ἦσαν οἱ ἓν ἐχείνοις εὗρι- 
σχόµενοι Ἰταλοὶ, ot xai τὸν τὶς ἥττης συνδια γαγό». 
τες χαιρὸν αὖθις ἀπέχλινσν πρὸς τὸν Κάρου)ον Ki. 
ῥουλος δὲ πἐµψας χατωχύρου τε τὸ φρούριον, x1 
ὡς ἰδίφῳ χρώµενος ἐχεῖθεν ἐξορμᾶν τοὺς αὐτοῦ xax 
τῆς Ῥωμαίων ἐθούλετο. Τότε τοίνυν ἐθάῤῥυνε μὲν 
ἐχεῖνον xal ἡ τῶν Ἰλλυριῶν ἀποστασία, ἔχων δὲ χε) 
τὸν κότον ἀρχῆθεν ὡς ἐχχρουσθεὶς ταῖς τοῦ βασιλέω: 
μηγαναϊῖς τῆς ἐπὶ τὴν πόλιν ἑχπλοίας, λαὺν ἰχαν 
ἐκ Βρεντησίου ἅμα μὲν ἱππότην, ἅμα δὲ χαὶ πεὸν, 
[P. 941] ὡς εἰς τρεῖς χιλιάδας ποσούμενον, δϊαπε- 
ραιοῖ τὸν Ἱόνιον. O1 δὴ xai καταλαθόντες τὰ Κάπνι, 
xai ὡς εἶχον ἑνσκευασάμενοι, οὕτως ἐχεῖθεν trop. 
pov ὡς τῇ χατὰ σφᾶς τόλμῃ οἴςσθαί τινας µέγρ. 
xai πόλεως Θεσσαλονίκης, ἔτι δὲ γαὶ πόλεως αὐτῖς 
πεζή συμθαλεῖν. Ἐπὶ τοσοῦτον ὃ) ἐθ2ῤῥουν τῇ χατ' 
αὐτοὺς δυνάµει ὥστε xal xav! ἐλπισμὸν τὸν χρείττω 
διαµερίζειν καὶ χώρας καὶ πόλεις ἑαυτῷ ἕχαστοι 
τῶν προὐχόντω». Ἐξῆρχε δὲ τούτων ἁπάντων ὁ χαὶ 
τῷ φρονήµατι τοὺς πάντας ὑπερφερόμενος Pi; 
Σολυμᾶς, μέγιστος μὲν ἡλιχίᾳ, σ,θαρὸς δὲ ταῖς τῆς 


subornatos ad hoc jaculatores interfecit, eonatus 
ille quidem est sceleris sui fructum carpere (4: 
ninis domino jam carentibua recipiendis. Sed ne 
id posset, obstiterunt reperti tunc. illic Itali, qui 
( cum Plilippo fuerant, quando est occisus. Hi per- 
fidiam insidiatoris detestati 509 rursus ad Ciro- 
jum inclinarunt. lile autem missis impigre copiis 
arcem illam opere et praesidio munitam ut propriam 
deinceps habuit, stationem istam opportunam 
Judicans ad effectum veterum suarum machinz- 
tionum : inde enim commode se &perabat eruptu- 
rum in subditas imperatori regiones, quas duum 
invadere optabat. Occasionem porro ejus rei 
prospere teniandz offerri sibi maturam ratus? 
rebellione lllyriorum, coque animosius obsequens 
ire, qua pridem in imperatorem ardebat, quod 
ille artificiosis suis eum papa tractatibus ceipedi- 
tionem ab eo paratam in urbem Constaatinopulin 
effecta cassam reddidisset, multitudinem sat wa;- 
D nam partim equitum partim peditum, tria simul 
millia milita | explentem Drundusio per lonium 
wajeci. fi perlati Canina, cum ibi se qum 
potuerunt optime comparasseut, eruperunt auda 
cissime vastis inflati spebus, quasi mon solun 
obvia ουποία usque "l'hessalonicam — subacluri , 
sed ad urbem quin etiam ipsam iuoffenso expedi 
tionis terrestri. cursu  perventuri. Tantum auten 
confidebaut suis opibus ac viribus, ut velut non 
dubia spe lzeti successus jam nunc praecipui duces 
ipsorum ínter se partirentur Tegiones urbesque, 
quas quisque post victoriam proprias habere!. 
Pueerat autem. universis illis omnium longe fero- 
cissimus Bhos Solymas, vir altissime. statut», 
animi superbissimi, superciliosissimi in. congre 
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ψυχῆς καταστάσεσιν, ὑπέροφρυς δὲ ταῖς ἐντυχίαις, Α τοῦ φρουρίου mipux :έψουσι, xal 65 ἐπιστήσαντες 


ξαυθὸς τὴν τρίχα, xal ὑπεραύχην ἐκ φυχικοῦ τινος 
ἐκθέρμου κινήματος. Οἶμαι δὲ χἀντεῦθεν τὴν ὀνομα- 
cíav σχεῖν, παρὰ τὴν πρὸς Ῥὼς ὁμοιότητα. Προ- 
αχθέντες τοίνυν ταῖς τόλµαις οἱ Ἰταλοὶ ἐπὶ τὰ βελ- 
λάγραδα πρώτον ὥρμων ὡς ἐξ αὐτῆς αἱρήσοντες. 
Τὸ δέ ys φρούριον ἔνθεν μὲν τὸν οὕτω πως λεγόµε- 
νυν ἐπιχωρίως ᾿Ασούνην ποταμὸν προϊσχόμενον ἐπί- 
χειτα! οἱ κατὰ πλευρὰν, πλὴν οὐχ ἐπ ἀγχωμάλου, 
ἀλλ' ἐχχρεμὲς πλημμυροῦντι χάτω γεωλοφούμενον’ 
οὗ δῆ καὶ ἔξωθεν ἐμθόλῳ τινὶ σχευαστῷ, ὡς μὴ τοῖς 
ἐπιτιθεμένοι; ἐμποδὼν ἑσταμένοις χωλύοιντο, ὑδρεύ- 
ονται ὀσημάραι τοῦ ποταμοῦ πίνοντες. Τόσον δὲ τῷ 
φρουρίῳ ὁ ποταμὸς παράκειται ὥστ ἀπὸ ἑγγίονος 
ia; τοὺς ἐντὸς σαρίτταις ἀπείρχειν τοὺς ἐμποδί- 
ζοντας, xal Y' ὡς πέλταις τῷ σχεπάσµατι τοὺς ἐφ᾽ 
ὕξωρ Ἱόντας χρῆσθαι. "Em. θάτερα δὲ τούτου λόφος 
ἕτερος ὑπερανέχει τῆς πεδιάδος, χαταντικρὺ χείµε- 
νος, οὗ Uh xal ποταμὸς Βοώτης λεγόμενος ἄλλος 
πλημμυρὼν κατὰ µέσην ἀπείργει τὰ Κάνινα. Παμ- 
πληθεὶ γοῦν &x&lvov περαιωσάµενοι, χατασχόντες τὸν 
λόφων μετεώρους ὄντας ἐπὶ τῷ μέλλοντι φόδῳ τοὺς 


sibus despectus, flavus crines, cervice insolenter 
elata incitatis cireumagenda motibus naturalem 
quemdam ardorem praferens ; unde crediderim 
eum Rhos voeatum ex similitudine capitis ejus tum 
coma tum vultus colore rubesceutis, cuum nota specie 
phalangii Rhox dicta. Ista igitur con(dentia lali 


μηχανήματα πετροθύλα ἐχεῖθεν βολαῖς isyvpat; 
ἑκάκουν τὸ τεῖχης. 'H τούτων γοῦν φήμη ἁπτέρῳ 
τάχει µέχρι χαὶ βασιλικῶν ἀκοῶν φθάνει, καὶ τοὺς | 
λογισμοὺς ταράσσει τῷ βατιλεῖ, xal περὶ τῶν 
ὅλων τετρεµαῄίνειν ποιεῖται, θυμῷ γὰρ συγνράτους 
τόλµας πῦρ ἑλαίῳ μιγνύμενον ἣν τις λέχοι, οὐκ 
ἂν τῆς εἰκύνος ἁμάρτοι. 0285 γὰρ ἆλλο τις elye xo- 
πάζειν Exsivo ἢ τὰς ἐπισχεθείσας δυνάµεις ἐκ µη- 
χανῶν τόσων διὰἀ θαλάσσης μηδὲν iévat, ταύτας 24 
διὰ ξηρᾶς εὐοδαῖν, πλέον ἐχούσας ἐχείνου τὸ δύνα- 
σθαι τῷ àv αὑτῆς βαλθῖδος τῆς µάχης χερδαίνοντας 
&no,7w. [P. 348] Tip τοι xai καταφεύχειν μὲν ἐπὶ 
θ:ὸν ἔγνω, ἑτοιμάνειν δὲ xal δυνάµεις τὰς ἀποχρώ»- 
τως ἀνθεζούσας πλῆθος, ὡς ἅμα, τῷ φανῆναι στῆναι 
σφαλέντας xáx t5: πρώτης πείρας τὸ πρόσω µα- 
θόντας ἄθατον. Τὰ μὲν οὖν πρὸς θὲὸν οὕτως ἔξητοι- 
μάξετο᾽ παρήγγελτο Υὰρ πατριάρχῃ τε χαὶ ἀρχιε- 
θεῦσι σύναµα παντὶ τῷ κλῆρῳ πρῶτον μὲν návvu- 
yov ἱχετείαν πρὸς θεὸν χατ᾽ ἐχείνων ποιῄσασθα:, 
εἶτα δὲ ἅμ᾽ E πατριάρχην τε xat σὺν αὐτῷ ἓξ X .- 
λους τῶν προὐχίντων ἀρχιερέων, τὰς Ἱερὰς στολὰς 


Reputabat videlieet incitari. Latinos in hanc ἱτ- 


ruptionem vi. duplici utraque. vehementi, irà ct 
audacia, quarum simul inistarum ex mutuo crescit 
consortio peruicies, velut eum igni oleum additur. 
Ergo 911 expertus quanta difficultate tot. arti- 
ficiis tractatuum, tot objectis apparatibus classium, 


ruentes, adio vent se primum Bellagradis : arcis ϱ egre hactenus vixque obstitissel, ne mari Laii.se 


id nomen, quam 5S1 primo se speraverant 
impetu capturos. Hujus autem talis quideim-est 
situ:, Habet hinc quidem pretentum amnem propria 
indigenarum lingua vocatom Asunem, Adjacet 
antem amni arx a latere, non plano squa campo, 
sed suggestu quodam eminens nativi collis, cujus 
inum solum fluvius alluit. Ex quo ne haurire 
ad quotidianum usum hostili vi presidiarii probi- 
berentur, proteusum a radicibus clivi ad fluwen 
aggeste molis brachium tegebat, opus olim ad 
duoiorum discrimina temporum paratum, Tanta 
pori'o amnis ad arcom vicinia est, ut qui ex eo 
aquari externi obsidentes volunt, si id ubi pro- 
Xinus est conspectus tentent, &arissis intus de- 
genium  contigui sint. Quare nonnisi -protecti 
pellis id tuto aggrediantur. Ex adverso autem 
hujus quem arx insidet collis, alius eminet supra 
sequor camporum tumulus, ad quem alier. fluvius, 
Booses appellatus, profluens et planitiem secans 
mediam fnes Caninorum dirbnit. Doosew ergo 
amnem universe Latinorum copie transgresse 
wumnulum quem dixi occupant, et sane sollicitos 
quo apparatus iste desineret Bellagradenses cir- 
eumsident ; moxque ballistis admotis grandium 
ineussu lapidum labefactare murum aggrediuutur. 
Perlata, velocitate sumina, hujus oppugnationis 
fama ad aures imperatoris, subito ille haud pa- 
rum conturbaius est : ejain usque ad anxiam de 


suu.ma rerum formidinem nuntio tali. perculsus. 


copias in mostram coutinentem importarentur ; 
videns jam eas potiri campo, οἱ expeditum dein- 
ceps planumque terrestri progressu in ipsa viscera 
lnperii iter insistere, ultimo sibi conatu conien- 
dendum statuebat, quo istum Ρεν retunderel 
impetum; nam co si non solum impune defungeren- 
tur, sed ex hoc etiam cun fructu opereque pretio 
redirent, iu. tantum 2augendos apparebat feroces 
ipsorum animos, ut iis obsisti amplius nequiret. 
Igitur ut in 1am ancipiti discrimine summ: rerum 
faciendum omnino sibi putavit, ut ad' Deum ante 
omnia recurreret : simul tamen deinde tam numo- 
r08as tamque validas eo destinaret copias, ut eorum 
objeetu solo epressi retroque trusi re infecta 


D postes primo experimento discerent, quam non 


facile pervie ipsorum armis ulteriores imperii 
regiones forent, quarum utique limen ipsum ac 


-limitem viderent ineluctabili potentia val'atuur. 


Porro qu: ad Dei propitiationem attinebaut, in 
hunc modum praeparata sunt, Denuntiatunt pà* 
triarch», episcopis, universo clero est, primum 
quidem ut noctem simul totam implorando contra 
hostes Dei aux.lio pervigilem ducerent, sub auro- 
ram vero diei insequentis patriareba, sex aliis o 
praecipuis episcoporum secum assumptis et. sacris 
omnes stolis induti, cunctis interim aliis Deum 
invocantibus, benedictionem sacri olei solemnem 
rite peragerent; tum paratos ad id fasciculus 
seginentorum papyri consecrato  tingerent oleg, 


στο 
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ἐνλυθέντα”, τῶν 2o zy Muss θευκ)λυτούντων, &xt- Α τοὺς τοῦ φοουρίου τὸ» πειράσοντας ἔγνωσαν à. 


σελεῖν εὐχέλαιον, φανέλλους δὲ παπύρων ποιασαντας 
τῷ καθὰγνισθέντι ἑλαίῳ βάπτειν, καὶ οὕτω διδόναι 
τοῖς ταῦτ ἁπάξουσι πρὸς τὸ στράτευµα, ὥστ᾽ ἁπο- 
χρῶντ' εἶναι τῷ τῶν στρατιωτῶν» πλήθει, ἐρ' i ἓν 
καὶ ἕχαστον τῶν παπύρων ἕνα χρατοῦντα ὀμόσε 
χωρεῖν τοῖς ἐχθρυῖς. Ταῦτ ἐπετέχτατο χα) τὴν τα- 
χίστην ἐπέπραχτο, χ1ὶ οἱ θεῖοι φάχελλοι τῶν παπύ- 
pov σχεύεσιν ὑελίνοις ἐμδεθλημένοι ἅμα μὲν μετ 
εὐχῆς, ἅμα δὲ xat μετ) ἀσφαλείας ἑπέμποντο. Βασι- 
λεὺς δὲ τὸν αὐτοῦ γαμθρὸν Mtyat τὸν δεσπόττν xal 
τὸν µέγαν δοµέστικον τὸν Ταρχανε:ώτην xal αὐτὸν 
Μιχαβλ, ἔτι δὲ τὸν µέγαν στρατοπεδάρχτν Ἀνναδη- 
vhy Ἰωάννην, καὶ τέταρτον οὖν τούτοις τὸν Exto- 
µίαν ᾿Ανδρόνικον, τατᾶν μὲν τῆς αὐλῆς ὄντα τῷ 
τότε, Ἠονοπολίτην δ' ἐπικεκλημένον, ἐγχειρίσας δυ- 
νάµεις ἱκανὰς πρὸς τοῦργον ἐχπέμπει, ὀῤῥωδίαν μὲν 
πᾶσαν ἐξ αὑτῶν ἐκδάλλων, θάῤῥος δ᾽ ἐντιθεὶς πλεῖ- 
ατον ταῖς ἀπὸ τῶν εὐχῶν τῶν ἱερέων συνάρτεσιν. 
Οὗτοι μὲν οὖν ἀπελθόντες ἁπωτάτω ὅσον ἣν ἐγχω- 
ροῦν ἑστρατοπ:δεύσαντο, καὶ προσδαλεῖν μὲν ἑξαπι- 
ναίως οὐχέτ' ἑτόλμων (ἁλογίστῳ Υὰρ ἀντισχεῖν θρά- 
cet ἐδόχουν, καὶ μᾶλλον οἱ περὶ τὸν µέγαν δοµ΄στι- 
xov, ᾧ δὴ xai τὸ πᾶν ἐπετέτραπτ», ἀεὶ προµηβείας 
θρόνον τιμῶντα), σιταρχεῖν δὲ Ίδη λιμῷ }ελοιπότας 


mox darent expeditis cursoribus, qui hos aid exer- 
citum portaturi in procinetu stabant. Krat. autem 
numerus chartul;rum — oleo tinciaárum  quaatus 


στέλλειν. "Eoxst Υὰρ xai ὁ παραῤῥέων τὸ φρούριν 
ποταμὸς τὰ πολλὰ ξυλλαμβάνειν σφίσιν, ἅμα ibus, 
αὐτοῦ φ)ρ-:ηγούντων νυκτὸς, ἅμα δὲ xol τῷ χατὰ 
χρείαν ὑδρεύσεω; ἐμδόλῳ πρὺς τὴν ἐπὶ τὸ φρούριν 
vay tv τῶν φορτίων bv ἁσφαλεῖ χρτσυµένων τῶν 
ἐπὶ τῷ σιταρκεῖν τεταγµένων. Ταῦτα διανοηθέντες͵ 
τοὺς φορττγοὺς εὐτρεπίσαντες xal Ixavà νητσἁμ. 
vot τῷ ποταμῷ πιστεύοντες ἔπεμπον, vol τοὺς x: 
[P. 549] τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ αὑτάρχεις πρὸς ui- 
yr» τῶν ἐπιβησομένων τἆξαντες. Τοῦτο mwipee 
ph λαθὸν ἐκμαίνει τοὺς Ἱτακοὺς, καὶ ἐπιαχεῖ» ὡς 
ἂν οἷοί τ’ σαν ἐξέθορον. Οἱ μὲν οὖν παρὰ θότρι 
«oU ποταμοῦ ᾿Ασούνη σταθέντες ἔτοιμοι ᾖσαν ἐπιήν- 
τας ἀμύνεσθαί τε xal χωλύειν τὴν σιταρχία», 5 
μᾶλλον τὸ φρούριον ἑλπίζοντες παραστήῄσασθαι ὁ 
66 γε Ῥὼ; Σολυμᾶς, σύναµα τοῖς περὶ ἐχεῖνου τὶε:- 
στοις xai ἰαχυροῖς οὖσι, διέγνω τὸν ποταβὸν bat 
ρἀιωσάµενος τοὺς παρὰ τὸ χεῖλος ἐπὶ φυλακὴν Divo; 
καταγωνίζεσθαι. Καὶ δὴ τῷ ῥεύματι μεθ ὁρεῖς 
ἑμθαλόντες πλείστης lavo! τε τὴν τοῦ ὕδατο; ῥύμπν 
xai χατὰ θάτερα τήν ταχίστην Υίνονται, φριμαγμς 
xai µόνοις τῶν χατὰ σφᾶς ἀγερώχων ἵππων χ1τ1- 
πλήξειν τὸ ἀνθιστάμενον ἅπσν οἰἱόμενοι, Ὡς ον 
τῷ θάῤῥει προπηδῶντες εἰκαίως ἐπὶ τοὺς πεμφθέν 


conarentur, beneficio valli ab arce ad flurium 
producti aquationis tuto. faciendz — causa, smt 
quoque convectores rei cibarie commode ad ^- 


sufficeret, ut unicuique militi contra hostem ituro C offensum transitum tegendos verisimiliter autent- 


sua3 tribueretur, quam secum in prelio gestaret. 
Hae wt duperata, sic. exsecutioni mandata con. 
f:stim sunt, Et. sacri fasciculi chartarum ín vasa 
vitrea injecti, simul religione congrua, simul 
velocitate 519 summa mittuntur in castra. Prz- 
miserat enim imperator eo copias quantas ad quod 
optabat suffecturas putarat, sub ducibus Michaele 
despota suo genero, magno domestieo Tarchanioto, 
et ipso prenominato Michaele, magno stratope- 
darcha Joaune Synadeno, et quarto cuin. his. eu- 
nucho Andronico tunc aule tata, cui. Eonopolite 
cognomen erat. Hos mittens. omnem — abjicere 
timorem jussit; et certa victorlw spe niti, mag- 
Bopere confisos auzilio div:no, quod ab exorato 
precibus sacerdotum numine haud dubitantes. ex- 
spectarent, Sic illi profecti admoverunt se castris 
hostilibus quam proxime licuit. Et irruere quidem 
in hostes primo statim adventu noluerunt. incoo- 
sult:e quippe id fore temeritatis arbitrabantur : qu: 
fuit prscipue sententia magni domestici, cui cura 
universa negotii totius et suprema in universum 
exercitum auctoritas commissa fuerat, ita. ut ex 
ejus providentia ac judicio euncta ibi penderent. 
Decreverunt autem mittendos e suis qui commea- 
tum obsessis jam fome laborantibus importarent. 
Ad hoc videbatur profuturus ipsis fluvius, arcem, 
ut dixi, prelabens: nam et impositis illi noctu 
navibus faeile versus arcem promoturi videbautur 
Wevcessariam annonam; et si. liostes id prohibere 


bant. Hoc consilio bajulis expeditis, onerai-qu 
commeatu ratibus, eas secundo immittunt amu, 
dispositis in ripa idoneo numero militibus ad in- 
petus obstare $19 conantium arcendos. Nn 
latuit hostes quid pararetur. Erumpunti stam 
furiose contra impetu Itali. Pars horum in a 
versa fluvii Asunz instructi ripa stabant, proci 
ti ad repellendos eos qui alisenta obsessis infer 
moliebantur: hos enim se fame compulsuros s 
deditionem  speraverant. At Rhos Solymas cun 
magna suarum manu, virorum utique fortium el 
roboris pracipul, trajiciendum sibi altro fluvium 
Statuit ad eos debellandos qui ex. adversa ripa s 
cundo amne fluentium transitum defeusabaut. Ern 
equitatu denso eluctati torrentem impetum flumi- 
bis, ulteriorem oram brevi tenuere, fastu lanto, 
ut solo fremitu οἱ hinnitibus ferocium equor 
quibus insidebant perculsuros se aversurosiW 
statim in fugam adversarios o:nnes coufidere vide 
rentur. Cum igitur exsilientes e flumine qu 
perfunctorie et contemp'im pra: nimia certi. 0 
cessus fiducia in nostros ibi stantes inveherenter, 
hi partim prudenti cautione periculi, partim sre 
quadam stratagematis, ad eliciendos hoses a le 
cum iniquiorem, paululum retro cesserunt. Ναι 
vero locum apium, fixis in eo vestiglis insequenti 
equites armatura impeditos gravi jaculis pet 
eoperunt. Ac in ipsorum quidem corpora piles 
av 'oriis protecta perferre sc. ictus. -agittartà 








9; 


DE M'CHAELE PAL EOL^GO LID, VI. 


98 


κας ἑξώρμων, ol μὲν πρὸς μὲ» τὴν πρώτην ἐμθολὴν Α κατὰ στόμα παιόµενοι διεφΊεέροντ. {οὗ γὰρ πρὸς τὸ 


«οὔτο μὲν φυλαντήμενοι, τοῦτο δὲ καὶ τεχνιτεύοντες 
ἐπιεικῶς εἶξαν, ἐπιτήδειον 0" εὑρόντες τόπον μετὰ 
βάρους ὅπλων ἰόντας χατοῖστευον, Κάχείνων μὲν 
ἐφιχέπθαι τῶν ἀδυνάτων ᾧοντο, ἑπείρων 55 βάλλοντες 
ςοὺς ἵππους, εἴ πως χατευστοχήσαντες τοὺς bmi τῶν 
ἵππων γαννυµένους πεζοὺς ἀποδείξαιεν. Ἐτρώθη- 
σαν γοῦν xal ἄλλοι τῶν ἵππων, τιτρώσχεται δὲ xal 
ἡ τοῦ 'Ῥὼς Σολυμᾶ, πλὴν οὐ χαιρίως ὥστε κα) 
ἐξαπιναίως χαταπεσεῖν. "Όμως (τὸ γὰρ βέλος Ώπειγε) 
xal τοῦ πολλοῦ θράσους καθυφεῖτο xa τὸν ἐπιθάτην 
εἰχαίως ἔφερεν, ὥστε καὶ σιτοδοχείῳ κατὰ γῆς προσ- 
παῖσαι Ἀνεῳγότι, συμποδισθῆναί τε xai τὸν ἐπιθδά . 
την χαταδαλεῖν. Οἱ δὲ μὴ δυνάµενον χινηθῆναι τὸν 
σοβχβὸν περιστάντες χερσὶν ἁλίσχουσι. Φημίζεται 
Υοῦν παραυτὰ ἔνθεν μὲν τοῖς τοῦ βασιλέως, ἐχεῖθεν 
δὲ τοῖς χατὰ τὸ φρούριον fj &xelvou Satz. Καὶ οἱ 
μὲν ἐν χερσὶν αἶχον τὸν τέως μέγα σοδαρευόµενον, 
οἱ δὲ τοῦ φρουρίου xal πρὸ τοῦ τοὺς ἀγγελοῦντας 
παραχενέσθαι ἐφηδόμενοι τοῖς ἐχτὺὸς τὴν ἅλωσιν 
”/Ύελλον. "Αμα Youv lp οἱ ἐντεῦθεν αυννησπιχύτες, 
χρατοῦντες ἕκαστος xai τὸν θεῖον ς ἑλαίου πάπυρο», 
περαιωθέντες τὸν ποταμὸν τεταραγµένοις ἐμπί- 
ἵτυυσι xal ἅμα πρὸς φυγὴν τρέπονται. Οἱ μὲν οὖν 


posse desperaumtes, in equos eollimabant, partem 
se leroci;e deumnpturos superbe se ex equis osteu- 
lantibus rali, si pedites ex equitibus facerent et 
sic eos perculsos,.casu, mole armorum gravaLos, 


ἀντισχεῖν, ὀλλὰ mph; τὸ uafisiy uóvoy τἰ τὸ γινόμε- 
vov kvo£movro xatk πρόσωπον ]Ἰ, ol δὲ xatà ρώτου 
πληττόμενοι δ.ωλἰσθαινόν τε τῶν ἵππων καὶ πὲ- 
πτοντες ἔθνησχον, ἔστι δ' οὗ καὶ ζῶντες συνε]αι- 
θάνοντο, ὙπουΡὴ γὰρ ἣν τοῖς μὲν τὸν ποταµ}λ» Βοώ- 
env φθάσαι xaY περαιωθεῖσι σωθήσεσθαε, «o1; δὲ 
τοῦ/Ρ. 550] βασιλέως τὰς ἐπὶ τὸν ποταμὸν αὑτῶν 
ὁρμὰς διακλείειν πρηφθ ἄναυσι. Μὲν δέδι τοῦ 5t χω- 
λυθῆναι παντάπασιν, αὐταῖς σχευαῖς xai γυναι]ν 
ἐνειλούμενοι, χαὶ ὁ ἐπιὼν τὸν προϊόντα χαταπατὼν 
τε xal χατασποδῶν, αὐτοὶ παρ ἑαυτῶν τὰ πλεῖστα 


ἑσφάλλοντο, πολλοὺς δὲ xol ὑπετέμνοντο οἱ ἱππεῖς 


πρὶν φθάσαι τὸν ποταμὸν, χαὶ ἔργον εὐζώνου πεζοῦ 
ἐἱππεὺς ἐγένετο σσοδαρὶς, ὡς ἀλίσκεσθαι μὲν πλε[- 
στους, ἅμα δ᾽ ἑαλωχότας ἀπάγεσθαι πρὸς 9) φρού- 
piov, xaX πάλιν ἄλλους xal àw' ἐχείνοις ἄλλους, xol 
οὕτως ἐφεξης τοὺς μὲν φονεύεσθαι, τοὺς ὀνομαστοὺς 
δὲ συλλαμδάνεσθαι, μέχρις οὗ καὶ τὺν ποταμὸν 
Βοώαην φθάσαντες οἱ μὲν ἐχοντὶ ἑαυτοὺς ἑῤῥίπτηυν 
κατὰ τοῦ ῥεύματος, cb. ἐξαπολωλέναι προτιμῶντες 
τοῦ μετ αἰσχύνης πεσεῖν εἰς χεῖρας Ῥωμαίων, ol 
δὲ βίᾳ τὸν ποταμὸν διεχπαίοντες ἐκ πολλῶν ὀλίγοι 
πρὸς τὸ τῶν Κανίνων φρούριον διεσώνοντο φεύγον. 


resistendi animo, subito dejectis. Fugientium 
sutem jam pariter. omnium terga. insequentes 
nostri valide incussis missilibus cxdebant. Unde 
prosternebantur equites, vulnere aut. offendiculo 


frcilius obnoxios haberent. lgitur cum alii vulne- C equis lapsantibus evoluti, Horum plerique occum- 


rati equi sunt, tum equa generosa el praferos, 
qua Rbos Solymas insultans minaxque $14 ferc- 
batur, percussa telo est, non lethali quidem iclu, 
qo statiin concideret : tatem sensu qualiscunque 
sitis alte penetrantis vulneris turbata non parum, 
inultum de priori remisit audacia, sessoremquo 
jam segnius et titubanter sustinebat, quoad im- 
pngens forte 1n excavatam illic foveam frumento, 
ut fit, condendo, implicatum cavo pedem expedire 
non volens concidit, equitem superciliosum prius 
illum ferumque dejiciens ; quem ob pondus armo- 
rum immobilem harentem nostri undique accur- 
rentes comprehensuni abducunt. Divulgata momere 
lo est totis imperaltoría castris et intra ipsam 


bebant: vivi nonmulli capiebantur, interelusi. co 
quod summo studio captabant. hi] autem erat 
pervenire ad Boosem fluvium et eo transito salutem 
b tuto ponere. At imperatorii 515 cursun istum 
retardare tum a tergo lacessendo, tum pracur- 
rende viamque obstruendo, varie certabant. Inter 
quz ltali confusi, qua melu ne prohiberentur in 
tutum evadere, qua mistiona inordinatisslma 
sarcinarum et mulierum quas una secum trahebant 
quibusque impliciti eonffictabantur, trudebant de- 
jieiebantque sese mutuo, temere invicem incur- 
rentes 4ο conculcantes, ita ut eorum multi curren- 
tium ad fiumen equorum ungulis conterereutur ; 
et afflicti lapsu superbe cataphracti, equites preda 


obsessam arcem ducis hostium comprehensio. Et D facilig erant peditum expeditorum. Horum plu: ini 


i» castris quidem certa fides erat oculorum, prz- 
sentem, quie manibus tenerelur, predam cernen. 
lum ac scilicet illudeotium in eam servitutis 
humilitatem jam redacto tam tumido paulo ante 
g'oriatori. Obsessi vero etiam antequam ad eos 
pervenissent qui hoc nuntiaturi missi erant, nescio 
quomodo casus ejus facti certiores, signa laztitize 
«diderunt, ex quibus nosiri procul intelligere: 
j^:» scire ipsos quid contigisset. Ergo sub auroram. 
nostri omnes armis sumptie, correptaque quisque 
iu manum (tincta oleo sacro chartula, trajecto 
amne in &urbatos clade ducis bosies ruunt, Ili 
statim funduntur fuganturque, paucis qui os 
ehrerterant spectandi potius curiositate quam 


simul capiebantur, simul ad arcem custodiendi 
trahebantur, redeuntibus mox qui deduxerant, et 
3liigs alios aliosque similiter, statim ubi curripue- 
rant, in tuta custodia locantibus, eo in his diseri- 
mine servato, ut vulgus quidem et gregarii neca- 
rentur, insignioribus et primariis reservatis. Per 
bunc tumultum qui tandem e Latinis ad Docsis 
ripas pervevire potuerunt, se volentes in fl; men 
precipitabant, mortem przoptantes ignomiuiose 
&ub omauis captivitail, Fuere tamen quibus cona- 
(us transnatandi succederet. Hi perpauci e plurimis 
iu Caninarum tandem arcem tutum ex effusa fuga 
receptum habuerunt, nudi, inermes, qui paulo aute 
fastuosi ac minaces universum Orientale imperiu:u 
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&:;, Ὑυμνοί τε καὶ ἄοπλοι χαὶ πεζοὶ οἱ πρὸ μικροῦ 
σοθοῦντες χαὶ ὡς νοσσιὰν τὴν ᾿Ρωμαῖΐδα καταλαθεῖν 
κατ ἐλπισμὸν ἔχοντες. 
λΥ’. Opiau6oc τῶν ἑαλωκότων κατὰ τὰ 
με.Ι.1ἀγραδα. 

[P. 551] "Αξιον δὲ μηδὲ ἐχεῖνον τὸν θρίαμθον τὸν 
à» τῇ πόλει γεγονότα παραδοαμεῖν. Ἐπειδὴ γὰρ 
xa-X χράτος ἑνίχων οἱ βασιλέως, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἀχονιτὶ τὰ θαυμαστὰ χατὰ τῶν ἁλαξόνων κατώρθουν, 
τοὺς μὲν πεσόντας ἐσχύλενον, πλοῦτον συλλέγοντες 
65) τε xal ἑνδυμάτων καὶ ἵππων καὶ σχευῶν παν- 
σρίων ἐξησχημένων, τοὺς δὲ γε ζῶντας αὐτούς τε 
yai ἵππους αὐτῶν ἐπισυναθροίΐσαντες, xal τοὺς niv 
πέδαις ἀφύκτοις δεσµήσαντες, τοὺς ὃ) ἀνέντε; εἰς 
ὑπονύγια, σρίσι τὴν στρατιὰν ἀναλαθόντες (οὐδὲ 
γὰρ εἶχον ἐντεῦθεν δεδιέναι πανστρατιᾷ ἑαλωχότων) 
ἐς βασιλέα µετά γε τροπαίων λαμπρῶν ἀνεζεύγνυ- 
62v, θέα ὄντως φιλορωμαἰοις πανθαύμαστος, Ὁ γοῦν 
βτσιλεὺς δεξάµενος μὲν τοὺς ἰδίους, μαθὼν 0' ἐς τὰ- 
χοιδὲς τὰ πραχθέντα, ἔτι δὲ καὶ ἰδὼν ἕχαστον 
αὐτοῖς ἵπποις τε καὶ σχευαϊς, τοῖς μὲν κατεσχλη- 
χήχι xal µόνοις ὁστέοις xat δέρµααι τὴν πάλαι δει” 
Χνύουσιν εὐχληρίαν, ταῖς δὲ διεῤῥωγυίαις οὐκ αὐταῖς 
ἴσως αἷς χαὶ πρώην ἐχρῶντα, ἀλλὰ ταῖς τυχούσαις 
51 alg ἂν ὀγείνους ἐπολυώρουν οἱ ἑλεοῦντες, xal γε 


se tanquam avicularum nidum implumium impune 
rapturos, ablatnros ludibunde, speraverant. 


33. Triumphus captorum αἆ Bellagrada. 


Dignum porro fuerit nec illum triumphum pre- 
lerire, qui hujus gratulatione successus celebratus 
in urbe est. Postquam enim plenissimam 516 Cz- 
κάιθί victoriam reporlarunt, aut potius facile ae 
siue pulvere tam mira in arrogantissimos jacta- 
'ores gesserunt, mortuos quidem spoliarunt, unde 
d vitias eongesserunt plurimas ex armis, vestibus, 
«uis, vasis elaboratis omnis generis; superstites 
: M6: et equos ipsorum congregantes ; illos. com- 
yedibus vinctos validis, hos solutos et abactos in. 
ter jumenta, copias secum universas quas duxe- 
'ant resumpserunt. (neque enim erat cur ibi ad 
p -esidium limitis pars earum ulla relinqueretur, 
ui,ue hostibus plane deletis ) et redire ad 
i. rperatorem instituerunt, splendidis illic prius 
wopsis positis. Spectaculum sic euntes passiin 
praebehant / mirifice jucundum bene affectis erga 
e$ Romanas, Imperator ubi qua par erat. gratie 
'ignifleatione suos excepit, uw; rem ut gesta erat 
v sigillatim et exacte marrantibus audivit, ubi 
viiam otiose inspexit unumquemque. captivoruin 
cum equis et vestiiu, equis sirigosis el exsuccis, 
tamen in illa macie nibil prater pellem obductam 
e$Sibus trahentium eigna non obscura monstranti- 
bus pristini vigoris, vestitu obsoleto et lacero, non 
eo videlicet quo prius domo alluto usi fuerant, sed 
ex forte obviis centunculis ad necessarium tegmen 
spoliatorum eorporum precario ascito aut specian- 
tium niseiicordia concesso ; hos, inquam, in lon- 
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À στοιχηδὸν διεληλαχότας xazavof a4, σώματα στυγνὰ 
μὲν τῷ τότε xal ofa μηδὲ σώματ᾽ ἂν τις εἶπεν, 34 
σχιὰς τῶν πάλαι γιγάντων, duy; δὲ τῷ μὲν χατὰ 
σφᾶς πάθει xai λίαν καμπτομένας, τῇ δὲ τῶν πρ». 
ώπων τάσει xaV τῷ τοῦ φρονήµατος ἐμθριθεῖ zh 
πάλαι δηλούσας ἑλευθερίαν, ἐπεχάμφθη μὲν τή. 
xiv ἄνθρωπον αυναν-ἡ κασι, χεῖρας δ' αἱρε. της 
τὸν θεὺν xaX ὁμολογεῖ την χάριν τρανῷ τῷ στό, 
xal γε θέλων ἀνάγραπτα θεῖναι προστάσσει Υρ77:: 
σθαι τοῖς τῶν ἀναχτόρων τηιχίσµαΣ!, τλῆν οὐχ 2221 
καὶ μόνα, ἀλλ ἃ 65 καὶ ápy*fiev Θεοῦ γέγονεν Eiesr. 
τος, XÀv ἐχεῖνα μὲν xal αὖθις kv προστώοις vevoi- 
φατο, τὰ D' οὐχ ἔφθασς τελεσθῆναι ἐπελθόυ 0 
βασιλεῖ τοῦ θανάτου. ᾿Βκείνους δὲ, τὴν του θεωῦ yi. 
B 0:7 δειχνύναι θέλων ἐπὶ πάντων, obx αὐτὸς µεγαλι- 
ζόμενος τοῖς πρώϊσα τελεσθ:ἶσιν οἷά τις ἀπειρόχαλης 
καὶ µικρόφυχης, ἁλ)ὰ μᾶλλον θεὸν μὲν εἶδως αἴτιο, 
θεὸν δὲ καὶ µεγπλύνειν προθέµενος, θρίαµθον zoo. 
τάσσει χαταγαγεῖ». Ὁ δ᾽ fjv. ἵστατο [P. 252] μὲν 
ἅ;ωθεν 23 ἁπόπτου ὁ βασιλεὺ; Ev τοῖς ἀγσχτόρον: zi» 
Βλαχεονῶν, πρὶς χατὰ θάλασσαν δυτικὺν ἁςοζῶν 
ἐφ ᾧ ἅμα μὲν Otto, ἅμα δ' εὐσύνοπτος εἴη τα; 
θεωµένοις. "Ηγοντο στοιχηδὸν ἐχεῖνοι χαθ᾽ ἕνα, ὡς 
εἶχεν ἕκαστος ἐφ᾽ ἵππον, χατὰ θάτερα viv πλευρὼν 
χαλήµενος. 'Εδίδοτο δ᾽ ἑχάστῳ χρατεῖν χαὶ χηντὺν ix 


gam digestos seriem intuens Augustus attente sii- 
gulos, corpora observalmat squallida illa tunc qui- 
dei luridaque, sed qua non tàm corpora qus 
diceret quam umbras. veterum gigantum ; quorum 
anima tamen, casu licet ae malis fractie, quadis 
exporrectione facierum et emiuente in. fronte at 
superciliis audacia veterei libertatem prz se sl. 
huc ferrent, motus intima est miseratione 517 
humanorum casuum, manus autem ad Deum sos 
tulit, clara voce gratias ei veferens; et quasi vo- 
tivis volens tabulis gratitudinem hanc suam et- 
slare in posterum testatam, praecepit piugi super 
parietes palatii totam hujus victoris ae pompa 
triumphalis seriem, non hoc autem solum, se! 
el alios praterea prosperos successus, quibui 
antea quoque suum Deus imperium dignatus eral 
fortunare. Continuoque inehoatum id opus est in 
vestibulo porticuum regie : sed perduci ad finem 
et hujus ultima adjunetione victorize compleri me 
numentam id non potuit aute mortem  linjus im- 
peratoris Michaelis, quz paulo post contigit. Porrv 
istos tunc captivos ostentare per urbem triumpho 
traductos voluit, non ille quidem jactation's suz 
causa, quasi sibi laudem glorianter ascrihens Ἡ- 
eloris istius nuper parie, id quod insoleule 
vani pusillique αἱ nota non careret, seid 60 su- 
dio ut et Deo ipse grates debitas profiteretur, e 
cunctos invitaret ad divinum Numen ob praeclarum 
nobis indultum  beneflcium laudandum. Pomp: 
igitur ipsa in hunc modum processit. Stabat i" 
perator excelso in loco palatii Blachernarum jura 
nare in occasum obverso, ut simul spectacle 
frueretur, simul esset. ipselate conspicuus mult 
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παπύρου | τινος ἄλλου εἰχαίου, ὡς τρόπαιον πάντως À 
τοῦ κατὰ σφᾶς πταΐαµατος. "ὀχ)ος δὲ παρ) ἑκάτερα 
π)εἴστος ἵστατο, οἱ μὲν τὰ τῆς τύχης ἐποιχτιξόμενοι 
xal ys ἑλεοῦντες εἶχαίως ἀγομένους τοὺ;ς μεγιστᾶ- 
νας, οἱ δὲ καὶ ἐπιμωχώρενοι, δειχνύντες olo ἐς ὁπό- 
-ν φέρει µετανοίας ἡ ἀπόνοια, f| μιχρὰ μὲν σαΐνει, 
μετ. λα Di τὰ xaxà φέρει. "Αλλοι δὲ xai συρίττον- 
τες, οἷα τοῦ πλήθους, ἐχλεύαζον. Τρυφὴ δ᾽ ἣν αὐτοῖς 
ἡ τῶν ἁ)ωμένων mouit, οὗ τόπον Ex τόπου µετα- 
Ἰανθάνωυσιν ὡς δηθεν µεταφερομένων χαὶ xsvbv 
σφὼν ἀφιέντων τοῦπισθεν"' ἀλλ ὁ μὲν Ίγετο, ὁ δ᾽ 
ἐπέγετο, καὶ τρυφὴν ἱκανὴν ὁ πρῶτος τοῖς φιλοθεά- 
poc, παρασχὼν τῷ μόνῳ φανῆναι ἁπὼν οὐχ ἑλύπει, 
ἑτέρου διαδεχοµένου τὸν τόπον xal τὴν τάξιν τοῦ 
τἐρφαντος. Μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀεὶ νέον ἐπιόντες τῷ 
ἄλλος xaY ἄλλος φαίνεσθαι κατὰ τὴν bv τῷ κύχλῳ xa- 
τατομὴν ἕτερτον τῷ xatwp πλέον τοὺς θεωµένου:. 
"Hs δ' ἄρα pt µόνον ἀοιδὴ νεωτάτη ἑπίηρος τοῖς 
ἀχούουσιν, ἀλλά ve xal νέα θέα ποικίλη τοῖς ὁρῶσι 
τρυφή. ᾽Αντίπζις γὰρ ἐπὶ νέῳ, xai νέος ἐπὶ παρ- 
ηβηχότι, xal Ys γυμνὸς ἐπ᾽ ἑνδεδυμένῳ, xaX ἀχαλυφὴς 
ἐσὶ χ2λύπτραν φέραντι, καὶ κατηφιῶν br ἀγερώχῳ, 


tudini spectantium. Ducebantur continua serie 
captivi sigillatim, idoneo intervallo invicem dis- 
ereti, Equo quisque proprio velhebat, non libratus 
it dorso cruribus hinc inde pendentibus, sed sc-- 
dens pedes compede vinctos in alterum equi latus 
deuitiebat. Inditus erat manui cujusque contus ex 
papyro aut vili alia materia, insigne vidclicet offen- ϱ 
Noui belli qua erant. in. istam redacti. sortem. 
Turba constipabatur utrinque densa, quoremdam 
miserantium fortune casus. infestus,  prxesertitn 
ubi in principes ac primarios viros tali traductos 
ignominia ineurrebant oculi, 518 aliorum contra 
irriden'ium insultantiumque ultro inerepando, me- 
ritum eos ferre vesanix suz fructuin, seram poeni- 
tentiam, qu:ze proles esse solet inconsultze ainentze, 
modicum quidem initio quos abripit mulcentis, ad 
extremum — gravissime inultantis. Erant e face 
pr2sertim plebis qui etiam | miseros exsibilarent 
Durabat auteur dulcis speetaculi voluptas uno lice! 
in loeo hxrentibus, nee opus habebant alio mi: 
grore, ut viso, quod placuerat, pretereunte fruel 
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xai ἁλαπαδνὸς br εὐσωματοῦντι, xad χαταπεπτωχκὼθ- 
τῷ πάθει ἐπὶ τῷ λογισμοὺς ὀρθοὺς φέροντι ἐἑποίκιλ- 

Àov τὰ τῆς θέας, xal ὀφθαλμοὺς εἱστίων τῶν σνµµι-- 
γῶν ὄψεων. 0386 γὰρ ἐς ὀλίγον ἡ σχοινοτενἠς ὀχείνη 

σειρὰ τῶν ἀνδρῶν, ἀλλ᾽ ἐς ὅτι πλεΐστον αυχναῖς éxa- 

τοστύσι διείληπτο. "Exaoxo; δ᾽ ἰόντων ἐπὶ τὸ παρ᾽ 

ἑχάτερα τοῦ βασιλέως Ὑινόμενος xol ἄκων ἐδίδον, 

χύπτων ἐξ ἐφεστρίδος, τῷ βασιλεῖ την προσκύνησιν, 

µηρφάνων τὸ ταπεινὸν xol τὸ τῆς ψφυχῆς οἰδαῖνου 

μετασχηµατίζων εἰς ἑλαρότητα. Οὕτω μὲ» οὖν εἰσελ- 

θόντες τὴν πόλιν, xal διὰ µέσης ταύτης ἐξ ἄκρων 

£i; ἄχρας τεῖς χατὰ σφᾶς ἀνιαροῖ; ἐμποιπεύοντες, 
τῇ τῆς Ζευξίππου δίδονται φυνλαχῇ ('), τοῖς τυχοῦσι 

μὲν χλεύη, ἐλεςινοὶ δὲ τοῖς ἐπιεικεστέροις γινόµενοι. 

Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐπράχθησαν τῇδε. 


1δ'. Τὰ κατὰ τὸν ἄρχοντα τῶν Λάζων Ίωαννη»ν, 
xal ὅπως αὐτὸν d κρατῶν ἐπεγάμδρευσεν. 
[P. $55] Βασιλεζ δὲ οὗ µόνον τῶν αὐτοῦ µετην εἰς 
Χόσμον σφᾶς ἄγειν τὰ πρέποντα, ἀλλὰ καὶ τοὺς µη- 
δὲν προσήκοντας κατά τινα δεσποτείαν ὑπερηρμένους 
τὰ µέτρα συστέλλειν διὰ σπουδῆς fiv. Καὶ τοὺς μὲν 


Distinguebatur autem pompa mulia varietate, ct 
ipsa delectante, dum  adolescentulo succedebay 
juvenis, intermiscebantur juvenes viris; et semper 
iuexspectetum — aliquid vices varism mnltiformis 
spectaculi offerebant, dum nudus post vestituni 
trahebatur, succedebat pileatus intecto verticem, 
dejectus. vultum ferociter contumaci, macer pingui, 
fortunam abjecte ferens excelsum animum ori 
constantia monstranti; quse velut erant. fercula 
varia, et hoc ipso gretissima, exquisiti oculorum 
epuli, tanto producti spatio temporis per quantum 
loc 519 protendebatur longissima catena, vinctaz 
innectens, intervallis mter singulos justis, pl«rimas 
hominum centurias Porro singuli ut. ad locum 
venerant, unde superne despectabat imperator, 
venerari eum vel inviti profunda ex equis capitis 
deimissione cogebantur, id tamen $e plerisque li- 
benter facere quadam modestice affectatione simu- 
Jantibus, quin eliam quo penitus contabescebant 
Animi mororem renidenlis oris oscitijia hilaritate 
fucantibus. Sie ingressi civitatem, et sie per eum 


rentur, Succedebat enim assidue przeunti sequens D quantum. patet universawi probrosa sui dedecoris 


pai suo dedecore ludibrium) exhibens, et oculos 
sbunde pascens, me praterlapsum sequi aut re- 
quirere curarent, Quin potius crescebat dulcedo 
pectandi, przevertente satietatem contiuua quadam 
velut mutatione scena, sannis presertim gregarize 
nultitudinis et petulantis aetatis materiam praeben- 
te ridicula tonsura feede rasorum orbe toto capi- 
lum, novitatis apud vulgus spccie jucunda. Qua 
"icut gaudebant oculi, sic et aures demulcebantur 
confusis improperiis in 'hostes jaetis digna patien- 
les ; quae instar habebant novae cantilenz, placere 
plurium (ut vetus babet verbum) populo solitz, 


() Cf. Glossarium v. Z:: 


^ 


Sim x09 Quiarh. 
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traducti ροµιρᾶ, in. carcerem  Zeusxippi conjecu 

sunt, vulgarium, ut dixi, hominum intemperanti 

ludibrio irrisi, elegantius institutis et per hoo hu- 

manioribus infelicitati cendolentibus ipsorum. At- 

que ligc quidem acta ja huue modum sunt, 

94, De Lazorum principe Joanne, ut oum imperator 
sibi. generum feserit., 

Ceterum imperatori non solum curs erat, ut 
qui cum eo et sub eo. vivebant, intra fines sese 
COulinerenl decentis moderationis; sed et istam 
extendcbat providentiam ad alienos quadam inter- 
dum intumescentes fiducia potentie, quorum effe» 
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ἄλλους δόρυ vivioy ἠνάγκαζε τοῖς µετρίοις χρῃσθαι, 
τὸ μὲν αὐτόνομον Ex τύχης ἔχοντας σφᾶς xa: συμθά- 
µατος, tb δ᾽ ἄλλως ὑπὲρ τὰ ἑσχαμμένα πηδᾷν καὶ 
βασιλείας δικαίοις κατωφρυῶσθαι χινδυνῶδες ἑαυ- 
t.l; µαθόντας ' τῷ δὲ ye τῆς τῶν Λαζῶν ἄρχοντι 
Ἱωάννῃ παρασήµοις βααιλικοῖς ἐμπομπεύουτι, οὐ 
μετὸὺν ὅλως βασιλείαυ ἐχείνῳ, πέµπων πολλάχις 
ἐπήγγελλε τῆς μὲν χαθ᾽ αὐτὸν ἐξουσίας ἀνέδην ἔχειν 
ὡς βούλεται, ὀνομάτων δὲ xat παρασ/µων βασ:λικῶν 
ρείδεσθαι' μη)ὰ vXp ἄξιον, αὐτοῦ βασιλέως ὅ,τος, 
ἐπ αὐ- οὗ βασιλείου θώκου χαὶ πόλεως, xal τινας 
ἄλλους ἐπὶ τοῦ µείζονός τε xal ὑπερτάτου φημίζε- 
σθαι ἀξιώματος, ἀλλὰ µέρος ὄντα χἀχεῖνον ἐπισυνά- 
πτειν τῷ OX, μτδ’ οὕτω βασιλικῇ τάξει τὴν σύγχυ” 
ctv ἐπιφέρειν. Τοῦτο γοῦν πολλάχις ποιῶν οὖδεν 
πλέον νυτεν ἡ τὸ δοχεῖν μηδὲν ἔχων ἀνύτειν. Ὑπερ- 
ηφάνει γὰρ βάρδαρος Gv xai ὑπερεώρα τὴν mpóa- 
φαξιν, xxl τινας προφἀσεις τοῦ μὴ αὐτὸς χατάρξαι 
4f; ἐπὶ τούτοις παραθασίας, ἁλλ᾽ ἀπὸ πατέρων ἔχειν 
ἑπλάττετο' προσέτι δὲ μηδὶ τοὺς περὶ αὐτὸν ἑᾷν 
ἔλεγε χολούειν οὕτως ἀξίωμα πατριχὸν ἐκ πλείατου 
καὶ ἐς αὐτὸν χατιὸν, pb ἀχλεεῖς καὶ αὐτοὺς εἶναι 
&) µέρος εὐχλείας στἐρηθέντος ἐκείνου βασιλιχῆς. 


rentem sese supra modum arrogantiam temperare 
ac comprimere studebat, Quo in genere alios qui- 
dem quos fortuna casusve aliquis sui juris et omui 
$ubjectione liberos fecisset, manu armata fastum 
demittere coegit, belli offensionibus edoctos quam 
periculosum ipsis esset transilire cancellos, et su- 
pra quam sors et opes ipsorum ferrent, usque ad 
nsurpationem jurium regiorum assurgere. Lazorum 
B9 0 vero principi Joanni, qui regni insignibus 
teimere ac praeter fas ossuimplis 8o ostendebat, se- 
jius denuntiavit nibil se quidem obstare quowinus 
d πι πίο su' principatus pro libito uteretar :; iilud ua- 
guopere monere, abstineret nomine regio, nec eun 
vestitum aut ornatum adbiberet, qui characteren 
praferret Caesarez potestatis. Mewminissetque non 
decere ipsum, qui pars esset imperii Romani, 
ejus 8ibi cultum et notas uisjestatis arrogare, qui 
legitiiue coustitulus in throno Augusto inperatri- 
cis urbis loci ejus ipsius et summ: dignitatis offi- 
cio cogeretur dare operam, ne membrum exaequa- 
ret se capiti et discrimina graduum honoris aubi- 
tione turbulenta confunderet. Verum ex hisce, 
licet sepius iteratis monitis, non alium Augustus 
fructum retulit quam  desperotionem  quiuquam 
deinveps bac via. proficiendi. Superciliusus quippe 
barbarus tumore se inflabat suo. admonitionesque 
δρεγμυνοί, prxtestus obteudens vanos, fingensque 
se non primum inchoare ἰδία, quorum scilicet 
usum 2a patrum exemplis duceret ; ac quando re- 
digcre se ultro in ordinem vellet, haud passuros id 
5uos, ad dedecus propri: reipubl cz pertinere ratos, 
si transmissum avita succeesioue principatus decus 
dynasta ipsorum degeneri vililale abjiceret. Haud 
enim se tam contemptibileu imperii late clarissimi 
partem esse, ut indigni videri deberent qui splen- 


Α Μείω yxp φθόνον πεδίλων εἶναι χοκχηθαφῶ: καὶ ta- 
σιλείας ὀνόματος τῷ [. 504] τὰ µείζω ἔμουτι" τὰ 
δ' Sv, ὡς ἔλεγεν, ὑπόπτωσίς τε καὶ δουλικἡ ἐντυχία 
xai εἰρηνικαὶ σπονδαὶ xai πρὸς vb συγχεχωρτνὸς 
ἐφ᾽ ἅπασιν, "Ἔγνω γοῦν ὁ κρατῶν διὰ ταῦτα µετεὶ- 
θεῖν ἄλλως τὸν Ἰωάννην, xai μᾶλλον ὅτι χαὶ νέον 
ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καθίστατο. Κήδει γοῦν θέµενος εἰσ. 
ποιῄσασθαι καὶ τὸ δι ὑποψίας αἶναι τοῦ χολούει) 
ἄλλως θέλειν τὴν ἐξουσίαν xal μὴ xas' αὐτὺ τὸ cic 
βασιλείας δίχαιον ἑπα γέλλειν τὴν μεταμφίασιν ἀνοι- 
ρεῖν (παισὶ γὰρ οἰκείοις μὴ ἂν ἔχειν χώραν βούλεοθσι 
τὸ τῶν δικαίων αφίσι χαθυφειχὸς), πρῶτον μὲν ἐκ 
πλείστου μεγιστᾶσι χαὶ σοφοῖς τὰς πρὸς ἐχεῖνον 
πρεσθεία; ἐκπληροῦν ἕγνω, ὡς ἂν ἅμα μὲν τῷ τῶν 
προσώπων ἀξιωματιχῷ ἰκανοὺς τὰ ὃς πίστιν ἔχῃ τοὺς 
λόγους δειχνύθιν ὄντας, ἅμα δὲ xal τῇ xax αὐτὸ; 
ἐπιστήμῃ τῶν λόγων πείθειν οἷς λέγῃ xal πᾶσαν χε. 
ρίστην ἐκχρούειν ὑπόνοιαν. Διὰ ταῦτα χαὶ ὁ μέγας 
λογοθέτης ὁ ᾿Ακροπολίτης ἔτι ζῶν ἀπεστέλλετο, χαὶ 
ὁ τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας μέγας οἰχονόμος 6 Ec 
λῖνος, µεσολαθήσοντες μὲν xa τὰ τοῦ χῄδ.υς (ν 
γὰρ xai τρίτη θυγάτηρ τῷ βασιλεῖ Εὐδοχία, fjv 8 
συναρµόζειν εἰς γάμους τῷ Ιωάννη ἐδούλετο), πεί 


doris illius antíqni residuis adhuc quibusdam quii 
radiis fulgerent, Nec esse cur invideawr honos 
rubrorum calceorum et regni nomen mnajo:a utique 
habenti. Sic ille, per illà majora, quibus frui se 
gloriabatur, innueus prostrationes | ipsi a subdirs 
C in oecursu venerantibus fleri solitas, et tractatio- 
nes pacis ac federa »quo jure cum maximis re- 
g.bus inita. His turgeutem inagniücis 59] de : 
sensibus Joannem, flore prxterea viridis xtatis εἰ 
principatus novitate ferociorem,' facile intelleri 
imperator non aka ratione adducendum ad subj-- 
ctionem erga se aliquau, quam si eum affinitalepra- 
occupatum adoplionie modo quodam in familiam 
iusereret suam, Sic enim se illi suspicionem, qua 
abalienabatur abs se, dewpturum, modestiam istan 
cultus et titulorum non alio ipsi animo ab impe 
ratore praescribi, quam ut exauctoraret ipsum e& 
jure ditionis patriz privaret. Ubi enim is sensisset 
vocari δὲ ad lionorein imperatorii conjugii, haud 
amplius forinidaturus videbatur Lalia iuperatorem 
D macbinari, cum natura non feral soceros deterere 
dignitatem minuereque opes generorum velle; quos 
coutra paliria charitate complectantur, et sucus 
fortunis ας titulis etiam supra hareditaria bou 
cumulatis eupiant. Hoc animo imperator ac spe, 
viris suinmatibus iisdemque prudentiissimis leg2- 
tiones ad Joannem demandavit, ut et dignitas ipse 
rum conciliaret promissis fidem, et eloquentia 
dexteritasque tractandi cunctas eluctata snspicio- 
nes qui obstarent, persuadere quod optabatur lin- 
dem posset. Itaque cum Acrupolita magnus logo- 
theta, dum viveret, tum Xiphilinus Μάκης ecci- 
si: oeconomus ad Lazos missi, ut offerrent Joauni 
nuptias terüiz imperatoris filia Eudocis, nihil 
omiserunt industrizm atque artis, quo vel ipsun 
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σοντες δὲ αὐτὸν δὴ καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν, ἐχείνους μὲν Α γελίαν, τὸν δὲ κατά τινα π)τρλφιρίαν καὶ πίστιν 


ἐφεῖναι τῷ vétp τὴν πρὸς βασιλέα ἄφιξιν, αὐτὸν δὲ 
τιστὰς ἔχοντα τὰς ἑλπίδας ὡς ἐπὶ χκαλοῖς προσκαλού- 
µενο» ἀπαντᾷν μετὰ θάῤῥους. 'O μὲν οὖν βασιλεὺς 
ταῦτα, τοὺς δὲ fjv! ἐχείνους ἐφιέναι τὸ παράπαν 
pt αὐτὸν προθυμεῖν ἤχειν  πολλοῖς γὰρ πρότερον 
χρόνοις τοὺς ἐκ Ὑειτόνων πρὸς τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν 
ἐχγαμίζεσθαι xal καθ) αὐτοὺς εἶναι, τὰ βασιλέως ἓν 
ἄστροις µανθάνοντας, xal γε πρὸ τών ἀπ᾿ αὐτῆς χα- 
Av καὶ µεγίστων τὰ χατὰ agd; αἱρουμένους µέ- 
τρια. Ὡς γοῦν ποιχίλαις συµθουλία.ς οἱ πρέσδεις 
οὐκ ἔπειθον λέγοντες πάντα δεύτερα τιθεµένους τῆς 
σφρῶν θελήτεως, πρὸς βασιλέα ὑπέστρεφον μηδὲν τὸ 
παράπαν ἀνύσαντες. 09 μὴν δὲ χαὶ ἐς τέλος πειρᾷν 
διαφῆχεν ὁ βασιλεὺς, ἀλλὰ προσαποστέλλων συχνά- 
Xt; τὸ μὲν ἠπείλει, τὸ δὲ xai τοῖς &q' ἑαυτοῦ Υενη- 
σοµέναοις ἐχείνοις χαλοῖς ἑδελέαζεν, ἂν µόνον πει- 
σθέντες ἠχοιεν. Τέλος στέλλει τὸν λογοθέτην τῶν 
οἰχειαχῶν Ἰατρόπουλον, σὺν αὑτῷ δὲ καὶ τῆς Ἑκ- 
κλησίας πρεσθύτερον, τὸν μὲν χατὰ τιμὴν τοῦ πρ.σ- 
χαλουµένου xal τῶν ἀπὸ τοῦ βασιλέως καλῶν ἀγ- 


iuvenem Joannem vel ejus fawiliares πο consilia- 
rios pellicerent, illum quidem ad proficiscendum 
mei omni deposito Constantinopolim, summis 
illie honoribus dignandum, los autem adid ipsum 
suadendum suo principi. Successu tamen is cona- 

tus tum quidem caruit. Nam nec Lozic:e aule pro- 
ceres auctores fleri Joanni voluerunt itineris talis, 
nec ipse per se priucepe 599 in id propendit, 
cum. concordibus omnes seusibus dicerent exem- 
plis se domesticis doceri non evagari afünitatibus 
extra ditionis limites patriz, sed sponsas in gentis 
ejusdem optiu.atum domibus querere : imperato- 
rium vero genus ac stirpem, velut res votis ac ca- 
ptu propriis superiores, sic intueri ut stellas homi- 
nes ac cceli sidera mirari solent, quie scilicet ita 
suspiciunt ub ad contactum eorum a natura nega- 
tum non aspirent. Viderent igitur quam non fuis- 
sct opus commendari ab imperatore modestiam 
iis qui nunc oblatorum ultro ipsis honorum maxi- 
amorum splendorem non dubitarent recusare tan- 
quam mediocritatis ipsorum, qua contenti essent, 
excedentem modum. Ergo legati omnia frustra ex- 
perU, redire tandem ad inperatorem re iufecia 
sunt coacti. Nec tamen ille adhuc despondit aui- 
imum, sed aliis eo atque aliis legationibus crebro 
missiiandis, hinc terrere illos minis, inde alliccie 
proinissis, eL cum universos tum singulos privatiun 
acconimodatis ad cujusque spes ac caplumi tentare 
sevmonibus non deslitit, terribilia inteutans. ni 
facerent, montes aureos polliceus, si audirent, 
quoad tandem misso illuc logotheta. domesticorum 
Batropulo, cui comitem Ecclesie presbyterum ad- 
juvxit, sic secum reputans, logothete diguitocem 
wvalturam ad facieniam fidem sinceri imperatoris 
2nimi in promittendis bonis ingentibus qua (ali 
interprete offerret, cumulum vero persuasionis ad- 


diiuram ecclesiasticam | gravitatem  elucentem in. 


τῶν λεγομένων, ὡς ἐπὶ τούτοις v3Y τῆς Ἐχχλησίας 
πρετθευούσης, μηδὲν εἰδυίας χατὰ τὸ εἰκὸς, ὡς ἐχεῖ- 
vo; ἔπειθε λέγων, ἐφ᾽ of; à» xax |P. 555] σννοµο- 
Aoyotm φεύδεσθαι, ὥστε παρέντας τὰς ὑποψίας a5- 
τοῖς τοῖς πράγµασι υρίνειν εἰ παῖδα ἅμα ποιεῖν 
ἐχεῖνον καὶ xax^v βούλοιτο. Ταῦτα λέγοντες ἔπειθον, 
καὶ ὄρχους ταµόντες Ἡ μὴν καὶ γαμθρὸν γενέσθαι 
τοῦ βασιλέως τὸν Ἰωάννην καὶ μετὰ πλείστων τῶν 
ἀγαθῶν ἐπανήξειν, χαλῶς χαὶ τῶν περὶ ἐχεῖνον 0:- 
χθησοµένων, μαχρᾶς vnhe ἐπιθάντες ἐς πόλιν χατή- 
γοντο. Ἐπεὶ δὲ 6 βασιλεὺς μὲν ἔτυχεν ἐπὶ τοῦ παρ- 
όντος ἀπὼν, διατρίδων ἓν Λοπαδίῳ (ἐχεῖ γὰρ τὰ 
κατὰ Σάγγαριν διελθὼν xa! γ ὡς ἣν χατασφαλισά- 
µενος ἕστησε τὴν πορείαν, ὡς ἐχεῖθεν χατοχυρώσων 
xal τὰς κατὰ τὴν ᾿Αχυράους ἄκρας), ἐχεῖνος δὲ τῶν 
ὁρίων τῆς 'Ῥωμαίων ἐπιδαίνων, βουλὴν xa οἱ πρέ- 
σθεις εἰσάγουσι τοῖς ἀμφϕὶ τὸν Ἰωάννην ἀποθέσθαι 
τοῦτον τὰ ἐρυθρὰ καὶ πεδίλοις µέλασιν ὑποδήσασθαι, 
ὡς 5h παντὸς 5000; παρὰ βασ.λέως γενησοµένου τοῦ 
κατ αὐτὸν ἀξιώματος. "Hv γὰρ συγχείµενον οφίσι 


ejus socio, nec dubitaturos ipsos credere pollici- 
tationibus quarum Ecclesia qus fallere nesciret, 
se vadein quodammodo exhiberet, compos effectus 
volorum Augustus est. Cum enim ambo illi pro 
se quisque contestarentur optima flde ac voluntate 
imperatorem vocare Joannem in necessitudinew 
5259 filii, paterno deinde affectu illut omni bono- 


C rum genere aucturum, discussis denique suspi- 


cionum umbris Lazi plane assen-erunt; ac jure- 
jurando a legatis accepto, quo nomine imperatoris 
eb sua ipsorum fide sancte spondebant omnino 
fore ut Joannes Constantinopolim profleiscens ibi 
filiam imperatoris duceret uxorem, ac mox bouis 
honoribusque cumulatus remitteretur. domum, 
comites quoque suos liberalitate Augusti ditatog 
reducens secum, nave simul omnes louga coiscen- 
sa versus urbem solverunt. Quoniam vero forte 
tunc contigit abesse ab urbe imperatorem con- 
morantem ad Lopadium, ibique intentum vel prze- 
verlendis damnis vel ruinis reparandis regionum 
circa Sangarim (hoc enin ut ageret itinere versus 
illas partes suscepto, Lopadii consistendum ' sibi 
putaverat, inde videlicet vicinia sui €eteraque pro- 
videntia firmaturus adversus vim Persicam arces 
illius limitia sitas ad Acheraum), legati Roman 
Joannem Lazum desucentes, ea imperatoris ab- 
sentia obiter cognita, ubi primum fines Roinanos 
atigerunt, occasionem inde opportune sumpserunt 
suggerendi Joauni eleganter facturum illum, si 
rubris ealceamentis paulisper exutis nigra indue- 
rel usque ad imperatoris brevi adfuturi reditum. 
Eisi enim iu discessu conventum inter ipsos fuerat 
profecturum. Joannem cum sibi solitis insiguibus 
despolicz? potestatis, tamen causam esse idoneam 
disserebant cur in eo tum quidpiam remitteret 
cum fcmnore glorie mox recepturus bonorificc 
Augusti judicio id quod voleus ad tempus brevissi- 





bM 
x: τὰ tfe δεσποτιίας ἐκεῖνον ἀμφιδαλλόμενος 
σὐμήῦρλα, ἅμα τῷ παῖδα γενέσθαι, περιρανῶς ἐσαῦθις 
γλεῖσεσθαι. Τὸ ὃ ἐπ᾿ ἐρυθροῖς µεταλαμθάνειν τὰ ix 
πορφύρας δίχροα uh χαὶ ὅλως ἀπρεπὲ» f, πρὸς τῷ 
χαὶ ἄλ]ως δυσχερὲς φανήίναι τῷ βασ.λεὶ. Ταῦτα λέ- 
ξαντές τε καὶ πράξαντες τῇ πόλει προσίσχουσι, xal 
χατὰ τὸν λιμένα τὸ Κέρας ἀποθάντες νηὺς ξενα- 
γοῦνται πολυτελῶς Év τσι τοῖς χατὰ τὴν πόλιν οἱ - 
χήμασ,. Kat Υ) ἐφ᾽ ἡμέραις τὸν ἀπὸ τῆς θαλάσστς 
ἁποσχευασάμενοι θόρυδον, ἐντολὰς δεξάµενρι βασι- 
λέως, πρὸς τὸ Λοπάδιον γἱ"ονται. Καὶ 65 τὰ εἰχότα 
φιλοφροντθέντες, ἅμ' αὐτῷ βασιλεῖ πλῷ χρησάµε- 
vot, την πόλιν καταλαμθάνουσιν. "Ἠπειγον γὰρ αὖ- 
τὸν τοῦτο μὲν οἱ γάμοι τῆς θυγατρὸς, τοῦτο δὲ καὶ 
Ex δύσεως Τόχαροι ἀγγελθέντες ἐξέρχεσθαι, οὓς αὖ - 
τὸς βασιλεὺς, Νογᾶν ἀξιώσας κατὰ τοῦ σεθαστοχρά- 
τορος Ἰωάννου, ἐχείνου πέμφαντος ἐξεδέχετο, Τῷ 
τέως γοῦν μηνὸς Γαμηλιῶνος λήγοντος ἐπιστὰς τοὺς 
Ύάμους ἑτέλει τῇ θυγατρί. "Ολον δ' Ἐλαφηδολιῶνα 
διχναγὼν ἑςήρτυξ δυνάµεις xal mob; ἔξοδον ἡτοι- 
μάδετο, 
»Ξ. Ὅπως ὁ βασιεὺς ιετεκα λέσατο Τοχάρους 
χατὰ tov σεθαστοκρἀτορος Ιωάνγου. 
[P 550] T Υὰρ σεθαστοχράτορι Ἰωάννῃ οὐκ ἣν 


mum deposuisset. Imperatori quippe decretum 
esse Joannem, statim atque in necessitudinem filii 
adinotus is sibi foret desponsa ipsi propria filia, 
magnifice ornare iis symbolis suprem:e dignitatis, 
qua despotis in aula iinperatoria tribui solebaut. 
Doliturum autem ipsi, si Jonunem videret ea per se 
occupasse, que liabere illum suo beneficio, et sibi 
su-eque erga ilum benevolentiz imputari cuperet. 
Quin et 4lioqui parum cenvenire jam purpura uten- 
tem bicolorcs ex roses et candido, quz propriz des- 
potarum essent, vestes assuimere. lta jue ne grava- 
retur primum occursum imperatori exhibere in co 
cultu, qui facultatem ei non przriperet ipsum, 
quod avebat, insolitis honoris insignibus decoran- 
di. Hc dicentes 8994 persuaserunt quod vole- 
bant ; cumque Lazorum principe eo quem optave- 
rant modo vestito ad urbeur appulerunt, exscen- 
dentesque e navi ad portum Ceras dictum splendide 
sunt hospitio excepti in suburbanis domiciliis, ubi 
per aliquot dies refecti e jactatione navis et maris 
nausea, mandato ad se veniendi ab imperatore 
aecepto Lopadium profecti, quibus decuit benevo- 
lenti significationibus admissi traciatique ab eo 
sunt, moxque cum ipso navi vecti rursus urbem 
tenuerunt. Festinabat enim imperator tum quod 
fili:& nuptias conficere quamprimum e re duceret, 
(um quod euntiarentur ex Occiduis partibus  ad- 
ventare Tuchari, quos a Noga impetraverat. ad- 
versus Juanuem sebastocratorem auxilio sibi mitti, 
Tune igitur Septeuibri mense  desinente regressus 
iu urbem nuptias filia celebrat. Octobrem inde 
totum. consumpsit copiis instruendis expeditionc- 
q*'ic apparanda., 
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À ἠρεμεῖν, ἀλλὰ xal αὖθις σπονδὰς ἐχείνας συγἹέας 
ἐπεχείρει τοῖς μὴ προσήῄχουσιν. "Άλλως 0 ἐπισχεῖν 
αὐτὸν τῶν βουλευμάτων βασιλεὺς οὐχ ἔχων (τὸ γὰρ 
θερμουργὸν ἐχείνου xal αὔθαδες µέχρι xal ἓς ἀπο- 
χβρυξιν ἐκ:εῖνον ὡς ἀποστάτην ἑτίθει), εἰ μή v. Τ.- 
χάρους ἐπαγαγὼν πᾶσαν μὲν τὴν ἐχείνου λτῖσεττι 
αὐτὸν 8' ἓν στενῷ καταστήσει πραγμάτων τε v: 
ἑλπίδων, £l τέω; διαδράσει τὸν κίνδυνον, -αὖτ i- 
νοῦν στρέφων Τοχάρους ἐπλγεν. Εὔχαιρον ὃ εἰ, 
καὶ τὸν ἐφεστῶτα χειμῶνα” χειμῶνος γὰρ x? 
σύνηθες ἐχείνοςς στρατεύειν΄ ὃν xal mpoxatalact, 
ἠπείγετο, ὡς ἔξω πόλεως συμθαλεῖν Τοχάροις. "Il 
δὲ ἄρα τὸ μελετώμενον μέλημα μὲν ἄλλως στρατιώτῃ 
πρέπον ἐπιειχῶς, Χρ':στιανῷ δὲ xal λίαν ἀπᾷδιν' 
ἀσεθεῖς γὰρ ἐπὶ Χριστιανοὺς ἑξορμᾶν xal Υ᾿ ἀθέους 

B ἑ’ ἱερὰ, p χαὶ τῶν σφόδρα θείου φύθον ἀνεπιστρό- 
quw τὸ τόλµηµα T. Ἁλλ' ἐχείνους μὲν ἐξῆγεν ἡ 
ἀπὸ βασιλέως ἀξίωσις πρὸς Νογᾶν, καὶ τὸ θέλειν 
πάντως Exstvov ἐξαφανίσαι χαὶ χώρχς ἐχείνας xil 
τὸν ἐχθρόν ’ οὐκ ἦν δὲ ἄρα χαταῤῥαθυ μεῖν τὴν δίΧην, 
ἀλλὰ παλίμπους οὖσα τότε μᾶλλον xal προη”εἴτο, 
ὡς μετὰ μιχρὸν ὁ λόγος ἑἐρεῖ. Τηνίχα δὲ Μου»υχιῶνο; 
μηνὸς ἑνστάντος ἐχεῖνος μὲν πρὸς τν ES ov ἡτοιμα- 
(exo, οὐ τόσον τῷ χατ) αὐτὸν πλήθει xal ταῖ; δυνά- 


95. Ut imperator Tocharos | accersiverit contra 


Joannem sebastocratorem. 

Causa hujus expeditionis fuit, quod Joannes, quem 
suus inquietus animus tranquille vivere non sinebat, 
rursus federe nuper inito violato conabatur inva 
dere non sua. Ea res Augustum movit, feros ejus 
audacesque impetus compescere aliter non valen- 
tem, ad eum proscribendum ut rebellem, Tocliaros- 
qne in eum immittendos, qui vastitate terris ipsi sub- 
jec's inferenda spes resque ipsius in artum coge- 
rent, Talia versantein auimo urgebat hiems immi- 
ness, ineptum rei a suis gerende tempus, 525 
quamvis opportunum Tocharis, qui libentius ea 
tempestate prodire ad bellum solent. Tamen s"a 
εἰ suorum causa pravertere oportebat, malurc 
occurrendo extra urbem Tocharis, ut illos bene aai- 
matos dimitteret ad diripiendas ferroque ac (211: 
ma deformandas ditioni Joannis subditas gentes. 
Cogitatio liec erat bellatori quidem forte nen. in- 


D congruens, at Christianum dedecens vel niaxime. 


lnpios enim in Christianos armare, et atheos 
sacrilegosque raptores in sacra et templa immittere, 
facinus fuit immane quantum alienum a timente 
Deum et Christi cultore principe. Tamen exercitus 
barbarze illius gentis a Noga precibus imperatoris 
flexo missus, jam e finibus egressus suis ad nutum 
paratus stabat, ut in ditionem Joannis hostiliter 
irrumperet. Nec hujus sceleris vindicta, quanquam 
alias eunetari solita, tarde nunc occurrit: verum, 
ut mox dicetur, quain celerrime repraesentata esi. 
Tune ergo sub medium Novenibrem procinctus im- 
perator in erzpeditionem imminebat cum paratis 
copiis, haud tantum bharum multitudine conílsus 
quantum robore feiitateqgue. Techarorum. Augusta 
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µεσιν [P 357] 532v Τοχάροις 0apóGv* $5 Λὐγούστα A τῇ παρὰ τῆς Αὐγούστης ὀχλήσει xal ταραχῇ. 65 


τουτο μὲν ἀςορῶσα καὶ πρὸς τὸ τῆς ἑχατρατείας 
πχράλογόν τε xal παραχαἰριον, τοῦτο δὲ καὶ ἁῤῥω- 
στίαν ἐπικειμένην κατανοοῦσα τῷ βασιλεῖ ἐκ τῆς 
γατὰ τὸ θἐρο: δυσπραγίας ἐπισυμθᾶσαν, xal τι τῶν 
ὀβρυλήτων ὑπονοοῦσα, ἐπεῖχέ τε σθεναρώτερον xal 
ἐξ ἑναι οὐκ εἴᾳ, οὐκ ἀφωσιωμένωζ, ὡς ἄν τις εἴποι, 
xzt ἐκ πλαγίου, àÀ)' ἐνστατικῶς ἄγαν xat φανερῶς, 
ὡς µέγα τι xaxbv ἐξ ἀνάγχης προξενούσης tfe 
ἔμσ:ρατείας. Καὶ, « Τί παθὼν, ἔλεγεν, ἀφειδεῖς μὲν 
σώ αστος, ἀφειδεῖς δὲ xal αὐτῆς ζωῖς; ὃν εἰ μὴ τί 
Υ ἄλλο εἰς ὑποψίας ἂν ἐνῆγεν οὐχ ἀγαθὰς καὶ δεί- 
µατα χαίΐρια, ἀλλ οὖν ἡ νόσος αὐτὴ καὶ τὸ μὴ εὖ- 
ἑώστως ἔχειν ἐχανὸν χωλύειν ἂν ἑνομίζετο. Τῷ δὲ 
ταῖς ἀλτηθείαις χατὰ νοῦν ἦν, περὶ ἑαυτῷ δξιλιῶντι 
κἀκείνῳ, τὴν Βρῴάκην καταλαθόντα συµμµίξχι μὲν 
τοῖς Τοχάροις xal γε λόγοις xa δεξιώσεσι διεγεῖρα:, 
02 μὴν δὲ χαὶ συνεχστρατεῦσαι, ἀλλ᾽ ὅτον ἐγχωροῦν 
προϊόντα σὺν σφίσιν ἐχείνους μὲν τοῖς οἰχείοις πα- 
ραδοῦναι xai τάξαι τὸ πο.ητέον, αὐτὸν δ᾽ ὑποστρέ- 
qat. Ἐτεχμηρίου δὲ ταῦτα χαὶ τὸ συνεξελθεῖν υἱέσι 
τε χαὶ Υαμθροῖς, &pa xal αὑτῷ δη τῷ πρὀτριτα 
γαμθρευσαμένῳ τῷ Ἰωάννῃ. ᾽Αλλ' ὅμως ὑπὸ πολλῇ 


vero reputans quam alieno tempore profectionem 
talein adornaret imperator, que vel benevalenti 
periculosa foret: quanto ergo magis infirmo cer- 
tam allatura perniciem videretur (nau con:ractus 


srumnis prateritaàe zstatis ab imperatore morbus, c 


etsi alios ipso celante latebat, perspectus Auguste 
13men erat), omni ope removere virum ab hoc iti- 
nere suscipiendo conabatur. In quo non artificioso 
circuitu aut. per. obliquos anfractus grassabatur, 
s *d palam damnabat consilium eundi, clareque de- 
nuntiabat gravissimam nec aliter quam domi per- 
manendo evitabilem 596 perniciem ista ipsi ex- 
peditione cudi. Ejusque ad virum lie sepius ite. 
ταις» vcces erant : Quae te, malum, praecipitat in- 
quietudo inconsultissiioa ? quin parcis zgro cor- 
pori? eur dubiam valetudinem in cerlum exitium 
projicis? quae tanti demum tibi res aut spes est, 
quam vile manifesta jactura recte putes emendat ? 


Hzc ita pulsabant imperatoris aures, ut. animum D 


queque  comuoverent intime, perterrerentque 
sinistro etiam omine et auguratione infausta 
trislissimi successus, Sed el ipse morbi sensus 
per vitalia grassantis facile conscio monstrabat 
haud vires nunc suppetere militie praesertim bi- 
bernz laboribus ferendis. lgitur utcunque simu- 
labat aliud, revera non ultra Thraciam decreverat 
progredi ; destinabatque, visis ibi Tocharis, et ad 
rem Slrenue gerendam animatis cum allucutione 
tun  doni-, non quidein in hbosteis eos una secum 
ducere, sed postquam eos esset comitatus aliquanto 
ejus vie spatio, commendatos suis, qui porrocuiu 
lis p-rgerent εἰ vice sui quid fleri vellet. pracipe- 
rent, ipse dimittere ac sic reverti domum. Hujus 
a:cani consilii signum fuit, quod una secum et 
filios et generos, etian ipsum Joannem postridie 


p. δὲ τοῖς ἑκτὺς ἀγνοείῖσθαι τὰ δρώμενα διοῤῥωδον- 
σης τὸ µέλλον, T, μᾶλλον προφοιθαζούτσης τῆς Φυγῖς 
ἑκείνης τὸ συµδησόμενον, ἐπιτεταραγμένως otov val 
ἀειµένως ὁ βασιλεὺς, τὴν τῆς δεσποίνης ὀῤῥωδίαν 
οὐχ ἀγαθὸν οἰων)ὸν χρίνων, τοῖς γνωρίµοις συνταξά- 
µευος ἔξεισι. Καὶ δὴ µέχρι Σηλυθρίας αὐτός το καὶ 
παϊδες ἴπποις χρώμενηι ᾖεσαν * ἐπεὶ 6b τὰ τῆς vó- 
σου ἐπεδίδου xal οὐκ Ἶν βαδίζειν ἐχεῖνον mili, 
ἐχεῖ)εν θαλάσσῃ καὶ νηῖ διεγνώκει µέχρι Ῥαιδεστοῦ 
1955021. Καὶ ἄ 1) ἐμβάντων (Ἠγ γέἐλλοντο γὰρ ἐγγὺ; 
ὕυτες xaX Τόμκαροι, καὶ οὐν ἣν ἀναδάλλεσθαι ἡ μὴν 
ἀμελεῖν xai διὰ τὴν νόσον ὑπερτίθεσθαι' ἔκαχο- 
σπλάχγνει YXp xal τῶν ἑγκάτων ἁῤῥώστως εἶχεν), 
ἅμα τοίνυν ἐμθάντων αὐτοῦ τε xal παίδων στοχα- 
στίς τις ἂν τότε, χαὶ πρὸς vhv τῶν µελλόντων γνῶ- 
σιν ἐξ ἀγχινοίας οἰχείως ἔχων, εὑσχόπως ἅμ ἐξ 
αὐτῆς τὸ µέλλον ἂν χατετόπασεν. 


λς᾽. "Όπως κινδυγεύων κατὰ θ4.Ίασσαν d βασι- 
4ebc ὕστερον ἐξε.1θὼν ἐτε.λεύτησεν. 


ΙΡ. 558] Αἴφνης Υὰ2 εὐδίας οὔσης πρὸς τὸ χειµες 
ριυτέρον µετέδαλλὲν ὁ χαιρὺὸς, θάλλσσά τε d) τέως 


fere nuptiarum e. τα thalamo abreptum, secum 
prodiens duxit ; quod nunquam faceret, si hieimare 
in expeditione cogitasset. Ergo inter illas quas 
dixi ominosas reclama!iones Auguste, qui non 
ita tegebantur penetralibus regi: quin ad notitiam 
exlernorum erumperent, turbatus augurio et se- 
creta praesagitione mentis exliorrescens, obflrmatus 
amen in proposito, vale necessariis dicto, egredi- 
tur urbe; ac Selybriam 5977 usque ipse cuni filiis 
equis vectus, eum invalescere morbum sentire« 
nec itineri terrestri jam esset par, mari et. nave 
decrevit usque ad Rhiedestum uti. Couscendenti- 
tibus supervenit. nuntius indicans in proximo 
esse Tocharos, ut cunctandi jam amplius faculias 
nulla restaret, sed quantumvis retardaret morbus 
ingravescens, occasio urgens necessario tralierct. 
αμα languoris, quo in horas magis magisque 
debilitabatur, in viscerihus male affectis erat, 
euinque intime acriadmonens sui sensu. turbabat, 
ne bene sperare posset. Nec illum consiernabat 
solum minax moror auspicii funesti ; nenioin illam 
cum eo conscendit uavem, quin niala solvere illam 
alite et cursum exitiosum inchoare «minaretur. 
Quorurmi facies illo pallore attonitas qui. cerneret, 
noD sane oracutis egeret ad presentiendum quod 
instaret. Suus cuique sagax animus vales erat 
Cerlus occursuri mox ipsis infortunii, vaticinii fi- 
dem statim explere incipientibus eventis. 


56. Ut in mari periclitatus imperator, deinde post- 
quam ezscendil, sit mortuus. 


Nam subito ex sereno in turbidum mutatur tem- 
pus, et mare prius tranquillum efferatur, valido 
iucumbente borea. Nec placidum tenere cursum 
po:erat uavis. imperatores vehens, sed feris con- 
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μερος ἐξηγρίαινε λαμπροῦ πεσόντος τοῦ ἁπαρχτίου, A φθάσας τετύφλωτοι ὡς ph ἐντελεῖς ck; ὑτογία. 


καὶ οὐκ f$» τὴν τοὺς βασιλεῖς ἄγουσαν ναῦν εὐστα- 
θεῖν, ἀλλ ὥσπερ ὑπὸ xupáttov ἁγρίων ἑνοχλουμένην, 
τῖδὲ xixslse φερομένην ἀνάγωγο μηδὲν ὑπείχουσαν 
τοῖς χελεύσμασιν, αὔτα.δρον ὡς εἶχε χαταποντίἰςε- 
σθαι, ὥστε xal πολλάχις μὲν χαταδύ-σθαι οὐχ ἐσαῦθις 
ἀναδυομένην, τοσαυτάχις δὲ ἀπελπιζομένην ἀναδύε- 
σθαι πάλιν, xal ναυτῶν ἁπορούντων xal χυθερνήτου 
ὅπως χρῄήσονται τῇ θαλάσσῃ. Τότε καὶ tbv βασιλέα 
προφανῆ τὸν χκίνδυνον βλέποντα, καὶ περὶ ἑαυτῷ τε 
καὶ πᾶσι τοῖς παισὶν ὁῤῥωδοῦντα, εἰπεῖν πρὸς τὸν 
χυθερνήτην ὡς ἀἁγωνιστέα xal ὑπὲρ δύναμιν εἰ γὰρ 
ph κόσµο» πάντα, ἀλλ οὖν ᾿Ῥωμαῖδα πᾶσαν ἐπὶ 
ξύλου ἄγειν ὀλίγου, τοὺς βασιλέας ἔχοντα. Καὶ τὸν 
ἀπειπεῖν μὲν ὀχνεῖν, μὴ xai κίνδυνος ἄντιχγω» 
ἐξαγγέλλο., προτρέπςιν δὲ τὸν ἐξ ἑαυτοῦ λόγον τοῖς 
πράγµασιν, ὡς áva[xalov ὃν, εἰ μὴ θεὺς aptior, 
χανεῖν πρὸς θάλασσαν πάντας * οὕτω xal τέχνη ναυ- 
τικὴ πᾶσα τῶν κινδύνων ἡττᾶτο σφίσιν ἐν χρῷ χει- 
µένων. Μόλις Υοῦν διαµαχόµενοι πρός τε χῦμα xal 
θάλασσαν ἀγριαίνουσαν, καὶ πολλάκις Uy voc ἑλθόντ:ς 
φοῦ καταδῦναι, τὍ ᾿Ῥαιδεστῷ ἡμιθνῆτες ἐκ φόδου 
προτἰσχουσιν. Ἐκεῖσε γοῦν ἐφ᾽ ἡμέρα.ς τῆς ταραχῖς 
ἀνέσαντες xal τοῖς ἴπποις αὖθις χρησάµενοι, ἐξεληλα- 
κότες µέχρι xal τῆς ᾽Αλλαγῆς χώρας χατήντησαν. 
Αλλαγή 9 fv ἐχείνη χαθ᾽ ἣν xat τὸ (fiv µεταλ- 
λάττειν εἴμαρτο τῷ χρατοῦντι * χαὶ ὁ μὲν Παχώμιος 


cussa fluctibus huc subinde atque illuc impingens, 
planeque ad nautarum imperia contumax, nih.] C 
certius spondeliat quam. proximam demersionem 
sui vecgorumque. Nam et szepe ita deprimebatur ut 
uuoquam speraretur emersura , tam nautis quain 
ipse gubernatore ignorantibus qua jam vi aut 
arte maris furorem eluctari po sent. Tunc impe- 
ratorem ferunt. intuentem periculum przsens, et 
quo leco suz fi'iorumque spes salutis essent cum 
horrore reputantem, navarcho dixisse contenden- 
. dum ei utique supra vires esse : 81. minus euim 
μιά $968 universum, universam certe Roma- 
nim rem exiguo illo ligno contineri quo ambo im- 
prratores velerentur. Porro hunc, haud se quidem 
vel cessasse hactenus vel omissurum «quidquam 
in posterum conatus industrieque profitentem , 


ποιοῖξο, τὸ δέ ve τοῦ Παχωμίου χωρίου τὸ µέραι ο) 
ἐφεπλήρου. Ὡς Υᾶρ ἐχεῖσέ που χατεσχήνουν ἅμι 
βασιλεῖς χαὶ στρατὸς, χαὶ ἡ νόσο; ἔπέχειτο πλέον, 
ἔφθασαν δὲ xal οἱ Ἐόχαροι σπεύσαντες συμβα)εῖν 
βασιλεῖ, βασιλεῖ μὲν οὐκ ἣν 050* ἱππαζομένῳ P. 559] 
ὁρᾶσθαι οὔτε μὴν ὁμιλεῖν εἰς váaov χειµέ,ῳ, ὅτε val 
τὸν Νοέμθδριον ὑπογράφοντι συμθὰν τὰς τοῦ Ν νε. 
ραίας συμμῖξαι,. ἐπελθεῖν εἰπεῖν λέγεται ὡς loy 
συνέχκλεισεν ὁ Νοέμόριας. Τὸ δ fv ὑπονοηθὲν 5; 
συνέχλεισαν αἱ πράξεις τῷ βασιλεῖ, τῆς φυχῆς τ) 
μέλλον ὑποδηλούσης. "Hv οὖν τῇ τοῦ ῥαῖσαι ες 
νόσου προσδοχίᾳ εἰς ἀναθολὰς τιθεὶς τὸ ἐντυχεῖν 
ἐπ.στᾶσι τοῖς Τοχάροις» ἐπεὶ δὲ ἡ νόσος ἔχρῖ- 
ταιοῦτο xa τῷ ἀπὸ ταύτης δέει xal fj ἁπὺ τοῦ ἔθνους 
ὀῤῥωδία συνῆπται (οὐ γὰρ fjv ἄλλως ἐλπίσειν ἡ χι. 
νηθέντας ἀφανίζειν τὸ πρὸς ποσὶν, εἰωβὼς Eu 
λ]στείαις ἀποζῆν, τοῦ βασιλέως µεταλ]άξαντο], 
ἀναγχασθεὶς 65 διὰ ταῦτα 6 βασιλεὺς xax ἀπ᾿ αὑτοῦ 
σχίµποδος τῆς ὀδύνης ὁμιλεῖν σφίσιν ἔγνω, xai τος 
μὲν πλήθεσιν ἄλλως ἐς χάριν ποιεῖν, τοῦ, δέ y' &- 
χηντας αφῶν εἰσαγαχεῖν τε xal τὰ προσ κοντα εἰπεῖν 
τε καὶ ἀχοῦσαι. Τότε τοίνυν χαὶ παρασχευ1-:άμενος 
ὡς εἰχὸς, xal γε τοὺς αἰχείους ἐφ᾽ ἑκά-ερα πορα- 
στήσας, αὐτὸς καὶ Bla χαθήµενος ἐπὶ σχίµτοῦ»:, ὡς 
ὁ καιρὸς ἑδίδου xal τὰ χατ᾽ αὐτὸν πράγματα ba, o- 
ροὺν, ὀλίγοις τισὶ λάχοις τὴν ἐχείνων αφω;:οῦτὸ 


[υπιρίάδία fuisset successio ejus hr impera. A;er 
porro cui Pachomii nomen a domino adliiscrat , 
vulgati oraculi, cujus ambiguitas suspectuar red.li- 
derat Pachomium, fatali eventu fidem explevit. Cum 
cnim ihi fixis tentoríis hzrerent imperatores pariter 
et exercitus, ingravalus seniori Augusto morbus 
esl, Eodem porro brevi occurrerunt festinatis ac- 
ciii nuntiis Tuchari : sed iis frui non licuit opiate 
utrinque conspectu, iiperatore decuimbere ob mur- 
bui coacto, àc neín equo quidem valente se suvíts 
ostendere, coramque illos, ut cuperet, affari, qu.ndo 
et ei contigit ut nescio cui libello subscriptionem 
in lecto apponens regiam, in expressione teinporis 
519 solita, mensem qui tum in cursu erat, Νυ- 
veinbrem, litera N designaret, apicibus quibusdam 
adjunctis qui reliquorum ejus vocabuli elemento- 


aidiJisse, verbis quse satis appareret nolenti ex D rum vicem explerent, ac chartam ita siguslom 


pressa irritis experimentis conatuum suinmorum , 
viiari nulla vi posse, nisi Deus adjuvaret, quin 
parüer omnes hiante mari absorberentur : adeo 
piam viuci omnem artem nauticam vehementia 
ingruentis mali. Tandem extrema diu contentione 
obluctati fluctibus ac veutis, et spe ad ultimum 
demcersionis admoti discrimen, Rhadestum metu 
szmineces appellunt. lbi diebus paucis e Jactatione 
recreati, equis rursum inscensis pervecli Allageu 
sunt. 

lec nimirum Allage locus erat , ubi vitae finem 
lnperatori occursurum irrevocabili olim Deus de- 
cteto statuerat. Atque ille quideni exezecatus antea 
Pachomius ostenderat quam vanis suspicionibus 


reddens diceret : « Eece conclusus November est. 
Q'ibus altiori quam quo ipse loquens penetrarel, 
Sign:ficatu indicabatur acta imperatori cuncta con- 
«lusa, presagiente id ipsius anima, et istud ipsum 
augurium iis verbis efferente. [Interim exspectatioue 
melioris rediture valetudinis differebatur congres- 
sus affatusque Tocharorum. Verum imminuta ejus 
rei spe propter ingravescentem in dies morbum, 
c! meto majori accedente, ne gens effera, desperata 
salute principis, regiones, in quas erant ejus aceilu 
ingressi, solita ipsis rapacitate deprazedarentur , 
coactus imperator est admittere ad audientiam du- 
ces ac primores Tochaioxam, eosque e lectulo sl- 
loqui. Érgo vulgus quidem μίαν natienis ejus 
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θεραπείαν, χάρ:ν μὲν ἔχειν ἐχφαίνων xal τῷ Νογᾷ A ζεται. E200; yo τὰ τοῦ δεσποτικοῦ θανάτου σύμ- 


τὰ xat ἀξίωσιν ἑχτελέσαντι, χάριν δ᾽ ἔχειν κἀχεί- 
vot; ὡς προθύμως ἐπὶ βοῆθειαν ἀἁπαντήσασι, ὄυσχε- 
ραίνειν δ' ἐπὶ τῇ νόσῳ ὃτι pj χαθαρῶς &d τὴν πρὸς 
αὐτοὺς ἐντυχίαν Υίνεσθαι, ἐν ἐλπίσι δ' ἔχειν ῥαΐσαι 
τῆς νόσου xal τὰ πρὸς θυμοῦ ἑἐχτελέσαι, εὖ ἐκείνους 
ποιοῦντα (0; ἄξιον. Ταῦτ) εἰπόντος ἑχείνου τοὺ: To- 
χάρους σχΏμα μὲν ἀλγούντων ἑνδείξασθα:, σχημα 
δὲ xal ἑλπιζόντων αὖθις ἐμςαίνειν ὡς ῥαῖσοι τε τὸ 
πάθος µετ οὐ πολὺ xal Υε σφίσιν ἔσται τὰ ἀπὸ τοῦ 
βασιλέως χαλὰ ὑγιαίνοντος. Καὶ ol μὲν ταῦτα, fj 
νόσος δὰ ἐπεδίδου xol τὰ ἑαυτῆς πληροῦν ἔμελλεν. 
Ὡς γοῦν ἡ χυρία ἑνέστη xai ἤδη τὰ τοῦ θανάτου. 
xai μᾶλλον τοῖς ἰατροῖς, προσδόχιµα ἣν, τῷ μὲν 
ἀχτουαρίῳ Καθασίλᾳ οὐχ ἀσφα)ὲς τὸ ὑπομιμνῆσχειν 
τὰ τοῦ χινδύνου ἑἐδόχει (νοµίξεται Υὰρ τοῖς νοσοῦσι 
χαὶ τοῦτο μοῖρα θανάτου, ὥσπερ ἂν εἰ αἴτιον ἦν ἐπὶ 
τούτοις τὸ λέγειν τοῦ γίνεσθαι), ἀφεῖναι δὲ πάλιν 
ἀπελθεῖν ἀνέτοιμον o0 τῶν χαλῶν ἑδοχίμανε. Τῷ τοι 
προσελθὼν τῷ ἐξ ἔχείνου βασιλεῖ ᾿Αγδρονίκῳ ἱθάῤ- 
ῥει τὸν λόγον τῆς ἀποφάσεως ὦ; οὐ βιώσοντος ἔτι 
τοῦ βασιλέως. Καὶ ὃς οὐδ' αὐτὸς ὑπομιμνήσχειν τὸ 
ἀπευχταῖον ἑθάλῥει, ὅμως δὲ τὴν ἐτοιμασίαν σοφί- 


donativis curavit deliniri * proceres autein in cubi- 
culum, ubi seger decumbebat, accitos audire coram 
affarique constituit. Id. quam decentissimo, pro 
statu praesenti rerum, appara u sic actum est. Cir- 
cumstabant utrinque necessarii ac familiares im- 
peratoris. Ipse counisu, quantu.n debi:itas corporis 
ferebat, erectus et lectulo insidens, obsequium be- 
nevolorum sociorum ad amicam invitalionem stu- 
diose occurrentium impense commendavit, gratum 
id sibi et memori animo condendum officium pto- 
fllens. In. priniis se Νορ gratias agere habereque 
plurimas contestatus est, quod is tam pronpte, tain 
prolize petenti sibi quod optarot annuisset ; quo 
nomine, ut ipsis quos spectabat przsens, «qui Lain 
strenue auxilio venissent, sic illi qui benigne mi- 
55861, seternum se obstrictum fore. Perincommo. 
dum tali articulo sibi morbum hunc iutervenisse, 
plus ideo iolestum quod quibus destinaverat offi- 
ciis indiciisque 330 veri amoris excipere genero- 
80$ SUCIOR s$Uà& Causa tam longe profectos interim 
probiberetur. Ceterum sperare brevi remittendum; 
sibique valetudine recuperata optatam mox facul- 
ελίομι affore gratam suam erga ipsos voluntatem 
consentaneis et. merito ipsorun ei suo studio be- 
neficiis exprumendi, H«c eo pancis εἰ segre locuto, 
Tochari p:s se tulerunt. dolere se iucomaiodo 
principis amici, Cupereque ac sperare brevi eum 
restituendum in salubritatem pristinam ; tupceque 
se sinceriori percepluros gaudio promissa ab ipso 
bona. lta illi. Ceterum morbus inde augescens. vi 
qua grassabatur s$xva, liaud obscure Augustum in 
interitum urgebat, adfuitque non multo post mini- 
me wdubiis agnoscenda indiciis suprema αρτοιο 
dies, quando medicis nihil mitius quam maturum 
decumbeniis obitum pa'am ouimautilius, actuario 


όολα εὑτρεπίζεται, & λαδὼν [P. 560] ὁ ἱερεὺς τῶν 
τοῦ χλήρου καὶ εὐλαθῶν, στολισθεὶς ὡς ἔδει, πορ- 
lavaxal οἱ ἀνωῖστως πάµπαν μηδὲν εἰδότι. “Ετυχε 
δὲ πρὸς τὸν τοῖχον ὁρῶν βασιλεὺς, xal τὰ καθ) αὐτὸν 
(ἣν γὰρ καὶ τοὺς λογισμοὺς ἑῤῥωμένος) ᾧὦ; εἶχε 
διανοούμενος. "lotato γοῦν ὁ πρεσδύτερος παρὰ 
θάτερα, τὰ ἅγια δῶρα χρατῶν ἓν χεραὶ, xal τὴν 
&v' ἐκείνου xal µόνου ἐπιστροφὴν πρὸς αὐτὸν χαρ1- 
δοχῶν ἐφ᾽ ἰχανὸν αιωπῶν ἵστατο. 'O δὲ εἴτε τι τοιοῦ- 
τον ὑπονοῆσας , εἴτε xal ἄλλως ἐπελρὸν αὐτῷ, 
ἐπεγχλίνει πρὸς τὸν πρεσθὂύτερον, xal ἅ κ) εἶδε vat 
ἅμα συνῆχε, Τὸ ὃρἅμα, xal, Τί, quat, τοῦτο; Tou 
150v ἱερέως ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ εὐξάμενοι φέρουσιν εἰς 
βοῄήθειαν xal τὰ δῶρα τὰ εἰς ὑγείαν συνοΐσοντα λ:- 
Ύοντος, αὐτὸς διαχόψας ἀναθαῤῥεῖ, xaX τῆς χλίνης 
ἀνέγρεται, xaX ζητεῖ ζώνην, xal τὸ ἅχιον διέξεισι 
σύμόολον, χαὶ τὸ, « Κύριε, ῥῦσαί µε ix τῆς (pos 
ταύτης, ) εἰπῶὼν, καὶ τὰ εἰχότα ποτνιασάμενος πρὸς 
τὸν "Ὑψιστον, τὴν ἁγίαν μετάληψιν δέχεται, xal πε- 
otv αὖθις xal χαιρὸν ἐπισχὼν τὴν φυγῖν ἀφίησι. 
Καὶ δὴ τελευτῄσας οὐχ Ὥττον τοῖς τῶν Τοχάρων 1) 
τῶν οἰχείων τετίµηται δάκρυσιν. OO τὸν νεκρὸν τὸ 


(949119 haud animus tamen adfuit, prievalenio 
metu offensionis, indicandi Augusto pericul iu 
suum, Nam et hoc fatalis hora ingruens afferre so- 
let in primis noxium mortalibus, ul indices quau- 
tumvis benevolos imminentis obitus , tanquam si 


C ejus causa essent, exosos fere babeant, Liem porro 


Cabasilas religioni serito ducebat sic imparatun 
ex vita excedere Augustum sinere. Quare defun- 
cturum isto se erga illum officio putavit, si filio 
successorique ejus Andronico discrimen denuntia- 
ret patris extremum, quod. εἰ statim fecit, Vezum 
ne Andronicus quidem susus est tam tristem pa- 
renti afferre nuntium. Tamen aliquid excogitavit 
quo suum utcumque silentium suppleret. Jussu 
scilicet ejus subito promuntur. Dominice mortis 
syubola, quse sacerdos cleri palatini venerabundus, 
quo par erat ornatu accipiens, improviso prorsus 
ad $31 oihil minus cogitantem Augustum accessit, 
Krat «μού tunc forte vultu ad parietem | averso, 
curis ut apparebat familiaribus intentus; vigelat 


D enim animo, nec de judicandi ejus aut ratiocinandi 


solerti acrimonia quidquam morbus immiuuerat, 
Stabat igitur in contraria parte presbyter sacra 
dona manu sustinens, et dum ille se sponte ους 
verteret, sat lungo tempore silentio exspectans, 
Tandeu imperator, sive quo excitatus signo sive 
Πιδ]ησία proprie men!is admonitus, obi faciem 
aliorsum retorsisset, viso presbytero statim intel- 
Jexit quorsum is venisset, Juterrogavit tamen quid 


. Sibi eo ornatu, co statu vellet, loque respondente 


sese post preces. pro ejus salute fusas e.jam utilia 
ei jnvando aflerenda sacra doua put«visse, quoru.u 
perceptiu ad. morbi quoque valitura exsulaioncu 
furet, non exspeeiato dum id totum prouuntias-ct, 
wer siatliin exoltans se ipsum supra lectuui «x» 
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τάχος οἱ el; τοῦτη ταχθέντες αυστείλαντες vuxsbg A bx mi στοιχείου τριγράµµατον τὸ ἐπ) ἐχείνφ σύμέ.. 


παρὰ τὴν véav μο.ἣν, ἐγγύς που τῶν &xel xetuévnv, 
Μεταχοµίφουσι. Καὶ οὕτως ἀπέρχεται βασιλεὺς ζή- 
σας μὲν τὰ σύμπαντα ἔτη πεντήχοντα xai ὀχτὼ, 
βασιλεύσας δὲ ἡμερῶν δεουσῶν εἴχοσι τὰ εἴχοσι τέἐς- 
σαρα. Ὑποδεῖται μὲν γὰρ τὰ τῆς βασιλείας ἐρυθρὰ 
Ἑχατομθαιῶνος πρώτῃ, ὡς λέλεκται, θνήσχει δὲ 
Σκιροφοριῶνος ἑνδεχάτῃ, ἡμέρᾳ Παρασχευῇ. Kol 
οὕτω xal τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ σημεῖον ἑτελειοῦτ». "Hv γὰρ 


surgit, zonam postulat, sanctum. symliolum pro- 
nun'íat, addens et illud : « Libera me, Domine, ab 
hora hae, » tum quibus par erat demissionis signis 
Altissimum presentem veneratus sacram cominu- 
nionem accipit, et in lectulum relapsug exiguo su- 
perstes interva'lo, paulo post animam emittit, 
Crvjus mox cogniia mors non minus Tocharorum 
quam ipsi subditorum honorata lacrymis est. Ejus 
cadaver festinato compositum, quibus id negotii 
datum fuerat, noctu ad novum monasterium in illa 
vicinia situm deportant, Sic hine migravit impera- 
tor, postquam vixisset omniuo annos octo et quin- 
quaginta, imperasset autem quatuor et. viginti , 





ào». Δήλωσις 0 οἶμαι ταῦτα τοῦ τε xaT! ἐπίχτν 
αὐτῷ λεγομένον (Παλαιολόγος γὰρ). τοῦ τόπου χαθ 
ὃν ἔμελλε τελευτᾷν (τοῦ Παχωμίου γὰρ τ) χωρίον 
ἑλέγετο) xa τῆς ἐπιτελευτίου ἐπὶ τούτοις ἡμέρας" 
ἡμέρα γὰρ ἣν Παρασκευὴ χαθ᾽ ἣν ταῦτ ἑπράττετο, 
ἑνδεκάτη, ὡς εἴρηται, Σχιροφοριῶνος τοῦ 20.2 
τους. 


demptis diebus viginti. Nam imperii insigne par- 
puram induit prima die Januarii, ut dictum 539 
est : obiit autem undecima Decembris, die Para. 
sceve. Et sic impletum eveutu est quod significasse 
videri potuit sigillum, quod adhibere olisignanio 
consueverat. Exprimebat autem id characterem 
formatum ex tribus figuris elementi Graci zt, in- 
dicantem, quantum interpretor, primo cognomen 
familiz ipsius, quod erat Pala-ologus; deinde loeum 
ubi erat moriturus, qui Pachomii ager dicebatur; 
denique diem obitus quie Parasceve fuit, undeeina, 
ut dictum est, Decembris anni 6791. 
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LIBER PRIMUS. — GrossanivM : quo declarantur obscuriora verba usurpata in historia 


rerum Michaelis Paleologi. 


LIBER SECUNDUS. — Norz : quibus loca perplexa aut quomodocunque declarationis 
vel emendationis egentia qua illustrantur, qua opportunis cautionibus muniuntur. 
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suis annis affiguntur. 


(Revocatur Lector non ad coluronas nostras, sed ad numeros typis grandioribus in textu expressos.) 


LIBER PRIMUS. 


GLOSSARIUM. 


533-535 |P.3565] ᾽Αγιάσματα p. 2058. Esse 
ἁγιάσματα particulas sive reliquias tam panis tum 


vini eucharistici rite consecrati. et transsubstan- 


tiati in corpus et sanguinem Christi Domini, de- 
monstrare suffecerit ex uno et altero loco liturgiz 
S. Basilii, ubi inter orationes quai? post consecra- 





167 GLOSS 


AAUAUM. 


9^8 


lionem ante communionem a sacrificante pronun- A causam pro illius temporis ratione habuerunt, ita 


liantur, una est in qua dicitur : Xu ó θεὸς ἡμῶν, ὁ 
προσδεξάµενος τὰ δῶρα ταῦτα, καθάρισον ἡμᾶς rb 
παντὸς μολυσμοῦ σαρχὺς xal πνεύματος, xai δίδαξον 
ἁχιωσύνην ἐπιτελεῖν ἐν φόθῳ σου, ἵνα ἓν καθαρῷ τῷ 
μαρτυρίῳ τῆς συνειδήσεως ἡμῶν ὑποδεχόμενο: τὴν 
μερίδα τῶν ἁγιασμάτων σου, ἑνωθῶμεν, etc. Mic µέ- 
Qi; ἁγιασμάτων vocatur manifeste particula qu τὴ 
quisque conmunicantium percipit ex pane ac vino 
consecratis. Paulo inferius in eadem oraiionc sa- 
cerdos rogans ut detur participaturis Eucharistiam 
perseverantia in gratia usque ad extremum spiri- 
ium, quo ista sacra symbola sint illi pro viatico in 
vitam &lernan, sic loquitur : Ab; ἡμῖν µέχρι τῆς 
ἑσχάτης ἡμῶν &vamvorg ἀξίως ὑποδέχεσθαι τὴν ἑλ- 
πίδα τῶν ἁγιασμάτων σου εἰς ἑφόδιον «ωῆς αἰωνίου, 
elc, Cum autem ἁγιάσματα — Eucharistie reliquias 
hic verti, nihil diversum ab ipsa Eucharistia si- 
gnificare volui ; quippe qui prolitear cum ca:holi- 
cis omnibus sub qualibet sacrarum specierum par- 
ticula totum Christi corpus esse, (DP. 3564] οἱ ut 
Ecclesia cauit inter sacra, tantum essesub fragmen - 
to quantum Loto tegiiur. Unde quelibet nica. τῶν 
ἁγιασμάτιων utique ἁγίασμα εἰ vera Eucharistia 
est, Usus autem sum illa forma loquendi ut morem 
innucrem η (παμπ, in quem historicus hoc loco 
digitum intendit, signilicans tunc solitum in Con- 
stantinopolitana Ecclesia fuisse reliquias 836 par- 
liculirum | eucharisticarum pueris baptizatis con- 
sumendas «la:e. Hoc idem et Nicephorus Callistus, 
Hist. Eccl. xvii, ο. 25, testatur his verbis : Ἔθος 
χεχράτηνεν £x πολλοῦ τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων, ὡς 
ἐπειὸχν πολύ τι τῶν µερίδων τοῦ ἀχράντου xal 
θείου σώματος τοῦ Κυρίου χαὶ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἑναπολειφθείη, μεταστέλλε- 
6021 τοὺς ἱερέας παΐδας ἀφθόρους Ex τῶνὲς χαμαιδι- 
δασκάλου φοιτώντων, xai ταύτας νῄήστει; ἐσθίειν. ὃ 
δη xal ἐμοὶ πολ]άχις νεωτέρῳφ χομιδη ye ὄντι ἐπι.- 
συνέδη Υενέσθαι, ele. : Consuetudo a. multo tempore 
imperanti urbi (uit, ut cum plusculum de partibus 
immaculati divinique corporis Domini et Dei et Ser- 
vatoris nostri Jesu Christi reliquum esset, sacerdotes 
pueros incorruptos ex iis qui. ad praceptorem | infe- 
rioris ludi eun. accerserent, qui jejuni reliquias eas 
e.lerent. (Quod quidem mihi quoque se penumero, 
cum puer adm dum essem, contigit. Hec Callistus; 
qui eum historiam inscripserit Andronico Pal»o- 
loco, hujus nostri Michaelis filio et successori, ma- 
silesium est quo tempore bxe qua nunc narrat 
Pac'.ymeres contigerunt, bunc adhuc morem vi- 
guisse. Qui quidem a Dionysio Areopaz., Clemeute 
Alexand. et aliis antiquissimis Patribus testimo- 
nium habet. Unde ejus honorifice meminit conci- 
lum Tridentinum, sess. 21, cap. 4. Cum enim 
d-finivisset p»rvulos ante rationis usum non obli- 
gari ad  percepiionem  Eucharistie, hzc addi!: 
Negue ideo lumen damnauda est antiquitas, si eum 
morem in quib»sdam locis aliquando servavit. Ut 
euim  sanclissimi illi Patres. sub [ο przbahbilem 


certe eos nulla solutis necessitate id [ecisse, sine 
coniroversia credendum est, Sic sacra synodus. 

Αδιαφορότης p. 281. Dudum est eum ecclesia- 
s'ici, praesertim | a8cetici, scriptores aliquid inno- 
varunt in notione vocis ἁδιαφορία, pro qua Noster 
ἀδιαφορότητα hoc loco posuit. Cum enim philoso- 
phi veteres Greci de moribus agentes inter bonum 
et malum medium quiddam ἁἀδιάφορον vocarent, 
uti culpe ita et laudis expers, Christiani, docii 

forte evangelica Christi sententia, verbum etiam 
otiosum reddend:e rationi obnoxium esse denun- 
tiante, τὸ ἁδιάφορον vitio accensueruut. Quod prz- 
sertim in S. Basilio et aliis qui ἀσχητιχά scripserunt 
cernere est ; prout alias memini annotare me ad epist. 
S. Nili 255. Ex hoc usu P'achymeres hic solutiorem 
nec irreprehensibilem agendi l.bertatem ἁδιαφο- 
ρότητα vocavit. 

Αἴτιος p. 482. Quod theologi Latini frequentius 
principium appellant in divinis productionibus ad 
intra, Greci passim αἴτιον et αἰτίαν dicunt. Νεο 
vocabulum causa vsquequaque ab eo usu abhorret. 
S. llilarius De Trinit. lib. xi, Patrem vocat causam 
nativitatis Filii. EU lib. xit, agens 46 generatiou& 
Filii, E! ex causa, inquit, perfecta atque indemuta- 
bili nascens, necesse est ex causa. in cause ipsius 
proprietate nascatur. S. Augustinus 837 lib. 
Quast. vxxxur, quist. 16 : Quod. autem rerum one- 
nium causa est, etium sapientie sue causa est. Νιε 

C unquam — Deus sine. sapientia, Igitur sempiteruce 
sue sopientie c1usa. est. sempiterna. Victorinus 
Afer, adversus Arium tib. 1: Aqualis Patri, sed 
major Pater, quod ipse dedit ipsi omnia, et causa 
est ipsi Filio ut sit, ut isto modo sit. Utitur et 5. 
Anselmus et Richardus Victorinus hoc modo lo- 
quendi. Quamvis S. Tbomas Opusc. contra Grecos 
cap. 4, etin Summa 1 p. quast. 55,art. 1, et .Euge- 
nius IV, in concil. Florent. [ 265] in Lit. Un. et 
idem concilium sess. 15, doceant, quod Grzci cau- 
sam in Trinitate appellant, a Latinis securius οἱ 
melius principium dici. 

Alymph :dyoffi p. 268. Sumptum ex Homero 
Jliad. «, v. 216 : ὃ &p' ἐςώνησεν, λῦσεν O'&yopt,y 
αἰγηρήν, qui versus idem repetitur Odyss. B, priori * 

D loco explicat scholiastes vetus aljrptv τὴν ταχέως 
ἀθροισθεῖσαν. Ab hoc dissentit. Eustathius, dum 
ad geminuin locum Odyss. 8, pag. 1414 ed. Rom. 
sic adnotat : Αἰφηρὴν δὲ εἶπεν οὐκ ἐπιθετικῶς, 
οὗ γὰρ αἰφτρὴ ἐστιν ἀγορὰ πᾶσα, ἐπιῤῥηματικὼς 
δὲ μᾶλλον ἀντὶ τοῦ ταχύ xai ἔστιν ὄμλιον τῷ, τότε 
μοι χάνῃ εὑρεῖα χθών. Vides hic sentire Eustath.uin 
solutam concionem subitam dici, eadem sententia 
quasi scriberetur solutam subito, epitlieto adverb:i 
munere fungente, ut is illo alio. versu, tunc tellus 
mihi lata dehiscat, lata ponitur pro late. Quod εἰ 
imitatur Virgilius, dum de lupo ait, gregibus noctur- 
nus obambulat ; οἱ de /Enea : Se matutinus ageb..t. 
Crcd derim equidem Pachymerem magis adhizesisse 
priori sci.t-ntige. qua αἰφηρὴν verum ἀγορᾶς 8.39 
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euvéó^ou adjunctum agnoscit. Is enim tota hac nar- A eppuguantes, jam jamque ut. *perabant capturi, 


ratione satis indicat se favere patriarch:e Arsen 0, 
εἰ injuste damnatum putasse. Unde σύνοδον a qua 
damnatus est. αἰφηρὴν vocando, visus est indicare 
voluisse judiciumistud ejus przfestinstum et cupide 
perlatum fuisse, in gratiam imperatoris incumben- 
tis in ultionem duritiei patriarche, potius quam 
ex culps merito. Auhibet et alibi hane quasi pro- 
verbialem formulam Pachymeres, ut lib. v, cap. 
12, sub finem; ubi cum ambo codd. B et À habe- 
rent λῦσαι δὲ λαιφηρὴν ἀγορὴν, manifesto mendo, 
nonu remedium attulimus rescribentes, ut opor- 
uit, λῦσεν δ'αἰφηρὴν ἁγορήν, ea verba, ut pleruuie 
que solet, in occursu abborrentíum a vulgari usu, 
secure omittente Vaticano codice. 

Axdá0wtoc p. 957. Celebrabatur hoc festum 
ἀκάθιστον dictum τῷ Σαθθάτῳ τῆς πέμπτης E66o- 
µέάδος xf τεσσαρακοστῆς, ait Rituale Graecorin : 
hec es* Sabbato quinte hebdomadis Quadragesima. 
Unde apparet quo pertineat illa mentio τῶν συνή- 
θων νηστειῶν ταλουμένων., Origines porro institu- 
tionis istius festi fuse disserunturin eodem Rituali. 
l!zc summa est, Profecto in Persidem adversus 
Chosroen. llevaclio imperatore, Chaganus Mysorum 
el Scytharum dux, rupto cum. Romanis federe, 
538 ab Occiduis partibus cum numerosissimo 
exercitu infestus Constantinopolim se admovet, 
obvia quaque foede vastans et multa blaspheme in 
Deum minans. Eedem tempore Sarbarus missus a 
Chosroe cum copiis validissimis Orientales provin- 
cias late populatus et ipse altera ex parte Constan- 
tinopolim aggreditur, ferro flammaque passim sz- 
vi ns. Inde ex composito Barbari ambo terra mari- 
que urbem simul oppugnant. Sed cum patriarcha 
Sergius populum ad fidendum in Deiparz pstroci- 
nio ipsamque invocaodam non frustra esset adhor- 
tatus, tam manifesta ira Dei in utrumque hostilem 
exercitum incubuit, ut et terrestres copie inter- 
necione delerentur, et classis universa exorliu pro- 
celle subitz:e, ex sinu Ceratis dicto ad substructio- 
nes templi Deipara in littore ad Blachernas sili, 
sllisa frangeretur. In gratiarum actionem pro tanta 
victoria populus Constantinopolitanus noctem per- 
vigiiavit in laudibus Deipare, et anniversaria de- 


Deiparae suam urbein tuentis ope contrili. suut, 
primum plus quam viginti millibus ipsorum a Bul- 
garis c:esis, deinde foedissimo ad Sostlienium nau- 
frayio classe maxima ex paite deleta; denique 
ΦΥ fame ipsorum reliquiis usque ad esum liuma- 
norwa cadaverum, quin et stercorum, adaclis 
dum tot tala pauci superstites fugientes cum re- 
Siduis navigiis per Zga:um currunt, imnjssa divi- 
nitus grandine ardenli, cujus fervor picem qua 
tabulae navium agglutinabautur liquefecit, cum sua 
Ibi omnes classe perierunt, tribus tantum navibus 
ad cladis indicium. domum reversis : Διὰ ταύτα 
(subjicit idem auctor) τὰ ὑπερφνυη θαυμάσια τῖς 
πλινάγνου xal Θεομήτορος τὴν παροῦσαν ἑορτὴν ἐνρ- 
táQoptv. Αχάθιστος δὲ εἴρηται, διότι ὀρθοστάδην 
τότε πᾶς ὁ labe κατὰ τὴν νύχτα ἑχείνην τὸν ὕμνον 
τῇ τοῦ Λόγου μητρὶ ἔμελψαν, xaX ὅτι ἐν πᾶσι «oi; 
ἄλ]οις οἴχοις χαθῆσθαι ἐξ ἴἔθους ἔχοντες, ἐν xoi; 
παροῦσι τῆς Θεομήτορος ὀρθοὶ πάντες ἀχροώμεῦς, 
hoc est : Propter. hec omnia tam. admiranda a 
castissima Dei Genitrice opera patrata prasentem 
diem festum celebramus. Acathistos vero, quasi ca- 
rens sessione, dicius est, quod populus tota noci 
siando hymuum Deipara concinat, quodque cum 
B39 -in aliis. edibus ex more sedere liceat, in istis 
divine Matris erecti omncs. stantes auscultamus, 
Axtovágioc p. 550. Quare hic Cabasilas pre 
celeris. intellexerit. imminere mortem agro:anli 


C Augusto, non aliam comminisci verisimiliorem 


causam queo, quam quod huic ex officio incubue- 
rii peculiaris cura τοῦ νοσηλεύςιν xal νοσοχομεῖν 
imperatorem morbo laborantem, intima, inquam, e: 
qua tale tempus postulat, febrienti corpori miii- 
Sieria exhibendi. Cur porro talem ministrum ἀχτουά. 
ριων Pachymeres vocet, non facile occurret przoc- 
cupatis opinione communi, quam secutus Casau- 
bonus, notis in Trebellium Pullionem, reprehendit 
Ponium Grecum interpretem Eutropii, quod quam 
in lib, ix Breviarii Eutropiani, ubi de Victorino 
agitur, Laune scriptam repererat actuarii  vocen, 
ipse Graeca ὑπομνηματογράφου non reddiderit, sed 
propriam eam viri nomen putaverit, in «quo secun- 
do sine dubio Ραοπίυφ peccavit. Est enim ill« 


inceps religione idem repeteus initium dedit huic D ex auctoris mente actuarius, ut ex Aurelio Victore 


festo, quod deinde in perennem firmitatem est stabili- 
tum uuplici a:jo Deipara: beneficio. Nam cum post an- 
nun tricesimum sextum imperii Coastantini Pogonati 
Saracenorum innumerabiles copiz: Constantinopo- 
lim toto septeunio circumsedissent, evidenti ope 
implorata a Constantinopolitanis in auxilium Dei- 
pare primum hiemantes Cyzici multos suorum 
amisere, mox metu in fugam classe acta ad Sy- 
laum [P 566] ingruente sizevissima tempestate sub- 
mersi erncti. suut. Postremo &ub Leone lsauro 
iisdem Saraceni victoriis tumidi, quod Persarum 
regnum evertissent, AZgyptuin, Africam, A:thiopiau, 
ipsam etiam Hispaniam incursionibus vastassent, 


cum mille octiugentis navibus Constantinopolim 


ει Trebellio Pollione, quos Eutropius. exscribit, 
clari-sime patet, non proprium personz, sed appel- 
lativum vocabulum, γἱ genus οἱ conditionem 
exprimens. De ΟΦί6ΓΟ erraturum contendo fuisse 
Paoniurmo , si ὑπομνηματογράφον pro actuar:o po- 
suissel, errorem eorum qui speciem pro geurre 
usurpant. Quantum enim ex multis colligens au- 
tumo, aciuarii universim dieuptur, qui ministerio 
humiliora usus quotidiani opus his babentibus ad- 
hibent, quales servi plerumque veteribus erant, 
unde non usque adeo imperite idem Peeonius δοῦ” 
λου vor-m &xcouapi adjunxit. Sub hac universa- 
lita:& Yawiiliarium administrorum puto compreher- 


$08 COminenlarienses, ὑπομνηματογράφους, sed el 
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νοσοχόµους infirmorum coratores οἱ chirurgos et A hensus. Qui ipse Salmasius dum subjicit militares 


horam in quavis vitse necessitate aut commoditate 
subadjevas. Qualium cum plurimam esse opórteret 
copiam in obsequio castrorum Romanorum, ex iis 
fuisse non perva ex parte conflatum — arbitror 
actuarierum corpus, quod Aurelius Victor illam 
ipsam Vietorini tyranni per Attitibanum quemdain 
sciuarium, cujus ille uxorem stupraverat, procu» 
ratam" csedem memorans, describit his verbis : 
Tantum actuariorum, quorum loco Attititianus ha- 
bebatur, in. exercitu. facliones vigent, ut arduam 
petentibus malitia patraretur. Genus hominum, pre- 
sertim hac tempestate, nequam, vengle, callid&m, 
seditiosum, habendi cupidum atque ad patrandas 
fraudes velandasque quasi α natura. (actum, anno- 
n? dominans, eoque wlilia curantibus et [fortunis ara- 
torum. infestum, prudens in tempore [P 507] kis 
largiendi quorum vaicordia damnoqge opes contraxe- 
rit. Hec Aurelius Victor; qua cuncta ὑπομνηματο- 
Υράφοις, amamuensibus aut exceptoribus eorum 
que dictantur, convenire qui dixerit, ns is milites 
Romanos fecerit nimis littératos : tum preterea 
laboraverit ín expedienda ratione, cur id genus 
annone dominaretur ? quam  verisimillimsm 840 
reddat, qui panifices, pistores, opsonatores, cau- 
pones, coquos, propolas, pincernas, castrorum 
frumenti mensteui. diaensores, et cieteros id genus 
ad inserviendum militantibus auctoratos, in istam 
numerum cospegerit. Ego vero noun parvam talium 
ministrorum partem fuisse arbitror sgrorum aut 
morbo aui vulnere corporum curatores, chirur- 
605, pharmacopoos, valetudinarios ; qualium as- 
sectari solitam exercitus Romanos numerosissimam 
multitudinem ex offieio et publicis impensis extra 
omnem dubitatiouis aleam est. Atque adeo ex hac 
observatione puto lucem affundi ad intclligendum 
locum quemdam in Novella Justiniani cxvu, ubi 
prescribens imperator qua certitudine debeat mu- 
lieri mors viri ejus militatum profecti constare, ut 
rite possi ad alteras nuptias transire, decernit, 
siquidem in scholariorum classe vir ille meruerit, a 
primis scholee in quam scriptus fuerat, εἰ insuper 
ab actuario, hoc est, ut opinor, a chirurgo vel 
valetudinario ministro, qui videlicet ei morienti 


dici eos. qui missionem a militia acceperant, et 
consulares dicuntur qui eonsules fuerant, mihi 
quidem non persuadet rem ita semper habuisse, 
etsi non negem aliquando id usu venisse. Non 
credo, inquam, quoties apud quemlibet seriptorem 
fnilitaris sliquis dicitur, toties intelligi militem 
emeritum. Nam epe militaria ea voeantur qus ed 
milites pertinent, ut arma et vestimenta et equi ; 
et calonum, lizarum, institorum, qui castra fre- 
quentant ut. militibus inserviant, militaris turba 
dicitur, Quidni ergo qui militibus quocunque no. 
mine ministrant, quales erant actuarii, ut ostendi- 
mus, militares dici potuerint? Sane ita vocein il- 
lam usurpatam a Poilione, attentius verba ejus 


B perpendenti patet. Quia enim dicturus erat necig 


eausam  Vietorino feisse uxorem aciuarii stupra. 
lam, premittere illum oportuit non militum solum, 
sed militarium etiam, hominum quovis officio mili- 
tiam sequentium, ex quo genere aciuarii erant, ma- 
trimoniis corrumpendis eum operam dedisse. Quare 
tnilitarium vox ad paulo post inductam  actsario- 
raum mentionem digitum intendit. He mihi fuere 
suspicandi causm, Cabasilam S41 cujus hic me- 
minit Pacebymeres, νοσοχόμον et valetudinarium cu- 
ratorem Michaeli Palzologo moribundo adhaesisse ; 
cui cum "intima ejus temporis admoverel ministe- 
ria, facile signa mortis instantis observare potuerit. 
Tales enim imperatoribus Constant nopolitanis per 
hsc tempora ministrare eonsuevisse, qui actuarii 
nomine in Palatinz dignitatis bonorem evecto in 
aula versarentur curande Augustorum valetudini, 
docet nos locus Georgii Acropolit:e in. Hist., p. 54, 
ed. Reg. : ᾽Αντιλάγει δὲ τοῖς λεγομένοις ὁ ἰατρὸς Νι- 
Χόλαος, àvho Ίχιστα μὲν φιλοσοφίας μετασχὼν, 
ἄχρος δὲ τὴν οἰχείαν τέχνη», καὶ μάλιστα τὴν διὰ 
πείρας Ὑινωσχομένην. Ἡάνυ δὲ οὗτος ἡγαπᾶτο «i 
βασιλίδι, ἀχτσυαρίου δὲ εἶἴχε τιµέν, En Nicolaus 
medicus in artesua excellens, οἱ prascriim ejus 
praxi atque usu. dexter, in ebsequio erat lrenes 
Augustae actuarii dignitate : quidni paremoperam, 
pari auctoraniento tituli, Michaeli Augusto memo- 
ratus hoc loco Cabasilas navaverit? 

'AJAAdqyia p. 310. [P 368] Hic vocem ἀλλαγίοις 


astiterit, testimonium jurejurando firmatum reddi D Vaticanus interpolalor, ut solet quando non íntel- 


de ejus morte. Verba legis hzec sunt : El δὲ σχολά- 
prog εἴη ἐχεῖνος οὗ περὶ τελευτῆς ἡ ἀμφισδήτησίς 
ἔστι, παρὰ τῶν πρώτων τῆς σχολῆς καὶ ἆκτονα- 
pov etc. Hosce generatim actuarios militarium no- 
mine designatos a Trebellio Pollione crediderim 
equidem, dum in libro De triginta tyrannis de 
Victorino, cujus supra ΄ memini, sie scribit : Solus 
Victorinus in imperio remansit, qui et ipse, quod 
matrimoniis militum εἰ militarium corrmmpendis 
operam daret, a. qvadam  actuario, «884 wrorem 
stupraverat, composita factfone | Agrippine percus- 
. $15, etc. In his Trebellii verbis alterutram istarum 
vocum militum et militarium superfluam esse pu- 
tavit. Casaubonus, jure in boc a Silmasío repre- 


PATROL. G&. CXLIIHI 


ligit, omittit, Νο quiersmus originem lujas voca- 
buli in Gr»ca fingua, deterret auctor ipse, qui non 
obscure .indicat peregrinam id esse et usu illic 
vulgari militum pleroramque exterorum tritum. 


Ego donec verisimilius aliquid afferat quispiam, su-... 


spicor GaHieum «956 aut deformatum ex Gallico. 
Nam Galli sive Franci, ut notissimum est, permulti 
ab annis ferme ducentis occasione sacrarum expc- 
ditionum in illis partibus militaverant. Mi porro 
cuth soleant sédes ad liibernandum attributs mili- 
tibus in pagis »ut oppidis allogiamenta sive allogia 
vocare (hodie dicunt les logemens de gens de guerre), 
ea Pachymeres unius littere mutatione allagia vo- 
caverit. Res autem satis suadet ipsa, ista. corpora 
32 
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diversi generis militum contuberniis et bospitiis 
fuisse divisa, ita ut Paphlagones verbi gratia uno 
in oppido stationem haberent, Thra»ces in alio, 
Phryges, Macedones, Mysi, Cares et reliqui similiter, 
atque adeo tot essent corpora quot allogia sive ho- 
spitia aut loca hibernis attributa, unde invaluerit 
ut ipsz ille legiones allogia sive allagia dicerentur. 
Hzc αἱ minus cuipiam arrisecint, remittam equidem 
ejus C4usa non gravate de origine ac notatione : 
de notione quidem vocis vereor ut possim, cum 
ejus auctorem habeam idoneum. Georgius Acrop. 
c. 59. liéist., p. 66 ed. Reg., de quodam Constan- 
tino Margarite, primum dicit fuisse illum &pyovta 
ἀλλογίου αὐτοῦ, nimir' .à imp. Theodori; tum pag. 
sequente id ipsum e zpiicans ait: Ὁ δὲ βασιλεὺς θεό. 
δωρος ἄρχοντα τῆς αὐτοῦ χατωνόµαχε τάξεως. Con. 
stantinum Margaritem quem ante dixerat ἀλλαγίου 
βασιλέως ἄρχοντα, nunc vocat ἄρχοντα τῆς τάξεως 
βασιλικῆς. Pgitur idem τάξις εἰ ἀλλάγιον. Τάξεις 
stem e£ τάγματα legiones aut cohortes Graecis di- 
ctas quis nescit (4)? 


5/9 A46avitas p. 557. Agit de vicinis Dyrrha- —- 


chio populis, aut potius suburbanis rusticis. Alba- 
norum regionem in Macedonia Ptolemzus agnoscit. 
Torro antiqua Macedonia pestremis hisce Orienta. 
lis imperii senescentis temporibus in quatuor divisa 
partes priscum nomen in sola mediterranea reti- 
nuerat. Pars vero ejus confinis Dalmatia et Mllyr.e» 
'Aibasia jam tunc, uti et hodie, appellabatur ; ubi 


P. POSSINI OBSERVATIONUM LL. I. 


10.4 
À vetuisset nominatim ne eliam ejus confesariu; 
Josephus ipsum arcano conftenteu deinceps audi. 
ret aut absolveret. Id tamen sibi fuisse probibilam 
negabat Josephus. Sane seimus dissimulando per. 
mi isse patriarcham ut Augustus, licet a se inter- 
dictus sacris, aliqua tamen participstione sacrorum 
uteretur; ui distincte Pachymeres refert, inconie- 
quentiam ejus facti excusans, 1. 1t , c. 14. Quare 
fieri potuit ut et in relinquendo illi usu libero con. 
fessionis arcana conniveret, non interdicendo 
Josepho ejus confessario na ipsi poenitentiz sacra. 
mentum privatim ministraret. Vide qua adnotamu 
yetbo πνευματικός. 

Ἀναφορά p. 315. Αναφορά hic sonat prolatie- 
nem, ut alibi προφορά. Notum enim προφορικὸν M- 
γον opponi ἑνδιαθέτῳ apud Grecos, ut apud Latiux 
opponitur sermo voce prolatus menie concepio. 
Videri etiam potest adhibita vox quie propter com- 
positionem ex preepositione ἀνὰ , repetitionem aul 
resumptionem s'gnificante, innueret istam pronun- 
tiationem iuter 5/49 sacra publicam nominis pape 
non nunc primum institutam, sed cum olim anle 
schisma fuisset usitata, nunc restitutam. 

'Aréua πύργος p. 978. De Joanne Vecco ait. 
Turris heec Anema, qua, ubi et unde sic dicta sil, 
docet Ànna Comnena, l. xit Alexiadis, p 56h, vi 
postquam deprehensam Micha:lis Anenz in imp 
r3torem Alexium conjurationem retulit, et se ipsi.u 
curasse decretze ipsi in penam exeaecationis gratiam 


erat Dyrrbachiensis civitas, cujus casus terre motu (; damnato fieri, subdit ductum eum fuisse in turrim 


evers?. hie memoratur, Ex Albania porro recte 
gentile nomen formatur Albanitz. 

Agunpa-luc p. 508. Videtur usurpare àpr paf, 
«ut proprium viri nomen, quanquam et videri possit 


appellativum vocabuluni: dignitatis, praefectum ma- * 


1is indicans; cujus οἱ notionis et vocis usum satis 
eelebrem apud hos scriptorés Neogrecos quivis in 
iis versatus novit, et docet Meursius verbo ᾽Αμηρά- 
λιος θἱ Αμηρᾶς. Ego sine przjudicio rem integram 
in medio relinquo , exprimens in versione Latinis 
litteris eam ipsam vocein, quam lector pro suo ar- 
bitrio vel proprie vel appella ve sumere poterit. 
᾽Αναδέχεσθαι xal ἀγαδοχή p. 2560. Hoc loco 
daas [P 369) illas voces ἀναδοχῆς et ἀναδέχοιτο 
peculiari quadam usurpari ecclesiastica nolione, 
facile attentius omnia circumspicienti patet. Videtur 
autem prius vocabulum ἀναδοχῆς in eo hic signii- 
catu poni, ut indicet absolutionerg sacramentalem in 
.ribunali confessionis arcan:zxe imperiirl poenitentibus 
sulitatp a sacerdote jurisdictionem ad id ordinariam 
vel delegatam habente. Similiter verbum ἀναδέχε- 
σθαι exprimit actionem ipsam sacerdotis absolven- 
tis, Continet autem posterior pars hujus sententiz 
ralionem prioris : ideo enim scribit auctor incre- 
pitum Josepbum quasi absolvisset in foro couscieu- 
Aig Augustum conua voluntatem patriarcha ; quod 
postquam exconunupicaverat Augustum patriarcha, 


41) Uf. Possin. Glossar. alterum (Andronic.) v. 


prope palatium zdiflcatam , et ibi habitum in cu 
stodia. Ascribit deinde hac verba, qua indicant isi 
deinceps loco iurris Απεπια appellationem adlz- 
sisse. Οὕπω ó' οὗτος τῆς εἰρκτῆς Ἀλευθεροῦτο, xii 
τὸν Ἱριγόριον αὖθις ἡ τοῦ ᾽Ανέμα εἶχιν ei pri. 
Ὀύργο, ὃ᾽ iv τις τῶν ἀγγοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις à- 
αχτόρων δ.αχειµένων τειχῶν τῆς πόλεως, ὁ το 
Ανεμᾶ χαλούµενος, ὥσπερ τι λάχος τὴν ἑπωνυμίαν 
ταντηνὶ κληρωσάμενο; διὰ τὸ πρώτως τὸν ᾿Ανεμᾶν 
σιδηρόδετον ὃτξχσθαι ἐπὶ πολὺν ἓν αὐτῷ χρονοτρὶ» 
δέσαντα χρόνον. Hiec ibi Anna; qua sic olim verti 
mus: Nondum is eo carcere liberatus (uerat, cum 
aliwn hospitem Gregorium h&c quat prius. Aue 
[uerat unius custodia excepit. Turris autem eral xm 
D quaedam ex iis que per monium  civilatis partem 
Blacheruarum regiam prozime apcctantem certis is- 
tervallis disposita sunt. Ea insignem ex co qua 
narramus even:u appellationem iu one tempus pre- 
priam nacta est - turris jam passim Ánema vocal, 
propterea quod Anemam ferro vinctum vorimum act- 
perit diuque tenuerit. 

'ArsuoxuAdu: p. 410. De lcario ait fuisse illom 
κατάρχοντα νήσου µεγίστης ἦν ἀνεμοπύλας ἔθος τοῖς 
ἐχεί χαλεῖν. Non esse hoc nomcn illius insule vul- 
gare ubique, docet ipse auctor , dui ab incolis id 
proprie vsurpari solitum admonet. An verum el 
oennibus notum hujus insule numen Lipara fucril 


Αλλαγή exi, 
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qua septem aut, ut alii, decem ZEoliarum insularum A διιόναι τοῖς πεφρασµένοις (ita clare ambo codices 


maxima et Unira inter omnes habitata fertur, 
[P 370] viderint peritiores. Ego ἐπέχω, quoad in- 
dicium occurrerit certius. Si huc sit, apparet causa 
cur banc insulam Pacliymeres µεγίστην maximam 
dixerit, licet nec Cretz:e nec Sicilie comparabilem, 
respectu videlicet ad sex aut novem JEolias mi- 
nores, - 

ἸΑτίδωρο» p. $61, Rursus de eodem p. 407. 
Erat hic merus, non consecratus aut in Christi 
corpus conversus panis, qui cunctis promiscue in» 
ter sacra in ecclesia distribuebatur apud Graecos, 
uti et apud Latinos, ritu hodieque vigente, dictus 
ἀντίδωρον, quod vice sacri doni Eucharistiz, dispo- 
sione, quam exquisitissimam Christi corpus re- 
quirit, Λος przparatis, ministraretur. De hoc fuse 
et erudite Jacobus Gear Ord. Prxd., Notis ad Eu- 
cholog., p. 154, quem vide. - 

Ἀντιπανονία p. 561. Hanc. vocem a Pachymere 
p. 313 usurpatam ad significandum illegitimum, 
irregularem et sacris Δ.δ, canonibus contrarium 
usum, conjectura divinavi , cum codices oinnes ibi 
manifestissime corrupti aliter nec intelligibiliter 
eum locum exbiberent. Ádvertat quum animum 
pradens lector et judicet. Isto quod indicavi capite 
libri v disserens imperator spud patriarcham et 
synodum de concilianda inter Ecclesias Latinam et 
Graecam pace, enumerat capita de quibus conve- 
niendum esset, ut pax illa coalesceret ; et contendit 
demonstrare nullum eorum tale este 4 quo admit- 
tendo abhorrere quisquam debeat metu colp: con- 
sciscendzz. Primum enim λειτουργεῖν τε xa µνηµο- 
νεύειν, quibus verbis, prout ea suis locis in hoc 
Glossario enarramus, significavlt, priori quidem 
admittere Latinos in. communionem sacre Litor- 
giz, hoc est cam ipsis presentibus et comuuniter 


orantibus non aversari celebrare, altero vero men 


lionem papze facere publicam in liturgicis precibus; 
ea, inquam, ambo esse licita evicisse sibi visus est 
auctoritate Manuelis patriarchae cum sua synodo et 
Joannis Ducze imperatorls, quos missa legatione 
illa ultro promisisse papz, ei abstineret a juvandis 
Lainis qui Constautinopoli tunc potiebantur , 
, Oslendit ex codice Ecclesie ad fldem ejus rei geste 


optimi B et A, cum fragmentum a Petavo editum 
πεφραγµένοις legat) ἀναγινώσκοντας. Hac sic ad 
verbum sonant : Ui omnine non accusantes. impic- 
tatis sive hareseos ltalos, petierint, sublato modo 
additamento e symbolo, in reliquis scripturis id con- 
scripium habentes, simul efferre cum aliis quo ex iis 
charts pronuntiando legerent. Hauc plane senten- 


ο tiam, paulo clarior'bus duntaxat verbis, inter- 


pretatio ejus capitis nostra exprimit. Transit deni- 
que ad demonstrandum nihil esse illiciti in admit- 
tenda commemoratione nominis pape in liturgicis 
precationibus Grzecorum. Et de hoc eapite sic lo- 
quitur in codice Barberino : Τινὰ δ᾽ ἔχειν τὴν κος: 
νωγίαν fj kr? ἐχχλησίας ἀναφορὰ τοῦ ὀνόματος, ὅπου 
γε χαὶ μὴ πάππας ὄντας τοὺς ἄλλους ἀνάγκη µετ- 
ἐχειν τοῖς ἐχκλησιάζουσι συνισταµένους λειτουργοὺν- 
τος τοῦ ἱερέως, καὶ τὴν Τριάδος χάριν παραδιδόντος 
χοινῶς. Allatianus in hoc tantum discrepat 545 
quod articulum pre positivum τὴν ante vocem χρινω- 
víavy non habet ; uti neque editio Petaviana. [P 571] 
Porro eubare in mendo verba illa ἔχειν χοινωνίαν 
vel τὴν Χρινωνίαν inde manifestum est, quod iu(ni- 
tivus ἔχειν non potest cohaerere, sal«a syntaxi, cum 
nominativo ἀναφορὰ, qui sequitur. Unde sine dubio 
Pachymeres scripserit ἔχει in. presentis indicativi 
tertia persona. Quid ergo illud v redundans ín om- 
nibas exemplaribus, in Barberino vero omaium 
eptimo praeterea articulus τὴν: quid hee, inquam, 
aliud dixerim quam vestigia in apographis adliuc 
exstontia arehetyps scripture? Auctor videlieet 
sic initio seripserat, «(va δ᾽ ἔχει ἀντικανονίαν : pro 
quihus exscriptores perperam posuerunt sve δ'᾽ 
ἔχειν χοινωνίαν , securi σολοιχισμοῦ et pertarbatio- 
nis inexiricabilis in quam tota sententia per istud 
ipsorum παρόραµα implicata remanet ; ut nihil di- 
cam de tzedio«a repetitione ejusdem nomivis χοινω- 
vía altero statim post versu, et quidem sensu in- 
sulsissimo. Quid enim magis ἀσυλλόγιστον fingi po- 
test quam hoc modo argumentari : Quam enim Λαθεί 
communionem prolatio nominis, cum alios qui papa 
non Sunt necesse sit. participare commsnioni ? etc. 
Non me fallit videri alicui posse voce χοινωνίαν 
priori loco positam usurpari in ea notione qua 


faciendam prolato. Demonstrat deinde eorumdem py χοινὸν interdum immundum sonat, ut significet (a- 


aurtoritate Latinos propter additionem in Symbolo 
non esse habendos hzreticos, cum illi nihil tunc 
aliud a Latiujs exegerint, nisi υἱ additamentum 
istud a Symbolo tollerent, nihil prohibentes quomi- 
nus in ezeteris scripturis id retinerent εἰ legerent ; 


quod ostendit doctrinam ipsam ac dogma nequa- . 


quam ipsis displicuisse, ac consequenter crimen 
hic haeresis, judicio eorum, non fuisse. Hanc puto 
6550 sententiam illorum verborum , alioquin hujus 
scriptoris more ac peculiari genio sane perp'exo- 
rum : Πῶς ph κατηγοροῦντες ὅλως ἀσεδείας (huic 
voci Vaticanus substituit  afpsaty, nou male) τοὺς 
Ἰταλοὺς, f &louv παρα:ροῦντας τὴν προσθήχην τοῦ 
σµθόλου, Ey ταῖς λοιπαῖς ἀνάγραπτον ἔχοντας, συγ- 


bem ας maculam, sententia jam utcunque tolerabili, 
sed qua non tollit verisimilitudinem longe majorem 
emendationis nostre , ad quam ideo non dubitavi 
conformare editionem. Si quis quxrat. quomodo 
Vaticanus codex hunc locum expresserit , sciat to- - 
tum omisisse; sic plerumque, cum quid ambigui 
occurrit, defungi solitus. 

Αγτιωλάξας p. 140. Agit de militibus Cresaris 
jinsidiantibus urbi Constantinopolitanz, quam im- 
proviso intercipere parabant, summo propterea si- 
lentio agentes, ue responsantibus e muro quibusdain 
proderentur. Codd. B et A. cum simplici ). scribunt, 
Vatic. alterum 4A addit. Audio in vulgari Grecis 
hodie usitata lingua ἀντιλλάξας dici pro ὀντηλλάξας 


1007 


P. POSSINI OBSERVATIONUM LIB. I. 


Ig 


al ἀνταλλάττω , noto jam vocabulo; quod fortasse A cos aliquid, et allini sibi Latinorum usu passos esu 


noster expresserit. more populari. Si minus hoc 
placet, reponi posset ἀντικλαξάντων ab ἀντιχλάζω 
quasi ἀντιχλάγγω. 

"Avtictatixóc, p. 480. Habebat, ut apparet, in 
animo hiec scribens Pachymeces locum Bermogenis 
περὶ στάσεων, ubi explicans quod sit ἀντίστααις. sic 
scribit : Γίνεται ἀντίστασις ὅταν δμολογῶν ὁ φεύγων 
πεποιηχέναετι ὡς ἀδίχημα, ἀνθεστᾷ ὅτερόν τι εὐεργέ- 
«npa μεῖζον δι αὑτοῦ τυῦ ἁδικήματος πεπραγμµένον. 
Hoc est: Fit ἀντίστασις sive comparatio, quando 
reus confitens se fecisse aliquid quod maleficium vo- 
€etur, opponit ex adverso majus aliquod. beneficium 
cujus auctor. fuerit maleficium. illud cemmittendo. 
YXeluti cum peregrinus aecusatus quod contra leges 
murum urbis conscenderit, fatetur id à se faetum, 
sed addit se hoe agendo servasse civitatem , repul- 
$is hostibus, qui tunc $46 nullo civium sentiente 
murum infesti scalis admotis superaverant. Hinc 
patet quid velit hoc loco noster, dum aiL pacem ab 
"«Kphesino et aliis ἀντιστατικῶς duntaxat admissam, 
Confitendo nimirum eam malam esse, sed majorum 
malorum vitandorum eausa recte toleratam arbi- 
"rari. ln. quo detegitur ultimus receptus schisma- 
1icx contumacis, et declaratur quam parum sincera 
fide plerique tunc Grecorum istam eum Latina 
q5celesia concordiam sint amplexi. 

Αποστολή p. 124. luter causas. qua imperatu- 
Tem Palvologum moverunt ad absistendum coepta 


ut armaturam ei instrumenta inferendi am propy]. 
sandi vim ea sign'(ücarent, docet Thomas Magister 
id reprebendens his verbis : "Άρμα ἐν ᾧ οἱ ἵπχοι 
ζεύγνυνται. Οἱ δὲ ἐπὶ ὅπλων λαμδάνοντες οὐ xol; 
χρῶντα'. Percrebuit id tamen satis, ut adversus 
ejusmodi censuram tueri se quispiam exempli 
queat. Omitto quae testimonia ejus notionis refert 
Meursius, quseque apud scriptores etiam noa usque- 
quaque barbaros facile occurrent. Admoneo ntum 
Pachymerem , wicunqne alias antiquariom , hujus 
νεωτεριαμου teneri manifeste. Duo ejus amnotovi 
loca in quibus vocem ἅρμασα si quis currus inter- 
pretaretur, ab ejus mente aberraret. P. 154, sie 
scribit de Joanne Duea imperatore ; Κατωχύρου τὰ 


5 φρούρια σίτῳ καὶ .ἅρμασιν. BJ Specie ipta prim 


apparet eomplecti eum dto maxime necessaria pre- 
sidiariis arcium, alimenta e& arma, Si quis tameo 
contentiosior currus etiam in apparatu tuendarom 
arcinm non inutiles ipterdum au4 etiam ad conre- 
ctionem comiueátuum necessarios bic memoraus 
velit, nz huic extorquebit pertinaciam quod ibidem 
mox περὶ ἁρμάτων diciiur, ea esse ex eo genere 
rerum cujus nunquam affatim utentibus sit; uude 
mex additur, id reputantem illum imperatorem 
jussisse addi catalogis gratis suppeditandarum e 
Dsco militi rerum arma omnis generis οἱ usus; ubi 
in Graco esi vox ὅπλα manifeste ut synonyua τοῦ 
ἅρματος prius memorati posita, Clarissime etiam 


oppugnatione Galat obsidionemque selvendam, C eadem vox ἅρματα pro ὅπλα usurpata reperitur p. 


emnimerat sparsam famam ausilioruse a sede apo- 
sloliea. jam submissorum obsessis validocum et jam 
|P 972] adventaniium ; ἀποστολή igitur hoc loca 
nihil aliud quam sedem aposiolicam Romanain 
SonatL. 

. Απόφασις p. 268. Denuntiarunt petriarchz da- 
"mnaüonem ipsius et depositionem judicio eynodi 
4decretam. Unde intelligitur in titulo cap. sexti, qui 
sie babet : Ὅπως συναχθέντων τῶν ἀρχιερέων τὸ 
τόλειον μήνυμα xat ἀπὶ τούτῳ dj ἀπόφασις γέγονε, 
vocem ἀπόφασις damnalonem sonare. Scio non 
esse hanc vulgarem hujus vocahuli notionem. Ta- 
ien aliquid simile significare iuterdum , ostendunt 
loca classicuorum auctorum, vulgaribus etiam.lezi- 


419, ubi Pachymeres ait Venetos aliquando ditiores 
splendidioresque Genuensibus fuisse, a quibus, vice 
rerum humanarum, postea divitiis et cultus magniti- 
centia superali sint. Ergo priorem illam Venetorum — 
maguiicentiam memorans, ajt eorum συνέδρν, 
loc est proceres, patricios, ex quibus in ea urbe 
senatus constat, πλούτῳ xai ἅρμααι καὶ παρασχευοῖς 
ἁπάσαις Genuensibus olim praestitisse. llic ne 
ἅρματα currus interpretemur, prubibet, si mihl 
Miud, certe situs urbis Venet ad maris zstuoria 
sic positze ut cymbis per eam, non rhedis comumee- 
tur. Quare ridiculum faceret Pachynierem, qui eum 
dicere juberet senatores olim Venetos in sua urbe 
specie rhedarum el magnificentia curruum eopias 


cis relata. Mihi sufficit Hesychius, apud quem lego : D ostentasse. Ut omittam ex aliis hujus historiz loeis, 


᾿Απόφασις, Χχρίσις, φῆφος, δίκη. Et vetus Jexicon 
anonymi editum a Vulcanio : ᾿Απόφασις, sententia. 

Ἀπροσποιοῦμαι p. 496, Verbum istud alibi non 
reperi. Et Vaticanus, ut solet in obscuris, et hoc ct 
comma cum eo totum omisit. Ceterum bujus notio 
ut coniraría τῷ προσποιοῦµαι debet, opinor, accipi. 
Notum autem quid 7posmouis0ac sit, assumere, 
iudjungere, admovere sibi; ut solent priucipes eos 
quos sua gratia dignos putant. Ergo ἀπροσποιεῖσθαι 
. erit excludere ac rejicere. Quod huc belle quadrat, 
"ul Acropolita favore ac familiaritate imperatoris si- 
gnificetur excidisse. 

"Άρματα. In notione vocis ἅρμα, qua currum 
4lesignari sciunt omnes, innovasse recentiores Gre- 


[P $75] quod alibi observo, apparere, ne in urbi- 
bus quidem in plano et sicco zdificatis, iisque re- 
giis, frequentem ea tempestate curruum, rhedarum 
aut essedorum, splendide presertim ornaterun , 
usum fuissc. Ergo sine dubio πλούτῳ xal ἅρμας: 
divitiis el armis vertendum fuit. Nimirum armis pre- 
tiose ornatis iristrueti gaudebant apparere, iore a 
Satyrico laudato, dum adducitex heroicis temporibus 
exemplum cujusdam gemmis ncn ad ornanda po- 
cula, ut Virro quidam faciebat, uti soliti, sed eas in 
vagina fronte ponere, hoc est in eapulo, conspicuo 
videlicet loco, ostentare : alludit enim illad Virgilii 
stellatum jaspidé (ulva ensem ο tribuentis. Sed 
hxc iy παρέργον μέρει. Summa sit, ἄρματα in his 
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duobus Pacbymeris locis pro ὅπλοις positum, et A {[Ρ. 374] Αὐθεντοπουλεύειν. Puer prineeps aot 


arma Latína notione designare, nec ad currus misi 
absurde referri posse (1). 

Αρπεδὼν p. 295. Αὐτὸς πέµφας xal ἁρπεδόσιν 
ἑνδεῖτθαι παρασκευάσας. Mc licet in contextu 
disjuncta sic aptanda sunt. Significat Germanum 
p:triarcham valida ad ipsum throno dejiciendum 
conflata factione, persuasum supina credulitate 
studere sibi imperatorem quam maxime, confiden- 
ter indicasse ipsi opus sibi esse donativis, quibus 
spargendis  adversantium  reconciliaret animos. 
Quam ad rem, in dissimulatione persistens 5448 
Michael Augustus, nummos ei reos argenteosque 
wisit, quos dum solemnis litaniarum pompa in festo 
Palmarum procederet, patriarcha jactaret in con- 
fertam plebem. Hzc dona vocat noster ἀρπεδόνας, 
quae vox proprie significat lineas aut funes bamo 
prafixos, quibus pisces esca inhiantes infixz avide 
voratis capti trabuntur in piscantis manum. Atque 
haud scio an non propterea lineam divitem hujus- 
modi gratuitos rapinas ín plebem ambitiose sparsas 
alicubi vocaverit Martialis, quod his velut lineis 
piscatoriis, sed aureis el amabilioribus, hominum 
studia et voluntates capiantur. Quanquam nec 
ignoro nee improbo quz alia eruditi interpretes in 
eum locum commentantur. 

Αρχή p. 47. Sententja loci exigit ἀρχήν hic 
vocari aulam sive comitatum imperatoris, aut ur- 
bem imperii sedem. 


regnantis filius parvus, cum procedente in primam 
pueritiam infantia comitatum natalibus congruunr 
accipit et iministerio ac satellitio circumdatur, αὖ- 
θεντοπουλεύςιν dicitur Graecis recenti, cujus usu 
vox ποῦλος ὑποχοριστιχή est. Ut ergo αὐθέντης 
dominum, ita αὐθεντόπουλος parvum dominum. 
sonat. Hinc intelligitur quod scribit Noster, p. 24 ,. 
de Muzalonibus tribus fratribus Theodoro impera-- 
tori charis, quod ei, cum primum puer familiam 
principalem habere coit, In ephehos honorarios 
dati fuissent. "Ανδρας οὐχ εὐγενείας μὲν μετέχοντας 
τὸ παράπαν, εἰς παιδοπούλους δὲ αὑθεντοπουλευο- 
pévip τεταγµάνους αὐτῷ. 

549 Δὐτοπρόσωπον ἀντιφάρμακον p. 212. 
Proverbium indicans efficaciam presentis in tra- 
ctandis negotiis, prsesertim reconciliationum, qux 
longe citius et facilius a coram affanteet os ac vultuin. 
notum exbibente transiguntur quam ab absente per 
literas aut. internuntios. Hoc adagium in vulgatis 
collectionibus nondum reperi. 

᾽Αψιχορέωρ. 2998. Verbum hoc ab alio usurpatur 
videre non meraini. Tamen ex vulgata notione 
vocabulorum ἀφίχορος et &j.xop!a Platoni, Plutar- 
cho et Luciano tritorum, facile intelligo recta ana- 
logia formatum verbum ὀφιχορεῖν, quod sonet in 
$atielatem cito venire rei aut persona alicujus. 
Perapte ad sententiam loci, quo signiflcatur cito. 
pertesum imperatori Germani patriarclie, quem. 


᾿Ατηρόν p. 150. Pro àznpóv hoc loco Vaticanus c, paulo ante tanto studio promoverat. 


codex scribit λυπηρόν: notius id enim. Noster vide- 
lice veterum scriptorum  abstrusiora vocabula 
libentius usurpat. Hesychius ἀτηρόν exponit βλα- 
6:póv. Inde fit ἁταρτηβός per epenthesim, vox 
Homero Hesiodoque frequentata. Eustathius ad 
Miad. « originem vocis ἀτηρόν ducit a nomine 
ἅτη noxa, calamitas, damnum. Cave obtemperes 
Constantino in Lexico jubenti pro ἀτηρός rescribere 
àvetpf;. Quz mihi causa fuit hzc hoc loco admo- 
nendi, alioqui tacituro de voce ἀτηρός, ut ex 
vulgari veteris Hellenismi notilia satis perspecta. 
Ἁττά κ χει” p. 44. Agit ibi loqzens Muzalo de 
puero Joaune Augusto; quem eo aubditis amabilio- 
rem videri debere ait, quod per statem adhue 


Bap6dpa p. 210. Res indicat regionem quauiJam 
aut partem Constantinopolitane urbis aut subur- 
biorum ejus Barbaram dictam, forte a vicino 
templo S. Barbafz martyri dicato. Sane Constanti- 
nopoli fuisse templum celebre S. Barbar& nomine, 
docet Petrus Gilliua, |. 1, c. 2 Topograpliie Con- 
stantinopol., quod videtur collocare in prima 
regione. Quia vero hoe χελλύδβιον, de quo lic 
agitur, dicitur fuisse mirifici Nicolai, hoc est ei 
dicatum et ex eo nuneupatum, suspicari liees 
proxime illud adhzsisse feuplo in honorem ejusdem 
S. Nicolai a Justiniano olim exstructo, ut refert. 
Procopius, 1. 1 De edificiis, c. 6. 

Βαρδαρειῶται p. 321. Corrigenda forte sit hujus-. 


simplicem, sine fuco, puerili securitate operetur. D vocis scriptura, mutato ει in «, ex Codino, c. 5, 


Est ἀττάλλειν, inquit Eustathius ad Jliad. $, ix 
τοῦ ἅττειν xal ἄλλεσθαι. Quod. idem repetit ad 
liiad. e, addens ob euphoniam dempto uno « 
scribi ἀτάλλειν, quod tamen Noster hie non est 
secutus. Sonat autem Íd verbum movere ac pro- 
ferre se libere in omnem partem, naturz indul- 
gendo, citra metum aut respectum ; quod et be- 
suarum est et puerorum, quos nondum ratio com- 
pescit. Vocabulum plane Pachymeriani genii, pri- 
scum, populariter loquentibus musitatum, e scho- 
liastis poetarum in historiam intextum* qualibus 
hic auctor delectatur. 


(V) €f. Glossar. alterum v. ᾿Αρματοφυλάκιον, 


ubi postquam Bardariotarumn vestitum et ministe- 
rium explicuit, de iis Ίος subjungit: Τούτους πάλαι 
Πέρσας χατὰ γένος ὁ βααιλεὺν µετοικίσας ἐχεῖθεν 
εἰς τὺν Παρδάριον ἐκάθισε ποταμὸν, ἀφ᾽ oU xal, 
Βαρδαβιῶται καλοῦνται. Hos genere. Persas impe- 
rator inde (ranslatos &onstituit. prope Bardarium ΄ 
amnem, ex quo Bardariotg vocantur. Bardarum 
hunc amnem appellat Anna Comnena, l. 1, p. 48, 
ubi eam describit et ín Thessalia collocat, uli οἱ 
noster eum memorans l. 1i, c. 10. Eum Nicetas 
initio !. 11 videtor "A£ciov Axeum vocare. Veri- 
simile est Pachymerem, cuo Ώαρδαρειώσας scripsit. 
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id gentile nomen non ex Bardario Codini, sed ex A originatio ἀπὸ τοῦ βοᾷν οἱ βοάξδειν, ünde rectior 


Bardero Annz formasse; unde recta analogia Bap- 
δαρεύς et Παρδάρειος fluere possunt. Utut sit de 
votabulo, de re ipsa constat, gentem hanc origine 
Persicam, domicilio Thessalam, ab imperatoribus 
Byzantinis aut etiam proceribus horum consangui- 
neis adhiberi solitam ad certum genus satellitii 
propriis insignibus distincti, e» ferme modo quo 
prineipes Europsi hodie Helvetiis utuntur. 

[P. 575 Βασιογραφεῖον p. 499. lta codd. 
omnes, eliam Va'icanus. Unde intelligendum 
crimen libelli contra imperatorem script, lecti, 
habiti peculiari vocabulo βασιλογραφεῖον fuisse 
vocatum, et ei mortis poenam constitutam. 

550 Βεόράναις p. 492. lta concorditer tres 


analogia potius Boaspóv formaverit quam βοατχήν, 

Γαδρᾶς p. 282. Invenio Γάδρα nomen civitatis 
Persicz apud Ptolem:eum ; ex qua majores Germani 
patriarche, de quo hic agitur, ortos oportuit. 
Cxterum ratio ἀντιθέσεως exigeret ut a Grala 
gentile nomen formaretur, quod responderet τῷ 
Λάζος; |P 376] nisi noster Γαδρᾶς in recto pro 
Γαδρεύς aut T'a6pato; posuerit, norma quadam sua 
propria, ut amat cum paucis loqui. 

TacpobíAo: et PacpovAuxóv p. 509. Vulgus 
Byzantinum Hybridas ex Latinis patribus, matribus 
Grzcis natos 55311 Υασµούλους vocare consueverat, 
ut docet nos lioc loco Noster. Origo talis sppella. 
tionis incerta est. Suspicari tamen licet allusum in 


eodd. nisi quod Vat, ad βεθράναις addit συμπίσσῃ, B ea ad voeem Latinam mulus Grzcis etiam usitatam, 


omissa voce οὖσι, Voluit, opinor, ponere σὺν 
πίσσῃ, ut signiflcare! picem additam meinbranis 
urendis supra caput Caloide; qui sic capillis 
flamma applicata correptis exc:xcatus zniser est. 
Βεθράναις puto dictum pro µεθράναις ex voce 
Latina membrane : quid enim aliud susplcer? quin 
nisi me deterreret consensus codicum , crederem 
errore librariorum scriptum βεβράναις pro µεθρά- 
ναις, eo deceptorum, quod in primis exemplaribus 
unde exscripsere, τὸ 2 ea figura pingeretur qua 
parum distat a p. Hoc fleri plerumque solitum 
esse, norunt qui in codicum Grzecorum manu exa- 
ratorum lectione versati sunt. Locum porro hunc, 


ut in codd. duobus B et Α legebatur, emendandum ϱ 


ex Vaticano putavi, restituto in locum verbi οὖσι 
τῷ σὺν πίσσῃ, quod ille suggerit salis ad rem 
faciens. . 

BéxJac p. 38. Τὸ συμθᾶν ἐπὶ τῷ πάλαι Βὲ- 
xAas. Notissima est iupostura Photii, qua sui revo- 
cationem ab exsilio eblanditus est a decepto Basilio 
imperatore, fabulosa ejus genealogia supposita, in 
qua ipsum Basilium prophetice designatum com- 
miniscebatur vocabulo Βεείαε formato e primis 
litteris nominum Basilii ipsius, tum hnjus conjugis 
Eudocie, filiorum praeterea ipsius quatuor, Con- 
stantini, Leonis, Alexandri, Stephani. Ea fuse 
narrantur a Niceta in Vita S. Ignatii patriarchae 
CP. et α Constantino Manasse. 


Lego enim in Basilie. Eclog. 19 : Καὶ ὁ pou, 
ἐὰν δι’ ἀπειρίαν καὶ ἀσθένειαν οὐχ ἐχράτησε τῶν 
μουλῶν : Et mulio, si ob imperitiam vel infirmitatem 
mulos aut mulas tenere nequiverit. Quia ergo mulus 
6vycvb; est animal, ex commistione duarum spe- 
cierum natum, ex ejus vocabulo Graeci formaverini 
nomen quo exprimerent istud genus flybridarum 
Constantinopoli ortum ex conjuglis Graecarum com 
Latinis. Universa porro talium natio Γασμουλικόν 
dicebatur. Pachymer., p. 188 : Τῷ δέ γε Γασμνυλιχῷ 
οὓς δὴ συμµέχτους fj τῶν Ἰταλῶν εἶπειε γ)ῶσσα. 
Non dissimulabo Vaticanum codicem in hx 
secundo loco (nam prior p. 209, in eo non com- 
paret) vocabulum istud per secundam lilteram 
inchoare : scriptum enim exhibet τῷ βασμονλιῷ. 
Reperio etiam Nicetam Choniatem lib. ni in Me 
nuele Comneno, describentem idem genus hominum, 
βασμουλοὺς non Ὑασμούλους vocare. Pachymeres 
tamen in utroque meliori codice constans est in 
hoc nomine per Iertiam litteram — auspicanóo. 
Utrius przvalere debeat auctoritas, arbitrio relinquo 
prudentis lectoris. 

Γονιχευθείσης p. 164. Ita cod. uterque, Bet 
A. Vaticanus autem : τρίτον ὅπερ ἣν ἑξηρημένν 
τῆς γῆς τοῖς θεληµαταρίοις. Apparet verbum hot 
esse agrimensorum arva dividentium et sua cuique 
assignantium jugera. Nusquam alibi boc vocibt- 
lum memini me legere. Suspicor autem formatum 


BAáyxa p. 565. Τὸ δὲ πρὸς «bv Βλάγχα. Ha cod. D a. γόνος significante μµίτον, hoc est filum sive fu- 


Allatianus, Barberinus vero τὸ πρὸς τῷ Βλάγχᾳ 
φοντοσχέἑλιον. Vaticanus sine mentione χοντοσχελίου 
sic habet : Τὸ δὲ πρὸς τὸν Βλάγκαν, id referens ad 
vocem νεώριον, navale, superius positam. Quid 
faerit hic Blanca vel Blancas, in monumentis aut 
descriptionibus Constantinopolitanz urbis reperire 
nondum potui. 

Βοασμούς p. 555. Sic optimus codex Barberinus, 
cujus auctoritate corrigendum putamus Allatianum 
qui βοασχούς clare legit. Nam et Vaticanus, licet 
$n hoc vocabulo balbutiens, magis ad Barberinum 
jnclinat, dum sic exhibet hunc locum : O9; δὴ 
βοασμοὺς οἱ κοινοὶ λέγουσιν. Apparet boatus Greca 
Ππρις vulgari βοασμούς dictos, οἱ prompta est 


niculum, quo in designatione pradiorum, quz 
cuique in partitione terrarum attribuuntur, uti 
coloniarum deduciores solent. Unde sunt ili in 
Scripturis tam szepe usurpati funiculi hereditatum, 
J Paral, xz, 18; Josue, xvn, 5 et 14; r9 
et 29 ; Psal. txxvin, 54 ; civ, 11 et alibi. Fundus 
mihi coujecturz; Hesyehius est apud quem lego 
χόνον µίτον. Posset etiam forte cuipiam videri 
deductum verbum Ὑονιχεύειν a. voce yovia focum 
significante, ut Meursius tradit, quod in ejusmodi 
assignationibus agrorum singulis focis, boc est la- 
miliis, eua terra arabilis portio tribuatur. 
Δαιταλευταί, p. 161. Pro. δαιταλευταί, quod in 
duobus codd. B et A legitur, Vaticanus babet. pé 
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χειροι, quod secutus sum in interpretatione voca- Α quum valido illisus. impetu. interiit. Sane mortenr 


buli à me quidem alibi non visi. Reperitur quidem 
δαιταλεύς εοποΐσα, sodalis; sed fuliginis et carbo- 
ntm, quibus parletes deturpatos ab istis δαιταλευ- 
ταῖς noster queritur, mentio aptius in coquos qua- 
drat. - 

Auibawüc p. 466. Addit Vaticanus ἐπὶ τῷ A:a- 
θαινᾷ ' τότῳ, quod indicat locum quemdam fuisse 
citca Ternobum, ita vocatum. 

[P 577] Διαφωνεῖν. Duplicem habemus hujus 
verbi usum apud Pachymerem, inusitatum aut 
rarum utrumque ae própterea enarratione 559 
Indigentem. Prior exstat, p. 145. Non usurpari 
boc loco verbum διαφωνεῖν in vulgari discre- 
pandi aut dissentiendi notione, satis attendenti 
patet. Agit auctor de Latinorum Constantinopolim 
obtinentiaem exercitu Daphnusiam  oppügnante, 
tum cum capa est. Constantinopelis ab Alexio 
C:esare. Cujus rei, dum adhuc fleret, fama quasi 
divinitus ad Latinos Daphnusi» oppugnatores mo- 
mento perlata constérnavit illos horrore periculi 
in quo versari apparebat uxores et liberos ipsorum 
Constantinopoli relictos. Unde statim solverunt, 
suppetias, si pervenirent in tempore, laturi. Nullum 
hie indicium dissensionis inter ipsos; Quare ver- 
bum διαπεφωνήχεσαν male hoc loco interpretare- 
tur, qui discordibus tumultuatos sententiis ad 
talem nuntium Latinos diceret. Nec dubito quin 
auctor, studiosus affectator eruditionis antiquae, et 


ilius nigri pugilis ex illo casu seeutam indicari 
verbo διεφώνησε ostendit plausus ibi statim me- 
moratus favitorum Andrem, qui candidati ea vi- 
sione apparebant, et gratulatio tsüquam plena. 
victoria nece adversarii patrata ;: Κρότος δὲ µέγας, 


inquit, τῶν λευχειµόνων xal χαρὰ Ὑλυχυτάτη τότα᾽ 


ἐγένετο. Hac non commemorassein, nisi nea?ssaria 
essent ad alium Paebymeris nostri locum 7jecla- 
randum, p. 486. Agit de Cotye quodam, qui jussu 
imperatoris correptus a  tortoribus, cum vinci- 
retur diris suppliciis excruciondus, eorum 553 
ipso taetu exanimatus conciderit mortuus. Unde 
siatim eumdem addit, pondus miserabile sub- 
latum et bumon mandatum fuisse uuliis cernen- 
tibus. Ut non sit necesse ad intelligenlum morteur 
hujus verbo διαφωνεῖν a Pachymere siguitlcari,. 
recurrere ad Vaticanum parapbrasten bunc. locum 
sic exprimentem : 'O δὲ πρὶν δεθεὶς χρεµα2θηναι. 
τῷ φόδῳ τὴν φυχὴν ἁποτίθησιν. Hoc est : 15 vero. 


priusquam vincius suspenderetur, metu animam effla-. 


vit. 

Διδυμόω p. 564. Διδυμοῦν pro geminare vix 
apud veteres reperias, Sed origo apparet, el recte 
constat analogia. 

[P 578] δοχῶν p. 148. Ita «odd. B et A. Va- 
licanus autem more suo libere mutans que οὐ» 
scuriora putat, ὁ πρῶτος pro ὁ δοχῶν ponit, nom 
male sententiam interpretans. Sunt enim  Grzcis 


captare gaudens notiones abstrusas, τὸ διαπεφωνή- c etiam veteribus οἱ 6oxoovee;, qui auctoritate, exi- 


χεσαν usurpaverit eo sensu quoa LXX positum id 
verbum est Ezechielis c. xxxvi, 11: Απόλωλεν 
fj ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνήχαµεν, quod vulgatus ex 
Originibus vertit : Periit spes no«ra et abscissi sa- 
mus. Est enim in Hebraeo 171112 nigsarenu a "λ 
gazar, quod est abscindere; et additur 113 lana no- 
bis. quod nisi abundat, ut alibi non raro, videri 
potest. co pertinere ut significetur divisio animi 
quasi a se ipso, sive, ut alibi Scriptura loquitur, 
confraetio cordis, qualis contingit subita et magna 
calamitate comprebensis, cujus depellendae nulla 
aut tenuis spes cst. Vatablus vertit : Succisi sumus 
nobis. Puto Hesychio hunc ipsum LXX interpre- 
tum locum obversatum auimo, cum διαπεφωυνήκα- 
μεν interpretatur ἀπωλόμεθα periimus, qux est vox 
desperantium, et in occursu  ineluetabilis mali 
angorem aninii, qui verbo διαφωνεῖν significatur, 
exprimentium. Graeci tamen posteriores, ex illo 
fortasse aut. LXX  Seniorum aut Hesychii loco, 
verbo διαφωνεῖν exanimandi aut exspíirandi notio- 
nem subjecerunt. Auctor anonymus Actorum fu- 
sissime scriptorum B. Andrez cognomento Sali, 
qua exstant. Grece in. cod. Vaticano 1574, p. 5, 
referens quamdam luctam per somnium ostensam, 
qua ijdem B. Andreas commissum secum AEthiopem 
prostravit oeciditque eliso ejus ad petram capite, 
sic scribit: "Etvyev αὐτοῦ (JEthiopis) τὸ κρανίον 
εἰς πέτραν, καὶ χκατενεχθεὶς παραυτὰ διεφώνητε, 
hoe est : Forte ruens. incidit. capite in. petram, ad 


stimatione, diguitate in aliqua gente aut ccetuemi- 
ment, antiqua et proba, sed rariori et ideo hic 
non frusira declarata notione. Talis autem erat 
inter hos thelematarios seu voluntarjos Cutritzaces, 
quem superius Noster, p. 138, ubi narravit Czesa- 
rem τοὺς δοχοῦντας θεληµαταρίων convocasse, in 
jis fuiase praecipuum demonsirat, dum illum vice 
ac nomine omnium locutum refert. 

Δόξα p. 275. Vox δόξα hic peculiari notionc 
sumitur pro dogmate sive doctrina sacra, quam 
inconcussam (tenere, pro qua pacisci vitam et 
sanguinem Christiani cujusvis officium est. Vatica: 
nus sic παραφράζει locui hunc : El; τί γάρ τις 
σχανδαλισθείη, ὅτι μεταλλαγή τις Τέγονε τῆς παρα- 


D 6ebopévne ἡμῖν δόξης; ἀλλ οὐδὲν, χορηγοῦντο 


θιοῦ,παραδέδασται, ete. Infra lib. vi, c. 1 usurpa- 
tur haec eadem vox eadem notione in his verbis : 
Τὸ παραθῆναι σφᾶς τὴν πρὸς ἐχεῖνου. (8&5v) νοµι- 
ζομµένην δόξαν ἀρχῆθεν. 

Εγκό.πιφ p. 965. Ἱπίθμρίπιυς hino sacras 
icunculas, quales habeinus cereas efügies agni 
Dei, aut id genus sacra amuleta gestare de collo 
&uspensa Graecos Christianos solitos, et hoc speci 
umen atque indicium fuisse Christiana rellgionis. 
Nam eo nomine sibi talia mitti -Sultan postulat, 
ut sic probaret se Christianum esse, de quo vi- 
debat dubitari. Patet unde ejusmodi religiosa go- 


.Stamina ἐγχόλπια vocentur, quod nimirum e collo 


apta in sinum penderent.. Fuisse autem, quod dixi, 
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manifeste doeet Noster paulo post, dum ait Sulta- 
nem petendo res tales sc demonstrasse τῶν θείων 
ἐχτυπωμάτων vposxuvgtiv divinarum formarum 
veneratorem. Ergo illa qu&& appellavit ἱερὰ περιάµ- 
paa et ἑ Γχόλπια, erant. eadem θεῖα ἐκτυπώματα, 
expresse rerum sacrarum farme, Christi nimirum 
aut sanctorum. Unde per bzc jurare solitos Chri- 
stianos Orientales ad sanciendam pactorum fidem, 
docet Caotacuzeni locus, |. 11, ο. 11, p. 403 ed. 
Reg., Συμθάσεις, inquiens, δὲ θέµενοι περὶ τοῦ 
γάμου, xa χατὰ τὸ Ῥωμαίων ἔθος δι ἑγχολπίων 
ἑμπεδώσαντες τὴν πρᾶξιν. Video $546 hunc locum 
parum efficacem visum iri ad con(ürmandum id 
quod dixi, de juramento firmandis pactis per ἐγχόλ- 
πια dari solito, si lector de isto Cantacuzeni 
testimonio judicet ex versione eruditissimi Jacobi 
Pontani nostri. Is enim nihil ibi agnoscit sacrum, 
ad eivilem  merequs humanam observationem 
cuDncta detorquens, dum sic verba modo descripta 
Laüne reddit : Paciscentes nuptias, et more Romano 
vronubis monilibus de collo gestandis acta confirmantes. 


Com ab omni reprehendendi quemquam supercilio | 


abhorreo natura, tum hujus viri przcipua me du- 
dum veneratio valde alienum facit ab ejus cogita- 
tione sugillandi. Tamen quia veritas cunctis affe- 
ctibus antistat, non possum abstinere quin bio 
meum ab ejus sententia diversum judicium propo: 
pam, presertim cui illum videam qua in inter- 
pretatione posuit, etiam in Notis aífirmare asurue- 
reque diligentius ; ea porro sint ejusmodi ut nisi ϱ0- 
arguantur, locum tenere suum ac probari nequeaat 
quae noster Pachymeres hie affirmat. Accenset 
ibi nimirum Pontanus ἐγχόλπια nuptiali supellectili, 
arrhas et pronuba munuscula, ea interpretens, 
qualibus vir, inquit, sponsam seu urorem sibi futu- 
ram oppignerare quodammodo consuevit. Ét mirum 
statim in [P $19] talium rerum numero nominari 
snnulum, manus utique ae. digitorum gestamen, 
non sinus ac pectoris, prout erat necesse, ur ad 
ἐγχολπίων, rerum e collo in sinum pendentium, 
classem referretur. Contra ea. nos dicimus cum 
nostro Pachymere vulgaris usus ac promiscui 
ἐγχόλπια fuisse, plurimumque a vero aberrare, 
talia solum a procis in conjugii pignus data, 4 solis 
accepta gestataque nupturientibus fuisse feminis. 
Praterea contendimus religionis ista insignia, 
non muliebris tantum aut civilis ornatus monilia 
fuisse; quippe quà θεῖα ἐχτυπώματα, divinas for- 
mas impressas aut insculptas preferrent, ei merito 
idcirco vocarentur ἱερὰ περιάµµατα sacra amuleta. 
Putamus autem illum, cujus Cantacuzenus memiuit, 
Bomanorum morem ᾿Ῥωμαίων ἔθος non ad pacta 
nuptialia proprie restrictum, sed ad omne late 
pertinuisse conventionum genus, ila ut ex consue- 
tudine Constantinopolitanorunm, quicunque quidvis 
invieem promitterent ac stipularentur, manu ad 
peetus admota et reverenti attactu. pendentium 
illic sacrorum amuletorum polliciti fidem facerent ; 
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formas aut elfigies quasdam sacras iis impressas, 
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Α quod Cantacuzeno dicitur ἐμπεδοῦν τὴν πρᾶξιν 
aut τὰς συµθάσεις DU ἐγχολπίων. Et quis acit aa 
non inde apud Occidentales quoque Christianos 
invaluerit, quod hodie in usu videmus esse, ut 
manu pectori admota fides verbi 3ut paeti eon&r- 
metur ? Tam universalem porro fuisse consuetudi- 
nem Orientalium Christianorum  gestandi hujus 
modi religionis signa, ut necessitatem induceret, 
apparere poiest ex eo quod Noster innuit, 1. ας 
c. 25, distribui gratis solitas militibus osfacu[s; 
εἰχόνας sacras icones ; quas videlicet e collo sus- 
pensas in fidei ac religionis tesseram portarent, 
Dicet forte adversus hactenus statuta argutior 
quispiam : $5B$ istam ἑμχέδωσιν συµθάσεων γάμου 
δι ἑγχολπίων, cujus Cantacuzenus meminit, referri 
ad jusjurandum non posee, quoniam stam post 
idem auctor juramentorum his adjunctorum dis- 
tincte meminerit his verbis τοῦ παραχοιµωμένο 
δὲ xai ὄρχους προσθέντος φριχώδεις ἐπὶ τούιψ. 
Primum respondeo vocem προσθέντος ad ὄρχους 
φρικώδεις relatam) potius confirmare quo. no 
diximus : significat enim Apoecaucbum, qui isthic 
loquitur, cum vebementi studio incumberel ad 
persuadendum patriarcha quod volebat, ad prin: 
illud jusjurandum lenius, gestu tantum ei taciu 
àyxolnluv exercitum, alia  horribilia φριχώδη 
adjunxisse, dira sibi nimirum impreeando si falle 
ret, quo cbitius faceret fidem dictorum. Deinde 
3io istas horrendas exsecrationes et capitis devo- 
tiones sui, ab Apocaucho tunc factas, non ad 
pacta nuptialia pertinuisse, sed ad cetera qua 
persuadere patriarchae cupiebat, nempe vera esse 
quz deconsiliis magni domestici patriatcham dejicere 
throno meditantis falso οἱ calumniose ad ipsum patri- 
archam detulerat ; ejusque calumnise ut fidem fscete, 
ac se ilii intime jungendo fraudis omnis atque insi- 
diarum suspiciones amoliretur, affinitatem obtulerat 
per nuptias su: filiae cum filio patriarche ; in quam, 
ut est dictum, jam ambo consenserant, ei conseu- 
sum firmaverant δι ἐγχολπίων per tacium sacr2 
iconis, quam uterque ipsorum de more ante pet- 
tus pentulam gestaret. Quare recte. bae. ultima 
verba Pontanus in nostram sententigm sic verti: 
Apocaucho insuper capul suum horrendis exsecralio- 
D nibus devovente, ni sincerus εἰ. En quo spectarent 

hi ὄρχοι φριχώδεις adjuncti ἑμπεδώσει δι ἑ γχολπίων, 

non jam ad sponsalia firmapda, sed' ad delationis 

sinceram veritatem persuadendam. Denique ob. 

servet prudens lector evidentem οἱ irreíragabilem 

horum, quz dixi, confirmationem ex ipso loci con- 

spectu palam exstantem, Refertur iu illo citato 

historia Cantacuzeni capite colloquium arcanum 

Apocauchi cum patriarcha : inter id ille huic 

filie proprie cum ejus filio nuptias obtulit : patri- 

arcba adiittlente, pactum ab utroque mutuum 

δι) ἐγχολπίων ürmatum esta duobus patribus de 

liberorum conjugio in horum absentia transigeuli- 

bus jure paterno. Quem hic ergo locum habere 

potest arrharum muptialium aut pronubi annu 
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wraditio, quam hic interpres cogitavit? Sed de his A expedito est. Forte εἰσιτά dictum uL προσιτά a recte 


plus satis. 

[P 580] Εἰρκτὴ Ax2nc p. 247. Non dubito quin 
haec scribens babuerit in animo Paebymeres Proco- 
pij locum l. 1 De bello Persico c. 5, ubi de Persis 
deliberantibus quid de rege Cabade redacto in ος” 
dinem decernerent, auctor ait : Οἱ δὲ κτεῖναι &v- 


6pa βασιλείου αἵματος 025' ἄγνωσαν, ἀλλ᾽ Ev φρουρίῳ - 


καθεῖρξαι, ὅπερ τῆς λήθτς χαλεῖν νενοµίχασιν' ἣν 
γάρ τις ἐνταῦθα ἐμθληθεὶς τὐχῃ οὐκ ἔτι νόμος σφίσι 
μνήμην αὐτοῦ εἶναι, ἀλλὰ θάνατος τῷ ὠνομακότι 
ἡ ζημία. Διὸ χαὶ τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην πρὺς Περ- 
σῶν ἔλαχεν. Hoc est ex novissima optima versione: 
Abhorruere 96 iamen eorum animi ab effun- 
dendo regio sanguine, satisque habuerunt asservare 


προσιτὀν accessibile, ut εἰσιτόν signilcet introuuci- 
bile, ut sic dicam, vel introduci dignum , quasi dicere 
vellent, quzestioSes qui a Vecco moverentur. non 
esse dignas qu: iutroducerentur in domum Dei, boe 
εδι ecclesiam. An potius existimabimus εἰσιτὰ 
positum pro εἰσιτέα, eo sensu ui negare velint 
introducenda hzc fuisse in Ecclesiam, quippe qua 
ejus quietem turbharent., 

"ExxAnrov p, 375. Hic raanifeste τὸ ἔκχλητον 
80nal jus provocalionis. Alioquin inanis esset qua 
affertur ratio ad 55/7 leaiendum [P 381] eonces- 
sionis hujus incommodum. Nempe quod tale jus, 
licet à Graecis concessum, haudquaquam tamen 
redigendum in praxim videretur : nentine verisimi- 


Cabadem in castello oblivionis, ita dicto ez lege, B liter curaturo conferre se Constantinopoli Romam 


qug de eo qui fuerit. illuc conjecius mentionem un- 
quam fieri vetat, pena etigm capitali iis proposita 
qui ipsius nomen proluleriut. Qua causa [uit appella- 
tionis ejusmodi. Vides in his, ut rem, sic appella- 
tionem εἰρχτῆς λήθης ex Perside venisse, Et fuisse 
ibi videtur certa custodia, in quam qui darentur, 
de iis mentionem deinde inferre ullam capitale 
foret. Pari exemplo imperator Michael Palieologus, 
qui, dum esset privatus, in Perside fuerat, ut Noster 
docet |. 1, videtur imitatione usus quem ibi visum 
probaverat, instituisse ut quos Niceensi cuidam 
carceri mancipasset, in perpetuum ibi tenerentur, 
nec quisquam orare pro iis aut oronino satagere 
vel mentione tenus auderet, Hanc imitationem 
innuit particula similitudinis ὡς, indicans Niceen- 
eem custodiam Palieologo foisse pro arce aut ca- 
stello, quam Persz vocabant nomine wequivalente his 
Grecis vocibug φρούριον λήθης. Nam non est audien- 
dus Christophorus Persona, dum ibi φρούριον λήθης 
Latine reddit cusjodiem que lethe vocabatur, quasi 
λήθη lethe Persicum, non Graecum vocabulum sit. 
Haud paulo prudentius ultimus tempore, non merito, 
interpres Procopii Claudius Maltretus noster φρού- 
ριον λήθης castellum | oblivionis Latine reddidit. In 
quo videri possil ei casu quodam praxivisse Pachy- 
meres, dum l. 1v, de isto eodem agens ergastulo, 
in quod ea conditione subibatur ut nefas esset 
iluc semel introductorum meminisse, illud χά- 


laborioso et periculoso tot marium trajectu, ad 
litem suam provocatione illuc translatam ibi pez3e- 
quendam, Est ergo sine dubio τὸ ἔκχλητον, jus pro- 
vocalionis a judicio patriarche Constantinopolitani 
et aliorum Orientalium ad pontificem Romanum ; 
cujus juris agnitio professioque uaum erat e tribus 


pr*cipuis capitibus qua ad ecclesiarum concilie- 


tionem a Grsecis exigebantur. Ea capita his tri- 
bus verbis designabantur : τὸ πρωτεῖον, τὸ vnu ó- 
συνον, τὸ ἔχκλητον. -Primatus pape, ejusdem inter 
sacra publica commemoratio, postremo jus appel- 
lationis ad eumdem a seuteptiis syuodorum aut ρα” 
triarcharum. 

'EAAnczortiac p. 596. Venti nomen, ut ἆπαρ- 
x:lac. Ventus vehemens flans ab Hellesponto. 

"Evaipidtew p. 405. Non est hic ἐναιθριά- 
ζειν sub dioesse: summa enim estate, ut tuuc 
erat, meridiano sole fervente, haud esset illa com- 
moda statio. Intelligendum ergo imperatorem ad 
auram e septentrionali forte patente fenestra flan- 


tem frigus captasse. Áut si frigore aeris camerz: vi 


a celi ardore defensi clausis fenestris utebatur, ἑναι- 
θριάζειν pro refrigerari positum- fuerit; ex eo 
quod plerumque fiat, ut quz sub celo aperto ja- 
cent refrigerentur, translato eo verho etiam ad re- 
frigerationem quz aliter evenit. L. vi, c. 29, men- 
tio fit ὕδατος ἑξαιθριαζαμένου aque sub dio re[ri- 
gerala ; quod, etsi (ης quoque :stas erat, facilius 


ατρον castrum sive castellum ἀντονομαστικῶς appel- p intelligitur per noctem factum. At hoc loco diserta 


Jat. Cum enim de Barlaamo quodam, inquieti ac 
suspecti ingenii homine, retulisset decrevisse im- 
peratorem eximere sibi semel omnem in posterum 
de illo metum ac sollicitudinem, quo id asseque- 
retur, ait praecepisse cuidam e sibi fidissimis eum 
Niczam abducere, ac ibi πρὸ τοῦ εἰς κάστρον slaa- 
γαγεῖν ατερῆσαι τῶν ὀφθαλμῶν, priusquam in ca- 
stellum introduceret, oculis privare. 


Εἰσιτά p. 418. Multa toto lioc comnmate ἀνάρ- - 


τητα οἱ invicem inconnexa ponuntur. Exprimun- 
tur enim carptim, solis initiis sententiarum deliba- 
tis, αμ Grzci, pacem eum Latinis baud ex auimo 
probantes, in scriptis Vecei reprehendebant. Quid 
autem hie sonet aut. quid sit vox εἰσιτά, haud in 





fit diei mentio, cum designatione bore pomeri- 
dianz, 

Ἑνδυτή, p. 389. Recte Meursius docet ἐνδν» 
τὴν esse supremum sacre pense instratum. Pri- 
mum enim insternebatur are quod dicitur ὀντι- 
µίνσιον, sacra mappa, tunc tantum necessario 
imponenda altari, quando non constabat an illud 
fuisset consecratum. Supra illud, aut supra nudam 
aram certo sacratam, extendebatur in prapara- 
tione sacrificii linteum, quod appellabant χατά- 
aapxa, Supra quod videlicet ἁμέσως corpus sive 
caro Domini in eucharistia post consecrationem 
presens reclinabatur. ld velum corporale Latini 
vocamus. Nec plus erat in ipsa functione eacrificii. 
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δυτῇ, textus plerumque magnilici; unde in illos 
usus pretinsa stragula offerebantur, qualis hzc 
fuit ἑνδυτή ab imperatore Michaefi Paleologo pri- 
mum magno templo S. Sophie donata, deinde 
etiam ad pontificem Romanum πιίδεα. Credibile est 
. ex isto tapete super aram eiplicato specíose pe- 
pendisse in frontem altaris flmbrias, tuboruin aut 
nolarum vel etiam malorum formis distinctas ; 
unde Hesychius ἑνδύταν, si forte idem eum iv- 
δυτῇ sit, αὐλωτόν dixerit, quomodo αὐλωτοὺς φι- 
μοὺς Pollux memorat lib. x, uhi de ornamentis 
equorum. 'Ex23o5vto δέ τινες, inquit, 856 αὐλω- 
τοὶ φιμοὶ διὰ τὸ χώδωνας ἔχειν ἑπηρτημένους, ot; 
ἐγχρεμετίζοντες ἵπποι ἦχον ἑποίουν προσόμοιον 
αὐλῷ. lta ille, ad sonum referens, quod non inve- 
risimiliter ad speciem quoque pertinuit. Nam alio- 
qui χωδώνων, utcunque hinnitibus responsantium, 
5onus non multum ad tibiz cantum accedit. Forma 
vero tubi aut nola in appendicibus epbippiorum, 
uti et milftarium. chlamydum, elegantiam ad aspe- 
cium habet. Has appendices calliculas sive gal- 


liculas vocabant, quas gloss veleres τροχά- * 


δας Grace interpretantur, ea. voce rotun/lum ali- 
quid et volubile designantes ; qualia erant tinün- 
nabula et malogranata ex ora vestis Aaronicz de- 
pendentia, [P 282] Exod. xxxix, 20. Passio S. Per- 
petuz describens vestitum Pomponii diaconi in vi- 
sione apparentis : Eratvestitus distinctam candidam, 


habens multiplices calliculas. Hxc candida videri ϱ 


potest fuisse ἑνδύτας αὐλωτός Hesychii. Ad cujus 
formam ἑνδυτὴ, operimentum are, et ipsa αὕλω- 
τὸς facile fuerit, multiplici appendice callicularum 
eleganter ornala, insertis etiain speciose unionibus, 
ut hic Noster memorat. Diversa a superius dictis 
περὶ ἑνδυτῆς xal τοῦ xavacápxa' docet Jacobus 
Goar ad Euchologium p. 627, Meursium corrigi 
jubens : sed non persuadet, quoniam quem lau- 
dat fundum sue sententie Symeonem  Thessalo- 
nicensem, postquam constlui, haud faventem ipsi 
reperi. Ait in eo errare Meursium quod xa*a- 
σάρχα non ἀμέσως arx nude, sed;supra ἀντιμίν- 
σιον sterni solitum asserat. Atqui non hoc sim- 
pliciter aut universaliter Meursius asserit, sed 
tantum quando non constabat de consecratione 
altaris ; cujus assertí. testem producit Manuelem 
patriarcham ín hzc verba : Τὰ ἀντιμίνσια οὐχ εἷς 
πάσας ἀνόγχη χεῖσθαι τὰς ἁγίας τραπέζας, ἀλλ' 
εἰς ἃς οὗ γνώριμόν ἐστιν εἴτε χαθιερωµέναι εἰσὶν 
εἴτε ob. Antimensia non omnibus imponi sacris men- 
sis necesse est, sed in eas de quibus non est. notum, 
consecrat sint necne. Addit statim rationem : 
Τὰ γὰρ καθιερωµένων ἁγίων τραπεζῶν τόπον En£- 
χουσι. Aniimensia enim consecratarum sacrarum 
meusarumi locum obtinent. Unde concludit : Καὶ 
ἕνθα εἰσὶ γνώριµοι χαθιερωµέναι, οὗ χρεία ἄντι- 
µινσίων ἐχεῖ. Et ubi perspectum. est aras. esse con- 
secraías, opus amiimensiis non est ibi. Addit et 
aliud testimonium Nicephori ΠΗοπιοίορείω sive 
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Αι post ipsam ara operiebatur tapete sive ἐν- A confessoris, qui 


130 
agens de ἀντιμινσίοις, hy. 
ple; δὲ, iuquit, ἐπὶ ἐχείνχις τῶν εραπεζῶν τίθεντα., 
ἃ: καθιέρωσι; οὐχ ἠγίασεν. Proprie vero super eu 
sacras mensas ponuntur, quas consecralio non san. 
clificavit, Non ig:tur absolute dieit Meursius τὸ xc. 
τασάρχα supra ἀντιμίνσιον sterni. Vidi autem et 
accurate perpendi indicatum a Goare contra Meur- 
sium Symeonis Thessalonicensis :locum, qui sic 
habet, arx ad sacrificium instructe apparatum 
memorans : Κατασάρχα δὲ τὸ λεγόμενον εὐθὺς, xal 
μετ) αὐτὸ τραπεζοφόρον χέκτηται. Quod vocatur 
catasarca , stalim; post illud trapesopherum habet, 
Agit de ara utique consecrata. Que si talis non es. 
sel aut esse non sciretar, non negaret superimpo- 
sitionem B5 necessariam ἀντιμινσίου. func lo- 
cum Symeonis Thessalonicensis Gear sic verlit : 
[nterulam vero vestem, qu& ad carnem dicilur, οἱ 
superne  mantile adepta est. "Tria non probo, 
quod τὸ χατασάρχα inferulam, quod τραπεζοφὀρ. 
mantile, quod xéxtvrtx« reddat αάερία qst : nam 
x£x111a4 hoc loco estpossidet aut habet. Katacipx: 
nomen proprium veli sacri in quo ἀμέσως recli- 
natur eucharistia sive corpus et caro Domini, ec- 
clesiastico vocabulo debuerat exprimi. Denique tpz- 
πεζοφόρον velum potius est quo superne sanc 
conteguntur, quale quod nostro more supra cali- 
cem aut sacram pyxidem Christi corpus aut san- 
guinem continentes supra aram extenditur. Declarat 
hoc mox Thessaloniceusis ibidem, "Oct, inquiens, 
τάφος ἐστὶ καὶ θρόνος Ἰησοῦ. Significat : sacri 
eucharistia super aram isto quem describit appe- 
ratu oculis fidelium proposita duos indicari Chrisii 
status, jacenUs in sepulcro et resurrectionis gloria 
conspicui tanquam in throno. Pergit idem declarans, 
Καὶ τὸ μὲν (χατασάρχα) ἐστὶν ὡς σινδὼν ᾗ κεριει" 
λήθη νεκρός. Ac calasarca quidem, sive corporale, 
sindonem representat qua mortuus. Christus incolu- 
tus est. Τὸ δὲ ὡς δόξης περιδολὴ, ὡς χαὶ ὃ ἐπὶ 
τούτῳ ἐν τῷ τίθεσθαι ἐμφαίνει Ψαλμὸς, Κύρος 
ἑδασίλευσε, λέγων, εὐπρέπειαν ἑνεδύσατο. lllud vero 
(hoc est τραπεζοφόρον) ut glorie amictus (partim, 
hic addit de suo interpres nescio quare), uti ef qui 
dum superponitur (sanctis velum) cani solet Ρεαί- 
mtus demonstrat, dicens : Dominus regnavit, decorem 
inddft. Hactenus Thessalonicensis ; ex quibus ejus 
verbis apparet nibil Meursio Thessalonicensem 
adversari, sed potius refellere ipsum interpretem 
Euchologii, in eo quod ad ordinem lotionis sacre 
mens, p. 627 τραπεζοφόρον mantile fuisse dicil, 
illud preterea confundens cum ῥἑνδυτῇ, quod 
illi neutiquam concesserim, nisi testem laudet. 

[P 385] Ἑνορίαρ. 452. Quas nos hodie vulgo dic- 
ceses vocamus, ἑνορίας Graeci dicunt, regiones 
episcopi cujusque ditioni ac potestati ordinsriz 
proprie subjectas; nam diccesis vocabulum latius 
olim patebat. 

'Etavcopeiarol p. 66. Πρὸς μὲν τῶν Ἐκαυτω- 
ρτιχνῶν πατριάρχην. Hocest Arsenium  patriac- 
cham, Sie duo codd., Vaticano omittente, ut 5ῦ” 


-- 
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let jn obscuris. Manifeste hic metuoratar patciar- A 


cha quidam Exautorianorum distinctus a patriarcha 
simpliciter et xav' ἐξοχὴν sic dicto. Exauctoriani 
qui dicerentur, suspicari licet ex his qus tradit 
Meursius verbo ἑξαυτωρεία, ubi doret ex Suida 
ἑξαυτωρτίαν dici ἀλευθερίαν ἀπὸ στρατείας mis- 
siouem a militia, Quod et innuit Leo in Tacticis 
Const. 99, militares dividens in duo genera. Όσοι 
τοῦ στρατοῦ £lot, ait, xal ὅτοι τῆς AeYonévne ἔξαυ- 
τωρείας. Hinc videlicet ἐξαυτωρειανοί vocabautur 
qui emeriti aut aliis idoneis causis legitime missi 
a militia militum privilegiis gaudebartt. [nt»r qu;e 
suspicari licet et hoc fuisse, ut ubivis agerent, 
nou a loci episcopo, sed a patriarcha in 560 spi- 
ritual bus penderent. Quare prxsto habebant vi- 
carium patriarchz:, ad quem illo absente recurre- 
rent. Quia vero ubi erat imperator, ut tunc Mo- 
gnesize, magnus erat exautorianorum numerus , et 
cum illis propairiarcha proprius ipsorum, ad hunc 
congregati proceres mittunt uL. patriarcham, cujus 
erat vicarius, accerseret Nicza, quod ejus opera et 
auctoritate presentis res de qua tractabatur egeret. 
Hxc opinababar in loeo perplexo, donec quid cet- 
tiu$ occurrerit, non nesciens tamen post captam 9 
Latinis Constantinopolim et mortem-Joanuis Ca- 
materi, sub quo patriarcha Graci ex ea urbe pulsi 
per Latinos sunt, electum ab iisdem Gr:icis im- 
perii sedem Nicrz habentibus patriarcham titulo 
nihilominus Constantinopolitanum, qui sacris pra- 
sideret, Michaelem Autorianum, quem alii Sauria- 
num vocaut ; quin etiam Arsenium hoc capite 
memoratum, qui a Michaele Autoriano septimus 
eamdem patriarchalem Nicaeze sedem tenuit, reperio 
Autorianum quoque dictum. Sed quid haec ad 
πατριάρχην Ἐξαντωρειανῶν , de quo hic mentio ? 
quarendum igitur amplius, nisi quis conjecturz 
3 me prius propositz acquiescendum putet (a). 
Ἑπα.]αστέω p. 298. Οἷον ἑαυτὸν ἑπαλαστή- 
σας. Repetit et 1. v, c. 6. Non posui hoc verbum 
in hoc catalogo ut lectorem docerem quid valeret 
(confido enim id ipsum ex llomeri lectione didi- 
cisse, apud quem Ὄδυσσ. a, v. 252 legerit, Tov δ᾽ 
ἑπαλαστῆσασα προσηύδα Παλλὰς 'A0fjvn. Ubi Didy- 
mus exponit, ἐπὶ τοῖς λεχθεῖσιν, ὡς ἁλαστοῖς xal 
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10:2 
Ἑ πέχειν p. 256. Videturlioc loco ἐπέχειν nove 
positum pro coercere et castigare verbis aspere ali- 
quem. Vide voces ἀναδέχεσθαι et πνευµατιχός * 
nam ex ibi dictis patebit ratio interpretationis mex. 
[P 561] Ἐπευκτεῖν p. 288. Lego hic ἔπευκτη- 
σἀμενος 3 verbo ἐπευκτεῖν satis inusitato illo 
quidem, non tamen abhorrente a stylo hujus scri. 
ptoris antiquarii, si quis alius, et fastidire obvia, 
sectari avia palmarium putantis. Forte is legerat 
apud LXX Jerem. xx, &neuxth ἡμέρα, hoc est, ut 
llesychius ipterpretatur , ἐπιδυμητή, ut Suidas, 
εὐχῆς ἀξία. Satis hoc illi fundamenti fuerit ad ver- 
bum ἐπευχκτεῖν fabricandum, ut alia passim multa. 
Nam quid hic aliud, quod ad reu: faciat, commi- 
niscamur? Codex 56] Barberinus habet. 1xa:x- 
τησάµενος, Allatianus. ἐπιχτησάμενος, Vaticanus, 
ut in similibus solet, pro eo quod non intellexit, 
alia omnia nec sententie cousentanea subjecit. 
Manifestum autem est neutram illarum vocum 
huc quadrare. Nec aliud occurrit quod ad mentem 
auctoris tolerabiliter 66 accommodet, quam into. 
χτησάµενος. 

Ἐπίδοσις, p. 256. Κατὰ λόγον ἐπιδόσεως. Si- 
gniflcat non ordinarium et proprium fuisse hune 
Proconnesiz ecclesi: pastorem, sed hoc in ea pro 
tempore officium exereuisse ex commissione aul 
delegatione, ut loquuntur, precario et conces- 
sione, quà» hic ἐπίδοσις vocatur; uti εἰ p. 560, 
ubi de quodam Latino episcopo quondam Crotone 
scribitur, voluisse imperatorem xaY ἐχχλησίαν Σι- 
δόναι ol. τῷ λόγῳ τὶς ἐπιδόσεως d; σχολάτοντι 
τῆς λαχούσης, commendare ipsi ecclesiam admini- 
strandam ez delegatione, non ordinaria potestate, 
cum is ecclesie quam dudum fuerat sor'itus, cura 
jam vacaret. 

Ἐπικόμπια p. 994. lta cod. Allat., ex quo 
putavi corrigendum  Barber., qui ἐπιγκόπια exhi- 
bet. Vatic. clare Allatiano consentit. Sunt aute; 
ἐπικόμπια ea qua ab aliis; ἐπιχόμθια vocanti: 
a Meursio laudatis eo verbo, nempe sudariola aut 
linea segmenta, qux: ligatis intus certo numero 
nummüulis materie diverse ín plebem conferta 
jaciebantur solemnitatibus certis. Jo. Cantacuze- 
nus, l. 1, c. 41, p. 185 ed. Reg. Tj, ἡμέρᾳ xaO 


δεινοῖς οὖσι, δεινοπαθῄσασκ ), sed ut adinoneam D ἣν ὁ βασιλεὺς χρισθεὶς ἔξεισι τοῦ ναοῦ, παρά τινος 


de genio Pachymeris, quem delectat verba vel se- 
mel poetarum cuipiam veterum usurpata in ora- 
tione sua ponere ; qua una ex causis est cjus 
obseuritatis. Sed et hoc preter Homeri auctori- 
tatem novat, ui verbum apud illum neutrum ipse 
activum faciat, Non enim ἑαυτὴν ἑπαλαστή- 
casa Homerus posuit ut. Noster. Et si quid id re- 
fert, simplex quoque hujus, ἁλαστήσα,, idem 
pri»ceps poetarum absolute sine rcgimine casus 
posuit Iliad. p, v. 1465, ubi ἄσιος Ὑρταχίδης.. . 
ἁλαστήσας ἔπος ηῦδα, non autem ἑαυτὸν ἁλαστήσας, 
ut hic Micbael Palzologue a Pachymere inducitur. 


τῶν συγχλητικῶν, ὃν ἂν βασιλεὺς ἐθέλοι, εἰς τὸν 
δῆμον ῥίπτονται ἃ λέγουσιν ἐπιχόμδια ' δύναται 
δὲ τοῦτο ἁποδέσμους τινὰς ἓν ὀθωνίων τμήμαχσι Ó:- 
δεµένους, ἕνδον ἔχοντας νομίσματα χρυσᾶ τῶ, 
βοσιλικῶν τρία xal ἐξ ἀργύρου τοσαῦτα ἢ καὶ 
πλείω, καὶ ὁδολοὺς ἀπὸ χαλχοῦ τοσούτους. lloc cst 
ex versione- Pontani nostri : Die quo imperator 
unctus a. templo exit, ab aliquo ejus. optimatium, 
quem ad hoc elegerit, in populum jaciuntur que 
vocant epicombia. Sunt. autem. fasciculi segmentis 
linteis illigata habentes numismata aurea imperato- 
ria tria, totidem argentea aut plura, et obolos areos 


(a) Hic locus eitra causam nimis tarbavit bominem doctum ; nam si ἑξαυτωρειανοὶ dividas, scribasque ἐξ Αὐτω- 
ρειανοὶ, qui ex Autori«norumn (amilia erant, ownis evanescet difficultas. CoreLgmus in not. ad Testamentum Arsenii 
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auri non flat in nostro Pachymeriano loco men- 
tio, sed argenteorum duntaxat zreorumque num- 
mulorum. Aurei scilicet nummi Jargitionibus im- 
peratorum causa et nomine factis reservabantur : 
h:ec auter patriarchica erat, non imperatoria epi- 
combiorum sparxio. S. 

Ἐπιλυγάζειν p. 553. Τὰ ὑμολογημένα ἔπιλυ- 
Υάξετο. Duo ultima verba Vatic. de more παρα- 
φράζων his aliis commutat : τὰ συµπεφωνηµένα 
ἐπεσχεπάζετο. Significat auctorhunc legatum 
cralis Serbie dissimulasse in tractando prius con- 
venta οἱ slipulata inter imperatorem et cralem, 
astuto illa silentio tegendo, ne mentione facta il- 
lorum ea rata habere videretur. Λύγη interpre. 
tibus Homeri est ἐν ἴσῳ τῷ ἠλύγη, ὅ ἐστι σχέπη, 
σχιά. Unde est $62. λυγαῖον (P 385] φῶς imali- 
gna lux. Hine ἐπιλυγάξειν valebit obecurare, cali- 
gine offundere, artifici silentio involvere. 

Ἐπιστημογάρχης p. 961. Ἐπιστημονάρχης 
vox est composita ex ἐπιστήμων et ἀρχὴ, ad 
significandum principem  cognitorem, hoc est, 
eum «cui in primis cognoscendi de re aliqua 
jus competit. Aptum vocabulum ad explican- 
dam principum aut magistratuum szcularium in- 
terventionem in synodis aut ccetibus ecclesiasticis. 
Non enim iis president ut judices cum jure suffra- 
gii decisivi, sed intersunt ut testes, solo cognitio- 
nis approbairicis arbitrio decretls auctoritatem 


conferentes, et ad exsecutionem robur secularis c 


potestatis adjungentes. Ubi notandum primatum 
istum cognitionis, qui competere principibus, nom 
ecclesiasticis hic dicitur, esse respectu czeterorum 
sui ordinis, boc est laicorum, inter quos primis 
ipsis convenit talia nosse, Alludunt igitur bec 
nostri auctoris verba ad veterem memoriam histo- 
ri& ecclesiastice , quz Constantinos, Theodosios, 
Marcianos aut ah bis missos legitime przesedisse 
conciliis fidem facit, isto nimirum quem ezposui 
modo. Quare vox βασιλέως hic universim et indo- 
finite sumenda, quatenus non hanc determinatam 
personam, sed quemcunquead imperiale fastigium 
evectum indicat. Participium autem ei adjunctum, 
δικαιουµένου, designat jus talis cognitionis et. prz- 
sentis. arbitrii in ecclesiasticis,cotibus, usu anti- 
quo et Patrum Ecclesi veterum consensu, prin- 
cipibus competens. Reperio usum hoc vocabulo in 
eadem notione Demetrium Chomatenum archiepi- 
scopum Bulgarie in responsionibus ad Constauti- 
num Cabasilam archiepiscopum Dyrrhachiensem, 
relatis a Leunclavio 1. v Juris |Greco-Romani, p. 
216 et sq. ed. Francofurtensis an. 1640 ; ibi enim 


bxc leguntur: 'O βασιλεὺς γὰρ οἷα χοινὸς τῶν΄ 


ἐχχλησιῶν ἐπιστημονάρχης χαὶ ὧν xat ὀνομαζόμε- 
vog xal συνοδικαῖς γνώμαις ἐπιστατεῖ xal τὸ κῦ- 
ρος ταύταις χαρίζεται * ἐχχλησιαστικὰς τάξεις 
ῥυθμίψει, xal νομοτεθεῖ βίῳ xal πολιτείᾳ τοῦ βή- 
µατος, val μὴν xal δίχαις ἐπισχόπων xai κληρικῶν 
xai πρός ve χηρευουσῶν ψήφοις ἔχχλησ.ῶν. Ἐνά. 


P. POSSINI OBSERVATIONUM LIB. I. 
totidem. H:ec ille. Ex quibus obiter collige cur Α yet δὲ xat ἀπὸ ἑλώττονος τιρῆς 


19 
εἰς μείζονα, δηλε- 
δη ἀπὸ ἐπισκοπῶν εἰς µητρόκολιν, f] ἀνδρὲς ἀρετὴν 
3| πόλιν τιμῶν, ete. Hasc ibi, aliaque , in quibas si 
cui forte is auetor videatur potestatem hoe verbo 
indicatam extendere latius quam ut possit conti- 
neri intra terminos sacris canonibus οἱ exemplis 
orthodoxorum principum dudum fixos, praesto esi 
idonea ín contrarium exceptio: nempe hominis 
schismatici, qualem se Demetrius hic eodem isto 
scripto paJam declarat, auctoritatem nibil legitime 
prescribere contra doetrinam catholicam. 

Ἐπίσχεσις p. 225. Agit de sacerdote qui at 
tentaverat benedicere nuptiis sine facultate char. 
tophylacis, cui ideo in penam suspensio a fuu- 
ctione sacerdotii irrogata sit. Est ergo ἐπίσι. 
σις ecclesiastiea notione, quod juris canonici con- 
sulti suspensionem 963 vocant, speciem eccle. 
siastic:e — censure  excómmunicatione minorem. 
Quod etiam indicant verba mox sequentia : Tovo 
γὰρ οὐχ ἔδοξε τοιοῦτον Ἡ τι ἄλλο µέτριον τῷ Baci 
ἀγγελθὲν, ἀλλ᾽ ἀφορισμὸς ἄντικρυς. Quibus signi- 
ficatur imperatorem re sibi nuntiata ita exarsisse, 
quasi non suspensio illud, sed excommunicatio 
major fuisset, confundendo species gradus. 
censurarum canonicarum. Vaticanus solita liber. 
tate bnne. locum παραφράτει, pro illis verbis o; 
πρόστιµον.... ἐπίσχεσις ἣν, sic scribens : Ἑ- 
σχόλαστο τῆς ἱερωσύνης παρὰ τοῦ πατριάρχου zpk 
χαιρὀν. De suo addit mentionem patriarchg. 

[P 586] '᾿Εταιρίαρχοι p.321. Τοὺς ἐπὶ τῆς εἶσα- 
Tore οὓς ἑταιριάρχους λέγουσιν. Hine, przter ϐ 
que de hac voce notat Meursius, intelligimus 
introductores sive  admissionales imperatorum 
heteriarchos dictos, quod nempe tribuni pretorit- 
norum, quibus proprie id nomen convenit, ple 
rumque isto admitiendi ad principem officio fun- 
gcrentur. 

Ετεροθαλής p. 292. Την ἑτεροθαλῆ ἁδελφῆν 
αὐτῶν, nempe Joannis et Theodosim liberorum 
Marthz sororis imperatoris. Cap. sequent de es- 
dem Nostongonissa loquens Noster habet iterum, 
xai τῆς αὐτῶν ἑτεροθαλοῦς τῆς ἹΝοστογγονίσσης. 
Quid sit hoc loco ἑτεροθαλής, clare docet Eusa- 
thius ad 1liud. y, p. 1285 ed. Rom. Παΐδες πατρὺς 
D μὴ ὁμομήτριοι ἑτεροθαλεῖς λέγονται Filii pe- 

tris ejusdem, sed matris diverse. Res porro in prz 

senti sic se habuit, ut diserte tradit Pachymeres 

&ub finem c. 19. Tarchaniota, vir Marthz εἰ ez ei 

pater Joannis et Theodosim, ex priore uxore gt 

nuerat antea Nostongonissam , cui videtur 3d 
distinctionem maternum familige nomen adhzsisse. 

Haec eo notavimus quia in vulgaribus lexicis haud 

satis disertim exprimitur h:ec istius notio vocabuli. 

Εὐλογία p. 401. Etsi videri potest agere aacur 
de benedictione a patriarcha post perceptionem 
antidori, hoc est, ut suo loco demonstravimus, 
panis benedicti, accipienda, tamen verisimilius es 
εὐλογίας vocabulo panem ipsum benedictum lik 
signiticari, ut ἓν διὰ δνοῖν historicus. expresserit, 
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dum ct ἀντιδώρου el εὐλογίας distinele meminit, A χατὰ σῶμα φυ].... ἑτέρα δὲ γχατὰ νοῦν, ὅθεν xal 


duo ejusdem unius rei vocabula continuans. Reti- 
uui porro Latine nomen eulogie, quippe in hac 
notione Latinis ecclesiastice scribentibus tritum. 
Unum affero exemplum e pluríipis passim occur. 


suris, ex ἀεέγείο Pii pap: ejus nominis primi, quo . 


putatur hunc usum sanxisse Lenedicti panis in 
ecclesia distribuendi his qui ad Eucharistiz perce- 
ptionem parati non essent. ld sic habet Concilio- 
rum tomo l, p. 354 ed. Reg. De oblationibus qve 
offeruntur a populo, et consecrationibus σα super- 
sunt, vel de panibus quos deferunt — fideles ad eccle- 
sium, vel certe de suis, presbyter convenienter partes 
incisas habeat in vase nitido et convenienti, ul post 
missarum selemnia, qui communicare non fuerint 
parati, eulogias $$ omni die Dominico et in diebus 
festis exinde accipiant, que cum benedictione prius 
faciat. Hzec Pius papa et martyr. Ex quibus vides cur 
exclusus participatione eulogie in festo S. Georgii 
Michael Augustus dixerit, ἀνέορτα ἑωρτάσαμεν, [6- 
stum infestum celebravimus. Hoc est : non id feci- 
mus quod fieri festo die 4d ejus legitimam cele- 
brationem fas est et usus ecclesiasticus poscebat. 
Εὐφυής. p. 52. Sic Pachymeres, causam morbi 
quo gravi et longo labotavit imperator Joannes 
Lascaris indicans, scripsit : Τὸ δ᾽ ἦν, ὥς ἔοιχεν, ἐχ 
ζέσεως φυσιχκῖς ἐγχαρδίου. "Όθεν, οἶμαι, χαὶ «55 
εὐφυὲς ἑχείνῳ xal ὑπὲρ τὸ προσῖχον ἣν. Hsec ego 
in hunc modum verteram : Origo ejus verisimiliter 
imputabatur naturali effervescentia cordis; quam et 
causam ei [nisse reor ruboris in. vultu flagrantis. 
Super his, edita jam priori parteilla Pachymerianz 
historiz, convenit me vir et dignitate illustrissimus 
et ingenio ac eruditione prest2ns, idemque huma- 
nissimus ac mei longe supra meritum amans; ct 
mirari se dizit quod τὸ εὐφυές, quo vulgo inge- 
nium, industria, bona indoles, in classicis auctori- 
bus signatur, ego ad vultus ruborem eontulerim. 
Huic ego gratiis prolize habitis, €t ex vero signifi- 
caiu docilitate mea ad obtemperandum recta mo- 
nentibus, ostendi quid secutus a nota vocis ejus 
notione deflexissem. Et ille me audito, innuere 
non est gravatus sibi satisfactum. Quia vero eru- 
ditis quoque aliis leetoribus simile quidpiam ος- 
cursu ejus loci venturum in mentem est ercdibile, 
qua» illi respondi, palam hic exponere opers pre- 
tium putavi, Non me latet εὖὐφνές adaptatum lio- 
mini plerumque sonare τὸ δέξιὸν τοῦ νοῦ xal εὖ 
πεφυχὸς πρὸς τὸ μαθεῖν, industríamet facilitatem 
quamdam acris ingenii. Sed et scio Hesychium 
eov; explicare per ὡραῖον formosum. Fermo autem 
partem in vultu quis neget ruborem esse? et quid 
aliud ad formen pertinens. ἓκ ζέσεως φυσιχῆς ἐγ- 
καρδίου, ex naturali fervore cordis, quam ruborem 
hic dici exsistere verisimiliter comminisci potui ? 
Recte Eustatbius ad J[íad. 2, p. 172 ed. Rom. Γητέον 
ὡς διττή ἡ φυ], ἡ μὲν κατὰ τὰ ἑχτὸς.... δεξιότης 
οὖσα στωματικὴ xat el; ταυτὺν Ίκουσα τῷ κάλλει... 
ἀφ f; καὶ πρόσωπον εὖφυῖς..ε.. καὶ αὐτὴ μὲν f 


εὐφνῆς ὁ εὖ ἔχων εἰς τὸ εἰδέναι. Vides hic clare 
distingui duplicem vim verbi εὐφυής, quarum ad 
mcniis acrimoniam una, ad corporis ac vultus 
speciem pertineat altera. Juxta priorem nequaquam 
hic Pachymerem locutum suadet, quod sit incon- 
sequens promptitudinem ingenii nimiz ac morbo- 
se cordis effervescentie tanquam proprium elffe- 
ctum assignare, presertim cum mox addat rem 
plane contrariam, nempe fuligines ez isto cordis in- 
cendio sursum in cerebrum  perlatas rationis in 
Joanne Augusto usum perturbasse. Hac enim est sen- 
tentia verborum illorum : Oà στέγοντος τοῦ popi^u 
τὸ πάθος κἀντεῦθεν ἐχτρεπομένου τοῦ εἰκότος, ὡς 
μηδὲ χρησίµους πολλάχις ἀναπέμπειν τῷ ἐγχεφάλῳ 
τὰς ἀναπνεύσεις. Quin οἱ dum reputo Pachymerem 
lectione antiquitatis plenum. potius in scribendo 
respicere quid apud auctores viderit quam curare 
quid minus Ipso tritus in veteri eruditione lector 
intelleeturus statim sit, iu animo, cum hac charte 
illBheret, habuisse simul illos Homeri versus Πίαα. 
6, Τοῖοί τοι Μενέλαο µιάνθην αἵματι μτροὶ εὐφυέε:, 
Simul Plutarchi ex libro, Πώς ἂν τις αἴσθοιτο ἑαυτοῦ 
προχόπτοντος ἓπ᾽ἀρετῇ, locum bunc de juvene pro- 
gresso jam in studio virtutis : ᾽Αλλὰ xat προσαγο- 
ρευθεὶς ὑφ᾽ ἑτέρου ταύτῃ tfj προσηγορίᾳ (Φιλοσόφου) 
φράσειεν ἂν εὐὑφυῆς νέος, ὥστ᾽ εἰπεῖν µειδιάσας xal 
ὁποπλησθεὶς ἐρυθήματος, OC τίς τοι θεός alic, cum 
in primo cruentam rubedinem, in altero verecun- 
dum ruborem faciei, conjuncta cum vocabulo εὖ- 
φυής videret, illud in sua scriptione posuisse ani- 
mo indicandi conspicuum ardorem. vultus flagran- 
tis, qualem in Joanne Lascari ex cordis inflamma- 
tione, ut ctedebat, ortum observaverat. 
EvxyéAaiv p. 511. Ad vocem εὐχέλαιον hac an- 
notat Meursius : Sic dicebatur f| ἀκολουθία qua in 
consecralione olei psallebatur a septem  sacerdo- 
tibus. Eruditus interpres Euchologii notis ad εὐχέ- 
λαιον p. 431 sic scribit : Passim autem rursus εὐχέ- 
λαιον vocatur, quasi dices. (non olei consecrationem, 
μέ barbare Meursius in. Glossario) oleum eum 
oratione, composilis ad invicem εὐχῆς et ἑλαίου vo- 
cibus. Hzc ille; qui vereor ut tam facile prestet 
squitatem suze censure, quam Meursius ab interpre- 
D tatione sua barbariei notam eluat. Nam revera 
tota ezeremonia ac ritus mulis orationibus ac bene-- 
dictionibus constans quo consecrabatür oleum, 
εὐχέλαιον vocalur. Videtur autem auctor notarum 
ad Euchologium idem lioc loco passus, quod Lu- 
* manitus [P587] contigisse refert Gellius I. vn 
Noctium Atticarum, c.17, grammatico cuidam cele- 
bri a se interrogato de notione vocis obnoxius. Dc 
quo sic ibi Gellius scribit : Qua vero ille grammaoti- 
cus finitione usus δεί, ea videtur in verbo (am multi - 
plici wnam tantummodo. usurpationem | ejus notasse. 
Sic enim et P. Goar, cum plures εὐχελαίου species 
fuerint, omnia ad unam trahit; eain. qua oleum ad: 
unctionem infirmorum parabatur; a qua tamen 
ipse alibi diversam memorat p. 411, cujus àxo- 
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λουθίαν sive officium ac consecrationis ritum edi A nulla rcstare vestigia Zeuxippi testatur Gyllius), 


tum se vidissc ait, etsi suxe collectioni non curave- 
rit inserere propter suspicionem cujusdam in eo 
ἐθε)λοθρησχείας et superstitionis. Certe hoc quoque 
cujus hic Pachymeres meminit εὐχέλαιον, tum ab 
illo non [immerito Goari, suspecto euchelso pro 
mortuis, quam Graeci vocant τελετὴν ἑλαίου ὑπὲρ 
τῶν χοιµηθέντων, tum a consecratione olei pro in- 
firmis, manifeste diversum est. Quin docuit me 
eruditissimus Allatius usu obtinuisse apud Graecos 
ut quidam ritus εὐχέλαια vocentur, in quibus nul- 
lus olei usus intervenit, uti exempli gratia ali- 
quando, inquit, florem aut ramulum sancli cujus- 
piam reliquiis aut. imagini precipux veneraLionis 
admotum ad egrum deferunt, qui confidens sancti 
ejus precibus juvari, eo flosculo, ramo aut etiam 
linteo dolentia sibi menibra. contingit. Hoc, ut 
qui; vidit fide dignissimus testatur, εὐχέλαιον ap- 
pellant. Neque bic ἐλαίου mentionem κυρίως ac 
proprie, sed μυστιχῶς et figurate usurpari putat, 
quatenus olei symbolo Dei, qua his ritibus iuggo- 
ratur, misericordia designatur et ἔλαιον ἀντὶ 
ἑλέου sumitur. 

Ζευξίππου φυιαχκή p. 519. Agit de Latinis 
captis ad Bellagrada, quos Constantinopolim duc- 
tos et illic ostentatos plebi, deinde ait historicus 
in hunc quem vocaut τῆς Ζευξίππου Zeuiippi 
carcerem [fuisse conclusos. Nullum vidi idoneum 
auctorem qui fuisse Constantinopoli carcerem sic 


vudera in στοάν portiflm | efformata, juxta quam 
spaliis vacuis sep'o tircumdatis multitudo hzc 
captorum bello Latinorum, quam urbis ordinarii 
coreeres minus caperent, conclusa tune fuerit et 
heec a nostro τῆς Ζευξίππου (subaudi στιᾶς) φυαχὴ 
vocata. Sic hodie apud Algerium, ex veteri Jul 
cmsaria deformatum nomen, a piratis capti cu- 
stodiuntur in. balneo, nel bagno, ptout ab expertis 
didicimus. 

Ζυγῆγνοι in titulo capitis 12, Ἱ. 11 (p. 6) τὰ xa:i 
τοὺς ζυγήνους, οἱ similiter in titulo c. 15 ἁπολο- 
γία τῶν Qu'(fjvtov. Esse hoc nomen non propriam 
gentis, sed appellativun, ut ἀγρότι 565 e 
χωρῖται, quibus istos alias vocabulis indigiat 
Noster, manifeste patel ex fine capitis 13, uhi sic 
legitur in Allatiano : Ταῦτα περὶ τοὺς τοῦ ζυγοῦ 
διαπραξάµενοι. En quos ζυγήνους dixerat, jam 
τοὺς τοῦ ζύγου vocat, loc est, jugum incolentes, 
Darberinus tamen et Vaticanus vocem ζυγ; 
νους bic quoque retinent. . 

Ημιάνδριοι ῬΡ. 551. Quid aliud. ἡμ.α. δρίως 
interpretemur in comilatu virginis regie quam 
Bemiviros eunuchos, ipinistrare in Oriente princi- 
pibus feminis solitos? 

θεραπεία p. 211. Orat imperator excommunica- 
tus patriarcham τοῦ δεσμοῦ τὸν ἑκότην Àvilvat xol 
μετεγνωχότι v,» θερατείαν ἐπάγειν ἣν ἐχεῖνος pouk- 
ται. Hic θεραπεία peculiarem et ceclesiasticam 


dictum doceat. Procopius, 1. 1 De bell. Pers. p. Ἴ0 C babet notionem, significans opera que vocan 


ed. Reg. et l. item 1 De edif. p. 25 βαλανείου bal- 
nei publici meminit quod ὁ Ζεύξιππος vocaretur. 
Nicephorus itein Callisti, ]. ix, c. 9, p. 697 ed. Paris. 
δηµόσιον λουτρὸν περιφανές τα xal μέγιστον, pulli- 
cum lavacrum conspicuum εἰ maximum, τὸν Ζεύ- 
ξιππον fuisse nominatum tradit. Thermas a Severo 
conditas "has ferunt in templo Διὸς Ζενξίππου 
Jovis equos jungentis seu curru subjunctis equis 
uacto velentis, quod Ζευξίππου vox indicat, for- 
tasse sic dicto quia tali specie Jupiter olim in eo 
templo «eífictus videretur, Ex veteri porro illo 
fano vocabulum recentiori Thermarum «edificio ci 
adjuncto adhzsisse apparet, Estque id verisimilius 
quam quod alii suspicantur, a Zcuiis pictoris ta- 


satisfactoria, puta Jejunia, humiliationes et similia 
reis magni ct publiei criminis ad expiationem ca- 
nouicam injungi solita veteri Ecclesim disciplin. 
Quare θεραπεία hic idipsum est quod Latini eccle-- 
s'astici scriptores panitentiuan vocant ;. uli peni 
tentes, qui cu'pas expiant suppliciis, θεραπευτεί 
Philoni, S. Basilio et aliis Grsecis dicuntur. Talem 
apud Pachymerem esse significatum hujus vois, 
demonstrat quod infia eodem capite patriarcha 
imperatori θεραπείαν πράττειν προσέταττε. Et paule 
post liec patiiarchae ad. imperatorem verba reci- 
tantur : 8spat&íav volet, χαὶ δέξοµαι : ad verbum 
fac ponitentiam et accipiam. Ünde mox vocatur 
ἀντίποινος θδραπεία, et additur eam quadam sequi- 


bulis, quales illic prostarent, locum nominatum. D litate respondere gravitati criminis debere. 


Siatuis eniin et sígnis fuisse videtur insignior 
quam tabulis: vide quie de loci ejus ornatu exqui- 
sitissimo collegit e veteribus Petrus Gyllius l. 1n 
Dc topog. Constant., c. 7, ubi prolixum exhibet 
catalogum statuarum illic erectarum. Frequcntari 
solitum concursu curiosorum jndicat Nazianzenug 
orat. 25, ubi Zeuxippum propterea vocal novam 
Jerusalem, quod templo a S. Heleua iu. Calvar:o 
condito et. nova Jerusalem vocato splendore ac 
inagnificentia non cederet. Quare solus. Pachyme- 
res arüculo fem. generis τῆς Ζευξίππου φυλα- 
xlv dixerit, non. plane comperi. Suspicabar ypo- 
sterioribus temporibus, collapsa avo paite anti. 
quarup) l'alnearum (nam ante. hos centum. annos 


[P 388] "epoAoyía p. 225. Quid sit boc loco 
ἱερολογία et ἱερολογεῖν merito quaritur. Vir erudi- 
tis, editor οἱ illustrator Euclologii sive Ritualis 
Grecorum, ἱερολογίας sacra registra interpretatur 
et Ἱερολογεῖν in regisira recensere. Describens enim 
in Euchologio p. 208 et sequentibus opusculu1 
eui titulus est Τάξις τῆς ἁγίας Μεγάλης ἐχκλησίας, 
hzc ex eo verba de chartophylace, ἔχων δὲ τὰς ἱερς 
λογίας τῶν μντστειῶν, ἱξερελογῶν αὑτάς sic Latine 
reddit : Sacra insuper registra matrimoniorum pe 
nes se habet, qu& postquam in registra recensuer.. 
lluic expositioni meus me vetat auctor acquiescere, 
dum hie scribit προνόµιον fuisse chartophylacis ut 
nutu arbitratuque duntaxat ipsius istae quacunque 
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demum sint ZHierologie ferent. llesychius προνό- A ecclesia rite matrimonio junguntur; id quod du- 


µια esse docet τὰ ὀφειλόμενα τῷ ἀξιώματι, decora ' 


aut privilegia qua» eximie debentur alicui dignitati. 
Splendidus in primis 2ο przcellens chartophylacis 
magistratus est; cui propterea vix estut credi 
possit attributum viee προνοµίου et honorarize 
prerogative pensum ac laborem non solum penes 
se habendi registra matrimoniorum, sed etiam manu 
propria conficiendi, nomina nubentium in regisira 
recensendo, ut idem interpres loquitur, reddens 
vocabulum ἱερολογῶν, quo propriam chartopbylacis 
functionem Grzcus scriptor deelaravit. Atqui hacc 
quidem munera 866 niliil honoriücum aut tanto 
fastigio diguum habentia aciuarios potius ac vul- 
gares Seribas vel ad summum tabularii custodes 
deceant. Longe aliter Thessalonicensis Symeon 
quid auctoritatis circa matrimonia chartophylax 
exercuerit indicat his verbis : Καὶ τὰ τῶν γάμων 
νομέµως φροντίζει γίνεσθαι Ut legitime celebrentur 
matrimonia curat. Porro institutione Christi , qui 
matrimonium ex civili contractu in sacramentum 
evexit, ut id rite perpetretur opus est sacra aliqua 
eeclesiastici mjnigtri functione, qua, ut Evarisws 
antiquissimt? pouLfex epist, ad episcop. Áfricanos 
loquitur, nubentes swo tempore socerdotaliter, 4 
mos est, cum precibus οἱ oblationibus a sacerdote 
benedicantur. Hujus benedictionis effectus quis sit, 
docet Siricius item pontifex, epistola ad Himerium 
Tarraconensem, c. 4, ubi interrogatus si deeponsa- 


tam alii pucllam alter in. matrimonium possit aeci- C 


pere, vespondet : Hoc ne fiat modis omnibus inhibe- 
mus, quia illa benedictio, quam nupture sacerdos 
imponit apud fideles, sacrilegii instar est, si. ulla 
trausgressione violetur. llanc benedictionem presen- 
bus in ecclesia sponsis a sacerdote conferri anti- 
quissimi per omnes ecclesias moris est. Concil. 
Carthag. iv, can. aii : Sponsus et sponsa cum be- 
nediceudi sinl a sacerdote , a parentibus suis. vel 
paranymphis offerantur. Quia vero episcopi est de- 
siguare sacerdoleu, quem polissimum velit ista 
sacra circa conjuges czxremonia defungi, patriar- 
οἶνα Constantinopolitani hanc proprie curam char- 
toph ylaci: sive cancellario suo demandaverant, ut 
vel ipse per sese sponsis hoc modo benediceret, vel 


dum ante me docuerat Nicephorus Bryennius Cz 
sar sub (inem libri 1 Commentariorum a me nuper 
editorum, ubi narrans illegitimas nuptias contra 
omne fas attentatas a Dotaniate invasore imperi! 
cum Maris Augusta conjuge Michaelis Duco solio 
deturbati adbuc viventis, refert, cum jam sponsi 
ambo ip ecclesiam venissent, sacerdotem qui ad eam 
uuionem  peragendam  paralus fuerat (ὁ µέλλων 
vhv µνηστείαν τελέσαι) collegisse 86 et. quantum 
piaculi conscisceret reputantem, si bigamum, cu- 
jus etiam secunda uxor adhue viveret, cum mu- 
liere cujus item maritus adhuc superstes esset, 
ecclesiastica. benedictione conjungeret, [P 589] cun» 
ctatum esse prodire ex altari ; tunc autem concilia- 
torem $697 sacrilegarum nuptiarum Isaacium Cz- 
sarem alium istius loco sacerdotem submisisse, ὃς 
xat τὴν ἱερολογίαν ἑτέλεσεν, qui nuptialis ritus care- 
soniam peregit. Hsec Briennius Cesar, qui paulo 
aute functionem eamdem verbo εὐλογεῖν designa« 
verat, de aestu ac serupulo prioris sacerdotis sic 
scribens : Συναγαγὼν ἑαυτὸν xal γνοὺς ὅπη xaxoo 
φέρεται µοιχείαν ἃμα xal tperaplav 'οὐλογῶν, ubi 
εὐλογεῖν ἰάεπι est. quod ἱερολογεῖν; utrumque au- 
tem significat sacrum illum ritem quo sacerdos 
illos sponsos in matrimonium conjungit; quem 
benedictionem ab antiquis ecclesiasticis scriptori- 
bus Latine vocatum vidimus. In quo tamen est 
preterea observandum esse οἱ aliam  benedictio- 
nem nuptialem, qux conjugibus per verba, ut lo- 
qui solent, de przenti rato jam matrimonio a sa- 
ecrdote copulatis solet adhiberi; de qua tintelligi- 
wur illa quaestio quam theologi movent, An sit pec- 
catum consummare | matrimonium απίε Fcclesiee 
benedictionem, etc. Vide Sanchez, L in, disp. 49. 
Ceterum prior illa de qua diximus benedictio est 
qua hic ἱερολογίας et lepoXoyetv vocabulis expri- 
mitur. Huc facit Georgii Acropolitte locos, Hist. 
n. 63 : Πληροῦσι τὴν τῶν παίδων συνάφειαν, τοῦ 
πατριάρχου Ε ἑρμανοῦ τὰ τῆς ἱερολογίας τελέσαντος. 
Agit de nuptiis Theodori Junioris Lascaris cum 
Helena filia Asanis Bulgaris regis. Adde et titulum 
can. 6 Neoessariensis recitati a Matthaeo Blastare 
verbo yápoc, qui sic habet : Περὶ τοῦ (48 συνε- 


sacerdotem eligeret qui jd faceret, adeo ut εἰίτα D στιᾶσθαι τῷ διγαμοῦντι τὸν ἱερολογήσαντα, 


ejus assensum ac jussum nullus presbyter id rite 
ac legitime posset agere. Hoc est quod docet Lic 
Noster, duin ait προνόµιον esse. cbartophylacis τὸ 
προτροπαΐς ἐχείνου τὰς ἱερολογίας Ὑίνεσθαι, non 
sine [4cultate ac mandato ejus adhiberi sponsis a 
sacerdote ullo nupliales benedictiones. Quarx iiie τὶς 
τῶν ἱερέων ἕς δίχα τῖς τοῦ χαρτογύλακος προτρο- 
zs νυμφίους ἱερολόγει, sacerdos quidam qui cüra 
mandatum ac uuum. chartopluylacis sponsis δεκὸ- 
dixerat, suspensionis ob id poena est multatus , ut 
[πος Pochymeres subjunmgit. Est igitur ἱερυλογία 
saera funciio sacerdotis circa sponsos, quando in 


(1) Cf. Glossar. alter. v. Ἰχντλάτης. 


TxvnAdrnc (1) p. 464. Καθιχετεύει tx τῶν ἴχνη- 
λάτου παραθδολιχῶ», etc. Ait imperatorem, cum 
videret quosdam inconsulto zelo improbate con- 
eordiam cum Latinis initam, congregari jussisso 
episcopos omnes et monachos ; tum ipsum in illo 
consessu medium orationem inchoasse, rogando ex 
Ichnelate Parabolicis, cujus loci ad hoc tempus 
opportuni plerosque ipsorum recorda:i confidebat, 
ne potius mallent imitari avide prefestinantes 
quam prudenti patientia materitatem occasionum 
et rerum exspectare cessando solitos. Multos dies, 
ne dicam hebdomadas, in hujus sum loci meuita- 


1031 


P. POSSINI OBSERYATIONUM LIB. T. 


1032 


(ione versatus. Cujus cum intelligendi ona spes et A Persica et Arabica,, quas fuisse diverzas ponimus, 


ratio sita esset in notitia scriptoris in eo laudati, 


totum me dedi investigationi istorum παραθολικῶν — 


Ἰχνηλάτου hic memeratorum, ignotiasimi tum milii 
operis, quoad eruditissimus juxta humanissimusque 
Leo Allatius ὁ πάνυ primo indicium, deinde etiam 
copiam perrari ejus et Latinis prorsus hactenus 
incogniti commentarii fecit, Totum avide perlegi : 
quin etiam, quod sic expedire visum est, raptim 
Lstinitate donatum in harum Observationum ap- 
pendicem eonjeeí. Ibi videbit, si tanti judicet, stu- 
diosus lector quem ejus hic indigitat imperator 
locum, dissertatione parabolica sexta, qua fabellis 
ad id αριῖς stultitia traducitur eorum quos ipsis 
statim exordiis longorum negotiorum impatiens 
568 sbripit aviditas ad fines successusque prevo- 
yandos, Hic agendum mibi puto de nomine ἴχνη- 
λάτης, quod cum tanquam proprium istius vel au- 
οἱοείς vel operis ponatur, neutri tamen ex origine 
convenit; ασ mihi fuit causa illud ab ejus titulo 
in Latina interpretatione remevendi. Primus vo- 
eabulum ἐχνηλάτης ad hunc librum appellandum 
sdbibuit Greecus illius interpres Symeon Seth, imi- 
iatus, αἱ ipse ait, sed ex parte duntaxai, Arabem 


innominatum, qui ex Persica dialecto, in quam has - 


parabolicas dissertationes Perzoes ex Indicis origi- 
nibus transtulerat, Arabice illas reddens, operi ti- 
tulum imposuit compositum ex nominibus duaram 
personarum, quarum dialogus majorem implet 


non una fevera οἱ eadem (uerit versio. Dicitur 
enim hic tantum libram bune ex India inPersidem 
deletum a. Perzoe, ita. «t quod additur de trans. 
latione in linguam  Arabicam, tribui eidem Perzoj 
queat et intelligi versum ab eo Arsbice Chosroi obla. 
tum et vulgatum in Perside fuisse, ubi forte lingua 
Arabica non incognita vulgo fuerit. Verum omnem 
ambiguitatem tollit quod ad calcem operis subjqn. 
gitur ab ipso Grzco interprete Symeone Seth, pos 
quintam decimam Dissertationen) ascriptum bis 
plane verbis: Ταῦτα τὰ κε’ τμήματα 6 σοφὺς lazo; 
Περζοὲ µετέύαλεν ἐκ τῆς Ἰνδιχῆς εἰς τὴν Περι[δα 
διάλεχτον, µεταχομίσας ἐκ τῆς "Ivbfac τῷ βασιλεὶ 
Χοσρόῃ. Ἐκ δὲ τῆς Περσιχῆς εἰς «hv 509 τῶν 
ΑἈράθων µετεθλήθησαν γλῶσσαν, Ex δὲ τῆς ᾿λράδων 
παρ᾽ ἡμῶν εἰς τὴν Ἑλληνίδα, xai εἰσὶ παρ ἡμῖν 
μέχρι τῆς σήμερον εἰς ὠφέλειαν τῶν ἀναγινωσχύ»- 
των. Hoc est ad. verbum : Has 15 sectiones sapie 
medicus Perzoes transtulit ex. Indica ἵν Periican 
dialectum a se deportatas ex. India regi Chosroi. Fx 
Persica vero in Arabicam verse lingnam sunt, e 
Arabica demum a nobis in Grecam, Et sunt. opui 
^os wsque in hodiernum diem ad utilitatem lega 
4ium. lta ibi. Unde manifestam est. Persicam que 
dicitur Arabieamque versionem fuisse plane diver 
646. Cum autem, ut ex prius deseripto ejusdem 
Symeonis prologo constat, titulus Cylile Βίκ 
Arsbicsm versionis preprius fuerit, uti et ipsa illa 


partem dissertatiouis prime et ad secundam etiam (C vocabula Arabica ex origine putantur, dicendam 


extenditur. Earum Indiea vocabula qus fuerint, 
nescimus; quorum tamen ut propriorum retineri 
sonus el aliarum litteris exprimi debuerat lingua- 
rui. Àc ne illa quidem memorantur que in sua 
interpretatione Persica pesuit medicus Perzoes..Pri- 
mus Arabs, qui secundus interpres (P. 590] fuisse 
. dieitur; non solum duos istos interlecutores Ara- 

bicis ex origine vocibus indigitavit hisce Cylile et 
Dimne, verum etiam operi quindecim dissertatio- 
num universo easdem pro titule praeposuit. Id con- 
si3& ex adimonitiuncula Alatiano codici prafixa, 
quam hic describendam duxi : Βιθλίον φυσιολογι- 
xbv μεταχομισθὲν ix τῆς Ἰνδίας xai δοθὲν τῷ βα- 
σιλεῖ Χοσρόῃ tv Περσίδι παρά εινος Περζωὰ σοφοῦ 


est et Indica archetypa et Persicam a Perzoe con- 
cinnatam interpretationem vel caruisse titolo vel 
aliter insempta apparuisse. Unde quivis 2quu 
concesserit nobis, qui non interpretationes Grzeam 
aut Arabicam, sed epus ipsum ortu primo Indicum 
Latine reddimus, necesse non fuisse Arabice aul 
Greece nomenelatienis habere rationem, pr»sertim 
cum ea part tentum operis, hoc est duabus do»- 
taxat dissertationibus, conveniat, quibus Corontli el 
Vestigateris collequia reeitanter. Qussivi er ma. 
gistris Arabicse lingus an. Cylile ct Dimne Greece 
στεφανίτην xol ἰχνηλάτην, hoe est Latine core 
natum. et vestigatorem signifiearént. Responderunt 
in Cylile quidem agaoscere se aliquid quod ce 


καὶ ἱατροῦ τὴν τέχνην, xai μετενεχθὲν εἰς τὴν D rone notionem redoleat, iu. Dimne nihil reperire 


Ἀράδων γλῶσσαν, παρὰ δὲ Συμεὼν μµαγίστρου 
καὶ φιλοσόφου τοῦ Σὴ0 εἰς την Ελλήνων διάλεχτον 
μεταθληθὲν, χαλούμενον ᾿Αραθιστὶ μὲν Κωυλίλε xal 
Διμνὲ, Ἑλληνιστὶ δὲ Στεφανίεης xa Ἰχνηλάτης. 
Ἔχει δὲ μύθους παµπόλλους xal πᾶσιν ἀνθρώποις 
ὠφελίμους. Hac ibi ; qua sic Latine sonant: Li- 
ber physiologicus delatus ex India ei datus regi Cho- 
eroi in Perside a quodam Peraoe sapiente et medico, 
iranslatus. etiam. in. Arabum linguam, a Symeone 
vero magistro ei philosepho cognominato Seih in στα» 
corum dialecium conversus, vocatus Arabice quidem 
Cylile et Dinine, Greece vero Scephanites et ] chnelates. 
Habet autem fabulas permultas et omnibus hominibus 
uliles. Video ex his verbia restare dubium lectori, an 


quod ad vestigii significatam vergat. Ex quo for 
tasse suspicari liceat mendum exscriptoris in ist: 
peregrina voce reddehda, sicut osnino inesse vi- 
detur in partieula xaí, prout 1lla cum Arabicis cen 
jungitur vocibus, cum Graeca sit. Credibile es! enm 
Sethum scribentem Grsecis | characteribus Arab 
eum titulum Κυλίλες ου Διμνέ posuisse: illud εὐ- 
lem ου, quis copula est Arabibus, Grsecus. librs- 
rius in xal converterit, Refert doctissimus Allatius 
diawiba de Symeonum scriptis p. 184 prodiisse 
Ferraria an, 1584 quamdate bujus operis interpre 
tationem alioa multis locis mutilam, in eujus 
prologo legatur hunc librum ex Indica in Agarenam 
linguam a Lelo Demno Saraceno versum fuisse; 








1033 


GLOSSARIUM. 


1034 


ridiculo errore, ex eo nato quod liber idem ab Arabe A liuterz sacre sinc addito appellantur, vocabulo etiain 


interprete Cylile n Dimne inscriptus fuerit. 1d valere 
potest ad comprobandum meum consilium aliena 
ab originibus nomenclationis removendze, ne si- 
militer errandi cuipiam simpliciori daretur occas ο, 
[P. 591] existimaturo fortasse ichnelaten nomen 
esse auctoris, qui primus hoc opusculum condidit, 
cum id sine certo scriptoris nomine editum in In- 
dia Symeon Seth innuat, dum scribit initio pr:efa- 
tionis suz : 'H παροῦσα βίδλος ἐγράφη μὲν παρὰ 
σοφῶν ἀπό *t μύθων καὶ παραθὀλῶν, lunc librum 
compositum fuisse a sapientibus ex fabulis et para- 
bolis; quod indicat nullum ei fuisee inscriptum 
siugularis auctoris nomen, jureque ideo me illud 
specimen sapientie Indorum veterum numcupare 570 
potuisse. Sed de his jam plus satis: alia enim 
vocant. 

Ku6aAAdpiot p. 528. Retinui caballarii vocabu- 
lum in versione, idcirco quod existimavi haud sinc 


causa Pachymerem ista voce hic usum potius quam: 


ipsi notissima et obvia ἱππέων. Nempe caballarius 
consuetudine jam tum illius temporis non .quein- 
libet equitem, sed insignem et primarium sonabat; 
eratque (id quod hodieque in ltalica lingua inde 
ductum perseverat ) in eo verbo nobilitatis quzedam 
emphasis, minime conveniens equiti gregario. Ita- 
que cum Noster ejusdem hujus initio capitis hunc 
in modum scribit, Ὁ χαδαλλάριος Αλέξιος &vhp 
Υεννάδας καὶ ἀνδριχός, intelligendus .est ejus viri 


nobilitatem claritatemque isto nomine signasse. C 


Nec mihi est incredibile trecentos istos ος eo equi- 
tum genere fuisse, qui usu bodie militie Gallc:e 
maisires "magistri dici solent ; quorum videlicet 
unusquisque alios equites sub se merentes du- 
ciat. 

ΚαδδηνάΊιοι p. 209. Ita constanter scribitur lioc 
vocabulum in tribus codd. in hoc et aliis hujus hi- 
storie locis, unde nou videtur dubitandum quin 
vocem nobis usitatam cardinalis sic tunc Grzci suis 
litteris exprimerent, Nec id imputandum ignora- 
tioni ejus originis ex vocabulo cardo. Nam. hanc 
haud ignotam sibi declarat Pacbymeres , l. v, c. 8, 
ubi de imperatore scribit, Καὶ χρυσὸν πέµπων xaó- 
δηναλίἰοις, στρόφιγξιν ὁ Ἕλλην εἴποι ὡς θύρας οὔ- 
σης τοῦ πάππα. Ubi vides vocem cardinis exprimi 
Grxco vocabulo στρέφιγγος. 

Καθοσίωσις p. 284. Καθοσιώσεως ἔγχλημα τοῖς 
περὶ τὸν Φραγγόπουλον. Hi accusati suut, ut. clare 
docet auctor in consequentibus, conjurationis in 
imperatorem, quem interficere decreverant, ut ipsi 
fassi sunt. Hinc intelligitur ἔγκλημα χαθοσιώσέως 
dici crimen les» majestatis, et quidem in prim 
capite, ut solent loqui. Ad hoc ind.candum idco 
accommodatur καθοσιώσεως vocabulum, quia vitz 
personzque principum res :acri3 sunt, quas violare 
sacrilegium immaae sit, Unde passim majestati im- 
peratorum copulatur adjunctum  $acrz ; et eorum 


(4) Cf. Glossar. alter. v. Κάνις. 
ParRoLt. GR. CXLIII 


Grzcis usitato, Usurpat οἱ alibi Noster χαθοσἰωσὶν 
hac notione, |. v, e. 19: Καὶ τὸ μεῖζον ἐχρίνοντο xal 
εἰς χαθοσίωσιν; et c. 90: Αλλ) οὐχ ἔπειθον πολλὰ 
λιπαροῦντες, ἀλλ) ἄντικρὺς ἐκρίνοντο τῆς πρὸς βα- 
σιλέα καθὺσιώσεως. Denique ut alia omittam loca, 
l. vi, c. 24 ; Ὑπαγαγὼν (Μακάριον) δίκῃ καθοσιώ- 
σεως (); ᾿τοὺς δυτιχοὺς ἄρχοντας κατὰ βασιλέως 
διεγείραντα. 


Κάνης (1)p. 251. Nom dubium quin hoc loco K &- 
νης nomen sit principis, a quo Nogas cum Tocha- 
ris missus fuerat et a cujus dominio, ut paulo ante 
dixit historicus, deficere incipiebat, 5/71 suas res 
agehs el sibi proprie vindicans qux bello acqui- 


B rebat. [P 592] Agitur ergo hic de Tartarorum prin- - 


cipe, qui magnus Canes hodieque appellatur ; lih. 
v, €..5, scribitur hoc vocabulum per ι et inflecti- 
tur Κάνις Κάνιδος. 


Κάστρον p. 505. De Barlaam et Tzuila Tzycan- 
dala ab imperatore mandatum refert, ambos πρὺς 
Νικαίαν ἁπαγαγὼν, πρὸ τοῦ εἰς χάστρον εἶσαγα- 
Ὑεῖν, στερῆσαι τῶν ὀφθαλμῶν. Video hie χάστρον 
pro ipsa urbe Nicza posse accipi: nam Justinianus, 
Novella 128, vocem κάστρον synonymam voci πό- 
λις videtur indicare, dum seribit ἐν ταῖς πόλεσιν 
fico χάστροις. Quod si recipitur, sensus loci sit; 
jussisse imperatorem exczceari Barlaamum et Tzui- 
lam in itinere 'priusquam Niczeam intrarent. Et 
sunt exempla similium exezcationwm- obiter facta- 
rum, ui Dasilacii ad locum Chlempinam dictum 
prope fontem ab hoc casu deinde nominatum Bps - 
σις Βασιλαχίου, ut refert Anna. Comnena, |. i. His 
tamen apud me obstat primum quod in illo Justi- 
niani loco particula ἤτοι nou expositive; sed disjun- 
clive videri potest usurpata, et sic contrarium po- - 
lius ostendet: nempe πόλεις et χάστρα diversas 
res esse. Deinde quod, utcunque forte minores et 
mediocres urbes castrorum vocabulo designate in- 
terdum fuerint, id tamen non videtur fieri potuisse 
jn Nieza urbe maxima, et quie, dum a Latünis Con- 
stantinopolis tenebatur, sedes Orientalis Grxcorum. 
imperii fuerit. Denique quod cum przxcedens pat- 
ticipium. ἀπαγαγών, indicalivum prateriti tempo- 


p ris, significet prius abductos Nieeam duos illos 


quam excecarentur, id tantum factum debere vi- 
deatur intelligi priusquam in arcem sive χάστρον 
perpetu:x custodiz ipsorum destinatum includeren- 
tur. Docet autem Noster alibi Nice fuisse in hane 
usum eastellum contra vim munitum, quod qui sub- 
issent, eorum de liberatione vel verbum dicere 
cabitale foret, unde εἰρχτὴ λήθης carcer oblivionis 
voeabatur, ad qusm vocem qua annotavimus vide, 
si tanti est (2). 

KéAAa p. 215. Ἑκεῖνος (ὁ πατριάρχης) Αρσένιος 
εὐθὺς τῆν x:Xkav ὑποξυόμενος. Cella ergo cubi- 
culum dicitur non monachorum solum, sed οἱ alio- 


(2) Cf. Glossar. alter. v. Κάστρον. 
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rum : nam patriarcha tunc non videtur in mona- A jucunde audirent. Ad blanditias titillationem οἱ 


sterio fuisse. 

ΚεΛλύδριο» p. 2770. Cellulam veri. Est κελλύδριον 
ὑποχοριστιχόν in tertio. dimiuutionia gradu. Puto 
autem significari sacellum eui adjuncla esset do- 
muncula. Id suadet mentio S, Nicolai, cui dicata 
videlicet esset z:edicula. Nota est ex vetustissimis 
scriptoribus celle *isurpatio pro loco religioso cu- 
juspiam cultui dicato. 

Κετοί p. 486. Unde essent hi qui (εἰ vocaban- 
tur Constantinopoli, docet Vaticanus paraphrastes 
hunc locum sic exprimens: 879 Tov δὲ Κότυν 
τοῖς ᾽Αλαμάνοις δοὺς χρεμαννύειν, etc, Ergo Celti 
Pachymeri dicuntur Alamanni. 

' Κέρας p. 524. Κατὰ τὸν λιμένα τὸ Κέρας &no- 
άντες νηός. Agit de Joanne Lazorum principe 
Constaniinopolim appellente ad portum Ceras di- 
^ etum. KóAnxov-sinum appellat Procopius, l.1 De 
edificiis , c. 5, originem etiam nominis indicans : 
᾽Αμφϕὶ τὸν χόλπον, ait, ὅπερ Κέρας οἱ ἐπιχώριοι 
Καροέσσῃ τῇ Βύζαντος μητρὶ τοῦ τῆς πόλθως οἱ- 
κιστοῦ ἐπωνῦμως κχλοῦσι. Hoc est ex nova ver- 
sione Claudii Maltreti : Circa sinum ab indigenis 


dictum Ceras, de nomine GCeroesse matris Bysantis 


qui urbem condidit. 

|P. 395] AJ4ézcav p. 552. nter sordes cralis 
Serbie numerat illautum et tumultearium cibatum, 
nulla munditie mensarum, nullo ordine ministerii, 
eunclis pro 8e quoque aviditate venatoria, quid- 
quid quasi furtim arripuerant, vorantibus. Talem 
quamdam subesse intellige! notionem verbo xàé- 
πτειν hoc loco posito, si quis mentem sententie 
perspexerit. 

KAlpaxsc p. 411. Non dubitavi Lalime vertere 
scalas equestres, hoc est, ex equorum epbippiis 
uiriaque pendulas, recentiori equitandi disciplina. 
Naim heroicis temporibus (ος Latiique inswru- 
mentum istud quo pedes-equitantium sustineniur, 
usu ignotum, nomen non habuit. Postera zlas et 
rem et vocabulum iuvenit. Grecis quidem citerio- 
ri& xvi id ἀναθολεύς dicium est, Latinis scala. 
Utriusque testis Suidas, 'Ava6oleu; δὲ, inquiens, ἡ 
παρὰ Ῥωμαίοις Aevopévn σκάλα. Ex que vocabulo 
suas bic Χλίμαχας Pacbymeres traxit, Res enim 
clamat ipsa agere illum de stapedibus sive sta- 
pedis aut stapiis, quas subices pedaneos Budzus 
dixit, Ego scale nomen, testimonio Suide ante 
multa jam s:cula in bac notione Latinis usitatum, 
χλίµαξιν Pachyraerianis rependere debui. Est au- 
wem ratio in promptu cur stapia scala dicta sit, 
quod videlicev inscendenti equum homini scalae 
vicem praestet. 

Krogsvoc p. 908. Πτερῷ, τὸ τοῦ λόγου, τὰ (ta 
πνωμµένοις ἑῴχεσαν. Erant, inquit, patriarcha οἱ ei 
assistentes episcopi, ad mentionem ipsis reconci- 
lationis cum Latina Ecclesia factam, similes iig 
quibus auricula pennz affrictu leni stringitur, et- 
si revera id ob'ter et perfunctorie, non autem, ut 
videri volebaut, grabilicantes iioperaiori, libenter et 


γαργαλιφμόν referri proverbialiter a veteribus sui- 
ciuram auricularum affrietu pinnulz, demonstrare 
accuratius deheo propter causam quam mor refc- 
ram. Lucianus libro Περὶ ὀρχήσεως non longe a 
principio Craünum inducit sucoeusentem Lycino 
quod sederet in theatro epectans saliantes et cum 
voluptate audiens tibiarum cantus et molliuy ac 
lascivorum carininum $0nos: Κάθησαι χαταυλοί- 
µενος θηλνδρίαν ἄνθρωπον ὁρῶν ἐσθῆσι μαλαχαῖς χαὶ 
ἄσμασιν ἀχολάστοις ἑναθρυνόμενον, xal μιμούμενον 
ἐρωτιχὰ BU Ὑύναια τῶν πάλαι, τὰς μαχλοτάτι: 
Φαΐδρας xa Παρθενόπας xoi Ῥοδύπας τινὰς, χαὶ 
ταῦτα πάντα ὑπὸ χρούσμασι xal τερετίαµατι xol 
ποδῶν κτύπῳ, ete. Tum paulo post : Κάθησαι τὰ ὅμοια 
πεπονθὼς τοῖς τὰ ὦτα πτερῷ χνωµένοις. Ex. quibus 
manifeste. patet : audire cum voluptate cantilenas 
et numerosum strepitum saltantium, caeterisque 
aurium «deliciis affici, a Luciano dici pati rem si- 
milem iià quibus auriculie penna stringuntur. Con- 
firmatur id ipsum evidentius ex alio ejusdem Lw- 
ciani loco, in Jibro Περὶ διαθολῆς De calumnia, vbi 
ail : Οἶδα γοῦν τινας οὕτως ἡδέως γαργαλιζομένους 
τὰ (va ὑπὸ τῶν διαδολῶν ὥσπερ τοὺς mpl; 
χνωµένους. Scio igilur quosdam lam suaviter deli- 
niri solitos auditu calumniarum, ut ii quibus auricula 
penna stringuntur. Hzec afferenda testimonia fuc- 
runt, ut interpretationem hujus Pachymeriani οἱ 
nostram tueremur adversus contrariam ci senien- 
tiam paraphrastae Vaticani, qui pro his qua apud 
nostrum auctorem in duobus optimis codicibus B 
ev À leguntur de patriarcha et Patribus synod, 
Πτερῷ, τὸ τοῦ λόγου, τὰ ὥτα χνωµένοις ἑῴχεσαν, 
sic reddil: Οἱ δὲ οὐλ ἄχροις ὡσὶ ἀκοῦσαι νε 
χοντο, llli auem πε sümmis quidem auribus aud. 
sustinebant. Perperam omuino, ul sspe alias, ct 
contra auctoris mentem locique sententiam, que 
plane exigit hic intelligi patriarcham οἱ episc 
pos, [Ῥ. 3594] ut imperatori gratiticarentur, cui oin. 
sistere non poterant, simulasse se libenter audire 
quod is proponebat de ineunda cum Latinis pace, 
cum revera intus in animo id aversarentur οἱ non- 
nisi perfunetorie audirent, intimum et verum aniwi 
sensum exprimere non audenles, nec adeo id ne- 


D cessarium putaptes, quod confiderent reu ad ex- 


wremum $uccessu carituram. llis ex occasione ad- 
jungam locum H α Tim. iv, 5, ubi fit mertio 
hominum χνηθοµένων τὴν ἀχοὴν, hoc est, ut vulga- 
tus eleganter vertit, prurientium auribus, laobuva- 
μεῖν huie enarrate hoc loco formule ex mese 
llesychii. Nam is ubi exposuisset χνηθόµενοι 1t 


:ἀχοήν, per liec verba : Ζητοῦντές τι ἀχοῦσαι xiü 


ἁδονήν, querentes aliquid audire αά voluptatem, 
postea xviopevot interpretatur zequivalenti vocabulo 
χνηθόμενοι. 

Κόχχοι p. 489. Quos dicat hic Pachymeres Cer- 
cos monachos, Vaticanus ipse videtur ignorasse 
paraplirastes : n;um boc verbum omisit : ut ezetera 
fere quie. non intelligit . transilire. consuevit. Ne 
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proprium id nomen putem, obstat numerus : nam A sua luqui ἀπὸ κοιλίας φωνςῖν, proverbiali, opinor 


que ratio patitur ut multi nomine uno velat pro- 
prio sint usi ? an peculiaris qu£dam monachorum 
sodalitas hoc v ocabulo designata est, sie forte ap- 
pellatorum a colore vestis coeeineum preferente 
quippiam? Id quidem  suspicabar; et fulciebat 
conjecturam quod statim subjungitur, fortassis ex - 
positive, xai τοὺς κατ᾽ Exslvov, quod licet interpre- 
tari et eos qui circa. illum, nempe imperatorem, 
erant. Non paucis bujus historie locis, presertim 
capitibus 2 et 18 libri rv, video indicari Josephum 
ante patriarchatum adhuc monachum assiduum 
fuisse apad imperatorem, adeoque, 9764, quod hinc 
sequitur, in palatio diversatum, utique non solum : 
nam et illi adbhzsisse sui instituti comites pronum 
est creditu, et fratribus aut filiis imperatoris alios 
monachos similem operam navasse non est inveri- 
simile. Quid si opinemur hos quasi palatinos mo- 
nachos, etiam ut czteros domus régie ministros, 
vestitus aliquo genere aut colore a esteris discre 
tos, χόχχους μοναχούς voeatós, forsitan quod cec- 
cineum aliquid gestarent ? Ego tamen ἐπέχω, plus 
lucis in bac caligine elicunde, si forte sífalgea!, 
" opperiens (1). 

KóAv6a. L. vi titulus c. 12. sic habet , Τὰ συµ- 
θάντα πατριἀρχη διὰ τὴν τῶν χολύδων ἀποστολὴν. 
Vaticanus χολύμόων legit ; quiquidem hoc loeo non 
describens auctorem, sed more suo liberrime *3p£a- 
φράζων, sic scribit : "Ev τοῖς ἑκπώμασιν, οἵον τῶν 
χαλχῶν πινάχων, al τὸν ἐφθὺν σῖτον φέρουσιν, ὡς 
(legendum peto ὃν) ἡ συνἠθης γλῶττα χόλυμδα λὲ- 
χει. Binc habemus ἐφθὺν σῖτον lingua Greca vul- 
gari χόλυμδα dictum. Sed multis experimentis 
comperta mihi hujus paraphrastz indiligentia, non 
satis illi fidere possum, ut auctoris ipsius nostri 
duobus exemplaribus optimis B et A probatam 
lectionem hujus vocabuli non przferam, presertim 
cum ei palam suffragetur Suidas. Lego igitur κολύ- 
δων, non. κολύµδων, et voce χόλυδα intelligo, sic 
docente Suida, σῖτον ἑφητόν, frumentum  coctam. 
Pachymeres in hoc €. otvov ἐφθόν vocat, idem, ni 
fallor, quod antiqui molam vocabant, farris nempe 
moliti farinam inspergi bostiis solitam. Significat 
ergo hic locus solitum tunc Constantinopoli fuisse 
in festo Ilypapantes offerri patriarcha saeris ope- 
ranti palinas plénas isto farre testo, quibus cum 
bene precatus solemni benedictione fuisset aunti- 
stes, ex. ul sacra apophoreta distribuebantur pre- 
sentibus, et una earunr mittebatur ad Augustum, 
quam mos erat ei prandenti. offerri sub secundam 
mensam inter bellaria. Hoc sonant hzc nosiri 
verba : Ὃν (patinarum nimirum earum quas Exau- 
μάτων πλατείας vocat) ὡς ἁπαρχή τις 3j χρείττων 
τῷ βασιλεῖ προσήγετο ἑπιδόρπιος. Vide qu dicimus 
verbo πλατεῖσι ἐχπωμάτων. 

[P. 395] 'Axó κοιλίας φωγεῖν p. 319. Vocal 
propria auctoritate sine idoneo testimohio in causa 


(4) Cf. Glossar, aler. v Kóxxo:. 
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formula ex iis ducta sacfz; Scripturz locis. que 
Psthonissarum mulierum  ventriloquarum meni- 
πεπαπἰ Áct. xvi, 16, et. I Reg. xxvm, ubi pro:o 
quod vulgatus habet, v. 5 : Saul abstulit magos et 
ariolos de terra, LXX legunt Περιεῖλε τοὺς ἐγγα- 
στριµύθους, sustuli veniriloquos. Et ib. v. 7, Dixi:- 
que Saul servis suis : Quaerite mihi mulierem Raben- 
tem. Pythonem. LXX, Ζητἡσατέ poc vovalxa ἐγγο- 
στρἰμνθον. Spiritus malus qui Python vocabatur 
nomine ducto a Graco verbo πυθέσθαι ex πυνθά- 
νεσθαι, quod responsa ederet, Hebrais loco illo 
c. xxvi. libri 1 Samuelis 875 vocatur 2x O^; 
que vox libri Job c. xxxu, 20, utrem significat, 
quia scilicet d:xmon iate insi'ebat ventrem. fara- 
Hicarum istarum, ex eoque in modum utris inftito 
voces emittebat, quas stulti consulentes pro oracu- 
lis habebant. Hinc qua quis proprio sensu sinc 
majorum auctoritate affirmarct, ἀπὸ χοιλίας φω- 
γεῖν Pachymeri dicitur. 

Κουόν p. 280. "Y tb τόµῳ χοινῷ γεχονότι. Cave 
putes κοινῷ adjunctum bie esse nominis τόιῳ. 
Est enim χοινόν neutrum substantivum, coetuta 
communem ct corpus universum Consiantinopo- 
litani cleri in unum congregatum significans, nmo- 
tione antiquis eliam usitata. Quid sit autem hunc 
conventum haberi ὑπὸ xópup sub tomo, dicetur verbo 
τόμος. Vide etiam. veibum ὑποψήφιος. 

Koworixóc p. 578. Κοινωνικὸς δὲ εἶναι τῇ Ἐκ. 
κλησίᾳ. Sic loqueus Veccus$ non ea communioue 
se conjunctum Ecclesie dicit, qua quilibet Chri- 
stianus, etiam laicus, ei adhszret, sed alia pecu- 
Πατὶ, ascriptorum clero propría, et proventibus ec- 
clesiasticis eo nomine participantium. Quo perti- 
nent superiora bis contigua ejusdem Vecci verba : 
Αὑτὸς Υὰρ ἔτοιμος εἶναι καὶ ὀφφίχιον ἀποθέσθαι καὶ 
πᾶσαν ἀφεῖναι τὴν πρὸς αὐτὸν πρὀσοδον. Videtur 
aliquid hodie simile in usn curie Romanz, ubi 
notarii quidam apostolici participantes dicuntur, 
qua vox χοιυωνιχοῖς respondet, ad differentiam 
aliorum. 

Κονοὀσταῦιος. Sic scribit passiin. hoc vocabu-- 
lum Pachyneres, pronuntiationem, ut apparet, 
Francorum, a quibus id nomen Graci snmpsere, 
propius assectatus. llli enim conestable hanc digni- 
tatem vocant. Etsic, at est credibile, ttne quoque 
per Orientem, ubi multi versabantur, proferebant. 
[ος admonenduni visum, quoniam alii longe aliler 
id nomen efferant, et ne quis me in versione cono- 
staulum reddere miretur. 

Κόγτος p. 181. Vocem comitis, ut dignitatem 
notat, scriptoribus citimz vetustatis tritam, Pa- 
chymeres hic exprimit, prout vulgo pronuntiari ab 
Italis solebat, εοπίο, aut ut effertur hodie conte ; 
quod Grace χόντον reddit et nos conittm expressi: 
mus. Rem autem ipsam quod attinet, etsi Pachy- 
meres pas:im iniquior Latinis centum hanc, de quo 
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agit, ambitiose vocatum a suis dicat, quasi ampliori A faeere : alioqui nec sultanem Persidis nec Canim 


*toeabulo quam modus ejus domestice dignitatis 
ferret, tamen cum hunc Genuensem nominatum 
dicat Vintimilia, audivi ex iis qui antiquitates Gc- 
nueBsium perspectas habenl, revera comitis no-^ 
wen isti familie ex.vetustissimo tempore tribui 
consuevisse. [P 5960] Verum forlasse Nostrum mo- 
vit, ut istam nimis splendidam civis Genuensis ap- 
pellauonem putaret, quod maximi tunc principes 
ea honorari satis haberent, Quo pertinet, quod 
ejusdem libri c. 8,seribit, de Carolo agens rege 
Sicilie : ἁδελφὸν ῥηγὸς τῶν Φραντξίσχων ὄντα xal 
εἰς χόντους τεταγµένον τὸν Κάρουλον. Carolus ni- 
mirum, frater S. Ludovici regis Francorum, 946 
quando vocatus est ad regnum Neapolitanum et 


Siculum, comes crat Provincim, unde conte ab B 


Malis tunc. vocabatur. Quo etiam contentus. titulo 
tunc erat, princeps licet in. paucis opulentus et 
prapotens, dynasta Sabaudiz. Cantacuzenus, l. 1, 
c. 40, p. 120 ed. Reg.: Ἐπύθοντο ὡς τοῦ τῆς Σα- 
ἑωδία: ἄρχοντος, ὃν Χόντον ἡ Λατίνων γλῶσσα χα- 
λεῖ, etc. | 

Κοντοσχόέ.ιον p. 905. Reperio apud Petrum 
Gyllium in Topog. urb. Censtant, l. 1, c... 20, men- 
tionem Ρογι Condescakle, qui Graece. Κοντόσκε- 
λος dici potuit. Forte illi vicinum el ex ea nomen 
ducens navale olim istud fuit Coutoscelium dictum, 
quod tunc dirutum readificare voluisse Michacl 
Augustus hic dicitur. 

Κυ Συχκούέας p. 430. Pronum suspicatu est lin- 
gua Mysorum cordocube vocabulum aliquid ex 
oleris notione duxfsse, propagatum forte ex qua- 
dain corruptióne Graeci vocis χόρχορος notissimain 
designantis oleris speciem, et vulgari olim adagio 
cclebratze : Καὶ χόρχορος &v λαχάνοις. 

Κορτινάριοι p. 921. Quatuor genera palatinorum 
ministrorum gradatiin dignitate crescentia metug- 
!al, Dardariotas ostii custodes instar Helvetioruin, 
corlinarios, cubicularios et adniissionales. Corti- 
narii fuisse in 2ulico satellitio ij videntur, άν 
erat munus ad cortinam, extra velum intimum, (a 
Portiera cubiculi regii, prestolari' subitos nutus οἱ 
lortuita imperia principis, et. admissionibus mini- 
strare. 

Κορυφώ p. 508. Est hie Κορυφώ recentius no- 
men insule Corcyre, hodie et ex aliquot retro 
seculis vulgo. Corfu dicte, quod ideo retinere in 
iuterpretatione debui, quandoquidem id auctor 
sciens usurpat, veteri sibi non iguoto praeferens ; 
uti etiam in Μορέῳ vel Mogéq, pro l'eloponneso, et 
in similibus feci. - 

KpdAu |. v, c. 0. Sepe nominat. Pachymercs 
Κραλιν Σερβίας; quam vocem elsi non ignoro a 
quibusdam pro appellaüiva accipi 2quivalente vo- 
cabulo βασιλεύς, tamen cum el Noster. et Cantacu- 
-zenus et alii cam retineant, nec verbo fao:- 
λεύς eonunutent, non est quod nos dubitemus idem 


(4 €! Glossar. alteruun, 


- 


aut Canem Toclarorum nec Mepe Iberi dicere 
deberemus, sed regis nomen pro istis vecibus yo. 
nere, quod nemo probaverit. 

Λαμπῖγαι p. 156. Ἐν λαμπίναις. dta uterqve 
cod. B et A : nam Vat. hzc omittit. Λαμπίνη quid ' 
sit, non reperio. Nimirum [P. 597] ex usu fortasse 
linguz vulgaris Pachymeri obrepserit, ut : proq 
iu boc vocabulo poneret : nam λαμπήνη nota jam 
vox est. Hesychius : Λαμπίνη εἶδος ἁμάξης ἐφ T; 
ὀχοῦνται Évtot, ἀπήνη, ἢ ἅρμα σχεπαστόν, Hac ille, 
congerens multa quz simul integram vocis quam 
explicat absolvunt notionem. Et sane omnia qua- 
drare videntur in hunc locum et in mente scripto. 
ris 5777 fuisse. Illa porro verba : Ταῦτα γὰρ 
ἡόαν τὸ πάλαι, videntur respicere festum Sceno- 
pegia aut Tabernaculorum a Juiis olim. cele- 
brarisolitum in memoriam vite a patribus in ta- 
bernaculis iransacte per annos quadraginta ia 
deserto. Etsi autem Scriptura ubi hoc festum pre- 
seribit, meminerit tantum diserte tabernaculorum 
erectorum extra domos, satis tamen pronum cre- 
ditu est adhibita ad bunc usum plaustra ramis vi- 
rentibus superne tecla, et catero splendore τὰ- 
ri ornatus agreslis festivitatis  Letitie — cele- 
brandae accomniodata, qua hic Noster λαμπί- 
νας vocat. 

Asitovpreir p. 974. Hoc loco res ipsa exigit ut 
τὸ λειτουργεῖν non simpliciter sonet iuissam sive 
sacram liturgiam celebrare, sed id facere simul 
cuni Latinis, iis una communicando,; in quo eral 
sita schismatis amotio : nam schismatici Greci 
Latinos ut excommunicatos el haereticos jn con- 
sortium sacrorum admittere recusabant. 

Λέπας p. 989. Ὡς λέπας πέτρας. Vetus prover- 
bium ex Aristophane in Pluto, ubi Chreuiylum sic 
loquentem facit sub (inem : 

Ὡς εὐτόνως, ὦ Ζεὺ βασιλεῦ, zó γρᾷδιον 

"Qeasp «έπας τῷ μειραχίῳ προυἰσχεται 
ad quein locum sic adnotat vetus scholiastes : A:zx; 
χογχύλιον ἐφιζάνον ταῖς πέτραις, 6v. αὐταῖς προστί- 
Yvutat, δυσαποσπάστως ἔχαν, ἐπειδάν τις αὐτοῦ 
ῥουληθείη λαθεῖν. Similia idem docel ad versum 
hunc alium ejusdem Aristophanis in  Vespis, nou 


D longe a principio : 


Προκαθεύδει πρῷῴ πάνυ 
*ücaep .Ίέπας προσεχόμερος cq κἰονι. 
[dem alii scriptores tradunt. Lepadem hanc con- 
cham Plautus Latine vocat non semel. Plinius ta- 
meu videtur buccinum appellare. Ubi enim l. xis, 
c. 96, buccinum dixit esse minorem. concham ad si- 
militudinem ejus buccini quo sonus editur, unde à 
causa nomini, paulo post addit : buccinum uonnisi 
petris adhaeret, circaque scopulos legitur (1). 
Μακαρίτης p. 282. Ἐκ Γερµάνου τοῦ μαχαρί- 
του. Aliquando credidi designari hoc loco S. Ger- 
manuut P. C. scriptis clarum, qui Christi anno ls, 
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imperante Anastasio Augusto, ex Cyzicena sede in A ἦσαν : Similiter autem ei Mammachutum el. Meliti- 


Constantinopolitanam est translatus. EImpellebat ad 
sic opinandum mentio antiquitatis bis hoc loco re- 
petita, quasi indicans Germanum hunc patriarcham 
novum ex ultima vetustate exempla et prscepta 
emendanda Ecclesise inde usque ab aetis et scriptis 
sagcti Germani accergere studuisse. Verum re οἱ - 
tentius considerata probabilius existimavi agi hoc 
loco de Germano longe recentioris memoriz pa- 
triarceba, cujus mortem et elogiufn habes 578 apud 
Acropolitam in imperio Joannis Ducz Batatz:ee sub 
quo floruit : Ἔτνχε μὲν πρὸ χαιροῦ τὸν πατριάρ- 
χην Γερμανὸν τὰ τῇδε χαταλιπόντα πρὸς τὰς θείας 
ἁπᾶραι σκηνὰς, καλῶς καὶ ὁσίως βιώσαντα xal xa- 
λῶς τὴν αὐτοῦ ποιµάναντα ποίµνην. Sic Άετορ. 
p. $9 Hist. Ut hune potius indicari hic' pntem, 
suadet vox µαχαρίτης civilem magis quasi quem- 
dam, ex usu Grecorum, quam religiosum, qualis 
Sanclis ab Ecclesia declaratis debetur, honorem 
designans, [P 398] praterea recentiorem quamdam 
defunctorum memoriam indicans. Non enim qui 
ante multa secula sunt mortui, cum nominantur, 
μαχαρῖται dici solent, sed οἱ προσφάτως τελευτήὴ- 
σαντε;, quos qui viderint adhuc vivant. Sic hujus 
Ubri c. 25, Irenem Augustam Joannis Duce uxo- 
'em, que commodum eodem cum hoc Germano 
vixerat tempore et ante virum decesserat, µακα- 
Ὀρίτιδα vocat. Nullo igitur modo agit hoc loco Pa- 
chymeres de sancto Germano patriarcha íllo vetu- 


dem, necnon Amphietidem, qi celebres. insania 
[uere. Ubi significat ista propria fuisse nomina in- 
sanorum quorumdam, qu deinde in similium ipsis 
appellationem translata fuerint, prout de Sanna no- 
minatim observaveraft, sic antea scribens ; τὸν μωρὺν 
ὀΐδαμεν Σάνναν χαλεῖσθαι ὡς ἀπό τινος xuplou óvó- 
µατος. Staltum. scimus Sannam vocari lanquam a 
quodam proprie nomine. Cujus rei testem facit 
13779 Cratinum comicum, ita continue subjungens : 
Καὶ παράγεται Κρατῖνο χωμφξῶν τοιοῦτον τὸν 
θεοδοτίδην Σάνναν. Quia vero Eustathius constan- 
ter hanc vocem cum duplici p. scribit, forte sic ea 
apud Pachymerem, etsi ambo codd. optimi B et A 
concorditer cum nníco p scribant, emendanda fue- 
rit. Vaticanus solitz sihi licenti? in hoe pre cxv- 
teris capite indulgens, cum alia passim in eo scri- 
pta verbis quibus libuit effert, tum in hac voce 
quiddam χαινοτομεῖ. Sic enim habet : Μάχουθςί 
τινες byseg. Videtur autem ex alia e:igine hanc wa- ΄ 
cem accersere, nec viri singularis oliw fuisse no- 
men proprium agnoscere, sed propagatam putare 
ex verbo gaxodv, quod Hesychius exponit παρα- 
Φρονεῖν, προσποιεῖσθαι μὴ ἀχούξιν, desipere, simu- 
lare se non audire. Et hanc. potissimum secundam 
dissimulati auditus notionem liuic sic a se decur- 
tato vocabulo imputandi occasionem fortasse sum- 
pserit ex eo, quod paulo superius legerat apud au- 
etorem, patriarcham cum synodo ab imperatore 


stissimo, quem si nominaret, non µακαρίτη», se. ᾳ Provocatos ad serio cogitandum de ineunda cum 
/ 


µαχάριον diceret, verum de isto altero qui viginti 
£;irciler annis prius decesserat, memoria:a sni lau- 
Jabilem relinquens. 

Μαμάκονθος (1) p. 569. Vituperat hic Pachy- 
meres patriarcbam οἱ antistites, qui οἱ aderant, 
quod non acriter obstierint prim: propositioni 
reconciliationis Ecclesie Grecz cum Latüna, sic 


suum animum ostendens schismati addic.um et - 


aversum a pace, utcunque aliud aliquando simu- 
laverit. Μαμαχούθους autem Graecos illos priesules 
vocal, stultitize. illos insimulans, ut ostendit, quod 
vox adjungit quasi declarandi gratia, ἀναισθήτως 
τῶν πραττοµένων ἔχοντες. ld porro vocabuli mu- 
tuafus videtur a suo Hesychio, quem librum ipsi 
fuisse familiarem ex aliis locis intelligimus. [n 
Hesychii vero Jezico hodie legitur Μαμάκυθσς, µω- 
ῥρᾷς. Verum ego non dubito quin in suo meliori 
exemplari Pachymeres legerit µαμάχουθος : unde 
hic posnit µαμάκονθοε. Id colligo ex Eustathio, qui 
(ad v. 562 et 503 Od. x, Ἐλπήνωρ δέ τις ἔσχε νεώ- 
"πατος, οὔτε τι λίην ἄλχιμος ἐν πολέμῳ οὔτε φρεσὶν 
ὧσεν ἀρηρώς) multos enumerans slultitiz infamia 
celebres, post Sannam, (ΓΡ, Margiten, quorum 
notissima dementia in proverbium et scoimma si- 
;ili vitio laborantium (transierit, hec adjungit : 
Ὁμοίως δὲ xai τὸν Μαμμάχουθον χαὶ τὸν Μελιτί» 
δην καὶ τὸν ᾽Αμϕιετίδην, o]. διαθόητοι ἐπὶ µωρίᾳ 


(1) Cf. Glossar. alterum sub verbo. 


* 


Latina Ecclesia concordia ἐπιπολαίως ἀχηχοί- 
ναι per(unctorie audisse, el eum rem aversarenünr, 
hon tamen obstitisse, sed quasi dissimulantes se 
percepisse quod dictum fuerat, astuto silentio lucri- 
fecisse invidiam au£ periculum palam resistendi : Οὐ 
γὰρ ἦν αὐτοῖς ἂντιστῆναι, non enim iis inerat resistendi 
vis. Eos tameu non se continuisse inira (ines merz 
dissimvelationis aut silentii, sed preterea eliam, ut 
imperatori gratificarentur, significasse placere sibi 
mentionem illatam ab eo pacis, manifeste affirmat 
Noster, ui ostendimus superins verbo χνώµενο:, 
Quare non illos µαμαχούθους aut µαχούθους id- 
circo vocavit, |P 399] quod simulaverint se uon 
audire, sed quod declaraverint sibi probari quod 
D proponebatur, haud satis providenles quid jnde 
conseculurum esset, inquo ponit stultijiam eorum 
hoc verbo reprehensam. 

Μανδύας y. 262. Hesych. Μανδύας εἴδος ἑματίου 
Περσῶν πολεμιχόν. Forte πολεμικοῦ. Eustathius ad 
Od. *, sub principium : Αἴλιος Διονύσιος λέγει ὅτι 
Ι]ερσικὸν ὄνομα καὶ ὁ μανδύχς, Ἔτιχε 68, φησὶ, 
φαινόλη. Ait lius Dionysius Persicum esse nomen 
mandyam. Similis autem est penulg. Veteres glossze 
verborum juris, μανδύας ἱμάτιον, τὸ λουρίχιον. Sed 
hac ut tiara et alia cum res uin nomina ad usum 
sacrorum sunt translata. Docet eruditissimus Pater 
ος Q. P. (notis ad Missam S. Joannis Clirysostom; 
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p. δι Euchologii 115), fuisse mandyam inter pon- A virginum patriciarum, quibus illi deinceps matro- 


lifieales vestes id quod cappam sive pluviole Latini 


Christianorum rituum expositores vocant. Α qua 


nee forma nec notione multum abest penula ; quam 
ad sacrorum usum jam tum ab apostolicis accom- 
inodatam temporibus nou immerito viri doctisslmi 
suspicantur ex Pauli loco Ἡ ad Tim. iv, 45. Fuit 
praterea mandyas propria monachorum vestis ex 
lumeris ad pedes usque defluens et totum ambiens 
corpus, a parte sola anteriori aperta; qualem 
etiam in Ecclesia Grzca retinere in pontificatu 
580 ii solebant qui erant ex monachis promoti. 
Ex quo genere cum esset Arsenius ex Apolloniensi 
monasterio ad thronum patriarchalem olim as- 
sumptus, ut tradit Gregoras l. 111, non mirum si 
mandyam etjam exira eacras gestaret. functiones. 
Nam civili et ordinario vestitu fuisse tunc indutum 
illum, cum privatim et familiariter imperatorem 
domi sue inviseret, res ipsa exigit. Nondum me 
poenitet μανδύαν sacram penulam hoc loco vertisse ; 
et qui perpenderint qu: de penul» forma et usu a 
veteribus traduntur, et ea cum traditis de mandya 
contulerint, haud multuui, ut spero, repugnabunt. 
Vide ct Codinum sszpius vocem μανδύας usurpan- 
tem. 

Μαρμούτζας p. 282. Μαρμούτζαν προσωνόµαξζον, 
προσάπτοντες ὄνομα Περσικόν. Erat igitur M3p- 
μοῦύτζας nomen Persis familiare ; quod in ea genie 
multi proprium haberent. Id autem idcirco a male- 


nis ampli ac beati forent. 

Μεγα1οδλαχίται p. 85. In his apponenda poit 
χαλῶν disünctiunculz notula fuit, quo mss, deerat; 
ne dici videretur Achillem jam tum suo tempore 
Phthiotas 9008 Megaloblachitas appellasse, Sed ei 
cum partieipium καλῶν Joanni adjungitur, id ita 
intelligendum, ut nop solus ita eos vocaret : com- 
muniter 581 enim ea tempestate invaluerat vt 
Thessalie montana Magna PBlachia vocarentur. 
Nicetas in Balduino Εἰαπάτο, p. 313 ed. Bail. 
an. 1537 : Ἐπὶ δὲ τούτοις χαὶ ἄλλος τις τὰ θει. 
ταλίας xatéyov μετέωρα, ἃ νῦν µεγάλη Βλαχία 
κικλήσχεται, τοπάρχης ἣν τῶν ἐκεῖ. Hujus, quitem- 
pore Balduini Megaloblachitis imperitaverat, unus 


D e successoribus fuit hic Joannes Michaelis despete 


nothus, de quo hic Pachymeres. Meminit etiam 
μεγάλης Βλαχίας Georgius Acropol. Hist. sect. 15, 
p. 23 ed. Reg. et sect. 58, p. 55. 

MéAsgoc p. 418. Τὸ δὲ τῆς µάχης — μὲν ἐφεῖτ, 
H:ec valde perplexa sunt, more ac indole auctoris, 
non raro quzdam dimídiata congerentis. Videtur 
autem hic summatim et fastigia carpens indicare 
qua essent tune hominum querelae de scriptis 
Vecci. Porro vox μµέλεοι sic. ibi abrupta pendet, 
punctis clausa in utroque ms B et Α : nam Vati- 
canus hune locum, ut fere exteros difficiles, seca- 
rus transilit. Ἰδέλεον, ut notum est, significat iv 
cassxwm ; unde et nomen µέλεος est, vanum et su- 


dicis Germano imponebatur, quod is, ut paulo post ϱ pervacaneum sonans. 8i emendatione curandus bic 


dicitur, remotiorem originem generis a Gabra urbe 
Persidis, propinquiorem 4 Lazis duceret. Codex 
Allat. Μαρχουτζᾶν legit, anonymus vero ms. quem 
Allatius. exseribit in. Exercit. contra Creygtonum, 


p. 605, Μαλχουτζάν. Et fortasse μαρχουτζᾶς in. 


Barberino legendum fuit, fallente in ms. similitudine 
characterum µ et x (1). 


Μάρπον p. 28 et 102. Dyrrhachiensi episcopo pro 


Michaele Paleologo adhuc privato et tum pericli- 
(ante ac sollicito Deum oranti audita vox refertur 
incognita, nullam ad linguam pertinens, Marpow, 
quam sibi recitatam Manuel Disypatus episcopus 
Thessalonicen:is sie est interpretatus, ut portendi 
per eam imperium Michaeli diceret ; indicari enim 
ivto vocabulo, ex primis sex vocabulorum litteris 
ἀχροστίχως conílato, hanc sententiam divinitus 
esteusam : Michael Augustus Romanorum Palao- 
logus ocius vocabitur. Sic Latine expressimus ser- 
vala elementorum veritate ila Greca : Miyab 
áva$ Ῥωμαίων Παλαιολόχος ὀξέως ὑμνηθήσεσαι. 
[P. 400) Ματρώγα p. 33. ΜΑΙΡΟΠΦ nomen in veteri 
usu Romanorum sonat mulierem patriciam et gente 
nobilem. Clemens in Actis Petri : Ὡς xal τῶν εὖ- 
γενῶν γυναιχῶν τὰς περιφα»εστέρας, xal ἃς ὁ λόγος 
µατρώνας οἶδε καλεῖν. Ait ergo Noster solitum Tlieo- 
dorum Augustum viris domo minime nobilibus, 
Ceterum apud se gratiosis, conciliare imatrimenia 


(1) Cf. Glossar. aller. v. Μεσιτεύοντες, 


D 


locus esset, posset reseribi µέλεον, ut intelligeretur 
dogmata moveri frustra, incassum, intempestive, 
Seil nreliu$-citra ullam in contextu mutationem in- 
telligemus commemorarl sumnat.e et per inciioatas 
tantum sententias, quze tunc ore vulgi contra Vec- 
eum et ei adhzrentes jactabantur, hzc nimirum, 
moveri ab. ipsis intempestive dogmata. Vanos esse ho- 
mines εἰ inania miscentes jurgia, etc. Explerique 
incompleta oratio posset repctendo τὸ ὅτι superius 
positum, in hunc modum, ὅτι χινοῦνται δόγµτῖα, 
ὅτι µἐλεοί elct, etc. Mox recitat verba ipsa repre- 
hendentium Veccum et sequaces ejus : Εἶτα ὑμῖν 


ἐφεῖτο, etc. 


Μεσάζων p. $52. Chronicon Constantinopol. 
µεσάζοντα nomen dignilatis agnoscit, quam cum 
magni ducis, magni domestici el protostratoris et 
protovestiarii dignitatibus amplissimis comparat, el 
eam tunc tributam memorat cuidam Caniacuzeno, 
que erat familia ex primariis. Unde intelligimus 
magistratus id nomen fuisse in Constantinopolitana 
aula in primis splendidi, cui proportione similem 
apud suos Serbos bic memoratus Georgius gereret. 
Sequestrum Latine diccre poteram : sed cum sit, ul 
dixi et Meursius observat, dignitatis proprie Gre- 
corum nomen, usitatum ipsis vocabulum retinere 
satius est visum (2). 

[P 404] Μεσοθυ-ία καὶ Μεσοθιγῖται p. 510. Alizo- 


(2) Cf. Glossarium alterum. 
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nas, eive ut Eustathius scribendum precipit pleris- A dicta, compendio militariter loquentibus tum fort 


que non obtemperantibus, Halizonos, memoratos 
Homero, Herodoto, Straboni, Stephano et aliis, quan- 
quam cum aliqua scriptura varietate, Scytbize Eu- 
ropza populos, communi Gracie Byzantini recen- 
tioris dialecto Mesothinitas dictos credendum scilicet 
Pachymeri est. Ad intelligendam autem ejus ap- 
pellationis rationem affulgere $889. forte lux nobis 
. a Plinio poterit, qui ]. v, c. 50 Holisernem (uisi 
error in scriptura est) eorum civitatem in ea ora 
collocat quam idem deinde e 32 a Thynis univer- 
sam docet habitatam ; unde quod in media Thynia 
essent facile Mesoihyni a Grecis dici potuerint. A 


qua etymologia si quis abhorreat ob discrepantem - 


scripturam vocis, Thynia per y s&ripta, a Thinia 
Pachymeri memorata, quam ille ubique per i seribit, 
accipiat aliud veriloquium in Strabonis testimonio 
fu idatum. ls eniu, |. xi , in Troadis descriptione 
Allazonium oppidum Halizonum istorum, quos alii, 
ut indicavi, Allazonas vocant, collocat ad levam 
JEsepi ainnis : quia enim Ov littus Grzecis sonat, 
Halizones inter littora hine fluminis Jsepi hinc 
Proponiidis sitam regionem incolentes merilo µεσο- 
θινῖται dicti. fuerint. Nec omittenda ex occasione 
declaratio loci. nostri auctoris, c. 9, l. 1, cui quie 
hic diximus facem praeferunt. Scribitur ibi sic : 
T2:e δη καὶ τοῦ Παλαιολόγου εἰς χεφαλὴν τεταγμέὲ- 
νου λΜεσοθινίας x3Y αὐτῶν ὁπτιμάτων Exelvou προστά- 
ξαντος, xal τὰ πολλὰ κατ Ἰταλῶν πράττοντος, eic. 
Narratur illic Michaelem Paleologuin tum cum 
maxime ac strenue exerceret. yrefecturam | sibi 
creditam KRomanarum copiarum contra ltalos pu- 
guantüium, monitum a Coty quodam de consilio 
imperator/8 exczecare ipsum parantis fugisse cum 
monitore in Persidem, Sed quid sibi vult quod 
Paimologus εἰς χεφαλὴν τεταγµένος dicitur µεσο- 
θινίας xal αὐτῶν ὁπτιμάτων Ἱ Traditam illi fuisse 
regendam Mesothiniam provinciam nulla usquam 
alibi est mentío, Et provinciam hic sive regionem 
Μεσοθινίας vocabulo indicari, vix ferat continue 
adjuncta mentio optimalum, et quidera cum prono- 
nüne ipsorum, xoi αὐτῶν ὀπτιμάτων. Quid hic 
dicemus ? Aliud sane, postquam multa disquisivi, 
non oecurrit nisi µεσοθινίαν hic poui pro legione 


usitato ; quale adhiberi hodieque videro me memini - 
in narrationibus prseliorum aut oppugnationum in 
nostra Gallia, ubi legiones, Navarica exempli causa, 
vel Norimannica, Navarra et Nortmannia dici non 
raro leguntur. Jam satis cobaret quod additur; xot 
αὐτῶν ὀπτιμάτων, iu quo modus ipse loquendi gra- 
dationem indicat, ut aliquid amplius licet in eodem - 
genere optimates isti fuisse intelligantur. Nempe 
non solum imperator Michaelem $88 Paleologum 
legioni Halizonum Mesothinite vulgo nuncupat εἰς 
χεφαλὴν Éxa&ev, meil en teste, ut Galll hodie loquun- 
tur, hoc est, ducem prseposuit; sed etiam, quoil 
honoriticentius fuit, subesse eidem voluit cohortem 
ὁπτιμάτων dictam, de qua vote videsis, lector, quae 


B p3ulo. inferius adnotabimus. Non omittam admo- 


nere apud Acropolitam c. 64 Hist. Μεσοθυνίαν, de 
qua bic actum, cum v scribi.. Codices P'achyw. 
cuin κ Μεσοθινίαν constanter scribunt. [P 401] flos 
nos expressimus. Sie et in. Tocbarorum et liis 
quibusdam voeabulis Acropolita a Nostro differt, 
nec nostri judicii est definire uter ertaverit. Quare 
rem integram relinquimus ; quod reperimus dwmus. 

Μέπε p. 218. Ait Mepe Ihberie Davldi datam in 
vxorem (iliam spuriam conjugis despotz Joannis. 
Ubi quid suspicemur aliud quam supremam {η 
lberia potestatem vocabulo isto designari, ut sicut 
cralis in Serbia, sultan in Perside tunc dicebatur, 
qui rebus illic praeerat, sic lberorum Asiaticorum 
rector Mepe vocaretur. De quo tamen aniplius pro- 
nuntio, quoad certius ejus rei testimonium sup- 
petat (1). 

Mecd4myuc p. 361. Ait admissos ad omnem 
communionem sacrorum Latinos 4 Grxcis jussu 
imperatoris, reconciliationem Ecclesiarum procu- 
rantis, excepta µεταλήψει, quam non. quzerebant. 
Et tamen antea dixerat eos communicasse etiain ἐν 
µεταλήγει τοῦ θείου ἄρτου, ὃν ἀντίδωρον λέγουσιν, in 
perceptione sacri panis, quem antidorum dicunt. Qui 
panis eum repr:zsentaret. Eucharistiam, videntur 
etiam Latini non recusaturi eam cum Graecis pec- 
cipere. Nimirum µετάληψις ex usu Grecorum pro- 
prie significat sumptionem vini cousecrali, sive 
specierum sanguinis Cliristi, quam ideo in comumu- 


quadam aut parte Romanarum copiarum ex iis p niene laica Latini mom querebant, οὐχ ἔχρῃξον, 


conflata militibus qui Mesothinit» vulgari lingua 
dicebantur. lloc videtur nos docere noster auctor, 
dum illo c. 27, l. iv sic loquitur ex versione 
nostra, de Romanis agena copiis validissimis Joan- 
nis despote duciui permissis : Conflabatur hic 
exercitus ex differentibus corporibus et velut collegiis 
militum . . . unum erat Paphlagonicum . . . aliud 
cum et ipsum multitudine (um υἱ εἰ-ατίε praestans 
bellica. ex: Halizonibus, quos Mesothinitas vulgare 
dicat idioma. En quid Mesolhinia hac fuerit cui 
tinc praepositus Michael Palaologus ab imperatore 
fuerat : non regio, sed legio µεσοθινία Pachymeri 


(4) Cf. Glo-sariuur alterum. 


quod ea sibi sciebant interdicium ritu Occidentalis 
Ecclesiz. Docuit me hanc proprietatem vcis µετά- 
ληψις vir pereruditus et in primis sciens Grzecoruin 
rituum Jacobus Goar O. P. qui notis ad Liturgiam 
S. Joannis Chrysost. p. 150 Eucholog. refert Grzecos 
in ipsa altaris concha depingere imaginem Christi 
Domini pontificiis vestibus ornati, decussatis man:- 
bus panem consecratum deztra, calicem vero si- 
nistra proferentis, inscripto ad dexteram et sacrum 
Christi corpus vocabulo µετάλοσις, ad laevam vero 
et calicem nostra hac voce µετάληφις. Hinc habe- 
mus µεταλήφεως vocabulum aliquando proprie ac- 


aliquaude, quia preter id quod superius, ut modo 
admonebam, µετάληψις adjungitur τῷ θείῳ ἄρτῳ, 
eiiam infra, e. ὅθ,], νι, imperator moribundus 
dicitur τὴν ἁγίαν µετάληφιν δέχεσθαι, Videtur 


autem indicare illic historicus voluisse, sumpsisse 


tunc illum Eucharistiam quo modo solebant sumere 
morituri apud Grecos, hoc:est sub utraque specie. 
Nam 584 :zque, opinor, ad utramque speciem 
pertinent memorata paulo prius σύμόολα τοῦ Δεσπο- 
τιχοῦ θανάτου. Nisi forte quis suspicetur ΘΧΙΓΘΙΠΟ 
languore conflictantibus dari solitam alteram tan- 
tum speciem, nempe liquidam, quam commodius 
wansmitterent per fauces catarrho obsessas, et ideo 
µεταλήψεως solius, hoc est vini eonsecrati conver- 
sique in Christi sanguinem, factain hic mentionem, 
quod id solum tum Augustus perceperit. Nam soli- 
ios jam olim Graecos fuisse :grotis in eum vi morbi 
slatum redactis ut gre panis species glutirent, ne 
sine viatico abirent, speciem vini ministrare solam, 
docet Petrus. Arcudius, |. 11 De. concordia Ecclesie 
Qriental. et Occidental. etc., p. 535. 

Μετόχιο», p. 210. Agit de domuncula cum ϱᾱ- 
cello divi Nicolai ad mare sita, quam dicit fuisse 
µετόχιον τῆς Ὀξείας metochium Oxez. insula Pro- 
pon'idis, ad quam deportari jussus expatriarcha 


"Arsenius. In ea sdiculi, quippe imminente in 


rectissimum illuc trajectum, aut forte etiam ad 
monasterii Oxeensis, cui addicebatur eo relegatus 
Arsenius, jus dominiumque pertinente, obiter is 
depositus est. L. v, ο. 2, nomen idem iterum a 
Nostro [P 405| adhibetur in his verbis: Τὴν δὲ 
μονην ἐγείνην (loquitur de monasterio quod fuerat 
Dieiiniiday) τὴ τοῦ Γαλησίου μονῇ ὑποτεθῆναι εἰς 
µετόχιον. Indicat monasterium quod fuerat Blem- 
mide, contributum et subjectum monasterio Ga- 
lesii, Aliquae re!igiosze familie habent extraordina- 
rias domos, quedam quia vocant hospitia, ubi 


diversentur illarum ministri aut religiosi, qui ne- 


gotii causa in locis ilis peregrinantur. Videtur 
quid simile voce µετόχιον hic designari. 
Μηγο.1ογεῖν p. $189. Hoc loco μηνολογεῖν signi- 
ficat mensem apponere diplomatibus aut chartis 
regiis; quod sibi uni Michael Augustus reservatum 
voluit, nominatim exeipiens ne id Andronicus 
fils, quem in imperi consortium admiltebat, 
facere se'vivo posset. Uude idein Noster in Andro- 
nico (quod aliud opus, Deo dante, mox edemus) 1. 
1, €. 1, narrat euin. post patris Michaelis mortem 
primum in scripto jussu regio mensenf apposuisse : 
ἄρτι πρώτως μηνολογησάµενος πρόσταγμα. Quo 
eodem scripto ad patriarcham perlato ait. illum, 
cum mors Michaelis celaretur, Pachymeri sibi ipsi 


forte astanti regiam illam cliàrtam dedisse, Ἔρω- : 


τῶν εἰ αὑτὲς ἔχοι γνῶναι διαστοχασάµενος οὗ τινος 
ἂν eit) τὸ μηνολόγημα, Querens num qua. ipse conje- 
ciura certo posset dignoscere cujus manu expressus 
mensis esset. Si enim Andronici esse constaret, 
certum foret argumentum obiisse Michaelem. Ne 


ur 


Ν 
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eommodari ad perceptionem saeri calieis. Dixi 


A autgm id facile^discerneretur in Causa erat, quod 
manus et forma l.tterarum Andronici sic congruebat 
cum paterna, ut nonnisi gre etiam a perito dis» 
tingueretur : Ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ xal παρἐῖκτο τοῖς τοῦ 
πατρὸς ὡς μὴ ῥᾳδίως διαγνῶναι ἔχειν xal τὸν εἰδ- 
pova. Gregoras (1. 1v, p. 52 ed. Basil. an. 1562) refe. 
rens ornatum insignibus imperii a patre Androni- 
cur addit : Ἐπέτρεφε δ' αὐτῷ ὁ πατὴρ 585 xa ὃν 
ἐρυθρῶν ὑπογράφει) γραμμάτων προστάγµατα, οὐ 
μέντοι μῆνα xal ἴνδικτον, ἀλλά, ᾽Ανδρόνιχος Χριστοῦ 
χάριτι βασιλεὺς Ῥωμαίων. Permisit vero ipsi pater 
edictissubscribere rubris literis, ceterum sine mene 
et indictione : sed, Andronicus Christi gratia impe- 
rator Romanorpm. Hac Gregoras ; ex quibus intel- 
liges quid sit quod Pachymeres scripsit ὑπογράφειν 

B βασιλιχῶς, subscribere regie : est enim id πογράφειν 

δι ἐρυθρῶνι subscribere rubris litteris, 
Μγημογεύει» xal urnuócvyor p. 514. Hac οἵ- 
ferebantur a Grzecis papz, si vellet abstinere a ju- 
vandis Latinis Constantinopolim tunc occupantibus. 
Verbo μνη μονεύειν significatur distincta mentio | spe 
in sacris Grecorum liturgiis publice ae nominatim 
facienda; Ipsa porro talis commemoratio τὸ μυτμύ- 
συνον absolute antonomasia compendiaria dicitur 
in hac historia, ut superius diximus verbo ἔκκλητον, 
Ab hac Romani pontificis inter sacra commentora. 
tione cur tantopere Graci abhorrerent, causam non. 
esse sapienter ostendit imperator, his illos urgeos 
verbis : Τίνα &' ἔχει ἀντιχανονίαν dj ἐπ ἐκχλησίας 

» ávagopà τοῦ ὀνόματος (subaudi pape), ὅπου y: 

"x21 ph rázmaQ ὄντας τοὺς ἄλλους ἀνάγχη µετέχε.ν 

τοιᾶσδε τῆς κοινωνίας, τοῖς ἐκχλησιάζουσιν συνιστα- 
µένους τοῦ ἑερέως. Quasi diceret : Quid tantum re- 
fugitis a nominando inter sacrum papa, eum ibi 
multos alios, minoris utique dignitatis, nominatim 
exprimi usu olim legitimo invaluerit? Verissima 
hzc sunt. Nam in Liturgia sancti. Joannis Cbryso- 
stomi hxc legimus, p. 78 Euchologii : Ἐνταῦθα à 
ἱερεὺυς μνημονεύει ὧν θέλει ζώντων xal τεθνεώτων, 

πὲρ ζώντων λέγει. Ὑπὲρ σωτηρίας, ἔπισχέψεως, 
ἀφέσεως τῶν ἁμαρτιῶν τοῦ δούλου τοῦ Θεοῦ δ1ἳ0... 
Hic sacerdos meminit quorum vult vivorum εἰ mor- 
tuorum. Pro vivis dicit. Pro salute , protectione et rt- 
missione peccatorum servi Dei N. En ut nominatim 

D mentio fit in sacro quorumvis ad arbitrium sacer- 

dotis. P. deinde 79: Ὁ δὲ ἱερεὺς ἐκφωνεῖ * "Ev 

πρώτοις µνῄήσθητι, Κύριε, τοῦ πανιερωτάτου µη:ρῦ- 
πολίτου ἡμῶν τοῦ δεῖνος. Sacerdos vero ezclamat: 

[P. 401] In primis memento, Domine , sacratissimi 

metropolitg nostri N. Quilibet igitur episcopus 3 

sacerdole in diccesi ejus celebrante nomine 61” 

presso memoratur. Quin etiain, ut mox additur, 

idem honos liabetur simpliei sacerdoti et impera 
toribus. Sic enim ascribitur : Καὶ ὁ δ.άχονος xf 
tfj θύρᾳ στὰς λέγει’ Toà δεῖνς πανιερωτάτω 
µητροπολίτου 3 ἐπισχόπου, ὅστις ἄν f, xol ὑπὲρ 
τοῦ προσχ»μέίκοντος τὰ ἅγια δῶρα ταῦτα εὐλαθε- 
τάστου ἱερέως τοῦ δεῖνος ὑπὲρ σωτηρίας των 
εὐσεδεστάτων καὶ θεοφυλάχτων βασιλέων ἡμῶν xal 
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πάντων καὶ πατῶν. Ὁ χορός 'Καὶ πάντων xal 
cuv. Et diaconus ad januam stans dicit :.... Et pro 
efferente sacra munera hec devolissimo: sacerdote N, 
pro salute piisimorum eta Deo custoditorum impe- 
raterum moslrorum, et cunctorum. εἰ cunctarum. 
Chorus repetit : Et cunctorum. et. cunctarum, Quia 
euim imperatorum 5&6 vocabulo Augustus et 
Augusta cum .liberis eorum significabantur, adde- 
batur ista utriusque sexus expressio. 

Mría p. 295. Non solum alga et muscus, sed 
quidquid innatans aquis soliditatem aspectu wen- 
titur quamdam, pylov vocabulo designatur, quan- 
tum ex collatis Hesychii, Suid:e, Oppiani, Nicandri 
et aliorum locis datur intelligi. 

Mópsor p. 180. Qu» olim Peloponnesus dice- 
bstur, eam hodie Greci vulgo Moream vocant. 
Videtur autem Pachymeris ztate τὸ Μόρεον dicta 
unde et hanc vocem supplevimus in lacuna capitis 
9 ejusdem lib. 11. Ad quem locum vide notas. Ali- 
cubi tamen Po»chymeres Μορέαν scribit: sed con- 
stantius in neutro id vocabulum usurpat, 

Μόσυγες p. 9511. Scio alios scriptores Mosvno:, 
non Mosynas bos populos vocare: tamen cum 
Mósust non possit essea recto .Mósuvot, sed a 
Μόσυνες, plus sapere quam meus auctor nolui. 

Μουγού.λιοι p. 544. Videtur dicere eos quos By- 
zanüini Tocharos vocarent, ipsorum Tocharorumn 
usu et lingua Mugulios dici consuevisse. 

Μυριοστύς p. 470. Που vocabulum μυριοστύας 


sic scribitur in duobus mss., Vaticano omittente, C 


Flectitur videlicet a recto μυριοστύς. Quo non du- 
bito, etsi alibi exemplum non reperi, quin Pachy- 
peres popiáóa significet, sicut c. 38, l. vt, &xa- 
τρστύα Centuriam appellat, sic scribens : 'E; ὅτι 
πλεῖστον Guyval; ἕχατοστύσι διείληπτο. Ei ejus 
wQualis scriptor Georgius Acropolita /χελιοστύα 
chiliadem nominat in his verbis p. 4 ed. Reg. : Οἱ 
6b αὐτομόλοι πρὸς τοὺς πολεμίους χωροῦσι χιλι- 
ατύες πολλαί. Ubi recte doctissimus interpres Leo 
Allatius χιλιοστύας πολλάς reddit: multa millia. 

Noc:d p. 515. Vocabulum νοσιάν sic clare seri. 
bitur in codd. Barber. et Vatic. Allatianus autem 
y!detur legere νοετάς: sed ex ceteris quoque ve- 
stigiis titubantis illic calami satis apparet. errorem 
ε-669 ac omnino rescribendum ubique voc*áv. Vide- 
inr autem νοσιά positum a. Pachymere συ" χοπικῶς 
pro νεοσσία, qua [ P. 405] vox significat. nidum 
cum pullis implumibus. Perstringitur enim prover- 
biali similitudine confidentia Latinorum, qui Ro- 
maniam, hoc est imperatoris Constantinopolitani 
ditionem universam, tam facile se comprehensuros 
sperarent quam ludibunde a forte incurrente | tolli- 
tur avicularum recens ovis exclusarum lota cum 
ipso nido familia. 

Οἰκειόχειρος p. 497. De Muzalone malis inflexo 
ad obsequendum imperatori. Quae sint ist:»» οἰχειό- 
Χξεροι ἀσφάλειαι divinandum : nam illud οἰχειό- 
χετρου alibi non reperi. Licet opinari vuluisse si- 
g nilicare auctorem, non solum spopondisse Muza- 


D 


πας ελ lüfiem obedientiam in posterum, sed ea prompt! 


obsequii documenta in przsens exhibuisse, qus fi- 
dem abunde faccrent 587 sponsioni et imperatori 
metum omnem adimerent, ne promissis ille post- 
modum non staret, Sint ergo οἰχειόχειροι ἀσφά- 
stat, cautiones eL seruritates quasi dato pignere 
ex propriis in antecessum representatis spondentis 
officiis acceptze. 

'O£eia p. $85. Duo hic sunt. adjectiva feminina 
sine suis substantivis, supplendis videlicet a le- 
ciore, ut fl. cum frigida simpliciter ponitur pro 
aqua frigida. Voci χρυσόπαστος videtnr ex aucto- 
ris mente subjungenda ἐσθής aut ξυστίς ex Eu- 
bulo comico, cujus Pollux initio libri sexti hzc 
refert verba : Tai; ξυσείσι ταῖς χρυσοπάστυις 
ατρώννυνται. Verbum στρώννυνται ἑνδύτῃ convenit, 
qua stragulum aut insiratum supremum erat arg 
maxime, ut suo loeo declaramus. Voeabulo ὀξεῖα 
equidem βαφήν alaptaverim ex Eustathii loco mox 
describeudo verbo ὀξύλευκος: ex quo intelligitur 
ὀξεῖαν βαφῆν roseam esse tincturam. 

᾿Οξύ.Ίευχα p. 292. Verti e voseo candentia insi- 
gnia, doctus ab Eustathio ad Od. x, ubi cum ex 
Chzeremone retulisset ὅτιχοινῶς μὲν τὰ ἄνθη ἔαρος 
τέχνα ἐχάλεσεν, ἰδίως δὲ τὰ ῥόδα ὀξυφεγγῆ xai ἔα” 
pos τιθηνήµατα, sic continuo admonet : "Ev0a ὅρα 
τὸ ὀξυφεγγῆ χρήσιµον ὃν εἰς τὸ νοῆσαι vo0voua «fic 
ὀξείας βαφΏς. Ubi observa vocem ὀξυφεγγῆ utilem 
ad intelligendum qug nam vere sit tinctura σκαπιὀξεῖα. 
nominant. Quibus verbis satis indicat óz«:av βα- 
φἠν traliere aliquid e colore vigentis ros:e, aut po- 
tius eumdem ipsum csse. Jtaquejure, opinor, meo 
ὀξύλευχον sum interpretatus e roseo candens. Nc- 
que lale fuisse imperii gradu inferiori a despota 
participati insigne novum est, cum et rubeus ei 
candidus, ex quibus ὀξύλευχος mistus cst, ambo 
regi? potestatis characterem usu antiquo przefe- 
rant, utique cum purpura in veste regia, candor 
in diademate commendaretur. Sed et habemus Pa- 
chymeris ipsius testimonium hoc confirmans, l. vi, 
c. 54, ubi cum retulisset. decrevisse imperatorem 
ornare Joannem principem Lazorum, postquam 
ei filiam Eudociam despondisset, insignibus qum 
wibuerentur despotis usu aule Constantinopolitanz, 
moz illa ipsa insignia despot:e vocat τὰ &x πορφύρας 
δίχροα, bicoloria ex purpura, hoc est, ut hic loqui- 
tnr, ὀξύλευχα, ez candido el roseo misla. 

Οατιμᾶτοι p. 24. Docuit nos pridem eruvitis- 
simus Rigaltius in Glossario, quod ipse didice- 
τω ab auctoribus idoneis ibi laudatis, ὑπτιμά- 
κους Vocem 9856 casirensent, certum genus aul 
ordinem militum signantem, Unde tanto magis 
confirinantur quz de vocabulo μεσοθυνία legionem 
aut cohortem sic nominatam indicante 8üp&a suo 
loco diximus. [P 406] Omnino illo Pachymeris loco 
Michaelis Pal:eologi militaris Italico navata bello 
indicatur opera. Unde illa verba τὰ πολλὰ xas' 
']:»» (v πράᾶττοντος de industria sie. verti, ut. do 
lellicis ejus quo de agitur facinoribus sermonem 
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hic esse lector intelligat. Quienam vero et ex quo À videtur Pontanus assecutus initio gui Cantaenzeri, 


5868 genere bominum cohors bic legiove opti- 
matum dícia in Romano tunc. esset exercitu, diffi- 
cile divinatu sit in scriptorum ejus temporis ea de 
re silentio. Fieri potuit ut nobiles voluntarii et 
suo sumptu nilitantes sie appellarentur, qui opti- 
matum vocabulum domo afferrent indicium nata- 
lium patriciorum aut census domestici. Forteetium 
qui militarem fortitudinem experimentis illustribus 
probassent, in certam honoris gratia segregati 
legionem hoc designabantur nomine; quomodo 
auctor est Olympiodorus in Excerptis Photianis τῶν 
Ἕοδογαῖσου Γότθων τοὺς κεφιλώτας, capita ipsa et 
p'rastantissimos quosque Gotthici exercitus quem 
ductabat Rodogaisus, optim:tos sive oplima:es 
fuisse vocatos, Habemus etiam ex Mauritio, l. 11 
Strateg., c. 9, unumquemque optimatum mili- 
tom  $;bi obsequentem secum duxisse, qui ἁρμάτος 
armalus dicebatar. Quod ipsum argumentum est 
excellentioris supra vulgus nilitum dignitatis πες 
µάτων, ad quam respicit vox αὐτῶν hie a Pachy- 
fuere posila, indicans superiorem honoris et digna- 
ti»nis gradum in praefectura optimatum supra prie- 
feeturam Mesothinise fuisse. — — 

Οὐδέσι p. 322. Videtur hic nove usurpatum 
adjective vocabulum οὐδέσι in dat. plurali ab. οὐ- 
δ.ίς ad significandum viles homunculos de fzce 
plebis ae nibili. Nam τοῖς οὐδέσι statim opponit 
µεγόλους, sie subjungens : μεγάλων ἀπὶ «ούτοις 


65809 ex cujus sententia interpretor, ut dixi, za. 
κοιμώμενον hoc loco cubiculi praefectum, nempe 


imperatorii, sive ut interdum dicitur, sacri cobi. 


culi. Quia vero hujus erat officium excubare n» 
etu imperatori aut excubiis praesse, Y 0X0 p). 
µενος vecatur plus significante voeabulo qum 
sonet, haud ad interpretationem  suffetturo οσοι 
bitoris nomine, |P 407] quod seque cuivis cohortis 
vigilum gregario conveniret. Pachymeres, |. v, 
ο. 12 ; Ἐξ αὐτῆς πέµπει τὸν «οῦ χοιτῶνος παρκ. 
κοιμώμενον τὸν βασιλικὺν Βασίλειον. En ut singe 
lari noun.ine effertur boc nomen personam ἱπόίελις 
praestantem, majorisque dignitatis quam qua»tim 
capiat excubitoris simplex mentio. Videtur officium 
simile ejus quod in aulu Romana hodie vocan 
maestro di camera, etin Gallica premier gentilhomm: 
de la chambre. Sed et παραχο:μώμενον generale 
jnterdum vocabulum esse, omnes indicans qui er 
oflicioin cublculo imperatorio stationem ordinariam 
habebant, intelligitur ex iis qua adnotmus a 
vocem σφενδόνη. 

llapaxAnxtítew p. 513. Ex abunde perspee 
notiono vocabulorum παραπλήξ et παράπλιχης 
licuit significatum divinare verbi παραπλεχτ- 
ζειν lexicographis vulgaribus indieli et tamen à 
sancte Gregorio Nazianzeno usurpati, cujus locum 
Joannes Parastron, qui hic loquens inducitur, tado 
auctoris nouiine recitat. Sanctus enim ille doctor 


τεταγµένων τὸ πρότερον. L. 111, c. 18, Josepbus Ga- (7 Oratione de Spiritu saneto ante medium, cum hanc 


lesii Germanum  patristcham alloquens ait : Kat 
σου ὁλιγωροῦσιν ὡς μηδενός. Hic quoque positive, 
ut eic loquar, usurpatur τὸ µηδείς : nempe non 
verus, sed intrusus et supposititius patriarcha Ger- 
manus habebatur. Προ exprimit noster verbo nu/lus 
p. nós fc. 

Παπίας p. 550. De magno papia sic Codinus, 
c. b, n. 24 : Ὁ μέγας παππίας (9ἱο enim scribit, 
cum Noster π simplex ponat) εἶχε μὲν πἆάλαι ὑπη- 
psalav ἀνεπίγνωστον, νῦν δὲ οὐδεμία» Magnus pap- 
pias habuit olim ministerium incognitum, nunc autem 
nullum. Tamen Pontanus noster ad Cantacuzenum 
docet ex Zonara magnum pappiam dictum judicem 
illum summum ad quem comiueutarienses de per- 


soni3 reorum et numero, de qualitate delictorum, D 


de clausorum ordinibus referre debebant. 
Παρακοιμώμεγος p. 206. Ὃν παρακοιμώμενος ὁ 
κρατῶν εἶχε, et paulo post καὶ τὸν παραχοιμώμε- 
voy Maxgmnvóv. Apparet ex his officii aulici id νο- 
cabulum esse ; unde et mox eo sine proprio no- 
mine vir idem designatur, dum additur ἣν δ᾽ εὖ- 
δρχιμῶν ὁ παραχοιµώμενος. Erat nempe hic, ut 
loquitur. Codinus, cubiculariorum et epheborum 
iaperatoris caput * 'O παραχοιμώμενος τοῦ xot- 
τῶνος εὐρίσκεται χεφαλὴ vuv Ev τῷ κοιτῶνι παιδο- 
πούλων xal τῶν Χοιτωναρίων, Quocirca. equidem 
prefecium cubiculi Latine dixi, licet viderem Wol- 
fium in exeerp.is Gregorz subjunctis cubiculaziuin 
interpretari. Sed veram. ejus vocis notionem magis 


proposuisset interrogationem — haeretici Pneemate- 
machi, Tí; οὖν ἡ ἑχπόρενυσις»; que igilur esl pre- 
cessio Ἰ respoudet : Εἰπὲ cU τὴν ἁγεννησίαν t5; 
Πατρὸς, χἀγὼ τὴν γέννησιν τοῦ Υἱοῦ φυσιοληγίδο 
καὶ τὴν ἐκπύρευσιν τοῦ Πνεύματος. Edissere tu miti 
ingenerabilitatem Patris, εἰ 6049 generationem Fili 
enarrabo et processionem Spiritus. Tum subdit : Kd 
παραπληχτίσομεν ἄμφω εἰς Θεοῦ μυστήρια rap 
χύπτοντες. Et insaniemus ambo in Dei mytlerio in- 
mittentes oculos. Yta scribitur hic locus in editione 
mere. Greca Dasileensi. anni 1550, p. 221, v. 4, 
longe melius quam in Parisiensi Grzco-Litin, 
ubi παραπληκτήσοµεν legitur quasi ex faprzi. 
χτέω, quod rectum non est. 

Παροχεύς, p. 155. Τὸν µέντοι γε πρύτανιν τοῦ- 
των xai παροχέα ὡς δυνατὸν ἐμεγάλυνεν. lta eodd. 
Bet À. Vaticanus pro his habet xal τὸν γραμμᾶ: 
οχομιστὴν bpeyáAuve. Praberquam error est in 
scriptura 0 intruso in locuin * in voce ypappa 
χοµιστήν, etiam videtur, ut non raro solet hic 
interpolator potius quam descriptor Paehymeris, 
aberrasse a inente auctoris : qui cum dicit tpuvzvo 
φούτων xal παροχέα µεγαλυνθῆναι, auctorem 6 
prabitorem horum magniflcatum fuisse ab impe 
ratore, non vult significare ipsum przmio affecise 
tabellarios, qui letum nuntium  attulerant (dt 
mercede quippe istis liberaliter persoluta dise- 
rat anlea : Καὶ ἀντεδίδου μὲν τῶν λόγων v 
µείζω), sed vel agit de Casare, qui rem μί28 
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feliciter fortiterque peregerat, cui propterea se de- A sanctimoniz? hominem, suspicionibus impudicitis 


bere profiteretur imperator successum 560 istum, 
et eius virtatem ac meritum eo nomine celebra- 
ret : vel per voces πρύτανιν xal παροχέα Deum 
indicavit bonorum omnium fontem, eui peculia- 
riter acceptam referens tam insignem felicitatem 
eum magnifleaverit. Hoc con(irmari potest ex iis 
qu:e mox subdit : Συνεχάλει πάντας εἰς εὐχαριστίαν 
τοῦ Κρείττονος, Provocabat cunctos ad gratias Nu- 
mini agendas. Et hujus gratulationis occasione 
habita concio, qua capite sequenti recitatur, multa 
babet in banc sententiam. Quod hic peculiariter 
notandum venit, est vox παροχεύς posita, ut vide- 
tur, pro πάροχος prabitor, largitor. Cujus [οτι 
exemplum haud passim reperias. Legitur tamen et 
inferius |. vi, c. 25, ubi recitato D. Damascéni loco 
Patrem azternum mpo6oXía τοῦ ἐχφαντηρικοῦ Πνεύ- 
µατος prolatorem sive emissorem enuntiatorii Spiri- 
tus vocantig, ait quosdam ut falso affictum Dama- 
scene hoc dictom rejecisse, quosdam autem id 
legitimum ejus sancti doctoris testimonium agno- 
scentes in eo vocabulum προδολεύς in παρο- 
χεύς mulasse. 

(P 408] Πη.1εύς (1) p. 450. Peleum hic memo- 
rari patrem Achillis et in. exemplum castimoniz 
proponi apparet, ut statim post Aristidem iu spo- 


cimen abstinentie a furto alienissimse. Non tamen 


occurrit adhuc mihi testimonium antiqui scriptorls 
istam eximiam pudiciti:s* laudem Peleo asserentis, 
cujusmodi quodpiam obversatum animo scribentis 
haec Pachymeris suspicor. Neque enim videlicet 
einnia quz ille legit in nostras venere manus ; ac 
foriasse ne Rune quidem supersunt. Quain inulta 
enim vetüstátis Graece monumenta quiugentis his 
f-re annis, quot a Pachvmeris vtatead hanc nostram 
intercedunt, perire funditus contigit, aut certe bac- 
tenus ἀνέχδοτα servari. Sed nec cuncta edita vi- 
d: mus. Ánimadverto tamen Homerum crebra quam 
infert mentione Pelei frugalitatis ei virtatisque 
laudem fere tribuere videri ; quarum videlicet me- 
rito ab Aetore Pbithiz regnante, ad quem ex /Egina 
confugerat, propriis filiis prelatus generque ac 
regni successor electus fuerit, ut Eustatbius refert 
3d Iliad. B p. 521 ed. Rom., ad quam forte historiam 
aluserint fabule que prelatum diis ipsis judicio 
principis deorum in felicitate nuptiarum, concessa 
ipsi in sponsam Thetide quani Jupiter ipse pro se 
ambire potuisset, celebrant Peleum : cujus generis 
iila sumit Catulli : 
Teque adeo, eximie tais felicibus aucte, 
T hessalim columen, Peleu, cui Jupiter ipse, 
Fpae suos divum genitor concessit amores, 
Nec fortea genio Pachymeris multum aberraret 
qui suspicaretur ità meminisse illum Pelei herois 
inculpati, utalluseritad etymon nominis ejusx τοῦ 
T7060, Quod (uim significat, formati, velut in- 
puens non magis affisem fuisse Veccum, speclatz 


(1) ΟΠ Glossarium alterum. 


quam si fictum ex 659] creta et luto eurpus, non 
autem ex carne concretum habuisset, Invenio allu- 
sionis non usquequaque absimilis exemplum apud 
Eustathium (ad Iliad. « p. 712 ed. Rom.) explican- 
tem dictum facetum in caupónem qui venale 
vinum turbare facium adinistione solitus audivit 
& quodam : Μὴ ποίει «by Οἰνέα Πηλέα, Ne facias 
OE neum Peleum. Quod ut εὐτραπέλως salse dictum 
ibi auctor laudat, sic enarrans : Mh τρυγίαν xuxiov 
xal τῷ κρητῆρι παραμιγνὺς, µετάδαλλε τὸν olvoy 
ὡς εἰ; πηλὸὺν, ᾧ δυχεῖ παρωνοµάσθαι παιγνηµύνως 
ὁ Πηλεύς. Nefeeces diluens et crateri admiscens muta 
vinum velut in lutum * ludicra enim  paronomasta 
videtur verbo Peleus. (utum. indicasse. Haec qui non 
B probarít, condoleat infeliciter conantibus, et me- 
liora, si habet, suggerat grate accepturis. 
Π.ατεῖαι ἐκπωμάτων p. 455. Quzrebam hic 
quid essent ἐκπωμάτων πλατεῖαι, quas ex mre 
fuisse mox indicat noster de iisdem iterum agens 
his verbis : Χαλκᾶς &xelvag πλατείας ὑποδοχάς. 
Solus Vaticanus χαλκᾶς πίνακας appellat, sed huic 
fides apud me quidem dudum est ex quo decoxit. 
Certe πίέναξ nimis generale vocabulum est ; neque 
jn tabulis aut. laminis zreis commode id frumen- 
tm coclum, sive jam molitom, mola videlicet 
farris tosti, ut antiqui loquebantur, sive granis 
integris naturali forma, commode gestari potuit. 
Ne multis : mihi attente consideranti hunc locum 
veniebat in. mentem ἐχπωμάτων πλατείας et πλα- 
τείας ὑποδοχάς dici bic à Pachymere vasa mensa- 
ria que sottocoppe Malis hodie dieuniur ; quorum 
esi usus In scyphis porrigendis. Habent ea superne 
latitudinem capacem scypborum simul multorum 
(unde πλατεῖα: ἐχπωμάτων recte Socentur), labro 
per cireuitum ad aliquam latitudinem resupinato 
eoronatam, innitentem pedi supposito rotundo, qui 
el manubrii usum przstat ministrant pincern:ze, 
Ejus forma lances, aut si dicere liceat, capedines, 
argentez [P 409] fere bodie visuntur in procerum 
conviviis : Lenuiores fictilibus utuntur. AZEtate 
Pacliymeris nondum Peruanís ditata metallis aerea 
increbuerant ; sed imaterig vilitas encausto picturae 
variz fructus autmmnaleg assimulantis Lcgebatur, 
D ut docet hoc loco noster. Negari non potest quin 
percommoda fuerit istiusmodi vasis forma ad istas 
eulogias frumenti cecti tum decore admovendas 
aris, tum inde post sacerdotis benedictionem de- 
portandas in demos tuto, latitudine, ex qua πλα- 
τεῖαι dicuntur, paulisper concava, et eapacis rotun- 
ditatis, fscile admittente iuateriam talem, et a 
lapsu prohibente beneficio editi circum marginis, 
illiusnempe de qua dixi, modice reducta et alte per 
circuitum exstontis loricule. Voces quoque tum ἕχπω» 
pásov tum ὑποδοχὴ aptissime in nostram senten- 
tiam accidunt, Indieant enim usum istius vasis eo 
facti Lt pocula, ἑχπώματα, imposita exeiperet, sic 
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offerenda convivis manu pocillatoris. Porro πλα- À porro quid Josephus responderet, cemmemornit 


τεῖαι videntur substantive dici, 594 nisi quis ma- 
lit, cum sola hzec vox ponitur , subaudiendam et 
tacite supplendam illam alteram ὑποδ΄χαί. 
Πνευματικὸς χαὶ avevpatitur p. 956. Jose- 
phum monasterio Galesii prepositum vocat Pa- 
chymeres ἄνδρα πνευματιχὸν xoi εἰς πατέρα τε- 
ταγµένον τῷ βασιλεῖ. Primo aspectu vox πνευµα- 
τιχός hoc loco videtur idem sonare cum eo quo, 
l|. m, c. 19, memoratur πνεύματι ζῶν spiritu ei- 


vens, quod ibi dicitur de monachis sanctimonia: 


opinione venerandis, sumpta ex Paulo apostolo 
formula loqueudi, quales imperator pro se adhi- 
buit µεσίτας mvéópaet ζῶντας xal cuvfOsig τῷ 
πατριάρχη. Tamen si quis introspiciat, aliud in ea 
latere deprehendet haud negligendzx notionis. Ar- 
gumento sit quod paulo post eodem capite scribi- 
Lur, famam emanasse, interdictum Josepho huic ab 
Arsenio patriarcha fuisse ne fungeretur officio πνευ- 
ματικοῦ Grxca sic habent: ὡς xax ἐπιτιμήσειεν ἐφ' 
ᾧ μηδὲ πνευματιχὸς ἀναδέχοιτο. Nimirum πνευµα- 
τικός est Grecis Christianis idem quod Latinis 
ecclesiasticis confessarius, ut etiam recte dudum 
Meursius observavit. ltaque suspicor τὸ xal abun- 
dare, ut sspe alibi apud nostrum, sic in loco de- 
scripto; et cum πνευματιχὸς xal εἰς πατέρα τεταγ- 
μένος τῷ βασιλεῖ Josephus dicitur, nihil aliud 
indicari nisi eum patrem spiritualem, hoc est con- 
fessarium imperatori fuisse. Ex qua observatione 


" Pachymeres, quamvis subobscure in codd. DeiA. 
Sed in $93 Vaticano clarius, negatum [P µη 
nempe ab ipso faetum : pertendisse, inquam, hauj 
eo devenisse Arsenium patriarcham ut sibi juris- 
dictionem adimeret et omnino interdicerel abs. 
lutione imperatcris. Verba hsc sunt historici sob 
finem ejus capitis : Kàv μὴ Υεγονὺς ἐφημίαθη, o. 
καὶ ὁ Ἰωσὴφ πατριαρχεύσας ὕστερον, ἀπολογού- 
µενος ὑπὲρ τοῦτο, διισχυρίζετο. Sic in codd, duo. 
bus. At Vaticauus sic habet : "Opus; ὁ "luc; 
πατριαρχεύσας ὕστερον διισχυρἰξετο φεῦδος εἷιαι 
τὸν λόγον (melius diceret τὸ λεγομένον) ὑπὸ τι). 
λοῖς * Joseph postmodum patriarchatum gereni ye. 
tendebat falsum esse quod α multis. jactabatrr, 
Nempe ut paulo superius dixerat, ὡς χωρὶς τῆς τῷ 
πατριάρχου βουλῆς ἀντιποιήσοιτο (Josephus) τῆς 
βασιλέως ἀναδοχῆς, sine nutu et assensu patiar. 
che Josephus ingesserit se ad audiendam sacer 
mentaliter confessionem imperatoris. Φέρετιι à, 
subjungit statim, xat λόχος παρὰ πολλοῖς d; x: 
ἐπιτιμήσειεν ὁ πατριάρχης ἐκεῖνον — (Josephum) 
ὥστε μὴ εἶναι τοῦ βααιλέως πνευματιχόν' Ρεήν 
scilicet sermone multorum patriarcham  interdiziss 
Josepho ne essel confessarius. imperatoris. Τμ ch. 
rius, ut dixi, Vaticanus paraphrastes; a quo grt. 
wianam auctoris sententiam hic expressam conír- 
mat Pachymeres ipse, prout ejus conterius ab 
eptimis codicibus exhibetur, infra, |. iv, c. 38 si 


lux affulget posterioribus a me deseriptis Pachy- C de Josepho dicens : Ὃν ἀφωρίάθαι ἔλεγον ἐπὶ τῷ 


meris verbis. Horum enim hinc patet esse senten- 
tiam, iratum imperatori patriarcham vetuisse ne 
Josephus deinceps etiam privatas ejus confessiones 
exciperet (ἀναδάχοιτο, de quo verbo qu» suo loco 
notanmus, huc confer), aut ipsum in foro, ut loquun- 
tur, conscientig absolveret, haetenus.siquidem post 
. anathema imperatori publive dictum, in. quibus- 
dam qua aniiquus usus vetabat excommunicatis 
permitti, connivendum pultav.rat. patriarcha, ut 
Pachymeres superius admonuit. De hoc genere 
videtur et hoc fuisse, nimirum tolerare nt privatim 
cunflteretur et in foro conscientias absol veretur. ld 
4uod nunc tandem offensüs ivstantia Josephi pro- 
hibuerit ; et videlicet jurisdictionem abstulerit ne- 
ressariam ad absolutionem valide impertiendam. 
Unde cum pihilo secius postea Josephus perrexis- 
Bel dare, ut prius, operam conftenti Augusto, et 
ilum videlicet de more absolvisset, ansam Josephi 
criminandi Arsen'ani ab eo jam patriarcha schi- 
&male discissi sumpserunt, quasi attentasset rem 
pnefariam ferendo sententiam absoluGonis sacra- 
mentslis sine potestate jurisdiclionis, quo modo 
Jata talis seatentia sine dubio irrita est, unde id 
altentasse in sacramento nihi) minus sit. quam sa- 
crilegium. Est autemet id. exira dubium, emanare 
ab episcopis ordine Mhierarcbico jurisdictionem 
jstam. Quare .si eam 'rite patriarelia | revocasset, 
certum erat uon potuisse deinde imperatorem a 
Josepho audiri aut absolvi sacramentaliter. Ad id 


ph τὸν βασιλέα εἰς πνευματικχἣν υἱότητα ye 
αθαι. Quz ibi sie verti * (Quod illum aiebant 53 
excommunicationem incurrisse, sub cujus inicrmizi 
tione vetitum ei olim a patriarcha | fuisset hehe 
deinceps imperatorem loco spiritualis filii, el illi 
ronfessiones, ul antea. consweverat, in posterum ec 
cipere. Non poterit autem"me quisquam , opinor, 
reprehendere, quod. svsupaztxóv confessarium i- 
terpreter, quin prius argaat. vulgatum Florentin 
ecumenice synodi interpretem , qui pagina { 
tomi XXXII, ed, Conc. Reg., illa verba τιµιώτατος 
πνευματιχὸς χύρις Γρηγόριος sic. Latine rediit: 
Il onorabilis a confessionibus domnus Gregorius. Era 
scilicet confessarius imperatoris Graecorum, qui 
concilio Florentino interfuit. Ut omiuam al 
ejusdem notionis verbo πνευματικός subjecte tt 
simonia a Meursio, ut dixi, recitata , que si qui 
omnia consideraverit, nz is haud poterit judicare 
addidisse me quidquam sensis auctoris mei, dut 
ab eo memoratam rveupgaziuxnv υἱότητα ad min- 
Stratiouem privatam sacramenti poenitentix. d 
exceptionis secretarum confessionum retuli. 
Ποιότης p. 562. Παρ) 8 καὶ ἡ προση]ορία 5i 
ποιότητος εἴληπτα:. Hoc est δἱ ad verbum reddas: 
Juxta quod et appellatio qualitatis sumpta. esi. Qui 
auiem istud est relativo quod indicatum ? Nempe, ut 
apparet ex przecedentibus, obliquum adaptari et ext 
quari debere ad rectum, non e converso reclum ad 
obliquum. Confido xel ex hoc loco, cui muli 3E 
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simili ἀσυστασίᾳ οἱ insuspicabili cohzsione tene- A quo Vulcanius legi jubet grumare 59$ διορθῶστι, 


brosi per banc historiam occurrunt, assensurum 
mihi lectorem prudentem si dixero 5944, ObEdipum, 
non Davum esse oportere interpretem Pachymeris, 
scriptoris, si quisquam ullus, antiquarii, cuique 
meliori jure quam illi in quem Latinus epigramma- 
tarius boc. versu lusit , exprobraveris : 
Non lectore tuis opus est, sed Apolline libris. 
Sed παρέργων fj, προοιµίων ἅλις, Opus vocatipsum ; 
οἱ allentus  consessus dici 4 me causam exspectat 
eur in ποιότητος vocabulo non, ut vulgo consuevit, 
qualitatem, sed regulam intellexerim. Vereor enim 
ut apud plerosque satis sit allegare, quod verissime 
possum, manifestum ex inspectione precedentium 
verborum, loci sententiam id flagitasse, Non enim 
deerunt qui exigant etiam aberrationes el deliria 
scriptorum ab interpretibus exprimi; aique adeo 
in isto genere quam superstitiosissiwe ineptire fl- 
dem vocent, Aio igitut ojinatum esse me, vidisse 
aliquid uspiam Pachymerem quo motus ad existi- 
mandum sit, ποιότητα regulam interdum significare, 
isiamque ut solet, quamvis raram, notionem oblata 
qualicunque | occasione usurpare affectasse. Non 
est iuverisimile bomini obsoletorum verboruim au- 
cupi talium collectorem et enarratorem diligentem 
familiarem | Hesychium fuisse; cujus vocabularii 
haud paulo correctiora Constantinopoli ante hos 
quadringentos [P 411] annos, hoc est actate Pachy- 
meris, exeuiplaria fuisse quam illud ex quo Aldus 
Manutius editionem expressit suam, nemo prudens 
dubitaverit. Suspicor ilaque Pachymerem in verbo 
ποιότης apud Hesychium longe aliud legisse quam 
loc ibi hodie apparens nullius pretii : σιότης xpo- 
μα ἑδονὴ νότος. Quid quaso νότος, quid 455v?) ad 
ποιότητα ? Quid illud ipsum xguopa? quam inopi- 
nalum οἱ, ut libere dicam, ἀπροσδ.όννσον Ἱ ac pre 
iliis quidem 1$ovt, νότος reponendum putarün, ex 
Jis qux ad «erbuim γονιχεύειν adnolavi, 7] γόνος, µί- 
τος. Quud nunc attiuel, Yoopa pro χρῶμα in He- 
*Xchio Pacbyueriano suspicor scriptum apparuisse. 
Groma vox esLex qua qui agrorum inetiendorum ra- 
lionem tradidere, in unum collecli corpus, groma- 
tici scriptores, nomen invenerunt. Est enim id 
iustrumenti vocabulum ista in arte praecipui, quu 
ad dirigendas limitum lineas iu. terrarum partitione 
aut dimensione utebantur. Groma sive gruma, utl 
'ulgo explicant, mensura quadam est qua. flexa 
vie ad lineam airigantur, aut, ut Nonius habet, 
luca media in qua directe qualuor. congregantur 
υ (5, quod nimirum in illo centro campi dimetiendi 
agruneusOrcs grumes suas intenderent, 21 ijs adjuti 
vel lineas ipsi primi rectas designarent vel curvita. 
ωίοια prius. descriplarum deprebensam  corrige- 
reu. Istorum hanc actioneni expressit Ennius cum 
gramam  dirigeze scripsit. In Glossariis veteribus 
ab lieurico Step bano et Bunavenjura Vul.anio edilis 
legitur gruma. Ὑγνώμων. Unde vcrbum grumat, quod 
ib: explicatur per illa Graeca μετρεῖ, ἑξια.ῖ. Paulo 
post ibi pouitur grunmgri κάτα ας γαι Aop.ozat, pto 


uti et pro eoquod ibidem nox cernitnr gruma βασι- 
λικη γνώµη reponendàm contendit gruma διόπτρα 
τεχτονική. Videtur vocabulum istud antiquum 
gruma a priscis Latinis ex Graeco γράμμα forma- 
tum. Est autem γράμμα, ut. alie glosste Graeco 
Latinz veteres docent, ὁ σταθµός scripulum. Scru- 
pulum autem sive scripulum, ut ex Varrone et 
Columella libris de re rustica viri docti colligunt, 
mensura est adhiberi solita inetiendis agris, nempe 
gruma Bive groma, qux erat instrumentum cujus 
ope dirigebatur oculus ad lineas ducendas exacte 
rectas, promiscui usus architectis et agrimensori« 
bus, unde διόπτερα τεκτονική dicta, ut vidimus. Ex 
his liquet groma sive gruma idem esse quod γνώ- 
pev, σταθμὸς, διόπτρα τεκτονιχή, scripulum sive . 
scrupulum, quie omnia vocabulis Latinis amussis, 
norme, regule respondent, et instrumenta signifi- 
cant, quibus visus humanus ad. dijudicationem re- 
οἱ a curvo aut ad exequationem obliqui ad exacte 
directum utitur ; ad quod cum esset usus opportu- 
nus funiculorum, etiam Ὑόνος, µίτος hoc instru. 
mentum dici potuit; quie verba ljesychio funem 
sonant agrimensorium. Porro cum llesycbius, qui 
tam multa nobis ignota monumenta velera viderat, 
alicubi forte reperisset hoc instrumentum, γρώµαν 
sive γράµµαν dictum, ποιότην aul ποιότητα vocari, 
οἱ hoc inter notiones abstrusas vocabulorum, qua- 
les in»umeras opere illo suo complectitur, expri- 
mendum putassel, fleri faeile potnit ut ex eo Pa- 
chymeres, caplator cupidus verborum inusitati 
significatus, ποιότητος vocabulum hoc loco pro 
jyegula posuerit. Hactenus scripta cum ostendere 
illustrissimo D. abbati Octavio Falcouerio, ipsius 
ca limatissimo judicio subjiciens, suggess;t ille vi- 
deri posse antiquum Etruscum vocabulum piota. e 
Graco ποιότης exposita hie notionis ortum, pro- 
miscuo tunc usu gentium ambarum, et Laus 
sive Italis permultis Constantinopoli οἱ in multis 
3liis Orientalis imperii insulis οἱ locis peregrinau- 
tibus aut degentibus, et vicissim non paucis Gra«- 
cis Pisas atque Etruriam visentibus, varia come 
merciorum vice. Constat sane apud Dantem Ali- 
gherium, antiquum et maximi nominis poetam 


D Thuscum, vocem piota pro pede usurpari. Vide ejus 


]nfernum sub (inem cantus xix. Vocabuli autein pes 
et zquivaleniium im. cunctis linguis usus est fre- 
quentissimus ad signitlicandam inensuram sive 
instrumentum metiendi. Unde ille tritus HoraLi 
versus : 

Meiiri νε quemque suo modulo ac pede verum est. 
Ejusdem gencris et nominis erant instrumenia 
plures simul pedes dimetientia, [P 419] qua pro 
ralione nuineri, reieulo pedis nomine, distinguc- 
bautur.. Ex bis erat. decem peda dimetiendis dsi- 
tata porticibus ex Horatio eudem : 

Nulla decempedis 


Metata. privatis opacam 
Porticus. exe pi.bat Arvton, 


——— —— - - 
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596 Nam, ut supra. vidimus, architectis et agri- A vir Theodosius vocatur, uti et c. 92, |. n. Ex hs 


mpiensoribus communia erant hojusmodi instru- 
menta menstrarum. Qwia porro plerumque fit ut 
mensurs nomen rei mensurat tribuatur, et dica- 
tur exempli gratia pes terrm, palmus sive Νίκα 
panni, etc., ita videmus ftalicum vocabulum p ota 
lerrz interdum tribui, forte ex dimensione agri- 
mensoria cujus instrumentum piota vocaretur, 
Piota, aiunt auctores accuratissimi Lexici Etrusci, 
diciamo la zolla di terra che abbia seco l'erba. Ad 
quod citant Pietro Vettori Tratiato vi, in bec verba: 
Non vengono a star molto fuor della terra per ca- 
varsi del semensaio con. essa, cioà in una piota ctc. 
Piota ergo ltalice idem quod pes, unde et instrumen- 
tum agris metiendis dictum sic fuerit, et vox ποιότης 
Grecis svi sequioris eadem notione usurpata, 
istum usum Besyehio notante et Pachymere exscri- 
bente, prout hactenus diximus, non affürmentes, 
sed quaerentes et quasi micantes in tenebris. 
Πράγματα p. 448. Hoc loco vox πράγµατα 
Bimilem notionem babet ejus de qua adnetasse 
eliquid memini scboliis ad Catenam Grecerum 
Patrum in Evangelium S. Marci, brevi, nisi littere 
amicorum fallunt, Parisiis edendsm. Similem, in- 
quam: non emm pecuniam signatam, sed signa, 
vasa, gemmas et ejus generis pretiosam et specio- 
sam supellectilem hic eo verbo desigbari loci 
sententia exigit. De re ipsa hic indicata, hoc est de 
clade Isaacii Augusti, cujus occasione ista venerint 
in potestates Bulgarorum, dicemus in notis ail eum 


locum. Pro voce κάλλιστα in. cod. Barberino lege- € 


batur μάλιστα, sed et in ejusdem óra codicis χάλ- 
λιστα tanquam verior lectio agnoscebatur ; et cum 
eam solam optimus et ipse codex Allatianus in 
contextum reciperet, non dubitavi quin pra ferenda 
esset. Vaiicanus solita securitate utramque omitlit. 
Convenit autem adjunctum κάλλιστα satia apte ad 
signifieaudam spec.em insignem coron, sceptri, 
vasorum faureorum, torquium, monilium, gemina- 
rum vestiumique imperaltoriarum, qua hoe loco de- 
sighantur verbo πραγμάτων, Galli hodie usu si- 
mili vocant effets res pretio sestimatas, prout dis- 
tinguuntur a pretio ipso et nummis. 

[P 445]. DBpiyxu καὶ Πρίντεζης, p. 402. Aii 


habemus ita fnisse peculiare Principis nomen ἀγ- 
nastis Peloponnesi, ut pro vocabulo familiz adha- 
reret singulisex ea domo progriatis, usu videlicei 
Graecorum, verum et gentile nomen illius stirpis ori 
gine Franciee vulgo nosse minus eurantium, quai 
quam illud doctiores non nescirent. Nam Georgius 
Acropolita, Histerie su:x c. 48, Acbaia et Ρι]ο- 
ponnesi principem Βιλαρδουῖν Villarduinem noni 
natum doct. Gregoras vero |. v, p. 109, titalum 
Principis Peloponneso imperitantibus tributum a. 
jam a tempore Constantini Magni, uti et Athenarum 
dynaste nomen magni ducis et Thebarum Booii; 
rum domino appellationem magni primicerii µετά- 
λου πριµικηρίου, qua postea usu vulgi in µεγά).” 


B χυρίευ nuncupationem degeneraverit ; obtinenti 


denique Siciliam reg's nomen. Ridicule, quasi jam 
tum ztate Constantint Magni Sicilia, Thebae, Atlx- 
ne, Peloponnesus avvulsa a corpore Romani imperi 
dynastis propriis sobessent, non modo id toleranie 
nove Rome conditore, sed etiam, -si superis pla- 
cet, istos regulos amplis honorare appellationibus 
Curante. Porro]l. im), c. 16, hane vocem alert 
Pachymeres seribit m his verbis : Καθ;μερυοὺς 
πολέμους πρὸς τὸν Πρίντζην ἐξῆγε. Loquitor de 
sebastocratore fratre imperatoris cirea Monemba- 
siam quotidianis velitationibus adversus Ῥοΐοροι- 
hesi Prin: ipem decernente, quem Πρίντζην Print- 
zem vocal, vocabulo prepius accedente ad vocem 
Franeicam Prince, qua Francici tunc ἱπεοία Pclo- 
ponnesi proprium dominum indigitabant. 
Hpo6oAtc)?c p. 482. Merito hic Veceus «b προδο- 
λεὺς εἰς τὸ αἴτιος µεταλαμθάνει, hoc est, inesse 
vocabulo πρ,δολεύς vim notionemque principii 
activi ac causae conféndebat. Sic enim plane ecam- 
dem vocem intellexit et usurpayit Gregorius Na- 
zianzenus, Oratione de Filio, in his verbis : Kol 
τοῦτό ἐστιν ἡμῖν ὁ Πατήρ xat ὁ Υἱὸς xoi τὸ &ztov 
Πνεῦμα, 6 μὲν (nimirum Pater) γεννήτωρ χαὶ τρ 
ςολεὺς (λέγω δὲ ἀπαθῶς καὶ ἀχρόνως καὶ ἀσωμά». 
τως), τῶν δὲ (et Filii δὲ Spiritus saneti) τὸ μὲν 
γέννημα, τὸ δὲ πρόδληµα. Ubi elare Pater. Ὑεννί- 
τωρ Filii zterni, προθολεύς autem sancti Spiritus 
dicitur, vicissim autem Filius Patris γέννημα, Spi- 


plurium suffragiis destinatam — patriarehatui Con- p ritus autem sanctus ejusdem πρόδληµα. Ες quibas 


&lantinopolitano fuisse monachum nomine Princi- 
pem ex familia Principum Peloponnesi. Agit de 
eodem |. m, c. $, Noster, dum hune ab imperatore 
missum ait ad Chalaü Tocharormn Orientalium dy- 
nasa: deduxisse filiam notham imperatoris ipsi 
Chalau desponsam ; qua tamen cum eo pervenisset, 
reperlo mortuo Chalau, ejus filio et successori 
Apags vel Apagani nupserit. Verba Puchymeris 
eunt : Τῷ μὲν Χαλαοῦ μετὰ τοῦ μοναχοὺ xai le- 
pío; Πρίγχιπος ἐξεδίδου τὴν ἐκ τῆς Αιπλοδατατνίντς 
ἐκ νοθείας παῖδα Μαρίαν' χαὶ ὁ Πρίγκιψ ἀρχιμαν- 
δρίτης Gv τότε τῆς τοῦ παντοχράτορος μονῆς, ele, 
ls postea. creatus Antiochenus patriarcha ibidem 
dicitur, et res narratur 897 |. vi, c. 5, ubi hic 


patet verbum προδάλλειν non quamcunque emissio- 
nem Latine significare, sed eam quie sit cum in- 
fluxu activo conjuncta ; qualis est emisslo ramorum 
ex vivente trunco. Qualium emissionuim est men- 
tio Cant. 1v, 15 : Emissiones iue paradisus ma- 
lorum — Punicorum. Quare mihi videtur saus 
bene respopdere Greco huic verbo προδθάλλειν 
Latimum prodacere, quod et ipsum eausz notionem 
habet, adeo ut προδολεύς recte explicetur vocabulo 
productor, sicque in. testimonio Damasceni Patec 
:2ternus productor sancti Spiritus per. Filium dic.- 
tur. Multa de vorabulis προθολεύς et προθολή eru- 
ditissime disputat Petavius noster c. 8,1. v, £« 
Trinitate $88 ct alibi in eo opere, que vidi 
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apud eum possunt, Που enim quod diximus, uobis A ἍΠύαι xo πύα p. 365. llic vocem ἀρχρυίας 


. pro instituto, et loci quem tractamus | intelligentia, 
sulficit in praesens. 
[P 415'] IlpoeeAovtec p, 209. Remiges bos fuis- 


$e, qui προσελῶντες quasi proprio artis aut ordinis . 
vocabulo dicebantur, et ipsa origo suadet vocis ἀπὸ 


τοῦ προσελαύνειν Sive προσελᾷν prorsum impellere, 
el diserte Noster tradit, tum bic tum c. 20, |. v, 
ubi quem semel προσελῶντα dixerat, postea quv- 
ὠνύμως Vocal προσερέτην. Wolfius in excerptis 
Pacbymerianis Gregorz subjectis vitiosam hujus 
vocabuli scripturam exprimit, ex mendoso videlicet 
codice, dum banc reclat ex hoc haud dubie loco 
sententiam : Gasmulicum ad bella erat. animosum, 
Pysylontes vero agendis remis strenui, 

Προσπαίῳ p. 916. Vix alibi reperies προσπαίειν, 
etsi παίειν, uti el alia ex eo' composita, frequens 
Sit. Quid aliud putemus quam metaphoram bic 
essc a sagilia in scopum intenta [P 415] et illuni 
feriente ductam? sic enim ait fabulam incurrere in 
verum ac illud quasi'percutere, ut sagittam scopum. 
Simile quiddam sacrarum Litterarum | interpretes 
adnotant ad illud S. Pauli ad Rom. x, 4 : Finisle- 
gis Christus. Lex ibi vocatur tota historia vetus 
sacris libris commendata, quibus et res a patribus 
gest? et sacroruro apparatus ac c«remoniz traduu- 
tur, omnia Christum venturuur prefigurantia. In 


quo allusisse Apostolus putatur ad originem vocis 


Hebraice legem significante, zrYmY (hora enim ἃ 
radice 
projecit. Unde ejusest usus proprius in ejaculatione. 
1] Regum xx, 356, de Jonathane sagittam. ejaculante 
scribitur *yri ο νι vehu iarah hachetsi : el 
ipse jecit sagittam, Quo pertinere putatur multorum 
Psalmorum inscriptio : /n finem, hoc est in Chri- 
stum. ln quem procul indicandum et quasi indigi- 


tandum pleraque ibi scripta dirigebantur. Nec 


frustra; veritate quippe prophetiis exacte respon- 
dente, figurz: in rem incurrerunt. Fabule morale 
preceptum adumbrantis par ratio est. Ut enim 
figura propheliea, eum res figurata exhibetur, προσ- 
παίειν ἀληθείᾳ, in veritatem incidere dicitur, sic et 
apologus, cum eo significatum officii monitum de- 
claratur et quasi ad rem ipsam applicatur. 

Πρῶτος p. 298. Πρὸς τὸν πρῶτον ἐχθέμενος, 
Hic πρῶτος absolute et substantive usurpatur pro 
supremo illic preside sacrerum, nempe patri- 
archa. 

Ilpotoxqi, v& p. 416. Quem antea vocaverat $o- 
µέστιχον ἐχχλησίας, nunc appellat πρωτοχήρνχα, 
synonymag, opinor, usurpans eam vocem pro πρω- 
τοφάλτης. Nam ut Codinus habet c. 17, m. 40, 
Q2 πρω-:οψάλτην ἔχει ἐχχλησία, ἁλλὰ δοµέστιχον. 
Quibus significat przcentorem, hoc est, euin cujus 
officium est cantum inchoare in choro, non πρωτο: 
«Φάλτην solere dici, ut res exigeret, sed domesticum 
Ecclesie. Wc mihi causa fuit $599  opponendi 
in versione πρωτοχήρυχος vocabulo Latinmn pre- 
ce-itoris nomen. 


iarah est, cujus prima notio est jecit, ϱ 


emendavimus indicio Syntaxis, cum ἁραρνίαις, 
quod in codd. B et A, Vaticano omitteulte, legebatur, 
quadrare ad vocein πύλας non potest. Probain huuc 
locum est παράφρασις Vaticani codicis his verbis ; 
Καὶ πύλας ἐν ταῖς πέτραις ἤγουν ἅλυαν (lego ἅλυσιν) 
σιδηρᾶν xa ἰαχυρὰν χατεσχεύαζε. Non ergo porta 
3uL valve ex ferro solida intelligendz hic fuere : 
neque enim id sinit rei subjecte natura. Non, 
inquam, portui, ut domui aut conclavi obduii - 
solidum ostium potest, Qui enim aut quibus mo- 
liendi machinis tantz latitudinis postes essent, 


Quanta explere atque obturare, quam vaste biat, 


valerent totum 06 portus, quo magne ae longe 
naves pr&alongos hinc inde protendentes remos, 
ezque nen singulares sed plures interdum simul, - 
aditum exitumque habere commodum debeant ? 
Ergo bic Nester cum πύλας dixit, intellecturum 
putavit prudentem lectorem tale ostium quod portui 
claudendo apponi posset, catenam nimirum ferream. 
Addam hic satis raram notionem vocabuli πύλη 
aut πύλα, cujus usum réperi in Grzca versione 
Speciminis Sapientixz ludorum, quem librum La'i- 
nitate a me donatum huic historie imperii 
Michaelis Palaeologi Augusti, a quo id opus.iu 
quadam concione allegatur, bhortata amicorum 
tanquam παρεµπόρευµα adjunxi. Ibi in prima 
prafatione quz historiam inventionis et deporta- 
tionis ejuslibri ex !ndia in Persidem recital, pagira 
codicis quo ulebar Graci nona, sic legitur : IlAzv 
διὰ τό σοι ἀρεστὸν λήψομαι μίαν πύλαν Ex τῶν 
ὑφασμάτων τῆς χώµης Φουϊστὰν, ἵνα ἐν αὐτῇ δοξ--- 
σ0ήσομαι κἀγὼ δοὔλός σου ἐν πάσῃ τῇ αυγγενείᾳ 
pov. Λαξὼν δὲ ὁ Περζωὲ ἐκ τῶν βασιλικὼν ἵμα- 
τίων etc. [P. 414] In bis verbis primum occurrit 
qu:zerendun: quid sit πύλα £x τῶν ὑφασμότων. Nam 
porte notio, qu: naturalis est πύλῃ, quam hic «4 
intempestiva pemo non videt. Omnino agnoscen- 
dum est πύλα hic pro πτύλα positum a πτύσ:ω 
plico, involvo, ut volumen aut gcapus panni cujus- 
piam boc vocabulo nune signiücetur. Fundum 
habeo conjecture Eustathium, qui ad illum versum 
411 lliadis 0, πρώτῃσι δὲ πύλῇσν πολυπτύχου 
οὐλύμποιο, sic annotat p. 721 ed. Rom. Παρηχητιχῶς 


D δὲ πως ἡ ἐτυμολοχιχῶς παράχειται ἡ πύλη xai ὁ 


πολύπτυχος ' παρὰ τὸ πτύσσειν γὰρ καὶ ἅμγῳ, Lax 
ᾗ πελύπτυχος 6 πολύπνλος. Hzc ille; in quibus 
vides πύλην a πτύσσειν deduci, extrito subjuncio 
τ, Addam ex oceasione de pauno hic memorato 
pagi Phuistan, qued in illo videlicel pago texere- 
tur : forte inde natum vulgare nomen hodie in 
Gallia panni cujusdam- ex :;gossypio texti, quod 
fustaine, fustanium appellatur. Ex consequentibus 
porro verbis intelligitur genus hoe panni regis aut 
regie familie usibus fuisse reservalum, ita ut 
vestiri eo nemo posset sine concessu peculiari re« 
gis. Unde cliaracterem haberet 600) exiinii bono- 
ris et apud principem gralia? indumentum tale, 
Propterea enim addit Perzoes accipere se istaur 
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I^ 


A immobilibus possessionibus subjectorum. ipsi mong. 


muni zstimatione : ἵνα, inquit, ἓν αὐτῇ δοξασθήσο--  steriorum, sed etiam in diocesibus metropoleon ipsa- ] 


pat χἀγὼ δοὺλός σου bv πάσῃ cuyqtvelg pou. in- 


quo eliam sigujficat non sua se solius causa istum 
adinittere honorem, sed familia ac cognationis inde 
conspicue futurz, sic ambitionis invidiam pivtatis 
et charitatis in consanguineos laudabilis ostentatione 
redimens aut saltem minuens. Confirmant autem 
quod diximus de reservatione liujusmodi panni ad 
usus regios, illa extrema verba : Δαδὼν δὲ ó Περζωὲ 
ἐκ τῶν βασιλικῶν ἱματίων. Cur enim, quis prius 
nominaverat ὑφάσματα τῆς χώμης Ooutotáv, nunc 
ἐμάτια βασιλικά vocaret, nisi quod iis uti regi soli 
οἱ familie ipsius liceret, et si quibus privilegium 
idem a rege eximii honoris gratia tribueretur ? 
Ῥώς p. 509. Ait ducem Latinorum, quei de- 
scripsit ferum, ardenteum et capite rufum, hominem 
vaste stature, cui erat nomen Rhos Solyuias, vi- 
deri nactum appellationem ex similitudine cum co 
quod vocat Ῥώς hos, Quid autem est hoc? an 
scripserit Pachymeres 'Po; pro 9o£? 'Pó; .sane 
coustanter scribunt duó codd. optimi B et A, Va- 
ticano hoc comma omittente.. Atqui Ῥώς nihil, 
quod sciam, huc faciens eigniflcat. Ῥώδ autem ex 
Eustathio Παρεχθολαῖς ad Od.: p. 1655 ed. Rom. 
est φαλαγγίου εἶδος, species animalis noxii dicti pba- 
langiii. De hoc Plinius, l. xxix, c. 4: Phalangium..... 
est plurium. generum, unum simile formica, scd 
multo majus, rufo capite. Huic comparatum huuc 
ducem a Pachymere crediderim. Dixerat enim an- 
tea et rufa eum coma fuisse οἱ vultu rubente, 
.quippe accenso naturali ardore. Unde credibile sit 
vel £ in ς scienter mutatum ab antiquario scripto- 
re, exemplum ejus mutationis alicubi forte scripto- 
rum veteruui iracto, vcl errore hic librarii ῥώς pro 
«ῥώς positum. 
— Σάλπακις p. 419. Ait Salpacin, quod erat cogno- 
mentum — Mantachie cujusdam ducis cxercitus 
Persarum, Persica lingua siguificasse fortem. 
Στωυροπήγια. L. vi, titulus est capitis 11 : Όπως 
BasDuxt] νεαρὰ προύαίνει ἐπὶ τοῖς ovavconr rior. 
Apud Mauhieum Blastarem titulus est : "Ott µόνῳ 
τῷ πατριάρχῃ Κωνσταντινουπόλεως δίδοται ctav- 
ῥροπήγια παντοῦ πέμπειν' Soli patriarche Constan- 
€inopoleos concessum — esse slauropegia quocunque 
millere. Tom rem ipsam sic explicat : Μόνῳ τῷ 
πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως ἐκ συνηθείας 
[P 415] ἐφεῖται μακρᾶς σταυροπἡγιά τε διδόναι 
χαὶ τὴν ἀναφορὰν xai μνήμην τοῦ ὀνόμάτος αὐτοῦ 
ἔχειν, οὗ µόνον ἓν olg κέχτητα: ἰδίοις χωρίοις ὁπου- 
ὁδποτε χειµένοις καὶ τοῖς ἀκινίτοις κτήµασι τῶν 
ὑποχειμένων τοῦτῳ µοναστηρίων, ἁλλὰ καὶ ἐν ταῖς 
τῶν µητροπόλεων αὐτῶν ἑνορίαις, ἔνθα ἂν παρὰ 
τοῦ τὸν νεὼν ἀνεγείροντος δπλαδὴ προσχκληθείη. 
Soli patriarche | Constantinopolis GOL ex longa 
consuetudine permittitur stauropegia, sive. crucium 
lixtontes, concedere et relationem ac memoriam nomi- 
nis ibi habere, non solum in. prediis aut terris. gue 
peculiari. jure. possidet, «ubicunque sita sint, et. in 


rum, ubi videlicet ab aliquo templum edificante ad- 
"vocatus fuerit. Ex his licebit intelligere στανροπη. 
Υέων nomine hic significari jus supremum patriar- 
ch: in ecclesias patriarchatus sui, quo posset 
eximere quz loca quasve personas vellet a poie. 
state episcopi cujusvis, et intra fines dicrceseo 
suum licet antistitem habentium certa sibi mona. 
sterid vel ecclesias valeret excipere, «ítra nutum 
aut assensum proprii locorum illorum metropolite. 
Hanc autem potestatem videtur exercuisse patriar- 
cha frequeutius in przdiis et agris sibi vectigalibus 
ei in templis de novo erectis, quorum fundatores, 
ad operis amplitudinem et commendationem id 
rati pertinere, affectabant ut uni ἁμέσως patrir- 
che illa subjicerentur, a jurisdictione propriorum 
loci presulum exempta. Quia vero, cum lecum 
aliquem in aliena dio:cesí situar eximere ab aucto- 
ritate ordinarii et sibi reservare patriarcha vellet, 
id declarare solehat fixa ibi cruce cum certa in- 
scriptione, cujus formulam videre licet apud Meur- 
sium, ideo ipsa exemptio et jus illius Gzaupozr- 
γίων verbo indicabatur. Id clare patet ex hoc in 
quo versamur loco nostri historici. [s enim eum ii 
titulo capitis mentionem posuisset Novelle impe- 
ralori:& circa στανροπήγια, ejus Novell: sentc»- 
tiam in ipso capite sic refert : I1po6alvet νεαρὰ β4: 
σίλειος ἄλλ' ἅττα πλεῖστα διοριζοµένη xal τάττουσα, 
. Χαὶ τὸ τὰ ὁπουδηποτοῦν πατριαρχικὰ, ὅσα ἐν χύ- 
U θαις xal μοναῖς, ὑπὸ τοὺς ἐπισχόπους ὧν αἱ ἑνορίαι 
τελεῖν, Prodiit imperatoria. Novella qua cum alia 
decernebantur quadam, tum illud. in primis, xt que 
ubicunque cujusque modi predia vel monasteria ῥᾶ- 
triarchico juri reservata censerentur, ea deinceps 
episcopis, quorum in propriis diccesibus illa esseat 
sita subjicékentur. Itz,ille; quibus verbis vides de- 
claraii quid in titulo voce σταυροπηχίων intellere- 
rit. Plura de his non dico, quod et Meursius verbo 
σταυροπἡγιον et post illum vir pereruditus Jacobus 
Goar O. P. pag. 612et 613 sui Euchologii copiose 
ac diligenter hoc vocabulum. edisserant, plane in 
sententiam nostri Pachymeris. 
4. CCÓY'c καὶ στυπτηρία, p. 490. Non duliun 
p quin. utroque. hoc voeabulo alumen designetur, 
merx cxpetita. ob usum celebrem in lingendis 
pannis laneis, ut ait hic Pachymeres noster, trà 
πολ) ᾗ τινί χρῶνται ταύτῃ τὰ ἐξ ἐρίων ὑφάσματα. 
Quod distinctius Plinius exsequens, ducet |. xiv, 
e, 15, eum sint aluminis species dua, eandili «ί 
n:gri, inficiendis claro colore lanis candidum iiqui- 
dumque »Lilissimum esse, contraque fusco atl 
obscuro fuco iisdem imbuendis nigrum accomino- 
datum. Mox ibidem Plinius 609 loca percenseus 
ubi alumen provenit, Pontum meinorat, unde Jic 
Noster refert soli:os illud per Euxinum exporüre 
Genueuses, Βου tamen uon meminit, ubi fo£- 
nas aluminis ponit Pachymeres, serius videlicel 
detecias nec Plinii jam tum atate celebres. 
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Σύμόολα δεσποτικοῦ θανάτου, p. 550. Mani- 
fette in his sacra Eucharistia designatur illis ver- 
bis : Σύμδολα Δεσποτικοῦ θανάτου, Dominice mor. 
lis symbola, quie statim post ἅγια δῶρα nuncupat. 
Cujus appellationis rationem nemo requiret, [P 
416] qui meminerit illud Apostoli ad l Corinth. , 
χι, 26 : Quotiescungue. manducabitis panem hunc et 
calicem bibetis, mortem Domini annuntiabitis, donec 
veniat. Unum addo de voce Σύμδολον, cum sim. 
pliciter dicitur summam Christianorum dogmatum 
indicare apud hune nostrum quoque, ut cum is 
mox addit moribundum ínperatorem in procinctu 
sacri aceipiendi viaticl τὸ ἅγιον διεξιέναι Σύμδο- 
λον, Symbolum videlicet apostolicum fidei suz 
profilendae recitasse. Alibi sape in bac historia 
Symbolum Nicaenum absolute Symbolum nominat. 
lntelligebatur enim de quo diceret, ex subjecta 
maleria, cum iractaretur coiJroversia de additione 
Filioque Symbolo Niczno, νο] αἱ exactius loquimur, 
Coustantinopolitano, a Latínis Inserta. Vide qua 
annotatnus ad Ἱ. v, €. 41. 
'.Συγχωρέω χαὶ συγχώρησις, p. 585. Ait oblatum 
ab imperatore sacró templo pretiosissimum altaris 
velum, cum absolveretur ab excommunicatlone, 
dignum sé ac tali gratuladone donum. Ut hic, sic 
et alibi verbum συγχωρεῖν in ista notione sumitur. 
Uti et συγχώρησις pto ipsà absolutione hoe ipso 
capite : ἀντείχετο ὡς λεπὰς ἐχείνου (Josephi patri- 
arch: novi, qui eum ab excommunicaüone aolve- 
rat) διά τε τὴν ἀπ' ἐχείνου συγχώρησιν, 
absolutionem, quam cum frustra ab Arsenio petiis- 
set, a Geruiano accipiendam mon putasset, deni- 
que a Joseplio tertio ab Arsenio patriarcha iinpe- 
traverat. 

Συναπτή, p. 174. Synaptz? nomen Latine τοιῖ- 
nui , quia non reperio unum aliud in nostra lin- 
gua verbum quo res γοςὶ αυναπτή subjecta satis 
exprimatur. Multa de ea utiliter docet Meursius. 
Videtur aliquid sinile illi parti litaniarum nostra- 
rum, qua Deo continua serie multa commendan- 
iur, ecclesia, pontifex etc., adjuncta cuique accla- 
malione populi : Te rogamus, audi nos, pro quo 
Grzcis est, Τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν Dominum rogamms, 

Συνών, p. 487. Pachomius liuerator dicitur τῷ 
Ἡτρατηγοπούλῳ Μ;χα]λ συνών. Hie τοῦ συνεῖναι 
verbo non qualibet indicatur prasentia, sed ἱμιί- 
mus convictus domesticumque in re litteraria mi- 
nisterium, quale divites olim exigebant ab íis quos 
apud se habebant, ut eorum eruditione, cum es- 
δεί opus aut vacaret, juvarentur. Hi haud fere 
aliter quam συνόντες vocabantur, ut intelligitur ex 
longo et pereleganti Luciani de his libro, cujus 
ipse titulus (inseribitar enim Περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ 
603 συνόντων) hane quam asserimus hujus voca- 
buli notionem'demonstrat, 

Συριωάγγης, p. 528. Agit de Joanne duce pro- 
fecto Thebas, et illie reperiente magnum domi- 
num, quem lingua popularium ibi Syrioannem vo- 
citatum ait, et tamen cognominem ipsi fuisse 
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Α Joanni duci. Unde intelligitur additionem illam 


primas δΥΙ4 ad nomen istud non pertinere, sed 
vdjunetam ei. consuetudine illarum gentium origi - 
nis Francie, vel ex longa cum Francis consuetu- 
dine, nomen Syre, quod ex Graco χύριος factum 
putatur, suo principi accoimodantium. Suspicor 
idem nomen, licet paulum diversa scriptum, fuisse 
Συργιάννης, quod cuidam nobili Comano in ba- 
ptismo inditum refert Cantacuzenus, |. 1, c, 44, 
Ζφαΐρος Ἐμπεδόκλειος, p. 205. Primo mihi 
loci hujus occursu veuit in mentem laudari hic 
sententiam pbilosophi veteris e discipulis aul se- 
caris. Empedoclis, cui nomen Sphaero esset. 
Quidni enim talis appellationis quispiam dedisse 
operam Empedoclí [P 417] potuisset, cum Splízrus 
alius e Cleanthis Schola, notus auctor muliorum 
operum, Diogeni Laertio memoratus sit? Animad- 
verti postea obortam opinionem eamdem lliero- 
nynó Wolfio hunc locum in sua Excerpta confe- 
rentí. Sed consideranti rein attentius brevi patuit 
σφαῖρος hie pro σφαῖρα positum plane signilicare 
follenm orbicularem, quales videmus pilas majores 
spiritu confertas, quas Itali palloni, Galli ballons 
nominant, Excipiat aliquis contra non reperiri 
nomen istud lac forma, sed femíninz ubique terini- 
nationis*et generis apud scriptores classicos legi. 
Concedo. Quid tum postea ? an est adeo alieuum 
a Pachymeris more quiddam in talibus xatvozo- 
μεῖν ? Praeterea suspicari licct visum ipsi aliquem 
iis multis qui ad nos 
non pervenerunt, ubi σφαῖρος pro σφαῖρα ponere- 
tur. Sed verbi controversiam profligaverimus, re 
semel ipsa constituta. Demonstrato, inquam, 10ci 
qnem tràciamus sententiam exigere ut σφαἷρος ful- 
lem rotunde formz significet, simul evicerimus 
istam hujus vobabuli hoc loco notionem 6566 inin|- 
me dubiam, Ergo ad id nos accingamus. Ait hic 
Pachymeres patriarcham — Arsenium » postquam 
Michaeli Palzeologo imperatori ob excecatum pu- 
pillum et collegam suum in imperio Joannem puc- 
rum sacris interdirerat, dissiuulasse lamen, dum 
quiedam feri videret minime cohzrentia eum apa- 
themate rite intorio. Nam cum eum qui tali, ut 


D paulo anie loquitur, gladio spiritus a communione 


fidelium plone abscissus fuisset, nefas esset juxta 
sacros canones admittere ad ullam participationem 
Sacrorum, tamen ex eo tempore non destiterunt 
Constantinopolitani sacerdotes et clerici nominatim 
memorare in sacro choro atque inter ipsa liturgiee 
mysteria imperatorem licet excommunicatum, con- 
nivente ad hoc coram se usurpatum patriarcba 
metu majoris mali. Verebatur 604 enim ne, αἱ 
et hoc vetuisset, excussa qua utcunque contineba- 
tur imperator verecundia quadam saerze potestatis, 
omnia in extremam perturbationem  impelleret, 
eveniretque tale aliquid quale in Ulyssis nave, 
dormiente ipso, feliciter ad portum aspirante, te- 
ieraria cupiditate comitum ejus accidit, qui 
Ασχὸν μὲν λύσαν, ἄνεμο, 0 Ex πάντες ὄρουσαν , 
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Τοὺς δ᾽ aly' &pzácasa φἐρεν πόντονδε θύελλα 
Κλαίοντας Υαΐης ἀπὸ παλρίδος, 

ut ipse Ulysses lugens Alcinoo narrat Od. x sub 

initium : 

Utrem quidem solcerunt: venti aulem omnes erupere : 

Ipsos vero subito rapiens tulit in Pontum  precella 

Flentes a terra patria. . 

Ejusmodi quempiam fetum tempestatibus utrem, ul 

alicubi loquiiur Horatius, hic σφαίρου vocabulo 

desiguavit Pachymeres, ejus figura imperatoris irdi- 
tabilem animum adumbrans, quem jam zstuantem 
ira gravi ob anatliema inflictum, si rursus patri- 
archa lacesseret, periculum erat ne is totas habe- 
nas furori laxaret. Audio, dicet forte quidam eru- 
ditus lector : sed tunc oportuerat hunc σφαῖρον 
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Ulyssi donavit, Ejus bac verba sunt : Ανεμοχιί. 
ται γένος ἓν Κορίνθῳ ἀνέμους χοιμίζοιτες» εἰς ὅτερ 
δεξιῶς λέγεται διαχεῖσθαι χα) Ἐμπεδοχὶῖς, οὗ xs) 
εἰς αὑτὸ τέχνη ἱστόρηται. Anemocetm secta hoy. 
num nomen est Corinthi ventos sopientium ; qua κ. 
luisse in. primis peritia dicitur Empedocles, jn 
in hcec genere ars ab historicis celebrata est, li ily, 
locos alludeus non solum modo memoratos Timzi 
et Laertii, sed aliorum etiam historicorum, mi 
Porphyrii, cujus in Vita Pythagorz, editionis lli 
stenianz , typis Valicanis, hzc leguntor p. 19 : 
"Qv µεταλαθόντας Ἐμπεδοκλέα τε καὶ Ἐπιμεήένι 
καὶ ΄Αδαριν πολλάκις ἐπιτετελεχέναι τοιαῦτα' Ua 
ὃ αὐτῶν τὰ ποιήματα ὑπάρχειν. "Allo; τε xil 


Ὀδύσσειον, non Ἑμπεδόχλειον dictum 4 Pachy- B ἀλεξάνεμος μὲν ἣν τὸ ἐπώνυμον Ἐμπιχλέω:, 


niere, Nam quid. utribus /Eoliis cum Empedocle? 
ΔΛ.] ο occursurus rogo equum arbitrum rerum 
informare secum ne gravetur ideam ingenii Pa- 
chymeris supra modum antiquarli, et eruditionis 
abstrusz, quod multis ex Jocis patet, ostentatoris 
pene putidi. Ergois non satis babens indicasse 
notain sibi ventorum in utres coactorum ab Αοἱο 
et Ulyssi traditorum fabulam, etiam innuere cura- 
vit haud se ignorare quodnam esset ejus funda- 
mentum fabulze. [P 448] Non enim de,nihilo illa 
Homerus finxit, sed aliusit in eo ad magicaih. vim 
utrium quorumdam, quibus ad ventos sopiendos 
prastiryiatores jam o:im uterentur, e quorum post- 
ea uuiero fiit Empedocles. Hic enim inter alia 
magieze artis experimenta, qualium  edendorum 
modum ac viam se traditurum jactabat, sedando- 
um et excitandorum ventorum arbitrariam pote- 
$tatem numerat, sic in quodam poematej discipu- 
lum alloquens : 


Παύσεις δ ἀχαμάτων ἀνέμων μένος, οἵτ ἐπὶ γαῖαν 

Ὀρνύμενο: πνοαΐσι καταφθ[νουσιν ἄρουραν, 

Καὶ πάλιν ἣν χ᾿ ἐθέλησθα, παλίντιτα πνεύματ ἐπά- 
[ξεις etc. 

Sedabis inde[essorum ventorum furorem , qui supra 

[terram 
Ruentes flatibus devastant sata ; 
Ei rursus, si libuerit, revocata reduces eorum (labra. 


Quomodo autem hac praestaret, tradit Timaeus Hist. 
l. 18, sic recitatus a Diogene: Ἐτησίων ποτὲ σφι- 
6p'oq πνευσάντων, ὡς τοὺς χαρποὺς λυμῆναι, χελεύ- 
σας (Ἐμπεδοχλῆς) ὄνους ἐχδαρῆναι χαὶ ἀσχκοὺς πο.ῆ- 
σαι, πρὸς τοὺς λόφους καὶ τὰς ἀχρωρείας διέτεινε 
πρὸς τὸ συλλαθεῖν τὸ πνεῦμα. Etesiis  ali,uanco 
vehementer flaniibus, s:c ut fructus corrumperentur, 
jussis excoriari dsiuis, utres ex eorum. pellibus. [a- 
«los expandit hiantes. auram versus. in jugis G05 
collium et montium, quasi ad. spiritum  comprehen- 
dendum. lInuuit autem higtoricus hinc consecuta 
tranquillitatem, velut ventis in. carcerem  comp.- 
ctis. Quod populus admiratus Empedocli χωλυσσ- 
vépou ventorum  inhibitoris cognomen  indiderit, 
Eustathius quoque Παρεχδολαῖς ad "05. x meminit 


Empedoclis tanquam arte przediti ventorum cou- 


Len ed 


Qua postrema verba eruditissimus Holstenius sie 
vertit : Quin ει Empedocli cognomen erat Alei 
nemi sive averrunci ventorum, Hanc ex veterum 
lectione de Empedocle famam obversantem anine 
Pachymeres habens, dum periculum exitiosissime 
procella prudenti conniventia vitatuni ab Artenio 
patriarcha, utrium ZEoli Ulyssi traditarum e εὐ 
ejus comitibus ingenti pernicie ipsorum temen 
copfrectatarum exemplo illustraret, non se tenuit 
quin fabulain cum historia commistam oggerett 
lectori, llomericos ventorum folles cum asininis a 
Timaeo memoratis Empedoclis utribus una ment. 
ne conjungens σφαίρου Ἐμπεδοχλείου. Sic quidem 
conjectabar. Recte an secus, zqui lectoris eso 
judicium. 

Σφεγδόνη, p. 469. Καὶ τὸν παραχοιμώμενον t5; 
μεγάλης σφἐνδόνης. Meminit hujus officii 0οὐΐτων 
ο. 4, ubi tradit. τὰ τοῦ παραχοιµωµένου agr; 
φορέματα, quibus is vestibus et insignibus pue- 
statis uteretur. Gretserus noster ibi vertit : Pret 
cii sigilli seu annuli signatorii gestamina, mel: 
quam Junius, qui παραχνιμῶμενον σφενδόνης cc 
cubitorem. [unde interpretatur, aul etiam qua 
interpres Juris Grzco-Romani, cui tapaxogo,- 
vog τῆς μεγάλης σφενδόνης accubiior Πιαφ pali 
dicitur. Σφενδόνη proprie funda saxis jaculandis, 
usilalissima translatione (4 forms quadam sin." 
litudine ducta, palam annull significat, ut not 
simum esL; nec μι μυς perspectum obsignari litie- 
ras olim solitas annuli pala certis insculpta clo 
racteribus aut formis, cera chartis apposite ii 
pressa. Hine σφενδόνη pala annuli, sigillum dicil: 
quod [P 419] cuiu duplex aut multiplex impera 
libus esset, maximi omnium custog 292x«pe 
µενος μεγάλης σφενδόντς hoc loco appellatu:. 
Quare autem παραχοιμώμενος * 606 Opinor qui 
ex iis eral qui ex oflicio assidue apparere circu 
imperatorem aut in proximo ad subitas evecatie 
nes scinper esse debebant, cubiculum princip» 
diu fere noctuque frequen:antes. Vide que dur 
mus verbo παραχοιμώμενος. 

Exodi, p. 50 et 353. Peculiarein, ni fallor, vit 
liabet vox. σχολή hoc loco, empliasim ferens cvjt- 
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dam interrogationis ironia submistx. Agitur de A locum exscribens partieulam pro negligit. Sic enim 


Serbis populis, quos propria civium et popularium 
suorum rapere solitos, verisimile non esset ab 
externis per eorum fines peregrinantibus tempera- 
turos, hac ferme sententia : Qui suos diripere non 
dubitant, ab alienis scilicet abstinebunt? lterum 
in simili notione usurpatum boc vocabulum habe- 
tur, l. v, c. 12, in his verbig : EL δὲ διδοῖμεν καὶ 
ἔκχλητον, σχολῇ τινα τόσην τέμνοντα θάλασσαν 
τῶν δικαίων ἀμφισθητεῖν. Si vero εἰ jus provocati;- 
nis οοιἱεεβεετίπιωε, periculum fuerit scilicet πε quis 
(am vasto mari jus suum. persecuturus Romam 5e 
conferat? Alium habeo hujus idiotismi testem Sy- 
meonem Seth in Greca ex Arabico interpretatione 
libri quem ipse ἰχνηλάτην vocat. Hunc nos Latine 
redditum ad calcem harum Observationum mantis- 
se leco damus. Ejus in secunda dissertatione sic 
G'zce legitur : El γὰρ μὴ ὑπὲρ αὐτοῦ &moXorfjon- 
tal τις, σχολῇ y' ἂν ἑτέρου ὑπερασπίζοιτο' Qui enim 
ne se quidem ipsum in periculo defenderit, ob e» 
scilicet exspectetur wt fortiter pro alterius capite de- 
certet ? in septima quoque sic regína maritum allo- 
quitur, conquerens non communicari sibi ab eo 
scitu necessarium arcanum : El γὰρ ἔμοιγ ἂν àno- 
χρύφῃς,σχολῇ Y' ἂν ἑτέροις πιστεύσῃς” Si enim de hoc 
sne celas tuam conjugem, aliis id scilicet (ateberis ? 
Jta etiam loquitur Georgius Acropolita in Procemio 
Historie p. 2 ed. Reg. 

ZoAéac, p. 175. Quid sit σωλέας, magna et per- 
plexa quasio est. Legi accurate, diu meditatus 
sum, quia de hoc argumento viri doctissimi Joannes 
Meursius, Leo Allatius, Jacobus Goar ord. Prazd., 
Jacobus Grelserus ei Ludovicus Cellotius societa- 
tis nostrse scripsere. In rei deinde inquisitionem 
ipsius attentione longa et acri incubui. Exponaimn 
hic, si potero, breviter et clare quid diseussis cun- 
ctis verisimillimum compererim', luce praesertim 
mihi affusa ex eruditissima diatriba illustriss. Leo- 
nis Allatii ad Fabium Chisium, hodie Alexandrum 
VII, de hoc proprie argumento novissime et aecu- 
ratissime scripia. Incipio a considerstioue nominis. 
Σωλέας sive, ut Simeon Thessslonicensis dialogo de 
sacramentis emendotius scribit, σολέας, vel etiam 
ut apud Euchologium in erdinatione diaconi legitur, 


babet : Solea vel ea dicitur que solo pedis subjici- 
fur .... vel matería robustea, super quam paries cra- 
titius exstruitur. In. margine editionum optimarum, 
Venetze anni 1560 ex bibliotheca Antonii Augusti- 
ni, et Parisiensis Scaligeriane anni 1584,  ἀντὶ 
τοῦ pro euggeritur alia lectio per, [P. 420] ex qua 
conjectura forte non vana ducatur, scriptum olim 
iu archelypo fuisse pes e materia robustea, etc. 
Nam pes dicitur quod alíud sustinet, ut pes mensa 
Plinio, l. xu, 9.3: Eodem ebore numinum ora 
speciarentur et mensarum pedes; quo seusu stereo- 
baton pes est stylobati, Vitruvius, [. iu, c. 5 : Su- 
pra terram parietes exstruantur aub columnis dimi- 
dio crassiores quam columnae sunt. future, uti. fir- 


D miora sint inferiora superioribus, que stercobata 


appelíantur : nam excipiunt onera. Paulo post : 
Exstructis autem — fundamentis αά libramentum 
stylobate sunt collocande, supra stylobatas colum- 
ne disponenda, εἰς. Materiz porro mentione ro- 
bustee non proprie intelligendum hic querceum 
lignum, sed metonymice corpus quodvis duritiiei 
quante opus est moli gravissimae portandz., Allu- 
ditur enim in similibus origo architecture, quz 
primum zvo rudiori lignis :edificabat, ex quibus 
querceufá fundando aptuni judicsbatur ob dotes 
quas memorat Vitruvius, 1. 11, ο. 9, his verbis : 
Quercus terrenis principiorum satietatibus abundans, 
parumque habens hwmoris el aeris et. ignis, cum in 
terrenis operibus. obruitur, infmitam habel. eterni- 
tatem, ex eo quod cum tangitur humore, non habeus 
foraminum cavitates propter spissitatem, non potest 
in corpore recipere liquorem, sed [ugiens ab humore 
resistit. Retinebantur autem, etiam post substitutos 
in structuris ligno lapides, vocabula priora. Ut 
Paulus ex Festo verbo Rubum tradit Robum dictum 
in carcere locum quo pracipitatur maleficorum 
genus (puta fastigium propugnaculi in preceps 
inminens, unde nialefici convicti dejiciebantur, ut 
Manlius ex rupe Tarpeia). Causam appellationis 
statim tradit, quod ante arces robusteis incl«de- 
bantur, hoc est, quoniam apud veteres mus erat 
arcium claustra ad summum usque moenium lignis 
rohoreis exstruere, inte postea quoque quam e 


σολέα͵, non est vocabulum Grzcze originis, ut omnes y s»xis tolli propugnacula consuevere, mansit prie 
, D P 


facile consentiunt; nec fere vidi qui dubitent quin 
Latinum sit, in Hellenismum, ut alia plurima, usu 
intrusum. Si ergo disquisierimus, quid Latinis va- 
Jeat solea, forte non fuerit id inutile ad judicium 
statuendum de re ipsa voce hae indicata, quznam 
1andem sit. Sextus G07 Pompeius Festus, optimus 
enarraltor antiquarum notionum verbis Latinis sub- 
jectarum, non sua solius sed Marci preterea Verrii 
ο Flacci, antiquioris nec mipus accurati grammatici, 
. aucioritale significatum — vocabuli — solea nobis 
' edisserit his verbis ; Solea, ut ait. Verrius, non est 
solum ca qua solo pedis subjicitur, sed. eiiam. pro 
smateria robustea (vel ut habet alia lectio, robusta), 
super quam paries cralilius exstruitur. Paulus hunc 


e 


scum vocabulum matéris, utirobus etiam tum fasti- 
gia aggerum ac pinna murorum dicerentur. Quan- 
quam ipsum roboris aut robustei nomen materiae 
querceg proprium non est, sed coloris ; unde bos 
robus sive rwbus priscis erat. Paulus ex 6068 
Festo : Robum rubro colore, et que rufo significari, 
ut bovem quoque rustici appellent, manifestum est. 
Unde εἰ materia. que plurimas habet venas. ejus 
coloris, dicta est robur. Hinc εἰ homines valentes et 
boni coleris robusti. Ίππο Festus, qua demonstraut 
nihil referre 3d rem ipsam quz solea in zdilficiis 
vocatur, ligneane sit an saxes», inarmorea vel 
zrea structura. Hactenus informatam ez originibus 
Latini sermonis ideam rei quae solea dícitur, con- 
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feramus ad usum disquisitionis prasentis, et inda- À στήθεα, quibus designantur alte exstantia tigna τοῦ 


gemus in templis Graecorum ecquid fuerit quod in 
hanc forman incideret; unde statuere possimus 
ipsum id αὐτόχρημα fuisse, quod vocabulo σωλέας 
indicatur et a nostro hic Pachymere et a Graecis 
recentioribus passim plurimis. Adyta in Christia- 
nis apud Grecos templis inde usque ab originibus 
religionis septa repagulis fuere, qua et grestus ab 
jis profanorum et oculos arcerent. Ac principiis 
quidem exiguo defungebaniur, necessariuni secre- 
tum majestati sacrorum contenti quomodocunque 
obduxisse. Ara gradibus inferme supra solum 
obtendebantur e materia cancelli : hi gressus ος 
cludebant non iniLiatorum a sacro septo. Super 
hos vela tendebantur : hzc conspectum myaterio- 


δρυφάκτου ἢ δικτύου cancellati septi reticulato opere 
hiantis, rimis tamen aut intervallis velorum oppansu 
tectis, ut diximus. Atque liec prius fuere. Postea 
invenit imperatorum magnificentia rationem ista 
ornandi et salvo usu religionis ac necessitate ritus 
in augustiorem conformandi speciem. Pro can- 
celato e maleria septo preliosiorem e marmoic 
aut ere, argento quin etiam et auro, illuminante- 
bus opus geinmis quoque insertis, scenam obten- 
derunt sacro altari, omni arelitectonica elegantia 
visendam, columnis, signis, vasis, floribus, fizuris 
visu pulcherriinis. Constantinus Purphyrogeritus 
de viia et rebus gestis Basilii Augusti, postquam 
retulisset eum munificentia plane regia templi, 


rum concioni adimebant, Eusebius , l. x, c. 4, de B Quod exstruxit, parietes dextra laevaque tectorio 


Constantino templat Christiaua Graecis exstruente 
scribit : Τὸ θυσιαστήριον, ὡς ἂν εἴη τοῖς πολλοῖς 
ἅβατον, τοῖς ἀπὸ Κξύλον πνεριέφραττε διχτύοις. 
Al'are, ut esset inaccessum populo, ligneis sepsit cla- 
thris. Sic ille de cancellis memoratis, quos alii 
κιγχλίδας vocant, ul Symeon Thessalonicensis. 
Gregorius vero Nazianzenus singulari numero 
totum cancellorum seplum χιγχλίδα vocavit illo 
versu ; 
Ktyx Alc διθ/ργουσ᾽ οὐ βίους. dAA' ὀδρύας. 

Quia enim intra septum locus erat sacerdotibus, 
plerisque tunc ejusmodi ut fastu selum ac super- 
bia, nou exercitatione virtutum supra vulgus 
eminerent, eleganter ait cancellos, qui dirimebaut 
sacerdotes a populo, non vitas, sed supercilia dig- 
crevisse, Similiter loquitur Constantinus Porphy- 
rogenitus infra referendus. Erant hl canceili pervii 
portulis, per quas aditus exitusque presbyteris 
patebat. [P. 421| Hae χαγχε)λοθυρίδες Codino dictse. 
Sed tain hz? quam intercolumnia, aut spatia ocu- 
lis pervia cancellorum, velis oppansis protege- 
lantur a popyli aspectu. Dr3é0vpa his nomen, quo 
non tantum Codinus est usus, sed etiau Anastasius 
Bibliothecarius in Stephano, his verbis : Fecit et ἐπ 
eadem. basilica egregu doctoris gentium  velothyra 
quntuor, ex quibus unum auro textum. Paulo post 
velothyrorum usum qualem dicimus «distinctius 
indicans, ait data a pontifice eodem velóthyra serica 
tria in circuitu altaris, hoc est, ut apparet, inten- 
denda tegendo ab oculis populi presbyterio, quod 
et iu Latino ritu erat circum altare. lllustrat ha:c 
omnia S. Germani locus in Mystagogia, quem ideo 
describam : Κιόνια τοι τὰ στήθεα διαχωρίζοντα 
τὸ βῆμα àmb λοιποῦ ναοῦ, zai κἀγχελλά εἰσι τῆς 
πρ)σενχῆς τόπον Θ09 δηλοῦντα, ἐν οἷς σηµαίνει 
τὴν μὲν ἔξωθεν τοῦ λαοῦ εἴσοδον, τὴν δὲ ἔσωθεν τὰ 


Άγια τῶν ἁγίων ὑπάρχουσαν xat µόνοις τοῖς ἱερεῦ- 


σιν οὖσαν ἐπιθατόν ΄ Columella sive thoraces sepa- 
rantes altare a reliquo templo, et cancelli locum ora- 
tionis manifestant et signant quousque. exterius. in- 
gredi populus possit, ac quod interius. est, Sancta 
sanctorum esse, locum solis pervium sacerdotibus. 
In his verbis notari velim voces illas χιόνια xai 


ex argento aureis interstincto floribus et gemmis 
obduxisse (Οἱ δὲ &x δεξιῶν xol εὐωνύμων τοῖχοι 
ἄργνρον ἄφθονον xal αὑτοὶ ἐπ),χείμενον ἔχονσ, 
διηνθισµένον χρνσῷ χαὶ τιµίοις πεποικιλµένον λέθοις 
xal µαργάρων λαμπρότητι), statim addit de sacro 
septo sive solea : 'H δὲ διείργουσα τὰ &bvta co 
θείου οἴχου τούτου κιγχλὶ-, Πράκλεις, ὅσον 5:6; 
ἐν ἑακυτῇ περιείληφεν, f; οἱ στῦλοι μὲν xai τὰ 
κάτωθεν ἓς ἀργύρου διόλον thv σύστασιν ἔχουσι». f 
65 ταῖς νεφαλίοι τούτων ἐπιχειμένη δοχὶς ἐχ xafz- 
poo γρυσίον πᾶσα συνέστηκε, τὸν πλοντον πάντα 
τὸν ἐξ Ἰνδῶν περικεχυµένον πάντοθεν ἔχουσα, àv 7 
κατὰ πολλὰ µέρη xat t θεανξριχἡ τοῦ Κυρίου µορση 
μετὰ χυμεύσιως ἐἑχτκτύπωται. (Qui vero ada 
hujusce divini templi separant cancelli, Deus bone? 
quantas in. se disiiia continent ? quorum. columne 
pariesque ima?! onmes ex argento conflata sunt, εί 
capitellis earum. superincumbens trabs tota ez pur» 
auro constat, universas Indorum  divilias omni ex 
parie circumfusas habens; in qua multis locis ei 
Iheandrica Domini forma opere chymicoezpressa eu. 
H»c Constantinus; qui et alibi similia de magsi- 
ficentissima decoratione templi alterius per euia- 
dem Basilium Augustum facta referens, postquam 
dixit et templi parietes et ipsa presertim interio:a 
adytorum argento, àauro,gemmis et unionibus splen- 
didissiine incrustata, proprie acdit de exteriori 
facie septi altare abscondentis : Καὶ ἐχ τῶν ix:*; 
διείργουσαι τὰ θυσιαστ]ρια κιγχλίδες χαὶ τὰ ἐν 
αὐταῖς περίστυλα, xa τὰ ἄνωῦθεν οἷον ὑπέρθυοτ 
χρηµατίζοντα, οἴτο ἑντὸς θᾶχοι, καὶ αἱ πρὺ τύτω» 
βαθμῖδες, καὶ αὐταὶ αἱ ἱεραὶ τράπεναι, ἐξ ἀργέρ.» 
πάντα περικεχυµένον ἔχουσι τὸν ypuaóv. Et qui ab 
exteriori templi parte sancluarium secluduni 610 
cancelli, et in ipsis columnae, et qua super eas sus! 
hyperthyra, et. intus. selle, ipsaque sacre mense, 
omnia ex argento. circumfusum habent aurem. Ita 
ille; quibus similia Codinus de templo S. Sophie 
memorat. Res porro ipsa loquitur, et arehitecturz 
ratio exigit, isti moli columnarum et caeteri orna- 
tus substerni basim debuisse e solo exstantem; 
quam et Constanünus indicavit illis prioris test 
monil verbis οἱ στῦλοι μὲν καὶ τὰ χάτωθςν, c9 
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lumng partesque ima omnes, quibus exprinit eam A quod spatium statio antistitun. et. sacerdotum 


substructionem isti scenz suslinende quaw ex 
Vitruvio superius vocavimus slereobata, super quae 
stylobata ponuntur columnarum sedes proxima. 
ljoc autem veteri Launo verbo propriissime solea 
est. [P. 422] Id quod ipsi Gr:eei intellexerunt, 
superpositos isti quasi crepidini ornatms σολίους 
appellantes, vocabulo 3 solea cui innituntur ducto. 
Tleodori Studitas verba hzc recitat Georgius Ha- 
martiolus in Leone Armeno : Οἵ τε θεῖοι χίονες xal 

οἱ σόλιοι χαλούμενοι, ἃ τὸ σεθάσµιον τοῦ ἱεροῦ δια- 
τειχίζουσι θυσιαστήριον, Necnon sacre columne, 
εἰ qui solii vocantur , qud venerandwn a templo 
intersepiunt/ altare. Patrem χυριολογίαν — videtur 
Cedrenus affectasse, dum τοὺς σωλίας verbo plu- 
rali vocat multa illa et varia vestibulum et quasi 
prescenium arae sacre componentia ornamenta. 
Verba ejus hec sunt : 'H τρούλλα τῆς ἁγίας τοῦ 
8:00 Μεγάλης ExxAmnolag φουρνιχὴ οὖσα ἔπεσε, 
τόν τε ἄμόωνα xal τοὺς σωλείας ἐξ ὀνυχίτου λίθου 
ὄντας συνέτριψε xal εἰς yovv ἀπετέλεσε ' Trulla 
sancig Dei Magnae ecclesie camerata in. fornicem 
concidit, et ambonem ac soleas, qui erani ex onychite 
lapide, contrivit εἰ in pulverem. comminuit. l|xc 
Cedrenus. Tam erat, opinor, in ea ecclesia unus 
σωλέας quam unus &p6uv. Cur igitur. historicus 
ἄμόωνος in singulari, σωλειῶν in plurali meminit? 
Quid verisimilius dicamus quam idcirco id factum, 
quia σωλέαν a σωλείαις aut. σωλείοις (nam forte 
σωλείους scripserit) studuit distinguere, verisimi- 
liiudini etiam narrationis consulens, Nam contri- 
tum illa ruina in minutum usque pulverem soleam, 
hoc eat stereobata solide structa ex materia pra- 
dura marmorum aut etiam metalli, credibile minus 
erai : de columnis, sigillis, liliis, pomis et aliis 
figuris ex onychite gemma supra soleam erectis, 
qua cuncta σωλείων vocabulo intelligit, recs erat a 
ljde non ablorrens, quod ista et subtilioris formae 
ei mollioris materiz, insuper etiam primosimpetus 
ruentium ex fornice lapidum excepissent. Non 
inGtias iverig tamen alios possim auctores, uti el 
nostruiu liic Pachymerem, dum soleam simpliciter 
nominant, eque stereobata cum superpositis stylo- 
batis, basibus, columnis, capitellis, trabe, cyma- 
tio, episiyliis, sigillis, vasis ac reliquo ex arte 
coronamento, uua verbi notione comprehendere. 
Quin etiam pro certo babeo, idque magnopere ani- 
madvertendum puto, non solam hanc substrucetio- 
nem cum suis ornamenüs, τὸ βῆμα ἀπὸ τοῦ ναοῦ, 
altare 2c presbyterium a templo reliquo dirimen- 
tem , Gil nuncupatam fuisse soleam, sed id 
nomen preterea extensum ad signilicandum ali- 
quantum spatii soli ac pavimenti ecclesi inter 
soleam οἱ locum ubi stabat populus interjacens. 
(Quemadmodum euim βῆμα, quod proprie gradum 
sonat et altare gradibus videlicet sublatum syn- 
ecdochice indicat, significabat preterea spatium 
salís latum, quod ab infimo altaris gradu 
ad cancellos aut solcam — patebat, inua 


soli 
usque 


erat, id quod extra omne dubium est, ex sex- 
centis passim obviis scriptorum optimorum locis 
panifestum : ita dicendum quoque necessario est 
solez appellationem propagatam ad designandum 
similiter spatium aliquod soli, quod statim a so- 
lea versus popull.3c concionis locum tendebatur,. 
quo inspatio subdiaconi, lectores aliique inferiores 
ecclesia ministri stabant, quibus jus non esset , 
intra sacra septa in ipso bemate aut presbyterio 
stare. Bocet hoc nos clare Symeon Thessaloni- 
eensis libro de Sacer. his verbis : 'Ὑποδιαχόνους 
xat ἀναγνώστας χαθῆσθαι χρὴ ἔξωθεν τοῦ βήµο- 
τος περὶ τὸν σωλέαν, ὃς δὴ καὶ βήμα καλεῖται 
ἀναγνωστῶν *. Subdiaconos el lectores sedere opor- 


Β tet exira bema, circa soleam , qui el bema. lectorum. 


nuncupatur. Bema hic dici locum intra sacra 
septa ab altari 3d cancellos pertinens nullus du- 
bitat, quale vulgo presbyterium Latiuj nuneu- 
pamus. llinc ait Thessalonicensis exclusos $ub-- 
diaconos lectoresque legitimam stationem — ha- 
buisse περὶ σωλέαν circa soleam ; quem propterea 
$0leam nuncupatum ait fija ἀναγνωστῶν, quasi di. 
(36 aliare lectorum, idcirco quod, nt βήμα ἱερέων, 
nenipe &scrum altare, loeus erat iptiinus ad quem- 
progredi sacerdotes possent sacris in eo perageu-. 
dis, ilà. soleas meta erat ultima ministerii sub- 
díaconorum et lectorum , quos penetrare in sacra 
sepia nefas erat. Rursus ut spatium circa aram, 
inira quod usque ad cancellos aut soleam sacere 
dotes consistebant, βήματος appellatione come 
.prehen/lebatur , sic eliam spatium ante soleam, 
in quo erat subdiaconorum et lectorum statio,. 
[P. 425] «οἱο quoque vocabulo designabatur, ita 
ut in hisce duobus soleas fungeretur ipsis vice 
βήματος et ideo fua ἀναγνωστῶν bema lectorum 
vocaretur. Hzc sententia est verborum Symeonis, 
manifeste docentium illam iutime admotaim solea 
templi partem impertiri solitàm — nuncup.tione 
soleg, per extensionem scilicet populareni et mi- 
nus rigida proprielate. Atque hoc valet ad in- 
telligenduin id quod alibk scribit. idem Tliessalo- 
nicensis, libro nimirum contra Bzreses : Γίνεται 
δὲ εἴαοδος εἰς τὸν σωλέαν 5x τοῦ βήματος διαχόνυυ 
p Χαὶ ἱερέως δίχα φώτων ΕΕ introitus η soleam e. 
bemate diaconi et sacerdotis sine luminibus. De-- — 
scribit saeram quamdam funclionem,. qua moa. 
erat prodire ex presbyterlo in templi, partem οἱ. 
pretentam sacerdotem cum diacono. Hlam porio 
templi partem una $0lea, sive cancellis a presby- 
terio diremptam, soleam. appellat. Pari notione. 
accipienda neeessario vox solea est apud Joannem 
Cantacuzenum, $14 Hist. lib. 1, eap. 41, ubi de- 
scribit ceremoniam coronationis Audronici Juuio-. 
ris Augusti in maguo templo Sancta Sophi:e per- 
actam. Ait enim inter czetera multa supplicationem. 
circa temp'um ductam a patriarcha, clero, impe-. 
ratoribus et omni populo. Tum in reditu versus. 
altare, ubi ventum ad soleau esset, alios quidem. 
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omnes foris mansisse, solum imperatorem, qui À scite nec temere disputat, ab alio magis erudito quam 


coronabatur , ingressum reperisse patriarcham 
siantem. super saeris cancellis, hoc est in ipso 
limine portze solez, qua ex presbyterio in reliquum 
teniplum prodibatur. Verba Cantacuzeni hzc sunt : 
Tóv δὲ vaby περιελθόντες κατὰ τὸ ἔθηος ἐπειδὰν 
γένοιντο ἐν τῷ σωλέἑᾷ, ol μὲν ἄλλοι πάντες ἑστᾶ» 
ew ἐχτὸς, αὐτὸς δὲ (βἀσιλεὺς) µόνος εἰσερχόμενος 
τὸν σωλέαν τὸν πατριάρχην ἐπὶ ταῖς ἱεραῖς κιγχλί- 
σιν ἑστηκότα εὑρίσχει. Haec ille; qus clare indi- 
cant spatium aliquod templi sacros cancellos una 
ex parte contingens soleam vocatum, in quod uaus 
imperator introieriL , cxteris abstinentibus in- 
gressu. Locum autem fuisse distinctum a pre- 
byterio manifeste patet ex eo quod progres- 
sus per illud spatium imperator patriarcham 
invenerit ἐπὶ ταῖς ἱεραῖς κιγχλίσιν ἑστηχότα 
stantem super saeris caucellis, in ipso videlicet 
sacri septi sive presbyterii aditu. Vides hic eximie 
concessum (imperatori soli locum intra soleau, 
hoc jest in spatio vicino $acris septis, subdiaconis 
et lectoribus reservato, unde populus ezcludeba- 
tur. Eo videtur alludere quod Nicetas Paphlago 
scribit in Vita sancti Ignatii, referens presagum 
somnium Bardz imperatoris, quo pfsmonitus 
fuerat de vi qu:e ipsi deinde per Basilium illata 
est : visus enim fuerat sibi videre ad se stantem 
in templo venientes albatos quosdam, ὧν ὁ μὲν 
δέσµιον τὸν βασιλέα ἀναλαθὼν καὶ ἐπὶ «à δ.ξιὰ 
κατασύρων ἑξωθεῖτο τῆς σωλέας, quorum wnus 
vinctum imperatoreni arripiens et ad dextrum latus 
trahens exirudebal e solea, proprio videlicet iinpe- 
ratoris intra templum loco, unde pelli omen fe- 
rebat expulsionis ab imperio. In. ritualibus Grz- 
corum libris distincta quoque repetitur tujusdaimn 
spatii ante sacros cancellos solea vocati mentio. 
iln ordinatione diaconi hzc leges : Ἐξελθόντες 
δύο διάχονοι kx τοῦ ἁγίου βήματος λαμθάνουσι τὸν 
μέλλοντα χειροτονεῖσθαι διάχονον, ἑστῶτα ἐν τῇ 
σωλέᾳ. Ezeuntes duo diaconi ex sacro bemate acci- 
piunt eum qui ordinandus est diaconus, stantem 
in solea. In ordinatione vero sacerdotis : Μετὰ 
δὲ τὸ πληρωθῆναι τὸν χερουθιχὸν Όμνον ἵσταται kv 
σωλέᾳ ὁ μέλλων χειροτονεῖσθαι πρεσθύτερος. Ροεί- 
quam completus fuerit Cherubicus hymnus, stat ín 
solea qui ordinandus est sacerdos. 


Summa dictorum et sgententize de $0lea meg Όσο 
esl, fuisse soleam Latino antiquo verbo proprie 
dictam substructionem stylobatis, coluinnis, episty- 
liis cateroque architectonices elegantis specioso 
apparatu coronatam, qu:e in templis Grecorum ma- 
gnificentius ornatis, vice ligneoruum cancellorunm ae 
velorum, 613 aram maximam et presbyterium ab 
ingressu inspecluque populi tegebat; extensan 
quoque appellationem solez ad spatium quodJam 
i«ti substructioni contiguum designandum. Addam 
hic humanitatis officio instinctus non intempestivam 
vindicatiouem boni scriptoris, dum dc solea non in- 


humano incomitiati parum Civiliter. Conjeeturam 
de solea suam verecunde atque obnoxie [P i 
proporit Ludovicus Cellotius noster, |. vi De hie. 
rarchia, c. 6, p. 435, in hunc modum scribens: 
Quid εἰ divinet aliquis in ea planiiie chori ampla εἰ 
equabili eductum aut in medio aut ad alterum latus 
nobilius aliquod solum omni elegantia adornatum, 
etc., sicque soleam a solo dictum et pavimento, wl 
si mavis ab. expensa cquabiliter εἰ [use exporreca 
forma, qualis solee est. Haec Cellotius; qua contido 
equos omnes assensuros liaud adeo esse. absurda, 
utascriptore religioso tam atrociter et invidiose 
iraducerentur, Gravius, inquit, hallucinatur Cellc- 
B tius, qui ab expansa et exporrecta ejus [orma, quali 
esi solec, sic dictum putat, quasi. profanis soletis εἰ 
non solutis calceamenlis terra sancta calcanda (oret. 
Hic vero merus est succus loliginis. Quid, amabo, 
solexe forma ad sacri loci contaminationeim perti- 
nct? An omnes soleze profauz? etiam illa quibus 
pontifices sacris operantes rite utuntur ecclesiastira 
benedictione sacratis ? Videat autem qui puaculum 
putat ad explicandam figuram loci sacri uti simili. 
tudine soles, quid eum statuere sit consequens de 
Innocentio Ill, pont. max., qui 1.7?t. Myseriorim 
misse, c. 95, per calceamentum pedum significari 
decet sacrosanctum incarnationis Verbi mysterium, 
per quod 2it Deum in Γμάσα notum, εἰ cujus in le 
rael magnum nomen, in Jdumeeam extendisse calita- 
C meutum suum. At etiam ex modestia. Cellotii cen- 
sor iem, quem honoris causa modo non nomino, 
ex modestia, inquam, laudabili Cellotii occasionem 
arripit ei acerbissime insultandi, dum sic scribil : 
Quid igitur solea? interrogat seipsum  Cellotims. 
Hiret mihi aquo, respondet : turbida est cerit, 
cono el solo et sordidis ejus soleis pro[anala. Tec 
catholicus et religiosus &acerdos de catholico e 
religioso sacerdote scribit; αι si adversus hz- 
reticum aut Mahumetanuni scriberentur, vix excu- 
sari ab inlhwmanitate possent, Calterum praet 
votum tam stomachoso censori contigit υἱ qa2 
Jesuit libenter infligebst hand parcens verbera, 
in eum quem minime vellet resilirent, amicissimun 
sibi, nobis ef cunctis merito suo caput, illustrii- 
simum Allatium, 'qui doctissima dissertatione vt 
solea, ex qua plurimum profecisse me initio sut 
professus, ejus originem nominis quaerens, Vo 
male, iuquit, etiam a solea, non s crepidam 29: 
nat, quanquam. ab ea quoque nom inconcinne dia 
quispiam autumaret, Hoc ille; quibus omnia illa 
que in Cellotium pariter loqui ausum inl 
vidimus fulmina, In suum caput attraxisse videri 
poterat, nisi Θλζ, laureum baculum gestrel, 
per quem est a procellis istiusmodi tutissimus. 
Ταναἴτης, pag. 422. Venti Ταναῖτου dicli me 
minit Procopius, lib. 1v secundse teiradis exp. 4. 
p. 573 ed. fleg. his verbis : Távatv δὲ καλοῦσιν el 
ἐπιχώριοι xai «tv ἐχδολὴν ταύτην Ex λίμνης ἀρ.1’ 
μένην τῆς ἉΠαιώτιδος ἄχει ἐς τὸν Εὔξτινον πόντο.» 





1071 


GLOSSARIUM. 


1078 


ἀλλὰ χαὶ τὸν ἄνεμον, ὃς ἐνθένδε πνεῖ Ταναῖτην Α ministeriis navasset operam, ab eo jam adulta 


προσαγορεύουσιν. Ex quibus iutelligimus hujus 
venti Domen non a vero amne Tanai sumptum, 
eel 3b alveo quodam aut prono fluxu palud's 
Meotidis in Pontum Euxinum, qui alveus etiam 
Tanais nominari consueverit ; ab eo autem spí- 
rantem ventum, qui, ut ait noster, inter Boreales 
solet esse vehementissimus, Tanaitem dici. 
Ταρίτος, pag. 419. Hinc habemus naves quas- 
iam contracte longitudinis, lioc est minus longas 
quam triremes, Taritas a Genuensibus iis olim 
utentibus fuisse vocalas. Verisimile est easdem 
has esse cum iis quas ταρίδας Nicetas appellat ; 
quà voce δρόµωνας [P. 495] eum signiflcasse 
Meursius censet. Unde forte vel hic rescribéndum 
ταρίδες fuerit, vel apud Nicetam ταρίτες emen- 
dandum, Videndum etiam an non hinc emanave- 
rit Tartanarum , que hodie sppellantur, nomen. 
Ceterum si δρόµωνες sint ταρίτες, iis conveniet 
descriptio «romenum qua apud Procopium, lib. 1 
De bello Vandalico, cap. 41, legitur his verbis : 
Πλοῖα μαχρὰ ὡς sl; vaupayíav παρεσχευασµένα, 
µόνήρη µέντοι xal ὁροφὰς ὕπερθεν ἔχοντα, ὅπως 
οἱ ταῦτα ἐρέσσοντες πρὸς τῶν πολεμίω» ὡς Ίχιστα 
βἀλλοιντο,. Δρόμωνας καλοῦσι τὰ πλοῖα ταῦτα οἱ 
νυν ἄνθρωποι' πλεῖν γὰρ κατὰ τάχος δύνανται μά- 
λιστα" Longa naves ad maritimum prelium | in- 
siructg, sed unico acte remorum ordine, tectis 
desuper munit, quo. earum remiges quam minime 


telis hostilibus paterent. Hoc navium genus hodie C 


drononas vocant, voce a cursu duca quo ille in 
prinis veloci valent. Wc Procopius. 

Τατᾶς, pag. 512. Hujus dignitatis cui nomen 
est fatas. aule. sape meminit Codinus, in lib. De 
cffic. aul. cap. 2, ubi hoc officium sextum et tri- 
cesimum dignitatis ordine esse ait inter Palatina; 
cap. 4, ubi ejus habitum explicat ; cap. item 5, 
ubi observat buie officio nullum incumbere mi- 
uisterium, οὐδὲ ἓν ὑπηρέτημα κχέχτηται. Nusquam 
autem tradit rationem nominis, aut quem ad finem 
instituta ο przefectura sit. Tata Latinis jam olim 
puerile nomen est, quo primum ex infantia in bal- 
butiem prodeuutes parvuli, quos vident viros, 
latas, quas mulieres, mammas appellant, ut do- 
cent interpretes Martialis ad. illum versum epi- 
grammatis ejus 101, lib. i: 

Mammas aique tatas habet Afra; sed ipsa tatarum 

Dici et mammarum maxima mamma potest. 
Suspieari ex hoc forte possumus ie'am aule, 
quem bic eunuchum videmus, fuissc prepositum 
elucationi ac curz liberorum 615 imperatoris 
adhuc parvulorum ; et propterea hujus ὑπηρέτημα 
nullum exstitisse erga Hnperatorem, ac ne fun- 
cionem quidem imineliatam ullam erga ipsos 
parvulos, quod munus ejus esset imperare nu- 
tricibus et gerulis, qui eis addicti.curandis eraut, 
Nec vana forsitan conjectura fuerit liunc Andro- 
nicum eanuchum, quod Andronico nunc Augusto 
ante pairis imperium nato, educando servilibus 


imanunissum patroni nomen more libertorum 
accepisse, οἱ ejusdem gratia promotum in istam 
honorificam przfecturam. 

Τεθόν, p. 222. Àit : cum regio illa Maryandeno- 
rum et Papblagonie rebus. ad victum utilibus 
abundaret, signate monetz? parum haberet, quod 
vect:galia in nummis exigerentut, coactos earum 
terrarum incolas fuisse, ad exacte conílciendam 
tributi summam, vendere scilicet vili universa 
quz collegerant messe ac vindemia, et sic deinde 
toto anno necessariis ad victum eguisse. Videtur 
ergo hie τὸ τεθέν peculiari notione usurpatum, ad 
significandum quidquid reponebatur in annonam 
et victum familiz per annum. Quanquam non dif- 
üteor posse referri ad summam impositam per . 
censum, cui semel exsolvend: universa annona. 
alieno tempore vili distracta profliganda erat co- 
lonis miseris, in reliquum annuum victu carituris, 
eui notionh magis accedit quod legitur, 1, 1, c. 5, 
T^ λοιπὸν «c0 τεθέντος τέλους. 

(P. 426] Τε1χίν, p. 253. Eustathius in lliad. 
v p. 944 ed, Βοιυ. TeXylva;, oit, πλάττουσιν οἱ 
μῦθοι δαίµονάς τινας καχοποιούὐ:. Telchinas fin- 
gun! fabule dumonas quosdam maleficos. S milia. 
et idem alibi, "Hesychius : Τελχῖνες Báoxavo', 
qón*tc, Φθονερ»ί. Etymologicus : Λέγονται ὃν 
Τελχῖνες ol φθονεροὶ xal πονηροὶ xal βάσχανοι 
δαίμονες. Dicuntur autem Telchines invidi, mali, et 
immanes demones, His auctoritatibus fretus malum 
et invidum demonem interpretatus sum hoc loco 
Τελχῖνα. 

Ἰόμος καὶ τομογραφεῖ», p. 280. Agit de Ger- 
mano, quein sub finem praecedentis 'capitis diye- 
rat electum fuisse in patriarcham concordibus. 
plerorumque antistitum suffragiis, quibus et im- 
peratoris calculus accessit comprobantis judicium. 
synodi: Παρὰ τῶν λοιπῶν Ἰξιοῦτο τὴν τῆς Κων-]᾽ 
σταντινυυπόλεως προστασίαν ἀναδέξασθαι, σὺν oz. 


καὶ ὁ βασιλεὺς τὴν φῆφον ἀπηδεξάμενος. Tunc vi- 


detur electionis Germani decretum rite. perlatuim,. 
quod τόμος hie dicitur usitatissima ejus vocis. 
notione in scriptis Graecorum citimz vetustatis, 
presertim de rebus ecclesiasticis agentium. Csetc- 
rum difficilem ad assentiendum cleetioni sui se 
prebente Germano res pendebat, quoad exoratus 
is tandem ab imperatore et reliquis ainicis annuit. 
Et tinc ad promulgandum decretum prius factum 
congregatus est coetus qui voce χοινόν hoc loco 
significatur, ut superius ostendiünus. Distuli- 
musque huc statuendum quid hic dicatur χοινὸν 
ὑπὸ τόρῳ γεγονὸς, GIG cetus sub. 10mo factus. 
Videtur significari etum hune vi prius jam per- 
lati de electione Germani decreti coactum, non ut 
de ea deliberaret, sed ut rem statutam ex«equere- 
tur et που patriarcham quasi in posses-iuncm- 
Sedis mitterct. Suspicabar etiam ex faeto quadam- 
tenus simili, quod mox referam, Datreg qui in 
hupc coium convenerunt exemplum scriptum 
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decreli 3 se prius editi nano quemque tenuisse. Α in suum locum intrusum ;. Cujus noven videtur 


Sic enim actum videtur in alio ecclesiastico con- 
ventu, cujus est mentio in Vita Leonis pajz I, 


' recitata tom. VII Concil. ed. Reg. p. 50. Verba 


bac sunt: Congregati sunt 956 sacerdotes et. alii 
406 episcopi, quorum chirographus cucurrit. Qui 
congregati sunt una cum tomo, hoec est fide aposto- 
lice Ecclesie. Vides hic decretum antea de fide 
apostolicze Ecclesi:e, loc est dogmate catliolico, 
perlatum tomum vocari, et liunc tomum quemque 
congregatorum secum habuiise; unde et hoc 
κοινὸν ὑπὸ τόμῳ Ὑεγονός dici potuerit. Ac quod 
hanc τόμου notionem attinet, actio ipsa decretum 
condendi alibi a nostro verbo τομογραφεῖν expri- 
mitur, Nempe l. 1v, c. 29, ubi agitur de corona- 
tione Andronici, ἑτομογράφουν δὲ, inquit, xal ol 
ἀρχιερεῖς ὑπ) ἀφορισμὸν ποιοῦντες, etc, Decreto 
videlicet synodali rite condito, antistites sub ana- 
thema!is interminatione sanxerunt ratam a cun- 
ctis agnoscendam habendamque evectionem An- 
dronici in imperium, procurante id scilicet Au- 
gusto ejus patre, quippe studiosissime agente nt 
quam maxime firma et irrevocabilis ista ejus filii 
esset promotio. 

Τρικοκκιῶται, p. 2001. Ταῦτα περὶ τοὺς Τρι- 
χοχχιώτας. Sic concorditer tres codices. Videtur 
populi nomen a loco ductum, qui telxoxxov vel 
τριχόχχιον diceretur. Reperi apud geographos 
Strabonem, Ptolem:eum, alios, τρικύριον et tQtxóp- 


vtov : sed nusquam alibi τρίχοχχον aut €puxóxxtov. (1 


Yerum ne quidquam immutetur, consensus codi- 
cum probibet. 

Ὑπονήφιος, p. 458. Hoc loco ὑποψήφιος voca- 
tur, qui justa ad dignitatem aliquam eleciivam 
suffragia electorum tulit, nondum tamen decretum 
electionis rite perlatum est. Unde iste Theodosius, 
[p. 427] in. quem prepouendum türono patriar- 
chali Theopoleos sive Antiochie plereque Patrum 
sententize conspiraveraut, erat electus t»ntum et 
quasi designatus patriarcha, noudum tamen in 
possessionem missus et ἀναχηρυγθεὶς ὑπὸ χοινῷ 
τόμῳ, ut J. iv, c. 15, de Germano in Constantino. 
politanum patriarcham prius electo scribitur, hoc 
est palam declaratus patriarcha, perlato et legiti- 
mis formulis rite sancito communi totius concilii 
de ista electione decreto, quod tópou vocabulo 
significatur. 

Φάκε.].Ίοι. p. 511. Quid φακέλλους hic putemus 
aliud quam Latinam vocem diminutivam ex fascis, 
quasi fascellos dieas, quod frequentius scribitur 
fasciculos ? Synesius, Epist. 125 : "Απασι γέγραγα 
φάχελλον ἐπιστολῶν Διογένει δούς. Hoc G17 est: 
Omuibus scripsi, fasciculum — litterarum Diogeni 


commendans. 


Φατριάρχης, p. 287. Verba sunt. Arsenii ejecti 
patriarchatu et in insulam deportati. In his voca- 
nulo φατριάρχης scomualice designat. G:rmanum 


aludere, dum φατριάρχην quasi φοατριάρχην vo- 
cat. Notum enim Constantinopoli erat quid Latin 
γος frater germano synonyma sonaret, cum essent 
in ea urhe Latini tam multi, przserlim eum simul, 
υἱ mox admonet historicus, germanam impera:o. 
ris Eulogiam oblique perstringeret. Forte etiam 
φατριάρχης infense dictum pro πατριάρχης, vt 
ad Philipp. 1t, 9 κατατοµή pro xeptzouh, o etx 
nescio quid' δύσφημον trahentibus ex quadam 
quasi contagione φαύλου et χαχοῦ. 

Φήμη, p. 148. "Aqurvetitat ,. . φήμη qe οὖτα 
καὶ Οεὸς ἡ φήμη. Ita. noster recondite suo more 
in codd. B et A, qua V suo item more onisit, 


B Puto Pachymerem hic in mente habuisse abstro- 


siorem quamdam notionem vocabuli φήμη (!), 
qua cum vulgo significet indicium rei geste hu- 
mano testimonio jn notitiam absentium sporsuni, 
aliquando proprie designat nuntium non liumani- 
tus allatum rei magnae longinquis in locis acta, el 
statim íbi cognite quo nulla celeritas cursorum 
tam eriguo spatio pervenire potuerit. Exempla 
veteres historici multa referunt. Vide Livium ini- 
tio |. xtv, et Plutarchum in ZEmilio Paulo, uli 
preter eventum mirabilem vulgati Romz przlii, 
quo in Macedonia quatriduo ante debellatum fue- 
rat cum Perseo rege, quatuor alia exempla con- 
memorat similium casuum, et in his unum, cujus 
ipse Plutarchus testis fuit, :etate sua, ut ail, on- 
nibus perspecti, de perlata Romam eadem (ie 
qua in Germania contigit, cede Antonii, el ejus 
exercitus clade qui contra Domitianum rebellarat. 
Simili autem ratione videtur indicare noster yr- 
venisse ad Latinos Daphnusiam oppugnantes fz- 
mam capte a Grecis Constantinopolis, qnam pro- 
pterea famam divinam vocat, καὶ θεὸς t φἡμτ. Si- 
gnificat etiam eam esse veram et propriam nomi- 
nis φήμη notionem, lIomerum, opinor, seculus, 
apud quem, ut Eustathius admonet, ofr ei 
μαντινὴ κληδὼν, τουτέστιν ὁ μέλλοντός τς 
δηλωτιχὸς λόγας, ἐξ ἀὐτομάτου λεγόμενος : Pre- 
phelicum omen, hoc ext rei futurae cujuspiam i«dez 
verbum sponte prolatum. Quia vero ad prophetiam 
etiam pertinet notitia rerum abseptium longius 
ex locis non humana opera delata, jure suo 
noster etiam ad hoc Homericam vocabuli (oma 
notionem tcansfert. 

Φορητὴ olxía, p. 530. Non usquequaque, "i 
fallon, obvia hic usurpatur notio vocis cor 
pro eo quod, 618 analogia e solutili, [P. £23] 
elassicis usitata voce, ducta, fortasse Latine 
dicere possumus portalilis. Hac porro circunlocu- 
lione vel exnvág tabernacula castrensia exprimer 
Pachyn:eres voluit, vel, quod verius puto, indicar 
domos e materia solutiles proceribus Romans 
urbanum luxum in militia quo»d possent usurpare 
studentibus, paratas co artificio ut partes εδ 


(1) Habuit Hesiodeum illud θεός v τίς ἐστι καὶ αὐτή. 
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solvi sejungique commissuris et alio delat:e alibi A 


rursus compingi possenl. Ejus generis videtur 
fuisse οἰχίδιον, cujus est mentio infra, |. v, c. 6, 


quo víso referiur obstupuisse cralis Serbie Ste-- 


phanus Uresis: ᾽Αλλὰ xal τὸ θεραπευτιχὸν τὸ ἐν 
ἐχείνοις βλέπων Οὗρέσις χαὶ οἰχίδιον... ἕπα- 
λαστήσας «φτσὶν, Ai ai, τί ταῦτα: χαὶ ἡμῖν οὐ 
συνίέθης αὕτη ἡ δία:τα, ete, Qus indicant eum 
ista specie quasi nimii luxus. offensum. Aliquid 
etiam simile fuerit σκηνιχἣ νεὼς ἐκ πέπλων στιζα- 
ρῶν µετάξης, quam monachus nomine princeps, 
deducens ad Chalaü Tocharorum principem spon» 
sam filiam imperatoris ὑπὸ µεγάλαις φαντασίαις 
xai ἀθρότίσι σύναµα xal πλούτῳ παντοδαπῷ, cir- 
cumtulit ad ostentationem maguilicentiz, ut l. 11, 
C. 9 narratur. 


Φρέριοε, p. 560. Obc φρερίους αὐτοὶ λάγουαιν, 
ἀδελφούς. Religiosos videlicet, quos fratres vocare 
jam tum apud Πδίος invaluerat. Galli sive Franci, 
ex qua gente pluriini Constantiuopoli et passim 
per Orieutem deyebant, fratres fréres, ut hodie, 
dicebant; unde Graci vocem φρερίους formarunt. 
Usurpat porro noster hoe vocabulum et alibi sz- 
pius. Erant hi plerique e sacris familiis SS. Fran- 
cisci et Dominici; quanquam et Melitenges equites 
apud Cautaeuzenum frerios videmas dictos. 


$vJaxi) ἡμέρας, p. 245. Ut nox, ita et dies in 
custodias quatuor dividebatur, trium quamlibet 
horarum. Hoc secutus qQuAaxf hoc loco verti 
trihorium, quam vocem meinini me legere apud 
auctorem Ρα: antiquum nec indiligentem Latini- 
tatis Ausonium in Mosella. Vaticanus post verba 
quz descripsi glossema suum quoddam  infercit 
non valde accuratum, sic exprimens hunc locuin : 
Πρώτη τοίνυν φυλαχῇ τῆς Ἀμέρας, olov εἰπεῖν 
ἐγγὺς εἶναι τἐσσαρας 'ὥρας τῆς ἡμέρας. Quid ita 
vero? nonne potuit auctor indicare voluisse ini- 
tium custodie sive triborii, non autem ultimam 
ejus partem contiguam hor:e diei quarte? Imo 
vero clare significat de principio, non de fine 
primi diei triborii se loqui, dum mor post reci- 
tata verba subjungit ὑπεραναθεθηχκότος τὸν ὀρίζοντα 
τοῦ ἡλίου, qua in. Bet Α codd. leguntur, et licet 
in V non compareant, non videtur tamen dubium 
quin sint γνήσια. Indicant autem, id quod ibi 
narratur, contígisse paulo post exortum solis, 
hoc est hora prima diei. L iv, c..8, nomen hoc 
idem φυλακή nocturno tempori, cui magis conve- 
nit, aptatur in his verbis: Καὶ δὴ τὴν πρώτην 
φυλαχὴν τῆς υυκτὸς ἐχείνης. Ubi nemo non videi, 
qui quidem totum locum attente inspexerit, χατά 
G19 pro xai fuisse reponendum, ut fecimus; 
eisi in eo mendo tres codd. convenirent. 

Φώσσωγες. L. v, c. ultimo ter usurpatur. lioc 
vocabulum, et tertio loco apponitur adjunclum 
ὠργνιωμένοι, ut non sit dubium quin Pacbymeris 
haec scribentis obversaretur animo locus ille Lyco- 
phronis in Alexandra, 


C 


D 


1032 
"ApAaoca xal φώσσωγνας ὠργυιωμόνους. 
Isaacins Tzewzes, scholiastes ejus obscurissimi 
poematis, sic ibi enarrat haac vocem : Φώσσωνας 
τὰ λαίφη, τὰ ἄρμενα, παρὰ τὸ φῶ τὸ λαμπρύνω' 
λευκὰ γάρ. "H παρὰ τὸ φυσσᾶσθαι ὑπ ἀνέμου 
φυσσῶνες. Ubi vides φώσάσωνας vela navium esse, 
sie dicta vel quod candeaut naturali colore linezxm 
tele, a verho φῶ, quod candere significet, vel 
quod inflante vento tumeant, [P. 429] a verbo 
φυσσάω, quod est inflare. Eodem recidunt quz in 
eam vocem annotant Eustathiug et Hesychius. Nos 
Greco poetico vocabulo Latinum item poeticum 
opposuimus, cum alicubi φώσσωνας carbasa ver- 

limus. 

Ἀρόνος, p. $5. Hic manifeste eumitur χρόνος 
pro ἔτος. lem |. iw, ο. 21: Ἐὸν εἰκοσιτέταρτον 
τῆς βασιλείας χρόνον ἑδήλωσεν ἄντικρυς. Ubi agit 
de numero litterarum nominis Miehaelis Paleologi. 
cui si adjungantur litteres cognominis ejus minus 
noti Manuelis, fient elementa viginti quatuor toti- 
dem ei annos imperii ominantia, ut eventus osten- 
dit. Nam hic imperator, c. ultimo |, vi, 9& annis 
imperasse (traditur his verbis : ΒΠασιλεύσας δὲ 
ἡμερῶν δεουσῶν εἶκοσι τὰ εἴκοσι c£goapa, nempe 
ἔτη, quod nomen prius posueral. Quare debet 
resolyj 4diphthongus ou in [nomine Μανονὴλ, et 
pro duebas distinctis elementis computari, ut 
hnnmerus ex mente auetoris constet, Non omittam 
aujes:g monere totum hoc comma de cognomino 
Manuelis e£ prasagio ex eo ducto annorum ijm- 
perii Palaologi nb Alladiauo et Valienno eodicibus 
abíuisse, in solo comparere Barberino. Swpe 
alibi Pachymeres χρόνον ponit ἀντὶ ἑνιαυτοῦ aut 
ἔτους, preserüm hoc loco, c. 20, ]. v : Οὕπω 
χρόνος τετέλεσται, οἱ |. vi, c. 10: "Hór, δὲ χρόνων 
παρφχηκότων τεττάρων. 

Χρυσόσυρμα, p. 951. De Joaune despota depo- 
nente pileum, insigne despotice polestatis, et 
alium ejus loco vulgarem imponente capiti. Co- 
dinus Curopalata, De officiis, c. 5, p. 12 ed Paris. 
anni 1625 : Τὰ σχιάδια τῶν γαμθρῶν τοῦ βασι- 
λέως δεσποτῶν ὄντων χρυσοχόχχινα συρματέῖνα, | 
ἔχοντα σταυροὺς µαργαριταρεῖνους καὶ γύρους” 
Pilei generorum imperatoris, si sint. ἀεεροίᾶ, aure 
et coccinei coloris sunt εἰ finbriati, habentque 
cruces ex margaritis et. gyros seu circulos. En 
pileus despotz aureus et flmbriatus. llunc idco 
noster uno vocabulo χρυσόσυρµα nuncupat hoc 
loco, dum illum vulgari et privato mutatum ait a 
Joanne despota. 620 lgitur τὸ ἐκ non materiani 
hie indicat pilei communis, sed terminum unde 
transierit ad vulgarem pileum is qui antea uti 90” 
litus esset aureo fimbriato. Sic Virg. iu, Au. 


Quos hominum ez facie dea seva potentibus herbis 
Induerat Ciree in vultus et terga ferarum. 


XuAal, p. 401. Χωλάς «s ῥυσσάς τε παραθλῶπάς 
τ’ ὀφθαλμώ. Sie enim ex Homero correximus, cum 
in mss. ὀφθαλμῶν legeretur. Non inielliget. haec 
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scripta de Vecco pro reis sollicite agente, qui A offis aureis in οὐ ingestis pasci. Sed rem uli se 
locum Homeri obversatum animo Pachymeris habuit, declarat Vaticanus Paraphrastes hunc 
scribentis oculis et ipse lector non subjecerit sut locum sic exhibens : 'O μὲν Χαλυφᾶς puso; 
memoria revocaverit. lliadis decima Phanix inter Qfovtoz κατὰ λάρυγγος ἐχείνου χυθέντος ἐτελεύτα, 
alia multa quz allegat Achilli flectendo, proponit — Chalypha quidem auro fervente in. guttur ejus in- 
deorum exemplum, exorabilium in veniam culpa- — fuso mortuus est. Quod ita gestum astipulatur Ma- 
rum, dum precibus conveniuntur : rinus Sanutus, l. imi, partis 12, c. 7 sic scribens: 


Οὐδέ cé σε χρὴῑ Capti  Celyphe guttur. liquatum aurum. jussit 
NnJeéc ἧτορ ἔχει. Στρεπτοὶ δέ τε xa) θεοὶ aó-.— (Maolonus) infundi, avaritiam  exprobrans, quia 


τοὶ.... cum immensis afflueret thesauris, cupiditate deten- 
Καὶ μὲν τοὺς θυέεσσι xal εὐχω.ῇς drarnet (us pro salute sua eos expendere renuit. Hec Sanu- 
Λοιδῇ τε κγίσσῃ το παρατμρωπῶσ ἄνθρωποι tus. 


Αισσόμεγνοι, ὅτε κάν τις ὑπερδήῃ καὶ ἁμάρτῃ. 


Tum οἱ de Litis filiabus Jovis addit : Ddácov, p. 405. Non alibi repereram ὡάτον pro 


ὑπερῶον, ceenaculo aut aula superiori camerata 
p 0vali forma. Quid enim hic aliud intelligamus? 

Ὡργυιωμένοι, p. 424. Ait immissam a tergo 
navi Genuensi plenis velis elabenti onerariam 
Catalanam, quz ventum ei 4 puppi suorum velo- 
rum oppansu interciperet ac sie sufflaminaret 
impetum ruentis. Ὠργυιωμένους Tzetzes ad Lyco- 
pbronem interpretatur ἐχτεταμένους, ἠπλωμένους 
extensa el explicata vela. Subditque continuo ic- 
poloríav in hune modum: "H ἀπὸ τῆς ὁργνιᾶς, 
fjto« τῆς ἑχτάσεως τῶν χειρῶν. Ἡ xal ἀπὸ «o 
épyà τὸ ὁρμῶ. Ὀργᾶν δὲ τὸ ix γῆς συντόμως 
ὁρούειν τι τῶν φυτῶν f] τῶν βοτανῶν. Ita ille, qui 
statim addit scribi debere ὠργνιωμένους adjuncto 
t ad v'secundz syilabe; unde nos codicem no- 
strum, qui ὠργυωμένους scribebat,  correximus. 
Ὡργνυιωμένους, ait Tzetzes, μετὰ προσγραφῖς τοῦ 
t δεῖ γμάφειν. Vides binc obiter familiarem Pa- 
chymeri fuisse Lycophronem, genio videlicet con- 
cillante σχοτεινὸν σχοτεινῷ. Et. illum quidem no- 
strum, qui omnium seriptorum tenebras in suum 


Καὶ ydp τε Λιταί slot Διὸς κοῦραι μεγάλοιο. 
Χωαί τε ῥυσσαί τε παραθΛῶπές «€ ὀφθαλμώ. 
Tales dex: ingeniose finguntur ad vim beneficam 
misericordie exprimendam, [P. 430] eximere 
pene satagentis eonvictos Criminum, et horum 
angores in se suscipientis : de quibus multa eru- 
dite Eustathius disputat ad eum locum. Homerum 
noster suo genio indulgens hic exscripsit, nihil 
sollicitus de lectore parum forte versato in Ho- 
meri lectione, sic nempe solitus passim intexere 
orationi suse crudas ignotasque innominatorum 
auctorum χρήσεις, quasi prsscripsisset in vesti- 
bulo sui operis simile aliquid ejus quod in fori- 
bus schole Platonis legebatur : Οὐδεὶς πάντων 
ποιημάτων τε xal συγγραμμάτων ἀρχαίων ἁμύ- 
τος εἰσίτω. Porro sicut. Λιτάς, quasi dicas eup- ς 
plicationes, Homerus προσωποποιεῖ εἰς σχῆμα 
καλαιπωρίας, sic et in speciem obsequii obnoxii 
abjecteque per adulationem  demíssi subornat 
blanditias Martialis, dum scribit epist. 72, lib. x : 


Frustra, blanditie, venitisad me opus congerere studeret, non temperaturum ar- 
Pr iris miserabiles αλα. be vobi bitror, si qua occasio daretur, etiam πελαργοχρῶ- 

am non est locus hac in urbe vobis. - 
Ad l'arthos procul ite pileatos, τας χαὶ φαλακραίας χόρας et ἁπαρκτίας πρηστη 
Et flentes humilesque supplicesque poc αἴθωνος πνοὰς, quz Lycoplron habet ibidem 
Pictorum sola basiate regum, etc. unde ὠργυιωμένους exseriptum est, in scriptione 


Ψωμίζεσθαι χρυσοῖς, p. 139. Nimirum inva- hac sua ponere, quam tuni demum elegantem et 
dentes Persidem Tochari Chalypham illic domi- eruditam visum iri credidit, si omuium inligi 
nantem, avarum et divitem, auro liquefacto in os — metuentium scriptorum griphos et noctes avide 
ejus infuso necaverunt; quod noster obscure  conquisitas ostentaret, parum pensi habens qas 
G21 dicit φωμίζεσθαι χρυσοῖς, quasi diceret — cruces lecteribus aut interpretibus suis fgerc:. 
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OBSERVATIONUM PACHYMERIANARUM 


LIBER 11 
COMPLECTENS NOTAS 


In titulo operis. 


629 [P. 455], PacnvurERIs. Cum varii varie 
Grecum nomen Παχυμερής Latine efferant et 
inüectant, alii Pachymeram, alii Pachymerium, 
alii aliter vocantes, mihi eommodius et expeditius 
visum est inflexione uti Latina nominum classis 
tertie, Quin id sit simplicius et ad usum facilius, 
nemo negaverit. Jure autem fieri, exemplis astrui- 
tur. Nam Ulysses, Socrates, Demosthenes, similia 
plurima mere Latine ab omnibus flectuntur, nullo 
respectu ad inflexiones |Grsecas istorum noninum. 
Quis enim unquam adumbrare curavit Latino 
sono genitivurm Δημοσθένους nut accusativum 
Δημοσθένη, balbutiendo Demosthenus aul. Demo- 
sihene, Romana Minerva  invitissima? Hoc etsi 
parvum dictu, necesse visum hic profiteri. 


Micmagris. Quotus hie ínter imperatores Con- 
stantinopolitanos Michael fuerit, non erit inutile 
semel statuere, Primus ad imperium hoc nomen 
pertnlit Michael Curopalata, cognomento Rhanga- 
benus, laudatissimus princeps, anno Christi 811. 
Secundus homo scelestissimus Michael Balbus, e 
carcere ubi ad vivicomburium servabatur, vi ad 
solium erupit anno Christi 820. "Tertius Michael 
Porphyrogenitus Theophili imperatoris filius cum 
inatre Theodora imperium tenuit, magno rei pu- 
μίσ et Ecclesi: malo : fuit enim, ubi adolevit, 
impiissimus. Cepit dominari anno Christi 842, 
male periit 867. Anno inde Christi 1054 Michael 


Paphlago a patria dictus, adulter Zoes August, C 


Romano ejus viro strangulato imperium arripuit, 
et tenuit annis fere octo. Moriens successorem 
habuit Michaelem €ognomento Caolepbatem, ejus 
nominis quintum, qui post annum à Zoe, qua 
illum promoverat, imperio οἱ oculis privatus lo- 
cum cessit Constantino Monomaclio anno Christi 
1019. Quatuordecim post annis (Michael cogno- 
mento Stratonicus, sextus ejus nominis, coronatur 
Augustus : $9.3 sed mox anno 1057 Isaacio Com- 
neno ultro concedens abdicavit principatum. 
Ànno Christi 1071 Michael cognomento Parapi- 
naceus, filius Constantini Duce iinperatoris, mor- 
it0 Romano Diogeni successit, septimus inter 
Augustos Byzantinos Michael; quem inter et hunc 


:À nostrum eum nemo sic appellatus. imperaverit, 


Paleologus, cujus hic historiam damus, nume- 
randus erit Michael VII. 

[Pag. 454.] PAL&oLoct. Natus hic anno Christi 
1224 ex Andronico Paleologo magno doinestico , 
matre Pal:xologa, Irenes et Alexii Palzologi despo- 
tz fiia. Hzc Irene, Michaelis avia materna, (ilia 
fuit Angeli Comneni, quo-imperante Constantino- 
polis capta est α Laiinis. Dedit is eam conjugem 
Alexio Pa!zologo ( ut Phrautzes habet: Acropolita 
Andrenicum appellat ), quem et despotam creavit 
et imperii successorem designavit, Sed is brevi est 
mortuus, unica ex conjuge filia suscepta, que Λη» 
dronici Palaeologi magni domesiici uxor, Michaelis 
Paleologi mater fnit Quare is a patre juxta matreque 
Paleologi appellationem 1ulit, Διπλοπαλαιολόγος 
propterea vocatus, ut Phrantzes hahet, c. 1; idem 
tradit Gregoras, 1. 1n, p. 32, sed οἱ Comnenus 8 
matris avo Angelo Comneno imperatore dictus, ut 
Phrantzes ibidem docet ; ac passim ita vocatur ab 
Acropolita scriptore ipsi faventissimo. Unde credi- 
derim affectasse Michaelem ante imperium dici Com- 
neuum, quod eam rem veliticari ambitioni suz cre- 
deret. Sed et hujus posteros ob nobilitatem inclytze 
tot Augustis familize Comnenorum appellatione glo- 
riatos ostendunt iascriptiones Michaeiiset Andronici 
Juniorum a Pontano descripta Notis ad Phrantzen., 
Hunc porro nostrum Michaelem, postquam ad iupe- 
rium pervenit, haud inagnopere curasse Comnenum 
dici, licet intelligere ex Pachymere, qui ei familiaris, 
et subejusfilio AndronicoSeniore, non sine cura de- 
merenda regnatricis domus gratie , scribens, nun- 
quam eum alio gentili quam Palzologi nomine de- 
signat. 

Ilisrona  Rgneu. Duas historias separatis volu- 
minibus et titulis Pachymeres reliquit, ut in codi- 
cibus optimis Barberino et Allatiano distinctis. 
simze leguntur. Licet Vaticanus paraphrastes, qui 
multa contraxit, quadam addidit, pleraque mu- 
tavit, ambas in opus] unun conflaveiit; eui forte 
similis fuerit Augustanus illecodex, unde sua excer- 
pta Wolfius sumpsit: nam et is unam ex. duabes 
Pachymeris historiam videtur agnoscere. Nos prio- 
rei Michaelis ΥΠ! Palzologi acta exsequentem 
modo damus , alias,Deo volente , Andronicum ejus- 
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dem scriptoris, sive de gestis Andronici Senioris A µένον παιδεύσεως , perfunctum jam tum studiis 


libros VII, in lucem emissuri. 

Pag. 11. Constantinopolitanus genere, ortus. et 
educatus Νίεσα. Pachymeres hujus Histor. p. 148 
testatur patrem. suum Constantinopolitanum ci- 
vem fuisse, exsulare a patria coactum ob Lati- 
nos ibi dominantes. Sane cum idem Pachymeres 
hic doceat se annum ztatis undevicesimum agente 
pulsos Constantinopoli 694 Latinos, et libro ha- 
rum Observ. 11 demonsiraturi simus receptam e 
Latinis urbem recuperasse Grzecos octo et quinqua- 
ginta annis postquam amiserant, facile potuit nasci 
Nic Pachymeres patri quinquagenario, qui usque 
ad annum statis undecimum in paterna domo Con- 
stantinopoli educatus ob exosam Latinorum ibi do- 
minationem Niceam migraverit. Tradit enim Acro- 
polita Historie suz c. 6, Latinos urbe capta libe- 
ram Grecis dedisse facultatem vel ibi manendi vel 
alio migrandi : Τῆς πόλεως χυριεύσαντες οἱ Ἰταλοὶ 
ἄδειαν δεδώχασι τοῖς ταύτης οἰκήτορσι, τὀὺς θέλον» 
τας µένειν τε xal ὑπὸ χεῖρας εἶναι αὐτῶν, τοὺς B' 
ἀχωλύτως ἀπέρχεσθαι Όὅπη ἂν βούλοιντο. Μος ad- 
dit plerosque illustrioram clam aut palam abiisse, 
quorum e numero fuisse Pacbywueris patrem. veri- 
simile est. 

Ibid. Clero ascriptus. In Φου legitur apud op- 
tíimos codd. B et A θείῳ σωθεὶς κλήρῳ, prout ex- 
pressimus , Nempe σώζεσθαι aliquaudo est appellere 
aut pervenire. Codinus, 6.989, de sponsa imperato- 


fuisse humanioruim litterarum, magis, ni fallor, con- 
gruit cum xtate annorum sexdecim. Parum euim 
est verisimile undecennem puerum grammaticam, 
rhetoricam, ipsam philosophiam, cum artibus qua-« 
tuor huie subjectis, 695 arithmetica, musica, geo- 
metria e& astrenouia, satis perceptas habere po. 
tuisse. Παίΐδευσις siquidem ἐγχύχλιος tot illa ουπ- 
plectebatur, ut ex Joanne Tzetze intelligitur,sic de 
his scribente Chiliad. xi, sect. 567: 


Εγκύκ.ια (tah paca xadoUreat 
'O χὐκ.ος τὸ συμπέρασμα πάντων τῶν µαθηµά- 
Γραµμµατιχῆς. óncopixnc, αὐτῆς φιλοσοφία 
Kal τῶν τεσσάρων δὲ cexvovr τῶν ὑπ' αὐτὴν κει- 
Της ἀριθμούσης. μουσικῆς xal τῆς μις 
Καὶ τῆς οὑρανοθάμογος αὐτῆς ἀστρογομίας. 
Fateor interdum solam grammaticam ἐγχυχλίου 
παιδεύσεως mentione designari χατὰ xasá&ypnats 
οὗ λόγῳ δὲ χνρίῳ, ut idem Tzelzes ibidem loquitur; 
nec eo inficias videri posse locutum eo sensu Acro 
» politam, dum de illa quam percepisse jam tum se 
ait encyclica doctrina, statim eubdit ἣν γραμματιχὴ) 
κατονοµάζουσιν οἱ πολλοὶ, quam. plerique gramua- 
licam nominant, presertim cum paulo post, c. hi- 
mirum 32, idem adjungal se hortatu imperatoris 
Joannis, ad quem missus fuerat, ὑψηλοτέρᾳ τῶν 
λόγων παιδεύσει xal λογικοῖς πσιδεύμασιν operam 
dedisse, magistro Theodoro Exapterygo. Verum 


ris: Κατὰ τὴν ἡμέραν καθ) ἣν μέλλει ἀποσωθῆναι c bac non obstant jam positis, cuim sit vero similiut 


εἷς τὴν πόλιν. Quo die perveniura. in. mrbem est. 
Vaticanus jam hinc incipiens obscuriora claríori- 
bus mutare θείῳ xXfpu δοθεὶς posuit. 

Pag. 12. Ut doctus quidam asseruit . Apparet ex 
illis verbis διὰ τὸ φανέντα χρύπτεσθαι etc. [P 455] 
doctum hunc Sophoclem esse, cujus in Ajace µαστι- 
γοφόρῳ illa exstat celebris de tempore sententia: 

*"Azavü' ὁ μακρὸς κἀναρίθμµητος χρόνος 
Φύει t' ἄδη.Ία καὶ φανέγτα κρύπτεται. 

Pag. 14. Istud argumentum preeoccupatum ab aliis. 
Videri potest innuere Nicetam Choniatem, qui et 
urbis expugnationem a Latinis et res aliquot post 
eam annorum, prout geri videbat, scripsit. Geor- 
gium quidem Aeropolitam logothetam et Nicepho- 
rum Gregoram ne innui hoc loce a Pachymere pu- 
tem facit, quod Gregoras post Pachymerem scripsit: 
Acropolita vero, licet aliquanto senior Pachymere, 
junior tamen fuit.quam vut res Theodori Lascaris 
prioris spectare praesens potuerit, quas ex fama 
et monumentis in historiam digessit. [loc ex ejus 
historia celare discimus. Scribit enim ille ibi c. 29, 
p. 25, ed. lteg.: Τότε xai αὐτὸς πρὸς τῶν γονέων 
ἐἑχτῆς Κωνσταντίνου ἀπεστάλην τῷ βασιλεῖ ixxat- 
δεχάτης (videtur legendum ἑχκαιδεχαέτης 6v). Tunc 
et ipse a parentibus ex urbe Constantinopoli mis- 
sns sum ad imperatorem. sexdecim annos natus. Ap- 
paret doctissimum | interpretem legisse ἑνδεχαέτης 
pro ἐχχαιδεχχέτης: vertit eniu undecii aunos nutus. 
Sed quod addit statian auctor δε ἐγχυκλίου ἀτηλλαν 


γραμματικῆς vocabulum non χαταχρηστιχῶς, sed 
κυρίως ibi Acropolilam usurpasse, 3c uon alterius 
generis disciplinas, sed majorem in jam deguslatis 
progressum iu sclhiola Exapterygi quaesisse, quippe 
3 quo, ut ipse mox addit, septem annuis uihil uisi 
τῶν ποιημάτων σαφΊνε:αν χαὶ τής τῶν λόγων τέχντς 
διδασχαλἰαν perceperit, quorum neutrum encyclice 
limites excedit. Denique sexdecim natum annos se 
in Joannis aulam admissum satis mauifeste demon- 
strat Acropolita, dum c. 52 primam rem omnium 
qua ipsi iu comitatu Joannis Augusti contigerunl, 
memorat sui traditionem ia disciplinam Theodori 
Exapterygi, qnem se audire cepisse ait Extaxa- 
δέχατον ἔτος ἄγοντα, decimum septimum agentem 


D annum : quodsi Jam undecimo ztatis ad Josnnen 


venisset, oportuisset eum ibi sex totis annis sine 
ulla oecupalione desedisse. Pro cerlo igitur li- 
bendum sexto decimo ztatis anno caypisse Acropo- 
litam Joanni Augusto adherere. Quo autem id 
ejusdem Joannis imperii atque adeo Christi ann 
contigerit, explorandum nunc est. [P. 436] Adven- 
tum in aulam Joannis suum in id tempus incidisse 
narrat Acropolita, quo tempore Roberto Latinorum 
imperatore fnortmo Joannes olim Hierosolymorum 
rex Constantinopolim est evocatus ad res ill 
moderandas, quoad Balduinus puer in zlale"u 
imperio idoneam adoleviss-t. Robertus autem ann? 
Christi 1928 aut sequenti est mnuor(gus; unde 
Joannis Bieanensis ex ltalia, ulii Gregorio None 
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militabat, Constantinopolim appulsus ad Chr. 1929 A tum Historie sue tum Chronici compendi rii se- 


aut 1330 pertinel, quando Joannes DBatatza, qui 
anno Christi 1222 "Theodoro Lascari suo socero 
successerat, octavum aut nonum imperii annum 
numerabat. Θ96 Nec res igitur Theodori Lascaris, 
nec primi decennii Joannis Batatze acta, scribi 
ex oculata notitia ab Acropolita potuere. Quare 
aios nobis incognitos talium eventuum αὐτόπτας 
listoricos hic innuere Pachymerem agnoscendum 
est. 
Pag. 14. Commissis invicem Mercurio εἰ Latona. 
Alludit ad pugzham deorum ab llomero celebratam 
Πἰμά. v, ubi cum alii aliis dii diis adversi compa- 
rantur, tum par infestorumn invicem numinum Mer- 
curius et Latona, ille Grzcis, bzec Trojauis militans 
preducitur. | 
Λητοϊ δ' ἁντέστη σῶκος ἑριούγιος ᾽Ερμῆς. 
Eisi autem, quomodo scribitur Grace, Λητοὺς sive 
Litonz nouren nibil commune cum Λἠθῃ oblivione 
habere videatur, certum lamen a:que adeo vulgare 
Grece lilteraturz non rudibus est Latonam ad 
noctis et oblivionis signiticationem allegorice trahi. 
'0; à Λητὸ (ait Eustathius ad líiad, $ p. 989 
ed. Rom.) οὗ µόνον εἰς Af0nv ἀλληγορείται, ἀλλά 
χαὶ εἰς νύπτα thv τῷ ἀέρι ἀιὶ προσῄχουσαν ὅτε μῇ 
φωτὶ καταλάμπείαι, οὐχ ἂν εἴη τις τῶν περὶ λό- 
you; ἀγνοῶν. Latonam symbolice designare non 
solum oblivionem, sed el noctem aeri Jovi convenien- 
iem guaudo [suce non illustratur, nemo eruditorum 
éguoraberit. Inde. ad versum superias descriptum 
ex Iliad. v idem eusrrator doctissimus hoc observat 
(ed. Rom. p. 1497) : Λητοϊ δὲ, φησὶν, ἀντέστη σῶχος 
ἑριούνιος ᾿Εομῆς ' οἴκεραῦθις ἠθικῶς ἐχ)αμδάνονται, 
ἡ μὲν εἰς λήθην, ὁ δ᾽ εἰς λόγον µεταγόμενοι. Hxc 
ille, quae indicant ingeniose adumbratam ab Ho- 
mero, isto infesto invicem incursu Mercurii et 
L2ionze, certamen quoddam orationis et litterarum 
per Mercurium designatarum, adversus ignorantiam 
wansactarum rerum oblivione mortalibus induci 
soliiam, duin Aistoria, ut eleganter scribit Anna 
Comunena in Praefatione ad Alexiadem , Ad Le- 
ihexm. quemdam torrentem. objicitur velut. inicie 
soliditatis moles, precipitem quodummodo inhibiturd 
lusum temporis, certe prehibitura ne quae in eo 
gesta aunt omnia irteparabiliter obliterentur, ec. 1 
"AAA ὅ γε λόγος τῆς ἱστορίας Épupa χαρτερώτατον 
γίνεται τῷ τοῦ χρόνου ῥεύματι, xal ἴστησι τρόπον 
τινὰ τὴν ἀχάθεχτον τούτου Dohv, xal τὰ tv αὑτῷ 
γινόμενὰ πάντα ὁπόσα συμπεριείληφε συνέχει χαὶ 
περισφίγγει xaVoüx ἐᾷ διολισθαίνειν εἰςλήθης βυθούς. 
lc ibi Anna: qua emendatiora quam in editis, 
ope optimi eodicis a me post editionem visi, liben- 
ter hic descripsi. 

Cap. 5. Qua: tie Pachymeres tradit de angustiis 
in quibus fuerunt qui praerant reliquiis Gracias 
post captanea Latinis urbem, Theodorum potissime 
Lascarim Joannis Batatze decessorem et hujus 
ipsius Joannis prima principatus respiciunt tem- 
pora. Vide de bis Aeropolitam capite praesertim 


ptimo. 

Cap. 5. Quod innuit hoc cap. Pachymeres de 
Chadeno ab imjerante jam Michaele Palaologo 
misso ad censum agendum presidiariorum montes 
Persis οἱ ]οσίηφ tueutium, non reperio distinctius 
627 libi explicatum a nostro. Tantum de causis 
grae Chadeni apud Michaelem, quas se alibi 
dicturum hic signiticat, invenio c. 4] hujus libri 
Chadenum hunc dum jussu Theodori Augusti su- 
spectum illi Palzeologum [P. 457] Thessalonica 
vinetum 3bJuceret, liumane ac clementer, quoad 
potuit, dirum imperium exercuisse. Unde pronum 
creditu est, utcunque id noster diserte nusquam 
alibi expressit, Michaelem, nbi est ad. imperium 


B evectus, eo nomine se gratum Chadeuo praebuisse, 


adhibendo cum familiariter, οἱ ejus opera primis 
ada.inistrationis rei publice fünctionibus utendo. 
Cum autem referat noster, p. 98, Palzologum statim 
atque declaratus. imperator est, antequam corona- 
retur, Philadelphiam cum copiis progressum, inde 
accersivisse presidiarios coníinium Persidi mon- 
tium et res illius limitis ordinasse, credibiie est 
ex iis quie hie scribuntur, usum eum in toto il!o 
negotio et consilio et ministerio Chadeni. Quan- 
quam buic conjecture videtur intercedere, quod 
nostef fioc loco indicat istam vexationem custo- 
diertium montes Persidi oppositos, a Chs»deno 
perezuasam Micbaeli Palzologo jam imyperanti, ad 
posteriora recuperate Constantinopolis pertinere 
lempora. Quare nisi prolepsis hic quzdam agno- 
scitur, querendum alibi est quando contigerit 
quod nunc refertur. Frustra autem tota hac Mi- 
chaelis historia quaretur, Pachymere fortassis 
oblito promissum exsolvere, aui se defunctum 
satis rató qualicunque indicatione rei ejua alicno 
loco prazmissa. 

Cap. 6. Rem dictu parvam, sed aduionitu forte 
non prorsus inutilem brevissime Lransigam. Pro- 
num est docto Giace lectori, dum in hoc capite 
µαχουμένων bis leget, suboriri suspicionem editi 
mendose loci, cum auctor, prout cxteri solent 
fortasse, payopévov scripserit. Atqui conitan- 
lHissime ac clarissime in codicibus antquissimis, 


p Przsertim Barberino cui potiss?mum adhbzsimus, 


pdyoupévov scribebatur. Nempe Pachymereu big 
quoque loqui cum vulgo piguit, recordantein apud 
llouerum Od. 2, v. 402, se legisse µσχεούμενον, 
O4. o, v. 114, μµαχεούμενοι, Iliad. α, v. 949, pa- 
χέοιντο, et alibi siniilia, 

Pag. 21. Qui filiam nepotis ejus (hoc cst Joannis 
patris Theodori) ex fratre matrimonio sibi junxerat 
Michael Paleologus. Haec distinctius. narrantein 
audire opera pretium est Georgium Acropoli'am 
oculatum gestorum testem, Ergo is llistoria suae 
ο. οἱ, p. 55 ed. Reg. sic scribit : Καὶ ó βασιχεὺς 
(nempe Joannes Augustus Theodori pater) τὸν Ko- 
μνηνὸν ἐνεδέξατο Μιχαἡλ, καὶ ζεύγνυσιν αὐτῷ εἰς 
4uvalxXa τοῦ ἁδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ σεθαστοκράτορος 
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Ἱσαακίόυ τοῦ Aoóxa ἑἐγγόνην thv Ocolopav, ἣν Α rat, quod prole carens mascula virum ejus ae sobe- 


µόνην 6 mavho αὑτῆς καταλελοιπὼς ὁ τοῦ σεθα- 
στοχράτορος υἱὸς Ἰωάννης ἔτι bv µείραξιν Gv τὸ 
χρεὼν ἐξεμέτρησε. lta ille. Ex hiis babemus Joan- 
nem Ducam sive Batatzem Augustum purgato satis 
a criminibus impactis et recepto in gratiam Mi- 
chaeli Palzologo, quem 628 Acropolita Comnenum 
vocat, dedisse uxorein fratris sui sebastocratoris 
Isaacii Duce neptim "Theodoram, cujus pater 
Joannes 1saacii fllius in adolescentia prereptus 
acerba morte unicam eam prolem reliquerat uxori 
δι Eudociz Joannis Angeli filie, qua Eudocia flo- 
rentelicet atate viro amisso, laudabili religionis 
exemplo in viduitate Deo serviens permansit ; unde 
baud vane opinatur Ácropoliia partem praemii 
divinitus tributi. virtuti ejus videri potuisse tam 
felix conjugium filia per id ad imperium mox 6165 
henda. V. 

lbid. Magni conostauli dignitate. Videtur hzc 
dignitas Michaeli Palzologo collata occasione nu- 
ptiarum modo memoratarum, ab ipso earuin. con- 
ciliatore Joanne Augusto. Nam Theodorus hujus 
successor iniquiore fuisse visus in Michaelem sem- 
per est animo quam ut in eum ornandum tam pro- 
fusus csset, aliequi solitus, ut c. seq. Pachymeres 
observat, dignitates ejusmodi tribuere novis potius 
hominibus quam principibus regii sanguinis, quo- 
rum erat deprinendo supercilio intentus. 

[P 438] Vota ejus generis mente clam intima 
subsidentia, etc. His exprimere conatus sum illud 
subobscurum ἐξ ὧν ὑποχαθημένων «Le, sententia, 
ut spero, ab auctoris sensu non abhorrente. Sed 
deinceps circa similis perplexitatis loca, qualia 
passim occurrunt in hoc scriptore, nihil morabor le- 
ciorem in his notis; quibus tantum necessaria, id- 
t. ue brevissime, indicare propositum est. Quod rem 
ipsam attinet, qua de hic agitur, .certum est Mi- 
chaelem Palaologum jam a puero titillatum imo- 
ginationibus imperii, conscientia natalium Augu- 
storum et prasaga indicatione auguriorum exci- 
tatis. Non semel illi narraverat soror Eulogia la- 
«entem adliuc ipsum non ad aliam facilius obdor- 
miscere nzniam solitum, quam ad cam que Αι” 
gustum quondam illum invectum izi Constantino- 
polim per portam Auream caneret. hefert id noster, 
p. 198. Vocem Maznpov de collo missam contextam 
e sex litteris quie Michaelem Augustum Romano- 
rum ocius vocandum significarent, a Thessaloni- 
censi antistite letus audierat, ut narratur loc p. 
98. Denique tacitus, sed gratulaus gaudeusque 


intime omen captaverat ex cantu fortuito Chadeni 


proximum ei vaticiniorum regnum spondentium 
eventum augurante, prout ibidem, p. 30, le- 
gitur. Juveni denique solerti, forti, generoso altos 
affiabat spiritus Irenes avi: maternz primogeniiz 
Alexii imperatoris jus ad imperium paterna de- 
signatione in virum ejus prolemque propagandum. 
Nam huie, ut refert Gregoras, 1. 111, p. 32, Augu- 
stus genitor rubrarwee crepidarum usum decreve- 


lem cernere principatus haereditatem omnino vellet, 
Nec erat qui non videret talis indolis, tante no- 
bilitatis adolescentem tali rerum statu haud absur- 
de in magnas assurgere spes posse. Quare Joannem 
Batatzen, przelaris alioqui Michaelis faventem 
doubus $99 abstinuisse ab eo evehendo, metu ne 
is successibus insolesceret usque ad 'ambitum su- 
prems poitestatis, narrat Acropolita c. His'. 50, 
significans Irenem Theodori Junioris Lascaris 
primogenitam Michaeli fuisse destinatam ab avo 
conjugem, sed ei timenti, quod dixi, tutius deinde 
visum non admovere sibi tam intime suspecta 
ambitionis virum. Denique ista suspicio fons om- 
nium quas est imperante Theodoro plurimas pas- 
sus, miseriarum Palzologo Michaeli fuit, hoc ideo 
loco, unde ejus incipit historia, merito a Paehy- 
mere indicatus, cum ex eo plerarumque mor [6- 
ferendarum rerum argumentum processerit. 

Pag. 22. Singularis certaminis experimento. linc 
babemus apud Grecos quoque imperatores inva 
luisse usum purgandi dubias delationes permisso 
aut etiain prescripto inter accusatorem et delatum 
certamine coram arbitris. Verisimile est istum 
morei in Orientem iuvectum a Francis, qui occa- 
sione sacrarum Expeditionum eo profecti longo 
illic tempore perstiterunt. In antiquiori enim me- 
moria Grzcorum aut Romanorum baud facile quid- 
quam tale repereris. Inter Francos autem usitatis 

C simum id olim fuit, ut passim apparet ex veteribus 
historiis res eorum traetantibus. Hic ritus, de quo 
fuse disserit noster Delrlo,  Disquisit. Magic. 
tom. lI, merito deinde abrogatus est ut injustus et 
immanis, confixus ideo gravissimis decretis Julii Il 
summi pontificis, cujus Hulla exstat ea de re cdita 
mense Aprili ann. 1508, concilii Tridentini sess. 
95 De re[orm., c. 19, Gregorii ΧΙΙ constitutione 
qua incipit : Ad tollendum, etc., edita 9 Dec. an. 
1582. Quibus dudum antea preiverat Nicolaus |, 
cujus de lioc statuta inserta corpori juris leguntur 
9, q. 4 et 15, q. 6, c. 9. 

lbid. Cumque diu nullus esset qui pro tam supr 
cto, étc. Hzc brevius perstringit noster, quod ad 
imperium Joannis pertinerent, cum ipse in fine 

D precedentis capitis et hujus initio signiticaverit δὲ 
ab imperio Theodori suz bistori:e principium du- 
cere, Longe autem fusius distinctiusque istam to- 
tam Micliaelis accusationem ac periculum exponit 
ex oculata nofitia Georgius Acropolita Hist. c. 50 
et 51. Quem consule. 

[P 429] Pag. 94. Prothieracarium. Fuisse hunc 
locum praecipua dignitatis, przeterquam hine patel, 
cum imperator hominem impense sibi charum in 
eum promoverit, etiam intelligi potest ex numero 
ingenti minisirorum ei subjectorum, cujus indicium 
habemus ex eo quod refert Acroypolita, Hist. c. 61, 
his verbis : Λὐτίχα γὰρ τοὺς ἐξυπηρετοῦντας τοῖς 
βασιλεῦσιν Ev θήραις ταῖς τῶν θηρῶν ἄγραις ἐλά- 
«uv τε xat χοίρων, xal τοὺς δ᾽ ἱεράκων θηρεύοντας 
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πΆντας ἁπαζαπλῶς στρατιωτικοῖς συντέταχε táy- À vocat) τῷ πρώὠτως ἐρχομένῳ ξυναντήσας βάλλει τῷ 


pacc, xal ἣν «b συνηγµένον πλῆθος πολύ. Hae ille, 
ex quibus prudens quivis potest cognoscere ingen- 
tem fuisse multitudinem servientium imperatori in 
venationibus cervorum aprorumque, presertim 
autem in aucupio per aecipitres, quando ex iis ad 
miliiam translatis magnus exercitus momento 
conflatus exstitit. 

G30 Cap. 9. De fuga Michaelis Palieologi in 
Persidem hoc capite narrata plura refert Georgius 
Acropolita tunc opud imperatorem Theodorum 
sgens, quando is est ad ipsum nuntius allatus. 
Opere pretium lectori fuerit. videre et cum his 
nostri con"erre quz ille narrat ο, Hist. suze 64, ubi 
eiiam obiter observare poterit, qua» in Glossario 
verbo Μεσοθινία notavimus de legione aut cohorte 
isto nomine appellata, nen solum Acropolitz ipsius, 
sed et doctissimi ejus interpretis auctoritate con- 
firmata. Nam illa Historici Greca verba, πρὸς τῶν 
στραταρχούντων ἓν Βιθυνίᾳᾷ καὶ Μεσοθυνίᾳ, sic red- 
dit illusirissimus Allatius : Α cohortium Dithynica- 
rum et Mesothynig pre[ectis. 

Ροκ. 25. Cum hostibus sultanis congressus fortis- 
sime se gerit. Longe hec fusius ac diligentius 
Acropolita pertractat toto c. 65, qua occasione, 
quos ducens, quanta prudentia ac fortitudine, quo 
denique successu adversus Tacharios (sic euiin 
appellat Acropolita quos noster Tocharos) pro 
sullane rem gesserit Michael Paleologus, expo- 
nens. , 

Pag. 26. Heversum benigne excipit. Reditum ΜΙ- 
chaelis Comneni ad imperatorem Theodorum bre- 
viter memorat Acropolita c. 69, uii et Gregoras 
l. n1, neuter interpositorum in eam rem lconiensis 
episcopi officiorum mentionem faciens, fortasse 
quod illa, ut alia inulta rerum Michaelis, nostro 
melius perspectarum, ignoraverint. 

Ibid. Michaelis despote mothus εί — obscurus 
filius. Hac copiosius distinctiusque referuntur 
a Georgio Acropolila ex oculata pene notilia ; 
nam is hujus in Occidentem expeditionis Mi- 
chaeli Palzologo comes fuit, etsi non eodem loco 
pugnavit, in alia divisarum copiarum parte rem 
gerens. Quia vero ille quaedam aliter ac Pachyme- 
res Darrat, equidein Acropolite potius híc quidem 
credendum puto, quippe qui ejus, uti dixi, negotii 
pars fuerit, quam nostro qui res tunc actas ex 
Íama, nec ea satis explicata, videtur accepisse. 
Prima discrepantia in nomine ducis hostium est, 
quem noster Manuelem vocat. Contra Georgius 
Acropolita, Hist. c. 71 Theodorum appellat. Sic 
enim ibi scribit : "Hv δὲ ὁ ῥηθεὶς τοῦ ἀποστάτου 
Μιχαἡλ νόθο, υἱὸς Θεόδωρος ’΄ Erat autem. is quem 
diri defectoris Michaelis nothus filius Theodorus, 
Dixerat vero antea ducem copiarum Michaelis de- 
spote rebellis occurrentem Michaeli Palaologo 
hasta percussin abeoet equisella excussum: 'O μὲν 
οὖν Κοανηνὸς Mia (nam ut supra monui, Mi- 
chaeleu; Palxologum Acropolita semper Comnenuin 


δόρατι xal ῥίπτει τῆς ἑφεστρίδος. Sed leve id dis- 
crimen vocabuli videri potest, praut in re ipsa 
dissentit ab Aeropolita Pachymeres, siquidem bic 
non Theodorum 2a Palzeologo impulsum hasta et 
loro motum, sed vice versa Palieologuu) 4 Theo- 
dero, ut patet ex his verbis: "Oze xal 6 τοῦ ὃξ- 
σπότου Miyat) ix νοθείας σκότιος παῖς Mavovh 
G31 τυχὼν ἐχεῖσς σὺν ἱκανῷ στρατεύµατι, [P 410] 
καὶ αυμπλαχεὶς τῷ πολέμῳ, τὰ πρῶτα μὲν ὁμήύσε 
χωρῄήσας τῷ Ἀγεμόνι τῷ χοντῷ αυνωθεῖ χαὶ ῥί- 


Ὅπτει, etc, Add't a restituto in sellam, unde fucrat 


dejectus, Palzologo notlhum Michaelis despotae 
filium lethali percussum ictu nequivisse parem 
reponere ; qua siguificant manu et ferro Pal.voiogi 
cecidisse Theolorum sive Manuelem istum no- 
thum. Id vero pernegabit qui mecum existimave- 
rit Acropolite potius credendum, tantum non his 
prasenti, quippe hujus socio militie. Is enim di- 
serie affirmat excussum sella Theodorum moxque 
e lapsu sublevatum accurrisse ad Comnenum et 
suppliciter deprecatum necem. Comnenum autem 
iguorantem quis hic esset, tradidisse ipsum Turco 
cuipiam, qui eum interfecit : Τοῦ πτώματος γοῦν 
ἀναστὰς οὗτος (Thcodorus nothus) προσέδραµε τῷ 
Κομνηνῷ M:yahl, χαὶ ἑδυσώπει μὴ φονευθῆναι. 
Ἠγνόει δὲ τοῦτον ὁ Κομνηνὸς, xai ὅστις ἣν οὖκ 
ἠπίστατο. Παραδίδωσι γοῦν αὐτὸν Τούρχῳ τινὶ, xal 
ὃς πεφόνευχε τοῦτον. Porro quod σχόνιον obscu- 


6ο 'um bunc Michaelis despotz filium noster dicit, ad 


illegilimorum nataliura ignominiam pertinet, quam 
idem et alibi, ut infra, p. 85, solet ista tenebra- 
rum mentione designare, alludens, opinor, Hoineri 
locum Iliad. ζ de Bucolione Laomedontis filio notho : 


BovxoAiov 8' ἦν υἱὸς drarov Λαομέδοντος 
Πρεσθύτατος γενεῇ * σχύτιον δέ 8. γείνατο µή- 
Lene 

ad quem' locum vetus scholiastes : Σχότιον ἐκ λα- 
θραίας µίξεως τὸν |λάθρα γεγενηµένον xa οὐκ ix 
τῆς κατὰ vópov γαμηθείσης, τὸν ἐξ ἁδχδουχήτων 
γάμων. Übi eleganter causam innuens cur obscuri 
dicantur illegitimi, id indicat ex eo facium quod 
non ex conjugio solemni faeum genialium pr:ela- 


D tione illustrato, sed furtivo captatis tenebris eon- 


cubitu nati sint. Istius originationis verbi σχό» 
τιος illegitimia optati, quod ἐξ ἁδᾳδουχήτων vá- 
pev orti sint, auctorem Eustathius p. 622 ed. 
Rom. allegat Apionem veterem magni nouinis 
grammaticum. ) 


Cap. 41. Qus Ίος capite narrantur de capto 
vinctoque per Chadenum Palrologo, deque prasa: 
giis imperii ea occasione illi oulatis, eorum nec 
vóla nec vestigium cernitur apud Acropolitain ; 
opinor ideo quod ille per id teupus. in expugua- 
tione Prilapi castri captus et longo tempore custo- 
dia detentus ab hostibus, ut ipse docet, Hist. c. 
62, ista non viderit. Gregoras quoque de his tacet, 
multo leviori, ut ex exteris apparct, tinctus noii- 
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tia rerum Michaelis Palzeologi, quas qui plenius Α Τὸ njre 6paca: μήτε τῷ ξυγειδέγαι 


hoc nostro tradiderit, frustra quzretur. 


Cap. 12. De morbo et morte Theoderi pauca 
pene perfuactorie scribit absens tunc ub aula 
Georgius Acropolita, in his immorari potissimum 
solitus qua spectavit praesens. Brevissiinie ilem id 
wansigit Gregoras. 


Pag. 35. In innoxia perifaciatione ferri canaenits, 
]d ferrum in Graco vocat Pachymeres μύδρον Ex 
πυρὸς fón ζέοντα,. G32 Potuit sufücere vox μύ- 
6po;, quam vetus scholiastes Sophoclis interpreta- 
tur πεπυραχτωμένος σίδηρος, et Hésychius σίδηρος 
πεπνρωμένος 1 3ic enim rescribendum pro πεπυ- 
Ρρωµένως. Fuit haec prava sine dubio innocenti 
probandz ratio, merito in jure canonico proscri- 
pta eap. Consuluisti, cap. Mennam 2,q. 5; et vap. 
Delicti, extrav. De purgatione vulgari, cap. senten- 
tiam extrav., nec cam noster probavit, sed Lantum 
retulit quid fleret, etiam alibi, nempe 1l. ui, ο. 4. 
δια σης tanquam. emendato rei. publieze statu 
quod ista desiisseut fieri. Michael quippe Palzo- 
legus ante itsperium adbuc despota, coepit abolere 
usum adigendi homines ad. istud periculosum ex- 
perimentum, quod jam privatus predamnpaverat. 
Refert euim Acropolita, Hist. c. 50, p. 55 ed. Reg., 
cum Phocas Philadelphiensis metrepolita jussu 
imperatoris Joannis Bataizie [P. 441] Michaeli Pa- 
l«ologo perduellionis suspecto purgationem per 


Τὸ πρᾶγμα BovAsócarti μύτ᾽ εἱργασμέψ. 

Offert se et socios ad contrectandum ferrum ean- 
dens in probationem innocentiz : scio ex ve. 
tustissimis ejus loci scholiastis unum hoe ad 
quamdam jurisjurandi c:remoniam referre. Sic 
euim ibi adnotat : Εἰώθασι γὰρ ol ὀμνύοντες 
ταῦτα ποιεῖν. Μύδρους yàp αἴροντες ἑπαρῶνται 
µένειν τὰ ὄρχια ἕως αὐτοὶ φανῶσι, xal ῥίπτονσιν 
αὐτοὺς εἰς θάλασσαν * Solent enim (inquit) juranta 
sublata G3 ferri massa el. in mare jactata. prote- 
stari mansuram. ipsis juratorum | fidem, quond id 
pondus € mari emerserit, quod nunquam scilicet 
futurum sit. Ita ille; quod ferri posset si μύδρο; 
non significaret, ut ipse docet, mezvpaxtupévoy 
σίδηωον. Nam quid ardor bic faceret, ubi pondus 
solum in massa ferri requivebatur? Quare verior 
est altera, quam mox subjicit, sententia. Εἰώθασι 
δὲ ὀμνύοντες xal πίστει; διδόντες μύδρους βαστά. 
ζειν χαὶ πῦρ ὑπερθαίνειν ' τοὺς γὰρ μὴ ἐνόχους τῷ 
ἁμαρτήματι ᾧοντο καὶ ἓν τούτοις pt; ἀλγεῖν ' Soliii 


ο λαπί jurantes εἰ fidem. dictorum facere studentes 


ferri massas. ignilas portare el super prunas omba- 
lare, existimantes. citra sensum doloris id faclurot 
eos qui nullius sibi conscii [raudis sint. 

Pag. 53. (juod sanctum vocabant. Etiam Acropo- 
Πια loco laudato, p. 53, ferrum candens quo ad 
cjusmodi purgationes utebantur ἅγιον sanctum vo- 
cari solitum indicat. lu Gallia tameu judicium ap» 


ferrum candeus proscripsissel, sic cum alloquens: c pellabatur, ut intelligimus ex formula quadam pur- 


A:l σε τῷ µύδρῳ τὴν ἀλέθειαν παραστήσασθαι, re- 
spondisse Michaelem : Ἐγὼ μὲν ἁμαρτω)ός εἰμι 
ἄνθρωπὸς καὶ τερατουρχεῖν τοιαῦτα οὐ δύναμα:. El 
66 µοι συμέουλεύῃ μητροπολίτης ὧν xal θεοῦ &v- 
θρωπος τουτὶ διαπράξασθαι, ἔνδυσαι μὲ, αὐτὸς τὴν 
ἱεράν σου πᾶσαν στολὴην, καθὼς εἴωθας ἐν τῷ θείῳ 
εἰσέρχεσθαι βήµατι xal ἐντυγχάνειν θεῷ, εἶτα δὴ 
ταῖς cal; χερσὶν ἐκπύρωσόν pot τὸν σίδηρον, αἷς 
τοῦ θείου ἐφάπτῃ θύματος,... xal ταὖταις δὴ ταῖς 
lepat; σου χερσὶν ἑπίθες τῇ χειρὶ µου τὸν σίἰδη- 
pov, etc. Petebat nimirum ut antistes prius ipse 
ighitum ferrum nuda manu otiose iracialuin in 
suam deponeret. Quod metropolita recusans hunc 
inorem esse negal Romani aut ecclesiastici usus, 
sed barbaricum, excusans ineluctiabili se impera- 
toris auctoritate ad istam illi purgationem indicen- 
dam adigi ; quam tamen Michael recusavit constan- 
tissime. Videri potest ex reliquiis hoc &uperfuisse 
ethnic, et quidem perantiqua, superstitionis. Nam 
Sophocles heroicis jam temporibus OEdipodarum 
Thebis regnantium exerceri solitum indicat, duin 
in Antigona faeit unum custodum quos rex Creon 


apposuerat cadaveri Pulynicis ut sepeliri prohibe-. 


rent, postquam id ab Antigona opertum humo 
fucrat, factum regi referentem, et magnopere εκ» 
cusantem id citra suain el socioruni couscientiam 
actum, lizc dicere * 


"Hysic δ᾽ ἔτοιμοι κἂν μµύδρους a!psww. χεροῖν, 
Καὶ zt διέρπειν καὶ θεοὺς ἁυκωμοτεῖν, 


gationis istiusinodi illic εκίίαία, quam profert 
Petrus Loyerius ex S. Mauritii Audegavensis tabu- 
la:io, et ex eo recitat. Deliio tomo Il Disq. Mag. 
]. iv, c. 4, q. 4, sect. 5, ubi legitur : Sponte sua 
judicium portaturum manu sua. obtulit, et infra : 
Poit judicium portatum Teibaldus. ille, Deo yropi- 
tiante, illaesus el. sanus emniuo apparuit. Videruni 
autem. judicium portari vel. magum tertia die ce 
more reguardari fere univers? homines, eic. 

lbid. Triduo prius custoditus εἰ manu. invo- 
luta, etc. Hoc ipsum est quod modo innuelia!: Άη- 
degavensis, ilis verhis manum tertia die de more 
reguardari. t 

lbid. Jguitum globum. Sic μύδρον hic verti, quod 
non soluni inaterian iguitam, sed figuram orbicu- 
l:rem aut sphxricam ea voce indicari quidam ve- 
terum significent, ut Ànaxagoras apud Laertium, 
l. n, dum solem vocabat μύδρον διάπυρον. Unde 
crediderim masses istas ubi µύδροι vocabantur, 
nempe in Gracia, globosz forma fuisse, uon ne- 
scius alibi, ut in Gerinania, massas candentes al- 
terius figurz: ad ejusmodi probationem adhibitas, 
nimirum vomeres; qualium sex candentium [P 
442] arrcptu portatuque innoxio S. Chunegunden, 
uxorem S. Henrici imperatoris, virginitatem pzo- 
basse memorant Annales Boiorum, l. ix. 

lbid. Nuda manu. Supina scilicet. Quod sigu:fi- 
cans Paclhvimeres superius »9osuit χειρὶ χύφαν- 
τες, 
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tbid. n late jam tum pubetem ndultus. Pa- A tur, Quse ratio fortasse illum. impulit ad metam 


chymeres ubi Constantinopolim venit, statim ah ea 
e Latinis recuperata, undeviginti annos erat na- 
tus, ut ipse alt |. ui, c. 1; contigit id anno 1261, ut 
|. i dicemus. Quatuor aut. quinque ante hoc 8η” 
'nis imperante Theodoro hz probationes per ferrum 
candens Nicas frequentabantur, ubi eas ille 14 
aut 15 jam annorum adolescens spectare potu t. 
634 !bid. Quosdam citra ullam defunctos noram 
candentis metalli tactu. Eloc flebat, si tamen magice 
artes aberant, Deo miserante iufelicei innocentum 
necessitatem, non autem approbante perversum 
usum talia jubentium. Vide, si libet, apud Canta- 


historiz suz ligendam in recaperatione urbis, que 
Joannis excezecationem haud longo spatio prsecessit, 
nt libro m harum Observationum deinonstrabimus. 
Nec abest a verisimili sensisse AcropoHitam, [P 445] 
quippe homínem politicum in. paucis, quam esset 


: 63$ merito suspectus Michael Palzologus procu- 


rat: clam eversionis ac eedis Mugalonum, cujus 
ideo catastrophes apparatus ac causas disquirere 
curiosius omiserit in opere ad gratiam, ut apparet, 
Palzolog: familie tune regnantis edito. Suspicio- 
nis ejus (przter Cassianam conjecturam ex suc- 
cessu petitam, que si eum onerahat eujus fructu ac 


cozenum, l. 11, c. 27, p. A59ed. Reg., mirum exem- p bono mazimo amoti. e medio Muzalones fuerint, 


plum mulieris adulterii rex, sed paenitentis, quae 
sic se innocentem viro probavit. Et alia quadam- 
tenus similia apud Casarium, |. ni Miraculorum, 
que inde recitat Delrio loco jam indicato, p. 824^ 
ed, Lugd. 

Cap. 15. Ubi legitur in nostrig editis olg 6 λόγος 
δπούδασµα, cod. Barb. aliam suggerebat lectionem 
non improbabilem τὺ σπουδαζόµεναν. 

Cap. 44. Quod duo cod. optimi Barber. et Allat. 
habent, χαὶ à&Aacríjoa; πρὸς ἐχεῖνον olov, Vatic, 
reddit xaV οἷον θνµούμενος. Netnpe ἁλαστέω minus 
usitata vox visa a paraphraste aut ipterpolatore 
polius quam exscriptore in tritiorem usu notio- 
remque mutala est, prout passim deinceps idem 
solet. Quz sigillatim notare nimis longum foret. 

Cap. 16. Hujus concionis a Muzalone protovestia- 
rio habit: sententiam breviter compreheudisse 
visus est Nicephorus Gregoras, |. 11, p. 50, dum 
sic scribit : Ταῦτα δὲ οὐκ ἐλελήθει Μουζάλωνα 
δεινὸς μὲν γὰρ 5 ávhp χαὶ πρότερον ἣν ἐς τὸ σννιέ- 
ναι τοιαῦτα τότε δὲ χαὶ τῶν πραγμάτων ζεόντων 
καὶ ἀγωνίαν µεγίστην τῇ τούτων φνχῇ προξενφύ.- 
40V, συνετώτερος αὐτὸς ἑδόχει πολλῷ ἑαυτοῦ. Καὶ 
δη τὴν ταχίστην ἐς βουλεντήριον ἅπαντας μεγιστᾶ- 
vag συνηθροικὰς δεξιάν τε ἐδίδου τοῖς ὅλοις, καὶ ἀπὸ 
τοῦ ἤττονος προὔφερε τὴν ὁμιλίαν, καὶ δῆλος ἣν πα- 
ραχωρήσων ἀσμένως τῷ βουλομένῳ τὴν ἐπιτροπὴν 
τῶν τε χοινῶν πραγμάτων xat αὐτοῦ δὴ τοῦ παιδὸς 


neminem magis infamabat quam Michaelem, cui 
aditus ad imperium hoc facto patuerit) etiam fun- 


.damentum aliud Pachymeres suggerit, p. 55 in 


hune modum scribens : Αἰτίαν δὲ ἔσχεν εἰς τοῦτο, ὡς 
6 τῶν πολλών λόγος ἔχει, ὁ εούτων τῆς φάλαγγος 
ἐξηγούμενος, ὃς xai πἆλαι μὲν ὠρμημένους αὐτοὺς, 
τότε δ' ἐξαφθέντας πλέον ἀνεθέντας τοῦ φόδου, xal 
ὁρασείοντας τὰ ἀνήχεστα, ἐξ ἑτοίμου Ἀρέθισε τὸν 
qóvov ἐπιτολμῆσαι χαιρὸν ἔχοντας. Καὶ 6 λόγος ἐκ 
«oy ὕστερον φέρει «b. πιθανόν’ φὐδὲ γὰρ ἱτόλμων, 
εἰ µή τινας προδιδάσεις εἶχον, ἀλλοεθνεῖς ὄντες xal 
τὸ πλέον ἐπήλνδες, ele. Quse. significant Jactatum 
jom t&m arcanis susurris plerorumque, οφάδῃι 
Muzalonum ab laelica maxime mifitia patratam 
haud sine conscientia et tacito iinpnisu ducis hu» 
jue generis militum videri attentatam, Non ait hie 
quidem nominatim quis iste dux faerit; sed supe- 
rius p. 921 jam dixerat ltalicas omnes copias Mi 
ehaeli Palaologo, ut magno conostaulo, fuisse 
subjectas, Unde constat hoc loco designatum Mi- 
cbaelem, tacito tamen ejas nomine, ad vitandam 
scilicet offensionem imperantis domus. 

Pag. 49. Cujus uxoris avunculum se. meminerat. 
Conjugem protovestiarii Muzalonis Gregoras, [ο 
ii, pag. 29, solum sit ex imperatorio genere fuisse : 
gentem non exprimit. Diligentius noster jam su- 
perius, p. 34 , scripserat fuisse illam Cantacuse- 
mam ex patre Michaelis Palzeologi sorore genitam, 


τοῦ βασιλέως. Hac ibi, Ex quibus patet Georgium p nomine Theodoram. Vere ergo scribit noster et hic 


Muzalonem  protovestiarimn bene intelligentem 
quanta in eum flagraret invidia, ad principes in 
senalum convocaios cum submisse atque obnoxie 
locutum, tum serio deprecatum niinios honores 
quibus esset homo novus nobilissimis praelatus, 
ultro abdicationem adimnibistrationis reipubliez et 
tutele pueri Augusu obtulisse, Unde apparet vel 
hanc esse ipsam αὐτόχρημα Muozalenis orationem, 
cujus exemplum Pachymeres nactus huic loco inse- 
ruerit, vel si ab ipso conscripta est Pachymere, 
epte ab eo ad verum cefformatam. Acropolita de 
his silet, ac solitam diligentiam remájere videtur 
in istis initiis imperii Michaelis, vitans, ut ορί- 
nor, tanquam scopulum nefarjam oppressionem 
pupilli Joanuis, ne imperatorem Michaelem, cujus 
nunquam sine elogio meminit, vituperare cogere- 
"  ParmpoL Ga. αχ ου 


et sub finem p. 62, Michaelem Patzologum θεῖον, 
hoc est avanculum fuisse uxerls Muzalonis. Quan- 
quam mihi posteriorem locum interpretauti patrui 
vocahulum pro avunculo excidit; quod precor 
lectorem ne corrigere gravetur. 

Pag. 50. [bi fataNs wecessitas. causam. absolvit. 
Mentio hie fatalis necessitatis ad mortis inevita- 
bilem certitudinem pertinet, non autem, opinor, «d 
aetruendum impium dogma libertatem arbitrii, 
quam doctrina catholica tueri jubet , extermi- 
nans perperam asserta causarum seternarum obvia 
quaque ineluctabiliter rapientium invicta quadam 
vi. Si tamen hic aut. alibi noster historicus sut 
ipse affirmat quidpiam aut alios aientes refert, in 
quo ejus proscripti ab Ecelesia erroris vestigium 
aliquod deprehendatur, meminerit leetor catholi- 

39 
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quaslibet schistuaticorum. opiniones. Nam- ut in 
prafatione pramonuimus, hic scriptor. schisma- 
ticus est. 

636 Cap. 19. Quas urbs scenam dederit. liuic 
irageediie, nec noster nee Aeropolita nee Gregoras 
clare, dum eam narrant, exprimunt, Fuisse autem 
Magnesiam ες duobus argumentis colligimus, 
Prius est quod c. 15 rcfert Pachymeres, mortuo 
Theodoro Augusto ejus fil um ab ejus tutore Ma- 
zalone deductum in munitissimam arcem ad Her- 
mum Magnesi, Quare cum nianifestum — Sit. ex 
ipsa relatione rei nono die a Theodori obitu geste, 
non longe abfuisse Joannem pupillum a loco ubi Mu- 
zalones interfecti sunt, oport: tid factum non procul 
ab urbe Maguesia. Aliud argumeutum sumimus ex 
templo. Sosandrorum, ubi piaculum illud patratum 
est. De quo sic scribit Gregoras, 1. ir, pag. 21, de 
Joanne Duca sive Batatze et cjus conjuge Augusta 
vene: Ἑξδείμαντο δὲ xat ναοὺς ἁμφότεροι λίαν πε- 
ρικαλλεῖς, πλείστοις ἀναλώμασιν µεγίστας xat ποι» 
χίλας τὰς τούτων οἰκόδομὰς [P. 444] κατεσχευακή- 
τες, ἆ μὲν βασιλεὺς τόν τε περὶ την Μαγνησίαν εἰς 
ἔνομα τῆς θεομήτορος Σώσανδρα xa)oUpsvov, καὶ 
εὸν ἐντὺς τῆς Νιχαίας el; ὄνομα Αντωνίου τοῦ µε- 
γάλου. En teinplunrSosandrorum dicium zedificatum 
magnificentissime a Joanne Datatze Augusto περὶ 
Μαγνησίαν circa Magnesiam, lioc esi, ut opiuor, 
in suburbano ejus civitatis extra ejus muros, Nam 


0398 nihil przjudicare contra orthedoxam veritatem Α consentanea variis Listoriz et chronici. sui. 10cia 


referens. Agit et de illo Gregorag, |. n, p. 1! ει 
12, ubi etiam ascivisse ipsum sibi nomen imj- 
ratoris tradit his verbis, xa! βασιλείας ἑαντῷ περι. 
τίθησιν ὄνομα: G3'7 quorum sententiam non satis 
expressit interpres, dum vertit sibi regium nomen 
asciscit: salis enim ex consequentibus apparet 
se 'llum pro imperatore gessisse, et talem con- 
suets ritibus inaugurari se curasse a Bulgaris 
episcopo, ut mox docet idem Gregoras ; cui noster 
consentiens paulo inferius, hoc cap:te, id factnm 
ab Achridensi episcopo, cui Jacobus nomen erai, 
tradit. Nempe Achris Bulgarie metropolis erat, 

Cap. $1. Victoria hoc capite narrata, qua prip- 
ceps Aclaiz a Romanis ducibus captus est, pr«- 
ditione Joannis nothi, confuse ab Acropolita c. $2, 
et 4 Gregora l. 1n, p. 55. meunoratur.. Claris iue 
omuium eam noster exponit, indicatis ejus causis, 
quarum przcipua fuit contumelia Joanni notbo il. 
lata, quam ille proditione ultus suis faderatis ma- 
gnam improviso cladem intulerit, lud tantum a 
nostro prztermissum hoc loco,sed positum poi- 
ea, c. 15, 1l. n, opportune suggerit Acropolita, 
tres Romanorum duces, quibus liic successus cur- 
ligit, Jeannem-Michaelis Augusti fratrem, Consian- 
tinum Tornicium et Alexium Strategopulum in 
premium victoriz& fuisse ab imperatore aucto; 
hcnoribus : Joannem enim prius sebastocratorem 
despotam creatum, Tornieio vero antea maguo 


hoc exigit antitlhesis cuw alio In bonorem S. An- (1 primicerio sebastocratoris titulum collatum, [6- 


μου Magni, ἐντὸς τῆς Νικαίας intra urbem  Ni- 
ezam ab eodem siructo. 

Pag. 62. Im;une velut e. Mysis predam  eonge- 
rebant, eic., sic expressimus Grzca illa xai λείαν 


nique τὸν Στρατηγόπουλον ᾽Αλέξιον (verba sunt 
Acropolit:e ) μµέγαν δοµέστικον ὁ αὐτοχράτωβ 
τετιμηχὼς, δι) ἀποστολῆς τετίµηχε Καΐσαρα. Stra- 
tegopulum Alexium prius a se [ P. 445 Ἱ honoratum 


Mucüv τἀχείνων &nolouv, Notum Gracorum 8445 ^ magni domestici officio, Cesarem absentem dixit, 


gium est Μυσῶν λεία; in cujus eparralione as- 
seutior potius Zenobio et Suide passive id de 
Mysis przdz sine viudice expositis interpretantibus, 
quam Diogeniano Mysos przdatores vicinorum 
sinc auctore idoneo inducenti. 

Pag. 59. Calceum in moriwo nigrum, Existima- 
rant bunc Theophylactum grammaticum esse pro- 
tovestiarium Muzalonem, ideoque illum occiderant. 
Sed eum mortui calceos nigros animadvertissent, 
errasse $e agnoverunt. Nimirum, ut docet Codi- 
nus, De offic., c. &, p. 16 cd. 4 Parig., Τὰ ὑποδήματα 
αὑτοῦ (πρωτοθεστιαρίου) πράσινα. Hinc intelli- 
gitur in caeteris indumentis nihil tum. eximium 
protovestiario fuisse, quo a privato discerneretur. 
]n quo postea mutatum quidpiam. Ut enim observat 
jdem Codipus c. 2, p, 8, Michael primus e Palzologis 
jmperator prasina indumenta, quie insigne prius 
fuerant protosebasti, ad protovestiarium transtulit: 
Σηµείωσαι ὅτι βασιλεὺς Mya) τῶν Παλαιολόγων 
πρῶτος, ἀπὺ τοῦ πρωτοσεθαστοῦ τὰ πράσινα ἀφελὼν, 
ἐφόρεσε ταῦτα εἰς τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ Μιχαἡλ τὸν 
Ταρχανειώτην, τιµήσας πρωτοθεστιάριον. Ita. ille. 
* Pag. 8. Theodori..De hoc Theodero videndus 
Acropolita, multa de illo his que hic indicantur 


et istius. ipsi dignitatis misit insignia. Mic Casar 
paulo post captus ab hostibus, ut cap. sequeuti 
noster tradit, sed pace facta liber dimissus, ur- 
bem Constantinopolim postea recepit e Latinis. 
Post quod itermin. captus, οἱ in lialia detentus 
custodia, iude permutatione cum domina Anna re 
slitutus est patria. 

Pag. 91.* Modulatam tussim. Grz:ce ἐμμελὲς βήτ- 
τειν. Consuetae adulatorum voces. Juven. Sat. ut: 
Laudare paratus si bene ruciavit, etc. 

Pag. 92. Nemo contactu ferri candentis, elc. Sus- 
tulit adhuc despota, sed inliíans imperio Michael 
iniquum usum adigendi accusatos dubiorum η» 
minum ad innocentiam probandam ancipitibus 
experimentis monomschie aut contactus μις 
candentis ; de quibus nos supra ad pag. 55. 

Pag. 94. Vicit. tamen divina pradestinatio, eic. 
Iu evectionibus hominum ad regna peculiarem 
semper intervenire Dei providentiam, qua nalium 
eo perduci patiatur nen ante sibi designatum, pro 
certo et vulgo noto proponit ipse M:chael iufra, 
p. 254, his verbis: Καὶ θεὸν, εἴπερ co ἆλλῳ 
µεγίστιῳ, xat χαταστάσει βασιλεία; αυνιέναι τι» 
στεύοµεν, elc. 
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Pag. 95. Quol hic dicitur, seluüum a Synodo À tuum de loco suo, nisi penitentiam | egeris ( Apoc. 


antiqui religione jurisjurandi Miebselem, quibus 
exprimitur verbis, non videtur aliud sonare quam 
declarasse ipsos quid in re esset, οἱ G38 con- 
gultos uL ductores respondisse non videri vincu- 
lum prioris illius sacramenti ad hoc tempus ac 
rerum articulum extendi. Quanquam si Grseci. isti 
et tunc ab Ecclesie Romans communiove discissi 
antistites aliquam sibi jurisdictionem el potestatem 
wlira fas et. canonam prescriptum attribuerent, 
minime id mirum esset, cum talia jamdudum im- 
pune peccare soliti essent, Ergo et hoc, ut alia 
qui non pauca in hac Ιἠπίοτία occurrent schiama- 
lici auctoris vitium redolentia, citra prejudicium 
ei cum cautione debita legantur. 

Gap. 8. Loca qux» hic citat Pachymeres ex Ho- 
mero leguntur in Πασά. I, v. 440: Νήπιον οὕπω 
εἰδόθ) ὅμοιίου πολέμοιο, et. Iliad, 8, v. 590 : ᾽Αλλά 
σε γῆρας τείρει ὁμοίιον. Ad quem postremum 1o- 
cum vetus sclioliastes, quem  Didymum quidam 
putent, sic adnotat: Ἱστέον δ᾽ ὅτι ὁ ποιητὴς παν- 
ταχοῦ τὸ ὁμοίιον ἐπὶ τοῦ φαύλου λαμδάνει. Scien- 
dum poetam ubique simile pro malo sumere. ldem 
iradit et Eustathius ad eum locam p. 476 ed. Rom., 
addens et haze : ᾽Απίων γοῦν xat Ἡρωδιανός φασιν 
ὅτι οἱ γλωσσογράφοι ὁμοί,ον χατὰ διαἰρεσἰν gast 
τὸ xaxóv etc. ibi videnda. 

Pag. 404. Quod omnino futurum δεί nulla posse 
pruüdentia prevesti, Semel superius monui, si hzc 


xi, 5 ). Ne vero quis ad hodiernam nostratium con- 
suetudinem hzc exigens forte arbitretur. candela- 
brum hic intelligi quale przferri a. ministro cele- 
brantibus episcopis solet, argenteo manubrio 
cereum ardentem portans, quod vulgo in [ialia 
bugiam vocant et inter episcopalem | supellectilem 
censetur: ne, inqvam, id habere loeum 639 
possit, obstat, quod candelabrum euius hic et in 
locis Ápocalypseos laudatis est mentio, non ce- 
reum funale praztulit, sed vas olei, sive lampadem 
intra quam oleo innatans ellychnium flammam 
conceptam pinguis liquoris succo aleret, Tale 
quippe fuit candelabrum tabernaculi veterís, Exo. 
xxv, 51, et qux ad hujus exemplum candelubra 
decem aurea fecit Salomon et. posnit in templo, Il 
Paral. 1v, 7. ltaque etin Apocalypsi candelabra 
hzc λυχνίαι vocantur, quod cerigeris instrumentis, 
opinor, non convenit, uti nec quz hic Grece legi- 
tur vox λαμπαδοῦχον. Árgenteum vero illud cerei 
gestatorium a Grecis recentioribus videtur µανου» 
&Xtov potius dictum. Nicetas in Issacio et Alexio: 
Τά τε µανουάλια xal χανδήλας. Anna. Commena., 
l. xv µανουηλήμ appellat candelabrum ante im- 
peratorem pr»ferri solitum, cum funali scilicet et 
cerea candela. Quod si candelabrum quoque pon» 
tifieibus praelatum, usu similium rerum vocabula 
vulgante, reperiatur μανονάλιον et ipsum dictum a 
Philotheo in Diaconico, tamen non illi cereus, sed 


ad astruendam pravam de fato humanam liberta- C lampas imponebatur, ut idem. jbi observat, Καὶ ó 


tem perimonte doctrinam. cuipiam pertinere: vi- 
deantur, [ P 446] erroribus auctoris accensena, 
ut nihil contra veri certique dogmatis praescribere 
auctoritatem queant. — 

Pag. 115. Niceias episcopus Heraclee mitteretur. 
Greca : Πέμπουσι τοὺς περὶ τὸν Ἡραχλείας 
Νιχήταν. Ἠπο sunt ex cod. Allatiano et ei consen- 
tiente Vaticano. Nam Barberinus habebat, Πέμπουσι 
τοὺς περὶ τὸν Νιχομηδείας Ιωάννην. Tamen idem 
codex lectionem Allatiani annotabat in margine, 
uti et Allatianus vicissim lectionem Barber. Quare 
^um illi duo ambigui essent, suffragio Vaticani 
19 dirempta est ; et omnium jam conseusu probas 
tam eunctis restitui lectionem, ex ipsius forte 
auctoris correctione orlam, qui quod prius po- 
suerat, emendans mutaverit. Certo pronuntiare- 
mug de re, si constaret utra in civitate, Heraclea 
an Nicomedia, esset monasterium S. Diomedis, 
cujus hic inentio. 

Pag. 145. Quod candelabrum repetitur ab Arse- 
nio in signum abdicati honoris patriarchalis, inde 
videtur factum, quod apud Grecos insigne potesta- 
tis episcopalis candelabrum haberetur. Nam et in 
Apocalypsi septem episcopi Αδὶῷ septem candela- 
brorum symbolo designautur; et ubi ex bis uni 
Ephesino comminatio iutentatur eripiendi honoris, 
ea exprimitur his verbis: Movebo candelabrum 


(a) Exstat in nostra editione Operum Synesii. Vide tom 


- 


διάκονος ( inquiens) ἵσταται δεξιόθεν αὐτοῦ χατέχων 
μανουάλιον μετὰ λαμπάδος ἡμμένης, Proprium 
ergo videtur ecclesiastici et episcopalis candelahri 
lampadem cum oleo gestare. Unde forte apu 
Zaclariam prophetam, c. 4, olivarum cum cande- 
labro mentio jungitur. Huc crediderim alluaisse 
Synesium, dum episcopatum ἑλαίου et. EAaíac, olei 
et olive symbolis aduimnbravit. Scribeus enim ad 
amicum qui sui rationem absentis liaberi comitiis 
episcopalibus cupiverat, nec compos optati erat 
factus, serumque nec spei affine jam id vorum 
erat, quod omnibus vacuis sedibus impositi pcs- 
sides episcopi fuissent, id ipsum indicat α ηὶρ- 
matice his verbis: *O γὰρ ἔλαιον σύ τε ἀξιοῖς , etc. 
et paulo post : 0ὐδ) ἐλαία τὶς ἑστιν ἑνοφθαλμισμά- 
των ἑστερημένη.... ἐφ᾽ ἧπερ ἂν ὁ ἡδὺς φίλος ty- 
χεντρισθείη. At melius fuerit totam istam Syne- 
siani vere cliaracteris epistolam, quz inter editas 


: pon comparet (a), ex optimo Vaticano codice hic 
describere, adjuncta nostra interpretatione Latina. 


Sic igitur habet : Συνεσίου [P. 447] ἐπιστολὴ pxy', 
πρός τινα τῶν ἑταίρων ἐπισκοπὴν Ex paxpóliev αἱ- 
τῄσαντα μετὰ τὴν τῶν ἐπισκόπων ἀποχατάστασιν. 
Τὸ σοφώτατον γράμμα, etc. 

640-641 Cap. 19. 1P. 448] Valde videtur notan 
dum somnium hoc propheticum oblatum  Joanrü 
Vecco et testimonium quod illius fidei ac veracitaü 


. LXVI, col. 1559. 
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Pachymeres, illi alias, ubi de concíliationis Eeclesia- A repudientur et corrigantur a prudente lectore juxta 


rum negotio agitur, parum x quus, reddit, dum eum 
Φιλαληθῃ εἰς πίστιν τῶν λεγομένων fuisse dieit, 
lioc est veritatis amantem, et cui tuto quod affir- 
mabat crederetur. Uude intelligimus quz ille deinde 
multa magnaque pro Laiinis contra Gracos . scri- 
psit et dixit, quam ob omni exceptione fraudis el 
fuci aliena debeant haberi. 

Pag. 191. In suburbio. Forte aptius scripsissem 
in suburbano. Nam suburbium videtur locus urbi 
admotior quam hic indicatus, quippe ad septimum 


placita orthodoxi dogmatis. 

Pag. 141. Monasterii ad. Fontem situm. Hone 
fontem et locum | describit Procopins 1, 1 Περὶ xz 
epátov, ce. 5, dum templi in honorem D. ipare ibi 
4 Justiniano conditi meminit his verbis: Ἕτερον 
δὲ ἱερὸν αὑτῇ (τῇ θεοτόκι) Ev χώρῳ χαλουμένῳ Πηγή 
ἀνέθηχεν. Ἐνταῦθά ἐστι δάσος χυπαρίσσων, λειμὼν 
ἐν ἁπαλαῖς ταῖς ἀρούραις τεθηλὼς ἄνθεσι, παρᾶδει- 
σος εὐφορῶν τὰ ὡραῖα, πηγἡ ἀφοφηιὶ βλύζουσα 
γαληνὸν τὸ ὕδωρ xal πότιµον. Hac ille: que sie 


situs lapidem. Noudum tamen me ipse condemno, ** Latinis sonant ex éleganti interpretatione Clandii 


qui sciam in. maximis οἱ regiis urbibus suburbia 
interdum ad decem et ultra milliaria extendi con- 
tiuua fere serie villarum. Hom: sane longiuseule 
procurrisse 3b urbe suburbia jam. tuoc :evo Cice- 
ronis, indicio est quod legimas Philipp. XII: ΠΠ ἱεεε 
ego me viis committam, qui terminalibus nuper in 
auburbium, ut eodem die reverterer, ire non ausus 
sim? Τι de hoc sit, illud quidem certum est, 
Hebdo:non, de quo. noster hoc loco, nomeu fuisse 
suburbani Constantinopoli disjuncti miliaribus se- 
ptem, prout erudite demonstrat. Nieolaus Alaman- 
nus Notis ad c. 15- Histori:? arcame Procopii, ex 
Socrate, Sozomeno et ldatio, 

Cap. 24. Postquam res Persica, quod hic narra- 
tur, succubuit Tocharis, videtur contigisse quod 
noster p. 18 retulit, ut pugnaces quidam Perse 
parere Tocharis dedignati, arces Romani limitis 
vexare ceperint, quas et tandem expugnarunt. 

Pag. 154. Non inde ad propriun victum sumere. 


Grecis illis respondenti» : Φέροντας δ᾽ ἔξωθεν ἐπι- 


τάττων αιτίζεσθαι. lac videntur a paraphraste 
Vaticano non intellecta, ut non raro alias aberrat. 
Pro his enim sic pouit: Φέροντας 0" ἔξωθεν τὸ μὲν 
&pxoüv τοῦ σ΄του χρῆσθαι, τὸ δὲ πλέον πάλιν ἆπο- 
«θεσθαι. Alqui τὸ ἔξωθεν ex mente aucloris ad 
σιτίζεσθαι refertur ; ut voluerit 644,9  Joanues im- 
perator bajulos frumenti reponendi in arcibus nihil 
inde obiter miuuere ad proprium victum, sed iis 
3liunde assiguari unde in tali via ac ministerio ve- 
scerentur. 

Pay. 140. Idem ille Cutritzaces. Menijo Cutritza- 
cis in. Grecis editis non. comparet : illa enim ex- 
pressa sunt ex cod. Barber. ei  Allat, [P. 449] 
quorum in neutro legitur. Supplevit autem recte 
Vaticanus: est enim ad sententiam explicandam 
necessaria. llle sic habet: Ὅμως αὐτὸς οὗτος Ó 
Κοντριτζάχης τὸν τόπον xaÀog ἐπιστάμενος. Ex 
quo nos totum locum sic restituendum putabamus : 
Toig ὑπ)δαλλομένοις προσέχων, ὁμοῦ γὰρ αὐτὸς οὗ- 
τος ὁ Κουτριτζάχης εὖ εἰδὼς τῶν τόπων συνῄει, 
Ου inserere contextui non ausi, lamen interpre- 
tando expressimus : manifeste quippe manca est 
codicum aliorum lectio , nec sensum per se com- 
modum efficit. 

Pag. 129. Jam quod hic noster inevitabilisefficacite 
esse ait decreta providentim, si cui videantur ad 
damnatam fatalis necessitatis doctrinam spectare, 


Malireti. nostri : Eidem (Deipara) templum. alind 
condidit (Justinianus) apud Fontem : sic locum appel- 
lant ; in quo opacissimum est cupressetum ; floribui 
molli solo surgentibus pratum. vernat ; pomis erw- 
berat viridarium; fons iücila scaturiglne leuem el 
dulcem aquam effundit, Templum, ut alia pleraque, 
custodiendum est. traditum monacbis, quibus do- 
micilium astructum bie monasterium Fontis dici- 
tur. Erat autem id situm, ut idem Procopius paulo 
post docet, prope portam Auream, ἄγχισίά πη τῶν 
Χρυσῶν χαλουµένων πυλῶν. liec est porta Fontis, 
cujus paulo inferius Pachymeres meminit. ldem 
alibi, nempe p. 160 , Xpuciav πύλην Aüream por- 
tam appellat. Auctor Pandecie Hist. Turc. c. 290 
Selybrie portam dictam quoque ait : Inde (inquit) 
pervenitur ad decimam seziam, videlicet Silgbrie wl 
Selybrim portam, qu» a priscis Xpucr, πόρτα sel 


C Aurea poria nominabatur. Nam extra portam kane 


est hodieque Fons, qai χρυσοπηγἡ vel aureus (em a 
Grecis antiquo nomine dicitur, celebris. ín. eo- 
rum historiis, Φα saepenumero palatii πηγῆς siw 
fontis menttonem faciunt, et templi Deiparae: virginis 
ad πηγἠν sive fontem. lta ille. 

Pag. 150. In his Grecis verbis Χαταστάντες 
χατὰ χώραν ὑπνούντων, etsi ex codd, opimis Bar 
ber. et Allat. cum fide expressa (/59 sent, ΠΕΝ” 
dum inest non dubium. Quid enim illue facit vox 
ὑπνούντων locum occupans vocabuli, quod respon- 
deat participio χαταστάντος ? Hecte igitur et ez me. 
liori, opinor, exemplari pro ὑπνούντων Vatkanus 
ponit πνεύματος, sensu jam plano, quem el nos 
iu interpretatione tenuimus. Quz sequuntur in iit- 
dem codd. B et A, desperatam perplexitatem be- 
bent, auctore, ut solet, tam in delectu quam in 
collocatione verborum obviam facilitatem sedele 
fugiente. Vaticanus ea compendio et elarius de suo 
exprimens sic babet : Εἶτ᾽ &áv τι περὶ τὰ αἰσθητὰ 
συµδαίη, ph καταστάντος κατὰ χώραν τοῦ πγεύ- 
µατας εἰ μὲν ὁμαλόν στι xol τῶν συνήθων τὸ ἀν- 
τιλαμδανόμενον αἴφνης ἀχοναθὲν, o0 τοσοῦτον tl- 
νεται τὸ βλάδος περὶ τὸ λογιστιχόν. El δὲ Ἀλυπη(ὸν ἡ 
χάριεν τὸ ἀντιλαμδανόμενον εὐθέως ἀχουσθὲν παρὰ 
πᾶσαν προσδοχίαν, τεθορυθηµένων τῶν αἰσθήσεων 
ἔχπληξιν ἀπεργάζεται. lta. ille mutans οὐ conira- 
hens pro arbitrio. Nos auctorem ipsum exhibemus, 
et quam fidelissime ac clarissime conamur red- 
dere, 
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P,450] Pag. 160. Postquam diu clausa per- A et Venetos multo. inferiores numero intra monum 


manserat, aperia est porta Aurea. Sic reddidimus 
quod in Greco legitur, "Hvotxvo ἡ Χρυσέα πύλη 
χρονία. Ita clare exprimunt optimi codd. B et A. 
Vaticanus autem pro χρονία popgit μόλις. Unde 
intelleximus velle auctorem siguificare posi longam 
denique exspectationem patuisse illas diu obsera- 
tas fores. More videlicet pomparum solemniorum, 
quibus, ut Tertullianus de mysteriis scribit initio 
libri adversus Valentinianos, cruciamtur aditus ; 
quod referri potest ad moras in vestibulo hzren- 
tium. Paulo post idem memorat suspiria portarum, 
juxta lectionem cujusdam codicis non usquequa- 
que fortassis improbabilem, etsi merito viri do- 
εί pretulerint suspiria epoptarum:; nam videri 


ambitum domos habere haud egre sinebat. 

Pag. 415. Χειροτονηθεῖσιν. Hanc vocem slc emen- 
davimus, necessaria ut pulabamus ratione, cum 
in archetypis clare legeretur. χειροθετηθεῖσιν. 

Cap. 8. Quos hoc capite noster JEthiopas appel. 
lat, hi erant Saraceni Agypto per id tempus im : 
peritantes, cum quibus et sancto Ludovico Fran- 
corum [P. 451] regi et aliis principibus Christianis 
Herosolymai et alia Palestine loca occupantibus 
graves diwicationes fuerunt. Aperit autem hic 
tlare Pachymeres originem famose militize Mam- 
maluchorum, conflat: ex mancipiis majori ex parte 
Seythicis, qug puerili atate ex Euszino in JEgy- 
ptum deportata ibi educsrentur et adolescerent in 


potuit velle auctor exprimere suspensam inquielu- D milites fortissimos, magno Christianorum darsno, 


dinem exspeetantium ad portas et ad optatam ea- 
rum patcfactionem suspirantium. Admonet autem, 
opportune ad quod dicimus, poster imperatorejm 
peculiari studio curasse ut quam maxime augusta 
sanclaque hac ceremonia sui solemnis in urbem 
regiam ingressus evaderet. Quam iu rem inter 
cetera diuturnam istam adhibui moram porte 
Aurez aperiendz, ante quam clausam persist nter 
aliquot dies cum comitatu subatitiL ; et ipso triunm- 
Ρίια[19 introitus non ante meridiem pandi voluit, 
ut paulo post dicitur. Nec est incredibile tantam 
a Michaele solemnitatem in suo isto per portam 
Auream ingressu affectatam, quod eam sibi adhuc 
lactenti praedictam audisset, narrante ipsi Eulogia 
sorore. Vide rem descriptam supra, p. 128. 


Pag. 163. Quos. allatrari cum apparerent. Sic 
expressimus quod Grace ἐχείνους δ᾽ ὑλαχτουμένοις 
τῷ πλήθει. Quanquam non dissimulo, ex quo jain 
haec sic erapt edita, observasse me in codice an- 
tiquo tàiatropévou; pro ὑλακτομένους. Est qui- 
dem sine dubio mendosum illud vocabulum, ut ibi 
scriptun; vidi cum o parvo in tertia syllaba, cum 
2b ἑλαττόω ἠλαττωμένους flecti G/4/$ oportuerit. 
Czeterum $i cui magis liac placet lectio, referendum 
pronomen &xelvou; ad Venetos et Pisanos erit, quos, 
quia minori numero essent quam ut ab ijs. timeri 
s'ditio posset, haud gravate pateretur imperator 
intra urbis monia degere, cum a Genuensibus 
smiultitudine metuendis turbas aliquas timens mi- 
nime tulum existimaret iis domicilia in urbe tri- 
buere. Quare, ut deinde c. 35 scribitur, ipsos pri- 
mum Heracleain. Thracie submoverat, sed postea 
mutata sententia eos in suburbium Galatam trans- 
tulit. Non poenitet quidem me prioris jam edite 
lectionis, que sententiam baud iuverisimilem ex- 
primit : tamen si quis erit cui plus arrideat altera, 
is ad eam conformare interpretationem Latinam in 
hunc modum poterit : Ceterum Genuensibus satis 
fidere non poterat intra urbem degentibus, quod mulii 
€ssent nec cum aliis communiter viverent (a) Pisanos 


nec minori culpa Cbrisüanorum Constantinopoli 
dominantium, quibus erat facillimum istud exitio- 
sum Hierogolymitano regno commercium  interci- 
pere, niei avarilja, ambitio, avita aemulatio Lati- 
norum p'us apud eos quam religionis rationes 
valuissent ; quare merito Paclymceres capitibus 4 
et 5 sequentibus hoc factum improbat. 

Pag. 180. Tres reginm. Hoc est tres. regie vir- 
gines: nam ex regibus nalas regiuas nuncupari 
usus jam olim invaluit, cujus exempla passim oc- 
currunt, 

Ibid. Maio de Belicurto. Iudicat forma nomi- 
nis Franceum hunc fuisse, suadetque idem, quod 
Peloponneso sive Morew, unde hic ortus dicitur, 
Franci tum imperitabant. 

Pag. 181. Vintimilia. Nota προ est appellatio 
antique ac pra nobilis famili: Genuensis, hodieque, 
ut opinar, superstitis. 

Pag. 183. In purpure. Vides hinc non satis fnisse, 
ut quis Porphyrogenitus diceretur, natum fuisse 
ex paure jar imperii Θ 5 compote, ut plerique 
hactenus sunt opinati, purpure nomine inbielli- 
gentes pannum purpureum quo exciperentur partus 
Augustarum, Ahequiritur enim prseterea nasci in- 
tra domum qua πορφύρα purpura vocabatur. ilc 
pars erat imperialium zdium Cons!antinopoli ; 
unde Constantinopolim migrasse prius oportuerat 
parentes Constantini, ut i& Porpliyrogenitus nasci 


D posset. ltaque Andronicus, etsi natus esset, ut 


Pachymeres videtur voluisse, imperii patris aono 
primo, quod discutiemus 1l. III , c. 8, non tamen 
esse vere Porpliyrogenitus potuit, quod extra Gon- 
stantinopolim sit natus, uti nec Theodorum junio- 
rem Lascarim, etsi principio imperii patris Jo- 
aunis Batatzze natum, Porphyrogenitum usquam 
dictum legimus. Nimirum hzc nomenclatio duce- 
batur ex loco parins, domo cui purpura erat no- 
men, sita Constantinopoli, in quam partui viciire 
Auguste immigrare erant solite, Anna Connena, 
Ι. Vi, p. 166, vocat. οἴχημα ἀφωρισμένον πάλαι 
ταῖς τικτούσαις τῶν βασιλίδων et addit, πορφύραν 


(a) Nec — viverent. Imo ει illis utrisque. etiam conjunctis numero superiores. 
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δὲ τοῦτο ol ἀνέχαθεν ὀνομάζουσεν, ἐξ οὗ xal τὸ τῶν A — Pag. 214. Προσπίπτειν τῷ τῆς Ῥώμης πάπας, 


πορφυρογεννήτων ὄνομα εἰς τὴν οἰχουμένην διέ- 
ὅραμεν. llescribit eam domum alibi Anna, |. vide- 
licet vi, p. 190, et ei nomen. factum ait a colore 
marmoris ex quo erat structa, quod. dicit fuisse 
Homa portatum ab imperatoribus, quando sedem 


imperii Byzantium transtulerunt, Hiec verba. Con-. 


stantinum Magnum indigilant. Et memini legere 
aliquid apud Alium  Lampridium in Alagabalo, 
quod trahi ad istam trausiationem adstruendam 
possit. Verba Lampridii haee sunt : Sirarit et saxis 
Lacedemoniis ac Porphyreticis plateas. iu. palatio 
quas Ántoninianas vocavit, que saxa usque ad  no- 
stram. memoriam manseruni (scribit haec auctor sul 
Constantino, eui buuc ipsum librum dicat), sed nuper 


Verba sunt imperateris, quibus offensus duritie 
Ársenii patriarch:e, sibi confltenti crimen et offe- 
renti se paratum ad satisfactionem et ponam ca. 
nonicam,  posnitentiam et spem reconciliationis 
eontra canones negantis, ail lempus esse recur. 
rendi ad Romanum pontificem, ad quem videlicet 
agnoscehat antiquum jus esse provocandi ab οἱ. 
quis judicis summorum etiam patriarcharum. Et 
modus loquendi significat viguisse adhuc illam, 
etiam in Grecia schismate a Latinis divulsa, 
opinionem atque sententiam, quippe fundatissimam 
in sacro dogmate et in omni memoria ecclesiaiti- 
cz antiquitatis, 

Pag. 216. Εκείνη δ' ἐκ voOslac, Res hic natrs- 


eruta et exacta sunt. lta ille, Quiáni vero nos suspice- B tur tam incredibilis ut mendum codicis primum 


mur eruta et Byzantium translata jussu Constantini 
eo migrautis, auL potiuscredamus Aunz id affirmanti? 

Pag. 188. Quo in genere Laconibus plurimis. 
Gr:eca hie in codice optimo B, quem, ut «προ dixi, 
fundum editionis habuimus, mutila erant. Hunc 
euim in modum ibi legitur : Ὅπου γε χαὶ Λάχωσι 
πλείστοις ὕστερον kx τοῦ.,... ἀφιγμένοις. ubi eodex 
A habet ὕστερον ix τῆς πόλεως ἀφιγμένοις, [P 
452; ubi inerito quaras ex qua urbe advenisse hi 
. Lacones dicantur. Sane urbis nomine, cum sine 
addito pouitur apud hos scriptores, Constantino- 
polim intelligi res ipsa loquilur. Ex urbe autem 
Constantinopoli quis persuadere sibi possit dici 
venisse istos, qui porius hicin eau transmigrasse 
memorentur ? [taque recte Vaticanus paraphrastes 
sic hunc locum effert : Ἐντεῦθεν xat Λάχωσι πλείστοις 
ὕστερον εἰς πόλιν ἀφιγμένοις. Unde fortasse corrigen- 
dus sit Allat, codex, reposito εἰς τὴν πόλιν vice ἐχ τῆς 
πόλεωςε Sed liec non sufficiunt sanaudo vulneri exem- 
plaris arehetypi. Nam in eoarticulus masculinus aut 
neuter τοῦ indicat, id quod statim deest 6446 fe- 
minini generis non esse. lpse igitur se suppleat B 
codex qui cum p. 180, consentiente sibi Allatiano, 
&cribat ἀπὸ τοῦ Μορίου, suggerit nobis quid post 
haec sua verba &x τοῦ..... exscriptor omiserit spa- 
tio relicto. Vaticanus loco illo tertium se adstipu- 
latorem addit, nisi quod Μοραίου scribit pro M»- 
ρέου. Profecto ex Moreo sive Morea, hoc est Ρο]ο- 


legens suspicarer, nec inducere possem in animum 
uxorem despole Joannis, fratriam imperatoris, 
matronam ejus loci, non solum ex adulterio pepe- 
visse, sed palam viro tolerante educasse filiam spu. 
riam, quae postea, Joanne scilicet ipso despota e 
fratre ipsius Augusto conciliantibus, Iberis prin- 
cipi collocata sit. Tantumne tam impune mulieri- 
bus ibi licuit? Verum conferens alios codices rem 
ubique constanter in eumdem modum expressam re- 
peri. Disertíus etiam in Vaticano, qui uhi deJoanis 
despot:e castimonia dixisset : Ἐπήνθει δὲ καὶ τὸ sc- 
qpov ἐχείνῳ, ὡς οὐδέποτε ἀχουσθῆναι αὑτὸν ἑτέρι 
γυναιχὶ χρήσασθαι 7| τῇ ἰδίᾳα καὶ µόνῃ, subjungit: 
"AX ἐχείνη οὐκ ἣν ὡς ἐχεῖνος (vides unde ducti 
sint illa interpretationis verba, multum illi dissi- 
milis), ἀλλὰ xal θυγάτριον ἀπεγέννησε νόθον ἐχεί- 
νου ατρατείαις προσέχοντος. [P 455] Αἱ ία κο 
erat sicut ille, sed εἰ filiolam genuit  notham illo 
bellis gerendis  attendente. Ceterum | quod. attinet 
ad hujus ex adulterio nat:e pucllze. nuptias 647 
ab imperatore conciliatas eom Mepe lheriz prin. 
cipe, sguoscere in hoc licet artem politicam adhi- 
beri solitam a Constantinopolitanis Imperatoribus, 
deliniendi barbaros, quibus expuguandis se impa- 
res sentiebant, nuptialibus pactis. Audians ea de 
re Cantacuzenum, 1l. 1, ο. 39, ubi agit de Mosis 
affinitate conciliatis Andronico juniori : Μά)ιστα 
δὲ αὐτοὺς ἐξημέρου καὶ φιλίως διετίθει mph; "Po- 


ponneso, venisse Laconas oportuit, cum ibi sit Ὦ µαίους τὸ ix τῶν βασ.λικῶν οἴχων γυναῖκας ἄγεσθαι 


Lsconico. Tiauslati autem. inde tunc videntur, 
quan.lo, ut infra y. 905 noster scribit, Άγρα Πελο- 
ποννῄσου ἀμφὶ MovegÜaclav σὺν Σπάρτῃ καὶ 
Λαχεδαίμονι ὑπὸ Ῥωμαίοις ἐγένοντο. 

Pag. 192. Ducibyze dictam. Videtur Pachymeres 
εί hic et inferius, p. 198, preztereaque p. $07, Ni- 
celiatarum eastram cum Dacibyza confundere, que 
tamen Acropolita distinguit, sic scribens c. 57 
Hist., p. 52 : Καὶ zapapeljag τὸν χάραχκα ἑπόρθησε 
«hv Λαχιθύζαν πρὸ χαιροῦ καὶ κατέσχε ταύτην, 
Γροσέτι χαὶ τού Νικητιάτου φρούριον. Furte utrique 
arci commune Νικητιάτου nomen fuerit, alteri au- 
lem earum proprium Δαχιθύζης, unde. Νιχητνά- 
πων, p'urali numero, noster posuerit. 


ἑαυτοῖς. Περιμάχητον γὰρ αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο. El 
paulo post : *O δὴ xaX οἱ Ῥωμαίων βᾳσιλεῖς Φδίτς 
παρθένους τὴν ὄψιν διαπρεπεῖς, οὐχ εὖ γεγονυίας 
µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀσήμων γενῶν, ἓν τοῖς Bast 
λείοις ἑχτρέφοντες, ὡς θυγατέρας ἑαυτῶν. πότε 
δέοι, τοῖς Σκνθῶν σατράπχις κατηγγύων. Mazim 
vero ipsos deliniebat et conciliabat Romanis, qvod 
ex imperatoria familia uxores namciscerentur. Ἡνε 
enim ipsis in primis ezpetibile videtur εἰ contentow 
quantavis emi dignum. Post aliqua : ld quod Roma- 
norum imperatores cum intelligerent, virgines [orna 
praestantes, non modo legitime ex nobilibus nalai, 
sed εἰ ez parentibus p'ebeii generis genilas, in palati 
alebant, quas, ubi res posceret, filiarum nppe-latiout 
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honest:tas. Segthorum  satrapis desponderent. liec A circa Hyadas apparens. Erat autem [umosus, divisus 


ibi. Cujus moris exempla in bac nostra historia 
plura exstant, Sic enim supra p. 174 ad Chalau 
principem Tocharorum Michael Palzeologus im- 
perator filiam suam notham Mariam miuit con- 
jugem, qua Chbalau mortuo ejus filio et succes- 
sori Apage nupsit. Et mox p. 180, Noge Tocbaro- 
rum Occiduorum regulo alia ejusdem imperatoris 
filia notha Euphrosyne voesta collocatur. Sic de- 
nique bic dynastz Iberorum puella adulterio uxo- 
ris despotze Joannis nata conjungitur. Ut alia pra- 
Lereqan multa similia. 

Pag. 225. Gometa, cujus hic meminit Fachyme- 
Tes, toto terrarum orbe speetatissimus et scripto- 
rum illius evi monumentis celebratissimus 1fuit. 
De illo enim agunt Theodor. in Vita Urbani IV ; 
Supplementum Parisiense Rigordi c. 175; Villa- 
nius, |l. vi, c. 7; S. Àntonin. tit. 149 in fn. ; 
Bernardus Guido in Chronic. ; Magnum Chronicum 
Belgicum, in Urbano 1V ; Palmerius in  Chronic., 
etc. lelatorum ab bis summam aic colligit Henricus 
Spondanus in Contin. Annalium, anno 1264 (uám 
eo anno hic comela est visus), n. 8 : Cometes visus 
est, qui οὐ Oriente surgens usque ad medium hemi- 
spharii versus. Occidentem comam protrahebat, et 
Julio, Áugusto ας Septembri mense (fere. a solstitio 
estivali usque ad equinociium  autumnale) insigni 
magnitudine fulgene, ac speciem | ingentem. edens, 
emnes mor(ales in sui. admirationem  adduzit, in 
Gracia et Syria presertim, ubi etiam. cum horrore 
mortalium visus dicitur. Hactenus Spondanus.ex 
priseis auctoribus, quibus eontrarium noster Pa- 
cbymeres affiruat, dum hic scribit ex occidente in 
ortum effulsisse a vere usque ad autumnum. Grieca 
sic habent : 'Aathp χοµήτης ἐκ δύσεως 6/48 χατὰλ 
40 ἑωθινὸν ἐξέλαμπεν ἐξ Ἶρος εἰς φθινόπωρον. lu 
duobus a reliquorum quos nominavimus indicio re- 
cedit. Prius est, quod ab Occidente versus Orientem 
motum cometen dicat, alterum quod a vere usque 
ad autumnum, cum illi contra testeniur ab Oriente 
in Occasuim processisse, et cirea solstitium asti- 
vum caopisse apparere. In hae controversia wt 
facile astipulemur pluribus conira -unum, facit 
quod etiam aliumle comperimus Pachytnerew πα- 
χυμερέστερον in hujus comet observatione του» 
$atum. ld enim testificatur quidam eruditus, ut 
&ppaset, ejus lector, qui codicem bunc ipsum, 
quem fundum editienis habuimus, oculis subjectum 
babens tenere se non. potuil quin e regione hujus 


C 


loci ad- marginem adscitiberet rubriea haee, ipsa 


verba; 'O δὲ τουτο παριστορεῖ. 'O Υὰρ χοµήτης, 
ὡς ἡμεῖς αὐτωπτεύσαμεν, ἐᾷ ἀνατολῆς sh χίνησιν 
ἐποιεῖτο, περί που τὰς "Yádbóa; φοινόμενος. "Ην δὲ 
χαπνώδης, δίχα δ,αιροὐµέενες᾽ οὐδὲ τούτο περιστο 
psi. "Ίσως 6b βορειότερον᾽ ὁ γὰρ βους τῶν Ῥορείων 
ἄστρων, ὅπου xal αἱ Ὑάδες. lic sic Latine so- 
uant : Aiiter hoc ac. resera se habuit refert histori- 
cus. Nam comeia quo de agiiur, proul nos propriis 
ocu'is (P. 434] observavimus, οὐ Orierte movebatuy 


bifar.am. In illo quidem haud aberrare a vero dixe- 
rim, quod in boreali parte. indicat. apparuisse ? 
Taurus enim, in quo sunt Hyades, boreale signum 
est. Hactenus censura marginalis; qu» quod ait 
indicasse Pachymerem in bereoli parte cometen 
apparuisse, etitulo capitis sumptum est, ubi ia 
Graeco legitur περὶ τοῦ φανέντος xopfji:óu ix 
βοῤῥᾶ, quibua congrue c. 95 initio scribit noster, 
Macedonibus et Thracibus ad Septentrionem Con- 
stantínopoli obversis visum esse cometen infausta 
minari, quas minas postea sultan AzaUnus, qui 
provinciarum illarum vastationi causam dedit, iu 
rem deduserit; quie significant in septentrionali 
coeli parte cometen visum. Porro ex hac nota obLj- 
ter colligo codicem hunc quem Barberinum a 
posteriori possessore dicimus, e Grzcia delatum 
in *bibliothecam Urbani VIIT τοῦ µακαρίτου, vid ri 
ex primis fuisse qui per urbem Constantinopolim 
vulgati sunt ab ipso auctore suam historiam edente, 
viventibus adhuc multis qui rerum hac historia 
narratarum αὑτόπται fuerant ;' quorum unus la- 
psum historici ín relatione bujus ph:momeni ex 
suo οει]αίο testimonio redarguere potuerit, Quf 
idem quod verbum in titulo capitis positum nomine 
auctoris ipsius citat, ut vidimus, argumentum no- 
bis suggerit opinandi titulos capitum ab ipso Pa- 
chymere inditos et conscriptos, utin Barb. codice 
et inde in hac editlone nostra Grece comparent, 
fuísse, contra quam suspicari forte aliquis posset 
ex eo quod in Allatiano codice alloqui optimo. et 
perantiquo non legantar. Suadct hiec. mentio no- 
bilis cometze, et tempus quo hzc scribebam meuso 
Aprili anni 1665, similibus phznomenis suspen- 
sum, ut lic aliquid de cometis dicam ab his quite 
que GA9 retro mensibus magna passio liominum 
admiratione et exspectatione spectatis. Prior 
mense Novembri superioris anni 1664 coepisse ap- 
parere dicitur : sed a paucis tunc notatus, merse 
Decembri celebritatem est adeptus, tota. tuuc. Eu- 
ropa, prout e scriptis undecunque vulgatis intelli: 
giiur, observaiissimus. Vidimus etnos illum Roin.à 
sxpe otioseque cum bis ter. ulnarum eoma, :orhe 
stellas primae imsgnitudinis ad oculi judicium a-- 
quante, fulgore subpallido micanten, eursu erian- 
tem desultorio, mutatis in dies locis. Scriysere. de 
ille plurimi bujus xvi przstantes. astronodi, qui 
mea nomenclatioue nou indigent, fama sua clai!. 
Duos tamen meimorabe iustinetu grati anImi, qnod 
ii suos mihi ejus argumenti cointuentarios. dona- 
runt, D. Jo:mnnem Doniinicum Cassinum οἱ R. P. 
Jacobum Grandamy soc. vostre, quorum ille Ro- 
n ic, liie Parisiis suas de isto cometa lucubrationes 
ediderunt, Addam universam ejus ,observationis$ 
bistoriatb paucis comprehensam a nostris nlathie- 
wasticis Ingolstadiensibus, qui ad ie miserunt : 
Annio 1664 cometa. exeunte. Novembri, ut aliunde 
nunliatur, jam exortus, Ingolstadii 18 Decembris 
6 mat. primo nobie visus est, infra (ropicum Capri 
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corni aub rostro Corvi, barba directe a «ole versus A iutempestivüm lusum, his extemp'o versiculis 


occasum hiemalem protensa et late qua terminaba- 
(ur diffusa. 19 nubes. 30 Dec. intra Craterem εί 
Gorvyum. 21, 29, 95, 24 nubes. 25. Dec. 4 mat. 
infra ventrem Hydri, qua ei Crater insistit, sub eod. 
(rop. comparuit. Caput hac. die apparenti diametro 
[ere par. Veneri, barbam  albicanti uce splendidum 
ad 50 gradus evibrare visum, 26, 27, 28, 29 nubes. 
$0 Dec. 9 vesp. in. Lepore velut crinitas apparuit : 
uam ob {μπα viciniam cauda videri non potuit. Porro 
eumdem hunc cum priore cometa. esse, confirmaul 
ebservaiiones Trident. que 28. Dec. eum prope Ca- 
sem majorem, celeriori quam initio motu progres- 
sum, ex malulino vespertinum, ex barbato caudatum 
evasisse. lestantur. 51 Decemb. inter. Leperem el 
Eridanum, jam multum supra  Tropicum evectus 
eonspiciebatur. Anno 4665 4 Januarii, 12 nociis, ad 
australem, εἰ eadem. die 9 vespertina ad. borealem 
Eridani ripam constitit, 2 Junuarii prope os Cet:. 
5 Jan. Ceii mandibulam attigit, syrma Orienti οὔ- 
eersum irahens. 4 Jan. equatorem. superavit. 5Jan. 
6 vesp. in caude medio prope nucleum cometa lu- 
cida Ceti, Menkar dicta, clare resplenduit. Quod 
e:iam. Leodii, Olomucii, Vienng, Mantua, Prage, 
Lucerne, Tridenti sub idem tempus observatum est. 
Unde colligi potest. cometam hunc carere parallaai 
sensibili, adeoque luna inferiorem non esse. [P 455] 
Quantum vero supra lunam elevatus sit, ob paral- 
laxium. incertitudinem evidenter demonstrari nequit. 


6, 7,8, 9, 10 Janu«rii per caput Ceti tarde progres- 


aus, 1A prope anteriores Arietis pedes. comparuit, 
cauda breviore versus oculum Tauri exporrecia. 19 
Jan. in genu Arietis. 15 εἰ deinceps usque ad 4 Fe- 
bruarii lentius in dies inter pectus Arietis e Linum 
650 Piscium progressus, corpore multum imminuto 
ac syrmale. breviori effulsit. & Februarii posirema 
caudatum licuit instrumentis observare. Visus tamen 
porro nobis est instar stella nebulose 59, 7, 10 et 14 
Februarii inter cornua. Arietia. ei Linum Piscium, 
Deinceps vero etiam ab acutissime videntibus depre- 
bendi amplius non poluit. Hinc constat cometam 
bunc maximam sone torride partem  perlustrasse, 
adeoque majori A[ricee el magnae Asia ac Armenia 
parti, uunquam tomen Europa verticalem incessisse. 
Hactenus astronomi nostri Ingolstadienses de prio- 
τὶ cometa, Posterior circa Kal. Aprilis ostentandi 
sui fecit iuitiuin contrario priori exortu et motu, 
cauda longiori densiorique, de quo videnda qua 
cun alii alibi viri doctissimi, tum iidem prius me- 
worauü Cassinus Roma, Grandamy noster Parisiis 
in lucem ediderunt. Desiit apparere a sole absor- 
ptus circiter diem 18 Ajffrilis, quo die eum 5. D. 
N. Alexander Vll. hic Romg in Basilica S. Petri 
solemnissia ceremonia B. Franciscum de Sales 
episcopum Genevensenm rite sanctorum albo ascri- 
ypsisset, visa mihi est haecauyxopia novi indigelis 
superum choris inserti οἱ evanescenitis comete ar- 
gumentum non illepidum epigrammatis, et remisi 
wie libenter e tristitia moros oceupauonis in non 


pangendis : 


Cum supertin, Francisce, tibi tribuuntur honores, 
Abecondi telricum sponte cometa jubar. 

Erigor augurio ; nec jam portenta minasque 

ot crinitarum duco timenda facum. 

Averruncus adest noxarum, ei sancta sacerdos 
Qui novus ingreditur. monstra [uenda piat, 

Sume animos, cali speciris exterrita tellus : 

Stal tibi certa salus, dum tenet astra Soles. 

P. 229 Fatum triste. Graece μοῖρά τις δυστυγής, 
Fati snentio si;eui bec loco οἱ ais hujts operis 
similibus videatur ullam aflnitstem habere cun 
pravo εί hsretico dogmste libertatem bumanam 
sui compotem negante, rejteiendam esset cum ez- 
teris erroribus hujus seriptoris. Vide q&3 thonti- 
1nus ad p. 164 et p. 129. 

P. 251. Oratio imperatoris hoc capite relata ob- 
scurissima in Greco est. Vatieanus  paraphrastes 
pre ea qued voluit supposuit. Ego tonjectur 
mentem auctoris, ut &péro, assecutus partim τει» 
8i0ne, partim, ubi aliter non ypetui, psraphrssi 
eam exposui quam potui elacvissime. 

P.957. Noctu post. finem hymmnodta. Nam, αἱ ie 
Glossario verbo ἀχάθιστος inneimus, tota nox pa- 
iriarchzs, clero, imperatori et. populo stantibus 
Πιο festo pervigilabstur, centihua decantatione 
psalmorum et hymnorum, qus et tandem sub di 
luculum desiit, hunc loca et tempore capto 
accusator Arsenii libellum delationis obtnlit Ar- 
gusto, 

C gpl P. 359. Vox ἐχκλείοιντο emendata 4 me ei 
ex conjecturs, eum cod. B haberet ἐγχλείονο, À 
vero ἐχχλίνοιντο, Vaticanus porro libertete soli 
pro eo verbo poneret ἁποστήσονται. Sententia vero 
loci manifeste postulat ἐχχλείοιντο. 

P. 961. Jmperatori tribui principem locum in co- 
gnilione rerum eeclosiasticarum. jam monui in Glo 
sario verbo ὀπιστημονάρχης cognitionem istam merl 
fere testimonii, non jurisdictionis. aut. decisiere po 
testatis esse. Sic enim Constautinus Magnus Niecz- 
ne, Marcianus Cholcedonensi, alii aliis imperatore 
synodis intervenerunt, miseie etiam, cum interesse 
ipsi non potersnt, delegatis a se; quod in recen'i^- 
ribus quoque conciliis, puta Tridentino, servalum 

p $cimus, ut in eo legatis imperatoris, regum ac ez- 
terorum principum szcularium, locus iribuereiur 
non eum jure ferendi ad decisionem dogmatum 
suffragii, sed ut testes essent actorum primique co- 
gnoseerent vulganda postmodum in populos, inte- 
rimque auotoritate ac poteslate principali liberta- 
tem, securitatem, otium decernentibus Patribes f*- 
cerent. tic in collatione Certhaginensi, ubi causa 
Donatistaram trsctabatur, cum episcopis ingress 
est (verba sunt epitomae Barenjaee Spondaui am. 
4&1 n. 4) etiam Marcellinus in locum ad eellatie- 
nem paratum , qui quidem non aolum tribunus mili- 
laris erat, sed et notarius, hoc est a. secretis impe 
ratoris, ut constat ex titulo epistola catholicoranrad 
ipsum anie collationem scripte, Nec tamen in ilis 
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collatione judicis simpliciter, sed. cognitoris nomen Α in serie patriarcharum Grecorum. Nam Germanus 


pra se tulH, Ita enim nominare consuevit. antiquitas 
judices seculares, quorum arbitrio cuncia dispone- 
rentur, sed da ut integrum judicium. epiecopis relin- 
vuereni, nec aliquid ipsi sibi wsurparent nisi quod ad 
pacem ac. quietum congresaum pertineret, mique in 
eninibus pacla. convenia. consersareniur ,sin quibus 
rie ord:mandis eidem. interloquendi (acultas. esset ; 
atque demum cnjus. alieruirius parüia potiora jura 
essent, ex cquo pronuntiare deberent, Ui de his oin- 
nibus consiat cum ex ipsis acte presentis collat onis, 
tum ex aliis diversarum eynodorum, 46 proseriim 
ecunenicurum | gestis, lia Baronius. apud suum 
epitomalorein, Ex. quibus cuivis esse planum pote- 
rit quatenus se extendat haec ἐπιστη λοναρχία, prin- 
ceps cognitio rerum cceclesiasiicarum laicis priuci- 
pibus concessa per canones ei eutiquum usum, de 
qua hic mentio. 

P. 973. Cui se ipsum manu propria Athanaeiwn 
inscripserat. Atbanasius noinen erat quod Audroni- 
cus isie Sardensia episcopus assuaipserat, cum ab- 
dicado episcopatu wmonas'icuan habitum. induerat, 
prout superius narraiuur est c, 18 l. n. Porro is 
&peraverat fieri posso tM, suse istius monastica pro- 
fessionis abolita meinoria, iu coetum, υἱ prius, 
episcoporum admitterelur : nec. euim erat. facile 
rem sub paucis actam testibus probare. Verum pro- 
lata epistola quau) ipsius esse nota mauus  prode- 
rel, cujus $52 in. titulo wore antiquo suum 
prescribens nomen Athanasium se ipse pro Andro- 
nico Yoraverat, argumentum id icrefrayabile visum 
monachatus Andronici, cui nec ipse qui ei favebat 
patriarcha resistere ausus, conatuin remisit juvandi 
ejus, qui sua se ipsa seriptura conviuceret. 

P. 281. Sinistra de Germano judicia. Hoc loeo 
lachymereg inter enuierandas odii popularis jn 
Geriuanum causas unam ex praecipuis omitiit, quad 
paci Ecclesiarum studeret, unde postmodum ab i:n- 
peratore Rouam legatus negotium concordie ibj 
confecit, prout Noster narrat. p. 3984. Quare ad 
hoc totum eouciliatiunis Ecclesix Grsecse cum Laiina 
negetitm vel plurimum ipse contulit. [P, 457] Nam 
el in concilio Lugdunensi comporuit, ui in-ejus sa- 
Crzxecumeuics synodi Actis notatur eess dé. Porro 
sntequam ad hzc adhiberetur, observaverat vide- 
licet imperator propensionem ejus ad Latinos, ob- 
servaverani et alii, qui addicti sohisneij ob id 
ipsum eum prasime oderant et eidem postea. impu- 
tarunt quidquid in hoe genere coutra eorum votum 
contigit. Anonymus ineditus, cujus exemplum ex- 
Μαι apud ill. Allatium in epere Je transiationibus 
episcoporum, spiritu schismatjco owstuans, hzc 
scribit : 'O ᾿Αδριανουπόλεως Γερμανὺς, 6 ἐπιχληθεὶς 
Μαλχουτζᾶς, ἃς xal λατινόφρων γέγονε xal χατὰ 
τῶν εὐσφεθῶν διωγμὸν ἑχίνησε µάγαν. Adrianopoleos 
Germanus, cognomenio Malchusas, qui et cum La- 
ginis sensit eb contra pios (immo impios sebisua- 
licos) perseentionem πιου magnam. 

P. 282. Germani alterius. Fuit hic retro qniniug 


Adrianoepolitanus successit Arsenio, Ársenius Ma- 
nueli, Manuel Methodio, Methodius Germano Naa- 
pio. Huac potius ut hic .innui putei» quam alium 
longe sntiquiorem, sanctum Germaiuum scriptis edi- 
tis notum, qui anno Christi 714 Kal. Augusti Joanni 
Constantinopolitano patriarche successit, suadet 
adjuncium µακαρίτης, quod de mortuis non velu- 
&'issima memorie a Graecis usurpatur. 

P. 2996. Mi ἄγη, uh θίγῃς. Verba sunt ex S. Pau!o 
ad Cologs, c. 11, v. 21, qux Graci usurpabant íu 
occasionibus aversande communionis eorum quos 
heterodoxog aut schismaticos putabant. Sepivs 
usurpantur ia hac historia; de quo semel admo- 
niisse $2416 visum est. 


B p.204. Illa Graeca verba ὅσα xai ἀσφαλῶς ἀποφῇῆ- 


νασθαι, qua secure ostendereniur, utcunque Latina 
reddems expressi : erant enim in utroque optimo 
codice, licet ea Vaticanus, ut pleraque non intel- 
leeta aibi, sransi it. Ceeterum fateor me baud satis 
percipere quid veliat. Nisi forte signilicent Gerua- 
num diberalier largiri solitum egentibus ex iis 
que in mapus ei potestatem ejus veniebant, nisi 
ilia essont qui peculiaribus ex causis donasse invi- 
diosue esset, Pata si cum ipse episcopus aut pà- 
Lriarcha fuit, ex oblationibus ad &e delatis ea daret 
consumenda G2 pauperibus, quee qui offerrent 
appendi tholis sacris aut iu thesauro ecclesisstico 
servari voluissent, molesie laturi si ea teri mani- 
bus et consumi usu egentium viderent. 

P. 911. Mapvavó nro? θρηνητῆρος. Alludunt hxc 
adagium veis, cujus mentio fit. versu 686 Stroma- 
iei proverbiorum antiquorum apud Andream Schot- 
tum nostrum iu collectione Graecorum | Pargaiíia- 
siarum. Versus ille sic sonat : 


- 


Μαρυαν δηνῶν µέμνησο θρηγητηρίων. 


O:igo furte aagii fuit quod apud illam Maryande- 
norum gentem funera ambiiiosius celebrarentur, 
mesiissimo caultu, Libiis οἱ id genus organis adhi- 
hi is. Unde iu proverbium abierint Mapuavór voe 
θρηνητήρ εἰ Μαρυανδηνὰ θρηνητήρα. 

P. $15. Athanasio audita. Dixerat paulo ante 
hunc fuisse Alexandrinum patriarcham. lie vide- 


D tur suecessisse Nicoluo, cujus mentio ast libri hp- 


jus ο. 9. Ex hujus capitis verLis habemus Pachy- 
meri σύγχρονον οἱ familiarem luisse quemdam 
Athanasium  peiriarcham Alexandriuum, qui οἷμὸ 
dubio is fuerit cujus hortatu se. Pachywmeres ipse 
profitetur, in titulo. paraphrasis suz ad epistolas 
Dionysii Areupagit:e, [P. 458], opus illud aggressum, 
lloc ideu «monui, quia video nostrum Antonium 
Possevinum putasse ibi nominari imagnum Atbana- 
sium ; de quo si ageretur, recte juberet Posaevinga 
deleri illam inscriptionem ut. mendacem. 

P. 514. Si hoc capite et alibi boc libro noater 
bistoricus poarimn reverenter loqvitur de monachis 
Gracis, offendere catholicam lectorem non debat, 

' eum ii plerique echisinatici fveriut et ολ” Ec- 
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desi Latinoque nomini iufensissimi, quos potius 4 ejts. Respondit ille imperatori, « Non agnosco. Si quid 


£ Graeco et schismatico scriptore ut turbulentos 
εἰ contumaces traduci, pro testimonio caus or- 
t;odoxz favente accipiendum est. 

P. 316. Georgio Acropolite. Habemus hujos 
eruditissimi viri historiam et chronicon; scimus ex 
aliis multa de ejus vita et rebus gestis, nec tamen 
uspiam invenimus idoneum fundamentum illum 
iugimulandi laxioris conscientize, Quare suspicor 
ex odio in eum schismaticorum hanc calumniam 
patam. Cum enim ille homo pereruditus et recti ac 
liberi judicii ος lectione Patrum veterum, uti et 
Veccus, agnovissel causam Latinorum, quos sine 
causa sui Grzeci aversarentur, justiorem esse, uti et 
tidem? circa dogma de sancti Spiritus ex Patre Fi- 

Jioque processione orthodoxum, totus ος animo 
incubuit in negotium conficienda pacis Ecclesiarum, 
fidelem in eo ac non parum utilem operam impe- 
ratori navaus. Qui et in solemni legatione ad Gre- 
gorium X. papam eum inter szculares principem 
misit, ut Pachymeres docet, p. $84, et eundem 
cum expatriarcha Germano comparere vice sui iu 
Lugdunensi concilio voluit, ut ex Actis ejus cou- 
cilii sess. 4 constat. Hinc videlicet exosus bic schi- 
smaticis non modo contumelias ab iis, sed vexatio- 
nes etiam gravissimas est passus, post Michaelis 
54$ Paleelogi mortem pravalentibus apud Αι” 
dronicum infensis paci. Qui postquam eam ab iilo 
abrogandam abrumpendamque curarunt, etiam ei 


catholicze partis, iu earcerei conderet. Istam | ille 
injuriain quam forti animo, quam invicta constan- 
tia tulerit, docet epistola Demetrii aulis Cabacis 
ad filiuan Manuelem Grace, sed stylosemibarbaro, 
scripta, ex qua nuper edita ab ill. Alfatio (in. do- 
ctissimo opere  Éxercitationum | ín. Cregghtonum, 
p. 616 et seq.) auctoris verbis, ut ab eodem viro 
magno Latirie redduntur, referain plane. heroicum 
hojus viri factum, quo abunde purgabitur calum- 
nia hic ei impacta laxioris conscientiz, Sic igitur 
ait : Post multos elapsos annos, cum adhuc senior 
(Georgius Acropolita hic noster) in exsilio et carcere 
perduraret causa legationis propter unionem cum ca- 
' tholica Ecclesia, alloquitur imperator D. Androm:eus 
filium illius ceterosque senatus principes, ante eum in 
' consilio essidenies, « Principes, videiurne vobis bonum 
:ut magnum. logollietam huc adductum pertentemus, 
an nobiscum conveniat ? post tot carceris el exsilii an- 
tos forte nobis obtemperabit, et conjunctis sententiis 
"^mobiscum  concinel in. hcc Ecclesiarum discidio, et 
titabit rerum asperitatem et quod ter tanto melius est, 
libertate perfruetur, et addecentiori cura illius vale- 
tudini indulgebitur. » Omnes uno ore respouderunt, 
- « Bonum est, domine, et ezsecuiioni. mandetur. Imo 
jussa ἵνα nulli noxia sunt. » Sicitaque cum respon- 
dissent, imperator mandavit ut adduceretur ; eoque 
prasente, wt mitius negotium disponeretur, sic exor- 
sus est orationem imperator : « Agnoscisne principem 
: Hum, quisuam ille sit? » Et digito monstravit filium 


ο 


B 


vero argumeniari et. conjectura persequi datur ος 


loco m quo considet, princeps est ti. sancti. imperij 


honoribus decoratus. At quinam ille sit nondum ce 
pio.» Respondit imperator, « Filius tuus est, doninn 
Theodorus magnus logotheta.» — Abjecta omni cuncta. 
lione filiw& assurgens. nudato capite patrem aggredi- 
tur, et salutem ultro citroque pater et. filiussibi ded. 
runt, Tum rursus imperator orationem ad eum di. 
rezit : « Magne logotheta, res ita ceciderunt coegerunc 
que ut tibi hec iristiaet in magnum malum evaderes, 
Quare |P. 459] modo visum est mihi et. hisce rerum 
gubernatoribus, ut te huc. adductum alloquerenm 
de ea re que nobis bona atque honesta videtur, ii 
tamen tua. volunias non abwwit nos audire, wl vna 
mente aique sententia nobiscum convenias circa. Et 
clesie dissidia. Hoc enim mihi et filio tuo magno le 
gothete bonum reputatur. et. decens, ut nobis obtem 
peres : et omnia vulnera ac tristia, qua necessital: 
temporis in ie. illatasunt, sanabimwus.» Hic porro οὐ 
imperatorem ita effatur : «Sancte domine, quecunqs: 
ad me enuniiasti percepi. Verum nunc respondeoei re[ero 
quod mihi in animo fixum est. Justius estet equiv; κ: 
sancta 68535 regia tua majestas mei dominiimperaiors 
paris iui sententiam subsequatur, et filius meus doni- 
nus Theodorus meam, quam nos vesiram. » Etniki 
ulira retulit. Sed nec qui imperatoris nutus seus- 
dabant principes, nec ipse imperator verbum ezpra- 


. sit, justitia, ratione, generositate et magnificentia ín 
suaserunt ut. Acropolitam, unum ex columiulbus C 


ruborem su/fusi, omnia siquidem, dummodo jaitem 
ac decens salvum esset, nihil γερκίαδαί. ας ibi; 
qua videt et judicet zequus lector an sint hominis 


“κατημελημένως τῶν εἰς συνείδησιν ἔχοντος, miniman 


pensi habentis in rebus gerendis quid fas et officium 
moneret, quod falso videlieet ei Noster imponit boc 
loco. Sed ne cuipiau videamur suspiciosius sgere 
ευη Paehyrmere, qui quod alias fuerat notare p:- 
tuerit, eum  mutabiles sint mores bomiutm, dic- 
mus sare, 8i negligentior rationum officii vixit un- 
quam Georgius-Acropolita, ttim necesse est id fuisse 
quando addictus adliuc schismati adhzrebat erro- 
ribus Grecorum : postea quidem quam Ecclesie 
Latine reconciliatas est, tautum profecisse illum 


p $Ppearet ut culmen ipsum apostoliez perfectiouis 


attigisse videatur. 

P. 517. Eudocia megno apud urbem domino εἰθ. 
cala est. Quis iste magnus dominus iu urbe? Iníe- 
rius, p. $28, scribitur de Joanne duce, eum ob- 
sessum in urbe cui nouen Patra, cum Που 


- aufugisset venisse Thebas, et ibi reperisse magnu 


dominum, τὸν µέγαν χύριον. Sic vocatum apparel 
Thebarum principem Latini generis. Dici ergo 
potest Eudocfam | tertiam filiam Lascaris: Augus!i 
magno domino principi Tiüebarum, hujus forie 
quem joanney dux ibi reperit patri aut patruo, 
fuisse collocatam, matrimoniumque id celebratum 
in urbe Constantinopo i, ubi tum is princeps fue- 
rit in €omitatu imperatoris Latint rerum illie po- 
tlentis, ita ul τὸ χατὰ τὴν πόλιν ad locum nupta- 
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yum sit referendum, non ad magni domini pote- A voluisse μυστηριώδη bunc quemdera et lucilugsm 


statem, quasi is eam in urbe Constantinopoli 
exerceret ei dominando, sed quod ibi degens titulo 
gui peculiaris dominii alibi siti, nempe Thebis, in- 
signiretur. Pari exemplo ipse hie imperator Michael 
unam e filiabus Theodori Augusti Maio Delicur- 
tio principi Peloponnesio eonjunxit, alteram co- 
miti Vintimilie Genuensi, ut vidimus l. 1, c. 6. 
Istis porro principatibus per Orientem ex ruinis 
imperii Romani subnascentibus su:& quxdam pro- 
prie appellationes erant, quas ab imperatoribus se 
accepisse gloriabantur. [n quo alfectabant antiquis- 
simos quosque allegare privilegiorum et honorum 
istiusmodi largitores, more hominum sua semper 
facere augustiora satageniium. Itaque ad Constan- 
tinum usque Magnum quidam retro nitentes in 
etsi jactatione pertingebant, auctorem illum suis 
majoribus talium fuisse nominum ferentes ; quod 
elsi ridiculum dictu, cum Constantini Magni «νο 
nec longe postea Istae adhuc minute dynastie con- 
stitute fuissent, haud tamen aspernatus est Gre- 
goras, apud quem h:ec legimus |. vit, p. 109: 656 
0 δὲ 'Ῥωσσικὸς τὴν τε στάσιν χαὶ τὸ ἀξίωμα τὸ 
ἐπὶ τῆς τραπέξης παρὰ τοῦ μεγάλου κεχλήρωται 
Κωνστανς[νου, Ὁ δὲ Πελοποννησιακὸς τὸ τοῦ Πρίγ- 
χιπος, Ó Ok τῆς Αττιχῆς τε καὶ Ἀθηνῶν ἀρχηγὸς 
τὸ τοῦ μεγάλου δουχὺς, ὁ δὲ τῆς Βοιωτίας xat τῶν 
θηθῶν τὸ τοῦ μεγάλου πριµιχηρίου, ὁ δὲ τῆς µεγά- 
Anc νήσου Σιχελίας τὸ τοῦ ῥηγὸς, xal ἄλλοι ἄλλα. 
Rossicus stalum εί dignitatem profecti mense a 
magno sortitus est. Constantino, Peloponnesiacus 
rero principis titulum, Attice autem et Athenarum 
dynasta nomen magni ducis [P. 460]. At qui Baotie 
el Thebis praest, magni primicerii titulum obtinuit, 
uli el regis, qui magnam insulam Sicilie habet in 
potestate, et alii alia. lta ibi Gregoras, qui paulo 
post addit de Thebano dynasta qu:e singulariter ad 
rem nostram faciunt : Τὸν γάρ τοι τῆς Βοιωτίας xal 
τῶν θηδῶν ἀρχηγὸν, ἀντὶ μεγάλου πριµιχηρίου, µέ- 
ya» χύριον ὀνομάζουσι νῦν, αἰς τοῦτο παρενεχθέντες 
ix τοῦ παρενεχθῆναι τὴν πρώτην συλλαθήν. Videtur 
velle usu et vulgi corruptione tunc invaluisse ut dux 
Thebarum, qui olim maguus primiceriusesset dictus 
πριµικῄριος, seusiin compendio χήριον cerium pro 


scriptorem, sensa sua in sus mentis penetralibus 
introspici potius quai signis expressa intelligibi- 
libus exstare in suis paginis gaudentem, proser- 
tim eum alias Joannem despotam impense a reli- 
gione commendaverit, et mutatio qui contigit, 
divini auxilii non frustra implorati fidem fecerit. 

Ρ, 540. EO γὰρ Ἡρακλείτῳ εἱρῆσθαι. Ad intel- 
ligeidam hanc Heracliti sententiam , quam Noster 
suo indulgens σχοτεινῷ genio, Heraclitea prorsus 
obscuritate hic involvit, fateri debeo lucem mihi 
opportune prelatam a paraphraste Vaticano, qui 
linc locum sic exprimit : Καθὼς γὰρ ἩΠράκλειτος 
ἔλεγε, τὰ πράγµατα kv ῥοῇ xol ἁποῤῥοῃ. Ὥσπερ 
οὐχ ἔστιν ἐπὶ τοῦ παραῤῥέοντος ῥεύματος δὶς βάψαι 


D τὸν δάκτυλον ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ ἀνὸς ὕδατος, οὐδὲ 


στάσιν εὑρεῖν ἕνεστι τῶν πραγμάτὺν δίκην ἀείῤῥου 
ῥεύματος παρατρεχόντων. Hac ille; quorum auxi- 
lio confido me $57 verum auctoris sensum inter- 
pretando expressisse. Mitto quzrere unde istas 
Diogeni Laertio (quod quidem repererim) ignotas 
Heracliti et Cratyli gnomas hauserit Pachymeres ; 
qui utique vidisse multa potuit monumenta" Grz- 
corum, qux nos latent : et fuisse diligentem anti- 
quitatis investigatorem satis apparet. 

P. 342. Monasterio Deo, qui. est, sacro (nam hee 
erat peculiaris domus ejus nuncupatio). Grece : Tf 
μονῇ τοῦ ὄντος Θεοῦ (τῷ γὰρ ὄντι χυρίως προσ- 
ανέκειτο). His, ni fallor, significatur, istud in quo 
Blemmidas degebat, monasterium peculiariter nun- 
cupatum fuisse 8zip τῷ ὄντι. Alluditur ad illud 
Exodi ur, 14, juxta LXX, Dei ad Moygen Ἐγώ slys 
ὁ (ov, [P. 461] Unde est et Apoc. 1, 4 : Χάρις ὑμῖν 
xal εἰρήνη ἀπὺ τοῦ 'O ὤν, etc. Proprius nimirum 
character naturse Dei, quatenus comparatur cum 
creatis, est semper et necessario exsistere. Ilnic 
ergo principi quasi Dei attributo singulariter dica- 
tim voluerat Bleminidas suum monasterium, . 

|P. 485]. P. 545. Elc z&pixolncaiv ce. Agit de 
centum libris auri (nam Vaticanus diserte habet 
ἑκατὸν λίτρας χρυσἰου) quas Blemmidas testamento 
legabat monasterio in quo degebat, εἰς περιποίη- 
σιν 4.108 tamen summa post. ejus mortem, nulla 
ralione testamenti habita, προσανετέθη τῇ Μεγάλῃ 


primicerio vocitatum, ac denique in voce χήριος py ἐκκλησίᾳ εἰς περιποίησιν, ut paulo inferius dicitur 


secundam litteram mutatam, ut κύριος pro x&- 
ριος diceretur, εἰ adjuncta. quam semper habuit 
appellatione magni, μέγας χύριος, magnus dominus. 

P. 324. Videri potest hzec scribens Pachymeres 
in animo habuisse illos versus Euripidis : 


$iJsi τι &ÓAspoc οὐ xávc εὐτυχεῖν. 
᾿Εσθ.1ῶν δὲ χαίρει πτώµασι’ γεανίωνν 
Καχοὺς δὲ quoti. Τῇ πὀ.Ίει ιὲν οὖν νόσος 
Τόδ᾽ ἔστει, τοῖσι δὲ χατθανοὔσι εὐχ.εές. 


P. 534. "AA.toc ἔγχω παρακα.εῖν xal θερμῶς' 


ἱχετούει»'. Fateor hic clare non dici Deum invoca- 
Urn 3a despota, quod tamen in. interpretatione po- 
sui. Conjectura. tamen non vana est id quoque 
verbis illis παραχαλεῖν οἱ ἵκετεῦειν sighificave 


hoc eoden: capite. Qua notione usurparet Pachy- 
meres in bis duobus locis vocem περιπο[ησις, 
querenti mihi occurrit Hesychius qui πλεονα- 
σμὸν eam interpretatur. Nam in ejus lexico sic 
legimus hodie : Περιποίησις, πλεονασμὸς, χτῆσις. 
Forte alias legebatur πλεονασμὸς χτήσεως, abun- 
dantia possessionis, novum bonum accedens ad 
prius paria, et augmentum superveniens posses« 
sioni antique, velut. adventitjum peculium veteri 
patrimonio superadditum. Id erudite vulgatus in- 
terpres Ephes. 1, 14 expressit vocabulo acquisitio- 
nis. Quod ibi χυρίως, in stricta proprietate, sumen- 
dum, ut sonet quidpiam snperadjunctum antea 
quzxsitis. Quare frustra argutatur novator interpres 
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et qui eum laudat Henricus Stephanus. in The- 
s»wro Grecs lingus, dum instincti uterque libi- 
dine calumniandi veterem usu Ecclesi: probatam 
Νου! Testamenti versionem, contendunt περιποίη- 
σιν illo Apostoli loco sonare assertionem sive vindi- 
cationem, quod quam sit ineptum patebit ex consi- 
deratione verborum sancti Pauli. Sunt autem hzc : 
"Oc ἐστιν ἀῤῥαδὼν «8c χλγρονοµίας ἡμῶν εἰς ἀπο- 
λύτρωσιν «εῆς περιποιῄσεως. Quis sic vulgatus 
vertit : Qui (nimirum Spiritus sanctus) est. pignus 
hereditatis nostre in. redemptionem | acquisitionis. 
Nempe, ut enarrat Chrysostomus hunc locum, his 
qui fldem et charitatem babent, Jam nunc datur 
Jus ad hereditatem, cujus reprzsentatur pignus 
et arrha : quin et ejus quasi substantia confertur 
infusione gratis habitualis, qua constituimur filii 
Dei. Desunt tamen nobis adhuc multa ut pervenia- 
mug ad perfectionem sperat felicitatis. Gratia 
igitur 856 habitoalis κλρηρονοµίας, hereditatis vo- 
cahulo signatur : dona autem nondum habita 
necessaria p-rducendis nobis ad (inem ultimum con- 
summatz beatitudinis, περιποιῄσεως, acquisitiovis 
Indicantur verbo. Ista. dona velut in aliena manu 
posita redimenda nobis sunt, hoc est emerenda et 
impetranda bonis operibus et precibus. Ne autem 
desperemus ea impetrare ac promereri nos posse, 
datur nobis [P. 484] eorum przseus pignus san- 
ctas Spiritus, idemque efficacissimus adjutor ad 
operandum quod a nobis exigitur, ut plenam sa- 


lutem assequamur. Juxta hunc sensum. quam re- C 


cte cohzreant verba Apostoli videt profecto pru- 
dens leetor ; simulque intelligit quam nullam com- 
modam sententiam efficiat, Genevensis expositio, 
Qus est enim redemptio assertionis aut vindicatio- 
pis? At acquisitionis, hoc est, rei nondum pos- 
sessi a:djungend:e ad id quod jam habemus, facile 
quivis perspicit fleri redemptio»em posse, hoc est, 
parari eam et quasi emi persoluto pretio idoneo. 
Certe Latinis scripteribus primae classis acquirendi 
. yerbum hanc [psam quam exposuimus notionem 
habet augmenti et additionis super prius possessa 
cumulate. Cie. epist, 7, 1. 11: Postea. vero quam 
íta accepi, ita. gessi imperia maxima, ut mihi nihil 
neque ad honorem neque αά gloriam. acquireudum 


putarem. idem in Catilin, Nam mihi quidem ipsi D 


quid est quod jam ad vite fructum — possit. acquiri, 
Ut similia omittam multa passim obvia. ]Hx»e satis 
&unt ad evincendum contra cavillationes nova!o- 
rum, veterem interpretem vulgatum non potuisse 
melius exprimere vim Grece vocis περιποίησις 
quam ei, ut fecit, oppouendo vocabulum acquisiiio ; 
nec nos quod noster hoc loco historicus εἰς περι- 
ποίησιν atuributum dicit, male declarasse verbis 
illis in augmentum fundationis, etc. 

[P. 461] p. 548. Ne umbram quidem ullius mu- 
nitiuncule. In Graco μηδὲ φρουρίου σχιάν. Hc 
alludunt ad vocem µεσημθρείας mox positam. Quiz 
nonien quidem erat not:e urbis, de qua bic agitur, 
fed quod tam prope accederet ad. vocein. µεσημ- 
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A δρία ut. idem esse videretur. Sonat autem μεσημ- 
6pla meridiem. Ibi latet antithesis ad σχιὰν wa- 
bram, lid etsi dictn parvum,  admonvisse opo 
tuit, ne lectorem hie offenderet intempestiva & 
ἁπροσδιόνυσος visa umbrie mentio. 

P. 549. 'O δὲ Μύτζης. Ut quae hoc eapite refe- 
runtur Intelligantur, repetendum ex superius spar- 
sim narratis a Pachymere et ex Gregori ei, 
Joannem imperatorem, quem Pachymeres hic ὃν. 
cam vocat, Cantacuzenus, in Praefatione [litorie 
Datatzam, eui Theodorus Lascaris prior dolile 
imperium trausmíiserat, data ej in uxorem lrene 
filia, fllium et successorem imperii babuisse Theo- 
dorum, Lascarim a matre dictum, nepotem Tleo- 
dori Lascaris primi. Fluic desponsam Helenam 

B AsanisBulgarorum regis filiam narrat Gregoras, |. 11, 
p. 15, eujus soror Mytzz conjux fuit, ut nos docet 
Paclymeres hoc loco, Mytzam $59 et Theodorm 
Lascarim συγγάµθρους vocans. Ex hoc Theodori 
Lascaris secundi matrimonio natam Irenem id 
Jo:nnes Ducas Theodori pater adhuc viveus Con- 
stantino collocavit liuic, de quo hic noster, qui 
partem generis ex Serbia trahebat. ftecte autem 
vocat Constantini conjugem Irenem ἐχγόνην As 
nis, hoc est neptem, quippe ex [lelena genitam, 
Asanís filla. 

P. 500. Cardinales qua voz, etc. Pius IT, oratione 
ad cardinales, quie exstat comment, ]. iv, sic eor 
conpellat: Vos veri mundi cardines, supra quiu 
militantis ostium Ecclesia volrendum ac regendum 681, 
Ostium autem papa vocatur ut Christi vicarius, qui 
de se ipso dicit Joannis, x, 9 : Ego sum oitiss. 
Quod de auro hic scribitur ad cardinales misso ul 
papam quo volebat imperator flecterent, accipe wt 
&criptum a scbhismatico res Latinorum et neget 
tionem quie nunc ineloabatur coaciliationis Ecce 
siarum infamare conante suspicionibus calumuio- 
sis. Quore is auctoritatem in hoe quidem non 
bet, cui tuto inniti credendo prudens possit. Νε 
opus erat imperatorem, Laud alioqui prodigum, 
pecunia emere consensum pontificis aut cordiuz- 
lium in reconciliationem Ecclesiarum, quam illi 
semper, ut etiam noster alibi non dissimulat, sum- 
mis votis optaverant, ultro parati pro ea quidris 
pacisci. Ad impetrandum vero a pontifice ut Cart- 
li regis adversum se expeditionem prohibere, 
quod facile crediderim prze omnibus voluisse Mi- 
chaelem, satis ipse intelligebat fore verum svum 
in pacem Ecclesiarum procuraudam dee'arasse sut 
dium, Denique hic tantum qualicunque fide Ρα” 
eliymeres affirmat oblatum ad. imperatore cardint- 
libus aurum, acceptum ab iis mon asseril. Et 
fuisse seimus aliunde illo zvo cardinales aliquos 
tain sanctos, qui abstinentiam Fabricii, Samnitum 
aurum aspernantis, in se desiderari non sinerent. 

ΙΡ 462) P. 261. Regii. archidiaconus cleri, Se 
pius in hac. historia l'achymeres. índicai fuisse d^- 
mesticos eleros principum. Sic superius, c. 3 
I. iv, scribit Joseplium, autequam | mozaci.us liv 
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rat, lectoris offfcidm — exercuissé in clero dome- À P. 560. Quia contingebat fréquénti pontificum 


stico dominz Irenes, Hzc fuit prior uxor Impera- 
toris Joannis Duces? sepius memorati in Ilistoria 
Georgii Acropolitze, Sie de Pinaca Heracleota, capite 
mox 94, ibi narrat, quando ei ereptus honor 
est, ipsi alioqui. debitus, consecrandi patriarehee 
Josephi, datum in solatium ut in palatio sacris 
operaretur; qua res, ut ibidem notatur, magnis 
auctofamentis «quaestuosa erat. Sie et in aulis 
Christianorum Occidentalis Ecclesia imperatorum 
ac regum videmus templa ipsorum domestica 
suos item cleros et omnis ordinis ministros jam 
oliin habere. Ut de aliis sileam, id prolixe do- 
eet Historia Sancte Cappelie domus regis Fran- 
ei? dudum edita magno volumine. 

P. 565. Defuneti cadater pro merito anime, etc. 
Satis hec consentanea iis qua Franci scriptores 
tradunt de morte 890 et furere sancti regis Ludovi- 
ei, ex quibus compendio refert Spondanus anno 
1310, num. 4: Sacra ejus ossa carne denudata lotío- 
pe mundissima , punnis sericis cum. aromatibus in- 
voluta, in. loculo reservata fuisse, deferenda αά ec- 
tlesiam S. Dionysii, etc., Carnem vero et intestina, 
a tuo nepole Philippo rege impetrata, a Carolo ejus 
[ratre/ honorifice in Siciliam delata, el reposita 
in ecclesia. Montis Regalis monasterii ordiuin— S. 
Benedicti prope. Panormum. Huc respicit mentio 
s nostro facta loculórum prellosorum . jn plurali 
namero: duo enim fuerunt, quorum altero S. Lu- 


bras pstriarchárum 


morte alios ex aliis papas fieri. Vete boc di- 
etum, Nam per hzc tempora βραχυδιώτεροι, ut 
sie loquar, quam fere alias Romoni pontif ces 
fuere, siquidem Alexander IV sex tantum annos 
vixit, Urbanus vero 1V . tres, nec multo p!us Cic- 
mers IV, Gregorius X tres cum dimidio, Innocen- 
tius V quatuor mensibus, Hadrianus V sesquimense 
non toto, Joannes XXI novem mensibus , Nico- 
laus Ii! non totis tribus annis. Sed et in hoc erat 
aliquid quo Greci agnoscere possent ieliorem 
Ecclesi: conditionem 36 statum apud Latinos 
quam apud ipsos. Etenim cum minus fere cre- 
mutationes Constantinopoli 
contingeret fleri quam paparum Romze, diseri- 
men erat tamen, quod pape mortis necessitate 
mutabantur, patriarchz Constantinopolitani arbi- 
trio imperatoris amovebantur et subrogabantur. 
ltaque paucis hujus principatus annis Arsenius 
primo, dein Nicephorus, tum denuo Arsenius, 
mox hoc relegato Germanus, hoc detruso Jose- 
phus, post istum. depositnm Veccus fuerupt pa- 
triarchze. Ut fere non minus Michaeli Paleologo 
conveniat, quod Ephrsmius in catalogo patriar- 
charum Constantinopolitarum de isaacio Angelo 
scri psit: 

'ExxAnciac ἔθιμα καιγουργῶν, φύρων, 

Ὃν μὲν καθιστὰς πατριαρχών àc θρόνον, 

ον δ᾽ ἑξάγων αὖ, καὶ µόνῃ προαιρέσει. 


doviel ossa in Galliam portatà sunt, alero in- ο P. 568. Verum illis ul non placebat — principi. 


testina et carnes in. Siciliam transiat:, 

P. 565. Verti. argentum vivum ἄργυρον ὑγρὸν 
χντόν, linitatus | Aristotelís interpretes, 1. 1 De ani- 
ma, qui sic Latine reddunt ἄργυρον χυτόν. Quod 
εἰ ὑγρόν recte a nostro dicitur: est enim humor 
liquidus, εἰ liguor duernus, ut Plinius loquitur, 
Nat, Hist. 1. xxximm, c. 6 et δ, guttis dividi facilis 
εἰ lubrico humore confluens. Hydrargyri, quod vul- 
gare hujus rei nomen scio, vocabulo abstinui pro- 
pterea quod cum hujus Jiquoris duplex genas sit ex 
Plinlo ihidem, alterum naturale, alterum factitium, 
hydrargyri appellatio potius, ut idem tradit e. 8, 
factitio tribuitur. De priori vero hic agere Pachy- 
merem, suadetur ex effectu deprimendi fundi ma- 
ris, quem ei tribult consentanee ils quz de eo- 
dem tradit Plinius loco Jam laudato, c. 6, 1. xx zit, 
ubi sic scribitur: Est et lapis in his. venis (argen- 
U), cujus vomica liquoris cerni argentum. vivum 
eppellatur, venenum rerum omnium. Ezest ac per- 
rumpit universa permeans tabe dira. lia ille; unde 
facile potest intelligi cur aptum judicatum sit ex. 
edendo perrumpendoque et sic altius excavando 
fondo portus, de quo hic historicus, qui gratiam 
iniisset a lectoribus, si distinctius modum enar- 
rasset, quo hxc depressio fundi portus per ar- 
gentum vivum facta est, Credibile quippe est pe- 
culiarem quamdam ad id artem et certas forte 
machinas adhibitas, qu:& ignote hodie sint, usui 
future si scirentur. 


liec et qua 1ox snbjieit superbam, ignavam, 
contumacem Grecorum antistitum n schismate 
perünaciam declarant; quos et se cum illis pa- 
ria sentiens hic historicus traducit, dum  ob- 
noxios principi vili sssentatione, contra ευ» 
ilem et sensum intimam, significasse sit sibi 
vel maxime [P 465] placere id ipsum a quo im- 
potenter abliorrebant; quod immane quantum ab 
evangelica sinceritate ac generositate alienum est, 

lbid. Jn semel adita possessione auctoritatis inde 
pendentis, etc. Per gradus ad istam usurpetio- 
nem auctoritatis independentis Greci Constanti- 
popolitani processerunt. Primum perizsi Byzan- 
tine humilitatis, qua olim ia ecclesiarum ordi- 
ne inümo metropolitam Heraclez& Thracis superio- 
rem agnoverant, ut ipse G61 ultro Pachymeres 
fatetur, p. 505, facile impetrarunt flagranti apud 
omne Christianum nomen novi sui conditoris 
Constantini Magni gratia, ut in censum majo- 
rum ecclesiarum, quee postea frequentius patri- 
srchales vocet sunt, referrentur. ()uem nemo 
ipsis honorem invidit, quoad sibi prascriptos 
jn ejus usu limites perrumpere aut transilire 
sunt conati, Cum enim sacra Niceua synodus 
locum ipsis quartum inter quinque majores 348» 
signassel, ipsi cequum censentes novam Romam 
ei imperii sedem alteram etiam in eoclesiastics 
dignitate ἀμέσως admoveri Romse veteri, nibil non 
impoverunt quo assequerentur ut Alexandrino et 
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Antiocheno patriarchis, quorum ille secundus hic À fuum, nec privilegiis antiquitus institutis melro- 


tertius a Romano patriarcha ab omni retro. an- 
tiquitate numera!i fuerant,  preponerentur, et 
sécundui protinus a. papa auctoritatis ecclesia- 
sticz& gradum  iusisterent, Atque hoc ipsum pa- 
lam primo petere nou ausi, tantum expugnarunt, 
suum nacli tempus quo erat Constantinopolim 
anno Christi 281 synodus coacta, ut ab ea de- 
cernerentur sedi Constantinopolitanz τὰ πρεσθεῖα 
τῆς τιμῆς. ld universim οἱ ambigue dictum cum 
longo tempore nemo pulasset pertinere ad abro- 
gationem Niezni canonis, quo erat, ut diximus, 
secundus et terlius a  Homana sede dignitatis 
locus Alesandrino et Antiocheno tbronis rite 
sancitus, tandem in Chalcedonensi magna syn- 
odo Anatolius Constantinopolitanus patriarcha ma- 
gno ambitu obtinuit, frustra reclamantibus sedis 
apostolica legatis, ut statueretur Costantinopoli- 
tane sedi primum post Romanam locum esse 
tribuendum. Qua de re factus certior sanctus Leo 
tunc pontifex Romanus jntempestivam ambitio- 
mem haud perfunetorie retudit, scriptis ad Ana- 
tolium litteris, quibus sic illum increpat: Post 
Ma itaque ordinationis (we non inculpata priuci- 
pia, posi consecrationem Antiocheni episcopi, quam 
tibimet contra canonicam regulam vindicasti, do- 
leo etiam in hoc dilectionem tuam esse prolapsam 
w sacratissimas Nicenorum canonum conatitutio- 
mes conareris infringere, tanquam opportune se tibi 


politani fraudentur antistites, Nihil Alexandria 
sedi, quam per. sanctum Marcum evangelistain beati 
Petri. discipulum meruit, pereat diguitatis, nec Dior 
coro impielatis sue pertinacia corruente, splendor 
tante Ecclesie tenebris. obscuretur alienis. (P 461] 
Antiochena quoque Ecclesia, in qua primum pre- 
dicante beato apostolo Petro Christianum  mouen 
exortum est, in palermwe constitutionis ordine per- 
severet, εἰ in gradu iertio collocata nunquom τε 
fiat inferior, Nec contentus sanctus Leo ipsum 
Anatolium  redarguere, scripsit ad  Marcianum 
Augustum instanter orans ut auctoritatem operam- 
que suam (interponeret ad coercendum  Anaio- 
lium ne sic in illicita: prosiliret, Ex ista epi 
stola, quae in ed. Τοπ. 57 numeratur, quseque in 
synodo Romana sub Bonifacio H ab Holstenio 
edita pag. 107 οἱ seq. legitur, haze sunt: Apul 
Christianum εἰ vere religiosum vereque orthodozum 
principem loquor. Multum Anatolius episcopus pro- 
prio detrahit merito, si illicito crescere optat aug- 
mento. Habeat, sicut optamus, Constantinopolüane 
civitas gloriam suam, ac protegente dextera. Dei 
diuturno clementie vesire (ruatur imperio. — Alia 
tamen ratio est rerum. secularium, alia ditinarum, 
uec praeler illam Petram, quam Dominus in fw 
damento posuit, stabilis erit ulla constructio pre- 
pria. Perdit qui indebita concupiscit. Satis ni 
quod predicto vestro pietatis auxilio, εἰ mei favo 


hoo tempus obtulerit. quo. secundi honoris privile C ris assensu, episcopatum tanta urbis obtinuit. Nm 


gium sedes Alexandrina perdiderit et. Antiochena 
Ecclesia proprietatem tertie dignitatis amiserit, ul 
his. locis juri suo subditis omnes metropolitani epi- 
scopi proprio honore priventur. Quibus inanditis 
εἰ nunquam ante. tentatis ila. preveniris excessibus, 
ut sanctam synodum, ad exstinguendam solum ha 
resim el ad coufirmalionem fidei catholice siu- 
dio Christianissimi principis congregatam, in occa- 
sionem ambitus trahas, ei ut. conniventia suam 
tibi det impellas, tanquam re[utari nequeat quod il- 
lice voluerit. multitudo, εἰ illa Nicenorum ca- 
nonum per Spiritum vere sanctum. ordinata. con- 
ditio in aliqua wuquam sit parle. solubilis, eic. 
Pergit enun ibi fuse S. pontifex pari gravitate 
p?ave attentatain. castigare novitatem. Àc quoniam 
Anatelius sibi faventem Constantinopolitani su- 
pra meniorati canonis interpretationem ambitio- 
ni 6692 sus pretendebat, hunc pratextum sic pau- 
lo pest submovet: Persuasioni enim (um in nullo 
peuitus suffragatur quorumdam episcoporum ακ- 
te sexaginta, «t jacias, annos facta subscriptio nun- 
quamque a predecessoribus (wis ad apostolice | sedis 
transmissa nolitiam,cui ab initio fue caduce du- 
dumque collapse sera nunc εἰ inutilia subjicere 
fomenta veluisti, eliciendo a (fratribus speciem con- 
sensionis, quam tibi in suam injuriam verecundia 
fatigata praeberet. Post quae quasi sententiam pro- 
nuntians ultimam et litem decretorie finiens, hxc 
addit: Non convellantur. provincialium jura prima- 


D κυ domus Domini 


dedignetur regiam civitatem, quam apostolicam non 
polest facere sedem; nec ilo speret modo, qued 
per aliorum possit. offensiones augeri. Privileg a 
enim Ecclesiarum sanctorum Patrum canonibus 1- 
stituta, el venerabilis Nicang synodi fixa decretis, 
nulla possunt improbitate convelli, malia novitaie 
mutari. In quo opere, auxiliante Christo, fideliter 
exsequendo, necesse est me. perseverantem. exhibere 
famulatum, quoniam dispensatio mihi credita est, 
et ad me tendit realum, si. palernarum.— requie 
sanclionum, que in synodo Nicena ad totius Ec- 
clesie regimen spiritu Dei insiruente sunt. condi- 
(e, me, quod absit, connivente violentur, et majer 
sit apud me unius. fratris voluntas quam unieer- 
communis  tiilitas. Et ideo, 
sciens. gloriosam clementiam vestram — ecclesiastice 
studere GG9 concordie, ei his qu& pacific cou- 
gruuni  wailali piissimum prestare — consensum , 
precor el sedula suggestione vos obsecro, wt amsss 
improbos, unitati Christiane pacsque contrarios, ab 
omxi pielatis. vesire abdicetis assensu, εἰ fratris 
mei Anatolii nocituram ipsi, ei perstüerit, cupidi- 
tatem salubriter comprimatis. Aunuisse porro San- 
eii Leonis postulato Marcianum Augustum ipse 
sanctus Leo significat, alia post ad eumdem epi- 
stola scripta, qua intcr editas, opinor, GO esi, 
et refertur in. Collectione Romana llolsienii a p- 
497. lucipit: Litterarum. clementig vestre multi- 
ρίζα graiia debita a me veneratione suscepta εσέν 
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ει graiulanter. cognovi. quam piam. curam Christia- A 
ng religionis, ut consuestis, habeatis, cum inter 
Domini sacerdotes eam vultis firmare concordiam, 
quc εἰ universali Ecclesim et divino apta sit cul- 
(ui, Paulo post. Nam et vestra mansuetudo. in- 
sinualionem meam tam libenter accepit, ut el sem- 
per scribere dignaretur, εἰ hec ageret, ul quc 
nunc correcta sunt veatre glorie debeantur, Cor- 
recium esse jam testatur, cooperato in id Λυρι- 
slo, et. revocatum quod temere Anatolius atten- 
taverat. perturbando ordinem sedium et Constan- 
tinopolitanam secondam a Romaua numerando. 
Ex his apparet sententiam rescripti Marciani, 
quod non exstat, eam fuisse qualem, qui viderat, 
expressit Gelasius: Probari sibi observantiam sancti 
Leonis de custodia canonum paternorum, et sibi B 
placere ut et fides Nicena suam obtineat. firmita- 
tem et privilegia Ecclesiarum illibata permanerent, . 
Qua re deterritus Anatolius humiliter et obnoxte 
sancto Leoni scripsit, significans se desistere a pro- 
posito. Exstat hzc epistola in Collect. Rom. a 
. p. 432, ex qua hic exscribam quz asd demon- 
sirandum quod dixi pertinent. Primum ibi profi- 
tetur. universim 6, quecunque imperata ei fo- 
rent Romani pontificis litteris, paratum esse obe- 
dienter exsequi; in quo inest tacita declaratio 
revocati prioris sul consilii circa desiderium gra- 
dus secundi pest TR'omanawm sedem, quod id cla- 
re improbatum ín sancti Leonis scriptis ad se 
literis viderat, Ejus hec verba sunt: Nam pe- 
nitus absit ut. ego cis; quacunque mihi — (uissent 
mandala per litteras, adversarer. Deinde distin- 
cius circa factum, de quo agebatur, excusat in 
hunc modum: De his awtem que Constantinopo- 
litane gratia sedis sancita sunt. im. Chalcedonen- 
si nuper universali synodo, pro certo beatitudo ve- 
stra hee habeat, nullam. esse culpam. in me, homi- 
ne qui semper otium el quielem, in. humilitate me 
continens, ab ineunte mea cate dilexerim : sed Con- 
stantinopolitang |P 465] Ecclesie reverentissimus cle- 
rus est, qui hoc habuit studium, εἰ isiarum | par- 
tium. religiosissimi sacerdotes, qui in hoc fuere 
concordes et sibi pariter adjutores, Mox autem 
quodcunque tentatum in hoc genere fuerat ir- 


omnibus -Anna Comnena, Ἱ. | Aleziadis, p. 1 ed. 
Reg.: Καὶ µάλιστα ἡ £y Χαλχηδόνι σύνοδος εἰς πεοι- 
ωπὴν µεγίστην xaX πρωτίστην τὸν Κωνσταντινου- 
πόλεως θρόνον ἀναθιθασαμένη, τὰς ἀνὰ fjv olxov- 
µένην ἄπασαν διοικήσεις ὑπὸ τοῦτον ἐποίησε. S'c 
Anna ex codice pleniorj, cujus mihi post editio- 
nem copia contigit. liaque in tota ista prensa 
tione summi honoris caput ipsum spei ac sum- 
ma liducie Constantinopolitanis iu canone Chak- 
cedonensi repositum fuit. Desperatissima igitur 
eausa ipsorum est et prorsus insana petitio, cum 
ante omnis de primatu in universum orbem € 
per somnium quidem Chlialcedonensis canon co- 
gitet; tum id ipsam quod agere voluit, ut sedég 
Constantinopolitanam ex quarto in secundum pro- 
moverét gradum, reclamante Romano pontifice 
jrritum et effectu cassum manserit. Ac licet tem- 
poribus Justiniani seri successores Anatolii, quo 
jure quave injuria, Alexandrino Antiochenoque 
patriarchia prepositi legantur in Novellis illius 
imperatoris, tamen id citra przjudieium primatus 
Romanae sedi competentis factum manifeste de- 
clarat ipse Justinianus in suo codice L. (ο. 
gnoscere, ubi de Romano pontifice loquitur lis 
verbis; Nec enim patimur ut quidquam eorum que 
ad ecclesiasticum perlinent. statum, non. etiam ad 
ejusdem re[eraiur beatitudinem, cum ea sit caput 
omnium sanclissimorum Dei sacerdotum, Hac il- 
le; ad qus sic adnotat, alioqui expers Romanz 
communionis, Hugo Grotius, in Sparsione Florum, 


p. 914: Hac perpetua. fuit. piorum. principum. sen- 


lentia. ad. iwendam — EcclesiS unitatem — perquam 
necessaria, Idem dicunt Valentinianus εί Placidia 
in Actis ante. concilium Chalcedonense, judices & 
Martiano dati, et ipsa synodus Clalcedonenais iv, 
act, 16. Adde Notellam 454. Quare aliam sum 
auctoritatis iudependentis Constantinopolitani con- 
firmationem quarant. Nam hzc quidem qua se uns 
niti fatentur, e canone Chalcedonensi, palam ofye- 
ται, ne ipsis quidem (tanta vis veritalis est), eiiara 
postquam  Photiano schismate frontem  perfri- 
cuerunt, dissimulare ihterdum valentibus. Quid 
enim aliud ándicat id quod superius hoe ipso est 
capite narratum, congregatam sub Joanne Duca 


ritum agnoscit ex quo illud Romanus pontifex p imperatore Grecorum. synodum decrevisse lega- 


improbasset. Sic enim continuo subjungit: Cum et 
sic gestorum vis omnis el confirmatio auctoritati ve- 
sire beatitudinis fuerit! Θ66, reservata. Wa | ille 
satis. judicans nihil consecutam novi juris aut 
Joci Coustantinopolitanam sedem per Chalcedo- 
nensem canonem, qui, ut vim haberet, confirmari 
debuerit a Romano pontifice, cum eum tamen 
ile reprobaverit. Übi est ergo illa possessio in- 
dependentis auctoritatis, aut. quo jure ac quan- 
do inita, quam se tueri certos hi2 Graci schis- 
matici affirmant? Sane illi fuudua: unicum aut pre- 
cipuum αὐτονομίας istius, et libere ab omni Ro- 
manz sedis jurisdictione potestatis, | Chalcedo- 
nensem istum canonem praedícant. Audialur pro 


tionem ad papam, qua functi re ipsa siut epi- 
scopi duo, Sardensis Andronicus, et Cyzicenus 
Georgius, per quain profiterentur se paratos obsequi 
pontifici Romano ejusque in sacra 669 liturgia 
menlionem rite facere, δὲ is s0cietalem abrumperet cum 
Latinis urbem — Constantinopolim. tenentibus, exc. 
Neque enim, dum boc pollicebzutur, novum jus se 
conferre Romano antistili putalhant, sed vetus 
et ab ultima firmatum antiquitate aguoscere. 
Quid aliud demonstrat quod, p. 214, Michael Pa- 
]eologus Augustus ad synodum Graecorum anii- 
stitum perorans, ubi esset questus de duritie ca- 
nonibus damnata patriarchae Arsenii negantis sibl 
ponitenti reconciliationem, tanquam ex doctrise 
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qui in confesso apud omnes esset, ait (lempus A sibus Eunomii, Macedonii el aliorum saneti Spi- 


esse procidendi ad pedes papam Rome sedentis, et 
ab eo suppliciter petendi salutare peccati remedium, 
nisi certum οἱ nemini dubitabile jus esse, si 
quando Constantinopolitanus patriarela a regula 
disciplinze veteris deflexerit, provoeandi ad ponti- 
fieem Romanum et ab eo rite petendi sumendi. 
que qua injuste a Constantinopolitano sint negata. 
Non igitur legitima possessio bzc fuit, sed iniquise 
sima usurpatio auctoritatis independentis, [P. 466] 
quam se tenere ad extremum velle hic. schismatici 
testantur. Scd qui ex ipsis aut corum posteris 
postea resipueruut, eam abdicarunt, ut professi 
deinde sunt in concilio Florentino, sess. 25, p.516 
ed. Reg. his verbis: Περὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ πάππα ὁμι- 
λογοῦμεν αὐτὸν ἄκρον ἀρχιερέα xat ἐπίτροπον xa: 
ποποτηρητὴν xai βιχάριον τοῦ Χριστοῦ, ποιμένα τε 
καὶ διδάσχαλον πάντων Χριστιανῶν, ἰθύνειν τε xal 
πυδερνᾷν τὴν Ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ. De primatu pa- 
pa confitemur ipsum sunmum pontificem et dispensa- 
torem, et locum tenentem ac vicarium — Christi, pa- 
storemque et dociorem omnium Christianorum, re- 
gereque ac gubernare Ecclesiam. Dei, Cum quo ip- 
Sis permissum est, dissimulante propter bonum 
pacis Ecclesia, ut saum Constantinopolitanum pa- 
triarcham Alexandrino przeponerent, prout ibidcm 
statim addunt: Σωζομένων τῶν προνομίων xal τῶν 
δικαίων τῶν πατριαρχῶν τῆς Ανατολῆς, τὸν Κων- 
σταντινουπόλεως δεύτερον εἶναι μετὰ τὸν πάππαν, 


ritus diviuitatem oppugnantium, quasi ex eo quod 
de Filio solo diserte fuisset in magna synodo Ni- 
cna definitum consubstantialem eum Patri. esse, 
de Spiritu sancto sequeretur, πια illum 
a Patre procedere, celebratum est. Constantinopo- 
li concilium generale secundum, indictam 1 
Damaso papa, convocatum 2 Theodosio seniore 
Augusto, in. quod convenerunt centum quinqua 
ginta episcopi anno Christi 581. Ibi damnata Ῥοει- 
inatomachorum blasphemia, visum est Patribus 
apponendum aliquid Niceno symbolo, quod istóm 
deinceps beresim perüneret. Hac igitur verla 
ei adjuncta tunc. sunt; E! in. Spiritum. sanctum 
Dominum et. vivificantem, qui ex Patre procedit, φεὶ 
cum Paire οἱ Filio simul adoratur et cong'orifice'ur, 
qui locutus est per prophetas. Satis lioe visum ad pre- 
sentem usum. Sed cum insanire nibilominus Fun 
miani pergerent , -sequi ex statuto doguate β- 
lium Filii Spiritum 607 sauctum esse covillantes; 
quod autem salis constaret unicum esse con- 
substantialem Patri Filium, Spiritum sanctum, 
qui Filii fllius esset, a divinitatis participatione 
removendum et ad creaturarum classem submo. 
vendum omnino esse: quidam uL isli argumen. 
tationi occurrerent, negare coeperunt Spiritum 
a Filio procedere, sic, ut ipsis videbatur, plu- 
sibilius rejecturi Eupomianum sophisma, recit- 
tum a sancto Dasilio in opere contra Eunomium 


εἶτα τὸν Αλεξανδρείας, etc. Salvis privilegiis οἱ C μὶς verbis : Αλλὰς Avete * Et. Θεοῦ μὲν εἰκὼν ὁ 


juribus patriarcharum. Orientis, ut Constantinopo- 
litanus secundus sit a papa, deinde Alexandrinus, etc. 

Pag. $68. Cauponum et illiberalis sortis homuncio- 
num. ldiotas Latinos et pre se viles supercilio- 
sissimi et fastu inani turgidi schismatici habe- 
bant, ideoque illis quamvis manifesto jure debi- 
tau subjectionem negant, immane quantum a Chri- 
stiana humilitate abhorrentes, qua piseatores ab 
initio philosophis prztulit. Sed istam superbiam 
justa ultio excepit, ut qui subjici apostolicis Christi 
vicariis contumaciter spreverint, tyrannis barba- 
rig miserrime nunc serviant. 

666 P. 572. Αιἰοπίαία additionis ad symbolum. 
Magnopere se ostentant in liac passim historia schis- 
matici Greci ex hoc loco, quasi, quidquid de dog- 
mate processionis Spiritus sancti ex Patre pari- 
ter ac Filio statuatur, fugere Latini nequeant 
quin saltem temeritatis manifest» teneantur, quod 
Symbolo Constantinopolitano vocem Filioque non 
dubitaverint adjungere. Quare necessarium existi- 
m9 demonstrare, quod clare me facturum spero, 
nullam in hoc temeritatem fuisse. Id, ni fallor, 
essequar duobus capitibus tractandis, quoruin 
prius figtoriat et. factum, alterum jus facti, ra- 
tiones scilicet ob quas Latini id citra ullam ju- 
stam reprelrensionem agere potuerunt, dilucide ac 
breviter exponet. 

. |P. 467] Historia ejus additionis sic se habet. 
Cum exortis post Ariana tempora novis hare- 


Υἱὸς, Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα, καὶ εἰ Θεοῦ μὲν Λόγος 
ὁ Υἱὸς, ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, διὰ τί μὴ vs 
Υιοῦ τὸ Πνεῦμα εἴρηται, τούτῳ γὰρ loyoporitu 
πρὸς ἁσέθειαν ἐχρήσω. Ἡ yàp υὈν d xfj 
κελεύεις νοεῖν, xal ὅτι μὴ vibe ὠνόματσται, bà 
τοῦτο χτίσµα εἶναι βλασφημεῖς. Verum adversus 
hanc imperitissimam responsionem reclamaruM, 
presertim in Occidente, Catholici, utramque jurti 
orihodoxum canonem ex zquo profitendum air. 
mantes, et procedere sanctum Spiritum ex Patre 
simul et Filio, et. tamen eum nec Patris nec Fili 
filium esse, Ac perseverantibus Graecis quibusdam 
in negando sanctum Spiritum & Filio procedere, 
el in sui erroris confirmationem symbolum Cor 
stantinopolitanum rapientibus, in quo solum di 
ceretur. Spiritum ex Patre procedere, tbeoloi 
passim orthodoxi, przesertim Roma ac per proris- 
cias Latini ritus, contestabantur ita dici in Cor 
stantinopolitano Synibolo Spiritum a Patre prece 
dere, ut non excludatur consortium Filii, cui P- 
ler omuia sua communicet preter esse Patreu, 
ac consequenter spirationem quoque activam con- 
ferat, qua ille flat secum unum Spiritus saneti 
principiuu; quare cum sanctus Spiritus a Paire non 
quomodocunque, sed per Filium, ut Patres quidad 
Graci loquerentur, procedat, vere et ad αναν 
ruu sensum explicari Constantinopolitanum Sye- 
bolum, quo loco ait Spiritum sanctum a Part 
procedere, adjungendo eum a Filio quoque pr» 











11:9 


NOTE. 


duci, Ferveutibus hisce dissidiis per hunc modum, A secundam synodum generalem septiram — revera 


addi coepit Symbolo a Latinis verbum Filioque, 
voce tantum tenus, in di:putationibus de isto dog- 
mate. Eoque pertinere arbitror, quod Josephus 
episcopus Methonensige in libro contra Marcum 
Ephesium testatur, auctorem laüdans Aristinum 
Listoricum, mox a secunda generali synodo, jam 
tum tempore Damasi pape, additamentum vocis 
Filioque non modo a Latinis factum, sed a στῶ- 
cis quoque orthodoxis fuisse comprobatum; quip- 
pe conseiis eam veram fuisse Constantinopolita- 
norum Patrum Sgmboli auctorum sententiam. 
Res in eo statu mansisse videlur per annos 
fere 400 usque 2d tempora secunda Nican: syn- 
odi, qux fuit generalis septima, anno Christi 787 
celebrata. Tuouc enim primum ex verbis in scripla 
promota est additio, siquidem ejus ecumenicz sa: 
cra synodi actione 7 recitatum exstat Constan- 
tinopolitanum Symbolum hís plane verbis: Credo 
in Spiritum sancitum , . . qui ex Patre et ez Filie 
procedit. Graece ἐκ τοῦ Πατρὸς χαὶ &x τοῦ Υἱοῦ ix- 
πορευόµενον. GO6& Scio Grzcos in Florentino con- 
cilio sess. 6 contra hoc excepisss, codices eoruin 
antiquos continentes acta Nicenz 2 synodi Sym- 
bolum sine additione illorum verborum καὶ ἐχ τοῦ 
Ylou et ez Filio exhibere. Sed iis, ut ibidem rc- 
fertur, tunc Latini responderunt habere se anti- 
quum Grecorum codicem, [P 468] in quo additio 
manifeste compareret, sicut et in interpretationi- 


bus Latinis jam olim editis ejus sacre synodi. (c 


Yerba. ipsorum Graecorum hoc quod dico testan- 
lium hzc sunt sess. 6 concil. Florent. tom 4X XXII ed. 
Reg. p. 84. Τούτου τοῦ ὅρου ἑδδόμης συνόδου map' 
ἡμῶν ἀναγωωσκομένου, προεχκοµίσθη παρὰ Λατίνων 
βιδλίον ἕτερον παλαιὸν γεγραμµένον, τὸν αὐτὸν 
ὅρον τῆς συνόδου ταύτης περιέχον, ἓν ᾧ εὑρέθη 
προσκείµενον &v τῇ θεολογίᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
εἰς τὸ ix τοῦ Πατρὺς ἐκπορευόμενον, τὸ xal ix τοῦ 
Ylov. Et addit Graecos illum sua lingue codicem 
cum admiratione spectasse, et probum specie 
manusque perantiqua reperisse, Eademque de re 
p. 86 deinde referuntur Juliani cardinalis verba 
hze ad imperatorem Grecorum: Γαληνότατε βα- 
31.60 , τὸ προχομισθὲν παρ) ἡμῶν σύμδολον ἐν 


disertam professionem processionis sancti Spiri- 
tus ex Filio Constantinopolitano symbolo adJi- 
disse, utcunque Graeci quidam codicibus corrum- 
pendis ejus rei famam obruere sint conati. Qua- 
re Latini deinceps synodi ccumenica auctorita- 
te freti, non solum ut antca voce tenus, sei 
scripto jam quoque vocabulum Filioque Symbolo 
inserere potuerunt. Nondum tamen audebant sym- 
bolum cum ista additione [inter sacra canere; 
qui restabat tum adliuc in istius additionis pro- 
gressu gradus tertius, Romani pontifices cum ef 
constare de dogmate processionis sancti Spiritus 
ex Filio viderent, et Symbolum ipsum haberent 
diserta ejus rei professione auctum, palam propo- 
situm a generali synodo, minus necessarium puta- 
bant id addi cantato in ecclesia Symbolo, quod satis 
aliunde in co intelligi confilebant. Exstat istius co- 
rum tali de re judicii monumentum illustre in 
primis, quod hic recilari e re puto. Anno Christi 
809 celebrata est Aquisgrani praesente impera- 
lore Carolo Magno frequens synodus Gallicano- 
rum 669 Patrum; qui aceurate disputata con- 
tra Grzcos controversia de processione Spiritus 
sancti, cum de re ipsa ut oportuit definicrunt, 
certissime lenendum produci Spiiilum sanciurm a 
Filio quoque, tam ut contrarium errorem per- 
tinacia Grecorum Jate grassantem eliderent, pe- 
tendum a pontifice censuerunt ut. Symbolum cum 
additione vocis Filioque cantari in ecclesia jube- 
ret. Pervenerunt. ad Leonem tertium legati hoc 
postulantes a synodo et imperatore inissj. Qui- 
bus Leo respondit, quod ad dogma quidem atti- 
neret: ]ía sentio, ita teneo, ita cum his. auctori- 
bus et sacre Scripture auctoritatibus. Si quis ali- 
ter de hac re sentire et tenere voluerit, defendo; ef 
nisi conversus fuerit el. secundum hunc sensum te- 
nere voluerit, contraria sentientem funditus abjicio. 
Quod autem de jubendo cantari in ecclesia. Sgm- 
bolo cum additione Filioque rogabatur, negavit 
sibi videri concedendum. Et instantibus legatis 
per hec ipsa verba: Si scire! paternitas tua quan- 
ta sunt hodie millia id scientium quia cantatur, qui 
nunquam sciluri essent nisi cantaretur, fortasse no- 


τῇ ἑθδόμῃ συνόδῳ ἐστὶν ἐν βιθλίῳ. παλαιοτάτῳ, D biscum teneres, εἰ id tuo etiam. consensu ut. canta- 


xai ἀδύνατον ὑπονοῆσαι γενέσθαι τινὰ ἐναλλαγὴν 
ἐν αὐτῷ. Ἔχομεν δὲ ἱστορικὸν ἄνδρα παλαιὲν xal 
σοφὸν, Ὑεγραφότα περὶ πολλῶν ἄλλων, καὶ δὴ 
χαὶ περὶ τούτου διειληφότα ὅτι τὸ σύμίολον οὕτως 
ἐξετέθη xal ἀνεγνώσθη παρὰ τῆς ἑθδδόμης σ»ν1δου, 
Serenissime imperator, prolatum a nobis Symbolum 
in septima synodo est in libro antiquissimo, nec co- 
gitari aut. excipi cum. fundamento potest alteratum 
aul corruptum. id. exemplar fuisse. [labeius au- 


iem historicum, priscum hominem el sapientem, . 


qui cum de aliis plurimis. scripsit, tum de hoc pro- 

prie de quo. nunc agitur, affirmavit Symbolum sic ex- 

. positum εἰ lectum. apud. septimam fuisse synodum, 

Ux his habemus satis cepsio constare Nicxnam 
PATROL, Gn, ΟΧΙ 


retur acquiesceres; respoudit Leo : Interim assentio. 
Verum tamen, quaso, responde mihi : num universa 
hujusmodi fidei mystica sacramenta, qu& Symbolo 
non ccnlinentur, sine quibus quisque, qui ad hoc 
pertingere potest, cathol'cus esse non potest, symbo- 
lis inserenda, et. propter. compendium ninus intel- 
ligentium, ut. cuique libuerit, addenda sunt? Ali- 
quanto post legati sic aiunt: Ergo ul video, illud 
a vesira palernitate decernitur, ut. primo illud σε 
quo quaslio agitur, de sepe [ato Symbolo (quod 
nempe legitur in ecclesia) tollatur, [P. 4C9] et tunc 
demum a quolibet licite εἰ libere, siva cantando sive 
tradendo, discalur el doceatur (extra cantum videli- 
cet ecclesiasticum, qui inter sacra fit). Ad quz pa- 
36 
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pa reposuit: Jia. procul dubio a nostra parte decer- 
nitur; ita quoque ut a vestra. assentiatur, α no- 
bis omninodis suadetur. Ἠιου ex actis illius Aquis- 
grauensis concilii, a Sirmondo, tom. M Concilio- 
rum Gallis cditis, descripsimus. In quibus obser- 
vari operz pretium sit, usurpari quidem jam tum 
in Gallia ceptum ut Symbolum cum additione 
vocabuli Filioque iu ecclesiis inter sacra canerc- 
tur. IJ enim innuunt illa verha legatorum: Si 
sciret paternitas (tua quanta. sunt hodie millia id 
scientium. quia cantatur, Sed hunc. morem a Ro- 
mano pontifice nondum tune fuisse approbatum 
ipsi qui usurpabant norant, dum cjus approba- 
tionem petunt Et quidem hic pontifex Lco Ill 
adeo fuit in hoc proposito fixus, ut, quod Petrus 
Lombar!us l. 1 Sententiarum, dist. 11 testatur, 
transeriptum  Symboli sine additione Filioque, 
quale nimirum in missa cantari omnino volebat, 
reliquerit in. tabula argentea post allare beati 
Pauli. 

Perventum tamen aliquando ad istum tertium 
progressus in add:tionis negotio gradum fuisse 
manifestum est, ul. nimirum, 670 ctiam appro- 
bante pontifice Romano, Symbolum cum addi- 
tamento Filioque inter sacra caneretur. Α quo 
aulem id prímum pontifice fuerit axmissum, in» 
certum | est, Nicolaum et Adrianum quidam no- 
minant. Sed Andreas lhodius eausam. Latinorum 
agens in concilio Florentiuo de utroque negat, 
quoniam neutrum co nomiue Photius ae^usaverit, 
neutiquam de tali το, si esset vcra, taciturus. Addit 
idem Andreas, conc. Flor. sess. 7, p. 122 οἱ]. 
Reg. : Ἡ '"Pouaizà 'Exx» nola ἠναγκάσθη β)έ- 
T0054 τὸν ἐπιχείμενον péyav χἰνδυνον' ἑφάλλετο 
γὰρ Ἡδη iv ταῖς Γαλλίαις ναὶ Ἱσπανίαις, "Docs 
Τρεσεν ἐχείνῳ τῷ ἄχρῳ ἀρχιερεῖ, μετὰ συνεδρίου 
πο))ῶν Ἡατέρων δυτιχῶν τῶν γεγονότων οὗ µι- 
χροῦ ἀξιώματος f| ὀλίγου ἀρ'θμοῦ, ἀναπτύξαι Exct- 
vo 8 λέγομεν, xai ὡς iv τῷ Συµδόλῳ ψάλλομεν' 
Coacta est. Ecclesia Romana (admittere ut canere- 
tur Symbolum cum additione Filioque) cum πια- 
gnum videret. impendere periculum : jam enim ca- 
nebatur in Galliis et flispaniis. Quare placuit sum- 
mo illi pontifici, cum multorum | Occidentalium 
Patrum' consessu, qui nec dignitate tenues nec 
modici erant numero, illud explicare quod dici- 
mus, et. sicut in. Symbolo. canimus. Hoc est, de- 
cernere ut deinceps vox Filioque Symbolo 1n 
ecclesia cantato. adderetur. Quis fuerit iste sum- 
mus pontifex non indicatus hic nominatim, ad- 
huc investigandum superest. Baronius ad nnum 
Christi 883 (p. 596 ed. Rom. anni 1602) refert 
in sua bibliot:eca Vallicellana asservari volumen 
antiquum Greci auetoris anonymi, qui distinete 
affirmat additionem vocis Filiogue ad Symbolum 
quod canitur in ecclesia, primum admissam et 
decretam a Christophoro papa. 

Hic Christophorus, ut idein. Baronius aiibi do- 
οἱ, Πο ΠΡΙ sedem invasit. anno. Christi 007, 
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À dejecto ex ea et dctruso in carcerem Leone Y, 
eamque per cex menses tenuit, Post quos cr- 
pulso et in vincula conjecto Christophoro Ser- 
gius I'I iterum apostoliceum thronum insedit, in 
eoque perstitit usque ad mortem suam, quz con- 
ügit triennio post, anno Christi 910. M:hi non 
videtur inverisinille Andream Rhodium Greeum 
hominem ejusdem istins Grxci commentarii, cu- 
jus exemplar habuit Baronius, notitiam habuis. 
se; adeoque memorem quid ibi legísset, ea qu» 
descripsimus in concilio dixisse , ab:tinu'sse au- 
tem a mentione distinctiori παρ Christophori, vel 
quod putaret scriptorem illum Grzcum in eo er- 
rasse, confundendo eum cum suo successore aut pc- 
tius expulsore Sergio; vel quod utriusque ist:rum 
tam maculosa vita, tam faeda me:aoria esset, ul 
in consessu tam gravi, cui priesertim interessent 
mui parum aqui Romane Ecclesiz, illa infeli- 
cissiimorum eius temporum probra refricare me. 
morando non duceret opportunum. Recitat idem 
Baronius ad annum Christi nonzentesimum no 
num, qui fuit secundus Sergii 11, concilium ce 
lebratum in pago sive provincia Sucssionevpsi, in 
loco Trosleio dicto, przsidente llerveo archiep 
scopo Rhemensi, G7X anno, ut ibi in (τοπ: 
scribitur , Dominice incarnationis — nongentesin 
ποιο, indictione  duodecimu, |V ATO] — sexto Κ.- 
lendas. mensis Julii. In quo presidens synodo 27 
chiepiscopus post mulia quse proponit alia ihi 
traetanda, hoc quoque de controversia procts- 
sionis Spiritus saneti meivorat, his verbis: San: 
quia innotuit nobis sancta sedes apostolica adkw 
errores et blasphemias cujusdam vigere Photii in 
partibus. Orientis, in Spiritum. sancttm, quod. mos 
α Filio, nisi tantum ex Patre procedal, blasphe- 
mantis, hortamur vestram fraternitatem ul. wna 
mecum, secundum. admonitionem domini Romane 
sedis prasidis, singuli nostrum perspectis Patrum 
catholicorum sententiis, de divine Scripture plar 
iris acutas proferamus sagiltas, potentes ad conf- 
ciendam belluam monstri renascentis et ad terebia:- 
dum caput nequissimi serpentis. Haec ibi; quz Da- 
ronius descripsit ex codice Antonii Aurzustini, 3c 
cepto ex bibliotheca S. Remigii Bhemen:sis. ἐς 
D his licet suspicari, increbrescentibus per Hispani:s 

et Gallias disputationibus de dogntate processio:s 

Spiritus sancti ex Patre simul et Filio, consu* 

tam de more sedem apostolicam mandasse ines 

silionem in synodis provincialibus de ista qua- 

stione fleri; ac perlatis postea, αἱ est. verisimile, 

Patrum votis, damnatam lieresim Grzcorum, οἱ ad 

eam exsiirpandam, prout Patres. etiam Aquis; 

nenses judicaverant, utile jud:.cantium addi Sym- 

bolo in ecclesiis cantato vocem Filioque, annuisse 

denique Romanum pontificem, cum magnim ride- 

ret impendere periculum, ut loquitur. Andreas, ct 

multi magnz auctoritatis Occidentales Patres id 

necessarium judicarent. Et ita deinceps commu 

decreto per totum Occidentem Symbolum cun 2- 
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ditione  Filiuque in missa cantatum; aut potius A bolo Constantinopolitani ccumenici secundi, quam 


cum id antea per Galliam et Hispaniam volunta- 
ria ecclesiarum et episcoporum devotione usurpa- 
retur, asseyusu denique Romani pontificis est fir- 
Iratum. 

Dedimus hactenus historiam additionis vocis 
Filioque ad Constantinopolitanum Symbolum, ar- 
liculis temporum et progressionis gradibus distin - 
clam; ex eujus vel siuplici expositione coufido 
apparere innocentiam et c:quitatem ejus facti, ut 
pene potuerim luerifacere operam secundi ex pro- 
positis eapituli tractandi, quo sum pollicitus de- 
monstraturuin me justis et idoneis de causis istam 
esse a Latinis additionem factam. Nam primum 
quidem additionis modum et gradum, quo ma- 
gistri et theologi catholici allegatum in przsidium 
erroris a negantibus sanctum Spiritum a Filio pro- 
cedere testimonium Constantinopolitani Symbo!i, 
Patris solius in productione sancti Spiritus diser- 
tam mentionem facientis, sic explicabant ut Filium 
cum Paire conspirantem intelligi oportere conten- 
derent, ac sic voce tenus vocem Filioque Symbolo 
adderent, quis jure possit reprehendere, cum ea 
non tam additio quam expositio fuerit, rem profc- 
rens illic absconditam, non intrudens aliunde impor- 
tatam ? Andrez episcopi Rhodi 97792 hac ipsa de rc in 
concilio Florentino, sess. 6, disputantis probatus cjus 
sacra synodi assensu syllogismus huc facit : Οὐδεμία 
ἔχθεσις, ἀνάπτυξις ἣ caqgfvstá τινος ἐπιστήμτς 1j 


μαθήματος ῥηθείη ἂν π/οσθήκη. Αλλὰ τὸ ἐκ τοῦ C 


Yiov λεγόμενον ἐν τῷ συμθόλῳ ἐμπεριέχεται τῇ xal 
του Πατρὺς φωνῇ, ἐξήγησις ὃν αὑτοῦ xal ἀνάπευ- 
δις. Οὐκ ἄρα ἐστὶ προοθήκη. Nulla expositio, expli- 
calio aut declaratio doctrine cujuspiam aut dogma- 
lis recte vocetur. additio. Atqui voz « Filioque » 
verbo lentus adjuncta Symbolo jam prius in co conti- 
nebatur, latens et. subintellecta in. ipsa mentione 
Patris ; cujus abstrusi sensus hac tantum enarratio 
et explicatio est. Non esl igitur additio. Scio Gra- 
cos sclismaticos contra excipere, vetitum esse no- 
minatim apponere quidquam Symbolo etiam expo- 
sitionis causa, Sed eos submovet idem Audreas 
Rhodius diserte negans id unquam fuisse prohibi- 
tum. Verba ejus hzc sunt concil. Florent. sess, 7, 
p. 107 tomi XXXII Conciliorum ed. Reg. : Αφ οὗ 
gxavat ὅτι ἠνίχα cup mepavO] τὸ σύμθολον, xat χω- 
λύαεται τὸ προσθεῖνσι, νοεῖται ὅσον πρὺς τὸν νοῦν 
xa πρὸς ἑτέραν διάνοιαν * ὅσον δὲ πρὸς διασάφη- 
S19, οὐδέποτε ἡ Ἐκκλησία τοῦτο χεχώλυκε. Unde 
sequilur prohibitionem addendi, que consummato 
jam Symbolo est apposita, intelligendam esse. de 
additione novi sensus diversaque sententie ; nam ad - 
dilionem que ad meram declaralionem | pertinet, 
nunquam prohibuit Ecclesia. 

Secundus additignis gradus, auctoritate synodi 
Niczng secundz, generalis sepiimze, factus, apolo- 
gia non indiget. Quotus enim quisque non sen- 
tt [P. 471] nibil miuus juris ecumenico couciiio 

iceno secundo fuisse declarandi aljquid in Sv:n- 


ipsi Constantinopolitano secando fuerat apponen:i 
verba quzdam Symbolo prius edito a Nicxna pri- 


ma generali magna synodo? Apposita vero ja:u 


Symbolo per generalem synodum voce Filioque, 
quin illam cantare quoque inter sacra continuo 
potuerit citra reprehensionem ullam Ecclesia Ro- 
mana, dulitare nemo poterit qui reputet nullam 
fingi probabilem rationem posse, cur Symbolum a 
Constantinopolitana secunda generali editum 5]- 
nodo recte in cantum ecclesiastieum sit receptum ; 
idem Symbolum auctiori et explicatiori editione 
vulgatum a Niczna secunda generali septima Sytr- 
odo, nefas fuerit ecclesiasticis aptari modulis, et 
in choro, dum sacra peraguntur, audiri. Dicent 
fortasse genus mendacii fuisse Symbolum quasi a 
Constantinopolitanis secunda: synodi Patribus edi- 
"m cantare, cum additamento? tanto posterius illi 
a septima gencralisynodo inserto, ex quo non jam 
amplius id secunde synodi Symbolum esset, sed 
aiiud septimz., Respondeo :.si multa verba a se- 
cunda generali synodo Symbolo Nicens primam 
generalis addita non obstiterunt quominus id Sym- 
bolum Nieznum vocari perseveraret, cur unius 
quarrisyllabz vocule additio impediet ne vere 
idem Symbolum Constantinopolitanum ut antca 
possit dici? Niexzno Symbolo $73 Constantino- 
politani centum quinquaginta Patres adjuuxerunt, 
post illa verba : Credo in. Spiritum sanctum liec : 
Dominum et vivificantem, qui ex Patre procedit, qui 
cum Patre et. Filio simul adoratur. et conylorifica - 
lur, qui locutus est. per prophetas. Et tamen Sym- 
bolum sic auctum Nicenum nihilominus deinceps 
catholei dixerunt. Durandus in Rationa!i divin. 
offic. 1. tv, c. 25, postquam apostolicum et Athana- 
sianum Sytubola memorasset, subjungit : Tertium est 
Nicenum, quod Damasus papa ez constitutione uni- 
versalis synoai apud Constantinopolim celebrata in- 
stituit. Similiter Magister Sententiarum, l. 1, dist. 1 l, 
et Alexander Alensis part. uj, quist. 69, mcinbro 5, 
Symbolum quod in missa cantawir Nicienum ac Ni- 
cxnorum Patrum vocant. llujus ratio est quod 
additio Constantinopolitanorum Patrum nihil no- 
vum intulit Niczno Symbolo, sed quzdam qua in 


p €o latebant explicatius protulit. Hoc affirmat san- 


ctus Gregorius Nazianzenus, unus e 150 Constan- 
tinopolitanis Patribus, scribens ad Cledonium : 
Ημεῖς, inquit, τῆς κατὰ Níxa:a) πἰστεω; xv 
ἁγίων Πατέρων τῶν ἐχεῖσε συνελθόντων ἐπὶ afa:- 
ρέσει τῆς ᾿Αρειανικῆς αἱρέσεως οὐδὲν οὔτε προετ!- 
μὴσαμέν ποτε οὔτε προτιμᾶν δυνάµεθα, ἁλλ᾽ ἐχεί- 
vis ἐσμὲν πίστεως σὺν θεῷ xal ἐσόμεθα, Tantum 
addit se cum suis in illa sacra Synodo collegis 
articulatius exposuisse, qui minus sufficienter, 
habita ratione deinde subortarum haresum, de 
sancto Spiritu declarata a Nicznis fuerant, Προσ- 
διαρθροῦντες τὸ ἑλλιπῶς εἱἰρημένον περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματο:. In qua Nazianzeni verba scholiastes 
cjus Etias sic recte commentatur : Ti μὲν σώματι 
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τῶν λέξεων παρελέλειπτο, τῇ δὲ φυχῇ (λέγω $t τὰ Α quod proiiseram, et satis evicisse nullam in facto 


τῶν νοημάτων) οὐδαμῶς. Διὸ καὶ ὁ ἅγιος οὗ τὸ πα- 
ῥραλελειμμένον, ἀλλὰ τὸ ἑλλιπῶς εἰρημένον τοῦ σώ- 
µατος λέχει διαρθροῦν fitov ἐξαχριθοῦν χαὶ δ.αμορ- 
φοῦν. Hxc ille; quibus significat non sensibus'aut 
quasi anima symboli Niceni defuisse aliquid, di- 
cere Gregorium Theologum, sed sono verborum ac 
veluti corpori, ete. Unde sequitur additionem iden- 
titati non obstare. Idem nunc pari jure dicimus. 
Quam voculam Niczna secunda synodus, generalis 
septima, Symbolo a Constantinopolitana generali 
sceunda edito addidit, ea cuin extranca non fuerit, 
sed ex visceribus ipsius Symboli doctrine ac Con- 
stantinopolitanorum Patrum sententie eruta, non 
facit ut post hujus epenthesim Symbolum aliud 
diversum id debeat censeri. Nullum ergo fuerit 
mendacium, id Constantinopolitanum ut antea vo- 
care. Quod vero Ecclesix Gallis et Hispani can- 
tare Symbolum in sacro cum additione Filioque per 
se instituerunt, id. niniirum sibi licere credidere, 
postquam ista additio per generalem septimam 
synodum comprobata ct usurpata fuerat. Unde, ut 
guperius vidimus, Leo tertius pontifex id factum 
non ut nefarium damnavit, sed tantum ut ab co 
desislerent suasit propter causam quam ibi com- 
memorat. [P. 472] Sed illa Romani pontificis 
moderatio, ut tunc fuit laudabilis, sic postea per 
Grxcorum 67 ἤ, schisnia hzresi cumulantium per- 
vicaciam evasit intempestiva. Etenim illi abstinere 
a cantu Symboli cum additione Filioque pro signo 
profirentium suam de processione Spiritus sancti 
ex Patre solo hzeresim habebant. Sie Photius Leo- 
nem tertium tanquam sibi consentientem in ista 
blasphemia laudat, quod nimirum ile noluisset 
cantari Symbolum cum additamento Filioque. 
Coacti ergo vere eunt, ut loquitur Andreas Rho- 
dius superius relatus, Romani pontifices cantari 
jubere Symbolum tali additione auctum, justo 
metu gravis scandali, tum apud Latinos, quorum 
Ecclesie plereque jam ul ro cantum illum usur- 
parant, tum apud Grzcos, qui ejus rei emissionem 
in erroris sui patrocinium trahebant, ct tamen 
vel sic coacti temperarunt Gracos ipsos adigere ad 
jd Symbolum cum pari additione in ecclesia cantan- 


C 


additionis vocis Filioque ad Constantinopolitanum 
Symbolum temeritatem Latinorum posse notari, 
sed summam potius et Romani ponti(icis et ecde- 
siarum Occidentis apparere cum fundatissima ra. 
tjone moderationem ac sapientiam, in necessitate 
obsistendi grassanti hzresi, temperantium tamen id 
a Grzcis exigere, quo illos exasperandos et quadam 
exprobratione praeteriti erroris confundendos ἱπιε]- 
ligebant, et ista benigna accommodatione studentium 
eos ad unanimam ecclesiarum allicere concordiam: 

P. 390. TÀ πρὸς τὸν ᾿Αδραὰμ τοῦ θεοῦ. Aliquid 
quodammodo simile dictum Abraamo a Deo τορε- 
ritur Genes. xii, 9 : Benedicam benedicentibus (ibi, 
etc. Cx:eterum verba, ut hic jacent, potius sumpti 
videutur ex Genes. xxvn, 29 : Qui benedizerit tibi, 
sit ipse benedictus ; qui maledixerit tibi, maledictio- 
nibus repleatur. Sed hec non dicuntur a Deo 
Abraamo, sed ab isaaco Jacobo, ut forte hoc sit 
μνημονιχὺν σφάλμα Pachyreris. 

Cap. 20. Quando contigerit hoc capite narrata 
incomitiatio rhetoris ecclesie Holoboli , ostende- 
mus infra in Chronologicis 1. 11 harum obserratio- 
num, c. 5, n. 6; nunc occasionem non omitlam 
demonstrandi Vaticanum paraphrastem nequaquam 
ipsum $75 fuisse Pachymerem, qui aliam quasi 
editionem sui operis commutans plurima vulgive- 
1it; id quod virum doctissimum suspicatum video. 
Si enim is ipse esset, non ita manifeste a se ipso 
dissensisset, ut hic facit. Cum enim in nostris 
optimis B et 4 codd. Pachymeres hoc loco babeat 
πλὴν οὐκ ἐπὶ τούτου τοῦ χαιροῦ γεγονὸς, ἀλλὰ πρ)- 
τερον, paraphrastes sic hunc locum effert πρότερον 
μὲν συμδὰν μετὰ τὸ ἐξυρισθῆναι πατριάρχην 'Ap- 
σένιον. Ita ille, et mox ut sibi cohazreat, ubi con- 
ventus est mentio habiti congregatis episcopis com 
patriarcha, imperatore presente, |P. 4T5] Vaticz- 
nus patriarcham tunc fuisse Germanum diserte 
tradit contra manifestam Pachymeris sententiam, 
qui nihil omnino de conciliationis Ecclesiarum ne- 
gotio tractatum, quandiu patriarebatum tenuit 
Germanus, tradit. Nec potest esse dubium quiu 
patriarcha illic tacito indicatus nomine Josephus 
fuerit; sub quo demum tractatiu concordiz Ecc. 


dum. Licet non deessent fervidiores, qui id Grz- p siarum moveri coepta est. Et quidem Josepho pr 


cis injungi suaderent, Contra quos videtur Joan- 
nes Parastron, missus: Constantinopolim a Grego- 
rio X, illa verba a Pachymere hoc capite recitata 
protulisse; per qui& suadere studet Jtalis ut di- 
misso amotoque additionis ad Symbolum (a Grzcis 
videlicet exigendze) scandalo, cum fratribus, quos 
viderent palam  Gracis conciliari, vera ita demum 
coalitura pace, vellent. Uti et vicissim Graecos mox 
ipsos hortatur ad admittendas et satis accipiendas 
excusationes quas Latini allegarent pro oddita- 
mento 3d Symbolum, hoc est pro eo quod Symbo- 
]um voce Filioque auctum in suis ecclesiis canta- 
rent, prout justis οἱ necessariis de causis majores 
' ipsorum id instituissent. Pr.stitisse mihi videor 


triarchatum gerere incipiente nondum fuisse de- 
formatum infami supplicio Holobolum, manifeste 
patet ex cap. hujus libri 12, quo narratur impers- 
torem ursisse patriarcham (Josephum videlicet) e 
quosdam ex clero ad assentiendum paci quam ira- 
ctabat cum Ecclesia Romana, suffragantibus in 
hoc ipsi archidiacono Meleteniota, Georgio Cyprio 
protapostolario, e1 hoc ipso Holobolo, quem inde 
patet nondum male multatum ab imperatore, quin 
eiiam in gratia tunc apud eum fuisse, donec eam 
illo ipso conventu imprudentia sua perdidit. Alibi 
etiam observavi seriptorem hune a Pachymeris, 
quem interpolat, mente aberrare. Sed hoc in spe- 


cimen talium abunde sit hic memorasse. 
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P. 395. Penitere se prius actorum. Quid viderat A Hellesponto vehemens spiraret. Hodie hx civitates 


ilolobolus de novo ut mutaret sententiam, ct ex 
probante consilium reconciliandarum Ecclesiarum 
repente in ejus paeis adversarium mutaretur? Ni- 
hil sane nisi se minus honorifice quam vellet tra- 
ctatum ab Augusto ; quam ille, ut putabat, contu- 
meliam perseverantia in schismate et pervicacia 
ulcisci studuit. En quo spiritu Graci scbismatici fer- 
rentur. Non eos ratio, non auctoritas, non veritatis 
cura, sed ambitio et superbia privatzeque rationes 
precipitabant, ipso iis addicto historico fatente. 
Non ita Joannis Vecci ex adversario in fautorem 
Latiuorum mutatio contigit superius c. 25 narrata ; 
16 siquidem quoad putavit causam Gracorum 
veritate niti, modeste restitit imperatori usque ad 
perpessionem carceris ; ubi vero per. otium lectis 
Patrum libris clare vidit potius jus esse Latinorum, 
statim agnitam veritatem est professus et constan- 
tissime defendit. 

P. 594. Intestinis ovium ipso adhuc fimo refertie 
impliciti onustique. Etsi hanc. foedam traductonem 
damnatorum per urbem χαινὸν θρίαµδον Pachyme- 
Fes vocat, pracesserant tamen ejus exempla Con- 
stantinopoli. Vide Annam Comnenam, quid 676 
ipsa simile viderit, referentem. I. xi Alexiadis, p. 
963 ed. Reg., ubi peculiariter in rem nostram no- 
tat eos qui hec modo circumducebantur habuisse 
capita intestinis boum oviumque quasi ad ridicu- 
lum orcatum cincela: Τὰς δὲ χεφαλὰς, inquit, iv- 
τοσθίοις βοῶν xaX πρηδάτων ταινίας δίχην χοσµή- 
σαντες. [n optimo nis. Pugetiano, cum quo editam 
jam Alexiadem contuli et plus quam mille locis 
emendavi, legitur χαταχοσµήσαντες. 

P 397. Πρὸς Μεθώνη» γίνονται. Sic contextus 
trium simul codicum : sed in Barberino supra Με- 
θώνην ascriptum in glosse modum Κορώνην legi- 
mus. Hoc ab erudito lectore additum, putamus ad 
praertendum ambiguitatem, quz posset objici 
minus cautis a vocabulo Μεθώνης, Isto enim no- 
mine est urbs Thracie apud Suidam et Stephanum; 
jtem alia Macedoniz in Magnesia, cujus meminere 
Thucydides, Strabo, Stephanus, Plinius, etc. Me- 
thonen etiam in Thessalia memorat Hesychius, il- 
lam forte de qua Seneca choro actus 4 Troadum 
his versibus : 

Án frequens ruscis levibus Methone, 

Que sub ΟΕ ιΦὶς latebrosa silvis, etc 
Nula porro harum in hunelocum quadrat : non 
cnim provectos a Malea Laconix promontorio Ilel- 
lespontias ventus plenis velis per totam voctem 
impellens, quod hic dicitur, appellere retro potuit 
in Macedoniam aut Thraciam. Est ergo hec Με- 
θώνη quam Pausanias Μοθώνην scribit, Messenize 
urbs maritima in modico promontorio, cui adver» 
suzn aliud angusto sinu diremptum Corone insidet, 
alia urbs, |P. 474] cujus propterea mentionem op- 
pertune suggerit glossema non inutile ad determi- 
nandum de qua Methone hic agatur : nam in lianc 
mon inverisimilis cursus a Malea fuit vento qui ab 


nomen fere antiquum im mappis recentioribus ob- 
tinent, signale vocabulis Modon οἱ Coron. Porro 
qui sinum Modonem inter et Coronem situm in- 
trat, is ut Methonem sic et Coronem tenuisse dici 
potest, ut nihil glossator auctori contrarium alle- 
verit. 

P. 420. Cui Manueli nomen. erat. Zacharie filio. 
Puta hzc Manuelis et Zachariz vocabula przenomina 
fuisse hominum quibus commune foret Catunec 
gentis nomen. loc enim dicendum necessario vi- 
detur, ut Pachymeres cum Gregora cumque Duca 
Michaelis nepote, cujus historiam, vir doctissimus 
lamael Bulialdus ante hos annos quindecim primus 
edidit, conveniat, siquidem illi ambo docent Mi- 
chaelem Paleologum hunc nostrum concessisse 
Phoczam Cataneis. Ac Gregoras quidem sub ini- 
tium libri xi, p. 259, ageus de Catane Pboczxz prin- 
cipe, et eum Mitylenera tunc occupasse referens 
in eamque immigrasse, preesidio tamen valido Pho- 
c:z relicto, statim subdit: Κλῆρος 5' αὐτῷ πε- 
Ρ:ελθὼν fjv ἀπὸ προγόνων ἡ Φώχαια πρὸς τοῦ βασι- 
λέως xal πάππου τοῦ βασιλέως σφίσι δοθεῖσα ἐπι- 
τροπῆς ἕνεχα χαὶ χρημάτων (877 sic πορισμ.ῦ. 
Διὸ xal κατὰ χρόνους τακτοὺς ol ταύτης ἐφορείαν 
διαδεχόµενοι γράµµασι βασιλιχοῖς ἀνανεοῦντες ἀεὶ 
διετέλουν τὴν δόσιν τοῦ κλήρου, etc. Quorum summa 
est, Catanem, qui sub Andronico juniore prin- 
ceps Phocsse erat, eum principatum obtinuisse 


C hereditario jure transmissum a suis majoribus, 


quibus illum imperator proavus Androaici Junio- 
ris (fuit is Michael Palzologus prior) certis legibus 
in feudum, nt loquuntur, concessisset. Quare 
quoties in eo principatu filii patribus succederent, 
diploma imperatoris impetrare illos oportebat, quo 
in istius dynastiz legitimam possessionem mitte- 
rentur. Ita ibi Gregor.s. Ducas autem c. 20 Hist. . 
p. 89 ed. Reg. sic habet: Ἐν ταῖς ἡμέραις δὲ τοῦ 
βασιλέως MtyahÀ τοῦ Παλαιολόγου, τοῦ πρώτως 
βασιλεύσαντος ἐν Παλαιολόγοις, $106v τινες Ἰταλοὶ 
αἰτοῦντες τὸ ὄρος (agit de monte Phocidis) δοθῆναι 
αὐτοῖς, xal λαμθάνειν κατ Evo; τὸ συµγωνηθέν. 
Imperante Michaele Palaologo, eo qui primus in 
domum Palaologam imperium intulit, venerunt;qui- 


p dam liali petentes montem Phocao sibi dari sub 


pensitatione annui tributi. ilc Ducas, qui quan- 
quam hic nO& nominat istos [talos, paulo inferius 
tamen indicat eos e gente Catanea Ííuisse, dum 
scribit : "IHoav δὲ οἱ ῥηθέντες τῆς πόλεως (νέας Φω- 
xala;) χτήτορες ἐχ τῶν Κατανέων Γενουῖται, Αν- 
δρέας xaX Ἰάχωθος, etc. Erant. autem. memorati 
urbis nove Phocee domini e Cataneis Genuenses 
Andreas el Jacobus, posteri videlicet illorum aut 
illius qui cum Michaele Palazologo priori de mon- 
tis Phoczez dominio transegerat. Unde intelligitur 
hunc cujus meminit hoc loco Pachymeres, qui 
primus montem Phocidis bencficio imperatoris ob- 
tinuit, Manuelem Cataneam fuisse vocatum, filium 
Zachariz: Catanegz sive Catanei. Reperimus οἱ C€a- 
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(elusios vocatos : nam qui multi in historiis cite- A τοῖς ἄχροις τῶν ὑποδόχων ἀγγείων πεπαχοµένος 


rioris ztatis Catelusiorum appellatione memoran- 
tur, ex eadem cum Cataneis esse familia certo col- 
ligitur ex collatione variorum locorum Villanii, 
Laonici et aliorum historicorum qui res quingen- 
torum retro annorum scripto complexi sunt. Nee 
nova res est mutari aliquid in nominibus magna- 
rum domuum, cam olim sc:amus Cloantos in Cluen- 
tios, Lamos in Lamias, Clausos in Claudios et Clo- 
dios, Hortensios etiam in Hortalos transisse, nullo 
id in argumentum trahente familie diverse; ut 
omittam similia plurima passim observata in me- 
moria recentiorum adeoque hodie vigentium stir- 
pium. Non enim his immorari locus aut prescripta 
brevitatis sinit. modus, quem quidem jam exces- 
sisse me paululum sentio, scilicet officio elatum 
grati animi erga familiam nobilisstmam, cujus ve- 
tera illustrissimaque exstant erga meam patriam 
Galliam fidei benevolentieque non vulgaris monu- 
menta. Rufus quippe, aliis Ruffinus, Cataneus, 
cognomento |P. 475] de Volta, Philippi Augusti 
Gallis regis archithalassus fuit, et eum post expu- 
gnatam Acconem deportavit in Apuliam, ut IUgor- 
dus docet in libro De gestis Philippi Augusti, p. 
142. Salvator etiam Vitalis in 6878 Chronico Cor- 
sica tradit, in expeditione S. Ludovici qua cepit 
Pelusium, unum ex eadem stirpe Cataneorum de 
Volta inter duces exercitus fuissc. Anno item Chri- 
δι! 1596, cum Genuensis res publica in gravi suo 


ὁ ζωμὸς xal ὑπεραυγίζων ὁμοίως χρυστάλλῳ, etc. 
lloc est ex versione Dulialdi: 7n Phocide, que 
lonim adjacet, mons erat metalli aluminis ferax ; 
cunctiqke lapides, qui in vertice montis, in ignem 
primum, posumodum in aquam missi in arenam 
comminuuntur. Bec ez istis lapidibus collecta in 
cacabum aqua mista demitlitur, ac ubi parum aqua 
injecia ferbuit, arena liquefit. Quod den«um est ejus, 
offe simile, ad modum lactis in. caseum  coagulati 
sereatur : quod durum et terrestre, ut. inutile abji- 
citur. Offa vero illa in vasa diffusa per quatuor dies 
in eis subsidit ; posteaque circa oras summas taso- 
rum concrela splendensque ad instar cfystalli repe- 
fitur, etc. Satiseniin. hzc sunt. ad indicandum 
istius hic memorati laboris modum. Qusstuose 
porro distractionis hujus mercis causam Ducas 
mox memorat, quod alumen tinctoribus necessa- 
rium sit : Ἔστι δὲ ἀναγχαῖον χρῆμα Óeucomo:ct;. 
Qus confirmant id quod noster paulo inferius scri- 
bit: Inde siquidem vim inferre magnam illi (Ge- 
nuenses) consuerant istius mercis (aluminis) vendi- 
bilis in. primis, quoniam plurimus, prout hodieque 
cernitur, ejus usus est in. pannis e lana. texla colore 
vario 879 fuwcandis. His omnibus addo Cataneorum 
imperitantium Phoca: mentionem etiam exstare 
apud Cantacuzenum, 1. i1, c. 29, p. 290 ed. fteg. , 
ubi eamdem, ut apparet, rem narrans quam su- 
perius retulimus e Gregora, Mitylenes videlicel oc- 


periculo necessarium censuisset subjicere se im- ϱ eupationem per Cataneos Plioczze regulos factam, 


perio Caroli VI regis Galliz, missus ad illum com- 
I5uni consilio Damianus Cataneus summa pruden- 
tia parique felicitate negotium confecit, relato 
domum ex regia gratia titulo atque honore mare- 
$challi Ελ]. Perseveravitque affectus in poste- 
ris non siue mutu;e regum benevolentiz signis il- 
lustribus ; quale fuit quod Ludovicus XII, solemni 
pompa Genuai invectus, villam Laurentii Catanei 
éjus invitatu humanissime visit, delectatum se ho- 
$pitio gratissime praferens. (Quare in occasione 
legationum ad reges Franciz Catanei a. Genuensi- 
bus plerumque, ut ibi gratiosi, legebantur. Sic 
anno 1499 Christophorus, anno 1511 Thomas Ca- 
tanei, anno 1513 alius item Cataneus, legati Genua 
in Galliam venisse reperiuntur. 

Pag. 420. Aluminis fodine. Quis hic labor esset 
et quantum ex eo lucrum, discimus ex Duca, qui 
domicilium se habuisse in ista nova Phocza profi- 
tens, qu: refert spectasse oculis creditur : Ἐν τῇ 
Φωνίδι τῇ κατὰ τὴν Ἰωνίαν ὄρος v ἐν ᾧ µέταλλον 
στυπτηρίας ὑπάρχει' καὶ ὁ λίθος ἅπας τῆς ἆχρω- 
ρείας πυρὶ προσοµιλήσας, εἶτα ὕδατι, ὡς ψάμμος 


νίνεται. Τὴν δὲ ἀπὸ τοῦ λίθου γεναμένην φάμμον εἰς 


λέθητα βάλλοντες σὺν ὕδατι, καὶ καχλάκοντος οὐ τό» 
cov, ἡ βληθεῖσα ψάμμος διαλύεται ᾿ xal τὸ μὲν παχὺ 
καὶ οὐσιῶδες αὐτῆς iv τῷ ζωμῷ µένον ὡς γάλα 
τυρῶδες, τὸ ξηρὸν χα) γεῦδες αὐτῆς ἔξω ῥίπτουσιν 
ὡς ἄχρηστον τὸν δὲ ζωμὸν εἰς σχάφας χενώσαντες 
ἔχρις ἡμερῶν τεσσάρων mopabpop hy, εὑρίσχετα” tv 


in eo videtur a Gregora discrepare, quod factum 
id Dominico Catanix Andrez filio tribuit, non au- 
tem ipsi Andrez et Jacobo cjus fratri, Verba Can- 
tacuzeni hac sunt: ἈἨγγέλλετο ὡς Δομένιχος ὁ 
'Avtpioo τοῦ Κατανία, ὃς τῆς νέας Φωχαίας Toys 
βασ.λέως παραδόντος χατὰ χάριν, τοῦ πατρὸς αὐτῷ 
ἀποθανέντος κληρονόμος tf; οὐσίας καταστᾶς, πλοῦ- 
dioc δὲ v, τοῖς χρήµασι φυσηθεὶς Λέσδον δ:ανοη- 
θείη Ῥωμαίων ἀφελόμενος ἰδίαν ἑαυτῷ περιποιά- 
ἆασθαι ἡγεμονίαν, οἱ cetera qua ibi pergit narrare, 
quibus egregie confirmantur qux de Phocz:z do- 
minis beneficio imperatorum Palaeologorum Cat3- 
neis diximus, necesswio ad supplendam in hoc 
loco nostrz historiz [P 476] ἁποσιώπησιν | Pachy- 


D meris. famili nomen omittentis in memorando 


Manuele Zachariz filio, primo Phoca possessore 
ex concessione Michaelis Palzologorum primi Àu- 
gusti. 


P. 421. Vocem ἑνσχευατάμθνοι ex margine in 
contextum intuli, expuncto νηϊσάμενοι, verbo ni- 
hili, . 

P. 429. Qus hoc cap. narrantur de Maria re- 
gina Bulgarie in avunculum imperatorem, odio 
pacis Ecclesiarum ab eo procuratze, concilare sul- 
tanem Syrix conante, facile ostendunt pravu:n 
schismaticorum animum: uti et qui capile 56” 
quenti et deinceps nàrrautur, quam crudelis, im- 
pia, facinorosa hac mulier fuerit demonstrant ; 
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quare illa protectrice schtsmatici rebelles glorien- Α tin niliil prohibeat quominus aliquis ducat uxorem 


tur licet, digno patella operculo. 

P. 456. Qui hic narrat Pachymeres, se adhibi- 
tum ab impératore ad clam explorandum ecquid 
Theodosius monachus, si Antiochenus patriarcha 
fieret, obstiturus essel negotio conciliationis £c- 
clesiarum, rem iliam ex Augusti sententia ges- 
sisse, ostendunt hunc nosiruin, etsi tacito judicio 
animi schismali faveret, ut inulta demonstrant hu- 
jus historie loca, tamen imperatoris consiliis ejus 
generis baud polam adversatum, Imo suspicari 
forle non immerito possemus eum vivente Mi- 
chacle vere et ex animi sui sententia favisse paci, 
sed eumdem historiam deinde hanc scribentem 
sub Andronico, qui se iterum a Romana Ecclesia 


abscidit rescissis paternis actis, scrvisse tempori D 


revolutum in familiares errores. 

P. 440. Ex canonibus quondam a Sisinio perlatis. 
Non est bic Sisinius ille antiquus Constantinopo- 
litanus patriarcha, qui anno Christi 426 Attico 
successit, ut narrat Socrates, l. vit, c. 26, sed alius, 
ut apparet, longe posterior, qui anno Christi 995 
Nicolao Chrysobergi su(ffcctus est. Nam hunc Joan- 
nes Curopalates 6832 in llist. ad ann. mundi 6502 
testatur canones de matrimoniis sanxisse. 

lbid. Gradus affiniictis. Anna filia Michaelis Au- 
gusti, sponsa destinata Michaeli despote, quarto 
consanguinitatis gr2du eontingebat Annam alte- 
ram, filiam sororis patris sui, nuptam Nicephoro 


sororem uxoris fratris sui : altera quod in numeran- 
dis cognationis et affinitatis gradibus parentes nuuc 
non imputentur, sed primus gradus constituatur in 
fratribus, eum, ut numerat hoc loco noster, ne- 
cesse sit primum gradum respectu patris ac ma- 
tris poni, secundum respectu fratrum ac sororum. 
Sic enim tantum Nicephorus despota, qui filiam 
sororis imperatoris in matrimonio habebat, ab ip- 
sius imperatoris filia quarto affinitatis gradu di- 
stare poterat, prout hic dicitur. 

P. 448. Quando ducente Isaacio Augtsto, etc. 
Rem hie indicatam fuse narrans Georgius Acro- 


: polita (Historie sux c. 11, p. 10, ed. Reg.) in summa 


docet Isaacium Augustum in Bulgaros, qul 2u- 
ciore rebellionis Asane a se defecerant, expedi- 
tione suscepta, Ásanem cum przsidiis arta obsi- 
dione cinxis:e intra oppidulum Strinobum dictum, 
ἐντὺς τοῦ πολιχνίου οὗ 6h τὸ ὄνομα Στρἰνοέος. 
Videtur amplifilcata deinde ab Asane victore 
hec — civitas, quippe quam mnosier Ternobum 
vocans, regiam Bulgarie urb.m fuisse non 
semel indicat. Pergit Acropolita dicere, cum 
6591 in extremo discrimine res Asanis et Bulgaro- 
rum essent, quos nc in Isaacii Augusti potestatem 
mox venirent nulla res prohibere humanitus pote- 
rat, exiisse ab urbe olsessa quemdam specie 
transfugzam, qui trepide imperatori nuntiaret mox 
irrupturos in ejus castra maximo numero Scythas : 


despolz , Michaelis despots germano; et quia q quo ille indicio perculsus nocte repente obsidionem 


Nicephorus et Anna eounjuncti maitrimcnio pro uno 
censebantur, etiam Nicephoro et consequenter 
Michae!i ejus fratri. totidem affinitatis gradibus 
admovebatur. Porro Michael Anu uxori sui fra- 
tris affinitatis gradu secundo jungebatur, quia suo 
geruano ejus viro secundo consanguinitatis gradu 
junctus erat. Affinitatis quippe gradus, ut theologi 
et juris canonici corisulti liec. tractantes. docent, 
pari passu sequuntur gradus consanguinitatis. Ut 
ergo consanguinitatis primus gradus est qui pa- 
rentes inter et liberos intercedit, secundus [γᾶ- 
trum ad fratres, tertius fratris sororisve (iliorum 
ad patruos, avunculos, amitas et materteras, quar- 
tus consobrinorum ad cousobrinos, ita et aflinitatis 


solvens fugit ab oppido postridie dedendo, et ejus- 
dem proditoris ctiam in fuge via eousilium fraudu- 
lentum scquens se suosque conjecit in angustias, 
ubi mox plurimi a paucis niisere oppressi sunt 
Bulgaris, qui ex composito in eireumventos irruen- 


. tes ltomanos plerosque ccdunt, imperatore cum 


non multis :egre se in lutnm recipiente, omni ap- 
paratu et imperatoria s:pellectili hostibus relicta. 
Οἱ δὲ, ait Acropolita, διασωθέντες μετὰ τοῦ βασι- 
λέως γυμνοί τε σαν γαὶ ὀλίγοι mávu. Ἐντεῦθεν 
ἐφυσιώθη τὸ τῶν Ρουλγάρων φῦλον λείαν πολλην ἐκ 
τῶν Τωμαίων χερ]ῆσαν, ἀλλὰ 65 καὶ ἓκ τῶν βααι- 
λιχῶν παρασήμων τὰ τιµιώτερα” τὰς τε γὰ2 τοῦ 
βασιλέως πυραμίδας ἄνε)άδοντο καὶ φιάλας τῶν 


numerantur totidem ; quales revera in hac filia D &z:ofjatov xal χρῆμα εἰς πλῖθος κχὶ αὐτὺν δὴ τὸν 


Michaelis Augusti respectu sponsi ci destinati Mi- 
chaclis despotze numerabantur. Unde ex hac parte, 
υἱ ait historicus, quatuor erant συνοιχεσίου sive 
affinitatis gradus, ex parte vero sponsi ipsius 
Michaelis despote respectu fratris ejus Nicephori 
ct ejus conjugis Annz nate ex sorore Michaelis 
Augusti, duo; quia ut [P 477] consanguinitatis 
gradu secundo connectebatue frater fratri, ita se- 
cundo pariter 2fünitatis gradu conjungebantur 
Jevir et fratria. ILec mens hujus loci est; circa 
quem notanda venit duplex Grecorum illius tein- 
porisa Latinis hodiernis discrepantia. Prior est 
quod, ut hinc apparet, apud Graocos tunc affinitas 
ziinitatem pariebat, cum inusu iam Ecclesie La- 


βασιλιχὸν σταυρό», etc. ITec sunt quoe noster hic 
vocat insiguia imperii. 1n quibus quod τὰς τοῦ $a- 
σ.λέως πυραμίδας imperatoris pyramides Acropolita 
numerat, lumen accipit ex alio ejus loco, Hist. c, 
40, p. 36, ubi de Theodoro Angelo imperii insignia 
deponente sic scribit : Τὰ μὲν γὰρ ἐροθρὰ πέδιλα 
ἁττεύ{]λετο χχὶ) τὴν περ) αργαρου πυραμίδα, εἰς ἂν 
γαὶ λίθος ὑπερχάθηται γχόχχινος, βασιλιχὰ ταῦτα 
σύμθδολα. Hoc est ex versione doctissimi interpretis : 
N«mque rubri calcei dimissi, et wnionibus interstincta 
pyramis, super quam lapis rubeus emicabt, qua im- | 
peratorum insignia sunt. 

Capp. 10 οἱ 14. Qu: hic narrantur de Vecco 
libere causam pauperum jnjsste oppressorum 
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agenie cum Augusto, à quo ea occasione pessime À nis, quam Arsenius libenter dabat, exprimeretur 


tractabatur, palam ostendunt quam il'e vir alienus 
ab omni adulatione fuerit, et quam certum sit, ea 
quz pro Ecclesia contra Grx»cos schismaticos egit, 
dixit, seripsit, purgata videri debere a suspicione 
fuci ac fraudis. De stauropegiis fuse agimus in 
Glossario, ubi et vide de Colybis capitis 12. 

[P. 478] P. 458. Me neutiquam passurum addi 
Symbolo, etc. Nunquam exegerunt Latini a Grecis 
ut particulam et ipsi Filioque Symbolo Niczno ad- 
derent, modo fidem ipsam processionis sancti Spi- 
ritus ex Patre οἱ Filio tenerent, et Romanam Ecele- 
síam fatzrentur non peccasse cum ad declarandum 
expressius dog:na verbum illud Filioque Symbolo 
addidit. Hac duo si przstent, qui e schismate 
Gracorum redeunt, nihil aliud ab iis requirendum 
sanxit etiam Clemens VIII, cnjus ea de re decretum 
memini me legere apud Possevinum in Apparatu. 
Vide qux superius adnotavimus ad c. 11,1. v. Nibil 
ergo mirum si Michael imperator gnarus quid vere 
Latini peterent, et videns spargi a schismaticis in 
populum vanos metus, quasi jussurus statim papa 
foret ut in 682 omnibus Graecis ecclesiis Symbo- 
lum deinceps cum additione vocum vocabulo Filio- 
que zquivalentium cantaretur, praeinunit. animos, 
profitens se neutiquam id passurum. Consentanee 
his et Graeci loquuntur in concilio Florentino sess. 
93, p. 508 ed. Reg.: Tb τῆς προσθήκης, ἡμεῖς οὗ δε- 
ξόμεθα πώποτε ταύτην, ἁλλ' ἐχχωροῦμεν ὑμῖν ἔχειν 


indignum eum sacerdotio fuisse, ἀνάξιον τῆς ἱερω- 
σύνης, idque εἰς τὸ τῆς παραιτήσεως εὔλογον, ut vi- 
deretur idonea cessionis causa, prout narratur a 
nostro, p. 415. 

P. 461. Js erat tunc Urbanus. Demonstrabimus 
inferius, l. nt, c. 10 in Chronico, ad annum 1979, 
non Urbanum tunc fuisse papam, sed Nico- 
laum 1Π, ut memori» aut calami lapsus hic 
aguoscendus sit, errore tamen in omnia exempla- 
ría diffuso. 

P. 467. Δῶρα μὲν δέκτο. Sumpta haec est ex 
Bomero 1liad. β’, v. 490 : 'AXA' ὄγε δέκτο μὲν ipi, 
πὀντον δ᾽ ἁμέγαρτον ὄφελλεν, Unde et eorreximus 
quod in ms. vitiose legebator ὤφελλεν. 

[P. 479] P. 469. Oracalum insculptum  mar- 
mori, etc. Hoc oraeulum Gregoras describit |. v, 
p. 67. Nos hic illud ex margine codicis Barberini 


representamus cum nomine auctoris a Gregora 


taciti, etiam paulo auctius. Nam hae verba xat 
τὸ παρ) Ἡραχλείου πολίχνιον apud Gregoram noit 
comparent. 

683 Οὗτος 6 χρησμὸς Παυσανίου προέδρου. 
τῆς δὲ πόλεως Τράλλεων τὸ κάλλος χρόνοις salvat 
σδεννύµενον. Τὸ δὲ πολλοστὸν ταύτης χαταλειφθὲν 
by ὑστάτοις ἐχφοδηθήσεται (Gregoras legit ἔχδοτ- 
θήσεται) ἔθνει ἀνάρχῳ, ἁλωθήσεται (Gregoras ἁλύ- 
σεται) δὲ οὐδαμῶς. Εἶτα ἀναχαινισθήσεται παρὰ 
δυνατοῦ Νιχωνύμου, ὃς ὀχταπλὴην ἀγλαῶς ἑνάλα 


ταύτην ἐν ταῖς ὑμῶν ἐκκλησίαις, οὗ μὴν Ev ταῖς τῆς C (Gregoras ἑννάδα et in margine ivveáóa) βιώστε 


ἀνατολῆς. Καὶ λέγομεν ὅτι ἀνάγκης χατεπειγούσης 
ἀνεπτύξατε τὸ Σύμθολον ' καὶ οὐ λέγομεν τὴν ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ φωνἣν fj ἑτέραν πίστιν 7) προσθἠχηντινὰ, 
ἁλλ᾽ εὐσεθῃ, χαὶ σαφήνειαν τοῦ ἡμετέρου συμβόλου. 
Καὶ εἰσὶ τὰ Σύμδολα ἀμφότερα εὐσεθῆ, καὶ ὦμο- 
νοηµένα λέγεσθαι ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων Ἐκκλησίᾳ, 
καθὼς ὑμεῖς λέγετε, χαὶ ἐν τῇ ἀνατολικῇ, χαθὼς 
αὐτοὶ ἡμεῖς λέγομεν. Καὶ οὕτω γενέσθω ἡ ἕνω- 
σις. De additione : nos illam nunquam admitlemus, 
sed eam vobis in vestris ecclesiis habere permüti- 
mus, non autem in Orientalibus ; dicimusque Symbo- 
lum a vobis explicatum necessitate cogente ; et vocem 
illam « ex Filio » non esse aliam fidem aut aliquod 
additamentum, sed piam et nostri Symboli explana- 
lionem ; et esse utrumque Symbolum pium et ejusdem 
sententie, ul in. Ecclesia Romana recitetur sicut vos 
dicitis, οἱ in Orientali ut nos ipsi dicimus, atque ita 
[aciendam unionem. 

P. 460. Οὐ προϊΐσχετο ὅ.ως αὕτη τῶν ἱερῶν 
πραγμάτων ἀγάξιον. Mine apparet evistimasse 
Grecos in formula abdicationis aut depositionis 
alicujus ex episcopali dignitate necessario, ut va- 
lida censeretur, exprimi debere, eum qui deponi- 
τας indignum eo loco et ineptum officio esse. Quz 
causa fuit Nicete episcopo Heracleensi, misso a $yn- 
odo ad Arsenium patriarcham, postquam is ab 
ecclesia fugiens in monasterium recesserat, ut ab 
«0 cessionem patriarchatus exigeret, causa, in- 
quam, hac ei fuit instandi ut in formula abdicatio- 


6ioxuv,.xal τρὶς ἑπτὰ χύχλων πόλιν λττάό)ου 
λαμπρυνεῖ, xa τὸ παρ) Ἡρακλείου πολίχνιον’ ᾧ 
xai πόλεις ἑαπέριαι ὑποχύψουσι, xai ἀγέρωχοι 
ὑποχλιθήσονται παιδικῶς. 
Hoc est oraculum Pausanie preusidis. 

Urbis vere Trallium decus. temporibus eril. exstin- 
clum. Tenues tamen ejus reliquie in ultimis exterre- 
buntur α gente sine principatu : at. nequaquam ca- 
pientur. Tenovabitur autem a petente cui a victoria 
nomen. Qui ociuplex splendide novenarium vivet di- 
scorum, el ter septem orbium civitatem Attali illu- 
strabit, et quod ab Heraclio oppidulum ; cui e& urbes 
Occiduem subjacebunt, et feroces eubjicientur pue- 
riliter. 

Verti, ut in oraculis fleri debet, χατὰ πόδα, ad 
verbum, singulos exprimens apices. Judicium de 
ipso vaticinio, verumme sit an fictum, quod su- 


 Bpicatos et Pachymerem et Gregoram video, tum si 


verum, quo ejus ἀπόδασις pertineat, lectori re- 
linquo integrum. 

P. 470. In fatis erat. Vide qux notavimus ad 
p. 104 et 129, item. ad p. 229; quibus h:zreticam 
doctrinam fatalis necessitatis liberum arbitrium 
perimentis rejecimus, si forte hic illam scriptor 
schismaticus indicatam vellet. 

P. 478. Edicti sententia, Videtur hoc edictum 
imperator inchoasse ab illis S. Gregorii Nazianzeni 
verbis quz sic in oratione contra Eunomianos le- 
guntur p. 195 οἱ 196 ed, Grac. Basileens.: Mvrao- 
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νευτέον γὰρ Θεοῦ μᾶλλον f| ἀναπνενστέον. Quod A hic positis potest astrui. Prius est Constantinum 


deinceps hic historicus culpat orthodoxum patriar- 
eham Veccum, quia is scriptis refellere schisma- 
ticos sit aggressus, schismaticz loliginis succus 
est, nullo satis specioso tectorio lividam mali- 
gnitatem velans. Itaque oblitus quam magnifice 
antea predicaverit nobilem et liberam Vecci indo- 
lem ab omni adulandi servitute disjunctissimam, 
nuric, si superis plaeet, eum exhibet Persa quovis 
abjectiorem in assentando, prodigum titulorum, 
et nihil sibi faeientem reliqui in extollendo hono- 
ribus indebitis Ephesinum, cujus opera egeret, 
antistitem, quo ita sibi eum devinciret. Scribit, 
iuquit p. 479, ad Ephesinum, eumque, ut. ipsa in- 
scriptione demerereiur, non simpliciter ἱερώτατον, 


hunc aversum se a pace Ecclesiarum palam tulisse: 
quod non esi verisimile facturum eum, si pater 
ejus, pacis ejus quasi auctor et studiosissimus, 
viveret. Alterum, imperatorem Constantino suc- 
censenteim eo nomine rem ad patrem juvenis non 
detulisse et ei filium castigandum non commisisse, 
Sed ad primum dicimus mirum non csse Constan- 


. tinum a patre dissensisse, cum superius 'achy- 


meres docuerit in singulis ferme tunc familiis paria 
contigisse. Certe in ipsa imperatoria videmus Eu- 
logiam Michaelis Augusti germanam charissimain 
palam in ipsum ob pacem factam insurrexisse, et 
alios consanguineos etiam usque ad carceres, excze- 
cationes et necem ipsam pertinaces in schismate 


qui solet titulus episcopis tribui, sed πανιερώτατον B fuisse. Ad secundum respondeo forte abfuisse 


in frente litterarum nuntupat. là. Pachymeres; qui 
videtur hzc scribens nunquam legisse librum in 
Graeeia notissimum , Liturgiam Chrysostomi. Iu qua 
sacerdos celebrans voce sublata dicit µνήσθητι, 
Κύριε, πανιερωτάτου µητροπολίτου GS ἡμῶν, τοῦ 
δεῖνος : Memento, Domine, πανιερωτάτον metropoli- 
ία nostri N. Et iterum mox τοῦ δεῖνος πανιερω- 
τάτου μµητροπολίτου ἢἡ ἐπισκόπου ὅστις ἂν ᾗ, Ν. 
panhierotati metropolite aut episcopi , quicunque sit. 


Quod si sacerdotem facientem ad aram, et in sacro. 


ornaliu Christi personam reprzsentantem, non de- 
decet πανιερωτάτου deferre titulum cuilibet epi- 
scopo, quis patriarehz priva!as litteras ad Eplie- 
sina antiquissima: et honoratissimz sedis antisti- 
lem danti putet vitio vertendum si tali eum titulo 
[P. 480] compellaverit ? Ergo alia quidem schisma- 
tici ebjiciaut Vecco, si habent : αὕτη γὰρ ἡ µή- 
ρινθος οὐδὲν ἕσπασε. 

υ, 489. Enimvero scandalorum , etc. Satis au- 
dacter, ne dicam impudeuter et. impie schismati- 
eus hic scriptor sanctos Ecclesize Patres scandalorwin 
magnorum causas dedisse ait, dum sacrum dogma 
de processione Spiritus saneti ex Patre per Filium, 
hoc est simul etiam ex Filio, recte et orthodoxe 
explicant. Quanto sapientius faceret, si cum Vecco, 
quem hic immerito culpat, exserentem se verita- 
tem, quam prius jignoraverat, admitteret, et cum 
Latinis profiteretur rem a suis ipsis Grzcis Patri- 


tunc ab aula Georgium magnum logothetam, lega- 
tione aliqua vel provinciali praefectura alibi us- 
piam detentum. Supervixisse porro illum Michaeli, 
et ab Andronico propter legationem ad papam et 
ad concilium Lugdunense G5 pro causa pacis 
obitam in carcerem conjectum, disertissime tradit 
idoneus auctor Demetrius Raules Cabaces ex Ple- 
thone Gemisto, qui videre potuit quz dicit, cum 
Constantinopoli sub Michaele et post hunc sub 
kndronico vixerit, etiam a Pachymere memoratus. 
Vide quze notavimus ad p. $14. 

P. 496. [n Acropolita quidem ulciscendo iram in 
potestate habuit. Scio visuin iri cuipiam Grzca illa, 
xai κρείττων τῶν κατ ἐχεῖνον τὸν θυμὸν five, nun 
id quod sonat versio, sed quasi contrarium so- 
nare. Verum adversativa αμ mox sequitur, τῷ δὲ 
Μουζάλωνι xat λίαν χολούµενος, hoc intelligi quod 
expressimus in prioribus verbis indicat, quantum- 
vis illa huc jnvita pertrahantur, plane siquidem 
significare vull auctor diverso ac fere contrario mocg 
se gessisse Augustum cum. duobus hisce, Cou- 
Stautino Acropolita et Theodoro Muzalone; quare 
diserte afürmans effusam in hunc ab eo totam 
acerbitatem ire, hoc ipso necessitatem nobis im- 
ponit intelligendi mitius egisse cum altero, et. in 
eo multando iracundiz: frznum attraxisse, ntcun- 
que id non clare archetypa exprimant. Quanquam 
si quis penitius introspiciat, confido deprehensu- 


bus, ut fatetur ipse quoque, manifeste traditam. p rum «etiam 3d expressam a nobis sententiam 


P. 484. Illi ergo ambo soli gloriam, etc. Quod 
hie vides laudari pertinaces in schismate usque ad 
 perpetiendam effossionem oculorum, imputa vilio 

. historici palam, ut. dictum est, schismali addicti. 
Et perünere huc puta sapiens effatum sancti Cy- 
priani, hereticos, qui pro sui erroris defensione 
dira mortemve paterentur, non gloriam martyrii 
mereri, sed poenam luere per(idiz. 

P. 495. Constantinum Acropolitam a patre ma- 
gno logotheta acceptum. Videri poterit cuipiam 
Georgium Aeropoliiam magnum logothetam hoc 
tempore jam fuisse mortuum. Id enim ex duobus 


(4) Cf. Obs, ad Audronic, l. u, e. 1. 


Gra:ca satis posse accommodari (1). 

(P. 481] P. 498. Ad Montem Nigrum. Supplevi 
ad illa Greca πρὸς τὸ μέλαν vocabulum ὄρος mon- 
tem. Erant in Monte Nigro monachi plurimi, et ad 
capessendam monasticam professionem accommo- 
datus ille locus. ltaque illic monachus olim 
vixerat Germanus postea pairiarcha, ut noster 
docet, p. 280 ; Theodosius item princeps, deinde 
patriarcha Antiochenus, ut habeturl. v, c. 24, 
Poterat et ad «b μέλαν subintelligi σχΏμα, quod. vc- 
stis monachorum per Orientem nigra esset : sed ver- 
bum χαταφυγεῖν commodius refertur ad locums 
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quam ad vestem. Nec obstat conjecture quod. hic A ravit per plures annos, repudiata lih»r'ate et re- 


dicitur, exactum a Co!ani:iza (haud dubie ab Au- 
gusto) ut statim vestem sacram indueret. Nom hinc 
potius apparet petitam nomine Cotanitze ab impe- 
ratore facultatem eundi ad Montem Nigrum : sed 
hunc verit;m ne is sic dimissus alio abiret, exe- 
gisse ut statim se alligaret monastica professione, 
sacro habitu induto. Quod ille nil recusans fecit. 

P. 505. Ut imperator cum suis..... anaihcemati 
subjicerentur. Recitatur ab Odorico Raynaido h»c 
excommunicationis in Michaelem Palzologum sen- 
tentia 3d annum 1284. Ubi quanquam culpatur 
Paleologus quod pacta ex fide circa concordiam 
Ecclesiarum non explesset, haud tamen facile ad- 
ducor ut credam, quod illie vir ille doctissimus 
viletur opinari, culpam imperatoris in eo sitam, 
quod, sicut promiserat, non effecisset 685 vt 
Graci particulam | Filioque Symbolo adderent. Noo 
enim reperimus id ab eo exactum ant ipsum reca- 
pisse; adnotavimusque superius ad c. 15 hujus 
libri, Ecclesiam Latinam satis habuisse, si Greci 
dogma ipsum processionis Spiritus sancti etiam 
ex Filio proflterentur, et Latinos agnoscerent 
justa ex causa declarationis expressioris verbum 
iilud Symbolo Niczno addidisse, non przecipiende 
ut ipsi pariter illud adderent. Fuere auem alia 
quibus merito suspectus aut etiam convictus Πο: 
tionis videri potuit Paleologus: puta vexationes 
Vecci orthodoai patriarche, quz illum ad ultro 
abdicandam dignitate:n. coegerunt, narratze a Pa- 
chymere hoc libro a c. fü ad 14, et quod aut nc- 
$civit aut dissimulavit noster, conjuratio imperato- 
ris Michaelis eum Siculis et Petro rege Aragonum 
contra Carolum Apulie et Sicilie regem a sede 
apostolica probatum, eujus Gr»goras meminit et 
alii temporum illorum scriptores rclati in Annali- 
bus ecclesiasticis ab Spondano et Raynaldo ad an- 
num 1280 et sequentem. Quo pertinet. quod istam 
in Michaelem excommunicationis sententiam per- 
latim instante Carolo rege historici rerum illarum 
remorant, ut ibi licet. videre. Cogitasse autem 
Palazologum hoc sux damnationis nuntio percul- 
sum cuncta quis pro concordia Ecclesiarum liac- 
tenus egerat rescindere, quod hic noster affirmat, 


stitutione in integrum oblata ei ah imperatore si 
deficere [D. 432] a communione Romana vellet, 
in qua denique diem obiit confectus :erumnis Dei 
causa toleratis. Vide qu: superius notavimus ad 
c 28, ]. tv. 

P.531. Τὴν vvyhtv ἆ 2/ησι». Post hee Yatie. 
cod. h»c s: jungit : 'O. prótiy τὸ παράπαν mol 
τεθνήξεσθαι προσδοκίσας, διὸ zai ὄρχους τοὺς 
ὄνομα Θεοῦ φέροντας εἰς οὐδὲν ἑλογίνετο, xa ἀδν 
xÍav καὶ φόνους xal τιμωρίας ὧς χώνωπης «pilo 
ἡγεῖτο' ὅμως ἔχειτο vexphz, xal δάχρυσι τῶν ol. 
χείων ἑδρέχετο. Οἱ nunquam se moriturum credi- 
derat, ideoque juramenta Dei nomen ferentia ΗΒ 
durerat, injurias vero, cades et supplicia «ατα, 
quasi non iis homines sed culices lederentur, exercve- 
rat. 687] 1s tamen jacebat mortrus et lacrymis do- 
mesticorum rigabctur. πο cum in neutro codicum 
optimorum reperiantur, non petamus esse Pachy. 
meris, sed interpolatoris et paraphrastze, quem 
scimus et alia prater auctoris mentem inseruisse. 
Moderatior est enim noster hístoricus quam ut sie 
atrociter insultasse putandus sit mortuo principi, 
cujus bona malaque libere, sed citra malignitatem 
in hac historia expressit. Magna et vera laus est 
Michaelis Palzologi inter multa, quce nec dissimu- 
lari nec probari possunt, perperam facta, pacem et 
concordiam Ecclesiarum indefesso ad exlremum 
studio ursisse. Et. merito eum hae praecipue ^? 
Joanni Bata!z» prieceluisse Georgius Metochita 
affirmat oratione prima historica. Aii ibi eum 
magia spe generose indolis, cum cura peculüri 
ad summa quseque educatum ub Joanne Batatzs, 
non parvo etiam ipsius principis favore, x3v ἐν 
ἀριστοθουλίαις xal ἀριστοπραξίαις πατωρθωμένν 
αὐτῷ, cuncla ejus rectissime consulta optimaque acla 
imitando expressisse, καὶ ἑκμαγεῖον veyoviva ze 
τούτου πλεονεχτημάτων, et ad vivum expressam ime- 
ginem evasisse decorum illius. Mox addit eumdem 
Joannem longe a Michaele superat&8m, preserlim 
eo quod, quam ille solum cogitaverat et mentione 
duntaxat prima informaverat Ecclesiarum pacem, 
hic consilio, conatu, perseverantia denique peregit, 
et factam, quoad in vila perstitit, tenuit. Quare 


non est prorsus inverisimile in homine quem ap- D totis habenis albas idem Metochita eloquentiz 


paret politicis masime rationibus et metu infcnse 
sibi potentize Caroli regis ad istam tractationem 
adductum. Tamen id eum non fecisse testatur hic 
noste?. Et ipsi Grxci schismatici persuasum ha- 
buerunt ipsum usque ad mortem in fide concor- 
dix perstitissec; qux causa ipsis fuit eum honore 
sepultura: fraudandi. 

P. 521. Acropolita magnus logotheta dum viveret. 
Hxc indicant scripsisseista Pachymerem sub An- 
dronico, et quidem mültis annis post mortem Mi- 
thaelis Augusti. Nam Georgius Acrepolita mortuus 
*st in carcere, in quem conjectus fuerat ab An- 
üronico sub initium ejus imperii, quod schisma- 
ticis assentiri nollet, in coque constans perseve- 


quadrigas in ejus laudes velut in campum rheto- 
rum Marathonium admittit, Οὗτος, inquiens, ὁ xic:- 
νὸς tv αὐτοχράτορσι Mya, τὸ μέγα τῆς ἑῴχᾳς χαὶ 
ἑσπερίου λήξεως ὄνομα, μᾶλλον δὲ τῆς οἴκουμεν- 
χῆς τετραµερείας, τὸ qobsphy καὶ ἀγαχλεὲς περι- 
θρύλλημα, Ó τὴν εὐσέβειαν ἁῤῥαγὴς, ὁ θερμὸς τὴν 
πρὸς θεὺν πεποίθτσιν καὶ ἀδίσταχτος, ὁ map! ὅχον 
αὑτοῦ τὸ βιώσ,μον πρόβλημα τὴ» εἰλιχρινῆ πίστιν 
ποιούµενος καὶ ὅσα τῆς ἁμωμήτου πίστεως σύμθρλα 
πρὸ παντὸς ἔργου, πρὸ παντὸς διανοήμκατος καὶ dov- 
Ἱσύματος ἐν πχντὶ τρόπῳ τε xii καιρῷ, ἓν ταυτῷ τῷ 
καθεσθῖναι val ἀναστῖναι χαὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ τὸ” 
χόντος κινζµατος f| βαδίσµατος, ἡ ἀχάματος cpf^ 
ὁ μεγαλόνους ἄνθρωπος xaY οὐράνιος, ὃ μεγλλονρ 
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γὸς χαὶ µεγαλεπήθολος, ὁ Kopvrvozut; Παλαιολό- A gnando consueverct. Codex DBarlberinus formam 


107 βλαστὸς, xai σύμπαν ἀξιολαύμαστος. Inclytus 
in imperatoribus Michael. magnum Orientalium et 
Occiduorum tracluum nomen, aut poiius. quatuor 
viundi cardinum . terror et gloria, pietate conslantisg- 
sina, fiducia in. Deum ardanie pariter ei imtnuta- 
bili ; qui per totam vilam scopo illustri sibi proposito 
fidei sincere, cuncta qum ad hanc conducerent, qua 
illam quomodocunque referrent, pra omni opere, co- 
gitatione, consilio, omni modo εξ tempore, aedende, 
surgeudo. in omni motu ac passu spectavit amplexus- 
que est, Indefessa mens, magnorum homo sensuum, 
ccelestis, magna operatus, ingentia conutus; Com» 
nena misius stirpe Palaologorum surculus, plune 
admiratione dignus. νο ibi Georgius Metochita ; 
qua nos encomia 688 laudati auctoris, ortho- 
doxi quippe confessoris, qui letrum a schismaticis 
carcerem pro fide apostolica Romana multis annis 
usque ad mortem invicta cons(antia sustinuit, 
mortuo imperatori nostro pro funebri laudatione 
impendimus, sic prout pcssumus ἀντιτηκοῦντες 
compensantes conviciorum plaustra, que passim 
in eum effundunt Gr:eci schismatici et Latini hize- 
retici, perfectam ab eo Ecclesiarum Orientalis 
cum Occidua conciliaticnem livore Satanico indi- 
gnantes. 

[P. 485] P. 552. Sigillum quod adhibere obii- 








elfingit hujus characteris ip hunc modum. 





Prater eam porro quam affert hic Pachymereg 


p hujus Πῖ triplicati rationem, ex divina prxnotione 


exitus. Mieliaelis Palzologi petitam, fuisse atiam 
oportuit in mente ipsi Michaeli, utique ignaro diei 
ac loci suz:e mortis, cum eam ultro ac libens assume 
psit. Putarim equidem eum per istud tertio repeti- 
tum Ili voluisse indicare id quod initio hujus libri 
monuimus, esse se Palzologui non ex patre solum, 
sed eliam ex matre, ac propterea majori littera 
Tt in medio posita se ipsum reprassentasse, aliis 
duabus a dextra οἱ sinistra parentem utrumque 
significantibus. Nam Palxwologum significare ista 
UI, indicat littera A in ventre medii posita. 
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639 [P 185] CAPUT |. 
Dec nominibus mensium a Pauchymere usurpatis. 


Qua noster historicus, preter morem usunique 
caeterorum, in mensibus appellandis novat, ea etsi 
videri poterant ad grammaticam pertinere rationem, 
bic lamen exponenda potius quam in Glossario 
putavi, quia errorem in chronologia obtrudere 
lectori polerant nisi de jis przmoneretur. Cum 
enim quis exémpli gratia legeret inauguratum im- 
peratorem Mic«baelem neomenia Hecatonbzaonis, 
vix posset, veria ac vulgatis przoceupatus notio- 
nibus, aliud animo subjicere quam Junii aut Julii 
mensis id Kalendis factum. Atqui erraret ita crc- 
dens toto coelo, et brumam in solstitium xslivuin, 
Jinuarium in Quintilem temcre transferret. Edis- 


C serauur hic igitur in limine Pachymeriana nometr 


clatio mensium, ne qua cuipiam in hoc genere lial- 
lucinatio obrepat. 

EKATOMBAIQN, p. 96, Ἑχατομόαιῶνος νουµη- 
vía.ln margine utriusque codicis B et A notatur 
Ἰανουαρίου, quod solum in contextu Vaticanus ex- 
primit. ldemque constanter observatue. ubicunqne 
aiias Ἐκατομθαιῶνος nomen ponitur. Ἑκατομθαιὼν 
vocabulum antiquum est primi mensis in anno 
Attico, ab hecalonibis sive sacrificiis centum boum, 
qu: auspicandis anni novi Kalendis solemni ritu 
fiebant, deducluim. Verus in coeli ratione situs hu - 
jus mensis, ut fuse demonstrat doctisaimus Petavius 
Lota descriptione onni Attici, praaertim c. 11, l. t 
De doctrina. temporum, fuit circa τροπὰς θερινὰς y 
solstitium astivum, Unde Graci auctores clossici f 
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qui res Romanas traetarunt, Hecatombx:onem cum A festum agerent, putavit erudite sc facturum si an- 


mense Juliani anni Junio fere comparant, Januario 
autem Juliano potius Gamelionem opponunt. Re- 
centiores autem $90 expe/itius Romana nomina 
Grecis litteris exprimunt, "Ixvouáptov, Φεθρουά- 
ριον, Μάρτιο», et sic de cxteris scribentes : nam 
alioqui Graeci menses lunares exacte respondere 
Julianis minime lunaribus nequeunt. Nostro tamen 
Pachymeri visum est nulli tritam veterum aut ju- 
nierum viam insistere. Àc cum fere exteri Ἔχατομ- 
δαιῶνος voce Junium aut Julium designent, ipsi 
libuit id nomen Januario tribuere. In quo satis 
apparet quam rationem sit secutus. Quia enim 
primum anui. Attici mensem ᾿Εκκτομθαιῶνα scie- 
bat [P 486] dictum, isto quoque vocabulo fas sibi 
putavit primum item Romani anni mensem appel- 
lare, parum curato discrimine tempestatum. Ác si- 
milem in aliorum etiam nomenclatura mensium 
licentiam usurpans implicuerat lectores suos arabi- 
guitate perincommoda, nisi ejus librarii succurris- 
sent notando fere ubique in ora marginis vero no- 
mine mensis indicati. 

AHNAIÓN , p. 500. 'H μηνὸς Δηναιῶνος δευτέρα. 
In margine amborum optimorum codd. D et À et in 
contextu V Φσθρουαρίου scribitur. Λο res ipsa lo- 
quitur Febraarium hic signari, cujus die secunda 
festum Ὑπαπαντῆς, quod Purificationem beata Dei- 
pare Latini dicimus, celebrari manifestum est. 
De hoc autem festo hic noster agit nominatim. 
Unde autem in mentem ipsi venerit. Februarium 
Ληναιῶνα vocare, difficilis conjectura est: neque 
enin ullus Atticorum vulgo memoratorum ac ne 
Macedonicorum quidem, Bithynicorum, Pythicorum 
aut omnino ullius Grece locute gentis mensium 
hoc nomen, quod sciam, fuit. Scribit quidem-.Pe- 
tavius, I. 1 De Doct, temp. , c. 54, Βουκάτιον Boso- 
torum primum mensem Ληναιῶνα vocari ab Hesy- 
chio. Verum , quod viri summi pace dixerim, id 
apud Hesychium non lego, loco quem ipse citavit, 
verbo scilicet Ληναιὼν, ubi contra sic scriptum ex- 
s1at: Ληναιὼν μήν. Οὐδένα τῶν μηνῶν Βοιωτοὶ 
οὔτιυ καλοῦσιν. Ἐἰχάζει δὲ ὁ Πλούταρχος Bouxáttov' 
xai γὰρ ψυχρός ἐστιν. Ἔνιοι 68 τὸν Ἑρμαῖον , ὃς 
prsà Βουκάτιόν ἐστιν χαὶ γὰρ ᾿Αθηναῖοι τὴν τῶν 
Anvaloy ἑορτὴν àv αὐτῷ ἄγουσιν, Hoc cst: Lenaon 
mensis. Nullum mensium Booti sic appellant. Indicat 
autem. Plutarchus Ducatium: nam εἰ frigidus est . 
Aliqui vero Hermeum, qui post Bucatium est ; etenim 
Athenienses Lencorum festum in ipso agunt. Hunc 
locum Hesychii descripsi, quia ex illo suspicor 
oblatam occasionem Pachymeri Lenx*ona Februa- 
rium vocandi. Nimirum cum inde noster didicisset 
secundum Thebsorum mensem qni Ducatium anni 
Thebani caput statim sequitur et Ἑρμαῖος Hermaus 
nomen habet, aliquibus videri Lenzxonis quoque 
verbo designatum, idcirco quod circa tempus se- 
€undi mensis Bcotorum Athenienses Leneorum 


€) Cf. Glossar. alterum v. Αηναιών, 


D 


sam ex eo arriperet secundi Romanorum mensis 
eolem Lenzonis vocabulo signandi. [πο scripse- 
ram cum incidi in locum Harpocrationis, ubi in 
Diagrammate mensium Atticorum Romanorumque 
Ληναιὼν 6 xax Ποσειδεών G91 ο regione opponitur 
$:6pouapl». ld secutum hoc loco nostrum credi- 
bilius est (*). 

KPONIO X. Constanter hoc nomine Pachymeres 
Martium mensem índigitat, Nam p. 244, ubi sic 
scriptum est: Too δ αὐτοῦ ἔτους μηνὸς K povíov, τῶν 
θείων ἡμερῶν τῆς νηστείας teloupévov, ulerque 
colex B et Α e regione vocis Κρονίου in margine 
annotat Μαρτίου; et jejunii quadragenarii mentio 
in eum mensem incurren?is plane Martii chara- 
cterem habet. Pr:eterea p. 3555, ad ea. verba Kp» 
νίου μηνὸς ἑνστάντος, uterque codex ad oram li- 
bri Μάρτιον clare nominat. Vatic. quoque de more 
Μαρτίου pro Κρονίου in contextu collocat. Quod 
jtem facit p. 596, ubi hic aliorum codicum verba 
Κρονίου ἀρχομένου μηνὸς, ipse reddit Μαρτίου àp- 
χοµένου µηνός. Ut dubitandi locus non supersit 
quin Martius mensis in hac historia dicatur Kyc- 
νιος. Sed qaam manifestum factum, tam obscura 
facti causa est. Quid eniin. verisimile comminisca- 
mur cur primus et unus P'achymeres vocem Ko- 
vto; in ignotissima priscis juxta recentibusque 
notione usurpaverit ? Dum aliud opportunius sazax 
lector expediet, ego suspicabar nostrum, eum forte 
vidisset in. IHarpocrationis Diagrammate mensium 
superius laudato LHecatombzoni pro δΥΠΟΠΣΠΙΟ 
Cronium apponi, ct aliunde sciret Martium uim 
fuisse primum anni Romani mensem (juxta illud 
tritissimum Tibulli : 

[P 487] Martis Romani feste venere. Kalenda: 

Exoriens nostris hic fuit annus atis), 
sed postea additis decimestri anno duobus men- 
sibus honorem ducendi annum Januario tributum, 
Pachymerem, inquam, hoc se nosse gesltientem 
ostentare, duobus mensibus quasi de primatu cer- 
tantibus in Romano anno, vocabula duo divisisse 
que Attici anni primo mensi convenirent. Dia- 
gramma illud semel hic describere tanti visum 
est. 

Ονόματα μηνῶν xarà Ἀθηναίους. 

Ἐχατομδαιὼν ὁ καὶ Κρό- ὁ Σεπτέµθριος 

νιος ὁ Ὀκτώθριος 


Μεταγειτνειὼ ὁ Δεχέμθριος 
Πνανεφιών ὁ Ἱανουάριος 
Μαιμιχτηριών ὁ Φεθρουάριος 
Ληναιὼν ὁ xai Ποσειδεών ὁ Ἱάρτιος 
Γαμηλιών ὁ ᾽Απρίλλιος 
Ανθξεστηοιών ὁ Μάϊος 
Ἐλαφηθολιών ὁ Ἰούνιο; 
Μουνυχιών ὁ Ιούλιος 
θαργηλιών ὁ Αὔγονστος 
Σχιῤῥοφοριών 


093 ΒΟΒΔΡΟΜΙΩΝ. p. 251 Ποηδρομιῶνος ἔστα- 
pévov. Uterque cod. B et A in ora libri "Azpi- 
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Aio, Vatic. τότε τοίνυν ᾽Απριλλίου ἀρχομένλυ. Doe- A fuisse Gamelionem , quem certo vidimus Septem- 


drumionem tertium fuisse mensem in anno Attico 
demonstrat Petavius, I. 1 De Doct. temp. c. A1, te- 
stimoniis Aristotelis, fheophrasti et Plinii. Sed cum 
terüum locum jam occupasset Pachymeris judicio 
Cronius, quartum illi assignavit, aut aliud est 
secutus quod nos latet. De re ipsa constat, hic 
Juliani anni Aprilem intelligi, cum describatur fe- 
sium ἀχάθιστον dictum, jejunio verno celebrari 
solitum, Sabbato videlicet quinte bebdomadz 
Quadragesim:z, ut ostendimus in Glossario verbo 
ἀχάθιστος. Quo die Pascha illo anno fuerit, et con- 
sequenter in quein Aprilis res hic narrata incide- 
rit, dicemus infra, ubi de characteribus chronolo- 
gicis bujus historic agetur. 

ΠΥΑΝΕΥΨΙΩΝ, p. 405, εἰκοστῇ μὲν xai ἕκτῃ 
Ἡνανεφιῶνος. E regione vocis Πνανεφψιῶνος codd. 
B et À habent Μαΐου, quod V de more in con- 
textum recipit, Nec. dubium relinquitur ex cha- 
ractere mox expresso festi instantis Pentecostes, 
ut inferius demonstrabimus, quin Maius bic men- 
sis indicetur. Unde corrigendum videtur quod p. 
Q'i0 scribitur πυαντιῶνος ; est enim ibi in margine 
vox Μαΐου, antiqua manu, cui glossema recentio- 
ris manus subjungitur μεταγειτεινιῶνος. Ies porro 
ipsa et loci sententia, ut 1. 3 Observationum c. 5, 
clare demonstramus, omnino Maium exigit. 

MAIMAKTHPIQN , p. 430. Δευτέρᾳ δὲ Μαιμα- 
χτηριῶνος, In margine duo codd. Ιουνίου. Tertius 


brem esse. 

MOYNYXION , pag. 318. Μηνὺς Μουνυχιῶνος. 
Codd. B et A Μουνιχιῶνος glossema solitum ascri- 
bunt, Romanum mensis ejus vocabulum expri- 
mens, Νοεμθδρίου Novembris. Quod vero initium 
id fuisse anni verba illa ἐπιόντος ἔτους indicant, 
referendum ad indictionem, quz peculiare anni 
principium ducebat a Septembri , cum al'oqui 
civilis anni caput in Kal. Jonuariis fixum esset. 

ΣΧΙΡΡΩΦΟΡΙΩΝ. Nomen hoc apud Pachymerem 
ultuni mensis est Decembris, ut intelligitur ex 
verbis pag. 205 : Ὁ βασιλεὺς τοῦτον προθάλλεταε 
μηνὸς Σκιῤῥοφοριῶνος εἰχοστῇ ὀγδόῃ. Ad margi. 
nem eregione in cod. B scribitur Δεχεμδρίου, uti 
εἰ pag. 552, ubi de imperatore scribitur θνήσχτι 
δὲ Σχιῤῥοφοριῶνος ἑνδεχάτῃ, in margine Δεχεμ- 
δρίου. Quod utrobique V in contextum recipit. 

a CAPUT II. 


Initium imperii Theodori Lascaris Junioris, unde 
hec historia procedit, rationibus chronologicis et 
celesti charactere demonstratur. 


]. Non possumus cx opportuniori epocha hujus 
historiz caput ducere quam ex initio principatus 
Theodori Lascaris eo nomine secundi, filii et suc- 
cessoris in. imperio Joannis Ducz, Batat1a* cogno- 
minati. Insigniora enim quaeque de Michaele Pa- 
Ix:ologo adhue privato hice narrata hoc Theodoro 
imperante contigerunt, cujus pramaturum obitum 


ut solet id nomen contextui inserit nec festum ϱ statim fere Michaelis ejusdem in imperium evectio 


Pentecostes in secundam illo anno Junii incidens, 
ut suo Joco ducebimus, dubium relinquit quin Ju- 
nius Pachymeri Μαιμακτηριὼν sit. Τὸ ὅτι tenemus : 
τὸ διότι, ut in cxteris, querendum. Davi enim su- 
mus, non OEdipi ()). 

[P 488] ANGEZ THPIQN, p. 286, 6 Ανθεστηριών. 
E regione in margine Ἰούλιος. V id solum in 
contextu habet. Antea, p. 149, Ἑορτῇ τῆς θεοµή- 
τορος "Àvvmc μηνὸς ᾽Ανθεστηριῶνος. Rursus p.485; 
Τότε τοίνυν δωδεχάτῃ ᾿Ανθεστηριῶνος µηνός. Utro- 
bique codd. de more Ἰούλιον adnotant. Augusti 
mensis Pachymerianum nomen in hac bistoria, 
quod meminerim, non exstat (**). 

FAMHAIQN, p. 595, Γαμηλιῶνος µηνός, Codd. 
BetAeregione adscribunt. Zsztep6pitou, silente 
prater morem V, qui hoc. comma transilit. Antea 
p. 299, μὴν δὲ ἐφειστήχει τότε Εομηλιὼν, ἤγετο 
δὲ ἡ τοῦ τιµίου σταυροῦ ἑορτῇ, feswum exalta- 
tionis S. Crucis 14 Septembris etiam a Grecis 
celebratum. Consueta et ibi codd. admonent, sed 
satis ex festi mentione intelligitur September. 

6934 ΕΛΑΦΗΒΟΛΙΑΝ. pag. 594. Ἐλαφηθολιῶ” 
vos Extr µηνός. Suggerunt, ut solent, coud. B et 
A in margine Latinum mensis nomen Οχτώθριον, 
Octobrem, quem et ipse locus per se indicat, cum 
in eo affirmetur precedentem ἁμέσως mensem 


(^) Cf. Glossar. alter. v. Μαιμακτηριών. 
(7) €f. Glossar. aiterum v. Ι]οσειδεών. 


excepit. Scio sub Joanne quoque nonnihil ejus 
generis, cap. 6, lib. 1 memorari : verum et id obi- 
ter insinuatum duntaxat quasi pratexitur operi; 
et illud ipsum jure imputari Theodoro potuit tan- 
tum non iiperanti et apud parentem seniorem eo 
gratis ac potenti gradu nilenti, qualem par erat 
unigenito virilis adepto plenitudinem tatis, [P. 489] 
haud dubio successori declarato et jam nunc fero 
collega tribui. Recte igitur noster initio modo 
laudati capitis 7, velut historiam inde suam au- 
spicans scribit, imperante Theodoro Lascari post 
patrem, Michaelem Paleologum semper obnoxium 
affectati regni suspicionibus fuisse, quo ex fonte 
malorum omnium, quae tunc est passus, causa 
fluxerint. Ut ergo limen quasi prostruamus histo- 
rie quam illustratum imus, ante omnia elaboran- 
dum nobis est in constituendo precise tem[ ore, 
quo cepit Theodorus Lascaris Junior habenas im- 
perii traclare. Neglicentius in hoc definiendo et 
quasi de suo nomine παχυµερέστερον θ96, vide- 
tur noster historicus defunctus. Sed habemus quos 
adhibeamus subsidio locupletes auctores duos, 
Georgium Acropolitam et Nicephorum Gregoram : 
quorum prior accuratissimus et presens inspector, 
quas narrat, rerum c. 52 Hist. prioris pag. 56 ed. 
Reg. sic scribit : Ἐτεθνήχει βασιλεὺς Ἰωάννης 
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€ip υἱῷ αὐτοῦ Θεοδώρῳ τὴν βασιλείαν καταλελοιπὼς A anno Cliristi 1205, duoJeci:na Aprilis. Daos inve 


πριάχοντα xa τρία ἔτη διονύηντι. Τοσοῦτος yàp 
ὁ χρόνο, αὑτῷ ὁπόσος τῆς πατριχῆς βασιλείας 
ἐτύγχανξ᾽ σχεδὸν γὰρ τῇ πατριχῇ ἀναῤῥήσει καὶ 
ἡ γέννησις ἐκείνου ξυνέδραµεν. Moc est : Obierat 
Joannes Augustus, filio suo Theodoro imperium γε- 
linquens annum agenti tertium et tricesimum aatis; 
Vite enim ejus tempora principatus paterni spatium 
equabant, quod ferme cum patris acclamatione ortus 
ipsius concurrissct. Πο ille, qux totidem verbis 
repetit in secundo opere, cui Chronicon compen- 
diarium Litulus est, numero item 52 p. 157 cd. 
Reg. Nicephorus Gregoras, lib. 1, p. 91, ed. 
Basil. de Joannis morte οἱ Theodori successione 
sic habet : Ἠνυς δὲ ἔτος, ózó:s ἑτελεύτα, EErxo- 
&15y, ὁπότε δ᾽ αὐτὸς τὰ τῆς αὐτοχρχτορίας ἕνεχε. 
χείριστο σκΏπτρα, E6bouoy Άδη χαὶ εἰχοστὸὺν, ὡς 
µόνα τὰ τῆς αὐτοχρατορίας αὐτοῦ Ὑίνεσθ:ε ἔτη 
τρία χαὶ τριάνοντα, ὁτόσα 0d καὶ υἱὸς αὐτοῦ xal 
τῆς βασιλείας διάδοχος fji,jus θεύδωρος ' ὁμοῦ τε 
γὰρ αὐτὸς ἐξ ὠδίνων εἰς φῶς προήγετο μητριχῶν, 
χαὶ ὁ μοῦ τὰ τῆς α»το-ρατορίας σχΏπτρα ὁ nathp 
ἄρτι ἐδέδεκτο. Ájgebat autem. annum , quando. est 
mor!uus (Joannes) seragesimum aatis , quando 
vero sceptra. imperii in manus sumpsit, septimum 
jum et vicesimum, ut soli ejus imperii numerentur 
anni tres et triginta, quot. tunc. vita filius ejus el 
successor in principatu explebat Theodorus : simul 
enim hic materno partu in lucem. productus. est, 


simul pater ipsius imperii receus accepli moderari 


sceptra coperat. Ita Gregoras; qui mox adjungit 
Theodorum haud assumptum in consortium impe- 
rii a patre adhuc vivente ob causas quas ibi inc- 
morat, consensu procerum et exercitus imperato- 
rein fuisse salutatum. 

If. Neuter. horum praecise annum expressit in 
sera Grecis vulgari, quo mors Joannis et Thco- 
dori successio contigit. Verum Georgius Acropo- 
lita eum initio su:e historiz expugnationem Con- 
stantinopoleos a Latinis insignierit anno mundi 
6711 ct tempora inde diligenter numeraver:t, fa- 
cultatem offert cerio investigandi annum quem 
quaerimus, obitu Joannis, inauguratione Theodori 
nota.ilem. Scribit is c. 4 sug Hist. p. & edit. Reg. 


fere annos ἀναργία et rerum confusio miserrima 
inter Grricos fuit. Quibus exactis acclamatur im. 
perator Theodorus Lascaris g^ner 1saacii Ληνοι, 
et a Michaele Autoriano patriarcha rite coronatur, 
Georzius Acropolita, c. 6 : Δύο γοῦν zx020pout- 
των ἐνιαυτῶν, καὶ ὡς δεστότου παρὰ πάντων cr. 
μιζομένου τοῦ Λασχκάριος, ἐπεὶ συνδουμῆ γέχος 

ατὰ Νίχαιαν ἀπὸ περιφανῶν ἀνδρῶν xav τῶν Ἱο- 
γάζων τῖς Ἐνκλησίας, σχέἑφις τούτων ἐγένετο, zo; 
βασιλεὺς φημισθείη [P. 490] à δεσπόττς θείδω;:ς. 
Paulo post : Ἑηφίζεται οὖν πατριάρχης Μιχατὶ ὁ 
Αὐτωριανὺς.... ὃς xaY τὸν δεσπότην θΘεόδωρην τῷ 
βασ.λικῷ διαδἡµατ:. ἑταινίωσεν. Hxc dbi. Conti- 
gisse oportet clectionem et evectionem Theodori 
anno Christi 1205, circa mensem  Áprilem. Inde 
incunt ejas imperii auni, quos idem Acropolia 
octodecim numerat, p. 17 sic scribens : Ἡν δὲ 5 
βασιλεὺς Θεόδωρος ὁ Λάσγχαρις, ὁπότε τὸ τέλος ἔτι: 
τοῦ βίου, τῶν μὲν τεσσαράχοντα πέντε ἑτῶν ὅτε 
ἐχξινα, ἑλάττων δὲ τῶν πεντήχοντα, βασιλεύσας i 
τούτων ἕτη τη. Hoc cst : Erat. autem. imperator 
Theodorus Lascaris, quando vivendi finem (eit, 
etatis quidem annorum supra quadraginta quinque, 
minor tamen quinquagenario. Ex his annos octoée- 
cim tmperando exegerat. la ibi. Nam si mille cu- 
centis quinque αγ Christiane annis alios octo- 
decim  adjunginus, efficiemus | annum Chri ji 
41225, quo currente contigerit mors Theodori 11- 
scaris el generi ejus Joannis Ducae Batatz:e succes 
sio in ejus locum, ita ut idem annus utrique con- 
munis fuerit. 

lif. De Joannis porro Duc: principatus et vits 
spatio sic refert. idem diligentissimus scripte 
Acropolita, Hist, p. 960 : Καταλαμθάνει τὸ Nos 
φαιον, xai ἐν μὲν τοῖς βασιλιχοῖς οὐχ ἁπηλθεν oxi. 
µασιν, iv δὲ τοῖς ἐγγύς που τῆς χώρας βασιείοη 
χέποις τὰς ἀναχτοοικὰς σκηνὰς ἐνιδρύσατο. "E.5: 
καὶ τὸ χρεὼν ἐλειτούργησε τρίτῃ Καλάνξων No:p- 
θρίου, ἐξήχοντα καὶ δύο, ὡς οἱ τὰ περὶ αὐτοῦ àxp- 
δέστερον εἰδότες ἔφασχον, Ex βιώσας, ἐξ ὧν εριά- 
κοντα xal τρία βεδασίλευχε. ἴ]οο οί : Ρετεεπή 
Nymphaeum, nec ibi tamen in. aes imperatorias ἐῑ- 
vertit, sed in suburbanis regiis hortis Augustale firi. 


in hunc modum : Ἑάλω παρὰ τούτων (Λατίνων) D Ubi et nature debitum | exsolvit, tertio Kalendas 


ἡ Κωνσταντίνου, ἔτους piv ὄντος ἀπὸ γενέσεως 
Κόσμου σφια’, ιβ’ Απριλίου ἄγοντος, TO γὰρ v ἔτει 
Μαΐου ὄντος τῇ πόλει προσώρμησαν: ἓν ἔνδεχα δὲ 
puel συνέθη γενέσθαι τὴν πόρθησιν, Capta ab. íi 
(Launis) Constantinopolis est unno ab erbe condito 
6711, die 12 Aprilis. Anno quippe 10 mense Maio 
admoverunt se civitati, undecim vero post mensibus 
direptionem fieri contigit. Anni sere Grecorum, ut 
jnier 68985 peritos convenit , reducuntur ad annos 
grs Christi vulgaris subtractione annorum 5508 : 
jot enim przcessisse mundi annos expletos Graci 
putant ante Kalendas Januarias proxime secutas 
Crisi Doimini natalem diem. Ex hae methodo 
conficitur expugnatam a Latinis Constantinoncli n 


Novembris, cum vixisset annos, ut peritiores rerum 
ejus tradunl, sexaginta duos, ex quibus tres el iri 
ginta in imperio transegil. Sic ibi. Addantur ergo 
anno Christi 1225, illo ipso annumerato 33 impe: 
rii Joannis : conficitur annus Christi 41255, cuj 
sub fiaem Octobris idem Joannes diem obierit. 
De successione porro Theodori materno nomin 
dicti Lascaris in patris Joannis Ducz Βαιλίσε iu- 
perium, ex Gregora iteinque Acropoliia 696 ὃ- 
bemus, acclamatum eum quidem a proceribus el 
exercitu imperatorem statim post patris obitum, 
inauguratum tamen in ecclesia solemni ritu serius 
fnisse, propterea quod patriarcha qui ceremo- 
nin perageret nullus tum erat. Etenim, ut Acro- 
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polita scribit, p. 37 : Πέφύακεν ὁ za:pià; 4n; Ma- Α co ipso quo: prxsignificatam illa eciipsi Theodori 


youbÀ pixpóv τι τοῦ βασιλέως Ἰωάννου προτελεν” 
τἶσαι' Manuel patriarcha paulo. ante Joannis Au- 
gusti mortem decesscerat.. Accesserunt deliberationis 
in querendo digno mor;e, et post designationem 
Nicephori DBlemraidx hujus recusatio, sub hanc 
consultatio nova : et post multos sigillatim expen- 
sos, qui variis de causis non placuerunt novo 
principi, electio monachi Arscnii evocatioque ex 
monasierio &ito ad Apolloniadis lacum, inde hujus 
sacrorum ordinum expertis initiatio per gradus a 
diaconatu ad palriarcehatum una hebdomade de- 
properata. liec facile totum Novembrem partem. 
que Decembris tenucrupt, ita uL coronatio solemnis 
novi Áugusli per novum patriarcham rite per- 
petrari vix potuerit ante festa Natalitia, ct cre- 
dibile est ipso Christi Natali, quo die auspicatior 
reperiri alius nequiret, sacram istam careinoniam 
peractam. 

IV. His ita positis, quie partim certissima di- 
seria teslificationc AÁcropolite tunc viventis el 
presentis ac. Gregor compertissima cx recenti 
memo:ia scribentis, partim, quod atinct ad. cir- 
cumstantiam diei Christi Natalis ad. Theodori 
coronationem electi, in silentio scriptorum ex 
serie naturali rerum veristilliina. suat, offert 
nobis quidam alioqui perintricatus et obscurus 
Pachymeris nostri locus occasionem minime sper- 
nendam insigniendi luculento coelesti charactere 
frontem hanc ipsam ct quasi capitalem epecham 
hujus quam edimus histori;e. Pouit auctor noster, 
]. 1, c. 45, hxc ipsa plane verba de quadam eclipsi 
solis quae Theodori prematurum obitum prasa- 
gierit : "O δὴ καὶ προεσήμανέ τι σημεῖον ' ἤλιος 
1X0 ἐχλελοίπει ἐφ᾽ ὥραν τρίτην τῖς ἕχτης ἡμέρας, 
xit βαθὺ σχότος τὸ πᾶ» χατειλήφει, ὥστε xal ἄστρα 
φανΏηναι κατ) οὑρανόν. Καὶ δη ἁρπάκεται xal πρὸ 
ὥρας àvhp βασιλιχκῶς μὲν χαὶ γεννηθεὶς καὶ τρα- 
φείς, elc. Hiec ad verbum scrupulosissima (ide sic 
Latine sonant : [P. 491] Quod et prasignifica:it 
signum quoddam. Sol enim defecerat ad horam 
lerliam sexto: diei, εἰ densg tenebre cuncla. com- 
prehenderant, adeo ut apparerent. stellg per celum. 
Itaque praripitur acerba morie vir regie quilem et 
nalus et educatus, cic. Hec in excerpta sua Pachy- 
mcriana congerens Wolfius sic effert : Sub obitum 
Theodori Lascaris sexto die sol per horam obscuratus 
est, tenebra:que operuerunt omnia, adco ut stelle in 
celo apparerent. Weuricus Spondanus in continua- 
tione Aunalium baronii ad ann, 1209, num. 13, 
scribit sub obitum Theodori Lascaris Junioris /so- 
lem per horam obscuratum esse, ita. ut stel ap- 
parerent. Sumpsit id nimiruin ex Wolfio. Odoricus 
hainaldus num. 54 ann. 1259, mortem Theodori 
referens, cjusdem meminit eclipsis, quam sexto 
ab ejus obitu die contigisse 697 ait, auctorem 
laudans Pachymerem. At lic, licet diei sext:e mc- 
minerit, haud tamen. eam numerandam dixit ab 
ebitu Theodori, sed potius iudjcavit contrarium, 


mortem asserit; ad quod necesse fuit eclipsim 
morie fuisse priorem. Errandi occasionem viris 
hisce magnis Pachymeres praebuit perfunctorie ac 
perplexe deliquium istud solis memorans, sine 
certa anni, mensis, diei, ut in his assolet, indica- 
tione, quin etiam alieno id loco referens, et ju- 
stam objiciens legenti causam opinandi illud pau- 
cis diebus antequam; Theodorus moreretur visum, 
cum aliunde compertum sit nullam toto illo anno 
1259, quo certo constat obiisse Theodorum, solis 
eclipsim Nicxe aut. locis finitimis videri potuisse. 
Quare non imucrito Setlius Calvisius in Chrono- 
logia Wolfiana anno Christi 1225 Pachyineris ex- 
cerpla falsi arguit, qu:& repreliensio etsi, ut modo 
fatebar, ipsum amplectitur Pachymeretu, tamen ne 
injusti simus, partem cjus ipsi quoque suam de- 
bemus Wol(io aspergere, qui sub obitum Theodori 
defecisse sulem de suo adjecit, cum id Pachyme- 
res non scripserit, Nam quod ex occasione obitus 
Theodori meminerit istiusmodi eclipsis, quis non 
videt quam infirmum argumentum sit. opinandi 
eam tunc visam? 

V. Ego vero dum ceteram indolem lucifuga cu- 
jusdam, ambagiose ac oxototaconuxvózpryog, υἱ 
Gelliano et Aristophaneo verbis utar, Pachymeria- 
ni diclionis cogito, dumqic praterea mente. ane 
plexus simul cuncta qux hic referuntur sigillatim 
expeusa colligo, mihi videor animadvertere indi- 
ciis haud vanis voluisse nostrum historicum sal- 
teu) obscure innuere, $i minus clare predicare, 
deiiquium solare, quod hoe loco memorat, longe 
ante hoc lempus, in quo narrando versalur, pa- 
tratum et. spectatum fuisse. Argumentum sic sen- 
tiendi primum sumo ex plusquamperfecto tempore 
quud in verbo bis affectat, non scribens ἐχλέλοιπεν 
ἕλιος, sed ἐχλεῖοίπει, et statim post, σκότος τὸ md 
χατείληφε, sed χατειλὴφει. Defecerat, inquit, sol, 
non autem (unc de[ecit ; et tenebrze universa obdu« 
gerant, multo scilicet prius, non autem tunc ob. 
duxerunt. Quod si quis quierat quanti temporis in- 
tervallum hxc verbo indicata prxcessio postulet, 
repulet qu:enam eventa prxsignata fuisse isto por- 
tento auctor censeat. Satis fuse ac distincte pers 


D secutus mala quz Theodori principatum | infesta» 


runt, morbum prope continuum, suspiciones acres 
et miseras, aversionem principum ab ipso, brevi- 
tatem spatii educendo in robustam statem hzeredi 
locum negantem, preter ceteros tumultuoaos mo- 
tus rebellionum et bellorum toto illo nec pleno 
quadiiennio semper undique coorientium, totnm 
id infortuniorum textum relativo 6 iudigitavit Pa- 
chymeres, dum scribit ὃ δη καὶ προεσήµανε, quod et 
presignificavit. Cum vero sil inanifestum prasigni- 
ficationem necessario anteriorem esse re presigni- 
ficata, quis non intellgit oporluisse signun istud 
circa irsa imperii Theodori 69$ principia conspe- 
cium ? Quid illa sexe diei mentio ? Nonne evidene 
ter exigit iasignem aliquam unde numeretur epos 
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cham ? Ea porro cum Theodori mors esse non pos- A berum errandi locum facit quam docendz veri- 


sit, quippe qu:e przesignificari signo posterius edito 
nequiverit, restat ut ejusdem solemnis inaugura- 
tio intelligenda sit, Natali, ut diximus, Christi, 25 
Decembris die anni 1955 celebrata. Et commo- 
dum ab ista ipsa die quas sexta illuxit, tricesima 
Decembris illo eodem anno 1955 et feria [uit 
quinta, cum illo eodem anno periodi Juliane 5968 
cyclus solis 4, .P. 492] littera Domirnicalis C fuerit, 
die, inquam, 50 Decembris, 6 a coronatione Theo- 
dori manu Arsenii patriarchz in ecclesia facta, 
anno 1255, eclipsis solis visa Νίο ingens est, 
eadem hora quam notavit Pachymeres post meri- 
diem tertia, cum tenebris densissimis toto aere, 
et apparitione stellarum in ccelo, ut patet ex ejus 
deliquii exactissimis calculis, quos sequenti mox 
capite dabimus. Totam hanc conjecturam ac ratio- 
cinationem eo pluris facio quod mii ingenii non 
est, Cum enim diífisus facultati mex viros duos 
mihi amicissimos et astronomis peritissimos de 
liac eclipsi consuluissem, Joannem Baptistam Ric- 
ciolum et Jacobum Grantami, ambo convenerunt in 
affirmando nullam anno Christi 1239, quo est Theo- 
derus Junior Lascaris mortuus, solis eclipsim, qua- 
lem Pachymeres describit, spectari Nicze potuisse. 
Alter vero illorum, Jacobus Grantami, benignissi- 
mo mihi gratificandi studio totam intricatissimi 
hujus loci perplexitatem insigni, mea causa elueu- 
hrato, commentario explicuit, id ipsum quod hie 
compendio proposui uberius et accuratius astruens. 
Jd preclarum viri longe doctissimi, et de me su- 
pra quam praedicare possim optime meriti, opus 
quale aecepi erudita ipsius exaratum manu dein- 
ceps hie adscribam. 


CAPUT i. 


Jacobi Grantami e societate Jesu dissertatio de eclip- 
si solis a Pachymere notata. Ad Peirum  Pos- 
sinum. ejusdem societatis. 


I. Eclipsis solis supra ex Pachymere descripta 
non minores in historia temporum et astronomicis 
legibus tenebras parit, quam dicitur in aere ob- 
scuritatem fudisse et lumen plane totum solis ex- 
slinxisse; aer enim tecto a luna sole aliqua sal- 
tem stellarum luce fulgebat, οἱ qua in terra gere- 
bantur non omnino invisibilia et intractabilia ᾖδ- 
bant : descriptio autem illa sic obscurare videiur hi- 
Storiam, ut nullam ei penitus (idei lucem aut aspec- 
tum veritatis relinquat. Mors imperatoris ponitur 
anno in autumnum vergente ; Too 6 αὐτοῦ χρόνου 
πρὸς τὸ φθινοπωρινὸν ἁποχλίνοντος µεταλλάττει τὸ βι- 
οὖν ὁ χρατῶν. Prenuntia affigitur solis defectio tan- 
ta ut profundz tenebrx omnia tegerent et stell; in 
colo lucentes apparerent : "O 65 xat προεσημηνέ τι 
σημεῖον. Ἠλιος Υάρ, etc, ut 699 supra. Tempus 
quod assignatur sub boram tertiam dici sextz, ἐφ᾽ 
ὥραν τρίτην τῆς ἕκτης ἡμέρας, tenebras magis 
quam lucem offundit, et dum terminos neque ini- 
orum neque finium praxscribit narratio, tam li- 


C 


tati viam occludit. 

Ií. Quamobrem, ut in hia tenebris lux aliqua 
veritatis, si quae insit, agnoscalur, ante omnmia 
constituendum quo anno et. quo anni tempore ví- 
veudi flnem fecerit imperator is de quo Pachyme- 
res hic agit. Facem pr:efert huic historie obseu- 
ritati Georgius Aeropolita c. 59, auctor accuratius 
et nobilis, qui summa diligentia res sui temporis 
cerlis notis quasi veris coloribus pari elegantia ac 
fide depinxit. 

is ergo mortem daorum imperatorum Joannis 
Ducz et Theodori Lascaris filii ejus ita describit, 
ut annum ei anni mensem clare exprimat. Ait 
enim de Joanne, obiisse illum diem extremum m 
Kal. Octobris annos natum duos et sexaginta, er 
quibus triginta tres regnaverat. Ἓνθα, inquit, id 
est ad Nympheum ubi Joannes vitam finivit, καὶ τὸ 
χρεὼν ἐλειτούργησε τρίτῃ Καλανδῶν Νοεμθρίον, 
ἑξήχοντα χαὶ δύο, ὡς οἱ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀχριθέστε- 
pov εἰδότες ἕρασχον, ἔτη βιώσας, t£ ὧν τριάκοντα 
καὶ τρία βεθασίλευχε. Idemque paulo post repetit 
de anno regni 55, cum ait, £:e0,fjxec μὲν ὁ βασιλεὺς 
Ἰωάννης τῷ υἱῷ αὐτοῦ θεοδώρῳ «tv βασιλείαν x1- 
σαλελοιπὼς τριάκοντα xal τρία ἔτη διανύοντι. [P. 495] 
Τοσοῦτος Υὰρ ὁ χ[όνος αὐτῷ ὁπόσος καὶ πατρ:χῆς 
βασιλείας ἑτύνχανε. 

Ill. Hic porro 54 imperii et mortis Joannis annus 
erat Christi 1255, ante receptam a Grecis anne 
1961 Constantinopolim sextus, ante mortem Theo- 
dori Joannis fllii quartus, ut constat ex Duca Mi- 
chaelis nepote, Hist. c. 2, et ex mox dicendis ma- 
gis adhuc patebit. 

De Theodoro vero idem Acropolita hsc habet 
ib. e. 74 : Ἐχεῖνος piv οὕτω βιώσας xai pire 
ὅλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοχρατορήσας, xata 
ἩΝοέμδριον γὰρ ἄρξας ἐν Αὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος 
ἔσχηχε τῆς ζωῆς. Ubi manifeste et quartus annes 
imperii nondum finitus, et initium regni mensis 
Novembris, et finis vite Augusti exprimuntur; 
eaque totidem verbis idem auctor in Chronico 
compendiario repetit ; quibus Nicephorus Grego- 
ras, l. u in fine, omnino consentit in annis triginta 
tribus tum imperii! patris, tum vitz filii cum 2m- 
perium a patre suseepit, tum eliam in qua'uor 
annis imperii Theodori non integris, cum asserit 
eum l. ut, cum tricesimum sextum vit:e annum 
ageret, defunctum : "Extov xai *p:xx^oThy ἀπὸ 
γενέσεως χρόνον ἀμείδοντι νόσος ἑνσχήπτει τῷ 
βασωεἶ χαλεπὴ χαὶ βαρεῖα, xaX ὅπλα φάναι θανάτου 
φοροῦσα. 

IV. Est ergo mortuus Joannes Ducas anno Christi 
1955, in fine Octobris, et Theodorus Lascaris ejus 
filius anno 1259, mense Augusto. Qu:e nota tem- 
poris recte convenit cum ea quam exprimit 700 
Pachymeres scribens Theodorum iinperatorem vi- 
tam cum morte commultasse anno ad autumnum 
inclinante, 

Sed de eclipsi solis, ct tanta quanta a Pachj- 
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mere describitur, vel eo anno vel in morte Theo- A eclipsi sermonem jinferat, nihil de initio imperii 


, dori ve] in autamno facta, auctor alius. nullus 
meminit, et fleri ullam potuisse leges astronomice 
non permittunt. Novilunia enim anni 1959 aut 
ecliptica nulla fuere, aut non Constantinopoli ac 
locis vicinis, et auctores chronologi eti annalium 
scriptores, qui solis eclipsim pene totalem refe- 
runt ad annum Christi 1959 in morie Theodori, 
non tabulas astronomicas, sed auctorein Pachyme- 
rem sequuntur. lla enim Odoricus Raynaldus ad 
annum Christi 1259, narrata Theodori. morte in 
mense Augusto, ait paragrapho 54 : Sexto ab ejus 
obitu die tradit Pachymeres insignem solis defectio- 
nem fuisse, adeo ut unius hora spatio densissime 
horrerent tenebra stelleque in. celo apparerent. lta 
Henricus Spendanus ad eumdem annum; íta alii, 
qui hujus defectionis meminere, Pachymeris aucto- 
ritate se tectos putant sine alio examine, et er- 
rant, οἱ alíos in errorem inducunt. 

Acutior aliis Sethus Calvisius in Chron. an. 1255 
Pachyuieris fragmenta erroris arguit, quod eam 
solis eclipsim in obitu Theodori indicaverint, quo 
anno et sequentibus nulla talis inveniatur, et eani 
putat accidisse in merte Joannis Ducz, post ejus 
obitum die 6, 50 Decembris. 

Sic Calvisius, ex parte quidem vere, ut ab au- 
ctore iu rehus astronomicis bene versato, sed ex 
parte contra historic veritatem manifeste pugnan- 
tia. Certum enim est jam paulo ante prolatum Pa- 
chymerem loqui de obitu Theodori in mense Au- 
gusto, anno, ut ipse ait, ad autumnum inclinante ; 
quo non quadrat mors Joannis, quz in 20 Octo- 
bris incurrit, ut. etiam paulo superius docuimus. 
Deinde quid spectaret ad mortem Theodori, quam 
describit aperte Pachymeres, narratio tam accu- 
rala eclipsis solis fact: in morte patris qualuor 
fere ante annos, nulla alia patris mentione habita 
aut id exigente causa rationabili ? Quomodo deni- 
que eclipsis, qua contigit 50 die Decembris, dici 
potest accidisse sexto die post mortem Joaunis, 
qui vitz diem extremum habuit 50 Octobris? 

Wc igitur Calvisii animadversio non tollit aut 
minuit quzstionis difficultatem, sed auget potius, 
et ita implicat ut insolubilem facere videatur. 

Sic igitur Pachymerem intelligendum arbitror, 
ut revera 1nortemn Theodori describat, factamque 
vere asscrat inclinante ad autumnum anno, sed 
eclipsim solis designet non qua& in obitu ejusdem 
Theodori jP. 492]facta sit (id enim textus non 
dicit; οἱ inepta ea esset ad przsignificationem, de 
qua in eo mentio est), sed qua initio imperii ejus- 
dem Theodori, quasi prznuntia brevis et infelicis 
ejus regni, quod non multo plus triennio stetit, et 
in continuis 701 belli inotibus et morbi mole- 
siissimi sepe repetitis gravissimis tentationibus 
actum cum vita finitum est anno rzetatis 56 nondum 
coinpleto. 

Quz tamen cum non satis distinguat Paclymeres, 
ct statim post descriptam inortem Tbeodori de illa 
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significans, justam certe non aliu attendentibus 
erroris causam dedit. At si quis rem attente consi- 
deraverit et cum historia illius temporis contulerit, 
in iis tenebris lucem inveniet. Sic autem eam ex- 
plico. 4c 

Theodorus vivendi finem tecit anno Christi 1959, 
mense Augusto. Historis totius hze fides est, de 
qua dubitare non licet. Pachymeres id asserit, cum 
ait faetum vergente in autumnum anno, nenipe 
inter solstitium zestivum et equinoctiuim autumnale. 
Theodorus initium regnandi fecit anno Christi 1255, 
patre mortuo sub finem Octobris, non declarato 
filio successore, qui ideo tardius electus, elevatus 
in elypeo, unctus οἱ coronatus est, ium propter 


D diversa populi studia, tum ob Manuelis patriarchze 


paulo ante mortui desiderium, Nicephori in cjus 
locum electi modestiam in recusanda dignitate, ac 
Arsenii taudem vocati ad ungendum et coronan- 
dum imperatorem longiorem moram, qu: oinnia 
fuse describunt Nicephorus Gregoras initio |. n, et 
Georgius Acropolita c. 53. Theodorus statim initio 
regni infestis bellis contra Dulgaros et Thessalos 
usque ad vite exitum infeliciter occupatus est: 
difficillimis negotiis implicatus, suspicionibus οἱ 
humore melaucholico ad quzedam sua majestate in- 
digna etiam adversus aulicos dignitate et fide erga 
eum przsstantes perpetranda adductus, vixit mise- 
rabiliter. Theodorus longa tandem macie confe- 


C ctus, toto corpore exsangui, frustra tentatis omni- 


bus humanis remediis, extra regiam, in gravi luctu 
poeuitentiz et habitu religioso, dolens quod Chri- 
stum deseruisset, reyno simul οἱ vita privatur in 
&tatis flore, anno tantuni sexto supra tricesimum, 
imperii quarto. Theodorus, vehementer anxius de 
fide et amicitia Micbaelis Pa'eologi, filiolo ad im- 
perii gubernacula iuepto, sub hominis obscuri et 
sub patriarchz tutela, ad invidiam dignitatis, qua 
brevi dejectus est, relicto, testamentum condidit 
in gratiam tutoris illius Muzalonis, quem Romana- 
rum rerum dominum constituebat, quoad filius ad 
perfectam venisset zetateimn, cum gravissima proce- 
rum offensione, quam secuta est imperii pertur- 
batio et ín Michaelis familiam transitio crudelis- 


p sima. Fuit hic miserriinus Theodori regni et vitaf 


status et. luctuosa. mortis conditio, quam brevius 
Nicephorus, fusius Acropolita describit, qui cum 
imperii logotheta exsisteret, frequens imperatori 
ratione officii aderat, et quxe presens fieri videbat 
magna fide et diligeutia narrat. 

VI. Hzc igitur voluit insinuare Pachymeres, cum 
scripsit infelicis regni et luctuosi obitus Theodori 
prienuntiam exstitisse defectionem solis horribilem, 
qua sub initiam regni ejus facta est, 7094 hora 
tertia post meridiem, sexto die, videlicet post ejus 
coronationem et unctionem solemnem. 

Etenim, si conjectur: non improbabili locus da- 
tur, videtur facta coronatio Theodori ipsa solenni 
festivitate Nativitatis Christi Domini, sive ut ex 
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luce dici celeberrims aditus ad imperium clarior A terra emcergent;bus, sole desuper el luna oppo. 


exsisteret, sive ut inde felicitatis augurium sume- 
ret imperator, quud regnandi principium duceret 
ab eo tempore quo Christus initium vivendi fecis- 
sel; quo sane modo οἱ ratione gentes et Ecclesize 
nobilissimz anni exordium a Christi Natalibus au- 
' spicantur. 
Utut sit de ipsa mente imperatoris, oerte ejus 


consilia non mediocriter turbare visa est defectio. 


solis tam insolens, tam cito post ejus coronationem 
facta. Visa est enim juxta tabulas astronomicas die 
50 Decembris. Visa sereno coelo, prout innuitur ex 
notata ab historico apparitione stellarum. Vísa hora 
post meridiem tertia, [P.495] ante solis occasum 
ferc integra luce deficiente, stellis in ccelo velut in 
profunda nocte toto crepusculi tempore in densis 
terre tenebris apparentibus. Visa insuper est sexta 
die post imperatoris coronationem, quo praecipue 
tempore de eo consilia et omina futuri eventus, non 

"sine multo in omnem partem sermone , agitaban- 
tur. 

VII. Et hinc patet quamobrem Pacbymeres eam 
eclipsim ut funestum imperii portentum in ipso 
aditu, id est sexta die post Theodori coronationem, 
€onsiderandam dederit, ut quasi ex funerea face 
Jr&eunte non diuturni imperii male ominosa sigui- 
ficatio caperetur ; qualis augurationis et exemplum 
jn vetustioribus historicis Pachymeres non unum 
habuit, et recentiores quoque idem videmus imita- 
tione cclebrasse, saltem duin ex officio referunt judi- 
cia vulgi hominum in tales fere przsagitiones proni, 
quoties istius generis ccelestia portenta sub princi- 
patum auspicia incurrunt. 

Ex hocsunt genere qu» apud Julium Capito- 
Jium in Gordiano tertio leguntur. Ubi enim hunc 
eopisse imperare retulit historicus, statim adjun- 
git: Sed indicium non diu imperaturi Gordiani hoc 
fuit, quod eclipsis solis facia est, ut nox crederetur, 
neque sine luminibus accensis quidquam agi posset. 
lia ille, solis defectionem innuens qux anno Chri- 
sti 257, 12 Aprilis, Roms visa hodieque ex tabulis 
deprehenditur. Sextus item Aurelius Victor annd 
U. C. 1062, cum narrasset pacem inter Augustos 
Constantinum et Licinium factam, ascitis in con- 


sortium imperii Cisarum nomine utriusque liberis D 


Crispo et Constantino, filiis Constantini, εἰ Lici- 
niano filio Licinii, adjungit: Quod equidem vix 
diuturnum neque. his qui. assumebantur | feliz. fore, 
. defectu solis fedato iisdem mensibws die patefactum. 
Contigit ea eclipsis anno Christi 317, 20 Decem- 
bris. lta etiam non ita veteri patrum nostrorum 
memoria observant historie Gallice seriptores 
anno Christi 1544, quo natus est. Franciscus Se- 
crundus Valesius, quarto 703 post cjus nativita- 
tem die horribilem solis eclipsim contigisse, eo- 
demque anno tres lunz insignes defectiones visas, 
caque prodigia magnum dedisse asirologis judi- 
candi el scribendi argumentum, Unde natum 
cjusdem principis emblema, trihus lilii. floribus e 


D 


p 


siiis, cum hac inscriptione : /uter eclipses exorior, 

Sed jam Lempus est demonstrandi positis ex 
arte astronomica caleulis quam apte ad id quoJ 
indicavimus tempus accidat istud indicatum a 
Pachymere deliquium solare. 


Vill. Epilogismus defectionis solis qua contigit amo 
Christi 4255, 50 Decembris, juxta tabulas Rudyl- 
phinas subsidiarias Kepleri ad meridianum Nice- 
num in Dilhynia revocatas. 


Novilunium medium. 


D. 1H. 
Decembris 2) 15 148 ὁ 
Tempus proxims apogritatis solis. 
Junii 15 i4. 58. o6 
intervallum a novilunio medio ds 25 99 il 
motus intervallo respondens 5$ 13 0 33 
toliendus a loco apogseíi soiis 2 29 95 Ἱ 
rimus locus solis 9 i6 à 5 
|P 496] prima distantia lumina- 
rium sole longius progresso 0 5 0 WX 
Tempus proximae apogieilatis ans. 
a prima die Januarii, eic. ὅδό 6 20 | 
intervallum a novilunio medio 4 οί M 
motus intervallo respondens S. G. 
addendus 1 201. 15 5 
locus apogzi lunse Ἶ 20 1. d6 


primus locus (1059 9 it 25 
tenipus Piosthapbareticum addendum tovilutio med, 


lore 1t. 
Noviluuum verum. 


D. H. 

Decemhris 90 3 0 κ 
Correctio. 

S. ην 
secundus loeus solis 9 16 53. 45 
secuuda distatitia luminarium δἱ HH 

luna longius progressa 

. 705 tertius locus soifs 9 16 i9 *« 
secuudus locus iunse 17 924 i 

secundum tempus prosthaphereti- H. 
eum tollendum l 3j. 94 
teriius locus lunae : 9 16 | 49 
correctio tolit a novilunio vero 1 3 nl 


squatio vero tempqris i 
Novilunium verum correctum, et perjene equaliun. 
D . 


Decembris $n | d48 —( 
Tempus verz synodi in meridiago tabu:arum. 
Decembris die 90 1 48 958 post merid. 
ad meridianum Nicenum 
magis Orientalem 1 354 0 
adde 
vera synodus Niesre 5, 3 22 58 
ecembris.die 
Locus vera synodi. — 
S. 6. 
9 ιο 4 X» 
7 Grad, 
ejus ascensio recta 25 i6 0 
Nicsa post meridiem e 3 3 
quibus respondet in squatione 10 a8 0 
iisque [P 497) »dditis ad ascen- 

sionem rectam modo positam 

pro loco vere synodi, fit ascen- 

sio recta puncti culmiuantis . .&. 

ecliptice seu meridiei Nice 558 59 ϐ 
hujus ascensionis punctom cul- 

minaus sive merivics jn ecli- S. G. 

lica it 7 5 $5 
hujus puncti declinatio australis 8S S 0 
aduita elevationi poli Níca:se 4ἱ 36 ὐ 
Jat distantiam puncti culminan- 

Lis ecliptiea 4 vertice 50 19 ὃὐ 
angulus ecliplicze el merid. —— 68 i 90 
distantia puncti cutminzntis ccli- 8. 

ptieze a vera synodo ^ 23290 35$ uu 
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puncto culminante magis Orien!ali et in semicirenlo 
ascendente. ldeoque  nonagesimus gradus eclipiicz, 
respectu puncti culminantis, ponilur in Oriente; et 
synodus in Occidentali quadrante ecliptice VB eri 
dicitur. Ex quibus (iunt et solvuntur trianguli ZNC 
et ZNS. In quibus 


6. 
ang. -N 90 00 
ang. C68 7 O0 
latus CZ 50 19 0 
CS 90 25 41 
NZ 415 51 0 
NC 2111 0 
NS 74571 0 - 
SZ 19 18 0 distantia luns 
a vertice 
ang. S 46 57 0 angulus paral- 
lacticus. 
synodo vera 


N : 
U 

unde nascuntur tres priores parallaxes in 

Nica'&$. 


altitudinis 58 0 
latítudinis 4 58 
longitudinis M .— t 





E. 
primum tempus parallacticum 1 35 O0 
adde ad veram synodum 0 35 34 S58 
quia fit synodus in quadrante 
Occidentali eclipticse 
fit visa synodus minus accurata D.  H. 
Νίο 70 4 47 9S8P.M. 


ΙΧ. Huc usque ducla eclipsis in horizonte Ni- 
ceno caduca invenitur deffciente calculo ea de 
causa, quod sol et luna tempore visze synodi nii- 
nus accurate, id est paulo ante quintam pomeri- 
dianam, sub horizontem jgm descenderant, de- 
pressa etiam-profundius luna quam debuerat pro- 
pter parallaxim altitudinis, qua: in quadrante: Oc- 
cidentali ecliptice sidus dejicit, [P. 498] et tar- 
dius jin Occidentem toto tempore parallactico ap- 
parens reddit. Hac igitur'de causa ultra veram 
synodum eclipsis observari non potnit 706 Ni- 
cz in Bithynia, ubi Pachymeres sola ejus initia 
descripsit, Quamobrem ut integra habeatur, et per- 
fectus ejus epilogismus certis suis limitibus tam 
in quanjitate quam in duratione definiatur, mu- 
tandus est secundum leges artis loci meridianus 
et assumendus occidentalior, in quo tola eclipsis 
eadem observari potuerit eodemqae fluxu tem- 
poris quo Niczz ejus initia supra horizontem vi- 
debantur. Sic enim fiet ut qualis etiam Nicze 
partim visa partim latens reipsa exstiterit, ex ob- 
servalione alibi facta, ubi tota visa fuerit, tam 
certo quam facile intelligatur. 

Sumo igitnr meridianum triginta gradibus, hoc 
est duabus horis, Niczno occidentaliorem, in eo- 
dem tamen parallejo seu pari Blevatione poli, ad 
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B 
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dixi, additis propriis que ad ipsum singulariter 
pertinebunt. 


S. 6. 
locus veré synodi 9 16 ϐ M5 
ejos ascensio recta D "i 16 0 
LY . . 
tempus vers synodi ΝΙόρ 30 835 29 58 
in datu meridiano $0 & 32 58 
* 
respondent in equatione Grad. 20 44 30 
additis ad ascensionem . 
reciam synodo verse conve- 
uientem 988 . 16 0 
flt ascensio recta. puncti culnu- 
nantis ecliptiee 1η dato meri- 6G. 
diano δυ9 0 30 
S. C. 
et punctum culminans 10 86  s6 8 
ejus puncli declinatio Australis 18 49 0 
addita elevationi poli Niczze 41 26 0 
dat distanbam puncti C a ver. 60 8 0 
angulus eclipticz et meridiani 75 — $1 0 
distantia »uncti culminaniis 
' eclipticse a vera synodo 0 19 τα 15 


poncto culminante magis orientali quam synodo. Ideoque 


* ut supra, synodo in occidentali parie eclipticse, et ip se- 


΄ 


micirculo ascendente puncto eulminante positis. Unde 
trianguli ZNC et ZNS. In qnibus 


- L 
6. 


ang. N90 0 0 
ang. € 7527 0 
latus CZ 60 3 0 
CS 19 46 15 
SZ 66 44 0 distantia luns 


a vertice, 
NZ 57 40 η 
q CN 10 91 0 


AMÉÁ . 
N ang. S 66 1 O0 paralacticns. 


C 


707 Unde naseznter tres priores parallaxes in synodo 
€ vera in dato meridiano 

alitudims — 54 0 

latitudinis $90 0 

opgitudinis οἱ 0 





v 

(P 499] primum tempus 

parallacticum minus ac- 

enratum 4 $5 

D 3dde ad veram synodum D.  H.- 

mens. Decembris o0 1 ?2 | 58 P. M. 
fit synodus visa minus 

accurata in dato meri- 

diano Decembris 50 2 8 $3^ 
locus luns in synodo visa 

minus aceuraia in dato 

meridiano fit ex paral- 

laxi longit. 21 0 
el molu solis - 1 49 
respondente primo tem- 

pori parallactico 45 ὃν 
additis ad .lJocum vere 

synodi 8.  G. 
locus verz synodi 16 (149 5 
motus lun: primo tem- 

pore parallactico 232 49 
locus ]unz in svnodo visa 

minus accurata 9 17 1 A44 
primum tempus paralla- 

ciicüm 4 ον 
hahet in smquatione re- 

«poudentes gradus 11 93935 6 


1101 


quibus additis dd asten- 
sionem reclam puncti 
culminantis | echpticie 


in synodo vera 809 0 
fitaséeusio recta ejusdem 
puncti culminaniis eeli- 
pice ju synodu visa 
unus accurata $90 21 
. G. 
" punctnm culminans ec.i- 
pticze 10 {3 4 
. 4 Q8 declinstio australis 17. 14 
adde elevationem poli Nice 4 26 
distantia puncti eulminantis 
a vertice 40 
angulus meridiani et ecli- 
pties 75 4&4 
dislantia puncli culminan- 
tis a luna 0 34 υ 


unde trianguli in semicirculo ascendente el quadrante 


o o σου 


16 


occidentali eclipticse in synodo visa minus accurata. 
7 


t6. 
ang N90 0 
ang. € 75 4i 
latus CZ 58 40 
CS 21 3l 
NZ 55 4 
CN 25 42 
SZ 68 11 


N C 


cooooo 


a vertice 


8 ang. S 03 2 Oparallacticus. 


0 distantia luns 


ex quibus tres posteriores parallaxes in synodo visa mi- 


0 
0 
0 


πυθ accurata {η merid. dato. 


aitítudinis 955 
Jatitudinis 49 
longitudinis 24 


comparandis parallaxes longitudinis. 
prima in synogdo vera . 
secunda in synodo vis2 minus accurata 
differentia motu crescente 





21 
$ 


ideo tollenda est hec differentia a prima (1 


parallaxi 

restant 

qui est motus lunze visus respondens 
primo tempori parallactico 


18 


0 
0 
0 
0 
0 


$9 


709 (P 500] per quem invenitur tempus synodi visse 


accuratz per hanc analogiam. 


vude vera latitudo borealis 


ut motus lunse visus 18 
ad primum tempus parallacticum A9 
ita prima parallaxis longitudinis 21 
ad.secundum tempus parallacticum. 93 
adde ergo pro conditione quadrantis 

occidentalis, iu.quo fiL synodus, hoc 

tempus prosthaph:ereticum US 
ad veram synodum 50 1 
fit visa synodus accurata Dec. — 50 2 
in meridiano dato post meridiem. 

Latitudo luns. 

Locus luns in synodo vera in dato 5. G. 

meridiauo . 9 16 
adde pro conditione quadrantis 

occidentalis eclipticze verum 

motum ^ lung, respoudentein 

secundo tempori parailactico 
fitlocusluneipsynodovisa accurata 9 — 17 
ex hoc tol.e locum nodi Q corr. 5 — 25 
Tesiat verus molus latitudinis. 0 22 
qui demplus a sex signis dat di- 

stantiam a preximo Ὁ T 


0 
$5 
0 


8 
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sive arcus inter centra 4 s 
comparandi» parallaxes latitudinis in meridisoo dato 
prima in synodo vera 50 


0 
wecunda in synodo visa minus 


accurata 49 9 
differen!ia 1 90 
motu decrescente 
tertia parallaxis latitudinis ha- 

betur per hanc analogiam ut 

primum tempus parallacticeum — 45. $5 
ad hanc differentiam 1 0 sivc 60 
ita secundum tempus paralla- 

cticum 53 — 1Oad differen 

tiam 
prims οἱ tertim.parallaxis lati- 

tudinis 1 10 
hauc differentiam 1 410, quía 

molus fit decresc, tolle a 

prima parallaxi latitudinis $0 0 
resiat tertia parallaxis latitudinis 48 — 50 
ab hac tertia parallixi latitudinis 48 $0 


tol'e veram latitudinem, mino- . 

rem videlicet a majore 42 931 
restat visa latitudo 19 
ex boreali facta australis propter excessum tertiz paral- 
laxis latitudinis supra visam latitudinem. 

7 10 Quauntitas eclipsis. 

ex summma semidiametrorum 8n 
tolle visam latítuditnem 
restat quantitas eclipsis 24 
iu scrupulis 1469 
qua muluplica per 6 
habe« 58814 (9 
qua [P 500] divisa per semi- 

diam. solis 951 
daut digitos 9, et. ex residuo 

fiunt λ 
quantitas ergo est digiti 9, 56. 

Duratío eclipsis. 

Petitur ex serupulis medie durationis cüm motu 00» 

rario iuug in incidentia el emersione compositis. 

















summa semidiameworum — $0 1818 

srcus inter centra 6 19 $19 
'sunma 2237 S539 
differents 1469 51670818 
m summa 6514709 
media pars summe 2212119 


scrupula medis durationis 30 — 9 1809 
ad incideniiam 3d emersionem 
locus lunas una hora anie locus luna una hora post 
visam synodum accuratam. synodum accuratam. 


9 16 44 92 9 1 1 ὖ 
ascensio recta ρυποιί culmi- 
nantis eclipt. 500 36 336 36 15$ 
puncium 
| Puluniuans 10 4 15 0 4 4 40 
eclipticae, 
declinatio 19 16 0 9 i9 0 
australis. 
disantia ncii 
cuiminantis 
D ; vertice dd 60 49 0 δι 15 0ὐ 
ulus meridiani 
M eclipticae “6 0 68 $0 ϐ 
distantia puncti 
culm. a )una 11530 8 4 16 56 0 


puncto eulminante magis orientali quam synodo {η semi- 
circulo ascendente, et synodo in' quadrante occidenuali 


eclipticae. 
911 Unde trianguli. 
Z 
6. 
ang. C Ἱο 4 i 
laus CZ — 60 43 
CS 17 5 9 
NZ οὐ] 55 9 
Nc 32 059 € 
N3 4 ag 
N S 
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NE pede ο 57 d S. 0A 713. X. Ex epilogismo hujus eclipsis tam d 
Fo soy rd x 31 ^ rale et per singula quasi momenta examinati, . 
longitud: parasitax.. manifestum est eam ipsam esse quam Pachyuieres . 
( posterior tempore motu designavit, et jam patere omnes illas circunistan. 
ων nn 24& 19 tias, qui in ejus descriptione obscura" adeo et 
differentia 5 19  inconmprehensibiles videbantur. 
(luus ae AD horario "m lu primis enim certum est eam factam anno 
.festlat horarius lunz apparens PI 68 ΄ Christi 1255, mensis Decembris die 50, proinde- 
Unde trianguli. que non pertinere ad Theodori Lascaris obitum, 
7 . qui mense Augusto circa autumnum anno Chri- 
eti 1259 contigit, sed ad ejus solemnerh inaugura- 
iir s M S à tionem aut coronationem, qu:e facta-est sub finem 
laus ο σι 15 ο à anni 1255. 
uz "i S S Facta est Nice. in Bithynia circa horam a me- 
NG 16  ?3 0 B ridie tertiam, et apparens ejus initium non duabus 
x S NS 63 19 : integris minutis horam tertiam pretergressum 
C est. Facta est sub finem diei sext: post corona- 
Q.Stantia Iuns a vertice SZ τι 60 0 tionem Theodori, Ex conjectura enim probabili 
ναι " 3 αρ : supra.a nobis exposita Theodorus est coronatus 
tertia parall. longitud. imperator ipso die natali Christi Domini, υἱ-οχ. 
did Bie in ora 24. 49 &emina celebritate dies. magis solemnis ageretur ; 
( occidentali ecliptiez. et post dies sex mensis Decembris 30 facta eclipsis 
ο. πα !!— 1 igcirco dicitur ab historico die sexta contigisse : 
( lun: vero. 27 $17 neque enim alius apparet dies, qui sextus haberi. 
κε. μμ μα adios 17 16 possit vel meusis vel hebdomadz, quandoquidem 
ut 21. 58. ad 5600 ut 17. 16. 5600 facta est eclipsis die quinto hebdomadz, eo anno . 
αμ, media un n τας medim dura-  eyclo solis 4, littera Dominicali C. Adde quod Pas 
H : clhymeres diem Veneris non ἕχτην ἡμέραν, sed πα- 
aptis MEME ranaviy appellare solitus ea 


Tota duratio eclipsis. 

H. 2. 58. *1. 

in meridiano dato 
duabus horis ante Nics- 
num visa synodus accu- 
Γαία sive eclipsis visa 

medium. 

Decenibris die 50, hora 
3 16. 8 j initium 


tolle pro inciden- 
tia 14 1t 


initiumdie30,horal 1 57 finis 
. adde pro emer- 
sione 1 41 46 


finis die 30, hora ὁ 0 54 
post meridiem, 


[P $903] Typus eclipscos. 
Septentrio 


hora 


in meridiano Nicsno 

duabus boris rediitis 

medium die 30, hora 5 
{ 


hora 9 157 


6 051 


post meridiem. 





Meridies 


H 
emérsio BD 1 44 46 
Probstio per quadrata. 


radix 

AC summa semidd. $0 4 1818 

AB arcusinter centra 6 19 349 
tolle minus quadratum 

a majori. restat 1809 


à H 
incidentia BC 1 14 11 


nadratum 


418104 
143641 


5211465 


cujus radix est 50. 2 
idem supra probatum per logarithmos in d..ratiene. 


Tenebras autem ita profundas ut sua obscuritate: 
omnia tegerent et stellas in ccelo conspicuas red- 
derent, fecit non tam magnitudo eclipsis, qu:e 
digitos decem non auigit, quam tempus serum 
quo facta est, nempe circa solis occasum : acce- 
dente enim ad diurnz lucis imminutionem sole ad. 
horizontem appropinquante, defectu luminis sola- 
ris οἱ lune interpositione, circa solis occasum, et 
toto tempore consueli crepusculi, visa est etiam 
profunda nox [P. 504] advenisse et obscuritas om- 
nia tegere cum clara stellaruta. manifestatione, 
quod ipsum Pachymerius innuit cum ait solemn 
circa horam tertiam diei sexe per horam obscu 
ratum. 


D Unde vulgo existimatum est eclipsim per horar 


duntaxat durasse, quia nonnisi per horam Niccee 
visa est, inchoata circa tertiam, et sole occidente 
paulo ante quar!am in horizonte Nicznoó, ubi mi- 
nimus arcus diurnus non multum excedit horas 


octo circa solstitium brumale, poli altitudine su-- 
pra horizontem graduem quadraginta unius cum. 


dimidio, eadem prope cum Romana. 


Et quamvis alio meridiano quam Niczno usus. 
sim ad inagis integram et exactam eclipsis inve- 
stigalionem, calculus tamen eodem prope redit; 
nec discrimen ullum notabile invehit levis aliqua 
mutatio latitmdinis [unz, ut neque parallaxis aut 
refractionis in distantia ab horizonte. Quare satis 
convenit reductio, quam adhibui dati meridiani 


A - 
— 
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ad Nieznum, ut intelligatur qualis tota Nicaxe A minime fortunatum portendisse, cum dixit, ὃ £t 


partim visa partim latens exstiterit. 

714 Xl. Ceterum ut nihil merito desideretur 
ad perfectam eorum quz ad hanc eclipsim perti- 
nent intelligentiam, restat. demonstrandum nul- 
lum alium solis defectum circa obiuun , Theodori 
contigisse, cui Pachymeris descriptio convenire 
possit. Et hoc quidem sic demonstratur. 

Certum est ex legibus astronomicis anno Chri- 
sti 1259, quo Theodorus diem clausit, extremum 
menseAugusto novilunium tam medium quam verum 
contigisse nocte media inter decimum nonum et více- 
sinum diem ejusdem mensis ; et quamvis interdiu 
exstitisset, eclipticum tamen non fuisset, quia me- 
dius motus latitudinis lunz sign. 3 G. 17, 56, 51, 
longissime terminos eclipticos pratergreditur. 

Constat, quaque juxta easdem leges aliud novi- 
lunium eclipticum eodem anno ante mensem Λι- 
gustum et Tfieodori mortem nullum exstitisse prz- 
terquam in mense Aprili die 25, medio motu la- 
titudinis Ίσα S, Ο. G. 15, 4, 22, intra terminos 
possibiles. Quod etiam quia Νίο paulo ante 
mediam noctem celebratum est, solis defectum 
visibilem non exhibuit. Quamobrem nullus eo 
anno solis defectus aptus fuit ad signiflcandam aut 
nuntiandam Theodori mortem : multo minus, si 
quis eontigerit aunis superioribus, nisi is duntaxat 
qui in aditu ejus imperii a Pachymere assumptus 
et tam horrendus designatus est, qui et a nobis 
hic suis certis characteribus insignitus et ad finem 
anni post Christum 1355 positus. 

Ad cujus cbronologie confirmationem tuto re- 
ferri possunt alie dux: apud Nicephorum Grego- 
ram |. ix Hist. c. ulmo observaue eclipses circa 
mortem Andronici senioris, altera lun: eo ipso 
die quo eum mori contigit. 12 Februarii anno 
Christi 1352, altera solis, qua tot diebus mortem 
imperatoris przcessit, quot ipse annis in vivis 
fuerat. Ἐπισχότησις, inquit, ἡλιαχὴ τοσαύτας ἡμέ- 
pas προειληφυῖα τὴν αὐτοῦ τελευτῆν, ὅσα xal αὖ- 
τὸς fv ἔτη τὰ πάντα βεθιωχώς. Dies agnoscendi 
sunt 14 : totidem enim Andronicus annos vixit, 
qui 90 fere regnavit. Septuaginta autem et quatuor 


dies inter illas eclipses intercesserunt : nam solis , 


Ἱπρηρεσήμτνέ tt σημεῖον. Ηλιος yáp, etc. 

XIl. Ex qua duorum auctorum, quorum ecli. 
pses exposui, de earum significatione sententia, 
[P. 505] ad calcem dissertationis, jn qua hactenus 
historicum et asironomum agere me oportuit .quaso 
ut mihi liceat tantisper agere (heologum, et circa 
signiflcationes defectionum utriusque luminaris 
definire breviter, at solide, quid Christianus homo 
debeat aut possit vel sentire legitime vel in usum 
adhibere sine vitio timiditatis aut sine noxa su- 
perstitionis, quorum alterum humana fortitudini, 
alterum Christiang religioni repuznat. 

Unum igitur hoc pronuntio, eclipses solis et lo- 
na esse defectus naturales, vel luminis jin ipsa 


B luna in umbram terre incurrente, vel radiorum 


solis in terra, luna se inter utrumque injiciente. 
Tam naturales autem et ordinate sunt conjunctio- 
nes et oppositiones eclipricze, quam sunt ipsi motus 
luminarium et syzygie non ecliptice, quam sunt 
dies et noctes, quam solstitia et :equinoctia, quam 
menses et anni : pendent enim hac omnia simili 
modo a prima lege et ordinatione conditoris, quam 
colis et sideribus praescripsit ab initio molitor 
Deus, quam legem constantem et inviolatam res 
creatie conservant; qua causa est cur eclipses 
pridicantur infallibiliter a peritis cum circunm- 
stantüs magnitudinis εἰ durationis, habita exa- 
clissima ratione temporui et locorum, in quibas 


C ill& contingunt. Accedit. quod numerus eclipsium 


magnus sit et occursus frequens : quatuor, inler- 
dum εἰ plures per singulos annos (iunt, et jam a 
mundi exordio plus quam vicesies mille numerari 
possunt, 

Eadem porro Providentia, qu: fecit in mundo 
duo hec luminaria magna, íwminare majus, 4t 
praeesset diei, et luminare minus, ut prevesset nocli, 
ut lucerent super terram et dividerent (ucem a tene- 
bris (Gen. 1), eadem pariter sus bonitate et δὲ». 
pientia motus eorum el conversiones ordinavit ad 
felicem mundi gubernationem, ad electorum sa- 
lutem et suam gloriam; nec dubium quin ipsas 
conjunctiones et oppositiones, solis et Junx dfe- 
ctus et illuminationes, constituerit in numero, pon- 


quidem facta est 30 die Novembris anno Christi D dere et mensura, quam sciebat et volebat humano 


49831 in novilunio, quod tunc exstitit, lunae vero 
ju plenilunio, quod contigit anno sequente 12 Fe- 
bruarii. Et ita eas tabule nostrae reprzsentant. 
Et Cal;/isius in. Chronologia anno Christi 41351 et 
1532 priorem observat 50 Novembris die [festo 
S. Andrez, et post dies 74 secutam ait Andronici 
mortem die 19 Eebruarii, nulla mentlone eclipsis 
lunz habita, cum tamen Nicephorum auctorem 
Jaudet, qui utriusque diserte meminit οἱ utramque 
ponit inter signa morlem imperatoris divinitus 
prenuntiantia, cum ait, προσημεῖαι πολλαὶ προε- 
µήνυσαν, quo sünililer modo Pachymeres voluit 
defectuin solia à se descriptum, et a nobis affixum 
j! aditu imperii Theodori, 7385 breve illud et 


* 


generi ad salutem et felicitatem profuturam. 


ΧΙΙ. Ex hoc uue, pronuntiato tollitur admira 
bilitas et vulgi quidam stupor, qui eclipses conse- 
quitur : oritur enim ex ignorantia cum quadaim 
novitate el raritate apud eos qui nec earum causas 
intelligunt nec eas sepius observarunt, cuin. con- 
tra sapientes el docti eos suis temporibus securi 
exspectefit, οἱ occasione in commodum conversa 
effectu bene utantur, ei perniciem, si qua credi- 
tur imminere, totam in hostes derivent. 

lta olim Sulpitius Gallus, ut referuat Livius, 
J. xLtv, et Plut. in Paulo /Emilio, de insigni deiec- 
tione lune, quam praviderat 716 in exercitu 
Romano,in quo tribunus sub imperatore /£milio 





li?3 


CHRONOLOGICUS,; 


lt 


Paulo militabat, concione babita suos ad pugnam À perniciem creavit, ut Plutarchus narrat in eius Vita, 


instruxit docuitque causas-eclipsium et certos 
eventus suis temporibus necessarios, tam felici 
eventu ut ab eis abstulerit vanum illum timorem 
qui ex rei novitate et insolentia oriri solet ignoran- 
tibus, et eum pugnandi ardorem edoctis et vin- 
cendi cupidis injecit, ex quo plena victoria Roma- 
nis evenit, cum contra in castris Macedonum no- 
vitas et ignorantia fecerit res ut ea prodigii instar 
haberetur, et eclipsis visa existimata sit prenun- 
tia fuge et defectionis Persei, quam Macedonize 
clades est consecuta. 

lta nuper Christophorus Columbus anno (hri- 
sti 1495, cum alimentorum inopia laboraret, nec 
posset a Jamaicensibus, apud quos classis Hispana, 
cui praeerat, appulerat, vi et precibus auxilium 
impetrare, usus est scientia proxima eclipsis, οἱ 
barbaris ejus ignaris pestem impendentem, misi 
opem ferrent, minatus diem et horam defectionis 
lunz edixit, quo illi prodigio perculsi et gravius 
aliquid metuentes ad Columbum quasi sua inhuma- 
nitate offensum copioso instructi commealu sup- 
plices venerunt, et veniam facilius guam sperabant 
sua liberalitate impetrarunt. Ἴ 

[P 506] ια Claudius imperator, ut habet Dio, 
}. vi, cum vereretur ne solis defectio futura die suo 
natali anno imperii quinto umultum Rome pare- 
ret ex ignorantia el novitate juncta vano timori et 
opinioni vulgi, quod ea signa essent principibus 


et Thuc. ]. νι]. 

Felicius Agathocles et acutius, du:n clas: 
sem in Africam trajiceret et 'horrenda solis defec- 
tio intercederet, suis metu dejectis, nil timendum 
a prodigio professus est iis qui jam in cursu es- 
sent : si deliquium antequam portu solvissent con-: 
tigisset, timendum forte videri, sed euntibus et 
praterea minus fortunatis Siculis nihil adversi me- 
tuendum; iis autem ad quos ibatur, et florentibus 
Carthaginiensibus foriunze mutationem, si qua ος. 
talibus signis portendebatur, esse pertimescene 
dam. 

Non nocent eclipses, nisi-quod noceant opinan- 
Ubus; nihil ex se mali fundunt sul et luna. magis 
in oppositionibus et synodis quam extra illas. Con- 
dita sunt hxc sidera a. bono" Domino et parente 
universi clementissimo ; gubernantur manu sapien- 
tissima ad flliorum commoda et salutem. Defectio- 
nes quando contingunt, naturales sunt et innoxiz. 
Non pestes generant, non hellá cient, non mortes 
principum annuntiant, non temporum calamitates? 
aut regnorum conversiones minantur. 

Ab ipso mundi exordio eclipses, ut modo fiunt, 
eademque lege et ordine et numero flebant; et si | 
Keplero creditur, solipse fons lucis et bonorum . 
omnium, mundi oculus beneficus, conditus est in 
eclipsi subjecta luna in primo gradu Cancri, in . 
estivo solstitio inultis Africze regionibus solis aspe- 


infausta, publico edicto notum voluit ante aliquot C ctum impediente : quis ita sentiens credat eclipses 


dies deliquium illud futurum, insuper et causas 
ejus, quantitatem et durationem exposuit tam di- 
stincte et. intelligibiliter, ut eo viso nenio timeret 
aut m'raretur, omnes imperatoris sapientiam vene- 
rarentur. 

XIV. Tollitur preterea inanis illa opinio, quod 
eclipses orbi noceant, quod clades, pestes et bella 
regnis imporitnt, quod vastitatem et subversiones 
imperiorum ac religionis vel efficiant vel prenua- 
ent. Damnum enim quodcunque creat eclipsis 
in modica jactura lucis et benefici influsus non 
admodum: diuturna consistit. Plus Sape unica nox 
aut dies pluvius mundo lucis amice et benigna- 
rum influentiarum eripit quam eclipses decem, et 
sapienter visus est. fbere Pericles, referente P]u- 
tarclio in ejus vita, qui navis imperatoriz guber- 
natorem eclipsi solis territum, in medio victoria 
cursu moras trahentem, chlamvde. involvit, οἱ in- 
terrogavit an quid ex eo velamine sentiret incom- 
modi, eoque negante. ullum so sensisse, docuit 
nullum majus a sole per lunam interpositam velato 
timendum esse, et paulo quidem majus esse cog- 
lum et diuturniores fore tenebras, sed solem non 
multo post suo splendori sine alio incommodo 
redditum iri; quod cum factum esset, cursum 
cl3ssis felicem nacta cst. 

Non ita Nicias aut doctus aut felix, qui vel im- 
peritia vel superstitione ab eclipsi luiz territus, 
veritus classem portu. educere, 7 11 sibi suisque 


noxias, et solem ipsum' in tanta sui et mundi infeli- 
citate ab optimo parente Deo creatum ?- 

XV. Certeante bella et pestes fiebant. eclipses, 
ante reges natos, ante provinciarum et regnorum di- 
visionem in illa antediluvianorum long:vilate, pa- 
ce et sanitate tam diuturna eclipses fiebant, et tare 
erant innocentes. Unde et quando noxie esse co. 
perunt? unde malignos influxus, quos postea tam .. 


" frequentes. afflarunt, accepere? 


Prima omnium, qua in Greca historia describi 
tur eclipsis solis, narrata ab: llerodot. l. T, Medus 
et Lydos pugnantes invenit et conciliavit, Alexan 
dro faustissima fuit eclipsis lunz, quie ante postre- 
mam ejus de Dario victoriam. eontigit. Profuit Ce, 
sari solis illa qux in transitu Rubiconis, alea de 
imperio retinendo jacta, facta est, [ P. 507] de qua 
Dio l. 1v. Profsit et. illa quz Plarsalicam pugnam 
praecessit; quze si Pompeio funesta dicitur, cur non 
sque Cesari fortunata dicenda est? 

Non occidit Augustum eclipsis lunz, qua qua 
draginta post ejus mortem diebus visa est; imo ejus 
occasione Drusus rebellontes in. Pannonia Roma- 
nas legiones ad fidem et obseqnium revecavit. Et 
si quis advertere velit, plures forle cum eventibus 
fortunalis quam cum sinistris eclipses conjuncta. 
numerabit. | λ 

"1η fatis lomuli prosperis et Urbis felicitate  po- 
site suut eclipses dux 'soJares, in . conceptu | illius 
una, in hujus fundamentis 718 altera vel. «νου, 
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tee vel afficta. ita videlicet innocentes eclipses et A 719 Ex dictis intelligitur quz fides habenda 


Indifferentes hàbitze sunt, vt alis faustze, aliis no- 
ία ct malorum prenuntie viderentur; ita eas 
quisque ad sua vota convertit. 


Multze- luminarium defectiones annotate sunt 
mortibus imperatorum, plures post mortem et in 
exordiis notari potuerunt; mul'e pracesserunt 
clades regnorum, vastitates populorum, belloruin 
et morborum perniciem, plures consecutss sunt: 
atque ut consequentes cause non dicautur bono- 
rum quz finibus malorum annexa sunt, ita nec 
pr:zeedentes haberi debent fontes malorum vel in- 
dices, si qu:ze cum illis concurrant. Medii sunt hi 
lumninarium defectus inter bona et mala rerum hu- 
manarum; nullos in eas influxus habent; conne- 
ciuntur quidem cum illis, sed casu, non efficientia, 
mera contingentia, nonu necessitate. 


Necessarim sunt omnes eclipses solis et lunze, et 
necessariis intervallis distinctz», ordinatz inter se- 
8e, et ita quodammot:lo concatepate ut sint. infalli- 
biles et inevitabiles : humani autem casus, pestes, 
bella, mortes principum plane contingentes et so- 
lutze cohzrent accidentibus et circumstantiis, quae 
ul ex hominum libera voluntate et fortuito causa- 
rum concursu pendent, ita mutationi sunt obnoxiz, 
et anteverti vel impediri possunt. Quam ergo in- 
congruum et irrationale facere res necesaarias et 
immutabiles causas effectnum  contingentium et 
mutabilium ? 


sit astrologorum genti cirea eclipsium diritatem 
et effectuum ος iis consequentium malignitatem. 
Sunt qui maleflcas earum vires provinciis et urbi- 
bus specialiter ascribunt, et duodecim zcdiaci 
signis in quatuor quadrantes distributis nocere 
volunt eclipses iis precipue mundi partibus, que 
suhiectze sunt signo cujus in regione eclipsis fiat, 
et effectuum vitia pro eclipsis magnitudine ad 
plures menses atque etiam annos extendunt. 

Suni qui in eclipsibus rationem . planetarum 
praecipuam haberi volunt, ct iis inaxime homini- 
bus labem timendam affirmant, quorum in horo- 
scopo [(P.508] iidem qui eclipsibus dominantur 
planete, presertim si malignioris nature sunt, ut 
Mars οἱ Saturnus, et a Jove, Venere et Mercurio 
vis eoram malefica non rcfringatur. 

Sunt qui pro variis domibus celestibus, in 
quibus eclipses fiunt, distinguunt malorum varia 
genera el personarum, quibus ca mala impendent. 
In nona domo significationem seditionum et mu- 
tationes religionum fleri asserunt ; in quinta agro- 
rum sterilitates, fames et pestes portendi, aulicis 
fortune ludibria, pr»gnantibus feminis partus in- 
felicttatem nuntiari ; in quarta domo Saturno et 
Morte cum eclipsi convenientibus vaslitates ur- 
bium.et dominorum mutationem significari. Et 
hzc quidem, alique non meliora, tanta confiden- 
tia quidam pronuntiant, quasi certo futura essent, 
et tam certe eorum causa iis creduntur, ut per- 


XVI. Tam facile dici posset ortum solis aut oc- C qos, eism singulares sexu, professione et digri- 


ezsum lun: causam esse jurgiorum etl conteniio- 
num, qua vel interdiu vel noctu contingunt, quam 
eelipses morborum et calamitatum, quz post illas 
flunt. Certe zequinoctiis οἱ solstitiis, quze quater in 
anno lege certa fiunt et temporum vices sua diver- 
sitate formant et distinguunt, causa possel ascribi 
cur pestes et bella, cur clades regnorum et sedi- 
tiones populorum eveniant. Tam innocentes baben- 
dz sunt conjunctiones solis et. lunz defectionibus 
obnoxie, quam qux sunt abeis inununes. Omnia 
quidem plenilunia et novilunia magnas invehunt in 
orbem mutationes, sed necessarias el ad felicem 
mundi statum sapienter a Deo ordinatas. Ver, 
sstas, autumnus, hiems ex solis et lunze diversis 
eonversionibus oriuntur, et iis necessariis ad tein- 
porum commoditatem et hominum felicitatem, qu:e 
semper eadem lege, quam initio rerum conditor 
constituit, cursum tenuerunt et tenebunt. Quis sa- 
piens iis ascribat seculorum calamitates? quis eo- 
rum malignitatem iu adversa regnorum fortuna ac- 
cusat? quis proditionis, quis Lese majestatis 
condemnat? 

Excusentur igitur synodi luminarium eclipticae, 
qua non minus necessari? neque minus ad bonum 
universi a Deo ordinata. Absolvantur ab opinione 
maleficentize, qu .non plus malignitatis habent, 
qui nou plus virium ad mutationem aeris et humo- 
rum soriitz sunt. ' 


tate aliisque propriis conditienibus designent, et 
ipsis nominibus appellare, si tuto possent, prof 
teantur. . 

XVII. In hoc genere przfidenti: peccat in pri- 
mis Cyprianus Leovitius in descriptione et piclura. 
eclipseon quz ab anno 1554 usque ad 1605 con- 
gerunt, ubi earum significationem plane secun- 
dum regulas astroJogizx judiciarie descr.bit. Quod 
et prastant post Ptelemzum Cardanus, Junctinus, 
Origanus, et alii ephemeridum scriptores, ut artis 
judiciarie professores vylerique omnes. Contra 
'quos nihil ego modo, Sufflciat quod de eclipsibus 
hic pronuntiavi, eas ex necessario et a Deo ordi- 


D nato solis et lun; occursu vel oppositione inno- 


centi prodire ; quarum auctorem accusant ii impie 
qui eas tot malorum causas haberi volunt, et se 
ipsos impietate artis infamis et humanis divinis- 
que legibus interdict:e contaminant. 

Liceat inüdelibus, aut quid sit eclipsis igno- 
rantibus, lunz, ut putant, laboribus opitulari. 
Liceat tintinnabulis et zeris sono quam possunt 
vehementissimo terrere draconem, qui cum luna 
congreditur. Liceat mulierculis Sagis οἱ maleficis, 
que junz amores ambiunt aut vendunt favores, 
eam e tenebris emergentem vel salutare redeun- 
lem vel proclamare victricem. Christianis et 
Deum timentibus et eruditis nefas accusare Deum 
jn operibus tam praeclaris et beneficis solis et 
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June, existimando temere 790 synodos eorun A. 721 Atque de ipsis eclipsilus, quas gemina 


etiam eclipticas vel efficere vel nuntiare calami- 
tates orbis terrarum, vel omnes vel maxime per- 
niciosas. 

Sed negari non potest quin muiti defeclus solis 
el lung cum ealamitatibus publicis et morte prin- 
cipum «Όρο concurrant. Sed confitendum qnoque 
longe plures et eclipses.sine iis casibus et infe- 
lices rerum eventus sine eclipsibus contigisse. 
Concursus admittitur in aliquibus, iu nullis eausa 
probatur, in omnibus contingentia et merus ca- 
Sus agnoscendus est. 

XVIII. At quid prohibet Deum sd incutiendum 
heminibns suz majestatis salutarem réverentiam 
eclipses adhibere, casque velut faces funereas 
ostentare, si non causas, sa!tem  praenuntias cla- 
dium generalium, et tubas bellorum, quibus mun- 
dum affligere et corrigere coustituit? Nil quidem 
id fieri prolibet, sed et nihil persuadet; et si 
quando id Deus fecerit, quis audeat ubi, quando 
et quoties Deus id efficiat profiteri? Cui Deus 
suum ea de re consilium aperuit? Res plane mira, 
nec divino consilio vacat, quod in tota sacra 
Seriptura nullius omnino eclipsis mentio fit, cuin 
tamen in populo Dei nec mortes principum nec 

bella nec calamitates deessent. Non deerat sensus 

miseriarum, non deerant oculi ad eclipses viden - 
das cum publicis cladibus conjunctas. Deerat forie 
Providentia, et sus gentis salutis. negligens non 
admonebat attendere ad signa tam visibilia, qu:e 
tam patenter quam certo suz iracundix et .homi- 
num castigationi przemittebat? Profuisset id qui- 
dem Jud:orum genti, et Cliristianis non obesset. 
Sed consilium Dei absconditum a sxculis, et ipsis 
prophetis non revelatum, ars judiciaria penetra- 
vit scilicet, ct in calo seriptum docet, sed dun- 
taxat intelleetum legere scientibus? Nuge mera | 
In hoc ergo pietas et sapientia Christiana con- 
quiescit, quod eclipses sint defectus naturales solis 
et Ίππο, qux nullam habeant [Ῥ. 509| non modo 
certam, sed ne quidem probabilem efficientiz, vcl 
significatonis cum publicis calamitatibus aut 
inorte principum connexionem, multoque minus 
cum fortuna et eventibus liberis privatornm. 

Hoc autem magnum commodum eclipses solis 
et lune in historiam temporum imporiaut, quod 
ex earum tenebris sua ipsa obscuritate manifestis 
lux magna sape rebus gestis accedat. Vix enim 
melioribus indiciis initia regnorum,  nativitates 
principum, victorie illustres, aliaque scitu et 
commendatione posteritatis digna probantur, 
quam eclipsibus. Chronologia regum Persarum, 
Cyri et Alexandri monarchia, et connexio profanz 
historize cum sacra maxime illustratur per ecli- 
pseon certos eventus. Tota seríes historiz Grz- 
corum, et fundatio Romanz reipublice, ut et 
gesta Julii Czsaris, Augusti et aliorum imperato- 
rum nihil habent certius quam quod defectionibus 
solis aut lun: constituitur. 


C 


D 


dissertatione epilogismis delinivi, hoc possum 
merilo profiteri, eas fundare solidissime rationem. 
lemporum circa qux conligerunt, qua sine ilis 
obscura admodum est et magnis difficultatibus 
implicata. Unde hoc ipso nomine gratias Patri 
luminum et immortales habendas reor, quod de 
tenebris lucem  preferat, et ex solis ac lunz de- 
fectionibus historicze veritatis. lumen educat. Ipsi 
gloria in ssecula seculorum. Amen. Hacienus P. 
Graniami. 


CAPUT IV. 


Statuitur tempus mortis Theodori, coronationis Pa- 
leologi . recepte e Latinis Constantinopolis, et 
excacaltionis pupilli Joannis. 


hj 


Ι. Erit hoc de quo liactenus tam. multis actum 
est, solare deliquium, insigniens illustri characte- 
re articulum ipsum temporis, unde nostra hzxe. 
proficiscitur bistoria, erit, inquam, nobis instar. 
alte collucentis phari portum undc solvimus mon- 
strantis, quem inter eundum respicientes metiri 
subinde progressuum spatia queamus el cursus uni- 
versi numeros exsequi, non contemneno vel ad 
solatium fructumque animi vel ad erroris pr:ecau- 
tionem usu. Experimentum capere primum libet 
in Theodori morte et regni spatio, de quibus ac- 
curatissimus Acropolita sic scriptum reliquit in 
Hist. p. 85 ed. Reg. : Ἐχεῖνος μὲν οὖν οὕτω βιώ- 
σας, xal µήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὑτοχρα- 
τορῄσας' χατὰ Νοέμθριον γὰρ ἄρξας tv Αὐγούστῳ 
μηνὶ τὸ τέλης ἔσχηχε τῆς ζωῆς. Vides ibi testimo- 
nio viri gravissimi, referentis quz priesens spe: 
ctaverat, Theodorum solos quatuor nec plenos 
annos imperasse. Ácclamatum enim Novembri 
mense, vivendi pariter et imperandi finem Augusto 
mense fecisse. Igitur cum certo sit. certius anno 
eum Christi 1255 mortuo tertio Kal. Novembres 
Joanni patri subrogatum, procerum et militum 
acclamatione subvectioneque in clypeo, deinde. 
sub finem Decembris solemni ritu a novo pa- 
triarcha Arsenio coronauim, manifestum est anno 
eum Christi 1259 vivere simul et regnare desiisse. 
Hic enim annus a 1255 quartus est. | 

Ij. Quo anni tempore decesserit, satís exprimit 
Pachymeres, duw id evenisse ait τοῦ χρόνου πρὸς 
τὸ Φθινοπωρινὸν ἀποχλίνοντος, inclinante in autum- 
num anno, hoc est, per zestatem quidein, sed jam 
senescentem οἱ adventanti autumno concedentem 
sensim. Quadrat ea nota temporis apte in Áugu- 
stum. mensem ; quo re ipsa exstinctum Theodo- 
rum Acropolita, ut diximus, affirmat. Id duobus 
exceptione majoribus'et coricordibus firmatum te- 
stibus pro fixo et indubitato debet haberi. Seditio 
secuta exercitus 729 et Muzalonum cxdes Mag- 
nesix in templo Sosandrorum, dum [P. 510] jusia 
Theodoro eidem funebria persolvuntur, perpe- 
trata, nona post mortem Theodori die contigit. 
Clare hoc Gregoras ct Pachymerces asserunt. Prior 
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). vt, p. 50 ed. Basil. sic loquitur de ista czde: 
Ἠννάτη μὲν γὰρ ἡμέρα xapnv μετὰ τὴν τελευτήν 
τοῦ βασιλέως, Cui consonans noster initio ο. 19, 
l]. t: Τέως δ᾽ οὖν, inquit, ἡ περὶ τῷ ἀποιχομένῳ 
ἑννάτη χειµένῳ παρῆν ,ete. Et hoc ergo pro con- 
stanti tenendum ; licet Acropolita de die taceat, 
nono post mortem Theodori die Muzalones furore 
militum oppressos in templo et obtruncatos per- 
lisse. Deliberatio inde de tutela pueri principis, 


electio ad id Michaelis Palzologi, hujus per gra- 


dus ad imperium adreptio, dum primum magni 
ducis titulo insignitur, deinde tanquam ad deman- 
datum munus rite gerendum necessaria potestate 
despotz ornatur. Denique pupillo prineipi collega 
in imperio decernitur. Ic, inquam, et varia in- 
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À et ad nostras exaete rationes qtadrarte calculo, 
Ut annus mundi ara vulgaris Grecorum ad 
Christi annum redigatur, perpetua methodo to]. 
lendi ex summa sunt 5508. Igitur aunus ah Acro 
polita indicatus mundi 6769 idem fuit cum anno 
sre nostre Christiane 1961. Est bic periodi Jo- 
lianze 5974, que summa divisa per quindecim dat 
numerum indictionis quartum. Spatium quoque 
detentz a Latinis orbis adamussim rectz cbrono- 
Jogi:e exactum ab Acropolita proditur. Superius 
quippe c. 2 vidimus captam a Latiuis Constanti 
nopolim anno Christi 1205 ; cum autem nunc de- 
finiamus receptam a Grzcis eamdem fuisse urbeu 
anno Christi 1261, qui ex 61 5 subtraxerit, exac'e 
reperiet 58 annoa dominii Latinorum in regia 


terim a Palzologo et hujus studiosis exercite D Grecorum civitate. : 


ambitionis artes istis honoribus a clero et patriar- 
cha, 3 senatu et populo eblandiendis, facile trium 
et quod excurrit mensium spatium exigunt, quo 
sub finem Decembris impetrari omnium ordinum 
consensu potuerit ut in proximas Kalendas Janva- 
rias indiceretur novi imperatoris Michaelis Pa- 
keologi acclamatio solemnis. Hoc sic noster ex- 
primit sub flnem capitis 29, |. 11: Ὥριστο μὲν 
οὗὖν ἡ ἡμέρα τῆς ἀναῤῥήσεως ἑχατομθαιῶνος νου- 
µηνία τῆς τότε τρεχούσης δευτἐρας ἐπινεμήσεως: 
Prafinita est dies acclamationis Kalende Januarie 
currentis tunc. secunda | indictionis. Fuit hic dies 
primus anni Christi 1260, qui cum sit periodi 
Jaliana: 5975, indictionis numerum habuit tertium, 
sed a Septembri duntaxat inchoandum. Unde recte 
eonvenit quod scripsit noster historicus, indictio- 
nem tunc adhuc secundam cueurrisse. 

IH. Post coronatum Palzologum, qui maxime 
Mlustris eventus contigit, fuit recuperatio regie 
urbis dudum occupate  insesseque 34 Latinis. 
Quare digna est res cujus patratze tempus paulo 
diligentius exploretur. Narrat illam noster 1l. i, 
c. 26—28, prz cunctis aliis in isto argumento ver- 
satis copiose ac diligenter. De tempore lec solum 
«adit sub flnem c. 27, captam urbem a Cxsare 
Alexio Strategopulo die sancte Annz matris Dei- 
para sacra quinta et. vicesima mensis Julii ; nam 
ceo die Greci S. Anne πιθπιοτίαπι, pridie quam 
Latini soleant, colunt. Annum exprimit Georgius 
Aeropolita, cujus in hoc eventu finem historie 
sux defigentis verba hzc leguntur p. 100 cd. 
Περ. : Καὶ fj, Κωνσταντίνου προνοίᾳ Θεοῦ αὖθις 
ὑπὸ χεῖρα τοῦ βασιλέως τῶν Ρωμαίων ἐγένετο χατὰ 
λόγον δίκαιόν τε xol προσήχοντα Ἰουλίου εἰχοστὴν 
καὶ πέµπτην ἄγοντος, οὔσης ἐπινεμήσεως τετάρ: 
της, Χαὶ ἁπὸ γενέσεως χόσµου ἔτους ὄντος ςφςθ, 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν κρατουµένη χρόνους πεντ/χοντα 
καὶ ὀχτώ» Et Constantinopolis providentia Dei rur- 
sus sub. manu imperatoris Romanorum fuil, prout 
"23 justum. et conveniens erat, Julii mensis die 
quinto et. vicesimo, indictione quarta, anno ab orbe 
condito 6769, postquam in potestate hostium fuisset 
annis quinquaginta. octo. Sic Acropolita, accurato 


IV. Restat ultimum ex propositis caput eporhe 
cerle illigandum excacatio pueri Joannis. Eam 
noster pro facinoris atrocitate tragice deplorans 
lib. nr, ο. 10, unicam temporis circumstantiam 
notat, dum tam immanem carnificinam in pupillo 
innocente, pro imperalore Romanorum jam agrito, 
exercitam horrendo ausu memorat die omnium 
sanctissima, anniversaria videlicet Natalis Christi. 
Annum investigare nos oportet. |P. 511] Ut quam 
proxime post initum a Michaele Palaologo impe- 
rium id opinemur factum, subigit ipse Pach: 
inere$, qui cum modo laudato c. 10, 1. ui, scri 
pserit Joannem Theodori imperatoris heredem, 
quando exc;ecatus est, fuisse παιδίον ἁπαλὸν xa! 
μηξὲν Jet σχεδ»ν τελέως 7| «5 yalpst Ἡ τὸ Yoniishs 
pa0bv, xal Υ) ἓν ἴσῳ τιθέμενον τό τ’ Άρχειν xii 
ἄρχεσθαι, et paulo iuferius τοῦ βρέρους wxp» 
ὑπερθεθηχὸς παιδίον. Jam tamen I. 1, c. 15, affir 
maverat eumdem , cum est ejus pater Theodorus 
mortuus, fuisse novennem. Huic enim a'tali si 
(res quatuorve anni accederent, jam' is prope pu 
bertatem attigisset, quando est exczcatus, net 
sane dici posset pueru!us paulum modo infantiam 
excedens : et imperandi ac parendi, gaudenli 
dolendique discrimen ignorans. Imo si recte ratio- 
nes ponimus, quantumcunque festinemus in re- 
presentando crudeli regii pueri supplicio, vi 
poterimus assequi ut verisimile reddamus quod 

D de tam immatura teneritudine pueruli, quando 
est excmcatus , affirmatur a nostro, PFingamus 
enim vel primo ipso sui principatus anno savilum 
tam atrociter a Michaele Palxologo in pupillum 
insontem. Cum is armus, ut diximus, fuerit Christ 
1960, si jam tum, quando Theodorus Joannis pu- 
pilli pater Augusto mense anui 1259 vivere desiit, 
ipse jam novennis fuerat, ut Paehymeres asserit, 
utique 25 Decembris die anni 1260, sexto decimo 
videlicel post mense, undecennis fuisse debueral, 
cujus ztatis pueri, presertim educati regie, baud 
solent 79/4 gaudendi dolendique ignorare discri- 
men. Hxc mihi causa opinandi est parum exacte 
proditam a Pachymere Joannis pueri ztatem in 
patris mortc, l'otiusque assentiur Georgio Acropo- 
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Jie, qui c. 75 suz Historic, relata morte Theodori, A nem ejus patrem moriens reliquerat viduam. Λο 


de hoc ejus filio sic scribit : 'O μὲν υἱὸς τοῦ βα- 
σιλέως Θεοδώρου ὁ Ἰωάννης πάνυ ἀφῆλις ἐτύγχα- 
νεν ὧν ἓν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς τοῦ βασιλέως 
xaX πατρός’ οὕπω Ὑὰρ τελείων ἐνιαυτῶν ὑπῆρχεν 
ὀχτώ: Ας filius quidem imperatoris Theodori Joan- 
nes valde immature [uit tatis, quando imperator 
ejus pater est mortuus : annum. quippe nondum 
octavum impleverat. lta ille. Hoc omnino tenendum. 
Certum porro est ante receptam Constantinopolim 
et solemnem Michaelis Palzologi Áugusti in eam 
ingressum, qui die 15 mensis Augusti anno 1261 
peractus est, non fuisse puerum Joannem exce- 
catum. Multa enim qux Pachvmeres a c. 55, lib. u, 
ad 9, lib. ni, memorat, omnino post captam urbem 
et ante Joannem excecatum contigisse oportuit. 
Quia vero nec numero nec «enere illa talia sunt 
ut inajus quadrimestri spatium exigere videantur, 
plane censeo hujus ejusdem anni 1261 die octavo 
Kal. Januarias, Christi nempe, ut Pachymeres tra- 
dit, natali, jussu oarbaro tutoris et college Michae- 
lis Palzeologi Joannem Augustum puerum paulo 
majorem novénni fuisse luminibus orbatum et in 
eternam custodiam arcis Dacybitze conditum, 
sexto anno vertente ab inauguratione patris ejus 


v 


Theodori, tali, ut vidimus, die sacris in templo - 


ceremoniis peracta. 


CAPUT V. 


Chronologia patriarcharum, | Arsenii, Nicephori, et 
iterum Arsenii, qui sub Michaele Palagologo sedem 
Constantinopolitanam tenuerunt. 


I. Multa sunt in tempore ingressus, exitus, in 
spatiis vitae ac sedis horum patriarcharum ita con- 
fusa,ut viris etiam magnis non occasionem modo, 
sed necessitajem errandi objecerint. Atqui non ut 
illi, horum quz: primum modo produntur desti- 
tuti luce monumenternm, citra culpam et repre- 


hensionis juste meritum in his titubasse potue- : 


runt, nobis item, si quid offenderimus, similis 
veni: conditio ac spes ostenditur. (juare, nisi de- 
bere volumus [P 512] multam negligentizt nomine, 
annitendum est nobis et pro virili contendendum 
in isto semel sie purgando loco, ut eum deinceps 
vel mediocris attentio legentis inoffenso queat ve- 
stigio decurrere. Hoc deinceps conabimur. Sedem 
Constantinopolitanam imperante Michaele Pal:o- 
logo quinque omnino patriarche tenuerunt ; quo- 
rum unus etiam Arsenius illi Ecclesix bis prefuit. 
Priorem bujus patriarchatum ab anno Christi 
1955 procedere tam certum est, quam illo ipso 
anno Theodorum Lascarim Juniorem imperare 
cepisse; quod capitibus libri hujus tertio 795 
et quarto demonstravimus. Etenim, ut diserte 
oculatus testis et auctor cujusvis rei locuples Acro- 
polita Georgius tradit, acclamatus imperator The- 
odorus post patris Joaunis mortem, qu illo Christi 
anno 1225 tertio Kal. Novembres contigit, curam 
omnium primam posuit in providendo Ecclesi:e 
pastore, quam patriarcha Manuel paulo ante Joan- 


si spatia rebus ea occasione actis congrua dime- 
timur, certo intelligemus non potuisse Arsenii 
evectionem ad patriarchatum ante mensem ejus auni 
ultimum fieri. Nam penultimo Novembri perso- 
lutis decessor! parenti funebribus justis, delibe- 
ratio de patriarcha inita est a Theodoro. Primum- 
que multis cireumspectis in Nicephoro Blemmida, 
quo pbilosophize magistro novus imperator usus 
fuerat, designatio consedit. Verum illo, postquam 
longe absens invitatus est per nuntios, bonorem 
detrectante, nova inquisitio digni tali loco viri de- 
siit in Arsenio; qui oblatam dignitatem libenter 
admittens ex monasterio ad lacum Apolloniadis 
sito, ubi vitam religiosam exercebat, Niceam pro- 
fectus, ibi spatio hebdomadis unius (non unius 
diei, ut perperam ponitur apud Spondanum), 
unius, inquam, hebdomadis spatio diaconus, sa- 
cerdos et patriarcha ordinatus est. Idemque mox 
ritibus in ecclesia consuetis Theodorum eumdem 
imperatorem coronavit. 

W. Nemo non videt in his facile consumi de- 
buisse intervallum sesquimenstruum, ut vix tan- 
dem sub medium Decembrem possessionem adire 
patriarchatus Arsenius potuerit. Quia porro, u! 
notat Acropolita, Theodorus imperator evocatus 
Adriauopolim instantibus causis, expedire se Ni- 
cx festinabat necessaria  czremonia inaugura 
tionis sus, αυ prima ei apta se obtulit dies (fuil 
ea Christi natalis), in ea sacris primum operante 
patriarcha solemnem in templo coronatiorem ac 
cepit die 25 Decembris, a qua die, qua sexta es! 
nutnerata, Decembris 60 horrenda solis eclipsi 
fuit insignis. Habemus ex his initium sedis Arsenii 
omni firmitate constitutum in mense Decembri 
anni 1955 a Christo nato. Perseveravit inde ille 
in tranquilla fuuctione patriarchatus usque ad 
mortem Theodori imperatoris, qux mense Augusto: 
anni Christi 1959 evenit, necnon usque ad evectio- 
nem in imperium Michaelis Palzologi, quem et eoro 
navit, et quidem solum, contra quam statutum fue 
ràt ; quod (με initium dejiciendi ab spe imperii re- 
digendique in ordinem infelicis pueri Joannis jam 
Augusti. Coronationem istam Palsxologi problabi- 
liter conferimus in Februarium anni Christi 1300. 
Non longo post eam tempore Arsenius sera du- 
ctus poenitentia facilitalis suz, qua permiserat 
omitti coronationem pupilli principis ejus potis- 
simum fidei a patre moriente commendati, Ni- 
cea fugiens in monasterium dictum Pascbasii se- 
cessit, ibique privatam agere vitam instituit. Hoc 
videtur factum mense Martio dicti anni 1260. Nam 
ejus rei nuntius perlatus ad imperatorem Michae- 
lenr dicitur, quo tempore is 796 trajicere Helles- 
pontum parabat ad visendam Selybriam a $us 
captam paulo ante. lta Pachyweres, 1 . 1, c. 15. 
Recte lioc quadrat in principium Aprilis, vernam 
nimirum tempestatem, qua reges sulent ad bella 
procedere, ut Scriptura loquitur. Nam, , utJocet 
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idem historicus, Constantinopoleos oppugnationem A triarchatum, Alexio Strategopulo Caesari, qui ur- 


Michael animo versabat, quam re ipsa est aggres- 
sus insequenti estate. Tunc autem is itinere co- 
gitato supersedens, dedit operam rebus Ecclesiz, 
ibidem ubi tunc erat Nympbhbzi persistens, congre- 
ganda synodo qua de Arsenii secessu statueret. 
Synodus Nicetam quemdam [P. 515] ad Arsenium 
mitüt. ls ab Arsenio renuntiat cedere illum ρα” 
triarcbatu. Hie finis fuit prioris Arsenii sedis. Quae 
cum desierit Aprili anni 1260 et coeperit Decem- 
bri anni 1255, quatuor annorum et praterea toti- 
dem fere mensium fuerit oportet. 

lll. Iu ejus locum substitutus statim est Νίρο: 
phorus tunc Ephesi metropolita, Cur statim id fa- 
ctum credam causa est, quia festinabat in pro- 
cinctu ad expeditioneia urgentem iniperator; et 
ipse Nicephorus cupidissime assentiens nullam mo- 
ram interposuit electioni sux. Narrantur hzc c. 15 
et 16,1. 11, ubi et dicitur eodem tempore decessisse 
Nymphao imperatorenl quidem Callipolim versus 
cum exercitu ad Constantinopolim oppugnandam, 
novum vero patriarcham Nicephorum Niczeam, quz 
cum esset tunc urbs regia, Latinis Constantinopo- 
lim tenentibus, in ea solitus erat Greecus Coustan- 


tinopolitanus patriarcha diversari. Initium patriar- , 
chatus Nicephori verisimiliter confertur in finem . 


Aprilis aut initium Maii. anni supra memoratu 
1260. Narrat inde Pachymeres, 1l. n, c. 20, diu- 
turnam et irritam oppugnationem Galate, in qua 


bem ceperat, eximius et plane extraordinarius ho- 
nos est habitus, ut statim post Augustos qui coro- 
nabantur, hoc est Michaelem Palzologum et 'fheo- 
doram ejus conjugem, nominaretur in synaptis, 
hoc est in litaniis et precibus publicis. Refertur 
hoc a Pachymere, 1l. uit, c. 2 sub finem, ubi recte 
observat historicus fuisse hanc quamdam exau- 
ctorationem pupilli Joannis, astutissimi impera- 
teris blanditiis et artibus impeltratam a simpliei 
nimium patriarcha, non providente tum videlicet 
quo hzc pertinerent. Jn quo ut fucus fieret seni, 
ut ex cxteris apparet, suapicaci, et cui salus digni- 
tasque pupilli Joannis, ejus peculiari curz com "iss: , 
erat, ut oportuit et res deinde monstrarunt, lutge 
charissima, quis non videl fuisse necesse ut gratia 
flagrans Alexii Cesaris, in recentissima videlicet 
memoria heroici facinoris quo rem Romana! im- 
perii metropoli recuperanda incomparabili Lene- 
fleio sibi devinxisset, rationes pupilli principis, 
cui przferebatur, et. multas alias tam inusitatum 
hominis non imperantis honorem dissuadentes 
considerationes eluctaretur ? Igitur cum urbem ab 
Alexio captam statuerimus die 25, Julii anni 1261, 
ingressum vero in eam solemni pompa Michaelem 
Augustum 18 Kal. Septemb. ejusdem anni, die sacro 
Deipar:zx assumpte doceat Acropolita c. 83, dicere 
valde verisimiliter possumus resumptum ab Ar 
senio regimen pa/riarchalis sedis sub (inem Augusti 


imperator consumpsit zstatem. Eoque ad eum (* mensis et Michaelis coronationem sub initium Sep- 


Nicephorus patriarcha, pertzesus Niczensium, quo- 
rum Arsenio addictorum odia in se irasque nulla 
delinire arte potuerat, se contulit, spe ingrediendi 
cum ipso Áugusto urbem, mox, ut credebatur, 
capiendam. Sed cum obsidionein solvere coactus 
imperator Nymphzum se recepisset; secutus eum 
illuc Nicephorus ibi est mortuus sub autumnum, 
ut apparet, aut hiemis initium ejusdem anni 1260. 
Quare illius patriarchatus haud fere longior septi- 
mesiri aut oetimestri fuit. Hinc vacavit sedes 
annum circiter, anxie deliberante imperatore 
quem ad rationes meditat: expunctionis pupilli 
accommodatum ei preficeret, quoad tandem in 
Arsenii revocalionem consensit, cujus in prateri- 
(ione coronationis Joannis pueri patientiam exper- 
tus speravit eliam eo facili usurum in exauctora- 
tione quam parabat ejusdem. Contigit interim capi 
urbem, et imperatorem in eam invehi solemni 
pompa, ibique fixo jam domicilio, Arsenium denuo 
electum a synodo missis legatis invitasse ad resu- 
mendam inelioribus auspiciis abdicatam olim po- 
tlestatem. Quibus ille assentiens in urbem venit et 
sedis patriarchalis possessionem rursus adiit, 
l. in, 6. 2. . 
727 IV. Arsenii restitutionem non multo post 
captam urbein contigisse inde argumentum duci 
potest, quod in secunda coronatione Michaelis 
ab Arsenio delinito donis et honoribus libenter 
celebrata, proxima Dominica post resumptum pa- 


tembris celebratam. In quo si quis vitilitigare ve- 
lit, tamen idem id in longum differre non poterit. 
Cum enim certo definierimus superius, c. 4, n. 4, 
Joannem [P.514] Augustum pueruw excaecatum 
fuisse die Christi Natali hujus anni 1261, et ma- 
nifestum sit inter coronationem Michaelis et excz- 
cationem Joannis idoneum quodpiam tempor s 


. Spatium intercessisse, haud utique multo ultra 


lixam a nobis initi secundum ab Arsenio patriar- 
chatus epocham licebit quantumvis argulo conje- 
ciuris evagari, 

V. Habemus initium secundi. patriarcaatus Arse- 
pii. Restat finis ejusdem indagandus. Narrat Pa- 
chyimeres, |. 111, c. 14, Arsenium patriarcham au- 


D dita Joannis excaecatioe anathema in ejus aucLo- 


rei Michaelem Augustum intorsisse. ld facium 
oportuit circa initium anni Christi 1265, cum pri- 
mum neinpe vulgata fama est facti atrocis. Cap. 
deinde 19 dicitur Michaelem, postquam videlicet 
aliquandiu ignominiam meritissimz pone tacitus 
tulerat, petiisse supplicein ab Arsenio solutionem 
anathematis, nec tamen, licet diu et vehementer 
institisset, impetrare potuisse. Multa dehinc nar- 
rantur novem reliquis capitibus libri terti, qux 
illo intervallo frustra petita» absolutionis ab excom- 
municatione 7496 contigerunt. Πφο prout in sy- 
nopsi chronologica digessimus, facile trium anno- 
rum spatium explent, Quando jam desperans Mi- 
chael quidquam sua causa facturum Arsenium, ad 
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. episcopos de stata rerum suarum eam orationem À vem duiavit. Ut semel absolvamus de Arsenio, 


" pabuit, quz c. 3,1. iv recitatur. In ea quasi fun- 
llamenta jacta sant depositionis &rsenii, Ad quam 
ut. processum fuerit, docere historicus incipit l. iv, 
c. 5, ubi accusatio in patriarcham cupide ab im- 
peratore accepta. memoratur. Damnatio Arsenii et 
. exauctoraHo judicio synodi decreta refertur c. 6 ; 
exsecutio porro sententi:e et ejectio Ársenii e sede 
et urbe perscribitur c. 8; oratio, de qua diximus, 
imperatoris habita videtur sub initium anni 1265, 
cum jam per annos tres excommunicationis, qua 
fuisset illigatus statim post exczcationem Joannis 
pueri, solutionem nequidquam  flagitasset. Post 
orationem illam, quz velut clarigatio quaxdain fuit 
terrendo, si fieri posset, patriarchze prarnissa, se- 


cute sunt deliberationes episcoporum et officia D 


multorum ex ipsis ad patriarcham pro Augusto 
supplice, tum ultima hujus Josephi sui confessarii 
ad Arsenium allegatio. Qua cum nihil proficerent, 
tandem sub initium Aprilis Arsenio lis est inten- 
tata, oblato contra illum libello. De hac re verba 
Pachymeris notanda sunt ο. illo 5, l. 1v, sic scri- 
bentis: Τότε τοίννν βοηδρομιῶνος ἱσταμένου xal 
συνήθων νηστειῶν τελουµένων ἑορτῆς ἀγομένης ἣν 
ἀχάθιατον σύνηθες ὀνομάζειν' Tunc igitur sub ini- 
tium Aprilis solemnis jejunii. tempore, dum festum 
ageretur guod Acathistum vulgo nominant. Datum 
contra patriarcham libellum accusatorium conse- 
quenter narrat. Diximus in Glossario verbo 'Axá- 


[P. 515] mortis ejus diem- historicus noster expres- 
$i, l. v, c. 20, his verbis: Ἐπράττετο μὲν οὖν 
ταῦτα ἐλαφτδολιῶνος Extr) μηνὸς τοῦ ἐπιύντος ἔτους, 
τοῦ πατριάργου ᾿Αρσενίου πρότερον T) ταῦτα γενέ- 
σθαι ἡμερῶν ἓξ χατὰ τὴν νῆσον µεταλλάξαντο; εἴτ 
οὖν τριαχκοστῇ γαμηλιῶνος μηνός ' Hmc gesta suni 
(nempe ignoniniosa t!raductio Holoboli) ineunte 
anno (ob initium videlicet indictionis a Septem- 
bri) die sexta Octobris, patriarcha Ársenio sex prius 
diebus quam hac fierext in. insula. mortuo, In bis 
nuilus apparet character certi anni. Quare ad il- 
lius indagationem alia grassandum est via. Narra- 
verat ibi Pachymeres causam primam ira iinpera- 
toris in Holobolum exstitisse ex hujus przcipiti 
quadam eruptione indignalionis in imperatorern, 
cui cum inservire capisset in negotio conciliatio- 
nis ecclesiarum, suggerendis ex historia aut le- 
ctione Patrum argumentis ad eam suadendam ap- 
tis, τοροιίθ institutum ct sententiam mutaverit, 
offensus quod in quodam οσία, ubi aliis sessionis 
honorem imperator tribuisset, ipsum solum reli- 
quisset stantem. Unde ille interrogatus de re quie 
tractabatur, preterquam speratig et prius ostensis 
contraria omnia respondit, etiam Augusto expro- 
bravit exczecationem pueri Joannis. Unde impera- 
tore vehementissime commoto, Holobolus sibi me- 
tuens in asylum ecclesia confugerit, sed inde 
blandis imperatoris suasionibus extractus, relega- 


θίστος, festum illud solitum fuisse celebrari Sab- ϱ tus Nicgam fuerit in monasterium llyacinthi, Scri- 


bato quintz hebdomad: verni jejunii dierum 
quadraginto, sexdecim diebus ante Pascha. Cum 
autem, ut est manifestum, non quolibet anno Sab- 
batum quintz: hebdomadis quadragesimz in Apri- 
lis initium incideret, apparet his verbis contineri 
characterem anni quem quzrimus. Ordorerum ge- 
siarum in synopsi expansus ducit nos ad annum Chri- 
su 1266 ; nam hic annus fuit periodi Julianz 5979, 
€ycli solis 15, cycli Iun: 11. Horum cyclorum cer- 
tissimo | indicio babemus Pascha illo anno fuisse 
Aprilis 18; unde retrocedendo ad Sabbatum quinte 
hebdomada Quadragesim:e ac festum Acathistum, 
reperimus id incidisse in tertium Aprilis, qui dies 
aptissime congruit ir illam. mentionem icvap.évou 
βοηδρομιῶνος , incipientis Aprilis. 

VI. Mora judicii totius a prinia delatione ad exse- 
cutionem sententie εἰ deportationen damnati ad 
insulam duorum fuit fere mensium, siquidem do- 
cet Pachymeres, |. 1v, c. 8, extrusum per ministcos 
imperatoris patriarchali palatio Arseniuim nocte 
circiter extrema mensis Maii. N5£ ἣν περί που τὰ 
τελευταῖα πυαντιῶνος. Sic scribit lioc loco noster 
istud nomen, cum alibi constanter πυανεφιῶνα 
Maium vocet. Sed utcunque variet scriptura vo- 
cabuli, res est quidem ipsa minime dubia Maium 
hic indicari. 799 Quare certo ex his licet definire 
spatium secundi patríarchatus Arsenii, qui a niense 
Sentemnbri anni Christi 1261 ad fincin. Maii 1266 
per annos quatuor et inenses prarterca circiter no- 


bit autem ibidem Pachymeres, ab ista relegatione 
nondum anno expleto, vocatum Niczea Coustanti- 
nopoliin Holobolum ab imperatore ad diruui sup- 
plicium fuisse. Igitur si potuerimus de(inire tempus 
ilius conventus, quo suam gravem in perniciem 
ruit Holobolus 1ntemperantia ire et lingus, sta- 
tuere licebit de vero tempore cum supplicii de Ho- 
lobolo sumpti tum mortis Arsenii. Atqui speramus 
istius quidem voti nos fore compotes, Nam con- 
ventus iste videtur ille idem fuisse quem descripsit 
Pachymeres, c. 12 libri ejusdem v, ubi tradit in- 
tentum imperatorem adducendis in suam de pace 
ineunda cum Latina Ecclesia sententiam, aversis 
ab eo consilio presulibus Grecis, congregato apud 
se patriarcha cum episcopis et praecipuis ex clero, 
institisse ut in eam conciliationem assensum darent, 
allegandis rationibus quas ei suggesserant docti 
homines, archidiaconus Meliteniota, Georgius Cy- 


' prius protapostolarius οἱ rhetor ecclesiz: Holobo- 


lus, qui omnes aderant, pro se quisque negotium 
juvsntes, quanquam, ut ibi submonet historicus, 
Holobolus quidem non ex animi sui sententia, sed 


in speciem duntaxat nec studio sincero. Esse hunc 


cetum eumdem suadet personarum identitas et 
rei tractate in utroque : nam Meliteniota, Cyprius 
et Holobolus utrobique memorantur 720 adhibiti 
ad juvandum imperatorem in convincendis fautori- 
bus schismatis, Nec obstat quod illo c. 20 poste- 
rioris temporis memoriam exsequitur : nam diserte 


- 
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ib:dem admonct, quod ibi narrat, actum snper:us, A manifesto periculo public: quietis, ut necesse ha- 


sed ibi memorari ob similitudinem rerum. Conven- 
tus porro ille c. 12 narratus significatur ibidem 
habitus, postquam legati Gregorii X pontificis Ro- 
mani Constantinopolim advenerant. Non potuerunt 
3utem illi eo pervenisse prius quam sub finem 
anni 1272, siquidem litterz quas eis perferendas 
ad Michaelem imperatorem is pontifex dedit, re- 
citat» 4 Raynaldo illo anno n. 25, scripte sunt 9 
Kal. Novemb. ejus quem dixi anni apud urbem 
velerem, ubi Gregorius tunc erat. Sub initium 
igitur anni 1975 fuerit habitus is coetus, quo gra- 
liam apud imperatorem suam Holobolus perdidit. 
Ex quo tempore nondum anno evoluto, retractus 
Constantinopolim tam diras ibi (que c. 20 descri- 
buntur) contumacie suae ponas dederit sexta die 
Octobris anni 1275, mortuo ante sex dies in insula 
Oxea, ubi dudam exsulabat, Arsenio, quem inde 
intelligimus post suam e secundo patriarchatu 
ejectionem vixisse annis septem, et quator insuper 
mensibus. 


CAPUT γι. 


Chronologia patiiarcharum. Germaugi, Josephi, et Jo- 

annis Vecci, qui post Arsenium, imperante Mi- 
chaele Βαἰφοίοφο, sedem Constantinopolitanam 
tenuerunt. Tempus nisse legationis ad papam. 
[P. 516] I. Post 3motum Arsenium Germanus ex 

Adrianopolitana sede inConstantinopolitanam trans- 


latus et patriarcha declaratus est mense Junio die 


buerit imperator longa eam et accurata concione" 
compescere conari. Denique narrat datam esse 
operam ut reliqui Orientales patriarchzs, Alexan- 
drinus et Antiochenus, ejectionem Arsenii proba- 
rent ; quam ad rem verisimile sit missum ad eos 
rei facte nuntium, et exspectatum videlicet eorum 
responsum re adluc integra ante subrogationem 
novi patriarche in locum expulsi. His de causis 
propenderem equidem ad differendam Germaui 
electionem in annum sequentem ; quod per cha- 
racterem hocloco memoratum licet. Nam seque 
illo anno Christi 1267, cum οποίας solis fuerit 16 
et lune 11, qui dant Pascha 17 Aprilis, Penteco- 
sie pertingit in mensem Junium, quintum ejus 
diem occupans. Quia tamen, quod statim osten- 
demus, certo constat Germanum eumdem patriar- 
chatu cessisse die 14 Septembris hujus ejus:lem 
auni 1267, unde esset consequens non plus eum 
tribus mensibus cum dimidio in sede perstitissc, 
si quem tanta patriarchatus Germani brevitas offen- 
det, poterit is per me credere Patres synodi, quo 
tempore Arsenii causam cognoverunt, disquisivisse 
simul de successore, si forte, quod pronum factn 
apparebat, ille amoveretur ; quare statim ac sez- 
tentiam iun Ársenium tulerunt, suffragia in: Ger- 
mani electionem dare potuerint. De conflato Arse- 
nianorum schismate quod narratur, inchoatum id 
pendente judicio Arsenii, c:eterum factionis corro- 


festo sancti Spiritus, ut loquitur Pachymeres, ]. tv, (* borationem usque ad periculum publicum, licet 


c. 15 τΜηνὸς μαιμακτηριῶνος ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος £op:fj. Libenter hoc differrem in annum 
sequentem, Nam inter exauctorationem Arsenii ct 
promotionem Germani multa commemorat Pachy- 
meres capitibus 9, 10 et 11, 1. 1v, qux in angustias 
paucissimorum dierum inter extremum Maium et 
Junium ineuntem intercedentium zgerrime viden- 
tur posse compingi. Fuit, ut diximus, hoc anno, 
quo est exauctoratus. Ársenius, Pascha 18 Aprilis, 
et consequerter Pentecoste, quam hic vocat noster 
ἑορτὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 6 Junii. Sententia 
depositionis perlata in Arsenium et exsecutioni 
mandala est περί που τὰ τελευταῖα τοῦ πυαντιῶ- 
νος, circiter extrema mensis Maii, ut clare tradit no- 
ster ο. 8, |. iv. Germanus porro inauguiatus pa- 
triareha, ex eodem auctore, est dic Pentecostes, 
hoc est, sexto Junii. Medium spatium non plus 
octo aut decem dierum fuisse oportuit. Et tamen 
docet indicatis locis Pacliymeres primum eleciio- 
nem successuri Ársenio liberis suffragiis synodi 
relictam ab imperatore, ure sit ' 31 consequens 
moram congregatos Patres mature inquisitioni 
idoneam sumpsisse. Deinde ubi suffragia in Ger- 
manum convenissent, recusasse ipsum admittere 
honorem, nec nisi urgentibus et sxpius iteratis 
imperatoris eum ad hoc quotidie adeuntis instan- 
tiis denique inclinatum assensisse, Preterea me- 
minit ibi auctor factionis valide conflatie Arsenio 
fiventium, qux tam vehementer invaluerit cum 


post Gerrnani evectionem exstiterit, ex occasione 
per prolepsim antea a Pachymere relatam. Po- 
Streio missos quidem statim nuntios indicaturos 
depositionem Arsenii ad Alexandrinum et Antio- 
chenum patriarchas, sed eorum reditum minime 
exspectatum, Non enim illi patriarchx:» habere pu- 
tabantur η tali negotio jus suffragii: alioqui ne 
damnatio quidem ante nutum eorum przacipilari 
debuisset, quod facium tamen constat.-Suinma sit 
in medio relinqui a me ecgperitne [P. 517] Germani 
patriarehatus anno 1266 an sequenti ; propendere 
tamen magis in quam maximam sedis ejus brevi- 
latem, utique in qua facilius rationem invenio cur 
ab eo volenie et párato imperator anathemate 
solvi se non curaverit. 

U. Finem patriarchatus Germani ejusdem ponit 
Pachyineres, ]. iv, c. 21, die festo exaltationis sanctze 
Crucis mense Septembri; quo dieait illum celebratis, 
ut solemnitas poscebat, divinis in templo officiis, 
sub vesperam patriarchio cedentem, ad suas quas 
739 habebat in Manganis cellulas se recepisse, 
nec postea ullis seadduci precibus sivisse ad ullum 
usum abdicate dignitatis. Unde ad successoris ingui- 
sitionem conversz cum imperatoris tum antistitum 
curz sunt: quo anno id contigeriL. ex successoris ele- 
ctione brevi post secuta intelligendum est; quz 
cum, ut mox demonstrabitur, peracta fuerit die 
923 Decembris anni desinentis a Christo nato 1267, 
pro constanti est habendum perstitisse Germanum 











1189 


quartum. decimum Septembris anni 1267 per an- 
num unum et menses preeterea quataor cum dimi- 
dio, vel a quinto Junii anni 2267 ad 14 Septem- 
hrem ejusdem anni per menses tres et dies novem. 
Postque ipsius spontaneam abdicationem sedem 
vacasse tribus mensibus, et diebus przterea qua- 
tuordecim, usque ad designationem successoris ; 
septemdecim vero usque ad ejusdem inauguratio- 
nem, qux Kalendis Januariis anni 1268 celebrata 
rite. est, prout deinceps ostendemus. Scribit no- 
sier, c. 25, I. iv, Josephum monasterii Galesii prz- 
fectum confessarium imperatoris legitimo suffra- 
giorum numero eleetum probante ac studente 
maxime imperatore, designatum fuisse patriarcham 
μηνὸς, σκιῤῥοφοριῶνος εἰχοστῇ ὀγδοῃ τῆς δεχάτης 
ἐπινεμήσεως τοῦ ςΦρα' ἔτους, mensis Decembris υἱ- 
cesima oclava, decime indictionis, anni 6115 ; mox- 
que addit fuisse ordinatum Kal. Januariis anni 
sequentis, ἐχατομθαιῶνος δὲ νουµηνἰᾳ χειροτονηθεὶς 
el; ἀρχιερέας τετέλεσται. Annus ere mundi Gre- 
corum reducítur ad vulgarem sr: nostre Christi 
detractione 5508. Fuit ergo is annus Christi 1267, 
periodi vero Juliane 5980 : qui numerus divisus 
in quindecim indicat indictionem ejus anni chara- 
cteristicam, decimam, prout Pachymeres notavit, 
Unde dubium esse non potest quin patriarchatus 
Josephi Galesii a Kal. Januarii anni Christi 1268 
proecdat. 

Ill. Ubi.desierit, modo definiam. Refert Pachy- 
meres, |. v, c. 17, Joseplium, qui 66 promulgatis 
palam litteris jurejerando obstrinxisset ad uun- 
quam assentien!um conciliationi cum Latinis, ab 
imperatore :egre id ferelte persuasum migrare pa- 
triarchalibus sdibus, secessisse in monasterium 
Periblepti, pollicitum se renuntiaturum patriar- 
chatui, si de coneordia Ecclesiarum Rom:e conve- 
niretur a. legatis eo ad hoc missis; interim quasi 
privatum victurum. Postea cum legati pace eon- 
posita redissent, judicatum esse videri sedem 
vacare, €essione conditionata Josephi jam fn abso- 
lutam transeunte, positione conditionis unde pen- 
debat. Quocirca itum in suffrogia nova electionis. 
iste secessus patriarchze Josephi contigit, uL noster 
ibi distiucte tradit, die 11 Januarii, secund:e in- 
dietionis, anni 6782, ἑνδεχάτῃ μηνὸς ἑκατομθαιῶνος 
ἐξυτέρας ἐπιν:μίσεως τοῦ ςῴπβ' ἔτους,. Fuit hic 
annus Christi 1274, per. Jul. 5987, qui revera nu- 
meravit indictionem 744 secundam, qualem nul- 
]us ex quatuordecim praecedentibus εἰ totidem 
secutis babere potuit, ut periculum nuilum sit ne 
annus lam ipsi propria insignitus nota cum alio 
quopiam confundatur aut mutetur. In ista. porro 
suspensione res fuerunt ferine per annum, quoad 
jegatis pacem a Romano poutilice conven:am sti- 
pulatamque referentibus, comitia sunt indicta novo 
creando patriarchze. Quod nón contigit ante ν6- 
quentem annum, ut docet nos hisiorici nostri loeus 
modo consideraudus. 


CHHRONOLCGICUS. 
in. patriarchatu. vel a. sexto. Junii anni 1206 ad A 
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IV. De Joannis Vecci Josepho subrogati e'ectione, 
quàm et statim. inchoatam post. legatorum Εοπια 
reditum et celeriter transactam apparet, sic scri- 
hit Pachymeres, c. 94, ]. v : Ὁ Βέχχος εἰχοστῇ 
μὲν xal Extr Πυανεφιῶνος μηνὸς [P. 5418] κατὰ 
τὴν ἑορτὴν τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν Νιχαίᾳ πα- 
τριάρχης προθέθληται. Δευτέρᾳ δὲ Μαιμακτηριῶνος 
τῇ ἐπιούσῃ χυριαχῇ, ἐν ἐπισήμῳ ἡμέρᾳ τοῦ Πνεύ- 
µατος, τὰ τοῦ Πνεύματὸς δέχεται χαὶ τελειοῦται 
ἀρχιερεύς' Veccus sexta et vicesima Maii mensis, in 
festo sanctorum Patrum Niceensium patriarcha ele- 
cl&s est. Secunda vero Junii Dominica hebdomadis 
verlentis, insigni die sancti Spiritus gratiam Spiritus 
percepit, ordinatus rite patriarcha. Hi characteres 
uiice designant anpum Christi 1275, periodi Ju- 
lianze 5988, quo cyclus solis numeratus est 24, lit. 
Dominicalis fuit F, cyclus απ currebat 5, qu:e 
note festum Paschze conferunt in. 14 Aprilis, Do- 
minicam vero Pentecostes in 2 Junii. Unde patet a 
prima successione Josephi ad initum a Vecco pa- 
triarchatum intercessisse menses solidos sexdecim 
cum diebus octodecim. Anno praecedenti Christi 
1274 si quis suspicari vellet Veeci creationem 
factam, frustra esset. ob characteres diversissimos : 
nam cyclos is annus habuit solis 25, lun: 2, qui 
dant Pascha 1 Aprilis et Pentecosten 90 Maii, et 
littera Dominicalis ejusdem anni G diem secundum 
Junii facit Sabbatum, cum Dominicam fuisse opor- 
tnerit quo anno est. Veccus in patriarchalem Con- 
Stantinopoleos evectus sedem. [lujus finis, quo- 
niam Michaelis Palxologi funere posterior extra 
hujus historize limitem exit, nostre consideratio- 
nis nunc quidem non est; 

V. Restat. ultimum quod proposuimus hic tra- 
ctandum. Tempus quo missa Romam est a Mi- 
chaele Augusto insignis legatio ad absolvendum 
negótium conciliationis Ecclesiarum, qua Germa- 
nus expatriarcha et Georgius Acropolita feliciter 
functi sunt, charactere non dubio in-ignitum legi- 
tur c. 21,1. v. Ait illic historicus solvisse duahus 
triremibus legatos paci conflciende destinatos, pa- 
ratis jam ad eam ex parte Graecorum omnihus. fli 
fuerunt, ut c. 17 superius dixerat, partim eccle- 
siastici, partim senatorii. Priores Germanus nuper 
patriarcba et episcopus Niere Theophanes, alii 
magnus logotheta Acropolita, przses vestiarii Pa- 
naretus et. magnus interpres Berrhoeota. Trire- 
mium 34A alteram couscenderurt. Panaretus et 
Berrhoota cum donis imperatoris ad pontificem, 
in altera duo episcopi cum Acropolita fuerunt. 
Altum petierunt, ait loco laudato noster c. 21, l. 
v, Kpoviou ἀρχομένου pvc. Est haud dubie Pa- 
ehymeri Κρόνιος Martius, prout est hujus l. c. 1 
demonstratum. Pergit dicere conflictatos eos pa- | 
rum prospera tempcstate pervenisse in sinum La- 
conieum, ubi est. promontorium Male:e, λήγοντος 
τοῦ µτνὸς, hoc est eodem mense desinenft, ultima 
ejus decade : notum est enim Grecos partiri n:en- 
ses in tres decadas. Primam vocant δρχομένου 
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sive ἱσταμένου . secundam μεσοῦντος, tertiam A Paleologo solutionem anathematis quo dudum 


φθίνοντος sive, ut hie noster, λήγοντος µηνός. Ad- 
dit ibi vehementi jaetatas procella triremes ambas 
primum dissociatas vi venti fuisse, deinde alteram 
illarum, qua Penaretus et Berrhoeota vehebant, 
misere fractam et submersam, aliam salvam appu- 
lisse ad Methonz portum; idque contigisse πέμπτῃ 
µεγά)λῃ, hoc est feria quinta hebdomads majoris, 
qua cena Domini celebratur ab Ecclesia. Ex his 
oportuit illo anno feriam quintam.in ccena Domini 
mense Martio fuisse, et quidem aliquo die decadis 
uliimze mensis istius. Non potuit ille annus esse 
alius ab anno Christi juxta vulgarem seram 1275. 
Manifestum hoc est ex serie narratarum hac histo- 
ria rerum ; nam superiori Christi 1972 coepit se- 


fuerat ab Arsenio devinctus ob exciecatum Joan 
nem pupillum, scribit, inquam, in hunc modum : 
Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἐπεσχότησεν fj σελένη τὸν 
ἥλιον ἄρτι την τῶν Διδύμων τετάρτην παραλλάττον 
τα, περὶ ὥραν πρὺ µεσηµθρίας τρίτην τῆς εἰχοστῖς 
πέµπτης ἡμέρας τοῦ polou, τοῦ |«ψος’ ἔτους. "H» 
μὲν οὖν ἡ πᾶσα ἔχλειψις δακτύλων ἔγγιστα δυωχαί(- 
δέχα, τοσοῦύτον δὲ χατὰ τὸν μέσον τῆς ἐχλείφεως 
χρόνον ἐγεγόνει τὸ σχότος περὶ τὴν γῆν ὡς καὶ πολ- 
λοὺς τῶν ἀστέρων φανῆναι. Sub hoc tempus obscu- 
ravit luna solem quartum. Geminorum iransmitten- 
tem gradum, circa horam ante meridiem tertiam 
quini& et vicesime diei Maii, anni 6785. Fuit porro 
ἰοία eclipsis digitorum proxime duodecim. Tante 


dere Gregorius X, qui primus mentionem concor- B autem sub. medium deliquii tempus tenebrte. circa 


diz intulerat, postquam in Syria electum se absen* 
tem a cardinalibus cognovit. Deinde jam corona- 
tus legatos Constantinopolim ad id negotium ur- 
gendum miserat. Hi strenue rem egerunt, pro 
virili Augusto cooperante; qua referuntur hoc 
libro a c. 11 ad 17. Hzc annum facile Gregorii I, 
Christi 1272, expleverunt. Dispositis utcunque 
omnibus ex parte Grecorum 1nissi sunt legati, de 
quibus agimus, circa initium anni, Gregorii ponti- 
ficatus secundi, Chriati 12975; nec tardius potue- 
runt : alioqui Gregorium non reperissent Rom:e, qui 
locanno inde discessit versusGalliam, ut ibi conci- 
Jium ccumenicum Lugduni celebraret. [0.519] Ba- 
bitum id concilium est anno sequenti Christi 1974, 
prasente illic poritifice, et legatis Graecorum jam 
cum Ecclesia Romana conciliatorum ibidem com- 
parentibus. Quz conciliatio cum per hanc legatio- 
nem perpetrata fuerit, evidens est eam prius obi- 
tam et renuntiatam Constantinopoli fuisse quam 
sacra synodus Lugduni inchoaretur. Quadrat au- 
tem unice zd hoc ipsum character hoc loco indi- 
catus feri: quint: majoris hebdomadz incidentis 
in postremos dies Martii, siquidem hic annus 
Christi 1275 fuit periodi Juliane 5986, cyclum 
snlis habens 22, cyclum vero lun: sive aureum nu- 
merum 2, litteram Dominicalem À; qua uote Pa- 
&cha illius anni deügunt in 26 Martii. Fuit ergo fe- 
ria quinta in Coma Domini die 23 Martii ejusdem. 


Quare verax et exacta deprehenditur historici narra- ῃ 


tio, et curonologia nostra confirmatur. 
"235 CAPUT VII. | 


De eclipsi solis a Gregora memorata , qua stabilita 
hactenus chronologia firmatur. 

I. llactenus chronologiam nostram indicatis a 
Pachymere characteribus, quantum licuit, munivi- 
ius, Non est autem negligenda opportunitas quam 
nobis benignam offert insiguis Nicephori Gregor 
Jocus ejusdem coelesti quoque solaris maximi de- 
liquii suffragio roborand:. Scribit is auctor Histo- 
ri2 &ux l. iv, p. οἱ ed. Basil., postquam narravit 
abdicationem Germani, Josephi subrogationem in 
cjus locum, et ab lioc indultam imperatori Michaeli 


terram. exstiterunt, ut εἰ multe stellarum cppare- 
rent. lta Gregoras describit insignem prorsus et 
horrendam solis defectionem Constantinopoli vi- 
sam paulo antequam exauctoraretur Germanus, et 
Josephus in ejus locum substituendus eligeretur. 
Quod utrumque illo anno a Gregora indicato ere 
Gr::ecorum 6785, lioc est ;rae nosirz 1267, evenisse 
nos quoque ostendimus superius, n. 9, e. 6. Quare 
si demonstrare potuerimus fide tabularum et ra- 
tiociniis agtronomicis solis deliquium tam motabiie 
in urbe tam frequenti circa meridiem spectatum, 
cum omnibus meinoratis circumstantiis, illo re- 
vera fuisse commissum anno, nemo non videt ma- - 
gnum inde firmamentum accessurum et ratiocinii3 
nostris et fidei historicorum quorum auctoritate 
nitimur. Hxc me spes impulit ad rogandum Ρε: 
litteras BR. P. Jacobum Grantami societatis nostrze, 
Lutetiz Parisiorum degentem, ut dignaretur istius 
eclipsis calculos ponere. Fecit ille pro sua et erz-- 
ditione et hbumanilate praestantibus diligentissime, 
prouLex ejus sd me missa, quam hic ascribam, 
exercitatione astronomica patebit. 

Il. Jacobi Grantami e societate Jesu epilogismus 
novilunii ecliptici anno Christi 1267, 95 Maii, juxta 
tabulas subsidiarias Rudolfinas, ad meridianum 
Constantinopolitanum vevocatas. Ánnus is est com- 
munis, non bissextilis. : 


736 [P.920] Novilunium | medium. 


D. 1H. 
Maii 24 10 (50 3 
, D. M. 
tempus apog. sol. Jun. 14. 1i 92 1 
intervallum a novilun. 21 0 A44 — 5i 
motus intervallo respondens tol- S. — G. 
lendus 0 5 143 S88 
locus apogzei solis $ Ü 1 οὐ 
primus locus solis 2 9 οὐ 
prima distantia luminarium sole 
longius progres 0 5 21 45 
tempus apogiet lunie D. H 
pioxiuiuin novilunio 165 1 5 7 
intervallum 7 6 2 32 
thotus intervallo respondens 8S. 6 
addendus $ 0 435 Wu 
Jocus apogsi Inn: 11 9 ο $5 
prinus loeus lun: 2 4 156 τν 
tempus prosihaphereticum H Y 
addendum 1 αἱ 10 
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N ovilunittm verum 


D. H. 
Maii E οἱ 21 οἱ 925 
Pro correctione. S. GG. 
ad primum locum solis adde 0 0 25 238 
fil secundus locus solis 2 10 11 26 
secunda disiantia luminarium, 
luna loagius progressa 0 Ü ὅ 1 
Pro eorrectione. . 
* S. G. 
ad primum locum lune ad:len- 
dum 0 ó wc 12 
fit secundus locus luns ad se- 
eundum solislocum revocandus 9 10 144 ο 
tempus correctioni respondens 
'" tollendum ο. ο 
pro squatione perfecta tempo- 
ris, addenda 59 


N ovilunium perfecte correctum et quatum. 
in meridiano tabularum, Maii 24 2 26 
* post meridiem. 
in meridiano  Constantinopo- 

litano additis 1 28 0 
post mediam uoctem fitdies Maii 95 — 10 — t4 4 
734 [P. 521] hoc tempore et loco Zodiaci facta est vera 
synodus : quo autem sít visa, tam minus accurata quam 
accurala, per triangulos et parallaxes ostenditur iu se 
quentibus. 


2 





Z 
S G S 
N N C 
Ires priores parallaxes. |Tres posteriores parallax. C 
altitudinis 35 10jaltitudinis | 928 — 50 
latitudinis 25 40|latitudinis. 25 — n2 
longitudinis 8 $3 |longitudinis 15 55 


in synodo vera. in synodo visa minus aeccu- 


| rata. 
In triangulo ZCN rectangulo in N. Gr. 90 eclipticae. 


9 (.. 
. 6ο 75 | 28|ang. ϱ 74 — 45 
latos CZ 24 14|latus CZ 24 90 
NZ 25 | 94 NZ 25 53 
NC 6 26 NC | 6 50 
In triangulo ZSN rectangulo in Ν. G 
latas NS 9  1R|latus NS 10 — 58 
ng. S 99 Jang. : 
- y Ya 
rimo tempore parallaetico 0 
Sublato a vera synodo 25 10 — 954 4 
restat visa synodus minus accurata H. 

Maii die 25. 10 44 ο 
secundo tempore parallactico 0 0. 52 14 
suhlato a vera &ynodo ..25 10 σοι 4 
restat visa synodus accurata Maii 5 l0 1 50 
locus 1 i οἱ solis, in syno- S. - 

"do vera ^s. , 3 10 µ 26 


"7 3$ tolle motum respondentem 


tempori parallactico accurato — 29 1 
restat locus lune in synodo visa S. ϐ. 

accurata 2 9 43 19 
ex hoc tolle locum nodi Ω 8. 14$ 2320 $353 
restat verus motus latitudinis 9. 23 15 ο 


unde [P. 522) vera latitudo bo- 


reaiis sive arcus inter centra 91 10 
e tertia parallaxi latitudinis 2 18 
tollenda : et restat visa latitudo 

seu arcus inter centra 23 

Quantitas eclipsis. 

Ex summa semidiametrorum σι 41 
tolle visam latitudinem sive ar- 

eum inter centra — 2 22 
rastat quantitas eclipsis 29 19 


PaTrRoL GR. CXLIII. 


AÀ in serupulis 1759 


quae multiplicata per 6 3 
faciunt 10534 
qua divisa per semidiametrum 
solis 900 
dant digitos 11 
restant 651 
qua faciunt digiti unius partes 40 
quantitas ergo eclipsis est digiti undecim cum quadra- 


ginta partibus duodecimí. 


Duralio eclipsis. 

Duratio hujus eclipsis exacte definietur ex sceupulis 
medis durationis 31 33 per horariüm:.]ung motum 
in incidentla et emersione compositis, ut consequitur. 

In incidentia. 
locuslunse una horaante visam S.  &G.^ 


synodum accuratain 2 9 
D. H : 
tempus Maii 25 9 1 (0 


In emersione, 
locus luns uns hora post visam — S. ;. 


synodum accuratam » "n 16 ) 351 
tempus Maii ο” αἱ |! o 
| 7 





S 





7 39 Tres paral:axes. Tres parallaxes. - 


altitudinis | 95 S0laltitudints 25 :0 
latitudinis 21  Ol|latitudinis 20 30 
longitudinis 8 o7|losugitudmis 15 19. 
ang. C 92 "75 33 16 [P.525]ang. (9286 32 11 
latus CZ 24$ 9 Al|iatus (7 19 39 4 
'" NZ 23 21 NZ 19 5356 0 
NC 6 οι NC | 141 ο 
NS " 19 NS 15 56 i3 
ν SZ 24 33 SZ 935 55 
ang S 12 54 SC 12 4i" 
SC 14 13 an S $5 Nh2* 


. ὅ 
translato S in Occid. 
tertia parallaxis longitudinis 48 ^11, qua vise syno- 
do accurat;e respondet, comparanda cum parallaxi lon- 
gitudinis inventa. 


[n incidentia 


Tertia parallaxis longitudinis i8. 11 
parallaxis lengitudinis in inei- 


dentia prior tempore 8 351 
differentia motu crescenti ad- 

modum celeriter 99 34 
hanc differentiam adde horario 

vero lun: a sole 29 28 
fit motus horarius apparens ve- ΄ 

locissimus 69 

Analogia. ua 


Ut hic motus apparens 69. 2. 4142 ad ünam ho- 
ram $600, ita scrupula πιοάἰ durailonis 5l. 35. 1895 
ad Lempus ipcidentis 1657. 237. . 


"40 [n emersione. 


Tertia parallaxi« longitudinis 48 1t 
parallaxis longit. ip errersione 


posteriori tempore 15 (10 
differentia motu valde decre- 
scente 93 1 
hanc differentiam adde horario 
vero lun:e a sole 20 228 . 
fll motus horarius apparens ve- 
locissimus 623 29 
Analogia. 


Ut hic motus apparens 62 349 ad 9600, its scruo- 
P9 ^ ap edim durationis $1 35 ad tempus emersionig 


38 


P d 


ρν 


1195 
Integra duratio 51 {7 
D. H. 
]nitíium 25 9 $1 25 
medium eclipsis Maii 95 10 ι 50 
finis 25 10 902 ιὐ 


Constantinopoli post mediam noctem. 


emersio AD Septentrio 


lncidentía AC 





Meridies 
T ypus eclipseos 
in triangulo ABC rectangulo in A. B 
Ex summa seniidiametrorum $1 Br. 
tolle arcuim inter centra EL 22 AB 
labes serupulos medias durationis $1. 55. AC 


Ilf. Ex hoc epilogismo clapissimum fit in eclipsi 
descripta reperiri characteres a Nicephoro Gregora 
designalos, annum 4 mundo condito 6773, id est 
Christi 1207, Maii diem 25, horam ante meridiem 
5, et dizitos prope 12, unde tanta obscuritas iu 
"Al terra ut stelle in ccelo apparerent. At defi- 
cit una illustris, nota loci solis in Zodiaco : ponit 
enim Nicephorus gradum 4 Geimninorum, noster 
autem calculus 10. Sed in eo Nicephorus mani. 
feste ballucinatur, secutus non astronomicas leges, 
sed popularem putandi rationem et communem 
errorem jungentium zquinoctium vernum , seu 
primum gradum Arietis, cum 21 Ματίς quein- 
3dmoduin jam a concilio Nicxno in usu id erat, 
non observato, saltem non correcto, vitio ante- 
cessionis aequinoctii versus initium Januarii unius 
diei per centum triginta circiter annos. Qui error 
postea correctus est anno Christi 1582, sublatis 
10 diebus, quibus initium Arietis Martii vicesi- 
mum primum przecesserat. Et revera 4 concilio 
Niexno habito anno Christi 525 usque ad tempus 
hujus eclipsis anno Cbristi 1967 anni fluxerunt 
942, pro quibus Nicephorus sex gradus anteces- 
sionis Geminorum usurpavit, cum merito septeri 
integros nuinerare potuisset. Setbus Calvisius in. 
Chronolog. anno Christi 1267 hanc eclipsim nota- 
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A Et vero quanta ea fuerit, ad fldem historia au 


lemporis rationem nihil refert, probatis aliis cer 
lissinis notis. Verum ne ea ad iutegrum exactum- 
41ο epilogismum desideretur, magna diligentia 
eam consiguavi. Et ne quis brevitatem non inte- 
gre hore in eclipsi prope totali nimiam repre- 
hendat, velocissimum lune motum apparentem 
circa 5 parallaxem longitudinis, tam in incidentia 
crescendo valde in. quadrante Orientali eclipticz, 
quim in émersione multum decrescendo in qua- 
drante Occidentali, qu:ieso ut mecum attendat, 
[P. 535] εἰ desinet mirari. Hzec in gratiam R. P. 
Possini ; qui viri amici laborem gram, si placet, 
liabebit , et eum. Deo in suis orationibus οἱ san- 
clissimis sacrificiis commendatum habebit. 

IV. Hactenus. R. P. Jacobus Grantami. Cui 
adjungam quod consultus a me de eclipsi eadem 
R. P. Joannes Daptista Ricciolus, statim — huma- 
nissime respondit hisce plane verbis. 

τα  Constantinopolitana supponit completos 
fuisse mundi annos 5503 anle uvsitatam Christi 
seram. Quare annus 6775 :ere Constantinopolit. nz 
est crx CGhrisiian: 1267. 

"4549 Anuo Christi 1267 cvclus lunze seu aureus 
numerus fuit. 14, epacta 3, novilunium civile in- 
ter 25 et 26 Maii. Cyclus solis tuit 16, littera. do- 
münicalis B, et dies 25 Maii incidit in feriam 
quartam. 

Anno eodem 1267, die 25 Maii, novilunium ve- 
rum Constantinopoli fuit sesquihora ante meri- 
diem : sed ob parallaxim longitudinis fait hora 5, 
minutis 5, ante meridiem sole et luna versantibus 
in gradu 12 Geminorum. Latitudo luns borealis 
el vera fuit minutorum 19, 8; sed apparens ob 
parallaxim latitudinis fuit australis et minutorum 
5, 8: summa autem semidiametrorurm solis οἱ lu- 
ne fuii minutorum 20, 40; et solis diameter in- 
tegra. minutorum 31, 58; ideoque digiti ecliptici 
11, 25. Sed eo quod radii solis oblique in terrain 
incidentes aliorsum procul a vertice Constantino- 
polis refleeterentur, nec multum aerem supra po- 
situm illustrarent, visa est eclipsis pene totalis, et 
stelle horizonti propiores alizque conspici potue- 
runt. 


vit, eodem anno et die quo Nicephorus ; eumque D Ex mea Geographia reformata suppono altitudi- 


circa 4 gradum Geminorum jure corrigit : sed 
contigisse ait hora 11, 9, 21, post mediam noctem, 
tardius multo quam velit Nicephorus qui 3 ante 
meridiem scribit; cum quo belle calculus noster 
convenit. Numerat autem Calvisius digitos obscu- 
rationis 11, 52, fere ut nos et Nicephorus proxime 
ad totalem ; feriam quoque quartam rite designat, 
et probat cyclus solis 16, littera B. Keplerus in 
tabulis Rudolfinis p. 98 ejusdem eclipseos men- 
tionem fa: it, el ostendit récte a Calvisio Nicepho- 
'rum reprehendi , et cum eo ponit grad. 10, 59 
Geminorum, paulo liberalior in minutis. Porro 
de duratione hujus eclipsis neque Nicephorus 
neque Calvisius aut Keplerus quidquam affirmant. 


' nem poli Constantinopolis esse grad. 42, 56, et lon- 
gitudinem a Palma insula Fortunatarum gr. 54, 506. 

Quid sibi velit Gregoras, aut quibus ex epheme- 
ridibus hauserit solem fuisse tune in quarto gradu 
seu parte Geminorum, penitus ignoro. Licct euim 
tabule astronomice insignium  matbematicorum 
paucis aliquot minutis dissidere possint a meis, 
multis tamen gradibus nullz. Certe enim anuo illo 
1267 sol ingrediebatur in signa Zodiaci diebus 9 
aut 10 citius quam nunc post correctionem Gre- 
gorianam Kalendarii. Nunc autem ingreditur Gc- 
ninos die 22 aut 25 Maii. Ergo tuncdie 135 aut {4 
circiler. Atque adeo die 25 Maii erat jam in 11 
vel 12 gradu Geminorum. 
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Πας ille.Habes, lector, eruditissimorum bominum A quatuor et vigin.i pairi morienti successisse. Si 


et priestantium astrononmorum circa eclipsim a 
Nicephoro Gregora memoratam judicia et ratioci- 
nia, qu: tantam ejus notitiam suppeditant quanta 
optari fere potest, certe quz abunde sufficiat ad 
usum nostrum insigniendi anni quo Germano abdi- 
cante Josephus patriarcha est creatus, tam lucu- 
lento charactere, ut in eo a ceteris discernendo 
labi deinceps aut vel titubare quisquam nequeat. 


CAPUT τιῃ. 


Andronici, qui Michaeli Augusto primogeniius. in 
imperio collega et post ejus obitum successor (uit, 
«las, conjugii et evectionis in imperium tempus, 
ceterorumque ejus actorum. chronologia. 


I. Michaeli Palxologo qui successit in imperio 
Andronicus, senior ab historicis posterioribus dic- 
tus ex comparatione cum ipsius nepote Andronico 
juniore, avi in imperio collega, quicum '243 
graves et rei Romane perniciosissimas inimicitias 
exercuit, in Cantacuzeni prasertim historia narra- 


, tas, [P. 526] Andronicus, inquam, senior Michaelis 


Palzologi prioris primogenitus, imperii collega et 
post patris mortem suceessor, quando natus sit, qua 
zelate uxorem duxerit, quo anno particeps factus 
(uerit Àugustse potestatis, incertum faciupt varix 
ac male inter sese cohzrentes cum Pachymeris 
tum Gregore et aliorum qui de illius rebus scripse- 
runt affirmationes. Quare opere pretium me fa- 
cturum statui, si evolvendz ex ambagibus et certo, 
quoad licebit, digerendz ordine rerum ipsius hac 
historia memoratarum chronologie capitis hujus 
operam impenderem. Prima omnium statuenda est 
epocha natalis Andronici bujus, perplexis Pachyme- 
ris et Gregorz assertionibus nutans. Scribit Pachy- 
meres, l. ni, c.7, Theodoram Michaelis Pal»ologi 
uKorem, cum comperisset virum saum cogitare de 
se repudianda asciscendaque loco ejus in conjugem 
Anna Alamana Joannis Batatze olim Augusti vídua, 
graviter, ut par erat, id ferentem, expostulasse quod 
se coronatam jam Augustam sine ulla causa impe- 
rator vellet dimittere, postquam ei jam Augusto pe- 
perisset filios, primum quidem Manuelem qui cito 
perierat, deinde vero Andronicum adhuc super- 
stitem, quen pater regie nutriebat, denique tertium 


enim is patre jam imperante, et quidem secundus . 
post Manuelem in infantia mortuum, natus est, 
cum Michael, ut est demonstratum, imperarg co- 
perit Kal. Januar. anni Christi 1260, vcnire in 
lucem non potuit ante annum Christi 1261, imperii 
Paleologi secundum; et consequenter, quando 
idem Paleologus Michael anno, ut cap. sequenti y 
demonstrabitur, Cliristi 1289 mortuus est, Andro- 4 
nicus non nisi annorum unius et viginli esse po- 


. lüisset. Pugnat id etiam cum eo quod Gregoras 


postquam in urbem Constantinopolim e Latinis re- D 


ceptam imperator migraverat, illic in purpura na- 
tum Constantinum nomine, cognomento Porphyro- 
genitum : 'H βασιλὶς θεοδώρα χαλεπῶς εἶχεν ἑνέγ- 
xat, εἰ δέσποινα ἑστεμμένι οὖσα x3Y Ὑνησίᾳ γυνὴ, 
ὑπ) ἀνδρί τε τῷ βασιλεῖ τεχοῦσα παΐδα;, καὶ πρῶτον 
μὲν ἁποιχόμενον ἄλλον, τὸν Μανο»ἡλ, εἶτα δὲ xai 
τὸν περιόντα ᾽Ανδρόνιχον, ὃν βασιλικῶς ὁ πατὴρ τρέ- 
qot. Ex his videtur posse colligi sensisse Pachy- 
inerem Andronicum, imo et preterea. Manuelem 
prius mortuum, post initum a Michaele Palaologo 
imperium natos, ut sic illos mater eorum Theodo- 
ra viro jam impceranti, ἀνδοὶ τῷ βασιλεῖ, pepererit. 

M. Atqui hoc quidem repugnat ipsi primum 
Pachymeri affirmanti Ándrouicum annos natuin 


scribit 1. IV, p. 40, Michaelem, cum solemni 
pompa Constantinopolim a suis recuperatam in- 
gressus est, Andronicum filium jam tunm bimulum 
duxisse : Ἰέναι πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἅμα c 
τῇ συνύγῳ δεσποίνῃ xal τῷ vli ᾿Ανδρονίκῳ τῷ véq 
βασιλεῖ δεύτερον. ἔτος ἄγοντι τῆς ἡλ.χίας. Certis- 
simo enim statuimus superius ingressum 744 
Michaelem Paleologum urbem paulo prius a auis 
captam die 15 Augusti anni Chrisu 1961, quo tem- 
pore ut duorum annorum puer Andronicus fuerit, ' 
oportuit eum natum saltem initio anni Christi 1260, 
Quo dici nequit, cum ante illum patri jam impe- 
ranii natus fuerit primogenitus ejus, Manuel in 
cunis mortuus. Necessarid igitur agnoscenda πρό- 
Άτψις est in illis. verbis ὑπ ἀνδρὶ τῷ βασιλεῖ, ut 
nequaquam Theodora significare voluerit se viro 
suo jam imperanti Manuelem et Andronicum pe- 
perisse : sed appellationem imperateris, quae suo 
marito tunc eum illa hzc dicebat conveniret, tri- 


C buisse, licet illa non pertineret ad id tempus quo 


illa Manuelem et Andronicum enixa fuerat. 

II. Sed aliquid certius de anno natali Andronici 
senioris statuere licebiL ex tempore ipsius obitus, 
sicubi satis certo id de(in tum reperire potueris 
mus. Legimus apud Joannem  Cantacuzenum 
(1. 11, c. 28, p. 228 ed. Reg.) hunc ÁAndronicum, qui 
abdicato imperio factus monachus Ántouii nomen 
assumpserat, in monasterio mortuum esse mense 
Februario, indictione 45, anno quadragesimo supra 
sexies millesimum et octingentesimum, nalum annos 
sepluaginta. duos. Si ex numero 6840 annorum 72 
demas annos, supererit annus z:er:£ Grecorum 6708, 
quo fuisse natum oportuit eum qui annis duobus 
major septuagenario anno 6848 diem obierit. 
|P. 527] Est hic aunus 6768 mundi juxta Grzcos 
idem quem nos in azra Christiana numeramus 
1260 ; qui fuit, ut vidimus, primus imperii Michae- 
lis. Ejus anni principio si editus in lucem Andro- 
nicus est, habere locum utcunque potest quod ex 
Gregora retulimus, ^ eo bimulo, sive secundui 
ztalis annum agente, δεύτερον ἔτος ἄγοντι τῆς ἡλι- 
χίας, contigisse ingressum triumphalem Micbaelis 
ejus patris in urbem regiam paulo arite de Latinis 
receptam. Sed non potest cum hoc quadrare quod 
scribit Pachymeres in Historia imperii Andronici, 
Ι. 1, c. 1, eum quando patri successit, annos setatis 
nuimerasse quatuor supra viginti, Verba sunt de 
ilo Paehymeris hac ipsa :; Τῷ τοι xa νέος ῶν ὁ 
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ὑπολειφθεὶς βασιλεὺς, ἕτη ὙΥεγονὼς τέσσαρα πρὸς A rum vita ipsius, ut scripsit Gregoras, tacite hic 


τοῖς εἴκοσι τηνικάδε. Nam cum ab anno Christi 
1260 ad 1282, quorum priori coepisse imperare, 
posteriori obiisse Michaelem Paleologum certo 
demonstravimus, manifestum sit intercedere annos 
duntaxat duos et viginti, patet promovendum 
ulterius toto biennio natalem Andronici necessario 
esse, si vera de ipsius, quando capessivit imperii 
habenas solus, vtate Pachymeres scripserit. Nam 
quod idem c. ult. |. vi, hujus quam nunc edimus 
Historie Michbaeleu: Palieulogum tradit imperasse 
aunis viginti quatuor, accommodari forte ad veri- 
tatem id posset vel ea ratione quam disseremus, 
c. 8q. n. 5, vel intelligendo numeratum iliic ejus 
imperium ab ejus celebri predictione quam Thes- 
salonicz: biennio ante acccperat, voce Marpou de 
ccelo missa, ut narratur |. 1, c, 11; sed bocad :ta- 
tem Andronici trahi non potest, ncc excusari ali- 
"ter ab errore Pachymeres, WAS si vere natum 
eum putavit quo anno coepit imperare pater ejus. 

IV. Existimo tamen vera illic Pachymerem et ex 
certa publicaque notitia scripsisse, errasse vero 
Cantacuzenum in subducendis annis Andronici 
senioris, qui ztatis non 72, ut ille affirinat, sed 74 
vite ünem invenerit. Ifujus assertionis habemus 
auctorem eidem Andronico familiarissimum exire- 
mis vite temporibus Nieephorum Gregoram, apud 
quem cuin legamus c. ult. J. ix, p. 209 ed. Bas. 
confabulari se quotidie cum Andronico tune ino- 


nacho otiosissime solitum, atque adeo ipsa nocte C 


qua est mortuus multas horas suavissimi colloquii 
cum eo duxisse, facile credere possumus rescivisse 
ex eo ipsum qu: de illius anporum numero nota- 
vit in monodia de Andronici obitu, initio ]. x, 
p. 214, his plane verbis : Τέταρτον μὲν ἤδη xal 
ἑδομηχοστὸν ἔτος ἀπὸ γενέσεως αὐτῷ τελεντωντι 
Μνύετο" Quartus et septuagesimus annus a nativi- 
t.te. ipsi morienti absolvebatur. Quz verba non 
tantum vixisse illum annis 74, sed etiam illos ex- 
plevisse significant. Cum autem sit mortuus die 12 
Februarii, ut idem Gregoras affirmat sub [inem 
Ι. ix, vel xiv, ut anonymus adnotavit ad marginem 
loci Cantacuzeni, quem paulo ante retoülitus, co- 
gimur dicere natum fuisse Andronicum sub initium 
anni Christi 1258. Ac ne quis suspiccetur irrepsisse 
errorem in nolas numerales apud Gregoram, qui 
tamen extense ac aine notarum conipendiis annum 
.Septuagesimum quartum :elatis Andronici expri- 
mit, etiam aliunde manifestum est. ex animi sui 
cerla senlentia id aflirmasse ilium auctorem. Ait 
is nimirum initio c. ult. ]. ix, inter alia signa, quie 
portenderunt obitum Andronici senioris, visam 
Solis eclipsin, qua: totidem diebus quotl ipse annis 
vixerat ejus mortem praecesserit. Conimissum 
spectatumque est id novilunium ecliptieum ultitno 
Novembris anni Christi 1551. Ex quo si numeres 
unum et triginta Decembris, totidem Januarii, 
duodecim Februarii dies, exacte conficies summam 
dierum septuaginta quatuor, parem numero anno- 


revocans quod alias dixerat, Andronicum, quando 
cum Patre primum ingressus est Constantinopolim, 
secundum ztatis annum egisse; cum ex hoc quod 
nunc ex certiori testimonio af(irmat, manifestum sit 
ipsi tunc quartum statis ab aliquot jam mensibus 
curr:re ca-pisse, quippe in lucem edito circa ini- 
tium anni Christi 1258. I4. quod non parum prze- 
lerea confirmatur ex tempore nuptiarum Theo- 
dore matris Andronici cum ejus patre Micbaele, 
ab Acropolita notato. Hic enim bistorizm δυ c. 51 — 
refert Joannem Ducam [P. 528| imperatorem col- 
locasse Michaeli Palzeologo, in gratiam recepto 
interventu Manuelis patriarche, Theodoram íratris 
sui olim defuncti Isaaciüi Duca sebastocratoris 


b filiam. Necesse cst dicere factum id fuisse sub 


finem anni Chrisu 4254 vel sequentis initium, 
quo post multorum mensium languorem Joannes 
Augustus Octobri meuse diem "746 obiit. Est 
autem incredibile fecundam alioqui mulierem viro 
evi pleni, quippe aunorum duodeiriginta cum 
duxit uxorem juveni, sex Lolis primis conjugii 
annis nullam prolem edidisse. ()uocirca existimo 
Manuelem primogenitum, qui deinde infaus obiit, 
ipsis nztum anuo Christi 1256, Andronicum vero 
hiennio post, primis mensibus, ut dixi, anni Chri- 
sti 1258. Quo posito prona deiude facilitate apta 
exierorum Andronici actorum in serie hujus His- 
tori: dispositio succedit. Nam quod ante nisntio- 
nem electi in papam Gregorii X refert" c. 28, |. iv, 
Paclhyimneres, Andronico jam in virum adulto, hoc 
est in puberem et conjugio maturain educto zta- 
tem, patrem ejus uxorem quzrere coepisse. bene 
quadrat in annum Christi 1271, sedis vacantis post 
mortem Clementis quarti tertium, quo nimirum 
Audronicus quintum decimum agebat zetaUs an- 
num. Nuptias ipsas Andronici cum Anna regis 
Pannoniz lilia, e2pite eodem memoratas, ad an- 
num sequentem Christi 1272 referimus. Unde 
assumptio Andronici ejusdem in consortium im- 
perii a patre Augusto facta, οἱ solemnis coronatio 
Andronici et Ann: novorum Augustorum, quam 
Pachyineres altero a nuptiis anno celebratam ibi- 
dem tradit, ad annum Christi 1275 Andronici 


D duodevicesimum pertinet. 


CAPUT IX. 


Statuitur tempus obitus Michaelis Palmgologi εἰ 
numerus annorum ejus imperii. Appemdir de 
anno capte a Ῥετείς Heraclee Ponti. 


Ι. Utrumque caput ad discussionem hic propo- 
situm nfolesta opinionum varietate perplexum est. 
Ut enim omittam vulgaria chronica, quorum in 
quibusdam vidi principium imperii Andronici se- 
nioris, quod statim a morte Michaelis ejus patris 
ἱκοερίέ, consignatuim anno Christi 1994, et ipsi 
Michaeli sex et triginta imperii annos attributos, 
Spondanus obiisse Michaelem anno Christi 1285 
ponit, et principatum tenuisse annis viginti qua- 
tuor refert ex Gregora, ut ait; apud quem tamen 
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loco ab eo laudato id non reperio, sed tantum Α dum, anno Christi 1982, die 11 Deeembris Michae- 


mortuum Michaelem anno mundi juxta computum 
Graecorum 6791, xtatis su: 58. 'O μὲν δῃ βασι- 
λεὺς (verba sunt Gregorz de Michaele Paleologo 
scribentis) περὶ οὓς εἰρήῆχειμεν τόπους map! ἑλπίδα 
τῆς οἰχείας ἔτυχε τελευτῆς χατὰ τὸ ἑβακισχιλιοστὸν 
ἑπταχοσιοστὸν ἐνενηχοστὸν πρῶτον ἔτος, ὀχτὼ xal 
πεντήχοντα ἑτῶν τυγχάνων. Hoc est : Imperator 
circa illa qu& diximus loca preter spem vite suc 
finem invenit, anno sexies millesimo septingentesimo 
nonagesimo primo, agens ctalis annum quinquage- 
5imum octatum. Ita Gregoras. 

II. At noster Paclymeres, ]. vr, c. 36 hujus 
operis, sic scribit de die obitus Michaelis : "Ἠ]μέρα 
Tw napacxeuh ἐνδεχάτη σχιῤῥοφοριῶνος 7/37 τοῦ 
cya! ἔτους' Feria erat sexta undecima Decembris 
anni 6701. Ac in anno quidem magno consensu 
Gregoras, ut vidimus, praetereaque Phrantzes cum 
Pachymere conveniunt, ut dubitari de hoc non 
debeat, cum sit tamen vehemens causa dubitandi 
ex circumstantia diei Parasceves sive feri» sext 
ilo anno incurrentis in undecimam Decembris 
diem. Est annus ere mundi Graecorum 6791 Christi 
4285, hoc est per. Jul. 5996, quo fuit cyclus solis 4, 
numerus aureus 14, indictio pariter 11. Cyclus 
porro solia 4 litteram indicat Dominicam C, quz 
cum insigniat diem duodecimum Decembris, un- 
decimus necessario fuerit Sabbatum, non autem 
Parasceve sive sexta feria, [P. 529] qualem eum 
tamen illo anno fuisse tradit pro certissimo οἱ 
vulgo notissimo Pachymeres. Igitur anno Christi 
1282 mori Michaelem Paleologum oportuit, quo 
cyclus solis 5 litteram Dominiez indicem dedit D: 
hzc enim littera diem Decembris tertium decimum 
afficiens, tertium retro undecimum fuisse sextam 
feriam demonstrat. Quid ergo? dicemus errasse 
Grzoos historicos in anno mortis Michaelis, et 
pro 6790 sequentem 6791 indicasse? Ne cogamur 
hoc dicere, duplex bujus explicande perplexitatis 
suppetit ratio. Aut enim labentis jam anni 6790 et 
paucos duntaxat extremi Decembris dies reliquos 
trahentis rationem non habendam populus et hi- 
s'orici censentes, obitum ejusex anno mox sequenti, 
6791, quo is videlicet innotuit, insigniendum pu- 


taverunt, neglecto discrimine nullius momenti ad D 


civilem sstimationem, que fere minutam ἀχρί- 
θειαν respuit. Aut, quod verisimilius reor, anno- 
rum mundi et αγά sux principium, item ut indic- 
tionis, a Septembri Greci repetebant. Unde jam 
tum annus mundi juxtà ipsos 6791 coperat a 
mense fere tertio, cum anni Christi 1982 mensis 
ultimus December volvebatur. Ut vere dixerint 
Pacbymeres, Gregoras et Phrantzes obiisse Michae- 
Jem anno 6791, nec vere tamen scripserint Spon- 
danus et Rainaldus eumdem anno Christi 1283 fato 
functum, cum illo anno dies Decembris undecima, 
qua efflavit animam, Sabbatum, non sexta feria 
fuerit. - 


Itl. Hoc igitur existimamus pro indubitato tenen-- 


lem Palzologum vivendi et imperandi finem fecisse. 
Quandiu imperaverit disquirendum restat; Diserte 
Pachymeres Hist. c. ultimo imperasse Micbaelem 
asserit anuis viginti quatuor; idque ipsum, ut pa- 
lam notum, antea posuerat c. 21, 1. 1v. Atqui hoc 
quidem zgre conciliatur cum iis quz jam omni {1- 
mitate constituimus, nimirum coronatum eum ritu 
solemni Áugustum primum fuisse Kalendis Janua. 
rii anni Christi 1960, vivere autem desiisse 14Decem- 
bris anni Chrisii.1282; nam ex his apparel manife- 
atum imperasse illum a die inaugurationis su: annos 
omnino viginti tres, minus viginti diebus.Dici tamen 
potest non usqaequaque aberrasse a vero Pachyme- 
rem quem"/Af$verisimile est id retulisse quod vulgo 
ferebatur. Solet autem populus in numerandis annis 
accuratam el minutam aspernari diligentiam ; nec 
fere dubitat decem, exempli gratia, ei principi an- 
nos tribuere, quem constet nonum excessisse. Mi- 
nime item putat necessarium ab inaugurationis 
die primum initium regni ducere, ubi supremam 
potestatem antea illam exercuisse palam est. [taque 
imperium Michaelis Palzologi jam ex eo tempore 
numerari potuit quo is tutor Joannis est dgclara- 
tus ; quod contigit paulo post Muzalonum cedem, 
qui nono die ab obitu Theodori Augusti sunt in- 
terfecti. Mors Theodori ex Acropolita in Augustum 
mensem incidit, opinor desinentem, cum Pa- 
chymeres eam conferal in confinia :statis et 


α autumni. Α Sep'emhri ergo anni Christi 1959 


imperii habenas Miehael sumpserit, quas tenuit du- 
cis magni, deinde despotz titulo, donec sub finem 
Decembris ad imperii cum pupillo collegium eve- 
heretur. Revera igitur imperavit super annos vi- 
ginti tres expletos duobus fere mensibus, ut si de 
annis inchoatis sermo sit, negari nequeat 24 ejus 
imperii annos numerari potuisse. In hunc modum 
Pachymerem quidem ab errore vindicamus 
Phrantzem, qui mortem Michae is conjungit cum in- 
dictione {4,ἀλογιστίας absolvere non possumus. Cer- 
tissimum enim est anno Christi 1282, quo Michae- 
lem constat. mortuum, indictionem 10 fuisse nu- 
meratam. 

IV. Hactenus versati chronologica methodo su- 
mus in epochis hujus historix figendis, qu: certo 
aliquo insigniri charactere potuerunt: czxleras 
quarum statuendarum in prudenti conjectura tota 
Spes sita est, hic sigillatim exsequi nec otium est 
nec opere fuerit pretinm. Satis sit eas, uti et acta 
hoc opere memorata precipua, verisimili ratione 
in ordinem digestas, certis in abaco chronologico 
annis assignare. Quod antequam aggredimur, de- 
scribendam hic [P..550] duxi adnotatiunculam lecto- 
ris, ut apparet, accurali ascriptam in Barberino 
optimo codice ad oram exteriorem, e regione ver- 
borum illorum c. 27,1. 1v: Τῶν χωρῶν χατεχοµένων 
τοῖς Πέρσαις, πάλαι ἂν ταῖς χώραις χαὶ αὐτὰ ovv. 
απώλοντο. Ad hec, signo indice apposite, sic ex 
adverso scriptum manu antiquissima et scriptura 
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codicis, quantum judicari aspectu potest, equali A Hzc sic Latine sonant : Ut vere dizisti, domine mi 


scribitur : 


sancte. Etenim | incursione Persarum, et negligentia 
imperantium cooperante Persis, etiam Heraclea ad 
Pontum sita capta est mense Julio, die 4, indictione 
45, anni 6868. 

Est hic annus Christi 1260, per. Julianz 6075, 
quo numerata est indictio 15. Indictionem ἐπινέ- 
µησιν Greci vocant, et nomen istud ἐπινεμήσεως 
hic nota illa N compendiose indicatur, resecto mox 
numero tj', hoc est 12, qualem exigit ille annus. 
Nondum reperi alibi notatam hane expugnationem 
Heraclez ; cujus ideo fortasse non erit inutile 

qualewcunque istam hine notitiam sumpsisse. 
Alloquitur porro, ne hoc lectorem moretur, qui- 
cunque is fuit, auctor adnotatiuncul:e historicum 
B ipsum Georgium Pachymerem, quem ἅγιον δεσπύ- 
την sanctum dominum vocat utpote sacerdotem et 
in ecclesiastica constitutum dignitate. 


ὡς ἁ) πῶς εἴρηχας. . .. 
πότα µου ἅγις..... 

γὰρ τῶν Περσῶν ἐπι. .. 
xoi «fj ἀμελείᾷᾳ τω. .. ο 
τούντων συνελ. ... . 

τοῖς Πέρσαας. χαὶ ἡ χατὰ 
τὸν Πόντου Ἡράχλεια ἑάλω 
ἐν μηνὶ Ἰουλίῳ 6. Ν... 
τοῦ ςωξη’ ἔτους, 


"$9 Qus desunt, resecta fuerant cuitro librario. 
Ea nos in hanc modum restitui posse putabamus 


ὡς ἀληθῶς εἴρηχας δέ- 
σποτἆ pou ἅχιε, Καὶ τῇ 
(àp τῶν Περσῶν ἐπιθέσει, 
xai τῇ ἀμελείᾳ τῶν χρα- 
τούντων συνελθούσῃ 

τοῖς Πέρσαις, xa fj χατὰ 
τὸν Πόντον Ἡράχλεια ἑάλω 
ἐν μηνὶ Ἰουλίῳ δ. N ει’ 
τοῦ ςωξη’ ἔτου:. 


CAPUT X. 
Synopsis chronologica precipuarum rerum hac historia memoratarum, eas qssignans amnis suis. 
Anni 
Chr. 


Romano- | Imperato- 
rum Pon-; rum Ori- 
lificum. - entis, 
Alexandri | Joannms - 
JV. Batauze. 
l ο 


Moritur imperator Joannes Ducas Batatza prope Nymphzum ni Kal. 
Novemb. Georg. Acropol. Hist. c. 52. Vide |. 11. Observationum nostra- 
rum, c. 2. 

Filius ejus Theodorus, Lascaris a matre dictus, proclamatur imperator 
consensu proceriun et populi. Αεγορ. . 

Recusante patriarchatum Nicephoro Blemmida, Arsenius e monasterio 
ad lacum Apollonjadis accersitus (it patriarcha. Idem Acrop. - 

Is coronat Theodorum die Christi Natali. Observ. Pach. J. m, ο. 2, n. 3. 

Sexio post die, 50 Decembris, eclipsis solis horrenda Niez.e cernitur 
hora 3 post meridiem. Pachym, |. 1, c. 15. Vide superius c. 2, n. 4, et 
totum c. 3. 

750 Expeditio Theodori Lascaris in Occidentem contra Constantinum 
regem Bulgarie οἱ Michaelem despotam, quem utrumque sui terrore ad 
pacem adigit. Acropol. Hist. n. 56 et sq. Gregoras, 1. 11, p. 26. 

Sub autumnam hujus anni Michael Paleologus magnus conosiaulus 
Nicz.e relictus ut rebus per imperatoris absentiam praeesset, cum compe- 
risset Cotys cujusdam indicio exczcationem sibi parari, cum ipso indice 
fog in Persidem. Pachym. 1. i, c. 9, p. 19. - 

bi a sultaue Rouanis quibusdam copiis prefectus contra Scythas 
Slrenue rem gerit. Gregoras, 1. 1, p. 27; Pachym. p. 13. 
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191] Michael Palzologus agente Iconiensi praesule ab imperatore revocatus e 
Perside benigne ab ipso excipitur, et magni conostauli dignitatem recipit. 


Gregoras |. ii, p. 28; Pachym. 1. 1, c. 9, p. 13. 


Michael Palzeologus wnittitur in. Occidenteia. cum exercitu, et bene ac 
feliciter puguat. Pachymer. 1, 10; fusius Acropolita, Hist. n. 70. . 

Theodorus imperator atra bile laborans Martham Michaelis Pal:ologi 
. sororem diro supplicio excruciat, et. metuens ne ideo frater ejus rebel- 
laret, per Chadenum.in Occidentein. missum deduci Palaeologum ad se 
vinctum curat. Pachym. j, 44, a p. 15 ad 19. . 

Auguria imperii Michaeli Ῥαἱφοίορο, dum caperetur et vinetus duce- 
retur, oblata. Pachym. p. 45 οἱ 16. 22. . 

| P. 552] Michael Palzologus educitur e carcere et recipitur in gratiam ab 
imperatore. Pachymer. p. 17 et 19. 


Imperator Theodorus moritur mense Augusto, anno ad autumnum 
vergente ; Acropol. n. 74 p. 85; Gregoras, 1. ui, p. 29 : Ρας]. p. 19 et 20; 
Phranizes, 1, 5, p 41; 451 relictis impuberi lio tutoribus Ársenio 
patriarcha et Georgio Muzalone protovestiario. uu 

Nono die ab imperatoris obitu, dum ei justa funebria in templo Sosan- 
drorum Magnesi: redduntur, Georgius Muzalo tutor Joannis principis cum 
fratre Theodoro trucidatur ab exercitu in seditionem concitato. Gregoras, 
p. 50 et 31; Phrautzes, 1, 5, p. 42; Pachym. fusissime a p. $1 ad 56. 


Michael Paleologus declaratur tutor pueri principis, et fit dux magnus. 
Pachym. a p. 38. 

Idem largitione sibi conciliat studia hominum. Ibid. p. 40 et sq. 

Creatur despota, a p. 43 ad 47. 

Impetrat denique suminum imperii honorem, p. 48. 
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Anni Romono- lmp. Or. 
Chr. ||rum Pont, Michaelis 
Alex. IV. . Palzol. 


Extremo autumno hujus anni princeps Achaiz suppetias profectus ad 
Michaelem Occidentis despotam rebellantem capitur a ducibus Romanis, 
przlio victus proditione Joannis Nothi. Pachym. a p. 50. Gregoras p. 55. 


Kalendis Januarii Michael Palalogus rite acclamatur imperator, collega 
1260 6 1 principis pupilli cnjus erat tutor. Pachym. p. 61. Gregoras initio |. iv, 
p. 56: Acropolita Hist. n. 77, p. 89; Phrantzes, 1, 4, p. 42. — 
- Miclae! Occidentis despota, auxiliis à. Manfredo genero rege Sicilix 
aceeptis, Romanos ad Tricoryphum acie vincit et Cesarem Alexium Stra- 
tegopolum capit. Pachym. 1, 32. 
- Alexius C:esar brevi liber dimissus ad Palzologum imperatorem redit. 
Pachym. 1, 52. 

Palzologus nondum coronatus limitem Orientalem visit et arces praesidiis 
firmat, usus ad hoc consilio et opera Chadeni apud ipsum gratiosi, sed in 
eo quidem negotio parum providi : ex iis enilh. qux tunc egit secuta 
deinde est arcium illius 7549 limitis jactura. Pachym. partiga n, 6, p. 65; 
partim 1, 5, p. 8. 

Decreta coronatione solemni duorum Augustorum inter sacra per 
patriarcham celebranda, pervicit contra pacta Paleologus $rte magna et 
vehementi ambitu ut ipse solus coronaretur, preterito puero. Pachym. n, 
1 οἱ 8, p. 64 et 5. 

[P. 555] Arsenius patriarcha Nicza fugiens patriarchatu cedit. Sulbro- 
gatus in ejus locum Nicephorus Ephesi episcopus. Pachym. n, 45 et 16. 

Capta Selybria imp. Michael Palzologus Galatam oppugnat longo teu 
pore frustra. 11, 20. 

Soluta obsidione redit Nymphauum, ubi Nicephorus patriarcha moritur, 
uu, 22. Obs. iu, 5, 3. 


1261 1 2 Alexander IV pontifex max. moritur Viterbii octavo Kal. J'in'i, postquam 
sedisset annos 6, menses 5, dies 4. Sedes vacavit post ejus obitum tribus 
mens. et trib. dieb. 

Urb. TV. Quarto-Kal. Septenibris creatus est pontifex Jacobus Pantaleo Gallus, et 

pridie Nonas coronatus assumpsit nomen Urbani, ejus appellationis IV. 

Chalyphas Persidis victus a Tocharis auro in os infuso necatur. Pa- 

chym. i1, 24. 

Sultane ob socordiam contempto duo ex ejus optimatibus, Basilici nomine, 

ad Micliaelem Aug. transfugiunt, ibid, . 

Ipse postremo sultan cum liberis ad iraperatorem supplex confugit. ibid. 
Alexius Strategopulus Czesar in Occiduum tractum despota illic rursus 
rebellare moliente cum exercitu missus, et urbem obiter tentare jussus, 
eam cepit ope Thelematariorum, Latinis in Daphnusie oppugnatione occu. 

patis. Pachym. wu, 26 sqq. . . 

Recuperant Constantinopolim Graeci die 25 Julii sacra apud ipsos 

S. Anne matri Deipar:e, ibid. ! . 

753 Imperator Michael Palazologus ingreditur urbem Constantinopolim 
die 15 Augusti assumptze Deiparz sacra, ipse pedes sequens triumphalem 
currum quo imago ejusdem Deiparze a S. Luca depicta portabatur. Pachym. 

i, 91 ; Acrop. c. 88, . . 

Arsenius restituitur iu patriarehatum et exceptus Constantinopoli 

Palzologum iterum solemniter coronat. Pachym. 11, 2. 

Imperator legatos Romam mittit. n, 26. M 
Cum Tocharis et Zithiopibus foedera icit. 1, 5. 
Pupillum Joannem collegam suum novennem excaecat die Chrisu 

Natali, et in arcem Dacibytzam perpetuo custodiendum includit, ni, 10. 

Holobolum improbare ausum exczcationem Joannis dire mutilat, ni, 11. 





1262 2 3 Arsenius patriarcha imperatorem excommunicat ob. exczecatum Joan- 
nem, i, 14. 
Zygeni sive Montani contra Michaelem imperatorem rebellantes in gra- 
tiam cujusdam pueri exci, quem Joannem Theodori filium esse crevcebant, 
segre tandem domantur. Pachym. 11, 13 et 10. 


1263 


P. 534] Triremes imperatorisinsulas eripiunt Latinis, c. 15. 
inperator Jegatos ad papam wittit, c. 18. 


es 
i 


1204 4 5 ExpeditioJoannis despotz fratris imperatoris in Occidentem, qua Michael" 
despota coactus est pacem facere. Pachym. 11, 20. 

Coma apparet mensibus zstivis. Pachym. ni, 23. 

Urbanus papa moritur Perusii 6 Nonas Octobris. Spondan. hoc anno 
n. 9, ex antiquis auctoribus quos laudat. Absolvit annum tertium sedis, 
et inchoavit quartum per dies triginta quatuor. 


——— 


Clem. IV. 


1965 1 6 7 54 Cardinales Perusii congregati post quadrimestrem contentionem 
tandem convenerunt in electionem ad pontificatum Guidonis Grossi Galli 
cardinalis. absentis, Qui posunodum Perusium adveniens, indeque cum 
cardinalibus . Viterbium profectus, ibi consecralus, est. pontifex octavo 
Kal. Martii, die cathedr» S. Petri, et Clemens cjus nominis quartus 
nuncupatus. Spond. ex antiquioribus monumentis, hoc anno n. 1. 

Sultan Azatinus, qui ex Perside profectue ad Michaelem Augustum ab 


το bes 6ο... 
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Romano- | Imp. Or. 


rum Pont. 


iClem. IV. | Palzol. 
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Michaelis 


6 


60 parum officiose tractabatur, elapsus et conjungens se Tocharis, tantam 
non oppressit imperatorem imparatum. Pachym. 1], 95. 

atriarcha imperatorem objurgat, quod befla cum Christianis gereret, 
pacem cum infidelibus coleret, ibid., c. 96. 


, dus inter imperatorem ei Michaelem despotam:. affinitate sancitur 
ἐδίά., c. 98, . n 


Imperator cum frustra per triennium petiisset absolutionem excommu. 
nicationis a patriarcha Arsenio, de ejus duritie queritur oratione ad 
episcopos habita. Pachym. iv, 1. 

Ultimz ea de re imperatoris preces ad Arsenium per Josephum Augusti 
confessariuim delatz et reject, ibid., c. 9 
piu bellus accusationis in Arsenium datus imperatori et cupide acceptus, 
ibid. c. 

Damnatio et depositio Arsenii, c. 4, 6 et 7. 

Ejectio ejus et deportatio in insulam, c. 8. 

Successeritne statim Germanus in locum Arsenii, an post annum ver- 
lentem, in ambiguo reliqui superius c. 6, n. 1, magis inclinans in dila- 
tonem propter causas illic indicatas, distinctius mox exponendas sq. an. 

Ársenianorum factio conflatur et invalescit. Colligitur ex Paehym. iv, 
11 et 19, et locis aliis. 


755 Conjuratio deprehensa in Augustum, cujus suspicione etiam dr- 
senius exsul aspergitur : sed ille innocentiam suam probat, ibid., c. 15. 

Imperator Ársenianorum schisma reprimere conatur. Ejus ea de re ad 
populum oratio. Pachym. ww, 11. 

Hoc anno translatum Germanum e sede Adrianopolitana in Constanti- 
nopolitanam verisimilius puto. 007 

Nam id ne factum existimem anno superiori, facit primum, quod cum 
Arsenii judicium absolutum fucrit sub finem Maii, ut diserte tradit Pachy- 
meres, spatium quod inde ad diem Pentecostes. quo idem inauguratum 
Germanum affirmat, cum non potuerit esse plus quam octo dierum, 
angustius est quam ut capere possit inquisitionem et deliberaticnem sy- 
nodi, tum suffragiis in electionem Germani perlatis, longam ejus nec nisi 
per multos dies iteratis imperatoris precibus victam denique recusationem. 
Credibile etiam est cunctabundum alioqui et circumspectare cuneta soli- 
tum imperatorem haud statim ausum substituere alium Arsenio, prius- 
quam inora et experientia comperisset id se tuto et citra publicam offen- 
sionem facturum. Ac cum perlato nuntio de assensu Antiocheni patriarche, 
à quo ut viciniori timeri plus poterat quam ab Alexandrino toto mari 
diviso, animatus ad audendum fuisset, retardatum tamen inetu | faetionis 
Arsenianorum, numero οἱ viribus augescentis, quam ad compescendam va- 
riis artibus incubuit. Existimans autem invalescere illam anarchia et longa 
vacatione scdis, populo pastorem amotum ideo fortasse requirente quod 
presentem qualemcunque non videret, decreverit Germanum przmovere, 
fidum sihi et vulgo, ut apparebat, gratiosum hominem. Quo in patriarcha- 
lem evecto thronum, cum nihilo segnius Ársenianorum studia flagrare 
pergerent, absolutionem ab eo dare licet parato noluerit 756 accipere, 
clandestinisque egerit artibus ut Germano post tres menses abdicanti Jo- 
sephus subrogaretur, adversus cujus electionem nihil tale quale Germauo 
objiciebatur excipi posse confideret. Quare ab illo denique reconciliari 
Ecclesix voluerit. Quod minime distulisset a Germano impetrare, si! jam 
is a Pentecoste superioris anni patriarcha inauguratus sesquiannum jere 
integrum in ea diguitate perstilisset. . 

Quinta igitur die Junii, qux: hoc anno 1267 cycli sol. 16, lun. 11 Pen- 
tecoste fuit, patriarcha creatus est Germanus ; et transactis in eo honore 
quatuor fere mensibus cum dimidio, 4ἱε demum 14 Septemb. abdicavit , 
prout narrat noster iv, 21. Initium patriarcliatus Germani. funestatum 
quodammodo est tristi augurio deliquij solaris, quod horribile Constantino- 
poli apparuit 25 Maii , duodecim diebus ante inaugurationem ipsius, ul 
videri potuerit brevitatem et infelicitatem hujus patriarchatus przsignifi- 
catam ostento ejus simili quo brevitatem pariter et infelicitatem imper! 
Theodori Lascaris eo nomine secundi przsignatam fuisse creditum est. 
Memoratur |P. 536] ista eclipsis a Niceph. Gregora 1. iv, p. 51 ed. Bas. 
Vide supra c. 7 hujus libri, ubi epilogisuum istius novilunii ecliptic a 
R. P. Jacobo Grantami astronomica methodo expansum damus. 

Sub finem hujus anni, die 28 Detembris, Josephus Galesii monasterio 
prepositus, confessarius imperatoris, justa synodi suffragia ad patriar- 
chatum tulit. Pachym. iv, 25. 


Kal. Januariis Josephus quarto Kalendas rite electus, consecratus pa- 
triarcha est. Pachym. iv, 94. . 

Die 2 Februarii festo Hypapantes solvitur anathemate a novo patriarcha. 
Michael imperator, ibid. c. 25. 

Tarchaniota filius Martha sororis imperatoris conjugem ducit 

filiam Joannis fratris despot:& Occidentis, ibid., c. 26. . 

Die 49 Novembris Clemens 1Y papa" moritur Viterbii. Spond. ei 
antiq. Monum. hoc anno, n. 12. 
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Anni , Romano-! Imp. Or. ; aba I :: : 2M 
Chr. rum Pont. Michaelis Orientales provincie imperii Persarum incursionibus desolantur. Pa- 


ς ; chym. iv, 27. 
Sed. Vae.| Palaol Arsenianorum schisma magis magiaque invalescit, ibid., c. 28. 
1269 1 1U Carolus frater S. Ludovici regis Franci», acie victo auno superiori 
Conradino ad lacum Fucinum. pacificam jam possessionem inchoat regni 

Neapolitani et Siculi, ac Balduini filio Constantinopoli profugi in generum 
ascito auxilia promittens Michaeli Palzologo curam injicit. Indicat hac 
Pachym. variis locis, 11, 8 et 26, iv, 99, et alihi. 
, Hyacinthi factio et Pantepoptenorum monachorum pro Ársenio pugnan- 
tium Ecclesiam turbat, 1v, 19 et 98. 

Carolus rex Siciliz classem armat ad Constantinopolim recuperandam, 
v, 8. Varii contra istum metum imperatoris apparatus, ibid. et mox, c. 10. 


1210 .2 11 Per hos annos enituit virtus bellica Joannis degpote fratris imperatoris, 
variis successibus expeditionum prosperarum in Orientales et Occiduos 
tracius probata, t1, 91 et alibi. 

Tarchaniota magnus Conostaulus, imperatoris ex Martba sorore nepos, 
contra avunculum rebellat, ad Joannem socerum despotz Occidentis fra- 
trem transfugiens, Tocharis prius in regiones imperio subditas evocatis, 
qui cedibus et rapinis eas vastarunt, iv. 50. 

Imperator legatos ad S. Ludovicum Francorum regem mittit. qui eum 
in Africa Tunetum obsidentem inveniunt et ejus morti intersunt. 


1271 3 12 


758 Joannis Duce in arce Patrarum obsessi stratagema insigne, quo 
Joannis despoiz íratris imperatoris victorem exercitum profligat, ipso 
ignominiose fugere compulso, iv, 31. 

Philanthropenus adjuvante Joanne despota classem Latinam vincit, 
c. $2. 

Legatio a Michaele imperatore in Pannoniam missa ad petendam regís 
Pannoniz filiam in sponsam Andronico suo primogenito, c. 29. 

Cardinales Viterbii congregati tandem conveniunt in electionem Thealdi 
Greg. I archidiaconi Leodiensis in Romanum pontificem. 

1272 1 19 Nuptiz Andronici filii Michaelis imp. cum Anna filia regis Pannonie in 
templo S. Sophix a Josepho patriarcha celebrantur, iv, 29. 

Joannes despota frater imperatoris sensim in ordinem redactus insignia 
despotice dignitatis ultro deponit, ibid. 

Patriarchz Josephi profectio in Orientis provincias ad schisma ibi coer- 
cendum frustra suscepta. Ejus ibi cum Nicephoro Blemmida congressus, 
v, 9. 

Thealdus in Syria commorans audito nuntio suce electionis in Romanum 
pontificem, M:chaelem imperatorem ad pacem Ecclesiarum conciliandam 
invitat. Quod is liben'er audit, urgente a Carolo metu, v, 11. 

egi Bulgarorum Constantino Maria Ευ]ορί filia sororis imp. gubi? , 
Y, 9. | 


1273 2 14 Tbealdus Romam appulsus ibi consecratur pontifex vi Kal. April. et no- 
. men assumit Gregorii X. )] 
Legati'a Gregorio X Constantinopolim missi 23d negotium conciliandze 
pacis inter Ecclesiam Latinam et Graecam magno illic conatu rem promo- 
vent, v, 11. . 
Imperator ecclesiasticos Grzecos urget ad pacem, c. 12. Holobolum gra- 
viter multat, c. 30. 
759 Joannem Veccum prae csteris reluctantem condit ja carce- 


rem, c. 15. 
Pertinaces in schismate recusationis suz» causas in libellum conjiciunt, 
quem imperatori offerunt, c. 14. - 


Arsenius in exsilio moritur 30 Septemb., c. 320. . 

Dyrrhacbium "subito el vehementi terre motu nocte una destruitur ha- 
bitatoribus oppressis. v, 7. 

Aflinitas Wmperatoris designata cum principe Serbie  disturba- 
tur, v, 

Andronicus asciscitur a patre in collegam imperii, et cum Anna uxore 
coronatur, iv, 19. 

Imperator affinitatem et foedus contrahit cum Noga Tocharorum prin- 
cipe, data ipsi in uxorem Euphrosyne sua filia notha, v, 4. 

Pontifex exoratus a Grzcis Carolum Sicili? regem impedit ab inferendo 
Constantinopol. bello, v, 96. 


1974 3 15 [P. 538] Joannes Veccus lectis diligenter Patrum scriptis et ecclesiasticis 
. monumentis schismaticam sententiam ultro deponit, et in procuranda Ec- 

clesiarum concordia strenue infperatori cooperatur, v, 15 
Schismatici Joseplio patriarche persuadent ut scripto publico declaret, 
. jurejurando interposito, se nunquam im pacem Ecclesiarum consensu- 

rum, v, 416. 

- Imperator magna ecclesiasticorum parte in suam sententiam attraeta, 
legatos mittit Romam ad pacem Ecclesiarum componendam, cum patriar- 
cba ita interim transigens, ut ipse patriarchali palatio excederet, polli- 
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r. : . ο ο 
js | ΟμΗ etiam se throno cessurum, si de pace cum papa convenirctur, v, 


et 21. 

Eulogia soror imperatoris enixe favens schismaticis a fratre avertitur, 
quod is pacem Ecclesiarum promoveret ; ac per filiam Mariam Constan- 
tinum Bulgarorum regem in eum concitat, v, 3, et vi, 1. 

Legati imperatoris mutuos a Gregorio pontifice legatos adaucentes au- 
tumno Constantinopolim '780 perveniunt, ubi pax Ecclesiarum conclu- 
ditur, Gregorio inter sacra proclamato summo pontifice apostolicze sedis 
et cecumenico papa, v, 29. 

Germanus olim patriarcha cum Theophane Niczno et Georgio Acro- 
polita legati imperatoris ad concilium Lugdunense missi eo perveniunt die 
24 Junii. Acta concil. Lugdun. ΄ 


Acres inter Gracos dissensiones cirea pacem cum Latinis, v, 93. 
Joannes Veccus patriarcha eligitur in locum Josephi, c. 24. 
19 perator acribus suppliciis sevit in obstinatos schismaticos, c. 
et 20. 
learius ad imperatorem transfugiens et ab eo classi pr:zpositus bene 
rem gerit, c. 97. 
Joannes Veccus scribere contra schismaticos cogitur, c. 38. 
Josephus expatriarcha Cbelam in exsilium deportatur, c. 99. 
Genuenses invito imperatore transire Hellespontum ausi cap.untur et 
male multantur, c. 30. 


Gregorius X Papa moritur Arretii die 10 Januarii. Spond. ex Anmti- 
quis Monum. 

Eligitur in ejus locum Petrus de Tarantasia ord. Predicatorum. Romz 
consecratur pontifex die 292 Febr. nomine assumpto Innocentii eius ap- 
pellationis V. 

Moritur quarto post mense die 992 Junii. 

[P. 539] Post 19 dies creatur in ejus locum pontifex Othobonus Fliscus, 
dictus Adrianus V, sed is electus 12 Julii, obiit die 18 Augusti. 

Suffectus huic Viterbii est die 13. Septemb. Joannes Petrus Lusitanus , 
cardinalis antea Tusculanus dictus. Is nomen assumpsit Joannis, quem 
Onuphrius XX, Platina XXII, Spond, et alii quos sequimur XXI nu- 
merant. 

Hic legatos ad Michaelem Palxologum ab Innocentio quinto destinatos, 
episcopos 761 Ferentinum et Taurinensem cum duobus fratribus ord. 
Predicatorum. proficisci Constantinopolim jussit, ibique confirmationem 
οἱ observationem eorum quz legati Michaelis imper. in concilio Lugdu- 
nensi promiserant exigere. Spondaaus ex Antiq. n. 8 hujus anni. 

Constantinus rex Bulgarie, instigante uxore, bellum in. Romanos mo- 
νόι, νι, 

Eulogia soror imperatoris schismaticorum princeps et malz cause ve - 
hementissima patrona, ibid. 

Maria Bulgari: regina, Eulogiz fllia, matris exemplo et hortatu pa- 
triarchas Orientis et sultanem /Egypti concitare in imperatorem conatur, 
quod is pacem Ecclesiarum procurasset et tueretur, ibid. 


Joannes XXI pont. max. Viterbii moritur ex vulneribus acceptis ruina 
camere, qux illum noctu dormientem oppresserat, die 15, aut ut alii 
tradunt, 20 Maii. 

Post sex menses sedis vacantis electus est in pontificem Romanum 
Joannes Cajetanus patria Romanus, gente Ursinus, die 25 Novembris, vo- 
catus in pontificatu Nicolaus ejus nominis tertius. Spond. et Odor. ex Autiq. 

Maria Bulgarix - regina Spbentisthlabum Mysiz principem adoptio- 
nis simulatione deceptum  proditorie interficit. vr, 9 

Lachanas subulcus armata rusticorum manu Tocharos Bulgariam incur- 
santes reprimit, Constantinum Bulgarie regem acie vincit el occidit, 
vi, 3. 

Mense Aprili hujus anni Micbael imper. et Andronicus ejus filius 
et imperii collega solemni formula fidem et obedientiam Rom. pontifici 
jurant. Regest. Nicolai 3. 


Michael imperator Ásanem in generum ascitum regem Bulgarie &eri 
curat, vi, 4. 

Michaeli Occidentis despote aliam filiam collocat, c. 5. 

Maria, Constantini Bulgarie regis vidua Lachanz olim subulco nu- 
bit, c. 7. 

7246G92. Nicolaus pont. legatos episcopum Grossetanum cum tribus reli- 
giosis ordinis Minorum ad Michaelein et Andronicum ad consummandum 
negotiam pacis Ecclesiarum — mittit. Regest. Nicol. lll n. 145 usque 
ad 153. 


[P 5401 Legati a Michaele imperatore ad pontificem pervenerunt gra- 
tulantes ei pontificatum et obedientiam profitentes. Attulerunt | iidem 
litteras a Joanne Vecco patriarcha, quibus Nicolaum se agnoscere de- 
clarabat pastorum pastorem omniumque prasulem supereminentem | pratla- 
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torum, Addebhant legati imperatorem quidem pro viribus conatum om- 
nes Grzcos ad pacem. Ecclesiarum amplectendam adigere, verum multos 
e suis propinquis aliisque potentibos acriter obstare, adeo ut. in apertani 
rebellionem schisma  erupisset : el congregata pseudosynodo | centum 
monachorum cum aliquot abbatibus et. octo episcopis anathema intor- 
tum in patriarcham et se. Nec sibi vires ad manum esse quibus tam 
potentem factionem opprimeret. Quare loni consuleret pon(ifex, arte se 
&c moderatione in hoc negotio uti potius quam viaperlta : sic enim 
videri necesse metu majoris mali. Regest. Nie. IIT, n. 156 et sq. 

. His ita priemunitis apud pontificem imperator Joannem Veecum patriar- 
cham. cui sciebat infensissimos esse schismaticos, ut eos sic deliniret, ve- 
xare aggreditur accusationibus in eum admittendis. Hunc enim annum 
designant illa Pachymeris verba νι, 10: Jam autem evolutis annis qua- 


| tuor ez quo Joannes patriarchatus honore pracellebat, mense Februario se- 


——————————————— 


| 


ptime indictionis, gravcs in eum | accusationes α quibusdam e clero conflan- 
tur, mendaces ille quidem et plane inanes, non tamen ejusmodi quas agre 
imperator admitteret. Numeravit hic annus indictionem septimam ; et cum 
superins, c. 6, n. & demonstratum sit Joannem Veccum patriarchatus 
possessionem adiisse die 9 Junii anno 1975, utique is hoc anno 1279 ejus 
762 dignitatis quartum explehat. Crediderim Michaelem pro suo more 
circumspectissime agendi, jam ab bujus anni principio aut fine przece- 
dentis, cum decrevisset Vecco, cujus libertate offendebatur, negotium fa- 
cessere, πο id Romanus pontifex sequiorem in partem interpretaretur , 
bac eum de qua diximus legatione przoccupare studuisse. Sicque jam: 
gecurum ab ea parte, qu» suis rationibus aongruere putabat in patriar- 
cham egisse, narrata a Pachymere VI, 10 et tribus sequentibus. Ceterum 
videtur, simul accusari ceptus est Veccus et aversus ab eo imperatoris 
animus palam se prodere (quod noster ait factum mense Februario 7 in- 
dictionis, hoc est hujus anni 1279), expeditus Romam celer nuntius, qui 
ad pontificem pervenerit paulo post quam audita fuerat superior legatio 
imperatoris. Eo vero accepto nuntio motum pontificem statim ad impe- 
ratotes legatos expedivisse, jussos festinare quantum possent et subvenire 
quam primum Vecco laboranti. Hos legatos Pachymeres occurrisse im- 
peratori scribit νι, 14,  revertenti. Adrianopolim ; iisque vt satisfaceret, 

eccum, qui pertzsus vexationum patriarchatu cessisse videbatur, [P. 541] 
in eo rursum stabilire decrevisse. Moxque Constantinopolim cum legatis 
profectum, iis gestis. quz a ο. 14 ad 17 narrantur, accommodata ad )ta 
satisfaciendum legatis, ut schismatici tamen non exasperarentur ; denique, 
ut c. 47 dicitur, die sexta mensis Augwsti ejusdem indictionis (nempe 

rius memorate septima, quz hujus anni 1279 character est) Veccum 
in palatium patriarchale solemni pompa reduxisse. 

num in his reperio perplexitatis inextricabilis, quod statim Pachyme: 
res adjungit datam fuisse operam concinnando scripto quo pape (is tune 
erat Urbanus) super mandatis per legatos renuniiatis satisfieret. Kane vero 
anno 1279 sedebat Ronize Ürbanus papa? an non est manifestissimum Nico- 
laum tertium jam a 25 7/4 Novembris anni 1277 creatum fuisse poutificem, 
sedisseqne inde annos intégros duos ac meuses praterea novem, hoc est 
usque ad mensem Augustum anni sequentis 1280, quo est mortuus. Su- 
spicari non licet mendum librarii: nam in mss. codicibus optimis clarisai- 
me legitur Οὐρβάνος δὲ τότ᾽ fv. Existimo ergo errorem esse Pachymeris 
ipsius, ex eo forte ortum, quod cum Nicolaum tertium pontificem Οὐρ- 
σῖνον frequentius nomine famili clarissima ex qua erat ortus appellari 
audiret, et recordaretur Urbani IV, qui quo tempore ipse in urbem 
Constantinopolim recens e Latinis recuperatam anni 1961 rediit, Ro- 
manz Ecclesizx preesse diceretur, Οὑραῖνον cum Οὐρθάνῳ confuderit et 
Nicolaum appellari putaverit Urbanum. 
ídem Nicolaus pontifex hoc anno moritur. Vide Spondanum, Odoricum et 
alios. 

Hoc eodem anno Lachanas acie victus a Tocharis est, Maria vero ejus 
uxor imperatori tradita, Asan autem gener imperatoris admissus Terno- 
bum regni Bulgarie possessionem adiit. Pachym. vi. 8. 

Videtur ad hunc annum pertinerequod narrat Pachym. vi, 18 de duobus 
episcopis Gra:cis accusatis de pertinacia in schismate et ad papam ab im- 
peratore missis ut punirentur ; qui ab eo (videlicet Nicolao tertio) το” 
ini&si cuin bonore fuerint in suas ecclesias. 


Simon de Bria card. creatus pontifex assumit nomen Martini vulgo 
quarti numerati, cum revera secundus ejus nominis fuerit, quod duo post 
primum interjecti Marini, non Martini appellati fuerint. Spond. ex ÁAnti- 
quioribus.. | 
. Andronicus alter Augustus, expeditione jam anno superio:i in Orientales 
imperii tractus suscepta, hoc anno urbem Tralles antea. dirutam instau- 


. 
-' . 
. 


"I 


ravit frequentavitque colonia, novo nomine Andronicopoleos. Sed 4 Per-' 


sis novam munitionem suo limiti 75 vicinam suspectum babentibus 
inopinato [P. 542] obsessa siti ad deditionem compulsa est. Pachym. vi, 
20 et 21. 

Imperator Michael] alterum filium Constantinum. Porpbyrogcnitum cum 
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Anni (Homano | Imp. Or. | is i ; ; ; : 
Chr. rum Pont. Michaelis copus in Occidentem. miutens, ipse cum exercitu Prusam se confert, 


. t Mart. IV. | Palsol. | . . -- . 
di —L^ 3i e μα. Prusz creatione Martini IV imperator legatos ad eum mittit, 
Bulgari concitante quodam Tertere ab Ásane novo rege aversi dum ab 
eo defectionem machinantur, ipse rebus suis diffidens Ternobo aufu it 
vitiperatus eo nomine ab Áugusto socero. Terteres vacuum regni solium 
occupat, c. 9. "η 
Lachanas, qui Asane ΤογποΡί dominante magnas Bulgaris et Romanis 
clades intulerat, faventibus illi parum benevolis Bulgarorum in Asanem 
studiis, ubi Tertere jam regnante difficiliorem experitur recuperationem 
ejus regni, ad Nogam Tocharorum principem supplex confugit, auxilia 
postulans. Venit eodem Asan simili de causa, b:rbaro Ulrumque suspen 
dente spebus incertis : sed ad extremum Lachanas à. Nova inter epulas 
trucidatus est, c. 9 et 19. n P 
Imperator suppliciis atrocibus in schismaticos szxvit, c. 24 ad97. 
Alios preterea siné causa suspectos male multat. In his Pachomium 
gramwaticum, quem exczeari jubet ob quoddam vaticinium de ejus no. 
mine vulgatum, c. 24. 





1?81 2 22 Redeunt ad imperatorem missi ab eo prius ad Martinum pontificem |ρ. 
gati, referentes se pessime exceptos a pontifice offenso in Michaelem, qucd 
negotium pacis Ecclesiarum non bona fide promoveret, verba dare con- 
tentus. Fuit et alia causa non memorata Pachymeri, quod Michael, con- 
ciliante Joanne Procida, fadus inivisset cum rege Aragonum conira C;- 
roluimn. Quamob causam anathema pontifex infG5 Michaelem intorsit con- 
stitutione promulgata Ürbe veteri xiv Kalend. Dece:ibris anni suivontifi- 
catus primi, hoc est hinjts 1281, Qu: exstat apud. Odoricum, et in Lect, 
Antiqu. Canisii, et in Bullario 'om. { in Martino IV ; Pachyim. νι, 20. 

Carolus rex Siciliz deteetis pontifici artifieiis Grecorum, f.caltatem 
impetrat bellum inferendi Michaeli, idque aggreditur infelicitez, cupiis 
ejus apud Bellagrada profligatis, vr, 32. 

Anna uxor Andronici Augusti moritur, vi, 98. Imperator Michael indi- 
gnatus ob ea quz audierat in se dicta factaque a Martino papa, ejus inter 
Sacra commemorationem prohibet. Tamen re melius consideraia persi- 
Stere in iis quz decreverat pro pace Ecclesiarum statuit, vi, 30. 


1282 3 23 [P. 545] Lazorum princeps Joannes studiose invitatus ab imperatore Mi- 
chaele, et tandem adductus ad affinitatem cum eo admitteundam, filiam Mi- 
chaelis imperatoris ducit uxorem Constantinopoli mense Septeu- 

. bris, vi, 54. 

Joannes sebastocrator in imperatorem rebellans terras ejus incursioni- 
bus vexat, vi, 35. 

Contra eum imperator Tocharos evocat, ibid. 

Mense Novembri movet imperator cum exercitu occursurus Tocharis 
quos evocaverat, ei versus Thracia: progreditur, Augusta frustra recla- 
maute, C. 55. 

Conscensa nave periclitatus in mari Michael imperator cum Andrunico 
fllio egre tandem Rhadestum appellit. Inde Allagen terra provectus posi- 
tis ibi castris languore correptus est, ex quodie 14 Decembris feria sexta 
decessit, in agro Pachomii dicto, ut fides pateret oraculi, cujus eventuin 
avertere tentaverat Pachoiio excxcando, ut superius c. 24 Pachymeres 
narraverat. 
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SPECIMEN SAPIENTLE INDORUM. VETERUM- 


LIBER OLIM EX LINGUA INDICA IN PERSICAM A PERZOE 
MEDICO, EX PERSICA IN ARABICAM 
AB ANONYMO, EX ARABICA IN GRUECAM A SYMEONE SETH, À PETRO POSSINO 
SOCIET. JESU E GIUECA IN LATINAM TRANSLATUS. 
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Mantissam Historic, [abulam non nugacem, e£ occupationis seri non prorsus otiosam 
remissionem, boni consulas, rogo te, humane Lector. Coactus necessitate declarandi loci 
Quo noster Pachymeres lchnelatee Paraboliea laudarat, dedi me in perquisitionem ignotis- 
simi operis. Voti me cito compotem illustrissimus Leo Allatius e suo pretiosorum id genus 
χειμηλίων ditissimo museo fecit. Evolvi cupide, curiose indagavi , aliud, «1 fit, querens, 
aliud reperi. Visus est. liber proba morum informatione, antiquitate peregrina, forma 
dicendi rara nec tllepida, crebris argutisque sententiis, non indignus luce publica. Paucis 
diebus verti, partim rure, quo viribus reficiendis concesseram. Grecum interpretem, etsi 
ejus [facundiam luudo, et beneficium praedico, nom necesse duxi sequi, quoties haud contem- 
ncndis indiciis deprehendebam ab archetypo eum exemplari deflectere : vcluti cum philoso- 
phos apud [Indos memorat, quales ab auctoribus optimis habemus illic consuevisse nominari 
vocabulo tuli, cui Grecum zymnosophisla respondeat : quod Latini quoque veteres usurpa- 
runt, ubi de Indis sapientiam profitentibus incidit mentio ; cume libris canonicis testimo- 
nia, et versus Homeri aut. Grecorum vatum. aliorum citari, et recitari verbatim facit ab 
auctore nullum Christianismi, aut notitie Graecarum litterarum characterem praferente : 
cum praterea 'dimidiate quedam exprimit εί ita obscure ut Apolline Lector indigeat : cum 
Parabolarum membra vim significandi precipuam continentia luxat aut supprimit, que 
omnia nos ex scopo scriptoris Loto contextu indicato in sententiam intelligibilem, et propo- 
sito congruam supplendo, aut mutando pauca, formavimus. Raro tamen id factum, et tan- 
tum ubi summa necessitas compulit. Pleraque ex (reco ut jacent, expressimus. Suspicaba- 
mur etiam magnam partem istorum incommodorum, non ipsi Symeoni Seth, sed exscripto- 
ribus interpretationis ejus imputandam : qui licentiam sibi sumpserint mutilandi, interpolandi 
inferciendique sua; qualis ausi non rara ezstant in aliis quoque libris exempla. Itaque cum 
animadvertissem auctorem ipsum in morum censura calde serium : Perzoem vero primum 
ejus interpretem in ejus Prefatione observassem rigidum castitatis fuisse cultorem : a qua 
severitate nec ipse Grace interpretationis auctor in sua  Prefatione se abhorrere demon- 
strasset, viz me tenebam quin suspicarer, (res obscenissimas et peccare docentes fabulas 
mala cujusdam nugatoris intrusas manu : presertim cum dua illarum in diss. &. ad propo- 
situm nihil facerent. Quare illas inde sustuli, uti et tertiam similiter ἀπροσδιόνυσον et ineptis- 
simam, in Dissertatione vero 12, partem parabole, alioqui severe, subturpiculam, et nonnisi 
cum of[fensione ac rubore verecundi Lectoris apparituram, levi mutatione ad frugem trans- 
tuli, pari usu significationis et pracepti parabolici retento. Titulum Ichnelate in fronte 
cur omiserim causam dizi in Glossario verbo Uyvn3ávoc. Colloquia Gymnosophiste cum rege 
Abessalomo Symeon τμῆματα, hoc. est sectiones vocabat: ego Dissertationes parabolicas 
dicenda censui, ad quod me partim movit auctoritas Pachymeris, qui Parabolica hoc opus 
vocat. Alia sunt qu& premonere nec. inutiliter potueram : sed cum priores hujus Operis 
interpretes tam prolixe sint prefati ; si ego quoque in Prologo verbis indulgeam, periculum 
sit ne tot tam longis proamiis, velut quodam acervo Mercurii, miser auctor obruatur. Itaque 
orationem hic incidam ad vivum resecans. Vale, Lector, et fave. 
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PROLEGOMENON I. 


Historia deportationis ez India in Persidem libri cui titulus est : « Specimen sapientie 


Indorum 


veterum.» 


— 


Φ. * ο α ο 9 9 ο 
I. Chosroes , Persarum rex, qui et Ánasuranus A senatoribus, viris magnis, prudenti: ac sapientiz, 


nominatus est, Davidis filius, cum audisset de 
quodam libro conscripto in regione Indie ab 
eruditis et sapientibus illarum gentium, continente 
fabulas valde utiles omni hominum generi, parvis 
et magnis, principibus et subditis, qui absconditus 
servaretur in regio illic tabulario: de hoc, inquam, 
certior facetus, et plane persuasus salubrem sibi ac 
suis istorum apologorum mores iuformantium 
cognitionem fore, jussit. inquiri virum aliquem 
doctum , scientem lingue Indice , cui recte 
demandari negotium posset ejus operis in regurum 
et sermonem Persicum trausferendi. Haud ita 
multo post ii quibus hanc curam dederat , 
adduxerunt ipsi virum prudentem , atque onnii 
genere doctrinarum eruditum, arte 3c professione 
medicum, nomine Perzoem. Hjc cum in conspectum 
venisset regis, demississima prostratione corporis 
eum veneratus, ubi assurrexisset, sic est eum 
affatus Chosroes : Delatum ad me est de tua 
prudentia, eruditione ac virtute, Venit porro in 
meam notitiam fama libri cujusdam in India servati, 
precepta morum praclara, gratis intesta  narra- 
tiunculis, utilissime tradentis. Hujus ego videndi 
communicandique Persis meis ingenti teneor 
desiderio. Hic cum Perzoes ad omnem operam 
atque obsequium sese promptum obtulisset, precepit 


rex ei numerari tantum pecunie quantum in 


viaticum et commorationem in India necessariam 
ad rem que injungebatur, abunde suffecturum 
videretur. Tum ipsi dixit: Ubi hec expenderis, 
aut quomodocunque sumptu alio egueris, fac nos 
continuo per fldum nuntium certiores. Submitiemus 
stalim quidquid posces: nulli enim impendio 
certum nobis est, quo tam utilis commentarii 
participes fiamus, parcere. 

Il. Dat se in viam sub hac Perzoes, et in Indiam 
appulsus, ibi frequentare aulam regiam institit, 
quotidieque apparere in palatinis exhedris , 
confabulando cum ministris. regni proceribus ac 


facundis quoque et eruditionis omnigenz laude 
conspicuis. Quin etiam pracipuorum ex ipsis 
maximeque illustrium limina terebat, domi quemque 
conveniens ac salutanssu:z, et utipsorum promiseuo 
sermone proflciebat, sic et illis vicissim hand 
ingratum comitatis et studii specimen exhibens, 
non parva sua laude. Porro in his congressibus 
diligentissime cavebat, ne quid ageret aut diceret, 
unde subolere cuiquam posset venisse ipsum 
exscribendi causa libri, quem Indos sciebat nolle 
communicari gentibus exteris: tantum pra se fe- 
rebat ingens desiderium discendi, simulans etiam 
se ignarum; et tanta docilitate audiens interdum 
sibi nota, dum ab exoratis, ut se non gravareutur 
B discipulum peregrinum erudire, gymnosophistis 
traderentur, ut ipsos magisterium delectaret suum 
tam acri discenlis attentione commendatum. Per 
hec sibi concilians amorem et existimationem 
multorum, curis omnibus, irrequieta instantia, sed 
clam, ut opus erat, et citra suspicionem voti 
proprii, mandatum sibi negotium urgebat, modos 
exquireus in latebras penetrandi.conscias desidera- 
tissimi thesauri. Quia vero id cernebat externo 
sibi contingere aliter liaud posse quam benefcio 
cujuspiam ex illie potentibus, multorum sibi ες 
ipsis parare amicitiam omnis generis officiis curaba'; 
nec plerumque frustra: nam ut sunt fére animi 
hominum ad gratiam teneri, a plurimis quos 
demereri obsequio studuerat, qua privatis, qua 
etiam magistratibus, haud vulgari existimationis et 
beuevolentiz significatione colebatur. lpse autem 
ut nullius aspernabatur studium, ita boc potissimum 
agebat, ut litterati, et supellectili egregie instrueti 
libraria cujuspiam, familiaritati se intime insereret, 
quod apud talem demum se optati scripti copiam 
nancisci posse confideret. 
III. Diu erat in talis viri conquisitione versatus, 
cum multis tandem experimentis edoctus, persua- 
dere sibi ccpit, unum quempiam inter proceres 
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Indorum humanitate, prudentia, eruditione tan!a Α etiam alleganda quandoque idonea istius silenui 


propemodum esse praeditum, quanta opus esset, 
ut ex eo sperari optati officii fructus posset. Hunc 
ergo institit quotidie visere, cunctis ambire 


obsequiis, singulari quadam honoris signi(icatione . 


demuleere, postremo epulis excipere ; munerari 
quin etiam, et qua ipsi grata putaret fore, quan- 
tovis empta pretio donare; quas in res non 
modicam pecuniz allatz e Perside partem impendit. 
His respondebat ille quidem comitate tanta quantam 
a liberalissimo gratiosissimoque homine sperare 
Perzoes potuisset: ceterum idem praterea 
demiratus aliquandiu tam .inusitatam ingeniosi et 
curiosissimi advenz assiduitatem et diligentiam in 
se colendo, denique divinavit quod res erat; et 
deesse non posse judicavit, quin, se adjutore ac 
sequestro, particeps arcanorum Indiez sapientie 
monumentorum fieri Perzoes cupiens, in istam 
demerendz sus gratie sedulitatem incumberet. 
Per hunc modum proflcieute inter ipsos familiari- 
tate, fiduciaque, ut fit, mutui amoris, frequentatis 
utrinque benevolentiz indiciis, crescente, ausus 
aliquando Perzoes amico in arcanum seducto 
conclave aliquid de suo desiderio faleri, eum bis 
ferme verbis affatus est ; Eam video charitatem in 
me, frater, tuom cui male atque ingrate me 
respondere arbitrarer, si te. celarem quidquam 
intimorum animi mei sensuum. Quare fatebor tibi 
equidem, id quod ex quo huc veni magna cura 


ompibus abscondi, quod in te equitatis ac sapienti: (c 


tantum exsistere documentis perspexi , quantum 
in eo desiderari potest, quem arcanorum vel 
maximi momenti prudens recte quivis adhibeat 
arbitrum. 

IV. Ita exordientem Perzoem interpellans Indus 
sapiens : Dudum mirabar, inquit, tandiu differre 
te, quod sero nunc tandem inchoas; atque adeo, 
si me sinis loqui libere, tibi pene succensebam, 
quod ip aliis eunctisamiciti:e officiis diligentissimus, 
in hoc omnium przcipuo aperiendorum secretorum, 
iliberali pene quadam cunctatione  cessares. 
Quanquam ne vicissim ego libi contra leges veri 
amoris  dissimulem quidpiam , frustra eras 
in hoc studio clam me habendi votum illud , quod 
ego dudum pellucens in tua. intima conscientia 
perlegi. Diu, inquam, est quod me non fallit , 
venisse tein Indiam eo consilio , ut nostra sapien- 
tix thesauros expilares, arcanorumque inde libro- 
rum copiam nactus , ex iis erueres unde patriam 
redux ditares tuam. 1n quu etsi, ut dixi, suboffen- 
debat me tua illa non satis familiaris de re tali 
taciturpitas , necessiudini inter nos coalescenti 
convicium visa facere , temperavi tamen ab ex- 
postulando de ea tecum, contentus observare te 
interim , et quasi dissimulatione mutua ulcisci ; 
dum iu ceteris virtutibus , et , qux usu se inagis 
nm;agisque quotidiano exercebant , dotibus tuis 
praeclaris erudilionis οἱ ingenii , labein illam in 
zstimatione mea qualemcunque compensares, aut 


causa, dilueres. Nunc quoniam ingressus ultro tu 
ipse in eum sermonem es,qui viam panderet 
animo meo gestienti effundere se coram te totum, 
non putavi negligendam occasionein ostentandi iibi 
sagacitatem meam , quam tantis artificiis arcere 
nequivisti, quominus in ultimo recessu abdiiissi- 
morum mentis tue penetralium deprehenderet : 
8copum peregrinationis ad nos tux non alium tibi 
fuisse propositum , quam ut specimen sapientia 
nostratium doctorum areanis apud nos conditum 
litteris , exscriberes inde, vestraquwe lingua expo- 
situm regi tuo rediens offecres. 

V. Àc ne te habeat sollicitum, quod me subof- 
fensuir taciturnitate tua dixi, velim ne sis nescius, 
non solum ignovisse me tibi facile, sed praterea 
etiam suspexisse moderationem in hoc tuam , in 
qua magnum sapienti: instar agnoscebam ; gnarus 
quam pauci resistant prurigini prodendi familiari- 
bus quidquid mente versant , quantaque cautione 
opus sit , presertim degentibus peregre sub rege 
legibusque diversissimis, in recte deligendo, quem 
consilii ancipitis et offensionibus illic obnoxii, non 
damnose quis arbitrum faciat. Ergo , ul quod res 
est fatear, eo te nomine magis amavi , ac multo 
pluris feei. Sic enim dudum mihi persuasi, octo 
essc in quibus experimentum indolis magna, in- 
geniique laudis eximie capacis , sumi certum pos- 
$i t: primum est mitem esse et comem ad omnes ; 
alierum — recta intueri destinatum suum , illique 
indefesse , sed patienter , urgendo insistere ; ter- 
uum, subesse obsequique regibus ; quartum , ar- 
cana probatis duntaxat amicis credere ; quintum , 
in comitatibus principum sic apparere sapientem, 
ut odiosa tristitia philosophie non popularis et 
superciliosz declinetur ; sextum , ita mansuete ac 
placide cum vitiosis etiam et improbis agere , ut 
ad eos ne suspicio quidem celari requirentiutn con- 
Biliornm ulla sinatur emanare; septimum, exercere 
dominium in linguam, frenareque illam in occasio- 
nibus ingenii dicacitate commendandi , ab omni 
diclerio, quod vel oblique perstringat quempiam. 
Octavum denique , in conventu virorum gravium 
non temere prodire, ac :zstu eruditionis consciz 
provehi sermonibus ulira quam poscat propositi 
ad dicendum aut deliberandnm argumenti for- 
mula. His octo. qui: preditus dotibus sil, nz is et 
tutus erit à periculo damnorum in qu: haud raro 
incurrunt inconsiderale conversantes ; et compos 
fere fiet votorum quorunicunque , cunctis ad lali 
favendum naturali quadam inclinatione propen- 
dentibus. Itaque quod has in te omnes virtutes vidi, 
promptus ecce pronusque sum ad gratificandum 
tibi, quantum eril in me situm, quodcunque opta- 
veris. Moneo tamen difficile te negotium tractare; 
ac quo magis sentio haud posse me in eo quan- 
win vellem, eo precor Deum intentius, αἱ fortunet 
ceptum,  anmoliendis sese contra objectantibus 
obstaculis non parvis ; que equidem dum reputo. 


Δ 
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cohorresco interdum totus; quippe obversante A tertius nostre conscientia amborum adhibeatur , 


menti mez seva imagine malorum quz hac forte 
deprehensa inolitione in tuum mihi longe charis- 
simum redundarent caput. Sed avertet sinistra, at 
spero, cuncta propitium innocentia tuzf nostroque 


amori Numen ; cujus tecti patrocinio (confidendum - 


est enim ) adversa infestaque innoxie quelibet 
eluctabimur. ; 


VI. Varie affecit inopinata hzc oratio audientem 
Perzoem. — Miratus primum est solertiam Indi 
usque eo perspicacem , ut latebras cordis perva- 
deret. Ejusderg postea humanitatem suspexit,quod 
in nonnulla expostulandi secum causa, oni ver- 
borum asperitate temperasset. Postremo gratula- 
tus sibi est, et probatam irrefragabili jam experi- 
mento amici quem hactenus exploraverat , fidem 
usquequaque sinceram: et cerla tum deinum fir- 
mavit animum fiducia consequendi quod optabat , 
auxilio utique parato tam fidi ac eflicacis coope- 
ratoris. His intento cogitationibus , et vultu qui- 
dem fatenti sic se rei. habere ut amicus divina- 
verat , necdum tamen expedienti mutuum sermo- 
nem, sic Indus, omni ei timori demendo iterum est 
orsus : Miraris in isto silentio fortasse qui fleri 


potuerit ut votum tuum, etsia le studiose tectum ,. 


penetrarim tamen ; sic habe, artem callere ine 
insidiandi amicis innocenter, hoe est perducendi 
eos non modo citra damnum, sed etiam cum com- 
modo ipsorum quo minime volebant. Ut euim 


aucupes observato gustu avium quas venantur , Qt 


objiciunt eis escas quas ili: appetunt, et hac ille- 
cebra delinitas pertrahunt in laqueos juxta expan- 
808, Sic ego intellecto tuo studio, ingentique amore 
litterarum , de industria mentionem inferebam 
nostratium monumentorum de moribus scriptorum 
accurate , qua commemoratione cum aalivam tibi 
moveri tau) exquisili cibi, nulla satis tua dissimu- 
latio celaret , deveni tandem , adhibitis eodem 
plurimis hinc inde aliis indiciis , in notitiam desi- 
derii quod te huc duxit. Scio temere in talibus ju- 
dicare inultos. Sed si argumentorum opinandi 
delectus qui debet habeatur , raro erraverit divi- 
natio. Ácsicut zedificium firmis innitens fundamen- 
tis stat inconcussum adversus ventos imbresque ; 
sicut navis, carina subtus solida , lateribus validis 
ex arte affabre compacta resistit iratis fluctibus ; 
sic opinio ex prudenti compàratione maturaque 
gstimatione signorua in unum ex diverso conspi- 
rantíum plurium, recte ratiocinantis animo innata , 
coargui non timet ; quin verissima plerumque 
ipsa consciorum confessione comprobatur ; nec te 
porro poeniteat habere me arbitrum ancipitis ar- 
cani; tantum absum a deserendo te, ut particeps 
hujus tui quodcunque est criminis ultro fieri fe- 
stiuem. Sic, inquam, decrevi, omnem conferre ope- 
ram, ne vitz quidem ac capiti parcendo , quo tibi 
contingat id quod optas. Verum ad hoc necesse 
prorsus ante omnia est, ut intendamus uterque 
ailigentiam latendi , sollicitissimeque cavcamus ne 


D 


aut quomodocunque interveniat arbiter. Inter 
duos potest utcunque consistere securitas secreti ; 
quod tres sciunt teneri quin emanet ad plures, ne- 
quit. Sj autem enotucrit , cooperari me tibi ia 
exscriptione et deportatione ad exteros commen- 
tariorum nostratium, actum de me sit ; tum nullz 
opes, nulla suffragatio caput meum servarent. Re- 
gem habemus sevire atrociter ob res nihili soli- 
tum, nec revocabilis, ubi precipitem ira extulerit, 
in mitiora voluntatis. 

ΥΠ. Hic Perzoes gratias egit tam generoso 
amico, prout par erat, magnas, ex cunctis sigil- 
latim circumstantiis benefücii ejus meritum zsti- 
maus, quod ultro priusquam rogaretur , quod ir 
re sibi periculosa, quod homini extero, tam pro- 
lixe, tam gratuito faveret. De secreto , quod mo- 
nuerat, securum omni ex parte jussit esse, De mea 
fide, inquiens, non minus potes ac debes quam de 
tua ipsius in hoc quod tegi utriusque interest , ta- 
cendo constantia et. moderatione con(idere ; quare, 
quod ad me attinet, tam tibi cert» incolumitas 
tua est, quam quod in vita polest esse certis- 
simum. Condam ine paucis diebus, et celeritate 
summa quod cupio exscribam , interim cum alio 
prater te unum congrediens nemine, Perfecto ne- 
gotio evolabo slatim , uL ne si vellem quidem, pos- 


sem hisce cuiquam in partibus ullum,inter nos 


transactorum indicium effundere. Me hinc pro- 
fecio tu supereris unus qui rem scias. Quam tuta 
tibi ac fida est tua propria conscientia, tam remo- 
tum ab omni etiam umbra periculi, hujus quidem 
facti gratia , te manifestum est fore. Hxc et in 
eam sententiam alia Jocuto Perzoi aperuit Indus sa- 
piens areanum museum suum ; ibi ille cum has 
dissertationes quindecim gymnosophiste veteris 
ad regem  Abessalomum , tum »lia strenue qua 
voluit exscripsit istorum Indice sapientie monu- 
mentorum. Interim autem pecunia quam attulerat 
e Perside ferme jam expensa,remisit eo fidum ho- 
minem , qui regi Ánasurano nuntiaret , magnis 
tandem laboribus se peregisse quod jusserat : re- 
laturum ipsi statim qua optabat , ubi viaticum sd 
reditum suppeditari sibi mandasset. Lztus nuntio 
rex non solum quod petebatur liberalissime sub- 
misit , sed redditis humanissimis litteris quam sibi 
gratum ac jucundum accideret Perzois obsequium 
prolixe declaravit; tum Deo gratias agems, et sibi 
gratulans, hortabatur ut quoad suo commodo lice- 
ret, màturaret reditum in patriam , ubi eum fide- 
lis opera praemia manerent. 

VIII. Hac Perzoes lécta epistola , copfestim se 
dat in viam , ac eam feliciter emensus, incolumem 
se sistit Chosroi ; qui quantis ipsum benevolen- 
tis significalionibus exceperit, haud facile sit di- 
cendo exsequi. Amplexus charitate sincerissima 
reducem, commentarios manu tenens quos attule- 
rat, Beasti nos , inquit, et voti compotes antiquis- 
simi faciens , z:eternum tibi devinxisti, macte ista 
industria, fidelitate, diligentia ; dabimus de cz- 
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wro,q od nos decet, operam , ne iminori tuo Α 


fructu , quam nostra voluptate , tantum laborum 
et periculorum exhauseris, Sub hzc diem con- 
dicit posterum ; cujus diei notata hora eruditi , 
quos in comitatu babebat plurimos, omnigenzxque 
sapientim. consullissimi viri convenirent ad se 
omnes, audituri peregre advectos libros , dum lin- 
gua primum Persica ex Perzois interpretatione re- 
citareutur. Congregato cctu amplissimo , medius 
in tbrono rex, sumptis in manus et explicatis Per- 
zois codicibus, jussit ex eis a vocalissimo anagnoste 
pronuntiari per horas plurimas dissertationes po- 
Hissimuim quindecim gymnosophista cum Abessa- 
lomo rege ; inhiantibus avide cunctis, et veritatem 
tam aptis expressam fabulis, effataque summze 
humana sapientiz bestiarum amonissime profusa 
linguis, pulcherrimo intextu peregrini arti(icii , 
concordi celebrantibue applausu. In digressu gra- 
vissimi quique senatorum manus in celum tol- 
lebant, gratulantes Numini, quod ista regi mente, 
isto Perzoi studio 8uccessuque copti difficilis do- 
nando, diem demum illucescere felicissimam con- 
cessisset Persidi , tantis extere sapientizx thesauris 
jure deinceps gloriaturz. [linc conversi ad Per- 
zoem, nullum faciebant finem ingenii ejus facun- 
dizque, ac in tantis periculis contemnendis, feren- 
dislaboribus, fortitudinis constantisque przdi- 
canda; quo aiebant nomine patriam ipsi suam im- 
mortalis beneflcii semper debitricem fore. Rex 
ipse, haud sese jam capiens , pandi apothecas re- 
giarum opum jussit, ductoque secum intro Ῥογχοί 
jurejurando conürmavit condonare se ipsi ac jure 
jam nunc quam optimo proprium tradere quid- 
quid ac quantum inde vellet ; eligeret , caperet , 
"ulla. verecundia, nulla parcimonia domum au- 
ferret, e elarissimis illis gemmis , e pretiosissi- 
mis pannis auro texiis et blatia, reliquisque regize 
gaz:c innensa illic copia congestze divitiis. 

IX. Tunc procidens coram rege demississime 
Perzoes : Accipio , ait , domine , istum animum , 
istud de me judicium, eo gratiori animi sensu , eo 
dejegtiori veneratione , quo inagis sum conscius 
nihil egisse , aut potuisse me quo tantis a sacra 
tua majestate cumulati favoribus merercr. Laus 
ea mera est humanissima dignationis tuz , quam 
quia remunerari aliter quam votis nequeo, su- 
premum cceli terraque Dominum impense pre- 
cor uite maximum regem et in hac vita pergat 
omni prosperitate fortunare, et in futuro saeculo 
seinpiterna coronet gloria. (Quod ad ista pertinet 
quze largissime offers indigno et inutili tuo Servo, 
liceat, quaso, per te mihi, rex illustrissime, libere 
[2tcri me iis. non indigere. Abunde quippe atque 
instar omuium tuam esse mihi gratiam et splen- 
dorem redundantem in me summum ex tam hono- 
r.fico majestatis de me tus testimonio ac Sensu, 
Ne tamen videar regiam istam tuam liberalitatem 
speruere, ant recusare in zre tuo esse, unum ex 
.uis maagnificentissimis admitto donis, volumen 
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pannorum Pagi Phuistan, amplum eum vestituin 
non mihi solum indicattone favoris tui » sed uni- 
Vers&? quoque cognationi mer ratus fore. Inde 
cum quam dixi accepisset Perzoes vestem regiam, 
gratiasque iterum exquisitissimis egisset verbis, 
cuncta ei prospera faustaque a Deo comprecans, 
demississime significavit, aliud quidpiam deside- 
rare se a majestate ejus, non difficile ; hec ma. 
gnum : quod, si per eum liccret , continuo propo - 
neret. Dicero jussus, subjecit : Cuperem, domine, 
ut imperare dignareris scriptori tuo regio Pert- 
zetzemchari, filio Paschetices, ut cum librum a me 
delatum ex India Persiceque versum, IjoX, prout 
jam jussisti , edet in lucem publicam , commemo- 
ret ííí fronte operis nominatim qui sim, unde 
ortus, cujus secte ac studii, postremo quantuin 
contentionis in hoc tuo mandato defungendo ex- 
lauserim. Eo cognito Perzois voto rex et proceres 
generosam ejus sapientiam susperere , qui opibus 
ac pecunia contemptis , zeternum decus immorta- 
lis gloria unum intueretur. Quare statim ei rex : 
Dabitur, ne dubita, quod petis : jussoque confe- 
stim acciri Pertzelzemchari, Vides, ait, hunc Per- 
zoem , nosti eruditionem , modestiam ceterasque 
laudes ejus, nec te fugit quantum in nobis grati- 
ficando periculorum £rumnarumque animo invicto 
subierit ; preterea ut recusarit amplissima przimia 
quz ipsi merentissimo decreveramus. Is quoniam 
vice omnium unum optat, ut libro quem est inter- 


C preiatus. specimen Indorum sapientie prebenti , 


.homen ipsius cum mentione opera cirea eum na- 
vaGe, tum cieterz ejus disciplinz ac vita instituti 
przfigereiur, volumus illum squissimi hujus voti 
per te prolixe compotem fieri. Itaque quantum arto 
facundiaque vales, fac in eo argunrento, talique 
viro prout est dignus exornando, totum expromas ; 
id consecuturus, ut laudem etiam ipse propriam 
ex alieno reportes encomi, et tante virtutis digue 
comméndáte splendor in tuam quoque redundet 
claritatem. Vade age, incumbe in Opus sine mora : 
et simul :stum panegyricum elucubraveris , cer- 
tiores nos fac; placet enim nobis hoc ipso in 
cetu, quod sceripseris ante editionem recitari , ut 
eosdem qui Perzois indusuriam ingeniumque dilau- 
darunt , grat: nostra in eum voluntatis , 184116 
ipsius in nobis obsequendo diligentia eloquen- 
lieque testes habeamus. 

X. Adorato Pertzeizemchar humillima venera- 
tione rege, facturum se quod przeceperat, recepit ; 
ac Perzoe denuo prolapso ad pedes Chosrois, gra- 
tiis iterandis, exindeque venerato Senatores ac 
viros principes czeteros omnes qui aderant, solutus 
conventus est. At Pertizetzemchar eximio suo 
ingeniu ac facultate scribendi prxclara complexus 
prescriptum argumentum, orationem elucubravit 
disertissimam , qua Perzois ; ab ipsis exorsus 
primis originibus ac crepundiis, genus, ortum, 
prima studia, mores, aries, sensa, professionem 
res geslas, usque ac peregrinationem ipsi manda- 
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tam, et felicem reditum ex ludia, plenissime or- A tulans sibi rex successu qualem optaverat mauda 


natissimeque celebravit. Non est apud nos ejus 
operis copia. Neque enim illum Arabs interpres 
quem Grace. expressimus in versioue sua posuit. 
Possumus iamen ejus desiderium zquiori ferre 
animo, quod materiat ac fere sententiam ejus com- 
mentarii partim in hac quam ex monuments hau- 
simus Persicis historia deportationis ex India dis- 
sertationum harum  parabolicarum, partim in 
prafatione Perzois ipsius, quam Arabicam nacti 
Grece mox reídemus, reperiet studiosus Lector, 
iisque videlicet contentus, haud magnopere, opi- 
nor, quidquam ultra requiret. Convocatis deinde 
rursus 3 rege proceribus, ipso quoque accito Per- 
zoe,lectus coram omnibus est Pertzetzemcharis 
prologus encomiasticus, in quo cum esset cunctis 
visum laudatoris eloquentiam laudati virtutibus 
ac meritis equa proportione respondere, plausibus 
uterque celebratus miris, magnum iulerunt indu- 
sirie sue fructum. Pra omnibus gavisus et gra- 


tarum 3 se rerum, pandi thesauros regios iterum 
jussit, eduetisque inde magna vi auri ac gemmaa- 
rum immensi pretii, tum vestis attalicze speciosis- 
sima? numero ingenti, Pretzetzemcharem pro na- 
vata fideliter opera muneratus est. Perzees regis 
in sese beneficia ómni sua. etiam predicandi, ne- 
dum rependendi facultate longe superiora gratis- 
sime professus, votis ab omnipotente rerum Do- 
mino institit religiosissimis poscere, ut vices in eo 
suas supplens, non universis solum vite mortalis 
ornamentis ac commodis, sed gloria etiam zterua 
tantam ejus benignitatem largitatemque coronzret. 
Pertzetzemchari deinde amplissima tam benevo'ti 
officii precatus item a Deo pra:mía, consessum de- 
nique totum illum amplissimum obsequiosissime 
veneratus, cunctis εἰ vicissim , dum assurgitur, 
gratulantibus, domum sese suam triumphans gau - 
dio, et cumulatus gloria recepit. 


PROLEGOMENON Il. 


Pra(atio Symeonis Seth. Graci interpretis , qua tradit. rationem hujus libri utiliter 
legendi. 


Cap. [. — Argumentum, forma et scopus scriptionis 


hujus. 


Compositus hic liber est a sapientibus artificioso 
contextu fabularum ae parabolarum, εἰ excogita- 
tarug) οἱ ordinatarum prudenter ad directionem 
vite. Locuti autem hic sunt auctores hujus operis 
per ora bestiarum et volucrum, ut lectores corda- 
tos in sententiam arcanam penetrantes, erudirent 
instituerenitque ad recte sibi consulendum, stultis 
autem puerisque risum moverent, ludisue ipsis ac 
remissionis gratia placerent. Oportet autem cu- 
pidos doctrinz omn^s, przsertiin juvenes, bzc εἰ 
meinoriter ediscere, et crebro efferre recitando, ut 
postea quam in zelatem consilii capacem adoleve- 
rint, possint latentium sub liis praeceptorum ductu 
gubernare vitam propriam. Et erit hzc quzdam 
ipsis provisa moralis :cientiz copia, velut auri ar- 
genlique repertus domi cumulus, quem parentes 
ipsis recondiderint, inveniendum quo tempore opus 
eo fuerit : quem abscondisse profuit ne diripe- 
retur ab extraneis ; nec lamen tam alte defodisse, 
ut non facile detegerctur [η oceasione utendi, uti- 
que latentem sub involucro non nimis denso, sed 
pellucido, nec : gre amovibili, signorum, ex ope- 
ribus et verbis indicantibus quidpiam satis per- 
vium intelligentiz naturali mentis hunianz. Ea 
enim arte multiformis hiec scriptio symbolis figu- 
risque omnis generis variegata esL a viris sapientis- 
simis ejus auctoribus, ut via radixque officii con- 
siliique recti in omni vite articulo tenendi amq- 
nis ambagibus adumbraretur. 


4 


Ca». Π. — Ad lectionem libri adhibendrm consili . m 
doctoris, ostenditur parabola invenientis perc, re 
thesaurum, nec per(erentis domum. 


Oportet autem legentem hunc librnm intelligere 
non tantum vim. intimam verborum, sad etiam 
causas cur quidque positum ibi sit : percipereque 
significationem symbolorum, in singulis meditandis 
satis herendo, adhibendoque, ubi opus sit, ma- 
gistri operam ; alioqui enim nou modo non erit 
utilis lectio, sed etiam damnosa laborem infructuo- 
sum subeunti: qui sane simile aliquid patietur 
homini stulto, qui cum peregre conscendisset in 
quemdam montem, et invenisset ibi arcom max- 
mam plenam auro et gemmis pretiosis, dixit apud 
se : Abiene interrogabo quemdam prudentem  vi- 
rum, et perquiram ex ipso rationem tuto depor- 


D tandi hujus thesauri in domum meam: quod cum 


agere cabpisset, mox coepti poenitens, O me, inquit, 
stultum ! qui aliquem consulam : nam quei 110]. 
arcani participem fecero, is volet thesauri quoque 
fieri particeps, et pars ejus erit illi concedenda: 
nonne melius est ut ego mihi totum servem? Àb hoc 
consilio stultus ille inexplebili cupiditate illusus vo- 
cavit Lajulos mercenarios e foro, dixitque illis : 
Adeste huc, et locate mihi justa mercede operau 
ad portandum hzc quo volo. Responderunt il: 
Faciemus et ibimus ut jubes. Ipse delectis decem 
ex ipsis duxi eos ad iocum ubi erat thesaurus 
quem invenerzt; οἱ aperiens arcam dixit : Adeste 
amici, et imnlentes saccos vestros ite in. domum 
meam, et deponile ipsos in vestibulo, ut ibi scr- 
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ventur donec veniam. Ka cum ab insano isto ba- A ipsi: Erras, amice, in pronuntiando. Quibus ille 


juli audissent, dixerunt ipsi: Bene habet, libenter 
exsequemur quod imperas: et cum implevissent 
saccos, rursus ipsi dixerunt: Audi si lubet consi- 
liums nostrum, ne tbesaurum quem invenisti per- 
das. Quin ejes, inquit iile, gratia vocavi vos, ne 
quid mihi periret ex ipso. Illi dixerunt: Non con- 
venit nos simul] ire una omaes, ne quis magistra- 
tnum !antam onustorum turbam videns, exquirat 
quid rei sit, et cognito tantas opes in domum pri- 
vatam ferri, avertat illas, et in flseum redigat, 
auferens a nobis: melius ergo est ut singuli sepa- 
ratim proficiscamur, nec tu nobiscum sis, sed hic 
exspectes donec revertamur; ibimus enim celer- 
rime; et statim huc redibimus. Probavit stultus 
consilium bajulorum ; at illi toHentes sacco« plenos 
abierunt unusquisque quo libuit, et in domum in- 
sani nemo profectus est. Sub vesperam ille ( quan- 
quam suboffensus quod non redissent, tamen cau- 
sam morz incidisse aliam, nec sibi damnosam ratus) 
plenus gaudio domum se referens uxori dicebat : 
Ostende mihi ubi thesaurus est quem tulerunt 
bajuli , αἱ videam ne quid (orte subtraxerint : 
illa admirans, Quid ais, mi vir, "inquit, quid 1o- 
queris? et ille, Hzc loquor quz audisti: illa vero 
respondit, Equidem audivi, sed nihil horum qui 
dicis vidi oculis, aut manibus attigi. Hic ille slupe- 
f»ctus, Nonne, inquit, misi tibi hodie per bajulos 
cireumforaneos plusquam 11119 talenta auri et 
lapides pretiosos? Respondit uxor, Nequaquam, 
domine mi: nullus quidquam attulit. Perculsus 
casu, et sero sapiens male sanus ille, cognovit 
tandem se deceptum; babuitque ut prius vacuam. 
domum, hoc solum ex thesauri tanti inventione 
iucratus, ut inutiliter eo die se vexasset. Sie eve- 
niet legenti hune librum, nisi et attentionem pro- 
priam, et alienum consilium adhibest ad penitus 
pervidendum quid eo doceatur. 

Cap. lii. — Necessitas percipiendi sensum parabola- 
rum declaratur similitudine nucum, et eententia- 
rum ignola lingua scriptarum. 

Enimvero quid proderit videre superücie tenus 
signa scripuramque, non penetraudo in intinum 
eorum sensum ? Non plus sane quam famcelico nu- 
ces habenti, nec frangenti corticem : hic enim ex 
ipsis nom satiabitur, Idem porro similiserit siu- 
dioso homini curiose cupienti nosse senientias 
quas laudari audierit, et eo desiderio pergenti 
cum charta in manu ad eruditum aliquem, rogan- 
tique ipsum ut in ea cbarta sibi scribat. aliquid ex 
bisce effatis peregrina sapienti* : cui ille obse- 
quens scribat in cbarta prudens aliquod dictum, 
Arabica quidem lingua ignota roganti, litteris ta- 
men quas ipse scit legere. Cum hace charta homo 
abiens ubi domum venit, cupide legit descriptam 
sententiam, et apud amicos pronuntiat, non intel- 
 ligens quid dicat, ideoque, quod factu pronum est, 
in pronuntiando errans. Erant inter amicos, quibus 
se venditabat, quidam Arabice docti, qui dixerunt 


^. 


respoudit, Non erro ego, sed errat eharta ista quam 
habeo. Tantum interest legeniem non ignorare, 
sed plane ac penitus percipere quod legit, ut eru- 
ditus lectione proficiat in sapientiam ; duobus 
enim bisce instructum esse oportet leclorem non 
inutiliter lecturum, perspicacitate in pervidendo 
quid in sensu scripti lateat, et providentia in sta- 
tuendo quo pacto conferre in usum intellecta, oc- 
cursuris per sequeutem vitam occasionibus, debeat 
ac possit. 

Cap. 1V. — Scientiam sine operatione non. prodesse 

variis similitudinibus ostenditur. 

Verum effatum sapientum est, egere homines 
in hac vita duabus rebus, intelligentia ac disci- 
plina, hoc est morum rectitudine in bona operatione 
sita : his enim simul duabus purgatur mens ; et 
sicut in lampade oleum et ellycbnium conjuncta 
opera flammam efficinnt alte surgentem lateque 
illuminantem , sic operatio et scientia in vita 
hominis laudem ejus decusque perficiunt: iisque 
niti delet, ut et salvus sit et fulgeat, si alteru- 
tro careat damnum aut dedecus passurus. Hoc 
declaratur exemplo hominis cujus in domum nocte 
intempesta subrepsit fur inso sentiente ; evigilave- 
rat enim ad strepitum et ingressum esse furem in- 
tellezerat : tamen se callide acturum ratus, dissi- 
mulavit se sensisse, ita secum reputans: Sinaw 
istum corradere et convasare que auferre vult, 
et cam collectis omnibus in procinctu ad exeun- 
dum erit, irruam in eum et nale mulciaboe. Eo 
consilio perstaus in cubi!i, paulo post iterum ob- 
dormiit, interimque [υγ congestis una on nibus 
aufugit. Experrcectus deinde liomo, reque cofuita, 
juste seipsum damnavit quod sua notitia non es- 
set usus, ut debuerat. Nimirum cogniiio est instar 
arboris cujus operatio fructus est. Itaque ut arbor 
propter fructum seritur et colitur; iia propur 
operationem scientiam quarit qui vere studiosus 
est, frustro videlicet studendi laborem tolcra!urus, 
si ejus ipse fructu sese frustretur. Sane si viator 
ad iter expedito indicent amici periculis infestam 
viam esse quam cogitet, obsessam latronibus et in- 
sidiis hostium, nonne is irridebitur ab omnibus 


D si nibilominus ire pergens, spolietur et male và- 


pulet? Dicent enim omnes, Quse meruit patitur, 
hoc voluit, sciens prudensque in damnum incur- 
rit, stultitiz ου imputet. Similiter homo corpore 
infirmo, cui cum clare notum sit quinam ipsi cibi 
prosint, quique noceant, tamen gula prevalente 
noxiis se ingurgitat,. nonne si deinde morbus iu- 
gravescat, culpabunt eum omnes, et meritas in- 
temperantize luere poenas dicent? Talis omnino est 
vir eruditus bonum » malo discernens, et tamcn, 
postposito bono, malum praeligens ; et huie enim 
imputanda omnino erunt qua» deinde sequentur 
damna ; nec miseratione, sed reprehensione dignus 
erit. Si enim duo quidam simul incidant in foveam, 
quorum alter czcus antea fuerit, alter oculo utro- 
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que ci.re videns, utrum, quaeso, eorum misera- A sesamum sindoni suppositum pertinere ad suam 


buntur, utrum culpabunt homines? Omnino in- 
felicitati exci compatientur, videntis stultitiam 
irridebunt. 


Car. V. — Propriam utilitatem et non alienam solum 
ex scientia captandam, docetur. Maxime autem 
vitandum ne scientia nostra in damnum aliorum 
abutainur. . 
Qui scientiam acquisivit in utilitatem duntaxat 

aliorum, nibil ex ea proprii fructus ipse percipiens, 

similis est terre quze damno proprio servit homi- 
πουν et bestíis, nec quidquam ex iis que confert 
in alios juvatur. Par est igitur studiosum doctrinz 
primum quidem seipsum admonere dirigereque ad 
omnem operationem honestam, deinde autem con- 
ferre operam ad alios docendos. Ac in universum 

eonsideranti vitae humame statum, tria mihi vi- 

dentur inesse oportere homini eleganti et honesto, 

videlicet scientiam, divitias et morum exactam di- 

sciplinam. Qui enim qusrit pecunias nesciens 

rectum earum usum, frustra Jaborat et stultus vo- 
catur ; qui autem bunc librum legerit, et praecepta 
que in eo traduntur non perceperit atque in 
usum observando redegerit per socordiam desi- 
diamque, czcus hie jure vocabitur. Est et illud 
magnopere vitandum ne sic utatur doctus in suam 
utilitatem scientia, ut alteri damnum creet in 
proprium «quaestum ; alioqui circumvenive amicum 
isto modo studens, patietur quod sesami vendi- 
tori contigit. Aiunt enim &esami venditores fuisse 
duos una uti solitos apotlieca, cujus in diversis 
angulis sui separatim cujusque ipsorum acervi 
stabant ejus pretiose frugis. Erat autem duurum 
alter homo vafer et subdolus, qui, adjecto cupi- 
ditatis oculo in partem socii, decrevit ex ea fu- 
rari, adornavitque fraudem in hunc modum: ve- 
nit per diem, quando sine suspicione poterat, in 
commune horreum, et super acervum sui socii 
Jinteum expandit. [d ea causa faciebat, ut isto si- 
gno superjecte tele, per tenebras internoscere 
posset alienum cumulum a proprio. Sub hzc re 
tota cuidam amico communicata, cujus adjutrice 
opera in furto faciendo uti volebat, procinctus ad 
scelus cum eo stabat, horam aptam exspectans. 

Interim autem s$ocius ipsius, homo innoceus οἱ 

justus, forte ingressus apothecam, ubi observavit 

suum acervum sindone coopertum, quam colleg:e 
sui sciebat esse, En, inquit, quam bonum et beue- 
licum socium habeo ! contexit meas fruges proprio 


liuteo, ne quid detrimenti acciperent, proprias. 


expositas fortuitis casibus rcliquit. Aiqui haud 
equidem committam, ut me ille benignitate supe- 
raverit ; consulam et ego indembpitati rerum ejus, 
ultro adito periculo mearum. Hzc dicens e suo 
sesamo absiractam sesamo sui socii imposuit sin- 
donem, atque ita recessit. Irrepsit deinde fur per 
noctem in horreum una cum eo, quem £8ibi para- 
verat, adjutore ; ac manu palpans in tenebris ubi 
contrectavit sindoaem, indicio ejus signi credens 


socium, ex eo haud parce sumpsit; onustusque 
domum se recipit cum suo subadjuva, cui merce- 


dem collata operz dimidium ablati sesami donavit, 


nesciens de suo se furatum. Postridie dissimulaus 
egregie nocturnam fraudem cum nihil male su. 
Spicante socio ingreditur horreum , visoque ibi 
linteo expanso supra proprium acervum, inicl. 
lectaque ex officiose referente collega mutationis 
causa, ingenti perculsus dolore est, sero videlicel 
sentiens, se dum imaprobe quzsstum studet facere, 
damnum subiisse: quod enim adjutori furti ce- 
derat, sibi periisse videbat ,rreparabiliter ; siqui. 
dem ne ab eo repeteret obstabat metus tolius ma- 
leficii vulgandi indeque in poenas incurreudi prz- 
scriptas legibus. Oportet igitur eum qui aliquid 
aggreditur, providere finem illius capti ; qui vero 
negotium incipit cujus finem non prospexit, mul. 
tum laborabit et nihil lucrabitur : nemo enim 
ditescerc potest sine magno labore. 


Ca». VI. — De reliquis duobus que requiri. dicta 
sunt ad ornandum hominem, divitiis et disciplina... 
Ostenditur item. non. esse desperandum ἐπ anga- 
atiis, exemplo inopis quando minime opinabalur 
id quo egebat nacti. 


Rursus neque oportet desperare de negotiis et 
$uccessu rerum, cum magna in iis casuum varietas 
versetur, et quod non est, inopinato possit reprz- 
sentari. Ante omnia vero curare oporlet zterna, 
non autem in transitoriis sollicitudinem consumere. 
hedeo jam ad duo illa ex tribus quee memora:i 
homini absolvendo necessaria, opes videlicet et 
morum disciplinam. Et talia sunt, ut. utrum ez 
ipsis desit, exsistere vitz felicis absolutio non 
possit; sie enim se habent invicem, ut ignis οἱ 
ligna, non valente durare et lucere flamma sine 
materia. Ίο qui observaverit, et ad hane doctri- 
nam vitam exegerit, multum percipiet utilitatis. 
Ideo autem dixi non esse desperandum in angu- 
stiis inopi, quja divitias multi nanciscuntur im- 
proviso. Exemplo sit casus qui narratur cujusdam 
pauperis eo egestatis redacti, ut ne vestem quidem 
haberet qua nuditatem tegeret. Ivit ille ad amicos 
et subsidium quaesivit extremz illi suze necessitati ; 


D sed frustra id fccit, nemo illi ant voluit aut potuit 


succurrere. Revertitur ergo nudus, ut venera! 
domum, et z:gro animo in suo lectulo decubuit. 
Habebat autem sub lectulo dolium, cui frumentam 
inerat, quo ad victurh. utebatur. Nocte porro iila 
ingressus fur in ejus domum, cum nihil invenisset 
quod raperet aliud, et vacuus redire nollet, do- 
lium extraxit quod erat sub lecto dormientis pau- 
peris, ac saccum non habens, vestem exuit, in 
eamque frumenti quantum capere potuit evolvit; 
tunc dedil se in fugam frumentum auferens. At 
pauper evigilans in tempore, exsilit e lecto nuda: 
persequitarque furem; brevique assecutus m:'* 
mulctatum abjecta veste cum frumento fugere com- 
pulit. lta pauper vestem naclus est qua egebat, εἰ 
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frumentum in dolio reposuit in quo erat prius; di- À deinde ut sibi perquirat necessarium alimentum, 


dicitque minime desperandom in angustiis, ex- 

pertus quie non acceperat ab amicis, se a fure et 

hoste assecufum: cujus etiam ex casu intellexit, 
non esse aggrediendum negotium cojus explorstus 

non sit exitus. . 

Car. ΤΙ. — Ostenditur nom esse desistendum a 
labore; εἰ prudentig magis innitendum quam 
fortuna. 

Hzc tamen non eo pertinent ut fiducia casuum 
hujusmodi fortaitorum remittere industriam cmit- 
tereque conatum debesmus; hzrendum est enim 
in eo quod plerumque fit ; solet autem invenire 
qui quarít. Quocirca etsi aliquando videris ali- 
q»em invenisse licet non qusreret, ne tali casui tan- 
quam tibi quoque eventuro confidas, neve recedas 
a communi usu regulaque, demonstrahte sic fere 
fieri solere ut ii demum inveniant qui querunt. 
Naturam ergo rerum et negotiorum perscrutari 
oportet, explorareque diligenter, comparatis diffe- 
rentijs eventuum ; ex eaque comparatione ratio- 
cinando inferre qua via grassari ad quodque asse- 
quendum oporteat ; ut et ex bonis qus contingunt 
industrie prudenter operanti, intelligamus quid et 
qua via persequendum sit, et ex malis in qui de- 
labuntur temerarii aggressores, agnoscamus quid 
vilari conveniat, nein similia damna incurramus. 
Nisi enim ita fecerimus similes erimus columbs, 
quz, licet viderit pullos suos oceidi coram se, non 
deserit locum ubi nidificaverat, sed rursus in eo- 
dem ova ponit, iisque incubat, donec el ipsa capta 
mactetur. Decet igitur hominem intuentem scopum 
viam ad eum reclam eligere, sibique Lerminos 
preflgere, ultra quos Aon evagetur , curaque vigili 
in usu ac traclatu negoliorum excubare, pratereaque 
scire, omnem bominem qui labore aique industria 
contendens in futurum consulit, oommode vic(u- 
rum; qui vero presentem tantum eli labilem 
utilitatem laboribus suis captat, in miseriam la- 
psurum; porro qui in utroque contenderil, sic prze- 
sentem fructum captans ut^ futuram quoque 
ulililatem procurare non desinat, eum et vitz 
commodis non cariturum, et laudem gloriamque 
adepturum. | 

Car. Vll. — Quadam alia monita utilia : et 

conclusio Priefationis hujus. 

Kffatum et hoc sapientium est, ina tenenda 
bomini esse: primum ut fidem suam custodiat, 


-— 


denique ut recte cum hominibus conversetur. 
Dixerunt etiam iidem, hominem desidem et supine 
securum, temere credentem rationibus | male 
coh»rentibus, quarum connexionem mens ejus 
ipsa non capiat, similem esse homini voluntale 
propria duce in rebus qux agit vice intellectus 
utenti, persuadentique sibi qux ipsi placent, etsi 
a veroaliena ea siut. Minime autem decet pruden- 
tem virum obsequi sux voluntati, przsertim cum 
offensione aliorum ; neque leviter éredere sermoni- 
bus hominum, uteunque veraces ipsi videantur, nisi 
ratio in dictis eluceat. Quare si qui loquuntur 
signavi ac negligentes appareant, diligenter eaven- 
dum, ne in :stimatione negotiorum oeccurrentium, 
atque in rerum gerendarum notitia informanda, 
testimoniis talium innitamur. Przter ista sapiens 
monitum est : Qui studiose satagit in conatu rei 
que fleri non potest, et inconsulto ruit impetu in 
metam non contiguam humans facultati, similis 
est currenti extra viam, tanto largius abérraturo, 
quanto velocius contenderit : comparari etiam 
potest homini cui cum forte festuca intra oculum 
inciderit, pergit eum confricare quoa/l exczcetur. 
lllud quoque habere alte infixum menti convenit 
hominem cordatum, volvi certo lege vices mutuas, 
el verissime passurum eadero unumquemque qua 
fecerit ; itaque attendere sibi ipsi debere qui 
ledere alium parat, stataereque omnino foturum 
ut par ipsi referatur. Unde monifestum est. eum. 
qui amicum contristare non dubitat ingrato facto, 
Bibi nocere ipsi, et in eaput proprium pestem 
accersere. Extremum hujus Prafationis preceptum. 
esto : qui aceedit ad hujus libri lectionem, non 
cursim pretervehitor, sed lente ac meditabunde 
perpendito singula ; nam considerando et profunde 
peuetrando, latens sub symbolis eruetar, ct in 
fructum prodibit, utilitas. H»c habuimus in ante- 
cessum suggerenda, quibus velut initiaremus jam 
a vestibulo ingressuros in eognitionem hujus 
operis , quod cum viderimus tanti habltum a Persis. 
ut illud ex Indico idiomate in suum Persicum 
transferrent, nos quoque elaborandum putavimus 
ut nostra opera Greeci nostrates illud cognoscerent, 
hzcque illi velnt qusedam prazludia prztexuimus, 
quibus ad facilius percipiendam ex eo utilitatem 
pra parentur lectores. 


PAOLEGOMENON Iit. 
Pra[atio Perxois medici, qui hunc librum ex lingua Indica in Persieam convertit. 


Cap. Ll. — Persois genus, ortus, educatio, studia : 
ul ille medicine professionem pra celeris elegerit. 
quoque pacto sil in. illa versatus. 


Dixit Perzoes princeps medicorum apud Persas, 
qui οἱ hane librum ex Indico idiomate in Persarum 
lingnam transtulit : dixit autem de seipsoquz sibl 
a puero contigerint, quibus disciplinis informatus 


* 


fuerit, quidve boni fecerit in vita, exercens medicam 
artem post suum ex Indis ad Persas reditum ; et 
ut honoratus fuerit a rege Chosroe. Dixit autem 
sic: Fuit pater meus ex illustribus militibus; 
mater vcro mea ex flliabus magnorum et prastan- 
tíum satraparum : ct gratia Dei nostri fui ab ipsis 
amalus el honoratus supra omnes (íratres mcos, 
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Traditus autem magistris sum ut discerem artem A nihil ; heec enim vilia et nihili stulti (yualis eyo 


grammaiieam, cujus partes omnes percurri com- 
prehendique septem aunis; et jam existimans 
percepisse me salis elementa illa prima, dixi ad 
me ipsum : Quatuor, ut video, res sunt quas omnes 
homines sequuntur?studenteg adipisci; eas sin- 
gillatim considerare me oportet perpendereque 
ac discernere unamquamque, sicque constliluere 
qu: sit optima, ut illam persequar. Sunt ergo 
ille quatuor res: priua opulentia, altera voluptas, 
tertia potestas, postrema merces sive premium 
operem. Et quidem quod ad mercedem attinet, 
hujus amplz et copiose magnam spem ostentabat 
professio artis medicee ; nam illam jam elegeram 
camieris praferens, eo quod laudari illam a pru- 
dentibus omnibus viderem. et apud cunctos :que 
omnis sectae ac religionis homines in honore esse. 
hReperiebam autem in libris medicine scientiam 
Iradentibus, laudabileu in primis essc qui medendi 
*acultatem comparare sibi studeat, propterea quod 
eam affecteL artem cui quotidiana preveniat merces. 
Eo persuasus, et hac spe illectus, istam professio- 
nem cunctis aliis pr:wiuli, non utique propter 
temporariam mercedem, sed propler aziernam; 
ne forte similis sim mercatori damnoso, qui habens 
hyaeinthum jngentis prelii, quo uno potuerst 
dives fieri, permutavit illum grano mali poniei ad 


nihil utili. Comperi rursus querenti per istam. 


professionem mercedem zternam, non defuturum 
quidquam neque in boc ssculo neque in futuro; 
sed eventuruin. ipsi idem quod 3gricolz purgaati 
diligenter agrum suum el strenue colenti, eui 
cum et fenum οἱ triticum inde proveniat, non 
tamen ille propter fenum laboravit, seJ propter 
triticum. Cepi ergo stalim «urare infirmos pro- 
pter mercedem zternam, et inedicabar quosdam 
quidem chirurgica opera propriis manibus ; aliis 
verbo prgscribebam, praeberi jubens medicamenta 
convenientia, nec quairebam mercedem aliam. a 
quoquam nisi laudem a similibus mei, aut etiam 
clarieribus, et magis honoratis, magisque opulen- 
tis , nibil exspectans aut captans aliud, nisi ut ab 
ipsis vir bonus verbo et opere baberer. 
Car. ll. Perzois admonitio ad animam suam tran 
sitoria. «oncupiscentem. 
Concupiscebat autem. animo9 mea res labiles ac 
fluxas ; ego autem in coutrarium nitens admone- 
bam ipsam: Non intelligis, inquiens, 0 anima, 
futura ea esse qux vere prosunt, non ista ρτᾶ- 
sentia. Quousque non fugis humiles hasce reculas 
que gaudium verum suis póssessoribus non  affe- 
runt, sed iis potius graves incutiunt dolores, 
molestiasque ao tribulationes creant, non evila- 
bili subductione sui, ad extremum autem suppli- 
ciis eos suhjiciunt sternis? Cur, o anima mea, 
non recordaris zeternorum ? Non te pudet commue 
iare cum stultis, in amore vite hujus corrupti- 
bilis? nam qui ex fioc vano mundo aliquid habet 
apud se, tantumZiem est ac si habeat omnino 


sum) persequuntur et amant. Quousque non fugies 
momentaonea ? non quseres sempiterna ? non parvo 
eris contenta in necessario alimento ? non impe- 
rabis tibi in strenua exhibitione bonorum operum, 
contendendo in his quantum poteris? Memento 
porro compositionis tui corporis, et quibus illud 
casibus sit obnoxium. Recordare luteum istud vas 
conflatum esse ex quatuor humoribus inter sese 
pugnantibus, quorum illed ipsum certamen vita 
humana est; quae quidem vita cilio praeterit, 
quippe similis statuze compaciili ex multis parti- 
bus inter sese commissis per clavos infixos, quibus 
avulsis solvitur statua; sic se babet humanum 
corpus temperie coagmentatuim quadam, quz simal 
defluxit, ipsum remanet mortaum. Neli errare nec 
imponi tibi sinas, o anima mea, quaei magnum 
vitas bonum, et pro quo certare ad extremum di- 
gnum sit, repositum videri debeat in eonsuetudine 
tulelaque gravium et potentium 5*rmicorum, in 
jucunde contubernio, et confabulatione elrgantium 
adolescentum ; nam horum omnium [frequentia 
modicum gaudii, multum doloris creat ; imo ple- 
rumque in odium et bellum desinit. Quod ita esse, 
ubi te ausam experiri evéntus docuerit, profecio 
ieta danno improsperi successus, succensebis isti 
experientia ; siwiliterque facies ut qui usi cochleari 
ad sapores probandos jusculorum aut sorbitionum 
oblatarum, si cujuspiam eorum amasities linguam 
moinorderit, aversabundi et offensi corrugato n3so, 
etiaui instrumentum quo liquor exosus | illatus ori 
est, iracunde coníractum in ignem abjiciunt. Cave 
erucies 46 perdas te ipsam sollicita et periculosa 
corrasione pecuniarum in gratiam cognatorum ac 
Íratrum. 1uorum quos ditare damnis et erumnis 
tuis studeas ; idem passa quod thus aut thymiama, 
quie ut alios odore juvent in igne sese consumunt, 
in fumos evanescentia. Anima mea, ne te decipiat 
falsus splendor divitiarum «et glorie: harum 
enim vahitatem nemo intelligit nisi cum fueril 
ab iis separatus. Similes quippe sunt capillis, qui 
quandiu h:xreut capiti cum eo honorsntur; οἱ 
avulsi aut vesecti fuerint, ut sordes abjiciuntur 
ac conculcantur. Attende, anima mea, cum sedu- 


FT litate medicandis inflrmis: nec dicas, funciionem 


eam esse magni laberis gravisque dispendii, cui- 
que non respondeat a gratitudine servatorum 
merces idonea, eo qued plerique hoininum vim 
et usum artis medice non intelligant, casuique 
aul nature imputent ejus effectus. Tu vero imi- 
tata heroas qui pretivim servati hominis aliud 
non curant quam gloriam qu:e isti facio inesl, 
sic debes statuere, abunde te remuneratam €o 
ipse quod calamitate iniseros levaveris, quod 
gros mortis faucibus ereptos incolunitati 5ο 
felicitati reddideris. Nam  lhcrum quos dixi forti- 
tudinis heroici fama celabrium virorum ea opinio 
est: bene quantavis contenlione ac arumna, 
cruore quiu etiam large per vulnera effuso, eni 
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civis vel unius vitam ab extremo discrimine recepti 4 Quam exercere diligentius aggressum conturboavit - 


restilulique patrie; quanto majus erit decus 
professionis οἱ funetionis hujus (0 proprium qua 
non unum aut allerum, sed innumerabiles homines 
exitio grassantium morborum quotidiano ministe- 
rio sabiractos, vit: ac reipubliex, uxori libe- 
risque reprzsentas incolumes. Cui merito cum 
deesse nou possil [πι ac laudis aterns» praeco- 
nium, nimium avara sis, Si mercelem cjus aliam 
quarendaimm putes. Anima mea, ne adhoreas 
fugacibus, ne insistas nultautibus, ne praferas 
parva magnis, ne modico azslimces pretiosissima, 
similis mercatori qui plenam habens apothecam 
s»rici Damasecni, suggerentem sibi desidiam au- 
divit : Heu quantus labor erit tantam istam panni 
molem minutatim per libras ulnasque distrahere ! 
moxque citra pondus ac mensurani licitatori mas- 
sam totam vilissimo addixit pretio ; stultus inde 
judicatus. If:c mihi disserenti apud animam wmeam, 
non habens illa quod verisimiliter opponeret, ces- 
sit tandem, persuasaque lransiit in sententiam mo- 
nenüis, absistens a cupiditatibus et vanis spebus : 
corpique tranquillus exinde agere meum negotium 
juvandi languentes, solo intuitu gloris szternz. 
Cap. ΠΠ. — ;Eterna. quaresti. etiam. temporaria 
occurrunt. Medice. artis de[ectus deprehen:us a 
Perzoe, ejustem stus ia delectu religionis. 
Ceterum sic agens, et sterna quaerens sola, 
non tamen tezaporariis carui ; quin horum quoqite 


occurrens inquisitio vera religionis, de qua nibil 
in medicorum libris legeram. Videbanr autem 
ess8 istam curam cuneiis praeverlendam : utique 
cuim ad felicitatem in alia quadam οὗ hac labili 
assequendam vita, frustra contendat, nisi cui vera 
una religio talis sese vie ducero prabuerit. Intento 
porro in hanc cogitationem mihi multe se obji- 
ciebant que humanum genus in partes innumeras 
distrabunt secte opinionum de Numinis cultu. di- 
versarum ; quas adortus considerare singillatim, 
sic ceperiebam : trahi ac teneri plerosque hominum 
in religione quam scclamiur, partim auetoritate 
Lradentium parentum, εἰ inolita consuetudine 
lorgo educationis usu; partim utilitale ac quaestu, 
provenientibus ex ritu prevalente illectos com. 
modis; partim vano spleudore terrena ciarita- 
üs, metuque incurrendas infamie , si prajudi- 
calas assensu vulgi rejicere aut. in dubium vocare 
sententias audcant. Inde omnes pro se quemque 
obniti, magnopereque insistere in astruenda 
quam ipse veram habet, improbanda: quam alii 
preforunt, religionis secta, in. eoque certamine 
passim ardescunt, mendacii atque impostura se 
invicem accusantos, infizitasqua acribus jurgiis 
miscentes quastiones de Creatore ac crcatura, 
de principio rerum ac fine ultimo, similibusque 
argumentis dogmatum gravissimorum. Ilec ego 
videns studui consulere privatim magistros sectu- 


lenigna mihi sese spoute.copia ingessit. Opum. C rum, ac placitorum firnamenta cognoscere, pro- 


inquam, existimationis, dignitatis e graua regum 
. tautum. nactus sum, quanium ne optare quidem 
unquam, multo minus sperare, in mentem venerat : 
ultroque fateor, qua ejus generis ampla magnifi- 
caque, vel aute meam in In4jaimn peregripationem, 
vel pest reditum inde sum adeptus, non voloruin 
$0lum meorum, sed etiam meritorun modum ex- 
cedere. Cum autem totum adjecissem animum ad 
comprehendendam pernoscendamque penitus me- 


dicam artem, illud me in ea offendebat, quod in 


universa ejus ví nullum reperiebaim nodum plenz 
ac perfecta sanitatis homini tribuenda. Cum tota 
ejus in eo demum facultas expromatur, ut ingruen- 
lem  depellat morbum; polliceri autem ac prz- 
stare non queat, ut propria perpetuaque curato sit 
recepta valetudo, ne eam  unquam' languoris, aut 
redeuntiís postquam abierat, aut de novo sub- 
orientis incursus Jabefactet. In quo mihi diflidens 

frustra exploravi, ecquid alii professores ejus artis 
me feliciores essenL: sed neminem usquam inveni 
qui plus quam dixi, posset. Id quod, ne dissimu- 
lem verum animi sensum, multum refrigeravit 
incensum meum studium in istam scientiam, adeo 
msullicientem  deprehensam. — [ntelligens porro 
inde, veram hominis salutem ac felicitatem in 
elernarum polius et semper manentium, quam 
Darum caducarum quz mobis inter manus ef- 
fluunt, adeptione rerum sitam esse, tanto impen- 
sius incubui jn abdicationcu: Quxorum bonorum. 


ponendo ipsis dubitationes, ac cum responsis 
eorum, prajudiciis seyositis, coniparando ; eo ani- 
mo ut ubicunque veritatem. deprehendissein, eam 
et ampleclerer et sincera intrepidaque constantia 
tenerem, rejecta qualicunque falsitate. Sic enim 
mihi faciendum duxi, ne, ut multi, crederem 
quod ignorabam : sed potius lumine notiti: ae 
rationis prxeunte in via tanti momenti duce 
uterer. Ecce autem in hoc mihi se sedulo versanti, 
interroganti, inquam, audieptique antistites ipsos 
ac capita factionum circa divina gissidentium , 
non aliud investigare certius licuit, quam inflexi- 
bilem pertinaciam propria quorumque laudantium 
cum alienorum superbissimo contemptu et irre- 


D voeabili odio conjunctam. Offendit ea me res, 


causamque prabuit universos ex aequo reprobaudi. 
Insedit ergo menti mez, omnes quotquot adisseni 
audissemque libidini proprie obsequi, a vero 


aberrare, sapere prout volunt, nec regulam adhi- | 


bere rationem voluntatis, sed intellectuin affectui 

subjungere, falso judicare, mendaciter loqui. 

Cap. 1V. — Periculum temere crederdi im rebus 
religionis paralLola declaratum. 

Itaque sic apud meum animum firmissime con- 
stitui, quaerendos mihi alios magis equos idoneos- 
que dogmatum auctores; ac quoad talea reperis- 
sem, nulli horum quos viderain acquiescere, nul» 
lum sequi, ne mihi contingeret quod cuidam aiurt 
gravi sua pernicie deccpto, Non longa est [2ἱ μία 
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Incomitatus irrepsit in. domum civis opulenti. I 
lecto decumbens dormiensque tum forte, exper- 
rectus ad strepitum, facile intellexit fures adesse : 
cubitoque uxorem impellens et ipsam excitavit, 
insusurravitque excitat» in auriculam : Quantum 
intelligo, chara conjux, circumventi latrocinio su- 
mus, nec procul a calamitate, nisi malnm przver- 
limus astutia. Tu vero fac quod jubeo. Inclama ea 
vocis contentione quam videaris putare necessa- 
riam ad excutiendum mihi soporem altiorem, et 
dic : Rogo te, mi vir, unde aut quomodo parasti 
divitias hasce tam multas quibus cireumftojmus? 
Ac mihi quasi nondum sentienti, ingemina iterum 
eadem, ac tertio, voce semper contentius sublata. 
Fecit extemplo mulier quod vir imperaverat: 
mussaruntque statim fures, et ne indicium sui 
jam vigilantibus praeberent, immobiles haserunt, 
curiositate preterea cognoscendi quid vir respon- 
surus esset, ad silendum auscultandumque invi- 
tante, Tum velut zegre tandem solutus somno vir, 
auditus est dicere: Nacli sumus, o uxor, divino 
beneflcio copias opesque omnis generis plurimas : 
fruere his vescendo bibendoque, ac Πω vitam 
agendo, nec curiose percontare unde ista para- 
rim ; quod indicare tibi nequeo, metu ne aliquis 
exaudiat (aiunt enim et muros auritos esse): 
areanum autem hoc tanti momenti est, ut ex ejus 
evulgatione ultima capiti fortunisque nostris per- 


nicies impendeat. Apage, mi vir (mulier reposuit), ϱ 


intempestivam hanc formidinem: nox concubia 
est, clausa domus, nos hic soli: quem adesse 
posse tibi (ingis qui quod loqueris audiat ? Respon- 
dit vir : Quandoquidem me cogis, aperiam rem 
tolam ; sed vide pro eo quàntum salas tibi tua 
meaque cordi est, ne unquam cuiquam prodas, 
non cognalis, nan fratribus. Nam dico tibi edico- 
que iterum, sia quoquam resciatur, omnes omnia 
perdemus, superque ipsi continuo peribimus. 
Hac videlicet (fatebor enim hic tibi) furto lucra- 
tus universa sum, nihil non mihi congestum ex 
rapina. Perculsa dicto mulier: Mira, inquit, mi 
vir, narras; nam et tam inulta in possessione 
nostra sunt, qu:e difficillimum sit ereditu  corradi 
congregarique furando potuisse; et tua ipsius 
hanc opinionem refutat fama: vir enim bonus 
vulgo existimaris, Nempe, ait maritus, carmen 
magicuin adhibui efficaci mirifice, cujus vi ar- 
cana ita juvabar in furando, ut. quacunque con- 
cupieram quantovis numero, quantivis pretii ac 
molis essent, attraherem  congereremque unde 
ac quo volebam : idemque tamen, suspicione pro- 
cul oinni, existimationis apud omnes quam optimz 
possessionem inconcussam tuerer. Paps | (exclamat 
hic mulier) stupenda memoras, ut scire gestio 
quo id actum modo sit! Et ille: Pax, inquit, sit 
rebus: siquiescis, totum audies. Prodibam ple- 
milunio per noctem ; erant una mecum coniites, 
ascendebamus in fenestras dium quas depradari 
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quam hic, ut vulgo fertur, recito. Fur noctu non A constitueram. ibi 


1:40 
pronuntiabam incantamentumn 
meum, in ipsam fenestram insusurrans magicum 
hoc vocabulum : Semel, semel; repetebam preterea 
quinquies. Statim a repflicato septies verbo, mira 
vis carminis ! prabebant ecce sese nobis equitabi- 
les radii sunerne fulgentis orbe pleno lunz. llis 
invecli. ferebamur intra des, nemini prorsus 
intus degentium conspicui aut observabiles signo 
sensuve ullo. Tum iterum ego immurmurabamn 
carmen meum ; quo dicto quidquid pretiosum in 
illa erat domo e latebris erumpens suis confluebat 
sponte ad me. Eligebam qua vlacebant, portanda- 
que dabam sociis. Mox rursus incantatione repelita 
inscendebamus radios lunz, famulantibusque illis 
per easdem fenestras evolabamus, nos przedamque 


D jn tutum recipientes. Hzec fures audientes in sinu 


gaudebant, aiebantque gratulantes mutuo, Bonis 
avibus huc venimus ; nullis unquam furibus tam 
propitiam Laverna se prebuit. En ubi minime 
putabamus artem didicimus montes aureos parandi, 
securitate ab omni metu summa. Quin jam hine 
indicato compendio utimur, et armis hune suis 
petimus ? Omnes assenserunt : exspectatoque dum 
vir mulierque iterum obdormiscerent, ubi sopitos 
putarunt, progressus furum princeps ad fenesiram 
per quam lunz radius subibat, septies protulit 
auditum incantamentum : Semel, sem-l, etc., tum 
Ἱπροία insiliens quasi ad inequitandum lunari 
radio, in caput concidit, sonitu magno ; ad quem 
erumpens fuste correpto paterfamilias, afflictum 
valide pulsavit, ingeminans ad ictus singuios : Tu 
quis. es? At ille : Cessa, inquit, et dicam : Stul:e 
credulus mihi nomen est. Idem ego ne nihi con- 
tingeret verebar, si somnia narrantibus sua multi- 
foriium superstitionum pr:conibus citra pignus 
idoneum fidem addicerem. 


Cap. V. — Perzoes religionem a parentibus traditam 
reprobat. Beneficentie vacandum statuit. Pertur- 
bationes vehementium affectuum quam sint ποτια 
parabola demonstrat. 

Interim in hac mea var'a et anxia inquisitione de 
seclis, illud tenebam, ne in scelera iacurrerem 
meque purum ab omni offensione servarem, quz 
perniciem posset afferre. Pergens: autem  interro- 


p gare illos, qui consulti peritique putabantur de 


dogmatibus quz pro indtbitalis venditabant, sata- 
gebam proponendis argumentis in contrarium meis, 
responsisque ipsorum elictendis, satisfacere animo 
meo, deprehendereque si qua possem veritatem, 
eertus ei semel invent2e mordicus hzrere. Sed cum 
ea quz superciliosi illi magistri reponebaut argu- 
mentationibus, veri characterem ΠΟΠ przferreut, 
nec omnino quidquam ostenderent satis solidum. 
utei seeure possem inniti, aestuabam ut prius et 
incertus sententie pendebam. (Quare velut fes:a 
peregrinationum anima mea eo inclinabat, ut ac- 
quiescendum sibi putaret domni : tenendum, inquam, 
in negotio religionis duceret, quidquid demum pa- 
rentes, et exemplo prarivissent, et verbo docerent. 





1211 


SPECIMEN SAPIENTL£E INDORUM VET. 


1212 


Sed retorsi ego eam ab isto. praposito; monuique Α correptum miserum convicio trahit ad ju'licem, cx 


lenge esse melius in priori qu:erendi consilio per- 
stare. Infirmam enim excusationem erranii fore, 
domesticam doctrinam, ubi forte ipsius ductum se- 
cutus in exitium corruerit, Nam quis compertus 
magicarum artium, impune judicium evasit alle- 
gando fuisse sibi eas à patre mago traditas? Non 
sane magis quam ebrietate ac crapulo. quotidiana 
valetudinem corrumpens aut censori vitium objur- 
ganti satisfaciet, aut curabitur a morbis intempe- 
rantia contractis, simul ac, etsi vere, dixerit, ea se 
diciplina educatum in paterna domo, talia genito- 
rum exempla recordari. Ist: me caus: perpuleraunt 
ad reprobandam parentum meorum de religione 
sententiam; unde hinc repulsus quasi novo princi- 
pio in examen explorationemque sedulam secta- 
rum animum admisi : quo dum diu versor ín ne- 
gotio, auimadverti magnam ine jam vitz partem 


emensum, senio et morti propinquare. Hac pulsata : 


cogitatione mens in finia qui omnes manet et mi- 
grationis ex hoc mundo considerationem incubvit 
per attentam atque acrem eó effectu ut. quidquid 
apparet seque ostentat speciose in hac quadam 
mundi scena, nihil nisi umbra videretur. Statui 
autem insistendum mihi exercitationi beneficentiz, 
sperans ea consecuturum me, ut bonis viris et 
preclara per vitam operatis annamerarer. Decrevi 
ctiam cavendum, ne nimius in illud ipsum quo fe- 
rebar indagandi veri studium affectus, avocaret me 
a functione curandorum zxgrorum; sicque iners nc- 


lege utique acturum. Ergo equidem in animum 
induxi non committere, ut perturbatione menis 
ineptus actioni flam, sed sereno semper tranquillo- 
que sim animo, expeditus alacritate praesenti ad 
navandam :gris operam, juvandosque quosvis ope 
quomudocunque indigeutes mea; nam in commen- 
danda beneficentia, on:nes, in aliis licet diss: ntien- 
tes, summa concordia secti» conveniunt, 


Cap. VI. — Perzoes, pendente adhuc deliberatione de 
religione, innocenti ac benignitati studere decer- 
nit; ejus qui secus fecerit stultitia per parabolam 
ostenditur. 


Constitui praterea non solum homicidium cavere, 
sed a pulsando quoquam, ac vi quavis inferenda 


B ulli omnino temperare; decrevi quoque abstinere 


verbis maledicis ac turpibus, non furari, non irasci? 
nulli fraudem moliri. Abdicavi consuetudinem 
mulierum venereasque voluptates ; sdamavi et 
colui temperantiam, custodivi lingiam meam a 
mendacio, ab omni verbo otioso et noxio; studui 
mitem 3c humanum przbere me omnibus ubique. 
Atque hzc statui licet. nondum plane persuasus 
essem de futura resorrectione, deque pramiis bo- 
norum ponisque malorum post illam reprasen- 
tandis. Longe me abjunxi a conviclu et. familiari- 
Ἰαίο hominum improborum, alffectavi cousuetudi- . 
nem cum honestis et justis. Pre omnibus fixum 
animo tenui, nihil esse przstautius, honestius, ama- 
bilius beneficentia; eam et amicis potiorem, et 


gligendis occasionibus bene merendi, tempus otio C conjuge chariorem mihi esse debere; hanc Deo vo- 


contererem; quoad me suprema dies occuparet de- 
stitutum supellectili meritorum, quam parare in 
opportenitatibus neglexissem : nam mogna inest 
vis perturbationibus animum tenentibus, ad over- 
tendam attentionem necessariam gerendis ex pra- 
senti rebus, prout declaratur brevi fabula quam 
tanti est narrare. Quidam contraxerat necessitu- 
dinem illiciti amoris cum muliere nupt»; quae πια 
cho gratificata posticum paraverat per quod ipse, 
ingruente subito periculo, fugeret. Quadam die cum 
una essent, pulsavit improviso vir ad januam, pan- 
dique fores ingressuro poscebat sibi. Turbata mu- 
lier jubet adulterum proriperc se ad ostiolum pro- 
pe puteum, cnjus clavem 6 vicino clavo penden- 
iem ipsi antea monsLrasse se aiebat. Currit quo mit- 
tebatur hinc metu, illinc amore ac desiderio tur- 
batus mechus, et ut contingit acri cura suspensis, 
nec locum, quanquam . preostensum recognoscere, 
ac nec clavem januamve ipsam reperire valuit. In 
his aliquandiu tumultuatus, redit ad adulteram, 
jam magis proximo viri appulsu sollicitam, procul- 
que acclamat : Ostiam de quo dixisti evanuit; cla- 
vis non comparet : animus meus apud te est, vacare 
his quzrendis nequit. Cui mulier : Effupyium parare 
potui reo, mentem dare stu]to non possum; tu vero, 
ut Iubet, addidit; aderit brevi qui tibi quo di;nus 
es, prebeat.. Ill :stuanti cursantique maritus adul- 
teri superveniens plagas imponit luculentas : tum 


lente facile parari; huic porro nibil comparabile, 
plus enim illam glorize afferre possidenti se. qu^m 
parentun claritatem aut opes amicorum. Docet h:ec 
bene mereri de omnibus, bencfacta ubique spar- 
gere. Eadem, large licet tribuens, dispendia non 
sentit; &ed quo plus donat, plus abundat. Non cor- 
rumpilur, non veterascit, non cireumveuitur a po- 
tentia, non horret ignem, non timet fures, non 
formidat bestias, non ullo tristi cventu conturba- 
tur : magis quin etiam in calamitate nitet, εἰ ubi- 
que perstat iutrepida. Reperiebam autem, apud 
me reputans, eos qui sectam vite huic contrariam 
amplexi, omissa benefsciendi aliis cura, sibi unis 
emni voluptate ssginandis unice intenti esséut, 
sibi pessime consulere, et amaritiei plurimum in- 
ter luxus ac deliciarum falsas dulcedines gustare; 
Similesque ístos esse homini parum sauo, qui lc- 
ven diecul:e unius jucunditatem magna pecunie 
jactura gravique rerum suarum detrimento eme- 
rit. Fuit nimirum institor gemmis peregrinis dives, 
qui artificem unionibus forandis diurna centum 
nummorum mercede conduxit. Presto ex coni- 
cto adfuit operarius in loeantis domo, eum instru. 
mentis artis Hic dum expedit se operi, videt for'e 
suspensam e clavo citharam, et eam. scire se pul- 
sare signiflcat. Pras.ns margaritarum dominus, 
eo animadterso, Tu vero, inquit, sume sis )yram, li- 
benter oceram canenti. dedeio. ile. atreptum Οἵς 
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ganum non insclle tangere aggressus, mire placuit A vit: ascetarum, gustu illectus (am sancti ac. salu- 


v»luptuario patrono, adeo ut is sua scria ludo post- 
habens, totum diem inhianter audierit vibrantem 
fides terebratorem unionum. Ad, vesperam centur 
nummos citharedo petenti commotus institor, At- 
qui, mi homo, inquit, non plectri movendi, sed. ἰο- 
rebri tractandi mercedem istam pronuntiaram, Sane 
ita est, artifex ai, czeteruim mihi parato 3: locatam 
operam, quis alius quam tu ipse ne defungerer obs:i- 
Hit? Mei judicii non erat quanti astimares avoca- 
renta tua, mihi fraudi esse non debet tibi obtempe-. 
rasse : quare ne te ohblectaveris mercenarii damno, 
promissum diurnz opere pretium redde. AEquum 
d'cebat, et vel invitus mercator centum nummos 
persolvit, inelaboratis ipsi manentibus unionibus. 


Ad hoc exemplum ego veritus he ludicris geria Ἡ 


perderem, remissionibus posui modum ,attentus- 
que officii negotio me impendi totum nugis ahjcetis. 
Car. VII. ,— Persoes. meditatione ac secessu. in 

resurrectionis notitiam penit, Ejus doctrine utilitas. 
- Deliberatio circa professionem vite ascetice. 

Pertesus inter hzc voluptatum vite, quod harum 
irstabilitatem et inanitatem | noram, collegi me in 
considerationem attentiorem, et ut huic aptum o- 
tium nanciscerer, iu solitudinem me abdidi. Ibi al- 
lius ingressus in contemplationem rerum, perma- 
guum ejus opera fructum rctuli. Intellexi enim, η. 
lure humane statum et universi gubernationem 
Iuccum reputans, deessc non posse quin sit ali- 


quando futura. mortuorum resurreciio, ad quam C 


ones tendant suis quique viis, moribus videlicet 
actisque, niagno discrimine sub finem depreben- 
d ido bonorum malorumque , nunc permistim a- 
gentium. Παιο asceticse discipline in. secessu exer- 
cite doctrina est, guam illa velut bona mater suis 
crltoribus, uti morigeris filiis, tradit. Quantivis is- 
tud pretii momentique omnium maxini dogma est, 
unde vite recte dirigendee Spes et ratio pendet 
uüiversa. Turris hzc quaedam munilissima est, in 
4am qui se receperit, non modo tutus permanebit 
ab incursu malorum omni, sed et per eam pandi 
sibi aditum in paradisum zeternz voluptatis, quo, 
si velit, securus penetret gratulans ezperietur, Cora- 
peri plane nihil melius attenta. ista tranquillaque 


meditatione rerum ad salutem animae spectantium : D 


comperi antem id non usu solum meo, sed et exem- 
plis experientiaque aliorum eise dedentium. Hog 
enim animadverti, apparere pacatos et latos sem- 
per, gratos erga omnes, 6&uo contentos, securos, 
subnixos generoso contemptu cunclarum mundi va- 
nilatum, supra omnem noxa: aleam in alia quadam 
arce mentis exstantes. Horum igitur felicitatem 
»mulatus, livore atque invidenlia repudiatis, chia- 
ritati me dedidi ; spretisque fluxis ac. caducis, per- 
fectionem affectavi sapienti:e, qua. monstrante pro- 
videns futura, imperterritus ibam, certus nihil se 
o'*jecturum quod viam intercluderet ad scopum, 
quero intuebar, verge beatitudinis, meque averteret 
aul turbaret, Per huic modum experimento capto 


bris instituti, magnopere affici me seusi ad istam 
professionem capessendam, meque cum his aggre- 
gandum. ftetrabebar autem ab bac volnntate eo 
melu ne non par essem ferendis illius discipline 
laboribus, propter contrarios longo usu educatio 
nis diversissima' contractos habitus, moresque as- 
suetudine coalitos in naturam; ilaque verebar ne 
supra vires connisus, non modo non assequerer 
optala, sed et damnum acciperem jacturamque pa- 
terer jam adeptoruimn. lllud etiam αἱ cogitan'em 
conturbabat me, quod videbam, si mundo valedi- 
cens migraremin solitudinem, ibique afiplecterer 
institutum ascetarum, eripienéam mihi facultatem 
bene merendi de hominibus, juvandique benel(iciis 
inopes, cujus tamen in excrcilatione virtutis ma- 
gnam mihi spem constilntam arbitraror perennium 
bonorum acquirendorum. Quare metuebat ne si- 
milis lerem cani frustum carnis ore portanti, qui 
ejus umbram in flumine vicino majorem videus, 
omisso quod tenet, insilit ad captandum quod appa- 
rei, ac sic utrumque perdens, vacuus impastusque 
stultitiam sero suam damnat. Sic subductis mecum 
ralionibus spei metusque, statui sustinere me ab 
incepto non satis exploraum utilitatis, permanere- 
que interim in ordine ac statu vitz priori. 
Cap. Vill. — δεί Perzois in deliberatione de vita 
aacelica, et distiuctior notitia vanitatis munili. 

In lioc tamen sic constituto ne conquiesceren , - 

abripiebat me novus zstus comparantem inter se 


vitam ae statum, hinc aseetz, illinc amatoris 


mundi, et ea collatione reperientem , haud fere 
plus voluptatis ac suavitatis contingere mundanis 
quam solitariis, uteunque hi videantur omni vite 
mortalis fructu destitui, contra illi deliciis ahun- 
dare, Quz enim tandem iste delicie sunt, quas 
penitus introspiciens reperiebam plus ad extre- 
mu:ia conciliare damui mestitieque quam initio 
attulerint voluptatis? Est enim mundus inatar aqux 


salsze, unde quanto plus biberis, tanto plus sitias ; 


instar ossis aridi, carnis odore quodam allicientis 
canem , qui miser eo rodendo nihil nisi dentes at- 


terit et fauces convulnerat; instar frustuli carnis 
rapt a vulture, in quem convolantes undique alie 
rapaces aves, aljicere predam eogunt, necessaria 
sui tuendi cura, plagisque contuso ac pugna fesso 
non alium γαρίη Ἑ suz fructum relinquunt quam fa- 
mem et mestam memoriam inanium laborum ; in- 
star vasis mellea superficie venenum suppositum 
tegentis, ex quo qui dulcedine illeclus mellis, gu- 
Slaverit, mox cum cruciatu exanimatur ; instar 
Ix»tum somnium videntis, qui, mox cvigilans in fa- 
miliares miserias revolvitur; instar fulguris mo- 
mento illuminantis nocturnum viatorem, suis sta- 
tim tenebris reddendum; instar bombycis, assidue 
nendo nihi] lucrautis, nisi sterilem continuationem 
infiniti laboris. Talia reputans rursus resorbebar 
in desiderium vitz solitariz sectandz, rursusque 
retrahebar in propositum non abdicandi vitz:e com- 
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moda, dum ea comparans cum zrumnis, angustiis, À renda et curanda conjuge, liberis educandis, pro- 


laboribus vitze inopis in solitud?ne degend.e, haud- 
qnaquam mihi faciendum putabam , ut hzc ultro 
ahjicerem, qux» forte postmodum frustra require- 
rem. Inter hos quasi fluctus ancipites sensuum ac 
votorum alternis prevalentium ambigue jactatus, 
similis eram imperito judici , leviter mutanti cal- 
culos, et modo damnanti quem absolverat, mox 
quem damnaverat rursus absolventi. 


Cap. IX. — Perzoes eterna spectare constituit : vita 
humane miseriam describit. 


Aliquid tamen certi fructus ex his altercantis. 


secum mei animi contrariis assultibus collegi. Con- 
siderans enim tantam illam in victu cultuque duri- 
tiem ascetarum, tolcrabilem ipsis, imo suavem vi- 
deri, idcirco quod brevis sit, nec ultra vit:e mortalis 
spatium exeat; vicissim autem excipiatur gaudiis 
:ternis : decrevi ego quoque , parvi ducere bona 
przsentia, spe ac comparatione futurorum. Hinc 
quàsi consolans anímam meam, ct comprobans 
inexplebilia illa desideria quibus inhiaverat pro- 
fessioni vite cnm virtute conjuncta, dicebam : O 
quantum in hoc vitze genere aspero destitutoque 
laborum zrumnarumque sentitur! sed rursus 
quam hrevis et floxa est voluptas indulgentium 
genio! quam fallax suavitas momentaneo gusta 
cvanescens! Quis porro tam Lev: mentis, non 
abunde compensari, non bene condiri putet ex- 
perientiam brevem parve amaritudinis exspecta- 
tione certa dulcedinis sempiterna? Quis homo est, 
cui si conditio ferotur subeundz per tempus non 
longum arcti carceris angusti:e, ut mex in zterns 
amonitatis beata spatia laxetur, qui recuset aut du- 
bitet admittere? Λη non est hec vita plena dolori- 
bus, acerba cladibus, anxie periculis; imo quid 
hominis in terra conversatio alivd est quam jugis 
afflictio, textum necessarie miserim , continuum 
tormentum uno szvitiz tenore a principio ad finem 
pertinens? Enimvero ipsa hominis prima origo 
quam vilis? Mucus nempe quidam (ut aiunt medici) 
delapsus in uterum mulieris, ibique cüm ipsius 
sanguine commistus, inde concrescens disperlitur 
in membra, inoramque ducit longam in illis tene- 
bris et angustiis sine cibo et potu, tum maturo 
partus tempore, cum nixibus et summis doloribus 
ejicitur. Natus puer multipliel ministerio gerulorum 
et nutricum, per fletus fere assiduos ad creberri- 
n:um sensum famis, sitis, algoris similiumque ma- 
lorum, quihus subjacet imbecilla infantia , perdu- 
citur ad molestissimam ipsi ablactationem. Inde 
magistris edocendus, hoc est excruciandus, trad:- 
tur, subigendusque terrore ac plagis ad litteras, 
aut artes ceteramque disciplinam improbo labore 
arripiendas. Mitto febres variosqne languores, et 
pejora malis remedia amarissimarum potionuw., 
Sic in robustiorem educto ztatem, alius non faci- 
liorum certaminum campus aperitur, latissime pa- 
tens in curas contentionesque sollicitas diversi ge- 
neris : in divitiis páraudis partisque tuendis, qua- 


movendis; sumbiendis honoribus, commerciis mi- 
scendis, amicitiis contrahendis, invidiz petitionibus 
declinandis, periculis judiciorum, fraudum insidiis 
anxia providentia cavendis. Senescjt inter liec 
circumferens in snis ipse visceribus ac venis hostes 
nunquam quiscentes quatuor, sanguinem, phlegma, 
ehymum et bilem; obsessus exterius infestis sem- 
per periculis toxicorum , viperarum , serpentum 
genere omni, tum leonuimn ferarumqne rabidarum. 
Pratereo vaporem noxium solis ardentis, frigora 
hiemum ac nivium, pestilens ccelum, luesque aur: 
tractu atque halitu vulgabiles, inundantiam im- 
brium, tela nubium et fulminum horrores. Per 


p hàs minas nusquam non Ἱπίεηίας, si quis varie 


vitabundus pertingat ad decrepitam statem , ibi 
reperit cur tandiu vixisse poeniteat. Super omnia 
mors ingruit incerta sui exspectatione longum 
vexatis, tristissiinamque a mundo, a patria domo- 
que, a complexu charorum, a liberis, consangui- 
ncis, amicis, fratribus, a spebus vitz cunctis wni- 
grationem inexorabiliter edicens : multo interim 
magis crucians, conscia suspicione peenarum, ani- 
m: mox corpore solute, luendaruim, ob uon expiata 
vite scelera. Eritne quisquam san:x mentis, his 
perpensis, quem hujus xrumnos: ac corruptibilis 
vite non taedeat? qui libenter hic sit, qui volupta- 
tuin et turpium et fugacium gustu. capiatur ? qui 
fluxis et caducis inxdificare spes ambitiosas et 


C secure insistere non dubitet? Sit ille licet rex, sit, 


Dei singulari beneficio, cunctis nature dotibus, 
fortunz favoribus ornatus; vigcal valetudine, gau- 
dcat opibus, floreat existimatione ac fama ; exstet 
alto conspicuus in arce qiradam humanze felicitatis 
a cunctis vulgarium incommodorum protectus in- 
sultibus : feret taihen seeum quocunque ascendet 
rodentem intus tineam- lente grassantis exitii, et 
insidiantium undique calamitatum unum reperiet 
exitum in clade ultima , animam ipsi ac spiritum, 
extremis angoribus extortura. 
Cap. X. — Infelicitas mortalium luculento symbolo. 
declaratur. 
Post b:c ingressus ego rursus in altiorem 60Η” 
Sideralionem rerum quz visuntur in hoc orbe, 


D animadverti creaturarum omnium facile praestans 


tissimum esse hominem, verum eumdein negligeu- 
tem sui, ac propri: salutis incuriosum, illam post« 
habere voluptatibus sensuum. Tum sic apud me 
dixi : Similis est homo viro cuipiam fogienti a facie. 
feri monocerotis, et cursu illo delato in przcipi- 
tium imminens lacui, ubi reperta ingenti arbore, 
conscendit in ramos ejus inferiores, iisque suspen« 
sus hzsit. Nidulabantur sub cavo cortice ejus ar«4 
boris angues quatuor, terebrantes ipsam, el per 
foramina, qu:e rodendo fecerant, capita ostentan- 
tes. Despiciens iude ad radices arboris, vidit accu 
bantem draconem immanem, vasto diductarutf 
faueinm hiantem spatio, ad se, ubi decidisset, ab- 
sorbendum. Vidit et 1nu:es duos, album unum, 
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nigrum alterum, rodere assidue illos ipsos quibus A quibus zgra mortalitas innititur. Quatuor angues 


. insistebat ramos, admordentes eos sine intermis- 
sione qua parle committebantur trunco ; profece- 
rantque arrosione conlinua tantum, ut plus media 
crassitie accisa, tenui tantum segmine ac velut filo 
nulanti, ramalia illa quz ipsum sustentabant, plant 
stipiti hzererent. 1n his miser angustiis, prout par 
erat, zstuabat animo, sollicitus quonam pacto ex 
tot undique ingruentibus periculis salvus evaderet. 
Tali cura suspicieus forte observavit, ex cacumine 
arboris, ubi apes favos fecerant , mel defluens stil- 
lare, quod, usua opportunitate, gustare coepit, tan- 
tamque illa dulcedine oblectatus est, ut oblitus 
circumstantium monstrorum , feri monoccrotis , 
horribilis draconis, hydrorum quatuor, duorum 
murium, ramos, quibus sustinebatur ne in gulam 
draconis caderet, stirpitus succidentium , suaviter 
acquiesceret, avide ac secure captans superne «le- 
etillantem liquorem melleum. Id dum agit, abruptis 
tandem ramis, decidens infelix , esca factus dra- 
conis inhiantis, interiit. In hac imagine ferus rhi- 
noceros designat mortem pertinacissime instantem 
homini, et quocunque se contulerit eum perse- 
quentem , nullis usquam ei tutis οὐ ea latebris. 
Lacus est vita hzc misera, monstris scatens, in- 
festa. naufragiis, infamis cladibus, regio infausta 
laerymarum. Rami duo suppositi pedibus , arrosi 
a muribus, temporariz opes et fluxze commoditates, 


sinu ipso clausi arboris, humores quatuor figurant, 
quorum temperie, mutuis invicem cunctorum ]Ji- 
brata certaminibus, corpus vivit; perforant ii trun- 
cum caputque exserunt, quoties unus supra omnes 
prevalens, morbos creat, interitum 1ninans, nisi 
vis ejus medicaminibus retusa ad temperamentum 
concentumque redigatur. Draco inferne accubans 
Orcus est, quo inevitabiliwer cuncti trudimur. Duo- 
rum murium candidus diem, ater noctem significat: 
hz fulcra vitze subruunt , indesinenti detractione 
spatium vivendi minuentes. Fallaces noxizsque vo- 
luptates mellis superne afflueptis insidiosa stilla. 
tione adumbrantur : hec enim perniciose mortales 
oblectat, avocans mentes eorum a salutis cura, 
affixosque ipsos fluxis gaudiis , ne sempiterna sibi 
provideant, detinens. His ego perpensis attente 
omnibus, decrevi perstare contentus professione 
mea, magnopereque incubui ad benemerendum de 
indigentibus, et quoquo modo, quave opera pos- 
sem, inopes juvandos ; sic reputans, hanc esse de- 
bere, si ulla sit , salutis viam, speransque felicita- 
tem, cujus innatum homini desiderium est, tali 
potissimui assectandam conatu. ]ta composita e 
prius memoratis fluctuationibus mente missus sum 
a rege Chosroe in Indiam : indeque in patriam 
redux edidi multos libros, e quibus hic unus esi 
nuncupatus, Specimen Sapientie Indorum. 
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EXHIBITUM 


DISSERTATIONIBUS PARABOLICIS QUINDECIM CUJUSDAM 
GYMNOSOPHISTJE AD ABESSALOMUM REGEM. 


DISSERTATIO PARABOLICA I. 


Representat in Vestigatore artes ambitionis improbe, conciliantis et dirimentis inter. alios 
gratiam ad questum proprium eoque per .omnia scelera grassantis. Obiter multa. inse- 
runtur alia varias vile ac moralis doctrina partes informantia. 


Ahessalomus, [Indorum rex, consuluit quemdam QC vitam, hos admonuisse verbis bujusmodi : 0 mei 


e suis familiaribus gymnosophistam, dicens : Volo 
a te. mihi declarari per exempla, quo modo frau- 
dulentus et malignus vir, insinuans sese inter 
ainicos duos, dirimat et in. odium commutet con- 
tractam prius inter ipsos amicitiam. 

I. Ad ea in hunc modum respondit. gymnoso- 
phista : 

Fertur mercator quidam copiosus ac dives, filios 
hahens pigros et per desidiam aversos ab addi- 
&ccnda factitandaque arte quapiam ex utilibus ad 


fllii, qui ia hac vita conversatur, tribus indiget 
rebus : opum copia sufficiente ad victum et cultum, 
bona fama et existimatione apud homines, deni- 
que felici assecutione repositorum in vita futura 
justis bonorum. Hzc porro tria non aliter ulli con- 
tingunt quam per ista quatuor, quorum primum 
est : possidere divitias juste partas; alterum, eas 
administrare ac dispensare sapienter ; tertium , ex 
iis erogare indigentibus, presertim dum postulant: 
lioc enim opus et in hac vita utile eat οἱ in futura; 
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quartum denique, in occasionibus ad peccandum A puisse videatur? lluic Coronatus sic respondit : 


invitantibus sustinere se a lapsu connitique in hoc 
vi summa. Horum quatuor si auis vel unum pre- 
termiserit, nihil perflciet; nisi enim erit idonea 
opum copia instructus, nec vivere ipse honeste, 
nec beue aliis poterit facere. Quod si divitiarum 
quidem aliquis affatim habeat, male autem eas 
administret vitamque gubernet suain , cito egenis 
annumerabiiur : necesse quippe est, si quantum 
expendit, utcunque id sit modicum, non curet con- 
tinue reficere , ccessione damnum reparante, ut 
ejus sensim res familiaris atteratur ac tandem eva- 
nescat, velut stibium , quod paulatim imminutum 
in pulverem, consumitur. Porro si et divitim in 
supplementum expensarum acquirantur, et in ha- 
rum dispensatione ratio constet, inde tamen nihil 
tribuatur indigentibus, talium possessor divitiarum 
pauper reputabitur, et sua illum copia disrumpet, 
ut contingit in canalibus aut fistulis fontium, qus, 
quando non patet exitus aque jugiter influenti , 
crepant. . 

II. His pueri auditis, persuasi patris auctoritate, 
obtemperare receta monenti decreverunt. Et pri- 
mus eorum peregrinatione suscepla mercatura 
gratia, dedit se in viam ducens plaustrum, quod 
tauri duo trahebant. Eo itinere devenit in paludo- 
sum locum, ubi taurorum alter limo haustus pro- 
€ubuit. Puer cum suis eum magno labore ac co- 
natu luto extraxit; czeterum ea contentione, dum 


trahit et vicissim trahitur a bestia, tantum fatiga- 0 


tus est, ut subsistere cogeretur, pergere ulterius 
non valens. Ipse Jaurus pro semimortuo relictus, 
sensim recepto spiritu progrediens, pervenit in 
campum herbosum beneque irriguum, ubi mansit 
attendens pasiui. Nec multum in medio tempus, 
cum impinguatus incrassatusque cepit terram fo- 
dere cornibus et mugitus edere acntos. Diversaba- 
tur 3utem non longe hinc leo rex belluarum, nu- 
merosum circa se habens safellitium bestiarum 
omnis generis. Áderant enim ei leones et ursi, lupi 
et lepores, pardi et vulpes, thoes et lycopantlieres, 
extereque brutarum animantium species, Porro 
leo iste ex servili conditione, fortuna quadam eve- 
eius ad regnum, haud dignus erat illo loco ; sti- 
gmatias et perforatus nares; plane degener quidam 
expersque consilii. Hic auditis lauri mugitibus, 
soni minacis vehementia perculsus inisere coepit 
distuare frangique animo ; dissimulare tamen cu- 
ravit formidinem pudendam. ne venerationem apu.l 
suo3 detecta ignavia perderet. Stetit igilur uno in 
loco immobilis. 

Ill. Apparebant autem ei familiari aecensorum 
ministerio thoes duo, quorum alteri Coronato, al- 
teri Vestigatori nomen erat : versuti ambo et 80- 
lertes ; sed Vestigator aliquando astutior pravique 
animi, naturali flagrans desiderio res omnes usque 
ad intimur scrutandi. Is tunc Coronato dixit, Quid 
dicamus, o sodalis , esse caus» cur hic 100 noster 
dominus immobiliter defixus preter morem obtor- 


Quid tibi cum hisce inconsultis iuterrogationibus ? 
Enimvero nihil ulli nostrum improsperi contigit, 
quo dolere debeamus. Sed ad fores nostri regis ex 
oflicio apparentes dimensum cum fide quotidianum 
accipimus ; in regum autem arcana curiosos aji- 
cere oculos, et abscondita improbe rimari , prater 
quam captu ac facultate nostra majus quidilam est, 
etiam periculo non vacat. Ábsiste igitur a talibus ; 
nam qui vel agere vel loqui su: sorti non conve- 
nienlia audebit, omnino patietur quod simio evenit. 
Simius enim, ut aiunt, observans aliquando ligna- 
torem dantem operam trunco findendo successiva 
adactione duorum euneorum, quorum semper al- 
terum ex ea parle ubi laxabaiur diductius rima, 
in angustiorem et tenuius hiantem ligni fissuram 
intrudebat ; sicque. trunco insidens ab uno ejus 
capite ad alterum sensim procedebat : id, inquain, 
admirans simius, explorare quid ageretur voluit. 
Ergo ligno et ipse post fabrum inequitaus inspc- 
ctabat attentissime, quando ecce discedentibus la- 
tius segiwentis , fragmen quoddam acultissimum 
curiosuli se genitalibus infixit. llle exanimatus 
acri punciu doloris ejulatum dedit maximurn. Re- 
spectans ad sonum fabér, molestum interpellatorem 
operis plagis egregie contusum, calce procul ab- 
jecit. Nibil mitius impendet tibi si curiosus esse 
pergis. . 

IV. Ad ea reposuit Vestigator : Jám noveram quae 
mones; sed et illud scias velim, esse tamen prg- 
clarum attollere aliquando animum ab humilitate 
$tatus sui, audereque aspirare ad gloriam, cujus 
qui fiunt compotes, et amicis gaudium et invidis 
moerorem de se creant : quod quid pr:estabilius ac 
majus? Pusillorum porro atque humi repentium 
animorum est, tenere 56 anguslis finibus, eonten- 
tum esse modico quod adest , nihil ultra anibire. 
Nam et canis ossi aridissimo forte oceurrenli ro- 
dendo secure accubat; verum ezxcelsioris vir spi- 
ritus, acquiescere minimis infimisque dedignatus, 
generosum in se digna persequenda impetum ex- 
pedit, velut leo sequens leporem, si obiter came- 
lus occurrerit, huic instat, pusilla preda contempta. 
An nescis canem quidem caud:z adulatricis motu 
servili, panem cibarium eblandiri, seque putare 
beatum si nactus forte 8&i(; magmum contra ele- 
phantem fastidiose admittere bonos -etliam ultro 
oblatos cibos, nec nisi supplici vix landem assen- 
tatione exoratum ad vescenduin adduci? Apage 
sordida3 angustias constricte in arctum mentis, 
nihil ultra necessarium affeetantis usum : me juvet 
adipisci, supra sortem crescendo, unde cum satur 
domi fuero in alios effundam, aura mulcendus po- 
pulari. Hoc viri est magnanimi, sublimia tentantis, 
liberalis : quem etsi casus ante tempus preclara 
conantem fatalis afflixerit, perdiu tamen vulgo 
vixisse censeatur, tantum adjungente fama spatio 
vivendi quantum calamítas detraxerit. [sti avteim 
quos narras minutuli, cireumspecti, trepi-ic obn :xii, 
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2d omnem motum [ulii paventes, sibi boni unis, A ptus ae sortis, friget apud audientes et spernitur. 


vivunt inglorii et cunctis ignorabiles ; vel si anno- 
rum numerum a lava promoverint ad dexteram, 
in decrepito licet senio, mori pueruli videntur. 

V. Oceurrit bis contra Coronatus, Et ista, in- 
quiens, quz? declamasti, nos quoqne, o bone, nove- 
ramus; ceterum sic habe, suam esse unicuique 
constitutam. mensuram claritatis atque fortunz ; 
quare qui inter honoratos ei ipse honore dignatus 
fulget, recte sibi ac sux quieii conauluerit, si pru- 
riginem ambiliosam assurgendi altius compescens, 
in suo sedeat gradu tranquillus. Quid ergo nos 
aliud quxramus, qui ambo gratiosi apud principem 
in smplo ministerio versamur? Cui hoc non est 
salis, nihil sufficiet. Atqui , ait Vestigator, omnes 
aule ac regni', vitzeque adeo ac mundi dignitates 
jn commune proponuntur przermia merentium, fru- 
cius audentium. [taque tanquam ad palmam ín 
medio positam jus arhitriumque cu'que est cur- 
rendi et experiundi quid possit. Ex discrimine 
porro generosi οί ignavi patebit utrius alteri prae- 
optanda conditio sit : generosus semper ascendit, 
ignavus continue se deprimit. Cum autem, ut pa- 
lam est, ardüum laboriosumque sit in sublime niti, 
faci'limum vero ac prontm deorsum tendere, nemo 
non videl quanto przstantius laudabiliusque sit 
cinergere in altum, ac surgere conari, quam desi- 
dere patienter in infimo. Jgitur quis dubitet sequi 
quemque debere quod esse constat excellentius , 
nosque adeo vilis incrti& damnandos, si modicis 
indormiamus, a4 magna invitati. Equidem arripere 
constitui occasionem erescendi quam benignam of- 
fert ista farmido domini leonis, et tam ipsiua quam 
cohortis ac comitatus universi xstus atque incer- 
titudo consilii. Adire illum juvat et percontando 
elicere quid cogitet. Quis scit enim an non inde 
mihi nasci opportunitas possit nov: cujospiam 
dignitatis impetranda. 

VI. Unde autem, reposuit Coronatus, dic, ama- 
bo, tibi constat, zstuare, ut ais, et formidare no- 
strum regem ? Nempe, inquit Vestigator, ejus animi 
sensus intimus mihi pellucet ez habitu et vultu. 
Solertis quippe ac ratione non frustra predite 
mentis est arcana ex apparentibus intelligere , ul- 
traque superficiem conjecture ductu ad. introspi- 
ciendum niti. Ad ea Coronatus, Tu vero, inquit, 
quo fundaménto speras adepturum te gratiam leo- 
nis, nibil ei unquam pracipuo studio gratificatus, 
neque artem callens illam multiplicem ac spissam 
deliniendi sermone regum animos , amoremque il- 
lorum in te vertendi : quippe qui nec iis a puero 
sis imbutus disciplinis quas cum principes liberali 
educatione perceperint, in iis etiam requirunt 
quorum familiari consuetudine se ambiri patiantur. 
Mitte isla quarere, Vestigator ait, dextri enim et 
presentis ingenii vir facile in talibus defectum 
educationis supplet, perite disserendo naturali ju- 
dicio de his quz non didicit in scholis : qui autem 
talis non est, is etiam argumenta tractans sui, ca- 


Sit ita ssne, respondit Corenates, vineas omnes 
iugenio dum disputabis ceram rege:an tu pauiss 
solere principes amplecti summo favore przstan- 
tissimum quemque ? Atqui viti. illi sunt similes, 
qua pampinis suis cingit ac stringit non opUmas 
arborum, sed proximas. Favores regis illis servan- 
tur, qui intimo ipsi diuturnoque convictu com- 
mendati, preferuntur cunctis, przjudicio quodam 
antiqua fomiliaritatis : a qua tu cuim longe hacte- 
nus abfueris, novus scilicet istic, etiam pro igno- 
to negliyendus apyarebis. Ad ea Vestigator, Nec 
inaudita mihi, nec falsa, inquit, disseris; οᾱ- 
terum, et illud novi istos, qucs narras regi esse 
intimos, primum aliquando ad cum accessum ha- 


B buisse, nunquam antea visos, et ex humili ad il- 


lam dignationem evectos : quidni €t ego inchoem 
spem istam, et unus ex iis evadere contendam, 
qui deinceps familiaritate principis honorandi sunt ? 
Novi aetem εἰ ego methodum regibus placendi 
preceptis hisce vulgo celebribus contentam : Fa- 
stum abjice, iram doma, contumeliam sustine, 
cunctis cede. Hac observans insinuabo me cito in 
gratiam principis. Àge sane, Coronatus reponit, 
finge nunc primum te admitti ad congressum quo- 
tidianum domini leonis, quomodo te geres ut ejus 
tibi concilies amorem ? Dicam, inquit Vestigator : 
principio pernoscam indolem ejus ac naturam, quo 
inclinet, unde abhorreat ; tum animadvertens pro- 


C pendere ipsum ad aggrediendum aliquid utile , ad- 


dam stimulos currenti, magnopere auctor flam id 
agendi quod vult, enumerans rei commoda, quz 
ubi voti compos perceperit, me laudabit, uti pro- 
vidum, mihique assuescet fidere ; quando autem 
cognovero ipsum aliquid exitu noxium tentare, de- 
hortabor, periculum denuntians, sed blande illud 
dexireque faciam, ut offensionem vitem. Sic as- 
secuturus videor, ut me 160 amet, aliisque praeferat. 
Quemadmodum enim passim homines pietura de- 
lectantur, naturam arte adumbrante, resque uti se 
habent exhibente oculis, ita principes puto gau- 
dere colloquiis eorum, qui momenta negotiorum 
ancipitesque coptorum exitus, ipsis qualia sunt 
sermone repraesentare, ac quasi figurare, provi- 


p dendo premonendoque grate norunt. 


VII. Tum Coronatus, Quandoquidem istius , ait, 
consilii certus es, unum te adnionebo : magna tibi 
opus vigilia cautionis , utique inchoanti negotium 
ambiguum multzeque obnoxium invidi. Audivi 
scriptum esse in libris sapientum effata referenti- 
bus, tria quzdam esse qua nemo prudens libenter 
aggrediatur, nemo agyressus innoxie obierit : tra- 
ctare intime cum príncipe, bibere venenum, ar- 
canum credere mulieri. Similis enim princcps e-t 
vertici amoeno illi quidem uberique montis prz- 
rupti, protectique undique inviis rupibus, cujus 


" apex supremus lzetus graminibus, abundans pomis, 


sed et feris omnis generis lusira illic habentibus, 
infestus, aditus habet per przcipitia difficiles, com- 
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morationem perieulosissin:am. Vera mones, ait A error imperantiam publice perniciosus, dispen- 


Vestigator, sed qui non peric'itatur atque audet, 
volorum compos nunquam fit. Magnanimo:um est 
discrimen pro spe pacisci ; circumspectantes au- 
tem. omnia, nec certaminis ullius jacere aleam 
audentes, certa manet zetern:z Ιηϊδετία possessio. 
Et hoc enim ego e dictatis sapientem audivi, tria 
esse qui nemo pusillanimis aggreditur : conver- 
sari cum principibus, nave maria trajicere, pugna 
cominus lacessere armatum inimicum, Duas video 
staliones viro magnanimo propositas, aulas regnan- 
tium, aut solitudines ascetarum : sicut. elephan- 
tes parüm imn silvis degunt, partim in palatiis 
aluntur. lec, qux» multa commemoras, ait ser- 
morem abrumpens Coronatus, me quidem de sen- 
tentia non diuovent ; tu abi, et fac ut vis tuo pe- 
riculo. 

VHi. Digressus sub hzc Vestigator, leonem 
2diens, profundissime primum adoravit. Cui leo: 
Heus tu, inquit, ubi latuisti tandiu ? Respondit 
Vestigator : Assidue adstiti ad regias tuas fores, 
intentus in occasionem navand:x operz in quopiam 
obsequio majestatis tua. Scio enim vos magnos 
reges interdum quibusdam egere ministeriis vi- 
lium pérsonarum, nec raro quosdam e [66 vulgi 
utilissime cooperari negotiis maximis ; eoque non 
aspernari summos imperatores humilium quoque 
clientuloram prompta in servitium ipsorum studia, 
sicut cui prurit auricula, stipulam nonnunquam 
liumo tollens, ca uti non dedignatur in aure scal- 
penda purgandaque. Papx! exclamat hxc audiens 
ad familiares leo, quam probum prudentemque 
yirum hactenus ignoravimus! Credo equidem, multi 
tales in occulto marcent. qui optimo publico infaniam 
extrahantur : nimirum, ut prunis cinere obrutis 
ventus, aut. casus aliquis opus est, "per quem,  dif- 
flaia 8ub qua jacebant favilla, lucem explicent 
Suam, aereque potiautur: ita hunc quxdam de- 
mum fortuna congressus nostri in notitiam protu- 
lit, indignum profecto qui lateret. Ex his ut sensit 
Vestigator haud 5ο displicere principi, tanto au- 
dentius subintulit : Vellem equidem, domine, 
quod e re tua ct publica futurum arbitror, aulicos 
tuos omnes proferre apud te candide sensus inti- 
mos suorum animorum, et pr:esertim in occasioni- 
bus rerum gerendarum, quid convenire , quid ex- 
pedire judieent edere : nam hinc fiet ut et ab 
exacta judicii tui censura unaqueque sententia 
nolam suo merito congruentem accipiat, εἰ de 
personis ipsis, quid valeant ex hisce speciminibus 
solertiz ac sapientiz;c:jusque, notitia cum principi 
tum senatui parelur, utrisque utilis ad plurima, 
Enimvero quoad semina varia Ulerre commissa in 
sinu arvi delitescunt, nullo adhue gerinine foras 
misso, nec de qualitate ipsorum nec de soli uber- 
tate. judicium ferri certum potest : idem plane 
usuvenit in ingeniis, qua qualia sint ignoretur ne- 
cesse est, donec arcanos cogitationum fetus in 
lucem | enuntiando produxerint. Hinc vitabitur 


sandi praepostere przfnia, officiaque mandandi, 
perversione multo ridicula magis ac noxia quam 
si tiaras pedibus , calceos :capitibus aptarent. 
Probe enim perspecto cujusque captu facile fuerit 
ornamenta dotibus cum proportione accommodare, 
vilala stultitia inscitissimi gemmarii, quem ferunt 
hyacinthurn longe speciosissimum et pretii maximi 
pake annuli plumbei vilissimz indidisse, eoque 
faclo contumelia quidem  indignissima  violasse 
nohilissimam gemmam, plus tamen :psi sibi dede- 
coris conscivisse. Tanti refert notos penitus prin- 
cipi subditos, imperatori milites esse : quippe 
&uccessus negotiorum et bellorum plerum:que pen- 
dent e certo et prudenti delectu idoueorum adhi- 


B bitorum al eas res gerendas, qua si cuivis forte 


occurrenti et ignoto temere commendentur, cor- 
rumpi fredoque exitu damnari necesse s't. Univer- 
sim autem promiscua et inexpiorata multitudo 
prxelaris inepta facinoribus est. Palms illustres 
operumque immortalium mansura in evum decora 
paucorum fere ac praevia notitia in experimenta 
productorum virtuti atque industrie debentur. 
Sic gemmz parvuke vastas saxotum aut similis 
cujusvis materie moles usu ac pretio lonze su- 
perant. Qua rep.itantem decet principem, nullius 
sibi subjectorum quantamvis humilitatem sortisque 
tenuitatem ita despicere, ut cognoscere quid iu - 
tus habeat non. curet. larva enim cum ad wagua 
conferunt, parva, ut vulgo dicitur, essc des'nunt : 
unde par est reipublicze prepositum uon eos solum 
sua familiaritate dignari, qui genere aut opibus 
prefulgent, sed et eos admittere quos animi ae 
natura dotes insirumenta publicorum. commodo. 
rum apta efliciunt ; ac neque. attendere. ad cos 
tantum quos circa se habet, verum explorare longe 
notosque 86 nuimeratos liabere solertes ac gnavos, 
ubicunque demum vivant, eosdemque in tempore 
accersere. Sicut enim, licet nobis propius nibil 
intimeque admotius quam corpus et meinbra nostra 
sit, tamen cuim hec turbari morbo contigerit, me- 
dicamenta e longinquo requirimus, pz?r qus suum 
jis temperamentum et prior habitudo reponatur ; 
sic pigere dominantem non debet, peregre interdu:n 


D quirere qui reipublicae consulant quod sepe do- 


mestici minus possunt. Mures in palatiis et nas- 
cuntur οἱ vivunt adeoque ex eadem plerumque 
penu eum principibus vescuntur : neminem ta- 
men vidi principum qui contubernales sorices quatn 
procul in silvis ac montibus et ortos et eéducatos 
accipitres pluris szstimet. Imo iste, licet iu pe- 
neiralibus genita altaque, sordidze ac furaces be- 
stiol: spernuntur ; peregrinus ille ex suis agris 5c 
montibus propter utilitatem falco expetitur ; per- 
ductus regie pascitur, principisque szpe ipsius 
brachio gestatur. 

ΙΧ. Hiec locuto Vestigatore, vehementer admi- 
rans leo, conversus ad familiares dixit : Plane jam 
persuasus sum, debere principem non contemnere 
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viros industrios et dotibus przditos praclaris, A becillem instabilemque turhav:t. animum. — Quid 


etiamsi cx infima sorte ac fece. vulgi sint ; sed {8- 
les et negotiis adhibere et honoribus afficere, prout 
digni sunt, utcunque czleii omues. id moleste fe- 
rant, Ea verba novum Vestigatori et fortius quam 
priora argumentum fuerunt ad intelligenduin bene 
affectum erga sese leonem esse, ac non partum pro- 
pensum ad favendum ipsi; quare tempus idaptum 
ratus Cum illo libere agendi, seorsum ac sine ar- 
Litris conventum his verbis alloquitur : Quid est, 
o domine, quod longo jam tempore immotus ma- 
nes, uec ex loco isto in alterum transis? Decreve- 
rai l»c audiens leo dissimulare, respondendo, 
formidinem suam ; sed cum forte accidisset eo ipso 
momento ingeminari mugitus tauri, tegere metum 
non poluit, quo est intime concussus usque ad 
pallurem tremoremque manifestum. Quare, omisso 
tanquam inutili conatu celandi id quod sponte se 
prodebat, Vereor nimirum, ail, ne corpus bestie 
cujus isti mugitus sunt, maguitudini terrificze hujus 
vocis proportione respondeat ; adeoque tam vastum 
et validum sit, ut nobis imparibus ad ferum istud 
animal debellandum, necessitas incumbat ex hoc 
loco fugiendi. Suhjecit Vestigator : Ne consternet 
te, ἀοιμίπθ, hcc tonitru, inania enim plerumque 
terricula ejusmodi deprehenduntur explorantilug 
ad liquidum. Quam in rem accipe quid vulpi con- 
tigerit : [zc famelica predam quarens, largam ex 
voto reperit in quadam silva ; sed ne secure vesce- 
retur obstabat terribilis strepitus ος alto ingruons; 
nempe tympanum quispiam de ramo viciuzg arbo- 
ris suspenderat ; et mote aur! frondes ad illud al- 
lis:ze fragorem edebant alte vesononteim et forimnido- 
lose minacem. Eo turbata misera vulpes 'saginam 
ante oculos paratam pinguis et copiose ferina, 
pressa licet scri desiderio edendi, attingere non 
audebat, timide circumspiciens, sese contrahens, 
ei ad omnes impulsus tympani (crebri autem hi 
erant aspirante vento) totis artubus contremiscens. 
Durantelongius ea miseria, cousilio e re capto 
vulpecula cum ohservasset erumpere sonum istum 
horrificum ex arca quadam orbicularis formz alte 
suspensa, dedit qperam, omnem, quod aiunt, fu: 
nei) movens ut eam inde dcejieeret; non frustra, 
concidit enim tandem tympanum et lapsu coníra- 
ctum cst. Contingere id tum vulpes ausa propius- 
que iotueri, deprehendit cavum inane pelle tenui 


C 


Cai, alebat secum tacitus leo, quod versuto isti 
hunc primum nolo me tolum cffudi ? Atqui artium 
imperandi una nec postrema est, non fidere iis 
quos diu superbe contempsceris, non ambitios:s 

non cupidis, non fraudatis mercede laborum, non 
opibus aut dignitate spoliatis. Hic Vestigator, in- 
genii, ut apparet, astutissimi, diutissime neglectus 
a me ad meas fores inglorius jacuit ; et ego tali ir- 
ritatum contumelia prino repente congressu ar- 
canorum imprudens meorum omnium festinavi 
conscium facere. Quid autem attinuit praterea 
euindcm ad taurum videndum mittere, cum mani- 
fcsto periculo, ne is ubi meum adversarium 1ΙΔ- 
jorem ac valentiorem observaverit, contemnat 
deinceps ine, quem eatenus lantum hoaoraverat, 
qualenus nondum comparaverat cum potentiori. 
Hzc apud se reputanti anxie leoni supervenit Ve- 
$ligator a tauro convento redux, quem leo solum 
conspicalus, sumpto animo dissimulataque tristi 
tia, compellavit in hunc modum : Exspectatus ad- 
venis; age, refer quid egisti ? Vidi, ait Vestigator, 
ut jussisti, vocalissimum illud animal. Taurus hic 
€st. Accessi ad eum cominus, allocutusque sum, 
nec quidquam ex eo damni aut molestie accepi. 
Quid tum postea? leo inquit ; indene colligis imbc- 
cillum ad nocendutn taurum esse? Λη nescis vio- 
Jentissimos turbines parcere interdum humilibus 
arbustis, eosdemque procerissimas quercus imis 
exstirpatas radicibus frangere? Ad ea Vestigator fi- 
denter arridens, Cave credas, inquit, domine, hu- 
jusmodi animal robustissimum esse : quin, s: 
velis, sistam huc illud tibi, obnoxiumque ac sub 
manu tua statuam, Delectatus promisso leo, Age 
sane quod polliceris, ait, nihil mihi possis gratius 
facere. Coutinuoque Vestigator regressus ad tau- 
rum, dicit illi pre(üdenter : Heus tu, hic adsum 
ad te missusa leone, qui magnopere mandat ut 
continuo venias ad se, denuntians, si obtempera- 
veris, gratiam tibl se facturum neglecti hactenus 
officii, nec peenas repetiturum eo meritas quod 
tandiu in tanta vicinia omiseris debitam majestau 
ejus venerationem reddere. Ais an negas? expedi 


p sponsum ; nam si dubitas, refero statim ad ipsum 


contectum, irridensque : Pape, iuquit, quam men- 


dax species falsumque indicium tuinoris est! ut 


turgida hzc vocalissimaque corpora inaniis intus. 


exhausta vanissimis, ridicule minantur et risum 
debent | Simile nos quidpiam, domine, hodie pa- 
μυς, fremitu quam minaci, tam irrito animalis 
hujus territi. Quin si jubes ad illud accedam, et 
explorato quid demum sit, ad 1e curriculo refe— 
ran. 


X. Annuit leo, misitque ipsum. Ceterum statim 
eo profecto moestissima ejus facti penitentia im- 


quidquid de te comperi : moras enim trahere non 
vacat. Ecquis autem, respondit taurus, leo hic e-t 
horum auctor mandatorum, et ubinam habitat ? 
Ad ea Vestigator, Rex est, inquit, magnus bestia- 
rum, et hicin propinquo castra metatus sua esl, 
ubi stat in augustali, numeroso circumstante fera- 
rum exercitu, quibus imperat. Territus his taurus 
secutus dicentem est, leonique a Vestigatore obla- 
tus, ei se humillime subjecit. Hunc humaniter leo 
excipiens, eliam percontatus benigne est de fortu- 
na ac rerum suarum statu. Retulit ex file taurus 
cuncta, gratizque non vulgaris apud leonem 1o- 
cum invenit, adeo ut hic ei bona omnia promitte- 
ret, eodemque jam nunc ministro summarum re- 
rum utetur. Λο brevi taurus eo pervenit, ut au- 
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ctoritale ac potentia longe omnibus leoni subje- A prabere, ubi mansuetudinem et speciem clementiz 


ctis antecelleret. 

Xl. Hxc cernens Vestigator acri livore ringeba- 
tor. Ac cum diu secum reputans volutasaet plu- 
riva, veterem tandem sodalem Coronatum adiens, 
erupit in sinu amici stomachum, ct apud fidas 
aures wgritudinem animi arcanaque consilia fateri 
ausus, Et miraris, et miseraris profeeto, inquit, 
me, qui tam infeliciter operam locavi in conciliando 
Jeoni tauro, ut ipsi miser mihi exitium confecerim 
ingraüssimis benefaciens. Scis quam dextre ac 
perite discussi suspiciones, qua taurum et leonem 
inviecm commissure videbantur, gravi utriusque 
periculo. Inde autem quid evenit? Nempe ut illi 
per me conciliati felices imperent, rerumque, me 
excluso, potiantur : rege, cui curam eéxemi mole- 
stissimam, tam sibi utilis mei ministerii oblito, et 
ipsum illum prius fórmidatum adversarium, post- 
quam mea industria sibi subjectum habuit, iu mei 
longe submoti loeum ad dignitatem proimovente. 
Video, inquit Ceronatus, et sentire jam incipio 
non prorsus vana menuisse me, cum illa quiz du- 
dum audisti, aggredi ad hoc negotium tibi parati, 
disserueram. Quid autem circa ea qu:$ nuuc ia- 
slaut consilii capis, quidve paras agere? "Volo, 
inquit Vestigator, in pristinam reponi gratiam, re 
cuperareque dignitatem interversam; et spero γαι 
ad id aliquam inventurum me, tria faciendo qua 
virum pru:entem agere convenit. Hujus enim ofli- 


»ffectari res poseebat; tertium, non dare ipsos 
operam, ut eruditorum, prudentum, fldorum sem- 
per apud se consiliariorum copiam babeant ; quar» 
tum, permittere digladiari inter se subditos ac in 
factiones scindi; quintum, non modorari affecti« 
bus, sed cupiditate, libidine ac presertim ira ef- 
ferri se siere ; sextum denique, non invigilare ju« 
gi'er intentos eos ip. conlingere plerumque se- 
litas mutationes tempordtn, et adversum casus 
omues, quotquot exsisterd quavis conversione pos - 
Sint, non ex longo providisse idonea prssidia, 
parataque ad mauum tenere. 

XII. Quomodo vero poteris, ait Coronatus, tau- 


p um circumvenire rhulto potentiorem te, aimico- 


rumque ac tlientum validis opibus subnixum f 
Respondit Vestigator: Ne contemnas, heus tu, 
nimium tenuitatem et inbecillitatem meam. Vi- 
ctoria, si nesci&, non est alligata lacertis ac robor', 


Sspeque vidimus valentiores ab infirmioribus pto» : 


stratos. Ad ea Coronatus, Vera loqüeris, ait, scd 
vide, ne ubi perpetraveris quod paras, in perni- 
ciem laborasse te propriam sero intelligas ; multis 
enim paria machinatis id contigit, et tanti est que- 
dam bic ejus generis exempla niemorasse,  Áscetze 
cuidam solitudini$ suc pertsso eccedere libuit ad 
regiam, et, ut ibi est solilum, opes assentalioue 
nundinari. Nec voto excidit : delinitus enim ejus 
obsequiis rex magno euin numero donavit conchy- 


eium est, primum considerare que ipsi evenerunt C liatoram stromatum et vestis attalicze summi pre- 


bona malaque, ac causis utrorumque deprchensis, 
illa quidem fugere unde orta sibi mala compererit, 
€a contra sequi ac procurare summo studio quibus 
sc senserit adjutüm. Inspicere deinde idem atten- 
teque debet perpendere quz ipsum presentia cir- 
cumstapnt eommoda incommodaque, totoque nisu 
conari illa quidem tenere sibique asserere, he 
aulem quam longissime avertere 3ο propulsara. 
Postremo in futurum ipsi consulendum est. In his 
ego dum animum verso non segniter, sic reperio 
tandem, subducta consiliorum summa, plaue mibi 
occidendum dolo quodam taurum esse : sic enim 
et iter aperiens ad recuperationem potentiz prio- 
ris oplime mihi consulam, et leonem ipsum novo 
beneB&cio devinciam. Hoc postremum quod ais non 
intelligo, inquit Coronatus; nam ut beneficium 
leoni esset czdes tauri, oporteret liunc incommo- 
dare illi, quod contra est ; nam ex quo taurus 
leoni servit, satis bono, ut videtur, loco res hujus 
sunt. Fallerís, respondit Vestigator, cuntemptibi- 
lem quippe se leo, et per hoc insidiis opportunum 
apud suos omnes reddidit, isto nimio in taurum 
studio, quem inconsulte cunctis pretulit. Sex au- 
tem errata regum sunt, quibus auctoritatem per- 
dunt et gladios rebellium iu se acuunt. Primum 
est ibi resolvi in lenitatein flaccidam, ubi austera 
£everitate opus fuerat; secubdum, in contrarium 
exiremum peccans, ibi se ferocem οἱ implacidum 
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tii. Redilt onustus opima prada solitarius avarus 
in suum ftusculum, et magno früciu $e peccasse 
contra professionem suam in sinu gratulabatur. 
Breve gaudium id fuit. Latrunculus, re cognita, 
senem adit : narrat fessum se mundi tumultuum, 
appulisse animum ad desiderium vite tranquille ; 
atque adeo ipso, si dignaretür, magistro cupere 
ponere tirociniüni sanctioris disciplinze : sic enim, 
consideratis vómparatisque multis, statuisse, bau 1 
se posse alibi reperire perfectius exemplar virtu- 
tuin egregiarüm, cuique intuendo exprimendoque 
imitatione utilius attenderet. Quid multa? admit- 
titur ; sirnalat studium, fldem facit sincera? volun- 
tatis, 4ο paucis diebus facultatem nactus quam vo- 
Jebat, convàasata senis supellectile strenue aufugit, 
Ictus damno solitarius dat se in viain &t fürei 
quzreret. Apparet cunti. primun omen, conimissa 
in agro pügna arietum duorum, magha ira, lateque 
resonanie collirarum sonitu frontium, incursan- 
tinm invicem. Vulpecüla, sono excita, utiique i:- 
sidians accurrit, et dum eventum exspectat, sili, 
ut εροταβαί futurum utilem, tanti certaminis, in- 
terim sanguis large. fluens e vulneribus pugnan- 
Gum illi selivam mvovit; quare accedens cepit 
lingere, auspicarique quasi promulsidem uberioris 
mox affluxurr conuazx. Verum jlli caro constitit 
sua cupiditas ; nam acti. furiis ir: recrudescentis 
anibo zmuli, dum infesti se mutue. impetunt, vul» 
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pem forte incurrentem mediam vehementissimo A vita indignum profitetur obnoxie. Tundit ad hzc 


capitum allisu eontriverunt. 

ΧΙΙ. Pergens asceta cepto itinere, vespere 
incidit in coriarium satis humanum , qui reveri- 
tus hospitem, deduxit domum vxorique com- 
mendavit, excusans se condirisse amico ad cc- 
nam. Habebat amatorem conjux coriarii, et. seque- 
stra flagitiosicommercii vicina utebatur, uxore ar- 
tiicis umbellarum ; cui tunc in aurem, secura ho- 
spitis, Curre, ait, amico nuntia tempus esse venien- 
di cum vir abest. Fluxit inde sat multum spatii, 
morante, nescio quam ob causam, adultero : qui 
ubi tandem ad fores astitit, ecce jam redux coria- 
rius domum intrabat. Multum is vini cona illa ex- 
haugerat, nec constabat plane sensibus ; tamen 


tali loco et tempore compti juvenis occursus haud B 


temere sugpicionem movit. Temperavit. nibilomi- 
nus facto diclove graviori, et illum modo torve 
intuitus, zdes subit, porians intus acre jurgium 
ad uxorem ; quam, ut primum apparuit, plagis cop- 
tusam ad lecti (ulerum alligat; ac repente, quod du- 
dum poscebat gravatum mero caput, somno $é 
tradit, Stertente jam viro, vocat susurro mulier 
prope latentem lenam ; et, Amabo, inquit, solve tan- 
tisper me, teque vicariam ad breve spatium his 
commoda vinculis. Admonebo e fenestra paucis 
verbis amasium, exira ut tute indicasti prasto- 
Jantem, nos bic ejus causa vexari, quamprimuin 
ab at et suspiciones vitet, moxque huc me ligan- 
dam iterum reddam. Necesse autem est bic mei 


loco perstare te, ne ille, forte evigilans, et fu- C 


gisse 16 sentiens, erumpat in furias. Dictum, fa- 
etum. Αἱ ecce dum moratur adultera, coriarius ex- 
pergiscitur, uxorem vocat. Lena ne voce de- 
prehendatur, silet ; iterum, tertio, contentiori sen- 
per sono nomen inclamat. Surdo canitur. Ad ex- 
tremum vociferatur excandescens : Ου haec, ma- 
lum! contumacia? simulque arrepto per tenebras 
cultello, negantis, ut putabat, contumeliose respon- 
sum uxoris nasum abscindit; rursusque pragra- 
vante crapula soporem repetit. Redit uxor, adul- 
tero dimisso, ejulatumque magno conatu premsn- 
tis len ;ocum et vincula resumi!, ipsa domuin 
cum n3s0 in manu remissa, Ea digressa incipil va- 
fra mulier clara voce invocare deos omnes, testes 
fhnocentix scilicet suze, ac de industria sono tan- 
to qui posset sopitum excitare, vetularum super- 
stitionibus tritas formulas sine fine replicat. Excus- 
so hisce clamoribus somno indignatus vir : Nou ces- 
salis, inquit, obstrepere vel malo domita trivene- 
fica? Si pergis, post nasum linguam exscindam. Non 
prius quidem, inquit illa,quam ex hac audieris, vir- 
tutem meam coslesli esse testimonio probatam ; nam 
exorati justis meis precibus dei, nasum mihi a te iin- 
pie truncatum reddiderunt. Perculsus dieto vir 
raptim exsurgens lychnum accendit, οἱ nasum uxo- 
ris, cujus exsecti cruore manus adhuc habebat in- 
fectas, sine cicatricis vestigio sanum videns, san- 
ctam ipsam et diis suo merito charam, se rcum ct 


pectus, ín genua procidit, veniam rogat, s:sternum 
amorem venerationemque pollicetur. 

XIV. Lena interim misera dormientem, nocte 
ulique concubia, domi virum nacta, assidebat ge- 
mens jacentis lecto, sollicita quam causam allega- 
ret deprebendendi mox vulneris. Dum multa deli- 
berat, et nihil expedit, signo admonitus familiari 
secundi gallicinii umbellarius, strato se proripit, 
ac inter sumendas vestes de more uxorem excitans, 
Cedo, inquit, da in manus quamprimum in offici- 
nam ad opus profecturo instrumenta laboris no- 


.siri. Utuntur umbraculorum e pellibus sutores, 


preter acus et forfices similiaque, brevi prasertim 
sed lato cultro, semilunaris forme, cum manubrio 
a tergo, rotundo nec longo, quo arrepto pelles su- 
per tabulam extensas incumbendo, et semiorbicu- 
larem cultri ambitum gyrando, secant; novaculam 
coriariam dixeris. Hanc unam ex omnibus, poscen- 
ti artis organa marito, perrexit in tenebris uxoc 
obtirudere, excipiente contra illo, Da cuncta simul 
in unam collecta cistam, non hoc instrumentum 
sóülum peto. Cum autem illa nihilo secius tertio 
quartoque cultrum semirotundum oggererel, ilie 
impetu praceps ira furentis : Dii te perdant per- 
ducantve in malam rem cum tua istliac novacula, 
quam in caput tibi, ul digna es, remitto, quando 
istum placet ejus, tanquam pila, ad me usque mis- 
sitande, ludum ridiculum ludere. Hic arrepto a4 
volum tempore mulier acutissime  vociferatur : 
lleu nasus! heu nasus! Excita sonitu aecurrit viei- 
nia cum facibus, vident nasum mulieris a facie re- 
cisum : tollunt jacentem cultrum auctorem, ut pu- 
tabant, vulneris. Accersitus zedilis cum lictoribus, vi- 
rum frustra causantem tenebras et errorem, tanquam 
immanis carnificine compertum abripit, lege utique 
plectendum. Crebrescit tumultus toto vico; inquie- 
tatur vel maxime coriarii domus; hujus uxore quo 
suum magis dedecus tegeret, admirari se maria e 
iudignarique simulaute. Αἱ secum solitarius : [tane, 
inquit, in singulis hospitiis tragcedias inveniam 1 
Prastat domum reverti, desperareque recuperatio- 
ncm ablatarum furto vestium. Sed prius obiter con- 
venire regem placet, uL eum mea pennitentiz testem 


D adbiibeam. Ad aulam pervenit, admittitur, affatur 


principem his verbis : Peccavi, domine, cum ere- 
mum urbe rcgia mutavi ; cum ebJanditus a te mu- 
nera, libens gratulansqne domum retuli, non talia 
pollicitus, quando in hane scctam nomen dabam. 
Sed peccatum lui circumventus furto domestico ab 
ementiente ascesim, sicut ego vitam aulicam co;.- 
tra institutum affectaveraii. Spoliato et requirenti 
rapta, biduo plurima contigerunt quae me docerent, 
invigilare mundo providentiam, id scdulo agentem, 
ul in perniciem auctorum prave acta recidant. Hc 
regi narravit qu e hactenus dicta sunt, sicque cou- 
tinuo colligens intulit : Avida vulpes ingluvie sua 


periit ;temulentum et ira precipitem coriarium suus 


error ultus est; lena proprii nasi jacturam nundinam- 
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d:e alien pudicitiz pretium tulit; denique umbel- A Etsi te nobis adversarium scimus, tamen quia prue 


larum artifex justum sub falso crimine supplicium 
passus est ob non prohibitam lenocinio uxorem. 
Vere ita est : male consulta in caput male consu- 
lentium recidunt ; quisque damno suo peccat ; que 
facimus, patimur. Refero me in meum angulum, 
satis edoctus hís successibits: qui cupiat vivere ut 
vult, ei cavendum serio esse ne agat quod non decet. 
XV. His expositis, concludens sermonem Coro- 
natus, familiariter conversus ad Vestigatorem, ait : 
Vide post hzc exempla quid de te statuas. Ego qui- 
dem male metuo, ne que in taurum te machinari 
signiflcas, tibi potissimum ipsi noceant. lili statim 
Vestigator reposuit : Non iverim inDcias, vera esse 
quz dixisti; tamen et ego verum fllud commemo- 
rasse me autumo, quod iterum affirmo, sepe po 
tentiores ab infirmioribus vinci. Argumenlo ser- 
pens et cycnus sint ; non longa est nec incelebris fa- 
bula. Corvus, inquilinus vetustz arboris in monte, 
luculentam quotannis injuriam patiebatur a ser- 
pente in cavo ejusdein arboris trunco nidulante. 
Corn enim more avium corvus suos verna tempe- 
slate pullos excluserat, eos clam adrepens draco ἆρ- 
vorabat, captato astute tempore, quo necessariis 
alio digressus causis, a nido corvus aberat. Hoc ite- 
rum et tertio sepiusque factum corvus, ut por erat, 
egerrime ferens, consilii causa thoem quemdam 
senem, multe prudentis fama inclytum, adiit. Ei 
cum exposuisset quae passus erat, proponebat quz 


dentia praestantem eumdem te novimus, non dubie 
tamus ex te quaerere consilium, quod tunc etiam 
ab hoste non stulte petitar, quando ín re utilitate- 
que communi consulentium pariter et consulti de- 
liberatio versatur. Age, quid censes optimum factu 
quo istam nobis communiter exíüiosam omnibus 
piscatorum conspirationem eludamus? Equidem, 


,cyenus inquit, postquam ad omnia me verti, nihil 


opportunius reperio quam fugere infestum locum, 
et migrare vos omnes ex lroc lacu in aliam igno- 
tam inviamque hisce przdornibus paludem, ubi 
cum satís aqua subsit, ne illi superpatent piscato- 
ria cymba, exstanles prohibent arundines. N«vl 
jocum, et eo qui volent vestrum, non gravate trans- 
feram. Oramus te, acclamant voce una pisces om- 
nes, exlíibe quod offers, nosque hinc amove. Et 
ille : Vereor quidem ut non serum auxilium sit, ia 
festinare piscatores video : tamen pro virili conteu- 
dam. His dictis piscium aliquos majorum certatim 
se prebentes arripuit, tanquam deportaturus in 
promissum stagnum ; 908 autem, simul a couspectu 
abscessit, inloco  seducto devoravit, Tum quasi ge- 
siatione perfunctus alios aliosque similiter sumebat, 
similiter absumebet, subinde rediens. Tunc cancer, 
multis jam, ut putabat, in tutum subductis, sui quo- 
que, qui causa czteris beneflcii fuisset, rationem 
haberi, cycnum rogans, petiit. Nec ille abnuit ; 
deportavit autem et illum in niacellum suum, ubi 


cogitaral : Ego, inquiens, quo simul damna ulciscar c; piscium perfide ab illo comestorum tristes reliquia 


prateríio, et futura privertam, decrevi, nisi tu se- 
cus sentis, observare quando inimicus draco dor. 
miat, tuncque sine slrepitu accedens, oculos illi 
rostro effodere. Αά ea thos vetulus : Non hoc tenta- 
bis, inquit, οἱ me audies ; magno enim malo tuo ten- 
tares. Et. vigilantissimus, et facillime, si quando 
conniveat, excitabilis draco est, babelque semper 
j» bremptu arma nimis expedita in cominus acce- 
dere ausos, denteset venenum. Cumalares graviori 
tua clade jacturas priores, si aggredereris quod di- 
cis. Quare aliam censeo adhibeas machinam, qua 
hostem queas, citra tuam ipsius perniciem, per- 
dere, ne patiaris quod cycno contigit. Ferunt enim 
cyenum quemdam stationem habuisse percommo- 
dam prope stagnum plenum piscibus, quorum prada 
quotidiana vixit ad senectutem usque Jautissime ; 
sed tune debilitate gravis retatis, non amplius pi- 
scationis labori sufficiens, ascendit famelicusin mon- 
tem, ubi forte obvius cancer : Curjle, inquit, cycne, 
sollicitum preter morem moastoque similem video? 
Quidni, ait ille, sollicitus sim et maestus, qui cum 
hactenus fruerer opibus piscosi, cui assidebam, la- 
eus victum suggereniis copiosissimum, audivi ho- 
die piscatores eonsulentes inter se saginasque com- 
.parantes, quibus totum everriculo stagnum exhau- 
riant, nullum ne ad sobolem quidem pisciculum re. 
liquum facturi. Hz: cancer audita piscibus retulit, 
indicans pro amieitia periculum. lili sane contur- 
bati eyenum adeuntes aífati sunt in hunc modum : 


D 


jacebant, ac dissimulatiome dimissa, se ad eum quo 
que vorandum accinxit. Territus cancer et speeta- 
culo et periculo inopinatissimis, tamen conasuLuil 
non deesse sibi, nec in miserrima licet circumven- 
tione inultum se opprimi sinere. Juvitque sors au- 
dentein ; nihilque aliud uisi mortem non ingloriam 
isto repugnanudi conatu captauti, vitam etiam vi- 
etoria inclytam concessit : siquidem cancer chelis 
suis arcte complexus robusteque cormprimens eyeni 
collum, ipsum írustra reluctantem strangulavit. 
Hzc eo pertinent υἱ intelligas, corve, aliis insi- 
diantem non raro incidere ipsum in foveau quain 
fecit. Quocirca magnopere auctor tibi sum ne pro- 
pius te admoveas astutissimz ac nocentissimza bc- 
six ; dovebo te autem rationem ei certo, et graviter, 
εἰ sine tuo periculo nocepdi. Rape qua vales arte, 
e domibus ac scriniis hominun aliquid ipsis pretic- 
sum, illudque ita in cavum invisi anguis conjice, ut 
laciniz similiave indicia exterius prodeant. Fiet 


nde, ut. rei amisse domini, signis hisce admoniti, 


dum qusrunt anxie, latibulum id pervadant, malc- 
que multent deprehensum in-eo subsessorem tuum. 
Fecit corvus qued suasdebatur inagno suo lu- 
cero; nam sic occiso manu et armis hominum dra- 
cone, hospitium deinceps suum nullis infesium in- 
juriis insidiisve habuit. 

XVI. Hxc fusius apud te, subjungit perorans 
Coronato Vestigator, amice, disserui, ut ostenderem 
piuris esse prudeutiam quam robur. At Coronatus 
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Recte ista, inquit, diceres, si robur taurus solertia Α ipsum ausus. Fugiego; quid enim poterai aliud? 


destitutum obtineret ; atqui idem praterea pru- 
dentissin.us est. Vere, ait Vestigator, et hoe lo- 
queris. Ceterum et nos aliquid valemus in hae 
parte, quo non immerito speremus pravalitura 
quantzlibet sagacitati ejus artificia nostra, passu- 
rumque illum tale quidpiam a nobis quale olim leo 
quidam a lepore, dejectus ab eo tanto infirmiore ac 
perculsns, ui mox audies. [ncubabat regioni lzetse 
pascuis, et perlioc omnianimantium genere referis, 
ferus quidam leo, quotidianis latrociniis ages 
ferensque miseras bestias, adeo ut anxio constrietze 
metu, frui copia nequirenl quam soli ubertas 
suggerebat. Ergo 159, consilio habito, legationem 
ad eum decernunt hujus sentenli : Omnes te 
dominum agnoscimus , ct ut tali studentes, rationem 
exquisivimus qua et tu laborem venationis lucri- 
faceres, e nos, quod tua etiam interest, pasci citra 
consternationem, atque ita pinguescere possemus : 
Ron recusamus enim, quando bec tua el nostra 
fortuna est, quin carnibus, ul soles, nostris epu- 
leris, Conditionem ecce igitur tibi ferimus utrinque 
commodam : ut tibi unum e nostris corpus in 
eibum mittatur, tu autem. eo diurno contentus, 
fatigare Ve ac Lerrere nos desinas. Placuit propo- 
sitio leoni : deincepsque quotidiana sortitione desi- 
gnatum animal unum, a delecto ad id publice 
ministro deducebatur ad leonem. Post multos d:es 
sorte damnatus lepus sic in concilio bestiarum esl 
loeutue : Si me non fallit aniwus, et Deus cogitata 
fortunet, liherabo vos gravi onere tyrannici ributi, 
modo quod peto, facillimum concessu. impetrem. 
Jusserunt omnes dicere quz vellet. Et ille : Po- 
stulo, inquit, duo ab eo qui me de more dueturtns 
. ad leonem est : primum ne me urgeat in via, sed 
me arbitratu ineo moderari gressum sinat: alterum 
ut cum prope accesserimus ad leonis specum, deli- 
tescat ipse; ram we apparere oportet solum ut quas 
desünavi successum habeant. Utrumque haud 
gravaie datum, et quod bene verteret imperatum 
ministro publico reprasentatori tributi est, ut 
leporl quz vellet. obsequeretur. Postridie pro&- 
ciscuntur, moras de industria nectente lepore quo 
quam tardissime se sisteret. Leo interim, hora 


dudum przteritaà eonsueli pastus, fame iraque p 


siimulantibus impatientissime furebat, cum offrt 
ecce illi se sub vesperam solus preter morer 
lepus. Cui ille, Quse isth»ec malum perfidia est? 
inquit : docebo ego vos pactis stare. Piura dicturum 
et irruentem, interpellat demississime supplex 
lepus : 8i me audis, domine, quod tua seire magno- 
pere interest, dicturum, non solum ignosces nobis, 
sed et laudabis fldem nostram. Obvium se venien- 
tibus huc nebis tulit leo alius, qui ductorem meum 
me majorem arripuit; ac contestantibus enixe 
nobis, commeatu nos tuo ac jussu debitum tibi 
vevtigal pensuroa proficisci, nibilo ile sccius 
peregit quod coeperat, contumeliis etiam ae male- 
dictis, qux in eaput ejus. verlant, incomitiare te 


et magno circuitu, laboriosisque latebris, huc tan- 
dem, ne promissum tibi demensum vel semel 
deforet, quam primum licuit accurri. Turbatas ira 
in »smulum vehementissima superbissimus leo, 
Potes, inquit, me ad istum latronem ducere? Pos- 
sum, inquit lepus, nec longe abest. Statimque 
proiens sistit leonem ad os putei, quem in vicino 
situm observaverat; conversusque, lbi, inquit, 
babitat, inde ad noserupit; inspice sis, statim 
videbis. Despectant ambo simul, et aquze superficie 
imaginem intuenti leoni propriam reddente, Non 
vides, inquit opportune lepus, contumacem et fe. 
rum? is ipse est contemptor tui, vectigalis inter- 
versor, devorator ministri publici. Non tenuit im- 


B petum iracundim ultrieis 64 cernens audiensque 


leo, sed fremitu statim immani velut in hosteir. 
irruens, aquis putei haustus ct suffocatus interiit; 
lepure cum accito e latebris ductore, salvis ad suos 
redeuntibus, ac magnis ipsorum gratulationibos 
exceptis. Ad hoc exemplum confido me quoque 
persuasurum l2uro, quz illum stulte credulum in 
exitinm prscipitent. 

XVII. Tu vero, ait Coronatus, siquidem quod 
dic.s potes, providere tamen, priusquam id aggre- 
diaris, debes, ne quam machinaris tauro peste, 
ea cum leonis regis nostri pernicie aut incommodo 
conjuncta sit; denuntio enim libi me ezterasque 
animantes 44 sacramento jeoni dixunus, non 
permissuros (nec enim salva fide possumus) domino 
nostro quocunque pretextu te nocere. Quare cum, 
quo loco res modo sunt, tam necessarius leoni 
regnanti administer publici regiminis tolli de medio 
non possit sine gravi imperantis damno, revoca 
dum licet rebelle propositum, teque in subjectionis 
officio contine. His Vestigator auditis, quievit 
adhuc dies aliquot. Post quos leonem adiens affe- 
ctata mostitia cogitabundus, ab eo rem mirante 
audivit: Quz te causa tristem facit? Án tibi quod 
nolles ' aliquid accidit ? Et ille : Accidit omnino 
infandum et funestum tibi jnxta mibique quidpiam, 
atque. illud ejusmodi quod quia tibi fore auditu 
molestum $eio, ab eoindieando deterrebar equidem, 
metu offendendi aures tuas indiciu ingrato : tamen 
ubi mcum flagrantissimum salutis ac prosperitatis 
tus studium consulo, potius habendam capitis 
quam auriwm rationem judieo; nec dubitandum 
tua: imminens vitz periculum avertere, vel obiru- 
dendo, cum ita opus sit, fastidio inauspieatx tuen- 
tiouis. Quare tua, domine, sapientia rem dignam 
feceris, si me patienter audies ea referentem qui- 
bus clarissime perspicias, et meam in te sinceram 
(idem, et eorum perfidiosas molitiones, qui summis 
tuis beneficiis malefacta rependere nefaria cogitant. 
Atque ego in procinctu delationis necessariz, non 
ignarus &riificiorum simulationis, lacile video in 
quantum me discrimen proJiciam, periturus nisi 
persu:sero quod dicam. Erumpit tamen jurat 
bi fidelitas officium trans minas forinidinesque 
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c nves, subigitque aleam jacere infortunii quantivis, A rum putans, manu prehensum projecit in fluvium, 


d iin tibi, domine, cujus ore venerabili spiritus hic 
n:eus trahitur, vel meo exitio consulam, ac quo- 
cunque successu aperire audeam, quz nisi przno- 
veris, ultimam a te cladem (dii omen averruncent !) 
frustra conaberis depellere. Erit solatio conscientia 
tali causa pereunti; nec generositas imprudentia 
culpabitur, utique auctoritatem secuta sapientum, 
quorum vulgo celebre probatur dictum : Nec a 
sul:dito benevolentiam principi, nec ab agro mor- 
Lum medieo, nec a paupere inopiam diviti amico 
abscondi unquam oportere. Áccepi ego a quadam 
fid» digno, taurum proceribus sibi obnoriis clam 
convocalis dixisse : Experimentum cepi sat longo 
jam usu fortitudinis et prudentiz leonis, compe- 
rique utrapiquc mediocrem, ne modicam ac nullam 
verius dieam. Ex hoc ejus exordio divinavi statim 
quid &celeris ac monstri reliqua parturiret oratio. 
Minime videlicet obscurum est hanc ejus impu- 
dcntiam eo prorumpere, ut te, qui eum exuUulisti in 
ferme parem tibi boporem, nefarie deturbare de 
solio contendat, tibique extortum imperium arri- 
pere. Üporjet autem reges subito ac senserint 
maehinari aliquos regnum ipsorum invadere, 
praoccupare strenue nefaria consilia, dejicereque 
mature perfldos, néc committere intempestiva leni- 
tate ut scelestissimzee molitiones ignava nutricatze 
patientia valentium principiis obstare, adolescant 
in vim deinde majorem, quam ut ei apertum in 
conatum erumpenti queat obsisti. Cujus laudate 
atquo ad probrum in infortunio vitandum prorsus 
necessarie caufionis duos quosdam gradus video, 
provisionis celeritate differentes. Prior, multo ante 
odorata periculum, huie adhuc longe posito secu- 
rnm effugium pravertit; altera cautio, segnius sat- 
agens ad indicium insidiarum primum , admoveri 
se sinit discrimini; csterum in arctum coae!a 
summo tandem conatu salutem expedit. Ab his 
tertia est ingloria classis iBertiz conteinptissimz , 
opprimi se per somnolentiam patientium, immise- 
rabili apud omnes conditione, quippe quorum exi- 
Jium, ledecore socordie cumulatum, nemo est qui 
non ipsis merito evenisse fateatur. 'Imaginem in 
e:emplo proponam triplicis istius ordinis. Lacuna 


ubi confestiu illessociis gratulans narravit mortis 
se simulatione vitam redemisse. Tertius implicitus 
reli temere cespitans, ac sursum deorsum caeois 
motibus impingens, stultitize paenas su:? eaptus de- 
dit. Sinilia patietur quisquis denuntiato indormiens 
periculo, neglexerit vel tempestive pravertere, vel 
solerter eludere insidias fido indicio przecognitas. 

XVII]. Percipio quod dicis, leo ait; sed non puto 
taurum nihil 4 me passum mali, dolos contra me 
moliri. Contra Vestigator : lloc ipsum, inquit, nihi! 
a te mali passum esse taurum, ipsum impulit ad 
insidiandum tibi : nam illum supra omnes effe- 
rens, id egisti, ut te solum intueretur, quippe quem 
unum haberet supra se, depositis iufra cunctis re- 


D liquis. Est autem natura improbarum mentium , 


prsesertim ambitione corruptarum, quidquid oculis 
objieitur splendidum omni vi prensare, ac (oto co- 
natu insequi ut arripiant. Ex hoc genere taurus; 
etsi per tuam summam indulgentiam solium jam 
farme tuum attigit, suprema tua auctoritatis parti- 
ceps in libera rerum adminis'ratione factus, nou 
tamen id illi sufficit, sed et te collegam indigvatur, 
solusque imperio potiri studens vias ad id obliquas 
parat, male eibi conseiorum more, nunquam recta 
tendentiun, per aníractus semper ac eircuitus 
grassantium. Eo tendunt assentationum artes οἱ 
affectata simulatio obsequii, neo speres inexplebi- 
lia desideria talium dando »atiare : quo plura cen- 
gesseris , plus appetunt. Ut ignis fit voracior acetv- 
mulatione materie; nec recta bujus flamm:e via 
est, in omnem partem fumosa sese vibrat ac repli- 
Cal : sic istos pravosastutosque assidue circum- 
agunt caliginose ambages malitiae versutae ; ut cau- 
dam canis natura inflexam, si quis filo ligatam iu 
directum extenderit, haud duraturam ei rectitudi- 
nem iribuerit; illa enim statim ac se relaxaverit 
contentio trabentis, obliquitati se reddet innata. 
Sentig quod initio przvideram, haud tibi placere 
qua memoro. Calterum nec pharmaca asroio pla- 
cent : tamen nisi ea deglutierit, vita exeídcl ; εδἰθ- 
nusque illi benevolus est medicus, quatenus in- 
grata przcipit, qualia languenti salubria sola suni. 
Àc sic habe, optimum esse subditum , qui non ad 


erat brevis, amni vicino commissa, in qua tres lia- D gratiam servit; amicum qui utilia, non blanda 


bitabant dissimilis inter se qualitatis pisces. Pri- 
mus erat prudentissimus, alter non prorsus hebes, 
tertius stolidissim:z compertus inscitia. Piscatores 
ad lacuna oram auditi ab omnibus sunt cum palam 
condicerent horam certam qua everriculo piscinam 
totam serutarentur. Admouitus illa voce primus 
piscis, periculosa subito excedens statione, in flu- 
vium se transtulit. Secundus moras adhuc in Joco 
traxit, quamdam voluptatem sequens , quoad jam 
expeditis retibus adorti negotium piscatores agere 
lerreque lacunam eeperaot. Tunc ille, ve! sero sa- 
piens, intercluso jam exitu in flumen, mortuum 
simulans, resupinus fluitavit, successu stratagema- 
tjs Ron infausto; nam exstinctum eum unus piscato- 


consulit; negotium quod felici ezitu clauditur ; 
laudem quae a bons datur; principem prasidentia 
non lurgidum ; divitem non nimis sttentum rei ; 
sodalein non contentiosurm. Dieitur et hoc vulgo ac 
vere , optabilius esse supra prunas einere opertas, 
aut super viperas incedere, quam habere in eoutui- 
bernio insidiantem vitae sug. 

XIX. Hac magno ardore disserentom Vestigato- 
rem intuens placide leo ; Benevolentissime tu qui- 
dem, ait, verum cruda quasdam et euditu dura ista 
memoras. Sed demus ita esse de tauro, ut refers 
famen herbjvora bestia quid nocere mibi earnivoro 
poterit * Natura illum πιο gu!z vectigalem fecit : 
rgo, uisi Jacluca flan auj majva, dentes illins tj» 
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mere non debeo. [Hic Vestigator : Νο 61168, inquit, A przfevens moestitudinem vultus et indicía zgritu- 


domine, haud solidam habet basim ista fiducia. 
Uitro fateor taurum per se haud idoneum ad te 
deturbandum esse : verum quod per se non potest, 
per alios faciet; aut de industria concitans ín te 
populum, aut occasionem rebellioni pr:ebens, odio- 
sum te reddendo. Sicut aliquando pulex acrius 
pungens sopitum hominem eausa pereundi pedi- 
culo fuit juxta ipsum modestius ex codem ubere 
&ugenti. Experreeti enim nianus eo accurrens quo 
sensus doloris traxit, pulicem quidem celeri saitu 
avolantem corripere non potuit, alium illam tar- 
diorem, nec morsus àomnum excutientis auctorem, 
alicu.e injurize piaculo mactavit. In summa sic col- 
ligo : peregrinanti per ignotam regionem certissi- 
wis piguoribus debere constare de flde ac sincera 
benevolentia ejus cui se ductandum tradit. Persua- 
sus his sermonibus Jeo : Quid igitur, inquit, agen- 
dum esi? Cui Vestigator : Dens puirefactes non 
aliter curari quam evulsione potest, et cibus cor- 
τυρίιι gravans stomachum, nisi vomitu ejicitur, 
occidit. Dicam igitur tauro, leo inquit, ut recedat 
quo Jibitum fuerit. Apage, ait Vestigator (metuens 
pe congressu lauri cum leone sua malitia detegere- 
| tut), cave feceris. lile quippe tali tuo sermone sen- 
tiems suboluisse tibi quidpiam de areanis ejus in 
*e molitionibus, properabit exsequi quod sensim 
machinabatur : qu:& causa prudentissimis regum 
est, publice quidem puniendi palam convictos sce- 
leri, εοπιροτίο autem coitionum oecultarum 
clam de medio tollendi. Atqui, respondit 1eo, 
princeps qui ex suspicione supplicium repraesentat, 
si postea enolueril sine causa suspectum fuisse 
quem male muhaverii, magnam injustitiz subibit 
invidiam. Ne timueris hoc quidem , reponit Vesti- 
gator ; tam certis enim indiciie tauri malitiam per- 
spicies, οἱ periculum nullum sit ne is clrceumven- 
tus per calumniam videri cuiquam possit. Voca 
modo illum et observa nutus ejus obtutusque : de- 
prehendes vultu pallidum, trementem totis artubus, 
incerto leva dextraque cireumspectu , motu inten- 
tuque cornuum tantum non clare prodentem quid 
sceleris animo parturiat. Si hzc quz dicis, ait leo, 
signa videam, plenam fidem tribugm verbis tuis. 
Volebat hisauditis Vestigator adire taurum ad dis 
pouendum eum prout opus erat, injectis suspicio- 
nibus et odii seminibus in leonem ; sed hoc facere 
sine conscientia consensuque leonis non audebat, 
ue forte aliunde innotescens illi clandestinum de- 
latoris cum delato colloquium, fraudis ac collusio- 
nis inter ipsos suspicionem moveret, aut aliam 
aliquam viam panderet technis artificii maligni 
detegendis. Áit igitur nimis eredulo Jeoni : Quin, 
domine, si jubes, conveniam ego ipse machinato- 
rem fraudum , observaboque, et eliciam forte ali- 
quod indicium abstrusorum ejus sensuum. Age 
sane, inquit leo, explorataque ad nos refer quz 
deprehenderis. 

XX Sub hzc adiit Vest'eator laurum, affectatam 


C 


dinis ingentis, Excepit illam pro veteri amicitia, 
sane familiariter, nihil sinistri suspicans taurus : 
Heus ! tu, inquiens, o bone, ubi tantum es moratus? 
seculum est ex quo invicem non vidimus ; sed eo 
me consolor quod qu:stuosam tibi fuisse morz 
causain spero. Dic »gesis, quid ab ultimo congressu 
nostro lucratus boni es? Ad ea Vestigator, nullo 
srrisu tristitiam temperans : Nam quid , ait, potest 
boni contingere arbitrium sui non habenti, sed ex 
domíni arrogantis et infidi nutu instabili suspensas 
vit:e ac status misere trabenti rationes? Bona verba, 
taurus inquit ; an passus es aliquid quod nolles? 
ele quid nova re! est. Hie Vestigator : Quis vitare 
queat fatali necessitate ingruens malum, aut cui 
aulicze servitutis in obsequio principum 1rahenti 
jugum, non evenit denique, vice premii laborum, 
ingens calamitas? Nam isti superbi domini, suis 
unice intenti commodis , alios aliosque subditorum 
experiuntur; eosque ubi ex eis perceperint quod 
juvat, miseros obliviscuntur abjectosque spernunt, 
nihll pensi habentes, male an bene agatur cum mi- 
nistris veteribus, dum novi suppetant qui suas illis 
confüciant voluptates; similes meretricum ἴπες- 
plete libidinis, quz alios atque alios, fastiditis sem- 
per prioribus, atatores appetunt; aut magistro- 
rum operam docendi mercede vendentium, quorum 
unum votum est plenum videre ludum affluxu pre- 
textatórum minerval ferentium, securiasimis ipsis, 
proficiant necne pueri, aut omnino quid iis fiat, 
ubi recesserint mercedula numerata. Hzc ita con- 
fidenter tecum fabulor fretus veteri amicitia , et si 
dicere me sinis, conscientia benevoli officii, quo te 
in leonis gratiam insinuavi, causaque tibi fai hujus 
qua emines potentie, quam utinam tibi certam 
propriamque dii servent; nescis enim quanto in 
periculo verseris, cujus ego conscius celare te non 
possum , salva necessitudinis flde. Sic igitur habe, 
compertum mihi ex teste aurito, excidisse leoni 
apud familiares hanc vocem : Cerno hunc nostrum 
taurum prsepinguem jam esse, nunquam tempesti - 
vior ad epulas fuerit : volo eum quamprimum de- 
vorare. Horrui auditu, miserans amici sortem ac- 
currique ad te, ut communiter videamus ecquid 


υ expediri cousilii possit utilis ad cladem praeverten- 


dam. Conturbatus, ut par erat, tali sermone tau- 
rus : Quid feci aut quid dixi miser, inquit, quod 
talia de me cogitandi ansam aut prztextum leoni 
prebuerit? nempe hze sunt artes improborum qui 
me falsis apud eum criminibus infamaverint. Suspi- 
cabar jamdudum invidiam malignorum quos mea 
felicitas urebat , nec obscura horum livoris indicia 
notavi. Nunquamne ab insidiis sceleratorum tuta 
erit innocentia? Tum Vestigator : Erras, inquit, 
dum alios accusas. Tota in leone culpa est. Scires, 
si cum nosses, ut nos qui diutius apud bunc fui- 
mus. Crede fidis et expertis , nihil illo instabilius , 
perfiiosius , crudelius est. Initio ille quidem pla- 
ciditate quadam allicit, accedentium saaguinem 
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siatim sitit paremque rependit dulcedini admissio- Α ad ipsi offlciose apparentes quos dixi aulieos : Vos 


nís pri.nz ultima catastrophes amariltiem acerbissi- 
mam. Vera, inquit taurus, memoras; et ego infelix 
degustata illa priori suavitate, nunc eo deveni uL 


amarissimi exitii feces haurire modo debeam. Ο me - 


imprudentem qui tam diu hic heserim ! nec repu- 
larim, quod ratio monebat, haud iutam esse com- 
morationem longam herbivorz animantis apud car- 
nivoram "Modum oportebat me slatuere consuetudini 
suspect», matureque a macello recedere. Fraudi 
est inea»utis aviditas sua, dum zgre avelluntur a 
placentibus , passi quod apiculas imprudentes per- 
dit, qux dum mordicus inherent dulcibus floscu- 
lis, volucrum rapacium przga fiunt, aut superlapso 
[orte pondere, in complexu intemperanter amalz 


voluptatis opprimuntur. Decuerat paucis conten- | 


tum, quz prima modica bona perceperam procul 
tuto fruenda deportare, nec periclitari ex inex- 
pleta gulositate, muscarum similem , quibus quasi 
non sufficiat pabulum quod affatim in (rondibus, 
in fructibus, in omni rerum superficie jacet ipsis 
expositum, etiam sordes leoniaarum aurium ca- 
Ρίδη!, eosque scalpentes importune, irritabilis bel- 
luz unguibus pereunt. 


XXI. Mitte ista non hujus teinporis, interpellat 
Vestigator; nunc enlm quzrendum potius est qua 
ratione mortem effugias. Atqui, ait taurus, evellere 
illud mihi, dum qux vidi cuncta reputo, animo ne- 


quidem,inquit, me honoratis, at ego tabesco fame. 
Quo ista míhi sterilia obsequia? ite potius et afferte 
unde vescar. Ad ea illi: Dadum fecissemus sponte 
quod jubes, et noster in te amor admonitionem 
prevertisset tuam, nisi vires deficerent ad couanda 
que vellemus, quibusque nunc indiges. Tenues 
nos sumus, et pugna impares conserendz eum 
pinguibus et torosis feris, quales palato tuo sa- 
piunt: quin nobis ipsis vix suílicimus exiliter pa- 
scendis baneque ipsam curam studio imputamus 
tui non alia de causa cupienleg vivere, nisi ne 
desint qui tux» majestati famuleutur. En nos para- 
tos habes ad quidvis tua causa periculi damnique 
gibeundum ; verum ορ, ul diximus, volun- 
tati facultas haud par respondet. De vestra equi- 
dem, reponit leo, benevolentia non dubito, eoque 
vos oro confidentius, ut euntes in consilium, exquie 
ratis viam aliquam succurrendi lapsis rebus. Agite: 
non deerit fortuna ; afferte alicunde cibi quidpiam: 
brevis est occasio char vobís animse servando ; 
si morawini, morior. Suh lic illi non procul re- 
cedentes, cspita conferunt, Cuncti jam antea nia- 
lignis oculis camelum intuebantur. Tum verv, 
tempus nacti, Quid nobis, inquiunt, et ignava . 
huic bestise ! quousque ferimus victu, indole, mo- 
ribus dissimilem animantem, civili nobis societate 
misceri. Eo ergo eonapirabant sententiz ut decer- 
neretur, suadendamleoni cameli necem, cujvs va- 


queo, innoxinm propria indole leonem esse, to- (; stum corpus non unas in epulas suffeeturum vi- 


tamque labem e pravis ejus familiaribus descen- 
dere, qui bonum ipsum esse nonsinant, proritent- 
que *oracitatem nihil per se tale cogitaturi in excar- 
niflcationem insontium, quale passam alias caine- 
lum memini fraude conspirantium bestiarum trium 
lupi, corvi et thois. Regnabat leo quidam in silva 
vie publiez finitima, familiares habens subditos 
tres quos memoravi, lupum, corvum et thoem, ap- 
prime inter se concordes. Pertransiit qua dixi via 
comitatus mercatorum, wandram agens ingentem, 
ex qua camelus una inobservata se subtrahens, 
in nemus se abdidit ; et jam ab homine domino se- 
cura, preoptavit imperium congeneris sibi belluz, 
leonemque ibi dominantem conveniens, illi per- 
libenter admittenti sacramento addixit obsequium. 
Quid quaris? Videbatur sibi beata: nemo erat qui 
onus imponeret, viam injungeret, plagas fessz ad- 
deret, ét. leo quoties occurrerat arridens, bono 
esse animo jubebat, nihil aliud curantem quam 
jucunde pasci. Verum die quadam egressus vena- 
tin leo malis avibus, incurrit in elephantem, quem 
lacessere ausus, male a fortiori mulctatus, vulne- 
ribusque debilis egre se recepit in specum suam. 
lbi lenta et parum proficiente curatione decumbere 
coactus, fame coepit conflictari, nec viribus, quippe 
defectis magna copia sanguinis amissa, nec przeda- 
1um instrumentis artubus, hinc luxatis, inde con- 
Iractis, auiplius jam valens quotidianam, ut antea 
erat solitus. saginam sibi parare. Ergo conversus 


deretur. Thos tamen ea disserentes admonebat, 
haud se sperare assensurum ei consilio leonem, 
utique memorem fidei dalz, nec antea solitum 
supplices in clientelam admissos prodere. Nego- 
tium sibi tamen corvus sumpsit rei tentands, con- 
tinnoque leonem adiens, iuterrogatus ab eo est, 
ecquid auxilii expedivissent, et an saltem spei ra- 
dius alfulgeret alicunde. Cui corvus : Spei radium 
memoras, domine, qualis vel si beniguus alluce : 
ret, videre tamen nequiremus nos quidem, quibus 
Jonga inedia sensuum officia turbavit, ac visum 
presertim eripuit: suppetii tamen ad manui unde 
spiritus recipere, aciemque defectis jam ferme ocu - 
lis restituere pristinam possimus. Versatur inter 


D nos pinguis et iners non nostri generis bestia, 


paratus vel in triduum cibus, si jugulari jubes. 
Exhorrescens ad mentiioneu sceleris leo, Apage, 
inquit, remedium malo pejus. Egone jus hospitii 
et jurati feederis religionem polluam, eo interfi- 
ciendo qui sub mei patrocinii tutelam ultro con- 
fugit, fide securitatis accepta? Ad hao malitiose 
corvus : Generose atque ul ie dignum est loqueris; 
tamen, domine, etiam inter religiosissimos quosque 
in confesso esse audio fas esse unius capitis ja- 
ctura redimi salutem domus integra, rursus recte 
domum unam pro incolumitate urbis totius de- 
strui, civitatem quoquo unam servandse provincie 
juste impendi; denigue ubi regni imperiive uni- 
versi sie rationes poscunt, sine crimine provin- 
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ciam aliquam przdis hosiülibus exponi. lta nempe A XXII. Ad ea sic contra ingressus vaferrime Ve- 


est: in summorum discriminum articulis conni- 
vent interdum leges; aut potius, silentibus csete- 
ris, une cunctis prevalens imperat suprema lex 
invietz necessitatis ; qualis hzc est qux nos ho- 
die faucibus arcte constrictis trahit, utique mori- 
Luros, si a parato famis extrem:ze solatio supersti- 
tiosis respectibus arcemur. His dictis revolavit ad 
socios corvus, et quid respondisset leo retulit. 
Tune hi tres hane communiter fraudem adorna- 
ruunt, qua camelum nimium simplicem perderent, 
Decreverunt adire simul eum ea leonem, offerre- 
que se illi. singillatim in cibum. Verum ila inter 
eos €onvenerat, ut. talem propositionem uniuseu- 
jusque trium, una omnes qussitis pratextilyis 
refiJarent, in unius cameli oblationem sine exce- 
plione consensuri. Sistunt ecce igitur sese omnes 
iegro el tabescenti fame leoni. Ac corvus ptior. 
Dum domiae, et quo loco sis video, et quantum 
tibi debeam reputo, sic statuo, nihil esse justius 
quam ut sponte morte mea vitam sustentem tuam: 
en igitur, macta me sis et comede. llic omnes ex 
£onmposito reclamant, Mitte istas nugas, tu mina- 
tum es animal, vix in buccellam unam suffecturum. 
lade thos. assurgens : Me potius, domine, devores 
censeo; nam in unius saltem diei pastum satis 
mihi habere carnium videor. Ibi corvus viceni red- 
dens, conclamante idem lupo : Desine, inquiunt, 
et tu. delirare; carnes habes fetentes, nec aptas 
ad cibum. Me potins, ait lupus conversus ad lco- 
nem, donine, comede; haud paulo plus quam hi 
idoneus ad id sum, neo minus quam quisquam 
paratus, qui tuam semper incolumitatem et di- 
gnitatem ante omnia posuerim. Hic coorientes si- 
mul thos et corvus, Qui, aiunt, strangulari come- 
dendo vult, lopum manducet ; rapax est bellua, 
eujus etiam secte ín frusta carnes et guttur glu- 
tientis et vlscera discerperent. Absit hoc a domino 
jeoue ! non. patimur ipsi apponi veneno pejorem 
«scam. O unium tune oculi eonvolarunt in came- 
jum, quz misera ne officio una deesse videretur, 
'confideny tamen et ipsa repugnaturos proposi ioni 
ecteros, En me, inquit, domine leo, comede sis, 
nam carnibus, et iis ni fallor suavibus, abundo. 
Conclamarunt statim. omnes : Optime dicis, ca 

mele, ac vix exspectoto leonis nutu, jugulat»m 
deartuarunt. Vereor et ego ne si agam molliter, si- 
milia patiar. Non ergo me committam insidiis isto- 
rum, aut subdolis parasitantium leoni artificiis 
locum tribuam, ignava obnoxiaque patientia. 
Lente fraudes aliquando robur magnum clidunt, 
prout aiunt, pati petram a stillis jugiter illaben- 
tibus. Expediain quarum mihi sum conscius, vires, 
et me ad palaun reluctandum armabo. Nullum 
laudabilius opus est quam servare semetipsum ; 
piusque mercedis dii proposuerunt caput proprium 
ab extremo discrimine tuenti, quam aut dies no- 
elesque orationibus vacanti, aut misericordi large 
hilariterque donanti, aut asceticam ultro susci- 
jienti constanterque toleranti disciplinam. 


stigator est, implicare miserum taurum suis arti- 
ficiis pergens, et sic eum in exitium trudere: Ca- 
vendum equidem censuerim viro prudenti, ne 
temere se projicíat in aleam ancipitis et exitu pe- 
riculosi negotii; adeoque sapientissimi consentiunt 
tentandas omnes compositionis vias, priusquam ad 
vim bellumque veniatur, etiam cum adversario 
infirmo (nam varius Mars ambiguique successus), 
quanto magis si przevalidus is fuerit, et cum opi- 
bus vallatus prepotentíum multorum, tum ipse 
per sese acer ac solers. Quare οἱ me dignum du- 
cis cujus consiliis deferas quidpiam, propter satis 
&pectatam filem in t& meam, sinceramque cbari- 
tatem, audi, obsecro, me, ne αἱ amici suggestio- 
ne$ uliles rejeceris, idem experiaris quod alcyon, 
cui non obtemperanti sanis monitis, Nereis furata 
pullos est, etsi eos eadem postea, intentatam ab 
eo vim verita, restituerit. Habitabat in quodam 
littore avis nomine alcyon, cum conjuge, quz jam 
partui vicina, viro dixit: Quare sis locum sedu- 
cium ac munitum ubi pullos excludamus ; metuo 
enim ne, intumescente statis eestibus mari, veniat 
huc Nereis et pullos nostros abripiat. Respondit 
ei vir : Abi, formidolosa, umbram limes ; perieuli 
hic quidem nihil est, exclude pullos secura. Her- 
bosam et irriguam habemus stationem : ubi com- 
modius, ubi jucundius diversabimur? Cui uxor: 
Denuntio iterum tibi, obnoxius Nereidis furtis hic 


C locus cst; fugiamus ante damnum : sero icti sa- 


plemus. Reposuit aleyon: Tace, inquam, non au- 
debit Nereis irritare me, vires meas novi!, sibi 
inetuet. Ü te, inquit uxor, temerarium, qui minari 
dee audeas. Meltire te tuo modulo, et agnosce, 
mortalis cuim. immortali male comparatum esse 
certamen. lac igitur quod guasi, domicilium alie 
transfer ; nam si cbfirmas pertinaciam in non ob- 
sequendo monent recta, eveniet idem tibi quod 
testudini, Ferunt. quippe in. quod»m fonte habi- 
tasse duos anates cum una testudine . Exare- 
scente autem per zstatem foute, consilium anates 
ceperunt alibi diversorium quzrendi. Ut ergo jam 
collectas efferre sarcinas ceperant, stabantque in 
migretionis procinctu, dixit illis testudo : Vobis 
quidem vivere sine aqua valentibus, isto alarum 
remigio fretis, parum affert sollicitudinis fontis 
exsiccatio ; mihi miser: non consulitis, cui et vita 
ralio ae spes omnis in aqua est, εί tarde mobilis 
onerata mole sum, ne alio quo res poscit queam 


me transferre, Quizso, tollite me vobiscuim, et il- 


Juc simul deportate quo migratis. Cui anates, Nisi 
juras, inquiunt, nobis, te nihil per viam locuturam, 
non te tollimus. Admisit tonditionem et juravit. 
moxque anates, oblongo tigillo congrue latitudi- 
nis parato, impositam ei medio testudinem, dorso 
ambo utrinque sublsts tigni capitibus extulerunt 
avolantes. Viatores, elatis forte oculis, ubi mirum 
id spectaculum viderunt, Prodigiurm | exclamant, 
videte testudinem inter duos anates volantem. 
Collecta turba curiosorum est auditzque rem aui 
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bitiose celebrantium voces ; quibus delectata in- A non ignava aleam jacere. Hoc ipsum vaferrimus Ye- 


fiataque testudo, etiam vectores despicere suos 
ccepit ; 4ο titillante gloriola non tenens linguam: 
En, inquit, etiam vos, o anates, supervolo. lili hoc 
audito excutientes pondus, perjuram precipita- 
rnnt, quz contrita lapsu interit. Talis ruina manet 
non morigerum recta monentibus. 

ΧΧΗΙ. Respondit alcyon: Auditis quz dixisti, 
persto tamen in sententia. Fac quod jubeo : pone 
ova, exclude pullos, nec timeas Nereidem. Natos 
. porro pullos adveniens Nereis cum ipso nido secum 
abstulit ; quo faeto uxor alcyonis ad virum conversa: 
Ego quidem, ait, hoc íta ut evenit futurum et prz- 
videram el predixcram. Sed surdo cecini, te ad non 
credendum obfirmato ; quz causa nobis tanti hujus 
damni fuit. Cui aleyon: Et przedixeras et audive- 
ram; sed videris oblita quid tum responderim : 
nonne dixi tibi, si quid injuriz nobis Nereis face- 
ret, daturum ine operam ut non ferret impune ? 
Hoc quod tunc premisi effectum dabo ; mox videbis. 
Ea locutus cognatos amicosque suos adieus singil- 
latim, qux» passus esset a Nereide narravit ; tum 
ait : Obsecro obtestorque vos ne me deseratis, sed 
frequentes auxiliamini pugnaturo contra injustam 
predatricem , reputantes vestra interesse ut ejus 
generis ausis cita ultio non desit; nam ad unum- 
quemque vestrum facile perveniet calamitas, si 
hac exempla invitante impunitate frequententur. 
Re:ponderunt omnes: Presto sumus, en imus, 


stigator agebat, quantumvis contrarium simulans, ut 
taurum insidiosissimis sermonibüs in ferocia isthzee 
ausa propelleret. Ergo coeptum ex voto sibi videns 
succedere, ut scelerato machinameuto committen- 
dorum zmulorum manum ultimam inponeret, de- 
εἶα-απάα putavit tauro signa quz in leone, dum ad 
siviendum se accingit, notari consueverunt, sicut vi- 
cissim antea leoni exposuerat indicia ferocix in vim 
ersertze tauri to1o mox conatu pugnaturi; ut cum in 
mutuum mot conspectum ambo adversarii veuisseut, 
ex mutua ista observatione signorum przdictorum, 


. 8d prelium ac cxdem irritarentur. Intuens igitur 


taurum ficta benevolentiz specie, Quando. inquit, in 
vi dissuadenda frustra sum, et experiri viresiuas in 


P Yeonem irrevocabiliter certus es, quod ultimum tali 


tempore flJelis amiciti:ze officium ex me tibi esse po- 
test, admonco te, quibus ex signis certo queas praze- 
noscere ignescentes in te leonis furias, mox inimma- 
nissimos insultus erupturas. Uhi ergo leonis cffera- 
tos et sanguine suffusos oculos videris, ubi eodem 
tempore notaveris impatientem tremorem agre se 
continentiunm a ruendo artuum, simul cum crebro et 
vehementi caudz terga flagellantis motu, cave tum 
tibi, et contra expedi quantama habes vim: cer!o 
enim certius statim experieris sevissimos impe- 
tus hostis immanissimi, totis in te viribus usuri. 

XXIV. In lunc modum instigatis in se invicem 
scelerato Vestigatoris artificio leone atque tauro, 


duc qu» vis. Sed parum possumus contra Nereidem ϱ hic ad illum ingreditur. Ambobus autem se mutua 


suo mari tutam : nec nos alcyones tantum ala, ro- 
$tro aut unguibus valemus, ut persequi eam in 
suum penitus regnum ilique ulcisci possimus. 
Mergis, cycnis, aut etiam vulturum, aquilarum et 
milvorum caterarumque volucrum auxiliaribus , 
i sdemque numerosis, opus ad hoc esset copiis. 
Ergo, inquit alcyon; venite mecum onines, et simul 
aves rogemus ne graventur adesse nobis, clara pi- 
6' οἵα inique rapta repetentibus. Una fuit avium 
omnium responsio : Faciemus quod petitis libenter, 
modo in id rex nosler snnuat; nam absque hujus 
nutu nihil tale nobis licet suscipere. Quid multa? 
defertur res ad regem volucrum. ls negotium pro- 
bat, bellum toto coelo in Nereidem indicit ac expe- 


dit.onem parat. Audiens ista Nereis, et late fervere D 


apparatum ruituri mox in ipsam exercitus videns, 
diflidere cepit suis viribus, consilioque secum ha- 
lito, deerevit periculum penitentia prevertere. 
ltediit ergo ad alcyonem, ct suos illi pullos incolu- 
mes reddidit. H:ec dixi ut intelligas, taure, quid te 
statuere conveniat in hoc temerario prociretu belli 
capessendi adversus leonem, cul totis suis et regni 
opibus bellanüi haud mogis te resistendo parem 
q'am Nereidem regi avium, tute, ut arbitror, fate- 
beris. Cedes ergo, si me audias, et pacatioribus 
itendes animum consiliis. Non acquiesco, inquit 
ferociter taurus : pacata ista consilia lentum in 
exitium me pertraherent. Prx»stat, et certum est, 
seiel periclitari, et «el nobilis victoriz, vel mortis 


intuentibus, ac leone quidem notante in tauro si- 
gna effervescentis in vim irz quz Vestigator prz. 
monuerat; tauro vicissim patia indicia prurientis 
in pugnam feroci», qux idem predixerat, in leone 
cernente, prior taurus sic loqui orsus est: Presta: 
assi 'ere spelunce quantumvis diri draconis, quai 
aul» regis tui similis, o leo, hoc est injusti ac san- 
guinarii ; et post hanc quasi clarigationem, impe- 
tum 3d vim expedit. Sed occupat leo, ac violentis- 
sime insiliehs miserum discerpit et excarnificat. 
Sic occubuit taurus in oculis Vestigatoris et Coro- 
na!i (nam et hic forte praesens adfuit), qui sciens 
quis compositor hujus tragoediz fuisset, conversus 
ad artificem sceleris Vestigatorem, iis illum intui- 
tus est oculis qui satis ostenderent et quam gra- 
viter improbaret faetum, et quantum ipde malorum 
in auctoris caput redund»turum essel przdicere 
taciti viderentur. Tum eum privatim, quamprimum 
licnit, ac sine arbitris conveniens, his est affatus 
verbis; Scis quid egeris; et in sinu gratularis, 
pacias essc quem cptaras successum tuas scelestis- 
simas insidias. Atqui te providere ac prainetuere 
funestissimum ipsi tibi tui sceleris exitum  opor- 
tuerat, Maculasti leonis famam, invidiosissimo sua- 
dendo facinore; taurum innocentem perdidisti, 
commisisti prius concordes regni proceres in per- 
niciosissimam discordiam et commilitones in se 
invicem, jactis seditionum seminibus, armasti . 
Λη impune tc laturum speras crimina tau atrocia ? 
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Fillerfs mea sententia plurimum, si id credis. La- A adeoque facere me in hoec, meo damno, contra 


teat forte licet regem malitia tua, at cam penitus 
pervident sapientes supra vulgarem captum consilii 
regii przsides, qui conflatam a te factionem intel- 
ligentes, dabunt strenuam et efficacem operam ad 
prevertendos conatus impios et infestas quieti pu- 
blicz molitiones in ipsa nefarie conscientia adhuc 
innoxia designatione opprimendas ; nec dubium 
quin perficiant quod volunt. Etsí enim multorum 
tibi studia et auxilia parasti, praevalere tamen solet 
tranquilla paucorum capitum prudentia quamlibet 
multarum tumultuose violentie manuum. H.vc ego 
providens tuam prorumpentis in tales ausus repri- 
mere confidentiam conabar, przler tuam ipsius 
salutem, etiam regis ac regni incolumitatem in hoc 
spectans. Nihil enim exitiosius principes princi- 
patusque pervertit, quam auditio admissioque sug- 
gestionum talium, quales tu tuique similes soletis 
inculeare incautis regnantium auribus. Mihi sem- 
per ita visum est : dotes virtutesque, quibus vitz 
felicitas absolvitur, has esse : doctrinam, eloquen- 
tuam, justitiam, liberalitatem bilarem, legitime 
partas opes, misericordiam beneficam in egenos, 
long:evitateim, sanitatem, comitatem. His qui niti- 
tur, et. profecturum eorum ope, et quo promotus 
merito fuerit, ibi stabiliter permansurum puto; 
(fraudes et doli mali caduca fundamenta sunt bea- 
titudinis mortalium. Ex his dotibus aliquas in te 
agnosco, solertiam et scientiam, sed eas corrumpis 
pravo usu. Fructus autem non corrupte sapientiz, 
moderatio est, οἱ quedam sobrietas agendi, quam 
qui non tenent, sua ipsa scientia ebrii non vident 
qui sunt ante oculos, et invidia noctuarum ipsis 
naturam induente, caligant ad multam lucem, vir- 
tutum alienarum splendorem non ferentes. Qualis 
generis asseclis qui circumdatus τος est, similem 
eum dixerim fluvio, limpido illi quidem et uberi 
perspicuitate invitanii viatores zstuantes sd usum 
sui, sed eidem referto crocodilis, quorum terror 
longe arcet ab accessu crudelis τρ pramonitos 
periculi hosp&es, longe satius ducentes quantum- 
libet urentem sitim pati quam se vorandos prabere 
immanissimis belluis. Tu vero neminem voluisti 
prater te peculiari leonis regis gratia florere ; in 


quo pessime de ipso meruisti. Sicut. majestatem p 


maris omnem ac speciem tolleret, qui ad unicum id 
fluctum vellet redigere, cum ex multitudine innu- 
merabili trudentium illic sese ac stipautium  (lu- 
ctuum aique undarum, maris dignatus, et quze ex 
hac oritur, navigantium quzdam veneratio, nasca- 
tur. Insanum vero prorsus est amicitias foris prz- 
ferre simulacrum, foventem intus nihil aliud nisi 
quistuosas cupiditates, privatis unice rationibus 
intentas, et sordido avidissime inhiabundas lucro, 
nihilque pensi habentes, propriam sibi quomodo- 
cunque utilitatem conficere, vel dispendio exitio- 
que quorumvis quamlibet insontium, 

XXV. H»c ego satis intelligo, pridem expertus, 
ϱἳ surdo me cecinisse hactenus, et porro canere, 


prescriptum cujusdam sapientis, qui recte przei- 
pit: Noli arguere stultum, ne te odio habeat, et, 
$i potest, perdat; quemadmodum simii corvum 
perdiderunt reprehendentem ipsos. Aiunt enim 
simlos in quadam silva montana per hiemem frigi. 
dissinmam degentes, trementes in. summo algore, 
vidisse forte lapidem carbunculo similem, eujus 
fulgore prunarum speciem habente, in falsam in- 
ducti opinionem, arida circa illum aggerentes folia, 
certatim congregati circum omnes, in lapidem suf- 
flabant, flanimam, ut putabant, elicituri. Hunc 
stultum eorum laborem despectans ex alto corvus, 
Ne, inquit, erretis, ο boni, petra hzc gelida est, 
nihil ignis babens prater colorem. Hzc eum illi 


B dicentem irridebant, intentissime de extero quod 


copperant agenles. Árbitratus corvus non perve- 
nisse ad ipsos vocem, descendit in viciniorem ipsis 
rauum, et eadem admonuit, pari successu ; quanco 
eum prateriens quidam viator et frustra satagen- 
tem miserans, Desine, corve, inquit, paria οἱ tu 
cum iis quos jure vituperas peccare, nihilo quam 
ii minus inutiliter laborans. Tam enim nequidquam 
sudat, qui naturaliter bardis et niente cassis inspi- 
rare sapientiam studet, ac qui rem natura obliqnam 
dirigere in lineam conlendit ; quin periculum est, 
8i pergis, ne preterquam quod nibil proficies, etiam 
damnum tibi accersas, quale illi contigit qui acutis- 
simum eximii temperaimonti ensem in cote aggres- 
sus durissima probare, illum primo ictu, ceu vi- 
trum futile, diffregit. Non pervasit monitum sapiens 
in animum stulte seduli corvi, qui prurigine qua- 
dam ostentandz sapienti: , quasi ex propinquo 
persuaeurus, quod distans nequidquam suadebat, 
ad simios descendens, ipsisque familiariter immi- 
stus: Apage, clamabat, absistite ridiculo conatu ; 
»n speratis spiritu e petra flammam extundere ? 
Talia illum concionantem coorientes concordi ra- 
bie in. monitorem intempestivum simii discerpse- 
ruut. Par exitus ne me maneat, equidem vereor. 
Non cessabo tamen adhuc, charitate provectus vera 
tui, et hoc denuntiare, si forte tandem vel hoc po- 
siremo ex me audiendo exemplo moveri ad salu. 
brem resipiscentiam possis. 

XXVI. Aio, te, si consiliis benevolorum spretis, 
astutia et c»co tui amore ruere perges, similia 
passurum versuto nebuloni suis ipsius ad citre- 
mum eircumvento technis. Scholasticus quida, 
vir simplex et fuci expers, vix aliquando societz- 
tem. inivit cum ardelione callidissimo. Bonis avi- 
bus iter ingressi, peregre in thesaurum inci- 
dunt maximum, mille auri talentorum. Post gra- 
tulationem tam fauwsti casus, scholasticus, con- 
versus 83d socium, Mihi videtur, inquit, factu 
optimuin partiri ex sequo inter nos hoc fortunz 
donunm, et dare deinceps quemque nostrum ope 
ram comportando in tutum locum quod ipsi obti- 
gerit : nisi si quid tw secus sentis. Huic iuyprobos 
socius, qui parte prede opime non contentus, 
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totam avara cupiditate devoraverat : Periculosum, A XXVII. Digressus fraudator nefarius, patrem, 


[nquit, consilium suggeris; nam dum numeramus, 
dum efferimus aurum, intervenient molesti el ra- 
paces arbitri. Age potius infodiamus quamprinium 
sub illa quereu quod reperimus, inde sumpturi 
-&ubinde quod usus poscet; sic enim preterquam 
quod securi erimus a calumniis litium, a fisealium 
concussionibus, ab insidiis fürum, etiam hoc novo 
indivise possessionis vinculo astringemus fortius 
iniram inter nos amicitiz societateni, eujus initia, 
qui tanti suecessus augurio fortunarunt superi, 
declarare videntur voluisse pihil non felicitatis 
ex ejus nos sperare perseverantia debere. Quid 
multa? Persoasit latro perfidus iguaro fraudum 
quod volebat : amnboque communi opera, sub qua 
dietum est annosa quercu, in loco avio sita, the- 
saurum inventum condiderunt, ablata in usum 
praesentem modica parte; sieque recesserunt 
domum quisque suam, omisso consilio peregrina- 
4ionis, cujus institutze Jucri honesti studio, certa 
jam tante pecunie adeptio causas abstulerat. 
Paucos post dies consumptis scholasticus, quos 
ex thesauro delibaverat, nammis, sucium conve- 
nit, et, Si tibi videtur, inquit, eamus ad thesau- 
rum ; expendi enim quod extuleram. Sane, ail 
ille, hoc ipsum cupiebam, vaferrime dissimulans 
noctu se profecium ad quercum cum cistis et baju- 
lis, cuneta convasata przripuisse. Eunt, effodiunt, 
Dihil inveniunt. Mirari scholasticus; at fur scele- 


quem domi habebat vetulum, convenit, et, Quod 
docuisti me semper, inquit, omni arte ac conatu 
rem parare, in eo navand: opera benigna se no- 
bis praebet oceasio, sed qua tuum exposcit auxi- 
lium in re non gravi. Scis quot auri talenta, 
Laverna favente, domum nuper intolerim : ea cu- 
mulare addicendo nebis patrimonio scholas'ici 
istius simplicissimi hominis, et animus et spes 
est, modo non graveris cooperari pro virili cepe 
nostre famili: quazestuosissimo. Exponit inde quid 
judici promiserit, quid is constituerit in erasti- 
num. Tum infert : Exploravi diligenter quercum 
illam, quam aífirmavi testimonium pro me dicLu- 
tam; cavum intus truncum babet, et in istam 
specum superne patet aditus facilis nec obscerva- 
bilis intuentibus ex plano. Age, ante lucem occu- 
pemus eo ambo nos conferre. Scalis ad ramos 
eveetum te ego percoemode demitiam in pene- 
tralia cavae arboris ; ibl tute delitescens, ubi statuta 
hora, presente jam pratore, interrogabitur quer- 
cus quis thesaurum abstulerit, inemento ex imo 
respondere, scholasticum przripuisse. jRespondit 
ad ea senex : Faciam equidem, fili, quod vis ; sed 
te etiam atque etiam considerare cuncta prius ac 
precavere cuperem, ne forle tuis ipse implicitus 
laqueis, patiaris quod cycno contigit, insidiis ad 
exiwremum oppresso, quas ille inimico comparave- 
rat. Audi fabulam, non longa narrutu est. Ferunt 


st:ssimus bacchari iragicis intemperiis, capillos (; nidificare solitum cycnum non longe a cavo familiari - 


sibi vellere, caput tundere, insane voeiferari, 
deum hominumque obtestsri fidem, clreumvebium 
8ese 4 scholastico dejerare. Tu, aiebat, ista falsa 
probitatis specie tantam perfidiam iegebas. Tibi 
soli notus locus erat; tu me circumscripsisti, ra. 
pacissimis istis manibus, noctu, mecum tibi com- 
munem, pecuniam unus auferens. Hie iniser seho- 
lasticus, ubi per omnes juratus deos soe fidem 
innocenlie non fecit, ad judicem a sedali nequis- 
simo tractus est. Praetor, non ignarus oflicii, 
severum delatori vultum obverteus : Áecusas, 
inquit, negantem, neutri vestrum credimus. C:ete- 
rum tibi actori onus incumbit convincendi certis 
indiciis rei. Age igitur, quo teste probas furatum 
hunc pecuniam sub quercu defossam ? Quo teste, 
inquit, quxris? quasi arbitros illic adhibuerit ma- 
leficio nocturno; tamen ut dii scelera latere non 
sinunt, testem dabo ipsam arborem consciam 
furti. Cras ne graveris eo nobiscum (nee longa 
via est) tendere; audies rem miram, loquentem 
arborem et facinus improbissimum prodentem. Jam 
dudum subolebat prudenti judici ex ipsa ejus 
inquietissima jactatione, et scholastici sitaplicitate 
eminente ex ore aique oculis, nebulonis fraus ; 
ergo suspieans, quod res erat, dolum ab eo 
queindam adornatum, sed prudenter suspicionem 
dissimulans, conditionem admisit; edictoque ut 
postridie hora tertia tam accusator qnam reus 
ad quereum adessent, eodem ipse lictoribus c»- 
tereque forensi (amilie condixit. 


ferze serpentis, quae malefico indulgens genio, pul- 
los cycni simul exclusi fuerant, jam sepius devo- 
raverat. [rritatas injeria tam vebemenii cycnus, 
consilia tamen neglexit aimicorum, jocum infestum, 
utcunque ilji ad οείετα commodum, alio tutiori 
commutare suadentium. Sed totus intentos in ul- 
tionem injusti grassatoris, exquirebat secum mo- 
dos reponendi ei damni. Talia meditantem adivit 
cancer, et, Cur, ait, cyene, eogitabundus et tristis 
es? Justa mihi, cyenus inquit, et sollicitudinis et 
moeroris causa est ex vicinia voracissime serpentis, 
mes sobolis cruore saginari solite. Hie cancer, 
Vides, inquit, hoc cavum ? ( ostendebat os patulum 
eavernule oppositum e regione hospitio serpentis) 
ibi habitat nymphe, nostri cancrorum generis ani- 
mal vorax οἱ valide armatum, ad haec inimicissi- 
mum serpentibus. Affer e piscibus quibus vesceris, 
et per intervallum foraminum duorum sparge, ita 
ut parteg ultimas ostio caverna serpentis admoveas, 
proxime. Egressa, ut solet, nymphe ad odorem, 
preda, ubi saginam sequens, ad specufu serpeutis, 
pervenerit, isthue quoque penetrans ipsam occidet, 
Fecit quod adinonebatur cycnus, et factum succes- 
sit, ultra quidem ipsius votum, ad perniciem ejus; 
nam occisa serpente, nymphe, cyenum praterea 
prope dormientem nacta, confecit, pullis quibus 
incubabat pariter absumptis. Simili exemplo, fili, 
vereor ne nos quoque insidiantes alteri, confracta 
in nos quam struiimus machina opprimamur. Filius 
ad ea: Bono animo-esto, pater, inquit, terricula 
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modo et predam opimam cogita fructum paratissi- 
mum non laboriosz fraudis. Quid multa? Persua- 
sus senex cavam arborem subit. Judex ad condi- 
ctum adest. Interrogata magna voce quercu, quis 
furatus thesaurum esset? senis responsum audi-. 
tur, a scholastico effossam ablatamque pecuniam 
affirmans. Mirantibus cunctis, sagax prsetor intel- 
lexit quod res erat, dolo malo conditum intrs ca- 
vam quercum hominem auditz vocis auctorem ; et 
&ubiato in severum supercilio : Mentiris, inquit, ar- 
bor improba, innocentia scholastici perspecta mili 
est. Τα vero falsi testimonii justam paenam me judice 
non effugies. Mox ad apparitores, Afferte, clamat. 
ignem ocius, huc stipulam et faces; conflagret statim 
mendax truncus, nec diutius mundo fallacibus oracu- 
lis illadat. Paretur illico: jam cortex fumat, jam 
flamme vís intus penetrat, jam sensu excitatus mali 
et imagine consternatus periculi senex, exclamat : 
Vivus ardeo, educite me. Extraetus semiustulato 
irunco pater et suum et lilii scelus impsdentissi- 
mum prodit. In ambos lege actum ; et thesaurus in 
eolidum adjudicatus scholastico est. Ejusmodi suc- 
cessus solent esse insidiarum malitiose structarum., 

XXVIII. Quare (pergit Vestigatori Coronatus 
dicere ) infauiatus tibi, et utinam falsus vates, exi- 
tium denuntio ; deesse siquidem non potest quin 
ale ac mature pereas scelere iingus istius ob- 
trectatricis et rixarum sátricis tuse, quam ut ser- 


debeat; obliviscamur ista, et soteria tua cele- 
bremus hilares, una simus hodie ad coenam. Die, 
sodes, spernis sodalem, an exspectamus te? Hze 
mercator audiens, etsi penitus  indignabatur, infi- 
ciatoris impudentiam aàmirans, iram tamen in 
potestate habuit, et suis furem artibus aggredi 
certus, occasionem exsequendi meditata, in cca 
ísta ad quam invitabatur, offerendam sibi ratus, 
vocanti comiter promisit. Tum paulo ante consti- 
tntum adveniens, ludentem in ostio perfüdi amici 
filiolum naetus, familiariter in ulnas sublatum in 
suam domum aufert, et suis ibi diligenter asser- 
vandum commendat pueris. Reversos vultu reni- 
denti, paratum se ad discumbendum offert. At pa- 
ter infantis, ejus absentia sollicitus, statim viso 
mereatore: Heus! quo, inquit, pusionem depor- 
tasti? nam te abstulisse geruli narrarunt. Tum 
mercator, Heu casum infelicem! exclamavit; sta- 
tim sedatius subjungene: Referendum enim et ego 
baheo inopinatissimum οἱ tibi vix credibilem 
eventum. Tenebam amplexu suávians parvulom, 
cum accipiter impetu devolans ereptum e gremio 
altum rapuit, avolavitque nescio quo, disparuit 
quippe ex oculis cilissime. Apoage, vocator ait, 
nugas istas, redde sis infantem : accipitres pueros 
rapiant, scilicet. Quidni rapiant? reponit mercator, 
ironico arrisu ; equidem ex quo, ut. memoras, ro- 
dere wures ferrum cceperunt, eadem astrorum 


pentinam horreo, nihilo eniin quam hae minus et ( vis arcana qua dentes soricum adamantinos red- 


illa venenum spargit. Nec magis te vetus nostra 
mihi necessitudo conciliat, quam morum ac volun- 
iatis irrevocabilis malignitas exosum fácit. Novi 
enim et probo sapientis effatum, sceleratos, ut- 
cunque intimi, quantumvis cognatione aut quovis 
alio vel arctissimo affinitatis vinculo juncti pro- 
xime sint, cane pejus et angue fugiendos. Sed tan- 
tisper juvat remittere me ex acerbitate tanta, tihi- 
que imminentem detegendarum mox (fraudum 
iynominiam mitiori exemplo proponere. Mercator 
aliquando navem: solvens in profectionem longin- 
quam, Jamínas ferri probati centum apud amicum 
deposuit. Redit salvus post menses aliquot, et ami- 
£um invisens, abeo, si videatur, depositum re- 


didit, ungues quoque falconum :ere tam rigido 
armavit, ut jam vel elephantes in altum tollant. 
Sic igitur habe, pari ambobus nobis casu periisse 
mihi ferrum, tibi filium. Deprebensus dicto ne- 
bulo, nonnisi 2abnegati depositi persoluto rite 
pretio natam denique recepit. 

XXIX. Talem et te confusionem exspectare jubeo, 
tuis tandem (raudibus mendaciisque depreliensis. 
Sed lavo laterem hzc admonens, aquamque pari- 
ter atque operam in detergenda /Ethiopis nigredi- 
ne, que penitus concreta nullo nitro delebilis 
inolevit, perdo. Sic homo malus, postquam omnia 
tentaveris, nihil demum aliud quam homo maius 
est: ul pomum acerbum, uteunque ipsum me'le 


petit. Ille perfidus, qui ferrum dudum venditum D 5zpius oblinas, acerbum tamen manet: uon euim 


íu rem suam verterat, lgnosce, inquit, οἱ condole 
humanis casibus. Ego tuum depositum apothecse 
tutissimze cominjseram, portas et seras validissi- 
sas obducens adversus externos (ures, ignarus 
nequiores apud me nasci ac domi/nundinari latrun- 
culos mures, qui quam bene dentiati sint labora- 
bis, opinor, in credendo; nam ne mihi quidem 
persuaderi potuisset, nisi vidissem. Narro autem 
que oculis presens subjeci : Circiter post men- 
£em quam laminas tuas iu tuto reposueram, in 
intimum illud ingressus penetrale, reperio ecce, 
miram rem! comesi a soricibus ferri exiguas dun- 
taxat relíquias, et vilia nulli rei utilia ramenta. 
Verum non ea tanti tota. demum jactura est, ut 


mulare naturam applicira exterius potest unctio : 
aut mel in superficie affrictum. amaritiem emen- 
dare succi maligni, substantiam intimam inficientis. 
Quare satius est, desperata euratione upproborum, 
recedere ab eorum consuetudine; versarique cuim 
bonis et innocentibus. Periculum enim est ne ior. 
bus contagione propagetur, et sani supervacanee 
seduli in juvandis zgris istiusmodi, nec prosint 
illis, et sibi noceant ; ac si minus languores ipso- 
tum contrahant; certe afflati malo ex iis halapte 
odore, feteant; non enim bene olere possunt qui 
latrivis aut cloacis assident, uti e contrario nune 
quam abest quin suaviter spirent qui seplasiir 
aroniMariorum immorantur. Nec me fugit quam 
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nulia spes affulgeat huic vano et mihi noxio labori A rus, nedum regnare felix poteras. Quare refer ani- 


meo, gratis saltem ineundee a te, quem scio gravi- 
ter offendi monitis bisce meis, ac ne ferre quidem 
libenter conspectum meum, Sic enim compara- 
tum natura est, ut ingrati mutuo sint contra- 
riorum oecursus : el stulti sapientum, indocti 
eruditorum, parei largorum, irritabiles patuen- 
lum, congressus aversentur, et exhorreant visu 
ipso quasi avium  infausti augurii. Hzc locu- 
tus Coronatus recessit. domum. Ceterum inter- 
fecto tauro, statim leonem facti poenituit, exstabant- 
que in ejus vultu non obseura indicia moeroris; qua 
eum observasset scelestissimus Vestigalor, et sibi 
male conscius imetueret ne retractanda tauri causa 
aliquid detegeretur, quod sua imaxime interesset 


mum ad constantiam te dignam, et, excussa mulie- 
bri.mollitie, gratulare tibi et nobis communem {6- 
licitatem, pro certo babens, id quod actum est 
neccssarium remedium mali gravissimi fuisse. Ut 
enim membrum quod vipera momordit, nisi sca- 
rificetur, aut etiam precidatur, venenum propa- 
gat in corpus reliquum, quoad in ipso corde 
vitam exstinguat, sic taurus iste negotiis a te prae» 
positus, el. e membris nosire reipublice przci- 
puum, indulgentia tua factus, postquam viperino 
quodam ingraüissimz invidix livore usque ad odium 
tui et nefarium insidiandi vits tum consilium 
extabuit, abscindi mature debuit, ne totum regnum, 
et te maxiine, eor àc. caput hujus corporis, male 


occulium permanere, confidentissime leonem ad- B perderet. Ea perfidi veteratoris dicta leoni tune 


iens : Quid te, inquit, domine, tristem video cum 
injuria fortunz, cui si gratus, ut debes, esse vis, 
agnoseere ei predicare te oportet summum et 
recentissimum ejus beneficium, quo a proditione 
iusidiisque (auri servatus es; Àt tu contra mibi 
videris, fatuz cuidam indulgens cordis teneritu- 
dini, fallaces (insidiatoris vaferrimi blanditias 
recordari, adeoque pene desiderare justo supplicio 
peremptum, quo incolumi ne vivere quidem secu- 


am 


scrupulum exemerunt, ita ut equum jam animum, 
ut aute, negotiis adyerteret, persuasus meruisse 
laurum quz passus fuerat. His gymnosopbista per- 
oratis disputationem concludens regi dixit : ln 
hunc modun, domine, quod quasieras, homo sce- 
leratus εἰ invidus duos antea inter se concordes 
calumniosis arlificiis invicem cominitiit, ex aliena 
et sepe publica calaiitate privatum astutisoinie 
quastum captans. 


DISSERTATIO PARABOLICA II. 


Ewprimit ingenium rei audacis et callidi in. eludendo judicio, et demonstrat inutile ad 
exiremum esse totum istud artificium. 


Dixit autem rex gymnosophiste : Cuperem audi- €; pungit, corpus ipsum exedit el macerat. Praterca ' 


ro quid Vestigatori evenerit post necem tauri. 

Ι. Respondit gymnosophista : Occiso tauro, nocte 
quadam, egressus Jleopardus, qui olim. fue- 
r.L magister leonis, et tunc, inter ejus consilia- 
rios intimos flde atque auctoritate przecipuus habe- 
batur, ospplicuit aurem forte (transiens ad ostium 
Vestigatoris, eo commodum tempore quo ea Coro- 
natus ei succensens, loquebatur, qua retuli paulo 
superius. Audivit igitur. exprobrautem — Vestigatori 
Coronatum malignas arte$ quibus, invidie atque 
odio indulgens propriis, taurum innocentem cir- 
cumveneral, leonem fido et utili ministro privave- 
rat : comminantem etiam iram deorum, et augue 
rantem ei a leone ipso quem deceperat, dignum 
suo scelere supplicium. lec leopardus inopinato 
cognita statim arcano detulit ad leonis matrem. 
Interim autein. leo quid egissel reputans, revolve- 
batur in desiderium tauri : nec ultima illa Vesti - 
galoris voces jam tantum apud ejus animum vale- 
bant, ut non ipse Vestigator fraudis atque insidia- 
rum suspicione laboraret. Cum ista ments confli- 
ctantem :egritudine couvenit materna familiaritate 
regem leonem ejus parens ; et mostum illum ca 
quam dixi causa, conspicata, Vultum habes, inquit, 
li, solliciti ae male sibi conscii : quod equidem et 
miror et :egre fero, satis gnara, nihil magis valctu- 
dini adversum quam curam acrem, el. presertiin 
poenitentiam inutilem, quse dum animum moleste 


quod perniciosum vel maxime regnanii est, cali- 
ginem obducit menti, quam ille semper vigilem et 
tranquille attentam adhibere negotiis debuerat. 
Sed, quaeso te, fatere mihi quid te angat ; aut si 
dicere cunctaris, sine, divinem; non enim temere 
affirmatura videor, crueiari te sera poenitent.a 
necis tauri, quasi ejus accusator nimis facile cre 
dideris : cum s«stimare te potius de ejus iu te ani- 
mo ex tuo in eum affectu par fuisset; (ere siqui» 
dem ista sibi mutuo respondent : rarumque est 
non redamari sincere qui vere diligit, adeo ista 
commereia eordiam fucum excludunt. Áge igitur, 
dic mihi quomodo tu affectus erga taurum eras? Ad 
ea Jeo : Equidem, mater, inquit, charum eum ha- 


D bebam fidebamque illi maxine; et cum mente 


repeto quam prompta semper ejus et benevola iu 
me officia exstarent, facere vix possum quin suspi 
cer &celus aliquod artiflcis Vestigatoris, qui enm 
falsis apud me criminationibus infamaverit, el eo 
denique me adegerit ut facerem quod meminisse 
horret animus, et quantovis preiie redemptum vel- 
lem non egisse. Tu vero, parens optima, ne, quaso, 
celaveris 8i qui ejus forte rei didicisti; fere enim 
emanant in notitiam quantalibet arte dissimulata 
scelera, nec caveri dolis omnibus potest, quin sal- 
tem timidis susurris proditiones abstrusissima ιο” 
dantur. Ea porro fanre licet ἱποετία ac vulgarium 
rumorum qualiacunque testimonia, sape interio- 
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ribus indiciis adjuncta multu.a conferant ad con- A emunctarum sagaecitatem fallunt ; quando moven- 


victionem scelestorum. Reposuit ad hsc mater: 
Audivi a quodam (ide dignissimo Vestigatorem 
invidis insünctu mentitum tibi esse cuncta illa 
qu» de tauro detulit, alioqui alienissima a vero, 
et sola ejus fraude conficta. Amabo te, mater, leo 
inquit, ede, si non grave est, quis iste sil ex quo 
talia audisti? Ne quare, fili, ait meter, auctorem 
dicti, qui nominatim se prodi vetuit, cum rem sibi 
compertissimam mihi arcano committeret, indi- 
candam, οἱ expedite censerem, tibi. Eisi autem is 
talis, ut. dixi, est, cui tuto quidvis credi possit, 
non peto lamen ut aut mes, aut illius aucto. i- 
tali acquiescoss, ac nostro testimonio precipiles 
sententiam in reum inauditum, ne quid simile pa- 
tiaris post. Vestigotoris poenam ei quod post. tauri 
supplicium es passus, ac tunc quoque fidei temere 
habit: acri morru conscientiae poenas luas. Reclie 
mones, maler, inquit leo. Ergo quamvis tibi tribuo, 
uti debeo, plurimum fidei, tamen explorare per 
me negotium decrevi, nec committere iterum ut 
festinasse me sero poniteat. 

ll. [9 leo et a matre auditis οἱ ad. matrem di- 
ciis, suos omnes convocavit, et cum iis Vestigato- 
rem. Qui pro sua solita confidentia leonem videns 
cogitabunduin et moto similem, ultro ad astantes 
conversus : Quid cause, inquit, est. cur Jeonem 
sollicitum ac tristem cerno? Cui mater leonis, οἱ 
ipsa praesens, respondit in hunc modum : Tu causa 


tur agitanturque, mephbiiim exhalant, ei manifesto 
fetoris indicio deprehenduntur. ltaque viderist 
quam consequenter accusatores mei eumdem me, 
quem nimie calliditatis insimulant, tam stultum 
putent, ut. mihi male conscius, ultro examini me 
subjiciam. Nunquam profeeto inevitabile convicto- 
nis periculum deposcerem, alea judicii sabeumna, 
nisi ,mea me tutum innocentia praestaret; ;sin ita 
csset, non me hic otique videretis; jam enim alieu- 
bi terrarum securum períugium captare occupas- 
sem, cujus rei facultatem magnam cuivis przbet 
Jatissime patens orbis uuiversi vastitas. Ab loc 
ingres-u vaferrimus Vestigator, repente. conversus 
sd leonem, Oro igiter, ait, obsecroque, domine , 
regiam majestatem tuam, ut inguiri contínuo quara 
accuratissime de me jubeas, per judivem quam- 
libet. severum, duminodo justus idem integerque 
eit, nec veritatem sipat obrui prajudiciis invidiz, 
quam mihi magnam intelligo conflatam, non ullo 
meo maleficio, sed magnis tuis erga me beneficiis 
quz livorem concitarunt iniquoruuw. Toa, inquam 
tua, domine, precipua in me gratia meum crimen 
est : quo te est. zsquius dare operam, ne peruicio 
$2. !ua munera putentur, el quem amore dignatus 
(ueris amplecti, voluisse perdere videaris. Nam 
sj banc conditionem ferri virtuti sinis, quae tutam 
ίοτίο benevolentiam promeruerit, ut vi'are nequeat 
quin dedatur odiis impreborum, quodnam aut ubi 


wistitiz leonis es : hunc enim dolet quod te bac- - terrarum aevylum. deinde reliquum sit afflictz. ac 


tenus vivere ac libere agere sit passus, te, inquam, 
cui sibi fraudibus ac mendaciis decepto, ut tau- 
run) innocentem injuste perimeret, persuaseris. Ad 
ca υπνο turbatus Vestigator, Nempe, inquit, bic 
nios oularum est. ut ingraias recte actorum vices, 
supplicia pro beneficiis exspectare verisimilius 
quam pra:mia, qui principibus inserviunt, debeant. 
Qua: justissima est ascetis iu. solitudines e palatiia 
aique urbibus sc«cedendi causa, ne non ibl virtutem 
exercere possint, ubi ei certam intelligunt panam 
esse constitutam. lsta ego lege periclitor hodie, 
qui quod fidei officio instinctus, benevole indieavi 
regi paratas & tauro insidias, οἱ conjurationem 
mox, ni precaverct, in ipsius ac reghi perniciem 


labo: anti innocentig?Unum restat tanta fortunze szvi- 
tia exerCitis, testem invocare Dei cuncta intime 
pervidentem oculum. Equidem hujus, puritatem 
mem conscientia. cernenlis, fretus incorrnpto te- 
stimonio, mertem ipsam inimicorum mibi fraudibus 
paratam. audeo contemnere ; nec jam recuso quin 
qvod aliquando necessitati nature debeo, livori 
pravalentium | sceleratorum exsolvere occupem » 
es'remum fatum, quippe qui vitam impeud.re 
tu gloiix atque obsequio Jam tum ex quo tibi 
domine, fidem addixi meam, omnibus momentis 
paratus fui. 

Ul. Talia magna fiducia Vestigatorem perorantem, 
interpellans e militibus astantibus quidam: Ne 


erupturam, nunc miser in suspicionem calumnia- D finge , Vestigator, inquit; non te ad istam defen- 


rum vocor : in quo cum mulia sunt misera, tum 
illud enimvero jure meo deprecor, ne Lcmere de 
ime talia credantur. Exploretur prius res, ipquira- 
tur diligenter de impacto mihi crimine ; nunquam 
tam alte Jatet scelus animo conceptum quin legiti- 
mis indagaGonibus eliciatur tandem ac protrzbatur 
in lucem : nam et penitissime abstrusus in venis 
silicum perito attritu ignis exsculpitur, et quam 
ΕΠΟ suspicaretur inesse putridis lignis artifex 
uffrictus exeitat flammam. Omnino si quid con- 
wcientia turpe abscondit, odore se sui prodet, certa 
tiethodo in ejus exploratione versantibus : haud 
uliter ac graveolentes natura sua feces, dum per- 
Blab immolus cui subsurt liquor, narium etiam 


dendi contentionem studium quod  simulas in 
principem, sed cura tegendi tui sceleris et peenz 
quam es meritus a luo capite arcendz incitat. 
Salus, inquam, tua propria, nou zelus obsequii. 
3ut reverentia majestatis, te disertum in hac causa 
facit. Hunc andacissimo figens obtutu Vesiigator, 
Non te pudet, inquit, stullissime viventium, co 
mortalem criminari, quod natura omnibus lucis 
usuram participantibus lege antiquissima  prz- 
scripsit? [tane tuo judicio sceleratus sum, quia 
s3lutem, quo possum praesidio, tutari meam conor, 
quod si quae animantium in multo minori discri- 
mine nou faciat, omnibus orba sensibus, et vita 
indigna censcatur? Atqui sic habe, mensuram 
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1b aliquo speranda, cx ejusdem pro suo ipsius 
capite certamine sumi debere ; nec regum quem- 
quam exspeclare, si quidem sapiat , militem 
quemvis suum in acie, sua causa vel publica, 
pugnacius dimicaturum quam idem οοἱθαί in 
occasionibus salutis proprie a casibus infestis 
expediendz repugnare. Tacuisses ergo consultius 
quam ista insana professione tuz contemptissima 
incrtid, palam quod fecisti, declarasses, te nec 
fidelem subditum, nec firmum amicum, nec fortem 
esse militem, nihilque demum aliud quam vilis- 
simum mancipium injustissimi atque igonvissimi 
livoris, quo efferri te levissime sis passus in hanc 
probrosissimam (μα: ipsius confessionem igfiominis : 
post quatn spoliari continuo merueras istis armis, 
istis insignibus muneris publici, et ab «ostii regii 
custodia, ubi locum melioris indignus occupas, ut 
infidum atque imbelle pecus abigi. Ictus inopinata 
reprehensione miles, cunctorum jam oculis ipsum 
figentibus, plenus dedecore recessit erubescens. 
Quando  exsultantis suz impudentie successu 
Vestigatoris retundere confidentiam regis mater 
volens, Miror tuam, inquit, o Vestigator, effrontem 
audaciam , qua totus conflatus ex scelere, non 
dubitas huic sapientissimo consessui, te pro insonti 
venditando, fucum impudentissime facere conari. 
Me hoc quidem tam acre tante persone dictum 
conturbavit argutum nebulonem, ut non statim 
intrepide reponeret : Altero nimirum, o domina, 
me etiamnum  intueris oculo, .cni calumniosa 
prejadicia grassantis in nostrum exitium invidiz, 
caliginem offuderunt. Tu vero vide, an non dignum 
potius fuerit ista etatis et nobilitatis auctoritate, 
pericelitantium causis totam et liberam eque 
mentis aciem advertere, circeumspicereque omnem 
in partem cuneta, ac nvllum vestigium negligere 
indagand:z veritatis: rei, heu! hodie omnium 
exosissimzm, quam ut impune, sic passim, omnes 
aversantur, omnes libere oppugnant; rege, qui unus 
posset obsistere, connivente, dum prx nimia facili- 
tate ac benignitatis ostentandz studio, nullum in 
malum pronum comminando deterrere, neminem 
compertum neglecti 'officii castigare objurgando sus- 
tinet, Πας Vestigatoris libertate irritata majorein in 
inodum regis mater, Videte, inquit, hoc nequissi- 
mum etsceleratissimum caput, utomnium flagitiorum 
deiormatus maculis et gravissimorum tantum non 
eouviclus criminum, tamen audet istam menda- 
ciorum ariificem linguam eaxserere, nec dubitat 
argumentorum inanium, aut potius sophisrpatum 
wanissimorum , capiiosissimis laqueis implicare 
conari veritatem, co usque, ut cum injuria 
intolerabili tot sapientum bic prasentium, se his 
prastigiis speret os sublinere omnibus posse. Non 
inultus hanc tam amaram jnerepationem ardelio 
improbissimus audivit. Per ambages enim quasdam 
oblique perstringens regiuan, generalibus sententiis 
declamandis, audientiw€ illusit in hunc ferme 


non initiatis vulgat, muliebres mores vir aífectans, 
mulier virum simulans, hospes se pro domino ejus 
in qua precario diversatur, domus ferens: denique 
qui regi de his respondet de quibus non interro- 
gatur. Talia garrientem rursum interpellans regis 
maler: Áge, inquit, his tralatitiis nihil ad rem 
facientibus omissis, dic ecquid sentias, quantis te 
sceleribus inquinaveris ? Ad ea Vestigator : Qui se 
istis quz ais sceleribus inquInat, nemini benevelus 
est, nullam operationis nefariz, ad quam qusevis 
libido impulerit, labem aversatur. Me rex ipse 
fatetur sibi benevolum fuisse: innocentie autem 
mez caters iot tcstes babeaniur quot sunt qui 
nihil me agere improbum viderunt. Nondum baec 


B ahsolverat, cum regina, Ne speres, ait, scelestissime, 


te hac impudentia mendaeissimae defensionis veri 
judicii severitatem elusurum. Ad hoc solita lingua 
prompiitudine reposuit Vestigator, Qui falsa 
comminiscuntur, qui scientes ab quo et jure 
declinant, quibus sd purgandum innocentem 
impacto per calumniam crimine nec verba nec 
opera suflicianl, paris omnes injustitix tenentur. 
Inter hxc prudens regina silere lconem videns, et 
merito verita ne perfrict» frontis, presentis animi 
et inulti astutix nebulo fucum illi faceret, accedens 
filio in aurem materna auctoritate suggessit, feri 
posse ut qui tam constauter coram rege ac senatu 
pro se dicere auderet, revera innocens esset, quaro 
videri sumendum spatium examinandis testimoniis. 
Eo rex audito palam pronuntiavit, jubere se in 
presentia Vestigatorei4 custodix — tradi, donec 
accurate tola causa cognoscatur. Conjecto mox 
reo in carcerem, adiit leonem mater, et ei confessa 
est se que de Vestigatore detulerat, ex leopardo 
teste aurito cognovisse ; hujus probitas quam illi 
esset perspecta scire sese, posse illum interrogari, 
cuncta distinctius indicaturum. Ad ea leo, Secura 


. . . . * ο . . d 
sis, mater, ait; cito videbis judice me non abire 


impunita scelera. 

iV. Nocte insecuta convenit Vestigatorem 
Coronatus, οἱ vinctum eum cernens, non sine 
lacrymis, Evenerunt nempe, inquit, qua tibi 
predixeram. Tu autem, cxco tui amore ac 


D [refidentia elatus, contemnebas sana monita, et 


denunt'aliones, qua quam ver: fuerint sero denique 
nunc sentis. Respondit Vestigator : Vera exprobras, 
nibil tibi relictum, ο amice, est; admonuisi? 
uiilia, interminatus es vera, Ego autem nom 
obiemperavi ibi, inexplebilis cupiditatis insania 
miser demertatus, Passus enim sum idem quod 
intemperanites egri, qui licet experti, gravi suo 
danino, vim meleficam insalubris cibi, tamen ejus 
malesuada victi dulcedine, non se continent ab eo 
regustando. Me vero nunc in has angustias 
redactum non mea solum, quam culpa milf 
accersivi propria, calamitas angit, sed metug 
preterea conturbat de te, ne innocens involvaris 
meo crimine. Pronum enim factu est, proplcf, 
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notam inter nos amicitiam, ut qui me perditum A excruciatur ejus animus, nec quiétis capere partem 


cupiunt, ex te rerum omnium conscio mearum, 
testimonium conentur extorquere, ac tua fide 
cupiditati eorum non obsequente, tam diris ex te 
quaestionibus quod me 'gravet eliciant, ut tu 
cruciatibus lormentorum enecius, ego indiciis 
expressis questione convictus, pariter ambo 
percamus. Respondit Coronatus: Hoc ipsum et 
ego providi futurum, et metuo nom magis mihi 
quam tibi. Si enim alieno testimonio convictus, 
contumas οἱ imposnitens morte afficiaris, scis te 
ad dirius aliud trahi tribunal, a quo inexpiatus 
deprehensus, sempiternis addiceris suppliciis ; 
quae cum commutare brevibus hujus temporis, 
penis ultro subeundis adhuc possis, suggero tibi 
hoc ultimum et pro statu rerum tuarum unice 
utile consilium, ut sponte confltearis qua peccasti ; 
ac $i, quod sperare licet e regis ben'gnitate, 
gratiam supplicii nanciscaris, vitam condonatam 
lucro imputes; sin lege in te agetur, piaculo 
voluntarie suscepto ponas temporarie purgatus, 
wileruorum apud manes ceructatuum — periculo 
defungaris. Hsc Vestigator audiens, et solita sc 
obfirmans adversus sana monita duritie, respondit : 
Nondum ita desperata mea causa est, ut ad istud 
extremum descendendum mihi consilium judicem. 
Experiar prius quxdam alia, morasque quibus 
potero artibus obducam, si forte insperatis, ut fit 
interdum, (momentis ac casibus fortuna ju /icii 
prosperiorem in exitum queat vergere. 
Coronatus auditis, desperata curatione obstinati 
animi, recessit acerbissime dolens, et certo amici 
exitio, et suo ipsius gravissimo periculo : quippe 
qui perspectissimum haberet, vitari non posse 
quin perseverante in criminis inficiatione Vesti- 
gastore, ipse, quem ommnes ei familiarissimum 
scirent, aut quaestioni subjiceretur, aut velut 
conscius et particeps sceleris ejusdem, pari cum 
illo damnationi succumberet. Hxc ergo meestis- 
sinus reputans, ei periesug vile, bausto ultro 
veneno efflavitL animam. 

V. Postridie jussu regis pro tribunali praetor 
sedit, assidentibus judicibus delectis. Eodem et 
leopardus venit. Concessum densa corona circums!a- 
bat universe palatinze militize.. Adductus in med.um 
e carcere Vestigator est, causam in vinculis 
dicturus. Primus, congregatis cunctis, verba fecit 
leopardus in hunc modum : Rex noster, o commi- 
litom s, participem me fecit cujusdam gravis cura 
su.& quam etiam communicari vobis voluit. Acris 
eum ponilentia incessit itterfecti tauri, idcirco 
quod non contemnendis indiciis sero coepit intel- 
ligere , innocentem illum, se dolis malis et 
delationibus fa!sis in ejus necem instigato, periisse. 
Jam hoc ejus, per alia quoque e1perimenta cunctis 
noue bonitatis et justitiz eo laudabilius argumentum 
est, quo fert agrius ilusum sibi cum tanta 
insontis capitis injuria. S1 quid. enim mihi creditis 
intimorum ejus sensuum conscio, increaibiliter 
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uliam valet, quoad calumniatorem scelestissimum, 
cujus artibus nefariis in eam fraudem implicatus 
est, poenis meritis subjecerit. Quare agite, conferte 
iu hoc operam et reipublicae et regi, ut rite reus 
peragi legitimo judicio, veterator nequissimus iste 
Vestigator possit. Pernegat enim faetum nom minori 
pervicacia quam quarta ejus fuit in eo perpetrando 
perfidia. Sed impudentia nebulonis perditi, Lesti- 
moniis convicta consciorum, illudere diutius fidci 
publice prolibebitur. Promat modo libere unus- 
quisque vestrum quod de illo novit, respondebit 
pro s* reus presens quod videbitur. Quzsitores, 
cunctis utrinque auditis, arbitrabuntur; sic judicium 
rite atque ordine, quod rex nominatim jussit, 
erzercebitur. Leopardi orationem excepit arbiter 
quzestionis praetor in hzc verba : Convenientissinie 
juri ac mori majorum et leo precepit, et leopardus 
perovravit. Quod superest, vestrum, quotquot 
aüestis, unusquisque se accingst ad proferendum 
summa (ide parique libertate quod de hac causa 
deque Vestigatore compertum habet. Cooperabimini 
hoc agendo vel maxime communi utilitati; publice 
quippe interest. non impune abire sceleraios, ne 
securi severitatis legum quidlibet improbi audeant. 
Sub bh:wec dicta silentium aliquandiu cunctorun 
fuit, quod primus abrumpens Vestigator, Hen; ! 
vos, inquit, post tam acria dicendi jussa c:r 
tacetis? Agite , me quoque invitante, proferte 
quidquid de me nostis; non recu-o, quin eliam 
flagito. Audire cupio quid mihi opponatur, paratus 
continuo vere objeeta fateri, falso imposita refellere. 
Sic ergo dicturus quisque se comparet, ut contra 
mean defensionem tueri testimonium suum queat ; 
qui secus fecerit in capnt suum peccabit. Qua 
enim nostris legibus zquissiome constitutae ρα. 
sunt in falssrios lingus ac fidei venalis, eas se 
subiturum me agente, ac pratore, prout lex jubet 
εἰ res exiget, decernente, sciat. Atque adeo videat, 
si cui lingua in. obtrectationenr prurit, ne similia 
patiatur imperito medico, qui parum habens quod 
agere in patria, ubi cógnitus negligebatur, 
peregre simplices quesivit quibus tuto imponeret. 
Profectus ergo in civitatem, eujus princeps filiam 


D habebst ex morbo grati decumbentem, in partem 


ejus curationis adhibitus periculo suo est, hxc 
quadam ex causa: erat in ea urbe medicus perquam 
eruditus, sed :tatis vitio, auti calamitatis casu. 
penitus orbatus lJuce oculorum. Vocatus ille αἱ 
ρα, ex atiactu pulsus czterisque quz audivit, 
intelleeta morbi causa, remedium οἱ indubitaii 
$uccessus opposuit, prsescribenda potione ex succo 
herbz cvi capillus Veneris nomen est. Verum 
quod oeulis ipse captus discernere herbam no: 
valeret, profici-cens in apothecam berbarisn, 
comitem optavit peregre appulsum medicum. Hie 
nihil minus quam quod profitebatur callens, tam 
imperite in delectu versatus est, ut cicutam vice 
capilli Veneris pliarmaco admiseeret, quo bausto 
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filia principis repente est mortua. Cunctis miran- A sentis te praspostere perspicacem, vidisse festucam 


tibus, et cxco medico note peritie ac (dei, 
perseverante, non potuisse mulierem exstingui 
potione, nisi erratum esset in compositione phar- 
maci, herba noxia pro utili supposita. Dynasta 
pater moriu», expressum ex eadem herba que 
filiam occiderat succum ebibere coram se niedicum 
exterum coegit, qui miser continue exlabuit, 
imperitiz audacieque sua poenas exsolvens meri- 
lissimas. Sic eveniet, jam  biuc denuntio, 
testimonium contra me falsum aut inconveniens 
dicenti ; sirangulabitur, quem male nexuetit, 
laqueo, et gladio inscite stricto sese confodiet. 

VI. Nihil bac comminatione territus, et irritatus 
confidentia loquacis rei, assurrexit sub ea dicta 
primus coquorum regis. Et, Audite me, inquit, 
qui adestis in consilio : afferam enim quod nosse 
ad causam prosit, ex quadam: longo mihi usu parta 
peritia mores ex facie noscendi, Certos vultibus 
ac frontibus arcanorum animi sensuum characte- 
res natura indidit, ex qualibus apparet, Vestigato- 
rem nequam ac subdolum nulliusque fidei nebu- 
lonem essé, quippe qui oculos oblique distortos, 
et horum lzvum dextro breviorem, eumdemque 
inquielissime mobilem habeat ; ad h:ec, caput in- 
ter incedendum temere inclinet : qua signa cer- 
tissima vafri calumniatoris ac proditoris perfidio. 
Sissimi, magno eonsensu physiognomici dudum 
tradidere. Contra hac, innuente judice, dicturus 
Vestigalor, orsus est a laudatione ironica principis 
coquorum, En, inquiens, omnium qui sub colo su- 
muslonge sapientissimus, cui nemo quantumvis 
euunens comparari doctrina et judicii gravitate 
queat. Miseros vos conditores legum, qui talem 
non adhibueritis in consilium, lucrifecissetis ope- 
ram inanem statuendi poenas sceleri 4ο premia 


virtuti. Si enim ineluctabili necessitate trahitur. 


animus ad ea facienda quz oris lineamenta sine 
nostro nobis arbitrio a natura tributa significant, 
quid attinet mulctare suppliciis qui male agunt, 
eharacterum iugenitorum errare, ut hic docet, non 
valentium, necessario fidem sancientes? Alioquin 
puniatur ignis quia urit, aquae tormenta decer- 
nantur quia ve] excussa e nube viatorem madeíacit 
vel exundans e torrente sata lzdit. Quid tibi vide- 
tur, archimagire, de ista tua mirabili physiologia? 
Utrum mavis, qui preditus istis, quas indicasli, 
notis in lucem venerit, cavere a malo posse, an 
inevitabiliter esse improbum? Si prius dicis, inanis 
est tua collectio : forsitan enim ego quem accusas, 
aut similiter insignitus quivis, indolis innatx pro- 
pensionem conatu virtutis inflexerimus in rectum; 
sí alterum fateris, nonne quam ineonsequenter 
loquaris vides, qui poenam apponas ubi culpa non 
est. Quod si recipitur, quid de te fiet? nam quot 
eris suppliciis mactandus , si omnium quz per vi- 
t aun necessario vel fecisti vel passus es, causa nunc 
tibi dicenda, invidia sustinenda, luenda expianda- 
que cruciatibus conscientia sit? Ecquid, sulie, jam 
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in oculo alterius, qui trabem in tuo non attende- 
rs. Similis malesane mulieri e fabula vulgata. 
Fertur enim, duas aliquando sorores proripiendi 
sesc nudas e custodia, qua dura tenebantur, oc- 
casionem nactas, dum una cum patre iisdem elapso 
vinculis fugiunt, harum alteram ferte inxento cen- 
tone vix pudenda contegentem, increpare germa- 
nam coepisse quod nua incederet. Cui pater, Sa- 
nane, inquit, es, quze sorori exprobres, sine sua 
culpa patienti, quod et tu pari necessitate passa 
eset pateris? Hac audiens princeps coquorum 
quud reponeret non habuit, universis responsum 
Vestigatoris haud dubie,probantibus. lpseque leo, 
ubi rem coguovit, stulte locutum principem co- 


B quorum loco movit, ne in culina quidem sua tam 


nullius judicii ministros sibi ferendos putans. His 
eo consessu actis, et per actuarium in commenta- 
rium relatis, riteque signatis, hora jam provecta, 
solutus cetus est, reo nondum convicto reducto ir 
carcerem. 

VII. Redditum custodiz Vestigatorem convenit 
alius quidain ex ejus familiaribus, Coronati com- 
munis amici mortem mostissimus nuntians. Con- 
sternatus acerbo casu Vestigator lacrymas non 
tenuit, inter quas he voces ejus audiebantur : Me 
miserum qui vero, experimentis probato, et 
emnium temporum amico privatus hodie sim! 
Quid me vivere attinet te mihi, Coronate fidis- 
sime, subtracto ? Recte aiunt vulgo, catena conne- 
xas quadam per orbem commeare calamitates, nec 
unquam uni singulares oceurrere. Επ mihi capi- 
tali judicio periclitanti, ac diris vinculis constri- 
eto, funestum supervenit anctarium irreparabilis 
jacturz capitis ebarissimi, etiam, quod dolorem 
incendit, causa mea exstincti. Hzc ita deploran- 
tem invenerunt, qui postridie jussu prstoris de- 
nuo citarunt stiteruntque Vestigatorem ad tribu. 
nal. lbi judag. alte considens : Quid tibi, o Vesti- 
£5tor, ait, consilil nox attulit? num tandem indu- 
xisti in animum fateri quod agnoscis ? Cunctis jam 
patent tua scelera, nemoque non miratur confiden- 
tíam tuam, perseverantis inflciari (inanifesta. 
Nulla tibi jam reliqua exeusatio est ; ac nisi summa 

p et infinita qu»dam misericordia regis esset, tu fc- 
dissimorum constrictus eonscientia facinorum, 
oinninmque jam prajudiciis damnatus, adhuc uti- 
que non viveres. Αά ea Vestigator audacissime, 
Quantacunque sit, ait, ista quam memoras summa 
el inüuita. misericordia regis, tamen eam longo 
superat inenarrabilis  importunitas immanilatis 
tux. Video efim te sanguinarium mancipium in- 
expleta crudelitatis, sitire cruorem meum, eoque 
fera voluntate preoccupare san: mentis officium, 
mea nec convicti nec damnati morte, contra fas 

. omrie, decernenda. Nec miror te talem, qui olim 
pessimum noverim, etitanaturacomparatum sciam, 
ut semper optimos nequissimi pessime oderint. 
Has contumelias wquus ac moderatus judex, ut 


Al 
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medici mites egrorum delirantium | intemperias, A sui demivi, cum qvo Ipsis intercedebat amicitia, 


sapienter ferens, Bona verba, inquit, etfrustra et 
non in temporc, Vestigalor, irasceris; que audi- 
sti-minus tibi grata, ex officio nostri muneris dicta 
libere sunt : nam dissimulare nos haud convenit 
quos ad coercendam improborum audaciam au- 
ctoritate ac potestate publica princeps ac populus 
armavit. Czterum, 8i quis apud te consiliis bene- 
volis locus est, auctor magnopere tibi sum, ut ne- 
cessilale in usum versa, brevibus, quas fugere non 
potes, hujus temporis pomis sapienter utaris ad 
redimenda supplicia eterna que. gravium conscios 
scelerum inexpiatos ex hac vita transeuntes ma- 
nent. 

ΥΗΙ. llis contra sic occurrit obfirmatissimus in 
contumacia nebulo : Novi et ego, quando et qua- 
tenus opus est, preliabere sempiterna transitoriis. 
Verum quid hzc ad presentem causam, ubi non 
quid agere debeam rite damnatus, sed an damnari 
jure possim quaeritur ? Ajo ego et persevero, uti 
debeo, corstanlissirae, innocentem' me accusari 
falso ac circumveniri per calumnias. Tu vero 
z«quum censes, cooperari me iniquitati opprimen- 
tium me. Quid enim aliud fuerit mendaci, quod tu 
hortaris, centessione imponere conscientise mes, 
οἱ fingere me fecisse qua» aon feci? Scelus hoc 
cnimvero foret, istis quae intentasti future vita 
immensis suppliciis luenduima, quo avertat Deus ne 
me contaminem. ΑΗ enim leviua arbitraris ρου” 


care, (ama ac salutis voluntarium proditorem C 


su;:, quam insidiantes alieno capiti ac sanguini ? 
/Equius ergo vos mea vice moneam, ut etiam atque 
ctiam videaiis ne fede ruatis isto cursu ; idque, 
meam insoutis damnationem pr&cipitando, con- 
sciscatis quod sera deinde poenilentia nequidquam 
optabitis infectum, tale experientes quidpiam quale 
olim éontigit testanti quee non viderat. Vir fuit in 
primis totius Indie copiosus el nobilis, qui acci- 
pitrum custode utebatur nequam ac μυἱάΐπο8ο ju- 
vene, natione Persa. Hic oculis cupiditatis adjectis 
ad uxorem sui domini, matronam formw pudici- 
tique prastantis, eo temeritatis ruit. ut furorem 
ei suum fateri non veretetur, ac rejectus, ut. par 


erat, ab honestissima muliere, totus incubuit in D 


propositum atrociter vulciscenda repul&m. Ergo 
cum familiari exercendo aucupio duas forte vena- 
tus picas esset, domum ambas vivas pertulit, 
mentitusex Perside advectas, disertas aves illius 
ubi essent natz regionis lingua. lüde illos assidue 
ac laboriosiseime institit edocere carmen ad ra- 
tiomes accommodatum  destinali sceleris. Alteri 
uamque szpius qnntidie inculcabat hsmc senten- 
tjam idiomate Persico : Vidi dominam cum jani- 
tore cencumibeniem, alteri hec verba. eadem Πἰι.- 
gua : Ego vero licet idem viderim, nihil dico. lusi- 
diosissimi artificii h:ec erat ratio. Sciebat accipi- 
irarius Persas quosdam primarios viros, visendi 
(4; ac discendi causa peregrinantes per Indiam, 
ron ita multo post venturos in urbe . regtam, εἰ 


hospitio ueuros. Interim xutem pics dictata quo- 

tidie recitantes obleciationi domesticis erant, pe- 
regrinum huaano similem e rostris emissum vo- 
lucrum ademirantibus souum, nemine tamen intel- 
ligente quid verba significarent : quippe cum non 
essel ibi ullus qui sciret Persice, preter ununi 
ipsum fraudis artificem. Jamque in viciniam fam: 
eimnanaverat, et. domus frequentabatur concursu 
curiosorum, audire gestientium humano sermone 
utentes alites, ac videlicet invidentium  Persidi 
felicitatem raram ; ipsa queque interdum gau 
dente matrefamilias, quanti sui periculi miraculum 
hoc esset, tum adhuc ignara et ideo secura. Ea 
vice rerum adveniunt exspectali Perse proceres, 
et cum toto comitatu excipiwntur hospitali tecto, 
pró domini copia οἱ humanitate, splendidissin:e. 
Prima necte, triclinio sagniüice ornato, lauiissi- 
mis epulis gratulatio adventus amicerom  genia!i 
letitia celebrabatur * quando rite libatis suh se- 
cundas mensas Jovi xemio poculis, renidens ad 
hespites festa hilaritate cwn:z paier : Assuetan, 

inquit, bespitiis vestratium inistis donum ; non - 
enim vos e Perside primos socipimus. Bonis avi- 
bus auepicati commercium faustum, facundas e 
vestra pstria dndum  accersitas hic babemus vo- 
lucres. Tum innuens accipitrario ut inferret picas, 
Recognoscetis, perrexit dicere, cum quadam, ut 
spero, voluptate linguam vestram. Magna omnium 
exspectaüone introduci dus caves, picarum to- 
tidem diversoria, loco eminenti collocantur. Fit 
sil-ntium, illis edentibus et sepius replicantibus 
cantilenam solitam. llic euimvero Persse proceres 
wirari, innuere invicem, mox etiam erubescere, 
asseclis ipsorum et ministris ex eadem gente qui 
astabant, alis furiim arridentibus, quibusdam 
egre cohibentibus cachiunum erumpentem. Obstu- 
puit hec observans cene  prsbitor, οἱ Num quid 
vos, ait, hospites, in cantu familiarium vobis, no- 
bis peregrinarum oendit avium? Αα aliquid in 
senienlia bic ignota vobis percipientibus quid ευ- 
net, forte molesium accidit ? Interpretamini, nisi 
grave est, quid tandem id sit. Ad ea senior ex 
ipsis: Non est, inquit, domine, pudoris nosuri 
notionem verborum quie audimus, lingua tibi {α- 
miliari, quam et nos hic peregrinando didicinus 
exprimere ;, quia lamen res est ejusinodi, quam tua 
plurimum interest Bosse, explicet ea in aurem tibi, 
quem cirruimnducimus, ipterpres. Tunc jussu Per. 
sarum aceedens interpres ad pawemfíamilias, In- 
dice reddidit, του submissa quod pic Persicelo- 
quebaniur. Ástabat inientus ad ea quie &Gebant 
s^eleraiissimus curalor accipitrum, qui ferrum 
dum fervebot tundeodum ratus, impudenUssime 
clamavit Indico sermone, intuens dominum : Ár- 
guunt me inofliciosi silentii bestia, dua probrum 
tu: donus evulgare occupant, quod ego, non mi 

nos quam ipsis mihi perspectum seperstitios? 
verecundia liactenus tacui. Ut igitur quod omittere 
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καΐνα, quam tibi debeo, fide non possum, velsero A gravare testimonio paratis, pro ea qua cuique 


exsequar, aio asseveroque idem quod pice refe- 
rurt, vidisse nimirum me quoque hisce oculis 
mon semel et ierum, sed ssepius, adulterari ab 
ostia»to tuam conjugem volentem et poscentem. 
Eferatus tanto suo dedecore paterfamilias, simul 
furieso defixit obtuta eidem, εἰ ipsam mene: ac- 
cumbentem uxoeem, simul manus et arma. expe- 
diebat ei etatim in oculis eonvivarum trueidande. 
Obstiterunt  obnsurgentes hospites, non gratiam 
. supplicii, sed moram ad cognitionem se petere 
sientes. Interim miserrima matrona, eumpto ex 
canscientia wimo, virum his verbis eonfidenter 
est Ηλία: Ne pracipites damnationem inaudito 
rem, adeo mon recusantis ezwvieshmem | mecem, ei 


anilquissima est propriz incolumitatis cura, repu- 
tantes, metuere par est intentam in calumniarum 
uitionem vigilism Providentiz, statuereque vobis- 
eum, hon minori vos vestro quam meo periculo 
in hocjadicio mentíituros. 

IX. Hxc a Vestigatore audita silentium excepit 
astantiam, nemise non eorum qui dicturi aliquid 
venerant, sua eausa formidante, tam argutum οί 
loquacem reum temere lacessendo in sese irritare. 
Quastionem igitur ampliare coactus judex, con- 
ventum solvit, diem inde septimam instaurando 
judieio eendicens. Verum eo epatio prudentissima 
regis mater filium adiens, Quousque, inquit, eusti- 
ού versutum &unc vitilitigaterem tibi et legibus 


crimen quod ebjicitur verum est, at. ocegpatara D illudere? Exeute, quaso te, proculque abigo se- 


nHre fuer. Cavo putes vocales aves qaod viderint 
re[crre ; reddunt quse audierunt, que artifex. sce- 
leris docuit, recitant, ignarze ipso quid joquaitur. 
Jube, ai dubitas, imierrogari de sli eos lingsa 
qua hc dicunt, si verbum prseterea, ve aoicum 
sermonis l'ersici, nut intelligere videbuntur, apt 
. repogere poterunt rogapitibus, enactis me tormen- 
tis exerücia. Eons piaculi totius hujus aceipitrarll 
nequissimi eífrenaiisaoa  iibido est. ille auspns 
teware pudiciusp meom, ubi rejectus audiit. qu» 
moruit, bas adernavit technas mibi perdends ; suc- 
ccdenie, nf fere. dit, ia locam fSagiuosi amopis 
optsto [γωδέτοίί, sangainaris ioumanitate tragici 
odii. Piera dieturam interpellavit os ferreum an- 
cac esuni calumnialoris, persevcrans umprobíesime 
venus ge testari, falsas excusationes obiendere 
asiutaw eduleram. Tali articulo adfuit, . tanquam 
Deua e machina, mirabile osten4em, Rupdis rcpenáe 
loris expediAus e pertica falconum maximus, quos 
i&te nebolo curabat, infestis et rosuo et unguibus 
invojens, ei eoules ergiL ; eonsternavigue $dee, 
iss manifesto numinis indicio convictum, uf (ls- 
gium jam spuya, totrpque insidiargp ordinem 


perstitiosum metum errandi, subdendo ponis ma- 
nifeste meritis improbissimum caput, eujus ex ere 
ipso domi sue sine timore arbitri vera fatentis, 
leopardus, «eantmvis auctor fldei, audivit diser- 
tissimam confejsionem cireumventi proditione ne- 
faria insontis tauri. Quid aliis- praterea testibus 
opus ost, amt quorsum inquisitio reducitur, ubi 
eximen tenetur? Non vides hoc supervacanoe legiti- 
nam quiaestjonís apparata scenam adornari aeti(iciis 
callidissim] rabulz, unde se jaetent usque ad. plau- 
sum imperitorum, et triumpbata judiciorum auete- 
ritas, strophia cavillatoris impudentiesimi, ludibrio 
jam vulgi traducatur. ἕη summa sic habe: αἱ hoc 
ille diutius ferat impune, futurum omnino ut major 
deinceps securitate scelera frequententur, persua- 
ais istius experientia successus nequissinris quibus- 
que, satis tutam improbitati presidium im formalis: 
leguleiorum, ae forensibus argutiis advorsus vim 
legum esse constiuitara. Hac regiam erazsio eausom 
absolvit. Victus enim evidenti veritate sapienijis 
moniti leo rex, amisit spieulatores in careerem 
jussos ibi Vestigatorem interficere. Post quee nar- 
rata colligens disputationis suse eummam gymne- 


ultro eonfiiens panderet. ΙΔ oculos, quibus se sophista, hzc regi Abessalomo dixit : In hunc imo- 
montiebaiur vidisse quiae fngebat, justissima vice — dum, domine, ubique ac semper serius ocius eye- 
jmpoator amisit, eb matrona inpecens sübornato niei quimole agit wole patiatur, et insidiator, si 
ανίψτο mendacio ipfamalta, avis n)uicis μασ implo- — nonstatim cadat in foveam quam alteri foderit, brevi 
Γαία defensione purgsia est, Tam caro precaci ju- — saltem similibus laqueis -cireuqoventua, ealamiigte 
veni constitit, aliena non merentis pernicie men- D opprianatur ejus pari quam procurayverit insonti. 
tini voluisse : quod vos, si qui me insontem falso 


» 


BISSERTATIO PARABROLICA 11. 
Officia, praxim et fructus vere amicitie declarat. 


His auditis dixit rex gymnosophistz : Satis ista 
percepi; vellem mihi deinceps exemplis declarari 
leges et officia amjcitize constantis. 

Ι. Ad ea gymnosophisia respondit: Amicitia, 
domine, vere, quas nihil expetibilius, nibil pretio- 
sius in vita est, unaginem informabo luculeniam 
in bis quz πιοχ referam de columba, corvo, snure, 
testudine οἱ capr. a. Erat. prope quamdam civita- 
Lem locus aptus aucupio, frequenitatus propterea 


ab urbaog juventute, predas illic quoüldianas [a- 
cere solita. Arborem illic annosam late opacam 
ramis frondentibus, stato dudum dowicilio corvus 
insaderat ; cujus e cacumine cuim staret in specula 
prodire vidit venatorem, mauu dextera venabulum, 
rete einistra portantem. Facile inlellexit. haic eer- 
neus corvus, &uo istum et sui similium pericula 
venire, mussansque ac sibi cavens, constituit ta- 
njen observare curiusc quo iste avium generi jue 
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suspeclus apparatus erumperet, Ecce autem statim A Quis autem non adversis exercetur. definito tem- 


post, rete auccps aliquanto supra campum spatio 
tigillis suspensum explicuit, granis frumenti sub- 
tus sparsis; quibus procul visis columba senior 
alias aliquot juniores secum ducens, advolavit ad 
viciniam retis et ipsam seminibus inspersam, quz 
obiter columba cum sodalibus legens, sensim ipsa 
prior subivit rete aliasque eodem traxit. Hzc non 
longe delitescens in insidiis speculabatur auceps, 
qui ubi przdam in casses indutam vidit, attractu 
furtivo funiculi statuminibus subductis, rete devolvit 
in ei subjectas volucres. Consternatz ill: subito la- 
psu sunt, sese caplas sentientes : tamen illa se- 
nior, czeterarum ductrix, bono esse animo socias 
jussit, nee tam cito desperare, quin ratio inirl ali- 


qua posset expediendze ex eo periculo salutis. B 


Moxque circumspectis omnibus in fiducia firmata : 
Heus vos, inquit ad comites, agite connitimini pro 
se quaeque mecum : multae sumus, et rete modicum 
est, evolemus simu] in aera, rete sursum evehen- 
tes. Factum dictum. Abcunt. sublimes auferentes 
reticulum, quo etiam implicate tenebantur. Suspi- 
ciebat admirans venator, nec despondens ianien 
snimum; providebat enim tanto labore atque im- 
pedimento implexarum cassium haud procul avo- 
Jaturas. Sequebatur ergo currens in. quamcunque 
illas partem nit alarum remigio cernebat. 

Η. Variis ea corvus intuens miscebatar affectibus, 
ac sensibus formidinis, miseratienis el curiositatis. 


pore, cum et sol lunz interpositu deficiat, luna 
umbrse terrz immersa obscuretur, piscis ex pro- 
fundo pelagi hamo cvellatur, aves sagittis icte 
dejiciantur ex acre, stque in terram delapsa ca- 
piantur, quando sic lex fatalis statuit. Adeo quid 
quisque vitet, nulli salis cautum est, cum sint suc 
ceasusconatuum., ita incerti, ut eadem sspe vel simili 
opera qua stultus optato politur, sapiens, quantum- 
vis sollicitus et strenue salagens, scopo excidat. 

lif. H«c loquentis columbse mus oflficiosissimas, 
per se intelligens quid opus faeto esset caepit arro- 
dere dentibus vincula ut eam borum nexu exsol- 
veret. Αἱ illa, magis sollicita pro sociis, Incipe, 
amice, inquit, gratissimum officium a vinculis quz 
sodales constringunt meas mihi me ipsa chariores. 
Audivit mus, nec destitit agere, quod cocepera', 
omni ratione cupiens ante omnes amicam liherare. 
Sicque surdus ad monitum: incumbebat operi, 
quoad columba major intentius vociferans, Atqul 
si mihi placere studes, inquit, audi ét fac quod 
precor. Vilis mihi mea est salus, prout hisce co- 
gnatis junioribus consultum mature velim, coa- 
testor et denuntio nihil agere te quod gratizx im- 
putem, si me primam liberaveris; antiquior mihi 
longe cura istarum est mes fidei commissarum. 
Si venator superveniat, malim me adhuc irretitam 
quam illas opprimi. Dum salvas eas liberasque vi- 
deam, casum quenivis ferre possum zquo snimo. 


Vicit ἐς ultima ut attenderet, et. non solum oculo, C Quare, si me amas, sororibus anie omnia meis 


sed et cauto volatu sequeretur columbas fugientes, 
haud sine causa verens ut longa illis et felix ad 
exuemum fuga contingeret. Áudivit autem pri- 
mariam columbarum sic admonentem socias: Vi- 
detis hunc aucupem cursu asseciantem volatum 
nostrum ; id ille faciet quandiu supra campestria 
et plana loca volabimus Flectamus igilur censeo 
versus montem istum scopulis praruptis invium : 
simul eo nos tendere viderit, desperabit sequi 
posse ac securas relinquet. Est aliud prielerea quo 
illuc trahor: habitat ibi quidam amicus meus qui 
nos expediel his laqueis. Assenserunt columba. 
Voletus communiter omnium super montis fasti- 
gium iutenditur ; venator, spe operz pretii perdita, 


exsolvendis vaca. Ubi omnes illas expedieris, me 
quoque simili dignabere bene[lcio : non enim te 
quantumvis Jassum cessare tunc a me liberanda 
sinet compertissima mihi tua in me charitas: 
quali cum bas non ampleclare, nondum notas tibi, 
vererer ne, liberata me, in. barum aliqua extri- 
canda segnis esses, et illa misera preda fieret huc 
forte vel aero adrepentis aucupis. Quod si accidere 
nosirum cuipiam fato decretum est, occupare 
istud infortunium in meum caput longe malo quam 
ullam dulcissimarum mihi comitum prodere. Talia 
mus audiens : Quam saucte, ait, amicitie leges 
colas, tua bzc demonstrat. oratio, Porro ista bo- 
nitas et aimorein. ín te veterem fortius | inteudit 


recedit. Corvus, nova curiositate ínstinctus vi- ϱ meum, et sodalium tibi tuarum majorem, ut spero, 


dendi amici quem columba memoraveral, et quo 
is pacto liberaturus eain esset, alis et ipse supra 
montem nititur. Cavum ibi erat muris vetuli : 
prope descendentes acquieveruut columbz simul 
omnes. Prodiens cavo mus columbam principem 
sibi olim familiarem magno excipiens affectu, Quis 
te, inquit, charissima, his implicuit vinculis? At 
jlla, Nescis, ait, bona et m.ala fatali mortalibus 
necessitate provenire ? Fatum me impulit ad grana 
insidiose sparsa appetenda ; quod dum ago cum 
hisce meis sororibus implicatz:: hoc reti sumus, 
quia id aviditate obesecate non prius vidimus, 
quam illo constrictas nos sensimus, nec mirus aut 
' mihi novus hic casng est: e gravioribus evasi. 


conciliabit eharitatem., Ea loquens sedulo incubuit 
in roden'a fila quibus columba minores ligabantur 
quoad iis plane ruptis ἰ]]α: omnes in securum avo- 
larunt. Has ultima omnium, soluta et ipsa, post 
multas actas servatori gratias, major columba est 
secuta. | 

IV. His corvus animadversis continuo se contulit 
ados caverne muris, in eam, slalin atque co- 
lumba: avolarunt, denuo conditi, iilunque nomi- 
natim evocavit. Keapondit musex tuto minime 
prodiegs : Quis enim tu es qui me vocas ? Reposuit 
is: Ego sum: corvus, qui observata (46 (ua ct 
charitate in amicos, majorem in modum cupio 
inire tecum amiritiam, et ea gratia luc accesst. 
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Apage, mus inquit, intra cavum perstans. qua À dem ut firmaet utrinque innoxia ac tuta coalescere 


mihi tecum intercedere necessitudo feederis potest? 
Desine qu:e fieri nequeunt velle conari : non enim 
sapientius id tentaveris, quam arator qui conten- 
dat stiva per fluctus adacia, dorso aquarvm acie 
vomeris sulcum infindere, aut naota. qui serio sa- 
tagat navem propellere per zquora camporum. 
Enimvero qug spes omnino sit, fidere me unquam 


ut anileo tibi posse, quem scio corpora nostri ge-: 


neris, ubicunque se commode offerunt, solere co- 
medere? Ad hoc corvus: Te decet, ait, ea qua 
vales perspieacia discernere rationes timendi ac 
sperandi a me. Porro quam h:& in hac causa po- 
tiores sint, intelliges cum reputaveris, securita- 
tem tuam cum mea prwstanti utititate esse con- 
Junctam. Licet adhuc tibi non experto probitatem 
meam, vereri ne in occasione te vorandi mibi non 
temperem. Sed si me non stultum putas, debes 
confidere, me contra rationes proprias, eum ma- 
gno meo damno non facturum. Facile mibl est 
alibi reperire quod suavius etiam comedam quam 
te, amicum ita fidelem, ita injustrium, | qui αἱ 
quando in laqueos incidam, et possit et velit eos 
frangere, nusquam inveniam, te perdito, Sentis 
profecto quam securus esse debeas periculi cujus- 
vis impendentis a me, cui haud fere minus quam 
ipsi. tibi expediat salvam te ac felicem quam diu- 
tissime vivere. Mitte igitur suspiciones istas, et 
mihi bona fide fac copiam amicitis tux», cujus me 
dudum cupiditas incessit. Nolo enim existimare 
te hodierno isto experimento officij a te columbis 
exhibiti, primam mihi virtutis tue notitiam obla- 
tam : jampridem de tna humanitate cognoveram, 
odore quodam ejus late se fundente suique indi- 
cium spargente. Similis enim charitas moscho est, 
aromali suavissime íragranti, cujus sinu licet 
conditi, aura quedam illecebrosa exspirans, cun- 
CLOS et afficit et allicit. Adversus hzc mus, non- 
dum plane persuasus, excipere perrexit in. hunc 
modum : Magna vis est. naturalis odii, cujus du- 
plicem video speciem: alteram, quz infensos 
zemulos in certamina committit, qualis elephantum 
et leonum inimicitia est; alteram qua przvalentes 
cum infirmis, timidos cum audacibus comparans, 
impetum ac vim sevam fortioribus inspirat, imbe- 
cillis nihil snggerens alind nisi formidinem ac fugam 
trepidam. Talis nostri murium generis cum fe- 
libus simultas cst, a qua non multum differt vestra 
quoque carnivorarum et rapacium volucrum in nos 
violentia, quz cum naturam habeat auctorem, vix 
ulia unquam rationis moderatione mitigatur; ejus- 
dem quippe conditionis est cum dissidiis elemen- 
torum prorsus implacabilibus et desperatissimae 
pacificationis; quandu enim exspectetur ut. aquae 
bona fide eum igne conveniat ?* Calefit quidem ge- 
Jidus liquor flammae vi admotz, ebullitque ac fu- 
mat, sed preterquam sibi relictus, nativum cito 
frigus recipit, tum etiam cum fervet maxime, ignem 
in quem inciderit exstinguil. Quocirca vereor cqui- 


inter nos cbaritas queat. Contra ea corvus : Erras, 
inquit, per nimiam prudentiam, et vano terreris 
metu. Spondeo et presto tibi, non modo fidam ac 
sinceram, scd constantem ac perennem meam in 
te benevolentiam; cui si respondere non grava- 
beris, nihilamicitize nostr: deerit, quo minus cum 
verissimis possit equari. Novi ego quoque diffe- 
rentias familiaritatum et quasdam vasorum ficti- 
Jium scio similes, qux» cum cito ac facile frangun- 
tur, tum reparari ac. refingi ope ac mora queunt 
nulla; verum alias pretiosiores quasdam Jancibus 
aut poculis aurcis amicitias merito comparo, qua 
videlieet non temere, aut prona rote vertigine, 
statim nata, sed cauta fornacui exploratione mal- 
leorumque artifici tunsione liquata formataque 
materia elaborata, tum constantius durant ; tum si 
quid detrimenti lapsu aut incursu acceperint, non 
difficulter restaurantur reponunturque in statum 
pristinum. "Talis erit, ne dubites, amor noster, 
non fortuito, sed ex certa ei matura meritorum 
alque utilitatum mutuarum zstimátione ortus , 
qualem nulla unquam longinquitas temporis, nullus 
casus aut error labefactaverit. 

V. Emollitus tam instanti oratione mus, Accipio, 
inquit, quam offers amicitiam, nec te primum ex 
omnibus qui me aliquid rogarunt, optati expertem 
dimittam. Non tamen poenitet allegasse que au- 
disti, pertinentia magis ad excusationem meam 
quam ad premunitionem tuam. Volui tam fusa 
declaratione meorum sensuum prariyere tibi om- 
nem ansam insultandi unquam simplicitati mez, 
si quando, quod absit! contingeret resilire te a 
pactis. Non enim tunc gratulari tecum posses, fu- 
cum te fecisse tuis fraudibus crasso cuidam et im- 
provido, eumque vana ostentatione promissorum 
$tulte credulum induxisse ad fedus, ejus olim 
pernicie sanciendum. Testor jam nune te ipsum an 
previderim ? an non premonuerim? Duritiei me 
posses accusare si non annuerem, fatus creduli- 
tatis et imprudentie damnare ne tu quidem ipse 
posses, quando ( quod non arbitror fore, nec Deus 
giverit ) abuti olim velles amicitiz fiducia ad me 


p incautum opprimendum. His dietis, ad os cavi sui 


mus accessit, et caput duntaxat foras protulit. Tum 
corvus, Injuriam mihi facis, ait, qui nondum vi- 
deare metum mei deponere. Quin tu totus ad me 
prodis? aut quid times post tam sinceras expres- 
siones mez libi addictae voluntatis? Ad ea mus hzc 
reposuit : Amicitize duplex genus iu vita est; nam 
alii affectu intimo animi se invicem amplexi vere 
amant, non alium sequentes ainoris fructum quam 
ipsam dignos amandi honestatem ; aliorum quz- 
stuasis implicata rationibus el minime gratuita 
dilectio esf, spectantium non personas dotesve 
amabiles dilectorum, sed opes vicesque mutuas 
speratorum ex ipsis officiorum ad vite opportu- 
nitates utilium. Hos ego comparare vestris hosG- 
bus aueupibus soleo, dum grana spargunt, escani 
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e&peuidm avibss, larga manu ciréum laqueos, oon Αι officium muris in. columbas, e& contractam cum 


ulla lilleralitate aut benefaciendi studio, sed sor- 
dida iustineti cupiditate praedandi seque ipsos sa- 
ginandi earhibus deceptarum illecebrosis insidiis 
volucrum. Procul hac & meo usu δὲ genio amiciliz 
forma esi, quam ne tibi quidem probari confido. 
Equidem mihi sum conseius, meam in te uno di- 
lectionem aequiescóre, nec ulli prseterea ex te ca- 
ptando inhiare compendio aut commodo. Quod. 
autem nóndumni totus prodeo, non ullus a te metus 
in eausa est; satis oonfldo verbis tuis ut me tibi 
credere non dubitem: verum alii eireumvolitant 
tui similes, a quorum vi bulla mihi adbuc pactione 
cautum est. liorum ungues et rostra non sine ra- 
tione meluenti ignoscere te mihi :quum est; non 
enim iidem omnium mores ac sensus sunt, quos 
&ature similis jungit eommunie. Neque hoc for- 
B5des bil corvus, nam fedus ineuntes amíieiti:e 
prosé suísque paciscuntur; primaque vene emi- 
citim lex est amieos amare amicorum eorumdemque 
hostes odio prosequi. Dabitar effitaz a me opera, 
ne dulites, nom modo ut ne quid tibi noceant 
fratres necessarlique mei, verum etiam ut. te non 
minus quam ego ex animo diligant ae pre virili 
juvent. His denique auditis ausus egredi mus, 
solemne amieitiz sacramentum eorvo dizit, vieis- 
simqne aceepit sterne benevolentis firmatam ab 
eo, Deo teste, fidém. 

VÍ. Indv in familiaritate traterng necessitudinis 
Cet viverent, quadam die corvus muri diat: 
Video cavum hoc tuum vis militari preximnm, et 
veteor ne frequentem meam huc appulsem conspi- 
cati víatores, advertant ànimum ad explorandum 
quorsem hune ih locum tam erebro ventitem, 
seque cum damno iuo in neititiam veniant late- 
brerum tuatum. Novi autem stationem longe à 
ΜΗ periculo remotam , ubi pisces multi sunt , et 


rirwW aliarüm ad victum oppertanarum copia 


benigna ; habeo preterea. ibidem testudimem-ami- 
eom ; quare illoc migrare ibique diversari de 
cxter$ decrevi, nisi qaid tu secus sentis. Ait mus: 
100 et ego perlibenter tecum, soleo enim non uni 
veceptaeulo confidere, Sed me semper juvat duas 
saltem Irábere manmsiéenes, quaram in alteram con- 


tam firmo et filo amico necessitudinem. Appare- 
bat delectari Bermone testudinem, que eUam iis 
oculis tam laudabilium auetorem facinorum mu- 
rem intuebatur, qul. faeila demonstrerent illum 
ab ipsa queque jam nunc diligi. Tum corvus femi- 
liariter conversus ad murem : Age, inquit, fidem , 
si videtur, exsolte promissorum,quibus te nerratu- 
rum, ubi vacaret, vécepieti quedam eorum qus 
longa tibi setate experiri ac videre contigit ; nam, 
ui [aller, οἱ idoneum eng; eonfabolationi locum 
hic babemus, et tempua a majori cura vacuum. 
VII. Tene nius ad ambos inhianter atentos sic 
dieere orsus est : Primam ego fixam stationem po- 
sui in eeHa cujusdam solitarii , ubi victu fruebar 
Jauto, €lam pravoransg qua ille sibi paraverat , ei 
ex his qua abundabenit satietati mes magnum ae:a- 
lium meorem mnemerum psscens, qui eo nili 
beneficio obstricti, obsequio, ut &t, et honore lor- 
ghorem celebt&boant, interim solitarius , damnis 
quotidianis irritatus nihil non lentabdt quo meas 
à sb injuria$ depelleret. Sed frustra erant artes 
ejus omnes, ime solerter at feliciter cenitrà semper 
machinante. itaque , cum inter alia. commeatus 
esset suspensionem ex paxilo parati, jam prandh , 
quoad hora juxta dibeiplinaen ascetacum slota 
leghtimum veseendi vempus redexisset, ego nihilc- 
minw$ arrepens et sursemà mittas eo pertinge- 
bam, dans sedulam operam ut ex meis duntaxat 


6 reliquiis vivere solitarims assuesceret. Ea vice 


rerum divertit ad eum hospes : exceptus, ut fieri 
ab istis selet, sane beneveale ac comiter. Post pri- 
mas sslutationes, iater officiosa eeloquia , solita- 
rius strepitu forte andito , me meliri aliquid pro 
more ratus , exterrendo mihl eomplosit mansus. 
Idque eausa eadem cum iterum et tertío [requen- 
tàsset, hospes cur id faceret, quiesirit. Cui solita- 
rius, Infesià dadum , inquit, bec demuncula est 
fhiestmo latrocinio astutissimi memís, a eujus 
dente ac quie nihil prorsus eorum 45 mihi aut 
hospitibas paro ΔΡ adhue ila servare potui, 
«qtominus libata cunctà. ac fete deforeinta. quo- 
tidie reperiarh. Tum hospes, Estne , ait, tnus 
hic soles, aon comites habet ? Etitfe, Habet, inquit, 


Iugiam si altera. exettedar. His corvus euditis muris D winatos, quos cursare nom raro video, socios 


cáudam rostro tenens evolavit ad oram fontis in 
quo testudo degebat. Rec procul inteita venien- 
tem corvam cum onere insolito muris e rostto 
pendentis, visu territa inopinato , demersit se in 
aqüam ibique delitescebat , quoad Hlam , mure 
molliter in fontis margine deposito, nominatim 
cormpellavit corvus, cujus siatim amica vocem 
testudo agrtoscens , excussa formidine ad ipsum 
prodiit: salutatoque eharo capite, et rogato ut và- 
leret, et satin' salvze res, ad extremum pereon- 
tata humaniter est ubi tandiu hasisset, utrde tam 
s?rus ad se reverteretut ? Corvus pari comitate 
quid sibi, ex quo invicem non viderant, varie con- 
tigisset enarravit, haed reticens observatum a se 


non paucos, sed exiguie industriP, nec multum 
ideó formidatos mihi ; facile quippe iles abigo. 
Verum adversus primariam illum fraudum artili- 
eem nullum mihi ΟΠΣ, Να epere procedit, 
adco vafer, idemque intrepidus callidiesimwsque 
oppnriunitatis captator hie latro est. Consequenter 
narravit liqua e ffieis [acineribus,me tacite ridente, 
nam omnia "ex alteró. meo cavo sudiebam mus- 
sans. 

VIA. Turn sic exorsus hospes est: Aliquando 
ego et mecum amicorum quidam usi sumus pere- 
gre diversorio cujusdam civis ia urbe won ignobili 
liaud valde locupletis. [func ego (Aum paries tenuis 
cubicutum ejas a nostre diraeboat) nocte comcubia 
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eum exore fabulantem audicbam in hune modum: Α frugem, antea mundatz admiscuit, hc secum mur- 


Vole istos quos tecto excepimus , honestos , ut 
apparet, viros convivio etiam audbibere cras ; sie 
enim urbanitas et officium hospitii preseribit; 
Recte cogitas, mi vir, uxor ait, modo sit unde 
mensam imstruamus, nos enim in diem , ut seis , 
vivimus ; et qus» tua , nequidquam tam sape im- 
probata mihi, dissolutissima vitse ratio est, cuncta 
ita eonsumimus quovis vespere ut nihil in erasti- 
num sil reliqui. Cui vir, Tace, inquit, cum tuis 
istis arguetiis snimi ; erassiua dies providebit ipsi 
Sibi, nec ab hodierma degener, suggeret ipsa 
quoque hujus exemplo quod edamus et amicis ap- 
ponamus. Porro isti, quorum in numerum (rustra 
me invitas, avari repesitores affluentium, qui fa- 
mem hodietnam pro ceraetina pacisci copia solent, 
male peribunt et venatoris et lupi exemplo, qui bus 
quam male sua providentia euecesserit breviter 
accipe. Progressus ad venandum vir cum arcu , 
Occurrentem capream sagila stravit, eamque in 
humeros impositam domum pertulit ; nec epulari 
e tanta preda sustinuit, sed inhians majori, jeju- 
nus iterum exiit. Eece non minus fsvente fortuna 
procul aprum conspicatur, et figit explosa nervo 
tragula ; at ferum prapropere meriuum ratus , 
dum eupide vult tollere, spirans ille adhac et do- 
lore vulneris irritatior, svvo dente hominem laee- 
rat : tum ambo, vi cruoris amiesa maxima, codem 
in loeo moriuntur. Supervenit non ita multo post, 


predam qusrens lupus.Qui visis corporibus duobus, ς 


etareu venatoris non proeul jacente , Corpora , 
inquit secum, hac duo cras et diebus sequentibus 
comedam : hodiernam famem placare satis erit nervo 
arcus quem ibi abiectum cergo. His dictis ad ar- 
cum accedit, et vorare chordam aggreditur. Erat 
autem intentum in ea et jaculationi paratum telum, 
quo ad primum lupi attactum exploso , miser 
corde transverberato statim lupus interiit. Similis 
avaros poena manet , ac videlicel te quoque , nisi 
desinis de crastino esse sollicita. Talibus vel per- 
suasa, vel persuasam se mulier siuiulans , Bene, 
inquit, babet: scio ubi sit oryza et sesamum : ea 
crastempestive coquam et condiam; voca licel 
quos voles. Postridie mane vidi matremfamilias 
certam sesami mensuram , quanta convivis a viro 
vocandis sufficeret, aqua lavare , moxque purga- 
tam expandere ad solem, tum ad alia se ministerii 
doinestici opera vertere. Üccupaverat autem pridie 
demensum sesami viro et sibi suffecturum in se- 
quentem diem purgare, et lautum siccatumque 
reposuerat, cui quantum absumpturi eraut bospi- 
tes nunc superaddere parabat. Sed casus interve- 
nit sane incommodus : nam eanis preteriens ex- 
pansum ad solem sesamum eomminxit. Quo ayim- 
adverao femina, pollutum urina cibum abomi- 
nans, abjecit. Exeludi autem se tempore sentiens, 
ne alíud sesamum ablueret quod quantitate neces- 
&aría pridie parato adjungeret, e eista depromptam 
pacasuram ejus priori parem, imniandai, ut erat, 


sitans, En quam expediat, quidquid: vir meus con. 
tra disputet, repositum servare aliquid in crasti- 
num : nempe nisi clam illo, ut soleo , providissem 
partem aliquam sesami purgati, niliil haberem 
quod venturis ad condictum convivis hodie appo- 
meret, Nunc cum saltem pars ad tnanum aliqua 
sil sesami mundali, minore incommodo ei adjungi 
pars alia non purgata poterit ; modus est videl- 
cet in rebus, et nimia et nulla providentia pariter 
in vitio sunt. Qux illa dum et ageret et diceret 


sapienter et morate, vix tamen vitavit temerarium - 


judicium cujusdam, qui eam videns facere quod 
dixi, Quam , inquit, causam babet ista mulier 
fruges mundas impuris adiniscendi ? 

ΙΧ. His dictis solitarium hospes intuens, [εία, 
inquit, exempla, si dicere me sinis, in te pariter 
et subsessorem tuum murem censuram inientant ; 
nam neque tu quotidianis hujus vexareris injuriis, 
nisi supervacanea providentia cibaria tibi multo 
ante quam vescaris praparans, spatium illius ma- 
chinationibus praberes. lite porro ipse fur do- 
inesticus haud grassaretur tam licenter , nisi con- 
gestm ineubans rei, provisarum sibi opum el in 
tuto positarum conscientia insolesceret. Age, Ρο) - 
fodiamus ejus cavum, aut valde fallor, aut inve- 
niemus cubilia ipsa rapinarum caput ac causam 
confidentia. Áb his statim se accingunt operi , ca- 
verham meam praecipuam, cujus os exstabat , unde 


me sspe prodire solitarius notaverat, aggressi cuim — 


marris et terebris pertundere scrutarique usque ad 
ἐπ. Tremebaau ego totis artubus euneta hzc 
sudiens e secundo moo seduciiori foramine , ubi 
tunc forte, ut dixi, delitescebam, anxio astu animi 
miserrime metuens , ne bis imille aureos, quos in 
imo antri specu sensim furtis variis aggestos condi- 
deram, deprcbendereat et tollerent : id quod non 
πιυ]ίο post evenit. Ablato thesauro meo hospes 
ille meo damno sapiens, Exarmavimus, inquit, la- 
wonem : nil audebit, nil polerit in posterum. 
Nimium, hoc dicens, verax fuit. Ex illo momeuto 
mea ompis confidentia dejecta est, visenervala , 
industria evanuit. Mures minores , qui 1ne antea 
venaerabantur, tuno aspernantes irridebant. Cona- 
tus ipsi mei successu &0olito carebant. Cum enim 
postridie, quod prius sepe fecerau, cistau edu- 
lium suspensam jinsilire tentassem , medio impetu 
decidi ; magisque ac magis in horss debilitabar, et 
qui me prius olim obnoxii clientes contemnere 
edperant, nunc ultro etiam oderant et. pulsare 
minabantur. Mirabar vehementer quanta vis auri 
sit : per illüd amicitie jura, necessitudo consangui- 
nitatis, fides clientelz: constant ; ipsa mens, ratio, 
ingenium, industria, artes dotesque obsolescunt sine 
jllo nec voti ullius sui compos fieri spoliatus eo 
potest. Ergo ilia verissima patrum ad pueros sunt 
monita : Pecunia opus est, sine illa nihil recte fit. 
Velis, remis, navibus atque quadrigis íngicrda 
paupertas, et vel per scateutem ,belluis poutuiu ac 
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szvissimas procellas ad divitias currendura. Inopes A pensio est, e diametro videlicet opposita capitalissi- 


aqu: rivuli tenue illud liquoris filum non perfe- 
runt ad mare; flumen plenum sit oportet ut ad 
oceanum pertingat. Ita pauper , nec hujus vite 
: commoda. nec futurz felicitatem potis est assequi : 
sed spretus, afflictus, exosus, etiam sane mentig 
et bone famw dispendium patitur, necessitate 
adactus ad peccandum: nam sus illi angusti 
erumnzque mature cogitandi ace per hoc sapien- 
ter consulendi, spatium et facultatem demunt ; ex- 
clusus sano consilio, imprudenter operatur, utilia 
' factu omittit, Jam quz in divitibus laudantur, ea- 
dem offendunt et vituperantur in egeno. Sit pauper 
bello fortis, auiliet temerarius et preceps ; sit be- 
neficus, prodigus dicetur ; sit mansuetus et comis, 
vilis adulator reputabitur ο doctus pro rancido an. 
tiquario, eloquens pro nugivendulo rabulà , ma- 
turus ac tardus in loquendo , pro hebete ac stulto 
traducitur; ut satius sit vitam abrumpere , accer- 
senda morie, quam, ut ille ait, sole uti dedecoris 
sui teste, presertim quando eo deventum miseri 
est, ut mendieare a superbissimo nobilium opulen- 
torum genere sit necesse. 

X. Ea dum mecum moestus reputo, progressus in 
locum unde inobservatus videre poteram quz fie- 
bant, animadverti hospitem auctorem consilii mihi 
funesti, partitum eum solitario meam pecuniam, 
partem suani in crumenam condidisse, quam cer- 
vicali decumbens supposuit. Exspectavi dum ob- 


mo vitiorum ac scelerum, congerendi siti, et raptis 
incubanti parcimoniz. Initium est sapientiae inten- 
dere futuris, negligere praesentia; magnauimitatis 
apex summus, aggredi quemque se digna quae pos- 
sit consequi, conatum non perdere in arduis ultra 
spem. Plenus hisce cogitationibus appuli animum 
sd cousilium vitse serio mutanda. Vitare bomi- 
num contubernia decrevi; migravi ex urbe in so- 
liiudinem, $ magnis zdibus in agreste cavum 
ruris avii. Illic paravi inibi columbam amicam, 
cum qua mihi vetustior quam cum boc corvo. 
ut ex ipso audire potuisti, mecessitudo coalue!:at. 
Pjaue summum vite bonum, voluptas maxima, in 
moderandis immensis desideriis est sita. Felix erit 
qui pauca mere necessaria qusrere satis habue- 
rit; obvia enim haee occurrunt volenti cuivis ;. 
quippe heatus naturz auctor ubique Jocorum hze 
exposuit, cibum videlicet et aquam. Finge aliquem 
totius mundi dominum : num se tamen cunclis 
quz uspiam sunt escis ingurgitabit? num flumina 

et dolia omnia immensa ingluvie exhauriet ? Pau- 
cis et illi necessario aluntur, qui plurima possi- 
dent, Quid igitur juvat in immensa se extendere, 

modicorum capacem ? Crevi sub hzc veris opibus, 

numero amicorum : nam et post columbam con- 

traxi cum corvo societatem, quo ferente huc 

veni, et tecum, charissima testudo, hic fami- 

liaritatem contraho, cumulo non. exiguo bonorum, 


dormivisse videretur. Tunc clam accessi sine stre- c XI. His auditis testudo muri dixit : Coguovi 


pitu, et trahere ad tne mordicus apprehensum co- 
natus sacculum, non fefelli attentum rei. senem, 
qui paratum in istos usus baculum in eaput impe- 
git misero mihi, unde vix salvus me recepi. Post 
horas aliquotiterum tentavi bursz ligulas attrahere. 
Αι ille, dracone vigilantior, iterato et fortius in- 
cusso fustis icta, tam graviter mili sinciput con- 
tudit, ut magna vi sanguinis excussa naribus deli- 
quium paterer, s:greque tacitus me cavo reconde- 
rem, uhi per horas aliquot pene animam agebam. 
Recepi tandem me paululum, auro inaledicta inge- 
minans tot miseriarum caus; tantumque in sce- 
' Jeratum id metallum odii concepi, ut deinceps ad 
mentionem ejus exhorrescerem, nec nominari mihi 


sustinens omnium vitse. malorum, ut mihi tum fero D 


videbatur, pestiferum fontem: Erumpebam quoque 
stomachum in avarain cupiditatem, cerlam morla- 
lium perniciem, dirisque devovebam primos auc- 
tores congerendarum opum atque, ut. tune eram, 
mihi videbar, nihil non potius presentissimi yeri- 
euli terra marique aditurus, quam vel ultro se 
offerentem auri copiam contingere auderem. Tunc 
illa que olim audita contempseram sapientum effata 
resipiscenti recurrebant animo, certoque jam cre- 
debam, optimum mortali, paucis contentum esse : 
Yitam avaritiz? expertem, vigere fortitudine, con. 
stare patlentia, omni genere laudis honeslari, e ca- 
sibus perplexissimis expedire felicem exitum. Enim- 
vero princeps, ut a unt, virtutum largiendi pfo- 


libenter quz narrasti sui varietate speciosa, (uz- 
que virtutis et prudentiz indicatiene tibi ampla 
ac perbonorifica. Gavisa etiam sum animadver- 
tens, ex adversis profecisse te, et percepias ες 
horum experientia notitias memori animo man- 
dasse, tenereque adeo przsentes intelligentiz? nunc 
quoque. Unum quod restare ad decus perfectum 
video, non onittam admonere te. Fac bene cogi- 
tatis, exsecutionem, sigillum apponas ; parum enim 
proderit recte providisse vitauda sequendaque nec 
prosequenti, uec fugienti quz ipsi expedit decli- 
nare vel amplecti : nam quid juvat aegrotum morbi 
sui cognitio, abigere illum per eam non valentes! 
Ne te igitur auri olim perditi desiderium sollicitet, 
nam vir exaggerate virlutis sine auro venerabilis 
el clarus est, ut dormiens leo timetur : vitiosus 
3ulem dives, ut canis, auro illusa incinctus vitia 
vulgi ludibrio traducitur. Nec te peregrinari poeni- 
teat: nullus sapiens usquam peregrinatur ; ubi- 
que urbem invenit cujus civis sit, Nolim etiam 
nimis recordari te priorum, aut anxie revolvere 
animo divitias quas habueris, quas perdideris. 
Hac adeo contemnenda sunt, ut ineminisse ne 
dignemur quidem. /£stus fervet in mundo reci- 
procus mortalium cunciorum : fluunt, effluunt, 
oriuntur, occidunt. Orbis hzc universitas dicitur 
et est, orbis ritu cito subsili£, momento volvitur, 
inqui :tissima vertigine rotatur. Rerum omnium 
incertissima dicuntur, animus adolescentis, offi 
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cios fabulationrs improborum, amor mulierum, A queis? Prudentiz tux fuerat non nisi explorato 


falsa laus, divitie sine virtute. His neque affluen- 
tibus prudens gaudet, nec subtractis aut maligne 
provenientibus queritur. Talia disserente testu- 
dine, aelectatus majorem in modum corvus excla- 
mavit : Ohe, ut nihil dulcius in vita est jucunda 
confabvlatione et mutua commonitione amicorum ! 
nam bonos non alii quam boni juvant aut in am- 
biguo dirigunt, sicut elephantem lapsum nullus nisi 
elephas valeterigere. 

XII. Hec et bis similia loquente corvo, apparuit 
procul, cursu ad fontem citissimo festinanscaprea, 
cujus strepitu et novitate inopinati adventus tre- 
pidi cuncti varie abeunt. Testudo se aquis im- 
mersit, mus cavum ibi repertum subijt, corvus 
evolavit in summum arboris, nude diligentius rem 
speculans, explorabat num quis fera damam a 
tergo. insequens, in istum cursum urgeret. Cum 
nihil tale attente circumspiciens notasset, delap: 
$us testitudinem et murem vocavit, et, Confidite, 
inquit, pax rebus est; a dama quod timeatur 
nihil esse scitis, porro eam nec fera nec vis ulla 
alia, quam formidare debeamus, insequitur. Ca- 
prez quoque jam appuls» nuntiavit nihi] cireum- 
stare periculi, cuncta se late ex aito lustrasse. 
Hie emersa testudo οἱ fonti innatans, cunctautem 
verecundia quadam capream sitim exstinguere, 
benigne iavitavit ad bibendum, Refice te secura, 
inquiens, ad amicos venisti, nec quidquam cir- 
cumstat infestum. Tum, nisi grave est, consola- 
beris nos narrando quorsum veniaset unde. Dama, 
potu recreata, In venatores, ait, hodie incidi 
plures, et non uno insidiantes loco, quos ut fuge- 
rem longa contentione opus fuit. Nam incidit 
non semel ut locum ubi refugium quarebam, 
praoceupatum nacta, inde renovato impetu re- 
flectere. cursum alio cogerer, quoad huc propitia 
me quxdam fortuna perduxit. Cui testudo ; Ser- 
vavit te sors tua eum huc impulit : avius est 
lucus, nullum hic dudum venatorem vidimus : 
quare sollicitudine omissa, keta nobiscum vive. 
Copiam habes graminis viridis, et aqua in propin- 
quo frigidze ac Jimpidzs, tum, si non aspernaris, 
sodales jucundos et fidos. Quis talia recuset, dama 
inquit, et libenter assentiens consedit, vitam ibi 
degere deinceps certa. Convivium inde hospitale 
celebratur sub densa ilice, singulis casus suos re- 
ferentibus; flebantque inde quotidiani congressus 
consueludine humanissima, aliis alios officiote 
visentibus. Hinc die quadam cum condizissent te- 
studo, mus et corvus ad cubile propinquum ami- 
cz doreadis, repererunt heu lillam laqueo mala 
manu posito implexam. Primus rem corvus depre- 
hendit antevolans, et eurriculo lentius euntibus 
sociis occurrens, captam damam nuntiavit ; abesse 
tamen venatorem, tantum miseram hzrere funiculo 
« onstrictam. Consternati ambo acerbissimo casu, 
gradum quam possunt maxime celerant. Mus prior 
perveniens, Quis te, iufclix, inquit, his iuduit la- 


incedere. Scis enim, sepius experts, insidias 
inhiautium nostro sanguini. Cui caprea, Quam pru- 
dentiam, inquit, memoras? inutilis ea est οἱ effe- 
clin cassa, quoties fati lege in exitium inevitabile 
trahimur. Hac vice sermonum testudo supervenit, 
mure strenue laborante acutis dentibus in fune la- 
queorum incidendo. Dama, eam conspicala, Malum 
factum, ait, quod huc venisti. charissima testudo ; 
nam quantum conjicio ex recenti tensione hujus 
laquei, venator ejus artifex non abest procul. Is 
cum statim advenerit, corvus volatu, mus libera- 
tor meus et ego mox expedita, cursu facile effu- 
gium captabimus ; tu sola tarditatis innate vitio 
praeda illi certa remanebis. Quid agerem, respon-. 
dit testudo : carere tui conspectu non poteram, et 
quovis emptum bene periculo puto fructum animi 
qui percipitur congressu amicorum. Hic ea lo- 
quente strepitus incedentis per silvam hoininisau- 
ditur primum, ac statim venatore apparente, cor- — 
vus avolavit, mus cave illic fortuito se condi lit, 


' dama ruptis vinculis exsiliena aufugit, testudo de- 


prehensa capitur, et ab aliis intento venatore, fune 
deligatur ad truncum arboris. 

ΧΙΙΙ. Paulo post aversa in spes predarum alia- 
rum venaloris, ideo varie per silvam errantis, cura, 
gilentium per inducias illic quasdam fuit. Quo usi 
tempore mus, capreaet corvus non longe a loco 
ubi testudo stabat vincta. conveniunt. Comploratio 


C hic omnium ex casu acerbo miserabilis fuit. Ας 


corvus prior, Ex quam jucunda, inquit, pace in 
quantum infortunium subita conversione devenimusl 
Quam vere quidam dixit, vito conditionem deplo- 
rans, mortales felicem unum, si forte contingat, 
successum, centum offensionibus el infestis casibus 
Juere. ] nunc et fide felicitati. Non suffecit hosti 
mea fortuna patria me privasse, orbasse parem- 
tibus et consanguineis , nisi etiam me nunc dulcis- 
sima testudinis amice, el leges amicitiz tum cal- 
lentis apprime, tum tenentis, consuetudine mul- 
ctaret. O spes juanes | vota irrital Jam pereat 
hoc corpus, et. sub omne periculum mittatur vita 
hzc tot οὑποσία miseriis, ut maxime floreat, ca- 
duca ex brevi vigore cito marcescens, astri similis 


D irrequieta vertigine ab ortu ad occasum, hinc 


rursus in partem contrario gyrantis. Refricat 
hoc novum vulnus cicatrices jam tempore obdu- 
ctas veterum dolorum, et quasi redivivas secum 
adiucens clades omnes przteritas, conspirante si- 
mul acerbitate universarum crudelissime me cruciat. 
Talia conduerentem corvum interpellans caprea, 
Tu quidem, inqvit, tragice rhetoricaris, quasi s0- 
phista de schola, interim dum communis amica 
testuo in dira servitule, imminentis exilii eX- 
gpectatione misera sstuat : quin potius, intempe- 
stive declamator, ei liberandz:e dum tempus cst, 
consilii quidpiam celer expedis? Hoc, inquam, 
age istis omissis, ut viam, si qua est, amici capitis 
neci eripiendi incaimus : sed raptim ac citra mo- 
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ram ; nam officii oceasio brevis est. Militis inaciei A gligat paratam predam? Cum prope aceesserit, 


procinetu fortitudo probatur, sequitas negoliatoris 
in aceepta juste reddendo perspicitur, fides ami- 
cilia unum tempus habet sui prodendz, calami- 
tatem amicorum. Cuuctante ad bxc corvo, cui ni- 
hil succnrreret ad scopum utile, oceupans mus, 
Mihi videtur, inquit, o; timum factu, si se prori- 
piat hinc dama, et in campo ex hoc loco conspicuo 
humi jacena 96 mortuam simulet, fidem viso cor- 
vus astruat superinvolans et insideus, ut cadave- 
ribus solet : hoe venator intuens, omisso arcu εἰ 
pliaretra, velox eo coutendet ; quomodo enim ne- 


iu, dania, surges, et non tota velocitate utenstua, 
sensim elicies ad sequendum spe injecta tvi quasi 
vulneratz potiundi. Sie eum abducas quam lon- 
gissime, ego interim dentibus vincula testudinis 
conscindam. Probatur res cunctis. Incipiunt pro 
se quisque, quod bene verteret, et negotium ut 
destinaverant successit, liberatioque testudin's 
communi est gratulatione celebrata. Hactenus idea 
informata est amicorum et απο, detes il- 
lorum, bujus officia velut in speculo propo- 
nens. 


DISSERTATIO PARABOLICA IV. 


Varia demonstrat. Primum : odii profundi et inveterati vim malignam ; deinde consiliorum 
delectum in periculis Reip.; postea necessitatem arcani ad eorum successum; praterea 
fidem veram ac charitatem civis se pro patria devoventis : denique quanta pernicie credatur 


" trans(ugis. 


Sic locuto gymnosophistze rex Abessalomus h»c B Videtis omnem undique civitatis hujus nostre 


verba reddidi: Abunde docuisti me qus jura 
quave munia sint amicitiz sincere, uunc ex te, nisi 
gravaris, audire cuperem qua oplina sit. ratio 
insidias inimicorum pr:vcavendi amicitiam simu- 
Jantium. Αά hoc regis mandatum novo pritncipie 
gymnosopbista exorsus disserere copit in hunc 
modum : 

Y. Qui facile inimico eredit reconciliatum se 
ferenti, patietur quod noctuis accidit, proditione 
ficti transfugze ultima juternecione deletis. es 
narratur in. hanc modum : Arbor erat in. monto 
avio anuosa densorum ramalium, vetus cubile 
rapacium avium, ubi fixia. dudum sodibus corvus 
eenior mille admodum sui generis capitibus im- 
peritabat,. Degebat in caverna rupis proxinsz gens 
nuurerosa noctuarum, ufi et ipsa regi scrviená 
jnfensissimo generi corvino. Quare ut inter vi 
cinos acribus commissos odiis, invicem nocendi 
consilia tumebant. (Quadam nocte universus exer- 
citus moctuarum,  inopinalo caswis erumpens, 
&opitos et niliil tale metuentes corvos. invasit. 
Primi custodes ezsi : perrumpunt deinde in arboris 
intima, multum sanguinis fusum ; tandem  inter- 
fecis plurimis, vulneratis non paucis, nonnullis 
£aptis, spoliis divites et evantes victoria noctue 
gole jam oriente suas sedes repetunt. Archicorax 
(nomen hoc erat principis corvorum), simul ex 
trepidatione se recepit prelii nocturni, seuatum 
cogil procerum genus; quos inter medius hac 
ail : Quanta clades eno impetu improviso noctua- 
rum nestris rebus Hiata sH, docendi mea ora- 
tione non estis. [n oculis recentissima pernicies 
*e81. Multa in vita &tim adversa expertus, nunquam 
tam prope interitum venisse me memini. Vosipses 
adhuc video forrore periculi pallentes. Obtruagati 
vigiles, pervasa castru, robur in his deletum 1e- 
gienum, arx intima et regni avitum solium op- 
purtuno vix tandem aliecents diei auxilio retenta. 


— — — 2 — — 


frondentis circuitum quot nostrorum cadavera 
consternant, quanla vis cruoris maculet, quanta 
plumarum late congeries tegat : vestigia probrosa 
nosiri dedecoris, et tropsa jaciantim hostium 
nostrorum, qui quo viliores sunt, et plus vulgo 
exosi, eo nostra est iniolerabilior ignominia. 
Agite, consulite in medium quid .emendando in- 
coninodo, prxcavendis in posterum damnis simi- 
libus, opportunum factu judicetis, promite. Eravt 
capita coneilii quinque pra csteris illustres ge- 
starum fama rerum, et parta ze(ale ac longo usu 
prudentiz opinione clari. Horum qui primus forte 
consederat, regis orationem sic excepit : Docuit 
hac nos incursio quam parum tulis utamur sedi- 
bus ; nulla unquam est securitas in tam infensa 
vicinia speranda. Florentibus rebus nostris, inco- 
lumi exercitu, islegris opibus, vix pares fuimus 
insultui nondum spernentium nos, necdum exper- 
torum debilitatem nostram. Si nocte insequente, 
successu feroces, aucti apimis, majori numero 
ingruerint, quid futurum sit, horrct animus in- 
formare cogitando. Utamur oenseo beneficio diei 
quae sola cladem estremam noetri generis. interci- 
pit; reliquias tenues tantum non deleiz geniis 
in locum munitiorem, remotum ab Bboste, ac, si 
fieri potest, ignolum ipsis, transferamus : fracta 
viriute, una spes salutis in fuga matura est. Dixi 
quid sentiam. 

Il. Hoc ita locuto surgit illi proximus , et vultu 
sedatior, Extrem, inquit, desperationis intem- 
pestivum audivimus consiliam ; nondum, qux 
gratia divum est, eo sunt leci res nostra; redacta. 
Fortone ubo impressionis Bocturne οἱ improviso 
aesulta debellatum sii? vili vendimus el patriam et 
famam pro quibns forles omnes cruorem et quavis 
extrema paciscuntur. State "animis, cives : nou 
acie sumus vietli, sed velitalione parum nobis 
prospera tentati. Multas offensiones, etiam gra- 
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Viores, belli, suceedens fortuna melior eorrexit. A est, Cavet, vigilat, procinetus stat ad vim qui 


[nstrusmus exercitum, prodeamus acie quadrata, 
provocemus noeiu2s in prelium. lbi vera virtute 
cetrnetar eui parti. vietoriam saperi annuant, utra 
prestet via bellica. Si vincimus, restitiemus 
rempublicam, maeulam eluemus dedecoris inusti ; 
si quid secus aeciderit, tamen laudi erit apud bonos 
fertitudo infeli; et quod multis fona inclytis 
contigit, honore integro marti adverso suceumbe- 
mus. Mesa erzo hec esi sententia: herendum ín 
loco, obünenda vestlgia majorum, ignominiam 
exsilii haud eonsciscendam ultro, summa vi quaa- 
teceius conanduin. cladem host reponere. Tertii 
post hos coniraria utrique fuit oratio in hzc verba : 
Ego nec fugam turpem, nec praeceps pralium 
smaserim : priu$ herum certum habet probrum, 
ingens incotmmodum, fructum iacertum ;. alterum 
temeritati a(Bue sit, Media placet via tentande 
pacis. Mittendos continuo ad hestem cum cada- 
ceatore tractandi peritos judito. Ferani hi seeum 
munera, quibus et regem et gentis proceres deli- 
nient. Exarmantur irz plerumque submissis verbis, 
auro vero expugnari ferociam quantamvis exempla 
in prompttt sunt. Quin si pactio annua triboti ad 
conventionem requiratur, cedendum patarem tem- 
pori; multasetiam bellicosas gentes scimus dubiis 
suis rebus precariam tranquillitatem veteiigalis pen- 
Silatione redemi:se ; dandum redeundi spatium est 
ferumte meliori, summa interim rerum quoque 
modo censulatar. Quartus in hune modum dissetui : 
Ego vere a legatione de qus proxime dictam est, 
deternenda noa abhorreo, censeo tamea adbiben- 
dum modum et precibus et donis, ut illse non 
nimium bhamiles, hsec modica sint : in quo utroque 
dexteritas legati requiritur. Gravis ejus sit oratio 
et fortis, metum dissimulauns, cenfdentiam os- 
tentans: abjecte supplices alta supercilia cencul- 


cant, a magna ultro deferentibus majora fagian- 


tur. Pecunia itrgenti non tam. pax redimiter quam 
Αα oppressiomis audaciam hostes instruuntur ; 
eszigua sic victores delinit, ut victes non exbauriat. 
Plusfacit interdum dimidium quam totum : ut virg 
ad solem stantis modica inflexio umbram auget, im- 
modica consumit. Summa hsc est mes sententiz : 
nec recusadam tributi conditionem, nec belli appa- 
rata omitienfnm, librandis predenia που 
utramque necessitatem momentis publica fortune, 

Hf. Quintus sic exorsus est: Νου pessamus bei- 
lum gerere cum noctuis, opibus he siquidem et 
poteutia longe nobis praestant; qui vero, haud 
recte subducia propriarum ratione viriug, temere 
fortiores lacessit, seipsum jugulat, me Lwedems 
quidem adversarios. Magna pars est prudentise 
non contemnere hostem ; nee nullam forte partem 
habet in causa cladis nocte preierita accepte, 
quod noctuas parum posse ecredebamus. Timeo 
equidem el semper timui qualemcunque adversa- 
rium, preserlim si prope sit; nec ignavus hic 
mclius; sed generose securitatis promus condus 


meluit; indormiens supine (lducigm, opprimitur 
impune. Caeterum princeps sapiens ad bellum 
tunc tantum appellit animum, quando alia non 
suppetit ratio reipuhlice tuend:ze. Luxu cibi aut 
vestes consumuntur, ludo alee profligautur num- 
mi, Martis damnosissimus mercatus est ; impendio 
animarum ibi omnia emuntur. Tacebat senator 
post hec dicta, quasi perorasset, quando illum 
intuens τος. Si bellum, inquit, geri vetas,'quid fleri 
suades? Et ille, Suadeo tibi, optime rex, alt, consi- 
Jis exquirere sapientissimorum. Omwuis publice 
rei, maxime vero militaris, spes et ratio consilio- 
rum sanitate continetur ; meatis quam manus effi- 
cacior opera in bellis est, plusque ad victorie 
Successtm consulta prudentium quam numerus 
militum, vigor corporwm, robora legionum confe- 
runt, Censiliem ergo, rem. summo Becessariam 
hoc articuio. negalii perplexi, cum postules, negari 
a mo neías sit. Quod autem eo nmomine sugge- 
rendum in mentem oecurrit, mon est lotum 
ejusmodi, nt proferri coram multis debeat. Quare 
utar partitione, atque lioe quidem palam ain : queim- 
adiodum ultro assentior ei qui primusdixit non esse 
nobis conducibile bellare, ita probare nequeo id 
quodqui tertio et quarto loco dixere suadent, subeun- 
dam conditionem tributi anBui, salem mod«raii, 
pendendi noctnis. Genus!est servitutis tributaria 
pacte, ad qaam ideo gens hbers, οἱ ejus prin- 


C ceps, 60 dignus fastigio,nunqnam visi ueocessitale 


adacius οἱ ίσως descendat, Denelücio deum nondum 
eo loeo res ποστ sent, ut excusare apud famae 
judicium possimus abjectionem inflectendae cet- 
vicis sab jugmm adeo probreswn. Atiqse in bis 
duobus, domine, siare te lisam et irrevoeabilem 
cuperem ; nam qui (laetuet nibil expedit, et contra- 
riarum sentenuarum, inter quas iecertus conflicta- 
tur, damna incurrit nee percipit commoda. Cetera, 
qua post bac habeo proponenda, secessu et se- 
cretum exigunt. FÁMatum est sapientum. veterum, * 
reges effici votorum ceinpoles administratione opti 
ma; admíánistratieaom optimam ος inullipliei 
etsislere consilio ; consilium, ut unguentum, eate- 
^us eroburm esse, quood tectum teneatur in ar- 
cano : si exepiraverit evanescit. Arcana consilia sex 
rimsis emanare in notitiam possunt : aut ejus enun- 
tiatione qui sententiam rogavit , aut eorum confes- 
sione qui responderunt, aut minislrorun exsecu- 
tieni prefectorum loquacitate, aut legatoram qui- 
bus mens principis necessario creditur, φάτε] 
pruvigine, aut sagseium conjecturis qui e vesti- 
giis palam actorum clam consulta odorsntur, uut 
denique temerariis judiciis otéosorum incomperta 
divinare conaRtium, dum caew (quod fi iuter- 
dum) im verum incurrent. Porro primeeps qui 
sue mentis arecamum inwielabili secretí religiona 
fnunitam obtinet, duplteem ex eo utilitalem col- 
ligit: nsm et non petitur obstacula opponend»s per 
conscios, victorque inde propositi, successu desti- 
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natorum in sinu gaudet ; et si quis casus inter- A quem eorum cervicibus imponere meditamini, 


verterit effectum, preter quam ne tum quidem 
debebit ludibrium vulgo, irridere tentata non pa- 
trantes solito, lucrifaciet etiam odia eorum in quos 
machinas intenderat, qui si nossent quid in ipsos 
parasset, iras usque in furorem irritarent. Non 
debet autem: pigere principem dare aurem sug- 
gerere quidpiam arcano volentibus; nam quaic- 
cunque íd demum sit, cognoscere quid nocet, 
quod rejiciat pro arbitrio si bonum neon est? 
Acuitur preterea mens ejus ista dijudicatione va- 
riorum sensuum, et auctoritas atque existimatio 
firmantur isto commercio secretorum apud vulgus, 
quidquid non intelligit admirans, et quod adwira- 
tur facile venerans ; quin idem. ipsum terribilem 


domino ? Mitto, inquam, hzc, vestre per se ani- 
madvertenda providenti permittens : illud quaro, 
cujus vos sensus indicio tam bene affici erga no- 
ctuam potueritis, ut ei coli ac terrarum dom:- 
nium optaretis? An ejus forma vobis ae facies di- 
gna imperio visa placuit ? ld suspicarer si pavoni, 
si eyceno, αἱ columbz faveretis ? Cantu. aut ser- 
mone vos delinitos arbiirarer, si luscinis, si 
peittaco studere vos cernerem? Monstrum boc 
aspectu horribile , ululatu. abominaudum, fetore : 
teterrimum, cujus, dicite amabo vos, commen- 
datione dotis ostentandum in solio diademate co- 
ronandum putavistis? , An corporis turpitudinem 
Jaudes in eo animi compensant? Quzenam vero? 


hostibus facit. Quatuor enim sunt quz reges sub- D Num scientia? stipite ac saxo stupidior noctua est. 


ditis augustos, formidatos exteris reddunt : impe- 
netrabilis arcanorum fides, multa cum sapientissi- 
mis colloquia, ministrorum solertium ad negotia 
delecius, οἱ post navaiam operam remuneratio, 
denique inexorabilis severitas in. perfidia prodito- 
rum punienda. Hactenus dicere palam potui. Quse 
supersugt momenii ad rem quz urget aliquanto 
majoris, congressum exigunt privatum, cui dua 
linguz, aures quatuor, nec plus intersint ; ubi- 
cunque hic numerus exceditur, explorator subau- 
scultang locum invenit. 

IV. His rex suditis dimisit ceetum, et senatorem 
qui ultimus dixerat assumptum in intimum secum 
cubieulum abduxit. lbi duo ex eo percontatus est: 
prius, quam causam habuissent noctuse belli con- 
tra corvos indenuntiati tam seva irruptione in- 
choandi, alterum qus ratio ipsi videretur optima 
earum aut ulciscendarum aut compescendarum. 
Ad prius senator respondit in hunc. modum : Án- 
tique, domine, memorie res est quam priorem 
quaris, mihi nota beneficio satis, qua sum, ut 
scis, quam tu provectior. Qui tunc regnat apud 
mnoctuas, veterator vaferrimus, olim in comitiis 
aviam, te nondum nato celebratis, candidatus 
regni, tam callido ambitu, eoitionibus, qua valet 
arte, nocturnis, tribus totas emeruerat, ut justis 
suffragiis declarandus imperator volucrum certo 
crederetur, Disjecit perniciosam molitionem pa- 


ΑΛ benignitas? dracones ac viperas, tum si quid 
dirius, malignitate vincit. Utrum denique affabi- 
litas * omuibus exosa omnes odit, tota ex fraude, 
livore, immanitate ficta conflataque. Cui unquam 
reipublicz bene fuit, cujus principem nemo adire 
subditorum, nemo intueri sustinet? Quid si pre- 
terea contemnatur, si ludibrio vel minimis sit? 
quormiodo is ferre pro dignitate majestatem  regvi, 
res administrare, publicis [prospicere commodis 
poterit? Elephautem tam forte, ingens, nobile, 
cordatum inter qua/'rupedes animal excidisse 2u- 
ctoritate, atque a regni spe submotum ferunt, 
bestiis offensis quadam ejus superstitiosa vere- 
cundia lunz noctu fulgenüs, ob quam fama val- 
gatam etiam lepusculo debuisse ludibrium dicitur. 
Fabulam non longam, quia videtur ad rem facere, 
breviter feferam. — — 

V. Exclusi aliquando elephantes solitis pascuis, 


quod forte per sstatem lacus unde aquabantur 


exaruerat, et sedes alibi qu:zrere coacti, devene- 
runt in vallem sane pinguem et herbosam, (onte 
in declivitate collis emergente, eodemque ubere, 
irrigaam. Non ultra pergendum visum, probata 
omnibus habitatione uti deinceps decreverunt. 
Sed insederant id solum antea deusus populus cu. 
niculorum, qui dolentes suorum plurimos, dum 
cavernis passim suis ad pastum aut potum pro- 
deunt, a novis bespiti:bus mole corporum gravis. 


truus luus, qui obiit te puero, quem tunc babe- p simis elidi conculcatos, in consilium coeuut, in 


bamus in nostro genere prudentia praestantem. 
Postulata enim concione sic disseruit : Video, nec 
enim obscurum est, quo plerique propendeatis. 
Sed quoniam tanti, quantum profecto intelligitis, 
momen negotium agitur, mearum esse partium 
. putavi hoc, quod ante rem actam breve interjacet, 
spatio admonere vos ut etiam atque etiam cqgi- 
tetig quam duram acerbamque servitutem vobis et 
universo ubique locorum volucrum generi paretis 
injungere. Mitto przenuntiare bella civilia, quz 
imminent. An enim existimatis aquilam, vulturein, 
snilvum, groem, alias generosas aves οί pugnaces, 
spretas se vestris judiciis aquo animo laturas, aut 
unquam bona fide servituras tristi huic ac sordido 


quo plerorumque ad fugam et migrationem sen- 
tentize propendebant, quando assurgens unus, Au- 
dite me, inquit, observavi vastas hasce bellua, 
quà nobis negotium facessunt, impotenter vere:i 
nocturnam lunam ; vidi enim ejus aspectu conster- 
nari, et aqua, velutei propitiandz, se lusteare. Ilinc 
mibi lux oboritur aliqua, et spes eorum hinc abigen- 
dorum. Tentabo, οἱ vobis videtur, nocte sequenti 
quod cogito, cras quid successerit scietis, εἰ pro 
re nata decernetis quod apparebit utilius: morae 
brevis non leve pretium ostenditur. Omnes assen- 
sere. Lepus auctor consilii nocte concubia e re- 
gione lunz alte jam sublate, innubi tum forte 
celo , in scopulum evadit imminentem memorato 
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supra fonti. lade ductorem elepbantum magna A ire non recusaret, a quo se devorandum simul αρ. 


compellaus voce, Àdsum, inquit, ad te missus a 
domina Luna, cujus in ditione fons quem cernis 
est, Dian dietus ab altero Luna? nomine. In eo 
ila consuevit arcano lavari, cui rei vestra [re- 
quentia impedimento est, preterquam nitor ipse 
ac perspicuitas ipsi sacri liquoris vestris vestigiis 
turbatur. Edicit ergo, Abeatis alio, suum illi va- 
cuum liberumque relinquatis locum; si. renueritis 
aut etiam cunctemini, pestem vobis ac certam per- 
niciem per me denuntiat. lysa. quin etiam descen- 
dit jam in fontem ; ibi eam, si dictis meis minus 
credis, aecede sis, licebit cernere. Turbatus ino- 
pinato et minaci mandato elephantum dux, ad- 
movet se ad eram vicini fontis, vidensque Lunse 
alte fulgeutis imaginem ex aqua superficie reper- 


cussam, deam illic, quod cunleulus dixerat, pr&- - 


sentem eredidit, ac vano consternatus meiu, 8uis 
edixit vasa colligerent, diluculoque migravit cum 
armenio universo, zeios ae gratulantes tam facili 
amolitione mali maximi lepusculos in regno patrio 
relinquens. Hic jam comporate mihi elephantem 
^ eum noctua, illius panicam a luna formidinem eum 
hujus horrore diurne lucis. Asnon manifestum 
est infirmam, deformem, fetentem, luridam be- 
stiam, multo magis vel minimis luce gau- 
dentibus et nane canoris aviculis. contemptui fu- 
turam, ubi .eam abhorrere a solis radiis, stupere 
ad merid.anam lucem, tenebras et reirusa per 


totos dies gurgustia captare deprelenderint ? Vi- ρ 


dere jam videor, ut illam exsibilabunt, ut visam 
subito explodeni, ut omnibus impune lucifegam 
tenebricosam contumeliis afficient. Et bunc regem 
imponere incolis cceli cogitatis avibus, quem vix 
sordidissima reptilium servum habere dignarentur ? 
Eat, condat 96 czcis antris, vespertilionibus illic, 
nycticoracibus ac talpis, si vel id potest, domine- 
tur; lucis filiarum, amicarum solis,. imperiuin 
avium ne af[fectet, ne aubiat; de quo noctuam 
cogitasse, vel per somnium insania sil, sperasse 
autem (uror, οἱ vestri prudentie coptumeliosis- 
sima desperatio. Perorabo ubi unum inodo subjun- 
xero capitalis in hoc negotio momenti. Regum pri- 
marium ο(Ώοίυια jurisdictio, dijudicatio litium, 
arbitrium. causarum est, ut conglat inter omnes. 
]u eo munere recte fungendo puppim ac proram 
sequitas facit, sine qua nota et pignoribus experi- 
mentorum certa, nulli patientium injuriam que- 
rela ad tribunal deferenda fiducia fuerit. Putatis, 
si quando accipiter columbam  vexaverit, si res 
birundo rapuerit passeris, si quotidianarum istius- 
modi offensiuncularum , quibus vita nunquam 
vacat, inciderit aliquid, quemquam inducturum 
animum ire ad noctuam juris repetendi sui gratia 
T usn. putate id futurum, si damuum mulio gravius 
accepto ab ea non timuerit, Flagrat illa in omnes 
odio semper ardenti, eminet ex vultu, ex oculo 
faror, acerbitas , immanitss. Quanta injuria ve- 
xari agnum oportere, ut ad lupum expostulatain 


paruerit intelligit? Finyite it» stulias volucrum 
aliquas ut forum noctus non refugiaut, magno lugent 
amentiam, et remedium experte malo pejus, e 
fumo se in flammam | incidisse sero sentient, idem 
passse quoi seiurum et leporem ferunt, inter quos 
orta controversia consensu amborum ad felis ar- 
bitrium, annosi solitarii specie ac. cultu usceticen 
simulantis, dirimenda delata est. Improlissimusg 
judex prada l1»tus objecta, cum litigantes ex inter- 
valio ad quid venissent indicarent, Accedit« igitur, 
inquit, ut vos sudiam; nam ztatis vitio semisur- 
dus sum. Ámbos deinde incaute obtemperautes, 
unguibus aggressus, ac dentibus egregius arbiter 
discerpeit, ae voravit. )J 

VI. ita concionantem corvum non passa perorare 
plebs» aviam aeclamavit denso undique "remitu. 
Apage bubonem regeni! abeat in reu malam mon- 
strum lucifugum, invisum, exsecrabile ! Ergo de- 
signstus paulo ante rex avium plenus cladis ac 
dedecoris vix salvus e comitio aufugit, proximis 
etiam quibusque irascentibus ultra sibilos, rostro- 
que miserum tundentibus ac plumas vellentibus. 
Nocte inde secuta convenit noetusrum regulus, e 
tanta se spe dejectum fremens, ignominis sue. 
praeconem nostrum ; et, Quid tibi, inquit, ego pri- 
vatim aut publice vestro corvorum generi unquam 
incommodavi, ut contra me, alienissinio meo teim- 
pore, tam sea rabie venires? Caeterum sic habe, 
recisum ferro ramum vivz arboris iterum renasci, 
eoire medicamentis, et mora vulnus inflictum ani- 
mantis corpori, atqueín cicatricem coalescere: 
linguse morsum esse prorsus incurabilem, ac cum 
aqua exstinguat ignem, vis hausti veneni antidoto 
retundatur, amor satietate fruitionis clanguescat, 
memoriam tamen injuri» sine meríto accepte 
vivere &£lernam ac vigere. Quare ista contumelia 
scias te semen jecisse, unde arbor exsurgat num- 
quam cradicanda sempiterni corvos inter ac no- 
ciuas discidii. Sic locutus, rabie plenus abscessit. 
inde cum inepecum istam cuim stis recessisset, 
longo tempore vindicta pariter cupiditatem opes- 
que ac sobolem auxerunt; tam ubi se confirma- 
tos satis sensere, quam supina ipsis nostra et nimis 


D incauta securitas pretiosam ollerebat nocendi no- 


bis occasionem arripuere , nocturno isto tem- 
pestive ad votum ipsorum tumultu admovendo. 
Vides ex bis, domine, causas odii tales, quas ulla 
posse pacificatione πμ, nedum oblitterari, 
sperandum haudquaquam sit. Pravum, iullexi. ile: 
memor injuriarum et pre eunctis odiorum lenax 
genus frustra conci.iare cuiaveris ; exscindendum 
este una nobis salus, unica pacis spes in debel- 
lando est sita ; non, inquam, vivemus nisi 
vincawus. Quomodo — amiem  possiinus— vin» 
cere jam quaris. Hac enim tua secunda Inter- 
rogatio est, «d quam sic respondeo : a vi aperta, 
ut res nostre. nunc se habent, exspectaudum nihil: 
vincemur sine dubi» si coufligamus ; et quod vere 
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admonuit, qui stadebat fuyam, pares nequaquam A Abierint utinam in malam rem ! Invicem colloecuti, 


sumus sustinenda sequenti. nocte. rediturorum ad 
arcem nostram oppugnandam irruptioni hostium. 
Non tamen despeftandum est, quin prz'io impares, 
swatagemate possimas superiores evadere. ÁA:tes 
et machinz multa efficiunt qu: robur facertorum 
conteutioque enixe conantium fru-tra. tentaverit, 
Rem vidi nuper ad hoe ipsum a-truendum mon 
ineptam, quam etsi ludicram, vel ad aliqued avo- 
camentum aeris quie. (e urit eure, memorare non 
pigebit. Solitarius in urbis mercato hedo empto 
redibat illum portana in cellam subarbanam. Fu- 
res, qui ]uoe palam sub oculis magistratuum 1a- 
trocinium aleniare nen audebant, hanc hdi 
extorquendi ascetz simplici rationem inierunt. 


Tres quatuorve spargent 2ο ia. eompita, qua iter 5 


erat necessarium redeunti domam solitario; et 
primus, En, inquit, hie asceta canem, immundum 
animal, tangit. Aesentiebantue ad id ipsum simu- 
Jandum roga cirewmnsiantes. Contemnens vanum 
rumorem pergit «sceta.. temm, tertio idem a di- 
versis ex composito ingeminatur. Sebvereri ccpit 
ne vera dicerent. Àd extremum emm extra portam 
circulus juvenum, serio perseverans canem esse 
quam portaret bestiam soiitarius, et religionem in 
hoc ejus frustra vestitu isdicatam requirens, euam 
bominem increpsret, qpod nom vereretar civium 
oculos personau illam dedecenta exemplo offen- 
dere, persussus homo minime malus hedum ab- 
jicit, in fonte publico mauuseluit ae vestes ; ex- 
cugat fuco sibi facto canem obirusum pro hzdo; 
Ma recedit nebulonibus sublegentibus bedum, 
unde convivium deiade celebrarunt saisis in ere- 
iuit fatuitatem dicteriis condilissimum. 

VH. Hinc obiter vides rerum diflicillimarum ex- 
pediri asinus (2culisem. Ad quod autem aunc in- 
stat, machiuam excogitavi, successum, nisi pluri- 
mun fallor, qualem optamus habituram. Castra 
{61909 hac vespera ex hac arbore in aliam illam 
non longe a dextris sitani transferas. Me suh dia- 
cessum, coram mnibus, quasi proditorem e 
«ladis accapte causam conviciis proscindas, plagis 
anuletes, cruentatum, pluuis alarum plerisque vul- 
δἱς, cauda tota abscissa, pre seiimoriuo ad selum 
4ub arbore aliidas. lbi ane relictum invenient no- 
. «Aux iterato ventura citra ullum dabium hac ipsa 
quam µιοχ inibimus .nocte. Me interrogabumt, κά» 
ditum secum avehoni: insuescom inter ipsas, 
artana emungon, brevi dec exspecta ewm oerta 
inóicatione modi vincendi, Tantus inemento pu- 
pilla oculi ac corde ipso diligentius tutari a cujus. 
wis eonseiemtia, imo δὲ suspicione, areanum | ao- 
$Swuüm : c:elera fortunxz ac mihi perimitte. Foci»rex 
si mounebatur. Deprehendunt irruentes moetu xi 
majore quam pridie noctu vacuam corvis arbo- 
zem, istum unum scmincoem ac lacerum. humi af- 
fictum. Pereunctantur , quo ii concesserint. 
Tunc ille, Putatis, ipquit, quem tam male mulcta- 
verint, arcauorui conscium suorum facere curasse. 


qui hzc audierant, corvum deducendum jndica 
runt ad regem noctuarum, sperantes elicitarum ex 
eo quidpiam, nam constabat fuisse hane ex primo- 
ribus unum corvini senatus. Archibubo igitur co- 
ra:n se addactum corvum sapplicem ac timidum, 
postquam in spgriem miseratus confidere jussisset, 
rogavit fateri ne gravarctur quao a suis ob eausim 
fuisset tam («de laceratus. Hie ile, lu prudens, 
9it, libertas mea et ineauta simplicitas his me mi- 
seriis hnplicuit. Hodle mane trepidi nocturno vc. 
siro ineursu corvi gentis eonsikum eoegerant ; ibi 
eun alii alia inepta et intempestiva temere garri- 
rent, ego 100d res erat vere dixi, fortiores eorvis 
esse noctuas, ne obürmarent animes ín vana re- 
sistendi constantia, nec cladem secundam exspecta- 
rent; herbatn mature porrigerent ; victores vos 
veucrarentur ; muneribus ac pactione tributi quan- 
tum praescribere dignaremini, placare satagerent. 
iiec me, prout mihi meusdictabat animas, loquen- 
tem eoorti omnos, rezque in primis, preditorem 
impiumque prociamantes, rosis et ungoibus in 
bene me deformeatum speciem, pro mortuo αυ 
statim moritaro relinquentes avolarent. 

VI. Τους Archibubo, sdvoestis sum gentis se- 
nloribes, qusrebat quid hoc eorvo agerent. Pri- 
mus, omnium predentiseimus, Occidatur, inquit, 
etaliin : suspecue sunt artes hostium, praesagit mibi 
animes grandem ab boc non vero supplice perni- 
cl.m. Scio in primis et plurima apud suos fidei 
nemerotum ; aut valde faftor, aut iusidise istze sunt 
machinantis infesti quidpiem in genus nestrum. In 
summa quid perdimus eo trucidando, xul quam 
ad rem egemus hujus opera semíneeis ? at. gravi 
suspicione periculoque intestin;e fraudis ab expk- 
ratore versipelli clam instrueni:e illo tollendo de- 
fungimur. Sepe qui liosti. pepercit intirmo  dep:e- 
henso, ab eodem mora indulta revalescenie, trium- 
phatus, sero gemuit ; trucidatue etiam, ignominia 
morlem cumulavil, fame parijer ac vitse jaeturam 
patiene, quippe judieatus culpa sua stultitiaque pe- 
rhase. Mitieres alii tres quatuorve sententias di- 
xerumt, ei fuse disseruere pre se. quisque : quibus 
Jaudem emellitus rez, vivere illum inter suos jus- 


p sit liberuu, Recipientibus ergo se in speluncam 


$uanm pnoctuis iuwistus corvus, aliquot ibi dies 
iransigit ; per quos multis sorumnis devoratis, pe- 
riculisque segre vitatis a primi senatoris, oeciden- 
dum corvum censentis, quotidie Meralis spud Ár- 
chibubouem instantiie ; tandem, explorata diligen- 
ter forma cavernas noctuarum, certas jem consilii 
viauy expeditissumam ad d4ebellandum pandentis, 
ad suos, receptis ferme viribus plagisque ilio spa- 
tio curatis, revertitur. ÁAdit privatim! regem ; edo- 
cel constipotas habitare uoctuas in antro oris aB- 
gusti, nullum ueépiam a tergo aut a latere ezitum 
habente. Quid opus sit faeto distinetius explicat. 
Probat omiiia rex, et pestridie. visne, ignaris suis 
onwibus, juxta vonventa. cum ficto transíuya, edi- 
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cit : Baum quisque arboris rostro ferat, sic ad A se ebservasse qui saperet, prseter illum senatonew , 


iter expediti omnes adsint, Momento poretor. ÀÁc- 
cinctis omnibus, rex prseiens, consilii auctere comi- 
tante, recta ad ostium antri noetuarum tendit, illud 
oppleri materia precipit, tum exterius aridis foliis 
aggestis, ignem accendi : quem eventilantes uni- 
versi, et ad ramos virides intra spelunez os con- 
gestos vi spiritus pellentes, fumum intra caver- 
na densissimum fecerunt, quo pleraque sunt no- 
ciuarum  enecaue. Paucse reliquae horrifico per 
flamnias ululatu in lucem evadentes, partim flammis 
obiter absumebantur, pariim semiustulataÓ con- 
cidentes facile eonficiebantur 4 corvis. In. hunc 
modum omnes ad unam sunt nmocluse erstin- 
cle. Victor corvorum rex, tropao posito, cum 
$ui$ oYanlibus, in antiquas sedes, arborem videli. 
cet ex qua post cladem reocsserant, rediit. Ma- 
gsa inde, merito suo, et existimatio οἱ gratia corvi 
siratagemalis inventoris fuit : qui subinde inter- 
rogatus, num, quid in aootuarum republica boni ae 
laudabilis fuisset, dicere solitus erat, nullum ibi 


qui auctor, ut diximus, Archibuboni [uerat suspe- 
cti transfuge perimendi. Ab eodém cum aliquando 
quasisset rex quomodo inter iam invidas οἱ irrita- 
biles bestias durare (οἱ diebus potuisset, Patientia, 
jaquicbat, εἰ óbsequiis quamlibet infensi saltem 
ad brevem usum deliniuntur. Quid ranis exosius 
bydro ipsarum przdone ? tamen hydrum elim vidi 
decrepitum senio, qui postquam in palude tota vita 
piraticam fecerat, ranis se ingurgilans, qued jam 
venari defectis viribus et amissis dentibus nequi- 
ret, vectoriam operam ranis iisdem per lacum 
commeantibus, unde  victitaret, vili mercede lo- 
cabat, intuebarque admirans inequitantes illi tan 
quam jumento securas ranas dum eas per sla- 


B guum quocunque jubereut obnoxie portare4. Post 


bzec exposita, disputationis gymuosopbista eummani 
colligens, Qui hosti, ait, recouciliato cito ac levi- 
ler crediderit, hunc par manet infortunium ejus 
quo eunt a corvis, «t esL hactenus narratum, noctua 
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DISSERTATIO PARABOLICA V. 


Tradweit stultitiam eorum qui assecuti quod optant, id elabi eibi e manibus sinunt ; et, qui 
elapsi gravissimis periculás, denuo se iis offerunt. 


Setisfactum sibi rex his auditis significavit, con- 
dictoque in diem posterum novo collequio, ab re- 
ver$o tempestive gymnosophista petiil, exponere 
sibi Be gravaretur, quomodo contingeret voti eom- 
potes factos, sinere sibi elabi e comple&u rem €u- 
pitam, et eam frustra deinde requirere. 

I. Ad tale quzsitum àic exorsus gymmosophista 
novum sermonem est : Simius, regno pulsus ab 
ingratis subditis, ingravescentem jam ejus tontem- 
nentibus :tatein, inglociawm exsul obtinebat statio- 
nem in vicina cuidam lacui ficulnea, cujus et fre- 
etu victitabat. Erat e regiono intra &tagnam her. 
bosa, sed brevis, iusula, nec. hamano habitetionis 
capaz, ex qua (reio perangueto enatans eabinde 
in continentem testudo ventitabat, sub. ipsaui si- 
mio insessam (iculneam transiens. Contigit sub 
momentum ejus transitus ficum maturam sponte iu 
subjectam viam cadere. Eam testudo gustatae obi- 


post hze audita simulavit inorbum , et multa. per 
moctem questus quasi graviter doleret, posiridio 
uxori dixit, aliasse pari languore laborantem, gas- 
tato, suasu medici, corde simii ex eo convaluisse ; 
iret igitur, si se ate»ret, ac quantum posaet oraret 
eimium, .ques&is aliis preelextibus, transfretare 
fn. insulam, se dorso eum trajectara ne gravaretur. 
Anuuit ila, et statim sub ficum rediens simiun 
invitavit ad hospitium sui eonjugis , copiosum in 
ánsula domicHiuth habentis. Simius, trisiitiam, ut 
dixi, solitudinis dudum ferens moleste, non illiben- 
4er esi assensus; moxque secutus testudinem ad 
Μις, ibi ejus natautís testé. insedit. Vix medium 
fre&um trajeceraat, cum fluctu commotieri tantam 
non exeuseda simiee, timere lapsum et demersio- 
nem coepit, testudinemque orabat at se continenti 
redderet. Ad quod illa, simplicitate sibi solita, Mi- 
niue faciam, inquit; nam {6 vir meus exspectat 


ter, cum suavem probasset, non solum totam co. p) tuo vesci corde cupiens :empe id morbi, quo la- 


mredit, sed et caput attollens inhiabat pendentibus 
caeteris. Risit hzc cerneus simius, et. unam illi at- 
que alteram dejiciens ficam, longo fiiam sermone 
ssepe detinebat, Jsetus se reperisse, quicum tz»dium 
solitudinis qualicunque -«onfabelatione solaretar. 
Dorminabatur in ea quam dixi lacus insula conjox 
testudinis, qui nou semel miratus tardius jam so- 
lite ad se urorem reverti, percontatus ex ea ubl 
tantum moraretur, qux modo retuli de ficu et simio 
audivit ab illa, cuncta simplicisime fatente, Hle, 
seu rem interpretatus soquiorem in pariem, seu 
suspectam vicinjam metuens astuti veteratoris, 
decrevit, si qua posset, simiuim perdere, istiusque 
voli sibi conficiendi hauc isivit. rationem. Paulo 


-— 


borat, certum fore remedium existimat. Simius, his 
auditis, aliud jam malum gravius submersione ti- 
mcns, ac, quod aiunt, naufragium in. portu, tanto. 
ardentius regredi optabat. Itaque testudini repo- 
suit : Si boc quidem est ut dicis, reflectendus ne- 
cessario cursus est, nam cer meur hic non habeo, 
solitus illad dori relinquere cum aliquo proficiscor 
animi gratia. Quare, si tibi viletur, refer me 
continuo ad littus unde solvimus, ct ibi me éxspe- 
εἰα ; curriculo enim ad ficum pergam, οἱ corda 
mecum  sunpto statim adero ilerum  traje- 
eturus. Pro.avit consilium. doli nescia testudo , 
remigiumque inhibens 36 proram. vertens , ripsm 
unde venerat repetiit, expositamque simiuim ad- 
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monuit ut maturaret sumpto secum corde ibi- 4 Ánnuens asinus vastis auribus ad commia, non 


dem se sistere, ubi eum opperituram se spon- 
debat. 

V. At simius, gravi se defunctum periculo gra- 
tulans, ficui se sus cupidissime reddidit; illieque 
stultitiam suam damnans, dira sibi imprecabatur, 
sj unquam cujusvis precibus inde se avelli, pra- 
sertim inexplorato quo: iturus esset loco, sineret. 
Porro testudo, postquain longo exspectasset lem- 
pore, morss increpatura perrexit sub arborem, 
simioque familiariter vocato, O te, ait, tardum! 
dudum trajecisse in insulam oportuerat. Tum 
simius irridens, O bona, inquit, cor meum, post- 
quam illud hie reperi, navigare me amplius vetat : 
quare viro tuo censeo nunties ne se macer. exspe- 
ctatione :nei : non enim modo vacat ipsum visere, 
et alioqui eegrotanti medici quam simii expetibilior 
adventus est. Suggeram etiam tibi narraiiunculam 
qua ejus tedia languentis demulceas : /Egrotans 
in silva Jeo vulpe ministra utebatur. Observabam 
ego eos, inobservatus ex arbore propinqua, el 
leonem audivi dicentem vulpi : Memini mihi olim 
ab optimo medico prascribi, ut οἱ iterum eo iorbo 
laborarem quo tunc quoque teritabar, illo me cu- 
rante, cor ei sorem asini vorarem, melius stam, 
axtidoto tali, valiturus. Cur cessas igitur, nec cito 
mihi alicunde asinum sistis unde mali quo inisere 
discrucior remedium «uma ? Profecta subito ad 
jussam perquisitionem vulpes, non longe illic pa- 
scentem asellum vidit, eumque adiens, Heus, te 
ipsum, inquit, quxrebam. Habes non procul hinc 
fratrem quceindam tuum, qui te cupit alloqui ; ne, 
qu&so, graveris ad eum te conferte, ducam recta 
nec longum iter est. Annuit credula bestia, seque 
in viam dal. Cui obiter comitans vulpes, Ne 1e 
contutbet, ait, quod frater hic tuus aliquando a 
te tuisque cognatis diversz forme est : pellem 
pro tempore induit aliam, nec vestitu omnes eodem 
uti semper possunt, nec tegmen exterius immutat 
animum. llzc illis loqueutibus apparuit procul leo, 
εἰ vulpes eui). gestu οἱ oculo designans, Hic est, 
inquit, ipse ad quem pergimus, qui te desiderat. 


dubitavit etiam proxime accedere leonem, qui ungues 
in eum injicere conatus, arripere quod captaba!, 
morbo gravanite, non potuit. Unde asinus impetu 
illo territus aufugiens, multo cucurrit externatius, 
ubi etiam hausit auribus feri predam sibi eripi 
dolentis iracundum rugirum. Sub hzc leo iterum 
ad vulpem, Exeidimus, inquit, nos!ra spe, abiitque 
in irritum primus hic conatus. Sed mille tibi artes 
$uadeudi sunt, mec despero quin si velis queas 
hebetem istam pecudem iterum fallere. Experire, 
age, nam nisi strenue adjuvas, morior. Pro*inciam 
mandas difficilem, reposuit vulpes ; tamen ut omnia 
et volo et debeo tibi obsequi, rem prout potero 
tentabo. Ab his statim redit vulpes ad as:num , et 


B Quid, tibi vis, inquit, isto metu, ista fuga? Quid 


timcs? conatus ille, quo es exterritus, nihil aliud 
quam fratris erat impetus amplecti te magno amore 
cupientis. Pluribus opus non fuit ad permovendum 
stupidum auimal, ut continuo ad locum onde modo 
vix salvus aufugerat, ultro reverteretur. lvit, ad- 
movit sese leoni tam prope, ut ille quamvis infir 
mus facile illum ungue correptam dente jugularcet. 
Occisum deinde vulpi tradidit, mandans aures sibi 
ac cor ex cadavere przcidi, seorsumque afferri, ut 
prescripto medici obtemperaret. Ástuta vulpecula 
Ὡωοτίμο asino extra leonis conspectum, quasi ad 
exsequendum imperata, tracto, decisas aures et 
avulsum e pectore cor ipsa przvoravit, eoque facto 
ad lenem recurrens, Mira res, ait, baec bestia ης 
cor nec aures babet: quod quanquam nunc sero 
deprehendimus, tamen suspicari jam antea licebat : 
nunquam enim, si cor et aures habuissel, persua- 
deretur, eum cujus vim esset expertus, cujus 
infestum rugitum audisset, fratrem sibi esse bene- 
volum. Ex hae fabeila intelliges, o testudo, stul- 
tiorem me asino futurum si ne tibi ad maecllum 
invitand crederem. lta, domine, ait regi gvmuo- 
sophista sermonem absolvens, qui occasionem rei 
optatis conficienda seme) oblatam elabi sibi patiun- 
tur, frustra deinde in revocanda illa satagunt. 


DISSERTATIO PARABORLICA VI. 


Ludibrio exponit pra[estinationem otiosam longinqua εί incerta praoccupantium presenti- 
. bus curis amplecti. 


Quam vanuin, stultum et interdum noxium sit, D suum quemdam et vulgari altius modo sapientem 


prafestinare votis, οἱ inani destinatione imwinere 
successibus longe adhuc in futurum pendentibus, 
ac eos spe impatienti przcipere, declaravit ali- 
quaudo his exemplis gymnosopbista regi Abessa- 
Jome, doceri de hoc ipso postulanti, Joquens in 
bunc woduam: 

l. Vir quidam puelle sibi paris ritu legitimo 
conjugium ambieus, impetrato jam ad id parentum 
Virginis assensu, dum sacra nuptialia yarantur, 
nondum conscriptis mairimonialibus tabulis, cupi- 
dus ostentandi futlutze. uxcri providum exquisite 


auimum, sponsam adiens sic eam fertur allocutus : 
Ex nostro conjugio qui primus nasceiur (Hius, jam 
numc qui vocari velis ex 1e scire cupio. Quibus 
pannis et cujus coluris veste uti eun malis, quzso, 
indica, quamprimum enim parabo; conducau ctiam 
jam ipsi nutricium ; et cum ludi magistro cui com- 
mittendus est transigam. Huic talia serio nuganti 
liaud paulo cordatior mulier : Mihi videris, sponse, 
inquit, nostri cujusdam famuli, egentissimi homi- 
nis, similis ista inani provisione nimis remolarum 
el incerto eventu pendentium reruin. ls, diu:uis 
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mercedibus mellis ac butyri non magna copia A pem et multa gementem momento destitueret. 


collecta, duobus ista vasis e terra coctili condi- 
derat; mox secum ita ratiocinans nocte quadam 
dicebat : Mel ego istud ac butyrum quindecim 
minimum vendam denariis; ex his decem capras 
emam; hx mihi quinto mense totidem alias parient; 
quinque annis gregem caprarum facile quadrin- 
gentarum confecero ; has commutare tunc placet 
cum. bobus centum, quibus exarabo vim terre 
magnam, et numerum tritici mayimum congeram. 
Ex fructibus hisce quinquennio multiplicatis, pe- 
cunig scilicet tantus exsistel modus, ut facile in 
locupletissimis numerer. Áccedet dos uxoris quam 
istis opibus ditissimam naneiscar. Nascetur mihi 
filius quem jam nunc decerno nominare Pancalum; 
hune educabo liberalissime, ui nobilium nulli 
concedat ; qui si, ubi adoleverit, ut juventus solct, 
contumacem $e mihi praebeat, baud feret impune ; 
baculo enim hoc illum hoc modo feriam. Arrep- 
tuin inter ας dicendum lecto vicinum baculum 
per tenebras jactavit, easuque incurrens in dolia 
mellis et butyri juxta posita, confregit utrumque, 
la ut in ejus etiam 0s barbamque stille liquoris 
prosili.eut, cetera effusa et mista pulveri prorsus 
Corrumperen:ur, ac fundamentum spei tante in0- 


n 


][.Post hec vir ille nuptialia peregit sacra, 
menseque decimo Lucina favente uxoris partu 
pater factus est, Die quadam negotio urgente exi- 
tura mater ad vicinam, virum rogavit, ut tan- 
tisper dum rediret, invigilare ne gravaretur ipfanti - 
sopito. Ille cura suscepta negligenter functus, dum 
alia cogitans ante cubiculuin inambulat, serpens ad 
cunas adrepebat, peremptura puerum, nisi nympha 
conspicata inscendentem jam Jectulum  pupuli 
jaceutis sxvissimum colubrum irruens occidisset. 
Audito pater quodam intra cubiculum strepitu, 
cum fores aperuisset, vidit. victricem nympham 
hydri quem necaverat perfusam sanguine, temere- 
que judicans nocuisse illam puero, stalim accurrens 
interfecit. Tum conversus ad cunas, ubi proxime 
ipsas jacentem mortuum conspexit colubrum, scro 
intellexit mala se mercede remunerasse beneficium 
nymphae cui salutem (ilii debebat ; et festinasse se 
poenitens, etiam flevit, prevolantem suum, et dum 
longinquis inhiat, presentia non cernentem, serio 
emendandum : decernens animum. Hac locutus 
gymnosophista, quzesito regis satisfecisse se putas 
vit, illo quoque annuente. 


DISSERTATIO PARABOLICA VIT. 


Pro scopo habet ostendere quantum uxor prudens et fidus ac sapiens consiliarius utiles regi 
sint ad pracavendas insidias regno ac capiti ejus perniciem struentes. 


Vocato deinde die quadam gymnosophistae rex c improbi, facile coierunt in sententiam sceleratis- 


Atessalom, Magnam, inquit, a te hoZie rem qvzero, 
nuhi mecessariam in primis, quibus artibus assc- 
ουσίας rex ut donus ejus tranquillitate ac pace 
(fruatur inconcussa? plusne ad id eonferat patientia, 
an recti. conscia mens, au denique liberalis lar- 
gitio? 

l. Ad ιο gymnosophlísta sic resprndit : Pacande 
αἱ in pace conservandze domui efllcacissima omnium 
res est prudentia tolerantiw conjuncta, deinde 
sapientium opportuna consilia, postremo optima 
εἰ consideratissima materfamilias. Hac omnia veIut 
in speculo clare cernere licebit in eo quod cuida: 


I5dorum regi contigit. ld autem est hujusmodi :- 


Vidit ille rex una nocte oc!o somnia terrifica, ct 


simam. ll»ee enim fuit eorum oratio : Rex hic in- - 
pumeros nostre sectz ac nominis paucis retro 
amis interfecit ; ulciscendi ejus en Deus occasio - 
mem nobis offert, qua sperare commodiorem nun- 
quam possumus : arripienda ea est, nihilque par- 
cendum quominus ea ulamur ad quam maximan 
in ejus caput accersendam perniciem. Hoc igitur 
respondebimus concordi jndicio : Postquam scru- 
tati scilicet libros arcanos sumus, consideratis 
accuratissime omnibus, clare providere nos, im- 
mensain quamdam cladiuu ac calamitatum vim ira 
mox deum in regem devolvendam, nisi exiguo 
quod superest leinpore piaculis idoneis praevertat 
imminentem pestem, eluatque, quibus male perire 


conturbatus valde, ubi evigilasset, quotquot erant D meruerit, scelera; horrenda quidem dictu esse qu;e 


in urbe tum regia brachmpas convocavit, cuncta- 
que iis singillatim proposuit insomnia, quid por- 
tenderent exquirens. Hi, omnibus attente auditis, 
responderunt, magna et mira significari visis illis, 
sed quibus et exacle discernendis et certo enar- 
randis spatio esset opus ac studio; indulgeret ad 
meditandum moram dierum septem, post hebdo- 
madem redituros se et ipsi exposituros tum quid 
malorum et quantum hxc ostenta minarentur, tum 
quid iis averruncandis necessarium factu judicarent. 
Assentiente in hzc rege, dimissi brachmanes con- 
veucre in arcanum caetum, ulii, ut omncs erant 
Parnor. Ga. CXLIHH 


ab eo dii exigant, sed nunquam nimis magnum vite 
ac salutis videri pretium debere : hac sola condi- 
tione incolumem illum regnare deinceps posse, si 
propriam uxorem, si filium ex ea natum, si privi- 
gnum, mulieris ejusdem ex priori viro filium, si 
cum iis principem regii senatus et protonotariut 
interfecerit, si praeterea sacrificaverit elephantein 
album quo vehi consuevisset, cumque illo duos 
alios ex toto regiorum numero maximos, simul 


'etiom equum et camelum. llorum omnium tun 


hominum quam pecudum jugulatorum «ruorem 
phialis inclusum dare in manus rcgem sibi brach- 
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manibus debere, illas se phialas introducluros in A regem monebant , componeret animum ad paren- 


adyta sanctissima, ibique ritibus sacris ac carmi- 
nibus, quae ad expiationes efficacia ipsi nossent 
soli, daturos sedulam operam exarmandx deum 
ire, confidereque effecturos, ut litasse istis victi- 
mis, et minas portentorum a se depulisse expe- 
rientia rex prospera sentiret, inoffenso deinceps, 
uli antea, tenendo privatz ac publice felicitatis 
cursu. Hxc brachmanes uti composuerant inter 
sese, sic postea regi, tanquam ex tripode oraculum, 
ediderunt. 

Η. In quo insidiosissimz fraudis hanc rationem 
sequebantur : principem quein pessime oderant 
nudare potentissimo przsidio duorum ipsi fidissi- 
morum capitum studebant, sic eum obnoxium 
cunctis fortuna atque invidiz turbinibus rati fore. 
Habebat rex conjugem, matrouam facile omrium 
qux» tum viverent lectissimam, pudicitiz, sapien- 
tix, charitatis in virum quantas maximas optima 
indoles et educatio praestantissima inserere mulie- 
bri animo potest. Cum hac ad regni regisque com- 
moda et utilitates procurandas arcano conspirab5at 
ille, quem memoravi, senatus princeps regii, pri- 
marius consiliariorum regis, summi vir ingenii, 
excellentissime doctrine, filder vero, industrie, 
dexteritlatis in rebus administrandis, prudenti;e , 
innocenti, tantarum, ut qui de illo incorruptissi- 
me censebant, parem illi uspiam terrarum in omni 
genere laudis desperarent posse reperiri. in hzec 


igitur duo columina prosperitatis regis invidentes ( 


ipsi nefarii proditores machinam praecipue istam 
intendebaut ; nam. quod alios pariter occidi jussos 
his miscuerant, artificium sceleris et ultionis cu- 
inulus erat, siquidem et adigendo rege ad czdem 
regiorum ipsi charissimorum juvenum , ad immc 
lationem elephantum aliorumque  juuentoruimn , 
quibus eum sciebant delectari plurimum , tener- 
rimos ejus affectus convulnerare sese atrociter vi- 
debant, et famam praterea exosi principis incendio 
longe flagrantissimo popularis invidis objicere. 
Tum «ero ista inopinata conjunctione tot 4am di- 
versorum capitum aversuros se sperabant suspi- 
ciones cum regis tum czlterorum, ab animadver- 
&ione przcipui sui odii in. reginam ac principem 
senatus, quod odium si enotesceret , magnam co- 
natibus et clandestinis molitionibus eorum securim 
infligendam providebant. Cut igitur, die septimo 
elapso, admissi magno ambitu ad regem, inelu et 
exspectatione anxium, vaferrimi seductores auctori- 
tate religiosa edictum illud suum pronuntiassent, 
perculsus ultra quain credi posset horrore denun- 
vationis iufandz rex, Egone, exclamavit, optimam 
uxorem, ego dulcissimum filium occidam { Lt talia 
dii jubent? Male me potius ipsum perdunt ; quid 
enin minari szevius possunt? Solatio vel tum mihi 
faerit tam ebaris superstitibus relictis emori, quo- 
rum vitara longe libentius mea morle redemerim, 
quam damno ac clade ipsorum servari sustineam. 
llis audi'is scelerati brachmances affectata gravitate 


dum deo : cogitaret nihil cuiquam pretiosius sa- 
lute esse propria debere; id cum commune ad 
omues nature diclatum sit, regum tamen, quorum 
capile status regni publica fortuna contineretur, 
peculiarem esse rationem, ob quam bene quidvis 
impendatur corum incolumitati copficiendz, ne- 
mine nisi scelerate rccusaturo impendentem ipsis 
pestem ad se attrahere ac. vertere. Ἱία dimissi 
brachmanes recesserunt. 

IH. Rex vero, zgritudine animi omnium quas in 
vita sensisset afflictus gravissima, decubuit, inedia 
vigiliaque contabescens, totssque continue dies 
pariter ac noctes mente perturbatissima retractans, 


p cum terrificas visorum imagines, tum multo te- 


wriora qua iis erant procurandis piacula injuneta. 
Percrebrescente late fama regis morbi, etsi erat 
vera ejus causa insuspicabilis humanitus, quoniam 
nec sonmiorum, nec congressus cum brachman:- 
bus ullum omnino suorum rex adhibere arbitrum 
voluerat, non fefellit tamen Palarii solertiam (id 
erat nomen principi senatus) animo magis quam 
corpore laborare regem. Ei primz certis parte 
conjecturis innixus notitis, institit deinde inqui- 
rere, circumspicere, odorari atque indagare cuncta, 
8uOo acerrim:e sagacitatis ingenio, quoad plane in 
hoc judicio consedit, deesse, ut res apparebant, 
non posse quin somnium rex suum aliquod ad ce- 
lebres talium conjectores brachmanas detulisset, et 
i!lj, occasione avide arrepta ulciscendi gregalium 
sucrum jussas ab illo czdes, unguis in ulcere fuis- 
sent, interpretatione visi nocturni ad ipsorum odii, 
potius quam ad artis aut. disciplinz , si qua est 
istius generis, rationes accommodanda. Mox ab hoc 
statuto clam Paladem convenit (Palas regina voca- 
batur) ei ei, Αυί valde fallor, inquit, aut rex fraude 
brachmanum gravissime periclitatur. Prima ei sub- 


veniendi ratio est, resciscere ex ipso.quid cum istis - 


egerit : hoc vel tu, vel nemo ex eo poterit expri- 
mere; nisi autem expresseris, actum de rege scito 
fore ; nam, ut se dant indicia, capitalem ipsi πια 
chinam scelestissimi nebulones architeetati sunt. 
Age igitur qua vi, qua arte vales, ultimum hoc 
tempus puta esse tua in virum charitatis ac. fidei 
probandz ; cave quidquam ad omnem quam effica- 
cissimam industriam hujus expiscandi ab eo ar- 
cani libi reliqui feceris. llis Paias auditis sane 
sollicita regis cubiculum ingreditur, assidensque 
lecto ad languentis caput, sic est virum affata : 
Cumulat mihi dolorem, quem ex morbo tuo mari- 
mum capio , molesta :cgritudo ex tuo quodam 
mei contemptu , quod rei , ut apparet, magnam, 
quippe tanto actam ambitu cum brachmanibus, we 
preter solitum diligeutissinee celasti ; quare, oro 
te per deos omnes, istam quacunque est ne mibi 
notitiam invideas. Scis tacere me posse, ac pectus 
habere arcani capax, nec rima ulla pervium. Ne 
diutius mez fidei tuo. amori facias injuriam. Quid 
quod tua causa, opinor, interest non ig»ota mihi 
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quz brachmanes tecum egere ; nam inde languoris A tuis somniis consulas. Recte admones, rex inquit, 


bujus tui causam exsistere magna indicia suadent. 
H»c Paladem loquentem interpellans rex , Ne tu 
quoque, quaso, inquit, dolorem meum novo dolore 
cumules, id quzrrens ex me quod omnium minime 
tibi expedit nosse. Tum illa, Esto, mihi sit noxium, 
ait, hoc nosse, tamen quia tibi salutare arbitror 
futurum, non desinam urgere ut fatearis mihi 
quodcunque id demum est. Cure, ut scis, animi 
amicorum participatione minuuntur; neque hac 
qua te tam periculose angit zgritudine levari po- 
teris, nisi causam ejus, istud haud dubie brach- 
manum colloquium, alicui communices. Cui autem 
communicabis, si neges uxori? aut quis tibi me 
amieior? Tum rex , graviter suspirans, Quid me, 
inquit, conjux optima, de tuo exitio deque omnium 
mihi charissimorum interitu interrogas? Abi, sine 
me, ut cepi, dolore meo consumi, ac mortem prz- 
sumere, ne videam qux cogitare horret animus, 
Contide, mi vir, respondit Palas, imagime quam 
subostentas mei exilii non terreor; nec ego nec 
liberorum nostrorum quisquam (bene omnes novi) 
pro té mori recusabimus. Age, pande audacter quz 
sese via det salutis tuze morte nostra redimendsze. 
lloc modo a te petam pretium mortis libenter tua 
cause obite, ne post. hae ulli brachmanum neces 
tibi conjunctissimorum suadenti credas, egoque 
sim ultima quam istorum insidiz perverterint. Pe- 
ricolcsum nimis est inimicis fidere : dubitare au- 


tem non debes quin tibi sint infensissimi brachma- C 


nts ex niemoria non ita. veleri gregaliuro ipsorum 
a te mcritis affectorum peenis. Quare causa est ju- 
stissima, eur si quid a tam perturbatis animis con- 
silii, przesertim ancipitis suggeritur, ad prudentum 
et note moderationis hominum (qualium tibi, 
deum beneficio, non deest copia) examen ceusu- 
ramque referatur. 

IV. IT»c reginz Paladis verba tandem excusse- 
runt regis animo pertinaciam obstinatissimam se- 
creii. Exposuit ipsi primum octo sibi per soporem 
oblata somnia, tum quid de minis ipsorum et mo- 
do eas avertendi brachmanes respondissent. Qui- 
bus Palas cognitis, Laudabilis, ait, tua fuit religio 


cupientis doceri quid dii portenderent aut a 1c. 


poscerent visis talibus, sed errasti delectu impru- 
denti consutorum. Mininie omnium idonei juvando 
in hoc tibi brachmanes fuere, primum scelerati 
alque invisi diis homines, quos ideo haud sit ve- 
risimile divinorum arcanorum participatione di- 
guari, deinde ferali tui odio iustincti vlciscendique 
ipsis cbarissimorum czdem furore immanissimo 
flagrantes. Quanto ad id accommodatior asceta no- 
ster est, quem miror talia qu:zrenti non primum 
omnium menti tux occurrisse. Meministi quoties 
is responsa nobis divinorum adytorum certa, et 
eventis deinde probata, pertulert; cxploratum 
habes etiam quam casti sint ejus mores, quam in- 
culpata vite ratio, quam pacatus et ferarum expers 
oertuibaiionum animus. Iunc censeo vel sero de 


ila statim faciam. Mox equum expediri continuo 
jussum inscendena, cum familiarissimis paucis ad 
cellam venerabilis ascet:e aliquot ab urbe reinotam 
passuum millibus, se confert festinatione summa. 
Auditis senex somniis, placide regi respondit : Est 
quod tibi gratuler, domine ; nibil triste, quin pro- 
spera potius pleraque noclurna μ.ο tibi visa por- 
tendunt. Nam duo quos primum vidisti pisces per 
montana gradientes, significant venturum tibi a 
quodam dynasta legatum oblaturum elephantas 
duos mirifice magnitudinis et formz. Dus vero 


. quse tibi volantes apparuere anates, duos equos 


generosissimos designant, quos qui sunt. dudum 
in ilincre Perse proceres a rege mox suo lil: 
munus amicum reddent. Qui porro anguis versus 
te serpebat, ensis fuit praesagium, brevi tibi do- 
nandi, mirabilis, et parem, materie praestantia 
vel artis, terrarum nuspiam habentis, Jam quod 
anguem illum cruore inf(ici videbas, designabatur 
tibi ab eodem legato, qui ensem istum offeret, 
oblatum iri praterea talarem tunicam purpuream 
rarissimze tincture, quippe cujus ostrum fulgeat 
et videri per se possit in tenebris. Quinto somnia 
videbaris tibi ablui aqua pura mundarique toto 
corpore : signum id erat dono te accepturum ma- 
gnam copiam speciosarum vestium, quibus laute 
ac splendide ornatus, nitide possis apparere in 
publico. Sextum somnium, quo tibi montis nive 
conspersi culmini superstare videbaris, nihil por- 
tendebat aliud nisi te, quod sspe soles, albo 


tuo elephante in pompa velendum, Septimum 
erat visum, flamma circum caput tuum volitans, 


illudque ambiens : hzc curonam designabat quaum 
tibi maximus quidam rex pulcherrimam doro 
destinavit; et est itinere ad te. Octavum dunta- 
xat somnium portendit aliquid adversi quod enar- 
rare disertius necesse non haleo; eventus satis 
ipse declarabit, et Deus viam expediet qua innosie 
ad extremum defungi valeas; dicam tantum bre- 
viter per ictum illum superne tibi devolantis in 
caput volucris et tuum rostro tundentis verticem, 
significari offensionem tibi molestam, et inde se- 
cuturam aversionem a te charissimz persons. Ul- 
timum hoc est quod moueo non in longum lizc 
predici. Omnia evenient intra septem hos dies ; 
die, inquam, ab hodierno vertente octavo, vera- 
cem me rebus patratis, quas futuras edixi, plane 
senties. 

V. Rediit ab hoc colloquio rex multo sedatiori 
animo domum. Ác cum postridie prima ex pre- 
nuntialis advenisset legatio, czeterzque omnes con- 
tinua intra. hebdomadem serie apparuissent cum 
donis indicatis, admirans fidem oraculi rex subinde 
audiebatur exclamare : Vere. insanus est qui con- 
silía de rebus suis non a solis sibi fidissimis quierit 
el accipit. Die porro ipso septimo cum ultimum 
donorum praedictorum ipsi esset. oblatum, corona - 
videlicet pretiosissima, dimisso rex honorifice lc- 
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gato qui detulerat, 4119 et gratulans ad circum- A4 — Vl. Eodem die cum rex hilariter pro extera 


stantes suos sibi familiarissimos dixit: Nihil horum 
volo mihi servare, sed in. vos mihi benevolentis- 
simos spargere, dulcissimani prz:sertim. conjugem 
Palada (ea tunc aberat, de more gyn:ceo. «lausa) 
nostrosque liberos, teque Palari, mihi charissime; 
nam vos omnes sic in me affectos novi, ut capita 
vitasque vestras non sitis dubitaturi mea causa 
sub quanturnvis discrimen mittere. Ad ea Palarius 
respondit : Conjugi quidem tuse sc liberis, domine, 
recte ista diviseris, nos vero subditos non decet 
in rerum talíum communionem admisceri. Cui 
rex, Imo te, inquit, in primis volo bonorum om- 
nium meorum esse participem, quorum partem 
maximam curis pro me tuis οἱ fidelissimz bene- 


tam fauste lucis Ιστία cenaret, Palas regina, ut 
tanto magis formidatam sibi regis ex nutu suspi- 
cionem disculeret, pratereaque ostenderet quanti 
faceret coronam dono sibi datam, gynzceo pro- 
diens, cum corona in capite, et czetero quam spe- 
ciosissimo ornatu, discum aureum, oryza plenum 
exquisitissime condita, manu ferens, accessit ad 
mensam discumbentis regis: eodem tempore, in- 
certum sponte an evocata, pellex de qua diximus, 
cubiculo item egressa suo, gestans pallam cocci- 
neam quam 3 rege acceperat, apparuit in aula; 
et cum regis tum astantium cunctorum ad «ο ocu- 
los convertit. Movit enim omnes mira res, fulgor 
nativus exquisitissimz illius et nunquam vise 


volentiz acceptam fero. His dictis ad partitionem B purpurz, quz ex ipso limine vasta aulz, quo fu- 


munerum aggressus rex, sibi quidem reservavit 
elephantem candidum, quo etiam invectus eoJem 
die per urbem regiam se videndum prabuit ; fl- 
lio suo unum equorum ded.t, privigno alterum ; 
Palario eximium illum ensem donavit; pannos 
attalicos. vestesque peregrinas ingentis pretii ad 
solitarium somuiorum interpretem misit, togam 
purpuream et coronam Palario commisit in gyn:- 
ceum deferendas, quo οἱ ipse mox inopinato ire 
voluit, Ingressis ambobus in cubiculum Paladis 
' regin:e, eodem advocari rex jussit οἱ pellicem, 
quam deperibat, dissimulante injuriz tanti» sen- 
sum Palade, pro sua cztera moderatione ac sa- 
pientia, qua fretus rex minime curabat de hac 


naliun lux non nisi remissa pertingebat, proprio 
splendens lumine, aciem spectantium suavissime 
perstrinxit. Rex, dudum forma captus mulieris 
illius, cum jam illam tam speciose radiantem mi- 
stis oris ac togz fulguribus videret, gestiit haud 
dubie in indicia naturaliter ex oculis exstantia te- 
nerrimi amoris, quz cor Paladis, triumphum zemulze 
cernentis, alte convulneraruut. Exacerbabat pla- 
gam delor conscius sevs necessitatis, qua coa- 
ctam se meminerat errare in clectione, tanto ad- 
versari sum commodo. Hos animi zstus incen- 
debat morsus acrior arcansz zelotypie, qua, etsi 
summo semper dissimulata studio, intime tamen 
dudum muliebre urebatur pectus. Adjecit cumu- 


sua illam intemperantia celare, Adductis ergo in C lum tot furoris causis, et quasi oleum flamm:e 


regi$ conspectum uxore simul et pellice, rex con- 
versus ad reginam, Elige quod mavis, inquit, ex 
hac toga purpurea et corona; quod tu reliqueris, 
hzc tollet. Cunctante in. deliberando Palade, Pa- 
larius astans, et compertum liabens, multo pretio- 
siorem corona vestem esse, n:cta oculi furtivo 
regine innuit, ut togam eligeret. Ob-ervavit illum 
nutum rex, et hoc ipsum cum falarius tum Palas 
animadvertentes, parí ambo cura sestuaruut. Ita 
illi ad procuranda regis ac regni commoda ex 
multo jam tempore conspirabant, ut diligentissime 
caverent, ne ullam inter cos esse consiliorum 
communionem suspicari quisquam posset ; quare 
in nutu illo tune deprehensi, tacite pro se quis- 
que decreverunt dare sedulam operai ne posset 
rex isto ex signo intelligere quod ignorare illuin 
maxime volebant. Eam ad rem deinceps Palarius 
affectavit similem oculi nictum frequentissime sine 
causa edere, quo rex vitium id oculi non artem 
existi:naret ; in coque lam constans fuit, ut qua- 
draginta totis annis, quot deinde permansit apud 
regem assiduus, nictari subinde oculo similiter, 
ul (υπο fecerat, non destiterit. Regina vero, ne 
istum nutum vel intellexisse vel secutam se esse 
suspicari rex posset, de industria contra quam 
1116 monstrabat fecit, coronam cligens prz palla 
illa purpurea, licet hanc non ignoraret pretiosio- 
rem essc. 


addidit, vox tunc audita compellantis Paladem 
regis, his admodum verbís : Semper te. prudentis- 
simam, mea Palas, adverterani ; nunc cogor agno- 
scere minus hodie sapuisse te cum hanc coronam 
illi (ορ preoptasti ; en ut spreto a te munere 
amica nunc przcellit mea. flic quasi ultimus arie- 
tis impulsusin murum in ruinam pronum, conside- 
ratissimz alias matronze constantiam evertit. Passa 
quiddam humanitus, cum etiam ins"ltare ultro 
sibi regem opinaretur, quam manu gestabat lan- 
cem recta in ejus caput impegit, ita ut ejus cidaris 
ac totum paludamentum effuso ac fede sparso 
jure inquinaretur, moxque avert^ns abiit. Excan- 
duit rex, proceres exhorruerunt. Pellex in siuu 
gavisa, et proxime se admotam spei regni tacite 
gratulans, iis regem oculis aspexit, qui emule in- 
teritum quavis efficacius accusalione perorzrent. 
Regis post intentum et varie sollicitum silentium 
universe aula sententia intonuit : Tollatur e me- 
dio qua tantum ausa est; nefas est vivere tam licen- 
ter spreve ream nosirz majestatis. Tum ad Pala- 
rium conversus de more astantem : Abi, Palari, 
rex ait, fide mihi solita et hoc obsequere : cura ut 
diem crastinum Palas non videat. His dictis per- 
turbatissimus, abrupto convivio, se cubiculo in- 
clusit. Ibi noctem illam plane insomnem et duos 
tresve insecutos dies miserrime anxios duxit, re- 
ciprocantibus intemperiis agitatissimze mentis: 
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Sevissime presertim cruciabatur recurrente per A attentius reputasset, intellexit. innocentem a. se 


vices, post evaporatas irze furias, memoria meri- 
torum ingentium, verissimi amoris et perspectis- 
sima fidei Paladis. 

VM. Interim Palarius abductam statim e regia 
Paladem, quasi ad jussum regis exsequendum, in 
intimis gynazcei sui domestici latebris abscondit, 
multum obiter incusatam quod in istum furorem 
erupisset. Ad qua illa: Peccatum, inquit, meum 
subita statim poenitentia damnavit. Tu fac qued 
debes, et regi obsequere; non merentlem modo 
me, sed et volentem his vitz fluctibus eripies. 
Cui Palarius, Bona verba, inquit, regem perderem, 
si ei nunc obtemperarem. Sine me uti meis arti- 
bus, alias vidi vicique tempestates; hanc quoque 
spero, diis huic regno propitiis juvantibus, et ipsam 
tranquillitate commutandam. Conflde et tace: la- 
tuisse salus fuerit, resipiscet rex: serva te me- 
liori tempori. Nec plura effatus, proviso ut illa 
regie haberetur, sed sub impenetrabilis clave ar- 
cani, consuetis suis in regis palatio ministeriis 
se reddidit. Ibi cum rex diu admitteret neminem, 
tandem a:1 eum pro jure familiaritatis intimz, nec 
vocatus, Palarius penetrans, Quo, domine, ait, bic 
luctus tam pertinax ? cur te ac nos omnes lecum 
occidis? Sera poenitentia nec laudem nec usum, 
ne veniam quidem habet: quin et gravissime vi- 
tuperatur a sapientibus, insanizx ascribere solitis 
dolorem de casu irrevocabili, quo et animus deji- 
citur, et corpus maceratur, et malum immedica- 
bile infortunio longe tetriori cumulatur. Qui huic 
indulget affectui hómicida sui ipsius est, aemulus 
stultitia. columbi qui occisa per imprudentiam 
compare, mürore ipse interiit. Fabula non longa 
eic narratur : Columbus et columba vita inila so- 
cietate, granis humore turgidis satis magna copía 
congestis in. cavum ,familiare, communi consilio 
decreverant, ex eo cumulo nihil carpere, quoad 
per zstatem suppeteret pabulum in agris ; anno- 
nam quippe illam in hiemem provideront. Interim 
ardor celi solstitialis late omnia excoquens, in 
herreum quoque iatud columbinum peneiravit ; 
hujus vi granis, humido in vapores exhalante, de- 
tnimescentibus, singulisque jam in molem dimidio 


conjugem falso erimine oppressam, unde illum 
tantus invasit dolor ut brevi exspiraverit. Subjun- 
gam et alium huic apologum : Simius pugillum 
lenticularum e sacco viatoris sub sua recubantis 
arbore furatus, dum e rapina sua vescitur, lentis 
ipsi granellum forte unum excidit. Hoc ille ut re- 
ciperet manum extendens, leniiculas quas ea coi- 
tiuebat omnes effudit ac perdidit; nec illam unam 
ipsam quam avare captabat assecutus. De te nar- 
ratau hanc, domine, fabulam puta. Mulierem unain 
perdidisti, quid inconsolabiliter moeres? cur te lu- 
ctu consumis ? En babes pro una innumeras: quain 
revocare nequis desideras, quas vides affluere fa- 
stidis. Αη constare ratione tibi videtur ista tri- 


D siitia? 


ΥΠ. Mic rex, quem spes hosctenus quedam 
laciaverat dilati a Palario supplicii Paladis, ubi 
contraria indieantem ipsum verbis modo auditis 
animadvertit, quo certius aliquod elicerct indiciuin 
facti de quo zstuabat, Ότο, inquit, 'excidente 
mibi per iram flagrantem verbo ingens est piaculum 
admissum. Ad quod Palarius reposuit: Unum 
prudentis verbum immutabiliter üxum est. Tunc 
rex clare jam poenitentiam profitens, Dolet mihi, 
Palari, ait, orbato esse fidelissima conjuge; et 
Palarius , Duos, inquit, quosdam dolere oportet : 
illum qui bene nunquam fecit, et eam qui de sua 
ultima die cogitat. Tum rex: Si videre ilerum 
Paladem possem, nihil curarem, nihil dolerem 
amplius. Ad hoc Palarius;: Duos homines cura 
el dolore vacare fas est: eum qui bene multis 
fecisse sibi conscius est, et illum qui nunquaiu 
peccavit. Rex : Urit me desiderium Paladis, quain, 
heu me ! nunquam amplius videbo. Palarius : Duo 
sunt qui non vident, cecus el stultus: ut enim 
celi lucem οπου non percipit, nec qux anle aut 
circa se sunt cernit, sic stullus non discernit 


. bonum a malo, sequendum a vitando. Rex : Nun- . 


quam me salielas Paladis cepit. Palarius: Duo 
sunt qui nunquam satianlur, avarus et luxuriosus. 
Rex: Revocat mihi tui conspectus memoriam 
Paladis, quare procul ie a me abjungere suadet - 
anünus. Palarius: Quatuor hominum genera 


minorem extenuatis, contigit acervum quoqué ip- f procul a {ο abjungi decet: impios, insipientes, 


sum pari proportione decrescere. (Toc, rediens die 
juadam circa zquinoctialem cardinem, columbus 
in nidum, ubi animadvertisset, temere ex vana 
suspicione judicans columbam tum ovis incuban- 
tem, contra communiter deereta, vescendo ex hor- 
reo hiemalem intempestiva voracitate minuisse 
commeatum, eam rostro ct unguibus iratus appe- 
tiit, miseramque tandiu repetitis ictibus contudit 
quoad mortua concideret. Supervenerunt haud ita 
multo post imbres autumnales, et humefactus aer 
grana, insinualo, ut solet, madore distendens, 
massam congesti tritici ad magnitudinem ei quam 
verno tempore prztulerat, parem inflavit. Obser- 
vavil id columbus, primuin. adinirans : deinde cum 


non conlitentes judicium et retributionem, non 
dominantes affectibus et cupiditatibus propriis. 
Rex: Va mihi! domus mea privata est Palade. 
Palarius: Quatuor res sunt necessariis private , 
fluvius aqua carens, terra non habens regem, 
mulier destituta viri consortio, homo non discernens 
honum a male. Rex: Injuste, o Palari, perempta 
Palas est ; et tu qui peremisti multis cruciatibus 
dignus es. Palarius: Tres sunt digni cruciatibus : 
innocentis accusator, non vocatus convivio irruens, 
οἱ raptor alienorum. Rex: Debueras non reprz- 
sentare tam festine supplicium Paladis, sed in tali 
causa longanimitatem adhibere. Palarius : Tres 
adhibere longanimitatem debent: qui maximum 
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negotiurp adoritur, qui in montem arduum ascendit, A suum; et summa in 'eumdem charitate. Hic rex 


qui pisces eomedit. Rex : Multum me contemnis, 
Palari , serios questus meos istiusmodi nugis 
excipiens. Palarius: Qui contemnunt regem hi 
sunt : qui. coram eo garrit sine judicio, qui ab eo 
de quibusdam interrogatus, de aliis respondet, qui 
apud eumdem de iis disserit qux non intelligit, 
et libertus loeupletatus patronum vexans calumniis 
atque in jus trahens. Rex: Deliras, Palari, talía 
garriens. Palaríus: Deliratqui docetstultum, qui con- 
wradicit sapienti, qui credit meretrici, qui arcanum 
süuumiufido communicat. Rex : Non recte fecisti occi- 
densPaladem. Palarius: Non recte agit, qui mentitur; 
qui non vivit ut loquitur ; qui z:tate prefervidus 
ire obsequitur ; qui sinit se implicari amoribus 
pellicis ; qui swa intemperantia volens vincitur ; 
denique rex qui momenti maximi rem aggrediens 
consilia sapientum non exquirit, Rex : Noii vereris 
regem, tam libere obloquens, homuncio? Quatuor 
sunt qui non verentur regem : gallinaceus gallus 
dum in suo resupinatus sterquilinio pedibus 
intentis occurrit velut ruituro ccelo ; grus insistens 
unt pedum, «quasi metuat ne si altero pariter 
innitatur- deprimat terram nimio pondere ; vermis 
pulverem parce vorans, quod metuat ue suus cum 
cibus deficiat, et vespertilio noctu tantum volans, 
ne οἱ per diem appareret, sua pulcliritudine vena- 
torum ad sui rapinam cupiditates accenderet. 
Merz: Heu! nunquam uspiam videbo mulierem 
Paladi similem. Palarius: Quatuor sunt inemen- 
dabilia : mulier palam assueja prostituere se 
plurimis; loquax solitus mentiri ; imprudens 
opinione sui tumidus, et calumnialor insidiosis 
machinationibus semper intentus. 

IX. Hoc ultimo parum in speciem coh:zrente 
responso Palarius regi desperanti videre unquam 
amplius Paladem, per ambages innuebat, haud ita 
esse; neque enim ad rerum inemendabilium 
elassem. errorem ea neci addicenda admissum 
pertinere. Déinceps porfo rex id non visus 
intelligere, clarius expressit doloris et desiderii 
magnitudinem sui, hunc in modum loquens: 
Aternum exsulabit e corde meo gaudium, xternum 
in eo delor domicilium habebit, o Palari propter 
Paladem. Ad h»c Palarius reposuit : Justissima 
dolendi causa est amissio mulieris liis. przeditze 
dotibus: pudicitia, prudentia, parcimonia ver- 
borum, nobilitate, forma, submissione erga virum 


C 


Palarium intuens, ltmmensum, ait, cordi meo 
insevistà lucltum , immensum item tui odium, 
Palari, mea dulcissima occidenda Palade. Ad id 
contra Palarius: Verum et irrevocabile odium 
inter lios mutuo viget: lupum et oves, felem et 
murem , accipitrem et perdicem, corvum εἰ 
noctuam, cancrum el anguem : quibus accensendi 
sunt, qu:, magna et veteri amicitia dirempta, «6ρε- 
rint tandem odisse invicem. Tum rex : Oculi mei, 
Palati, requirentes semper miseram Paladem, 
nunquam deinceps somnum videbunt. Octo sunt, 
reposuit Palarius, quibus cura somnum eripit : 
multa possilens nec habens fidelem servuin ; 
machinans necem amico aut adversario ; deperiens 
mulierem ; conscius se falsum crimen impcgisse 
ulcisci valenti ; pauper a quo exigitur quod non 
habet; zger morbo decumbens gravi sine ope 
medici : maritus adulterz ; dives parcus inopiam 
metueus; quibus addendus est rem desiderans 
quam consequi non potest. His rex eludi se indi- 
gnans, iratus diiit: Nunquam amplius tecum 
colloquar, Palari. At Palarius: Indigui qui ad 
colloquium admittantur bi sunt: qui fratrem odit 
ex falsa causa ; homo arrogans ; qui divitias anima 
propria plus zestimal, qui contradicit eervus 
domino, discipulus magistro. Sub hzc rex, ut erat 
suspenso animo parui attentus ad audita, inopi- 
nate exclamavit: Nemo est in ominibus peccaii 
expers, et homo perfectus omni ex parte nusquam 
reperietur. Sic relicto Palarius rege pleno luctus, 
in miserrima desperatione vidend:e unquam dilece 
tissime conjugis, paulo post adfuit evocatam e 
latebris, et cum ὑφίοτο regio cultu, tum corona 
illa pulcherrima ornatam adducens Paladem. E.un 
quo gaudio rex viderit, quibus amoris signis 
exceperit, subjiciet sibi quisque, uti εἰ quibus 
laudibus Palarii prudentiam extulerit ; quantum 
ad priorem in ipsum addiderit benevolentiam, 
quam quidem pretiosissimis statim donis voluit 
testatam. Brachmanas porro insidiatores perfidos, 
et consilii sanguinarii sceleratissimos auctores, 
congregatos universos Coram se jussit interfici. 
lloc exemplo patet, regi ad suam tuendam paca- 
tam atque incolumem domum οἱ rempublicam, 
instrumenta eíficacitatlis praecipux hzc esse: 
prudentiam, patientiam, sapientes consiliarios, εἰ 
mulierem cordata. 


DISSERTATIO PARADBOLICA VII. 


Cautiones "prascribit tenendas ín amicitiis quastuosis, temporis solum et mutui usus causa 
contractis, | 


Alia die poscenti Abessalomo regi audire de 
amicitiis temporis causa in communi periculo 
contractis , disseruit in bunc modum gymno- 
sophista. 

I. Non omnes απο] :evum ferunt, nrc vero 
xefas alia unquam inire quam «terna fasdera, Est 


cum etiam probi ac sapientes non recusant conci- 
liationem cum inimico, vicem lantum ac condi- 
tionem induciarum habituram. Res hoc exemplo 
declarabitur. Felis in trunco vetuste — arboris 
domicilium babebat, nec lounge hine cavo ex guo 
babitabat mus. Nocte quadam ambiyit arboicm 
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retibus venator, οἱ ignara insidiarum ante lucem A Increpabat sic cunctantem felis: Quid dubitas, 


felis exiens, implicata laqueis est. Vidit eam ita 
vinctam erumpeng cavo sno musculus et gavisus 
est, sed brevem ei lotitiam ingruens duplici ex 
periculo metus anceps fecit. Suspiciens enim 
insistentem arbori, et facere in se impetum noc- 
tuam parantem, cum refugere: in suam cavernam 
vellet, subeuntem eo nympham animadvertit. Hic 
enimvero consternatus discrimine, et anxie deli- 
berabundus haerebat, Quid agam? aut quo me 
veriam? secum aiens. Si cavum meum ingrediar, 
devorabit me nympha; si autem hic persistam, 
aut dextra sinistrave fugere aggrediar, involabit 
in me noctua ; 8i feli ine admoveam, preda illi 


aiens, tam cito redis ad genium ? ita brevis est fides 
amicitie jurat? Sincerz (wus ait) equidem mihi 
conscius voluntatis sum in fadere inter nos inito 
servando, sed quo tu futura sis animo ubi me in 
potestate habueris vereor; nam naturalis inclinatio 
non mutatur, aut si qua ei vis affertur, non perstat ; 
propterea, cum nihil urgeat, tutius censeo relin- 


quere te adhuc uno constricilam vinculo , loc 


quoque rupturus cum maturum erit. Sic aliquandiu 
perstitit mussans quoad sole jam exorto, et vena- 
toris adveniaatis strepitu ccepto audiri, residuum 
tempesuve confregit filum, proculque statio fugit ; 
feli solut:, vel si deesset fldes, venatoris tamen 


fiam. Non despondendus tamen est animus: inge- p instantis metus insequendi muris consilium excu- 


nium in apogustiis cernitur, excogitabo aliquam 
salutis viam. Ea circumspectis cunctis non aliunde 
quam e fele ostenditur : experiar eani, alloquio. 
Sie accedens quantum tuto potuit ad intricatam 
reli feljm, Satin', inquit, θαΐνα res sunt. tux? Et 
felis, Gaudes scilicet, ait, me deprehensa, ac 
misere insultas. Tum mus: Gauderem, ut dicis, 
si securus essem, nunc propria mihi pericula cala- 
mitatis aliene fructum excutiunt. Vides nynpham 
pervasisse meum cavum, simulque imminentem 
in mei rapinam superne noctuam. Nunc age, quod 
communiter expedit, coneiliemur invicem, pacem- 
que faciamus, his legibus, ut ego, quibus vinciris, 


rumpam laqueos, tu nympham occidas preda- C 


tricem meam. 

II. Probavitimpense muris propositionem felis, 
el magna mercedis propositiones adjecit, si ejus 
beneficio 8e solvi contingeret. Ergo foedus inierunt, 
οἱ mus citra moram coepit fila retis arrodendo 
frangere. Unum ex his tamen reliquit quo adhuc 
felis teneretur ; non enim plane fidebat reconci- 
hate gratiz nisi pignore sibi certiori caveretur. 


teret. Ergo nvmpha obiter exterrita, 'et ex antro 
muris ejecta, saltu conscendit arborem. Moestus 
venator fractum rete reconcinnaturus abstulit. 

III. Panci ex hoc dies fluxerant, cum prodeun- 
tem, pastus causa quarendi, e sua caverna inurem 
procul felis intuens, Quo a me, clamat, semper 
vitabundus digrederis, oblitus amicitie juratbe ? 
Age, aude, accede ad me, amplecti te. ac remu- 
nerare pro meritis cupio libertatis et salutis vin- 
dicem mez. Cui mus parumper subsistens, inter- 
vallo tamen satis magno medio, Nostra, inquit, 
amicitia complexus non requirit, nec libenter oscu- 
larer labra contigua dentibus mandere mei similes 
solitis. Amemus ο longinquo censeo. Nec aliler 
fecit unquam mus providus, haud minus quam 
ante sedulo vitans ne se feli cominitteret, aul ex- 
periund:e suo damuo perfidi» occasionem caret 
hosti teconciliato secum quxstuosa ratione. Fabula 
docet fluxas esse ac fidei subleste amicitias quas 
utilitas el necessitas conglutinant, genio εἰ na- 


tura reluctante. 
Y 


DISSERTATIO PARABOLICA ΙΧ. 
Deterret a fidendo reconciliationi gratie oblate a principe quem gravissime quis laserit. 


Aliquando vacuo euris majoribus Abessalomo 
regi superveniens, el ipse negotio solutus familia- 
ris gymnosophista, interrogatusque, ut cavere 
quemque oporteat ab eo qui, magna lesus in- 
juria, reconciliationem offert, respondit in hunc 
ferme modum. 

|. Rex quidam psittacum babuit non minus 
specie ac plumarum versicolori varietate formo- 
sui quam voce disertum, et, quod est potissimum, 
sensu ac rerum usu prudentem in paucis. Hunc 
pullum adhuc tenerum alentem versari assidue 
rex videbat cum principe suo filio pau'um super- 
gresso iufauliam, oblectandi, ejus gratia. Coaluit- 
que familiarita$, etiam convictu quodam exercita, 
usque ad necessitudinem humanz prope charitatis ; 
nam ut puer supra modum ;delcctari videbatur 
psittacis duobus, sic illorum utrique charissimus 
erat, adeo ut nunquam senior ο felicibus silvis ad 


quas quotidie volabat, mitia poma pullo suo por- 
taret quin eorum partem vel optimam pusioni 
regio seponeret. Per annos hzc aliquot durarunt, 
jamque pullus psittaci plenum zvum attigerat, et 
regis filius adoleveral in pubertatem, cum die qua- 
dam accidit, passerem, dclicias adolescentis regii, 
rixa cum juniore psittaco contracta, male ab illo 
multari, atque ab ulciscente dilecti passeris pla- 
(2s juvene harum auctorem interfici. Supervenit 
facto οἱ caedi prolis su:e senior psittacus, procul- 
que, dum peregre revolat, intuens jugulari a regio 
alumno natum suum, eum sensit animo dolorem 
quem excitare spectaculo tali affectus patrius 
potest maximum. Ας secum intive ringens fren- 
densque, O mores, inquit, intolerabiles regum, jus, 
fas, officium, fidem, necessitudinem, amicitiam 
infra suam fortunam dignitatemqne ducentium 1 
O0 infclicissimam his minjstrantium sortem, quoruam 
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ilii sudores et z:rumnosissima obsequia neglectu A quoad licuerii, preterita paratas. Nec timendum 


fere contemptuque, non raro etiam exitio re:mune- 
rantur ! deberi sibi ab omnibus rati omnia, debere 
se quidquani cuiquam nec cogitare dignantur, nec 


dici sustinent. Libidine cuncla metiuntur, ος usu. 


πο fructu propriis cuncta zstimant ; se unos in- 
fuentur, sibi unis placent; sui unice suarumque 
deliciarum rationem haberi, equum censent. Exspe- 
etes ab istis gratiam merito misericordiam infortu- 
nio, qui nec veniam errato, nec supplicio moram 
indulgere unquam norunt; multorum annorum 
servitus et laboriosissima ministeria uno ipsis mo- 
wiento levis offensiuncule oblitterantur. 

Il. Ilec. oliter conquerens admovebat se loco 
propius; at ubi jam e vicino distinctius hausit 


eculis diram speciem cruentati abjectique ac. cru. B 


deliter ab irato ultore calcati charissimi capitis , 
iu eas furias exarsit, ut iu. regium involans pue- 


rum rostro ei atque unguibus effoderit oculos, ' 


Mabe, inquiens, qued ie dignum est, dure, immi- 
sericors, ingratisshne : tanti temporis contuber- 
nium, lam familiaris hospitii necessitudinem, tam 
tener: amicitie jura dulcissima non impune in- 
landa immanitate pollueris. Sub hzc audacis con- 
scius facti in summa regii viridarii arbore consedit, 
επ inde spectaculo tumultuantis. aule ad ca- 
sem accrbissimum pueri priucipis. Accurrit inter 
ejulatus nutritiorum et cursationes satagentium 
frustra satellitum exanimatus rex: et fllium am- 
plexus, ablutaque nequidquam patriis lacrymis 
exczcati pueri proprio foedata cruore facie, fene- 
Sirz:e 96 admovens, ex ea eonsjicuum auctorein 
eladis simulata ignoscendi promissione ad se ut 
revolaret institit hortari. Cui psittacus, fugere 
certus inde quam longissime, ubi ex tuto afflictis 
hostibus insultans, explesset. animum szva saltie- 
tate vindicUe, Agnosce, rex, ait, justam, vim Neme- 
sis ultricis, cujus exemplum in familiari tibi capi. 
te habes domesticum. Nullum illa nefas impuni- 
tum sirit, vereur neminem, nullius opes reforini- 
dal ; ne vestra quidem superborum rcguin superci- 
liosa majestate deterretur ne supplicia sceleribus 
ad:equet natis etiam in purpura. Serius ocyus suas 
cuique vices reddit, nec pessima conditio eoruin est 


puta, ne qui offensam tui tanta peena luimus, quid - 
quam in te deinceps committere audeamus, quo 
istius, quam vere przdicas, Nemesis graviorem in 
nos concitemus iracundiam. Ád ea psittacus, Non 
faciam, inquit; monent enim prudentes, semper 
ci qui damuum intulit ab. adversario incommodi 
accepti memore cavendum, eoque magis vitandum 
ejus accessum quo ille invitaveril instantius. Au- 
divi et illud ab idoneis auctoribus, genitores 
sapienti amicorum loco habendos, fratres pro 
comitibus itiueris, uxorem pro contubernali, filios 
pro tabellariis memoriam patris ad posteros perla- 
turis, filias ut adversarias in lite considerandas, 
cognatos, ut feneratores acriter repetentes debita, 
se ipsum, ut solitarium omni affectuum necessitu- 
dine solutum. His ego przsscriptis obsequens, rece- 
dere in solitudinem statui. 

Ill. Adversus ea rex : Si a te profectum esset 
rix:e ac nox: initium, jure nobis fidere metueres; 
nunc cum bhujes quod incidit incommodi origo 
et culpa (quod dolens poenitensque fateor) no- 
stra sit, quid obstat quominus credas invitantibus 


'nobis? Ad ea psittacus : Memoria damnorum acce- 


ptorum alta cordibus infigit vulnera, nec linguz 
semper veros mentium exprimunt sensus ; quocirca 
verba tua fidem apud me non habent. Reposuiti 
his rex : Male de me opinaris, psittace, qui scias 
sapientem virum omnem adbibere eperam ut 
accepte injurie memoriam ex animo stirpitus evel- 
lat suo. Contra ο psittacus, Est omnino, est 
iia, ut dicis, rex, velimque tua causa credere, te, 
prout sapientis jubet officium, conari damni quod 
passus es oblitterareimaginem ex mente ; cxterum 
an quod conaris sis perfecturus dubito, et non sine 
causa vereor ut possis : quare sine me in isto am- 
biguo mihi consulere. Multi nimis facili aliene 
moderationis fiducia perierunt, dum ex sua con- 
Scientia zstimant alios, passi quod elepbantibus 
indomitis frequenter accidit, quos eicures, sapere 
cum ipsis paria crediti, in insidias pertrahentes, 
servituti hominum mancipant. Contra hzc rex, 
Vir, ait, ingenuus et liberalis indolis non mutat 
in pejus mores, nec amicitiz jus violat, nec-fidem 


quos celeriter ulciscitur, e quibus estiuus filius D fallit datam : abjectarum hzc vitia naturarum sunt, 


in flagranti perfidia oppressus; dilatione panas 
auget, ac fenore tormeutorum tolerat diu culpe 
$oriem exaggerat, adeo υἱ quos inexpialos vila 
dimiserit, sempiternis immiserabiliter cruciatibus 
addicat. Erat unguis in ulcere ardentis dolore 
regis intempestiva psittact philosophia, qua ille, 
ut irrisione sui, quanquam indignabatur vebemen- 
tius, pressit tamen indicia ignescentis zesiuosissi- 
me furoris, et 66 componens in moderationem, qua 
posset hostem fallere, pacato, quantum potuit» 
vultu respondit : Minime ambigua tu quidem et 
me quoque fatente vera loqueris, quo ipso deside- 
rium auges tui reditus, ne ta:u. sapienti monilore 
«aream. Quare, oro te, ne nos deseras, emendare, 


Respondii psittaeus : Memoria damni accepti acres 
μι quorumvis animis motus ciet, longe acerrimos 
in regum mentibus. Hi enim in gravissimis malo- 
rum numerare solent vivere inultum, gloriz, cujus 
sunt avidissimi, partem vel maximam in vindicta 
reponentes. Jgnosces igitur si tutum mibi non pu- 
tem ad vivas quasdam in corde tuo prunas ire 
admovere materiam imprudenti usurpatione prius 
cepte familiaritatis tecum meas, quando nec pre- 
ces irrita& nec serz obtestationes mes incendium 
a me quo consumerer arcerent. Optima, si nescis, 
ad curandam injuri:e memoriam medicina est ai- 
sentia injurize auctoris. Eam tibi admovere a t 
recedendo cupio; nam coire et cicatricem obiucere 
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istiusmodi vulnera in ejus qui fecit conspectu ne- Α V. Respondit ad ea rex : Quod de te fateris 


queunt, Atque, utut de le sit, imea mihi causa quid 
agere debeam non est obscurum. Nam vel si tu 
iam moderatus quam vis persuadere, futurus sis, 
tamen ego tecum sollicitus viverem, quippe et 
animum ignorans iuum, el quantumvis esset is 
qualem optarem, jure, ne mutaretur, metuens. 
Desine igitur invitare me ad convictum tecum, 
necessario mihi suspiciose anxium, et per hoc no- 
lestissimum futurum ; nihil autem omnium tibi 
juxta mibique consulere possum utilius, quam fuge- 
re longissimeque a vobis abscedere. Ergo sa've 
mibi zeternum, et vale. 

IV.Sustine adhuc paululum, rex inquit, et cogita 
nullam imputari posse a me tili calamitatis mea 
partem aut eo nomine culpari. Scio enim fatali 
cuncta necessitate contingere.lnevitabiliter ad quid- 
vis horum, quz fieri videmus, qui agunt rapiuntur 
efficacia decretorum zternorum. Nexui robustissi- 
mo adamantine catene quis tractus mortalis ob- 
lactetur? Nullum igitur, aut tuum, aut mei fllii 
erimen est. Ministri fuistis ambo non voluntarii 
fatorum, quod multo ante sanxerant exsequentium., 
Parcarum nempe in. tabulario zre incisee dudum 
zterno tux prolis mors, excxcalio mez stabant ; 
. gnoscamus nobis mutuo alienum crimen. Veni, 
aec lime, amici ut prius erimus. Adversus liaec 
usittaeus : Horribilem, inquit, disseris, nec wiihi 
credibilem philosophiam; ego magistris haud 


paulo melioribus assentior : fao superius arbi- C 


trium nostrum esse viteque sortem in sua cujusque 
manu positam, ut felicitas ac miseria, recte, aul 
seeus voluntaria motione consultorum reputari 
(fructus debeant. Quod si vel hoc adiniserim. quod 
disputas (nam fateor in ea multos sententia hare- 
re), tamen veritus ne in ista quoque fatorum serie 
fisum sit te mihi perjurum fore, non committam, 
ut in mea *perniciem cooperari fatis prebendo 
tbi mei perdendi opportunitatem coner. Yelis 
potius et remis me in quam diversissima prori- 
piam, interpretansque in favorem meum providen- 
tiam zternam, fatali ejus lege cautum arbitrabor, 
ut ego in locis a tua ditione remolissimis secu- 
ram incolumis vitam degam. Quanquam equidem 
(non enim recedam a doctrina veriori) nihil a 
fais aut spero aut timeo. Quod me deterret a 
inc tibi committendo, odium mei est quod flagrare 
in corde tuo moximum suspicor ; vel potius intel- 
ligo ex certa causa talis odii, memoria, quie in te 
viget damni a me illati. Nec remissior fortassis in 
meo pectore fomes aversionis a te vivit, dum 
recordor interfecti. domi tue mei pulli a tuo filio, 
ex mea conscientia de te judico, planeque censco 
aec Libi exped:re nec mihi nos deinceps una degore. 


opinaris de me, probrosum uirique cst. Bonorum 
enim ac sapientum esl in potestate Labere cupi 
Gitlatles, nec obsequi aff: ctibus cum ad aliquid im- 
pellunt rationi non consentaneum; et ego igitur el 
tu, quantumvis recurren'e memoria cladium, mutuc 
amare poterimus. Anceps (reposuit psittaeus ) isto 
experientia fuerit. Magna enim vis est. perturtatio- 
num, irritante objecti pr:xsentia solitarum  exar- 
descere, rationisque frenum im aestu furoris excu- 
tientium. Quod si quis vi annilens summa mode- 
rati tali tempore irz: aut odio potuerit, molestiam 
tamen ingentem sentiet, nec pace aut tranquillitate 
animi, qua vitz felicitatem conficit, in conff:ctu 
tam vehementi affectuum cum judicio, fructur. 


D Nam qui vulneratus in pede currit tamen, summo 


dolore cruciatur, et qui lippus palpebras apertas 
objicit vento, etsi minime velit et contra satagat, 
oppletis pulvere oculis plane czcutiet. Sie sensuni 
gerens intus vivum gravis incommodi accepti, quan- 
tumvis imperare animo conetur, dum auctorem 
sui luctus coram videt, oleum in flammam mittit, 
majusque excitat incendium quam cui part exstin- 
guendo sit. Quare talibus una conditio pie ac feli- 
citer vivendi restat, amovere a conspectu monu- 
menta c'adium suarum et salutem in solitudine quze- 
rere. Ad hanc amplectendam 1oto deiuceps feror 
impetu studii, suffragantibus in hoc consilium 
monitis philosophorum, quos audisse memini do- 
centes, quinque rebus perveniri ad famam illu- 
sirem : innocentia, doctrina, fuga suspiciunum ad- 
versarum, suavitate morum, ad nih.|. tamen inho- 
noratum descendente, denique perpetratione ma- 
gnorum operum. Quarum laudum cum facultates 
solitudo subministret, obstacula reimnoveat, nibil 
ea videri optabilius sapienti debet, egre id nomen 
aut parare aut tueri^ valituro, nisi a se ipso sibi 
cavens, οἱ perdeude anims occasionem vitans, 
a cognatis, flliis, divitiis, ipsaque procul a pa- 
tria sese removerit. Patriam siquidem, filios, c .- 
gnationem, opes commutare cum zquivalentibi.« 
poterit, anim:e jacturam quod resarciat. nunquan: 
inveniet. Adjungam et aliud sapientum effatum : 
pessimam esse pecuniam quz non erogatur, pes- 


D simam uxorem cui suus vir exosus est, pessimum 


filium parentibus contumacem, pessimum regem 
qui simulat innocentiam, pessimum :amicum per- 
fidiosum, pessimam civitatem seditionum appa- 
ratibus tumentem, cujus cives anxie vivereet iz 
horas extrema formidare necesse sit. Sic et ego 
apud te manens semper essem anxius. Et lis di- 
elis evolavit, relicto cunctis exemplo salubri et 
prudentissimo consi!io, nunquam iis fidendi quos 
lrseris. ' 
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Versatur. in explicandis fraudibus insidiosissimis invidorum quibus innocentes et fidos 
regibus ministros pervertere conantur, indicatis simul rationibus iis occurrendi, et vi 
veritatis ac sancltimonie omnes malitie conatus ad extremum eluctantis. 


Sub hxc loqui cessanti gymnosopliste, τες Α- A thois. Quare illi ad se vocato dixit : Vastum, ut 


bessalom, Audivi, ait, ct probo qui» de nunquam 
resumenda graviter offensi familiaritate docuisti; 
cuperem autem discere abs te an non oporteat in- 
terdum dari operam, niaxime a reg.bus, nt recon- 
cilientur ipsis, et in. priorem grati reponantur 
locum ii quos errore quodam abalienaverint. Su- 
per eo argumento gyiuosophista disserere liunc in 
inoduin cst. exorsus: 

Il. Fuit in quadam silva referta belluia inter alias 
tos quidam, vitee proposito valde d'versus ab iis 
quibuscum vitx ac natur:z communione jungebatur. 
Mitis enim erat et. temperans, prater morem οἱ 
thoum cxteroruim, et cuin his aliqua ex parte. con- 
venientium vulpium, quorum omnium grassationes 
et helluationes quotidianas innoxii sanguinis de- 
tesians intuebatur, eousque non ohnoxius cupidi- 
tatibus gulze, ut ultro abstineret omnino carnibus, 
οἱ naturali vescendi necessitate herbis ac pomis 
defungerelur. lloc. vivendi genus in medio tam 
dissimilium exemplorum, omnium in hunc oc:los 
ei multorum invidiam convertit. Irati pariter thoes, 
vulpes, lupi ceterique plurimi, nunc singillatim 
conventum, nunc manu facta circumdatum, acer- 
be increpabant, denuntiantes, haud pati sese posse 
ipsum unum velle videri sapere p'us quam cuucti 
saperenL alii; niinantes etiam se illum, si pergeret, 
congressu prohibitun ipsorum, pro transfuga ritus 
patrii ac degeneri proditore proscripturos ; omiLte- 


ret igitur peregrinos mores, et vale dicto Intem- ( 


pestivae philosophis, eorum instituta sequeretur 
ex quibus natus esset, cum quibus viveret. Ad ea 
thos placide respondebat, molestum ipsis esse non 
debere conspectum sui qui neminem verbo aut 
facto lzederet. Porro istam quam minarentur aman- 
dationem sui procul, adeo non ab ipso formidari, 
ut przoccupaturus ultro fuerit el sponte exsulatuin 
abiturus, si putasset non alia se conditione posse 
jn iis locis vivere, nisi facla citerorum imitando : 
se vero, cum plane decrevisset abstinere a latroci- 
niis et c:edibus, nihil iuteresse credidisse peregre 
au in patria innocentiam coleret : nec enim scelera 
contagione aut vitio locorum, sed nequitia cordium 
inolescere. Quanquam, addebat, potiori jam inei 
parte a vobis absum, animo scilicet et atfectibus a 
vestro usu et instituto longissime disjuuctus. Si 
corpus hoc etiam exterminare vultis, non multum 
repugnabo, fortassis etiam gaudebo. T'alia eum lo- 
quentem vel inviti verebantur, famaque de eo late 
increbrescebat. ejusmodi, ut admirantibus ctiam 
qui oderant, toto eo tractu multa essct iu venera- 
L.one nomen cjus. 

H. Pervenil igitur ad leonem, ejus silv:e regem, 
Clara, irultorum praedicatione, notitix taur sapientis 


vides, et. cum subditorum, tum negotiorum gene- 
ribus varium regnum hoc meum est, unde ad ejus 
gubernationein egeo fidelis ac prudentis opera mi- 
nistri ; dudum est cum talem quero, et reperisse 
in te hodie mihi videor. Cogitavi ergo te praficere 
summa cum potestate administrationi reipublicz, 
eoque me, prater utilitatem, officium impellit quo 
reges tenemur virtutum  honorandarum. Oppro- 
briuu est principis cuim quis ipsi subjectus laudi- 
bus excellens jacet in tenebris ac sordibus : dotes 
istte tux? preclar:z plurimis proponi ad exemplum 
debent, adeoque, ut sint vulgo conspicuz, collo- 
cand:ze in arce quadam ac fastigio excelsze dignita- 
tis. Ad ea tlios respondit : Reges convenit volent- 


D pus ministris uii, adigere quippe invitos, ae 


repugnantes trahere ad functiones capessendas a 
quibus abhorrent, noxium negotiis ipsis est, qua 
sic ab alio attentis negligenter transmittuntur. 
Meum porro ingenium immane quanfüm abhorret 
a Lumultu vita aulici. Cum ergo tibi, rex, non de- 
Sint, imu abundent, qui non solum libenter susce- 
pturi sint, sed qui vehementer optent et palam am- 
biant speciosa ista munia, tales adhibeas censeo, 
meque, qvod cepi nec hactenus poenitet, milii pri- 
valim sinas vivere. Minime, ait leo voce conten- 
tiori, eaque auctoritate ut sibi nolle obsisti satís 
declararet; quin statim amove moras omnes et 
jussis meis te promptum expedi : plane quippe de- 
cretum mihi est auctorare te in officium primarii 
ministri, et dignitate a me secunda regni adimnini- 
strationi przficere. 

Ilf. Nondum thos persuasus, contra excepit in 
bunc modum : In isto, domine, quod mibi destinas 
ministerio qui tutus durare possit, is, meo judicio, 
alterum horum sit oportet ; percallidus aut insigni- 
ter stultus. Prior euim, abundante in fraudes astu- 
lia, qua dissimulando, qua largiendo, qua dolis va- 
riis fucum faciendo, hoc consequetur, ut invidorum 
semper infensorum felicibus, minus appetatur insi- 
diis; alter, prx imbecillitate mentis irrideri se non 
sentiens, et ludibria venerationem interpretans, 
sui contemptu invidiam lucrifaciet exarmabitque 
iras miseratione fatuitatis. Ego, qui neutrum ho- 


D rum esse velim aut haberi, citra certam perniciera 


ex boc ostentari loco nequeo, unde cunctorum un- 
dique virtutis inimicorum telis arcubusque conti- 
guus, nec proteclus, apparerem. Nam sperare posse 
aliquem in primo sub rege potestatis gradu stare 
immunem odii popularis, insanum profecto sit, si- 
quidem talem utique quotquot clam infensi sunt 
regi (qu:e maxima semper turha est), hoc ipso 
aversabuntur quod exoso sibi principi charum et 
fi lum videant ; qui aute;n regi student, :inulatiouis 
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instinetu amoliri omni ope conabuntur eum a quo À nocendi, quales cum innocentía prudentiaque thois, 


ιυὶ dolent przripi gratiz locum quem apud icipe- 
rautem ipsi ambiunt. Ád ea rex : Nihil metuas a 
meis subditis; nam tam ampla ego te potestatis 
meg communicatione cireummuniam, ut non magis 
contra te moliri quidquam quam contra me ipsum 
vel audeant vel possint. Reposuit his thos : Si me 
amas, ut certe facis, domine, οἱ eo nomine dehere 
je libi plurimum fateor, quoniam, inquam, m»a 
causa vis, oro obsecroque ut habeas persuasiss'- 
mum, nullum a te majus mibi posse beneficium 
contingere quam si me relinquas in hac traunquilli- 
tUe vite innocentis ac private, contentum pro 
victu omni aqua el herba. Nam, quautum possum 
intelligere, qui vobis regibus inservinnt, plus unico 
momento curarum illarum et quotid anorum ipsis 
discriminum angoris miserizque patiuntur, quam 
sibi privatim vacans toto experiatur vel longissimze 
vitz spatio; quare nimis caro emitur illa claritas, 
ut non incomparabiliter videri expetibilior debeat 
pax et securitas obscuri atque inglorii otii. 

1V. Ad ea leo pene iratus recusationi tam perti- 
naci, Plus satis verborum, inquit, est : nihil audio 
ultra, meum erit providere ut tuto apud me sis. 
T4, fac quod jubeo teque ad ministerium accinge 
quod injungo. Cui (hos : Faciam, domine, quando 
sic imperas, Sed ne me amando perdas, et verum 
in me reperiatur illud adagii vulgaris : Amicitia 
intempestiva par odio est, te obtestor per quidquid 


est tibi venerabile aul charum, dignare jam hinc C 


"ihi polliceri, si quando contingat me accusari 
apud te, non crediturum te delatoribus statim , at 
interpositurum tempus idoneum discussioni et exa- 
mini, nec mihi nisi convicto penam decreturum. 
Iloc praterea rogo, ut ista utaris ratione in delectu 
ministrorum: attende prius quemadmodum illi in 
re privata se gesserint : ab eo enim qui su: domui 
male przfuerit , quomodo sperare liceat rempubli- 
cam bene gerendam? Porro te alloquentium et dis- 
cernenda conditio, et pro varietate qualitatis agendi 
forma temperanda. Si te illi usu rerum et sapientia 
superent, illis obtempera; si te plus quam ipsos 
8'pere ac in presenti re videre tibi sis conscius, 
doce illos et rationibus eonvince. Sin perisiam in 
ijs ac prudentiam haud tea majorem deprehen- 
des, nec contemnas, nec statim admittas quod asse- 
runt, sed consule in medium ac discute, citra con- 
tentionem tameu, nam h:ec et majestatem dedecet, 
et ad veri dijudicationem obstat potius quam con- 
lert. Hzc euraturum observaturuinque se rege pro- 
lixe pollicito, thos administrationem rerum capes- 
sivit. Summi se illum facere leo palam declarabat, 
nihil elam ipsi babens, ejus consilium in omni ne- 
gotio audiens, omnes infra illum zstimans. lloe 
spectaculo novae thois apud leonem gratix* aule 
oculis proposito, mirari omnes serm»nibusque ce- 
lebrare inopinatum casum ; primores autem comi- 
tatus tacite ringi urique intime, dissimulanilo haud 
facile livore ac videlicet inbiabundo oceasionibus 


moderate oinnia el plausibiliter gerentis, nullas 
admodum daret, incubuere malitia conspirante 
prava mentes ad novum ministrum quomodocun- 
que comminiscendis calumniis evertenduin. 

V. Ergo cum diu frustra omnem in thoem lapi- 
dem movisseut, coustanüi erga eum leonis benevo- 
lentia. palam exstante, quadam die conspicati leo- 
nem cupide jussisse ut quaedam esca ipsi gratissima 
sibi postridie appeneretur, eam ipsi furati per 
noctem, in abscutis forte tunc thois denio abscon- 
derunt. Tum die postera requirenti cibum impera- 
tum regi, et irato quod is non appareret, omnes 
ex condicio priesentes qni dolum instruxerant,*nul- 
lam artem vaferrim: calliditatis omiserunt quam 
fore utilem tali tempore concitandz regis ire in 
tliocm absentem nossent. Primum ficto in regem 
studio duin ille indignhtur et furit, quasi territi et 
solliciti coeuustes in cireulum, ita invicem submisse 
mussitabant, ut exaudiri tamen posseut studerente 
que, Gur celamus uitra quod scimus ? Fides erga 
principem nos cogit fabem ilJi enuntiare domesti- 
cam, licet contra potentes veniendum sit et caput 
objiciendum certo discrimini. Pravalest periculo 
οι formidini private charitas regis, εἰ quo ei con- 
sulamus alea sane salutis nostre jaciatur. His su- 
surratis ea leonis vicinia ut ab eo sentirentur, il- 
jum conseusu adeunt, ct ei profunde salutato, 
Novimus, domine, inquiunt, quis tibi prandium 
averterit, peccoavimusque hactenus quod timore 
eoncitandi eontra nos ministii przepotentis, silui- 
mus : nain vel nosira certa pernicio fuit tibi consu- 
lendum ; quidquid ergo demira inde secuturum 
sit, officio en nostro fungimur , indicantes tibi, fe- 
rins portem quam tibi heri seposueras in pastum 
hodiernum, subtractain 4 thoe fuisse, hoc ex ocu- 
Jato teste comperimus. Sic locuto nomine omnium 
primario inter ipsos, alius sermonem excipiens : 
Etsi hoc qui vidit retulit, et qui vitam thois ar- 
canam a specie diversissimam introspexerunt, hax: ! 
alienum ab ejus vafri simulatoris occulta voracitat : 
factum intelligant, tamen quia ία, domine, longe 
alia de thoe opinaris, non petimus ut credas, seu 
ut inquiri de re jubeas. Addebat alter : Si. tos 
convincatur hujus criminis, intelligemus vera etiam 
fuisse quz multa de illo ferebantur, non credenti- 
bus multis, Exclamabat alius : Vere ita est; frau- 
dulenti et. claim iinprobi nuuquam ad. exiremum 
latent. Ego inter illos fui multos qui tboem inmo- 
cenlissimum putarent, et cum a fide diguis sanc 
atrocia peccasse ipsum audirein, renuebam creder:: ; 
nunc ultimo hoc experimento larva illi detracta 
est. Alius quidam dieebat : Cum primum hune 
tloem vidi, suboluit mibi ejus nequitia ; testes 
mihi sunt hic atque ille (nominabat certos) quibus : 
sepe dixi, quie in co vulgus miraretur, nihil niei 
prastigias et fucum esse obductumque tectorium 
improbitati. Alter quispiam sic erumpebat : Hoc 
enimvero non furtum solum. est, sed. sacrilegium, 
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sed intolerabilis licentia violandz& ausu nefario A spexisti fidem οἱ probitatem thois? et illum tamen 


sacra majestatis. Audiebatur et alterius hzc. vox : 
Mittat rex qui scrutentur domum  thois : cubilía 
sceleris deprehendentur. οἱ corpus, quod aiunt, 
ipsum delicti tenebitur. Verum, adjungelat alius, 
properandum in hoc esset, nam periculum in mora 
est; et alius, Male vereor ne thos astutissimus 
consuetis ariifictis fascinet iterum regein, et tau 
manifesti criminis mendacl defensione notam 
eluat. 

V]. Cum ita omnes insidiosissimo consensu leonem 
undique urgerent, et ipsum perturbatum dolore 
prandii subtracti, jussit ille thoem subito vocari, et 
ex presenti minacitet percontatus est, ubi ferina 
esset quam ipsi tradidisset pridie servandam ? Thos, 
quod res erat, simpliciter respondit se curatori 
penus reponendam commisisse. Aderat forte is et 
preoccupatus a calumniatoribus fuerat, quare pa- 
. lam negavit se a. thoe quidquam accepisse. Tunc 
misit rex qui scrutarentur domum — thois, ipsos 
€ommodum qui fraudem adornaraut. Hi statim post 
ferinam quasi apud thoem in latebris repertam 
leoni detulerunt. Adfuit inter reliquos lupus senior, 
simulator vafer, qui famam justiti:e ac. sanctitatis 
ficta modesta collegerat. Is graviter οἱ diligenter, 
vitata omni suspicione irze aut livoris, suggessit in 
aurem regi : Si veniam apud te invenit tam atrox 
et manifestum scelus, nullus erit deinde qui deferre 
alum indicium audeat machinationis cujusvis, 
etiam in caput luum. Hoc leo audito compingi 
thoem jussit in carcerem. Dum id fleret, adulator 
quidam ex astantibus, Dudum, ait, mirabar a sce- 
lerato isto. fucum fleri perspicacissiimnze sagacitati 
domini nostri. Sub lizc misit leo ad thoem quzsi- 
tores ex eadem sycophantarum cohorte qui eum 
interrogarent in custodis. Confinxerunt illi responsa 
ejus contumacia et contumeliosa in principem, cui 
et mox eadem exaggerantes invidiosissime retule- 
runt, adeo ut iis auditis efferatus leo thoem interüci 
mandaret. 

Vil. Pervenit interim ad matrem regis totius no- 
titia calumnke. Hzc primum omnium, quod facile 
poterat, propter auctoritatem summam, dilationem 
interposuit supplicio. Tum leonem yrivatim  ag- 


tam cito propter inverisimillimum crimen sub- 
tract». carunculz, ad delationem zmulorum ejus 
scelere flagrantium, ex fraude perfidiaque confla- 
lorum , morti addixisti? Nescis capitale esse 
'regibus, aliis committere quz» gerere per sese ipsi 
debent ? Non. vides qui vinum emunt, quam di- 
ligenter prius explorent colorem, odorem, gustum, 
ne qua ipsis fraus flaL? quauto magis decet reges 
curiosissime indagare cuncta in negotio in quo ni- 
bil minus quam regni salus agitur ! Minister fidus 
ac prudens brachium dextrum principis, reipu- 
hlice firmamentum ac columen est. Non igitur 
oporieliat te alii fidere in c«guitione talis causz, 
presertim cum, ut dixi, nulla verisimilitudine eri- 
men nitatur. Quomodo enim qui temperantia spon- 
tanea (quod omnibus est notissimum) omni sibi 
interdixit esu carniurh, credi possit ferimam e penu 
tua subiraxisse ? Finge gula victum : deerant ma- 
cella locupfeti, deerant munera certatim oblata 
venatorum, per qua cupidilati satisfaceret ? At in 

venta domi ejus ferina tua est? Nempe ab iis qui 
ipsi subtraxerant, ipsi eo intulerant, ot thoem per- 
derent, Άη est obscuram onines istos invidia ra- 
bie in cum furere ?. Vident occupari ab eo locum 
quem sibi ambiunt ; opes ejus, honorem, auctori- 
tatem, apud te gratiam, propria detrimenta inter- 
pretautur ; spectare florentem illum morte pejus 
ducunt : sic vulturi partem cadaveris ferenti, sic 
cani osse rapto fvgienti, multi circum instant vultu- 
res et canes alii predam extorquere satagentes. 
]u suinma sic habe, bellum esse internecinum et 
implacabile, natura comparatum atque commissum, 
inter improbos subditos et bonum principem. In 
eo bello cardo periculi et spes victori in ministro- 
rum qualitate vertitur : vincit. princeps si mordi- 
cus tenet consiliarios sapientes et fideles ; si pro 
talibus calumnia extortis artes maligne invidorum 
improbos infidosque ministros obtruserint, actum 
de rege est : seditiosi de illo ac rebelles, ingenti 
reipublice clade, triumpbabunt. Quare in ea re 
extremo conatu decertare, sic tanquam pro aris pu- 
gnetet focis, princeps sapiens debel, ne idoneis 
compertos documentis probos ac solertes adiini- 


gressa, Quam ob causam, ait, flli, capitalem sen- D stros eripi sibi patiatur, et ut in horum perniciem 


tentiam in tboem pronuntiasti 7 Retulit leo quz au- 
dierat et viderat ; et illa : Festinasti, fili, nimium 
In re niaximi momenti ; et qnantum in te fuit, serze 
tibi penitentie in vitam reliquam triste argumen- 
tum comparasti. Sustinere oportuerat et cunctari ; 
nam mulier per virum suum stat, filius per paren- 
tes, discipulus per magistrum , exercitus per du- 
cem, populus per regem, rex per legem, lex per 
prudentiam, prudentia pet cunctationem ; et ini- 
tium sapienti: regi est, nosse sibi subjectos, ac de 
quoque ipsorum existimare prout mores ejus sunt. 
{4 si faceres, non mirareris probos oppugnari a 
requissimis, ncc fidem iis tribueres quibus sup- 
p! cia debebas. Nonne innumeris experinientis per- 


intentas machinas improbitatis disjiciat ac [ran- 
gat. 

ΥΗΙ. Hzc. maxime regina disserente, quidam e 
conjuratis auctoribus calumnis, sontis conscientiz 
convicium non ferens, procidit ad pedes regis, 
Fateor, inquiens, domine, scelus meum : innocens 
tios est eriminis impaeti ; ego ferinam quam tibi 
Seposueras, e penu tuia furatus, in ejus domum 
detuli. Ego idem ibi eam ubi absconderam reperi, 
produxi, ut te, quod contigit, ad enm damnan- 
dum impellerem. Feci hoc et malitia propria et 
suasu  instinctuque plerorumque aulicorum qui 
thaeu pessime oderunt, quod. tibi charus, et ui- 


» mium, ut ipsis videtur, f-Ex est Miranti ad hzc 
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regi, et tanto plus prono al obtemperandum mo- A juriis jlasere, ab iis quos re familiari spoliarunt, 


nitis matris, illa sermone resumpto, Huic quidem 
uliro. profitenti poenitentiam , potes, inquit, igno- 
scere, ceteros illos quorum est. scelerata depre- 
hensa coitio, ad unum interílce. Nec contemnas 
inibecillitatem plerorumque, nam etsi f2no nihil 
hurmilius, nihil infirmius, tamen ex eo manipu- 
latim intorto funes nectuntur qui etiam elephan- 
tes alligent ; thoem vero statim censeo in priorem 
restituas Lonoris gradum, tibique omni ope conci- 


lies. Tunc leo : Faciam quod jubes, mater, eti»m , 


mea sponte; nam purgata calumnia, revigescit in 
meo anino charitas in. thoem, cuju* etiam pro- 
videntiam recordor, hxc qua contigerunt przvi- 
dentis, et mihi suggerentis utilia pricavendo er- 
rori, nisi l:va mens fuisset. Rogaverat enim. ut si 
quaido aliquod ejus crimen deferretur ad me, sus- 
tinerem judicium usque ad inquisitionem plenam, 
quod, heu me! non feci, sed faciam si alias usus 
incidet : serio enim paenitet tam damnose festi- 
nasse. llis dictis confestim sibi sisti jussit thoe:m 
liberum, et insignibus ornatum dignitatis pristinz ; 
qucm amplectens, Erravimus, inquit, sed circum- 
venti dolis malis. Sapienter a te premonita incon- 
«ulte negleximus ; verum icti sapiemus, nec de ec- 
tero. ab istiusmodi insidiis periculum tibi cst. 
Perge securus ferendis ac partiendis nobiscum cu- 
ris inperii. Cui thos. Ut talem me probes, inquit, 
enalem ista dignatione credere ostendis, boc est, 
tibi fidum et ver ssime beénevolum, audi meum 
consi' ium, et sic habe, nihil esse magis salutare 
regibus quam subditorum sincere fidelinm admit- 
terz Tibera monita et eorum suggestionibus deferre. 
Aion. non expedire tibi me amplius in intimo mini- 


st rio habere, mihi amplius fidere. Reges enim 


oportet sibi cavere ab iis quos velementibus in- 


ab iis quos sine causa exsilio muletarunt, ab iis 
quos fraudarunt mercede ορεγ aut stipendiis, 
preterea ab avaris, ab iaexplebilibus, denique ab 
illis qui publicas utilitates propria damna reputau- 
tes, desperant se posse fleri, nisi communi infor- 
tunio, frlices. Hos omnes princeps sapiens hostium 


.loco habere a seque removere longissime debet. 


Etsi enim culpa vacant priora quatuor genera, ta- 
men magnus dolor ex damno quod sunt passi ve- 
risimiliter illos stimularet ad non omittendam, si 
unquam occurreret, aut. etiam ultro quzrendam 
captlandamque occasionem ultionis. Sine igitur 
recedere me in duum optatam solitudinein, pra- 
serlim cum opportunior deinceps quam prius ca- 
lumniis sim futurus perseverans in ministerio, Si- 
quidem conflata iterum (quod vitari nequit) pari 
huie in me coitione improborum falsis me testi- 
moniis oppugnantium, accedet tibi nova causa cri- 
minalionis admittend:e credendaque, quod existi- 
mare merito poteris memoria me injuris: accepta 
priori damnatione ad tibi nocendurmn  incitatum. 
Hic rex, iterum &mplectens thoem, Vera, inquit, in 
aliis ista sint quz allegas : tua sincerissima boni- 
tas milii perspectior est quam ut. quocunque no- 
mine suspectus unquaim esse possis aut. debeas ; 
ne porro ista, unde intentas mihi metum, injurize 
memoria in te res/deat, eíficiam benejlciis mul- 
tiplicandis quibus illam aut obliterem aut obruam ; 
tu qna fi'e copisti, perge mihi et reipublice na- 
vare operam, majori etiam quam hactenus ulacri- 
tate. Restitutus inde thos est in pristinz fastigium 
dignitatis, ingenti et lionoris el gratie augmento, 
talique exemplo declaratum, poss? interdum recte 
reges inniti securos reconciliaue prius a se vexalo- 
rum benevolentid. - 


DISSERTATIO PARABOLICA XT. 


Quam turpe sit. ingrati. animi vitium in homine monstrat exemplo bestiarum, et ab eo de- 
terret proposita cjus pana. 


Rogavit inde gymnosophistam rex Ábessalomus, 
ut indjcare sibi ne gravaretur cui potissimum 


generi, et quo maxime merito, et grati(icari et fidere : 


ubi autem ingratum aliquem rex deprehenderit, 
amovebit a se illum omni ratione, si quidein sapiet, 
nec ullam unquam tali partem fidei tribuet. Hoe 


reges debeant. Super eo argumento, resumpto ser [) nature ipsius esse Judicium bestiz in lioe exemplo 


mone, gymnosophista disputavit in hunc modum : 

I. Deneticum esse regem convenit in gratos et 
beneficio dignos, neque, ut sepe fit, effunderesine 
delectu epes publicas in consanguineos et privatim 
sibi charos, utcunque jam hi sint divites, pauperes 
autem contemnere; verum ex lis qui observali 
fuerint judicio pollere, prestareque prudeutia, 
honorari a principe ditarique niuneribus oportet. 
l'r? ezterís autem amore ac beneficentia coinple- 
ctendi sunt, qu'.se factis probarint accepte gratise 
memores et in occasione rependendi merii file- 
liter sedulos : α talibus enini tempore suo. duplo 
ex:pectare vicem officii poterit (ut enim quidain 
ait sapientum : Ilomo homini occursum feneratur); 


docuere. Foderant in agro quodam rustici foveam 
leoni loca illa inf«stanti capiendo. Verum in hanc 
incaute illac euntes inciderunt primum aurifex 
quidam, deinde simius, mox draco, postremo ct 
serpens. Conspicatus id forte ex vicina loco cel- 
lula, quo diversorio dudum utebatur, solitarius 
aliquis, vir bons, En, inquit, ille infelix homo, 
preter calamitateius casus, etiam a dracone atque 
angue devolutis eodem pericktatur; non omittant 
occasionem servande animz et mercedis oterna 
tali operi proposite lucrande. lta ille secum ac 
mox strenue progressus ad oram fovece, funem 
demisit, inclamans homini, ut illum arriperet, ejus 
cpe exiraliepdus. Sed prieoccupavit saltu simius el 
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eductus primus est, secundi jactrs beneficium À in domum suam qni corriperent, reperturos in ejus 


draco preripuit, ut serpens tertii; qu:s omnes 
educte besti;e miro affectu gratias eremitz refere- 
bant, addentes et consilium, cujus ille neglecti 
ponas tulit : Ne cures, inquiebaut, hominem, qui 
superest in fovea, tollere; malignam vicem hene- 
ficio veddct ; nam nos illum ingratissimum novimus. 


Adjecit pro se simius : Ego diversor in suburbano : 


civitatis Zanzur ; si qua te illuc unquam peregri- 
natum causa tuleri!, experiere me non immemorem 
grati:x. Paria draco et serpens polliciti (hi dowici- 
lium habebant in muris ejusdem civitatis), ad sua 
quique recesserunt. Novissime omnium extractus 
e lacu aurifex, et ipse gratias liberatori egit, ac se 
professus in urbe Zanzur domum et familiam 


habere, oblatoque 8i casus illum istuc ferret, ho- n 


spitio et ebsequio, vale dixit, et eo abiens iter arri- 
puit. | 
Jl. Eremitee deinde causa incidit c.vitatis Zarzur 
" adeunda. Prope illam progressum agnovit ex longo 
simius, et perofliciose occurreus, acquiesceret in 
umbra paululum rogavit, seque mox rediturum ne 
gravaretur opperiri. Non multo post adfuit omnis 
generis poma el nuces afferens, quibus jucunde 
pastus solitarius, ultra pergebat, porlis se jain 
urbis admovens. Vidit illum procul draco et statim 
obviam procurrens, humanissime salutatum, enixe 
oravit ut se paulisper presstolaretur, dum e cavo 
suo quidpiam illi portaret. Mox rediit armillas et 


manibus spolia puelle, monile ac murznulas quas 
illa vivens gestaverat. 

Ill. Comprehensus fraude hospitis solitarius rezi 
sistitur, qui viso torque et armillis, audire nili.l 
sustinens torqueri cruciatibus acerbissimis miserum 
jussit, iutér. plagas et tormenta hoc solum vocife- 
rantem : Non hzc paterer si "simio, draconi ct 
serpenti credidissem. Nundinabatur inter hzc 
serpens per hortum et atria palatii omnium ignatus, 
quandy audita agnitaque voce sui liberatoris sub 
plagis immanibus gementis, acri sensu grati animi 
quzrebat secum, qua vi quave ope aut juvare tom 
bene de se meritum aut ulcisci tam male mulcta- 
(um posset. In ea illi fixo cura, regis fllius occurrit, 
inalo suo maguo. Nam eum irruens coluber, mo- 
mordit in manu alto et immelicabili vulnere. Tre- 
pidatur ad ejulatum principis pueri tota regia ; rex 
moastissimus, dilata quzestione solitarii, accurrit. 
Varie satagunt ministri et medici, sed nihil proti- 
ciunt, quoad e brevi sopore puer expergiscens, 
Audivi, ait, per somnium, non alia me ope 
sanari posse quam precibus eremilz tuo jussi, 
pater, injuste torti, innoceus enim est. Commotns 
hoc audito pater, solitarium carcere educit 
rogat, ignoscat sibi per errorem lapso, et orare 
pro lilio periclitante ne gravetur. ÁAnnuentem ad 
egrum secum ducit. Magna circum turba erat 
(amiliarium regis ac procerum, coram quibus insou- 


torquem dono afferens ingentis pretii, quz ille c tem se contestatus eremita, graviter accusabat 


(ik:e regis a se in horto regio soli repertz el occisz 


erepta in suo cubili servaverat. His acceptis ere- 


niita urbem intrat, et aurificis domura inquirit, non 
dubitans quin tanto humanius excip:endus foret ab 
homine sibi eo beneficio obstricto quod tam li*e- 
raliter rependi a particiyibus ejasdem videret bel- 
luis. Sed spes eum lovye decepit 8uUa : nam perfidus 
aurifex agnito in manu servatoris sui torque filize 
regis, iucluso illo domi su:e, denuntiatum ivit regi 
se interfectorem ejus (ilie deprehendisse, mitteret 


ingratissimam auriflcis proditionem, ejus turpitudi- 
nem exaggerans ex bestiarum pari ope servatarum 
in se officiis ingentibus. Sub hzc positis genibus 
precatus, regium adolescenteni momento sanavit, 
et patri lxtissimo incolumem reddidit. lex, onimni- 
bus cognitis, aurificem ingratum, ut falsum dcla- 
torem morte affici mandsvit; eremitam, praeter 
monilia filie, qus ili donavit, multis insuper 
muneribus cumulatum lionorificentissime di- 
misit. 


DISSERTATIO PARABOLICA XII. 


Societatis similitudine fortune coalescentis inter homines. diversissime sortis eremplum 
proponit. Providentie. consulentis hominibus curam beneficam declarat, et eam esse. de- 
monstrat oplimum εί certissimum fundamenium fiducie humana. 


Capio et probo qw: dixisti, ait rex Abessalom D providentia, plurimas init easllemque inopina'is- 


bzc locuto gymnosophist» ; vellem nunc audire ex 
te, si. vacat, nec grave est, quomodo contingat 
aliquem ex paupere divitem fleri qui miser ex felice 
prius evaserit. Ad hoc gymnosophista : 

l. Rem, inquit, domine, postulas non tam expli- 
catu difficilem obscuritate sui quam varia qnotidia- 
norum eventuum mult plicitate infinitam dictu. Ut 
enim multis fortuna gravibus et acerbis casibus 
vitain infestat. humanam, evertens. felices opibus, 
et una revolutione rot? superbissimos tyrannos e 
fastigio solii in imum pistrini redigens, ita hanc 
frenans corrigensque Numinis orbem gubernantis 


s mas plerumque rationes, egentium ditandorum, 
et humilium subita orbis vertigine e luto in lucein 
ac glorie culmen evehendorum. Ac quod magis 
est mirum, ezdem illis plerumque contrariorum 
eventuum cause sunt, adeo ut quibus potentia, 
quibus forma, quibus ars sua atque industria ca- 
dendi ex statu offendiculum objecerit, eosdem, 
ludente ut solet in humanis rebus sapientia divina, 
$ua nobilitas, sua venustas, suus labor peritisqué 
fo:tunz meliori restituant. Harum adeo vicissiiu- 
dinum specimen accipe in narratiuncula non longa 
satis inexspectatorum successuum, quos homines 
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quatuor haud diuturno sunt spatio experti. Juvenis A rent. Quod cum esset factum : Μο, inquit formo- 


regis fllius, patre mortuo, a frate ininore invidente 


virtutibus ejus, et adjuto manu factiosorum, notam - 


ejus asquitatem formidantium, regno ejectus, vagus 
errare inopsque cogebatur. lluic peregre occurrit 
formosissiimus et pranobilis adolescens, quem 
suspicacis principis zelolypia, ex levi conjectu 
oculorum placere illum sux uxori crüninata, extor- 
rem fecerat. Non diu processerant, casus invicein 
renarrantes $uos, cum iis se adjungit mercator qui 
nave fracta, qua rem universam suam ingoeutis 
pretii vehebat, modo vix salvus enataverat, et 
seminudus quzrebai stipemm. Denique torosus et 
durus filius patris agricolz,, extrusus domo, abun- 
dantium sobole parentum convicio, dum ei expro- 
brant inertiam, ni tanto nalu pregsam numero 
familiam levaret, eamdein terebat viam, quarens 
ubi operam locaret. Et hie quartus admissus in 
consortium trium priorum, vicissimque auditus 
dum suam et ipse fortunam recitat. Coaluit inter 
quatuor diversissimz licet sortis homines, commu- 
nione conciliata necessitatis, satis arcta et vera 
charitate conglutinala societas, ut et mitui libertate 
sermonis famem ac lassitudinem humanissime: 
invicem consolarentur, et quod quisque juvare pos- 
set, haud sibi quisquam privatim, sed amanter in 
commune cousulerent. Sic iter agendo devenerunt 
in viciniam civitatis magne, quam priusquam 
subirent, aequiescentes ad umbram in crepidine 


sus adolescens, ordo jam meus vocat 3d experiun- 
dun quid ligc forma, quidve nobilitas possit effi- 
cere. lbo intro in urbem, et si quid invenerim 
ante noctem referàm. Laudarunt omnes. Πίο per 
celebris civitatis loca diu vagatus, incidit in se- 
natorem otiose spatiantem in basilica. Is ex ad- 
verso gradientis os et staturam diu intuitus, Fieii 
non potest, secum inquit, quin hzc frontis n a- 
jestas, hic regius incgesus indolem uobilem absco:.- 
dat; explorare juvat hominem. Sic progressus 
obviam eunti, Unde te habemus, hospes ? ait : aude 
fateri quis sis, senties in ea loca te venisse ubi 
pretium nobilitati ac merito sit. llle, patria et 
gente memorata, breviterque adjecto de fortuna 
&$Ua, quantum primo sermone profiteri apud igno- 
los tutum est visum, mirifice" patricio placuit. 
Quare illum comiter manu prehensum, Tui sinii- 
les hospitio non carent, inquit, ubi ego domum 
habeo ; sic in xdes eum inducit suas, apponique 
mensam de vialasso sane lautam imperat. Sub 
hanc, ejus sermone decoreque ác morum usu 
comperta clegantia magis captus, Si tibi urbis, 
ait, hujus placet commoralio, domum habes in 
qua,ut apud (108, diversere quaidiu lul.ebit ; 
sin alio urgeris, instructum viatico dimittam. Hoc 
postremum juvenis accepit, necessarium iter sibi 
causalus, eL accepto viatici nomine satis magno 
Pecunie numero, ad socios sub solis occasum 


vie publice, disquirere familiaritate solita ceepe- (; lus venit, scripto et ipse in foribus civilatis 


runt, quam quisque sui ac sociorum sublevandoruin 
spem ac facultatem habere se arbitraretur. 

li. Mihi, ait regis filius, conscia quzdam fiducia 
blanditur, eamdem quz regno me privavit Provi- 
dentiam (nihil enim humanorum sine consilio Nu- 
minis geritur) insuspicabilem mez prudente mo- 
dum quemdam inventuram extrahendi me his 
sordibus, et in copiam unde me ac meos consoler, 
reponendi. Ego vero, subjecit vice sua formosus 
nobilis, iis quas in me przdicari memini venuátate 
el claritale natalium magnopere confido, Tura 
. Inercator naufragus : Etsi, ait, rem imeam mare 
absorpsi!, tamen industria qu:e rem fecerat, me- 
«um eiiersa fluctibus spem in sinu fovet mutan- 
d.e iterum inopiz in conditionem talem qua» non 
nihi soli queam consulere. Quartus rusticus, Yos 
longinqua, inquit, εἰ incerta. vaticinamini. Atqui 
urget esuries, cujus ego praesens in hisce lacertis 
przsidium teneo. Ne multa : prastolamini hic 
mihi, sultis, usque ad vesperum, afferam unde 
concmus. Assentientibus cunctis, scandit sil- 
vosum montem situm in proximo, congestum-: 
que ibi magnum et bene exaggrratum  ligno- 
rum fascem robustis imponens humeris, venum 
intulit fero, citoque nummulis paratis, cibos em- 
ptus sociis gralulans attulit, in porta civitatis obi- 
ler scribens : Unius hominis labor quatuor egentes 
pavit. Suaviter illa vespera fuerunt, praesertim 
cum abundaret ex reliquiis unde posiridie pran-e- 


successu spei sux in hac verba: Uuius juvenis 
forma peregrinos quatuor instruxit annona. 

Ill. bies jam aliquot ex formosi nobilis pecu- 
nia jucundissime sodales quatuor convirerant, ος. 
illa sensim deficiente mercator qui per eos dies 
parata sibi veste et portu obito aliquid ibi nota- 
verat, unde presentis lucri offerri sibi occasionem 
opinaretur, Nempe, inquit ad socios, me intue- 
mini, et vice mea promissum industrie auxilium 
a me reposcitis. Non interpono moram. Cres 
mane prodibo, et si Mercurius adjuveril, non va- 
cuum me vespere recipietis, Νθό mendax promia- 
sum fuit; sub serum dici posterz mile nummos 
ad socios attulit, quos hac arte paraverat : lu- 
strando circa portus crepidinem advenas naves, 
unam invenerst reeentissime appulsam, ex cuju: 
rectore percontando quorsum veniret, elicuerst 
certe illum mercis satis rarze desiderio teneri, in 
quam, si proba et idonea copia reperiretur, s:x 
septemve nummorun ) millia libenter impenderet. 
Porro ex amicia veteribus (nam horum quosdam 
in turba forte nactus erat) didicerat, ejus specici, 
quam bic peregrinus institor cuperet, copiam cx- 
spectari, a nauclero adventante  importandam. 
Hunc ptr«stolatus preoccupat primus oninium, οἱ 
de merce quam dixi pretio nummorum sex nil- 
iium transigit, ac dato ex amicis spomsore solu- 
tionis intra diem representande,  navarchum, 
quocum egerat, cuin irerce adit ; is cau) qualitate 
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 &cnumero qualem optabat se cito naetum  gavi- A mino quem extulimus, regia uuiverss familia ; quid 


80s, septem millia nummum haud gravate pacisci- 
tur οἱ statim tradit, His noster acceptis suam ο 
sponsoris (ldem liberat, sex millibus ex pacto nu- 
merandis cui debebat. Moxque ad socios festi- 
nans in porta urbis carbone sus» monumentum 
opere signavit, sic scribens : Industria mercatoris 
mille nummos una die sibi et sodalibus ex nililo 
confecit. 

IV. Unus supererat regis. filius; qui non ita 
multo post, die capto, non bonis avibus urbem 
ingredi visus est atratam luctu ; nam ea sui regis 
siue liberis defuncti funus maesta celebrabat. Pro- 
ceres qui rempublicam administrabant, tali rerum 
articulo solliciti, ne quid turbarum oriretur, cu- 
stodias geminaverant portarum, explorarique sub- 
euntes jusserant. Ab his animadversus peregrinus 
juvenis speciei heroice, cum interrogatus quis, 
cujus, unde, cur veniret, responsum haud certum 
expedisset, suspectus in vincula datus est, voelde 
miserantibus, ubi rem cognovere, tam tristem 
successum sociis. Triduo post consulentes de regis 
electione «senatores, audierunt a qusesitoribus 
que ii € captivo adolescente resciverant : esse 
illum regis noti et potentis primogenitum, factione 
fratris niinoris regni hereditate dejectum ; et forte 
fama rei tante in proximo gest» eo pervenerat, 
celebrans etiam viri laudes. His auditis senatus 
princeps, Nempe, inquit, Patres, regem Deus ultro 
nobis offert, quo meliorem ne optare quidem 
possumug. Exstincta, ut scitis, est eum nostro do- 


C 


DISSERTATIO PARABOLICA XIII. 


Docet vices equas rerum aterna lege constitutas; unde conteniat non. egre ferre cum quis 
que fecit, patitur. 


Dixit autem rex : Percepi parabolam istam et 
quid per eam precipiatur intelligo ; nunc doce 
quo paeto fiat ut facile oblivioni tradat ac parum 
curet alienas calamitates, qui nullum Ipse dam- 
num passus unquam est ; ubi autem experiri 
mala coeperit, aliorum illi clades, admonitiones 
ac docuwenta sint quibus ad resipiscendum addu- 
catur. κ 

Ad ea resumpto sermone gymnosophista respon- 
dit iu hunc modum :; Qui non dubitat alios. lae- 
dere ul sibi prosit ipsi, stultus imprudensque est, 
quippe qui non cogitet omnium esse actorum ju- 
8ias vices, imimutabilique ordine successuram  ali- 
quando cuicunque injuri:e parem ultionem, certe 
dt longissime differatur, ultima illa die qua equa 
retributio cunctis, prout. vixerint, reddetur. Hac 
porro nente in calamitates incidet inimedicabiles, 
16 nisi vitam emeadet in. tempore, poenuitentis de- 
aique serz atque inutilis aeri tormento cruciabi- 
vr. Hujusmodi tainea interdum emendantur ex- 
perientia malorum propriorum ; et si quando sen- 
tiant damna ab aliis illata, intelligere demum in- 


elegantius facere licet quam nobilissimum, opti- 
mum, nec rudem regnandi artium juvenem in 
vacuum nostri regni evchere solium? Disceptatum 
aliquaudiu de re, certatumque votis ac studiis; 
tandem euntibus plerisque in sententiam primi 
senatoris, eductus e custodia rite coronatur ado 
lescens, Subjiciet sibi quisque faeile qux novitas, 
quaque admiratio cunctorum fuerit. Trium ma- 
xime ejus coniitum post anxiam exspectationem 
ingens gaudium et gratulatio Dei laude conjuncta 
exstitii. Neque horum oblitus in fortuna meliori 
novus rex, statim eos accersit, ac nobilem quidem 
formosum illum palatino maximo auctoratum ma- 
gistratu apud se babuit ; naufragum mercatorem 
serario przffecit ; rustico denique villarum regiarum 
procurauonem demandavit. Ac quod illos scripsisse 
in porta compererat elogium suz queinque sortis, 
et ipse id imitatus, in fronte propylei portz ur- 
bis primarie locari marmor curavit cui litteris 
quadrantalibus aureis insculpi jusserat : Certior 
solidiorque basis fiducize humanz, quam labor, 
forma, industria, divina cst providentia, unde 


omne bonum provenit. Hzc Genxze (id ei nomen 


eral) semper fuit opinio, feljeissimo eventu cem- 
probata. Sub hzc perorans gyinosophista regi 
Abessalomo dixit : Vides ex his, domine, opes 
egentibus contingere opera, specie, genere, arte. 
at super omnia, providentia et potestate supremi 
Numinis cuncta sapientissime z:quissimeque mode- 
rantis. 


cipiunt abstinendum sibi esse a vexandis per in. 
ju'ias aliis, prout lezns contigit. Ferunt enim 
leznz cuipiam catulos duos fuisse, quos ipsa vena- 
tua prodiens, tuto, ut putabat, loco deposuit in 
silva, ubi eos inventos venator quidam interfecit, 
et pelle utrique detracta secumque ablata, exco- 
riatos et. misere laceros reliquit. Redux ad locum 


D jegna, et charissimos fetus. exstinctos atque ex 


carnificatos cernens, incredibili confixa dolore 
est, nullumque fiuem flendi ac lamentandi facie- 
bat, adeo ut ejulatum ejus ac planctum excila so. 
niltu vicina ursa pro necessitudine accurreret ad 
amicam consolandam. Ait ergo simul pervenit. 
Quis te tantus merur conficit, age quid quereris ? 
quid tibi quod nolles contigit ? Enimvero, inquit 
illa, quomodo non fleum, non ululem, non pian- 
gam, qux duos meos catulos amiserim? lHllos. re- 
liqueram absconditos in arundineto. Venator autem 
quidam illic repertos (heu mibi !) occidit, et nu- 
da'arum carnium pelles auferens abiit. Dixit ei 
ursa : Atqui, amica, ferre te hunc casura eo con- 
stantius par est, quod eum conscia tibi es merentt 
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contigisse, nam eadem qua fecisti passa es. Quo- A profecto, inquit legna ; cul ursa, Quid igitut 


cirea modum ponas luctibus censeo, ac reputans 
. tecum quam multas et ipsa matres orbas feceris, 
orbitatem justa vice tibi renensam boni consule, 
aut patienter saltem tolera. Usitata pateris οἱ 
equa: selerna quippe sancitum lege, wbique ac 
semper serius ocius sit, ut que male quis dixit, 
audiat; qui fecit, ferat : quae seminaverit metat, 
quaque mensura. mensus aliis fuerit, eadem ipsi 
remetiatur; denique qui foveam, qui laqueum, 
qui dolum quemvis in damnum alterius paraverit, 
similibus quandoque circumveniatur insidiis. Ad 


ea lezna vero victa, Recte, inquit, mones. Tum. 


ursa, Dic, amabo te, quot numeras vite annos? 
Sane multos, ait lesna; et ursa, Hoc quoque, 


cause est, ait, cur nullius patris, nullius matris 
ex tam multis quos catulis orbasti, ejulatus  au- 
diamus? Si ergo illi taciti dolores suos conco- 
quunt, uteunque plerique non meriti patibus fa- 
ctis clades suas, vide an non equum sit te patien- 
tius paulo ferre quibus digna es, nec nimis indi- 
gnanter excipere ab exemplis a te datis in. tuum 
semel caput injuriam reflexam ? Quin, puto, si 
verum vis dicere, fateberis, haudquaquam te tam 
facilem in vexandis aliis futuram, sl persuasum 
habuisses hinc eventurum ut tu quoque aliquando 
paria paterere. His auditis lezna, reputans apud 
sese, proprii seipsam suj causam infortunii fuisse, 
seriam vitx prioris penitentiam concepit, certa- 


nisi grave est, memora, quo victus genere tanto B que emendationis, deinceps esu carnium absti- 


tempore sis usa, quid tot istis annis comedere 
consueveris. Nempe nosti, ait illa, vesci me car- 
nibus animantium solere. Sane, ait ursa; rursus 
illud quzro : Quis tibi carnes istas subministrabat ? 
Venabar, inquit, quotidie in monte, el quas be- 
- $tias arripere poteram vorabam. Rursus ursa, 
Quid tlbi videtur, inquit ; animalia illa tam multa, 
qua vorasti, genitores non habuerunt? Habuerunt 
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nuit, fructibus arborum vitam  tolerans. Post 
qua subjunxit, compendio dicta colligens gymno- 
sophista : Sic habe, rex maxime, qui dolore 
pungitur accepti damni, ubi simul cognoveril , 
istud ideo 8e pati quia similiter in alios peccave- 
rit, et malum illatum feret levius, et deterrebitur 
in posterum ab aliis, reditura inauctorem quando* 
que injuria, violandis. 


Iradii modwm discernendi consilia utilia ab. inanibus, qualia maxime sunt. id. suadentid 
tentare quod fieri nequit. 


Optima et te digna, rex ait, nobisque utiliter re- C posteriorfs habere soleam. Quare agite, libere 


colenda disputasti ; nune de consiliariis quos adhi- 
re reges debent, deque illorum delectu et usu 
perlibenter aliquid audirem. 

Ll. Tuin gymnosophista hanc est fabulam exorsus: 
Erat rex muriom Troglodyta nomine, urben bene 
munitam in deserta et avía regione summa tranquil- 
litate obtinéns, imperitansque ingenti numero 
suorum, Tres circa se assiduos habebat senatores 
gentis, quibus deferebat plurimum ; et erant lecti 
omnes expertique: sed cunctis antistabat intervallo 
maximo, qui Tyrophagus vocabatur, Creoboro et 
Linorodo (nomina hzc erant duüm aliorum) haud 
paulo prudentior. fi emnes quadam die circum- 
stantes regem, ei et invicem gratulabantur pacem 
et prosperitatem rerum, quam unica duntaxat in- 
terpellaret sollicitudo ab incursibus felium, quo- 
rum esset dudum ipsorum generi et multitudo for- 
midolosa, et vis ac crudelitas intolerabilis. (juare 
duo postremi tempus esse aiebant, in hoc flore 
fortunze publiez, dispiciendi num quid expedlri 
consilii posset ad semel defungendum ΙΦάΐο et pe- 
riculo tam' diuturnz tamque importuna tyrannidis. 
Ad ea Troglodytes : Post necessariam, ait, curam, 
ac tutelam mei capitis, cui etiam non mca causa, 
sed communis salutis respectu, consulo, equidem 
nihil habeo antiquius quam subjectorum meo ἰπι- 
perio securitati ac rationibus prospicere, adeo qui- 
dem, ut filiorum et consanguineorum ipsos tener- 
rimos affectus charitate populi curz: mex commissi 


PATROL. Ga. CXLIII 


Suggerile si quid occurrit vobis opportunum factu. 
Faxo ne me tardum in admittendo, neve segnem 
in exsequendo, quod tale proposueritis queri pos- 
sitis. Δά ea Creoborus, certatim adjutante Lino- 
rodo, generosa ista et dignissima principe indu- 
ctione animi laudata, incalescebant in suadendo, 
ut conscriberetur quam numerosissimus exercitus 
posset ex tunc abundante juventute gentis ; duces 
inde ipsis praponendos quam experientissimos et 
fortissimos, tum fortunam tentandam, qus, ut dici 
solet, audentes juvat: non temere videri magnum 
ex islo conatu operz pretium sperandum. 

|I. Talia istis digserentibus, dormitare aut aliud 
agere Tyrophagus videbatur, admirante rege ; qui 


D tandem post longum ejus silentium, Miror te hodie, 


Tyrophege, in consilio tacere preter morem. Àn. 
dubitas nunc primum tua huic coetui sensa commit- 
tere, quae tam szpe suspeximüs, quasi periculum 
sit aut ne talia sint quee sperni queant, aut, vel si 
quid afferres quod non probaretur, ad dedecus 
damnumve pertinere jd tnum ullo modo posset, 
utique cum plenum et liberum senatori constet 
quidvis quod sentias expromendi jus, et nosira 
deliberationes impenetrabilis arcani religione se- 
piantur. Ad ea Tyrophagus : Nullus talis de te aut 
de meis bisce collegis metus, bujus mei, quod re- 
prehendis, domine, silentii causa est, verum, ut 
fatear ingenue, mera inopia verborum, eli quasi 
quedam infantia super argumento inopinato atque 
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lnproviso mihi maxime : ye quo, si necesse sit A per somnium ingressos, abfuisse vero multo lon- 


dicere, illud unum mens suggerit, esse istud quod 
mei college proposuere negotium hujusmodi, de 
auo nec cogitare amplius nec loqui unquatm opor- 
teat. Omnium quippe rerum quz ín deliberatione 
versantur prima illa uniceque requisita conditio est 
ut possint effici ; debellare autem ac funditus ex- 
stinguere genlem felium, extra nostram, quatuli- 
het satagamus, facultatem esse, satis, ut res per 
sé lLaceret ipsa, docere nos posset memora niajo- 
rum, quos potentiores et sapientiores nobis, nun- 


: quam tamen fando audivimus in talem spem vel 


gius ab ullo in rem istiusmodi apparatu aut eonatu 
meditando. Contra ea cum Creoborus et Linorodus 
nihil hiscerent, rex, tacitus admirans Tyrophagi 
solidam consilii vim, ecetum dimisit. Habes infor- 
matam hoc facto ideam, domine, officii boni regis 
in discermenda consiliariorum et consiiorum qua- 
litate. Qua sane discretio eatenus est principi ne- 
cessaria , quatenus experientia demonstrat, ea 
adbibita commoditates maximas, neglecta damua 
ingentja rebus publicis inferri. 


DISSERTATIO PARABOLICA XV. 
. Costigat curiosum desiderium longinquarum et inutilium rerum. 


Ilic rex Abessalomus gymnosophist» ait: Per- B vereor, ait, 


cepi fructu animi magno qui docuisti multa et 
preclara, tibique Jam, ut est verisimile, dicendo 
fesso, 100lestus esse desinam, ubi unum adhuc 
4ndiero, quid censeas ac przcipias circa curiosam 
nruriginem quorumdam fastidientium parata, con- 
sentanea ipsis et abunde suflicientia, inhiantium 
vero longinquis, arduis, inutilibus. 

l. Ultimi super ea re sermonis gymnosophista 
hoc initium fecit : Fuit apud nos asceta religionis 
et prudenti: insignis quidam, ad quem hospes haud 
paris sapientiz divertens, sane humaniter exceptus 
est. Inter cenam pro prabentis philusopbia fruga- 
lem, cujus totus apparatus pane. dactylis, aqua 
constabat, hospes gustatis dactylis, Suaveny inquit, 
ita me Deus amet, cibum ! (edet me jam patriz, 
qv: tales non gignit fructus ; licet uvarum, ficuum, 
nucum ac pomorum oninis generis ferax sit, quibus 
abunde mensz instruuntur apud nos, tamen mihi 
videor non posse jam sine his vivere ; quare volo 
referre domum semen aut surculum arboris da- 
eiylos ferentis, ex qua viridarium conseram ; aut 
certe, quod expeditius forte fuerit, in hanc terram 
domicilium transferam. Arridens his asceta, Juvat 
me, inquit, habere nos aliquid non insuave tibi ; 
tamen, si me sinis dicere, magna pars tranquilli- 
tatis vitam beantis in finienda corfeessis ac parabi- 
libus cupiditate sita est : qui appetit longinqua, 
vel sequendo fatigatur, vel carendo angitur ; utram- 
que molestiam lucrifecerit, qui suis contentus non 
inhiarit alienis. 

' JI. Castigata leniter hospitis levitas acquievisse 
priecepto sapienti videbatur, quando iterum erupit 
in appelitionem intempestivam alterius generis. 
Allegaverat forte asceta, provecto in varia sermone, 
sententiam ex libro Chaldaico, quam interpretatus 
disseruerat. Placuit hospiti eruditio; et, Amabo 
te, inquit, iterum repete, quod recitasti, testimo- 
nium ; me delectat iste sonus non intellectarum 
licet vocum, ac decerno dare operam addiscendze 
isti lingue, petoque ne graveris hujus jam runc 
idiomatis elementa mihi tradere. Cui senex, Atuui 


ne patrie prius obliviscaris lingue 
quam istius peregrine usum paraveris. Spissa r«s 
esL, experto crede, nec istius zetatis aut occupatio- 
nis tu: : nec contentioni aerumnosissimze par re- 
sponderet fructus. Quocirca metuerem equidem 
ne tibi eveniret quod corvo aiunt. Is, conspicatus 
aliquando perdicis incessum, captus quasi preclara 
specie, statuit omittere naturalem suum, seque ]a- 
boriose diu exercens in librandis passibus, ei cir- 
cumagendo ad singulos corpore, alternandaque 
propensione in latus utrumque, hunc stulti conatus 
eventam babuit, uL nec perdicis gressum, quen 


semulabatur, assequereiur, nec corvinum teneret 


D 


amplius, ludibriumque utrique generi esset ac 
ex omnl ejectus coetu, risu passim cunctorum ira- 
duceretur. [ο pena est inquielze pruriginis in non 
sibi congrua prosilibundz. Meministine patrem? 
tuum, aut patruorum aliquem, vel/fando in toa 
lanilia ferri audivisti de avorum quopiam qui lin. 
guam unquam Chaldaicam calluerit? Cum hospes 
negasset, ascela excipiens, Igitur, addidit, magno- 
pere auctor tibi sum non eruimpendi extra cancel- 
los familiarium exemplorum, sed coercita ἱπαήί 
curiositate, acquiesceudi concessis a natura et edu- 
cationis sorte. Hactenus gymnosophista loculus, 
et adoratione demississima veneratus regem, Re- 
spondi, domine, inquit, ut potui pro mediocritate 
facultatis πιο, ad tua ista quaxsita multa et varià : 
in quo, qu:eso, si eruditionem minus po'es, qua me 
destitutum idonea ut sentio sic ultro fateor, certe 
voluntatem parendi, et obsequendi alacritatem , 
eliam ultra vires prolixam, amplecti te velim, et 
me in numero tibi addictissimorum, favoris inter- 
dum tui regii benefic:que gratiz significationibus 
aspergere. 

Has quindecim dissertationes sapiens medicus 
Perzoes ex Indica in Persicam linguam a se con- 
versas regi Chosroi obtulit; inde ezdem ex Persico 
in Arabicum translat:e sermonem sunt ; ex Arabico 
vero idiomate illas ego Symeon magister et phio- 
sophus cognomento Seth, communis utilitatis spe 
illectus, Graece sum interpretatus. 


Laus Deo bonorum omuium Auctari. 
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— Άγιο tnc , 
5612. Mart f. $ monachus 1794. 

Sthlahus 80351. 

Strategopulus 8989, 9116. 

Sirumitza 61535, 6614. 

Strymou $691, 8111. 

Studium 2058, , 5089, $319, 9556. 

Stumpium 61958 

Styppes Leo 10151. 

Styx 5960. 

Subleum 4380. 

Sultanus 1372. 

Sycre 9595, 9742. 

Sylzi lupus 1719, 9916, 9991 

Synadenus 7988, 

Synchitici 1066. 

Syracusas 1139. 

Syris 1118, 1606, 
5996. 


Syri 2776. 
8j ri Glices 2768. 


i797, 5581, 3910, 


T 


*Tachsrii 8441, 8159, 9051. 


Tacitus 238. 
Tenarus Αἴδον 4129, 
Tancredius, Sicilizss rez 0058. 
'l'anisenanium 3890. 
Tarasius pa:r. 1867, 9962, 
'Tarcbaniotes v. Isaacius. 
Tarsus 2771, 3001, 4201, 6053. 
Taurose thze 9292. 5486, 5195. 
Taurus 1105, 7311. 
'Telehin 1251, 1618, 1917, 5220. 
Ternobus 7104. 
Thamor 8388, 8591, 8756. 
'heb:e 7290. 
'T'heela, 5261. martyr, 97 41. 
Theodora 1147, 25238, 2117, 2196, 
$093, 8194, 9239. 
Theodora Asanis f. 8559. 
8191, 9289. 
Theodorus Angelus 5119, 8031, 8060, 
8454. 8594, 
— Cotinenus 8155. 
— Calampaces 9138. 
— [|renicus 12346. 
— Lascaris Ducas ^907, 9097. 
Lascaris 6518, 6806, 7162, 7926, 
1945, 8171. 
— Latus, Sionis Patr. 6017. 
— Lydus 6039. 
— Magnus 2550. 
— Mancaphas 7265. 
— Michaelis Aog fr. 7638, 7659. 
— mousachus 2059. 
— Mopsuestiz episc. 1144, 1791. 
— νόδος 9196. 
awriarcha. 9854. 
— — Philadeipheasis. $5909. 
— Ρος 8590. 
Theodosius, Sionis 10219. 
Theodosius $74, 590, 606, 622, 620. 
768. pair. 10191. 
'T'heod. exactor 1920. Csesar 1627. 
''heod. Alramyltenus 1656. 


Tüeodotus Casiteras 9984. Melissezz us s 


patr. 10172. 
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Theophanes 9152, 


Theophano 2615, 2745 


Theophilus 2219, 
9994. 
Theophohus 2567. 


Theophylactus 10050. 


Thermopylse 7276. 
' hersites 3540. 


Thessalia 4810, 5738, 6990, 7611, 
8053 


Th»essalonice 6237 


5188, 5195, 5352, 5714, 5724, 5785, 
1516, 1819, 8562, 9090. 
Theudas, magus 14. 


Thomalies 1889. 


Thomss 2219. parr..9815, 9859. 
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Trejsnopolis 7815. 
rajanus 65. 
Trailes 4651. - 
Tríballarcha 6171. 
Triballi 5855, 4151, 4180, 7666. 
Triadilza 9885, 6157. ' 
Trinohus 8275. 
Tripolis 3917. ad Mseandrum 8165. 
Tripsycbus $252. 
Troas 724^. 
Tryphon 10017. 
Turesm 5149, 5567, 5656, 5951, 1076, 
Her 4089, 4550, 5124, 5925, 5442, 


Tzachas Turca $520. 
Tzspsepa $8966, 8990, 8510, 8985, 


9110, $508. 
951, 2561, $455, 


2010, 4788, 5172, 


137) 
V 


Valens 510, 530, 552, 562, 9652. 
Yalentinianus 5u0, 558, 599, 618. 
Valerianus 208. 

Varengi 54923. 

Varna 6156, 6166, 6621. 

Vatatzes Ducas Joannes 7845, 8114 


398. - 
Venete 4591, 4356, 4341, 4546. 
Veneti 6904, 7179, 7185, 
Venetia 6689, 6717. 

Yerenicum 7975. 
Verina 903, 971, 979. 
Vespasianus 26, 
Vetrapio 417. 


men "Sapientia Indorum veterum. 


Thracesium thema 4085. 9045, 9005. Vitellius 25. 
Thracia 114, 408, 511, 591, 881, 1246,  Tzibritza 4i2l. | .X 

1584, 1879, 2057, 3121, 5532. Tziritho 8552. Xanthia 6479, 8088. 
Thucritus 10204. Tzurulus 7577, 8248, 83507, 8612. Xenolophus 684. 
Tiberius 1207, 1505. .U Xipbilinus 4940, 4947, 10099. 
Tichus 9290, " 7 
Timon $256. Ungri (Pennonil) 52418, 3250, 4282. 
Timotheus 9765. ΄ Ungrla 5751, 85 Zeno 906, 948, 061, 990,996. 
Titbonus 10204. Urbicius 1046. Zeugminon 5850, 5858, 4167, 43231 
Titus 9602. Uresis 4142. 4286. 
l'ornices Demetr, 8695, 8740. Urus Rossos 9095, 9099, 9227. Zichni 8486. 
Toruicius $117. Ustra 8966. Zoe $005, *095, 3091. 
Torusa 4201. Ὀχὶ $519. Zoilus 9501. 


Index ad Pachymeris duplicem Historiam exstat ad calcem tomí sequentis. 
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EPHRAEMIUS CHRONOGRAPHUS. 
Ang. Mai Praatio. | 9 
Ephremil Cssares. d 
Patriarcharum CP. catalogus. $19 


THEOLEPTUS PHILADELPHIENSIUM METRO- 


N otitia. $19 
De abscondita operatione in Christo et profectu in "a 


monastica ex Φιλοχαλίᾳ τῶν ἱερῶν νηπτικῶν. SE 
Canticum compunctionis ex meditatione stern judici 


GEORGIUS PACHYMERES. 
Notitia ex. Leone Allatio de Georgiis. 401 
Notitia altera ex Fabric. Harles. (om. V I1. 421 
Petri Possini Soc. Jesu Dedicatio ad Urbanum VIII 
summum Pontificem, in. persqna Georgii Pachymere. 458 
Petrus Possinus Lectori. 491 


Georgii Pachymers Michael Palzologus, sive historia 
rerum 3 Michaele Palsologo aute imperium et in impe 
rio gestarum. i5 


Petri Possini 8. J. Observationum. Pachymerianarum 
ad historiam rerum Michaelis Palgologi libri ires. — 995 


Eiber primus. — Glossarium. 995 
Liber secundus. — Note. 1085 
Liber tertius. — Chronologicus. 1149 


Appenix ad Observationes Pachymerianas. — Sn 
21 


t*rolegomenon T. — Historia deporiationis ex India 
in Persidem libn cui titulus est : Specimen Sapiente 


| ]rn.orwn veterum. 


Prolegomenon 11. — Prssfatio Simeonis Seth Grsci 
interpretis, qua tradit rationem hujus libri utiliter le- 
gendi. 1231 


Prolegomenon II1..— Vrzfstio Pertzois medtef. qui 
hunc libram e tipgua ludica in Persicam convertit. [25$ 


Dissertatio parabolica I. — Reprz»sentat in Vestiga-- 
tore arles ambitionis improb:se, conciliantis et dirimen- 
tis inter alius gratiam ad questum proprium eoque per 
omnia scelera grassantis. Obiter mulla iuseruntar alia 
varias vite ac inoralis doctrine partes informantía. 1245 


Dissertatio parabolica I1. — Exprimit ingenium τοῦ 
audacis et callidi in eludendo judicio, οἱ demonstrat 
inutile ad extremum esse totum istud artiicium. 1281 


Dissertatio parabolica [[I. — Officia, praxim et fe- 
ctus verse amicitise declarat. 1255 


Dissertatio paraboliea [V . -— Varia demonstrat. Ὀτί- 
mun: : odii profundi et invetersti vim maligham ; deinde 
consiliorum delectum in periculis Reip. ; postea neces- 
sitatem arcani ad eorum suecessum ; praeterea fidem ve- 
ram ac charitatem cívis so pro patria devoventis: de- 
nique quanta pernicie eredatur tronslugis. 1501 


Dissertatio parabolica V. — 'Traducit stultitiam eorum 
qui assecuti quo optant, id elabi sibi e manibus sinunt : 
et, qui elapsi gravissimis periculis, denuo se lis nie 
runt. 


Disser!laNo parabelica Y 1. — Lodibrio exponit prse- 
festinationem otiosam longinqua et incerla, prseocen- 
pantium preesentibus curis amplecti. 1519 


Dissertatio parabolica V 1I. — Pro scopo habet osten- 
dere quantum üxor prudens et fidus ac sspiens consilis- 
rius utiles regi sint ad przcavendas insidias regno ac ca- 
piti ejus perniciem stiruentes. 1521 ᾽ 


Dissertatio parabolica Y III. — Cautiones preescrihit 
tenendas in amicitiis qusstuosis, temporis solum et 
mutui usus causa contraclis. - | 419 


! 
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Disserlatio parabolica ΙΧ. — Deterret a fidendo re- 
eonciliationi gratize obla a principe quem gravissime 
quis Izserit. 1505 


Dissertatio parabolica X, — Versatur. in. explicandis 
fraudibus insidiosissimis invidorum quibus inno?entes 
et fidos regibus ministros pervertere conantur, índicatis 
simul rationibus iis occurrendi, οἱ vi veritatis ae  sancli- 
monis omnes malitia éuDalus ad extremum elucet 

ο 


Dissertatio parabolica ΧΙ. — Quam turpe sit ingrati 
animi vitium in. homine monstrat exemplu bestiarum, 
et ab eo delerret proposita ejus pana. 1515 


Disseriatio parabolica X11. — Societatis similitudine 
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fortuna coalescenüg inter homines diversissim:e sortis, 
exemplum proponit. Providentis consuleutis homipibu« 
curam benelicam declarat, et eam esse demonstrat opti- 
nium et certissimum fundamentum fiducia humana. 1547 


Dissertatio parabolica XIII. — Docet vices squas 
rerum seterna lege constítutas : unde conveniat non 
wgre ferre cum quis qus fecit, patitur. 1581 


Dissertatio parabolica X1V. — Tradit modum discer- 
nendi consilia utilia ab inanibus, qualia maxime sunt id 
suadentia tentare quod fieri nequit. 1255 


Dissertatio parabolicaXV.-Castigat euriosum deside- 
rium longinquarum et inutilium reram. 1555 


FINIS TOMI CENTESIMI QUADRAGESIMI TERTII. 


Parisiis, — Ex Typis J.-P. MIGNE. 
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